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Preface. 


In offering to the public this 
English-German part of my 
„Börterbud der Hanudeldfpradhe”, 
I beg to refer to the preface of the German-English volume. 

Whoever wants to use the book in may sense, will have to study both 
introductions thoroughly. 

In general (of course: "”mutatis mutandie”!) the principles laid. 
down in the 1st. volume have been adopted for the second. 

The two books will be found to match each other as far as practicable. 
Whenever a translation of some technical term does not fully satisfy the 
reader, I beg to call to memory the good system of checking the exact 
meaning: Look for such words not only in one of the volumes, but also in 
its reverse, under the translations given in the former. When one of these 
significations exactly agrees with the other, no doubt this rendering will suit best. 

The range of words, the order in which I have placed them, will 
be found to correspond to that of the first part. 

For different forms of one and the same word, and for com- 
-pound expressions, I beg to state the following: Whenever there is 
a substantive form, it stands at the head, first by itself; next to that 
follow compounds, if any, with & hyphen, then such where a hyphen 
would not be correct; after this: combinations drawn together into 
one word*®. 

Combinations of substantives with verbs form the last portion 
given under the substantive, ”to” before the verb marking the beginning 
of such combinations; thus, with ”mo” (on p. 579, c. 1) ”to be...”, ”to 
have...” and ”te take...” only come after ”under no circumstances”, 
though in the alphabet ”t” (to) precedes the letter ”u” (under). 


® ] have tried my best to do Justice to the question of the hyphen, whether it ought 
nto be or not to be” (there), aud the other difficulty: whether one or two words. See note p.611, 
under "out-building”, or "'counter”, p- 216/217, and especially ’’short-”, with the hyphen 
(. 817/18) and ”short”, without it (p. 818/819). The hyphen creates the difference between 
£ i a "sole-trader” and a "sole trader”. (The accent distinguishes "small ware” and 
®gmall-ware”). 


IV. 


”Advance”, on p. 25/26, may serve as another illustration, the verb 
("to advance”) beginning only when everything concerning the substantive 
has been settled. Please likewise see ”fancy” on page 328. 

Whenever the singular of a substantive does not appear to answer all 
questions sufficiently, kindly look for its plural form. 

Regarding important verbs,do not simply glance at theinfinitive, 
but compare f. i. Ist. and 2nd. participle (—ing, —ed,) &c. They are treated 
as special chapters again, so as to make frequent subdivisions which 
help to save time in looking for a word. As an example I quote ”sold”, 
p. 837/8, 2nd. part. of ”to sell”, p. 795/7- 

Both the range of words and the great number of mercantile 
expressions, in comparison to ordinary dietionaries, will be shown by 
terms like 

”pill”, p. 98, 0. 1, up to the plural number (”bills”) p. 101, o. 2, or by 
"free from” and ”free of”, p. 357, c. 1, to p. 358, ce. 1, 

by the subst. ”settlement”, p. 805, c. 1 and 2, 

or the verb ”to make”, p. 525, c.1, to ». 580, o. 2. 

This latter example may, at the same time, illustrate the difference 
in translating one and the same verb, used in various sentences. 

To enhance distincetness, I have had compound expressions or short 
phrases of importance printed as heavy type title-words. F.i. "ask 
for” (on page 62) both are given in heavy types*. 

In other words: I have availed myself of the difference in print 
to make special chapters of compound expressions, instead of combining 
all of them under the original word. 

Sometimes I have formed subdivisions by numbering (1 and 2), f. i. 
vto put on”, 1) used in such a way that ”on” has the full accent, 2) when 
the preposition ”on’” leads over to some accusative case. 

The mark of repetition serves to denoto all words printed 
in heayy types, not only the first one. E. g. on page 957, c. 2: ”very 
limited”. 

The chapter under ”not”, p. 581/4, ought to prove fully sufficient 
for ordinary requirements; otherwise please look for the reverse, by simply 
dropping ”not”. 

I beg to quote a few signs or abbreviations of mine, not in 
general use: 

”s, 4.” (printed in Ikalics), is intended for ”seldom used” and must 
not be taken for the German „f. u.” = „fiehe unten“. 

& means ”colloquial” expression. (For other signs and abbreviations 
see the table on p. 996). 

”A]so” (not the German „alio“!) means „auh“, my use of which I 
explained in the preface of the Ist. volume; compare ”favo(u)rite article”, 





* Surely, it would have been less distinct, had I inserted as a mere appendix to the infinitivo 
form ("to ask’) the many phrases given under "asked for'’! 








V. 


p. 326, column 2, ”merchantable”, p 550, o. 1 and 2,”penurious”, p. 644, 0. 2, or 
"postponement”, p. 669, c. 2. 

”Only pl.” need not mean that there is no singular of the word atall, 
but states that it is not customary in the sense given; f. i. „Mittel“ cannot 
stand in the singular number in German, when intended for money. 

The difference in spelling between the U. K. and the U. St. 
Itried to denote and to overcome, by putting into round brackets f. i. the 
vowel ”a” in words like ”favo(u)r”. 

Whatever stands in such brackets, can be omitted without altering 
the sense. Square brackets form subdivisions ofthe round ones. 

I hope I attributed sufficient importance to American slang-terms 
and kept them down to a decent level, under the opposite point of 
view, the English onel Yankees incline to make verbs out of all 
kinds of substantives; they will not be content to ”bank”, ”clerk”, ”coal” 
and ”express” (— to send by express)”, to ”total” &o., but go still further. 
I think there was no necessity for noting down all of these ”verbs” in 
addition to the substantives of the same spelling! 

In many instances I should have preferred to actually translate an 
English word, in use with us too, by a pure expression of ours. Unfor- 
tunately, we have adopted so many foreign terms (not only Englishl!), 
that in this respect purity cannot be arrived at. The friend of genuine 
German, however, will find our native words for such expressions in 
another publication of mine: 

„Fremdwörter der Handelsiprache”, 
H. Haessel, Leipzig, Publisher, 1894, 
to which I refer, in this book’s foot-notes, whenever it appears fit. 

The „Gejamtvorftand des Allgemeinen Deutihen Spracdivereing* and 66 
leading firms of our Hamburg exchange have done me the hono(u)r of basing 
on this book two circular-letters addressed to the mercantile world in Ger- 
many, soliciting a restrietion of the use of unnecessary foreign expressions! 

As regards actual German trade-terms, foreigners are cautioned 
against picking up the many incorrect expressions which have found their 
way into our business-language. In this respect I sometimes refer to my 
latest publication : 

„Verkehrsdeuntſch uud — verkehrtes Dentich“, 


F. W. Eitzen. 


All readers 
are requested to at least once study the preface, as this will greatiy help 
to facilitate using the book in the sense of the author! 





A. 


& in a mail or two, mit nächſter oder 
ber folgenden Poſt. 


41* er 8), „Ader“ m. pl., engl. Flächen⸗ 
ma(a)B. 
41. (of firms:) A 1; hochfein; F. — fein» 


fein, — erſten Ranges; erſter Clafſe; 
erſtclafſig; (of qualities:) (fuper)fein; 
„niquefein” &; „pilfein” ©; „püle) 
ein”* ©; piuigue >; ſehr fchön. 

— bills pl. (of exchange), erite, beite 
oder fein(ft)e Wechfel m. pl.; Wechſel 
m. pl. erften Ranges; fein(ft)es, erites 
oder beftes Papier. 


— firm, hochfeine Yirma. 


= — Haus n. erſten Ranges; prima 
us. 
— paper, beſtes ober feinſtes oder erſtes 
bier; erfte oder feinfte Wechfel m. pi. 

AB. = able-bodied, see p. 2 and 3. 

ı-burton adv., Nav., auerihihe geſtaut. 

ac. = (Lal.:) anni currentis, (of) this 
or the current year, d. J. = biefes 
Jahres; a. c. = (Lat.:) anni currentis. 

L/s = at sight, a** vista; bei ober 
nad Sicht; bei Präfentation oder Vor⸗ 
deigung, 

am s., Ohm n., holländ. Hohlmala)ß. - 

“baclo)a s., Abala; Manillahanf m. 

aback adv., Nav., „bad“; zurüd; rüds 
wärts; gegen den Maft. 

—-, to lay aback, Nav., bad 

abaft 5, Nav., Hintertheil n. des Schiffes. 

— adv., Nav., hinten; hinterwärts. 

sbalienate v., veräußern. 

ıballenation s., Veräußerung f. 

abandon s., }, Verlaffer m. 

abandon v., aufgeben; verlaflen; übers 
laffen; von einem Vorhaben abftehen; 
Bingeben; „figen lafien*;abandon(n)iren; 
abgeben. (contd.) 


® In Dutch: "puik”, and sometimes spelt 
thig ze. in German; f.i. one ofthe qualities 
of Russian linseed is called "extra puik”. 


— accent, the word being Italian, not 


Eitzen, Oommerotal Dictionary. English and German. 


abandon v. (contd.), Nav., abanbon(n)iren; 
berlaffen; a branch of business: einen 
Geihäftszweig aufgeben oder —— 

— a elaim, von einer Forderung abſtehen; 
einen Anſpruch aufgeben. 

— — hope (of), alle Hoffnung aufs 
geben. 

— good to underwriters, Waare f. den 

rfiherern abtreten. 

— an idea, bon einer dee abkommen. 

— an intention, eine Abjicht aufgeben. 

— the option, die Option aufgeben. 

— a ship, ein Schiff verlaffen. 

— a ship to underwriters, ein Schiff 
der Berfiherungsgefellichaft überlafien. 

— a telegraph-office, ein Telegraphen- 
amt aufheben. 

abandoned articles, aufgegebene, „fallen 
gelafiene” > Artikel m. pl. 

— — verlaſſene Güter n. pl. oder 


aaren f. pl. 

— option, abandon(n)irte oder aufgegebene 
ption. 

— ship, verlafienes Schiff. 

abandonment s., Abandon(n)irung f.; 


Abandon m.; Ceſſion; Verzichtleiltung; 
Aufhebung f. | 

—, case of abandonment, Abandon(n)i- 
rungsfall m. 

— of the forfeit- or optional money, 
a ame Verzicht m. auf die 

rämie. 

— of goods, Güterabtretung f. 

— to underwriters, Abtretung ober Ueber⸗ 
laffung f. an die Berficherer oder die 
Verfiherungsgefellichaft. 

abate v., (in cr of he price:) rabattiren; 
(ver)mindern ; berunterfegen; ablaflen; 
in Abzug bringen; abziehen; fürzen; 
becortiren; erlalten; nadjlaffen; ers 
mäßigen; fallen; weichen; finten; 
(berunter)handeln; herab⸗ oder herunters 
laften; berabftimmen; einen Nachlaß 
bewilligen oder machen; verringern; 
(also of wind:) fi legen. (contd.) 

—1 





2 abate — able-bodied = A. B. 





abate v. (contd.), not to abate from the 
Bee sie nicht abgeben von Preifen, dabei 


ben bleiben. 
abated to . . ., herabgeſetzt auf... . . 
abatement 3., (in or of the Vers 


minberung f.; Abzug; Nadlab; Rabatt; 
Ablaß ; biehlag : Erlaß; Decort; 
rg m.; — ung; Rebuction: 
Nefactie f.; tel ilmeifer Erlaß 
einer Schuld. 

—, 8 allow or to make an abatement 
(in or of the price:), fi etwas abs 
gen oder abdingen laflen; Rabatt m. 
ewwilligen oder geben; (einen) Decort 
gewähren. 

—, to get or to obtain an abatement, 
"einen Preisnahlaß erlangen; Sem, 
(erfolgreich) etwas „berunterhandeln“. 

—, no abatement madel, „feite Preiſe!“. 
abatements pl, to allow or to 
a er Bergütung(en) f. (21) 


., St refactiren. 
* *8 ufzug m.; Zettel m. eines Ges 


— v., abbreviren; (Wörter) abs 
fürzen; Brüche m. pl. auf den kleinſten 
Nenner bringen, fie „reduciren“. 

abbreviated address (for telegrams), 
abgekürzte nr fie*. 

abbreviation s. (0o/ words), Abbreviatur; 
(Ab)fürzung di; 

abbreviator s., Abfürzer m. 

abbreviatory adj., abkürzend. 

abbreviature s. (of words), Abbreviatur; 
Abkürzung f.; Ablürzungszeichen n.; 
Auszug m. 

abdicate v., abdanfen; abtreten. 

abdication 8, Abdankung; Abtretung f. 

abel-musk s., , Abelmofch(lörner n. pl.). 

Aberdeen-fish 8., La(b)berdan m. 

aberration s. ofthe needle, Mißmweifung f. 
bes — — 

abetting s., Begũnſtigung f. 

abeyance 8. m nwartichaft F. 

—, in abeyance, herrenlos. 

abide v., bleiben; verweilen. 

— by, bei eiwas ftehben bleiben ober bes 
harren; verbleiben bei. 

— by the congequences, bie Folgen 
fragen. 

— * a decision, ſich bei einer Ent⸗ 
fcheidung oder einem Grlenntniffe be⸗ 
ruhigen. (contd.) 


*% Sirietly taken, more correot with 
double 4” Ziso in German, though gene- 
-rally spelt with one only. 


abide v. (contd.) by instructions (given), 
fih an Vorſchriften halten. 

abiding s., Bleiben; Verweilen; Warten n. 

— adj, dauernd; bleibend. 

8., Ge fchieflichteit ; Gemwanbtheit; 
"ehe Zi Tüchtigteit: Fertigs 
eit; Qualification f.; Talent n 

—, according to ability, ie nad 
(Zeiftungs)fäbigteit. 

—, according to our abılly; nah dem 
Mala)be oder nah Dlala)k(gabe) 
unferer Kräfte. 

—, to the best of one’s ability, nad 
beiten oder aus allen Kräften; fo gut 
es irgend gebt. 

— to appear on or to attend ’change, 
(of persons:) — keit f. 

— to pay (all debts), Soliabitität; 
Solvenz f. 

abintestate adj., Inteltats; ohne Teftament. 

abjure v. (a signature), (eine Untere 
fohrift) abſchwören 

able adj. befähigt; (leiltungs)fähig; an⸗ 
ftellig ; geichict ; tüchtig; gediegen; 
befa ren. 

— in estate, begätert. 

— performance, ebiegene Leitung. 

— seaman, „befahrener”* Seemann; 
Vollmatroſe m. 

— — or to give security, cautions- 
ähig 

— to appear on or to attend 'change, 
(of ron) börjenfähig. 

— to compete or to meet competition, 
(of firms:) de —— 

— to be halved or splitted, balbirbar. 

hope all debts „foloent;aaßtungsfäbig. 

— to succeed, le enaf äh ig. 

able, to be able to, im Stan e fein; Können. 

— account for, fi) etwas erflären können, 

— control, überjehen Tönnen. 

— do with, ausreichen, ausfommen mit. 

— do without, entbehren Tönnen. 

— ee or negotiate easily or to 
sell without (any) trouble or easily, 
gut „lafien” können. 

— see, "erfehen fönnen. 

— — charges, Speien F. pl. (ver)tragen 

nnen 

— tell a story about that, „ein Lieb 
davon fingen fönnen“, 


- —, not to be ableto make up one’s mind, 


’ nicht zu einen Entſchluſſe fommen tönnen. 
able-bodied adj. = A. B., zum Seedienft 
tauglich. (contd.) 


® See Ist. note p. 8. 


able-bodied seaman — above (the) standard. 8 





able-bodied adj. (contd.) seaman, „bes 
— Matroſe; Voll⸗ oder Obers 


ablogate v., en iden; abordnen. 
ablogation 8., Ab endung f.; Abordnen n. 


abloness s., eit; Geichiclichkeit F. 

abligate v., ab 

ablocate v., (ver padhten. 

ablecation fr , (Ber)padtung f. 

abaermal „ abnorm. 

aboard EN — innerhalb des 
—, to fall aboard of a ship, bei einem 

Schiffe anlegen; ein anderes Fahr⸗ 


zeug anſegeln. 
—, to get aboard, ũberſegeln. 
—, to go aboard, fid einiciffen. 
”_ the main tack!” Nav., „ſetzt den 


18 zu!“ 
— —X m.; Domicil; 


abelish v., (of rules:) abichaffen; (ef duty;) 
aufheben; abnehmen; umftopen 


—, to abolish a seizure, einen Zeſchlag 


aufheben. 
— abſchaffbar; aufhebbar; 
verni 


— * be abolished, fortfallen, 
ae wegfallen; abgeichafft werben. 
abelisher >, Bernichter; Aufbeber m. 


— a gurchase (made), Umftoßung 
aufe 
abeliskment s., Abichaffung; Aufhebung f. 
— 8., ——— Aufhebung; 
af)erla 
_ of an — hicderſchlagung F. eines 


— of a seizure, Aufhebung f. eines Bes 
ges. 


ds 
every, Buffebung S. der Sclaverei; 


„„Gdlabereia ſchaffu 
8. Di”, —— 


— v., im Ueberfluſſe vorhanden 
—— 8., Ueberfluß m.; Zunahme f. 
abeut adv., shortening: abt., an; clirc)a; 
ge en; "annähernd; approrimatid; uns 
ähr; — faft; (Lat) „praeter 

f: tunde ; rund. 


—, to bring bone, ins Wert fegen. 
—, to 00 80 — wenden. contd.) 


— Hill to say, 17, quite 


Er 
—— for: hongh fan 2a 


“ Enemies — the siave-trade, formeriy a 
political party in North-America. 





about adv. (contd,), to let it get about, 
(etwas) offenkundig werben lafien. 


—,to — about, über etwas ſtreiten. 


= to speak about something, über 
etwas iprechen. 

—, to veer about, Nav., (of the wind.) 
_ umfpringen, 

—, Bee definition of ”about” is 

° ”about” means .. ., „un gefähr? 
ober „eirca” Heißt ober "Gehentete — 
— ship!, Nav., Reel 
— 10 denn 10 Tons. 

about to, beabfichtigen; im 
Begriffe ftehen oder fein; daran gehen; 
e daran jein. 

— be settlod, einer Erledigung oder Löfung 
entgegen gehen. 

above — ., ob(en)erwähnt; (ob)gedacht; 
Det A Betrag) hinaus; oben (auf); 
o 

—, as above, wie oben. 

—, to be above (it), über etwas erhaben 
fein; fi über ettvag hinwegfeßen. 

‚ (the) firm mentioned above, (the) 
"above mentioned firm, obenerwähnte 
irma. 

amburg as above, „(fo gefchehen zu) 
Hamburg, wie oben 

—, the above mentioned, Obengenannter 

"m; Obige m. or f. or n. pl. 
—,mentionedabovreorabove mentioned, 
(oben) erwähnt; Eingangs erwähnt. 
—, rates given above, oben bemerfte 

Courſe m. pl. 

—, sampled from above the barrel, 
oben im alle (weg)genommen. 

—, * above, oben erwähnt. 

— all (things), vor Allem; vor allen 
Dingen; namentlich. 

— designated, above-named 8., Obens 
genannter m. 

— entitled, rubricirt. 

— (the) estimate, über den Etat ober 
Vinanzanfchlag "oder Koftenüberfchlag 
(binaus). 

— —— oberirdiſch. 

— (mentioned)* en: obige, ob(en)s 
genannte Yirma. 

— (mentioned)* rates, oben bemerfte 
ourfe m. 

— (named)* obenerwähnt; ob(en)genannt. 

— a to, above (said), Obe 
edach 
the) —— „übergut“, n. u. ie 

„bene als Probe. (contd.) _ 


ges nei 4. 0. . 
1* 





4 - above (said) firm — absolutely. 





above 
ob(en 
* Abroad) ade, Fa enüber; Seite f. 
av., geg e 
eite: nebeneinanber. 
— 4 a Nest formed abreast, eine Ylotte 
Bu: Frontlinie. 
tion 3. +, Abſondernng; Auflöfung f. 
ale e abkürzen; — ehen. 
subseriptions (of 
— Da: , Auszug aus dem Pros 


ſpecte. 

— s., Abkürzung; Einfhränkung; 
Verminderung f.; Auszug m.; Coms 

ium; also: Refüme n. 

abroad adv, auf der Reife; im Auslande; 
draußen (in der Welt): außerhalb; 
auswärts; „drüben“ ; 9 außen. 

—, ordor al from abroad, 
"anf fremde Ordre; auf Orbre von auß« 


= * X abroad, es geht das Gerede. 
a mail ra Fi nad dem 
lande; Aust —— 

—, to go abroad, ins Ausland geben; 
" Hinausgehen; erportirt werben. 

—, to let it get abroad, etwas offens 
tundig werden laſſen. 

—, to noise abroad, Gerüchte aus⸗ 
ſprengen. 

—., Br abroad, ausgeben; befannt 


— adj. abzuſchaffen; abſchaffbar. 
ahrogate v., (f. i. of duty etc.:) aufheben; 
abfchaffen ; umftoßen; abne Bee, 
abrogation s., Aufhebung; Abſchaffung f. 
m — "Abrohani m.;  oftindifcher 


abrupt adj., abruptly adv., abgebrochen; 
zerriffen; plöglich. 
ahruption 8., — F.; Abbruch m.; 
bbrechung f. 
— s., Abgebrochenheit; Schroff⸗ 


abscond v., „ausreißen" ©; „verduften © 
„ich aus dem Staube machen" ©; burg 
geben; flüchtig werden; fi heimlich 
ernen; heimlich (entfliehen; „Französ 
ef Ab hied nehmen“; entwifchen; 
—— die Flucht ergreifen; ver⸗ 


ſchwi 
— for * Schulden halber entweichen. 


said)* pr obenerwähnte oder 


oder obige Yirma. 


® above’ originally is an adverb, not an 
adjective, nnd the general omission of the 
real adjeotive or ihe — participle”, pur 
in brackets here, is not in accordance wi 
the grammar. 


— ee liabilities 
. * ortance, mit — be⸗ 
—55 — — 
—on a : debts unpai aid, © yulben 
Balder entw 
absconder ®., —* 
ae ‚Abweienheitf. ; Richtoorhanben- 


—, in the -absence of, in Ermangelung; 
— els; Mangels. 
e absence of advice or notifi- 
—— Mangels Berichts. 
—, leave of — Urlaub m. 
a Ab Telnet Dienfte) 
— from llne weſen vom Dien 
in Folge bon Kra ne 
— of, Mangels; mangels 
— of of, hasincen, Gefchäftzlofigfeit; Leb⸗ 


— emand, mangelnde Frage. 

— on leave, Abwefenheit f. (vom Dienfte); 
auf Urlaub. 

— undermedical certificate, Abweſenheit 
F. (vom Dienfte) auf Grund (eines) 
ärztlichen Zeu niffes. 
absent adj., abweſend; un gegenwärtig; 
zerftreut; nicht bei ber Sache. 

—, to be absent, abweſend fein; ſich 
kermnbal ten. 

—, to be absent without —— fich 
unerlaubier Weiſe fern halten. 

— on leave, beurlaubt. 

absent v., to absent oneself from, fern 
bleiben. 

absentee 8. from duty, (dom Dienfte) 
Abweſender; Beurlaubter m. 

absenteeism s., Abwejenheit f. ; Aufenthalt 
m. im Auslanbe. 

abzentees pi., Abwefende, im Auslande 
Lebende 


absentment s. er 
absinthium s., Abſynth, Abfinth m. 

—, oil of absinthium Abfynthöl m. 
u: v. (from), abftehen oder ablaffen 


8 adj., abſolut; unbedingt; uns 
ngig; unein gelchräntt ; unums 

(rin : unverbrüclich: umdermifcht ; 

— acce En of a bill (of ern ) 
unbebingte Annahme eines We hielß. ; 

— alcohol, abjoluter Alkohol. 

— lifelessness, Tobdtenftille f. 

— property, unbefchränftes Eigenthum. 

— safety, unbedingte Sicherheit, 


absolutely adv., abjolut; Durchaus; beftimmt, 
ichledhterdings; unumfchräntt. (contd. 


absolutely necessary — accede to. 5 





absolutely 
gänglich een i ee nehtbebrlich: 5 
something absolutely necessary: 


etwas unbedingt N 
nothwendigſtes n. 
_ 1 (of firms:) fein; unbedingt 

gu 


iges; Allers 


— yours, 8. — — der Ihrige. 
abseluteneus 8&., Unumfcränftheit; uns 
umſchränkte Gewalt f. 
— s., Abſolution; Freiſprechung; 
p 
absolve v., ab — freiſprechen; los⸗ 
prechen; beenb(ig)en. 
abserb v., abforbiren: aufzebren; aufs oder 
einfangen; (also fig.:) verichlingen. 
* charges absorb everything, Alles 
"geht mit Spefen (bar)auf. 
— (the) — die Zeit ausfüllen. 
abserbed, to be absorbed, darauf gehen; 
verzehrt oder a werben. 
absorption s., Abiorption f. 
abstain v. (from), bon einem Vorhaben 
abſtehen; fich etwas verjagen; fi) ent» 
brechen (£önnen); meiden. 
rl F — m. Be; Kr 
8. u. Ertradition f.; Excerpt n.; 
Ueberblid m. ’ 
— of (an) — Ueberſicht 5. eines 
Auszug m. einer Rechnung; 
Rehab Buchs oder Bücherauszug m. 
— of books or from commercial books, 
Buch» oder Bücherauszug m.; Auszug m. 
aus Sandlungsbücern. 
abstract — . abſtract; abgezogen; all⸗ 


gemein. 
abstract v. (from), abſtrahiren; abziehen; 
abfondern; trennen. 
abstract-book 5. (Tel), Telegramms 
Annahmebuch n. 


abstraction s., Abftraction; Abſonderung; 


8s. and or: Beruntremun 
—— ade, et: an und in 


— Ton, abe Kücficht auf.. ; abgeiehen 


— s., Abſtractheit f. 
absurd — abgeichmackt (fig); lächerlich; 
ungeretmt. 


— bid or offer, Spotigebot n. 
— excuses pl., alberne Entichuldigungen 


J. pl. 
— pro ka p»i., unfinnige Borfchläge 


un finni — —* 

8., — ige nding n. 

absurdiy 1 ow bid or offer, Spottgebot ; n. 
— low price, Spottpreis m. 


abt. — about, 
abundance s., ee m.; Fülle; — 
haltigkeit L; Reichtum m. (an. 
—, containing abundance of, reich — 
—, —ãD in Hülle und Fülle; 
rei 
—, to contain abundance of, reichhaltig 
ſein; reich ſein an. 
— of the crop or harvest, Ergiebigfeit f. 
der Ernte. 


— of money, &eldreihthum oder Geld⸗ 
überfluß m.; Ueberfluß m. an Geld. 
abundant, im Vieberfluß borbanden; übers 
flüſſig; hi ausgiebig; ergiebig; 
(of mon ſſig 

—, to be a — im Ueberfluß vor⸗ 
handen ſein. 

— to be abundant (in), reichhaltig fein; 
’ reich fein an. 

— crop, reichliche Ernte. 
nn auppiy, Ueberfluß m. 

adv., reichlich; 

—— 


—, to yield abundantly, (f. i. of the 
Fr; or harvest:) gut oder reich aus: 
allen. 

aburton, a-burton adv., Nav., querſchiffs 
geitaut. 

abuse v., rn 

abuse 8. — 

abuses pi., to re Den or to remedy 
abuses, Remedur oder Abhülfe f. eins 
treten lafien; Mißbräuche oder Mib- 
ftände m. pl. abjtellen; Uebelftänden 
abhelfen. 

abusive language, Ede Ausbrüde 
m. pl.; Angzüglichleiten LE 

a./c. — account current, uszug m. einer 
Rechnung, Rechnungsauszug m.; Conto⸗ 
corrent(e), Contocurrent A.; laufende 
oder offene Nechnung; offenes Gonto. 

re or — = account sales, seo 

12, 

208 emic(al) "ai. „ academically adv., 
academiſch. 

academy s., Acabemie; Schulanſtalt f. 

— of commerce, Handelsichiule: Handels⸗ 
oder Handlungslehranſtalt 5 

aoajou s., better· mahoganys. ahagonin. 

— ‚mottled acajou or (better:)mahogany, 
’ getwäffertes Mahagoniholz. 

acater s., 8. u., Einlaufer m. von Lebens⸗ 
mitteln. 

accede v., beitreten; fich gefallen laſſen. 

— — (to) nach eben; "erlauben. 

io, Emmi gen; nachgeben; fi zu etwas 
erftehen. (contd.) 


in vollem 


6 accede to a desire or wish — acceptance-business. 





accede v. (contd.) to a desire or wish, 
einem Wunſche nachkommen. 

— to a proposal, einen Vorſchlag ans 
nehmen; auf einen Vorſchlag ein- 


... geben. 

acoelerate v., beichleunigen. 

an EldlmEe ce kn) 

— — eunigter (Bahn)zug. 

aoceleration s. — 

acoeptv., acceptiren; annehmen; in Empfang 
nehmen; abnehmen; hinnehmen; entgegens 
nehmen; Accept n. Teiften; anerkennen; 
einwilligen; genehmigen; gelten laffen; 
fi) zu etwas veritehen oder bequemen. 

— an arrangement offered, einen Accord 
bewilligen. 

— a bill (of exchange), einen Wechſel 
acceptiren oder annehmen; „quers 
fchreiben“. 

— in blank, in blanco acceptiren. 

— conditionally or under reserve or 
with reservation, unter Vorbehalt 
annehmen. 

— the dividend declared (in a bank- 
-ruptey), einem Accordvorſchlage bei- 
treten; einen Accord annehmen. 

— a draft, einen Wechſel annehmen. 

— for another’s hono(u)r or under 

rotest, interveniren. 

— for the hono(u)r of, au Jem.'s Ehren 
ober (Lat.:) pro honore annehmen. 

— goods, Waaren f. pl. annehmen ober 
entgegennehmen. 

— an offer or a propos" or tender, 
einen Vorfchlag oder Antrag annehmen; 
auf einen Vorſchlag eingehen. 

acceptability s., 8. u.: acceptableness 8., 
Annehmbarkeit f. 

acceptable adj., acceptable; annehmbar ; 
—AI— ig; (an)genehm; paſſend; 
zuläffig; gelegen. 

—, 9 prove acceptable, genehm ſein; 
aſſen. 

—, to think acceptable, annehmbar 
finden. 

— rate, annehmbarer Preis, 

— terms pl., annehmbare Bedingungen 


aoceptance 8., Accept n.; Xcceptation; 
Acceptirung; Annahme; Genehmigung; 
Uebernahme f.; Anerleuntniß n.; Schuß 
nahme f.; Schug m. 

—, for want of acceptance, M. A. = 
Mangels Annahme; wegen nicht erfolgter 
Annahme. 

—, general acceptance, reines Accept. 

(contd.) 


acoeptanoe 8., (contd.) qualified accept- 
-ance, bedingtes Accept. 

—, for acceptance, zur Acceptbeforgung. 

—, out for acceptance, zur Annahme 
ausgefandt. 

—, should acceptance be refused, M./Q. 
—= Mangels Annahme. 

—, to present for acceptance, zur 
Annahme vorzeigen oder präfentiren, 
Accept n. einholen. 

—, to procure ee m F. 


oder Accept n. beſorgen; Accept n. ein⸗ 
holen. 
—, rovide due acceptance for a 


draft, einer Tratte guten Empfang 
en ia 

—-, to refuse aoceptance, nicht acceptiren; 

Annahme f. oder Accep n. (eines 
Wechſels) verweigern; (Wechſel) Noth f. 
leiden Lafien. 

— by intervention, Ehren⸗ oder Notbs 
accept n.; Ehrenannahme f. 

— by telegraph or by wire, Draht 
accept n. 

— declined or refused, Annahme f. vers 
weigert. | 

— for the hono(u)r of another, Ehren 
oder nterventionsaccept n.; Inter⸗ 
ventionsannahme f. 

— for the hono(u)r of another’s 
signature or of a third party, 
Accept n. per Sniervention; Ehren⸗ 
accept n. 

— for (somebody’s) hono(u)r, Ehren⸗ 
annahme f. 

— in blank, Blancoaccept n. 

— in case of need, Interventions⸗ oder 
Nothaccept n. 

— of a bill (of exchange), Annahme f. 
eines Wechſels; Validation f. +. 

— ofgoods, Ans oder Hebernahme f. von 
Waaren. 

— of orders, Annahme oder Genehmigung f. 
von Aufträgen. 

— supra protest, Ehrenannahme f. 

— (under protest) for the hono(u)r 
of), Interventions⸗ ober Ehrenaccept n.; 

ccept n. per Intervention; Inter⸗ 
ventionds oder Ehrenannahme f.; Anz: 
nahme f. unter Proteſt. 

— upon hono(u)r, Ehrenaccept n., Accept 
n. per onore. 

— upon protest, Interventionsaccept n. 

acceptance-account 8., Acceptconto 7. 

accoptance-businoss 8., Acceptgeichäft m. 

—, to discontinue SR acceptance- 
business, dag Acceptgeichäft aufgeben. 


acceptances — accommodation with oreditort. 7 


pi., to answer or to meet 
one's acceptances, feine Accepte n. pl. 
einlöfen. 
—, to effect aeceptances, Accepigefchäfte 
'n. pl. machen. 
en to embark in or to enter upon 
—— fich auf Acceptgeſchäfte 


— „ cceptation f.; Accept n.; 
Annahme 3 —— n. Hono⸗ 
rirung f.5 Schus 

—, for —— J Acceptbeſorgung. 

acceptirt; angenommen; an⸗ 
ertannt; „geordnet“. 

—, to get accepted, Accept n. einholen. 
acoepter 8., Acceptant; Annehmer m. 
—— EScheinqutung F. Scheins 
scopting s., Acceptirung f. 

— — * ‚Annahme oder Schalters 


8., Acceptcommiffion 
oder sprovifion f. 
seceptiom 8., better: acceptation 8., Auf⸗ 


nahme f. 

accopter e., Acceptant; Anne 

-ofa bill (of exchange), 
eines Wechſels. 

- of a bill for another’s hono(u)r 
er for the hono(u)r of another, 
Ehrenacceptant; Intervenient; Hono⸗ 
rant m. 

— supra or under protest, Ehren⸗ 
acceptant; SIntervenient m. 

Zuwachs m. 


aoooas 8., Zugang; — 
v., oficially :) 
ae 110; — 
‚ Zuwachs; Zugang; Veitrittm. 


-,on ik accession, bei jeinem Amts 
antritte. 


ent m. 


accessorial, hinzu⸗ 


adj., ehörig; hinzu⸗ oder 

> Beigefgt; —S 
— charges or expenses, (one official;) 
Neben(un)loften only pl. 

— eireumstance, Nebenumftand m. 

— work, Nebenarbeit d; 

— — eigniß n.; Zufall; 
nglüdefall 

—, by — von ungefähr; durch 


— Schiffs⸗ oder Seeunfall m. 
- in on © or in working, Betriebs⸗ 
unfall m. 

—-wlileonduty,im®ieniteerlittenerlinfall. 

eccident-Insurance s., Unfallverficherung f. 


Accident-Insurance-Act* s., 
— ln n. 
ont-Insurancoe-exhibition 


8, Unfall: 
verfiherungsausft nn? 
accidental s., Zufälliges; nmefentliches n. 
— ai, N zufällig; unwefentlic) ; ; neben 
i 


acoldentally adv., zufällig; nebenſächlich; 
von ungefähr. 

acoldentalness s., n. u., Zufälligfeit /. 

accidenis pi., to t trust to the chapter 
of aceidents, fi auf den Zufall 

— —— 

perils of the sea, Gefahren f. pl. 
=“ Se Seegefahr(en) f. (pl.). 
lamation s by acclamation, per 

Ncelamation: durch Zuruf. 

acclimat(iz)e or acclimat(is)e v., accli- 
matifiren. 

accolade v., accolliren. 

accommodable adj., 8. u., pallend; an- 
wenbdbar. 

accommodate v. (oneself), fir) accommo- 
diren; fih anpaflen; fi (an)bequemen; 
ih in etwas fügen, finben ober 
„ſchicken“ ©; paflend machen; fi ver⸗ 
gleichen; applaniten; aus elfen. 

— amicably (witlı one’s — 
90 abmachen, unter der Hand (mit 

läubigern) accordiren. 

— a party, Jem. entgegenlommen; entgegen 
fommend fein. 

accommodating adj., enigegenfommend; 
„ſchlank“; coulant. 

—, to be(come) more accommodating, 
nachgiebiget oder williger werden. 

— terms p»l., coulante oder annehmbare 
Bedingungen f. pl. 

— (way of)dealing, Coulanʒ f.; Entgegens 
fommen n. 

accommodation s., Bereinbarung; Auge 
geadung) J.s (gätlicher) ergleidh; 

ceord m.; Arrangementn.; Schlichtung; 
Beilegung F.; blommen n. durch 
egen a Nacıgeben) Anpa vagi 
inrichtung also: Platz m., 

Unterkunft , Rogis n. (auf Schiffen). 

—, for the accommodation of, zur 
Bequemlichkeit. 

—, to secure accommodation, Plätze 
’ (auf Schiffen) belegen; Billets n. pl. 
(auf einem Dampfer) nehmen. 

— with creditors, Accord m. ; Ubfindung f. 
(von Gläubigern). 


® Titles and names of bigh public ofüoes, 
or of laws ne are spelt with capital letters 
also in Englis 


GReichs⸗) 


8 accommodation-acceptance — according to your convenience or pleasure. 





accommodation-aooeptanoe s., Gefällig- 
feit8accept n. 

aocommodation-bill s., Gefälligleits-, Reit⸗ 
oder Yinanzs ober Ängirter oder Freund⸗ 
ſchafts⸗ oder Proforma⸗ oder Scein- 
wechſel; söronger and contemptuously: 
Stellers ober aſtardwechſel m. 

accommodation-ladder s., Nav., Fallreepe- 


— 

tion - note, aocommodatien- 
paper &., soo 8 lines higher. 

soommedatien-or law train. „„Bummel⸗ 
zug“ 


acoommodations pi., Kammern f. pl. (auf 
einem Schiffe). 
accommodater 8., DOrbner m. 
aocompanable adj, +, gejellig; ums 
gänglich. 
ooompany v., (im Beiſchluſſe) ſenden; 
begleiten; Geleit n. geben, geleiten; vers 
bunden fein (mit), 

accompanying, Begleits; ars oder beis 

aan en; eigefchloffen. i 
the) accompanying account, neben 
’ ftehende (Be)rechnung. h 

— address 8., (Post:) z. gleitadrefie* f. 
— letter s., Be ee m. oder s{chreiben 
n. oder szett m.; Beifolgenote f.; Bei⸗ 
fchreiben n. 

— memorandum s., Beifolgenote f.; 
Beiſchreiben n. 

arcel 8., Seiſchluß m.; Beipack m. or, 
correct: 
— ship 8., Beifhifi n 
aocomplish v., erfüllen; vollziehen, aus⸗ 
führen, durhführen; zu Stande 
bringen. 

— an arrangement or & CcOomM- 
-position with creditors, einen 
ccord (mit Gläubigern) zu Stande 

bringen. 

— one’s engagements or obligations, 
feine Verbindlichleiten f. pl. erfüllen, 
ihnen nachkommen. 

accomplishable adj., zu erfüllen; auss 
zuführen. 

acoomplished adj., vollendet; volllommen; 
mit tüchtiger —88 (aus erüftet). 

_, e: be accomplished, rfülung 
eben. 

— 8., Vollender; Vollführer m. 

aocomplishment 8, Erfüllung : Aus 
führung f. (contd.) 


———— taken, more oorroot with double 
»d’” also in German, though generally spelt 
with one only. 


sooompliskment 
(the) ansomplichment, bie "Ausführung 
berichieben. 


to defer 


— of accomplishment, uns 

übrbar 

— ay s., better: end 
day 8., Abrechnungstag 

acoord 8. ‚ Einklang m. Ucbereinftimmung F. 
—, in accord, im Einverftänbniß. 
—, of one’s own accord, aus freiem 
En eigenem Antriebe; aus freien 


en 


en. 
aocord v., accorbiren; vereinbaren. 
— with ſich ver leichen mit; vereinbaren; 
im Sintlange ein (mit); übereinftimmen. 
ble ady., übereinftimmenb. 
8000rdanc® s. itebereinftimmung F.; Eine 
verftändniß N. 
—, the books are in — die 
"Bücher ftimmen (mit einander). 
—,in —— conform; gleichlautend; 
im Einverſtändniß. 
—, not in accordance with sample, nicht 
mit der prope (überein)ftimmenb. 
accordance s., in accordance with, gemäß ; 
in, Gemäbheit; in Uebereinftimmung 


— advice, laut A(d)vis. 

— — contract, ſchluß(noten)mäßig. 
— auf (ſchon erfolgten) 
un 

— instructions — — den Vor⸗ 
ſchriften entſprechend. 

— your order, Ihrem Auftrage gemäß. 

aooordant adj., ũbereinſtimmend. 
aooordantly adv., gemäß. 

aocorded, ausgeglichen; eitanden. 

according to, gemäß; in Gemäßheit; in 
Uebereinftimmung, mit; a0); laut; ders 
möge; zufolge; in Fol e bon; nad) 
Da (o)Bgabe bon; na usweis; auge 
weislich; je nad . 

— ourability or power, nad dem Ma(aiße 
oder nach Mala)B(gabe) unjerer Sträfte 
oder unferer —— 

— advice, laut A(d) 

— (our) an —— laut Ab⸗ 
rede; unferer Abrede gemäß. 

— the amount, (je) nad) Höhe bes 
Detrages. 

— ceircumstances, nad) Umftänden; ber 
Beichaffenheit (der Umftände) ; (je) na 
Befund; je nachdem. 

— sontrach — ſchluß(noten )⸗ 
mäßig 

— your convenience or Bieamaes, | (ie) 
nad) Ihrem Belieben. (contd.) 


es 


#000rding to enstom: — seccounk. 1) 


stoerding (contd.) to eustom, wie es der 
(Ge)brauch erheiſcht; nad) Ufance, 

— demand, (je) nach Bedarf. 

— (your) directions, laut (Ihrer) Ver⸗ 


— direetions (given), zufolge ober laut 
Auftrag. 
— the estimate (of expenditures), etats- 
mäßig. 
= ehe) exchange-regulations, börjen« 
i 


mapig. 

— facts, ſachgemäß. 

_ Gunter nad Gunter's Mal(a)bitabe 
geaicht). 

_ — (recoivod), laut oder 
nach Aufgabe. 

— my judgment, meines Erachtens; nad 
meinem Ermeſſen. 


= En ‚Jadement; (ie) nah Ihrem 


— law or to the law-maxim, nad) ber 
Rechtsregel. 

— the market, marltgemäß. 

— order(s) received, laut Auftrag. 

— your order, Ihrem Auftrage gemäß. 

— (the) practice and/or custom, nad) 
— dem Brauche gemäß. 


— promise, wie verfprochen; verfprocheners 
ma(a)Ben. 

— quality, nad Beſchaffenheit oder 
Qualität. 


— sample, (genau) nad) Probe; Taut 
Brobe; probegem B; probemäßig. 

— the spirit, finngemäß. 

- statement, laut Aufgabe. 

— the tarıff, tarifmäßig. 

— usage or usanco, EN EELB. 

— or on (the) value, nad) (dem) Werth(e); 
(Lat.:) ad valorem 


.) 
— which, laut deſſen oder deren. 
(secording) to our way of thinking, 
nad) unjerem Dafürbalten. 
—, not according to sample, nit mit 
der Probe übereinftimmend. 
sseordäingiy adv., in Uebereinftimmung 


damit; (dem)gemäß; demnach; alfo. 
seoverporate v., better. incorporate, eins 
verleiben. 


weost v., ſich nähern; herantreten an; 
anreden. — — N 
— a person in the stree m. auf der 
Straße anſprechen. ' 
wcostable adj., 8. u., zugänglid; ums 
on v., Kechnun F. ablegen od, ertheilen; 
—* 


verrechnen; in nung bringen; (be⸗) 
rechnen; taxiren; ſchätzen. (contd.) 





aooount v., or L(better:) to count as 
nothing, für nichts rechnen. 

— for, to be able to account for, 
fih etwas erklären können. 

—, to be unable to account for, (fig:) 
„fc feinen Vers darauf machen können“. 

— for, rechtfertigen; erklären; Nechenſchaft 
oder Rechnung f. ablegen; in Rechnung 
bringen; fih mit Jem. berrechnen. 

— for as received, in Einnahme nach⸗ 


weifen. 
account s., (Be)rechnung; Note oder 
Nota f.; Konto n.; Rechnungsart; 


Nachricht f.; A(d)vis m. und n.; Aus⸗ 
weis; Bericht m.; Erläuterung f. 

—, current account, laufende Rechnung. 

—, final account, Rechnungsabſchluß m.; 
Schlußrechnung f. 

— joint account = j./a., gemeinſchaftliche 
ober halbe Rechnung; o a* meta; 
auf halben Antheil; zur Hälfte. a 

—, joint account in thirds, %s a.jo., " 


nung. 

— ‚openaccount, offene, laufende Rechnung. 

—, proforma or simulated account, 
fingirte Rechnung. 

—, running account, laufende oder offene 
Nechnung. 

—, unsettled account, offenftehende, uns 
beglihene Rechnung. 

—, a8 per account, laut Rechnung. 

—, — (Nav.), gegißt. 

—, charges for our account, often 
tragen wir. 

account, foraccount, aufoder fiir Rechnung; 

zuLaften.. „; auf Abrechnung; „auf Zeit”. 

— of whom it may concern, für 
Nechnung, „wen es angeht”. 

—, for your account, für Ihre Rechnung; 
u Ihren Laften; zu Laften Ihrer 

echnung. 

—, for (the) account, „auf Zeit”. 

—, for foreign account, für fremde 
Rechnung. 

—, for money and the account, ber 
Caſſa und auf Termine; per Caſſa und 
per Ultimo. 

—, for my own account, für meine 
alleinige Rechnung; „auf eigene Fauſt“. 

—, for (one’s) own account, für oder 
auf feite Rechnung. 

—, for my private or sole account, für 
meine alleinige (perfönliche) Rechnung. 

(contd.) 


® No accent, the word being Italian, not 
French. 


10 a0count, for account — account. 






acooumt 8. (contd.), for account and risk 
of... für Rechnung und Gefahr 


von...» 

— ofa third party, für dritte Rechnung. 

— in or for account, auf (Ab)rehnung. 

acoount of mo account, gleich(gültig); 
wertblo8. 

account, on aooount, a* confo; auf Ab» 
ſchlag; abichläglih; auf Abrechnung; 
auf Abzahlung; für oder auf Rechnung; 
anticipando. 

— of, .. . halber; wegen; auf oder für 
Nehnung von... . 

—, 0n no account, auf feinen Fall; unter 
feinen Umftänden; in feiner Hinficht. 

— of non-acceptance, Wegen nidt 
erfolgter Annahme. 

—, on former or last year’s or old 
account, auf alte Rechnung. 

—, (on) joint account, auf halben An» 
theil; ( ) a* meta. 

—, (on or for) joint account — j./a., 
auf oder für gemeinfchaftliche Rechnung. 

— of the 1. ex. = lease expiring** 
or felling in**, wegen Ablaufg der 
Miethezeit. 

— u or death, Lebens und Sterbeng 
alber 

—, on new Account, au) neue Rechnung. 

— of unforeseen, obstacles, unvorhers 
gejehener oder eingetretener Hindernifie 
wegen. 

—, on or for own account (and risk), 
für eigene Rechnung; auf eigene Hand. 

—, payment on account, Anzahlung; a* 
conto Zahlung f.; Aufs oder Angel n. 

account, their account, Conto loro. 

—, three thirds account, */s Rechnung. 

—, to new account, aufs Neue; auf 
neue Rechnung. 

—, °Js account, Conto trio; *js Rechnung; 
Drittelrehnung f. 

—, valuein account, Werthm.in Rechnung. 

—, to allot a space for each account, 
die Conten einrichten, über die Bücher 
vertbeilen. 

—, to appear or to figure in an account, 
in einer Rechnung figuriren. 

—, to audit an account, eine Rechnung 
bebördlich aufnehmen oder prüfen. 

(contd.) 


* No accent, the word being Italian, not 
French. 


n 

»° Expiration” means mostly the natural 
conıing to an end of a lease, according to 
contract; "falling in” signifles rather its un- 
-foressen termination, f. i. when the tenant 
dies, leaving no heir. 


account 8. (contd.), to balance or to 
close an account, eine Rechnung ober 
ein Conto beglei oder ausgleichen 
oder abichließen ober faldiren; bezahlen. 

—, to be or to go for somebody’s 
aooount, Jem. zur Laft fallen. 

—, to book or to enter (in the account), 
auswerfen (of entries). 
—, to bring in one’s account, feine 

Rechnung einreichen. 

—, to bring to account, auswerfen (of 
eniries) ; verrechnen. 

—, to call to account, zur Rechenſchaft 
oder Verantwortung ziehen; zur dede 
ftellen; Rechenſchaft f. fordern. 

—, to carry to the debit of an account, 
berechnen ; belaften. 

—, to charge in or to one’s account, 
Sem. auf Eonto (an)fchreiben. 

_, ar comprise in the account, mit= 
zählen. 

—, to eredit in account, creditiren; gute 


En 

—, w or to make up or out an 
account, eine Rechnung aufmachen oder 
ausziehen oder aufitellen oder aus⸗ 
ſchreiben. u 

—, to enter into an account, in eine 
Nechnung aufnehmen. 

—, to examine an account, eine Rechnung 
durchſehen ober prüfen. 

—, tv give account, Nachricht f., Beſcheid 
m. ertheilen oder geben; Rechenſchaft f. 
ablegen; berichten. 

— to give a good account, Nuten m. 
geben; gewinnbringend ausfallen. 
—, to give an account of oneself, über 
ſich berichten; fich bekannt machen. 

—, to have an account at or with the 
— Folio oder Folium n. in der Bank 
aben. 

—, to have been left ”for account”, 
zur Zerfügung gelailen worden fein; 
Noth f. leiden. 

—, S inelude in the account, mits 
rechnen. 

—, to keep an account of, Rechnung f. 
führen über. 

—, to keep an account with the bank, 
Banlconto rn. haben. 

—, to leave for account, zur Dispofition 
oder Verfügung ftellen; für Jem.'s 
Rechnung lajien. 

—, to make an account, Bericht ers 
itatten; berichten. 

—, to make account of, (hoch)ſchätzen. 

(contd.) 
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count s. (conid.), to make no account 
of, für nichts achten ober rechnen. 

-, to open an — ein Conto oder 
eine Rechnung erö 

—, to pass to or on — in oder 
auf Rechnung ſtellen oder bringen; 
verrechnen. 


-, to pe account, a* conto zahlen. 
— to ass (to someone’s eredit) in 
"account, creditiren; gutbringen. 
-,toplace to account, in bie (Handlungs⸗) 
b eintragen; in oder auf Rechnung 
ft oder bringen; in Anſatz Bingen, 
belaften; auswerfen. (of entries). 
-, eg to account, Anrechnung f.; 


—, 0 prepare an account, eine Rechnung 
"aufftellen. 
— to put or place to someone’s 


— Be gem. 8 — bringen, 
ihm in Rechnung ſtellen; Jem. auf 
Conto bringen ober „anfchreiben”. 
—,to put ed af account, anrechnen; 
bela rechnung bringen. 

— —8— to account (against), gegen⸗ 


-,t0 Ay up an account, eine Rechnung 
au 


—,torender account, Bericht m. eritatten; 
ten; Bericht m. ober Rechnung f. 
— Nutzen m. abwerfen oder 


= ® — account for, ausweiſen; 
ſich rechtfertigen; Rechenichaft f. ablegen. 
-, to render an account, Rechnung f. 
geben oder ertheilen. 
-, to reviow an account, eine Rechnung 
durchgehen. 
-, to send (in) an account, Rednung f. 
ertheilen. 
-, to send in one’s account, feine 
einreichen. 
= % settle “ to square an account 
(to a point), eine Rechnung begleichen 
Oder ausgleichen oder faldiren. 
—, to take account of, in Nota nehmen; 
anmerten ; aufichreiben ; ; in Anſchlag 


bringen. 

—, to take into account, ans, ein⸗ oder 
mi ; in Rednung „die eben; in 
A bringen; htigen ; 
mürbigen. 

—, to take into an account, in eine 
Rechnung aufnehmen, '(contd,) 





R 
F No accent, the word being Italian, not 


account s. (contd.), to turn to accoun 
aus(be)nugen; ausbeuten; (pecuniäre 
Ausbeute erzielen ; Ruben m. bringen; 
Buch fchlagen; fich —— —— 
bezahlt machen; Gewinn m. abwerfen. 

—, to be turned to a0count, benußbar; 
’ auszunugen. 

—, to * (something) to account, nd 
zu Bu Mader: Nuten m. „machen“ © 

— aus; nutzen; in 

—288 finden (bei). 

—, to turn to g account, gut aus⸗ 
ſchlagen; fich gut verwerthen. 

— ‚to write out an acoount, eine Rechnung 
‚aufıma n, ausferti en — — 

— upon, „„üene m \ r ungs⸗ 

— * (bei Behörden 

— at or with the bank, oder Giro» 
— dagtnde Bein 

— in arrear, im ande i 
— rüdftänige Bed Fi a = 

e books, Buchrechn — 

mäßige Rechnung f. an — 

— in foreign money, Rechnung f. in 
fremden Geldforten. 

_ — — twelvemonth, Jahres» 
Te 

— with the "Reichsbank”, Reichsbank⸗ 
rechnung f. 

account of advances on stocks, Effecten- 
— F. 

— (an) agio-business or agiotage, Agio- 
(tage)rehnund f. 

— allowance, —— — 

— antieipation R Anticipa onsconio m. 

— average, — —— 


— a ban niberi 

— ”carrying” (over) or continuation 
or report(ation), Reportrechnung f. 

— commission(s), Sommiffiongredhynung f. 
oder sconto n.; Brovifiong(be)rechnung f. 
ober sconto n. oder snota 

— cost and charges, Einkaufs Srehnung J. 

— charges, Unkoſtenrechnung f. ober 
sconto n.; . n(be)rehinung f. oder 
vergeihniß * pejenrechnung ober 
nota 

— erediis o — Accreditivrechnung f. 

— the one) Erntebericht m. 

— — 8), Depofitenrechnung f. oder 
scO 

— disbursements, Auslagenrehnung f. 

— discount, Discont(o)nota od. ———— 

— daily transactions, Tagebuch n. 

— delivery —— —* F. 

— dug silver, „Silberzettel” m. (im 
Minenwefen). (contd.) 
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acconnt 8. Lone of endorsements, 
Giro⸗ od. Wechiel(verpflichtunge)conto n. 

— exchange, Wechſelconto . 
Speiennota f.; Koftenverzeihniß n. 

— Un )toſten⸗ od. Speſenrechnung; 

— forwarding(-charges)*, Speditions⸗ 
rechnung f. oder sconto n. 

— freight, Frachtrechnung oder note f. 

— freight and disbursements, Fracht⸗ 
und Be Nest ar 

— goods purchased, Einlaufsrechnung f. 

— goods (to be) returned, Retourrechnung 

f. über gurüdgehende Waaren. 

guaranty or guarantee, Delcredere 

oder Garantielprovifions)rechnung f. 

— the harvest, Erntebericht m. 

— insurance, Afjecuranznota odersrechnung 
F. ober sconto n. ; Verſicherungsnota oder 
srehnung f. 

— interest, Interefiensoder Zingrehnungf. 

— interest on deposits, Depofitenzinge 
rechnung f. 

— losses and profits, Gewinn und 
Verluftconto m. 

— movables, Mobilienconto n. 

— outfitlting), Ausrhedungsrehnung f. 
— postage oredited, Stundungsbud) n. 
r Roft über geitunbetes Porto. 

— preference-shares issued, Obligationgs 

conton. füreigene Prioritätsobligationen. 

— profit, Gewinnrechnung f. 

— recovery, eincaffirte Schabenrechnung. 

— redraft, Nücrechnurg F. (über einen 
Wechſel). 

— redraft and — or re-exchange, 
Nüdrehnung f. (über einen Wechſel); 
Retourrechnung f. über proteſtirte Wechſel. 

— refaction, Yultirehnung f. 

— return, Nücrehnung % 

— settlement, (Ab)ichlußrehnung f. 

— shares, Actienconto n. 

— storage, Bagerrehnung f. 

— tare, Tararehnung f. 

— time, nung f. 

account-book s. Gontobuch n. 

account-books p}., Contor⸗ oder Geichäftz« 
bücher n. pl. 

account-current = a./c, Auszug m. einer 
Rechnung, Rechnungsauszug m. ; Conto⸗ 
—* Contocurrent a.; laufende 
oder offene Rechnung f.; offenes Conto. 

(contd.) 


* Expressions like "expenses’, "oharges”, 
"fees’’ etc. are — omitted in English 
especially in bills, and only tbe nature of 
the — is epecified. Sometimes this is the 
0886 in (terman t00. ; 


aoceunt-ourrent = a./c., (contd.) to have 
an or to be in account-ourrent with, 
in Rechnung ſtehen mit. 

— closed, abgeichloflenes ee 

— made up, aufgemadhtes Eontocorrent(e 

acoount-current(-book), Contocurrentbuch; 
Riſcontro n. 

aooeunt-option-day s., Erfüllungstag (in 
sales om eery.day.dliery); Ertl ungs⸗ 
tag (in "future-business) ; Sti Mm. 

acoount-sales* = a.s. or a./c. sales, 
Berlaufsrechnung; Berlaufsnota f. 

—, proforma or simulated account- 
sales, fingirte TEE 

account - sales - book Verlauf(s)« 
rechnungsbuch n. 

account-year s., Rechnungsjahr n. 

accountability s., Zerpflihtung; Rechen 
ſchaft; Verantwortlichkeit f. 

aocountable adj. verantwortlich; verpflichtet 
(f. i.: zu zahlen). 

—, to be accountable for, auflommen 
(müfien); haften für. 

— to be accountable for the loss (if 
any), für den (event.) Schaden „ſtehen“ 
oder auflommen (müffen). 

—, to hold accountable, Sem. vers 
antwortlich halten oder machen. 

— for, verantwortlich. 

accountant adj., n. u. for: verantwortlich. 

aocoumtant s., Nechnungsiteller oder sbes 
amter oder «führer m.; (bebördlicher) 
Büchrrevifor; Calculator, Rechner; 
Nechenmeifter; Rendant; Reviſor; Buch⸗ 
halter ober sführer m. 

acoountant's department or office, Rech⸗ 
nungsbureau n.; Buchhalterei(abthei⸗ 
lung) f. 

ps., Amtn. eines Accountant, 

see 9 lines higher. 

accounted, not accounted for, nicht in 
Rechnung geftellt oder gebracht. 

acoounts pi., Nechnungsarbeiten f. pl.; 
Rechnungsweſen n. 

—  receivable, Außenſtände; Aus⸗ 
ftände m. pl. 

—, at last accounts, nach den legten 
Nachrichten. 

—, being about to close (my or Hl 
un mit dem Rechnungsabſchlu 
beihäftig ((contd.) 


® By rights singular number, because the 
full term is: "account of sales”. However, in 
dropping the "of’ and joining the w mak 
the term "'account-sales’', the plural of tbe 
word is adopted into the new compositum, so 
that now one generally oonsiders ’”’aooount-sales’’ 
as a plural 
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sosunts pl. (contd.), chamberofaccounts, 
Abrechnungskam 


hants — kaufmänniſche 
—, merc accoun ufmän 
Buchhaltung. = 

—, to balance — Rechnungen f‘ 


"ausgleichen oder abidjließen;; re 
-, to close (one’s) u faldiren; 
"die Bücher aufmachen. 


— to en accounts, Rechnungen 
_ —e— — (in —— 


—5*— fische ee R 
f pi. bezah Ober veguliven. — 


—, to draw or to ma ee 
extraot accounts, Rechnungen f. pl. 


- tok Buch n. oder Bü 
H. führen. ober "alten x — 


—, bo koop accounts in good order, 
ein Conto ordentlich halten. 
-, to make — fich auf etwas 


—, to make ar — eine Rechnun 


* — abfilicken, fi (mit ihm 


=; —— Rechnungen f. pl. 
pe ober reguliren. 


-, to settle or to square (to a —2 
aeoounts, Rechnungen f. pl. ausgleiche 
möoaple v., paaren; verbinden. 
weeuter v., ausrüften; — 
weredit v., in Anſehen oder Aufnahme 
bringen; beglaubigen; bevollmächtigen; 
accreditiren; Slauben beimefien. 
—- somebody (with), Sem. accrebitiren. 
- someone with a third party, Sem. 
Gredit m. bei einem Dritten eröffnen. 
“creditatiom 8., Beglaubigung f. 
‚ letter of accreditation, Beglaubis 


ra beglaubigt; angejehen; ge« 


to a oountry, bei einem Lande, mostly: 

einer Regierung, accrebitirt. 
Scresoont 1er ., (an)waciend ; zunehmend. 
‚ Zunehmen; Wachsthum m. ; 


Suiache m 
of seta, Anfegung F. von Kryſtallen. 
Bu hmend; wachſend. 
v. an ten; an he) ziehen oder 
reißen ober bringen. 
Seroachment s. +, Eingriff m 
Kruse v., — —— er⸗ 
gen; entſtehen aus; 


er (of interest &c.) auflaufen. 


aocrued, — aoerued, aufgelaufene 
Koſten only pl. 
—, interest accrued, il Zinfen. 
9, charges accruing, auflaufenbe 


— auflaufenbe 


—, interest aoccruing, 
" Binfen pi. 

— of interest, en der 

accrument s., Zuwachs m.; ; 535 — 

— of interest, Auflauffen) 

accumulate v., (fiö ans oder auf) äufen; 
anfanmeln; anwachſen; auffpeichern; 
überhäufen: aufs oder anfummen. 

aocum charges accumulated, 
———— Koften only pl. 

—, (the) char — or expenses have 
accumulated to such a degree, (die) 
Koften find zu folder Höhe gedichen. 

—, ae accumulated, aufgelaufene 


inſen m. pl. 
— fund, Refervecapital n. ober ⸗Fonds m. 
— charges, auflaufende Koften only pl. 
— interest, auflaufende Zinfen m. gi 
accumulation s., en: Auf — 


a äufung FR Haufen m.; 
ung f.; Anwachlen; —— 
—— f 


— of goods, & — 
— of work, — —8 J. 


aoccumulative adj., (fich) hä 
— Fer adv, N onfenmeife: an⸗ 
ufen 
accumulator s. Vermehrer; Sammel⸗ 
cylinder m. 
accura0y s. Ye lobenswertbe) 
Genauigfeit; Pünktlich eit; ae 


Aufmerkſamkeit; Ordnung f. 

aocurate ad). accurat; genau; forgfältig; 
7— pünktlich: (genau) beftimmt. 

accurately adv., genau; pünktlich; ſorg⸗ 
fältig; richtig. 

accurateness 3., Genauigleit; Pünktlich 


keit f. 
accusable — zur Anklage zu ziehen; 
tadelnsw 
aocusant s. }, Ankläger m 
accusation 8., (Anfiage —e— F: 
accusative ., anklagend; tabeln 
acousatory ., anflagend; eine Anklage 


enthaltend. 
— libel, Hufe e⸗ oder Schmähſchrift f. 
ms — an Be: De oder anfjchuldigen; 
F llen; „verdächtigen; 
Baia; he d f. geben. 
aoouser 8., (An)tlä äger m. 
acoustom v., gewöhnen. 
— oneself to, fid) gewöhnen an. 
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er 7 © adj. T, langgewohnt; ges 

ulich. 

aoouatomably adv. +, nach gewohnter Art; 

gewöhnlid. 

accustomance s. +}, (An)gewohnbeit f. 

accustomarily adv. +, gewohnlich. 

acoustomary adj. +, üblich; gebräuchlich. 
ed adj., gewohnt; vertraut; ges 

wöhnlidh ;. gebräuchlich. 


—, average — (in bills of 


lading:) Havarie nad) — 
—. 8 be accustomed to, pflegen; gewohnt 
ein. 


—, to become or to get accustomed 
to, gewohnt werben oder fein. 
accustomedness s., Angewöhnung f. 
aoerb adj., herb(e); jcharf; bitter. 
acerbate v., herbe oder bitter machen. 
acerbity s., Herbigfeit f.; herber Geſchmack; 
Strenge; Härte f.; rauhe (Gemüths«) 


art. 

aceric acid, Ahornjäure f. 

acetate s., eſſigſaures Salz. 

—, basio acetate, baſiſch eſſigſaures Salz. 

— of copper, eifi faures Kupfer. 

— of lead, Bleizuder m.; eifigfaures 
Blei(orhp). 

— of potash, Blättererbe f. 

aostated adj., mit Eiligfäure verbunden. 

acotiam s., Zuweifung f. der Schadenerſatz⸗ 
lage an ; 

acetic adj., © ——— 

— acid, Eſſigſäure f. 

— ether, Eiigäther m. £ 

acstification s., Säuerung; Eifiggährung 
— amade N. 

acetimeter s., Eſſigmeſſer m. 

acetite 8., Acetit n. 

— of gold, effigfaures Goldfalz. 

— — mercury, geblätterte Queckſilber⸗ 
erde. 

acotono s., Eſſiggeiſt m. 

acotose, acetous ad)., (eſſig)ſauer; ſäuernd. 

aootoaity s. Säuerlichkeit f. 

acotous, acetose «adj., (eſſig)ſauer; ſäuernd. 

acetum 8., Weinejlig m. 

acetyl s., Eilin(arund)itoff m. 

achieve v., vollenden; vollbringen; aus⸗ 
führen; vollziehen; zu Stande bringen. 

achievement #., Vollendung; Aus⸗ 
führung f. 

achiever s., Vollbringer; —— m. 

achromatic glasses pl., farbloſe Gläſer 


n. Dl. 
acicula s., Sterbel m. 
acid s., Säure f. 
—, free from acid, fäurefrei. (contd.) 
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acid 8. (contd.) of saltpetre, Salpeters 
fäure f. 


acid adj., fauer; berb(e). 


— reaction, faure Reaction. 

— wine, berber Rein. 

acidiferous adj., Säure f. enthaltend. 

acidifiable ad)., fäuerbar. 

aoidification s., Säuerung; Säurebildung f. 

acidifier s., fäurebildender Stoff. 

acidimeter s., Säuremefler m. 

acidity, aciäness 8., Säure f. bes Weines; 

rbigfeit f. 

—, free from acid(ity), läurefrei. 

acläness 8, Säure f. 

acidulae pl., Sauerbrunnen m.; Sauer» 

waſſer . 

aoldulate v., fäuern; fäuerlih machen. 

aoidule, acidulum s., (über)janres Salz. 

acierating in Stahl verwanbelnd. 
8., 


acieration tablbildung f. 
aoinaceous adj., Ternig. 
acinous adj., körnig. 


ackman s., Flußpirat m. 

ackmelle s., Acmellablätter n. pl. 

aoknowledge v., (als richtig) anerfennen; 
ers oder befennen; geitehen; befcheinigen ; 
beftätigen; erfenntlich fein. 

— (conformity), die Richtigkeit anerkennen. 

— of one's own accord or free will, 
freiwillig befennen. 

— (the) receipt, (den) Empfang anzeigen 
oder beftätigen oder anertennen oder 
befcheinigen; fih zum Empfang(e) bes 
kennen; (eine) Empfangsanzeige machen. 

— (receipt) in duplo (to pass) for once, 
or: twice, for once, doppelt, für einfach 
gültig, beicheinigen. 

— receipt of a telegram, (über) ein 
Telegramm quittiren. 

— the truth, der Wahrheit die Ehre geben. 

— a work, better: to own to a work, 
fih als Verfaſſer eines Werkes zu 
erfennen geben. 

acknowledged 2. part., as acknowledged, 
anerlannterma(a)ßen. 

aoknowledged adı., anerkannt. 

—, receipt acknowledged, „Empfang 
erklärt“, 

— claim, anerkannte Forderung. 

— respectability, of acknowledged 
respectability, von bewährter Solidität, 

aoknowledgment s. Anerkennung f.; Ans 
erfenntniß; Geltändniß n.; (ihrifitiche) 
Beltätigung; (Empfangs)beicheinigung 
oder =beftätigung f. oder »Defenntniß n. ; 
Recognition; Rüdanzeige f.; n. m. u. 
for: Danf m.  (contd.) 
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sckaewiodgment 8. (contd.), (mere) 
— —— * — of 
roceip e pfangsa e. 

_, written acknowledgment, Khrifitice 


gung. 
> ive an acknowledgment, eine 
Empfangsanzeige machen. 
schhowiedgment of correctness, Richtiges 


befund m. 

— debt, Schulbbrief m. 

— delivery or receipt, 
contracts:) on acknowledgment of 
delivery or receipt, „Empfang erklärt“; 
bei Beftätigung des Empfang(e). 

— payment, (Ein ungsichern m. 

stknowiedgment of receipt, ———— 
anzeige oder ⸗beſcheinigung ober sbe- 
flätigung f.oder»befenntnißn ‚Quittung; 
Rüdanzeige f.;n.u.: Balutabelenntniß n. 
oder squittung f. 

—, under acknowledgment of receipt, 
unter Empfangsanzeige. 

sckuowiedgments-money 8., n. u.: Necogs 
nitionsgelder ". pl. 

seme 3., Gipfel m.; Spibe; Kriſis f. 

acold adj., 8. %., (Ichr) kalt. 

aorn s. Eichel /.; Nav.: Knopf m. am 
Flügelipill; Ylaggentnopf m. 

ee 8., Eichelcaffee m. 

ssorn-galls pl. Snoppern f. pl., 

sequaiut v., anzeigen; Anzeige f. machen; 
benachrichtigen; Kenntniß f. geben; in 
Renntniß feßen. 

— oneself with, fi befannt machen mit. 

— with a thing, befannt maden; bes 
nahrichtigen; Kenntniß f. geben; in 
Senntniß jegen. 

—— —E— tnißf 

8., Bela Senn = 

Belannte if 


m. um 
Kenntniß f. haben; umzugehen ober 

-, to make the acquaintance of, Sem. 
Iennen lernen. 

"quaintant s. +, Belannte(r). 

“uuainted adj., bekannt; unterrichtet. 

— or familiar or conversant with, 
bertraut mit. 

—, to be acquainted with, kennen; 
Beſcheid“ wiſſen mit; (ein Geſchäft) 
verſtehen, es ans dem Grunde fennen; I 
am well acquainted with: es ift mir 
geläufig. 

—, to be intimately acquainted with, 
* — Verbindung ſtehen; befrenndet 

mit. 


(sti ion in 


—, to become acquainted with, ($em.) 
fennen lernen. (contd.) 


acgquainted adj. (contd.), to beeome 
acquainted with a language, fid) eine 
Sprache aneignen. 

—, to get aequainted with, fi) mit 
etwas vertraut machen; fi) in etwas 
einarbeiten; ſich orientiren. 

—, to make acquainted with, unters 
richten. 

—, to make oneself acquainted with, 
ih in etwas einarbeiten. 

— with, befannt mit; erfahren ober 
bewanbert in. 

acquest s., Eriverb m.; Eroberung f. 

acquiescoe v. in, zugeben; einveritanden 
fein mit. 

— in (the matter) being sdjudioated 
upon by & foreign court (of justice), 
ih freiwillig einem außländifchen 
— er en 

—, if you will aoquiesce (in this), mi 

gIhrer —— 
aoquiescenoe 8, iftimmung; Eins 
willigung f. 

a v., erwerben; erlangen; fich vers 
ſchaffen; „löjen“. 

— by purchase, käuflich übernehmen oder 
erwerben. 

— experience, — J ſammeln. 

— firmness, (of prices:). ſich befeſtigen. 

— knowledge through losses, (/ig.) 
Lehrgeld n. bezahlen. 

— property, Eigenthum ». eriverben. 

acquirement s., Acaquifition; Erwerbung; 
(werthvolle) Errungenfchaft ober (Neu⸗) 
anſchaffung f. 

erber m. 


acquirer s., 
on 8, Acquiſition f.; Er⸗ 
werb(ung f.); (Ans oder Ein)lauf m: ; 
das Gekaufte; (werthvolle) Errungen- 
fchaft ober (Keu)anihaffung F. 
—, a good acquisition, ein guter Kauf! 
— of property, Eigenthumsertverb m. 
aoquit s., Empfangsbeicheinigung f. 
‚pour or per acquit, (om bills:) 
(Zahlung) erhalten oder empfangen. 
acquit v., quittiren; abs oder bezahlen; 
(of debts or accounte:) berichtigen; 
abtragen. 
— bills (of exchange), Wechſel m. pl. 
honoriren. 
— from a debt, eine Schuld erlaflen. 
— (one’s) obligations or engagements, 
(feine) Verbindlichkeiten erfüllen. 
(contd 


® Of foreign firms, who could not be com- 
-pelled to reoognize the competency of other 
countries’ courts. 
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—— v. — einem Ver⸗ 


— 8., oeſprechung; — 
— ‚ s. u. for: Zahlich 
quital #2 Entlebigug; Gntlaftung, /.; 
ac 8., Entledigung; a = 
(jur.:) Frei⸗ oder Losſprechung f.; — 
ſprechendes Urt 

acquittance s. — Beige Ents 
ſchlagung f. ung f. von — 
aD; ce —— —* 

u. for; anal: 

—, for aranoe no acquittance, 

„aufgefhoben ift nicht Bug: eboben”. 
—, (sum of) acquittance, Abfindungss 
fnmme f. 

— from a debt, Grlaß m. einer Schuld. 
— in full (of all accounts or demands), 
Generalquittung f. 

—,to — an acquittance, den Empfang 


book 8., Quittungsbud n 
— (as * :) erhalten; Bahlung 


fan 
— bill (of Sr chage); 8. u., quittirter 
Wechſel. 


Ad 1. gä 
a 
acrkl 


ſcharf. 

acrisys MERIDIEN VE L7.s REN ehener 
Buftanb; Ausbleiben n. Kriſis. 

acrospire s., Keim m.; alsfproffen f. pi. 

acrospire v., leimen. 

a ‚ keimend. 

Across, quer uch. 

—, to come across, auf Jem. ober auf 
eiwas ftoßen, ihn "ober e8 antreffen. 
— the ocean or the sea(s), Übers Meer; 


überſeeiſch. 
act s., — Sal ee tab Acte f.; 
b — ae 
e 
— el l act, Gericta«- ober geſetzliche 
gambiung; 3 'gerichtliches Snitrument. 
—, to be in the act of, im Begriffe 


act 2“ aban On menk, Geifiongacte f. ober 
sbocument 

— Sbolishing > or annulling or cancelling 
or revoking or revocating a pur- 
-chase (made), Umftoßung f. eines 


— 
— acceptance of goods, Uebernahme f. 
bon Waaren. 


— (as)sorting, Sortirung f. 
— bankruptey, Bankerottacte 
sgefeg n.; Concursgeſetz n. 


. oder 
contd.) 


act 8. (eontd) of being stranded, 
Strandung f. 

— being washed ———— Werfen 
und Heberborbfpül en n. 

— breaki ound (for a railway), 
Snangri abme F. einer Eifenbahn. 

— cehartering, Verfrachtung f. 

— ne ne or hiding or covering, 
Verdeckung f. 

— — Beitrittsurkunde Re — 

— declining or refusing, Ablehnung f. 

— —— Uebergebung better: Ueber⸗ 


— —X Deſtillation f. 
— the emp fre, ee n. 
— freighting, Verfrach 
— friendship, geist hafıe ienft m. 
— furmishing, Verforgung f. 
— handing ovor, Berabfolgung f. 
— hono(u)r or intervention, Inters 


bention(Sacte 
— including, Eintehmun Einfoliekung,f. 
— inquiring or era ing round or 
BR ah. Umfr frage 
— investing or lending (mone 0 
) Berleibun Ber 


— keeping secret, Vergeimfigung F. 
— lading anew Umlabun F. 
Nav. ., „Auflegung“; Ab⸗ 


— laying rL 

tafelung f. 

— leasing, Be achtung f. 
— measuring, Vermeſſung f. 


— mingling or mixing, —— 
Vermiſchung f. 

— naturalisation or Dura leakion, (in 

) Bürgerbrief m 

— navigation, Navigationgacte 7. 

— noting, Notiznahme f. 

— orver-reaching, Hebervortheilung f. 

Act of Parliament*, Parlamentsacte — 

act of pawning, Berpfändung f.; 


ja 
— placing, re 
— plating with silver, Ue — di 
— princes, by the act of princes, ([burdy] 
Verfügung) „von hoher Hand“. 
— Bra Broteft(ations)urtunde 


rotesting a bill (of exchange), 
A ER er ——— — Levirung 
Wechiels]Proteftes). 

—— F. (contd.) 


v ——— is one of the few words 
a speit with a Saritel letter also in 
h. oombinations like the above, the 
Er word, in this instance: Act”, will take 
the oapital letter too. 


— — Providing, 








fi 
— thickening, 


— er bie 


| 


| 


zz 


act s. (conid.) ei providing or supplying 
with vietuals er provisiong, Ber- 
—— — before, Bo ng f. 

— putting or layıng rlegu 

— Toceiving or — of goods, Ueber⸗ 
ala F. von Waaren. 

— LE Br princes, Verfügung f. (von) 

ber Hand”. 
— Sing down, Webers oder Nieder» 
un 

— sealing 19— Verſiegelung f. 

_ — over), Heberjenbung F. 

— nterzeichnung 

vering, Vebers oder 

— — so(l)dering, Verlöthung f. 

— stranding, Strandung f. 

— surrenderfing), Hebergebung, better: 
Uebergabe 

- swearıng, besleiftung; Bereidigung f. 

— swe Schwelle 

_ — — of, ebernapme f. fi 

— taking a “risk, Uebernahme f. der 
Gefahr. 


berung f. 


— upon oneself, Uebernahme f. 
fung. 


—*— F. 
— unrigging, — — 
— Var. ung 
— ventilating, Bentilation F. 
— 65 Verarbeitung f. 
act en b n; verfahren; wirken; thun; 
« fich betragen oder verhalten 
* ER hren. 
— according to or as — e 
„nadhadıten“, et or: 
nad; fi richten nad). 
_ according to instructions received, 
ih an Borfchriften halten. 
— according to somebody’sinstructions, 
nach Jem.'s Weilung handeln. 
— against, rag gegen; in Widerftreit 
fommen mit. 
act as agent, als Agent (unter)hanbeln; 
vermitteln. 
:— (8) broker, als Makler fungiren oder 
(unter)bandeln; vermitteln; „maflern“; 
8. %.: „mateln“; treiben“. 
€ führen; ben Gaffirer: 
"ontraeting party, In fh (ieh 
— con n e 
— — 
—if.. „thun Sie, als o 
— —— die —* — — 
president or chairman, orfitz 
führen; präfidiren. (contd.) 
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aot v. (contd.) as 
contrabenten ai, F. %. of brokers. 
substitute, vertreten oder 


erſetzen. 

act boss fide or in good faith, in gutem 
Yanbeln. oder bona fide oder redlich 

— in concert, gemeinfam, einmũthig ober 
einhellig verfahren. 

— conjointly or hand in hand, Hand 
in d gehen. 

- contrary or in Opposition to, zuwibers 
handeln; entgegenhanbeln. 

— deceitfu Ily or fraudulentiy, betrügerifch 
verfahren. 

— mr or justly, nach Billigkeit vers 


eipals, als Selbft- 


— for (one's) own account, als Selbſt⸗ 
contrahent auftreten. 
— precipitately überftürzen, 
— on somebody’s behalf, für Sem. 
handeln; Sem. vertreten. 
— in someono’s name, (em em.) vertreten, 
in Jem.'s Namen handel 
— without instructions, * — 
oder Weiſung handeln. 
—, to continue to act as 
— fortwirken, fortgefekt" AH 


actdd the friendly part you have acted, 
Hhre (neuerdings bewieſene) Güte. 
aoting adj. Handelnd; thätig; nen: 
dienftthuend; ftellvertretend. 
—, (general) mode or way of dealing 
or acting, Handlungsweife f. 
—, person acting contrary to, Zuwider⸗ 
" Handelnder m. 
—, reasonable way of acting, verftändige 
Handlungsweife. 
— for, in one —F icer Theilhab 
— partner ocio; wirkli e er 
— Seleiigafte ( (in opposition to a 


action s. 8., Sanblung: That; Bewegu ; 
Rechtafall oder shandel m. BL 
—, an action lies, eine lage ift zur 
-BVerhandlung angenommen (worden). 
—, at or in full action, in voller Thätigfeit; 
__ seiäftig; thätig. 
by way of action, im Wege 
_ PRehtene. 


— aotion or lawsuit, Voraus- 

age 

—, sphere of action, Wirkungekreis m. 
— (at law), lage f. (bei Gericht). 
brought for exchange-matters, 

Wechſeltlage f. (contd.) 
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‚action 8. (contd.) for the assertion of a 
zieht, Bindicationsflage f. 

— for damages® or indemnity, Schabens 
Be FS. 
or debt**, Schuldflage f. 
— for libel, Anjurienproceß m. 

— for or of — Vindicationsklage f.; 
Klage f. auf Zahlung. 

— for (the —— of) damagos, 


— of 01 ronlaien, Bihforberungsflage f. 


— on olioy, Aflecuranzliage f. ober 
sproceB m.; ; Verficherungsflage 4 

— to reclaim some ‚8. u.: Reclamas 
ee Mm. 

(up)on a bill — exchange) or in 
l-matters or for non- leifiane 7 
a bill (of exchange), 
ober sproceß m. 

— upon appeal, — f. 

—, to aut thorise or authorize or to 
empower to commence an action, 
Auftrag ‚geben, zu Hagen. 

—, to bring an action, Klage vor 
"Gericht erheben oder anhängig machen; 
Hagbar werden; klagen; gerichtliche 
Schritte m. pl. thun; einen Proceß 

anfangen. 

—, to bring an action against, Klage 
‚gegen Sem. erheben; Jem. — Gericht) 

ngen, ihn verflagen. 

—, to compromise an 
Proceß beilegen oder —X X 
-4to enter or to institute an action, einen 
roceß einleiten; gerichtliche Schritte thun. 

—, to enter an action against, Klage 
’ gegen Sem. erheben. 

—, to object to or to protest against 
"an action, (etwas) gegen eine Klage 
einwenden. 

—, to withdraw an action, eine Klage 
"zurüd ziehen. 

action-taking, proceßfü 

actionable adj., ag: belangbar; 
flagbar; ftrafbar. 

—, not actionable, not liable to prose- 
-cution, (of claims:) unl(ein)llagbar. 
—, not actionable, .. . cannot be 
enforced by law, (f. i. Ye gambling- 
debts:) ... iſt ober find un(ein)tlagbar. 


* The plural is more used than the sing. 
here, to make it easier distinguishable from 
the, sim le „ey 

ah and American merchants use 

the, ihe singular here more than the plural number. 
not think so much about the possibility 

Hr there being actually many le debts, but 

grasp ıhe idea of deb as such, In general. 





u | atmen adv., einem Proceſſe unters 

worfen 

actionary, actionist s., 8. u., better: share- 
holder, Actienbefiger; Actionär m. 

activate v., in Thärigfeit oder Bewegung 
feßen; wirtfam machen, 

active adj., thätig; activ; wirkſam; wirkend; 
—5 — —— I oder —5 — 
6 gewar m i 
— ; lebendig; ; leshaft: er n 

— assistance e Beipil e. 

— balance, y Hätte do m. 

— —** rege Kan ih 

— business, flottes, lebhaftes Geſchäft. 

— capital, (eigened) Vermögen. 

— make, ae oder Ausfuhr⸗ ober 
ErportsHand 

— debts, ausſte enbe Schulden f. pl.; 
Außen⸗ oder Aueftände m. pl.; Active 
ſchulden; Schuldforderungen f. pl. 

— demand or enquiry or inquiry, 
—— Nach frage; rege Frage oder 


— life, Geſchäftsleben n. 
ones Kern fleißiger (Eontor)arbeiter. 
— — Compagnon m.; wirklicher 
3. er activer oder thätiger Theilhaber. 
roperty, Xctivvermögen n.; Beſitz⸗ 
tand m. ; Beligthum n. 
— propert Y and debts — or 
outstanding p}., Activa n. pl. 
— property of a bankrupt or of an 
insolvent debtor, „Dafie* f., fpeciell: 
Activa n. pl. eines iten. 

— service, activer Dienft; thätige Be⸗ 
CE — ſich ätig ſei 
— to be active, ſich regen; ig ſein. 
—, to be in active nd teobaft 

"pegehrt werben. 
—., re of persons or 
Ai Ein * chen“ Bu gi oder 
gro e ätigle entwi ein; (stronger 
and general not in a good sense :) 
„wühlen” 


—, no longer taking an active part in 
(the) business, nicht mehr activ. 
actively adv., thätig; geichäfti 
activoness 8#., Erden Nr ehäfligleit; 
Reglamteit; Lebhaftig | 
activity s., "Wirtiamteit: "ätigteit: Bes 
triebfamteit f.; Fleiß n. Geſchã tigfeit fs 
Geihäftsgang m. ober sthätigfeit f.; 
Gewandtheit; Lebhaftigkeit; Regſamleit; 
Strebfamteit F.; eben n.; Belebung: | 
DBeivegung f. 
—, in full swing” © or activity, in 
vollem Gange. (contd.) 
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selivity s. — sphere of activity, 
_ —— business or trade), Geſchäfta- 


— >; io be in setivity, im Gange fein 
— y activity, Regſamkeit f. 
eine Thätigfeit entfalten. 
— to resume the usual activity 
(wanted), wieder in Ban tornmen. 
sche pi., Acten f. pl.; Actenftüde n. pl.; 
Proceßſachen f. 
—, by the acts of princoes or rulers, 
"vom „hoher Hand“. 
- of God or the Queen’s* |— 
land Bs.|L 


(especially in 
= bills of [eding), höhere Gewalt ober 


Madt; (Lat.:) vis major; (French:) 
a ee chin: wir; Aha 
8; a ’ 
sig; effectiv; fact; jetig; gegen⸗ 
9; angenblidlid; obwaltend. 
mal, (wirkliche) — 
assota Hi. .„ Retto 
— business, reefles, ER 3 5a 
en 
- — tenbe — 


m. pi. 

- cost, Anlaufss oder Einkaufs» ober 
Einftandspreis; Einkaufswerth m.; 
Anihaffungskoften only pi. 

= Sen to ‚sell under actual cost, mit 

Schaden verkaufen. 


= > exehan e, jetziger 
goods, effectibe Waren en SD; Get 
" Beare J:; greifbare Wa are. 
.. actual goods, in effectiver 


- law "Geftehenbes Gef 
— market-value, wirkliger Marktwerth; 
gemeiner Hanbeläwert h“. 


er Cours. 


means pl., (Netto)bermögen ". 


= merchandise, effective Waare; (Lat.:) 
ın natura, 

= merchants kaufleute pl. 

— number, Ara I f.; wirkliche 


— offer, reelle Offerte. 
— outlaye, baare Auslagen; Baar⸗ 
antlagen f. pl. 
= — Tages⸗ ober Marktwerth; Tages⸗ 
oder Effectiv⸗ oder Markt⸗ oder Netto⸗ 
oder wirklicher ober gegenwärtiger 
Preis m. (contd.) 


When a is on the throne, of course 
Kogunboiwerdsalways with eapital 


FE - 


aotmal adj. (contd.) prices, beftehende 

Preiſe m. pl. 

— or real profit, ee Nutzen. 
gone or rate (of exchange), 

ges⸗ oder Marktwerth; Marktpreis 

m. ; Tagesnotirung f. 
—, at the actual quotation or rate (of 
exchange), nad oder zu en 


Courſe. 
— receipts pl., „Iſteinnahme“, 
wirkliche ahme f. sing 


— selling-value, wirfiier &e Verkaufs⸗ ober 
Tagesiwertb m. 

— stock, (Lagers ober Iſt)beſtand m. 

— supply, wirklicher Vorrath. 

— tare, wirkliche oder austömmliche oder 
deefenbe ober reelle oder reine, effective, 
—— ermittelte Tara. 

— iger zuge — Pe — 
eigentlicher Tageswerth; Effectiv⸗ oder 
Realwerth m 


actualize or acfualise v., verwirklichen. 
actually adv., wirklich; in der That: 
— ihaiſachih; ; jetzt; gegen⸗ 


— — ing buyors, ernſtliche oder reelle 
Reflectanten oder Käufer m. pi. 

actnary s., Gerihtsichreiber; Regiftrator ; 
Achuar(ius); Brotocollant: rotocol 
— roloccuiſt Rechnungsheamter 


— v., in Bewegung oder Thãtigkeit 
ſetzen; in Gang bringen; antreiben; 
drängen. 

— an apparatus, einen Apparat zum 
Anfpre bringen. 

a adj. in Thätigleit gefett; getrieben; 


actuation s.. Thätigleit,;, Wirkung f.; 
wirkende Kraft. a, 
en an; 

ar ge : 


acute adj., mostly 
in oder „ger 

— business-man, erleben —T 
mann. 

aoute angle, ſcharfer Winkel. 

A. a Anno Domini, im Jahre 
es 

ad interim (Lat.), proviſoriſch; interimi⸗ 


fti 

ad valorem (Lat.), 7 duties &c.:) ad 
valorem ; nad dem XBerthe. 

ad valorem-duty, ad valorem- Zoll; Abe 
valoremzoll; Werthzoll m. 

ad valorem-postage, Werthporto n. 

ad valorem-stamp, Wert nad m.; 
Stempel nad em Wertbe 

adact v., binzutreiben. 


2* 








= adacted — additional inspection er examination or verification. 





adaotod adj., getrieben; 
gezwungen. 

— applo, Adamsapfel; Paradies⸗ 

el m. 
Adam’s earth, Damascener Erbe f. 
adamant s., Diamant; Magnet m. 
adamantean a.lj., biamantartig; (hart) wie 
adamin earth, rote Erbe f 

oe rothe 
adapt v., anpaſſen; anwenden. 
adaptability s., Anwenbharleit f. 
adaptable adj., anmwenbbar. 
—, to be ptable, fih eignen für. 
adapt(at)ion s., Anpaffung: nwendung f. 
adapted, geeignet (gemadıt). 
—, to be adapted, fid eignen (für). 

onoss 3., Anpaßlichkeit; Geſchicklich⸗ 


adaptnoss s., Anpaſſung; Angentefienbeit f. 

adatis s., Adatis m.; oftinbifcher Muslin. 

adays, nowadays adv., heutzutage. 

adcorporate v., einverleiben. 

add v., abdiren; hinzus oder anfügen; beis 
ſchließen; beiladen; beilegen; beipaden; 
einlegen, in einen Brief; nachtragen; 
nachfüllen; verbinden mit; bereinen; 
vermehren. 

— an address ”in case of need”, mit 
Nothabrefle* verfehen. 

— expenses to the price (ofthe goods), 
Untoften auf bie Waare fchlagen. 

— one’s commission (to prices), feine 
er daraufichlagen (auf ben 

r 


— to, anhängen; beifügen. 

— to the ucts, (Zat.:) ad acta legen. 

— to prices, auf die Preife ſchlagen. 

— to an hierzu (kommt oder lommend). 

— up, addiren; fummiren; zufammens 
rechnen. 

— or to put the visa to, mit Viſa 
verſehen; Viſa geben. 

— what is wanting, (Fehlendes) nad) 
ſchießen. 

—, having nothing (further) to add, 
Ra Weiteres für heute; ohne Sonftiges; 
ohne Mehrveranlaſſung. 

—, without anything to add, ohne Anlaß 
zu Mehrerem. 

added, to which must be added, hierzu 
(kommt oder fommenb). 

— in — postscript, nachſchriftlich bes 
merkt. 


eingerammt; 


* Strietiy taken, more correct with 
double "d"” also in German, though gene- 
-rally spelt with one only. 


addoom v. +, bafür halten; fhähen; 


achten. 
addenda pi. ‚of the sing.: adden- 
un, du aß; —— —*2* m. 
adder 8., Otter f. 


addice 2 Böttcherbeil m. ; Dechſel; Dächſel; 


Texel m. 

adding, unter Beifügung oder Hinzufügung 
oder pinauzlehung bon; dazu; bierzu; 
zuzüglich; einbegriffen. 

— charges, zuzüglich Spejen. 

— freight, zuzüglich (der) Fracht. 


— machine 8., Rechenmaſchine f. 
additament 3., Zufag m.; Bugabe f. 
addition s., Abdition; Summation; ge 
Baum, — .: ve: we = 
ng f.; Hinzuthun n.; Hinzufeung f.; 
lchlag: uſatz; Zuwachs FD at; 


rmehrung; Nachzahlung; Bergrößes 
rung f. en 

—, by way of addition, nachträglich. 

—, to make an addition, nadıtragen. 

—, to pay in addition, nachzahlen. 

— to salary, Gehaltszulage* f. 
additional adj., binzugefeßt ober stommenb 
oder sgefügt; nachträglich; vermehrt. 
— account or bill, Nadj« ober Zuſatz⸗ 

rechnung f. 

— act, Zufaßacte f. 

— article, Nadıtragsartifel m. 

— bail, Nebenbürge m. 

— building, Nebengebäude n. 

— charge, (Preis)zufchlag m. 

— charges or expenses pl., Mehrs oder 
Neben« oder Extrakoften only pl; Nebens 
ausgaben ober sipefen f. pi. 

— circumstance, NRebenumitand m. 

— claim, Nadhforderung f. . 

— clause, Nahtrag m. 

— commission, Extraproviſion f. 

— delivery, Nadlieferung f. 

— discount or rebate, Extrarabatt m. 

— dividend, Ertras oder Superbivibende f. 

— duty, Bei⸗ oder Neben» oder Zuichlag(3 = 
ober Nachzoll; Zollzuſchlag m.; Nach⸗ 
verzollung f. 

— duty on foreign goods, Ertragoll auf 
fremde ee f 

— entry, uchung J. 

— freight, Frachtaufſchlag oder »zuichlag 
m. ober szulage; Mehrfracht J. j 

— inspection or examination or vori- 
-fication, „Nachſturz“ m., 8. %. for: 
Racprüfung f. (nid) 


* „Gehalt” is the word used for better 
educated people; „Bohn“ for workmen etc. 
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sdäitienal adj. (conid. address anteben ; 
adj. (comid.) insurance, Rad bie Nizches eier aan; — 55 — 


em. adreſſiren* oder wenden; 
= ——— ⸗»ſtelle f. meiden bei. ar 
oder samt — a bill to... Wechſel nah ... 
_ order M Racbeftellung F. jr 
— pay, Eoßnzufchtag m. : Gchaltszulage f. | — goods (to), Waaren f. pl. an Jem. 
— payment, Mehr⸗ ober achzahlung; en ober (ab)fenben. 
nachträgliche Behlung ee Rein m. | — letters, Briefe abreffiren*; (bie) 
— postage, Extras che oder Strafs Adrefien* auf Briefe fchreiben. 
porton.; — ae ufhlagm. | — oneself to, anfragen bei Sem.; ſich 
erungs⸗ wenden an Jem.; Jem. anfprechen, 


_ — 
———— Prämienvber⸗ mit ihm reden. 
—*X J. i — Bari) for details or particulars, 
— price, Breisaufihlag m wegen des Näheren erkundigen (bei). 
— profit, Ertragewinn ober sportheil m. | — —98— adreffiten® an; (ab)richten an; 


= proofte) nene Beweiſe. (ab)fenden an. 

— ”put” Nachlieferung f. im Termin | — en vessel to, ein Schiff an Jem. con= 
ge niren. 

— report, Nachbericht m. adäross s., Adreſſe*; Anrebe; —— 


— security, Nachbürge m.; Neben⸗ —— ueignungsfchrift; u eber⸗ 
ſchrift; Adreſſe* eines Briefes; Auf⸗ 
= Ko: men Nachſendung; weitere Ver⸗ ſchrift eines Packetes; Wohnunge⸗ 


9 angabe f. 
=or supplementary voyage, insurance | — ‚bill ofaddress, Waarenadreßzettel* m. 
business: Borreife; ; Sulabreife F. — cable- or telegraphic address: 
_ en Supertara; Sopratara; „Ueber⸗ ”"Eitzenius, Hambur unless 


special, wenn feine — 
— Rachs oder Zuſatz⸗ oder Ertras vereinbart 2 (gilt als) Telegramms 
oder D(ajraufichlagitener Ff.; Steuer adrefie*: „Eitenius, Hamburg*** 
adzoll m —, without address, ohne Auflärift. 
— — re oder Zuſchlags⸗ | — for payment, Domiciln.; Domicilat m.; 
Zahlfielle f. "(eines Wechſels). 


_ - weit Gewichtszuſchlag m. — for nenn — — oder Tele⸗ 
istor as an additional gramm⸗ oder Drahtadreff — 
lee. im Nebenamte verwalten. — in case of need, Noths oder Ehren⸗ 
= Post: to charge additional postage, oder Hilfe» oder Hülfsabreffet f. 
"„nadhtagiten“, — in full, ausführliche Abrefie*, 
-, to give or to send additional orders | — of a letter, Aufichrift f. eines Briefes; 
(for), nachbeftellen oder verlangen. Briefaufichrift; Briefadreſſe* f. 
-, to make an additional delivery, | — where a bill is made payable, 
nachliefern. Domicil n. oder Zahlſtelle f. eines 
-, to make an additional payment, Wechſels. 
nachſchießen Oder zahlen. —, to add an or to pen with an 
‚ to pay additional duty, nachver⸗ "address in case o need, mit Noth⸗ 
"sollen. adreſſe* verſehen. 
‚to ask or to claim addi- | —, to apply for an address, eine 
-tionally, nachfordern. ’ Adreffe* erfragen. 
.togetortohavestampedadditionally, | —, to be indebted (to . ...) for an 
In lafien. address, (einem) Dritten für eine 
äitve adj., hinzufügend; was hinzu⸗ Adrefie* zu danken haben, fie ihm ver» 
efegt werben kann ober fol. danten. (contd.) 


—— EN: ——— ° Striotly taken, more correct with 


double "d” Also in German, though gene 

—* 0988, faufe — * -rally spelt with one only. — 

allem 8., #. u., AL vun m. *% For better illustration, the author has 
v. T zuerfennen. put in the cable-address of his own firm here, 
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address 3. (contd.), to forward to an- 
-other address, umfpediren. 
—, to put the address on letters, (bie) 
— auf Briefe ſchreiben; über⸗ 
rei 
address-boek s. for merchants, better: 
el directory, faufmännifches 
Adr 
adäress-commission s., Adrebcommilfion*) 


F. 
address-word s. (in combination-codes), 
Adrekwort* n. (in Combinationscodes). 
— bills., Domicils oder domicilirter 


Wechſ 

— bills or — domicilirte Tratten f. pi. 

addressee 3., Adreſſat* m. eines Briefes; 
ra ne m. 

— of a cargo, Empfänger m. einer 
ESchiffs) Iadung. 
— in case of need, Nothadreſſat* m 
Nothadreſſe f. 

— not (to be) found, Adrefiat* m. — 
zu ermitteln. 

addresses pi., to furnish or to supply 
en or on ive addresses, Adrefien* 

aufg 
—, to — — Adreſſen* f. pl. 


ſar 
addressing 8., — f. 
adtressing-machino 3 s. (for ng 
newspapers), seiftrmafhine* 7 
(, um Zeitungen = "odreffiren®. 
addressor 8., 3. u., Abreflant* m. eines 
Briefes ober einer (Waaren)fenbung. 
adduce v., beibringen. 
— or to furnish proof(s), Beweiſe m. pi. 
vors oder beibringen; belegen. 
adenos s., Adenos m., baumwollener Stoff. 
adept s., "Routinier m. 
adeption 8., 8.4. ‚erlangung; Vollkomnien⸗ 
heit f.; Talent 
adequate 1 ——— ausreichend; 
inlänglich; hinreichend; — 
— (to), ‚entfprechend: (gleih)to mmend. 
— price, entiprechender Preis. 
—, to be adequate to, im (richtigen) 
Verhãltniß ſtehen zu. 
tion s. 7, Gemäheit f; Richtigkeit f. 
(des Berhältnifies). 
—* v. anbangen; anhaften; haften 
(contd.) 


bleiben; antleben. 


® Strietiy taken. more oorrect with 
double "d’”" — in German, though gene- 
-rally ‚pet with one oniy. 
latter word n:ore generally used for 
endorsing or — or docketing letters re- 
-oeived, not sent. 


aähere v. (conid.) to, bei etwas ſte 
bleiben oder beharten; feſthalten; ſich 
halten an; einwilligen 

— to a claim, einen Anſpruch aufrecht 


erhalten, 
— to (the) conditions, Bedingungen f. pl. 
ftruction 


einhalten oder inmehalten. 
— to instructions, eine In 
beobadten; Vorſchriften nachkommen. 
— to a request, einem Verlangen nach⸗ 
kommen. 
— together, ——— 
aäherence s., Einhaltung; Beobachtung f.; 
Anbangen; Ankleben n. 
aädherent adj., anhangend; anflebend. 
adhesive adj., anhangend ; ; anklebend; 
fleb(e)rig. 
— envelopes, gummirte Briefcouverts n. pl. 
— plaster, Sertofiaf ter n. 
_ — stamp, gummirtes Poſtwerth⸗ 
zeichen 
— power, (f. i. of glue:) Bindekraft f. 
adhibit v. }, anwenden; brauden. 
adhibitions. +, Anwendung Je: — Mm. 
adhortatorila s., more officially : &rs 
mahnungsichreiben n. 
— 8. Gleichgiltigkeit f.; (in 
istry:) Neutralität f. 
adjacent adj., anftoßend; angrenzend; 
aeg end; benachbart; naheliegend. 
adje s bie; m., arabifcher Baummollitoff. 
adjeot v., binzuthun; binzufegen. 
adjection 8., 8. u., Hinzuthun n.> Zulage f. 
adjectitious al binzugethan; zugeſetzt. 
adjective colofa)r, unwirkſame Farbe. 
adjoin v., ans oder beis oder hinzufügen. 
adjoined, beigebogen; beigeichlofien; beis 
dj He 2 Beifü Verbindung f. 
adjoining s., Beifügung; Verbindung 
adjoining adj., anſtoßend. 
— room. Nebenzimuer n. 
adjoint-pieoe s., Anfatftüd n; Anfat m.. 
adjourn v., vertagen; aufs oder verfchieben; 
verzögern; außfeßen. 
— the sale, ben Berfauf aufichieben ober 


ausſetzen. 
adjourning — 8, Vertagung 
— ſchiebung f.; —— 
urnment or adjourn- 
-ing, Bertagung f. auf at er adjonrn- 
— of payment(s)*, Aufihub m. bon 
Zahlungen; 3a Iungsaufihub m. 
(contd.) 


I 


° It is thoroughiy English to leave out 
the ’’s” at the ent of the word here, although 
it may seem illogical to Germans who are 
acoustomed to use the plural number. 


adjourning, adjournment of a sale — administration-expenses or -fees. 


aüjeurning, adjournment 3. (contd.) of 
a sale, Ausſetzung, ea 7 
eines Verkaufs. 


aaizo v., zuerkennen; zuſprechen; ver⸗ 
urtheilen. 

— somebody (a) bankrupt, Sem. fallit 
erlären. 


sündgment s., Zuerlennung f. 
säjadioate v., zuerkennen; eh auctions:) 


zuſchlagen. 
sitadication s. Zuerkennung; Zuſprechung f.; 
Rechteſpruch; Ausiprud m. 
-, go adjudieation, Zufchlag m. bei 
onen. 
—inbankruptoy, Yalli(fie)mentsanzeigef. 
sdjunot s., Zuſatz; Anhang m. 
ıdjunctien s., Beifügung f.; Hinzufügen n. ; 


ag m. 
süianctively adv., beifügend; verbindend. 
süjuration l und B 


8, Auferlegun or⸗ 

ſchreibung bes Eides; — E F. 
dringende Bitte. 

aljust v., anpafſen; einrichten; (abyjuftiren; 
in Ordnung oder Richtigkeit bringen: 
berichtigen; reguliren; richtigitellen ; 
regeln; egalifiren; orbnen; ſchlichten; 
eben; compenfiren; begleichen ; erledigen; 
ausgleichen ; anordnen; arrangiren; 
rectifieiren; faldiren. 

— accounts, Rechnungen F. ie berichtigen. 

- amicably, gütlich oder freundſchaftlich 
abmachen oder beilegen. 

- an average, einen Schaden (durch 
Diapache) Teftftellen. 

— (the) average, eine Dispade, eine 
Havarie „aufmacen”. 

— a business, ein Geſchäft beforgen oder 
erledigen. 

— books in conformity, gleihförmig 


buchen. 
Nav., bie örtliche Ab⸗ 
lenkung beſtinimen. 
— — Schulden f. pl. — 
- in a friendly manner or as friends, 
a a freundichaftlid abmachen 
Oder gen. 
= mmahta, Gewichte n. pl. abziehen ober 
ten. 
“lustable adj., tegulirungsfähig; vers 
Binder kines:) 
— binder, (of sewing-machines:) vers 
ftelfbarer er 
— stop, Regulirungscontact m. 
— eordnet; rectificirt. 
— scoount, abge hloflene Rechnung. 
ajarter ⸗. Adjuſtiter; Liquidator m. 
(contd.) 
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adjuster 3. (contd. of averages, Dis⸗ 

pacheur; hentai * 
the average, averag just- 
DE ame f. einer Dispache. 

adjusting- ce s., Zuftirmafchine f. 

adiusting-soale 3., Juſtirwa(a)ge f. 

adjustment s., Einrichtung; (An)ordnung; 
Abmahung: Feſtſtellung; Regulirung; 
Regelung; —— Schlichtung; 
Rectificirung; Richtigſtellung; Berichti⸗ 
gung; Saldirung; (Schaden)rechnung f. 

— ofaverage, Dispache; Havarierechnung 
oder saufniachung oder ⸗regelung oder 
svertheilung ; (See)fhabenberedhnung f.; 
Regulirung f. des (Seejichadens. 

— of differences, Beilegung von Streitigs 
feiten. 

— of particular average, Particulars 
Dispache /. 

admeasuro v., ausmeſſen. 

administer v., abminijtriren; handhaben; 
verfehen; verwalten; also: verabreichen. 

— as an additional or a by-office, im 
Nebenamte verwalten. 

— a bankrupt’s estate, Güter n. pl. 
einer Concursmaſſe verwalten. 

— an oath to someone, bereiden; be⸗ 
eidigen (laffen); einen Eid zuſchieben; 
Sem. ſchwören lafien. 

— an office, (Amts)gefchäfte n. pl. ver⸗ 


ſehen. 
administrate v., adminiſtriren. 
administration s., Adminiſtration; Ver⸗ 
waltung; Handhabung; Regierung /. 
-, by way of administration, ver- 
waltungsmäßig. 
couneil of administration, Ver⸗ 
waltungsausihuß m. 
—, ceorporation or board of admini- 
-stration, Berwaltungstörper m. 
—, expenses or charges of admini- 
-stration, Verwaltungskoſten only pl. 
—, under administration, unter Ad⸗ 
miniftration. 
administration of a bankrupt’s estate, 
Goncurs(maflen)verwaltung f.; Bers 
mwaltung ‚f. einer (Concurs)maſſe. 
— justice, Rechts⸗ oder Gerichtspflege f. 
— materials, Material(ien)verwaltung f. 
publio debts, Staatsjchuldenders 
waltung f. 
— a public office _”pro tem(pore)”, 
(Zat.), commiſſariſche Verweltung eines 
mies 


— (public) revenue(s), Staatshaushaltm. 
tration-expenses or -foes pl., Vers 
waltungsloften only pl. 
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administrative adj., abminiftrativ. 

adıninistraters. ‚Adminiftrator;@ertwalterm. 
‚ private administrator (of the [in- 
"solvent] estate), prowiforifcher Büters 
pfleger, aus den Gläubigern. 

— of a bankrupt’s estate, un 
curator oder sverwalter m.; 
einer (Fallit)maſſe. 

— of materials, Materiallien)verwalter m. 

— of a store, Magazinverwalter m. 

-, to hand an account to the admini- 
-strator of a bankrupt’s estate, eine 
Forderung beim Dlaffenpfleger anmelden. 

administratrix s., VBerwalterin ; 

admiral s., Admiral; Seebefehlshaber m. 

— Lord High Admiral* Großabmiral m. 

—, Rear-Admiral*, Contreadmiral m. 

—— 8., Admiralswürde; Admirals 

a 


* u 8, Admiralität; Admiral 
—, Board of Admiralty*, Admiralitätss 
’ pehörde Je 
_, ‚ieh) Court of Admiralty* or 
Admiralty - Court*, Abmiralitätss 
gericht m. 
—, First Lord of the Admiralty*, 
"Marineminifter m. 
—, Lords Commissioners of the Ad- 
miralty*, Admiralitätscollegium ». 
admiration e., Bewunderung 7. 
—, to exeite almiration, imponiren. 
admissible — . zuläſſig; ſtatthaft; paſſend; 
anne 
— artioles, "Post, zur Beförderung (duch 
die Poſt) _Gugelafjene Gegenitände. 
admissibly adv., zulällig. 
admission 5 Aulaflung; Aufnahme /.; 
utri 
_ ‚qualified for admission, (0/ persons:) 
"aufnahmefähig. 
— as (a) member or partner in a 
firm), Eintritt m, more exact(I 
„Au nahme“ J. als Theilhaber. 
—b order, freier @intritt oder Zutritt. 
— of orders, Annahme oder Genehmigung 
F. von Aufträgen. 
admission-foo(s) 3.**, Einlaß⸗ oder Bei⸗ 
trittsgeld n. ; ; Beitrag m. 


® 'Titles and names of high — DB 
re — tal letters also 
°° Expressions like "’expenses’, ”oharges”", 
"foes” etc. are mostiy omitted ‚in Engl 
hen, y in statements, accounts etc., 
the nature of the charges is specified. 
Sometimes this is done in German too. 


— ‚Eintrittspreis m. ober 


el 

admission-Hoket 8., (Eintritts)billet n.; 
Eintrittsfarte, (Einlaß)tarte f. 

admitv., zulafien; einlaffen; aufne men, bi 
nehmen; intritt m. gewähren; d — 
geftatten ; (gu)geftehen; eingefiehen; 3 
geitändniffe n. pl. madyen; —J———— 
anerlennen, einräumen; gelten laſſen; 
gewähren; erlauben, 

— a olaim, eine Reclamation anerkennen 
oder zulafien. 

— (the justice of) a claim, (die Be⸗ 
rechtigung) eine(r) Forderung anere 

nnen. 

— a condition, eine Bedingung zugeftehen. 

— 38 er or in partnership, m 
Affocis nehmen; (ala Theilhaber) auf⸗ 
‚nehmen, 

— it were so, gelegt, es oder: dem wäre fo. 

— —— gewähren; laſſen; leiden; 


— —— charges, Speſen pl. (ver)tragen 


— of no delay, feinen Aufſchub leiden. 
-, circumstances do not admit of, die 
Unftände erlauben (uns) nicht. 

— the right, das Recht zugeftchen oder 
zuerkennen. 

— to be correct, als richtig (an)erkennen. 

— to (free) pratique, aus der Quaran⸗ 
taine ———— die Quarantaine aufs 


— to admit, ſich nicht gefallen 


admittanco s., Zulaſſung /.; Einlaß m. ; 
Bufnahun; Einführung /.; Eintritt; 


—, to find admittance, Eingang m. oder 
Aufnahme F. finden. 

—, to apply for BiLn)l(anee, fih (ges 

richtlich) zur Maſſe melden. 
—, no admittance, kein Eingang; Zutritt 
m. nicht geitattet! 

—, no admittance exoept on business, 
’ dem Publikum ift der Zutritt verboten! 

admittance-money s.,Sperts oder Eintritts⸗ 


geld n. 

admitted, to be admitted in bond, in 
Entrepöt gelegt werden bürfen. 

—, to be admitted (as) a member (of 
* firm), als Theilhaber eintreten. 

—, to be admitted in payment, als 
"Zahlungsmittel zugelafien fein oder 
dienen. 

—, re-election admitted, Wiederwahl f. 
(it) zuläſſig. (contd,) 
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admitted (conid.), re-election not 
-mitted, —ãe F. iſt at 
— ellim, anerkannte Forderung. 

simixture 8., foreign matter or sub- 


— Einwurf m.; Beimiſchung F.; 
—8 v., admoniren; erinnern; er⸗ 


einihärien, f. i.: Vorficht. 
— or to caution against, warnen (dor). 
stmezition s., Srmahnımg/.; Monit(ori)um 


% 

sie, to make much ado, viel Redens 
machen. 

-, to make — ado about some- 
: viel Rühmens oder Auf⸗ 
bebens * etwas machen. 

— "much ado about nothing”, „viel 
"gürm um ne „viel Geſchrei und 
wenig Wolle“. 

—, without much ado, ohne Umſchweife. 

v., aboptiren; annehmen; anmwenben; 
ch zu eigen machen; einbärgern; eins 
führen. 


mahnen; 


— as basis or rule or standard, zur 
oder als Norm nehmen. 
— all legal means (of redress), alle 
Rechtsmittel n. pl. zu Hülfe nehmen. 
— measures, Mafa)Bregeln f. pl. ergreifen 
oder treffen. 
— severer measures, ftrengere Ma(a)ß⸗ 
regeln /. pi. ergreifen oder treffen. 
- a different method or way, einen 
anderen Weg einichlagen. 
- a middle course, einen Mitteliveg 
einihlagen. 
stem, ein Syſtem aboptiren. 
sloptel Captain, Sesidiffer; Capitain⸗ 
Stellvertreter m. 
m. bed 
ser s., Spelt; Spelz m. 
or adraganihine s., Dragantn.; 
En an) ; GunmisTras 
8 
ui adv., triftig; los getrieben; anker⸗ 
un Der den Wellen preisgegeben; 
— to break adrift, Nav. ſich loſsreißen; 
eiben 
get adrift, (of ice:) aufgehen. 
ri — —— 
8. Gewandtheit 


wa F. 
ner . 7 adv., troden; über Wafler. 


— 8., —— — runder 
Rilcher ; Manti)ier; 
- of wine, — — 9 Bein 
(verjfälicher m. 


Erjagmann oder 
itains. 


aäulterate v., (ver)fälichen; miſchen; 
Zangen pan(tyihen; in a milder 
: verfchneiben. 


= or a. to ”load” wine, Bein 
Denen, es manlt)fen oder 


„ſchmi 
adulterated adj 5 of merchandise:) falſch; 
berfälicht; a unecht. 
— zen or money, falſches Geld. 
oods, mächte, unechte, verfälichte 
aren 


— wine, verfä ſchter oder gemiſchter Wein; 
(in a milder sense) verſchnittener Bein. 

adulteration s., (Ber)fälfchung, betrügerifche 
(Ber)mifhung; Manlt)icherei; Pant) 
fcherei; „Schmiererei” © f. 

— of goods, Waarenfälihung f. 

— of wine, Wein(ver)fälfhung f. 

adulterator s.of wine, Wein(v kither m. 

ad-valorem- 8, Advaloremzoll; ad 

; Werthzoll; Zoll m. nad) 


advance 8, Worſchuß m.; Darlehen n.; 
Bränumeration Fe: Handgeld n.; Abs 
ſchlags⸗ oder Voraus oder a* conto- 
oder Anticipandos oder Anzahlung f. 
Erhöhung; Vertheuerung; Hauſſe 
(Preis)ſteigerung; Beſſerung; Bewe 
F. nach oben; Steigen n.; Ueberichu M., 
(in ln Uebers ‚ober Höhergebot n. 

—, 3ee B 26, c. 2. 

—, 88 au een on, als Borihuß auf. 

—, (cash-Jadvance, (Baar)vorſchuß m. 

—, to eome under ([a] cash-Jadvance, 
in (Baar)vorſchuß kommen. 

—, in advance, vorweg; im Boraus; vor⸗ 
aus; vorſchußweiſe; anticipando 
numerando; per — — 
-, bookingꝰ in advance, Vorverkauf m. 
’ (von arten). 

—, by way of advance, vorſchußweiſe. 
—, held for an advance, (in market- 
"reports ) höher gehalten; auf höhere 
Preiſe gehalten. 

—, no advance, ohne Vorſchuß(nahme). 

—, on the advance, im Steigen begriffen. 

—, payable in advance, praenumerando 
zahlbar; vorauszahlbar. 

—, prices are on the advance, Preiſe 
m. pl. fteigen. 

—, payment in advance, Voraus(be)⸗ 
zahlung f. 

—, taking (of) an advance, Vorſchuß—⸗ 
’ nahme J. (contd,) 


* No accent, the word being Italian, not 
French. 


advance — advanced prioe. 





advance (contd), train going in 
advance of the regular one, bem 
regulären vorausgehender E.⸗V.⸗Zug. 
in blank, Blancovorſchuß m. 
in (rate of) exchange, Goursavance 
m., eig. f. a 
in the price, Erhöhung f. des Preifes. 
of money, (Geld)vorihuß m. 
of or in price(s), Breisaufichlag m. 
ober sfteigerung oder serhöhung f. 
on or of freight, Frachtvorſchuß m. 
on (the) last or preceding offer or 
ee an — en 
aid to (one’s) lawyer(s 
vorihu m. an Übvocaten. " 
— (made) on public funds or securities, 
Vorſchuß m. auf Effecten. 
—,toask (for) an advance, Vorſchuß m. 
verlangen. 
to be in or upon advance, in 
Rorihuß fein. 
ein cash-advance, in Baarvor⸗ 
ſchuß fein. 
—, to be held for an advance, (of 
articles:) höher gehalten werden. 
—, to consider in advance, vorjehen; 
(im Voraus) berüdfichtigen. 
—, to date in advance, vorausdatiren; 
vorbdatiren*. 
—, to draw-’in advance, anticipando 
oder im Voraus ziehen. 
—, to draw (as) an advance, Vorſchuß 
m. entnehmen. 
‚ to experience an advance, eine 
Erhöhung erfahren. 
—, to make an advance, Vorſchuß m. 
leiten. 


* 
— 


—, to pay an advance, Einihuß m. 
leiften; Vorſchuß m. geben. 
—, to payinadvance, im Voraus zahlen; 


pränumeriren; vor Verfall aan 
—, to receive in advance, im Voraus 
empfangen oder erheben. (contd.) 


* The use of tho expreasions „pokbatiren® 
and „antebatiren”, „gurüds“ and „vorbatiren” is ag 
irregularinGerman,asthemeaning of,leihen"and 
„borgen“. It depends upon this:whether one counts 
ur present u. : sr em —— one, 
a e time of one's ® 
date. e one f. i. would call dating ''27th. 
November’ on the ist, December a „Burüds 
batirung”, because the date is put back to 
an earlier one; another would consider it 

orbatirung”, because the 27th. November comes 
efore the Ist. December. The former would 
call Borbatirung“ f. 1. dating already ’'Brd.” 
December on the Ist. December; this is 
doubtless by „Borbatirung“, and for this reason 
alone, only the reverse of it should be called 
„Burüddatirung”. 


advance (contd.), to 


stipulate in 
advance, vorl(aus)bedingen. 
at a s., Vorverkauf m. (von 
rien). f 
advance- and disoount-company s., Vor 
ſchuß⸗ und Disconto⸗Geſellſchaft f. 


. F dr : charges 

vanoeo peſenvorſchuß m. sing. 

advance-oredit 8, Mccreditirung — zum 
Voraustraffiten (0 Eonnoflement). 

advance(-money) s., Ans oder Aufs oder 
—— n.; Anzahlung f.; Vor⸗ 
ſchuß; Gottespfennig m. 

advance-sale s. Vo m. 

— of tickets (of admission), Borberlauf 
m. von (Einlaßs ober Eintritts-)Karten. 

advance v., a* conto ober vorſchußweiſe 
len; aufichlagen, aufwärts gehen, 

ern, erholen, in die Höhe 
oder höher ge bon Preifen; eine 

Orhöbung erfahren; ſtren; ſich 

heben; lombardiren; ſteigen; theuer 

oder heurer werden; erhöhen; vorwärts 
bringen, förderlich fein, fördern; vor⸗ 
ſchreiten; Geld n. auslegen ober ver⸗ 
auslagen oder verlegen oder vorfchießen; 
Vorſchuß m. leiften; herankommen. 

— in bidding, wehr bieten. 

— on the last bidder, überbieten. 

— on (the) last or preceding offer or 
bid(ding), (in auchtons:) (über)fteigern, 
überbieten. 

— money, Gelb n. vorfchießen oder vor⸗ 
ftreden oder auslegen; vorausbezablen. 

— (money) on merchandise**, (0ab) 

auf Waare f. leihen ; Waaren beleihen. 

— (money) upon pawn, (Geld) auf 
Pfänder leihen. . 

— money on .., Vorſchuß m. leiften 


af.... 
— pri rei ö 
— Age Reigen in 2 —7— hoͤher 


gehen. 

— rates ofexchange, (die) Courſe exhõ 

advanced adj., vorge 2 — een 

— guard, vorgeichobener Bolten. 

— money, money advanced, (geleifteter) 
Borfhuß m. 

—, to have advanced money, im Bors 
ſchuſſe —— Geſahl 

— payment. raus(be)zahlung J. 

— price, Preiserhöhung f. lontd 


* No accent, the word being Itallan, mot 
French. 

°% Can also be spelt with 5’, instead of 
"9, but thismode of spelling is old-fashionet. 
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aivanced prices, getriebene oder gefteigerie 
oder bibere Preiſe m. pl. 

_ bö Preiſe; theuere, better: 
hohe Preiſe m. pi. 

— season, borgerüdte Jahreszeit. 

advancer 3. (of money) on bottomry, 
Bobmereigeber m. 

sdvances pi., Auslagen f. pl.; Vorfchüfle 


m. pi. 
— on stocks, Effectenvorfchüfle m. pl. 
—, to make advances, Vorſchüſſe m. pl. 
feiften ; entgegenlommen; fig: Avancen 
aruielag &. (of monzy:) Berftzedungf 
8., (0 : ung f. 
alvancing adj. ee fteigend; im 
Steigen begriffen; fortichreitenb. 
_ Pen or — or tendenoy, 
uffebewegung /. 
— market, fteigender Markt; Haufle f. 
—, to evince or to have or to show 
an advaneing tendency, Neigung f. 
ee rn 
08, nftigung S.; Borzug; 
Baden, — —* Nutzen; 
— — —*— 
Annehmli ; Erlei Ueber⸗ 
segenheit f.; üebergewich n. 
— rege, advantage, nutz(en)⸗ 
ringenb. 
—. to afford advantage, Nuben m. 
ren. 


g 

-, to allow an advantage, eine Ber» 
günſtigung eintreten lafien. 

-, to be of advantage to... ., zu gut(e) 

zu Gute fommen. 

-, to be to somebody’s advantage, 
Jem. zu Statten fommen. 

— to consider (as) an advantage, für 
oder als (einen) Bortheil anfehen oder 


erkennen. 
— to di of to the best advantage, 
aufs Vortheilhafteſte verkaufen. 


— to draw advantage from, 2ortheil 
m. ziehen aus. ; e 

— to give er to grant an advantage, 
eine Berglinftigung eintreten laſſen. 

—,to make (goods) show to advantage, 
(Waaren) gutes Anfehen geben. . 

— to offer (an) advantage, Nuten m. 
— oder bringen oder ges 
va 


ten, 
-, to place to advantage, vortheilhaft 
anbringen. 
-, to reap advantage, Vortheil m. 
ernten; „jeinen Schnitt madyen“. 
—, to reap or to gain no advantage, 


„leine Seide fpinnen (bei)*. (contd 


advantage s. (contd.), to sell to ad- 
van mit Avance oder Gewinn 
oder Nutzen verkaufen. 

—, to secure an advantage, einen Vor⸗ 
theil erreichen. 

—, to take advantage of, Vortheil oder 
Nutzen m. ziehen aus; profitiren von. 

—, to take advantage of another’s 
state of) distress, die Rothlage eines 

nder(e)n auzbeuten. 

—, to turn out to (one's) ner 
vortheilhaft ausfallen; zum Vortheil 
ausſchlagen. 

—, to turn (something) to advantage, 
fi) zu Nuge machen; Ruten m. ziehen 
aus; a nd i 

—, to turn things to advantage, bie 
Sache zum Vortheil lenken. 

advantageous adj., eriprießlich; vortheil- 
haft; gewinnreich; fruchts oder gewinn⸗ 
a nützlich; geratben; 
günftig. 

—,‚transactions mutuallyadvantageous, 
egenjeitig nutlen)bringende oder beiden 

heilen Gewinn laſſende Umſätze m. pl. 

—, the most advantageous course (to 
be — der vortheilhafteſte Weg(, 
der eingeſchlagen werden ſollte oder 
könnte oder kann). 

— prices, vortheilhafte Preiſe m. pl. 

— terms, to offer advantageous terms, 
gute * vortheilhafte Bedingungen 
. pi. ſtellen. 

—, to be advantageous, ſich rentiren. 

advantageously, to place advantageous- 

’ Jr, vortheilhaft — 

advantagos p:., temporary advantages 
er a Bortheile m. DL. — 

—, to allow or to grant advantages, 
Vortheile m. pl. einräumen. 

—, ” offer advantages, Bortheile m. pl. 
ieten. 

advectitious adj. F, eingeführt; aus 
ländiſch. 

adventive 3. F, von auswärts kommende 
Perſon oder Sache. 

adventry s. F, Unternehmung f. 

adventure s., Speculation; Unternehmung 
F.; Unternehmen n.; Gonfignationss 
fendung f.; seldom for: Freigepäck n. 
(des — Ihäft, das (einzelne) 

— in stocks, Yondsgeichäft, das (einzelne 
Geſchäft in Fonds. 

adventurer s., Glüd8ritter m. ; in America 
also: Bauunternehmer m. 

adventures * in public funds or in 
stocks, Fondsfpeculationen f. pl. 
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adventurous adj., unternehmungsiuftig. 

adveorsaria s., Abverfarien pl.; ronillom: 

= Nebenbuch n.; erg i 

vorsary 8., : Gegner; 
ſacher m.; Gegenfeite; Senjeite f. 
adverse adj., entgegen; feinblich; widrig. 

—, to be adverse to, entgegen fein, fid 
— rtei; Gegenſeite; J 

— egenpartei; Gegenſeite; Jen⸗ 
* f; Widerſacher; Fi A m. 

— s8., Widerwärtigkeit f.; Uns 
glück m. 

advertise v., benachrichtigen; Nachricht f. 
Den: berichten; öffentlich anzeigen oder 

efannt machen; aufündigen; annonciren; 
inferiren; veröffentlichen, in Zeitungen; 
durch Inſerat ausbieten. 

— an opening or a post or & vacancy, 
eine Stellung ausfcreiben. 

advertisement s., (öffentliche) Anzeige; 
Bekanntmachung; (Zeitungss)Annonce; 
ee Einrückung; Beröffents 
lihung f.; Avertiffement n. 

—, to get or to have an advertisement 
inserted, eine Bekanntmachung eins 
rüden laffen: annonciren. 

—, to offer by advertisement, durch 
Inſerat ausbieten. 

advertisement-offioes., Annoncenbüreaun. 

advertiser s., Benachrichtiger; Anzeiger; 
Inſerent; Suchender m. ; Unzeiges oder 
Sntelligenzblatt n. - 

advertising s., Einrüdung(8e ober In⸗ 
jertionsgebühren f. »l.); Inſertion(s⸗ 
oder Reclameloiten »L.). 

— agent, Inhaber m. eines Annoncens 
büreaus; UAnnoncenerpedient m. 

— (-charges*o, -expenses*), Einrüdmgse 
oder Sinfertionsgebühren f. pl.; In⸗ 
jertiongs oder Reclameloften only pl. 

advertising-agenoy s., Annoncenbüreau n. 

advertising-office s., Annoncenbüreau n. 

advice e., A(d)vis m. and n.; Ald)viss 
brief; Benacrichtigung(Szettel); Bericht 
Mm. ; Ankündigung(sfchreiben) N. ;; 
Meldung; (ſchriftliche) Anzeige; Mits 
theilung; Nachricht f.; Ratb(ichlag) ; 
Anfchlag m. ; Anweifung; Information 
f.; Anrathen; Gutachten ». 

—, as per advice, laut Acd)vis; laut 
Bericht; laut une 

— ,byadvice of, auf Anrathen von. (contd.) 


° Expressions like "expenses’”, "oharges”, 
"foes’” etc. are mostiy omitted in English, 
especially in accounts rendered, and tbe 
nature of the charges is specified. Bometimes 
this is done in German too. 


advice s. (contd.), by my advice, nad 
Rathe. 


ge ad frühe, (recht)zeiti 
—, early advice, frübe, t)geitige 
; Meldung; Voranzeige F. 
—, for want of advice, wegen mangelnden 
Berichts; wegen fehlender Aufgabe. 
—, & friendiy piece of advice*, ein 
Vorihlag zur Büte*. 

—, if you will take my advice, wenn 
ic) Innen rathen fol. 

—, in accordance with or according 
to advice, laut an 

—, letter of advice, A(d)viss oder Meldes 
brief; Benachrichtigungsgettel m. 

—, timely advice, (techt)geitiger ober 
vorheriger Ald)vis. 

—, till further advice, bis auf Weiteres. 

— ander or with advice, unter Aufs 
gabe. 

—, under further or later advice, unter 
fpäterer Aufgabe. 

—, well-meant advice, wohlmeinender 
oder gutgemeinter Rath. 

—, without advice, ohne A(d)vis. 

—, without further advice, ohne weitere 
Anzeige oder weiteren Bericht. 

— and assistance, Rath m. und That f. 

— in return, Rückenzeige f. 

— of collection or payment, Eingangs» 
anzeige f.; Einzugsbrief m. 

— of credit given, Gutichriftsanzeige f. 

— of — or dispatoh, Berjendung®s 
anzeige f. 

— of draft, Trattena(d)vis m. and n. 

— of execution, Ausführungsanzeige f. 

— of goods or merchandise**, An⸗ 
meldung f. von Gütern; Waarens 
anmeldung f. 

— (of — 
— 

— of postage 
Bof) 


— of receipt, Empfangs⸗ ober Rück⸗ 
anzeige; uittung f.; Rückſchein m. 
—, under advice of receipt, unter 
Empfangsanzeige. 

— of removal, Wobhnungsveränderungss 
anzeige***; Umgugsanzeige P 

— of result (of examination), Befunds« 
anzeige f. 


° Can be used ironicaliy in English too, 

as in fact it mostiy is in German. 
°° Can be spelt with 2”, instead of se”, 
but this mode ot spelling is old-fashioned. 

*** One of those terribilylong German words, 
of which Englishmen and Americans, not quite 
without reason, mockingiy say: "Life is too 
short to pronounce such long words!" 


for insurance, ers 
abe f. 
ue, Francozettel m. (der 


adrice of shipment or shipping — affairs of the post. 29 





sivico s._ of shipment or shipp 
unge: od. "Bertenbungsanteige ey; 

-, ab ER someone s advice, 
“ 2 fi — d Rath einhole 

— to Er it Au or z Fa N; 


— * ask en am — bitten oder 

fragen; zu Ra 

—, to give or to — advice, Ad)pis 

7 — n. — Rath m. —— 
g o ertheilen; a(d)viſiren; 

Meldung f. ma 


8 
—, to liste — to advice he Rath ans 
nehmen; auf (einen) Rath hören. 
=, to listen to good advice, auf guten 


hören. 
—, to seok na af Raths erholen; 
es one ch Raths erbo 


) conſulti 
ae advice (ei Rath — 
fd Raths erholen; inen) Bath amnehuen; j 


— to — somebod 
(etwas) von sm 
ws to en Ar 


's advice, also 
egutachten ——— 
vice nn len ach 
in den Win 
—— ,;, es dyieſchiff ober — n. 
der =bampf er m.; Apilo m.; ne 
(ci n.; : Corvette: Poſtjacht f., better 
than. the spelling: ’Bo f 
szettel m. 


oſtyacht. 
8., Benachrichtigun 
* — according to 


= an (the) state % I market, 
Marlis ober ed 
Mrisable — ———— angemeffen 
angezeigt ; räthlie; empfehlenawertb; 
eriprießlich ; geboten ; gerathen; rathſam. 
—, to eonsider or to deem (it) or to 
think advisable, für angezeigt ober 
rãthlich od. rathſam oder geeignet halten. 
v. (of), Ald)vis m. and n. geben 
od, erteilen; a(d)pifiren — 
anzeigen; Meldung ober RL 
madıen; Bericht m. erftatten; Nachricht f. 
ober 2 veſcheid oder Rath m. ertheilen; 
ankündigen; anmelden; verkünden; mit⸗ 
Iheilen, avertiren; in Renntniß fegen; 
_ (reiben; anempfehlen. 
to adrise against, widerrathen. 
2 bill, einen Lechfel apifiren. 
— (the) receipt, den Empfang anzeigen 
„beiennen” ; fih zum Empfange 
; (eine) Empfangsanzeige 
. (contd.) 


aävise v. the sale, ben Verkauf 
anzeigen. 
— to, rathen; (da zurathen. 


— with, rathichlagen mit. 

—_, please examine these accounts and 
advise result, . . . „mit dem Ers 
RER um Befund(S)angeige“, said on 

accounts. 


as advised, laut Aufgabe oder 
Beriht oder Alb)vis. 
—, well adrvised, 
aäviser (any private person), Beis 
rath; Rathgebe ber m. 
—, legal adviser, vis.: counsel or 


attorney or solicitor or advocate, 
Beirath m., (jur.) Eoniulent m. 

advocacy 8., Abvocatur; Bertheidigung f. 
bor Gericht; Nechifertigung f. 

advooates., Abvocat; Sadwalter ; (Rechts⸗) 
anwalt; (Nechts)vertreter m.; Con⸗ 
fulent; Vertheidiger; in Switzerland: 
Fürfpredxer). 

advocate v., befürworten; plaidiren. 

advocation 3., Vertretung; rtheidigung f. 

advowson s., Präjentationsrecht n. (von 
Gandidaten [zur en a 

adz s., Dechſel; Deißel m 

—, hollow adz, Hohldech 

adıe 8., ———— N. old: Dächſel; 


e 
adze v., mit Eijen n. ——— 
aörial cable 8., Zuftcabel n. 
—_ navigation, Luftſchifffahrt f. 
äerometer 3., Nuftmefler m. 
äeronaut s., Suftichiffer Mm. 
%orostatic vossel, Luftſchiff n. 
%erostation s., Zuftichifffahrt J: 
Kotite s., Ablerftein Mm. 
afar adv., from afar, aus der Ferne; aus 
weiter Ferne. 
atfabie adj., geſchmeidig; — 
‚Ge chi Te © — 
ae Fi 


n.; An elege 
; ir: Streit(s 


5 Gent 
—, the affair has come to that point, 
bie ee je it dahin gebiehen. 

—, ”the whole affair”, „die ganze 
Geſchichte“. 

—, to settle an a (once for all), 
’ eine —— enheit n für alle Mal) 
„aus der gel ſcha 

pl., current or — affairs, 
laufende Geſchäfte n. pi. 

— ofthe_or a company or partner- 
-ship, —— re, pl 

— of the post, Poitwe 
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. of running or working, 
Betriebsperhältniffe n. 
— that may be attende to by proxy 
or deputy, — acht J. 
—, to liquidate or p (one 8) 
_"aflire, En N Geigäften n. 5% Obwideln. 
die with another’s affeirs, 
> Einem ins Handwerk use 

—, * — ct affairs, Geſchäfte m. pi. 

eir 

affoot v., angreifen; wirken auf; Eindrud m. 
machen; anfechten; afficiren; Eintrag 
m. thun; beeinfluflen; ergreifen; übers 
greifen auf. 

— a point, einen Punkt berühren oder 
ergreifen. 

— Prãtenfion f. 

atfeoted ad 4 the style of letters: 
gefünftelt; ( ra gemodelt. 

atfooted v. by, betbeiligt (an); betroffen 
bon. 

—, to be affected by, betroffen werben 
bon; leiden (unter). 

atiore, 'atieer v., jur., beitätigen; bes 

en: eine — ur — 

”affiche” s., better: placard, A 
Anichlag(zettel) — 

affidavit s., Affidavit n. beſchwor(e)ne nn 
eidliche. Ausjage; fchri ie 
liche(s) Erklärung oder Zeugni 
mentirter Eid“. 

—, to make affidavit, eidlich beitätigen 
oder erhärten. 

—, to make affidavit in a court of 
 bankruptey, den Manifeſtations⸗ oder 
Offenbarungseib leiſten. 

affiliated adj. societies, Zweignieder⸗ 
laflungen f. pl. 

ar 08. Ag Metallen, die Procedur:) 


atlirm v. 5 aben; bezeugen; beftätigen; 
(eine Aus age) beträftigen. 

— an oath, einen Eid leiften oder ablegen. 

— by oath, eidlich erhärten. 

— to Bas [L. = bills of lading, &ons 
nofjemente n. pl. unterfchreiben oder 
(unter)aeichnen, (als Genehmigung bes 
Inhaltes und Wortlautes). 

affirmanoe s., Beitätigung; Erklärung f. 

rer ; „ Belräftigung; Erklärung; 

usfage 

— on oath, Eibesleiftung f. 

ve, to answer in the affirmative, 
eine Trage bejahen oder mit „Ya“ 
beantworten. 
—, reply in the affirmative, bejahende 
Antwort. 


affirmed on oath, eidlich (erhärtet). 

alfix v., affihiren; anhe —— 
anhängen; oder Dinzufüg 
BE erg plombiren. 

— 4 8 stamp to a le eine 
(emerke auf einen Brief Äleben, 
ihn franfiren, freimadhen. 

e seal(ls to), das oder bie Siegel 
en; (bejfiegeln. 


— ...t%0 e face of... ... auf 
ben. 


N. 
aftli 8, Unglüd n.; Kummer m. 
— with profound afflietion, tief ergriffen. 
atford v., en, liefern; leiften; 
_ erfhtningen; ; getwäh 
advantage, Fri m. gewähren. 
——— 
 rembourg eröffnen ober ftellen. 
— (Ene) expenses, Die Koſten beitreiten 


en). 
— >. Me etwas anlegen ober bezahlen 


(kön 

- — Bürgſchaft f. leiſten. 

— information, Auskunft f. ertbeilen. 

— or to state or to = — 
ſpecificiren; verzeichnen. 

— to pay, aufbrin en oder zahlen können. 
—, we can affo 8 pay, wir können 
anlegen ober 

—, to be unable to afford a price, einen 
Nreiß nicht anlegen können. 


— proof sing., Beweiſe m. pl. liefern. 

— securi icherheit leiſten; a ren 

— * to ed, kaum 
ve 


atreigt v., (ein® Schiff) befrachten, chartern, 


en. 
affreighter s., Befrachter; Charterer; 
uber m Ber 
affreightment 3., a 
—, contract of — Charte⸗ 
partie; Charter f. 
affright v., erfchreden. 
affront Ben Beleiigung; (Ehren)krãnkung f. 
— v., 
atiold adv., (rather) far afield, weit(s 
aus)fehend. 
alioat adv., (of vessels and fig.:) flott; 
ſchwimmend; fg.: verbreitet. 
—, cargo afloat, ſchwimmende Zabung. 
—, goods afloat, — Waare; 
’ unterwegs befindliche Waare(n) et ie Je 
—, shipment afloat, unterwegs 
oder ſchwimmende Ladung. 
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afioat adv, (conid.), to be afl 
vessels:) — oder en 
„ſchwimmen. 

—, to get afloat, (of vessels:) ſich ab⸗- 


— ber keep afloat, (of vessels:) (fih) flott 


-, to keep oneself afloa Ä 
— den t, (ig) fi 

—, to sell "afloat”, fhwimmend, „auf 
"Antunft verkaufen‘ 


—, to set afloat, —* machen. 
stsre ado., Nav. vorn im Schiffe, 
— and aft, ber ‚ganzen Zänge nad; von 
porn nach oder bis hinten. 
sierchamd adv., vor der Zeit; vorzeitig; 
voraus; zum Voraus. 
adj., vorgedacht; vor⸗ 


— adj., vorgenannt; obgenannt; 


— in Rede ſtehend; vorbemeldet; 
borbenanut; vorgedacht; obgedadht; vors 
erwähnt; obenerwähnt; mehrgenannt. 

— firm, befagte oder genannte oder (obens) 
erwähnte Yirma. 


— gentleman, 
= house, —— 


afrald ban 
_ ——* — Rianſchetten o 


Areah ad. "aus Neue; wiederum. 
—, to rig afresh, umtafeln. 


AMrican calabash-tree, Afrikaniſcher 
Kürbisbanum. 
— eedarwood, Afrifanif Cedernholz. 


it s. Nav., Scifishintert eil m. and n.; 
Unterhaupt n. einer Schleuſe. 

— adv., hinten am oder im Safe: 

—, the wind is right aft, der Wind ift 
’ oder fommt ae bon hinten. 

—, to bring the wind aft, abhalten, fo» 
daß der Wind von Binten kommt. 
—, to haul the sheet aft, die Schote 
anhalten. 

siter adv., hinter; nach(dem). 
—, on or after the ist. October 1894, 
vom 1. October 1894 an. 

— ee „Hinter dem Geichäfte 


* dato; vom Datum. (contd.) 


either language, and 
misunderstood in English. 


® Not elegant in 

besides sneily 

“ No the word being Ital not 
sooent, ing ian, 


— — charges, nad) Abzug 
r 
— — nad Abzug von . 
— the offieial or business-hours ‘(on 
or of ’change), nad) der Börfeinzeit). 
— post, nad) a ber 
— sight, nah S 
— that, nahdem; nädftem. 
—, toenquire or inquire after, nachfragen. 
—, to look after, nachſchauen; nachſehen; 
beforgen. 
—, to pay after, nachzahlen. 
—_, ‚ to reckon after ano er, nachrechnen. 
—, to run after . . ., binterberlaufen. 
—, to throw good money after b 
’ Geld n. wegwerfen, um (gu verfuchen 
„faule“ Schulden f. pl. — 
to work after, nacharbeiten 
afor-aooonnt 5 Rachrechnung; Nach⸗ 
orderung 
after-aot s., (darauf) folgende Handlung; 
Nachſpiel n. 
re ep 8. FA - fpätere Anwendung. 
after-bail s. Nachbürge m. 
after-bid or -bidding s. Nachgebot m. 
after-olaim s., Rachforderun J. 
after-olaim v., 8. u., nachfordern. 
after-oosts pl., Nachtoſten only pl. 
after-oourse s., fpäterer — 
or -harvest s., Nachernte f.; 
Nachherbft m 
after-oatage 3. Fiachertrag m.; Nachernte f. 
after·oſfoot 8. Nachwirkung f. 
after-enquiry or -inquiry s., zu fpäte 
Nachfrage. 
aftor-guard 3., Nav., Poften m. bei ben 
Hinterjegeln. 
after-harvest s., see 8 lines higher. 
siter-hold s., Nav,, interraum m. im 
Schiffe; binteren, iffsraum. 
after-hours pi. (of ‚ehange), Rachboörſe f. 
after-intelligence s., Nachbericht m 
(after-)leavings „ Meberbleibiel n. M). 
aftor· looon s., Nav., Hinterliet 
aftermost adj, Nav. zunädhft bem Sdiffe 
hintertheil. 
afternoom s., — ir 
—, — = a — — achmittags. 
8., — 
—* * er ; Commi). 
after-order s., Nachbeſtellung f. 
aftergart 3., "Nav. n Theil oder 
— des Schi 
ent s. Areas m Nach⸗ 
nachträgliche Zahlung. 
— after-payment(s), nach⸗ 
* 
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sfterpieoe of the rudder Narv., Sade f. 
des Ruders m 


after-produots Pl Nachproducte n. Pi. 

after-rail s., Nav., ar n. 

after-respite s., Nadıfrift f. 

after-sail s., Narv., Hinterjegel m. 

after-tasto a. Nachgeſchmack m. 

after-thought s., Hintergedante ns. 

afterwaräs adv, dh; hernach; nad)» 
ber; hinterher; hinterdrein; nachträglich; 
nachdem; ſodann. 

—, to deliver or to furnish or to send 
afterwards, nadhliefern. 

—, to pay afterwards, nachzahlen. 

aiter-wino 8., Treiterwein m. 

atter-wool s. Nachwirkwolle f. 

after-werk s., Nacharbeit f. 

aft-gate s., Nav., Ebbeihür f. 

aftmost adv., Nav., zu binterft. 

again adv., wieder; (bin)wiederum; abers 
mals; neuerdings; aufs Neue; noch⸗ 
mals; noch einmal; in neuerer Zeit. 

—, as much again, nod einmal joviel. 

—, (over) again, von vorn. 

—, when again in want of, bei Wieder⸗ 
bedarf. A 

—, entering or joining a firm again, 
Wiedereintritt m. in eine Firma. 

—, to begin again, von vorn anfangen. 

—, to buy back again, wiederkaufen. 

—, to call or to put up again, (in 
Auctionen:) wieberaufrufen laffen. 

—, to claim back again, zurück⸗ ober 
wiederverlangen. caahl 

—, to count in, nachzählen. 

—,tooredit back again (zu)rüdcrebitiren. 

—, to dye again, nad ober umfärben. 

—, to give up again, Wwiederabtreten. 

—, to leave again, wieberabreifen. 

—, to measure again, nach⸗ oder um⸗ 
mefien. 

—, to oceur again, wiederkehren; noch⸗ 
mals vorkommen. 

—, to order again, wieder⸗ oder nach⸗ 
beftellen 


—, to pack (up) again, wiebereinpaden. 

—, to reckon again, nahrechnen. 

—, to 800 again, wiederjeben. 

—, to sell again, wiederverlaufen. 

—, to set in force again, wieber in 
Kraft ſetzen. 

—, to stow again, umftauen. 

against*, gegen”; (ba wiber. 


% "against" is much used, also for the 
German word „gegen“, in the sense of „Im VWech⸗ 
fel mit“, „Im Austaufcbe* = in exchange of”, er 
simply: "for", though this is rather un-English. 


(contd.) 


against” (contd.), arbitration has gone 
against us, wir finb beim Schieds⸗ 
gerichte unterlegen. 

— ...‚azur ob.: zu beren oder deſſen Dedung. 

—, beware of or caution against imi- 
-tations, Warnung f. vor Nach⸗ 
ahmungen; „man büte fi) vor Nach⸗ 
ahmungen!“ 

—, insurance against hail, Hagel⸗ 


derung J. 

— all risk, gegen alle Gefahr. 

— good manners, wider oder gegen bie 
guten Sitten. 

— one's inclination, wider Willen. 

— orders or the rules, orbnumgsiwidrig. 

— the (police-Jregulations, polizeitwidrig. 

— one's will, unwillfürlid), 

— the stream, gegen ben Strom; ſtrom⸗ 
aufwärts, 

— which, wogegen; worauf. 

—, to admonish or to caution against, 
warnen vor. 

—, to (enter [2)) protest against, Ver- 
wahrung f. einlegen gegen... . 

—, to go against Cin ecisions of the 
Ian), gegen Sem. ausfallen, ihm un⸗ 
günftig fein. 

—, to go against somebody, gegen Jen. 
ausſchlagen. 

—, to guard against, ſich verwahren gegen; 
ſchützen uy) 

—, to procood (legally) against, gegen 
Sem. tes vorgeben. h 

—, to protest (against), proteftiren, fid) 
verwahren (gegen). 

—, to provide against, Vorkehrungen 
. pl. treffen gegen. 

BR 8., Adlerholz n. 

agaric 8., Agaricus; Eichens oder Lerchen⸗ 
ſchwamm m. 

agate s., Achat* m., not: Agat*. 

age s., Alter n. 

—, — age, majorenn; mundig; voll⸗ 


—, coming of age, (Erlangung ber) Voll⸗ 
jährigfeit f. 

— of (a person who is) of 
and "ho is) legally answerable 
for (his or her) acceptance(s), (of 
persons:) wedhlelfähig. 


* The stone, like the river it is called after, 
is spelt in Greek with a ’’x”, and only the 
French have to this letter into a ”"g"’ 
on of erent pronunciation 
the ’’ch” (= German „.f&* or English "sh" 
See already Lessing, . letter of antiquarian 
oontents. („Briefe antiquariihen Inhalt.”) 
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ag0 8. (conid.), to be behind the 
Binter ber Zeit gurücleiben. — 
aged, bejahrt. 14,.. Jahre alt. 
=..y ... years old, ... Jahre a 
agency ar: Agentie; Factorei; 
Vertretung; Bermittelung; Sommiffion f. 
=, joint agency, gemeinfame Agentur. 
—, we should like (very much) to 
have the ncy, wir intereffiren 
ung (ſehr) für die Agentur, möchten 
fie gern haben. 
— for servants, Gefinbemaller(contor); 
4 DienftbotensVermiethungsbüreau n. 
= —— (in newepapers:) Agentur« 


n. 
agenoy-businens s., Agentur= oder Com⸗ 


mil äft n.; i 
— asien 
“enoy- and forw business 8, 


arding 
Agentur oder Gommilfionge und 
Speditionsgefchäft n. 
Sency-oomminsion 3, Agenten⸗ ober 
Agenturproviſion f. 
“gency-offioo s., Agenturs od. Commiſſions- 
büreou oder scontor n. 
u 8., Agenda; Schreibtafel f.; Notiz 
”. 


Menois 3, „Agenois“ a., ungebleichtes 


at s., Agent; Repräfentant; Vermittler; 
Gorrefpondent; Sommiffionär;Beichäftg« 
itäger ober sführer oder sbermittler; 
Unterhãndler; Bevollmächtigter ; ve⸗ 
auftragter; Faktor; Makler; Mittels 
Mann m. oder sperjon f.; Mittler; 
Senſal m. 
=, broker or agent in general mer- 
or — Waaren⸗ 
agent, Waarenmaller m. 
, general agent, Generals oder Haupt⸗ 
agent m. 


>, controlli Gewichtscontr 
> en et) eontrollhjirenber 


”, estate-agent, Yuctionator m. für 
Immobilien i (and in England for 
> financial agent, Finanzagenten m. pl. 
>forwarding-agent,( ei 
D Feceiving nt, fangsbeamter; 
mit fang(e) beauftragter 
Agent m.; (Bahn⸗ 
kommende Güter. 
— — 


* Can be spelt with "z", instead of "3", 
Dei mode of spelling is old-fashioned. 


appendix: Smalfler” (real estate 
Gun ar end a a hasiet“ (roml en 


pediteur für ans 
(contd.) 


agents. (contd.), shipping-agent, Expotts 
fpebiteur m. 

—, well-connected or introduced or 
established agent, gut eingeführter 
Agent. 

agent for exportation, exporting agent, 
Erportagent m. 

— importation, Importagent m. 

— Mosara ..., Agent m. der Herren... 

agent of an insurance-company, Ders 
fiherungsagent m. 

— a fire-insurance-company, Feuer⸗ 
er ante Vertret 
agent to a agent; Vertreter m. 

einer Bank. 

— a life insuranco vompany, Lebens⸗ 
verſicherungsagent m. 

— undoerwritors, Verſicherungsagent w.,, 
Vertreter m. der Aſſecuradeurs. 

agent, to be agent or representative to 
(a firm), (eine Biene) tepräfentiren; 
vertreten; Agent oder Vertreter m. fein. 

agent-viotualler 3., Proviantmeifter m. 

agents pl, as agents only, nur als 
Agenten. 

—, no agents (wanted or need reply)!, 
in newspapers:) „AUnterhänbler oder 

ermittler m. 24. verbeten”. 

—, to be agents to (a firm), (eine Yirma) 

berireten oder repräfentiren. 

agents commission, Ugentensoder Agenturs 
provifion f. 

ageniship s., Agentichaft f. 

agglomeration s., Anhäufung f. 

aggraoe 3. }, Begünftigung f. 

— v. +, begünftigen. 

ble adj., vergrößerungss oder 
erweiterungsfäbig. 

aggrandization s. T. Vergrößerung f. 

en v., bergrößern; erweitern; 
erböhen. 

ont 3., Vergrößerung; Er⸗ 
weiterung; Erhebung f. 
aggravable adj. F, vergrößernd; ers 
ſchwerend. 

aggravate v., erſchweren; ſchwerer machen; 
verſtärken; vermehren; belaſten; ver⸗ 
ſchlimmern; reizen. 

agoregate s., Nagregat; Quantum m, 

aggregate adj., gelam(m)t; total. 

— ae or supplies pl., Geſam(m)t⸗ 
zufuhr f. 

— (quantity 8.), Quantum n. 

— sales pl., Totalverläufe m. pl. 

— value 3, Gejam(m)twerth m. 

— Tages pl., Lohnfumme f., Gefam(mjts 
ohn m. 


Bitzen, Commercial Diotionary. English and German. 8 
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aggregate v., (ji) auihäufen. 

aggregation A oder Anhäufung f. 

aggrieved adj., verliebt. 

— party s., Geichädigter; Beeinträchtigterm. 

aggroup v., zufammenftellen; gruppiren. 

aglo s., (Bank)agio; (Dfajr)aufgeld n.; 

Aufwechſel m.; Darans oder Daraufs 
gabe; Prämie f. 

agio-business s., Agiotage(geſchäft ".) f. 

—, to do (an) agio-business, agiotiren. 

agiotage 8., Agiotagelgeihäft 7.) f. 

—, to do agiotage, agiotiren. 

agitate v., umjchütteln; aufregen. 

agitation s. Bewegung; Erregung f. 

agitator s., Betreiber, Borfämpfer, Förderer; 
Agent; also: Hetzer; Wühler m. 

agnition s. F, Anerlennung f. 

agnize v. +, anerkennen; zugeben. 

ago adv., vor(bei); (vor)her. 

—, long ago, lange ber; vor langer Zeit. 

Agrarian*,(the) Agrarian party, Agrarier 
m 


agree v., (über)eins oder zus oder beis 
ftimmen; veraccordiren; fich einigen 
oder vergleichen mit ... .; ausmachen; 
vereinbaren; übereinfommen; im Ein- 
Hange fein (mit); gut mit einander 
auskommen. 

— the account does not agree, bie 
Rechnung ftimmt nicht. 

—, the books agree (with eachother), 
die Bücher ftimmen miteinander. 

—, to make something agree with, 
etwas in Einklang bringen mit. 

— provided youagree, — — 
vorbehalten; Ihre Genehmigung voraus⸗ 
geſetzt; mit Ihrer Genehmigung. 

— amicably, freundſchaftlich überein⸗ 
kommen. 

— beforehand, vor(aus bedingen. 

— (for) the price, den Preis vereinbaren. 

— on 8 price, einen Preis ausmachen 
oder vereinbaren oder bedingen. 

— upon, (ver)abreden; fi über etwas 
vereinigen oder veritändigen; ſich vers 
gleichen. 

— (well), gut mit einander auskommen. 

— with, übereinftimmen; fi) (mit Sem.) 
veritehen; fich (einer Anficht, Erwartung 
2c.) anfchließen; einveritanden fein (mit 
eiwas 


). 
— with entries, mit Buchungen De 
co 


ntd.) 


* Walker and Webster have this word as: 
"one who favo(u)rs an equal division of 
property”, and not in the modern (German) 
sense. 


gehen“. 





agreo to, v., fih zu etwas 





agree v. (contd.) with one’s creditors, 
fih mit feinen Gläubigern auseinanders 
ſetzen; accordiren. — 


verſtehen; 
etwas einverftanden fein; einwilligen; 
gutheißen; ſich zu etwas bequemen. 
— a compromise, einen Vergleih an⸗ 
nehmen. 
— a condition, eine Bedingung zu— 


gefteben. 

— & dividend declared, einem Accord 
beitreten. 

— a figure, bei einem oder über einen 
Preis „zufammentommen“. 

— a proposal, einen Vorſchlag annehmen 
oder genehmigen; auf einen Vorſchlag 
— ei freulich 

agrooablo „ angenehm; er : 
erwünſcht; ungetri, 

—, to be agreeable, „recht fein; pafien; 
conveniren. 

— business, „glattes“, „coulantes“ 
Geſchäft. 

— taste or savolu)r or flavo(u)r er 
relish, Wohlgeſchmack m. 

agrecable to, in Folge von. 

— advice, 8. u., laut Bericht. 

— s desire (expressed), einem Wunſche 
entiprechend. 

—® or eeably* to directions (re- 
-ceived), laut (erhaltener) Weifung(en). 

— instructions (received), laut Auftrag. 

— (my) promise, ie veriproden; vers 
iprochenerma(a)ben. 5 

— your order, Ihrem Auftrag(e) gemäß. 

agreeably to, in Folge von. 

— advice, laut Bericht. 

— a desire (expressed), einem Wunſche 
ent|prechend. 

— instructions (received), zufolge oder 
laut Auftrag. 

— your instruction or order, Ihrer 
Aufgabe gemäß. 

— (my) promise, wie verſprochen; ver⸗ 
[prochenerma(a)ken. 

greed, abgemacht; auſgemacht; geordnet. 

—, 88 — upon, laut Abrede; uuferer 
Abrede gemäß; wie verabredet. 

-, passing (over [in silence]) all (items) 
agreed (up)on, alle abgemachten 
—— BDeaneyen ee 

—, term of delivery as agr upo 
vertragsmäßige Lieferzeit. (conid,) 


* The adverb is more correc 


d in this sense, 
than the adjective, although the 
-rally used. 


tor is gene» 
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— — re —— to 
e con as been agreed 

wenn nichts Anderes vereinbart iM. 
- sum, — a Betrag; vers 


_ * and/or — (ein)verftanden; 
; Übrebe Js 


nftimmend. 
ee ns 
8 ec ccor a 
Uebereinkunft; IR een Kern 
einbarung ; ung; Beiftimmung; 
Berabrebung ; ; Beradeorbirumg: ; Son, 
nadeng 4: Srraigement; Ueberein 
rrangement; lieber 
— — — 
amicablo agreement, freun 
iereintonemen frenntihah chaftliche Llebers 


=, accor to (our [verbal 9@- 
—— el ee 
esment, laut Abrede; 
ee  Nbrebe gemäß. 
-, by (mutual) agreement, burd) Ver⸗ 
'deid) o Mebereinkunft. 
Sn var of agreement, vergleiche 


> — agreement, Zwangs⸗ 
vergleich m. 


, eontrary to contract or agreement 
at Wie vertrag(s)widrig. 
de eement or contract, 
————— freundſchaftlich 
endiy agreemen eun ea 
en —— Ueber⸗ 


-, in eonformity with (our [verbal]) 
agreement, laut unferer Rudiprache. 

=, 3eamens’ agreement, — "articles” 

P., Heuervertrag m. {of satlors). 

—,term of agreement, Qertragsartitel m. 

‚to annul or to cancel an agreement, 
einen Bertrag aufheben oder anmulliren. 

=, t0 come to an agreement, ſich (mil) 
einander accommodiren; fi ein om; 
ja einem Einverftändniß fommen; 
— een ee fülichen 

en; zu einem Vergleich kommen; 
handelseinig werben. 

,t0 eonelude or to me ——— 
ee ieh einen Berglei ießen 
öber ſich vergleichen. 

—, % enter into an agreement, auf 
einen Vergleich eingehen. (contd.) 


U 


contd.), to give notice of 
from an agreement, 


agreement 3. 
withdrawa 
einen Bertrag (auf)fündigen. 

— between hirer and letter, Mieth(8)⸗ 
bertrag m. 
— by male — m. mit feſtem 


Preiſe pro Meter 

— by the piece, Accord m. auf(s) Stüd; 
Ctüdloßn re 

— by the lad ontract m. per oder 
nah Stü 

— for delivery, Auglieferungsvertrag m. 

agroement-maker 8., n. m. u. for: Ver⸗ 
mittler; Unterhändler m. 

agrionitural ady., Aderbau m. treibend. 
— chemistry, Agricukturgemie J- 

— implements or instruments pl., Aders 
gerätb(e)n,, landwirthſchaftliche Geräthe 


n. pl. 
— produets, ‚Bandesproducte n. pi. 
— station or institution, landwirthichafts 
— Verſuchsſtation. 
ture s., Agricultur f.; Ackerbau; 
— Landbaum.; ; Zandwirtbfchaft: 
conomie f. 
agriculturer s., Feldbauer m. 
agrioulturist s., Aders oder Landbauer m. 
agriculturists pl., Landleute pl. 
agriot s., faure (Blase oder Wei elfirfche f. 
aground adv., auf den Strand oder Grund; 
auf dem Grunde; am Grunde fiend: 
fiten geblieben. 
—, run aground, (0f vessels:) feitfigend; 


feftgefahren. 
ound” ©, fig., „auf dem 


—, to be ” 
’Trocenen fein“. 

—, to be aground, (0 RS ‚ vessels:) feitfiten; 
"auf Grund oder auf dem een figen. 

—, to drive aground den Strand 
"feßen, laufen, trieben werden. 

—, to get en (of vessels:) feit 
ſihen feitfahren ; ; af Grund 
gera 

—, to go around! untergehen. 

_, 7 —— run aground, (of vessels:) 
eit 

—, to run aground, überjegeln; anf ben 
’ Strand fegen, laufen, getrieben werben; 
auffahren; aufftoßen; auftreiben; aufs 
laufen; auffigen ; feitfahren; auf f Grund 
gerathen; ftranden. 

—, to run a ship aground, ein Schi 
auf den Strand ſetzen, in den Gru 
bobren. 

ahead adv., far ahead, weitſehend. 

—, straight or right ahead, grade bon 
born. (contd.) 
8 
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ahead adv. (contd.), "I am ahead of 
you in that line”, darin bin ich Ihnen 
” ©. 

—, to buy ”ahead”, vors oder auflaufen. 

— et ahead of somebody, Jem. 


’ 
„bineinlegen” ©. 

—, to sell ”ahsad”, „weggeben“, veiling 

for: fixen, in blanco weggeben; auf 
Lieferung ober im Voraus verlaufen, 

—, to tow ahead, ftromauf(wärts) gi 

ahead-delivery, ”forward” delivery, 
fpätere oder Terminslieferung. 

ahoy, all hands ahoy, Nav,, 
auf Ded. 

ahull adv., Nav., vor Topp und Tatel; 
im Sturm bon ber Mann haft verlafien. 

a-hull Nav., to go a-hull, vor Topp und 
Takel treiben. 

a. 1. = (Lat.) ad interim, (used in both 
languages for:) vorläufig: einftiveilen; 
mittlerweile, ingwifchen. 

aid s., Hilfe oder Hülfe; Beihilfe oder 

fe f.; Zuthun n.; (Aus)helfer m.; 
außerorbentlihe Steuer. 

— by the aid of, mittels. 

aid v. beiftehen; unterftügen. 

— by word and deed or action or by 
deed and counsel, mit und 
That unterftügen. 

alding s., unlawful aiding and abetting, 
unerlaubte Vorſchubleiſtung. 

— and abetting (a criminal), (jur.) 
— Begünftigung (eines Ver⸗ 

9 


echers). 

aim s., to hit one’s aim, ſeinen Zweck 
erreichen. 

— to miss one’s aim, fein Ziel ober 
feinen Zweck verfehlen. 

aim v. at, (ab)zielen auf; es auf etwas 
abjehen; fein Augenmerk richten auf; 
beabfichtigen ; bezwecken; juchen; trachten. 

aimloss adj., planlos. 

aim-sight s., „Storn“ n. (an Schußwaffen). 

dir s., Quft f.; (of persons:) Ueußeres n. 

—, ”I or one cannot manage to live 
on air; one cannot be expected to 
live on nothing (a year)”, „von ber 
Luft kann ih (or: man) nicht leben“. 

—, tö (expose to the) air, lüften. 

— of a judge, Kennerauge n. ober sblid m. 
oder smiene f. 

air v., lüften; ironically: to air one's 
German >, fid) mit jeiner Kenntniß des 
Deutichen, better : der beutfchen Sprache, 
brüften ober damit „groB tun” ©, 

— linen, Wäſche f. trodnen. 

air-balloonist s., Quftichiffer m. 


air-bubble s., Luftblaſe f. 
air-oable s., Luftcabel %. 
sir-oushion s., Zuftlifien n. 


air-äried malt s., luftgetrocknetes Malz, 


dir-hole s., Zufilod =. 
air-pressure-ongine s., Luftdruckmaſchine f. 
or adj., hermetiſch verfchlofien; Iu 


icht. 
alr-pump s., Luft(druck)pumpe f. 
eir-u ht —* Ye ſcloſen; 


alabaster-quarry s., Alabaſterbruch m. 
alagia s., Alagia, orientaliſcher, baum⸗ 
woll(e)ner Stoff. 
0 8., Karfunkel m. 
alarm 3., Schreden m. 
—, feeling of alarm, Beunrubigung f. 
— of fire, Yeuerlärm m. 
alarm-telegraph s., Glocdentelegrapb m. 
alarm v., alarmiren; beunrubigen; ers 
fchreden. 
An er — ß f 
—. e alarme aufregen en). 
alarming add, Bere, 2 
— reports or rumolu aufregende 
Gerüdte n. pl. 3 = 
— symptoms, bejorgnißerregenbe Anzeichen 


. 

alarum s., Weder m.; Weckuhr f. 

alba s., 8. u., Signalfeuer n. 

alba-sarth s., Magnefia f. 

album s., Stammbuch; Stammopersalbumn., 

albumen s., Albumin; Eiweiß n. 

albums pi., Albums n. pl. 

— in glazed cloth, Albums n. pl. in 
Glanzleinwand. 

— for photographs, Albums a. pl. für 
Vhotographien. 

— wholebound in calf, Albums m, zi. 
in Glanzleder. 

alcalimeter s., Allalimeter », 

alcali(no) salt, Alkali m. 

alcaloid s., Allaloib n. 

roots nr ee pl, 

annawur . pi. (spelt also with 

2 a re 0 * 

alcohol s. Alcohol oder Altohol; Spiritus*,; 
Sprit? m.; Spirituofen pi. 


® German merchants m say: „S 
for the refined, A Eptcaße for’ ih N 
-refined stuff. 
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aleshello adj., alcoholhaltig 
_ fermentation, alcobofifehe ober wein⸗ 


geiftige oh 
_ —— olgehalt m. 
er,alooho — ‚Spiritußs 
wala)ge f.; ann n. and m. 
"ılderman” s., „Stabtrath”;Oberalter m. 


ıderwood s., Erlenholz n 
aldine s., Iatetnifche ift(art) f. 
OBS PI., — inen” J. 3 * 
— ben Fi. 
er en 
1 [0% — Rt; 
e; aft; 
era — Schänke; Schänkwirth⸗ 
ile hoaao mpost eld n. 
—— Krü — 
unter dem Wi 
-, * aloe, halt dicht beim Winde! 


the helm alee, Iuvmwärts. 
ar s., Biereifig m 
alembio s., Brenn» Dber Deftillirblaje f.; 
(Brenn)lolben m 
galls p3., Aleppo⸗ oder blaue 


en. 
—D Alfoͤnide a. 
Henna f. 
alas s,, falfcher, angenommener Name. 
ıllen(e) v., veräußern; abwenden; abgeneigt 


— U 
— — ‚goal ai n 
——— erli 
Menablo v l 
allenate —— machen. 


= Per Kunden pl. bfpänftig ober 
ehe abwendig machen. 
allenated ** — entfremdet. 


äußerung: s Abwendung; 


allenstor &., Da m. 
alienoe s., Befite oder Rechtsnachfolger re 
alleng’ s., Extragoll m. auf frembe 


en. 
alght v. ausfteigen (aus dem Zuge). 
s., Nahrungsmittel m. 
substance, Nahrungsftoff m. 
lmentatiom s., Alimentation f. 
alive adj. lebendig; am Leben; thätig; 


> ige: shew or to show oneself alive 
2 the — in — 8 Ar 
. ni zeigen, man einer Bfli 
md/ober Schuldigkeit bewußt ift. 
ällzerine s,, Alizarin n. ; Krappfarbſtoff m. 


alizarine-ink s., Alizarintinte f. 
alkali 3., Alchen oder Zaugenfalz n. 
— er n. ſal 
alkali(no augenfalz n. 
— 8., Alkaloid n. 
alkanet- or alkanna-roots pl., Alcannaes 
wurzeln J-, pi (spelt also with "k" 
instead 0 
alkermes pl, Rermestörner n. pl. ober 
sjaft m 
all, Alles. 
-, above all, vor Allem. 
—, amounting in allto... (Lat: 
(in) summa summarum. 
—, in all, im Ganzen; in Allem; in 
Summa; total. 
—., bar 8 all, das iſt Alles; „das ift bie 
ar Herrlichkeit” © 
—, 9 us all about it, erzählen Sie 
(me), DE PB Dale er ’ 
—, 0 one es n. aufs 
bieten. — 


— but three, Ale bis auf brei. 


- in all, Alles n. in Allem; in Allem; 
zufammen. 

— or nothing, Alles n. ober nichts. 

all adv., ſämmitlich. 

—, at all events, Ken ale: 

—, at all times, jede erzeit. 

—, DR all means, jedenfalls; ſchlechter⸗ 
ngs. 

— in all cases, allemal. 

—, not at all, ganz und gar nit; nicht 
hr Geringiten; durchaus nicht; „bitte 
ehr” © 

—., nothing at all, garnichts. 

—, sold by all booksellers, in allen 
Buchhandlungen vorräthig. 

—, to be ”all one” ©, auf (einund)dafielbe 
*— oder herauskommen; auf daſſelbe 

inauslaufen. 

”— along” >, die ganze Zeit (ber). 

— and every, ſammt und ſonders. 

”— and single”, ſolidariſch (haftend); 
folidarverpflichtet; (Zat.:) in solidum. 

— day (long), den ganzen ar 

— January, Gerſchiffun 
Januar“ © ; Januar(⸗ 

— over, über und über. 
ee: fir und fertig. 

all right, richtig; Alles in Richtigleit; 
Ds ie georbnet; jehr wohl: 

r 
—, to be all right, in Ordnung fein; 


— een, of firme, „ſicher⸗ 
’ ober —— ob ober gut —* (contd.) 


an 
ne get 
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all right (contd.), to find all right, in 

SENDEN. ober ftimmenb finden. 

to look all right, or (still more 

slangy:) ”likely”, to be ”showy”, 
etwas (für das Auge) „hergeben“, 
nad — male en. f 

—, to think all right and proper, ganz 
in (der) Ordnung finden. j 

all round, better demand all round, 
allgemein oder allenthalben befiere Srage. 

—, taken "all round” >, (wenn) im 
Ganzen genommen. 

— price, Preis m. in Bauſch und Bogen. 

all silk, ganz Seide; Ganzſeide f. 

— the more, um fo (viel) mehr. 

— the same, einerlei; immerbin. 

— the year round, das ganze Jahr 
(hindurch). 

— togethor, ſam(m)t und ſonders; ſämmtlich. 

— well, Alles wohl. 

— wool, Ganzwolle f. 

all-abandoned adj., von Allen verlafien. 

all-coommanding adj., allgebietend. 

allay v., (Metalle) Iegiren, fie „verfegen”. 

allegation s. Angabe; Behauptung f. 

allege v., anführen; bemerken; angeben; 
—— vorbringen; vorgeben; vor⸗ 

en. 


-as a causs or reason, als Urſache angeben. 

allogod to bo, angeblich; angegeben. 

allegeas pi, Aligias pl.; oſtindiſche 

uslintücher n. pl. 

alleviate v., vermindern; berringern. 

alley s., Paſſage f. 

alliance s., Allianz f.; Bündniß nn; 
Vertrag m.; Genoſſenſchaft; Gefells 
(aft(&hanblung) ; Union f.; Verband; 
Verein(igung f.) m. 

—, registered alliance, 
Genoſſenſchaft. 

all m v., verbinden; vereinigen; vers 

üpfen. 

alligation s. Verbindung; Verknüpfung f. 

alligator-leather s., Krokodilleder m. 

allocate v., anweiſen. 

allocation s. 8. u., nun . zur 
Bezahlung; Berichtigung; Billigung; 
Gutheißung ; Hinzufeßung f.; Zuihuß m. 

allocution s. Anrede f. 

allodial adj., zinsfrei. 

— estate, Stammgut n. 

"allonge” s., French — — rider 
(to a bill [of exchange]), Allonge* f.; 
Verlängerungsftüd n. (eines Wechſels). 


eingetragene 


* Better with one "l", but mostly spelt 


with two. 


allopeens »}., Wlepines pl., Stoffe m. pl. 
aus Wolle und Seide. 
allot v., zu= ober vertheilen; repartiren; 
— rare et oder vers 
o)ſen; (lottery:) ausfpielen. 
— space, einen Raum anweiſen. 
— & space for gach account, bie Eonten 
einrichten, über bie Bücher vertbeilen. 
— to the highest bidder, dem Meiſt⸗ 
bietenden zuſchlagen. 
allotment s., Antheil m.; Ab: oder Zus 
theilung; Repartition; Aus⸗ oder Vers 
lo(o)fung; Ausfpielung; Einichreibung; 
Auction f. 
—, on allotment, bei Zutbeilung. 
to read aloud (to another), vor⸗ 
en. 


allow v., gugeben; einräumen; gugeftehen; 
geitatten; verftatten; erlauben; Erlaubniß 
Sf. geben; gewähren; zulaflen; ver⸗ 
gönnen; concediren; zuerlennen; bes 
willigen; verwilligen; vergäten; Zus 
geitändniffe n. >». madhen; gu Gute 
rechnen; nachlafien; anertennen. 

—, not to allow, nicht zulaſſen; ſich 
nicht gefallen laſſen. 

—, not to allow for, (etwas) nicht in 
Anſchlag bringen. 

— an abatement, fi etwas abdingen 
lafien; von Forderungen (theilweife) 
abgeben; Rabatt m. geben oder bewilligen; 
(of prices:) ablafjen. 

_ 2 abatement, ſich nichts abbingen 
affen. 

— abatements, refactiren; Vergütungen 
F. pl. — 

— an advance, Vorſchuß m. gewähren 
oder leiften, in Vorſchuß treten. 

— advantages, Vortheile m. pl. eins 
räumen. 

— & blank-oredit, Blancocredit m. eins 
räumen, 

— 8 certain price, einen gewiflen Preis 
bewilligen. 

— a delay, Friſt f. gewähren. 

— no delay, feinen Aufſchub leiden. 

— a discount, (einen) rt bewilligen. 

— diseretion or a margin, Spielraum m. 


g 
— the — freiſtellen. 
— facilities, Vortheile m. pl. einräumen. 
— for, abrechnen; berüdlichtigen; eitis 
rechnen; zu Gute rechnen. 
— a greater margin, ein Limit(um) 
ausdehnen, erhöhen, erweitern. 
— information, Ausfunft f. ertheilen. 
(contd.) 
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allew v. (conid.) more discretion or 
margin, ein Limit(um) ausbehnen, 
erhöhen, erweitern. 

— neutral vessels free ingress and 
egress, neutrale Flaggen f. pl. frei ein⸗ 
und auslaufen lafien. 

— oneself to be drawn upon, fi 
(durch Wechſel) beziehen laſſen. 

— oneself to be dunned, ſich mahnen 
laſſen; fih zur Zahlung nöthigen 


en. 

_ —— —T — by au 
-petitors bon der Goncurrenz 
Hftanchren: laſſen. 

- an opportunity to pass or 
escape, eine Gelegenheit Deriäumen, 

— (the option), freiftellen. 

— (the) preference or priority, ben 

rrang oder bie Vorhand laſſen. 

— a rebate, Rabatt m. bewilligen. 

— the refusal (of), (etwas) an Hand 
geben, feſt offeriren. 

— a respite, Friſt f. gewähren. 

— a short respite, furze Friſt geben. 

— a8 (in), Iem. betheiligen, ihm 

(einen) Antheil geben. 

—- something to transpire or to become 
known or public or to get about or 
abroad, eiwas offenkundig werden 
laſſen. 

— (a sum) in account, in Rechnung 
ber 


— to expire, ablaufen oder verftreichen 
fien (@ term). 


-... to lie or to stand over, ſich 
(ewas) aufiprechen laſſen, aljo: die 
Anfipredung gewähren, es überliegen 
laſſen; Nachfiht f. üben. 

— the usual discount or return, den 
gewöhnlichen Rabatt gewähren. 

allewable adj., zuläflig; was zugeitanben, 


eingeräumt werden fann; erlaubt. 


oness 8, Zuläſſigkeit; Recht⸗ 
mäßigleit f. 
allowably adv., zuläffig; mit (dem) Anſpruch 
auf Auläffiateit, 


ance s., Ginräumung; Zulaffung ; 
Erlaubniß; Bewilligung ; Genehmigung; 
Vergünſtigung; Vergütung ; Geftattung; 
Verſtattung; Rückſicht; Nachficht; Bei⸗ 
bülfe; Bonification ; (Preis)ermäßigung 
F-; Breisabihlag; (Preis)nachlaß; Dis: 
contſo) m.; Entihadigung f.; Abe 
zug (im Breife und Gewicht); Abs 
gang; Ablaß; Rabatt; Scal(a)lens 
abihlag m.; Gutgewicht n.; Nefactie f. 

(contd. 


allewanoe 8. (contd.), bankrupt’s allow- 
-ance out of the estate, Alimentation 
F. des Falliten oder Zahlungsunfähigen, 
aus der Maſſe. 

—, customary allowance, ujancemäßiges 
Gutgewidt. 

—, (daily) allowance for travelling, 
travelling-fees or -charges or -ex- 
-penses, Reiſediäten oder stoften only 
pi.; Reifegebühren f. pl. 

—, to claim an allowance, Vergütung f. 
fordern. 

—, to grant or to make an allowance, 
ih etwas abdingen laffen; im ober 
vom Preije ablafjien; Rabatt m. geben; 
Vergütung f. gewähren; boniflciren. 

—, to make allowance for, in Anfchlag 
bringen ; in Rechnung ftellen ober ziehen; 
Rechnung f. tragen (einem Umftande); 
Nachſicht f. haben. 

— (at the scale), Schala)lenabichlag m. 

— during absence, Gehaltszahlung f. 
während eines Urlaubs. 

— for areas, Refactie ober Vergütung 

. für Bruch. 

— for damp or wetness, Qergütung f. 
oder Nachlaß m. für Raßwerden oder 
Feuchtigkeit. 

— for liw. = loss in weight, Vergütung 
für Gewichtsverluft. 

— for or in (the) tare, Taravergütung f. 

— for twine and paper, Abſchlag m. 
für Bindfaden und Mahler, 

— in weight, Gewichtsabzug; Abichlag m. 

— of luggage, Freigepäck n. 

— or deduction of weight, Wa(a)g« 
ſcha(a) Ienabſchlag m. 

— paid to the captain, (personal remune- 
ration for the captain), Bergünftigung 
f. für oder an den Gapitain. 

allowed, ftattbaft. 

—, 25 Kilos (= abt. 55 English or 
American ]bs.) allowed, 25 $ilo frei; 
25 Kilo Freigepäck (on the railway). 

— ———— allowed, —* f. 

zuläffig. 

—, re-election not allowed, Wiederwahl 
f. iſt — 

—, to be allowed, abgeben, (von Breijen,) 


gekürzt werden. 
alloy s., Alliage f.; Mifchung 4 (von 
ünzzuſatz m.; Kom n. 


Metallen) ; 
(von Münzen); Legirung f. 

—, bad alloy, ſchlechter Gehalt (von 
Münzen). 

—, of good alloy, „von gutem Schrot und 
Korn”, (contd.) 
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alloy 3. of silver, Silbergehalt m. 


v., legiren; vermilchen; verſetzen; 
etalle n. »i. beichiden; faratiren. 
— (gold with. other metals), (old) 
faratiren oder verjegen. 
alloyage 5, Er Jung Pr 
girung uſatz; Ge 
alloying s., —— 


allspice s., piment; Glitens oder Wunder» 


pfeffer 
allude v. io, anſpielen oder Bezug nehmen 
„erwähnen; | Bindenten ober wg 
— 4 (etwas) merten I 
— Rn er, auf einen Brief ber 
a, Punkt Re 
— 8 point, einen ren. 
alluding to, anknũpfend 
allure v. " eredulous —— Leicht⸗ 
gläubige pl. (an)tirren. 
— customers, Funden * pl. (an)loden, 
allusion s., ne Y. 
almanao s., Kalender m.: Taſchenbuch ». 
‚ (sheet- )almanac, Wandlalender m. 
aimandine 8., Almandinrubin; Karfuntel 


almond 8., Mandel — Mandellern m.; 
see ”almonds 
almond-oake 3., —* n. 


a Mandeln f. pl. ohne 
(a)ten, Aanbelterne m. pl. 
— Mandelmilch f. 


aimond-oil s., en. 
almond-paste s., Manbelpafta F. 
aimond-powder s., Mandeltleie f. 
aimond-sirup* s., "Mandelfirup* m. 
aimond-soap 3., Manbelfefe F. 
almonds pi., Mandeln F. 2 
—, burnt almonds, heute oder geröftete 
"Mandeln f 
eeled or — led almonds, Mandeln 
— pl. ohne Scha(a)len; Manbelterne 


_, She -or — almonds, Mandeln 
J. pl. in Scha(a)len. 

— in the shells, Mandeln f. » 

* Schafajlen; also for: Krach⸗ or rad, 
mandeln f. pl. 

— without AUT ES shell(s), Mandeln f. pl. 
ohne Scha(a) 

almost adv., beinabe; faft. 

— unsaleable, na ezu unverfäuflich. 

aloe-fibre or -homp s., Aloehan 
Aloefiber f. 


m.; 


“ In both langu also spelt_ with 
”y”, instead of „je Sch —— without sufficlent 
reasor 


aloo(s) s., Aloe 
aloes-wood 8. a 
rn — à 


ben im © 
hin); ns je 


> * "lo —*5 — fen (af ehipe). 

—, to run auflaufen 

alono adv., n; allein; für fi. 

—, to leave or to let somebody alone, 
Ruhe 


Fem. „ungeſchoren“ = ober in 
en. 


ie 


—, to ee en alone with his 
— Waaren fitzen 
ſſen. 


—, to speak to someone alone, mit 
Sem. unter vier Augen fprecdhen. 

along adv., längs. 

—, all along ©, bie ganze Zeit. 

— ‚to oring —X — ”along” (with), 

ngen 

—, to lie along, Nav., auf (ber) Seite 
liegen, Nav. 

—, to send ”along” with ©, mit⸗ 
ſchicken. 


— the längs der Küſte. 
along-shoro adv., Tänge der Küfte. 
along-ahore-owner 8., Küftentahrtrheber 


along side s., Nav. Bangfeite; Längsieite f. 
vessel 


of a ). 
— or along-side adv., (an) Sãngs- 
an (der) Seite; Seite an Seite; 
i 2 — Bord an Bord. 
—, to lay or to put alo 
side, an Seite eines 


ffes I 
— a — längs oder an * ee Ehe) 


— the steamer, Länge ober an (ber Längs⸗) 
feite des zu 
‚fern; Nav.: iufwärts; luvwärts. 
—, to hold aloof from, ſich 
bon ... .; etwas vermeiden. 
—, he keep aloof, Nav., die (Weite) See 


—, to stand aloof, weit ab oder fern 
— (von Weiten) zuſehen. 
— from, fern; abſeits; weit ab. 

alpaca s., Alpac(c)a m. and n.; Kameel⸗ 
jiegentvolle f. 
— skins pl. amafelle n. pl. 

— wool 8., Alpaclc)a m. and. n. ; Kameel⸗ 
3iegenwolle: Zamawolle 

alphabetic(al) "adj., alpbabetiich. 

already adv., ſchon 
—, as already obaerned: wie früher 
bemerkt. 

alsebon s., Seeſalz n. 


au or along- 


also — amassing. 4 





also? adv., ebenfalls; ferner; gleichfalls; 


alsyko(-clover) s., Aliyfe; ſchwediſcher Klee. 

alter v., eine änderung vornehmen; 
ums oder abs oder verändern; ums 
geftalten; an etwas rütteln. 

— the firm(’s name) or the style (of 
a firm), die Firma verändern. 

— the mark(s), ummarf(ir)en; umzeichnen. 

— one’s opinion, von einer Meinung 
abgehen. 


- the question (entirely), die Sache 
eg änbern; (ganz) eiiwas Anderes 


-, to make someone alter his opinion, 


. umflimmen. 

asration s., (Ber)änderung ; Umãnderung; 
Abänderung; Gorrectur; Abmechfelumg f. 

-, to make an alteration, eine (er) 
Anderung bornehmen. 

-, value subject to alteration(s), ber» 
nderlicher De ; 


-(ofdate) of maturity, Berfalländerung f. 

— of prices, Preis(ver)änberung f.. 

- of or in the standard of currency 
or in the monetary standard, Münz» 
Anderung ; eg F. 

of or in (the) style (of a firm), (Ver⸗) 
änderung f. ber Firma, Firmenänderung. 

- of the tariff, freform f. 

of a telegram, Aenberung ober Ber 
fümmelung f. eines Telegramms. 

a8 pl., on account of building- 
— wegen Umbau m. bes 
es 


-, subject to alterations (of prices), 
Preis(per)änderungen f. pl. vorbehalten. 
this cannot be altered, daran 
Iann nichts geändert werben. 
- by later telegrams, überholt durch 
ben Draht; veraltet. 
— intention, Sinnesänberung f.; ge 
oder veränderte Abficht. 
abwechſelnd; alternativ. 
, every alternate Thursday, jeden 
weiten Donnerstag. 
adv., abwechſelnd; ummechjelnd; 
wechſelweiſe; der Reihe nach; nach⸗ 
einander, „umſchichtig“ ©. 
SCHOEN 


9 * This word never means: „alfo* in 
erman, the latter signifying something 

erent, viz.: therefore, thus, oonso- 
"quently, 50”, &c. German readers are cautioned 
&galnet the English remark:; also’, 
8 in this book, for the 
serman word „alfo”. To prevent this error, 
— has been printed in Italios, thus: 


altermation 3., Abwechſelung; Wechſelfolge 
.; Wechiel m. 
— 7 Alternative f.; Wechſelfall 


m.; Wahl f. 
athea s., Erlen n. 
although adv., obgleih; obmohl; uns 
geachtet; unerachtet. 
altitude s., Höbe f. 
—, to observe or to take the altitude, 
Ar: bie Höhe beobachten oder meſſen, 
av, 
—, to take the sun’s altitude, Nav, 
die Sonne peilen, Nav. 
altegether adv., Alles in Allem; (Alles) 
zufammen; durchgängig; gän Il; anz 
und gar; fammt und jonders; jämmtlich; 
überhaupt. 
en altogether, im Ganzen 
genommen. 
alum s., Alaun m. 
— of ammoniac, englifher Alaun. 
alum-coake s., Alaunfuchen m. 
alum-earth s., Alaunerde f. 
alum-sugar s., Alaunzuder m. 
alum-work s., Alaunwerk n. 
alumod adj., alaungar. 
alumin(i)um s., Aluminium n. 


alumin(iJum-copper s., Wlumin(ium)s 
tupfer n. 
aluminous adj. alaunbaltig. 


— earth s., Maunerde f. 

alumish adj., alaunartig. 

alumy adj., alaunartig. 

alutation s., Gärberei, Gerberei f. 

—— adv., immer; — ſtets; 
bisher (noch) immer; ſeither. 

—, due Barmen always provided, 
„richtigen Eingang m., richtige Zahlung 

vorbehalten“. 

—, safe arrival always provided, 
„glückliche Ankunft vorbehalten“. 

— provided that everything or all is 
found) in (good order, „Richtig⸗ 

efund m. vorbehalten”. 

A. M. (Lat) = ante meridiem, Bots 

mittags; Morgens. 
let go amain, Nav., burtig; laß 
fhnell Iaufen!, Nav., 

amalgam(a) s., Amalgam n. 

amalgamate v., fufioniren; ſich vers 
ein(ig)en; vergelelichaften; verichmelzen. 

amalgamation s., Amalgamation; Fufion; 
Vereinigung; Verſchmelzung f. 

amaranth-wood s., Amarantholz n. 

amass v., anhäufen, von Waaren; an⸗ 
fammeln, von Borräthen; häufen. 

amassing s., Aufhäufung; Anhäufung f. 
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adj., to be amazed (at), fid 

wundern, — ſein (über). 

amazemeont s, Erſtaunen n. 

—, to perceive with amazement, mit 
Erftaunen n. wahrnehmen. 

amazing adj., erftaunlich. 

ambassador s., Botichafter; Gelandter m. 

ambassy 8., Botichaft: Gefandtihaft f. 

amber s., Bernftein m. 

_, fossil amber, gegrabener Bernftein. 

— ’mouthpieces pi., Bernfteinipigen f. pl. 

— oil 8., Bernfteinöl n 

— varnish 8., Bernfteinlad m. 

amber-beads pi., Berniteinforallen f. pl. 

amber-dust s., Vernfteingrus m. and n. 

amber-fishing 8., Bernfteinfang m. 

amber-gris, also ”.grease” or "-groone”, 
Amber; Ambra m., not f. 

ambient adj., umgebenb, 

ambiguous adj., doppelfinni ER 

— answer 8, aweideutige ntwort. 

— —— pi., dunk(e)le Ausdrüde 
m. p 

— wording of a contract, bebnbare 
tung eines Bertrages, 

ambit s., Umfang; Umkreis m. 

ambition 8., Ehrgeiz m 

—, inordinate or morbid ambition, 
Größenwahncfinn) m. 

Amboyna cloves pl., Amboina⸗Nelken 


— wood 8., Amboina(mafer)holz * 
ambulance-oarriage 8., Sanitätsiwagen m. 
ambulance-train &., Sanitätszug m. 
ambulant bill- or exchange-broker, 
„fliegender“ Wechſelmakler. 
— exhibition, Wanderausſtellung f. 

— polioy, ambulante Police. 

— or flying or travelling-store, Wanders 
lager n.; Lager n., mit bem man 
umberzieht. 

ame 8., Ohm n. 

ameliorable adj., verbeflerungsfähig. 

ameliorate v., verbeffern: heben. 

amelioration s. (Ber)befferung; Hebung; 
Läuterung f. 

amenability s., Verantwortlichkeit F. 

amenable adj, verantwortlich. 

amenanoo S., euftüßrung J.; Betragen n. 

amend v., (ver)be ern; ergänzen; abs 
ändern; amendiren. 

amendable adj., ftrafbar; zu einer Gelb- 
buße verp ichtet. 

amend(e) 3., Strafe; B 

—, „honotu)rable Rn öffentliche 


ameondor s., Verbeflerer m- 


amenädment s., Zufeken ni — 
Amendement n.; 5 (Ver)b —— 
Verbeſſerungſsantrag m.; En 

—, to move an amendment, (eine) 
’ änderung f. beantragen (in meelings). 

— of by-laws or rules, Statutens 
änderung f. 

amends pl., Genugthuung f.; (Schadens 
erſatz m.; Schabloghaltung; Vergütung f. 

—, to giveor to make amend erftatten; 
" erfeßen; vergüten; compenfiren; gut⸗ 
machen: Schabenerfat m. leilten. 

— * 8. 8. u., Geldſtrafe; Geld⸗ 
uße 

amoroiamont s., 8. u. Geldbuße; Geld⸗ 
ſtrafe f. 

American gourd-tree s., Amerikaniſcher 
Kürbisbaum m. 

Ei: s., (Amerilanifhes) Harmonium m. 

— ox-horns pl., Amerikaniſche Ochſen⸗ 


hörner n. pl. 
Americanism s., Eigenheit oder Eigen⸗ 
tbümlichkeit Ff. "bes amerilanijchen 


gliſch; —— m. 

amethyst(e) 8., Amethyft 

amicable ad). Freund) Fylich; gütig; 
gütlich; außergerichtli 

— agreement, gie ebereinkunft, 

— arrangement, gütliches tommen; 
freundfchaftlicher oder gütlicher Vergleich; 
freundichaftlidde Webereintunft; Cini» 


gung f. 

— laden pi., freundfchaftlide Be⸗ 
siehungen f. pl. 

—  settloment, gütlihes Abkommen; 
freund haftlicher Ober gütlicher Vergleich). 

— terms p!., freundf ae uß m.; 
freundfchaftliche B . pl. 
amicably adv. — eiliis auf 
gütlichem Wege: friedl 

—, to accommodate amicably with 

one’s) creditors, gütlich abmachen, 

or: (unter der Hand) mit Gläubigern 
accordiren. 

—, to agree amicably, freundſchaftlich 
’ übereinfommen, 
—, to settle amicably, freundſchaftlich 
oder gütlich beilegen oder fchlichten. 
a 03., Amidam m. andn.; Stärtes 
me 

amidahips adv., in ber EEE des Schiffes; 
mitſchiffs; Mittel 

amiss, not at 1: ‚mie, nit „uns 
eben” >; nicht übel 

—, to go amiss, mißling en. 

—, to take amiss, übel (auf)nehmen ; 
" (ettvas) „ Irumm“ nehmen ©. (contd.) 
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Aas (contd), not to take amiss, nicht 
übel oder nicht „(für) ungut” © nehmen. 
missible adj., verlierbar. 
uuission 8. +, Berluft m. 
amit v. F, verlieren. 
smity s. Freundſchaft f.; Friede m. 
mmers-s00d 8 , AmmeisSame(n) m. 
— 8, "Ammonial n. 
—— Ammoniak n. in Körnern 
een n.; 


—— — 


amount s. (contd), to cover an amount, 
deden. 


einen Betrag 


—, — deposit an amount as guarantee, 


Gaution f. (be)ftellen oder hinterlegen 
ober en . 


—, to draw (for) the exact amount, 


"pen albo traffiren; ein oder per Appoint 
ziehen 

‚„ to refund or to reimburse an 
5* einen Betrag decken. 


(up)on, wohl)behanbelter 


- in m. in Gtäden. 

ıumonium 8., Ammonium 2. 

— chloride, Salmiat m. 

ımmunition s., Munition f.; Schieß⸗ 
bedarf m 


— Alta to the reserve-fund or 
-aceount, Refervebotation f. aus Taufe 
männifhen Abfchlüffen. 

— as per invoice, Betrag laut Factura; 


mamunition-broad s., Gommißbrot n. Facturabetrag m. 
melition s. +, Entfernung; ee tuunn f. | — (remaining) at somebody’s credit, 
ımemum 8., Starbamom oder Gar (Sut)baben n. 

— brought a Uebertrag ober 


m., better n 
men; adv. (other) unter (anderen). Transport m. (in Buchern, Facturen ꝛc.). 
nn (other things), unter | — brought over, Uebertrag m. 
— carried forwar Hebertrag m. 
morpha Baſtardindigo m. — carried forward to new account, 
n or amortization, amortize- Trans rn m. auf neue Rechnung. 
ment 3. (of a debt) Anortifation, — carried over, Uebertrag oder Transport 
Rortification, Tilgung f. (einer Schuld). m. (in Büchern, Facturen 2c.). 
— to in b otes for amorti- | — carried over to new account, 
-sation or amortization or amortize- Transport m. auf neue Rechnung. 
-ment, Banknoten f. pl. zur Amortis | — due, MUulDeget Betrag, better: Schulb- 
fation eins oder aufrufen. beira 
or amortize v., amortifiten; | — in fu Woller oder Geſammtbetrag m 
mortificiren; gi en machen. — in or of cash, Baarvorrath; Ca ens 
—2debt, eine Sch b amortifiren tilgen. beſtand m. 
austion s. Entfernung; Beſitzentziehung L: — in somebody’s favo(u)r, Guthaben ». 
amount s., all: 5 Betrag: (An)thei — insured, herungscapital a. ober 
Quantum n.; Größe f. er 5 verſicherter Betrag oder 


(einer Summe). 

=, according ei a —— (je) nad) | — inseribed, eingetragener, notirter Betrag. 
(der) Höhe des Betrages. — invoiced, acturabetrag m. 

—, aggregate ae Totalbetrag m. amount of acquittance, Entihädigungse 


=, by the exaet amount, per Appoint; fumme f. 
per Appumto; zum Xusgleic). — ash J——— Aſchengehalt m. 
— foll amount, volle Summe. — average paid by underwriters, 


gross amount, Roh⸗ oder Brutto⸗ Havarievergutung f. 
—8* — balance, Saldo⸗ oder Ausgleich(ungo)⸗ 
-, net or olear amount, Rein⸗ ober betrag m. 


betrag m. — & bill (of exchange), Wechſelſumme f. 

— quantity or amount or pestenage — bond, Canlionsſumme f. 

of water, Waſſergehalt — bond (given), Cautionshöhe f. 

=; — any amount, — ) wie bo. | — business, ee ; (Geſchäftsa⸗) 
—, to the full amount, zum Vollen. umjaß m. 

- i the amount of, im Belaufe von. | — business transacted, Umiaß, — 

—, to take up or to collect or to draw m. ber Geſchäfte; Verkehrsumfang m 

or to raise or to (en)cash or to | — freight, Yradıt F, Frachtbetrag m. 

uch an amount, einen Betrag | — indemnification, Entihädigungs« 

erheben. (contd.) fumme f. (contd.) 
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amount 3. of (contd.) indemnity, Schabloße 
baltunges oder Vergleichs⸗ oder Abs 
findungsfumme; — — —— 
— money, Geldbetrag 
— Ünterest/number, Summe f. ber 
inszahlen. 
— property, Bermögensbeitand m. 
— purchase, Sauffumme 
— ready money. Banthefland m. 
— rent, Mieth(B)preis m. 
— somebody’s credit, , Metofale n. 
— somebody’s effects, Activfalbo m. 
— work, Arbeitsma(a) 
amount or sum taken * or put . 


or reserved, en: — 


ſchreibung * (in 
geitellter un. 

— owning, Schuld f.; Ichuldiger Betrag. 

— — Facit n.; herauskommender 


- aoet off "Gegenpoftenm.; Gegenforberun 
— au bseribed, gezeichnete Summe 


— gued for. eingeflagter Betrag. 
— that ought to be, Sollbetrag — 
— to be collected 'on delive 
—— oder —— — auf ——— 


nahmebetrag m. 
— to be paid or: umme f. 
amount v. to, b rl belaufen; 
fommen auf era, auf; herauss 


fommen; ee auf; (aus⸗) 
machen; fich beziffern auf; einen Betrag 
ergeben; fich eritreden auf oder über. 
— ...net(t), netto... . betragen. 
amounting to... in Allem, zufammen; 
im —— ober Betrage oder Werthe 


bon .. 3 BONO: bis zur Höhe 
von . 
— Marks .. „ groß: AM. 


amounts pi. ‚large amounts, ‚große Summen 
oder Stüde oder Appoints pl. 

—, small amounts, !leine Summen oder 
’ Appoints oder Stüde pl 

— —— or — eingegangene 


Gelder n. pi. 

amphibiolite &., Amphibienſtein m. 

amplo adj., außs ober ergiebig: es 
u (Hülle und) Fülle; in Mafle, deiter: 

enge; überflüjfig; 
— 
—, — of ample capital, gut» 
r 

—, stock ample, (in market-reports:) 
große Borrätbe m. pl. 

— crop, reichliche oder große oder gefegnete 
Ernte. * d. 


hinreichend; 


o (contd.) — Di binlängliche, 
reichliche 
— harvest, —— — 
— information sing., — Mit⸗ 
theilungen f. pl. 
— means pl., ausreichende, reichliche Mittel 
n. pl.; genug oder genügend(es) Gelb. 
— stock, —— an en fuhren f 
— supplies p}., rei 
= supply reichhaltiges Lager; 


— supply of goode, Ueberfluß m. an 
Waareln). 


—* v., better: to amplify, erweitern; 
ergröß ern, 


——— a: —— — 

Au 08., m.; 

— swell Nav., et — 

amplitude-oompass s. Nav., Pei 

amply adv., reichlich; in Ueberfluß; also 
weitläufig; umftändlid. 


— assorted, reich afjortirt. 
—, most amply assorted, ſehr reich 
afjortirt. 

— proved, erihöpfend —— 


— provided or supplied, reichlich verfehen 
oder verforgt. 
amyline or amylum s., Weizenſtärke f. 


—— —* n.; ae an Mm. 
8, unreif gemäbtes, kün 
N ar : Kofi — 
oor © v., analyfiren; 
löſen; —— = 
— for admixtures, unterſuchen auf Bei⸗ 
en en; Die "Beimijhungen J gi 
unterfu 
analysis s., Ynalfe; chemiſche Unterfuchung; 
erlegung f. in die (Grund)beſtand⸗ 


—, re-analysis, Neuanalyſe f.; neue 
’ Ynalyfe. ysis, vie f. 


analytical commercial chemist, Handels- 

erg Handelschemiker m. 
ns (sa), ber: pine-apple 8, Ana 

na 

pi., Anaftafiana pl. 

anohor 8. Nav., (Schiffs)anter; Hafen m. 

einer Schnalle. 

— catoh-anchor, Nav., Warpanker m. 

— dragging anchor, Nav., fchleppenber 


—, stream-anchor, Nav., Stroms oder 
’ Gegeitanter m 

—, the Sachor? bites, Nav., der Anker 
"faßt ober figt. 

—, the anchor comes home or driv 
’ Nav., ber Anter jchleppt. (contd.) 
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suchor 8, (contd.), the anchor is apeak, 
Nav,, der Unter ift Har. 
—, to be at anchor, Nav., vor Unter 


— to back an anchor, Nav., boppelt 
verantern; Anler verlatten. - 

—, to boat the anchor, Nav., den Unter 
ausbringen. 

— to bring up the anchor, Nav., zu 
Anfer geben. 


—, to cast or to drop anchor, Nav, 
vor Anker geben; ben Unter auswerfen; 


Mm. 
—, to cat the anchor, Nav., ben Unter 


auflatten. 
-, todrag (the) anchor, Nav., 108 fein 
(dom Anter); vor Anter treiben; ankerlos 


-—,to drive the anchor, Nav., vor 
Anler treiben; anterlos treiben. 

— to haul or to hoist or to heavo or 
to pull up the anchor, Nav., ben 
Anker aufziehen. 

- to lie or to ride or to moor at 
anchor, Nav., vor Unter liegen. 

-, to ahoe (an) anchor, Nav., (einen 
oder ben) er bekleiden. 

=, to sweep for the anchor, Nav., ben 
Anfer fiſchen. 


-,to weigh anchor, Nav., ben Anter 
— aufmwinben, heben; unter Segel 


8 
-,to wind up the anchor, Xav., (den) 
Unter aufziehen. 
- of a brace, Nav., Scjlauteranter m. 
a gu — Nav., Haſpe f. eines 
euſenthors. 
sschor-arm 8. Nav., Ankerarm m. ober 
— 
achor-ball s. Nav., Rettungskugel f. 
aachor-bolt s. Nav., Unterbolzen m. 
auchor-buoy 3. Nav., Anterboje f. 
ascher-chocks 7»). Nav., Anterblöde 


m. pl. 
wehor-flukes pi. Nav., Anterflügel m. 
; Anlerarın m. 
rgate 3. Nav.; Kanalſchleuſen⸗ 


or 9, 
X a s. Nav, ) Anker⸗ 
Zr — 


7 


m. 
thor-hold 8. Nav., Anlergrund m. 
gs. Nav., Schugplaufen f. pi. 


Am Bug. 
“sthor-ring s. Nav., Ankerring m. 
mehor-vatch 8. Nav, una Pi 
ther-suith s. Nav., Auferichmieb m. 
Mehor-sigoks pi. Nav., Anterhölzer n. ol. 


anchor-tripper s. Nav., Ankerwinde f. 

anchorage 8. Nav., Antergrund oder ⸗platz 
oder ⸗zoll m. oder eh oder «geld n.; 
Hafengelder n. pl. oder sgebühren f. pl. 
oder stoften ober ⸗ſpeſen pl. ober ⸗zoll m. 

—, — good anchorage, Nav., „hier 

gu — 

— off the shore, Rhede f. 

anchorage-dues pl., Ankergeld n. 

re pi., Hafenzoll m. 

ancho adj., vor Anker liegend; vom 
Anter gehalten; anlerartig. 

anchoring s., Anlern n.; Anlergrund m.» 
Ankergeld n. 

anohoring-ground s., Untergrund m, 

anohoring-place s., Anterplat m. 

anchoring-soundings p}., Anlergrund m. 

anchovies »}., Anchovis sing. and pl. 

—, barrel of anchovies, Anker m. ober 
Ku n. a — 

anchovy sing., ovis Bing. F 
Ee. Rationalflagge, Fahne f 

ancient 8. Nav., Nationalflagge, Yabne f. 

and — &, und = &. 

and so forth, u. f. iv. — und fo weiter; 
etc. = (Lat.) et cetera. 

anend Nav., der Länge nad); aufgerichtet; 
ſenkrecht; gehißt. 

—, the top-mast is anend, Narv., bie 
Stenge iſt aufgerichtet. 

anew adv., aufs Neue; wiederum. 

—, to begin anew, von vorn anfangen. 

—, to coin anew, umprägen. 

—, to despatch or dispatch anew, wieders 
abjenben. 

—, to dye anew, umfärben. 

—, to rig anew, Nav., umtaleln. 

—, to store anew, —— umpacken. 

Angelica-oil s., Angelikaöl n. 

Angelica-root s., Angelitawurzel f. 

Anghika-wood s., Angbilaholz n. 

angle s., Ede f.; Winlel m. 

—, better: fishing-rod s., Angelruthe Ä 

—, in an angle, apex upwarcs, of 
mare) „im Winkel“, Spige f. nad 
oben. 

—, in an angle, apex downwards, (of 
marks:) „im Winkel”, Spite f. nad) 
unten. 

angles pi. of a river, Biegungen f. pl. 
eines Flufles. 

Anglicism s., Eigenheit oder Eigenthüm⸗ 
lichkeit f. a. Sprade) im Engliichen; 
engliſche Spracheigenheit f.; Angliciss 
mus m. 

Anglo-German Bank, Anl Dentiibe Bank 
Engliſch⸗Deutſche Bank 
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— pi., Indianiſche, rothe Erbſen 


Angora-goatshair s., angoriſches Ziegen⸗ 
haar; Kame(e)lziegengarn n. 
Angora-yarı 8. e(e)l(ziegen ur n. 
Angostura-bark s., ——— 
Angostura-bitters pl. oftura(bitier) m. 
u, * aufgebradt; entrüjtet; ers 
s heftig; unwillig. 
= be — angry, ärgerlich oder böfe fein; 
nen 
—, — be angry with, ungebalten fein 
au 


—, to become angry, ungehalten werden. 
a feel angry with, ungehalten jein 
auf.. 

—, to get angry, — werden. 


angular — persons: edig. 

—, a (bol —— t, but) — 
angular hand(-writing), „falige” 
Handichrift a. nieder s Deutichen: 
Pr ; Fr — eb Stod); 
ange, ftangen e Bu en. 

aniline 3 ‚Ant lin » 
aniline-biue ad)., Anilinblau a. 
aniline-oole(u)rs or aniline-dyes pi., 


—— — 
aniline-ink s., tint 
anfline-manufactures. eilinfoßritationf, 


aniline(-red), Ynilin(roth) n. 
animal s., Thier 
— — animalifche oder thierifche 


Atze. 

— bones pl., Thierknochen m. pl. 

— charcoal 8., Beinſchwarz . 

— hair, hier)panre (on skins) n. pl. 

— oil 8., thierifches Del, 

— ., thieriſche Farbſtoffe 
m. p 

animals pl., insurance on animals or 
of cattle, cattle-insurance s., Vieh- 
berfiherung f. 
—, skins pl. of domestic animals, 
„zahmleder* n 

animals’ offal s., hieriſche Abfälle m. pi. 

animate v., anfeuern: beleben; animiren; 


erummiern; ermutbigen; in Tätigkeit 

etzen 

— a correspondence, einen Briefwechſel 
beleben. 

animated, animirt; belebt; Tebenbig ; 
lebhaft; begehrt. 


— to be animated, fich regen, rege fein. 
— business [ebhaftes Geſchäft. 
— by a desire or wish, von einem 
Wunſche befeelt. 
animating, ermutbigenb. 


animation 8., — F. Animo n.; 

—* F. Beben n.; Grmunierung; 
igung; Bewegun 

— of the market, — — Sf. des 
Marktes; Leben n. im M 

anisood s., Anis m. 

aniseed-oil 8., Anisöl nm. 

anisoed-spirits »l., Anisbranntwein m. 

anisoed-woed 8., Anishoi⸗ n. 

anisette &., Anishran(n)tiwein m. 

anisette-Hqueur 8., male m., properly 
F.; Anisliqueur 

anker 8, Unter n. * m. ( Flüſfigkeits⸗ 
ma[a]B). 

— of wıne, Anker Wein. 

annalist s., Annalenichreiber m. 

annalize or annalise v., in Sahrbücher 
eintragen, —— 

annals Annalen pl; Jahrbuch m, 


Jahrbücher pl. 
annat(t)o s., Orlean m. ; Anotta. 
—, flag annat(t)o Drlean m. in — 
— loaves pl., Orlean m. in Broden. 
aunsal v., verglaf(ir)en. 
annealed, berglaft. 


annex v., ans, hinzus ober beifügen; an⸗ 
hängen; anfchlioßen, beifchli * ein⸗ 
— einlegen; begleiten; beilegen; 
mitſchicken. 

annexed, anbei; ng angebogen; 
angefügt; eichlofien; eins oder ans 
liegend; beige ebogen; beigefchloflen; mits 
folgend; an ned; nebenftebend; ums 
ſeitig; uͤmfich end. 

—, to be annexed, (of papers:) ans 
fiegen, heiliegen. 

— account 3. or bill s., — —— Note. 

— proviso s., Anhängf n. eines Ders 


trages. 

annihilate v., amortifiren; mortiflciren; 
annulliren; vernichten; caffiren; uns 
gültig machen; aufheben. 

annihilation s., Amortifation; WMortifis 
cation; Annullirung; Caſſation; Tils 
gung; Bernictung f. 

— of a contract, Aufhebung, Annullis 

rung f. eines Vertrages. 

anno (Zat.), im DD (Las 
des Herrn. 

annotation s., Ans oder Bemerkung f. 

annetta or annatto s., Orlean m. ; tta. 

announoso v. anzeige : anbienen: — 
annonciren; anmel den; anſagen; A 
F. machen; benachrichtigen; melden; 
richten f. "pl. überbringen; verfünben. 

(contd.) 
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contd. 
— — Tale. — 


——————— 
ichun erat m. 
_ of removal, Wohnungeperänberungse 


-of(a) death or demise, T — 
ımey v. empõren; placken; verdrießen; 
— Angei en kommen ob ſein. 
Pe Mißvergnügen 
n.; ——— — t; Unannehmlichkeit; 
ſcheererei ©; Plackerei; — 
-, to eause annoyance, Verdruß m. 
bereiten. 


ımeyed, also: "sick of”, (a very strong 
expression, therefore e. %. ) die 
Er eh (über ſehr ungehalten 
verbrießlich 
et Tag weil; verdrießlich; 
— —* — Angelegenheit. 
= „sesvant, SJahresausweid® m. ober 


nt ofthe —— 
uchhaltereirechnung* f. der P 
— balance(-sheet), Generals oder Jahres⸗ 
EIER 37; jährliche Abſchluß der Bücher; 


of accounts, Jahresabſchluß 

ei 5 — n. ober Abſchluß m. 

- elosing of the books, jãhrlicher 
Bũcherabſchluß. 

- eonsumption, Jahresverbrauch m. 

= üividend, — f. 

— fair, Jahrmarkt 

* ‚general) meeting; Jahresverſamm⸗ 


— 


* — statement of accounts, 

Jahresabſchluß m.; Jahresbilanz f. 
Income, Jahreseinkommen n. od. — 
— instalment, Jahresfriſt oder — 


- interest (sing), jãährliche 3 
reszinſen 
iane, (of books.) Jahrgang 
= Pay(ment), Sa esoehent m. * — er. 
———— of which 
X —— withont 
31 0 
propoodes such — — “ 


Maseuline oniy in the southern parts of 
Qermaay. Some People there refute the — 
Son Others, in North-Germany 


advantage to be able to —— 
—8 Bro: — intene un 
—* used — —— el lee oe 


ayments pl., Annuitäten; 
"Tara Jaahlungen f. pi. 
ey, Sabrespolice f. 
— premium, Yahresprämie F. 
— as pi., Jahresertrag m. (of 


— — ts — Sahreseinnahme f. 
— rent, abresrentef. ;Dahreseintsmmenn. 
— report, Jahres ericht m. ober sübers 


— eure pl. ), Sahregüberficht f.; Jahres« 


— — * a bank, Jahresausweis 
m. einer Bank. 
— revenue, Jahreseinkommen n. 
— review, Jahresüberſicht f. 
— ring, Jahresring m. im Holze. 
— salary, Jahr — t m. and n®. 
— sales pl., je ide Verkäufe m. »l.; 
jährlier Um 
— settlement, lährliche Abrechnung. 
— settlement of the books, jährlicher 
Abichluß der nn Jahresabſchluß m. 
— — of th en — ——— 
der Bücher am J 
— statement, J nd ber bericht 
m. oder süberficht f. 
— subscription, re n. 
— ticket, Jahres(fahr)tarte / 
— variations pl}. of the needle, Jahress 
ſchwankungen f. pl. der Magnetnabel. 
— yield (of the crop), Iahresertrag m. 
oder sernte f. 
annuitant 3., Renteninhaber; Rentier m. 
annuitios ( pl. of anmuity), on annuities, 
auf Ihwindenden Yonds angelegt. 
annuity s., Annuität; jährliche ober hres⸗ 
ober veib· oder Beitrente; Penſion f. 
—, to buy an annuity, (jein) Geld auf 
Leibrente legen. 
annnity-bank s., Rentenbank f. 
annuity-bonds or -oertificates pl. Renten⸗ 
briefe oder scheine m. pl. oder ⸗papiere 


n. pl. 

annuity-funds pl., Benfionsfonds m. 
annuity- -Insuranoe s. ‚ Penfions- od. Renten 
derfiherung f. 

annui ne 8., (Beib)rentenbant; Renten⸗ 
anftalt 

annul v., annulliren; caffiren; (für) ungünti— 
erklären; vernichten; nul und ni 
erflären "ober machen; nullificiren; A 
ängig and umjtoßen; außer Krait 
” egen; morti ciren; amortifir firen; wider⸗ 
rufen: en "tilgen. (contd, ) 


“ See second note of first column. 
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annul v. (contd.) an agreement, einen 
Vertrag auf ‚ annulliren, (aufs) 
fündigen. 


— a contract, einen Vertrag aufheben, 
annulliren, auflünbigen. 

— a telegram, ein Telegramm caffiren. 

— a purchase, einen Kauf rüdgängig 
maden; von einem Kauf zurück⸗ 
treten. 

annular adj. geringelt. 

annulled, to consider as annulled, als 
ungültig oder ungejchehen betrachten. 

annulling s., Amortilation; Annullirung; 
Tilgung; Vernichtung f. 

— a purchase (made), Umſtoßung f. 
eines Kaufe. 

annulment s., Amortifation; Annullirung; 
Caſſation; Mortification; Nichtigleitss 
erflärung f.; Widerruf m. 

— of a contract, (Aufjldfung f. eines 
Contractes. 

— of tickets, Ungültigmachen a. ber 
Billets. (Lat) 

annum, per annum ), pro amo 
(Lat.), jährlid. 

annunciator s., Haustelegraph m. 

anoint v., mit Del tränten. 

anomalous adj., anomal. 

anonymous adj., namenlos; ungenannt. 

— letter, anonymer Brief. 

— society, anonyme Geſellſchaft. 

another, ein Anderer. 

—, engine put before another, Bor 
ipannmafdine . 

—, one another, einander. 

—, 0n6 from another, boneinander. 

—, to count (money) in the presence 
of or to another, to count over to 
someone, borzählen, (of money). 

—, to leave one carriage for another, 
den Wagen wechſeln. 

—, to leave one train for another, den 
Zug wechſeln. 

—, to shift a burden on to another, 
eine Laft auf einen Anderen abs 
wälzen. 

—, from another quarter, 
woher. 

—, another way, anders; auf andere 


tt. 

—, to be (quite) another thing, (ganz) 
etwas ee) fein. 

— creditor, Mitgläubiger m. 

another’s account, for or on another’s 
account, für fremde ober briite oder 
Freundesrechnung. 

anot(t)o 8, Orlean m.; Anotto. 


anders⸗ 


answer s., (Rüchantwort; Rechenſchaft; 
Replik; it hr Entgeguung ; 
Erklãrung; däußerung X; Rück⸗ 
ſchreiben 5. 

—, in answer to, in Antwort auf... 
antwortli; in Ertwi(e)berung. 

—, preliminary answer, Vorbeſcheid m. 

—, to await or to wait for an answer, 
anf Antwort warten. 

—, to be unable to elicit an answer, 
feine Antwort herausbelommen können. 

—, to expect an answer, auf Antwort 
warten, better: Antivort eriwarten. 

—, to find the answer (of a sum), ba® 
Facit ziehen; ſummiren. 

—, to give (an) answer, Antwort f. geben 
oder ertbeilen. 

—, to make an answer, Antwort f. 
geben oder ertheilen. 

—, to send an answer, Antwort f. geben 
oder ertheilen. 

— by return (of mail), umgehende 
Antwort. 

— in the negative, verneinende Antwori. 

— on Teceipt, umgebende Antwort. 

— or roply — (for) = R. P., Antwort 
bezahlt (Tel); vorausbezahlte Antwort. 

— or reply — = R. P., Antwort 
bezahlt (Tel.); vorausbezahlie Antwort; 
Freiantwort f.; bezahlte Rückantwort. 

— to a charge, Slag(e)beaniwortung f. 

— to an enquiry or inquiry, Erledigung 
f. einer Anfrage. 

answer v., erwidern; antworten; Folge f. 
leiften; förderlich ober dienlich ei: 
fördern; fi verantworten gegen; fich 
rechtfertigen; bürgen oder en für; 
dienen; paflen; entiprechen; also: Gewinn 
m. abwerfen; (of ities:) gleich» 
fommen; fich eignen für; (of vessels:) 
„Lültern“ v. 

— acceptances, Accepte n. pl. ober 
Wechſel m. »i. einlöfen, bonoriren. 

— one’s acceptances, feine Accepte n. pl. 
einldfen. 

— in the affirmative, eine Frage bejahen, 
mit „Ja“ beantworten; eine zufagende 
Antwort geben. 

— better, befier ausfommen ober paflen. 

— a bill (of — einen Wechſel 
honoriren, decken, einloͤſen. 

— one’s bills, feine Accepte n. pl. einlöfen. 

— on a (certain) market, ſich für einen 
(beftimmten) Markt eignen. 

— 8 claim, einer (An)forberung, einem 
Verlangen entſprechen; eine Schuld ent 
richten. (contd.) 


answer a debt 





contd. ‚für ein 
Tee 
rg Verpflichtungen f. pl. 


- an enguiry or inquiry, eine Anfrage 


0% ——— ran 
or, — —— En er)bürgen, 
einſtehen; 


auffommen, ha 
garantiren für; eintreten In fih auße 
weilen; fi verantworten ober rechi⸗ 


— the Fi Nav., aufs Steuer lüftern. 
—- in law, einer gerichtlichen Vorladung 
Folge f. leiften. 


ef. 
— a letter, einen Brief beantworten, 
-in m negative, „nein“ fagen; vers 


-bligations Berpflicitungennadsounmen. 
— & purpose, einem Zweck entip 
urpose, dienen; paflen; Ya wed 


return (of post), 
mit umgehender Poſt antivorten. 
- for somebody, für Jem. ofen 
byte raph or by wire, (zujrid 


einträglid fein; fih rentiren; zum 
ausſchlagen "ober gereichen. 
—, ready to answer —— or 
enquiries, zur —— 
asverable adj., haftbar; haftpflichtig; 


=, (& person who is) of age and (who 
is) legally answerable for (his 0 her) 
actep 8), wechielfäbig. 
‚to be answerable, (ver)bürgen. 
=, t0 be answerable for, verantwortlich 
— für etwas haften. 
28 to make answerable, „haftbar ange 
al and le” or ”oonjointl — 
each for the other” or "in nsoli um” 
Arately”, {olibari) (haftend); 
"separate ſolidari a 
ſoldariſch verpflichtet. 
“awering, antiwortend ; entip 
> not mern on & market, nicht 
geeignet für einen Markt. 
— answering, die Antwort 


-the r 
; ba 
10) ki test ei eobe entſprechend; 


g. 
8., green Gegenſeite; 
feite f.; Gegner; Widerſacher m. 


- on receipt er b 


ations en a or the bank, 


one, 
' X 


anteal adj., gegenũberſtehend. 
antecodansons adj. +, vorbergebend. 
anteoode v. +, vorbergehen. 
anteoodencoe 3., Vorhergehen a.; Nüdlauf 
m.; Antecebentien en pl. 
antsoodenoy s., Antecedentien pi. 
antooodonta pl. Antecedentien pl. 
antooosser 8, Vorgänger Mm. 
autochamber s., Vorzimmer n. 
—— v., "vor(aus)datiren*; aurüds 


— documents, Documente n. pl. ante 


anteroom s. 5 Vorzimmer n.; (Schalters) 
borflur m. 
anthos s., Rosmarin 
authracite s. ‚Bntfracitm. I abIENDIENNET: 
antiarthritio gichtheil 
—* or p ‚ster, Itpffafter N. 
v. or to foresee, anticipiren; 
A ahnen; borausnehmen; 
dor —3 — ;3 voraus⸗ 
8 
— nu y selling in blank), den Markt 
is 
— ——— Einreden zuvorkommen. 
— — vor der Zeit Zahlung f. 


—, to —5 — to —— ſich Hoffnung 


chen 
anticipated, voreilig. 
— bill (of exchange) vo bor (der) Verfall(s 
zeit) eingelöfter 
— payment, nficipantorabfung f. 
anticipating, in der Erwartung. 
— or —— that, in der Voraus⸗ 
ſetzung, daß. 
antioipations. —— Vorgreifen, 
——æ IJS— chäft n.); Erwartung; 
Vorausſicht; Vorausſetzung f. 
—, by antieipation, zum en, 
—, contrary to antieipation, wider Ers 
warten; wider alle Erwartung. (contd.) 


* The use of * expressions poſtbatiren⸗ 
and „antebatiren“, eT and „borbatiren“, is as 
re ular mGerman. asthem of„leihen"and 
„borgen“.Itdepends apon this: whether one counts 

ae las of nen ehanche the 
3 8 e of one’ 
de The one f. i. would call dating "27th. 
November’ on the 1st. Deoember a „Burüds 
batirung“, because the date is put. back to 
an earlier one; another would consider it 
Before wei because the 27th. November oomes 
fore the ist. December. The former would 
— — N8rd.” 
——— on December; this is 
doubtless(iy) een and for this reason 
— the ——— of it should be called. 
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antioipation 2. (conid.), favo(u)rable 
nf. enticipation, über Erwarten 


—,ımnor br antici on, voraus; anti⸗ 
cipando; vorſchußweiſe. 
—, payment in anticipation, Anticipando- 
zahlung f. 
—, (to be) beyond (all AnSepaucn, 
über Grwarten oder Erwartung; 
Begriffe m. pl. überfteigen(d). 
—, Pr draw in anticipation, anticipando 
ziehen. 
—, Bey by anticipation, vor Verfall 
zahlen 
antici Ari 8., Anticipations⸗ 
geichäft 
antimonial lead, Antimonblei 4. 
— nickel, Antimonnidel x. 
— silver ore, —— 
antimony s., Antimon n. Spiehglanz m. 
—, oxide of antimony, Weibfpiehglang m. Mm. 
antipathy s., Averſion; Antipathie f.; 
ag Abneigung ; — (Bl Mm. 
8., cher⸗) 
ee oder —— —E m. 
antiquated, veraltet; verjährt. 
— goods pl, veraltete Waare(n). 
— views ꝓl., veraltete Anſchauungen f. pl. 
antique adj., veraltet; verjährt. 
u pl., Antiquitäten f. pl.; Antilen 


ant/auitien pi., Antiquitäten f. pl. 
antiseptio adj.; fäulnißwidrig. 
antiseptlos pi., faͤninißwidrige Mitteln. pl. 
antlers pi., (Hirfch)geweih n. 
anvil s , Am boß m. 
—2 — „Angſt; Kengffigtet Beſorgniß; 
Befürchtung; Unrube f. 
—, to await with anxiety, mit Spannung 
erwarten. 
anxious adj., ängitlid; SE EB: 
—, to be anxious to, beftrebt 
a; ſich angelegen fein a) 
o be anxious to .. .„ mit Ungebuld 
nat: ſehhnlich(ſt) wünſchen. 
—, we are anxious to, es liegt 
daran; es verlangt uns (jehr). 
anzlously adv., begierig; eifrig. 
—, we anxiously await or we await 
anxiously, wir ° erioarten mit Ungebuld. 
— awaiting, ſehnlichſt erwartend. 
any, irgend. 
— ‚at any price, zu jedem Preife; (French:) 
4 tout prix. 


uns 


sold at any price, zu irgend einem 
— einem Shader — 


ne (conid.), at any time, - jeberzeit; 
— in ei case, jedenfalls. 
—, not in any way, in feiner Weiſe. 
—, to any pattern, nad (beliebiger) 
Vorlage. 
— news regarding... .?, 
etwas u au fa en?, 
etwas damit machen 
— rate, to sell at — rate, ſchleudern; 
(Waaren) verſchleude 
— orders ”in” for a (today) ?, find 
Aufträge m. pl. für mid, eingelaufen P 
— size, Dee r) Größe. 
anyhow adv,., a Fall; jedenfalls; 
unter allen Umftänden, ohnehin; ohnes 
dies; fo wie fo. 
"aayhon : S, durcheinander; wie es kommt. 
anything s.; irgend etwas. 
—, if anything, wenn überhaupt etwas. 
—, without anything further today 
or: without anything to add, ohne 
Anlaß zu Mehrerem. 

apart adv., far apart, weit auseinander. 
—,( uite) apart from, geichiweige; ab⸗ 

8 u von ... .; neben; außer. 

—, to leave apart, bei Seite laffen. 

7. adv., Nav., auf und nieder; auf der 

Spitze; fentrecht gerade über ober unter 
bem Anter, kreuzweiſe aufgetoppt (porn 
ei Raaen). 

-, the anchor is apeak, ber Anker ift Har. 
erture 8, Oeffnun di Einwurf m. ; 
Einwurfsöffnun f am Brieflaften). 

— of a bridge, Frei f. 

apox s., Spike f.; Scheitel m 

—, in an angle, apex upwards, (of 
marks:) „im intel“, Spike nad) oben. 
—,inan angle, apex downwarde, (of 
marks:) „im Winkel“, Spige nad) unten. 

apiarist s., Bienenzüchter m. 

apieoe, 1 Mark apiece, 1 Marl (für) 
das Stüd; jedes Stück 1 Mark. 

apologies ( pl. of apology), to make apo- 
-logies, ſich entichuldigen. 

apologist s., Schußredner ; Bertheidiger m. 

apologize v., fich entichuldigen. 

apology s., Entf a 8; KR echtfertigung; 


ben Sie uns 
tönnen Sie 


Schugrebe: s 
8., Shit m. 
apostrophe —— m. Auslaffungs- 
Bnollecarioe wareia pi.)*, Apotheler⸗ 
waaren f. pl. - 





* Ware” is ul usedincombination 
not alone or by itse tselk z 
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— — — — 


— chemists., Fr ae 
— * Offen f Acın 7” = Apotbeters, 
_ Weihe 


bathelergewidt n. — 
maratus 8. arat m.; Vorrich 
— — % 


nal önli 
ech | wonring pre ur 
Bi; v., ——— n. pl.) — 
mparont adj., ſcheinbar; en 
er Ks — 
— in paul or: apkarendiy | in good 


order and condıti om anfcheinend 
— ya un beſcha 
anf — Anſchein 
— Bor tlich. 
ugenfejeinlichtei F. 
aparitor 3., „geicnsone oder — m. 
moeal⸗ ell_m.; 
Kiferberung: Berufung f.; ofations, 
Kind; Bene n.; (Gerichiee) 
-, committee of appeal, Berufungs- 


"infanz F. ober —— n. 
-, hichest appeal, letzte, höchſte Inſtanz. 
-, lower court (from which an appeal 
is brought), Zorinitanz 

= — of appeal, J anzenzug m. 


-, without further appeal, in letzter 


=, give none, — appeal, Berufung 
F. einlegen (jur 

— to go to the o % to join issue with 
the highest appeal, an bie lebte 
Inftanz gehen. 

-,to lodge an appeal, appelliren. 

-, to make the last al an die lebte 


3 gehen. 
— to put in an appeal, Berufung f. 
Anlegen (jur.). 


, to set up an appeal, appelliren. 

= to arbitration, Anrufung F: 
erichts. 

mpeal v. oppelliren; reclamiren. 

te, in Anfpruc nehmen; appelliren an. 

— the ‚court, bie Berichte anrufen. 

= . ‚Judge, richterliche Entſcheidung ans 


m, Appellant; s. w.: Zäuterant m. 
Spar ®., (er)icheinen; ben (Anyſchein 


(aus jehen (mie); vorkommen, 
en; (aus etwas) erhellen; ſich 
; herauskommen (of a book). 
(contd,) 


appear v. (contd, a as may appear fit, 
je nah Erm 
—, to let (it) — durchblicken laſſen. 
— = en opponent, als ®egner aufs 


— as a witness, als Zeuge auftreten. 

(ram). aus etwas erhellen, nach etivas 
re als ob). 

— from, hervorgehen aus . 

_ impolite or uncivil, unhöflich oder uns» 
artig erſcheinen. 

— in an account, in einer Rechnung 
erſcheinen oder figuriren. 
— in us vor Gericht erfcheinen oder 

— in ne — in Jem.'s Credit 
en , gutgefchrieben werden. 

unkind, unfre EN ericheinen. 

app earanoo s., Ans oder Ausſehen n.; 
(An)ichein m. ; Erfcheinen n.; Anſtrich 
m.; fine n.; Geftalt; — 

ung 

—, goods having a good appearance, 
" anfehnliche Waare. 
—, to give (the matter) a certain 
aPDORTANER, (der Sache) einen Auſtrich 


to have the appearance of, das 
ueſchen haben. 

— — lose (its) appearance unanjehnlich 

(of merchandise 

—, [x make its appearanoe, ans oder 
ꝰ port mmen; erſcheinen; zum Vorſchein 
kommen. 

—, to make one’s appearance, er- 
fcheinen. 

— in court, Erſcheinen ». vor Gericht. 

— of the cropf8) improves, die Ernte 
gewinnt A a pi 

appoaranoos p zeichen ». 

—, ng appearances, allem Anfcheine 
na 

— a against you, der Schein ift gegen 


appearer s., — m. 

appoase v., berubigen; begütigen; bes 
ſchwichtigen; „bedeuten“. 

appellancy s., Appellation(sfähigteit) f. 

appellant s. or party appealing, Appels 
lant m. 

appellation s., Appellation f. 

appellatory libel, ann f 

appellee 3., Appell at 

appellor >., Appellant n m. 


* Can be spelt with ’'2”, instead of”, 
but this mode of spelling is old-fashioned: 


4* 
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appendage s. Anhang m.; Supplement n.; 
Zugabe 2 
appendages —3— Heinere Beſtandtheile m. 
ubehör 


F— n. (3. B. eines Schiffes). 
— v., anhängen; beis oder ans oder 


hinzufügen. 
appendix 8, Appendig; Anhang m.; 
Supplement n. 
apperil s. +, better: peril s., Gefahr f. 
appertain v. to, (an)gehören. 
appertaining to, (zu\gehörig. 
appertenance, appurtenanoe s. Zubehörn. 
applaud v., applaudiren; Beifall m. zollen. 
apple s., Apfel m. 
apple-brandy s., Apfelbramniwein m. 
apple-oorer s., Apfelitecher m. 
apple-loft s., Obitlammer f. 
apple-oll s., Upfeläther m. 
apple-ring s., Apfelicheibe f. ; Apfelring m. 
appie-rings ꝓpl., Ringäpfel m. pl. 
apple-thorn s., Stechapfel m. 
apple-tree-wood s., Apfelbaumbolz n. 
apple-yard, better: orchard 3., Ob 
arten m. 
es pl., evaporated applen, evaporirte, 
gebampfte oder Dampfapfel m. pl. 
—, (sun-)dried apples, getrodnete Aepfel 


m. . 
—, whole* apples, Bohr⸗ oder durchbohrte 
Aepfel m 


—, to evaporate apples, Aepfel m. pl. 
evaporiren oder bäimpfen. 


— in bbls. = barrels, Yabäpfel m. pl. 

— on stri aufgereibte Aepfel m. pi. 

appliable adj., antwenbbar. 

appllance s., Anwendung f. 

—, if appliance be at hand, wenn 
legenbeit oder die Einrichtung(en) 


(Dazu) vorhanden. R 

applianoes pl. Dahingehörendes; Zubehör 
n.; Einrichtungen f. pl. 

—, ... and appliances, . . . und was 
dabingehört. 

applicable adj., anwendbar. 

—, not applicable, nit am Blake. 

—, to be applicable, gelten; anwendbar 
fein; paflen. 

applicably, fümgemäß,. i 

—, to be applicably brought in, finn 
gemäße Anwendung finden. 

applicant s., Bewerber; Gandibat; Antrags 

m. 

—_ 2 bar — 2) 

applioale v. : appiy (to), 
antwenben, 


® Because it is the whole, uncut fruit, 


application s., Anwendung f.; Gebrauch 
m; Anliegen; Gefuchn.; ormelbung; 
Bewerbung f. ; Anſuchen; Stellengeſuch; 
Verlangen n.; also: Fleiß m. 

—, on application, auf Anfrage oder 

— the) — 

—, (up)on e) application of, auf 
Anſuchen oder Antrag (bes N der). 

—, on application (for rei 
bei (der) Subicription oder Zeichnung. 

—, personal application desirable, 
— Vo ung erwünſcht. 

—, personal application unnecessary 
perfönliche Vorftellung unnöthie. 

—, to bear an application to, Anz 
wendung f. finden auf. 

—, to make application, beantragen. 

—, to make application to, fi) an 
Sem. wenden 


—, to make an application through 
the immediate superior officer, ein 
ein auf dem Suftanzenzuge eins 
reichen. 

— for admission, Aufnahmegeſuch n. 

— for arbitration, Antrag m. auf 
Sciedsgeridt. 

— for particulars, Arfrage f. wegen bes 
Näheren. 

— for a patent, Batentanmeldung f. 

— for a place, Stellengefud) n. 

— of the stamp, Stempelung f. 

— rue Geſchäftsfleiß m.; Thätig⸗ 


application-form s., form of application, 
Antragsformular n.; Belt brief oder 
ettel; Subſcriptionsbogen oder sgettel 
oder sihein Mm. 
applicative adj., anwendend; ausübend; 
rag be applied to f 
applied, to be applied to for payment, 
Anforderungen f. pl. zur a an 
1) EROEYER lafien (müflen); nen 


apply v. j appliciren; anlegen; verwenden; 
Ende: 
yv.dor... ., wegen... anfragen 
(bei Jem.); fi wenden an Jem.; — 
ſuchen, antragen auf; beantragen; nach⸗ 
u 


—, far (full) particulars (please) app] 
4 
to, wegen des Näheren —* Abe | 
an. . .; Näheres bei.... 
— an address, eine Abrefie* erfragen. 
(contd. 


® SBtriotly taken, more oorrect with 
double —— in dermen, though gene- 
-rally spelt with one only. 
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v. fer (contd.) advice, (einen) Rath 
——— erbitten; ſich Kaths en 
— exeeution, Execution f. beantragen. 
— particulars, wegen bes Näheren ans 

agen. 
 & patent, ein Batent anmelden. 
— \ post, — * x ——— 
- a prolongation (of term of paymen 
—** m. erbitten; um — *— 


- a respite (of term of t 
Kuflgub Are N 39 


— a situation, fi) zn einer Stelle melden; 
fi eine Stellung bemühen oder 


r 
ah in the spirit, ſinngemãß anwenden. 
on another order, zur Aus⸗ 
führung eines anderen Auftrages vers 


wply tho brake, bremſen. 
aply to, fih an Sem. abreffiren® ober 
enden; Jem. angehen oder anfprechen; 
bei eintommen oder fi) melden; 
en; Anwendung f. finden auf; 
oder anwenden auf ober 


m.... 

=... for, anlpreden; in Anf 
nehmen; beantragen. j en 

= er for particulars or details, 

bei em. wegen bes Näheren 

erfundigen. 

— the (police-Jauthorities, Polizei f. 
requiriren. 

— somebody, ſich an Jem. wenden. 

— somebody for, Jem. angehen, bitten, 
etwas bei ihm nachſuchen. 

— the source, an bie Quelle geben. 

ıppeint ⸗. Appoint; Appunto n.; Abſchluß⸗ 
oder — — oder Saldo⸗ 

ee; ſchnitt m.; Rimeſſe f. per 

0. 


=, par or per appoint, per Saldo; per 
a * (ber) Appoint⸗ 

—, payment per appoint, (per n 
oder Saldozahlung f. ; 


—, to draw per appoint ein oint 
ein App 


, to remit par or per appoint, per 
remittiren. feſtſet 
point v., beſtimmen; feſtſetzen; ernennen; 
beftellen; befigniren; figiren; normiren: 
anlegen (of terms). (contd.) 


— — 


® } 
Btrietly taken, more oorreot with double 
"4" also in 
won SMman, though generally spelt 


appoint v. (conid.) as arbiter or arbi- 
-trator, zum Schiedsrichter ernennen 
oder beitellen. 

— en — einen Bevollmächtigten 
oder Sachw fer beftelen; Procura f. 
ertheilen; s. u.: Firma f. geben. 

— a commission or a committee, eine 
Commiſſion nieberfegen oder ernennen. 

— (somebody) one’s heir, (Jem.) zum 

ben einfeßen, 

— a meeting, eine Situng anberaumen, 
feftfegen oder anfagen. 

— to a —— (Jem.) ernennen, einſetzen, 
beſtellen. 


— 8 proxy, Procura f. ertheilen; 8. «.: 
Firma f. geben. 

— quarantine, Quarantaine f. auf(fer)legen, 

— a salary, ein Gehalt* auswerfen. 

— a sum, eine Summe ausjegen. 

— a term, einen Termin anberaumen. 

appointable adj., anftellbar. 

appointer s., Beſteller m.; ber, welcher 
beftimmt, feſtſetzt. 

appointing (a term), Anberaumung f. 
(eines Termines). 

appointment s., (An)ftelung; Inftallirung; 
Beftallung; Grnennung; Beſtimmung f.; 
Poſten m.; s. u. for: Gehalt*; Lohn m. 

—, purveyor by appointment to His** 
or Her** Majesty**, Hoflieferant m. 
(St. oder Ihrer Majeftät). 

—, to make an appointment, ſich vers» 
abreben oder beftellen. 

—, to make an appointment with 
somebody at one’s house, Sem. her» 
beftellen oder zu fich beitellen. 

—, to take up one’s appointment, (feine 
Stelle antreten. 

— of a sum, Ausſetzung f. einer Summe. 

— to an office or a situation, Belegung 


F. eines Poftens. j 
appointments pi., (Schiffs)geräth n. 
appoints p}., s. u. Appoints; Stüde n. pl. 
—, large appoints, große Appoint® oder 

Stüde n 


—, small appointa, feine Appoints oder 
Stüde n. pl. 
apporter s. +, Einbringer; Einführer m. 


* Masculine only in the southern parts of 
Germany. Some people there refute the neuter 
altogether. Others, in North-Germany, again, 
think it an advantage to be able to distingui 
bythe gender alone, between theintelleotua 
„Schalt or „Inbalt” and „Galär”. „Gehalt“ is the 
word used for better eduoated people; „Lohn” 
for workmen etc. 


*s+ These titles are always 


spelt with 
capital letters. 
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portion v., vertheilen; repartiren; in 
gleiche Theile zerlegen oder theilen. 
re s., verhältnißmäßige Vers 
theilung. 

appraisal s. Schãtzung ꝰ. 

appraiso v., (ab)ſchätzen; taxiren. 

appraisement s., (Ab)ſchãtzung; Taxation; 
Taxirung; Valuation oder Valvation f.; 
Taxwerth m.; taxirter Werth. 

appraiser s., (Ab)ſchätzer; Taxator; Tarirer; 
Sadverftändiger m. 

appraising s., Schägung f. 

appreciable adj., ſchätzbar; merklich. 

appreciate v., anrechnen; würdigen; 
(beionders hoch⸗ oder werth)ichägen; 
hochhalten; Hoch anrechnen; viel aus 
etwas machen. 

— the situation or facts, Veritändniß n. 
haben für; (etwas) zu würdigen willen. 

appreciation 3, (Wertb)ihätgung, Ans 
u (dankbare) 
Dankbarkeit; Erkenntlichkeit f. 

apprehend v., (be)fürchten; verhaften. 

apprehension s., Befürchtung f. 

—-, to not(ic)e with apprehension, mit 
Schreden bemerfen. 

apprehensions — — Angſt; Beſorgniß; 
Befürchtung; Furcht; Bode , 

— are entertained, es ift die Bejorgniß 
erregt worden; man befürchtet. 

apprentice s., Lehrling; Lehrburſche; „junger 
Mann“*; Zunge; Schreiber m. 

—, to bind an apprentice, in die Lehre 
nehmen oder geben. 

—, to be bound (an) apprentice, in der 
Lehre fein. 

—, to have been apprentice in an 
office, in einem Geſchäfte gelernt haben. 

—, to take as apprentice, in die Lehre 
nehmen. 

— on trial, — 

apprentice-pay s., Lehrgeld n. 

apprenticeship 3., Lehre; Lehr(lings) zeit f.; 
Lehrjahre n. pl. 

—, certificate of apprenticeship, Lehr⸗ 
zeugniß n. 

—, to be out of Anprenhcceip, außs 
gelernt haben; die Vehrzeit beendet oder 
vollendet haben. 

—, to finish one’s apprenticeship, aus- 
lernen. 

—, to have finished one’s apprentice- 
-ship, ausgelernt haben; die Lehrzeit 
beendet oder vollendet haben. (contd.) 
* In imitation of this German expression, 


‚also Yankees will sometimes say: ’’«(our) 
young man’. 





apprenticeship s. (contd.), to have had a 
very good apprenticeship, eine gute 
ne) Schule durchgemacht 

aben. 

—, to have served (out) one’s appren- 
-ticeship, feine Lehrzeit beendet baden. 

—, to serve one’sapprenticeship, lernen. 

—, to serve _out (one’s) apprentice- 
-ship, die Behrjahre abjolviren. i 

apprise v., Kenntniß f. geben; in Kenntniß 


Iegen: melden. 

— of, mittheilen; Sem. von etwas unters 

tichten. 

apprize v., Anzeige 5 machen; anzeigen; 
benachrichtigen; Bericht m. erſtatten; 
berichten; ſchätzen; taxiren. 

apprizement 8, Schätzung; 
——— f. 

apprizer s., Schäber m. 

approach s., Annäherung; Anfahrt f. 

—, la of approach, ſchwer zus 
gänglid. 

approach v., bevoritehen; heran⸗ oder 
berbeifommen; fi) nähern. F 

— completion, fid) der Vollendung nähern; 
fertig geftellt werben. _ 

— somebody, fid) Sem. nähern; fih an 
Sem. wenden, ihn (auf etwas) anreden. 

approaching, bevorftehend; herannahend; 
annähernd; ähnlich. 2 

—, to be approaching, vor der Thür, 
nahe fein. 

— fair, nahe Meile. 

approbate v., billigen; genehmigen. 

approbation s., Billigung; Genehmigung; 
Anerkennung; Befriedigung f.; Anklang 
m.; beifälige Aufnahme; Beifall m.; 


Sanction f. 
—, on approbation, zur Anfidt. 
—, to meet with or to find approbation, 
Anklang oder Beifall m. finden. 
approperate v. ee 
appropriate v., (etwas) aneignen. 
— or apply to, berivenden oder anwenden 
zu oder auf. 
appropriate adj., dienlih; angemeflen. 
—, Ba think appropriate, für angezeigt 
ten 


Werth 


appropriateness s. Angemeflenbeit f. 

appropriation s., Aneignung; Anwendung; 
Anpaflung — 

— of — ondsanweilung . 

approval s., Antlang; Beifall m. beifällige 
Aufnahme; Billigung; Genehmigung; 
Sanction f. 

—, for (someone’s) approval, zur 
Genehmigung. (contd.) 
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approval 8. (contd.), goods not meeting 
- with — approval may be 


returned, Nichtconvenirendes n. wirb 
rüdgenommen,; „Nüdnahme f. bei 
ihtconvenienz*. 

—, on approval, zur Anſicht (of books). 

—, taeit or implied admittance or 

u e ſtill ſchweigende 


—— appro bedingungs⸗ 
’pofe igung; volle —E 
-, di buy subject to inspection and 
"approval, „auf Deficht“ aufen. 

- to express one’s approval, beis oder 
BE... al, 5 
--, to meet wi eg 8 approv e 

friebigen; veif Billigung f. 
a v., Beifall m. zollen; beipflichten; 


— of, — gut befinden; billigen; 
(Meine Eintviligung geben; genehmigen; ; 
ißen; fanctioniren. 
approved, as — and approved 
—— ee, nic billi 
—, not approved 0 t e i 
stronger: mißliebig. ' De 
— accepted or approved of, „Aufs 
— von einem (Ver⸗ 
ungs 
-,to beapproved of, Anklang m. finden; 
"gebilligt werden; durchgehen. 

- (commercial) bille pi., anerlannte oder 
ſichere Kaufmanns⸗)Wwechſel m. pl. 
aproximatead;., annähernd; approximativ. 
— ——— annähernde ober ungefähre 


- balance, ungefährer Saldo. 

— estimate, ungefährer Ueberſchlag. 

— price, ungefährer Preis. 

- sum, a ernde oder ungefähre 
Summe. 

= sr Näherungswerth m. ; ungefährer 


sproximately adv., circa; gegen; ans 
nähernd; etwa; ungefähr. 

-, funds covering a 
"geführe Dedung fü 
größeren The * 


“preximative ad)., 

m. 8., —* ober altewetfe; 
Kbihnitt m.; Appoint 

“ypurtonance 8., Aubehör » n. 

Arieoi s., Aprikofe J. 


— — 


den 


names of the months are spelt with 
a letters alı also in English. ” 


April* s., April m 

aprons., Binnenvorfteven m. Nav. ; Bettung 
F. (von Schiffen); Schürze f. 

apron-string s., Schürgenband n 

ze. — French, zur gechien Zeit; 


apt ei, tauglich; pafienb; geſchict; fähig; 
—, to — or to think apt, für paſſend 
halten. 


— — — N. oder 

— 8., ng teit; Fãhigke 

— — Fahig Are istig 
feit; Gewandth 

aqua 8. (Lat.), — N. 
— fortis (Lat), Scheidewaſſer n. 

— marina (Lat), Aquamarin n. 
— or regis (Lat.), Bran(n)twein 

: Aquavit m., originally: f. 

— acidulae (Lat.) l., Sauerwafier ».; 
Sauerbrunnen m. — — 

aquoduot s. — 

aquoous adj. ., mwäjlerig. 

arabesque s. Arabeste f.; geprebte Ber 
PER rn f. — Bücertitl). 


linen (for Africa), 
en 8 Dr 


arabias s., Arabias, Art Leinenzeug. 
Arabic gum, arabiſches Gummi; 
arabicum 


arablo adj., pflugbar; urbar. 
arachis s. Erdnuß f. 
aration 3., 8. u., U em; Pflügen n. 
aratory adj. +, zum Aderbau gehörig. 
— ‚better: agricultural instruments, Aders 
” geräth N. 
arbiter s., Schiebärichter m. 
—, to appoint as arbiter, zum Schieds⸗ 
’ richter aufitellen oder beitellen. 
arbiters »l., Schiedsgericht n. 
—, by arbiters, ſchiedsrichterlich. 
—, couri of — (Sachverſtändigen⸗) 


ds 
Ei Wechſel⸗ oder Fonds⸗) 


arbitrago 8. 
arbitrage 
—, bill-arbitrage s., Wechſelarbitrage £ 
—, note of bill-arbitrage, 
arbitragenota f. 
arbitral a willkürlich; en 
arbitrarlly adv., eigenmädhtig. 
arbitrariness s. Willtürlichleit /. 
——— adj., eigenmächtig; 
rli 
— claim, willkürlicher Anſpruch. 
— tare, „gemachte“, willkürliche Tara. 
arbitrariousiy adv., eigenmächtig. 


wills 
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— — — 


arbitrary adj., eigenmächtig; willkürlich. 
— claim, like icher Anſpruch. 
arbitrate v., arbitriren; Arbitra 9 treiben; 
ſchlichten; entſcheiden; ur) s als 
hiedsrichter fungiren; vermitteln. 
arbitrating-foes* pi., Schiebsgerichtstoften 


only pi. 

arbitration s., Arbitrage f.; Schiebsgericht 
n.;fchiedsrichterliches Verfahren; ſchieds⸗ 
richterlicher Spruch; Schiedsfpruch m.; 
Compromiß m. and n.; Entſcheidung f.; 
Vergleih m.; Ermefien; Gutachten n. 

—, appeal to arbitration, Anrufung f. 
eines oder des Schiedsgerichts. 

—, bill-arbitration, Wedjelarbitrage f. 

—, note of bill-arbitration, Wechſel⸗ 
arbitragerechnung f. 

—, by arbitration, ſchiedsrichterlich; Durch 
(dieberihterlic” Entfcheidung. 

—, compound arbitration, 
Arbitrage. 

—, party applying for (& court of) 
arbitration, Antragftellerm.bei Schiebse 
gerichten. 

—, simple arbitration, directe, einfache 
Arbitrage. 

—, submission to arbitration, Anrufun 
F. des Schiedsgerichts; Unterwerfung f. 
unter ein Schiedsgericht. 

—, re to arbitration, zur Arbitrage 

en. 

—, to refer to arbitration, zur Arbitrage 
ftellen, Schiedsrichter m. pl. anrufen. 

—, to settle by arbitration, ſchieds- 
richterlich fchlichten. 

—, to submit to arbitration, Schieds- 
richter m. pl. anrufen. 

— by experts, Sachverſtändigenſchieds⸗ 
gericht** nm. 

”— has gone against us”, „der Schieds⸗ 
ſpruch iſt gegen ung“. 

— of exchange(s), Wechiels oder Fonds⸗ 
arbitrage f. 

arbitration-bond s., Schiedsgerichtss ober 
Arbitrationgacte;s Compromißurkunde f.; 
ns n. wegen eines Schieds⸗ 
gericht. 

arbitration-business s., to do arbitration- 
business, Arbitrage f. treiben. 


indirecte 


* Expressions like "’expenses”, ꝰoharges“, 
"fees” © are mostly omitted in English 
—— statements, accounts etc., and 
only the nature of the oharges is specified. 
Sometimes this is done in German too. 

”“ One of those long German words, of 
which the English and ericans (not quite 
without reason) mockingly say: "Life is too 
short to pronounoe such long words!” 





arbitration-oourt s., Schiedsgericht ". 
arbitration-fses* pl. or (costs of*) arbi- 
-tration, Schiebsgerichtafoften pl 


arbitration-sales pi., Arbitrageverfäufe 


m. pl. 

arbitrator 8., Schiedsrichter, Schiedsmann; 
Gutachter; Mittelsmann; (Ber)mittler 
m.; Mittelsperfon 7 

—, to appoint as arbitrator, zum Schieds- 

ter ernennen oder aufftellen ober 

beftellen. 

—, to assume the office of an arbitrator, 
fih zum Nichter aufwerfen. 

— of averages, Strandridhter m. 

arbitrators pl, Arbitratoren m. pl.; 
Schiedsgericht n. 

4 by arbitrators, ee on 

— award, Ausipruh m. der Schieds⸗ 
rihter; fchiebsrichterliher Spruch; 
Urtheilsiprud) m. eines Schiebsgeridts; 
—— m.; Entſcheidung f. des 
Sciebsgerichts. 

—’ decision or judgment, (Aus)iprud m. 
ober Entſcheidung /. ber Schiebs L 

— foos, Schiedsgerichtstoften only p 

arborioulture s., Baumzucht f. 

aro 8., Bogen m. 

aro-lamp s., Glühlampe; —— ——— 

aroUght s., Bogenlicht; Glühlicht n. 

arcanum s., Geheimmittel n. 

arch s., Bogen m. 

— of a bridge, (Brücken) joch n. 

archbeacon s., höchſter Ausſichts⸗ ober 
Signalplatz (Nav.). 

arohod bridge, Bogenbrüde f. 

archil s., Orjeille /. 

Archimedeanscrew,arhimebiiheSchraube. 

Archipelago s., Archipel m. 

architect s., Architect; Baumeiſter m. 

archives pi., Archiv n. 

archway 8., Flur; Bogengang m. 

arduous adj., ſchwer; ſchwierig. 

— undertaking, fchivieriges Unternehmen, 

are => tm. a — Beh 

—, And person pl. Pres. of "to be’, |. 

area s., Areal n.; (Grimb)flähe /; 
Flähenraum oder sinhalt m. 

— of the surface, Inhalt m. einer Fläche; 
Flächeninhalt m. 

Areca-nuts pi., Arecanüfie /. pi. 

arefaction s., Trodnen; Dörren n. 

arefy v., 3. w., (aus)trocknen; börren. 

arenose adj., 8. u., fandig. 

arcometer s. Waage f. Fr Ylüffigleiten; 
Weinmefler m. 


* See first note of 1. 





‚vartkı, Thonerde f. 


adj., thonartig. 
argesy — großer Kauffahrer; & w.: 


arguev., Sc üffe m. pl. ziehen oder machen; 
Disputiren; beiveilen; 
ren; bartbum; erörtern; unters 


— hotly or with warmth, ſich er 
eifern. 


syument s,, Bew db); l 
— —— 8., eng f3 
u # folgern; ftreiten, 
wgnieness 9. * 
iias ⸗. oftin ifcher Grastaffel 
une, Dürre; Trodenheit; Unfruchtbar« 
u uft — the] demand 
va ; 
Äh entfpi * Re ch en; er 
auflommen; auffteigen (of n. 
Picion); anabesken. (of a crisis); eins 
treten; entſtehen; entipringen; fich er» 
geben; — 
‚, a3 demand arises, je nad 


arizing, im Entftehen (begriff nm 
= bill arisin a a bill (of ex- 
— 5 felverbindlichfeit oder 


Bu 2 
a. — 
XXVV metik; Rechenkunſt f. 
—— etic ‚Taufmänmifches 
Rechnen. 


ulfımetio-book 3., un n. 

nitimetical adj., arithmet id. 

= error, Rechens oder —— m. 

— tables pl., Rechentafeln f. pl. 

witkmetician 8., Rechner m. 

ıries 5, Mieth(3)geld n. 

um Var nbker)arm m.; Ende n. einer 
Raa ober Spiere oder eines Baumes. 

- of the anchor Nav., Anterflügel m. 
- ofthe oar, Arm m. des Ruders. 

— ofthe Seearm m. 

mv, as en; (aus)rüften. 

am nftubl m 


—** 3. Nav,, Nodzeife T. 
ANB-SaW 8., — Sanbläge J. 
mature 3., atur f. 


armed adj., bewaffnet; bewehrt. 


Armenian stone, furfteln m. 
arming s. Nav., Lothſpeiſe f. 
armour s., Rüſtze Rgeun m 
armour-olad ad). Nav., gepanzert. 
armourer 3., —X m. 
arms pl., Waffen 


_, beiter: 


—, coat of arms 

— for cut and thrust, ee und Stoß 
waffen f. pl. 

army, the army, Militair m. 

army-agent, army-oontraotor s., Armee» 

ieferant m. 

aroma 8, Aroma; Bouquet n. (des 
matiota) adj., geiz! 16. 

aromatic ewürzig; — 

— oils pl., aomatias en 

—— "pl. Ge ol) (ei; 

aromatica > würde) m (pl); 
Specereilivaar)en f. f. pl. 

arouse v., erregen; eriveden. 
— suspicion, Argwohn m. eriweden. 
arrao(k) s., Arlrjal; Reisbran(n twein m. 
—, old arrac(k), abgelagerter Ar(x)at. 
arraign v. (for), Fr HTogen: befchuldigen; 
unter Anklage ftellen. 

arraignment s., Anklage; Beichuldigung f. 

arrange v., (ar)rangiren: einrichten; (an⸗) 
ordnen; abmaden; vereinbaren; (vers) 
abreden; Abrede treffen; abjprechen; 
ins Reine oder in Ordnung oder in 
Richtigkeit bringen; erledigen; (ver⸗) 
accordiren; übereinkommen; abrechnen; 
Kquibiren; ausgleichen; fich vergleichen 
(mit.. .; — 

— between... and. 
verabreden. 

— I Beziehungen f. pl. ein» 

n 


„ unter einander 


— in couples, pa 
— (by Vacation) (im Tauibiten; abrechnen; 
fi) auseinander 
— 8 matter, eine ade ordnen. 
_ ne Einleitungen f. pl. 
en 
— — Beziehungen f. pl. ein⸗ 
eiten 
— something differently or otherwise, 
anders verfügen. 
— the threads, zamten. 
— verbally, münblid ordnen. 
— with fh einigen. 
arranged, abgemacht; geordnet. 
—, as arranged, laut Abrede; (unſerer) 
Abrede gemäß, 





b8 


— — — — 


arrangement — arrive. 





arrangement s., Arrangement n.; Ab⸗ 
machung; Vereinbarung; AUbrede f.; 
Vergleich; Accord; Handel m.; Anftalten 
F. pl. ; (An)ordnung; Einrichtung; Auge 
—— Beilegung; Dispofition; Feſt⸗ 
etzung; Uebereinkunft f.; Ueberein⸗ 
kommen n. 

—, amicable or friendly arrangement, 
gütlicher Vergleich; Uebereinkommen n. 
oder stunft f. 

-, private arrangement, privater oder 
gütlicher Vergleich. 

—, want of arrangement, lnüberficht 
lichkeit f. 

—, to agree to or to accept 
-ment (offered), einen 
willigen. 

—, to come to an arrangement, ſich 
einigen; gu einem Vergleich kommen. 
-—, to come to an arrangement with 
one’s creditors, fi mit feinen 

Gläubigern auseinanderfegen. 

—, to enter into an arrangement, ſich 
in einen Vergleich einlafjen. 

— to make an arrangement with one’s 
creditors, fi mit feinen Gläubigern 
auseinanderfegen. 

— with ereditors, Arrangement n. oder 
Accord m. mit Gläubigern. 

—, to accomplish an agreement with 
creditors, einen Accord (mit Gläubigern) 
zu Stande bringen. 

arrangements pl, Vorkehrungen; An⸗ 
ordnungen f. pl. 

—, to make arrangements, Einrichtungen 
oder Zeranftaltungen oder Anſtalten 
oder Verfügungen oder Vorkehrungen 
F. pl. treffen. 

arranger 3., Arrangeur; Anordner m. 

Arras s., Raſch m. (stuff). 

arroar adv. F, hinten. 


an arrange- 
Accord bes 


— 38., Rüdftand m. 

—, account in arrear, im Rückſtand 
befindlihe Rechnung; rüditändige 
Rechnung. 


—, in arrear, rädftändig; im Rück⸗ 
) tanb. ’ 


—, payment in arrear, rüdftändige 
Zahlung. 

arrears pi, tüdftändige Summen oder 
Schulden f. pl.; unbezahlte Rüds oder 
Außenftände m. pl.; Schuldreft; Receß m. 

—, interest on arrears, Verzugszinfen 
Mm. . 

—, to be in arrears, im Rüdftanb(e) oder 
Reft m. bleiben: reftiren. 

— due, fällige Reftanten. (contd.) 


"arroars pl. (contd.) got 
-vertisements, „im 
findlide Bücher n, pl. werben aufs 
gearbeitet”. . 

f interest, rüdftänbige Era m. pl. 

— of premium, rüdftändige Prämien f. ꝓI. 


up”, in ad- 
üditande bes 


arrest s. Xrreit; Beſchlag m.; Beſchlag 


nahme oder ⸗legung; Confiscation; 
Sperre; Sperrung; Hait; Verhaftung /. 

—, pe under arrest, zur Haft bringen. 

— or detention by prinoes, altung f. 
bon hoher Hand. 

— or confinement for non-payment of 
& bill (of exchange), Wedjfelarreft m. 
oder shaft f. 

— of (an) inorement, Einhalten n. einer 
enabsn tie 
a v., * t en fich ne 

on — en; anhalten; ergreifen; 
7 werden; ſperren; Arteft m. 
legen auf... .; mit Arreit oder Beichlag 
belegen; confisciten; gerichtlich einziehen. 
arrot s., richterliches Urtheil; richterlicher 
Ausſpruch. 


— v. zu⸗ oder anweiſen; beſchließen. 
arrival 


s., Ankunft; Anfahrt; Anfuhr; 
Zufuhr; Landung; Sendung; 
kunft f.; Eingang m. 

—, after arrival of the present, nad) 
Antımft oder San yo: 

—, before arrival, vor nft. 

—, on arrival, bei Ankunft. . 

—, safe arrival, wohlbehaltene Ankunft. 

‚ safe arrival always provided, 

„glückliche Ankunft vorbehalten“. 

— at a place, Hinkunft f. nad) ober 
Ankunft f. an einem Otte. 

— in good health (of persons), wohl» 
bebaltene Ankunft. 

— of goode, Eingang m. oder Ankunft f. 
von Waaren. 

— of the mail, Eingang m. oder Eins 
treffen n. der Poſt. 

arrival-list s., Einfuhrliſte f. 

arrivals pl., (eingettoffene) Zufubr(en) f. 
(pl.) ; Ankünfte f. pl.; Einfuhr f. 

—, first arrivals, erjte Ankünfte f. pl. 

—, to be without arrivals, feine Zus 
fuhr(en) befommen oder erhalten. 

— coastwise, Zufuhr f. mit Küſtenfahrern 
oder an der Küſte. 

arrive v., anlommen; anlanden; eintreffen. 
—— eingeben; einlommen; 
einlaufen; (ber)angebradt werben ; 
(über)tommen. 

—, cargo to arrive, ſchwimmende Ladung; 
Labung auf Abladung. (contd.) 


Webers 


⁊ 
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urive v. (conid.), goods to arrive, | artef(contd.) printing, Buchdruckerkunſt f. 
ſchwimmende Waare; Waare auf Ab | — ‚Auinting music, Notendrud oder 
ladung m 


—, not to arrive, außbleiben. — seamanship, Seemannsfunft f. 

— 8 them to arrivo safely, | — ship-building, Schiff(8)baufunft f. 
guten Empfang wünſchend (of ). | — steel-engraving, Stahlſtichkunſt f. 

- to sell ”to arrive”, fhwimmend, „auf | — surveying, Feldmefierkunft f. 
Anftınft" verkaufen. — writing, Schreiblunft f. 

— at, erzielen; erreichen; Bingelangen | Art-Exhibition s., Sunftausftellung f. 


. .; (jeewärts) einlaufen. OR ar pi., Kunftgegenftände m. pi. 
— at the eulminating or highest point, | Azt-Union s., Stunftverein m. 
den höchſten Grab erreichen. art-waro(s 7».), ſtunſterzeugniß n. ober 
— at maturity, verfallen. sgegenfitände m. pl. oder sfachen f. pi. 
— at the port, den Hafen erreichen. artful adj., durchtrieben; verichlagen; ger 
- fall sail, im Anfegeln fein. ſchickt; liſtig; „raffinirt“. 
- in due course, richtig ans oder zus | artioles., Artitelm.; Waare f.; Gegenſtand; 
Iommen. Punkt; Poften m.; Rubrik f. 
— in the port or harbour, in den Hafen | —, an article of world-wide sale, ein 
einlaufen. Artikel, der ſich den Weltmarkt erobert hat. 
— later, nachkommen. —, (competent or good) judge or con- 
= ely or in safety, glüdlih ats -noisseur of an article, Waarens 
fonımen. fenner m. 


=, "to arrive” or ([while] still) afloat, | —, favo(u)rite article, Vieblingsartifel m. 
ſhwimmend; „auf Antımft“; anf | —, marketable article, gangbare Waare. 
Lieferung. —, newspaper-article, Zeitungsartifel m. 

arived, not arrived, ansgeblieben (of | —, played out article, auögefahrener 

and goods). Artikel. 

- (sea-)damaged, — angekommen. —, price of goods or of an article, 

9 mail, eingehende Poſt. Maarenpreig Mm. 

— train, anfommender Zug. —, the article is much in demand, e3 

Zregance s., Arroganz; Anmala)Bung f. laufen viele Anfragen nach dem Artikel 

wregant behaviour, anmala)Bendes Auf⸗ ein. 
treten, —, to deal in an article, einen Artifel 

uregate v. (too much), fi) (zu viel) ans führen. 
ma(a)Ben. —, to discontinue (selling) an article, 


eoso v. arrofiren. einen Artikel eingehen oder fallen laſſen. 
uresien s. Arroſirung f. —, to dispose of an article, ſich einer 
uTow s., Pfeil m. Waare entledigen. 


utey- 8., Pfeilfraut n. —, to do (business) in an article, einen 
UTev-root 3., „Artomwroot“; Pfeiltwurz(el) Artikel führen. 


J. Stärlemehl n. — to drop an article, einen Artikel eins 
UTev-stone s. Donneritein m. gehen oder fallen laſſen. 
wsezie s., Arſenik m., Arien n. —, to make it one’s or & favo(u)rite 
useaic-bloom or -oxydes., Arjenithlüthe f. article, ſich auf einen Artilel werfen 
Maenical adj. arienikhaltig. oder legen. 

Denlous acid, arienige Säure. —, to put a good face upon an article, 


ats, Kunſt; Geſchicklichkeit; Verſchlagen⸗ eine Waare aufputzen. 
beit f : —, to ”saddle” © somebody with an 


—, to have art and part in a thing, article, Einem eine Waare „aufs 
n)theil m. an einer Sache haben. ſchnallen“ ©. 
art of building mills, Mü er —, to take up an article, einen Artikel 

- aultivating flowers, Blumenzucht f. (neu) aufnehmen. 

— dyeing, Farberei; Färbekunſt f. — for stock, Lagerartikel m. 

- dyeing black, Schwarzfärberei f. — for which one is particularly well 

— gardening, Gartenfunft f. laced or for which one has special 

= navigation, Nautit; Schifffahrtafunde; acilities; special(i)ty, Forceartitel m. 
Stenermannskunft f. (contd.) (contd.) 
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—— 


artiole ⸗. (contd.) in a newspaper, “uf articles for eating-p 


fag m. in einer Zeitung. 
— in store, 2agerartifel m. 
— in vogue, gangbarfit)er Artikel. 
— most current, gangba ins Artikel. 
ortiole of commerce, Handelswaare f. 
— consumption, Bedarfsartifel m. 
— a debt, Schulbpoften m. 


purchase Kaufobiect n. 

treaty, Vertragsartifel ı m. 

value, Werthſendung f. (Post). 
article on hand, LVagerartifel m. 

— worth its or the price, preiswürdige 


Waare J. 

artiole v., artitelweiſe darlegen; abfaſſen; 
contractmäßig eh Bedingungen f. 
pi. machen; übereinlommen, 

artioles pi., Artikel m. pi.; Waaren f. pl.; 
we m. pl. eines Vertrages; Nav.: 


fterrolle f. 
—, (the) ”articles”, (Mieths)contract m. 
bon Matrofen; Mufterroll le f. 
—, abandoned articles, aufgegebene, 
„tallen gelafiene* > Artikel m. pl. 
—, sontraband or articles), eins 
geſchwärzte, geichmuggelte Waaren f. pl. 
—, — articles, gangbare rtifel 
m 
—, description of commereial —— 
Waarenbeſchreibung; Waarenkunde f. 
—, duty or custom on commercial 
articles, Waarenſteuer f. 
—, (general) knowledge of goods or 
articles (of commerce) or of com- 
-mercial articles or of merchandise* 
(in general), Waarenkenntniſſe f. pl. 
—, marketable articles, gangbare 
Qualitäten oder Waaren f. pi. 
—, merchantable articles, verkäufliche 
Waare. 
—, — the articles, Anmufterung f. 


it 


—, specification or list of articles or 
” goods, Waarenverzeichniß n. 
—-, sundry articles, diverfe Waarer f. pl. 
_, — articles, Webs oder Wirkwaaren 


—, — have signed the — (an⸗) 
" gemuftert haben (of satlors 

—, to sign the articles, — Nav. 

— alrea at use; gebrauchte Artikel m. pi. 


— es also be spelt with ’'z’', instead of 
”g”, but this mode of spelling is old-fashioned. 








ses, Speifen(» 
waaren); Ebiwaaren JS. pl. 

— exportation, Erporten pi. Erports 
waaren f. pl. 

— ui, Beleuchtungsartitel 


— office-use, Bureauartilelm. pl.; (Sachen 
f pi. für [ben]) Gontorbebarf. 
— opticians, optiihe Waaren f. pl 
— retail(-business), een) pi. 
— "the million”, Waffenartitel m. pi. 
oder sgüter n. pl. 
artioles given er aufgegebene, „tallen 
gelafiene" © 
— Imported, — m m. pl. 
— in special favo(u)r borzugsweife oder 
(ganz) befonbers geſuchte Artikel - pi. 
— made by opticians, optifhe Waaren 
articles (made) of cor ne ». 
ld, ee — 
orn, Hornwaaren 
— silver, Silberwaaren * pl. 
—— of agreement, Vergleichsſpunkte 


— — Eiſengußwaaren f. pl. 
Pe Han ndelgartitel m. pl. ober 
swaaren f. pl 

— commission, Commiſſionsartikel m. pl. 

— a Company, Statuten n. pl. einer 
Geſellſchaft. 
en Verzehrungsgegenftänbe 


— dies Kleidungsftüde n. pl.; Putz⸗ 
waaren f. pl. 

— evidence, Beweisftüde n. pl. 

— export(ation), &rporten pi.; Export- 
üter n. pl. oder ⸗waaren f. pl; Ver⸗ 
En dungsartilel m. pl., 8. %. 

— fodder; forage s.; provender 8, 
Viehfutter n. ; Futterſtoffe m. pl. 
— foo Rabrungsmittel n. pl.; Speile 
(maare)n f. pl. 

— importation, Einfuhrartifel m. pl. oder 
swaaren — eingeführte oder ein⸗ 
— aren f. pl.; Importartikel 


— ———— wood, Holzmarmorwaaren 
J. pl.; Baaren f. pl. aus marmorirtem 
— Fa Marmor m. ausfehendem 

o 
— „ie inventory, Snventar(ien)ftäde 


_ —5— Juwelierwaaren; Schmuck⸗ 


— lesther, Lederwaaren f. pl. 
(contd.) 
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y, Statuten *. pl. 


ufacture, ahriterehniffe n.pl.; 

Ranufacturwaaren F. pl. 

- f ana, Meerihaummaaren 

— nun, — —— m. pl. 
— —5 — Frachtſtücke; Poſt⸗ 

* —— Geſellſchaftsvertrag oder 

* —— —* ücke n. pl. 

- property de n. Dr 

- —— Verlagsartitel m. m 

Beeriaumnanren pi. 
ts ew 
— ———— 


— w00.ſ 
- —— Sämereien pl. 
ırtcies ordered pl., beftellte Artikel m. pl. 


— (with nickle), vernickelte 
= returne * Fäitjendungen . m. 
* =. by the dose ugendartitel 


— — to (evercha ) —— 
— raſch — Hetitel a 
usually) sold Fi cash, Safe, oder 
atartitel m. 
artifice s., — Riff; Schlich m.; 
Lift f. 
— Buße): Hanf; nachgemad 
— ich; nachgemacht. 
,„ Schnellble ie F. 

* — 


* en — Appretur. 


— flowers, fünftfihe Blumen f. ‚pl. 
= hen unechter oder falicher, künſtlicher 
= eg ., falihe ober unächte oder 


te a pl. Schnelleſf 
uction of vine nellejtig= 
£; britation gar, 8 


— red erayon, Rotsfift m. 

= ram, Fagonrum 
- weighting (of "Teather), fünftli 
— (des Leders). 


won u a: ® le f. 

nfts ober Qumpenmolle 
ans „Handwerker; Sandiwerlamann m. 
artist s., Sünftler m 


als. - aooount-sale Verkaufs 
—E os aufgrechnung 


a./s. = aooount-sales 


proforma or simu- 
— account- 


es, fingirte Verkaufs⸗ 


— = — ei sight, a* vista; bei 
a — nach Sicht; bei Präfentation 
oder Vorzei 


as, wie; als; Dei in derfelben Weiſe. 

— | warning, zur Warnung. 

—, to take as a warning, fih zur 
Warnung dienen laffen. 

— above**, wie — (after a postscript 
in letters) der Obi ge, pl.: die 
ea en, or „wiederholt Bohadtend-**. 

ments, Lat.: ut su 

— — laut A(b)vig — nzeige 
oder Aufgabe oder Bericht. 

— directed, laut Auftrag oder Verfügung. 

as far as, fofern; foweit; foviel. 

is nah (einem Babe) 

or: for aught we know, joviel oder 
foweit uns belannt. 

— il is) allowed by law, foweit 
olches) geſetzlich geftattet (it). 

is 0oncerne ‚ was dag anibes) 
angt. 

as for, anlangend; betreffend; in Betreff. 

— that, was dag an(be)langt oder ans 


geht. 
— the rest, in Uebrigen; übrigen®. 

as good as settled, ſo — ut wie abgemadht. 

— heretofore, underän 

— if, als ob; ’g leihjam. 

— in duty bound, pflichtmäßig. 

— itisor: as matters are, wie die Sache 
oder wie es nun einmal liegt. 

— it were, gleichſam. 
— long as, ſo — als oder wie. 

— much, ſoviel. 

— much as ossible, 10 biel wie ober 
ala möglich; thunlichſt. 

— payment, flatt der % ahlung. 

as por, laut; nad DMala)Bgabe von; in 
Hebereinftimmung mit; bermöge. 
-, value as per invoice, Facturawerth Mm. 

— account or bill (of parcels) or note, 
laut Nota oder Redhnung.- 

— advice, laut A(d)vis oder Anzeige ober 


un oder Bericht. 
— endorsement or indorsement, laut 
Indoſſament. 


— indication, laut Aufgabe. 
— order, laut Auftrag. (contd.) 


* No aocent, the word being Italian, not 


se In English it is not thought necessary 
to sign one's name again, under these words, 
not even with (the) mere initials, while it is 
in German! 
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as per (conid.) (your) order » instruc- 
-tions or directions, Ihren Vorjchriften 
ar nad) Vorſchrift; vorſchrifts⸗ 
mäßig. 

— sample, laut Probe. 

— statement, laut Aufſtellung. 

as reported, laut Aufgabe. 

— soon as, fobald. 

— soon as offered, jobald oflerirt. 

— the case may be, je nadıdem. 

as to, an(be)langend; betreffen ; bezüglich; 
hinſichtlich; rüdfichtlid. 

_ une quality, qualitativ. 
the) quantity, quantitativ. 

as well as, fowie ; jowohl, als aud; 
fam(m)t .... A 

asarum-oil s., 3. u., Hafelnußöl n. 

asbestos 3., Asbeſt, eig.: Aſbeſt; Stein» 


flachs m. 
ascend v., aufs oder erjteigen. 
ar 8., Uebergewicht n. ; Ueberlegen⸗ 
eit f. 
a800 premiums »l., (an)iteigende 
Prämien f. pl. 
ascent 3., Rampe; Steig(er)ung f. 
ascortain v., ermitteln; conftatiren; feft» 
ftellen; in Erfahrung bringen; heraus- 
befommen oder -bringen oder sfinden; 
fi) (nach etwas) umhören; unterfuden; 
fi) einer Sache verfichern; fi Gewißheil 
F. verſchaffen; ſich vergewiſſern. 
— average or damage, einen Schaden 
feftitellen. s 
— the value, den Werth ermitteln, jchägen. 
ascertained, (neu) ermittelt; jetig. _ 
—, as far as has been ascertained, 
nad) (den) angejtellten Ermitt(e)lungen. 
ascertainment s., dr Feſt⸗ 
ſtellung; Beſtimmung; Vergemiljerung f. 
ascribable adj. rauf reiben. 
asoribe v., zuſchreiben; beimeſſen. 
— the fault to, die Schuld beimeffen. 
ascription 3., —— F. 
ascriptitious adj. +, zugeſchrieben. 
ash-troe s., Eſche f. 
ash-wood s., Eſchenholz n. 
ashamed, to be ashamed (of [Oneself]), 
fich ſchämen. 
aahery s., Aſchenlager n.; Pottafchefabrik f. 
ashes pi., Aihe f. 
— of wine-loes, Weinhefenafche f. 
ashlar s., Duaderitein m. 
aabıns adv., am Lande; am Strande; am 
Ufer. 
—, a ship ashore, ein geitrandetes Schiff. 
—, washed ashore, auf die Küfte geipült. 
(contd. 





ashere adv. (contd.), to be ashore, auf 
Grund oder auf (dem) Strand figen. 

—, to be washed ashore, anſchwemmen. 

—, to drive or to run ashore, an die 
Küfte treiben; auf den Strand fegen 
oder laufen. 

_, fioat or to wash ashore, antreiben 
0 

—, to get ashore, (an)landen. 

* v., feitwärts; bei Seite; beſonders; 

r 


—, to lay or to put aside, auf die oder 
bei Seite legen; weglegen; wegitellen ; 
reponiren; ausrangiren; vernacdhjläffigen; 
nicht achten; aufgeben; (Mangelhaftes) 
ausſcheiden. 

—, to set aside, bei Seite ſetzen; um⸗ 


ftoßen. 

ask v., (an) Tragen ; bitten; erfuchen; nach» 
fuchen; fordern; begehren; verlangen. 

— an abatement or a reduction, vom 
Preife abhandeln (wollen). 

— additionally, nachfordern. 

— advice, um Rath fragen; gu Rath(e) 


ziehen. 

— back, zurüdforbern. 

— damages, Entihädigung f. bean 
ſpruchen. 

— a favo(u)r, eine Bitte vortragen; eine 
Gefälligkeit oder Gunft erbitten. 

ask for, anfragen; ab⸗ oder anfordern; 
ausbitten ; beordern ; beftellen. 

— explanation of or an insight into, 
Aufklärung f. verlangen. 

— explanation, Aufſchluß m. ers 


itten. 

— a favo(u)r, eine Gefälligleit in Anſpruch 
nehmen. 

— the (accepted) first (of exchange), 
die (acceptirte) Prima abrufen. 

— indulgence or respite, um Nachficht 
bitten. 

— information or particulars, Austunft 
f. einholen oder erbitten; befragen; fich 
informiren; zum Ausweis Autorhern. 

— information — a firm, fi 
nad einer Firma erkundigen. 

— instructions or orders, Inftructionen 
er Ordres f. pl. einholen oder ers 

en 


— payment, (zur oder um Zahlung) 
mahnen. 

— time, (eine) Frift, (einen) Aufſchub 
erbitten. 

ash from, abverlangen; erbitten. 

— full prices, auf Preis oder Preife 
halten. (contd.) 


ask a high price or much money (for) 


ak v. (conid.) a high price er much 
money (for), einen boben Preis für 
— —— oder (Jem. ab)verlangen; 


— rien — verlangen; einen 


5 (anf Preife) machen, aufs 


_ en) Tadsmnificalion or (an) indem- 
-nity, Entſchädigung f. beanfpruchen. 
- (somebody to give [satisfactory]) 

information or particulars, Sem. 
zum Ausweis auffordern. 
— permission, um Erlaubniß bitten. 
— tbe price (of), nah dem reife 
fragen. 
- somebody in all fairness, Jem. in 
aller Höflichkeit. bitten. 
= — high prices, zu hohe Preiſe 
r 
— t00 much, zu hohe Preife fordern; 
üderfordern, zu viel fordern; übers 
n; zu viel verlangen; zu viel zus 
muthen: zu viel fragen. 
gr „mußgeboten; Angebot; angeboten; 
Derläufer; Brief = B (in exchange 
het, reverse of ). 
— if or when asked, auf Verlangen; 
bei Anforderung. 
-, information asked for, gewünſchte 
Auskun 


— price asked, Fragepreis m.; Forde⸗ 


"rang 

- and id, Angebot n. und Nadıtrage /; a 
Brief m. und Geld n.; Geber 
—* m. pl.; Käufer und —— 


— for, (nach) gefragt; verlangt. 
-, w be asked for, verlangt ober gefucht 


uking s., Bitte; Frage; 

—- for letters, efabto 

“sking-prioo s., Anftellungss — Offert⸗ 
oder —— oder Verlangpreis; Brief⸗ 
cours m.; Forderung f. 

-, fair or reasonable asking-price, 
"Sillige ober wohlfeile Forderung oder 


— 2 


=, wbat is your asking-price (for h 
va⸗ iſt Ihr Preis, le — 

pi., to — N 
— höhere Forderungen 


ass ad f; f abj 
0, del; chüffig. 


— 
ect ei 
— 3* en nm.; — .: 


"asp 
asphalt v., alphaltiren. 


— sssemblage. 63 


aspeot 8. (contd.) of a bankrupt’s estate, 
Ausfehen n. oder Stand m. einer Mafie. 
— of nn a: Stand m. der Ernte. 


ben; anbliden. 
—— adj. + +, fichtbar. 
aspection s. +, Anblid; Sindblid m.: 
Beſehen n 
asperity s., Rauhheit; Schärfe; Strenge; 
Härte; Herbigkeit; Bitterkeit JS. (of the 


tone). 
— — a Bernaläffigung F. 
erous adj. T, rauh; uneben. 


asphalt(e) s., Erdharz n.; Aſphalt m. 
asphalt(e)- roof(ing) s., Aipbaltsebadung, 
asphaltio roofing-felt, Dachpappe f. 
asphaltos 8. Iubenbei n. 
asphaltum s., Crbharz; Judenpech n.; 

Alphalt m. 
aspirant s., Aſpirant m. 
aspiration 33 Sehnſucht f. 
aspire v., emporftreben: ambitioniren; ers 

oder anftreben: nachſuchen; e ehnen; 

ben Ehrgeiz befigen, etwas zu erlangen; 
afpiriren. 

—, ... &nd such as mn to, and such 
as would be, . und foldhe, die es 
Bares 

aas 9., 
ans’s an Eielamild J. 

assa fostida (Lat.), As(s)a Jfoetida f., 
Teufelsdred(wurzel). 

assail v. the good reputation, bie Ehre, 
den guten Namen angreifen. 

— re Verſuch m. oder — F. (as to 

y); Metall)prüfun —— F. 
—, — cate of assay, Harbirigein m. 
—, to — an assay, probiren (of 


) 
— (of gold), Goldprobe f. 
assay v., wardiren. 
— —— Metalle n. pl. prüfen. 
«balance 8. or assay-scales pi., 
obir⸗ oder Probetvala)ge f. 
ur, 8,, Brobirtigel m. 
assay-master better: assayor s. Münz⸗ 
wardein; Hrober; Probirer m. 
assay-offloe 8. ‚Nünz oder (Miünz)ftempels 
contor n. 
ässay-weoight s., Probirgewicht n. 
asaayor s. Munzwardein; Prober; Pro⸗ 
birer m. 
assaying-weight s., Probirgewicht n. 
assocurance s. +, Verficherung f. 
assecure v. +, zuſichern. 
assemblago s., Verein m.; : Berfammlung F. 
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assemble v., fich verfammeln; fich vereinen 
od. DEE DEN od. (aufammen)icha(a)ren; 
zufammenberufen. 

assembly s., VBerfammlung; Gejellfchaft; 
Zuſammenkunft f. 

—, extra(ordinary) assembly, außers 
ordentlihe Generalverfanmlung. 

— — 8., Verſammlungsſaal m. ; 
Geſellſchaftszimmer n. 

assent s., Einwilligung; Billigung; Bei⸗ 
ober Zuftimmung; Genehmigung f. 

— v., beipflichten; bei ober aufbanen: 

— to, einwilligen; genehmigen. 

— to a proposal, einen Vorſchlag ges 
nehmigen. 

assentingiy adv., beiftimmenb. 

assontment s. FT, Beipflichtung; Eins 
willigung f. 

assert v., behaupten; angeben; ausfagen; 
vorgeben. 

— (one’s) claims, Anfprüdje m. pl. geltend 
maden (auf... .). 

assertion s., Angabe: Behauptung; Aus 
fage f. 

—, action for the assertion of a right, 
Vindicationsklage f. 

—, to make an assertion, eine Behauptung 
aufftellen ober aufwerfen. 

— adj. +, zuverſichtlich; ausdrücklich; 


mt. 
—— Aufhebung; Aufbewahrung f. 
ANSOSS v. (ab)fhägen; tariren; anfchlagen; 


efteuern. 

assessable adj., ſchätzbar; fteuerbar, ab⸗ 
gabepflichtig. 

assonsed taxes pl. birecte Abgaben ober 
Steuern f. pl. 

assessment s., Steuer : Grundftüd(8)» oder 
Gebänbdefteuer; Anfchäkung J. 
‚ to make an assessment, eine 

(Grunds ober Gebäubejfteuer auge 

ſchreiben. 

— of taxes, Umlage f. 

assots p., Activa n. pl.; Activpmaſſe f. 


ober sbermögen n.; (vorhandenes) 
Vermögen; Eigenthum, Haben n.; 
ftand; Vermögensbeftand 


Habe f., 
m.; Befigftüde n. pl. (einfchließlich der 
Forderungen f. pl. 
—, bankrupt’s assets, Vermögen n. eines 
Falliten. 
—, no assets!, fein Guthaben!; keine 
Dedung! (deelaration of banks or 
bankers on returning bille [of ex- 
u on them unpaid). 
to leave no assets, Feine Activa m. 
pl. binterlaflen. (eontd.) 


assets pl. — and liabilities »%., 
Activa und Paſſiva m. pl. 
_ — han a Br ar * 
ankrupt(’s os rmögens)mafle 
2 Schmale F. * die n. Di. 
nes en m. (particula 
assets without the liabili Y 


assey, bad assey, Ichlehter Gehalt (of 


coins). 

assident adj., hinzutretend; begleitend. 

assiduity s., Ausdauer; Beharrlichkeit; 
Strebſamfeit f. 

assiduous adj., fleißig; aufmerlfam; bes 
harrlich; ausdauernd; emfig; ftrebjam ; 
angeftrengt; ununterbrochen. 

assiduousiy adv., beharrlich. 

assiduousness s., Fleiß m.; Ausdauer; 
Bebarrlichkeit; Strebſamkeit; Unver⸗ 
droſſenheit f. 

assign 8., see: ”assignee”, hereunder. 

— v,, affigniren; cediren; belegiren; bes 
ftimmen; feftfegen; angeben; ans oder 
überweifen; transportiren; übertragen; 
ent« oder veräußern; abandon(n)iren; 
überlafien; verjchreiben. 

— 88 & cause or reason, als Urſache 
angeben. 


.) cediren. 
— to, ans oder biniweifen auf. 
assignable adj., beſtimmbar; anweisbar; 
—— * 
assigna 8,8. U, ertragung(szettel 
m.): Anweifung ; Aifignation f.; Nr m. 
n(e6) s., Alfignator; Bevo ana ; 
eifionär; Curator; Manbatar; Syn 
dicus; Maſſencurator oder sverwalter me. 

—, official —J35 Öffentlicher Güter⸗ 
pfleger oder (Maſſen)curator. 

—, provisional assignee (of the [insol- 
-vent] estate) or of a bankrupt’s 
estate, proviforifcher Güterpfleger 7 
the creditors) ; Concurs- oder FYallit- 
en Eurator m. einer 
Mafle. 

assigner 3, Anweiſender; Anweiſer; 
Alfignant; Beräußerer; Uusfteller ; 
Cebent; Geffionär m. 

assigning 3.,. Ueberweiſung f. 

assignment s., Aifignation; ne; 
Abtretung; Serimmund; Ceſſion; Ans 
weiſung; Abtretung(Surfunde) ; Abgabe; 
Gedirung; Delegation; Veräußerung ; 
Heberlaffäng f.; Mandat n.; Ueber 
tragungsacte ober surkunde ee ober 
sgetiel m.; Traite f. . contd.) 
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assigament 8. (conid.), notice of assign- 
-ment, Sanzeige f. 

— of a debt, Ueberweiſung f. einer 
(Schuld)forderung, eines Guthabens. 

— of goo Be 

— of property, Eigentbumsübertragung f. 

sssiguments pi., to make assignments 
to a ereditor, einen Creditor beden. 

sssimilable, angleichbar. 

— SUR 
" e Arme greifen” (fig.); 
oder bebülflich fein; beifpringen; zu 
Hilfe oder Hülfe kommen; Hilfe oder 
Hülfe ; bie Hand bieten; mit- 
wirlen; (zu etwas) verhelfen. 

— one another, einander beiftehen; 
zufammenbalten. 

— the sale, den Abſatz förbern (helfen). 

-, (m order) ‚to assist temporarily, 
zur Aushilfe. 

-, to request to assist, (hin)zuzieben. 

asistance s., Alliftenz /.; Beiltand m.; 
(Aushilfe oder (Aus)hülfe, Beihülfe; 
Beihilfe; Mitwirkung; Unterftügung f.; 
Zuthun n. 

,to call to assistance, zu Hilfe ober 
Hülfe rufen. 

-, to render assistance, zu Hilfe oder 
Sülfe kommen; Hilfe oder Hülfe f. 
oder Beiftand m. leiften. 

- of a broker, Mallerdienſte m. pl.; 
Unterftügung f. ober Beiſtand m. eines 
Maklers oder durch einen Makler. 

assistant s.,‚Affiitent; Beistand; Helfer; Mit⸗ 
arbeiter; Hülfs⸗ oder Hilfsarbeiter 
oder =beamter; Gehilfe oder Gehülfe; 
Subftitut m. [duchhalter. 

sssistant-bookkeeper, Hülfs- ober Hilfs⸗ 
sssistant-cashier s., Hülfss ober Hilfs⸗ 
oder ftellvertretender Gaffirer; Caſſen⸗ 
gebilfe oder sgehülfe; Geldzähler m. 
-tlerk s., (Bureau)affiltent m. 
ssistant-coupon-cashier s., Souponhilfs= 
oder Eouponhülfscaffirer m. 
«Inspector s., Unterauffeher m. 
asaistant-judge s., Beiliter; (Gerichts>) 


m. . 
sssistant-lotter-oarrier s., Poſthilfs⸗ oder 
Poſthũlfsbote m. 
assistant-manager s. ftellvertretender oder 
Sub⸗ oder Vicedirector m. 

-postman 3., DBriefträgergehülfe 
oder ⸗gehilfe; Hilfs⸗ ober Hülfsbrief⸗ 
träger; Pofthilfs⸗ oder Pofthülfsbote m. 
istants pl., Contorperfonal n. 

- in a (commerecial) house, (Handlungs) 
perſonal n. 


assize v., beitimmen; anſetzen; tariren; 
(of weights and measures:) adjuſtiren. 

assizer 8., Tarator; Tarirer m. 

— of weights, (Gewichts)aicher m. 

assizes pi., Gericht n.; Seſſion; Situng f. 

assoclate s. Alfocis; Socius ; Theilbaber; 
Theilnehmer; Gompagnon; (Hanbelss) 

do Conſorte; PBarticipant; 
articipient ; — em. 

— v., fid) afjociiren; vereinigen; vereinen; 
fich verbinden; in (Banbeis)geieligtt 
treten; aufammengehen. 

— with, fih afjociiren mit. . 

associated, firms associated, verbundene 
oder verbündete oder liirte Firmen f. pl. 

association s., (Hanbels)verbindung oder 
sbereinigung oder sgenofienichaft oder 
geiellihaft f. | 

—, forming association, Affociation f.; 
(das) Zufammengeben. 

Association s., Hamburg Underwriterg’ 
Association, Verein Hamburger* Affe 
curadeurs. 

assoolation 3., member of a registered 
association, eingetragener Genofſſen⸗ 
after. 

—, memorandum of association, Gejell« 
fhaftsvertrag m. 

—, occasional association, Handels⸗ oder 
andlungsgejelfihaft zu einzelnen 
eichäften oder Speculationen. 

—, — association, Schutzgenoſſen⸗ 
aft f. 

—, registered association, eingetragene 

Genoſſenſchaft. 

—, special or temporary association, 
Handelsgeſellſchaft zu einzelnen (Specus 
lations)geichäften. 

— for cash-advances, Vorfhußverein m. 

— for the protection of traders, Schut- 
genoflenichaft f. . 

— negotiating or negociating & loan, 
Syndicat n. einer (Börfen=)Anleihe. 

— of German railway-boards (of 
management), Verein m. deutſcher 
Eifenbahnverwaltungen. 

— —— pIl., Geſellſchaftsbillets 


n. pl. 
associative adj., geneigt, fich zu verbinden. 
assort v., (af)jortiren; ausfortiren; ordnen. 


* „Hamburger“ is intendod as a genitive 
(oase) here, but not felt or recognized as 
such, because it differs in no leiter from the 
no tive (and the accusative [case]). There- 
-fore it would be better to put: „Öamburgifcher“, 
because, above sentence, this form is a 
distincot genitive of the plural number, and 
nothing but such genitive. 
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assorted, (af,fortirt; in Sorten. 
—,amply or richly assorted, reich affortirt. 
—, carefully assorted, forgfältig fortirt. 
— ‚most amply assorted, Icht reichaflortirt. 
—, sufficiently assorted, ausr 


aflortirt. 
—. mel —— (stock), wohl(aſſortirt(es 
er 


ger). 

—, to be sufficiently assorted, (eine) 
genügenbe Auswahl beſitzen. 

assorting s., Sortirung J. 

— and lotting*, Sortiren n. in PBartien* 
oder „Xoofe**, 

assortment s., (Ai)iortiment n.; Auswahl(⸗ 
fendung); Auslefe; Collection; Samms 
lung f.; (Zerfaufs)lager n. 

—, ample or (a) fair assortment, reichliche 
Auswahl (aller Qualitäten oder Sortis 


mente). 

— of books (of other publishers), 
Bücherlager n. (fremden Xerlages); 
Sortiment. 

assume v., ans ober unters oder übers 
nehmen; ans ober auf fi nehmen; fich 
(zu viel) anmafa)ben. 

— a debt, eine Schuld übernehmen. 

-- firmness, ſich befeftigen (of prices). 

— as (generally) known, als (allgemein) 

efannt borausfeßen. 

— the office of an arbitrator or a 
judge, ſich zum Richter aufwerfen. 

— (the) responsibility, fid) Verantwort⸗ 
lihleit f. aufbürben ober aufladen, fie 
übernehmen. 

— responsibility for, Garantie f. übers 
nehmen; gutfagen für. 

-, we assume no responsibility (for... .), 
wir übernehmen feine Garantie; wir 
leiften feine Gewähr. 

-- or to run a risk, das oder deu Rifico 
laufen oder übernehmen; risliren; (fich 
bor)wagen. j 

— a title**, fi einen Titel beilegen, ihn 
annehmen. 
® A short, expressive, and generally under- 

«stood or really customary, actual or genuine 

German translation of the English "lot" (and 

French °’'partie”) unfortunstely does not as 

yet „30(0)8” in this sense, is a word 

ormed orused at will, it not absolutely 
incorrecot, and it easily leads to 
mistakes, 

#* There is something of pretention in the 
word "assume’": Walker and Webster have it: 
"to claim unduly”. But sometimes, f. i. in 
notioes of the decease of English peers, this 
word is used without any such meaning; thus: 
"The gentleman who now assumos the title 
is The Hono(u)rable . ..”, or, if the (quite 
er heir, up tothen, was without any title: 
18 ..o 0% 


astonishment. 


assumeod, muthma(a)Blich. 

— name, falfcher, angenommener Name. 

adj., anſpruchsvoll; unbeſcheiden. 

—*5 8. — übernommene oder 
felbftverftänbliche Verbindlichkeit. 

assumption s., Annahme; Vorausſetzung f. 

— adj., angenommen; voraus⸗ 
gelebt. 

assurance s., Aſſecuranz; Verſicherung; 
gufigerung ; uverſicht; Gewißheit; 

eberzeugung f. 

— at death or in case ofyour dying. Ber» 
fiherung f. aufden Sterbes od. Todesfall. 

— of one’s esteem, Verſicherung f. ber 
Hochachtung. 

— on delivery in good or at the right 
time, Berkeherun . (bes Intereſſes 
an) rechtzeitiger Lieferung. 

— on specie, bonds ete., Valoren⸗ 
berfiherung J. 

— or insurance of employers’ liability, 
Haftpflihtverfiherung f. der Arbeitgeber. 

assuranoe-office s., Verficherungs« oder 
Aflecuranzcontor n. ober sanftalt f. 

— v., (ver)ſichern; Sicherhbeit f. leiſten; 

erzeugen. 

— oneself, fi vergewiſſern. 

assured, verfichert; überzeugt. 

—, to be assured, verfichert fein. 

—, to feel assured, fi verfichert halten. 

assurediy adv. mmt; feit; ficher. 

assurer 8., 8. u., Alfecuradeur; Affecurant; 
Verſicherer; Verfiherungsgeber m. ober 
sgejellichaft f. j 

astay adv. Nav., tagweife. 

asterisk s., Stern(hen); Hins ober Nach⸗ 
weijungszeichen n. for ootnotes eic.). 

astern adv. Nav., im Hintertheil bes 
Schiffes (geladen). 

—, the ship forges astern, Nav., das 
Schiff treibt über Steuer. 

—, to back astern, Nav., umwenden (of 
vessels 


—,to beastern with the reckoning, Nav., 
mit dem Beſtecke voraus fein (of vessels). 

—, to drop astern of a ship, Nav., 
„binter bleiben" © (of a 5 

—, to go astern, bei(n)jen. 

astonish v., befremden; in Erftaunen feßen. 

astonished, to be astonished, „beivuns 
bern’ ©, which is incorrect 
for : fih(ver)iwundern über; (er)ftaunen; 
erftaunt oder überrafcht fein. 

astonishing, erftaunlich; zu verwundern. 

astonishment s., Befremben; Erftaunen n.; 
Ueberrafchung, Verwunderung Eh 

contd.) 
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asionishment s. (contd,), to be struck 
with astonishment, bödlidxft) über« 


Astracan lamb, Baranke; ruffiiches Lamm. 
— to lead someone (purposely) 
ai y, — „Sand in bie Augen 
ssirenemer s., Sternforfcher m. 
ternkunde 


ssirenomy 8. 
asunder adv., befonders; abgefonbert 
— Afyl; Heim m.; Hort m; 


ssylum-harbour s., Sicherheit“ ober Zus 
fu — 

st, an; bei; zu; in; auf; mit; nach; um. 

— to be astonished or surprised at, 
"fh w wundern über. 


—, to be attended to at once, fofort 
ask werden. 
— at this p 


rice, um 

oder: für (North 
— dieſen Preis zu haben. 

-, to be at a premium, über pari ſtehen. 

- ra a at Once, Bofort zum 


—, to be returned at once, Sofort 
zurück(ſenden). 
— to touch Nav,, ae den 
— the nee of the 
> Abgang oder sah der pe 


- * ar) com —— or Eure, nad 
- ae srl —— ſobald es 


— 4 — Big pari. 
— Easter, um oder En Oftern. 
= firs — zuerſt. 
* i der oder zur Hand; vorhanden. 
= * — at — nicht zu Händen; 


_ — to — at — gewiſſenhaft 
wahrnehmen. 

— issue, Ipruchreif. 

-23 low price, um (South. German) ober: 
für (North-German) einen billigen Preis. 

— maturity, per Verfall. 

ven jofort; DEN: 

-) par, al 

— present, gegenwärtig; ; borerft; vorläufig. 

= (the price or rate of), #4; zu; zum 

von. 


—— auf (der) See 
18 8./8., (nach oder bei) ea: 
a’ vista, (contd.) 


Dre acoent, the word being Italian, not 


at (contd.) this stage of the affair, im 
diefem Stadium der Angelegenheit. 

— times, zeitweilig; zeitweiſe. 

— variance with, wiberfprechend. 

— the very latest, ſpäteſtens. 

alft)ar of roses, t)ar; Otto; Roſen⸗ 
eſſenz f. oder öl 4. 

at{t) 8, Nofenöl m. 
athwart, quer. 

— ships, Nav., quer gegen die Stielrichtung. 

Atlantic voyago, Atlantiſche Fahrt. 

allas s. ‚ Atlas m.; (Sand nur ammlung f. 

atmesphere 8., Atmoſphäre f. 

atmespheric air, Luft f. 

— brake, Luftbremfe f. 

— pressure, Luftdrud m. 

— pressure-engine, Luftdruckmaſchine f. 

— pump, Luft(drud)pumpe f. 

— railroad, Luftdrudeifenbahn f. 

atone v., übereinftimmen ; Erfag m. leiften. 

— for a fault, einen Fehler gut machen. 

— 8., Uebereinſtimmung; Ein⸗ 
tracht 

atrip adv. Nav., aufgehißt (of nn 

attach v., anpeften (of documents ; 
anfleben; befeftigen; mit Arreft on 
Beſchlag belegen; Arreft I legen auf; 
confisciren; fequeftriren; faifiren. 

— Bs./L. (= bills of lading) to drafts, 
Connoſſemente n. »l. (an) Zratten ans 
hängen; see the last 7 lines of the 
Mootnote. 

— credit a Glauben beimefien ob. fchenten. 

— * ds), Arreſt legen auf; mit Arreſt 

egen. 

— to, verbinden mit (telephonically). 

— value to, Werth m. auf etwas lege. 

— vessels, Beihlag m. legen auf Schiffe. 

attached, anbei; beifolgend. 

—, bill (of exchange) with warrant 
"attached, see the last 7 lines of the 
JFootnote, Warrantiwechiel m. 

—, B./L. = bill of lading attached, 
and then either: D.JA.* = docu- 
-ments (to be surrendered) on 
acceptance, or .*= documents 
(to be nurandered) on payment, 
mit angeheftetem Gonnofjement*. 


(contd.) 
* In the first case, D.IA., the bill of lading 
is handed over to (the) drawee(s) On aoooptanos 


of the draft, in the second case, D.IP., on pay- 
in — A special kancs, the B. Ioan cu: an 
the 

"attached'’ to the he ae in the hands he the 
banker, the holder, and the drawee has to pay 
— up his acceptance before or on arrıval 

of — deducting interest for the um 
»expire days, mostly at (the) bank-rate. 
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attached (contd) to, anhänglich; treu, 

attachment s. nbänglicteit; Treue S.; 
Arreſt; Beſchlag m.; Beichlagnahme 
oder slegung; Gonfiscation; Pfändung; 
Sequeftration f. 

—, to lay or to levy an attachment, 
Arreft m. legen auf; mit Arreft bes 

en 


—, to withdraw an attachment, einen 
Beichlag aufheben. 

sttachment-screw 3., Klemmſchraube f. 

attack s., Angriff; Ausfall m. 

—, a malicious attack, ein gehäffiger 
Angriff oder Ausfall. 

attack v., angreifen; einen Angriff m. machen; 
befallen; anfallen; berfallen über ... .; 
fi hermachen über... . 

— er worms), angehen (of worm-eating). 

— (some)one’s hono(u)r, Jem.’3 Ehre f. 
antaften ober angreifen. 

attain v., erreichen; erlangen; ermöglichen; 
erzielen. 

— one’s end or (an) re (Deinen 
Zweck erreihen; zum Zielle) Tommen 
oder gelangen. 

— higher rates, beifere Courſe m. pl. 
erzielen. 

— a limit, ein Simit(um) erreichen. 

attainable adj., erreichbar. 

—, hardly attainable, faum zu erſchwingen. 

— limit, erreihbareg Limit(um). 

— on attaining the age (of), bei 
Srreihung des Alters (in lifeinsu- 

rance-policies). 

attainment s., Erreichung f. 

attainments pl., erworbene ‘Fertigkeiten 


F. pl. i 

attemperator s., Kühlvorrichtung f. 

attempt s., Verſuch m.; linternehmen n. 

—, eriminal attempt to extort some- 
-thing from another, (ftrafbarer) 
Erpreſſungsverſuch m. 

attempt v., erproben; den Verſuch machen; 
nn unternehmen; fi) unters 
eben. 

attompter s., Uinternehmer m. 

attend v., begleiten; folgen; augegen ober 
gegenwärtig oder anweſend fein; beis 

— ſich einfinden. 

—, able to attend 'change, ———— 

—, he has to attend to, es liegt ihm ob. 

—, which please attend to (at once), 
was Sie gefälligit (fofort) bejorgen 
wollen. 

— fairs, Meilen f. pl. beſuchen; Märkte 
m. pl. beziehen. 

— the exchange, die Börfe befuchen. 








attend to, (ein Geichäft) beforgen; fi 
angelegen fein lafien; fich (einer Sache) 
annehmen; aufmerkſam ſein; beachten; 
Obacht geben auf; Sorge f. tragen für; 
forgen für; (be)dienen; fich befummern 
* (feinem Amte oder Dienſte) nach⸗ 
gehen. 

— a business, ein Geſchäft beſorgen; 
Geſchäfte n. pl. führen. 

— FR commission, einen Auftrag aus⸗ 

ren. 

— a desire, einem Wunſche nadlommen. 

— formalities or instructions, Ts 
fchriften oder Formen f. de beobachten. 

— an interest, ein Interefle fördern. 

— (it) at once, (etwas) fofort erledigen; 
„ch hermachen über — ©. 

— & wish, einem Wunſche nachkommen. 

sttendance s., Belorgung (of business) ; 
Pflege; Bedienung f; > Service oder 
Servis n. (in a hotel); Zudrang; 
Beſuch m. ; Reflectanz f. 

—, request for attendance, Aufforderung 
2 vorzufprehen; Bitte f. um (Ihren) 
Beſu 


— of buyers, An⸗ ober Zudrang m. von 
Käufern; Kaufluft f. 

— on ’change, Börſenbeſuch m. 

— to orders, Sorgen F. von Geichäften. 

attondance-foos* ꝓl., Briten gelber n. & 

sttendant s., (Auf)wärter; Sfeger: 
fucher oder Neflectant m. (in auctions). 

— adj., begleitend; folgend; damit vers 
bunden; bienftpflichtig. 

— charges or expenses pl., „d'rum und 
d’ran hängende Spefen“. 

attendants »/. (in a business), Dienft- 
perfonal n. 

attonded, to be largely attended, großen 
Zulauf haben (of auctions). 

—, to be (but) poorly attended, fich 
nur geringer Theilnahme erfreuen (of 


auctions). 

— with, verfnüpft, verbunden mit; bes 
gleitet von. 

attonds, he attends to, e8 liegt ihm ob. 

attention s., Uufmerlfamleit; Gefälligkeit; 
soll: Beachtung; Gewogenheit; 
Höflichkeit; Rückſicht; Beſonnenheit; 
Spannung f.; Augenmerk n. 

—, care and attention, Sorge; Sorgfalt; 
Wahrnehmung f. (contd.) 


* Expressions like "expenses’, "oharges”, 
fees” eto. are mostiy omitted in English, 
especially in accounts rendered, and only the 
nature of the charges is specified. Bometimes 
this is done in German too. 


attention — 


attract one’s notice. 
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attention s. (conid.), care and attention 
for (some)one’s interest, Wahrung f. 
bes Intereſſes (einer Perſon). 

—, favo(u)r (and attention), Wohl⸗ 
wollen n. 

— worth attention, beachtenswerth. 

-, to attract attention, beachtet werben; 
— F. finden. 

—, to be all attention, gm Ohr fein. 

—,to be worth attention, Kulmertjamteit 
J. verdienen 


-, to call attention to, Selten Aha 
aufmerffam machen; bie Aufmerkjamteit 
)ienfen auf; Kenntniß f. geben; in 
enntniß fegen; zur Notizuahme ems 
pfehlen. 

- to dedicate or to devote particular 
attention to, ſich auf etwas „werfen“ 
oder „legen“. 

-, to dıreet or to draw (the) attention 
to, die Aufmerkſamkeit hinlenten auf. 
‚to invite special attention to, 

befonderer Beachtung empfehlen. 

-, to pay attention (to), aufadhten; 
aufmerlen; Acht geben; achtſam fein; 
auf etwas achten; (fein) Augenmerk n. 
richten auf; Aufmertfamteit f. fchenten; 
Rüdfiht f. nehmen auf. 

-, to pay no attention to, außer Acht 
lafien; feine Folge geben. 

-, to receive immediate attention, 
fofort beforgt ober erledigt werben. 

-, to recommend attention, Jem.'s 
Aufmerkſamkeit oder Sem. zur Notizs 
nahme empfehlen. 

— to solicit attention for, ber Auf⸗ 
merkſamkeit empfehlen. 

sttentive adj., aufmerkſam; behutfam. 

=, to be attentive, aufmerkſam fein. 

— to remain attentive or on the look- 
out, aufmerkfam bleiben. 

te v., verbünnen. 
sttenuation s., Verbünnung f. 
test, better: certificate s., Atteſt; 


Zeugniß n. 

—v., atteftiren; beglaubigen ; be(ur)lunden; 
beiheinigen; bezeugen; betätigen (of 
-cially) ; certificiren. 

stiestation s., Atteſt; Zeugniß; Gertificat 
n.; Schein m.; 


Bezeugung; Beſcheini⸗ 
; Be laubigung; Beurkundung F. 
attosted, beglaubigt, 
aitester 


8., Zeuge m. 
sttitle v. +, betstein: berichtigen. 


ititude s., Stellung; Haltung f. 
—, observant attitude, abwartende 
g. (contd.) 


attitude 8. (contd) of the market, 
Haltung oder Tendenz f. bes Marktes. 

attlo s., taubes Geftein. 

attorney s., Sachwalter; Anwalt; Abpocat; 
Conſulent; Handels⸗ oder Handlungs 
bevollmädhtigter*; Agent; Geſchäfta⸗ 
führer; Mandatar; Procuriſt; Procu⸗ 
rator m. 

—, blank letter of attorney, Boll 

madt(8)blantet(t) n. 
; or form of a power of attorney, 
Vollmacht(8) formular n. 

—, general power of attorney, Generals 
vollmacht f. 

—, holder of a power of attorney, 
Vollmachtsinhaber oder sträger m. 

— ‚letteror power or warrantofattorney, 
—8 e) Vollmacht; Vollmachtsur⸗ 

ef. 

—, to appomt an attorney, einen Bes 
vollmächtigten oder Sachwalter bes 
ſtellen; Yırma f. geben; Procura f. 
ertheilen. 

—, to constitute an attorney, einen 
Bevollmächtigten beitellen. 

—, to engage an attorney, einen Sad 
walter annehmen. 

—, to give power of attorney, Voll⸗ 
madıt f. geben. 

— for commercial affairs, Handels 
anwalt m. 

— of the exchequer, Fiſcus; Yiscal m. 

attorney’s foos, Anwaltsgebühren f. pl. 
oder shonorar n. 

attorney(-at-law), 
Nechtsbeiltand m. 

attorney-general s, (Generaljfiscal oder 
Fiscus; Staatsanwalt; Generalbevolls 
mächtigter* m. 

attorneyv. +, durcheinen Anwalt vollziehen. 

attorneyship s., Anwaltſchaft; Sachver⸗ 
waltung f., Procuratur f. 

attract v., anziehen; loden; Anziehungss 
fraft f. ausüben. 

—, expedient to attract buyers, Zug» 
mittel n. 

— attention, beachtet werden; Beachtung 
F. finden. 

— more or (an) increased attention, 
mehr Beachtung finden. 

— notice, Aufmerkſamkeit f. auf lich ziehen. 

— one’s notice, in die Augen fpringen 


(fig.) ; auf ſich ziehen. 


Advocat; Anwalt; 


® One of those long German words, of 
which the English and Americans (not quite 
without reason) mockingly say: "Life is too. 
short to pronounce such long words!’ 
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attraotion s., Anziehung f. 
—., Fr attraction, große Anziehungs- 
a 


—, to have an attraction for, Ans 
ziehungskraft f. ausüben. 
otive, to be attractive, Angiehungss 
kraft f. ausüben. 
— conditions »l., (an)lodende Bebinguns 


en f. pl. 

attributabis adj., zufchreibbar; anrechenbar. 

attribute v., aufchreiben; beimefien. 

—, to have to attribute something to 
oneself, fich felbft zuzuſchreiben haben. 

— another sense, einen anderen Sinn 
unterlegen. 

— (great) value to, (viel) Gewicht n. 

egen auf. 

— importance or value to (something), 
Werth m. auf etwas legen. 

auburn adj., Taftanienbraun. 

auction 8, Auction; Berauctionirung; 
(Ber)fteigerung f.; Öffentlicher Berfau, 
Ausrufm.; (oefiterr. und ſüdd.:) Auf⸗ 
ftrid m.; Gant, Vergantung; Licis 
tation f. 

—, by auction or by way of auction, 
auctionsweiſe; licitando. 

—, Dutch auction, holländiſche Auction, 

durch allmähliches Heruutergehen von 

einem (abfichtlich) zu hoch gegriffenen 

Einfagpreije; Einfchreibung, d.h. Ver⸗ 

Tauf durch fchriftliche Gebote. 

k or to register for (an) 
auction, zur Auction einfchreiben. 

—, to buy or to purchase in auction, 
erfteigern, in Auction laufen. 

—, to expose to auction, zur Verſteige⸗ 
rung bringen ober (vor)bereiten; (ſudd:) 
verganten. 

—, to get up an auction or to have 
an auction held, eine Xerfteigerung 
anftellen; eine Auction veranftalten. 

—, to hold an auction, (eine) Auction 
f. abhalten; (ver)auctioniren. 

—, to proceed with an auction, eine 
Beriteigerung fortfegen. 

—, to put 'n (goods) to (be sold by) 
auction or to put in (goods) for 
auction(-sale) or to putup to auction 
or to submit to re Auction 

eben or bringen; zur fteigerung 
ingen; berauctioniren. 

—, to sell at or by auction or to be 
sold by auction, in Auction or unter 
den Hammer bringen; dem Meiftbietens 
ben verkaufen; verauctioniren; ver⸗ 
fteigern; (füdd.:) verganten. (contd.) 


— 5— 


auction s. (contd.), to sell by auction 
(ordered by the court), ſubhaſtiren. 
— by (order of) the oourt, gerichtliche 


Verfteigerung. 

— (ordered by the court), Subhajtation f. 
— or public sale (of [general] merchan- 
dise*), Waarenauction f. i 
— without reserve or (lowest) limits, 
Berfteigerung f. ohne Limite oder Mi⸗ 

nimalfäße 


auotion-broker s., Vers 
fteigerer; Licitant m. 
auotion-brokerage distributed amongst 
buying-brokers, ‚„Kroncourtage” f. 
auotion-buyer s., ctionslänfer,;, Er⸗ 
s gerer m. 
anotion-catalogue or -Hst s., Auctions 
tatalog m.; (in auctions:) Verlaufs 
lifte f.; (füdd.:) Gantbuch n. 
auction-charges** or -oxpensen*? »l., 
— — f. pl. oder ⸗oſten 


Y 

auction-day s., Auctionstag oder stermin m. 

auction-price s., Auctionss ober Bers 
fteigerungspreis m. 

auotion-room s., Auctiong« ober (fübd.:) 
Ganthaus; Verkaufslocal n, 

auction-sale s., Auctionsverlauf ms. 

— of wood, Holzauction f. 

— v. verſteigern, licitiren. 

auctionary adj., zu einer Auction gehörig. 

auctioneer s., NAuctionator; Ausrufer; 
(fübd.:) Gantmeifter, Licitant m. 

auctioneer’s foes pl., Auctionspropifion 
oder scourtage f. ober sgebühren f. 

; Ausrufergebühren f. pl. 

mer, the auctioneer’s hammer 

is in full lay, die Verfteigerung ift 
in vollem Gange. 

audionoe 3., Anhörung; Audienz f. ; Gehör; 
Publikum n. 

—, to grant an audience, eine Aubienz 
gewähren. 

—, to request an audience, eine Aubdienz 
nachſuchen. 

andit s., gerichtliche (Rechnungs)reviſion; 
Schlußrechnung; —— einer 
Rechnung (vor Gericht); Abnahme f. 
einer — Erhebungen J- 
pl. ; Brüfung oder Revifion von Büchern, 


echnungen 2c. (contd.) 


° Can be spelt with "'z”, instead of "=, 
but this mode of spelling is old-fashioned. 
** Expressions like "’expenses”, "'obarges’, 


fees’ eto., are m omitted in English, 
acoounts eftc., 


ially in statemen 
only the nature of the charges is specihied. 
ton 


Sometimes this is done in German 


audit — authoritativeness. a 


contd.), to receive an audit, 
usfage anhören. 
_ N an account, Prüfung / einer 
— (by an official). 
— v. tevidiren. — Fach 
— an accoun ehnung aufnehmen 
(offcially) "der prüfen. 6: 


— R d 
eine ep l. — rte ——— — 

— 8. nungsprũ oder sunters 
8 ‚Red göprüfung 


— — ars ; Rechnungs⸗ 
betr er) Bücherreviſor; 

—— ant m. 

—-, to appoint an auditor, einen Büchers 
rebifor ernennen oder beftellen. 

mager 8., Bohrer m. 

unger-hole s., Bohrloch . 

augkt, for aught we know, fo weit uns 
belannt (ift). 

uugment 8., ehrung ; Vergrößerung f. 

- v., — 5 oe (of debts); 

zunehmen. 
— ar pin, atäige (of prices); einen 
— mache 


— * Breisfigerung; Zus 
— F; = 


nwachſen 
- ofor in Deere Preiserhöhung S. 
— of salary, Gehaltszulage F. 
sugmenter s., Vermehrer m. 
— 8., Anguft m. (name of the 


— s., Stoppelbutter f. 
sunoel-weight s., —— f. 
aurlo acid s., Golboryb n. 

8., m. u.: brass, Meifing n. 
ariferous adj., palti ig. 
— silver, güldifches Silber. 
aurigraphy s., s. u., Goldichrift f. 
Aurera Borealis e. (Lat,), Nordlicht m. 
— v., günſtig deuten; vor(her)an⸗ 

F innen. 
orbebdeutung f. 


* u 
m; Fu. DER —— 


— under the auspices of, unter d 
Aufpicien; auf Empfehlung f 
or auspioious ei günftig; 
un Sreigt; wohlwollend. 
adv., unter günftiger Vorbe⸗ 


auspiciousnons s. gü A ; 
günftige(8) 2) Beiden, Bi n. — 


—— — 


names of the eg are it with 
—— 7 


— * em ernſt; ſtreng; hart; rauh; 


Austrian credit-shares pl., 


Creditactien f. — der Öeterretien hen 
——— left untran⸗ 


— crown, Defſterreichiſche Krone. 

— fir, Schwa tiefer f. 

— florin, Raifergulden m. +; Defters 
reichifiher Gulden. $ 

— — florin, Oeſterreichiſcher Silber⸗ 


authentio al autbenti laubs 
hentio( ober ehaft; „ Abe Halnol: a0 
verläffig; rechtskräftig —— ebefändig. 


— testimony, glaubhaftes Zeugniß. 

authentically adv., urlundlich. 

— or credibly shown, glaubhaft nach⸗ 
gewieſen. 
‚to attest or to evince or to prove 
"or to verify authentically, urtundlich 
belegen ober beweiſen. 
en 8%, Glaubwürdigkeit; 

authenticate v., beglaubigen; rechtäfräftig 
machen; atteftiren; beurtunben; legali- 


firen. 

authenticated copy, authentifche oder legali⸗ 
firte oder tehtenülf! e Abichrift. 

authentication s., Beglaubigung; Beur⸗ 

fundung; Vidimirung S. 

—, consular authentication ofthe origin, 
— beglaubigtes Urſprungs⸗ 
atte 

— of a signature, Beglaubigung f. einer 

Unterfchrift. 

authenticity s., Aechtheit; Authenticität; 
Rechtebeftänbigteit Je; : Rechtsbeftand m. 

— of the books, Glaubwürbigteit f. ber 
(Handlungs)bücher. 

— De : — Echtheit f. einer Uns 

t 

author s., Autor; lirheber; Verfaſſer; 

ale Herausgeber: Schriftſteller m.; 


fg.: Urlade f. 
— (the) author’s first work, des Autors 
Erftlingswert. 
—, with author’s inseription, mit eigene 
bändiger Widmung. 
— the author’s own publication, Selbfts 
"verlag m. 
, verurfachen. 
autho tion, see authorization next page. 
authoritative adj.. autoritativ; bevolls 
mächtigt; gebieteriſch; compelent; 
—* eb 
authoritativoness 8., (wichtiges) Anfehen. 
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anthorities »!., by the public authori- 
ties, von (den) öffentlichen Behörden; 
„böberen Orts.” 

—, — authorities, zuſtändige 
Behörde(n). 

—, to apply to the (police) authorities, 
Polizei f. requiriren. 

suthority 3, Autorität; Befugniß; Bes 
rechtigung; (Voll)macht; Gewalt; Bes 
hörde; Obrigkeit f.; Anſehen m. 

— by authority, in Vollmacht. 

—, from good authority, von glaub» 
würdiger Seite, 

—, ofone’s own authority, eigenmädtig. 

—, proper authority, wmala)ßgebende 
Behörde. 


—, to carry authority, Refpect m. ges 
nießen oder einflößen. 

—, to exceed one’s authority, feine 
Befugniß überfchreiten. 

—, to have or to know y from good 
authority, aus ficherer Hand baben; 
aus fiherer Quelle wiſſen. 

— for the receipt, (Nachweis m. ber) 
Empfangsberedjtigung f. 

— of — books, Beweiskraft f. ber 

er. 

authorization s.. Bevollmächtigung; Er⸗ 
mädtigung; Derehtinung; Einwillis 
gung; Billigung f.; Mandat n, 

— to sell, Verkaufsvollmacht f. 

authorize v., autorijiren; bevollmächtigen; 
ermächtigen; berechtigen; Vollmacht f. 
ertheilen. 

— somebody to sign a firm, Yirma f. 
geben; em. zur Zeichnung bevo 
mächtigen. 

— to commence an action, einen Bros 
zeß anfangen (laffen); Auftrag m. geben, 
gu Hagen. j 

— to sign (a firm) per procuration, 
Firma f. geben; Procura f. ertheilen. 

authorized, autorifirt; befugt; berechtigt; 
ermädtigt; bevollmädhtigt. 

—, to be authorized, Befugniß oder 
Vollmacht haben; ermächtigt ober 
competent fein. 

— agent, bevollmächtigter Agent; Dandatar; 

amensträger m. 

— by, auf Beranlaffung von. 

— clerk, bevollmädhtigter Commis; Pros 
curift* m. 

— clerk (holding power of attorney) 
Procuraträger; Procuriſt* m. (contd.) 


* 'The German Commercial Law makes a 
distinot difference between „Procurifi* and 
„Hanblungsbevoflfmädhtigter”. 





authorized (conid.) clerk or manager 
not holding formal) procuration, 
— oder Handlungsbevollmäch⸗ 
gter* m. 


authors pl. consulted, benutzte Quellen 
F. pl.; literarifche Hilfs» oder Hülfs⸗ 
mittel n. pl 


pl. 

authorship s., Autorfchaft f. 

autograph s., Hands oder TR oder Selbfts 
ſchrift f. 

autographio(al) adj., eigenhändig ges 
ſchrieben; autographiſch. 

autographical apparatus, Autographen⸗ 
apparat m. 

autography s., Autograpbie f. 

automatio adj., automatiid. 

automatic(al) adj., automatiſch; ſelbſt⸗ 
thätig (of an apparatus). 

automatically adv., also: „nach der Scha⸗ 
blone” (fg.). 

autopey 8, eigener Augenfchein; eigene 
oder perfönliche Beobachtung. 

autotype s., Facſimiledruck m. 

autumn s., Herbit m. 

— crop or harvest, Herbfternte f. 

— demands or requirements or wants 
pi., Herbitbedarf m. sing. 

— goods pl., Herbitwaare(n) di (pl.). 

— season or trade, Herbitgeihäft r. 

— shipments pl, Herbitverihiffungen 


autumn-hair s., Herbſthaar n. 

autumnal demands or requirements or 
wants ꝓl., Herbitbebarf m. sing. 

— rose, Herbitrofe f. 

— shipments pl., SHerbitverfchiffungen 


f. pl. 

auxiliary adj. appointment, Aushilfe 
oder Aushütfehelung J. 

— book, Beis oder Nebenbuch; Auxiliar⸗ 
oder Hilfs» oder Hülfsbuch n. 

— engine, Hilfs» oder Hülfslocomotive f. 

— messenger, Hilfs» oder Hülfsbote m. 

— official, ilfes oder Hülfsbeamter m. 

— P. O.= Post-Offce, Pojthülfss oder 
Poſthilfsſtelle f. 

— post-ofüciel, Poftgehülfe ober ⸗gehilfe 


m. 

— (subaltern) postal official, Poſthülfs- 
oder en m. 

avall s. Nugen; Vortheil; Gewinn; Ges 
brauch m. 

—, (is) of no avail, dient nicht; nicht 
dienend; werthlos; ohne Nuten ober 
Werth. (contd.) 


®# See note of o. 1. 


avail — average-amount. 
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avall s. (contd.), without avail, umfonft. 

—, t0 be of avail, von Nuken ober 
"nüglic fein. 

-, to be of little or no avail, nicht 


dienen 
feinen” 
— v., nüßen; 


— oneself of, 


—— führen; nichts nügen: 

aben. 

ED: begünftigen. 
braudıen; Gebrauh m. 

hen von .. .; fi nn (bes) 

— no zu Nutze(n) machen. 

— oneself a fich eines Credites 
bedienen; einen Credit 

— oneself of ‚an offer, ein Anerbieten 
— f fi ei 

— oneself of an opportunity einer 
Gelegenheit bedienen; eine Gelegenheit 
benugen ober ergreifen. 

vallable ad)., nüglid brauchbar; vors 

theilhaft ; eiltig; gültig; ißponible; 

A ar; grei bar: vertheilbar; flüſſig 

-, (in) du icate or in duplo, avail- 

«able o On doppelt, für einfach 

gültig oder g 


iltig. 
—, next available station, nächit(erreich» 
tation. 
- one month, einen Monat giltig oder 


0. 
= — available, ſich eignen für; in 


— to Be available, in Sraft treten; 
(of capital) flüfjig werden. 

‚to give double receipt, available 
but once, doppelt beſcheinigen, für 


einfach gi tig. 
-, to make available, flüffig oder zu 


m 
— funds pl., Moſiges Capital oder Geld; 
bisponible Fonds ober Gelder m. resp. 
1 2 — Gelder n. M.; 
es 
— goods pl., greifbare Waare. 
= merchandise*, Rocowaare 
= guney, füffige Gelber n. »l.; ; Hiquides 
— stock or supply, verfügbarer Vorrath. 
ailment s., Nitlichfeit: Wirkſamkeit f. 
“varico s. Sewinnfucht F. 
wraricioug adj., geld» ober habgierig; 
onfüchtig, 
t, genug ! 
menno * "Baflage; Allee f. 
aver 8, behaupten, "Hefräftigen. 


— — 


° Can 


Ing una be spelt with "a, Instend of "a", 


of spelling is old fashioned. 


1 


Einbuße; 
Zaverel; "(Sec)beih übt 

—— m.; Pag 
the average, die Auf 

. oder das Aufmaden einer 


"Ei 8., ‚ Sabein) 


en ung 
= den R 

—, fpee (of) particular average = 

’». a., frei von Beichäbigung = f.v. 8. 

‚ general average, allgemeine ober 

große (H)avarie. 

gross average (getting obsolete), 

große (H)avarie. 

—, on an average, durchſchnittlich; 
Durchſchmit; Eins ins Andere gere ae: 
im Großen und Ganzen; im Mittel. 

—, On an average wo usually) net 

wir „machen“ durchf ee I , Netto: 

wir kommen auf einen ucchichnitt 
von ... netto. 

—, particular average, bejondere oder 
einfache ober particuläre oder partielle 
(H)avarie. 

etty or small average, 
’ (Havarl rie. 

—, with average — w. a., zu beſſeren 
(Verfi erung3-)Bedingungen. 

—, to adjust or to state the average, 
Havarieſechen F. pl. dispachiren oder 
aufmachen. 

—, to adjust or to ascertain or to state 

an ave en — Schaden (durch Dis⸗ 
pad) feftitell 

—, to ———— or to notify average, 
(H)avarie f. andienen lafien. 

—, to bear average, (H)avarie f. 
tragen. 

—, to settle the average, (Ö)avarie f. 
' aufmachen. 

—, to strike an average, einen Durchs 
"schnitt annehmen oder feftiegen. 

— accustomed, — nach ih Bee(ge) 
brauch (in B./L.—billse of lading). 

— (caused) by ms Eisihaden m. 

average-adjuster s., (H)avariecommillarz 

Apnftirer m. bon — Dis⸗ 

—* 

avorage-adjustment s., 
des Schadens; a Lund? ge RR 
ſchadens; Seeſchadenb erechnung f.; 
(H)avarieaufmadjung oder ee er 
spertheilung ober srechnung; (Auf⸗ 
mahung f. einer) Dispache f. 

—, to make an average-adjustment, 
eine Dispache f. aufmachen; (H)avaries 
ſachen f. »i. dispadjiren. 

average-amount 3., Durchichnittsbetrag m. 
oder ⸗ſumme f. 


Kleine 
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average balance (in someone’sfavol[ur), 
Durchichnittsgutbaben n. 
average-bill s., (H)abarierechnung f. 
average-bond s., (H)abarieacte f.; Res 
vers m. in (Havariefagen. 
—— pi., (H)avariekoſten 
pI. 
average orop or harvest s., Durchſchnitts⸗ 
ober Mittelernte f. 
average date (of maturity) of a pay- 
ment, mittlerer ——— 
— day s., Durchſchnitts(verfall)⸗ 
ag m. 
average-documents pl., (Ö)avaries oder 
Schadenspapiere n. pl. - 
average duo-date or -maturity, mittlerer 
Verfall; Durchichnittsverfalltag m. 
average exchange or-rate (ofexchange), 
Durchſchnitts⸗ oder Mittelcours m. 
avorage-money 8., (Ö)avariegelder n. 
average number s., Durchſchnittszahl F. 
average price s. Durchſchnitts⸗ ober 
Mittelpreis — — 
average proooo . or produce or 
profits pl. or revenue, Durchfchnittge 
ertrag m. 
average proportion s., Durchſchnittsver⸗ 
hältniß n. 
average quality 8., Durchſchnitts⸗ ober 
Mittels oder mittlere Qualität; Durch⸗ 
— 
average rates pi., Uebernahme“ f.; Ueber⸗ 
nahmefag m. (fämmtlicher Koften). 
— »l. of a forwarding-agent, Webers 
nahme(preife m. pl.) eines Spediteurs. 
average reoeipts pl., Durchſchnitts⸗ ober 
mittlere Einnahme. 
avorage sample s.; Durchichnittsprobe f. 
average speed s. Durchſchnitts⸗ oder 
mittlere Geſchwindigkeit. 
average standard s., Durchichnittgs oder 
Pauſchalſumme f.; Pauſchquantum m. 
average-stater s., Diepacheur m. 
average sum 8., Durchſchnittsbetrag m.; 
Pauſch⸗ od. Bauſchſumme f. 
average tare s., Durchſchnittstara f. 
average value s., Durchſchnittsvaluta f. 
average weight s., Durchichnittss oder 
Mittelgewicht n. 
—, (of an) average weight, mittel- 
fchwer. 


° Expressions like "’expenses”, '"'charges'', 
"foos’”' eto., are mostly tted i 
especially in accounts rendered, and only the 
nature of the charges is speoifled. Sometimes 
this is dane in German too. 


(quality [of 


fair ave 
the erop or season]), Durchſchnitis⸗ 
—— der — — 

—, good ave quality ur 
(hnittsquafität J 


avorage v. einen Dur ſchnitt(Spreis) we. 
* i ae —— ehem 


average, 


machen; in g 
durchſchnittlich Tiefern; Schaden m. an⸗ 
richten; (be)ihäbigen; Nachtheil m. 
dringen. 

— in the gross or one with the other, 
Eins ins Anbere rechnen. 


beichäbigt; irt; übel 
Re „etee) eſchädigt; ramponi 


— goods pl., beihädigte Waaren f. pl. 

avorages pl., (H)avariefadhen f. pl. 

averages, it averages .., (es iſt oder macht) 
durchſchnittlich, der ungefähre Preis 
oder der Durchſchnitt(Spreis) ift... . 

averaging, durdyichnittlih ... . 

averment 8, Beweis(aufnahme f.) m. ; 
Belräftigung; Beftätigung f.; Aner⸗ 
bieten n. einer Partei, ihre Angaben 
in Streitfachen zu rechtfertigen oder 
zu beweifen. 

ave:se, full averse debate re 
ausführliche, erfhöpfenbe Debatte(, Die 
für den betr. Vorſchlag ungünitig ausfällt. 

—, to be avorse, abgeneigt jein. 

—, to be not averse to bargaining, mit 
fih „reben” oder „handeln“ Tafien. 

—, to be averse to (litigations), fein(e) 
Gm e) von (Streitigleiten ober Bros 
zeſſen) fein. 

aversion s. (to), Averfion; Abneigung f.; 
Biberwiletn) m. 

avert v., abwenden; verhüten. 

— suspieion, Verdacht m. ablenken. 

Avignon berries pi.. Gelbbeeren f. pl. 

avocation. s., Abrufung; Abhaltung f.; 

Hinderniß n. 

avocations pl., Berufsgeichäfte n. pl. 

avoid v., eriparen; (ver)meiden (of er 

and steps of all kinds); ver» 
hindern; entgehen; „Ihneiden” ©; ums 
eben; verhuͤten; fi) enthalten oder 
ernbalten. 

—, (in order) to avoid . . ., zur ®ers 
meidung von... .; ber Eriparniß wegen. 

—, (in order) to avoid (further) com- 
plication(s) or entanglements, um 
(weiteren) Verwidelungen vorzubeugen. 

—, to en to avoid, zu vers 
— oder (einer Sache) zu entgehen 
uchen. 

—, we cannot avoid, wir können nicht 
umbin. (contd,) 
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seid v. (contd.) personlalitie)s pl., 


— ‚pl. — 
m. hindern o 


vermeibli 
— Fig Bermeibung L 
— engliſches Handel 
—— 
258 =", behanpten ne er b 
Rüligen; Räligen; gutheißen . 


sveuchable ady., 8. «., eriveislich; an⸗ 


frank] 
—— 
iß n.; Erklärung f. 

wei enemy to... „ abgejagter 


wait v. or to look forward to or: to 
expect, abs» oder erwarten ; gewärtigen; 
an a; entgegenfeben; „erwartenb 


— an answer, auf Antwort warten. 

- calmly, ruhig mit anfehen ober abwarten. 
- mformation, Austunft f. abwarten. 

— quietly, abwarten. 

awalling, in Erwartung; . . . gewärtig. 

* to be wide awake, die Augen 


s aufs ober erweden. 
ißtrauen ». eriveden. 
— 8, ( neuen m 
)ipruch oder Beicheid m. ober En 
ung f. * a ee; Outs 
adıten ». von n. eines 
Eadverhänbigen; Barere n.; — 


— — — — — 
erichtes; Schiedsſpru 
— 9— an aw —— 35 
"Wiebgrichterliche tfheibung. 
ec are) to follow the fees in 
"the award, Speien *— Yp) trägt ber 
air < Abel gleich Schieda⸗ 


to d S 

— ame —* — Ni ach⸗ 
— to give or to pass or to utter 
sward (on), begutachten. Contd) 


ber‘ — Without the ”@” contained in the 
Bee Heer and aa un- 


award s. (conid.) appealed from or 
— st, angefochteneh Erkenntniß eines 
ee ons — 

ze Befichtigun n.D 
orte, — aber rtheil ". 


— 
ein Urtbeil fällen; entſcheiden; 

zuerlennen 

— or eg, a Schabenerfat erfennen 
0 

— 3 or the ser to, prämiiren, Trönen. 

— sequestration, fequeftriren lafien; auf 
equeftrirung erfennen. 

awarded (with) a prize, preisgelrönt; 
prämtirt. 

nalen a ke Seid eifter in 

— in wor em m. 
GSalgwerten. 


aware adv., Kufinertlan. 
be aware of, gewahr werben; 
"Senntniß f. haben; fi bewußt fein. 

a be y aware of, fehr wohl 

en. 

—, to be aware ofa thing, etwas gewahr 
erben; auf etwas merlen; um etwas 
wiſſen 

—, to be(eome) aware (of), einſehen; 

eden; gewahr werben. 

—, not to be aware of, nicht wiffen. 
—, to make aware of, Jem bon etwas 

’ unterrichten. 

—, we are getting aware, „es gebt und 

ein Licht auf”. 

—, you will be (well) aware, es wird 
nicht unbewußt, deiter: uns 

bekannt ſein. 

—, (as) you will be aware of, ——— 
awash adv., zwiſchen Wind und Waſſer. 
away, fort; weg; verreiſt. 

— going away, Weggang 

—, gone away, weg⸗ Ray fortgegogen; 


fortgegangen; verreift. 
—. muner thrown away, weggeworfenes 
€ 


—, t) carry away or off, wegholen oder 
"nehmen. 


—. to „gast away ships, iegfegen 
vessels 

—, to dawdle or to fritter away, Ders 
trödein (time). 

—, to do away with the necessity 
of), der Nothwendigkeit überheben. 
—, to fling or to throw away, vers 
ſchieudern; verſchwenden. 
—, to frighten away, vericheuchen. 
—, to give away, weg⸗ ober bingeben; 
’ perfchenten. (contd.) 
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away (contd.), to go away, verreifen. 
—, to pack or stow away, legs 
paden, verftauen. 
—, to pour off or away, megichütten 
ober sgießen. 
—, to put or to stove away, bei Seite 
legen; weglegen oder ⸗bringen. 
—, — rg away, (weg)lapern, weg: 
n 
—, to Aueh off or away, berichiden; vers 
’ ober wegſenden. 
—, to stay away, wegbleiben. 
—‚totake away, wegnehmen od. —— 
—, to take away or to absorb ne pros 
"den Nuten wegnehmen oder verichlingen. 
—, to trifle away, „verthun”; zerfplittern. 
aweo-band s. +, Sinhaltabefeh; Berweis m. 
awe-weigh s., Nav., ge fichtet, aus dem 
Grunde gehoben (of the anchor). 
”to be in an awful © condition”, 
„furchtbar” > ausſehen 6% goode) ; 
A in „Ichredlihem” > Zultanbe 
nden. 
awkward.or angular adj., e 
unbehülflich; fteif; u 
— management, hinerfält 


gang. 
awkwardiy, to set about (a thing) 
awkwardly, ſich ungeſchickt anfiellen. 


— Ir Pack 
iger Geihäfts: 


awkwardness s., Angel ee 5 
—, through awkw ess, 
geſchick. 
— in ——— Schwerfälligkeit f. in 


chäf 
awis pi. en Sp. 


awn 8, ä — 
er achung f.; Sonnen ober 
axo s. Art; Sade f. 

axis * Achſe f. 


axle s., carriage-axle 8 


azie bares or -troos 4 —SiS 
a) 8., äret, Mi fe f. 


t 
— uth n. Be — 8 
oder — 
— com imuthalco 
azote e., Gtidfloff m ee 
— — —— —— 


azotio adj —— 
— acid, — F. ; Scheide⸗ 
waſſer n. 
azotito s., — Baryt. 
azureo adj., himm 
— colo(u)rs l., Safurfarben J. pl. 
— stone, La urftein m. 


azure-biue, S(h)malte f. 


B. 


B./L. = bill of — see bill”. 

bablah s., Bablah, Bambolah m. 

back s., Rüden m.; NRüdfeite f.; (of 
velvet etc.:) Grund m 
—, noted at or on tho "back, auf der 
Ge — (La#.:) (Folio) 
on the Dac ver8o 10), 
F auf der Rückſeite. 
—, wool washed on the back, auf dem 
Rüden gewaſchene Wolle. 

— of a chair, Stubllene f. 

— ofa house, Hintergebäude n. 

back-buildings pl. or back-house s., 
Hintergebäude n. 

back-oharges »i., Rüdipeien f. 

baok-door s., Hinterthürle) f 

back-interest or back-rent 8., ar ige 
Zinſen m. pl. 

baok-settioment s., Binnencolonie f. 

baok-shop 3., Hintergewölbe n. 


back-stay-stools ꝓl., Ruſtenklampen pi. 
ber Pardunen. 
— pl., Nav., Pardunen f. pl., 


—, main top-gallant ——— große 
Brampardunen f. pl. 
—, main topmast — große 
Stengpardunen f. pl. 


—_, —— back-stays, Schlingerpar⸗ 
unen 
back-stitch s., Steppſtich m. 
baok-street * aſſage f. 
back-water s. 2 bee oder Staumwaffer m. ; 
Rückſchlag der See. 


back adv. — —— 
—, to be paid back, zu — werden; 
' rüdzahlbar. 
—, to claim back, reclamiren ober reflas 
’ miren; aurüdforbern. 
(contd.) 


back — 


bad debt. 
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baek adv. (contd.),to come back ”olean”, 
nichts gefangen haben. 
—, to come back upon, fih an Sem. 


’ Halten. 
—, to deliver back, heraus⸗ oder zurüds 


‚to fall back upon, fih an Sem. 
alten; Rec(o)urs 5 ober Negreb m. 
nehmen; recurriren oder relurriren auf. 
— to get (something) back, zurü 
erausbelommen. 
— e or to hand back, freis oder 
7% ober herausgeben ; zurüdliefern. 
—, to keep back, einhalten; zurück(be)⸗ 
halten; nicht verabfolgen. 
—,to — back, einrufen; zurũckziehen. 
—, ‚to pay back, heim» oder berauss 
"oder rü ablen. 


—,t0 a ak remittiren; —— 
— ——— relour⸗ oder zurück⸗ 


— to set back teponiren; zurückſtellen. 


—,to telegraph back, (zu)rüdteles 
"grap iren. 
—, to throw back (on), abmeijen; zus 


— — auf oder an 
—, to turn back, —— ben Rüdweg 


" antreten 

kack v., Nav. „ badholen; über Steuer 
gehen lafien; rüdwärts rudern. 

—an anchor, Nav., einen Anler vers 


— astern, Nav., rüdwärts rudern; ums 
wenden. 

— # bill (of exchange), einen Wechjel 
— 

— letters, (empfangene) Briefe über» 
ſchreiben. 


— the 0; die Segel auf ben 
Maft br 
or baok-board 8., „Badbord”; 


hacked, to ehe cked by, Hinterhalt m. 
a 
ober Rüdendedung f. ober eine (gute) 
Stüße haben (an). 
4 s., Unter» oder Hintergrund m. 
ng 8., Küdenbedung; Sndoffirung ; 


Argichaft 
anne 2 Nav., Katlt)⸗ oder 
Katzanker m 
backs pi., Rückenſpeck m 


— — Pin Lange, fette Rüden 


a —— na enec) 
mit Schulter (of pork) 
—, short fat furze, f fette Rüden 


"m. pl. (of pork). 


baokside s., Nav., Hinter(ver)bed n. 
backsided timber, wanlantiges Holz. 
backzweeop 3. n., Rüdichlag m. der See. 
backward adv., rüdwärts; verkehrt; rüds 
ftändig; in "entgegengefegter Weile. 
—, to be backward in paying, mit 
en im NRüdftande fein. 

— or to progress backward, 
ehen; den Strebsgang m. eben. 
tion s. 8, Depork(aeihäft), egens 

— bon: ”contango”, Report). 
backwardation-business, to do back- 
wardation-business, deportiren; Des 
porigeihäfte n. pi. — 
backwardness s. in Langſamkeit 
oder —— 5 im Zahlen. 
backwards adv., 


—, to go —— nlerein. 
backwater v., rüdwärts rudern. 
baokwoodman s., Hinterwälbler m. 
bacon s., Sped m. 
—, ”(just) to save one’s bacon”, (vulg.), 
’ ‚mit nem blauen Auge davonkommen“. 
bacon-fat 3., Schweinefett n. 
bad ‚ Kicht; ſchlimm; gering; „faul“; 
„ie * . 
in bad circumstances au 
"nase Füßen ftehen (fig); fich i 
en (Bermögens)verhältnifien bes 
finden; „faul“ © fein (of firms). 
—, in bad condition, ſchlecht oder übel 
beichaffen. 
—, not bad anyhow or not at all bad, 
„gar nicht BR „nicht uneben” ©. 
—, of bad odo(u)r or smell, übels 
riechen. 
—, too bad, zu arg; empörend. 
—, to look bad, ein übles — 
8* ausſehen; an⸗ 


roye or 9 turn out bad, ſchlecht 
J———— mißlingen. 

— article to sell, ſchwer abgehend oder 
u laffen oder "anzubringen oder vers 


— — pl., ſchlechte Waaren f. pl. 
— bargain, Tehltauf m. 

— bill (of exchange), ſchlechter Wechſel. 

— claims or debts a ſchlechte 
Außen⸗ oder Ausſtände m. pl 

— coin, fehlechtes Gelb. 
— col(o)ur, Mißfarbe f. 

— con won: Schadhaftigkeit, ſchlechte 
Beſchaffenheit f.; in bad condition: 

* oder ſchlecht beſchaffen. 

— debt, ——— uneinziehbare 

Forderung oder Schuld. (contd.) 


Sem. ü 
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bad = debt, (contd.) to write off as 
bad debt, „einen Strich machen“ 
über eine mein iehbare_ Forderung. 
— debtors pi. Sculbner oder 
Zahler m. pl.; — expression: 
„Beilter“ 

— liquor* or 
branntiwein m. 
— un Mißernte f. oder sjahr n. ober 


— harvest, Fehl⸗ oder Mißernte f. 
— information, ungünftige Auskunft. 
— offer, ſchlechtes Limit oder in )nchot. 
— paper, ſchlechtes Papier. 
— parts, Berderb m. en das Verborbene 


elbft. 
— — ſchlechter oder ſchwerfälliger 


— pay-mastor or paymaster (joc. 
fauler Schuldner oder Zahler; Pr 
famer oder ſchlechter oder Icmerfälliger 
Babler ; (Berlin expression :) „Seift“ ©; 
to * a bad pay-master, langfam 


zahlen. 
— price, ſchlechter Preis 
— — — l., traurige Ausfichten ni 
lechte Qualität oder Waare. 
Mibceredit m. 
te, übelberüchtigt; 
repute, in Berru 


randy or gin, Fuſel⸗ 


— er d 
— repute, of bad re 
to bring into ba 
bringen. 
— sign, ſchlimmes Zeichen. 

— speculation, Fehlipeculation f. 
— terms, on bad terms with somebod ody; 
mit Jem. auf geipanntem Fuße ſteh 
— terms, to get on bad terms with 

— — „es mit Jem. verderben”. 
rauch m. 
— ach ſchlechte Wäſche. 
— weather, Unwetter n 
— wine, ee Bein; Trefterivein m. 
— year 
bad-sm —— Ion 5 Übelriegiend, 
badge s., (Stenn)zeihen; Mertmal n.; 
chiffsverzierung f. 
— v., (bezeichnen, 
badger 8, Dachs m. 
badger-gin 8, Dachseiſen n. 
badger-grease 8., Dachsfett m. 
badger-hair s., Dadshaar n 
badger-painbrush 8., Dasepine m. 
badger-skin s., Da 8fell 
badiy adv., traurig. (contd.) 


"liguor” is rather vulgar. The 
ueur”’ jimproves the 
ght add: Tout comme 


% The word 
French spelling 
matter. (Germans(!) m 
ohez nous!"’) 


badly adv. en rer 
3 wird ihm übel ober fchlecht (er)geben. 

—, to fare badly or to come ofl badly 
or a loser or a suflerer, ſchlecht weg⸗ 
kommen; ſchlimm fahren. 

—, to g0 off badly, ſchlecht abgeben. 

— to turn out badly, fchlecht — 
’ nicht einichlagen ; chlecht (aus)fallen. 

— averaged or damaged, ſchwer beſchãdigt. 

— dried, ichrump(f)elig, f. i. of skins. 

— off, übel d(a)ran; arm. 

badness s. of (the) times, Ungunft f. 
der Zeiten. 

bag s., Sad; Beutel; Ballen; Padlen) 
m.; : 60 lo n 

—, — bar or sack for wine, Wein- 


—, am bag, Beutel m. ober Heiner 
— ec aren); Sädchen m. 
fad m. 
— onor s. Frhr Mm. 
bag-net s., Beutello n.( Le zen). 
bagv. ‚(ein)faden;in 
id 8, Bagage 7 2 * e * 


adlen) m 
—, eliver the — das — 
"aufgeben, for, gt 
— not paid for, iFreigepäd 
ER 8. —— oder Bagager oder 


haggage-chock », 8., Gepäckadreſſe* f. ober 

ein m 

baggage-delivery-office s., Badetausgabe 
F- (of the railway). 

baggage-horse s., Zaftpferb n. 

beagenezpeeit or -tcket s., Gepãck⸗ 


— 8., Bagagezug m. 

—— 8., en m. 

bag ads oder Padleinwand f.; 
injaden n.; Verpadung f. in Güde. 

bagging-in(n)en, Sadleinen w. ober sleins 


bagman s., Sadträger m. 
bags pi., Säde m. pl.; Emballage f. 
—, — ut or to All into bag, einja aden; 
äd 


— free or included —3 — Säcke. aht 

— sewings ınsutlicie t genabte 
Säcke m pi.; (die) w find ſchlecht 
genäht 

— taken, more oorreet with 

double ”d’” also in German, though gene 

-rally mei with one only. 


ere are no ’" e-tickets”' in Eng- 
| «land, like those roman in in Germany. 


Bahia (red)-wood — balance. 9 











Bahia (red)-wood, Bahia⸗( Roth) hol 
* rigen: Fa —E 
4. ; Garant; Gewãhrsmann m.; 
— — 8 (für); 
’ Bir fein für. , gullagen, 3 


a CR Ge), bei (for) somebody, für 


-, to come or to fall back upon the 
bail or to recur to the bail, auf 
den Bürgen zurückgreifen ober stommen, 

-,to find bail, fi) (einen) Bürgen (m.) 
* —— ’s bail, die Caution(s⸗ 

-, to forfeit one’s ie 
— al dk ), ‚Sicherheit ober 

-,to give bail (for), - rheit o 
Saution oder — F. beſtellen 
oder hinterlegen ober leiſten. 

>, giving bail, Burgſchaftaleiſtung f. 

=; Bet put in bail, (einen) Bürgen (m.) 


en. 

-,t stand bail (for), Bü t f 
i * — a —— 
agen; (gut)ſtehen; (für Sem.) 


Ie-aocount s., Bürgſchaftsrechn 4 

ki. or ne or -bill 1 rg 
Ihaftsfchein oder ⸗wechſel m. 

bai-oredit s., Bürgichaftscredit m. 

beil-debter s., Avaldebitor m. 

kl v., Bürgfchaft f. Yeiften: auflommen 
öder haften für; avaliten; bürgen; 
caviren; gutfagen ober («)ftehen für. 

— somebody, (fi) ber)bürgen für Jem. 


kallable adj., bürgichaftsfähig. 
Iallee s., ; Zagerhalter; ta⸗ 
—— — 


8, Fgecutor; Gerichtsvollzieher; 
te chtavollzieher; 


tm. 

Yafling s., Verbürgung f. 

amt * ee );. Unterpfanb n. 
8., Deponent: Sinterleger m. 

beit 8, Rüben m. 3 * ” 

— v,, födern. 


* samples ® Proben f. pl. oder Mufter 
". pl. jhmeicheln. 
= En low prices, durch Billigfeit ans 
en. 


Ike v. bricks, Biegel(fteine) m. pl. 
brennen. 


— —— 


*) »To bait’ does not only mean throwing 
be rod, but also fastening the bait on to the 
te ıı this association of ideas, therefore, 
Ri baited sample’ would be the bait, 

the article of lower quality the hook. 


u 8., Bade oder getrodneter 


baking-fruit s., Badobft n. 
— 8., Back⸗ oder getrocknete 


rne. 
— — 8, Bad» ober Hefen⸗ 
pulver n. 
balance s., Wala)ge; Bilanz f.; Glei 
i ER u Fan je 


ewicht 4.; e); 
— oder ⸗ſaldo; Rück 
aldo(betrag); Transport m.; übers 
ſchießender Betrag. 
—, a8 or for the or 
per Appoint oder 
zur Nusgleichung. 


pımto oder Saldo; 
—, available balance, fälliger Saldo. 
—, by balance, do 


—, clear balance, reiner Saldo. 

—, due balance, balance due, fälliger 

Salbo. 

—, gross balance, Bruttofaldo m. 

—, net balance, Netiofaldo m.; reiner 
Saldo. 

—_, — to balance, (per) Appoint⸗ 
ung. 

—, to carry forward the or to transfer 
the balance, den Saldo übertragen 
oder vortragen. 

—, to carry forward the or to transfer 
the balance to new account, ben 
Saldo auf neue Rechnung ftellen. 

—, to discharge or to pay (off) a ba- 
lance, einen Saldo abtragen. 

—, to exhibit or to show a balance, 
einen Salbo aufweifen. 

—, to make or to draw out or to form 
the balance, (die) Bilanz aufitellen. 

—, — ay the balance, den Reſt (nach⸗) 
zahlen. 


r or pr. balance, 


—, to remit a balance, (einen Saldo) 
durch Rimeſſe ausgleichen. 

—, to remit as balance, per Saldo 
remittiren. 

—, to remit the exact balance, ben 
genauen Saldo oder ein Appoint oder 
par appoin?” remittiren. 

—, to state or to strike or to draw or 
to establish the balance, den Saldo 
ermitteln oder feitftellen; (die) Bilanz 
machen oder ziehen ober aufftellen; 
(G. u.:) balanciren. (contd.) 


* A particle which very often is just as 
difäoult to translate into German, as the ch 
4”, though there are numbers of (erman 
words which oan give the meaning of "'per’’ 
in particular cases. See "'per’ in this book 
or the author’s „Frembworter ber Hanbelsfprache” 
(„Berbeutfgungswörterbud”), 
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balance s. — amounting to, (mit 
einem) o(betrag) m. (von). 
— our debit, Saldo m. zu unſeren 
a 


ften. 

-— available for (paying) dividen 
vertheilbarer Salbo. d 

— brought forward, Saldovortrag; 
Uebertrag m. 

— brought over or carried forward, 
Saldoübertrag m. ; transportirter oder 
übertragener Saldo; Saldoübertrag; 
ae der (b he) 

- (carried) forward or (brought) over 
Salboübertrag m. 

— due, fchuldiger Saldo; Schuldbetrag 
ge steit m. N 2 

— due to ..., Sem. (zus ober gu 
tommenber Saldo. 

-- due to somebody, Guthaben m. bei 
Jem.; Saldo m. zu Jem.'s Gunften. 

— due in somebody’s books or fa- 
v(o)ur, Guthaben. n. bei Zen. 

— a. (to) us, Saldo m. zu unferen 


unften. 
—, (by) balance due (to) us, (an) Saldo 
uns 


— due (to) us, (drawn) from or for 
or against balance due (to) us, 
„gegen unfer Guthaben (geaogen)”- 

— due (to) you, Hi gebührender ober 
„kommender“ Saldo. 

— forward, Saldovortrag m. 

—- forward, by balance forward, per 
Salboübertrag. 

— ın or of cash, Gaflens oder Baarber 
ftand; Gaffenfaldo m. oder (wen. gebr.:) 
Bilanz f.; Beftandgeld n. 

— in our favo(u)r, Saldo m. uns; 
Saldo m. zu unferen Gunften. 

— in somebody’s favo(u)r, {orderung 
f.; Guthaben n.; Xctivfaldo m.; 
an n.; Saldo m. zu Sem.’ 

unften. 

— in store, Zagerteft m. 

— I (or: we etc.) owe you, Ihnen 
bon uns 2c.) „kommender“ Salbe. 

— (left) with or at the "Reichsbank”, 

eihsbantguthaben n. 

— of an account, Abihluß m. einer 
Rechnung, Rechnungsreſt m.; Reſtbe⸗ 
trag m. einer Rechnung. 

— (of account) due or owing, Schulds 


teft m. 

balance ofaccounts, Rechnungsabſchluß m. 

— abank, Bantabfchluß oder sausweis m. 

— the books, Abihluß m. der Bücher; 
Bücherabichluß m. (contd.) 


balance of (conid.) a debt, Reſt m. 
einer Schuld. 

— figures or numbers, Zahlenfaldo m. 

— former or old account, Saldo m. 
bon voriger Rechnung. 

— or from former or last or old 
(year’s) a./c. (= account), Saldo« 
vortrag m. 

— or compensation of interest, Zinſen⸗ 
faldo m.; Zinsausgleidh(ung f.) m. 

— trade, trade-balance, Handelgbilanz f. 

balance on or to new account, Vor⸗ 
trag; (Saldo)übertrag m. 

— over, Salbovortrag m. 

— A fhuldiger Saldo; Schuld⸗ 
teft m. 


— passed to new account, Saldoübers 
trag m. auf neue Rechnung. 

— remaining, Reftfaldo m. 

— that ought to be in store, (Lager=) 
Sollbeftand m. 

— to be carried forward, vorzutragender 
ober zu übertragender oder unvertheils 
barer Salbo. 

— to our debit, Saldo m. au unferen 


Laſten. 
balance-aooount 8., Bilanzrechnung f. 
balance-bill s., Appoint; punto n.; 
Saldowedıfel m. 


balanoe-book s., Bilanz oder Saldirbuch ». 

balanoe-maker s., Gewichtmacdher m. 

balanoe-sheet s., Aufitellung f. der Bilanz; 
Bilanzauszug ober sbogen m.; Nech- 
nungsanfitellung f. oder sabichluß m.; 
Status m. 

—, bankrupt’s balance-sheet, Status 
m. eines Falliten. 

—, drawing up the balance-sheet, Bis 
lanzaufmadyung oder sziehung f. 

—, making up or out the balance-sheet, 
YAufmadung f. der Bilanz. 

— of a bank, Bankabſchluß ober aus 
weis m.; Bilanz f. einer Ban, 

balance v., bes oder ausgleichen, berichtigen 
(of debts or bills) ; bilanciren; balans 
ciren; fih aufheben; fi) ausgleichen; 
ebnen ; egalifiren; gegenrechnen; „glatt“, 
ftellen. 

— an account, ein Conto en oder 
faldiren; eine Rechnung abichließen oder 
begleichen oder faldiren. 

— in account, durch Gegenrechnung 
faldiren. Kech Fa 

— sccounts, Rechnungen f. pl. ausgleichen 
oder abſchließen; (ri)fcontriren. 2 

— the books, die Bücher abſchließen. 

(contd.) 





balance the cash 





balance v. the cash, (bie) Gaflenbilang 
— oonformabiy, gleichlautenden Vortrag 


- each other, einander das Gleichge⸗ 
wicht halten; fi heben. 
— expenses, for: in order to balance 
expenses, zur Koſtenausgleichung. 
account, ausgeglichene oder ab» 
gar ober erledigte Rechnung. 


) or in — durch Gegen⸗ 


— to —* balances, riſtorniren. 
— — — 

ung f) =; * chung; Saldirung; 
nung; nt(r)irumgf. ;Ocontrieen n. 

— of — account, — uß einer Rech⸗ 


= (N) Accounta, Berichtigung von Rech⸗ 


— of de books, Abſchluß m. oder Ord⸗ 

nung f. ber der Blicher; Bicherabſchiuß m. 
— (ofthe) erg Pa ee chlußm. 
— — Aufrechnung; Ruck⸗ 


mag (dam —*2* (Ri)fcontri pl.; 


— — 8., Ausgleich(ung)obe⸗ 
ag m. 
belanoing entry 3., Segenbuchung f. 


belaneing fiy- ad 
— , 


Appoint n.; Abſchnitt m. 
belatas en eat m.) 
8, ——— m.; — Bündel; 
r n.; Gonje 
— by the bale balfenweife 
—, small bal Heiner Ballen: ; Bällchen n.; 
Ballet: 3 en m.) 
— to open a bale, auspaden. 
— to strip a bale, (die) Emballage abs 
; ein on — 
— ol cloves, Gonje N 
= = — Ballen oder — Baum⸗ 


of merelaudi or goods, @üters 
oder Waarenballen 
of ren; Ballen m. .. Bapier; Bapiers 


— I pl, Ballengüter n. pl. ober 


— — 


AMot "Colli”, en Iy th 
ran ” — een 


— 
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bale-He s., Ballen⸗ oder Packſchnur f. 
bale v., emballiren; berpaden. 
baleen or whalebone 8., Yilchbein n. 
baler s, Desfah n. 
bales, in bales, ballenweife. 
— no mark bales, Ballen m. pl. ohne 
Marke; „blinde Colliꝰ. 
—, to form or to pack in(to) bales, 
— he seat — — 
ao os, Ballen m. paden. 
baling Ein abalung f 
en 8, Ba enprefie oder ⸗ſchlag⸗ 


maſchine 
balize s., efenkung; Spierbate F. 
balk s., Balken m.; rohe Spier 


— v., „einen Strich durch die Wehnung 
machen”. 
balkers pl., Häring®s oder Heringsboten 


m. 

balks pl. an 4 pi. (of a vessel). 

ball s., (Spiel) Greſſe f. 

— en 

ballast s., (Sci — 5 m m.; Ballaſt⸗ 
ladung; Beichotterung f. : Hafenanter m. 

— to harge or to heave out or to 
" shoot ballast, Ballaft m. ausladen 
oder —— oder auswerfen; 
ein Schiff leichter machen. 

—, to freshen or to shift the ballast, 
’ Ballaft m. verfahren. 

—, to return in ballast, ohne Ladung 
"zurüdkehren. 

— * > up ballast or to take in ballast, 

allaft m. einnehmen ober einfchießen 

= einladen. 

—, to unship ballast, Ballaft m. auss 
laben. 


ballast-heaver s., Ballaftmafchine f. 
ballast-laden, ballaftb eladen. 
ballast-lighter s., Ballaftleichter m. ober 


{chi 
— U —— m. eines tief⸗ 
beladenen Eihiffes; iefgang m. eines 
ballaftbeladenen Schiffes. 
ballast-master s., Ballaftauffeher m. 
ballast-offioe s. —— n. 
ballast-port s., Ballaftpforte f. 
ballast-shot, ir N ea oder 
übergefchoffenem B 
ballast-shovel 5, —— ge Beh 
ballast-tank s., 
m. unten im St e für ———— 
ballast v., (a ship), ballaften; Ballaft m. 
einnehmen oder einfchießen; ein Schiff 
mit Ballaft beladen; beicottern, 
ballastage s., Ballaftgeld 
ballastod, in Ballaft; gebaliafket. 
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balloon s., Ballon m. 
g s., Luftſchifffahrt f. 


balloonin 
ballot-box, (Ba L)Urne. 24 
ballastin mit Ballaft; 


dung 
Ballafkıng: ; Beſchotterung f. 
alls, in b 


8, in Sugeln, (Zat.:) in 
globulis. 


baln 8., Balfam m.; Meliſſe f. 

— of Toln, Hondurass ober Tolubalfamm. 

balm-juice s., Balfamjaft m. 

balm-mint s., . Rraufeminze S. 

balm-wood 8.., Balſamholz n. 

balsam s., Balfam. 

— copaira. or copivi, — m. 

— of s chwefelbalſam m 

— 8., akt ft m. 

Baltio goods pl. F— — f. pl. 

balustrade s., Gelänber n. 

bamboo co» bamboo-cane 3. ‚Bambusrohrn. 
ober ⸗ſtock m.; —55 m. 

bamboo-chair s. Rohrſtuhl m. 

banana s. Banana S.; Pifang m. 

band s., Band n. in general; also; Band 
der Bündel oder Bunde (S.t.of vanille) ; - 
Schnur f.; Treibriemen; Ballenreif m. 
(of f cotton). 

— — 

a or ladies’ 

— iron s., Bands — Reifeiſen n. 

band-saw s., Bandſäge 

band-screws pl., Henılen)fhraubeln) F. 


.) 
— NE Treibrad n. (of sewing- 
ines 
bandage s., Verband m. 
bands pl. off, ohne Bänder. 
bane s., Gift n. 


u. 3. pange 
days or — pl., Nav., Faſt⸗ 
gu m. pl., Nav. 


banish v. Bonn or scruple, den oder bie 
Zweifel be ar erg 

bier 8. — * Deich m.; Ufer n. 
4 — FR tn Fi 5 "Banlges 

—, “0 ee 


ur x bie Bank 
BE: 


—, to deposit atthe bank, bei der Bank 
’ nieber gen. 

—, tohave an account or a folio ator 
'ino with the bank, Folio ober 
Yolium n. in der Bank haben. 

—, to keep an account with the bank, 
_ (in) Bankconto ge 
‚to pay ↄr to put (money) into the 
bank, Geld) in die Bank einzahlen. 

— for mortgages, Hypothekenbank f. 


bank s. for + of loan(s), Leih⸗ oder Dar⸗ 
lehensbank f. 
— in the sea, Sandbant f. 
— issuing notes > circulation), Rotens 
oder Zettelba 
bank of een Birobant* 
— commerce or industry ommerz⸗ 
oder Handels oder Induftriehant** JS. 
— credit, eredit-bank s., Erebitbant f. 
— deposit(s), Giros* ober Depofitenbant 
F. Bombarb(banf). 
— discount, Discontobanf oder scafle f. 
— exchange, Wechslers 2. Wechſel⸗ 
bank f.; s. u. Tauſchbank f. 
— issue, (Emiffionsbant; Berleibant f. 
— the shearing-table, Sche(e)rban f 
bank-acceptance s., Banfaccepi n. 
bank-account s., Bantconto n. 
bank-affair or aperaten, or -husinoss 
“ — 8. a n. (vis: the 
nsaction) ; Bantoperation f. 
— or - as Bankagent; Vers 
treter (im Bankface); Gelpmaller m. 
bank-agio s., Banfagio n. 
bank-bill s., Bankanipeifung F. oder sbillet 
n. oder sfchein m. ober snote f.; Papiers 
— n.; — m. 
bank-books is to be a creditor on 
the ba books, Guthaben n. bei 
einer Bant beſitzen; Bankconto n. haben. 
bank-brokerage s., Banfcourtag ef. 
bank-building(z) s. — Bantgebäube N. 
bank-capital or -funds 3 ‚ Banlcapital n. 
bank-charter or ivilege 8., Banlacte f. 
- sprivilegium n. ober" s(vor)rechte 


bank-Zlerks or -offioers or -offiolals p}., 
Bankbeamte oder —— m. pl. 


bank-ooinage 3. or -mone en ” 
oder »Baluta oder sw 
bank-oredit s., Bank⸗ oder yanfkecrebit m. 


bank-day s., Zahlta m. (bei ber Banf). 
bank-deposit s., Bantdep ntdepofit(um) oder 
sunterpfand ». 


* There is no exact on of „Biro” 
in English. Very often the word can 
Tömalı untrauslatel, ing the wort business it 


can be hinted at — 
before, which ac — es place in — 
For the rest, compare the different com ations" 


er —— — AInbu — 
-lation of the 006 
R als dermans oass 

inbuftrie” now. But especially ough 
to be reminded that the sone word —e 
in their language chieliy means 

a ; in last, and 
then Ardly, us "last and leası’: „Zub 
fire" in the German sense. 
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bank-establishment s., Bankinftitut n. 
bank-holiday s., 5 Bantfeieriag m. 


bank-law s., zen N 
nls oder Caſſen⸗ 


henk messenger 8,, 

une. 8. or: bankable funds, bank- 
fühiges Geld. 

baak-note s., Banknote oder sanweifung f. 
oder sbillet n. oder s{hein m.; Caſſen⸗ 
anweiſung f. oder ⸗ſchein m. 

bank-offioe s. Bankcontor n. 

bank-paper s., apier n. od. swechfel m. 

kenk-payment s., Banlzahlung f. 

kank-place s., Bankplatz — 

Bank-Post-Bill s. = B. P. B., usually un- 
translated: „Bant-Poft-Bill-; v sel- 
dom translated: Banls Boft- Wedhfel, 

bauk-privilege s., Bankprivileg(ium) n.oder 
s{vor)rechte n. 
rate or discount s. ., Bankdis⸗ 
cont m. oder =tate f. oder ⸗ſatz m.; 
Siusf be der ( engliiden) Bank; Dig: 

8 m. der Bank (of Eng Eng land): 

in in ny:) Reichsbank(wechſel)d 3 


— 8., Bankbericht m. 

kank-reservo s., Bankreſerve f. 

kank-return s., Ausweis m. einer Bank; 

Banlausweis m. 

kank-security s., Bankunterpfand n. 

wir or stock(s) s., Bankaktie(n) 
rs m. (pl). 
Girozettel m. 

—** s., Bankvaluta oder ⸗wäh⸗ 


— s., Bankausweis m. 

* — — Kr. der ⸗ſyſt 
Ayntoms., BVanklpo oder ⸗ſyſtem n. 

kenk-tariff s., "Bankta rif m i 

u 8., or banks’ "traffic, Banls 

ebr 

kank-transaction s., Bantgeichäft n., bie 
Transaction. 

kenk-transfor 3., Bantaufhreibung; Abs 


16 F. per* 
— by ba Are — Banklüber⸗ 


weiſ 
— —— (in Hamburg:) 


Abſchreibezettel m 
X —————— 8, Bankgewölbe n.; 
„Stahlkammer“ f. 
* A particle 
äfßcalt to ae ee n FR a 
a —— there are zumbers st German 
— which can u meaning of ’'per” 
u frz sans. Dos, "par la Back 
Berertiäungsw N. 


bank v., in die Bank legen; durch die 
Bank einzi ziehen. 

bankable.ad;. beider Bank ans od. aufne m⸗ 
bar; biscontirbar; accepts od. bankfähig; 
bantier= ober banquiers oder bankmäßig. 

— papers 83 Bankwerthe m. pl. 

banker s., Banquier; Banlier; Basar Ver 
Bankhalter: Geldbänbler m ns 
firma f. ober shauß n. 

Bankers: .. . , (in Brieflöpfen, auf 
a x. :) Giroconto* n. bei ber . 


bankers, my bankers are Messrs . 
ih habe mein Giroconto bei . 

bankers’, bankier⸗ oder u 

— acceptance Bankaccept n. 

— bills Be 18* oder Banquier⸗ 
wechſe 

— clerks pl, DZonkoffleianten m. pl. 

— commission, Bankcommiſſion oder =pros 
vifion oder sgebühr; Bankier⸗ ober 
Banguierprobi ton f. 

— condition, Banlier- ober Banquiers 
condition 

— —— ahltiſch m. eines Bankhauſes. 

— credi Bantler⸗ oder Banquiercredit m. 

— draft, Banquiers oder Bankierwechſel m.; 
Bangquierss ober Bantlierstratte f. 

— trade, Bank⸗ oder Geldgeihäft n 

bankfolio s., Bankfolium n. 

— adj., banquiers oder banliermäßig. 

— 8., Banks ober Wechſelgeſchäft n.; 
eldwechfel Mm. 

ss 8., Danlaccept n. 

banking-account s., Banks oder Giro 
conto*n. 

—, to have a banking-account, (ein) 
Bankconto n. haben. 

banking-affair or -business or -matter 

Bar ar or - a 8., Banl- 
tin transaction 
banking-affairg affairs pi., Bank(ier)⸗ oder Ban⸗ 
quiengechäfte n. pl. 
banking-assooiation s. „ Bantgefelljäjaft / 
banking-book s., Ba nebu 
banking-businoss s., Bant ah n.; Bankier⸗ 
—F Banquiergeidäfile) n.( pl.); Geld» 
ge 

—, to do banking-busiuess, Banf(ier)s 
" ober Banquiergeichäfte n. pl. en 

—, my banking-business is done Bun: 
ich habe mein Giroconto* bei . 


t translation of — 
in English. Ve 7, fen ‚the wor word —— simply 


remain un 

can be binted atb ine the die wort are 

on. s —— taken place in ractice. 
For the Test, compare ons. 
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banking-commission s., Bankcommiffton 

oder sprovifton oder sgebühr f.; Bank(ier)« 
oder Banquierprovifion f. 

— (-business), Bankcommiffion(sgefhäft 


N. . 

banking-company s., Bankgeſellſchaft /. 

bank(ing)-oredit s., Bank(ier)⸗ oder Lan 
quiercrebit m. 

banking-establishment s., Bankinſtitut ». 

bankin 8, Bankfirma f. ober »ges 
fhärt (the house) ober haus n.; Ban⸗ 
quiers oder Bankl(ier)haus n. 

banking-house 3., Bantgeichäft (the house); 
Banquiers oder Banklier haus, Wechfels 
comptoir oder scontor n. 

— holding special capital from a bank, 
Bankcommandite f. 

banking-HUne s., Bankfach oder sgefchäft n. 

banking-matters or -operations pl., Ban⸗ 
quter= oder Banklier)geichäfte n. pl. 

banking-office s., Bankcontor n. 

banking-plaoe s., Bantplag m. 

-reimbursement s., Bankrem⸗ 

bours m. 
reservo 3., Banfreferve f. 

bank(ing)-stocks or -shares quoted on 
’change, Gefam(m)theit f. der an der 
Börſe gehandelten Bankactien. 

banking-system s., Bankpolitik f. oder 
siyitenm n. 

bank(ing)-transactious pl., Wechſel⸗ ober 
Banf(ier)s oder Banquiergeichäfte n. pl. 

a Yo lese Abfchreibung f. per* 
Bank; Bankabſchreibung oder szufchreis 
bung f.; Ueberweifung f. per* Bant. 

—, by bank(ing)-transfer, per* Banl(s 
Ueberweifung). 

banknote s., 8.N. — Banknote f.; Caſſen⸗ 
bilet n.; (Caſſen)ſchein m. 

—— pi., Banknoten f. »l.; Papiers 
geld n. 

— in circulation, umlaufende Banknoten 


pl. 

— issued, Notens oder Papierumlauf m. 

in or to recal(l) or to with- 

draw banknotes, Papiergeld n. eins 
oder zurüdziehen. 

—, to emit or to issue banknotes, Bant- 
noten f. pl. oder Papiergeld n. aus⸗ 
geben. 

—, to redeem or to pay banknotes, 
Banknoten f. pl. einlöfen. 


bankrupt ., bankerott; bankbrüchig; 
fallit; olvent; „fertig ©; 
„pleite”. (Contd,) 


® Bee note of p. 83, Ist. ©. 


—e — — 
— — — — 


bankrupt adj. (contd.), to adjudge or 

to A ndloate — (Sem.) fallit 

ren. 

—, to beoomo bankrupt, bankbrüchig 
ober banterott ober fallit werben; 
Bankerott machen; bankerottiren; in Con⸗ 
curs gerathen; falliren; perirahen· ʒ 
— gehen” o; ‚„amiverfen” ©; 

enz f. e 

—, to declare oneself bankrupt, fid) 
nun oder banferott erflären; In⸗ 
fo veng f. anmelden; fic fallit erflären; 
( German :) fich verganten. 

—, to declare or to make somebody 
bankrupt, Jem. fallit erflären oder 
(South-German :) verganten laffen. 

—, toturnbankrupt, Banterott m. machen. 

— banker „nette Banquier” ©. 

— her iQ a — 

ital; t; Gantmann; Inſo 
Gemeinfhuldner;@efam(m)tfdulbnerm.; 
_, aucnien: bankrupt, betrügeriicher 


—, uncertificated bankrupt, nicht ent» 
fhlagener Yallit; Fallit m. ohne Accord. 

— by misconduct, leichtſinniger Yallit. 

bankrupt-laws pi., Falliten⸗ oder Soncurss 


eſetz n. 
PR ld 8., Banlerott m.; Yallilfie)- 
ment n.; Concurs m.; Crida; Gant f. 
—, rg of bankruptey, Srallitenges 
richt n. 
—, to be concerned o: interested or 
involved in a bankruptey, an einem 
ment oder bei einem Fuliffement 
etheiligt fein. : 
— of the state, Staatsbanlerott m. 
bankruptoy-book-koapar Bes Fallitenbuch⸗ 
alter m. 
bankruptoy-sale s., gerichtliche Verſtei⸗ 
gerung; (South-German:) Gant f. 
s allowance, Competenz f. Des 
Falliten aus der Daffe. 
— (written) promise vr bond to pay, 
when able, Beflerungsichein m. 
— — or — 2 en 
Yy Dr; e F. des 
— estate, Concura- ober Debit- oder 
llit⸗ oder Gants oder Gütermaffe . 
üeneffecten, only pl.; Mafle f. 
— to divide a bankrupt’s estate, eine 
Concursmaſſe ausſchütten. 
— solicitor, Maſſenanwalt; Concurßsver⸗ 
— m. er 
banks pl., to overflow the banks, aus- 
treten (of a river). 
bank’s capital, Bankcapital « 
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banks’ traffic, Bankverkehr m barely adv. (contd.) covering cost, ee 
banner s., Fahne f.; Banner. lich die Sohn deckend —28 
bauner-ysar, Amer. — Hauptjahr“; — ”fair”, tnapp oder faum a 
(m Baenb — —— an ber „barely en — 4 erglich ig lecht. 
s., Handel; Kauf(vertrag) m.; ge 
8 Bars; Einge 6 ide: @ m... * del J 
s., Barre; Sta peiche; Spa —, (a) bargain!, ein guter Handel o 
Barren; Ri Niegel.; Stab m.; —— f "Kauf; ein „Gefdhäft“, befonders: vor⸗ 


—, at the bar * tho court, vor den en (Sön Kauf; ein gutes Geſchäft; 

Schranken bes Gerichts. höner Kauf; ein guter Ei auf: 
— of division, Lrennungafrid; Theils "good "bare — Karen m. 

oder Bruchftri —., en bargain Acauifition. 
- of gold, olbftange F. —, rgain is a — Kauf iſt 


— of silver, Silberbarren m. sur, Berta ift Verkauf” m 
ber-gold s., Barrengold_n. —, into the bargain, mit in * Kauf 
8., — Stangeneiſen n. gegeben); obendrein; dazu; außerdem. 
ber-Isad — — ei n. losing argain, Berluftgeläft N., un⸗ 
nl:  portheilgafter Handel. 
ber-ports. das vordemeineQBarreliegt. | —, — one — into the bar- 
ler-pamp s., Boot(s)pumpe F. Gratisa 
Na 100m * Scpentfiube, beiter: Shänt- | --, the bargain. is of der Handel if 
—— 0er getnorben. 
— 8%, Stangenjeife ir —, osed of at a bar- 
kar-sieel s., Stangenftahl m. (nur nn ienend,) Käufer heran» 
&., Sta enzinn — zuholen 
—* — s., Caliaturho —,to cancel a bargain, einen Handel 
barb of a noedie, Bi Pr m.;, Spite f. ’ rücgängig machen. 
des Widerhakens —,to conclude or to contract a bargain, 
Barbadoes nut, Purgirnuß F. (auf) einen Kauf oder Handel eingehen 
— tar, ee eer m. oder bandelgeinig werden; ein Geldäft 
rodenpla m.; (cementirte) abſchließen. 
— (Ri. in Jamaica, | —,to effect a bargain, einen Kauf machen 


* 6, oe ’ ober (South-German:) thun; kaufen. 
TH: —32 — Widerhalen m. | —, to fare well in a argain, aut 
"Hei einem Kaufe fahren; billig an⸗ 


3 v. — *— kommen. 
bare adj, nach, lat blos; bloß. —, to get or to take into the bargain, 
- eommission ober bloße Pro⸗ "in den Kauf bekommen; mit in den 
viſion ober ment n. Kauf erhalten oder nehmen; „zubes 
— market, leerer Mari. tommen” © 
— of animation, mutblo8. —, to have inelnded in(to) the bar 
ofmerchandis2* ‚vonaare(n)entblößt. ’ gain, mit in den Kauf nehmen; „zus 
— of money, mittellog befommen” © 
— of stock, bon Waare(n) entblößt. —, to have made a bargain, (etwas) 
— we are bare of stock in ..., _ Sig erhandelt haben. 
. fehlt oder fehlen uns. old to or to keep in with a 
% go und — — — (Nav.), or to stand or to stick to the bar- 
p und iben. gain, einen Handel einhalten. 
* — ce pols Cr ); AR ap —, to include in a bargain, wi eine 
re en.pl. "Handeln; in einen Handel einſch ießen. 
ana 4 bon —5— —, to make or to strike a bargain,, 
kl s., Baröge m. pillig anfommen ober faufen; einen 
kereiy adv., faft; fauım, „eben und guten Handel ober Kauf abfchließen; 
eben” ©; fnapp; nu an (guten) Kauf — oder (South- 
-,to refuse barely, ranb(iveg) anlagen German ::) nen Sem. etwas 
(contd.) „ablnöpfen" © 


* Seo note p. 26, 0. 2. (contd.) 
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bärgaln s. — ), to strike a 
einen guten Handel — 
—, to try in vain to conclude a bar- 
-gain, nicht zum Haudel kommen können. 
me 8, 8. u. for: broker, 


— s., Angeld n.; Gottes⸗ 
pfennig m. 

a Ir v., (ver)handeln; accordiren; (be)e 

en; (be)Hanbeln; auf etwas handeln: 
feilien en; marlten; etwas abhanbeln 
2 en). 

—, to bargain for, (be)handeln; auf 
’ etivas Panel; au erhandeln wünſchen; 
ee * Preiſe bes 

—, to bargain BE Aa eiſe 
dingen oder „behandeln“ 

—, to bargain off the price, vom Breife 
„hand — bargained f beim 

a8 ed for, wie 
aufe berabredet oder bebungen. 
bargainoe s., s. w., Käufer 
—, a hard bargainee ein Rheifer Mm. 
— 8., 8. $ Verkäufer m.; also 


J Ei —— — 
e u ober n.: 
oder —— n 5 
Scyute — on ahn m.; 
—ã 35 on m.; Baur Fi 
Tleine Barcalfe; arcafle ef. 
zriegefeifes; Brodback; hölserne 


barge-load s., — F. 
or — 8., Leichter⸗ ober 
terieffer; ders ober Ewers ober 
c Ns o ber Jallenführer; (Fracht)ſchiffer 
(on rivere); Ineht m 
barge-master s., Bostacigenpliuer m.; 


Schiffer m. 
barilla s., a une Soda. 
barks. ‚Bartef.;S s N; gabraeng n.; Nachen 
m.; Baum⸗ > Gärb(er)⸗ ober Ger- 
b er)s oder Lohrinde; Schala)le f.; 
chwarte 
— with epi ermis, bebedte Rinde. 
bark-mill s., Sohmühle f. 
bark-rigged, mit —— Nav. 


bark v. trees, Bäume m. pl. fchälen. 

— 8., (Bob)gerberein oder (s)gärs 
erei 

barky adj., aorshaltig. 

barley s., Gerite f. 


—, malting-barley, Bde F. 

-, peelod nen Gerftengraupen f. —* 
—, to — arley, Gerfte f. einwei 

(in the nn (contd.) 


ei s. (contd.), for cattle, Futter⸗ 


J 
ie for malting, — — 
barlay-beer 8, —— 
barley-bram s., ef. 


barley-bread 8., Gerftenbrot n. 
barley-bretkh s., Gerftenfaft m. 
barley-corn s., " Gerftentorn n. 
barley-dust s., Gerftenfchlamm m, 
barley-flour * Gerſtenmehl n. 
barley-groats pl., — 
barley-sugar s., Gerftenzu 
barm s., (Bier)hefe /.; Gef m.; Bärme f., 
South-German for: Hefe 7. 


barn s. Scheuer; Scheune f. 
— for express or passenger-goods or 
for goods (conveyed) by mail- or 
post-tr Eilgüterfchuppen m. 
barn-foor ——— 
beremeter 8 tterglas n 
) s., Berlan oder Bercan m. 
Baraden f. pl. 
Padleinwanb Ss Packtuch; 


u me Baratterie f.; Baratt(o)ge⸗ 
barred, , geperr an 29. * Er stolen 
— by the statute 3 —* verjährt. 


— debt, verjährte S 
barral s., Barrel; sale Päge A aa ; 
® ober 


Zubbe; Tonne; Wal 
—, by the barrel, f 
" weife, 


— small barrel, Anker m. u. n.; feine 
Tonne; Zönnden; Faß; Fäßchen; 
Fäſſel n 


—, to stave or to stove a barrel, einen 
Faßboden ausſchlagen. 
— for or of gunpowder, Pulvertome f. 


mn — Härings⸗ oder Herings⸗ 

nne 

barrel 0 "anchovies, Anler m. and n. 

Anchopig. 

— coffee, Faß oder Quart + n. Gaffee. 

— 8 gun, Gewehrlauf m; Mündung f. 
eines Gewehrs. 

— 500 litres, ein Faß & 500 Liter. 

— money, Geldfaß oder ⸗Fäßchen n. 

— a pump, u. enftiefel m. 

barrel-goods Biwaaren f. pl. 

barrel-hoop * . Faß⸗ oder Tonnen⸗ 
reif(en) m. ober ⸗band n. 

barrel-maker s., Faßbinder m. 

barrel v., in Käffe er ein: ober auffüllen 
oder ‚baden. 


— up, in Fäſſer paden oder ſchlagen. 


barrei(l)ed apples — 
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barreifi)ed app! el L 
- or De eye, red * —* 
— goods pi., Fah⸗ oder Tonnenwaaren 


J. a. 
— pork, geſalzenes Schweinefleiſch in 
Eriden Sal "Runen, I Häfen 
kerrelling s., Berpa ung f. im ir 
= £3 for  berrlling, foßfertig; faßs 
N 
kerrels pi., Faßwerk n.; Yaltage, beiter: 
e f.; see the sing. "barrel”, 
— — — barrels, Camph 
-, camphor in barre or m. in 
Tubben. . 


„Me eb van, eg in Fäffer 
arrel staves ‚pi — pi., — — Tonnen⸗ 


m. pl. 
barron adj 5 —— dürr; trocken; 
weinbringli ch. 
ground or soil, unfruchtbarer Boden. 
— money, todtliegendes oder tobtes oder 


u. es ober feine Zinſen tragendes 
anzverkleidung f. 


—— 
..,Barriöref, Fee f. eh 
—— F — abgeſehen 
von;.... ausnehmend 
- off s. Berriegelung f: (button-hole work 


of 
barrin 8., Sperrtette f. 
barrister s., Advocat; Anwalt; Rechtsan⸗ 
walt ober sbertreter; Fürfpreder, m. 
— f90” (Berhan Iungs)gebühr f. 


— 8., (Schub)larren m. 

berrow-bunter 8., Karrenichieber m. 

bers pl., Schraufen F. pl.; ungemünztes 

; Niegelholz n. 
— of gold pi., Soldbarren m. pi. 
or bartering 8, (Aus)taufch; * 

tauſch; Stich“⸗ ober Tauſchhandel; 
Umfatm.; Auswechfelung Ff.von Waaren. 

—, by way of barter, durch Tauſch; 

taufchtwelfe: im Austauſche mit. 

berterv., Taufchhandel m. treiben ;tanfchen; 
aus⸗ Fe eins oder vers ober ums ober 
abtanfchen; einen Taufh machen; ums 
ſetzen; troquiren 14; — feilichen; 
Dingen; ſchachern. 

= — for — — Waaren 

ee ee —— 
-n 


= recklese fülenbern; verfchleubern. 
ufhhändler m. 


bertering «. i, see: "barter”. 


barlerings 


. Tauſchgeſchäfte — 
bartery s., Auswechſelung a Lernen bon ren. 


. barwood s., (blaues) Sa 


baryta or baryteia). er — Schwer⸗ 


erbe F. ober en 
base s., B —— Grundlage f.; 

Fuß pu *8 Grund m.; Fundament n. 
base , niedrig; gering: unebel; —— 


— alloy, ‘of base alloy, geringh (of 


). 
— bid(ding), Schandg ebot . 
— coin, geringhalti e3 Gelb. 
— metals pl., unedle Metalle n. pl. 
— money, falſches Gelb. 
— — or underbid(ding), „Schandges 
base v., gründen, baſiren, ftügen auf. 
— olaims upon, Yorderungen f. pi. 
etwas ftüßen. 
— — upon, gründen auf; gu 
Grunbe legen 
based on deceit from the (az) De 
g. von Haus aus auf Betrug 
angefangen oder angele 
— on a system, foftematifch (begründet). 


= Don, auf Grund von. 
— on ex erience or practice, ers 
abrungsmähig 


eier 8. A u.), Ungrund m. 
basement 3., Yundament n.; Sodel m. 
.. iron, 5 omaseiſen —* 
s., Binnenhafen m. ; Baſſin; Becken n. 
a — Schale le f. 

—, (washin g-)basin, Waſchbecken n. 

— fe port, Hafenbeden n.; Binnens 
afen m. 

basis s., Grund m.; Grundlage oder 
stläche oder bebingung oder slinie f.; 
Fuß⸗ oder Anhaltepunlt m.; Norm; 
Bafls; Unterlage f. 

—., (the) basis, or: conditions a business 
etc. has been based upon, 3u Grunde 
liegende Bedingungen f. pl. 

—, to adopt as basis, zur Bafis oder 
"Norm nehmen. 

—, to take as (a) a zu Grumbe 
legen: ; (I) —* auf. 

— dıy,, 8 f. trocken“; Trockenbaſis f. 

— of accounts, Rechnungsgrundlage Je 

"hasis purity”, „Baſis f. rein“. 

Dasls-price 8., Grundpreis m. 

basket s., (Bad)torb m. 

—., "Jack in the basket”, Nav., Bake 
"mit Korb. 

—, willow-basket s., Weidenkorb m. 
— for bottles, Slafchentorb Mm. 

— with a handle, Henfellorb m. 
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basket-hurdie s., ee 
Beast king f “a du 7. 

— 8. padung 
banket-Irade 8., Rorbhanbel Mm. 
basket-ware s. or: basket and similar 

articles, Storbivaaren f. 
basket-work s., Korbwerk n.; Flechtarbeit f. 

—, to cover with basket-work, übers 


flechten 
bast s., Baftfei) m 
— of linden-wood, — m. 
bast-oover or -mat 8 Baftdede oder 


smatte f. 
bast-hat 8. Baſthut m. 
bast-rope s., Bajtitrid m. 
bastard, unächt oder unecht. 
— — Saf( — = — Ci) 
— title(-page u m. (of books 
—— — oder Baſterzucker m. 


batch s., 
bate s., Gene * Holzes; Holzfaſern 


oo Fedly 
— 9 — ———— ablaſſen; ver⸗ 


bateau 8., Meines Boot. 

batement 3 F, Berminderung f: 

bath, for the bath, zum Baden. 

Bath ohair, Fahr⸗ oder Rollſtuhl f. 

Bath paper s., eine Sorte Briefpapier. 

bating, ausgenommen; — 

bats’ guano, Fledermau uano m. 

— DK — Nav), Schife- 

— v. down the hatches (Nav.), 
luken f. pl. verfchließen. 

— rien B chins f: 


battered ahlp, Akad in Schiff. 

battery s., atterie 

battle s., Schlacht 

battlo-ship s., Linienfhiff n. 

hattlodoro barley, Reisgerſte * 

battery s. s. «. ‚ Augländifche actorei (der 
Hanfeftädte). 

ba(u)ik s., Ballen m. (architecture). 

— vd, „einen Strich durch Die — 2 
bay sn Bei; Bucht f4 Daff n; Golf; 
ay s., Bai; 3 Haff n.; Go 

Meerbufen: Lorbeer m. ’ 
—, to stand at bay, ſich wiberfegen. 
—ofa bridge, — n. 
bay-berrty s., Lorbeer m 
bay-cat s., Zuchs m. 
bay-ice s., junges Eis. 
bay-leaf s., Vorbeerblatt n. 


hay-oll s., Lorbeeröl n. 

bay-salt 8. Seeſalz n. 

hay-werk s., Fach⸗ oder Ständerwerk n. 
hay-yara s., wollenes Garn. 


le 8, la. — ec (in India). 


a)r-g00 . pl. 
bbL = barrel, ——— Faß a. be f. 
ba. = beund, gebunden. 
ba. = boards, brof irt ober brochirt. 
be v., fein; N verhalten. 
—, not to be anything like it, „an 
"etwas gar nicht tippen Kinnen’o. 
—, to prove to be, fi} bewähren. 
— about (to) or going to, beabſichtigen; 
im a ſtehen. 
— a de — falliren (of non-mer- 
— oder: a bankrupt (of mer- 
be at anchor, vor Anker liegen. 
— hand, — im Anzuge ſein. 
— par, bari 
— someone's Option: Sem. frei ftehen. 
— the ex ensoB, die Koften tragen. 
— work, thätigf — in Xrbeitbaben. 
be gerailable, gültig fein; gelten; in 


— aware (of), einfehen; gewahr — 
— brought in, eingehen; ankom 


— certain, feſtſtehen; 
— charged with, beläftet fteben mit. 
— Sönnackeg with, in Geichäften ftehen 


— olear or evident, erhellen; Klar fein 
oder werben; fih er» ober ausweiſen. 

— credited gi erkannt fein für; credis 
tirt ftehen fü 

— deprived of, entbehren; beraubt fein. 

— due, fällig fein oder werben. 

— duly hono(u)red, of bills of ex- 
-change, bezahlt ober — werden. 


— fermenting or won ehe 
fein; nachgaͤhren (F. eine 
— firm, feft fein; beite — — bei. 


Teen abfehbar fein, 
from, ftammen (bon oder auß). 
— or security for, für etwas gut» 


hen. 
— (raten) high, hochſtehen. 
— in a line or in (some)one’s sphere 
far business), in ein ober Jem.s Fach 
agen. 
— in danger, in Gefahr ſchweben. 
— in debt or indebted, in Schulben 


fteden. 
— eo in ut en — ) 
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be e. (conid.) in good order, in Orb⸗ 
nung fein; gut 


-n (businas- relation with, in de 


— kept an pressure, bor Drud zu 
ven 

— lost, verloren werden ober gehen. 

-0of (a) ready sale, guten Abgang 


— "off", ab» oder durchgehen; flüchtig 
bern; abſegeln; abgefegelt fein; weiters 


Zoom Food terms or on good footing 
with somebody, mit Jem. gut ſtehen 
- on the eve or point of, im Begriffe 


æ open to are er frei fteben. 
= —— or d, in Kraft treten 


— out \ an or use, ablommen; aus 
. f a Borräth Ende 

> of stock, mit en zu 
fein oder geräumt haben. 

— out of work, ne Hehzit haben. 

— serious or in earnest, ernft * 

-upto and inclu the... ., bis 
zum... einfchließli reichen. 

= worth, ftehen; notirt fein. 

ach s., lifer n. (of the sea); Qüſte fs 
(See Itrand m 


-,t0o be ehrown upon the beach, 
franden. 

— to run on the beach, auftreiben (of 
vessele). 


er > an m 
ach v., in die DEIBDEN Landen. 
a vensel, ein & ff tro legen. 
beached ad)., Na; nor den Wellen 

ansgefet; geftranbet 
— 8., — afen⸗ oder Spier⸗ 
Feuer⸗ en ——— F. Sig⸗ 
* oder Lärmfeu Feuerzeichen n. 
am — —* oder Spieren⸗ 

; Fanal n.; Blüſe (of vessels); 

anne f.; Leuchnhurm m.; Hafen⸗ 
te 


gt m enkrance of a harbour, Hafens 
bala)te f.; Wadtthurm m. 
* s., Bala)ten: oder Spieren⸗ 


ef. 
aesn-Hre or -1i at, 8., Zeuchtfeuer m. 
— — 
v ober ausba(a)ken. 

—** 8., Ba(a)kengeld n. 

beacons pi., to putup Denon: B(a)aken 

. pl. errichten. 
8., Rnöpfchen n.; see ""beads” 


beadle ⸗. Berichtsbote ober »diener m. 
beadies pl. of the exohange, Börfen- 


polizei f. 
boads pi. one oder wnächte oder uns 


echte 
beak s. of i ship), (Schiffs)ichnabel m. 
beak-hoad s., Nav., Vorderſteven m. 
boam s., Webers ober Hebebaum; Haupts 
© a ham Ausicl 
—, to e m, den ag 
m. geben (also fig.) 
— of an anchor, — m. 
— of a roof, Dachbalten 
— of the scale Ballen m ber Batayae 
beam-board s., 5 ee ag ſcha(a) Nie 
beam-ends pl., Nav., 
n. v Di — — * 
the ship is on her en das 
RK: liegt auf ber Seite. 
to be on her er ih auf 
m De legen (of vessels 
—, to be thrown on her — 
„umfejlagen (of vessels). 
ei. .‚ abaft the — backſtags⸗ 
weiſe. 
beforo the beams, krahnbalksweiſe. 
—, , main-beams, Segelbalten m. pi. 
—, on the beams, quer ab Nar. 
— —— alten m. pl. ber Ruh⸗ 


— small beams or balks, Viertelhölzer 


—, —— Lufſeite F. (of a 
vessel). 

— for dunnage, Staumatten f. pl. 
bean nr 2 e; Beere; (of vanilla:) 


—— room Saatbohne f. 
—— 
nt Bohnenfeld n. 

. pi., Bohnen; Beeren f. pl.; Körner 


n. pi. 
bear 8., Bär m 
en ®., Baier a (Böts 
,* la baisse; Tieffpecus 


': Ylauma 

—, es a "bear" 
Fallen fpeculiren; ben Markt discons 
tiren; firen; Baiſſier fein. 

—, to turn ”bear”, fih „nad unten“ 
’ drehen oder wenden. 

"hear" -Interest s., Baifjeinterefie n. 

—, having a bear- interest, in Der oder 
ml Baiſſe liegend (of specwlatore). 

 Spenlaren 2. an 8., Baiffefpeculation; 


PER auf Fallen; Baiflege 


der. 
auf Baifle oder 
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bear-skin s., Bärenfell n. 

bear v., (aus)halten; dulden; (er)leiben; 
binnehmen; (er)tragen; (of interest: 
— (any) dolay, teinen Auf 

—, no ear (any) de en Auf⸗ 
ſchub leiden. ” 


—, you will have to bear the conse- 
-quences, Sie werben bie Folgen zu 
tragen haben. 

— oss, einen Verluſt erleiden oder 
tragen. 

— a low prioe or rate, niedrig im Courſe 
oder Preife ftehen. 

— amiddling character, (mittel)mäßigen 
a eh haben; beitr 

— a part, n; agen. 

— a premium, eine Prämie abwerfen. 

— a price, to 

— (an) application to, Anwendung f. 

en auf. 

— average, Nav., Habarie f. tragen. 

— away or up, Nav., davonſegeln; bor 
dem Winde fegeln; abfallen ober abs 
rg (of vessels). 

— date, datirt jein. 

— do Nav., mit vollen Segeln an 
fommen; abhalten (of vessels). 

— down upon, Nav., bebrängen; mit 
vollen Segeln nadjjeten. 

— in, Nav., „anthun”, Nav. 

— in mind, bebenten; berüdfichtigen; Acht 
Iren in Acht nehmen; im Auge bes 

alten. 


— in with the harbour, Nav., g(e)rabe 
auf den Hafen aufegeln. 

— ink, durchſchlagen of paper). 

— interest, Zinfen m. pl. tragen. 

— off, Nav., vom Winde abjegeln; vom 
Bande abfahren; Landung von ber Seite 
des Schiffes freihalten. 

"hear the brunt”, „vor dem Riß ftehen“. 

bear the charges or expenses, bie Koften 
beftreiten oder tragen. 

— the land, Nav., das Land peilen. 

— thestrictest investigation, die ftren 
ns — oder vertragen; 

engſten Anforderungen genügen. 

— the test, (die) Probe halten. 

wards ..., Nav, .. . zuftenern. 

— with patienoe, fi} gebulden; in Ges 
duld ertragen. 

— witness, Zeugniß n. ablegen; bezeugen 

in court 


in : 

Moarꝰ the market, die Darktpreife (bu 
Senfationsna richten) nah unten * 
einfluſſen oder drücken; figen; Baiffier m. 
fein; gegenminiren. 


bo adj., erträglich; auszuhalten; 
leidlich. 


beard s., Gußnath f. 
bearer s., Bringer; Inhaber; Beſtitzer; 


Eigner m. 

—, (the) bearer of this (letter ete.) or 
of the present, Borzeiger ober Ju⸗ 
baber dieſes; Präfentant m. (f. i. of 
a bill of exchange). 

—, to be payable to bearer, auf (ben) 
Inhaber en, an ihn zahlbar 


ein. 

—, to the bearer, an ben —— 

— of a bill (of — ſentant 
oder Inhaber m. eines fels. 

— of a letter, Briefinhaber ; Eigenthlimer 
ober Eigner m. eines Briefen, 

— ofa letter (of oredit), Befiger m. eines 
(Eredit)briefes. 

— of the present, (Weber)bringer oder 
Inhaber oder Meberreicher m. diefes. 

— of a power of attorney, Inhaber m. 
einer Bollmadht. 

bearer’s fee, E ellgeld "an mafej 

bearing s., Sinn m.; inen⸗ 
lager n.; Nav.: Beilung; Richtung f. 
bes Stromes. 

m. bring to a bearing, zu Stande 


en. 

— ofthe land, Nav., Beilung ober Lage 
F. des Landes nach dem Gompaß. 

bearing date, de dato; unter Datum; 

— in mind, angeſichts; eingedent. 

— interest, ginsiragend. 

— no date or : without date or undated, 
ohne Datum ober Zeitangabe; undatirt. 

— no interest, unberzinsbar; invest- 
-ment bearing no interest, uNDers 
zinsliche (Geld)anlage. 

— m — ohne Marke; unbe⸗ oder uns 
gezeichnet. 

— or yielding or paying interest, ver⸗ 
zinslich; zinstragend. 

— stamp, geltempelt. 

bearings pi. of a case, Sachverhalt m. 

” (American slang, see "bear‘‘), 
„nah unten“; a la baisse. 

_, “ talk ”bearish” >, „Baifle pre 

gen“. 

"pears”, Fixer; ungebedte Speculanten 

m. pl; Gontres ober Gegenmine f.; 
Bailfiers m. pl. 

— (are) raiding the market, die Baiffiers 
veranftalten eine Marktbrüderei; es joll 
ein Drud auf Preife oder den Markt 
ausgeübt werben; man will den Markt 
oder (die) Preife drücken. 
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Mast s., Thier 
— of burden or barihön; Laſtthier; Laſt⸗ 


vieh n. 
Watr., fäla en, brechen Gr far): klo ie 
_ abont e bush, „auf 

“ Jem. auf den Bahn "übten 

= against. the wind, laviren. 
— at law, proceffiren. 
— oompetition or competitors, auflonts 

A Concurrenten; die Eoncurrenz 


_ ——— ; (ab)feilſchen; abs 
Do Bi gel 1 Überbol fe — 
r n; überholen; kreuzen; übers 
dn; (oben; or to tack, im Bidzad 


—E field „tobt machen” (ofrivals). 
- the price (bidden), überbieten. 


- ap, abiren. 

Water St Blattgold n. 

— lead, Dleifolien n. pl. 

Ieler 5., — n.; ; erfte Schlag» 
maſchine; Thontr 

Neiar-press 8., Ballenflagmafejine F. 


8., Na, iren n. 


— quality, Ihöne Qualität. 
— s, Schönheit f. 
aver s., — —— erh 
N. 
kaver-hair ⸗ Viperhaar n. 
lkver-akins pl., Biberfelle n. pl. 
Maver’s cod, Gaftoreum n. 
- für or -wool, Biberhaar n. 
v., vor dem Winde ſchuͤtzen. 
‚to be becalmed, von einer 
Bindftille ‚Bone 1 
8. ef. 
deeanae adv,, weil; 
Wechance v. betreffen; bes 


gegnen. 
— s, Nav., — oder Feſſel f. 
or various purposes 
become v., werben; Sem. zuftehen oder 
(ge)3iemen, 
—, has become (virtually) extinet, ift 
en ober gelöicht Ö f firms). 
become evident or — 
— bat fich herausgeſtellt, daß. 
med to, gewohnt werden. 
> —— with, Jem. kennen lernen. 
——— in —** treten; flüffig wer⸗ 


7 rue 3 (ch, oe gewahr werben ; entdeden; 
He Bürafhaft übernehmen. 
(contd.) 


become v. 


— known 


— (8) mem er of a 


— security, 


2, bankrupt, bantes 
rott wer — ankerott m. madıen; in 
Concurs gerathen; „pleite gehen“ ©; 
banferottiren; falliren; fallit oder in 
folvent werben. 


— brisker, a werden; ſich wieder 
deman nd). 


einftellen (of the 


— calm, er werden (of the wind or 


the market 


— clear or eviden erhellen ; far werden; 


fih erweifen oder erausftellen ; ſich aufs 
mweifen; herauskommen. 

— custom or practice, in Gebraud, in 
Aufnahme kommen; Brauch m. 
werben. 


— damp, feucht werden; Yeuchtigleit f. 


en. 


anzi 
— (sea-)damaged, beihädigt werden; von 


Ban betroffen werden; Havarie F. 
(er) leiden. 


— darker, nachdunkeln. 
— a defaulter, falliren (of nonmer- 


chants); infolbent iverben. 


— dissol lö 
— Auer ablaufen (07 Kal af erekange) 


fällig werden; verfallen. 


— dull or flat, abs oder verflauen;; (fi) 


abſchwächen. 

— extinct, erloſchen (of a * 

— familier (with), 4 — en (with 
some 


one). 
— firm or steady or stiff, ſich befeftigen 


(of 


prices). 
— incapacitated, unfähig werben. 
— — incorporirt werben (of 


companies). 
or public or manifest, heraus 
fommen; A herausftellen; lautwerden; 


gut Notiz kommen. 


anguid or slack or wea s) 
— nen werben (of the 2 et); 


Ka led REN, nie) Leck bes 
nn (of casks etc 
, Theilhaber 
werben; als Theilhaber eintreten. 


— mouldy (be)ihimmeln; „beichlagen”. 
— —— or valid, in Ktraft 


treten. 


— responsible for, verantwortlich werden; 


für etwas haften. 
ürge werben; Bürgihaft 
übernehmen; — F. leiſten. 


— uneasy, fich aufregen (laſſen). 
— used to, gewohnt werden. 
beooming, to be becoming, anftehen; 


paſſen. 


9% bed — 


bed s., Bett; Strombett n.; Lauf m.; 
Beet; Kopfholz n.; Staubälger m. pl. 
— — — — Sub * er Strombett a. 


— 7 * ritſche 
a 

— —— re Aufternbant f. 

— J om Bomann (Nav.), Kopf m. bes 


bed-oover or beässteriet 8., Bettdede f. 
bed-feathers pi., Bettfedern f. pl. 
ner Be 8, runbplatte (of sewing-ma- 


ne8). 

—** rt — 8., Inlet n.; Bett⸗ 
drell oder ⸗zw 

bed-time s., to be used at bed-time, 
für Die ac zu gebraucen. 


bed, by or in beds, lageniveije. 
bee s., er 
bee- iopfwachs n. 
beeo . Bude 
boech-mast 2. albnaft m. 
beeoh-nuts hedern f. pl. 
beechnut-o “ 8., Suchedeinfkäen m. 


beech-oll s., Bu he(der)nöl n. 
beech-wood 3. 5 — 3335. 
beoech-wood-tar s. Buchenholztheer m. 
—, om beech-wood-tar, aus 


'holztheer 
beef n. ‚Däfen- oder Rindfleifh n. 
— middle guts or middles pi., 
därme m. pl. (of oxen). 
— — guts or rounds pl., ſtranz⸗ oder 
runde Därme m. pl. (of oxen). 
beef-bung-guts or beef-bungs or fat ends, 
Ochfenfettenden n. pl. ober sb(o)utten 
oder sbubben f. 

beef-tallow s., en en⸗ oder Rinbers oder 
Nindstalg m 

boef-trimmings pl., Ochſenfleiſch (for sau- 


-sages 
Beome-wood 8., Bimas Sapanholz n. 
beer s., Bier n. 
—, bottled beer, Flaſchenbier n. 
—, pale beer, Weikbier N. 
—, strong beer, Zagerbier n. 
--, wheaten beer, Weigenbier n. 
— brewed of barley, Gerftenbier . 
— in casks bier n. 
boer-brewery s., Bierbrauerei f. 
beer-house s., Schenke, beiter: as - 
Sentoirthict ‚ better: Schänkwirth⸗ 


beer-vinegar s., Biereſſig m. 
boes’-koney s., "Bienenhonig m. 
boos’-wax 8., Bienenwa abs n 

beet s., Aumfelrübe; Mangolb(rübe) F. 


"heggars cannot be ohoosers”. 


beet-root-spirits pl. Rübenfpiritus m. 
beet-(roet-) sugars. —— — 
a en 

uderbereinigung f.; Auderverein m. 
bee — 8, (Rumfef)rübenzuders 


Ba 8., Runkelrübe f.; Mangold(iwurs 


boovos pl. Schlachwieh n. 
betalll) v., be egnen; zuftoßen; widerfahren; 
er 
men ai, —— vormals; ehe(mals); 
evor. 
—, as before, wie früher. 
—, to have before one, vor Augen haben. 
—, to lay Ber unterbreiten. 
— all, vor allen Din en; namentlich. 
— filling, — ungefüllt (f. i. of sacks); 
vor ber Füllung. 
— long, bemnähft; nächſtens; eheſtens. 
— maturity, vor Verfall; anticipanbo; 
durch Anticipation(szahlung). 
— mentioned, Eingangs erwähnt; vor⸗ 
benannt. 
— parting with, ehe man etwas auß ben 
änden giebt. 
— the time, bor der Zeit. 
beforehand, borauß; boriveg; a ande; 
per oder dur Anticipation(s3a fung) 
pränumerando. 
—7 beforehand, pränumerando 
oder borauszahlbar. 
lanned long beforehand, von langer 
— vorbereitet. 
—, to offer thanks beforehand, im Vor⸗- 
aus danken. 
— ‚to pay „elorehang, vorausbezahlen; 
bränumeri ren. 
—, to —— beforehand, vorbedingen. 
—, to take beforehand, vorw nehmen. 
— „permenk, — a. 
beg v., 
—, we = to deeine € (iron.:) wir „bes 
— “ ae) Ab 
we beg (leave) to, wir 1) 
D wir nehmen uns reiheit. — 
— a question, eine Sa e als beiviefen 
borausfeßen. 
beggar v., „Ihnorren" ©; „jÄnurten“ © 
een feine Mahl: (also 2 4 — 
en keine = a8 eX- 
ession for:) „einem geſchenkten — — 
—1* man nicht ins Maul“. 


at reason, Mm 


short to pronoanoe such ee — 
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begin v., en; anfangen; (einen Ans 
fan antreten; anlegen; ent» 
—— anſchiden eintreien. 


— again or anew, bon vorn — 
— (a) business, ein Geſchäft an 
— (a oorrespondence, eine —— 
* Ho, nel öffnen. 

— 4 folio, ein Yolium er 

— in a small way or ona small scale, 
— — (Hanblungs)bü 

= =. o neue ungs 

. anfangen oder anlegen oder F— 


— a new line (also in the Imperative) 
or: make a break (here), (eine) neue 
Reihe (anfan nen fat machen. 

— a quarrel, Streit m. anfangen. 

v. the world ” 6. u. 
— oder 


se gen werden“ (after 
bankruptey-court). 


—* to cut, — = 
re 
melgen. 


Zelacken- — flau nn 
= upbraid, in Vorwürfe ausb 
— 7 with, für den An Be 
ger) Anfäng er: Neuling Mm. 
— in —* angehender ——— 
oder Kaufmann. 


— 8., Anfang; Beginn; Urſprung; 
Anja m.; Entſi ung; Eröffnung N 
—, De or in the ——— 


ne im Gniftehen (be ae) 

—, from the beginning, von v s 
’ bon Anfang an; von Haus aus. 

of business, Geſchäftsanfang m. 

— the risk, Anfang m. der Gefahr (of 


k, Snangr riffnahme f. 

— wor 

— the year, Anfang oder Antritt m. des 
es. 


ist. Part., beginnend, im Ent⸗ 
ftehen A Hd 


bekalf, on’ behalf o wegen... 3... 


=, — — (one’s) business, Ge- 
=; Om your bei behalf, Ihretwegen; zu Ihren 
a 
behave v. well, tacts oder taktvolles Be⸗ 
nehmen zeigen. 


v. +, geſchehen; begegnen; widers 


again”, 
anbeläfreieit f wichers - 


behaviour s 
bahren ".: Führung f. 
behight v. +, Beenden: anvertrauen; 
en: zuerkennen; aureden; benach⸗ 
en. 
behind a: Al urück; rüdwärts oder 
sftänbig; Rücltande 
—, en — surlgelfien —— 
ieben; (0 * iegen en“ 
—, to be behind in one’s ——— 
(der) Contracterfüllung im Verzuge 
— — —— baoks, hinter dem Rücken der 
er. 
— — behind time, Berfpätung f. 
—*8 adv., im Rückſtande; rück⸗ 


behindments pl, J tände m. pl. 


behoof 8., 8. u. Behuf; Nuten; Vortheil 
ar hen Bien, "; —* f; Fr 
n.; Aufenthal 


— a. to, re an: lautenb 


belatedness 8., Verfpätung f.; Aufſchub m. 

belay v., belegen; feſtmachen. 

— a rope u belegen. 

beaying ale ‚ Nav, große Beleg⸗ 

mpen 

belaying-pins pl., Nav., Belegnägel m. pi. 

beiiry s., Glodent thurm m. 

belfry- or bell-arch s., Schallloh n. 

belief s., Meinung ; Ueberzeugung F. Bes 
bünten n.; Glaubein) m. 

believe v., glauben: (ver)meinen; Glauben 
m. beimefien. 

—, to make believe (that), vor⸗ ober 
— Bauen Hauen: fih den Ans 


ae en, ala ob. 

—, e somebody believe false re- 
"ports, Sem. faljhe Gerüchte n. pl. 
„aufbinden” > 

believe us, dear Sir(s), yours truly*, 
(wir verbarren) achtungsvoll. 

bell s., Glode; Klingel f. 

—, of large bell, von großer Blume (of 


)- 
bell-crank s., Glockenkurbel f. (of sewing- 
machines). 
beil-founder s., Glod 


ießer m. 
beil-feund(e)ry s., Glo 


gießerei f. 


* The conolusions of English letters re- 
-quire a short remark here, on account — 
many nn opinions held on this subjec 
"Faithfully” e English senso is the — 
formal. —— the most familiar, and 
"truly" the most general form used. 





94 bell-metal 


— benevolent character or man. 





beil-metal s., Slodengut oder metall n. 

bell-mouthed adj., trihterförmig. 

beil-rope s., Stlingelichnur di 

bell-wire s., Glocken⸗ ober Klingeldraht m. 

belladonna s. Bellabonna ; Wolfstirfche f. 

belligerent powers ꝓl. triegführende oder 
Krieg m. führende Mächte f. pi. 

bellows pl., Blafebalg m.; Gebläfe n. 

el 8, Bauh m. der Thiere; boble 

eite bes Krummholzes. 

— of a cask, Faßbauch m. 

belly-piece s., Bauchſtück n. von Thieren. 

belong v. to, (Zus oder an)gehören; ges 
bühren: zukommen; angemeffen jein; 
betreffen; anCbe)langen. 

— to a line or (some)one’s sphere (of 
— in ein oder Jem.'s Fach 


gen. 
— together or to eachother, zufammens 


gehören. 
belonging to, zugehörig. 
— 23 town, zu einer Stadt gehörig; 


ftäbtifch. | 

belonging together, aufammengehörig. 

ae »., Zubehör n.; „Geld und 
u “4 


beiongs to a wealthy family, ftammt aus 
bemittelter Familie; gehört einer bes 
mittelten Yamilie an. 

below adv., am Fuße (diefes); hierunter; 
nachſtehend; unten. 

— ..., unter... .; niedriger als ... 

—, 38 noted) below, wie hierunter; wie 
untenftehend, unten verzeichnet. 

—, not (to be had) below ... , unter 
0. nicht erhältlich. 

—, — below, unten im Schiff vers 

aut. 

—, to specify below, unten ber» 
zeichnen. 

— cost, unter Einkaufspreis. 

— ground, unter e (miners’ expression 
Jfor:) unter der (Erde. 

— par, unter pari. 

— price, unter Preis. 

— .the (day’s) rate, unter dem (Tages⸗) 
(the) rate (of exchange [auoted]) 

— (the) rate (of exchange [quo h 

— unter dem (notirten) Eourfe. 

— value, unter (bem) Werth. 

beit s., Gürtel; reib)riemen; Gurt m. 

— for money, Geldkatze f. 

beit-fastener s., NRiemenverbinder m. 

beit-maker s., Gürtler m. 

beiting-manufaotory 8., Xreibriemenfa- 


brit f. 
belurch s., Schlingerfhlag m. 


bench s., (Gerichts)bant f.; Stand m. 

— for cutting straw, Hädjelbant f. 

— for retailin goods, Verlaufsbant f. 
der Detailliften; Verfaufsitand m. 

bend 2 OR S.; Krummbolz n. (of 


vessels). 

— v. anichlagen (of sails).biegen; beugen; 
richten; Ienfen; leiten. 

— planks, Planken f. pl. trümmen. 

— the sails, (die) Segel aufbinden. 

— up, umfränzen. 

bending-stiok s. Spannholz n. 

bends pi., Berghölzer n. pl. (of vessels). 

— of a river, Ylußfrümmungen; Dies 
gungen f. pl. eines Fluſſes. 

beneaped adj., benett; (of vessels, in 

consequence of the lou tıde:) feitfigend;; 

nicht flott; benept; geftrandet; am 
Grunde figenb. 

he adj., eriprießlih; vorteilhaft; 
günftig. 

—, to — beneficial, einen günſtigen 
Eindrud machen oder bervorbringen. 

beneficiary adj. untergeben; abhängig. 

benefit 3, Nuten; Vortheil; Gewinn; 
Profit; Verdienft m.; Benefiz n.; Nieß⸗ 
brauch m.; Nußnießung f. 

—, forthe benefit of... . , zu Gunften 
oder vn Vortheile von... . 

—, to afford (a) benefit, Nutzen m. ab» 
werfen ober bringen. 

—, to claim the benefit of the in- 
-ventory, die Rehtswohlthat bes Ins 
ventars beanipruchen. 

—, to give someone the benefit of..., 
em... . genießen lafien (f. i. of low 


prices). 

—, to eher a benefit, Gewinn m. bers 
Iprechen. 

—, to reap a benefit, Nuten m. ziehen 
aus 


—, with the benefit of the inventory, 
mit der Rechtswohlthat des In⸗ 
ventars. 

— of the law, Rechtswohlthat f. 

— of the law on succeedin 
estate, Rechtsmohlthat des 
bei Antritt von Grunpbefik. 

benefit v., Nuten oder Vortheil m. bringen 
oder haben; begünftigen. 

— by, Nugen m. ziehen aus. 

benevolent, (a) benevolent character or 
man*, „ein Gemüthsmenfch"*o; Mens 

Ihhenfreund* m. 


to an 
nventars 


° Ironical in both languages. 


benevolent society -- best. 





— society, Wohlthätigkeiteverein 
England ich 


Bongal * a es — 
Bongal Indi 
Bengaliſches ündbolz n. 
8., 


benniseed or —— 
(in West-Africa), Seſam m.; Seſam⸗ 
— a sfame(n)** m. 


y bent (up)on, „erpicht” 


kaklover 8., Zeigerwala)ge BL 
bext-timber #. . Krummho 

-boom . —— # 

Veuzine s., B 


— efher, Be ot 
azoine 3., ein; Bengen; Benzoin n. 
beuzele s., "Benz Benzol n. 
eathe. v., nadlaffen; vererben; vers 
machen; legiren; (erblich) hinterlafien, 
8., afier m. 
Nachlaß m. 
— 8., Berberige f. 
—RE 8. ergamott⸗Eſſenz f. 
bergamot-oil s., Vergamottöl n 
Berlin wool, Berfiiche oder Berliner Wolle; 
——— ei Gerf 
ber 8 reibige Gerfte. 
berries pi 8 buckthorn, Kreuz⸗ 


— f. — 

berry-. Beere f.; Korn n. Bohne 

—, bold berry, grobes ober großes Korn; 
"große 8 2 Bf 


— * —e 


——— m. 
emorlan / waſſer m. 


Ede 


berry-wax s., 
berik »., Anti oh er Silbe ober Birge 
Ya — Rhede; Kajüte f., Bett 


3 taken er berth, 
x Schiff ift ins Dod g eegt. 
— be on the berth, auf der Rhede 
iegen. 
-,t0 be on the berih for, aufliegen. 
,tobe —— the berth (to load), in 


— give a wide berth, (auf See) 
ausweichen. 
(contd.) 


whether alone or in coombinations, 
ely oonsi oonsidered neuter ; the mistake 
from the longer w. „Saats 
of En gender, („Saat” is merely an 

sei). „Same(n)” ish 


J 


I 
Ei 


Ro 


ii) 
7 


— amuch 
to use than either of the former. 
More correot without the ’'n’" in the 


8 


— in a 
üte 


berth s. (contd.), to lay a ship on the: 
berth for... ., ein Schiff in Ladung 
legen nad) . 

— and space Nav,, an J. 

cabin, Pi atz m. in einer 


berth-rates pl., — — f. pl. für 
(feft angelegte) Schiffe. 

berth v. a vossel (for . .), ein Schiff 
für eine Ladung oder nad) einem oder 
für einen Hafen auf» oder nn 

berths pl., (Schlaf)fammern ober Kajüten 
F. pl. (of a vessel). 

—, to bespeak or to engage or to take 
"berths on the steamer läte m. pl. 
auf dem Dampfboote beflelen 

beseech v., Reben; inftändigft Niten. 

beside, bei: neben(ber). 

— oneself, außer ih; „aus dem Häus⸗ 


en’o. 

besides, ohne; ——— ohnehin; übers 
dies; ü rigeng: m lebrigen: außer(s 
dem); extra; —— neben; nebenbei; 
nebenher; nebft; obenbrein. 

besoethies "pl., Befoothieh, oftindifcher 
—— fin, 

bespeak v., beitellen; beiprechen ; engagiren; 
anzeigen; verfün big) Jen. 

— berths on the steamer, Pläte m. ph 
auf dem Dampfboote beftellen 

bespoken, verfagt, beitimmt, beftellt. 

—, the firm is bespoken, die Yirma 
wird befprochen (as being in a critical 

tion). 
ür Sem. bes 
eftimmung f. 


posi 
—, to be bespoken for, 
finmt fein (of g00d8) ; 


best, Der bie, dag Beite. 
—, * the best, im günſtigſten Falle; 
8, 


—,. the bet (of m es geht 
’ nichts 7 das (der, 


—, to do one’s best fich etwas angelegen 
ſein lafſen; das Selnige thun; thun, was 
man Tann. 

—, to do the wer) best in one’s 
on fein Möglichfieg oder das 
eußerfte thun. 

—, to get the best of someone 
’ etwas „abtnöpfen“ >, ihn — 

—, to the best of my knowledge, 16 
meinem „den Kiffen (und Gewiſſen). 
t 


—, to the en one’s ability or 
power, nad) beftem Vermögen; jo gut 
es gehen Di 


(contd.) 


% best 


best (contd.), oe best o 
ur. — ee —E 
adj., in the best manner or way, 
beitens; ; befmägtiän. 


— bidder 
— bills pl. or paper, Feinfte Wechfel u 


; beftes 
vard (enehor); Steuerbord(s) bugan⸗ 


— ——— tägliches Ankertau. 

— efforts or ondoavo(u)rs or exortions, 
Dienſt)eifer m. 
— judgment, Gutdünk 

— — Beftmöglih®: = beftens; möglichft 


gut 
— quality, ofbest quality, befter Qualität. 
— — uality but one, näch abe oder zweite 
ort 


— sort of wood, Kernholz 
— vintage, Trauben f. Bi e er Leſe. 
bestow v., gewähren; BEIDEN en; (ats) 
wenben; chenken; geben. 
— confidence (up)on, ®ertrauen ans 
gedeihen Yafien. 
— & favo(u)r upon, einen Dienit er- 
weiſen; eine @efälligfeit — 
— great value (up)on, großen Werth 
legen auf. 
bet 3., Weite f. 
— v. wetten; „ſetzen“ (auf). 
beteom v., verſchaffen; geben; ertbeilen; 
herborbrin en. 
betel-nut s., Betelnuß 
betimes adv., bei —5— 
betoken v., anzei en; bor(her)verfünben. 
betray v., verrathen. 
better s., to gain or to get the better 
of someone, bie Oberhand gewinnen; 
übervortheilen. 
—, to get the better of a rival or 
com SAID: einen Goncurrenten übers 


flüge 
. befier; adv.: lieber; eher; 


—, to look better, fidy befier ausnehmen. 

— —— all round, allgemein beſſerer 
ge 

for, beſſer eingerichtet auf 
oder 

ades pi., befiere Gattungen oder Qua⸗ 

itäten; or, when especially meaning 

tobacco, also: upper classes, Ober⸗ 

clafjen f. pl. (contd.) 


. a7 sun, though, striotly taken, illo- 

„gical ination; a ——— 0 „telegraph- 

yle’! — gut ober vortheiſhaft· would 
be more oorreot, 





— bi-annual rate. 
better 
—— —— re Pa 
— a 


to go in between, vermitteln, unters 
> pandeln. 2, 


—, there is nothing between, ein Mit⸗ 
telweg Ay nicht — EN 
— you and me rung a 
betirsen.duek 6. 8., Zivifchen« oder ittel- 
ver)deck . 
bovora Trinkwaaren 8. %. 
for: —E n. pl. Ve 
beware v., Acht eben; in Adt nehmen; 
auf der Hut u len. 
beware! poison!, Gift! (as inseription). 
beware of or oaution against ovunter- 
er or imitations!, man hüte fi) vor 


A a ba gen; das Publikum wird por 
ngen gewarnt! 


ern prioes, — Preiſe 
(more retail 
beyond, über . Hinans(gebenb). 


‚lost beyond help , unreitbar vers 
"foren. 
—, to be or to go beyond expectations, 
’ die Erwartungen 7 pi. überfteigen. 

—, to do business or to work Degen 
"one's means, über feine (pecuniären) 
Kräfte arbeiten. 

—, to do something ”bona fide” and in 
"the ‚Interest of another, but beyond 
one’s authorization or authorisation, 
Sem. etwas über ben Kopf (weg) nehnten. 

—, to go beyond, überjchreiten. 
—, to go „song a limit, ein 2imit 


’ überfchrei 
—, to go be — tho woight, das Ge⸗ 
wicht chreiten. 


—, to live be enife one’s income, über 
feine Verhältniſſe leben. 

— all bounds, übermäßig. 

— all expectations, über alle Erwar⸗ 
tung(en). 

— all price, unbezahlbar. 

— contract, außercontractlich. 

— date — debt beyond dato, 

ee a a = 

— my con nit in meiner t 

(liegenb). 


— question, unbeftritten. 
— requirement, überreichlich. | 
— (some)one’s power, über (Jem. | 


rmögen. | 
—— — — Semeſtralab⸗ 
u 
bi-annual rate, Semeftralrate f. 
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M-metallio curronoy or standard, Doppels 
wäbrung R 

B-sulphate of en boppeltichwefels 

—— huret of carbon, 
Schwefelto —* 


bi-weekly, alle(r)* 14 Tage 
Bas s. of tho scale (Gewichts)ausihlag m. 
az v., beeinflufien. 

befangen; boreingenommen; par» 


eiiſch. 
— 8. ner m. 
bibllepolist s., Bücherhänbler m. 
Mbllotheko s., 8. u., Bibliothek f. 
kibuleus paper, Sließpapier n. 
icarbonate of soda, boppeltfohlenfaures 
Katron. 
Moo adj., — 


Bohremate el doppelt⸗ 
oder —— Kal * 


ciped 
Wa s., (Un)gebot; Gegen" n.; ©. 
abbreviation on exchange-lists:) = 
„Seld”; Räufer, Nehmer m. pl. 

-, ib‘ 'm.o, Goc. for:) „Geboi”. 
—, approximate bid, „ eilommenbes“ 
ot, (un-German for:) (ein fid) ber 
Borberung) am annäberndes, (ihr) anges 


—, first Did, erfies Ans ober Ausgebot 
"Gin auctions). 


—, bo — or to repeat one’s bid 
at auction (for next pile), „am Bot” 
: Gebot) bleiben (in auctions). 
—,to make a bid for, (gegem)bieten; 
"ein Gebot le oder (Bouth-Ger- 
man :) 
— in return, Gegengebot n., Gegen» 


Bid, 2. Dart, geboten, offerirt. 

— Inf., Gebot(e e) machen; (einen) Preis 
bieten; gegenbieten; (ge)bieten; heißen; 
befeblen; ent bieten, 8. u; ausrufen; 
_ (emtändigen, 

own, —— mehr bieten; her⸗ 
unterhandel 

— ea (to), wiel — oder ver⸗ 


—— do — ), GSem. 
Are tun) Taflen azu an⸗ 
— — 
— er, — * den Markt treiben 
(by bidding). 


— ee a 


bidden, geboten; offerirt. 

bidder ⸗. Bieter (in an auction); Steigerer ; 
Reflectant; Liebhaber; Be: aufs 
liebhaber m. 

—, highest bidder, Meiftbietender; Licis 
’ tant m. 
—, not a single bidder, „ein einziger 
Käufer”. 

— under sealed offer, Submittent, 
Dieter, Antragfteller m. 

bidders pl., Käufer (in ee dehe 
Nehmer m. pl.; Ka Bei „Geld“ n. 

—— ‚Bot o,for: ebot n.; An 


—, first ag. erftes Ans oder Aus 
’ gebot (in auctions). 
pe — — nearest or next, 


Belag) — bid(ding)s, Aufbieten 
n. pl. (in auctions). 

u bid(ding)s are very brisk, die 

ebote ——— raſch hinter einander 


NEE 6 bide time and o portunity, 
* und Gelegenheit f. Marten oder 
erſehen. 

biennial adj. zweijährig. 

big adj., groß; nambaft. 


ig” ©, to 'do a ”pig” > business, 
ae Geſchäfte n. pl. machen; F 
fte n. pl. in großem Gtil(e) 
ae 
— article, großer Artikel. 
— = ensos, große Koften; „eine Menge 
en"o only 
— firm or house,; großen (Handlungs⸗) 


— Ve bank (Groß)handelsherr; Groß» 
faufmann m. 
— orders pl., Maflenaufträ em. pl. 

— price or (a) ), young ortune — 
Rieſenpreis“ m ammer Preis 
— proßit, „fetter" o > Husen. 
— sum, „Beidengeld“ n. ©. 

bigarade s., s. w., Pomeranze f. 
bigg s., iehereihige Gerfte. 
8., Bucht (in the rigging or on tlæ 
coast) ; 


Bei 
bights pi., Sa ; Buchten f. 
outry s., Bijouterie(iw 
belender z ——— ellrey 
Schiff n 
bilateral adj., zweiſeitig. 


Not — for it Sun — oe Latin 
—— and not from the —— 
** Can also mean a fortune ans nooniy made, 


" Bitzen, Commarsial Dietionary. English and German. 











— — — 
— 


(contd.), to back 8. u. for: to 
endorse a bill (of exchange), einen 


Wechſel giriren. 
a bill (of exchange) or to 


98 bilberry — bill. 

bilberry s., Kane ober Bick⸗ ober Brei» | bill s. 
Bel» oder Praſſel⸗ oder Blaubeere f. 

bilboes Bl. Feſſeln f._pl. 

bilge s., Kimmung f.; Weite f. des Schiff(&)- 


bodens; Bauch m. eines Fafles. 
— ofa cask, Sapbaud m. 
bilge-pump s., Schlag« oder Bodenpumpe f. 
bilge-water s., ftehen bleibendes Kielwaſſer; 
Dräng⸗ oder Schlagwafler . 
bilge v., led fein, lecken (of vessels); ein(en) 


mmen. 
bilged, ramponirt; led. 
‚to be bilged, Bed haben. 

— ship, beſchädigtes Schiff. 

bilk v., prellen; betrügen; täufchen. 

pill” ©, Nav., Spige J. eines Anlers; 
Landſpitze f. 

bill s., Rechnung; Factura oder Faktura; 
Note oder Nota f.; Schein; Wechſel, 
(Wechfel)brief m.; Tratte; Lifte f. 

— (of nge), Wechſel m.; „Bapier“ 
n.; Abſchnitt m.; (Mechfel)brief. 

— (of exc 6), Alor first class or 

rst rate bill (ofexchange), Wedhfel(s 
brief) m. erften Nanges. 

—, direct bill (of exchange), directer 
Wechſel(brief). 

—, documentary bill (of exchange) or 
draft, Warrants oder Documentens 
wechſel m. 

—, domiciliated bill (of exchange), do= 
micilirter Wechjel(brief). 

—, endorsed or indorsed bill (of ex- 
-thange), inboffirter Wechſel(brief). 

— (ofexcha 


% fictitious or accoommo- 

-dation-bill (of exchange), fingirter 

Wechſel(brief), Gefäligteltsineife ; 
foreign bill (of e.change), ausl 

—., foreign bill (of exc e), ausläns 
bifcher Keihfellbrich) ’ 

—, forged bill (of exchange), falſcher 
oder gefäljchter Wechſel(brief). 

—, inland or home or domestic bill 


(of exchange), inländifcher Wechſel(⸗ 
brief) 


—, long dated or sighted bill (of ex- 
c e), langer F langlaufender, 
langſichtiger) Wechſel. 

— (of exchange), short sighted or da- 
-ted bill (of exchange), kurzer 
Wechſelbrief. 

—, to accept a bill (of exchange), 
einen Wechſel annehmen oder acceps 
tiren. 

—, to address a bill to..., einen 
Wechſel nad) . . . bomiciliren. 

(contd.) 


me bill (of exchange) eached 

a bill (of exchange) cashed, 

einen Wechſel eincaffiren. 

—, to discharge or to meet or to pay 
or to answer or to retire or to 
ae up a bill, einen Wechſel ein- 
dfen. 

—, to discount & bill, einen Wechſel dis⸗ 
contiren. 

—, to dishono(u)r a bill, einen Wechſel 
nicht einlöfen, nicht honoriren, Noth 
leiden laffen. 

—, to domicil(iat)e a bill or: to make 
a bill payable, einen Wechſel domici⸗ 


liren. 

—, to draw (a bill [of exchange 

"eine Tratte ausjchreiben; einen ee) 
ausftellen. 

— to draw out or up a bill, eine Rech⸗ 
nung ausichreiben. 

—, to endorse or indorse a bill (of ex- 
change), einen Wechſel giriren, ins 
boffiren. 

—, to examine a bill, eine Rechnung 
durchſehen. 

—, to give a bill (of exchange), einen 

fel ausftellen. 

—, to have a bill (of excha 
-tested or noted, einen W 
ftiren laſſen. 

—, to hono(u)r or to protect & bill 
(of exchange), einen Wechfel beehren +, 
einlöfen, bonoriren, ihm Annahme f. 
bereiten. 

—, to issue a bill (on), eine Tratte aus⸗ 
ftellen; einen Wechſel ausfertigen oder 
ausftellen. 

—, to make out or to draw or to issue 
a bill (of exchange) or to value 
upon somebody, einen Wechſel aus 
ftelen, auf Sem. ziehen. 

—, to negotiate or negociste a bill 
(of exchange), einen Wechjel begeben 
oder negociiren. bill (of — 

—, to present a bill (of exe 
einen Wechjel präjentiren. i 

—, to protest a bill (of a) 
(Proteft) leviren +, for: einen Wechſ 
proteftiren. 

—, to provide for or to make provision 
for or to cover a bill (of exchange) 
einen Wechſel deden. 

—, to record a bill (of exchange), 8. u., 
einen Wechſel nntiren laffen. (conid.) 


pro- 
fel protes 





bil — bill of incorporation. ” 





— 


MI s. (contd.), to refuse (payment of) 
a bill 0; — — einen Wechſel 
nicht einlöſen, nicht 
leiden I laſſen. 

-,to remit a bill (of exchange), einen 

el remittiren. 

-,to write out a bill, eine Rechnung 
ausihreiben. 


onoriren, Noth 


- sccompanying a Deren for the 
amount or value of which (the) 
.. aan rein nnzuee ums elf, od 

0 ges fo — 6 goo 
Rahnahmebegleitich 
= — —— Begtei eitzettel m. 
(Sü ter)begl tſchein m.; 
—ã— n. (P. 

ad interim, Interim(s)ſchein m. 

- (of exchange) at par, Pariwechſel m. 

- (ofexchange) at short sight or: short 

(sighted or -dated) bill (of ex- 

Ei Yen Wechſel(brief) m. auf Turze 


el. 
* a by Fand (u ” a ‚trod(e)- 
ner oder eigener 
— in (€ ———— Röiche-)Marks, 


= Kurt Are the —— between the 


* a — on (or at) a fixed 
€ —* the month), Präcis⸗ 


- * —* — 15th of a month, Medio⸗ 


wedil 
- fledor posted up, A ; Anichlags 
fettel) — ll Kb —— 


candum n. 
d paper, Briefhogen m. (pl) mit 


-m sets, —— ober Duplicatwechſel m.; 
Vechſel m. in mehrfacher Ausfer⸗ 


(of exchange) made payable (some- 
«where else), bomiclirter Wechſel(⸗ 


u negotiated, biscontirter Wechſel. 
* ei to be protested i in case of dis- 
— ohne Koſten“ = ohne 
teft im "lonehtungsfete (as an 


sentenc 
wa n { (djmeasurement, Meßbrief m., 


— Aventurbrief m. F. 
cævrtisationꝰ 3 Mortifications⸗ oder 
m. (contd.) 


Ülgungsichein 
nn, 

* Can also be it with '"'z” instead 
. ur ‚ but this eo spelling is old- | 





bill 2 (contd.) the anchor, Nav., Unter 
ahn m. 

— bottomry, Bodmereibrief; (ſchriftlicher) 
Bohmereibertta ‚Bobmereis ob. Schiffs⸗ 
wechſel m 

— charges or expenses, Koſten(be) rech⸗ 
nung f. oder ⸗verzeichniß n.; Speſen⸗ 
nota, intoftenrechnun ung f. 

— commission, Proviſions (be) rechnung 
oder nota 


— complaint, Alageſchrift F. 

— conveyance, Speditionsrechnung f. 

— for warehousing, Lager(⸗ 
miethe)rechnung f. 

— a debt, Schulbihein m. oder ⸗ver⸗ 
fchreibung 

— delivery, (usfolges oder (Aus)lie nn 
oder EUEJEIRNGE oder Extrad 


ſchein 

— ——— Discont(o)nota oder ⸗rech⸗ 
nung 

— —5— et — — ei 

— en olleinfuhrs ober seingangsschein 

a sDeclaration f. 

bill of exohange) ad interim, Interims- 
wechſel m. 

— — month(’s) date, 1 Monats⸗ 


wech] 

— in blank, Blanfet(t) n. gu einem 
Wechſel. 

— in circulation or in course, laufender 
oder in Umlauf befindlicher Wechſel. 

— in distress, nothleidender Wechſel. 

— payable at the fair, Meßwechſel m. 

— payable at or after sight or on de- 
-mand, Sichtwechſel m. 

— ready for (further) endorsement 
or indorsement, „gemadhter“, (bereits) 
indoffirter Wechſel. 

— received from one’s customers, 
Kundenwechſel m. 

— with documents attached or: 
documentary bill (of exchange), 
Documentenwedhfel m. 

bill of exchequer, — kammer)ſchein m, 
— fount or letters zettel m. (typ.). 

— freedom — dein m. für ein (neu⸗ 
trales Sein 


) 
— freight, — — . oder starte f.; 
Zabebrief o der s{chein; "Badungsfchein m. 
— health, Gefundheitspaß m.; Sanitäts» 
papiere n. dei reading, as the case 
may be: ”olean”, ‚el, rein; or ”foul”, 


angeftedt, anftedend; or ”suspected”, 
verdächtig, Bnfedim F. — 

— incorporation, 3 oder — 
rationsbrief m. 


= 


⸗ 





bill 08 (contd.) indietment, Anklageact m. 

— lading = B./L., Lad ebrief ober schein; 
Verl ungeſchein; (Schiffs)frachtbrief; 
—— Fa ha oder ⸗verladungs⸗ 
bein; Sa m m.; _eXport- 

B./L. = bill of lading: Ausfuhr 

connoflement n 

— lading to "order”, Order⸗ oder Ordres 
connoſſement n. 
— letters, Gießzeitel m. ( P). 


— measurement, Meßbri Nav. 


— parcel(s , Begleitpapier n. aber szettel 
m. zu garen; Note oder Nota J: 
— protest, Vroteft: Abfageichein m. 


— purchase, Raufbrief oder contract m. 
— Be Aalen, Nicambionota ober tech» 


nung f. 
— sale, Verlaufsanweifung oder «nota l; 
— —— oder ⸗ſchein; Schlu 


_ sicht, "Interim )yollſchein m.; provi⸗ 
— — olldeclaration. 

ecie, Bordereau m. and n. Sortens 
—7— Gontantengettel m.; Note oder 


— supply, Finanzanichlag m. 

— taxes, Steuerſchein m. 

— tonnage, Meßbrief m., Nav. 

— weight, Gewidtenota f. 

bill paid before falling due or before 
Chir Baal Verfall bezahlter, anti» 


cipirter 
. after date, Datowech⸗- 


ayable . 
el m. 
— payable at usance, Uſowechſel m. 
— posted on ’change, een m. 
—_ Diesen (Gef a, 
— protected by order and, Bi — 
of a third party, Commiſſionsrimeſſe f. 
— (sent) for collection or to be (en-) 
— da par), Incaſſowechſel m. 
to pay), Rechnung f. 
uare (to a point), Salbos 
Bei m.; ‚Appoint " 
— under one’s own hand, Sands ober 
Kleinwechſel m. 
bill-action s., ability to be sued in 
— 5 — Wechſelklagbarkeit, Behfels 


gkeit f. 
MU- and ki hut 8, Geld» und 
——e aller; Fonds⸗ und ſel⸗ 
—32 und Fondsmakler; 
exact: Discontirer or Discon⸗ 
ed Mm. 


bll-brokerage or -oommission s., Wech⸗ 
felcommijfion oder scourtage 7 
Mil-brokery s., Wechſelmaklerei f. 


bill of indistment — bill-wallet. 


bill-oase s., Portefenille oder Taſchen⸗ 
buch ». für Wechſel und Banknoten; 
ge B· chfel en pl. 
— Tommis für daß Wechſel⸗ 
a 


—— — Wechſelcopie⸗ oder 


scopırb 
5 bill-oredit has suffered 
or — a heavy blow or a 
severe check, in Wecfelcrebit bat 
einen argen Stoß befommen. 
bill-creditor s., Wechiels ober Girogläus 


biger® m 
bill-debt s., elſchuld 
bill-debtor > est — Giroſchuld⸗ 


ner* m. 
bill-disoount s., Wechſeldiscont m. 
bill-forgery 3., Begielfäligung fi 


bill-jobbing, to injure one’s credit by 
—— Bis Credit dur zu 

Wedielum äge oder, sironger: 
= Ben er ſchaden. 

bill-Hability 8., Wechſelverbindlichkeit 

bill- or exchange-operation 8, fel- 

operation f. 

(bill-)portfollo or bills (of exchange) in 
orttollo of the bank, Wechſelporte⸗ 
enille n. der Bank. 

bill-protest s., Wecjjelproteft m 

—, to enter a bill- rotest, Wechſel- 
proteſt m. erbeben laſſen). 

—, to levy a bill-protest, einen Wechſel 

’ proteftiven. 

bill-rate s., Wechfelcours m. 

bill-regulations I. Wechſelgeſetze n. pl. 

bill-risk s., felrifico m. and n 

bill- or exchange-speoulatien 8., Bechfel- 

bin" temp, Behiefftempel(marke). 

-stamp, elftempel(ma 
bill-suit s. Wechfelprocek m. 
bill- — 8., Wechſelbürge m. 
Bill-transaotiom or -operation s., Wechfel: 
transaction f. oder ⸗umſatz m 

bill-transactions pi., ‚Besielumfähe m. * 
also, though not very distinct, 
Giroverfehr* m 

bill-usanoe s., Becsfelufo m. 

bill-usury s., Wechſeiwucher m. 

— n. für Wechſel 

und Bantno 


* ee 


— 
— ein antransislod, or m — * — 


ar re A 
——— which actual a er 
For the rest, compare th 6 different com! 


bind v v. oasks. 





bllan-osin s., Billangeld n.; Bill 

Men 0» Billet m ettel ma, Oel m. 
Mllet-wood s., Gärne ber Kluftholz m. 
Mey A, Ch pinnmelsine A (für Wolle). 
— hallo s., Billarb 

Millards pi.; rd m. 

Milien® s., Billion f. 

bHllen 0. billoniren. 

Mlenage s., Billon 

Mienage om — „Kipperei und 
Nllener s., Bone m m 

Miews pi, Wellen 


küls pi., el — 
12, Bee m. ni, Denen 4. 3; | — 


pl; 
a8 reverse of my 3 
ttantire serving, say, as an 
— or adverb, — Angebot n.; 


1 bil, —— Wechſel m. pl gutes 


-,t0 — or to falsify or to 
forge bills (of exchange), Wechſel 


m, pl. fälſchen. 
Denn — bills, Wechſel 
a ee 


* 
to enter bills (of exchange), Wechſel 
— pl. eintragen oder regiſtriren h 
-,to give bills on discount, Woechſel 
„ Motive jr bie (of geben. 
>, ono(u of exchange), 
Wechſel m oder bonoriren. 
to make . bills, Rechnungen f. pl. 


to pay r bills, Rechnungen reguliren. 
— to take bills on discount, bi biscontiren; 
(in) Discont m. nehmen. 
> na pie, Accept(en) oder Rimeſſen⸗ 


ee 
or adverbs, here, Geber und 
m. pl.; Berläufer und Käufer 
u back foreign bills (book), Traſſi⸗ 
= — — Wech eleopiebudh n., 


= ae (book), Bimefens ober Tratten⸗ 
Oder ei — n. 
- due (book), Xerf 


- (contd,) 
— — 
° In milli 
(eb England, — — & on 


bills (contd) in han ortefeuille ».; 
hund m. — 
——— or on hand, (Wechſel )be⸗ 
ha m. ober sportefeuille n.; Vorrath 
m. an Wechſeln. 
—,long (righted) bills (of exchange), 
"Tange Sichten, Lang(fihtigie Wechſel. 
— short — bills (o — 
ichten, ran Ie Wechſel. 
—, je acquit or ischarge bills 
et exchange), — m. pl. hono⸗ 


riren. 
—, to accept bills (of exchange), We 
u pe pi. acceptiren; „querichre Peg 
or to protect or to take u 
a of exchange), Wechſel m. 


honoriren. 
—, to prolong or renew bills (of 
’exc ge) Bedfel m. pl. prolongiren. 


— drawn at lon — or ach langs 
Lange Medi ; Ian gfichtiges 


— at short date or sight, „ Aurzlfehtig)en 
Papier; furzlhhtig)e Wechſ 
bills on Hamburg, die a. e ©« urg. 
— on ours or on this place, Wechſ 
m. pi. a bier; —E m. pl. 
— ony place or on yours, „dr 
Direrteß“, PoBedfel m. pl. auf dort; 
— Le pl. auf Shren Pla. 
le” account, Accept(en)conto 
m Baffoneijeleonts n. 
ia able(-book), Accepts oder Xer- 
ud) n.; eigene Accepte n. 
— — or rocoivod (boo ), Ri⸗ 
meſſenbuch n 
— receivable book: for local bills, Plat- 
wechjelbuh 
(to be) — — only pl.; 
 Disconk(o)mwehfel m. pl. 
— (to be) negotiated or negociated, 
Discont(o)wechſel m. pl. 
bills-aooepted-book, Heceptbuch n. 
Bimas sapan-wood s., Bimas Sapanholz. 
bin s., Behältniß n. ge a wine-cellar) ; 
Raften m.; Kiſte; 
binaole s., A rec N. 
— 8. — Steuermanns⸗ oder 


Strichcomp 
bind v., (berjbinben; fefieln; verpflichten; 
engagiren: ; fixiren. 
— (an) apprentice, Iem. in die Lehre, 
andblung geben, but also: in 
die Lehre nehmen. 
— by (an) oath, vereiden, beeidigen. 
— casks (with iron-hoo 3), (Eifen)reifen 
contd.) 


m. pl. an Fäfler (anlegen. ( 
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bind v. (contd.), oneself, fi verbindlich 
machen; fidh ver Hichten; un 

_ —— by (an) oath, ſich eidlich ver⸗ 
pflichten. 

— oneself by writing, ſiqh ſchriftlich vers 
pflichten; less distinct: fid) verfchreiben. 

— ee to something, fi zu etwas 
verpfli 

— us bargaiıı Angelb ober Handgeld n. 


I) sales, (in America), Verkäufe 
m. pl. rechtakräftig — (f. i. of 
houses, through a no 

— to a condition, an eine Bedingung 
binden. 

— up, feitbinden. 

— with a cord, einjchnären. 


— with ice, einfrieren. 
(of sewing-ma- 


binder 3., Ginfaffer m. 
chines). 
binder’s tickets, eingellebte Etikett(e)s. 
binders and fillers pl., Umblatt n. und 
Einlage f. (of eigars). 

Binding s., Einband; Beichlag m., Nav. 
>, worsted binding, Moll(en) band n. 
— casks (with iron-hoops), Anlegung f. 

bon (Eijen)reifen an Faffer. 
— in boards, Papp(ein)band m. 
— in calf, Franz= oder Leder(ein)band m. 
binding-stakes J. Scheerjtöde m. pl. des 
Decks; Berg ölzer n. pl., Nav. 
binding-screw 8., Klemm chtaube J. 
din adj., bindend; bündig; giltig; 


pin ig; verbindlich. 
binding offer, feſte Hnfteung: bindenbe 
oder feite Offerte. 

9 purchase or sale, bindenber Kauf 
oder Verkauf; feites Geſchaft feſter 
Handel. 

bindings pl. Einband m. 

binoole s., Kneifer m. 

binoxalate of — MEINEN n. 

bipartite adj., J weitheilig. 

——— 8., Theilung f. in zwei Theile. 

birch s., Birfe f. 

birch-oil or -tar s., Birkentheer m.; Des 
gutt m.; Dean ens oder Rußöl n. 

birch-wood s irkenholz n. 

bird-cherry s., Faulbeere f. 

bird’s-eye-wood 8., Maſerholz n 

bird’s-foot-trefoil s., Schotenklee m. 

Birmingham bard-vars, engliihe Kurz⸗ 
waaren f. 

birth s., Be — Abftammung; 
Entftehung f.; Uriprung m. 

birth-plaoe s., Geburtsort. m.; Heimathf. 

birthwort-root 8., Ofterluzeimurzel J. 


biscouit s., (Fein)zwieback m. 

bisouit-manufaoturer 8., 
fabrifant m. 

bisouits pi., Gates 

biseot v., in 2 
ſchneiden; balbi 


Feinzwieback⸗ 


le theilen; durch⸗ 

iren. 
bisoction s. Halbirung 
bismuth s., 8 Smutb; ismuth n. 
bistort-root, Nattertourzel J- 
bistre s. nußbraun. 
bit s., Stüdchen n. 

—, not — bit, ganz und gar nicht; „keine 


—, ne a bit better, „nicht um ein Haar 


bitartrate of potash s. Weinftein m. 

bite v., Nav., eingreifen (of the anchor); 
Grund m . faflen. 

bits ‚Dh, „Che) bite, Nav., Betinge pl. 


). 
* * © the cable), Nav., Betings- 
lag 
bitter-ond s * Aa ., Kabelende n. 
bitter adj., bitte 
— apples or — pl., Coloquinthen pi. 
— experiences Ppl., trübe Erfahrungen 


— mineral water(s), Bitterwafier n. 

— orange, Pomeranze F. 

— orange-peel, Bomeranzenihala)le f. 

— salt or bittersalt s., engliſches oder 
Bitterſalz n. 

bitter-almond-oil s., VBittermanbelöl n. 

bitter-sweet adj., Bitterfüß,. 

bitter-woed s., Bitter» oder Quaſſiahol — 

kp 8.,  Vitterwurz S; gelber En⸗ 


zia 

Ditterings (Boden)jag m. (particu- 
Jarly 0 — ). 

bitters a (Dagen)bitter(n) m. 

bitumen s., Bitumen; Erdpech n.; Aſphalt m. 

bituminous carbon, Hartgummi n. 

— coal(e), Setttohle f. 

biz — business* s., Geſchäft n. (in 
general). 

—, ”how isbiz** with you (today)P”**, 
' „was madt das Geihäft” oder: „wie 
gehen die Geichäfte (bei Ihnen)?“ 


* One of the examples of the Germans’ 
usingforeign words in their (own) language, even 
when these words ori ly mean somethi 
widely differing from what is to be express 

°® This ”s — auon uue used even by 
gentlemen, but it always — and be- 
-trays a certain amount of familiarity, as f.i. 
in the above question. 


B./L. = bill of lading — bladder-nut-tree. 
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L./. ⸗ of lading, Sonnofjement n 
Schiffs⸗⸗ oder Seeladeichein;; (Söife) 
verladungsichein m.; Schifffahrts- 
Shifefraht; oder Seefradht- ober * 
brief m.; Frachtbrief m. oder starte f.; 
Ber abungsnotä ober Tann 
Imbe f. gee also 
-, on the strength ofihebi bill o of Tading, 
auf (das) Connoſſement hin. 

—, to have a bill oflading stamped by 
(the) auıp pro et) u Eonnofjement 
n., durch den oder bie Scyiffsmaller 


laſſen. 
—,to ship on a bill of lading, auf ein 
ement verladen. 
-b 2 on, Ordre⸗ oder Orderconnoſſe⸗ 


Mk 8., et 
= ‚Frankfort bie black, (Druder){hwärze f. 


Mack . bü 
— ar 
- De or on p., — Bohnen 


"Mack-beit’”, ; „iümarzer Gürtel”, „Negers 
frihle)*, d. h. von Negern beivo ar 
Gegend(en) der Verein. Staaten, * 
(in) Georgia, Miſſiſſippi, Sübcaro ina, 
Mabama, Virginia 2c. 

Back-biao, ſchwarzblau. 

Mack book, ſchwarzes Buch. 

"lack books”, to get into somebody’s 
black books, es mit sem, verderben. 

Mack cacao or cocoa*, bunller 


Cacao. 
— cattle, Rindvieh n. 
= chalk' ſchwarze Kreide. 
= copper-ore, (Rupfer)faßlerz n. 
= —RXR dunlelrothe Coralle(n) ober 
Koralle(n). 
- eoriander, Schwarzfümmel m. 
— eurrant, ſchwarze Zohannigbeere. 
— dress, Trauerlleid n 
= — or "fixed," ſchwarzgewichft. 
(rer, —— r = a 
D warzes olz. 
— hr Schwarzfichte f 


ſchwarze Flagge. 





® Strange to say, ’’00002’ means both the 

frait of the G000a-tree, and the cocoa-nut, 

frait of the cocoa-palm-iree. English fruit-mer- 

mostly call the cocoa-nut "’coker- 

to bo able to dist between 

ls two, and his practice was adopted many 
London custom-house too. 


blaok (contd. Friday* „Ihwarzer, d. 5. 
Unglüdg- Freitag. 

— iron plate, S warzblech n. 

— lead, Graphit m.; Reißblei; Pottloth n. 
a penß: s pl. a ſchwarze Bleiftifte 


— Tat Co ngotber m. (of Hankow). 

— Itters, .), gothiſche Typen. 

— on white, — auf weiß. 

— or — ein on 

— oxide of manganese, 

— pepper, ſchwarzer Pfeffer. 

— DI Schuh uhmadherped) n. 

— rust, Brand m. (in corn zn: 

— Smyrna-raisins pl., Corinthenrofinen;; 
ſchwarze Sm rna(er Rofinen f. pl. 
— suit (of clothes), Traueranzug m. 

plack system”, Xblperriuften 7, 

blaok tea, fchwarzer Thee. 

— tobacco, „laſtiger“ Tabak. 
black-edged p paper, Trauerpapier; Papier 
n. mit Trauerrand. ee 
-quard s. >**, „g ner Kerl’; 

„Kump" o** „Halunte**“ m. ©. 
black-jack s., Bleiglanız Mm. 
ar re "adj, Ihwarzs oder dunkel⸗ 


g 
blackberry s., Brombeere f. 
blacken v.,abftempeln (of stampe); — 
machen; einſchwärzen. 
blackoned- ap pl., abgeftempelte Brief» 


marken 
—— Abſtempelung f. der Poſt⸗ 


blacking s., Stiefelwichie 
blaoking-brush 8., —— ürſte f. 
blackness s., Schwä rze f. 

blacknut s., Ss ronbenmutter F. 
"placks’” pl., ſchwarze Bohnen (f. i. in 


coffee). 

blacksmith s., Schmieb; Grob⸗ oder Huf» 

oder Ragelfymied Mm. 
blaoksmith’s coal, Schmiebelohle f. 
— hammer, Schmiedehammer m. 

— shop, Si miebe(werfftatt) f. 
— — ( u ones F. f 
— to miedezange f. si 
biadder ; 8. y heise 8 Dlafe. * 
bladder-nut s., e f: 
dladder-nut-treo 8, Schaflinfenbaum m. 


*® For London: 1) the 1ıth. May 1866, when 
the failure of Overend, Gurney & Co. took place; 
2 the — om 18%, when Baring Bros 

& Oo. tr yment. For New-York: 
1) Gold-Corner of Gould & Dun 23rd. Sept. 1869 ; 
3) Day of the bank-failures in 1892. 


“* Very vulgar, in both languages! 
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blade s., Blatt n. 
Nav); Salm; zo m.; Klinge f; 
j inge. 


(also of the rudder, 


—, Damascus blade, amascirte 8 

—ofa knife, Meflerklinge f. 

— of the propeller or of a aorov, 
nk m. 

blade-smith 3., Stlingenfchmieb m. 

blamable, tabelnsiverth. 

blame s., Tabel m.; lamage* f. 

—, free from blame, borwurfs rei. 

— I shall have to bear the blame 
of it, „ib babe die Blamage* 
davon”. 

—, to lay the blame on someone 
"Unrecht n. geben, ihn im Unrecht — 
ihm die Schuld beimeſſen, etwas zur 


Baft legen. 

blame v., tadeln; fih mi * äußern 
über; augftellen; Unr en; ber» 
weiien: Sem. etwas hab en. 

— or to reproach oneself, fi) Vor⸗ 
würfe machen. 

— somebody (for), Jem. etwas bers 
denken. 

blameful, nicht einwandfrei, BREI WEN. 

blameful goods, fchlechte Waare. 

aaa 7 fehlerfrei; ri ohne 

ellos; unfchulb 
— a tadelfreie oder of Waare. 
blamelessmes s., Tadellofigt 


blanch v., blei In; "weißen; en eden; 
ausſchaͤlen monde) ; bei nigen. 

blancher s., — 

blandness s. 5 er Weſen. 


blank s., Bl antet(t); ; Blancoformular ; uns 
ausgefülltes Yormular; (of acceptances: ) 
Blancoaccept n. Niete J. er: he 
Schrötling m.; Bacat n. (typ.). 
—, to draw (bills) i in —8 in blanco 
traſfiren. 
— — ee lottery, Niete f. (in ber 
eri 

hlank-sale 3., Blanco», Leer» oder Windver⸗ 


kauf m 
blank-sales s. pl., Doͤcouvert, das Blanco⸗ 
engagement; — Liefer(ungs)⸗ 
verfäufe m. 
hlank-sales to be — (in), Deckungs⸗ 
bedürfniß n. 
blank-seller s., Blancoverläufer; Fixer m. 
blank-seilers pl., Decouvert m. ‘(der Ders 
—— 
blank-speculators pl., ungedeckte Specu⸗ 
lanten m. pl. 


° The wellknown eher lt — supposed 
to be French; difäcult to N ” 





blade — blank. 


— nn — — ————— 


blank adj., weiß; blaß; unbeſchrieben; 
_ ker; ungebedt; (in) blanco; neu. 
bill of exchange | in blank, Dlantet(t) 
'n. zu einem ehfelformular. 
—, in blank, in Fee ah: un⸗ 
_ Gusgefüllt; unbefchrieben. 
left in blank, unausgefüllt gelaffen; 
_ ” umbefchrieben ; offenftehend. 
—, — aocept in blank, in blanco accep⸗ 


—, to be in blank, in „blanco fein; ges 
"fist Haben; „Ihulden“ 

—, to discharge in blank, in blanco 
quittiren. 

—, to draw in blank, in blauco traffiren 
"ober ziehen. 

—, to endorse or indorse in blank, tn 
’ Hlanco indoffiren. 

—, to fill up a blank, ein Formular 
’ ausfüllen. 

—, to leave in blank, in blanco ober 
leer oder offen oder unausgefüllt lafien. 

—, to sell in blank or ”short”, im Vor⸗ 
aus, in blanco verkaufen; firen; (uns 
gebedt) „forigeben“, better: weggeben®. 
—, ri en in blank, in blanco unters 

Bank )bond n., Blankei(t) n. zu einer 


— SR er ober fall m. (in codes). 

— codes pl., Blancocodes m. pl. 

— cover, leeres „Gouvert”, no French 
word, better: leerer Briefunfchlag. 

— oredit, Accepts oder Blanco» oder lau⸗ 
fender oder offener ober unbedeccter 
ober ungededter Credit. 

— endorsement orindorsement, Blanco» 
giro oder ⸗indoſſament n. 

blank for bills (of exchange), Wechſel⸗ 
BE rn Wechſelſch 





echſelſchema n. 
ottor of attorney, Blanket(t) n 
einer Vollmacht, Bo madiatormulaes * 
— (of a) policy, Policenformular n. 

— of transfers, Abſchreibe⸗ oder Abs 
Ihreibungsformular n. 

— or ”short” sale or: sale in blank, 
„Winds” oder „Leer⸗ oder Blanco⸗ 
berlauf m. 

blank page, Vacat m. (typ.). 

—— (contd.) 

* The difference between a and — 
so often misund — even by 

be so explained „Kort” means —— 

"on", vtowarda or "in the direction of (some 


"removing”, — 


aside’’ or out of the way". 


blank — 


blockaded. 
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aber, leeres oder unbe» 


5* 


— N. Blanco 

blank-advanco s., Blancovorfhuß m. 

Nank-boock ⸗. Schreibbu Hn 

Nank-eredit 5 Blancoerebit m.; unbe 
ihräntter Grebit. 

—,to allow or t (a) blank- 
"redit, (einen) —E m. einrãu⸗ 


—— ertag m., als nicht 

jählender, „ — — 

— * pl, Decoubert; Blan⸗ 
coenga 

a 5 as, 8., Blancoformular; 

Nank(-forn fo bank-transf Abs 
fhreibes Ober Bauteil —— 


— wollene ad Pr A." ea 
„ leere räume m 
Me chern. 


ar ., Blancvaccept; Ac⸗ 


Iust-ongine 8., —E 6 


Nast-farnace s., Hoch⸗ oder Schmelz⸗ 


ah it — ſchwefeln (of 

— ai, abgeblaßt; verblichen; ges 

= — pl., gebleichte Baumwollwaaren 
— gebleichte Leinwand. 

* Shen, gebleichtes Papier. 


— yarn, gebleichtes Garn. 
by chemical agents, Schnell» 


bleiche f. 
7 by steam, Dampfbleiche(rei) f. 
Nesching und for olo bleiche f. 
—— Kaner = — End Bid 


rn 


—— 8., Bleichpulver a.; 


— o., Ausſchuß m. in — Weberei. 
, without blemish, ohne T 
— quality, tabelfecie ob oder tabels 


blond v. — vereinigen; vermiſchen; 
„verfchneid en“, 


— wine, Wein Fi neiben. 

blonded tea, nitttbee m.; Thee⸗ 
miſchung f. 

blonded wine, gemiſchter oder verfchnittener 


Wein; Verſchnitt(wein) m. 
— 8., Miſchbottich m.; Miſch⸗ 


biending ot wine, Weinverſchnitt m. 
bless v., fegnen. 
blessing 8. . m. 
blice-vat s., Weich — 

blight s., , or) ehlthau; Roſt m. 


bu or Mutterko 
— a en grain, m m 


— bale, blinbes Collo. 
— nettle, Braunwurz f. 
— —— Blindpreſſung. 
biinds pi. Jaloufien f. pl. 
blistered stoel, — m. 
bloat v., räudhern (of herri ge etc.). 
bloated 'eel, San m. Ya 
— herring 
bloater s. WBrandherm —— geräucherter He⸗ 
ring ober N, (Ding 
block s., Blo jo; Selen 
Floſch⸗ ei 
—, chip of the , old ook, Ko Sohn 
feines Waters“, in = sense of the 
German proverb: er Apfel fallt 
nicht weit vom —— 
—, & block, Nav., zweiichheibiger 

—, in a block, „im Viereck“. 

—, —* bloo "Nav, einfcheibiger Block. 
-, snatch block, Nav,, Kinnbacksblock m. 
—_, ‚ greble block, Nav, .  breifcheibiger 

—, tye-block, Nav., ee reepsblod m. 

—, to fix or to seize lock, einen 

Blod annähen, Nav 
— and block, Blod an Block, Nav. 
— and fall-tackle or pulley, Flafchen« 
zug m. 
— 98 alamal, Haltehgnal ober ei 
— 0 8, ober =zeichen n. 
— of tin s., Blods oder Schladenzinn n. 
ee v. hemmen; hindern; „bloden“ (f. i. 
of gambier. 
— upa Passage, eine ober die Paflage 
fperren. 
blookade s., Blodabe; — Sale, F. 
blookade-runner 8: Blodade brecher m. 
blockade v., blodiren; fperren. 
blookaded, blodirt. 
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— aquadron, Blockadegeſchwa⸗ 
r 


ern. 

blooked in or up 07 or with ice), (durch 
Eis) geichloffen oder blodirt oder ver» 
iperrt. 

blood s. Blut n. 

bloed-stone s., Blutftein m. 

blood-suoker s., Blutegel oder ⸗ſauger m. 

blood-wort s., Blutwurz f. 

bloom s., Blüthe; Blume f; Floß n. (of 
iron); Glanz m. (of cotton). 

—, to be in the height of bloom, in 
höchſter Blüthe ftehen. 

—, to come into bloom, zu blühen bes 
ginnen; in Blüthe treten. 

bloom-clause s., Slanzclaujel f. (of cotton). 

bloom-iron s., Friſcheiſen n. 

bloom-tea s., Blumenthee m. 

blooming, to be through blooming, abs 
geblüht haben. 

blooms ꝓpl., free from blooms, befreit 
oder frei von Blüthen. 

bloomy adj., blühend. 

blossom, to come into blossom, zu 
blühen beginnen; in Blüthe treten. 

blossoming, to have done or ceased 
blossoming, abgeblüht haben. 

blot ⸗., Tintenfleck; Klecks m. 

— v., abſchmutzen; durchſchlagen oder 
Ad of paper); Medien; abtrodnen 


writing). 

— out, (durch)ſtreichen. 

blote £ v., for: ”bloat”, see p. 105, c. 2. 

blotter s., Brief⸗ oder Tirodenmappe; 
(Schreib)unterlage ; Straße oder Strazze 
f.; Löſcher m. 

blotting-book s., Schreibmappe f- 

blotting-0ase s., Briefmappe f. 

blotting-paper s., Fließ⸗ oder Klecks⸗ oder 
Maculaturs oder Löſchpapier; Löſch⸗ 
blatt n.; Zöfcher m. 

blow s., ol: Stoß m. 

— of cotton, BUDEIBDER n. der Frucht⸗ 
Inoten der Baumwolle. 

— upon blow, Schlag auf Schlag. 

—,at one blow, mit einem Schlage. 

blow-pipe s., Blajerohr n. 

blow v., weben; ftürmen; „gehen“ (of 
the wind). 

— down or off or out a 
einen Holc)hofen ausblafen. 

— in a furnace, einen Ho(chhofen ans 
blafen. 

— (off) the steam, Dampf m. auslafien. 

— 0n0’3 own trumpet, Reclame f. machen; 


„Mappern”. 
”— up” (slang), auszanten. 


blower s., Bläſer m.; erfte Schlagmafchine. 

— and spreader, zweite Schlagmaſchine. 

blowing weather, Fürmilces etter. 

blowing-engine s., Gebläfemafdhine f. 

blowing-machine s., Putzmaſchine /.; erfte 
Schlagmafdine. 

blown can or tin, bombirte Dofe. 

blubber s., ( Fiſchſthran; Thraniped m. 

biubber-oil s. Thran m. 

blue s., washing- or Queen’s or starch- 
-blue, Waſchblau n. 

blue-vat s., Sndigolupe f. 

blue adj. ashes, Bremerblau n. 

— bice, blaßblau. 

— black, Neistohle 

— book, Staatshandbuch n. 

— chalk, Blauftift m. 

— gopperas, blaues Bitriol; ſchwefelſaures 
Rupfer. 


— galls or gallnuts pl., blaue Galläpfel 
m. pl.; Aleppo⸗ oder blaue Ballen f. pi. 

— glass, S(dy)malte f. 

— iron-sarth, Eiſenblauerde f. oder 
sipath m. 

— light, Blaus oder Fladerfeuer n. 

— metal, Regulus; Spurftein m. 

— peas pl., grüne Erbfen f. pl. 

— penceil, Blauftift m. 

— verditer, Bremerblau n. 

— vitriol, blaues oder Aupferbitriol n.; 
ichwefelfaures Kupfer. 

— water, blaues Waffer. 

biue-black, ſchwarzblau. 

blue(-Jjacket s., Blaujade f. 

blue ”Peter” s., Nav., Abfahrtisflagge F. 

blue v., blau färben; blauen. 

biuff adj., derb; plump; abgeftumpft. 

— bow, breiter Bug. 

biuing-ink, Stempelfarbe. 

bluish adj. bläulid. 

blunder s., (grobes) Verſehen n.; Irr⸗ 
thum; Mißgriff; Fehler m. 

—, by a blunder, aus erfeben. 

—, gross blunder, grobes Verſehen. 

—, to make a blunder, fich verjehen 
oder irren. 

blunder v. into a "mess” O, fid) „vers 
er °. 

biunt adj., ſchroff; — 

bluntiy adv., derb; rundweg. 

—, to refuse bluntly, rund(weg) abs 
ſchlagen. 

blur s., Uebereilungsfehler m. 

blur * in copying, beim Copiren über: 


wiſchen. 
biurred in copying, beim Copiren über: 
gewiſcht oder undeutlich geworden. 


bluster v. 


— — — 


Muster v. er or to | beard of (‘ 
n 


— renommiren; „den d recht 

bo 

Nusterer s. Renommift rahlhans m.o. 

bustering s. Renommee 

bear s., id) a a 
wildes & 


2 Bel nn), San m. 


—* A n.; — m.; ; Sale 
re Verp —— F 

—X lan mi 5* 

— Aus chuß m.; 
pan m. ef clothiers). 

— — " board, ein vortheilhafter 

Bang, Nav. 
— ie the board, Nav., am Borb 


-, Foo be board, freie eo 
- on an Bord. 
-,0n boar the ” ” auf bei 

iffe „ ‚ar Bordbeg „.. 

—— a (era vessel). 
—, to be on board, an Bord jein. 
-,to come on board or —— an 
Bord lommen. 

-, to go on board a vessel, ins an 
"(enjfleigen; an Bord a 


ſchwein n.; 


— to — on boar ord bringen 
ober ſchaffen ein fen Az Schiff) 
; verladen; verfr 


— receive on — an Bord 
nehmen. 
en on board, (Ladung f.) ein» 


— and Fe ni a en (oder: 
- and en found. vr (vollftändig) 
ce — (in advertisements, f. i. 
Ward of administration*, Auffichtsrath m. 
— administrators or directors of a gi 

way, Eifenbahnverwaltun en 

— y —— u Örbe Ss 
in arineminiſterium n. 

deeri of agrieulture, Aderbaucommifion f. 

— control or surveyors, (8. u. in t 
German sense:) Auffihtsrath m. 

— ereditors, Släubigerausfhuß m. 

= ons, (Zoll)behörbe f.; Steuers 


= — ln .. Bank ꝛc.); 
—3*— fs Directorium n.; 
(contd.) 
Auffichta 
—— inatoad of board” is old- 


faskioned, and "committee’” seldom used in ex- 
-Mesions of this kind. 


— board v. a ship. 
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— — nn 


— at the cus- 
-toms, rection f. 

— — of a bank, (Geſamſmſt)vor⸗ 
ftand m. einer Bank; antverwaltung 7: 

— directors of a railway-company, 


Eifenbahndirection f. oder sbirecs 
forium n. 
— directors of the "Reichsbank’”*, 


Reichsbankdirectorium n. 
— direotors or: board D 
k. aus * —— 


-tion** of a ban 
— — Auswanderungsbehörde f. 
i 


— finances, Finanzcollegium oder ⸗depar⸗ 
tement n. 
— handicrafts, s. «., Fabrikgericht n. 


— health, Sanitätsbehörde f.; Geſund⸗ 
heitsanit n. oder ⸗co mmiſſion 
— Inland Revenue or : Inland Revenue- 
Department, Verwaltung f. ber Abs 
gaben, Steuern 2c.; Abgabe(n)weſen n. 

— public works, Baubeputation; Baus 
commilfton f. 

— reference, Syndicat n. (f. i. ofinsu- 
-rance-companiee). 

— revenues, Yinanzbehörde f. 

— taxos, Steueramt n. 

— trade, Hanbelstammer f. oder amt 
oder gericht n. oder «tath m. oder 
scollegium oder sdepartement n.; Boͤrſen⸗ 
vorſtand m.; Gommercium; Commerzs 
collegium N; Gewerbefammer 


Board of Trade (in England:) Handels» 
minifterium n. 
N 7 trade and shippin — Ham- 
„Deputation Hr 8 Handel und 
Sam ahrt“. 
— trade for settling fair-matters, Meß⸗ 
commiſſion f. 
— trustees of a bankrupt’s estate, 


Curatoren m. Di. oder Suratorium n. 
einer Maffe. 
board to step Spion, (0 Fußz) witt m. 
board-monoy s., Koſtgeld 
board-nall 3., Bretinag el = 
board- ‚wagen Dh, Life oder Koftgeld n. 


(for nis.) 
board v., "hohlen: bielen; täfeln; entern; 
an Bord gehen; 
— a ship, eben. 
(contd.) 


* ]s never translated; one conld, perhape 
: "German Imperial Bank’ or: "B 

(Gorman) Empire”, but these ae would 

not be quite te exact, because, strictiy taken, the 

"BReichsbank'' is neither the one nor rege other. 
*. Court” instead of ’’board” is old- 

fashioned, and "'oommittee’' seldom used in ex- 

-pressions of this kin. 
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beard v. — — Koft und 


— 
— itu av. — 
boarded - adj., Prettern. 
bearder ⸗. — Penfionär m.; 
Nauv.: Enterer 
bearding 8, Belöftign ung; Koft; „Penflon“ ; 
Gartonnage; (Nav.:) Enterung f. 
‚free boarding, freie Koft. 
boarding-axe — av., —— n. 
— * 8. —2 
—— , Bappbedtel m el, 
—, ards, — ** be bi Ian If 
books); ungebunben; cartonn 
—, put in boards, carionnirt. 
—, to floor with boards, einen Fußboden 
täfeln; bi 
—, to make boards, labiren. 
—, to put in boards, cartonniren, 
boast v., auffchneiden; prahlen; renoms 
miren; oe fi) rühmen; 
fi, ſchmeicheln. 


— 0f connections or connexions, auf 


(feine) Verbindungen pochen. 
er er re „Windbeutel” ©, 
n8* 2 m. 


— 
8, a, gehe Renommifterei f. 
—, — out boasting, „ohne Ruhm (zu 
melden“). 
— to a a great deal of boasti 
about something, von etwas bi 
—— =. en. 


‚Bra 
—— er Bat. Bar, Hein f n.; Nachen m. 
—, — — first boat offering, mit 
ee er oder durch erfte (Schiffs)gelegen- 


—, to chain up a boat, ein Boot ans 
"fetten. 

—, to land from a boat, aus einem 
’ Boote — 
— easy to row, leicht zu ruderndes Boot. 

— navigating the Elbe, Elbkahn m. 

boat-builder s., Bootbauer m. 

boat-oargo s., Rahnladung J. 

boat-chookg or -clamps or -Cleats pi., 
— en f. pl. 

boat-fast s., iyangleine f. Nav. 

boat-hook s., Boni), A Schifferhaken 
m. Scifferftan 

boat-load 3; ie oder Kahnladung f. 

"boat-man or boatıman s., Boot⸗ oder Kahn 
führer; Bootsmann; Serge Mm. 

boat-masts pl., tleine Maften m. pi. 

boat-stere s., Rabnlager n. 


board v. and lodge v. 


— body of a ship. 


— = anchor, (den) Anker m. aus⸗ 


—* ie ai, (für — Piſten 
oote, Bote n. pl. 
—, age out or to put up or to 
"launch boats, Boote n. pl. ausfehen. 
boat’s rope, Bootfell n. 
boatsman s., Bootsknecht m. 
boatswain s., Bootsmann; Schiffer ; Takel⸗ 


meifter m. 
boatswain’s | looker, Bootsmannslifte f. 


— mate, Maat; Unterboots⸗ 
bobbin" z Bun, @ * (Web del 
m; 


a 
—, Ey with 2 openings, 


bobhin- — s., Spindelbant f. 
bobbin-maker * Spuler m. 
bebbin-wheel s., er n. 
bobbinet s., auf ſchinen angefertigte 
5 ka binet latter © und, 
obbine er Spigengr 
—— S ab glatt tfeibe f. 
bobbinet-work s. ni —— — J. 
bobstay s., Nav., Bugſprietsftag m. 
bobstay-piece, Bugiprietsblod Mm. 
bocasine * „Futterbarchent oder spars 


bede v., J— 

bodisa En . fen et(t) er 
e euri | of 

— wine, also tper“ — oder: 
kräftiger Wein. 


bod En = —12 — Wirklichkeit; 
8. on; 
I ‚Verein m.; Stärke fe; 


Se — F.; (of wine ) 
—*— 


—, a — A 
(min): famım)t und und fonber®; ng 


body of civil law. 

— 8 company —— — 

— 2 letter, Inhalt m. eines Vriefeh; 
Schrifttegel m. Cum: 

— magistrates, Magiſtrat m.; Obrigfeit f. 

— merchan — Kaufmann⸗ 
ſchaft; Handelsgremium Fn. Kauf⸗ 
mannsgilde oder sinnung f. 

— a message, Tert(iwörter n. pl.) einer 
DR ——— distinguishing 

these words the address). 
— a ship — and n.; Rumpf m. 
eines Schiffes; Schiffsförper m. 


(contd.) 


body of a society — 
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body Alp (contd.) a society, Geſellſchafta- 


— 8 — see p. 108, c. 2, foot. 
— tradesmen, (Handwerler ilde f. 
body-cloth 3., (Prerde)dede f. 
body-oelo(u)rs Pl, Dedfarben F. pl. 


bog s., Moor 
vr, 8, (the) „black sheep”, (first 
ren’s sense:) „Bumann” ©, 
(ihen the culprit, der „Schuldige”, 
hy however:) "la bö&te noire” 


(French) or — 
·orow — euche 
* —— —53 — —— 
8., ung f; 
—— enbefoefaräft u 

pani to float bogus- 


«8 —— in a 


companies 
ründungsſchwindel m. (bes) 


sense — 
treiben. 


bogus-co 5 ündung ; 
—— ftoinbeihaftee 
bogus-product s., Schtwindelproduct n. 


s t; licht. 
—— 2 — a geringer 


— ala pl., ai Glas; 
Op ten 
Ze fleben; (of sik:) ent 


— off the 
— SHE. Seide 7. Heben ober „entihala)len“. 
— soap, Seife f. fieben. " 

beiled, t. 


8 
— ottener Alaun. 
— oil, 


beiler s. —— Dampf(ſchiffa)⸗ 


oder Schiffe 
beiler-house 3., Keſſelhaus n. 
beiler-insurance s., Keflelverficherung f. 
beilor-maker s., Keſſelſchmied m. 
beiler-tank Tag rg 8., Bocomotive f. mit 


— 
En: m, ge dode rbſen f. pl. 


beiling a. Heiß: Pidend. 

—, 8 make or to produce by boiling, 
eden. 

beiling-furnace 3., Schweißofen m. 

beilinug-house or -FO0M 8., Siederet fi 

beiling-peas ꝓl. Kocherbfen f. pl. 

beiling-point s., Siebepunft m. 

beisterous adj., jtärmilch. 


degummtiren. 


contd.) 





boisterous (contd.) sea, ftürmifche See. 

— weather, — etter. 

bokhara s., Bockhara⸗ oder Honigklee m. 

bold adj. kühn; muthig; unerichroden; 
wag(e)halfig; gewagt; vertrauensvoll; 
unverihämt; grob (of seed); grob» 
trnig; haldfett (typ.); fteil | 
— berry, grobes oder großes Korn; aroße 
Beere. 

— bow, voller Bug. 

— coast, hohes Land. 
— seed, grobe oder groblörnige oder groß- 
rnige Saat*; groblörniger Same(n)** 

— — großes, breites — 


Kühnheit; Wa balfigfeit ; 
Dreifti it, Zudringlichtei toblörnige 
tet ( 4 ri 


bole s., Bolus m.; Garnbund n. 

boliag 3. Vochieine 

bollard ‚Böll; — Sa Ypfahl m. 

8. er; 8)pfahl m. 

bollards I, Due een *; Dücs 
dalben ducs rer (French); 
— 5 — fe m. pl. 

— an — (Bolognejer) 


bolster s., —— olſter(kiſſen) n. 
bolt * Bol tan; Die m.; Sads 
Hn. 3 


—, — belt, Nav., Bingen m. 
—, elinch-bolt, Nav., Klinkbolzen m. 
—, eye-bolt, Nav., Augenbolgen m. 
_, forelock-bolt, ‘Nav., ——— m. 
— — Nav. Br Badenbol zen m. 
g-bolt, Nav., Ringbolzen m. 
bolt-head 8., Bolgen fopf m. 
bolt-lock s., Si erheitsſchloß n. 
bolt-rod(s) s., Schneibeeifen n. 
bolt-rope s., Nav., Leil; Reich(taumwerf) n. 
bolt-sprit s., Bugipriet n. 
bolt-yarn s., Leilgarn n 
bolt v., verbolgen: nieten; 
beuteln; (durch) Heben. 
bolting s., N ran ne 7 


(of Aour;) 


* „Saat“, usiher alone or in oombinations, 
is only wrongly —— neuter ; the mistake 
arose no doubt from the longer word „Baats 
gut” being of that gender. („Saat” is merely an 
abbreviation of it). Samen” is however a much 
better word to use than either of the former, 


*2 More correot without the °’’n’” in the 
nominative. 


«+ Some say they are called after the Duke 
of Alba, wbo introduced, if he did not invent, 
them. Others make the German read „Di(c i 
Er from * Low-German: „Dik“ (En 
dike, dam) and „Dalen* = bollards. 
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bolting-oloth s., Beutels oder Siebtuch n. 

bolting-hutch s., Mebltaften m. 

bolus s., Bolus m. 

bolzas 8., Bolzas pi. 

bomb-ketches pl., Nav. ——— pl. 

bombard v. with letters or offers, 
Briefen oder Offerten ——— 

bombasin or bombazin or bombazet s., 
Bombafli)in m. (woollen stuff‘). 

— — ) style, ſchwülſtige Schreib⸗ 


bomby 8., Seidenraupe f. 

bon s., Gutzettel oder chein m.; Anwei⸗ 
fung f.; Bon; Zahlungsicein m. 

bena tide (Lat), bona fide (Lat); in 
gutem Glauben ; gutgläubig ; auf Tranle) 
und Glauben; o ohne Argli L. . 

—, to act bona fide, reblih oder in 
’ gutem Glauben oder bona fide handeln. 
—, to do something bona fide and in 
the (supposed) interest of another, 
but beyond one’s authorization, 
in guter Abficht einem Dritten etwas 
„über den Kopf wegnehmen“. 

— bargain, reelles, nes Geſchäft. 

— buyer, gutgläubiger Käufer. 

— travelli — F, Vertrauens⸗ 
——— en f. pl. 

nbons p!., Bonbons m. pl. 

Bond 8., Werfchreibung; igation ; Hand» 
ſchrift Urkunde; — D Schein; 
Gut⸗ oder Sicherheits: oder Verp ich⸗ 

tungs⸗ oder Garantie⸗ oder Gegen⸗ 

Or enger oder Rück⸗ 

Schuldſchein; ond; Revers; 
Eu m.; Bert) papier N.; 
Schulbverichreibu bung J. 
00ds in ee n.pl. 
— er Baar} aaren unter 
Zollverſchluß; el, unter Zoll⸗ 
verſchluß lagernde Waaren f. pl. 

—, in bond, unter Acciſe⸗ ober zollamts 
lichem oder Steuer-Berihluß; unter 
Control(l)e der Zollbehörde ; im Entres 
pöt; unverfteuert; unverzollt. 

—, out of bond, einer (fchriftl.) ers 
pflichtung entbunben ober entledigt. 
—,reciprocal bond, wechſel⸗ oder gegen» 
fe ng Revers; Nüdfchein m. 

er bond, unter Accijeverihluß; 

"see 9 lines higher; unter Caution. 

—, to be admitted ın bond, in Entrepöt 
"gelegt werden dürfen. 

—, to enter into bond, eine (Privat-) 
' obligation ausftellen; eine fchriftliche 
Verpflichtung eingehen. 

(contd.) 








bond s. (contd.), to give (&) bond, eine 
Verfchreibung oder einen Revers aus⸗ 
ftellen; fhriftlih Gewähr leiften. 

—, to give bond for, Caution (bejftellen 
’ oder leiften ober hinterlegen. 

—, to give a reciprocal bond, einen 
wech elſeitigen Revers ausſtellen. 

—, to sign a bond, einen Verpflichtungs⸗) 
ſchein ausfiellen. 

—, to take out of bond, aus dem En⸗ 
’ trepöt nehmen. 
— for a debt, Schuldfchein ober stitel m. 
oder sverfchreibung F. 

— of indemnity, Schadloshaltungsacte 
oder ⸗bürgſchaft f. 

— Bee — De — m.; see 

ond 

bond-bill A s —8 Cambs)jgein Mm. 

bond-creditor s., are m. 

bond-debt or -debtor s bligationg- 
ſchuld f. ober sfhulbner Mm. 

bond-holders., Staatspapiers oder Bond(8)= 
— Obligationg- oder Schuldſchein⸗ 

a 

bond v., eine Verfchreibung geben für; 
unter Zollverſchluß lagern. ; in Entrepöt 
kon en; Güter n. pl. ing Magazin 


good Güter n. pl. in amtlichen Ver⸗ 
nieber)legen; Waaren f. pl. in 
© ollniederlage bringen. 
bonded, mie Control(l)e der Zollbehörbe ; 
unter zollamtlichem erhluß; im En 
trepöt; in Öffentlicher Niederlage. 
—, to have goods bonded, Waaren f. 
pi. in die Zollniederlage bringen; unter 
_ Zolverfefuß lagern (lafien). 
oods p»i., unverzollte, — Zollper⸗ 
chluß ernde aaren f. pl. 
— per sale ofen m. mit Enitepöt: Nieder: 
a 


— to — zur Verzollung am 
Beſtimmungsorte. 

— warehouse, Packhaus n. oder hof m. 
im Freihafen(gebiete); — oder 
sbepöt n. ober ⸗niederlage ; Entre 
dt n.; amtlihe Nieder oder 

aarenlager n. unberzollter Waaren. 

bonding-place, free bonding-place or 

Do Bollnieberlage f.; (freie) En» 
ep 

bomding-ports pl., free bonding-po 
ee (freie) Enttendipläge 


eine 8., Entrepötfrift F. 
bonding-warehouse — 8., see: bonded 
e 


bonds — book of general merchandise. 
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bonds *23 „ Bonds m. pl.; Werthpapiere 
—, government bonds, Staatspapiere 
obit bonds, nn chreibungen 


. pl. auf den Todesfall (Dritter). 
—, dem bonds, ®erthpapiere ». pi. 





”au porteur”, auf Inhaber lautende, 
ohne Weiteres übertragbare Obliga⸗ 
tionen f. pl. 

— eonferring a right on an extra di- 
-vidend, if any, for former shares, 
recalled and paid, Genußactien f. pi. 
Yan — m. pl. (unknown in Eng- 

— in series, Serienpapiere ». pl. 

— issued ”to bearer” or ”to holder”, 
auf Inhaber Tautende Obligationen 


F- pl. 

— payable to bearer, Inhaberobliga⸗ 
tionen f. & 

—, see ”bond”, ꝓ. 110, c 

bondsman 8., Gavent; 

Bürge m. 
bone s. Bein n.; 

—, made of bone, Peg beinern. 
bene-ashes pi., Knochenaſche 
bens-black s., Beinſchwarz n.; Knochen⸗ 

kohle oder ichwärze F. 
bens- 8., beinerner Knopf; Beine 


—— 


knopf m. 
or -dust or -flour or -meals., 
Snochenkohle f. oder ⸗mehl oder aa n. 
bene-fat or -grease s., Knochenfett 
8., —— 


*5* Knochenleim m. 
———— Kante. 
ochenmüh 
es adi., ohne — oder Gräten. 
benos pl., orushod bones, geſtampfte 


Knochen m. 

beuilication s., Bonification ; Vergütung f. 

benity v. berguten; verbefiern. 

beunet s. —— m.; (in Scotland :) 
Nännermüße f.; (Nav.:) Leifeg el m. 
—, Leghorn bonnet, ttallien)ifcher Stroh⸗ 


— 8., Hutſchachtel f. 
bennst-string e. ‚ Hutband n. (for ladies’ 


bonmets). 

benns s., Bonus m.; Hanbels« oder Votteries 
prämie; Grtrabergätung ober ⸗boni⸗ 
fication oder ⸗dividende; Superdivis 


denbe 
— 8, (Super) dividendenfonds m. 
benus-share 3., (Dividenben)gutichein m. 


bonuses*, Vergütungen f. pl. 

bony adj., beinern; fnodig. 

ur er Buch: Handels⸗ oder Handlungs 
uch n. 

—, warehouse- or store-book, (Waaren⸗) 
lagerbuch ». 

—, to edit or to print or to publish 
a book, ein Buch herausgeben oder 
auflegen. 

—, i enter in a book, in ein Buch ein⸗ 

agen 
ee book, buchhalten; (die) Bücher 
’n. pl. führen. 


an reprint a book, ein Buch nen auf- 
— —* (the) signals, Signal 


— for goods in commission, Commiſ⸗ 
fionswaarenbuch n 
(= bands), boards, brodirt oder broſchirt (of 


(=) in calf, Franzband m. 
— in folio, Foliobuch n.; Foliant m. 
— in quarto, Duartband; Quartant m. 

— in 8 eets, ungebundenes Bud). 

book of acceptances, Acceptbuch n. 

— accounts current, Gontocurrents ober 
Scontrobud n. 

— arrivals, Cingangsbud) n. 

— bills (of exchange) bought on spot, 
— —— n. 

— bills falling or becoming due, or 
book of due-dates or maturities (of 
Bus Io [of exchange]), Wechfelverfalls 


— cargo, Frachtbuch n. 

— charges or disbursements or expen- 
-diture(8) or expenses or outlays, 
Ausgaben» oder Auslagenbud) n. 

— — hrases, Phraſenbuch n., 8. u. 

epeſchencode m. aa: 

— NEE el (received and 80 
Verkaufsbuch n. über Gonfignationen. 

— conveyances, Spebitions — 

— credits (Iodged), 7 Accrebiti vbuch n 

— debtors, Debitorenbuch n. 

— — Verzeichniß n. der beweglichen 


— entries, Eingang(s) buch n. 

— general merchandise**, or: general 
mercha.ndise**-book 8., Waarens oder 
Lagerbuch; Waarenſcontro n. 

(contd.) 


* A plural (number) — America, 
and not at all: recommendabl 

* Can also be pe wich z” instead of 
9", but this mode of spelling is old-fashioned. 
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book of household-acoounts — booked. 





book of (contd.) household -accounts 
or — ee n. 

— indents or orders or instructions or 
direetions, Auftrags oder Beſtellungs⸗ 
oder Ordres oder Orderbuch n. 

— egal Inventar: oder Beſtand⸗ 

uhr 

— patterns, Mufterbuch n. oder stolle f. 

— petties or petty charges, Handlung® 
unkoſtenbuch n. 

— postage(s), Portobuch n. 

— printed forms or schedules, Yormulars 
oder — F. Sammlung F. 
bon (zur Ausfüllung beitimmten) For⸗ 
mularen. 

— rates, Schragen; Tarif m 

— receipts, Empfang(8)» — Annahme⸗ 
buch; Einnahmejournal N. 

— receipts and expenditures, 
nahme» und Ausgabeln)buh n. 

— record or reference, Merk⸗ oder Nach⸗ 

ſchlagebuch n. 

remittances, Rimeſſenbuch n. 

sales (made), ne n. 

sharos, Actienbu 

— shipments u Verſchiffungs⸗ oder 

Verſandtbuch n. 

— (the) — Signalbuch. 

—, see th "pooks”, 

bebk-case 2 -stand 8., — 

book-claim s. Bu forderum 

book-oreditor 3. * 
graphar(ius) F m. 

book-debtor or eo: Buchſchuldner m. 
oder ⸗ſchulden LER 

hook-keeper 3., uchbe alter oder «führer; 
Rechnungsführer ; endant m. 

Se in charge of the day-book 

or journal or memorial, 

Fournal oder Memorialführer m. 
book-keeping s., Buchhaltung ober ⸗füh⸗ 
ng Se Beönungsincfen n. oder ⸗ar⸗ 


—, Be nf a had sufficient practice 
"in book-keeping, er ift in der Buch⸗ 
führung ober im Rechnungsweſen noch 
ziemlich unerfabren. 

— by double entry, doppelte oder ital. 
Buchführung oder Be 

— by us entry, einfache Buchführung 
oder haltung. 

— on the Italian system, ital(ien)ifche 
Buchführung. 

book-keeping-dep — or office 8. u 


Eins 


118, c. J. 
cher eitell n. 


Buchhalterei Ne ungabürenu n. 
book-language s., Bücher oder Schrift 
Iprade f. 


uchgläubiger: Chiro⸗ 


book-maker s., Buchma 
book-man 3., Büchermenl 
book-muslin 8. Buchmus m. 

book-pirate s., Rmdrinber: enden Mm. 


1 Gslerter Mm. 


book-post s. ober Mufters ober 
ehr. 

—,by or per ook-post, unter Streif⸗ 
"Hand; als Streie o Kreuzband⸗ 
ſend ung. 

— wrapper, Streifen m.; Kreuzband n. 

book-post-rate or book- postage 8, Bud 
oder il ee n. 


book-selling s., Buchhandel m. 

book-shelf. s., — n. 

— 8., Buchladen m. ober ⸗hand⸗ 
un 


9 
book-trade s., Buchhandel m. 
book-value s., Buch⸗ ober Fi ober 
(nur) nn iger 
book v., u Bu Aral (in die 
Bücher) eintragen; einfchreiben; nofiren; 
in Nota nehmen; of luggage:) erpebiren. 
— or to enter as paid or received, als 
eingegangen oder empfangen buchen. 
— fer (an) auction, zur Auction ein- 
re 
— b> a gleihmäßig oder con« 
orm b 
— in the account, ausiwerfen, von Rech⸗ 
nungspoften. 
— indents or orders, (Aufträge m. pl.) 


in Nota nehmen. 

— on the wrong side or: to mix up 
the debit and credit, bein Buchen 
Soll und Haben verwechſeln. 

— out, ausbuchen; ftorniren. 

— separately or singly, einzeln buchen. 
— throu „durchbuchen“, durchdecla⸗ 
riren, En Tranfit(o)- oder Durchganga⸗ 
gut erklären. 

— to someone’s credit, ereditiren; gut- 
wrongly, fall 6 Sen; „Berbud 

— wrongly uchen; „verbuchen“. 

bookbin inder s., Buchbinder m. 

ger re ourisking-tool, Formſtem⸗ 


p 
bookbinder’s noodlo, Einbindenadel F. 
bookbinding s., Buchbinderkunft f 
bookbindin (-business) 8., Bean — F. 
booked, Siffenformat n. (of skins 
—, to be booked, zu oder im Bu ſtehen. 
—, 2 get booked, einfchreiben oder buchen 
afien. 
—, to get the luggage booked, das 
’ Gepäd befördern lajjen ober aufliefern, 
es erpediren ober fpediren en 
contd.) 


booked — ” 
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beoked (contd.), to have booked (en- 
u. > — conform gehen 


— — Br in Tranfit(o) 
das Eintragen; 
— ug VE eiberei f. — 
— cgl ertauf m. 

von re 


” Bobrang very extensi ſtarker 
— wegen oder um (Eintrittg«) 





— 8., Einſchr ar ober Bei⸗ 
trittsgeld m. ; —— ühr f. 
chre 


2 r Pa re tan er 
oft (in 
Expebitio nf. 
— ofa ition f, ber Danpfiäifie — 


Expedition —— 
hbeoxs pi., Ge ne n. Al 

—, acoordi to the books, buhmäßig; 
nad) den Bädern. 

—, it can be proved by or from the 
books, «3 An Dudmäbig oder durch 
die B * — 

—, new neue Erfcheinungen, von 
Büchern. 


—, the books are posted or made or 
’ written or done or cleared up (to 
date), die Bücher find a jour oder 
io balance (ih ) books, (die) Bücher 
—, to nce (the (Die 
abſchließen. 

—, ”to be in somebody’s good books”, 
(elans) bei Jem. gut angefchrieben 


—, ”to be in somebody’s black books”, 
felang), bei Sem. ſchlecht angefchrieben 


—, to begin new books, neue Bücher 
’n. pi. anfangen ober einrichten. 

—, being about to close our (or: my) 
"books, mit dem Bücher⸗ oder Red> 
Fe erg beiäftigt, . . . 

—, to bring somebody in(to) one’s 

"books, einen (als Schuldner) aus 

— ihm etwas an Bücher 

or to — 8 

"nadtragen Sb „aufarbeiten”. i 

—, ns or to mE 
0 e pun 
tiren oder 

-, to close or gi — ae) (the) ed 
"die Bücher en fals 


(eontd.) 


books pl. (contd.), to enter or to — 
or to post or to p Ba a0 2 upon 
the books, in bie (Handlungs)bücer 
eintragen. 

—, to establish by or to refer to 
"one's books, aus Ober in feinen Büchern 
nachweifen. 

—, to us books, Bücher n. pl. 
(im Buchhandel) „ausliefern”, 

—, to get or to have books bound, 
’ Bücher n. pl. binden Lafien. 

—, to have a value in the books 

— EB N einen Buchwerth haben 


—, to » the) books, bie Bücher 
’ führen; uchhalten. 

—, to plan books, (neue [Handlunges]) 
* Hücher n. pl. einrichten oder eröffnen. 
—, to post the books, die Büder in 

' Orbnung bringen. 
—, to publish books, Büder n. pl. 
ga usgeben, veröffentlichen, erfcheinen 


—, to transfer an inoorrect item or 
" post in the "booke: contraponiren; 
gegenbuchen. 

— and printed matter, (Büder n. pl. 
und) Drudfacdhen f. pl. 

— in — —— geführte 
Bücher n. 

— just gehen, neue Erſcheinungen, 
bon 

— — in numbers or in parts, 

Heften ericheinende Bücher. 

— received for sale on commission, 
u — erhaltene Bücher(ſen⸗ 
ung 

— see ing. ”hook”, ». 111, c. 2. 

— * an publisher, Verlagebuch⸗ 


bookzeller dealing in the books of 
others or in publications, Sortis 
menter; Sortimentsbuchhändler m. 

booksellers pi., der (Sortiments) buch⸗ 
handel m.; die Sortimenter pl. 

bookzellers’ assietant or clerk, Buch⸗ 
— — "ea adl börfe f, 

— — uchhändlerbörſe 

— fair, le J. 

_ ahop, Bu en F. Buchladen m. 

boom 3., Nav., aum m.; Spiere; 
Spierbala)ke Girmatftange f. 

, Nav, eiferner Bügel. 

gen er traveller, Nav., eiferner 
Bügel und Ring. 

RT s., Sträfling m. zur 

ee 
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boom-topping-lift — both. 





boom-topping-lft s., Strahnleine f. 
boom v. along, Nav., mit vollen Segeln 
— * b N 
g, o booming, Nav., mit 
vollen ER Ian 
boomsail s., Giekſegel 
boon s., Gefchent n.; ; Gabe; Wohlthat f.; 
Bortheil: Nugen: Gewinn m. 
boot-oleaner 8., Stiefelpuger m 
boot-jack s., Stiefelfnecht oder — m. 
boot-lace s., Schuhband n. 
boot-makor Schuhmader; „Schufter" © 


boot-shop 8., Schubladen m, 

boot-tree s., "Stiefe holz n. 

boot v., nüßen: bereichern; begaben. 

bootee 3., Stiefelette F: 

booth s., "(Trödel)bube F. 

— at or in a fair, Meß⸗ ober Jahrs 
markt(8) bude — 

bootloas adj., nutlos 

— Fr atublofigeit A — 
ots”, Hausknecht; u oder 
Stiefelputzer m. (in hotels) 

boots and shoes pi., — f. pl. 

booty s., Beute f. eines Betruges; Raub m. 

boracic acid, orarfäure F. 

borate s., Burat(in) m. 

— of soda, Tintal m. 

borax s., Borax; Tinfal m 

Bordeaux 8. ‚Borbenng Bein); framöficher 


Rothwei 

border s., Rand; Saum ; Rahmen; Beſatz; 
Ranft m. (in stufe); Kaute (in cloth): 
Leifte; Zarge f.; Salh)iband n. 
—, mourning-border, Trauerrand (an 
— 

— v. (with lace), mit Spitzen beſetzen; 
fäumen; umlanten. 

— on deeeit or fraud, an Betrug ans 


ftreifen. 
berdered, mit Schnüren beſetzt. 
bordering s., Einfafjung f. 
bordering on, ee anliegend. 
—. be, an die Elbe 


— , Borten; Einfaffungen f. pl. 
—, chin ‘borders, in Rahmen. 

bore s., Bor n. 

bore-holo &., —— n. 

bore-smith s., Feilenhauer m. 

bore v., (an)bohren. 

— a ship, ein Schiff anbohren. 

— a tunnel, einen Tunnel ausbrechen. 

borecole s., grüner oder brauner Kohl; 

Voͤrſch⸗ ober Blätterkohl m. 
borer s., (Erd)bohrer m. 


— 8., Holzmehl n. 
hine s., Bohrmafchine f. 
born, "to be born with one's eyes open 
„Haare n. pl. auf ben Zähnen haben” 
born rich, von Haufe aus reich. 
borne, getragen. 
—— charges borne, nad) Abzug aller 


— to be borne, zu (er)tragen oder er» 
"träglich fein. 

—, to be borne out, in Erfüllung gehen. 
-, ‚which can be borne, erträglich ; auge 


zubalten. 
Boraeorübber, Borneo-Gummi(elasticum). 
borrow v., (an)leihen*; entleihen; ent⸗ 


lehnen; (er)borgen 
— at interes — 2 — (fi) leihen”; 
auf Sintereifen nehmen 


— from or of everybody, überall — 
— money, (ſich) Geld borgen, ein Capital 
aufnehmen. 


— money on bottomry(-bond), ein 
Schiff verbodmen. 

— money on or at interest, fi) Gelb auf 
Zinſen leihen oder — 

— on mortgage, auf Zypothek borgen 
oder ag 


— a Bahr der geborgter* Sad. 
— bag or sac oder gebor 
ep or money, geliehenes* ober 
geborgtes* Geld Der Capital. 
borrower s., (Ub)borger*; Leiher*; Lom⸗ 
barbnnehmer m. 
— (of money) on bottomry, Bobmereis 


nehme 
Steine. „(Ub)borgung®; Entleihung* f. 
—, a borrowing eity, eine borgende oder 
„pumpende” © t. 
—, to get ee by borrowing, zu⸗ 
fammenborgen. 
—, to obtain by borrowing, (er)borgen. 
8., 8.%. Schein; Unfinn m.; Formel f.; 
gefälfte Butter. 
— — pl., Bofton (Schnitt-)Rüden 


botanicl al) —— — 
en, 
owledge, — Bf. 

botch v., 8 Pfuſcharbeit liefern. 

both (of them beide 

—, free of commission on both ends 
or sides, gegenjeitig franco ; ohne Com⸗ 
miffton. (contd. 


* In German, the expressions: „borgen” 
(= toborrow) and „leihen“ (= to lend) are very 
— mixed up, the one being taken for the 
0 





both — a BO. > 
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both (contd.), on both — beiderſeits; 
gegen⸗ oder wechſelſeiti 
—, to be on both sides, auf Gegen⸗ 
"feitigfeit beruhen. 
—, to write on both sides, beide Seiten 
* pl. beſchreiben. 
— ways, hin und her; bin und zurück; 
pro et contra 
"hother”* 8., ade: Beläftigung; 
„Sche(e)rerei" f.o. 
—, too much bother, zu viel —— 
oder „Schele)rerei” (that is: 
—, to cause great bother, Biel Kopf⸗ 
zerbrechen machen. 
v. ©, behelligen; beläſtigen; 
incommodiren; moleitiren; quä en; 
plagen; pladen. 
kettle s., Flaſche ef. 
— with a handle, Hentelflafche u 
bettio-case 3., Flafchenkifte f.; Flaſchen⸗ 


futter n. 
bettio-glass s., Flaſchen⸗ oder Hohlglas n. 
bettio-gourd s. Flaichenfürbis m. 
bettio-groon 3., islaichengrün n. 
bettio-hamper s. islaichenforb m. 
bettle-washing, Flafchenipülen, 
beitle v. (off), abziehen, d. h. auf Flafchen 
(er Jaiehen; in Flaſchen (ein)füllen ; auf» 


en. 
— wine or beer, Wein m. ober Bier n 


„verlaflen“ oder —— 
bettied, gegogen; auf ES afchen gezogen; 
and no geflafcht“. 


8. u. 

—, to get bottled, — ee ae fülfenlaflen. 
— beer, Fiaſchenbi er n. 

bettier s., Schröter; „Verleger” m. (of 
5 „(Wein)verlafier”. 

bettles pl., lay the bottles on the side, 
liegend "aufzubewahren ! (of bottles). 

botiling, ready or ripe for bottling, 

Vettäing,vanlta pi., Relereien f. pl. 

-va ellereien f. » 
bettling-wire s., Flafchenbraht m. 
kottom 5., (80 )boden (unten); Bauch; 

en m. ; Unterlage; Tiefe f.; Strom. 

* 
—, a Dutch ”bottom”, Nav., ein hollän⸗ 

diſches Schiff. 

—, at the bottom of cask (or hold), 

ımten im Faß (oder S 

—, ”just as if the bottom had been 

—— out of the cask”, „als ſei 

Deich en dem Faſſe 

Boden ausgeſchlagen. 

(coutd.) 

® jt would be more correct to spell this 
worä with a ”p” at the beginning. 


bottom s., — 3 to get at tho bottom 
— erniren; 
— o to the b bottom, unterfinfen. 
ve got to the bottom of ‚it, 
Ze Klaren über etwas fein. 
—, to reach or to touch the bottom, 
"auf dem niedrigften Punkte ankommen. 
bottom of a cask, unterer Boden eines Falles; 
Faß⸗ oder Zonnenboden m. (unten). 
— 8 river, Strombett n. 
— the sea, Meerege oder Seegrund m. 
— & ship, Schiffsboden m. 
— a silk-worm, Seidengehäufe n. 
— the warp, Unterfadh n. 
bottom up(wards), Kiel oben; gekenteri. 
bottom-fermentation s., N S. 
bottom-freight s., Minimalfradıt ag m. 
bottom-hair s., Grunbiolle F. 
—_— pl., Ropfbänbir n. pl. (of 


) 
— s., unterſte Lage (in casks 


cases). 
bottom-prioe 8. (of the market), edge 
fies) Niveau des Marktes; Außerfter, 
bedungener, niebrigfter Preis, 
bottom v., „zumachen” > (of casks); aus 
nageln; verſchließen. 
— a cask, ein Faß verbodmen, s. 
bottomed, einen Voden habend; bobig. 
bottomiag 8., n. gepadtter räffer, 
ve grundlos. 
eigene 8., Bodmerei; Verbodmung F. 
—,to borrow money on bottomry, 
"ein Schiff verbodmen. 
—, to give money on bottomry, Geld 
’n auf Bobmerei geben; aventuriren T. 
bottomry-bill s., Bodmereimechfel M. 
bottomry-bond 8., AÜventurs F ober Bobs 
mereibrief m.; Bodmereivertrag m.; 


Bürgihaft f. des Schiffes. 


—, to borrow money on bottomry- 
bond, ein Schiff verbodmen. 
bottomry-bond-holder s., Bodmerei⸗ (or 


taken more generally:) Schiffsgläubiger m. 
bottomry-business s., Berbodmung f. 
bottomry-debt s., Bobmerei chuld f. 
Betlanary Iamaranee 8., Bodmereiverfiches 

ng 
bettemry-interest s., Bodmereiinterefle m. 
oder »prämie f. 
bottomry-loan s., Bodmereis oder: auf Bod⸗ 
merei gegebene Gelder n. pl. 
bottomry-regulations pl. Bodmereigejet ». 
bottoms, distribute shipments over . 
bottoms, zerlegen Sie die Berf chiffungen 
oder Abladungen in... . Theilquanten 
oder Einzelverfchiffungen. 
g* 
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bough — box for pressing. 





beugh s., Alt, Ziveig m. 
a 3 8, Einjtaufca)bud n. 
bought, gekau 

—, not * be bought, — Hölle 1. 
— — — bought, gekauft oder e 


— for good er: outright, —— — 
ü 5 nun 
— Sr Fee. 9; Analm, el Stoß. 


— A «. u; “netter 
ebunden; Verbunden; genöthigt; 
rl ie; hafpfiäig. 

e bound auffommen 
’ müffen (für. > —— ſein; zu 
etwas berbumben oder verpflichtet fein; 
he is bound (to prove): es liegt ihm 
ob (zu beweifen). 

—,to be a (an) apprentice, in der 
’Sehre f ein. 

—, to be — A sera haben 
nad); an nad essels). 

—, to be bound De — severally”, 
14: haften. 

—, to be bound personally, perjönlid 

—, 2 — oneself or to feel bound, 
ſkich für verpflichtet halten; ſich —X 
tet erachten; ſich gemüffigt fe 

—,to get or to have boo ou] 
’ Bücher n. pl. —S— laſſen. 

— by contract or trea „berttagsmäßig 
oder contractlich verp het 

— by oath, bes oder verei igt; ; vereidet. 
— for, beſtimmt nad) (of vessels). 

— in on t, — verpflichtet; ver⸗ 


— duty, price 
— = and home, x Si und Herfahrt 


echartert ( ke 
*9 to, y — tet. 
— defray (the) charges, toſtenpflichtig. 
— pay damages or to repair, (ſchaden⸗) 
— 
Be ee toftenpflichtig. 
_ prove, eweispflichtig. 
— repair (loss or injury), erſatz⸗ ober 
ale 
one 8., Schufler m. 
—— ðrenz⸗ F. (% B. eines Grund» 


Ze 


boundary-oustom or ., Grenzaoll m. 
boundary-line s., nr Ar fi 
boundary-post s., Grenzpfahl m. 
beundary-sentinel 8., Grenzwächter m. 
ad)., one’s bounden duty, 
—— .8 verdammte Pflicht und Schu 
gleit" ©. 


nenn“ 8., —— m. — 
un 
er —* — — 


boundz, — be ern or to exceed all 
bounds, al alles Maaß oder alle Gebühr 
über 
bounteous an ‚ freigebig; wohltbätig. 
bounty s., Aus rver 9; Exportver⸗ 
* oder sboniflcation oder sprämie; 
reigebigkeit; Wohlthätigkeit f. 
— oforon importation, Einfuhrprämief. 
ernennt 8., Ausfuhr» oder Ex⸗ 
portprämienfchein m. 
bouquet or aroma s., zuge n. au 
lume f. ober Geru 
bow s., (Beigen)bogen; Bugmic Schleifer. 
— for the neck, 
— of ribbon, Ba —— Y 
bow-anchor 8., Gabelanker m. 
bow-fast s., Nav., Buglandfefte — 
bow-line s., ‚Bug. ober og⸗ oder Vuleine f. 
bow-line kno ot, Iftich m 
bew-oars pl., Bugriemen m. ‚pi. 
bow-saw 3., Bogenfäg ef. 
or bowaprit 8., Bugs ober Bogs 
et oder siprit n. 
von — 8., Marsſegel des Bug⸗ 
pri(e 
bow-sprit-fastening or -gammoning s., 
— J. 


bow-sprit- Baditage. 
bow-stay s., Bugfpeilo)tfiag m 
bow v., biegen; n; nieber)bengen; 
(fi) unterwerfen 


bowed or Upland ootton, Baumtolle : 
aus — Atlantiſchen“ Staaten Nor 
amerika 

bowels nn (of —S Kaldaunen em. pi. 

bower 3., Nav., Buganter; Maftlor 

bowl 8., Brodback n.; Matrofenfhüffel f. 
Humpen;, Napf; Potal m.; Scha(a) e: s 

ne 


hbowman s., Bugmann m. (im Boot). 


bowse v., talien. 
box s., Raften; Verf ee ie: 


D Kapſel 
—R — Be Re; 


boz, pe — F. für Damen. 
— —6 tel f. für Herren. 
—, square box, pieredige Stifte, 
—, strong box, Gelblife f 
— for a carriage, Wag aften m. 
— for pressing (ootton or wool), Trave 
oder Trawe f. 
(contd.) 


box in linen 


— branch of business. 
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box s. (conid.) in linen, in Leinen em⸗ 


ballirte 
— u colo urn better: oolo(u)r-box &, 


— of a dawn; Tabulet(t) n. 

—— 8., — Bülerwagen, 
-O0MPASS 8 

nn s., Ballen; ; bobler (eiferner) 


— er s., Kiſtenmacher m 
bex-nut s., ——— —— 


SELTEN on Sa ebi Koften 
fl — fa 

ha (6 — De 

ee 8., Heer —— in 


bexvood e., Buchsbaum(ho — 
——— of ae Hr auniholz⸗ 


bey s., unge „fenger Mann oder Menſch; 


rt —* ——— —— 
at 
beya? malen pi 


— Pi. Marmelln); Marlen. 


B. — Gebiet — —25 Bank⸗Poſt⸗ 
oſt⸗Bill; Check m. 
af: fommer f. (typ.); 
— n. 
—,a brace of pistols, ein Baar Piftolen. 


—*5 Di, Brafien —— m.pl. 


zuſammen⸗ 
— er , Nar, "die Raaen abbrafien; 
he Tardı Winde brafſen. 
* — — durch Klammern 
verbinden. 
Wracelet s., Armband n.; Spange f. 
Iraoes pl., Hofenträger m. pl.; Trag⸗ 
bänber n. pl. 
brack s., —32— Abfall m. 
brack usfchugwaare J. 
A In. 
adj., „brad“; Ian bfalzig (of water). 
— v. 8. Waaren f. pl.) unters 
fuchen und ausfondern. 
braocken s., Farnkraut n. 


Be only the name oftho lish- 
-nan really Oh has the — was 


first tried. 
— — if — used. The 
„ Bill" , just as th 


ar 
zen u: the a Ds Heat Waren 





en 


hraoket s., Tr Ba m.; Konfole f. 


Te un; j ge) Mammern oder Barens 
in braokets, in Stlammern 
ik — — —* ſetzen. 
halbſalzig. 


brad —— * zawide (of iron 


bradawi s., Na 


elbohrer m. 
doon or 


doon or anafflo 8, 
Trenſe f. 
— aufſchneiden; prahlen; ſich über⸗ 


8* 8. ee Iprecherei ; Renommifterei 

ahler 

I to bragging, großfpr erif 

a = ßſprecheriſch. 

braiding - attachment, Lisenaufnähappas 
tat m. 

brail s., Nav., Beichlagleine f. 

— v. up, Segel (auf)geien oder einreffen. 

brails pl, Nav., Geitaue %. pl. 

s., Verftand; Kopf m.; Gedächtniß n.; 
—— F. 

brain-sausage Hirn⸗ oder „Brägen“s 
oder Gernelakiourft f. 

brait m roher oder ungefchliffener Dias 
— 

„Arm m. des Ankerſpills; Brech⸗ 

— (für Flachs); Jarnttaui m; 


—, to apply the brake, bremſen. 
—, ‚to put on the brake, bremien; 


’ hemmen. 
brake v., brechen (of flax); 
— trains, Bahnzlige m. 
bremien. 


ce 


. anhalten 


brakeman or braker s., Bremer m. 
braking-apparatus, Bremswerk n. 
braking-machine s., Brechmaſchine f. (for 


far). 
— — 
wheat-hbran s., 
— bran of almonds, no — f. 
branch — at; (Gefchäfts)zweig; Arm; 
er Brande f.; Des 
— 3 a fach; Fe d n. einer 
hätigkeit; Nebengeſchäft m. ee 
—, knowledge — * (the) branch, 
"Sachlenntniffe f. 
En, of activity, Zum n. einer Thätig⸗ 
ei 


liale f. 

mweigbant f. 

— — ſchäftsfach n. ober ⸗kreis 
ober ⸗zweig: Nahrungsziveig m. en 
F. des Ge häfts, (e ontd.) 


einer Bank; 


branch of commerce — breach. 





branch ef (contd.) commerce, Handels 
oder Handlungszweig m. 
— industry, Erwerbs» oder Gewerbe⸗ ober 
Induſtrie⸗ oder Nahrungs — m. 
— a river, Flußarm; Nebenfluß 
— trade, Gewerb(a)ainig m. 
— wine, 
branch-bank = Filial⸗ oder Zweigbank; 
Bankfiliale; Bantcommandii⸗ F. 
branch-custom -house-office s., Steuers 
oder Boll(neben)ftelle f. 
branch-establishment or -oflice or -house 
or ürm s., Zweigg igael — oder ⸗haus m. 
ober sanftalt; F Neben⸗ oder 
Filiaigeſchaft n. 
—, to form a branch-establishment, 
a wei gaeihäft etabliren. 
iv a branch-establishment, 
. ar en nziehen. 
— with limited Hability or responsibility, 
ai 
branch- u 8., Nebenlinie f. 
branch-line or -rallway or -rallroad s., 
Zmeige oder Flügel» oder Teer 
ebenlinie; Nebenbahn;, Secundärbahn; 
Abzweigung f. 
—, to construct a branch-line, eine 
Zweigbahn anlegen. 
branch-officoe of the "”Reichsbank”*, 
Reichsbanknebenſtelle f. 
branch-pilot s., Nebenlo(o tfe oder slothfem. 
branch-worksho 8., Yilialwerkftätte f. 
branch v. off, a zweigen. 
branches pl. to do business in all 
branches (of commerce), in allen 
Geſchäftszweigen ober Ben arbeiten. 
branchy wood, aftiges Holz. 
brands., Brandm, seingebranntes Zeichen n.; 
Baciänung; ; Sandelgs oder Handlungs⸗ 
marke f. ger. oder Handlungs 
zeichen * ignatur; Sorte f.; Märk; 
Signum n.; ; Stempel m. (auf Waaren); 
Brand m. (von Cigarren). 
Bee 8., Brandhering ober 
shärin 
brand, —43 the choicest brand, feinſte 
Marke; (von) vorzüglichiter Gattung. 
—, outside brand, wilde Marte. 
— on or of (the) casks, Faßbrand m. 
— on corks, Korf(en)brand m. 
—— 8., Brenneiſen n. oder ⸗ſtem⸗ 
pei m 


« ee one could perhaps 
say: German I Bank” or: "B of 
(German) Empire", but these translations wonld 
not be gar exact, because, strictly taken 
s’Reichsbank’' is neither the one nor the 0 = 


brand-mark s., Brandzeichen m. 
brand-new, nagelnen. 
— v. A markf[s]), Marten f. pr (e (auf 


Bractgfker) rennen; brandmark 

oder mit Brandmarlen verfehen; — 
oder markiren; ee 

brandy s., Branniwein; Schnaps ; Liquenr; 
Gognac m. 
—, wine-brandy s., Weinbranntwein m. 

— to distil brandy, Branniwein m. 
brennen. 

brandy-distiller s., Branntweinbrenner m. 

brandy-fruit(s) s., ‚in Branntivein einges 
machte Früchte F. pl. 

brash adj., morſch; zerbrechlich. 

— goods or ware(s), Meifingivaas 


* — awdtupfer; Meifing n. 
— cock, ae ober Bapfen m. aus 


ka EL, Meffingwaaren f. ꝓi. 

— in bundles Meffing ». in Bunden. 

— in rolls, Meifing n. in Rollen. 

_ — metallbeſchlagene Ecken. 

- plate, —5*— n. oder Da F. 

— . pi.), Meifingwaaren Fe &; 

— weights in sets, meifingene Einſatz⸗ 
gewichte n. pl. 

— wire, Meffingdraht m 

brass-founder s., Gelbgieker m. 

brass-iound(e)ry-artioles pl., Gelbgießers 
waaren f. pl. 

brass- or wind-instruments pl., Blechin⸗ 
ftrumente n. pl. 

brass(-Jname-plates pl. Fixmen⸗ oder Na⸗ 
men(8)ſchilder aus Meſſing; Meifing- 
(firmen)ſchilder pl. 
s-0r0 8., Galmei m. 

brass-shruff s., — N, 

brass-works pi. Meifingwert n. 

brasses pl., en n. 

brassica s., 

brave ad)., a n; unerfchroden; 
recht affen ; bortre ic). 


ray v., ſtoßen. 

brazier s., lange Klempner; Roth⸗ 
oder Gelbgieher 

braziery s., Belbgiehers oder Klempner⸗ 
waaren f. pl. 

Brazil-auts pi., Braſil⸗ oder Parks oder 
Behuriennüfie 7. pi 

Brazil-sugar s Uzuder m. 

Brasil-wood s., Brafils ober euer 
ober Bernambuts ei Rothholz n 

braziletto s., Brafiletto 

breach s., Brechen n.; Bruch m.; Webers 
tretung SF. (of laws). (contd ) 


breach — breaker. 


breach s. nn of a 
breach of trust, a —— 
J. begeben. 

—,to eommit a breach of — 
gegen den a ee m berftoßen 

— ın a dik 

besach of an ——— Bruch m. eines 


Bertrages 

— (the)  lockade, Blodabebrucdh m. 

— contract or treaty, Contractbruch m.; 
Nichterfüllung f. eines Gontractes, 

— diseipline, Disciplinarvergehen n. 

— duty, Pflichtverletzung £ 
en we — Wortbruch m., Wort⸗ 

— faith of the captain or master, ver» 
botswidrige anblunglen) bes Sapitains 
oder (de8) 

— faith of the I Untreue f. 
des Spebiteurs. 

— trust or confidence, 


Vertrauense 
bread 8., "Brot, Brod n.; Lebensunter⸗ 
halt m.; Amt n.; © 
— — ren, ‚Beigenbent n. 
dback n.; Matroſen⸗ 


Mar. Mao, 
— 8 * Brotkammer f. (auf 


— ., Brotſtoffe m 
breadleoss i., brod⸗ ober N ober 
nahrungs 

breadth s., Breite f. 

— of beam, Weite f. (0 

break s., Brechen Nn.; — wiſchen⸗ 
raum m.; Pauſe; Unterbrechung f. 
(Bedantenjftric m.; für: brake, 


—, "make a break here“, „Abſatz“; neue 


’ Heide (as Im 
— of a pump, Pumpen chweng el m. 


— of traffic, Betriebsſſtockung oder ⸗ſtö⸗ 
break-deok s., Dedaufbauten m. pl. 


——— — rl n.; Zu⸗ 
Be Tal ne, Bank(e)rott : 
a promis 
a  Mortbrüciger m. 


oberer — " Anterboje S; Hafens 


damm m 

break v., Drehen; zers oder durch⸗ 
ober ers ober unters oder aufs oder 
anbrechen entkräften; verlegen; fals 
Kir)en; Banterott madıen; banterott 
an (of a cartel &c.:) 
fprengen; bre 

(contd.) 
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mei v. Gear ‚ adrift, fich losreißen, 

av.; 

— the b bie Bank fprengen. 

— bulk, rer ——— angreifen; 
die Laſt oder Ladung brechen, zu löfchen 


anfangen. 
. u. for: ein Geihäft in 


— a business, 
Borfchlag bi beingen. 
— 8 contract, einen Contract brechen. 
— down, banferott werden; Bankerott 
machen; banterottiren ; fallen; falliren; 
„umiwerfen*; pertrachen· & 
— — down or up, abbrechen (of build ings). 
und for a railway, eine E.B. 
n Angriff nehmen. 
— — Hanf m. brechen. 
— (an) oath, Eid brechen. 
— u. ioe, aufeijen. 
a) connection” or relations, 
— (ie eziehungen) abbrechen; eine Vers 
en Iöfen; ben Verkehr einjtellen; 
Jem. „fertig“ werden 0. 
— ee 8 promise or word, wortbrüdig 
werden. 
— oneself of the habit, fid) etwas ab» 
gewöhnen; fi) weggewöhnen. 
— en & letter, einen Brief aufmachen, 
en. 
— out, anbrechen (of merchandise, especi- 
ally dry-goods);außbrechen (of a  orisis). 
— out into reproaches, in Vorwürfe 
ausbrechen. 
— a promise, einem Verſprechen nicht 
nachkommen, es brechen. 
— uarantine, (die) Quarantaine brechen. 
e seal(s), das ober die Siegel (er⸗) 
brechen, entfiegeln, Öff öffnen. 
— — (zer)ipringen. 
— Trümmer gehen; abbrechen oder 
NA (of vessels); ausweiden, 
ausnehmen. 
— with somebody, „es mit Jem. vers 
derben“. 
— wool, Wolle a. fortiren, 
breakage 8., Bruch m.; Brucbohnen f. pl; 
Abfälle m. pl; Yulti pi. 
—, free from breakage, bruchfrei. 
— (of re — Bruchſchaden m. (an 
er 
— of shafts, —7 Zn 
NE brechenhe Belle: Ai —* 
rechende Welle; n.; Vorkratze; 
Krane (for cotton) If. 
contd.) 


® According to the Latin origin, this should 
be spelt "oonnexion”, but it is is usually spelt 
as above. 
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——— 


— — )ot᷑ (the) blockade, 


— the —X —— m. 
broaxors nn: 
fteig — * — fs blin 

Rlippen: Kocherbſen f. 
roakiast s., (erite#) 
oa 0. 8., ee eidtsgefiirr: 
ifehgeräth . 
breaking s., Springen n., 3. B. einer Kiſte. 
—, charges for breaking the ioe, Auf⸗ 


— Ver Ei 
Weikkeimpel im — Bu or cotton). 
breakin of the the axle, ruch m. 
— off, —2 m.; — F. 
— off connection* or Sr relations, 
(Ab)bruch m. der Beziehungen. 

— — of a crisis, Ausbruch m. einer 
— out of a revolution, Ausbrud m. 
einer Empörung oder von Unruhen. 

— the ice, Aufeifung f. 
— up, Aufbrud m. 
— up, on account of breaking up 
ae wegen Aufgabe bes 
ausbalts 
— up (of) the ice, Durchbruch m. ober 
ufbrechen n. bes a: Eisgang m. 
breaking-icad s., Bruchbelaftung A 
breaking-machine 8, Brechmaſchine f. 


(for fax). Brucibelaftungsge 


"hroakneck late —S—— 
eine gbrecheriſche Ge 
—— Ar om. pl. 
„Braſſen m. 

— a aa ein Schiff brennen, reinigen; 
Theer m. und Pech n. der Planken abs 
brennen. Schifsbod — 

breaming s., iffsbodenreinigung f. 

breast s., ruft; — iff —3 

—, to make a clean or clear breast 
"of it, feinem Serzen Luft machen; 
aus feinem Herzen -Teine Mörbdergrube 
machen. 

breast-baokstay s., Nav., Bramſtengen⸗ 


ſtag n. 
breast-baokstays pl. Seitengarbinen f. pl. 
breast-boam s. pannbaum m. 


breast-oaskets pl., Nav., Raabänder m. pl. 
breast-hook s., Bugftüd m. 
breath s.,, At 

—, out of breath, , athemlos, 


* See note of p. 119, 2nd. ©. 


breaker of (the) blookade — brewing-trade. 


breatke v., athmen. 
"hreatiing. time” 6 ‚ Refpit; Reſpiro m. 
breathless, —*— 
brooohos pi., furze oder Kniehoſen f. pl. 
brood v. eonfidence, Be Vertrauen n. erzeugen. 
breader of cattle, Viehzüchter m. 
nn ae m haut F. 
or K00p cattie, Sie 
breezo s., Briſe; Biplte i 
—, fair breeze, guter ( egel)twind, 
—, light breeze, Wire Briſe. 
—, > stiff Dress rife. 

on blue, Bremerb blau n 
— fair, Öremer — Freimartt m. 
brovo s. er es Schreiben. 
brovet s., abrief m; Patent n. 
brevi — — 8. %., brevi manu, 

abbreviation: br. * 4 furzer Hand. 

breviary s., Ausz 
aeg —X kurzer 
— VD 
broviaturo s. A kürzu 
brevier s., Heine di: Petit f. 


(typ.). 
brevier Iypa.. — etit f. (typ.). 
brevity s., fachheit f. 
En er Vravity’s sake, der Kürze 
er 
bee ie brauen; mifchen; zubereiten; ver» 


ung. 


brow-house s., Brauerei f; Sudhaus n. 
brow-oats, Branbafer m. 

browage s., Gebräu m. 

m. trade, Brauerei fs Brauge⸗ 
browery s., ohne F. 
hrewing s., Gebräu 

— es "storm, Auffteigen n. 


keins Lade: Brauinduftrie** f. 


eines 


* Such a notioe or "endorsement” im English 
documents would run: "To the Commissioner 
of... for inquiry and report”, in official 
style; or, between business-men, f. L: ”To 
Messt8 Eitzen and Co., with Mr. (name nn 
-t{leman who has made the endorsement;).. 
compliments”; or,if an answer is desired: “To 
Moss!S Eitzen and Co. for perusal and reply 
(at earliesi conrenienoe).” 

trans- 


a short and exact 
uns u ra. Fee word: re 


one 
” for „Babrit. 


ord ’ ’ ori and chiefiy means 
„Bleik”, then Suse e)fieiß”“, and last, and 
th ardly, (thus "' and least") Iuvu⸗ 


firle” in the dorman sense. 


brewing-purposes — brined. 
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purposes, forbrewing-purposes, 
bribable ad). Defchlic; Huflch; fe 
eſtechlich; Täuflich; 
bribe s., — Geſchenken 


le 5 übe und Roften einer) 
uribe . lee beftechen; „ſchmieren“ 
Bi 


ingen. 
„ easy to bribe, feil; beftechlich. 
es person, sen durch Beitehung (für 
——— — 
0.8 un i 
briber s., B er m. 
bribery s., a 
brick s., Mauerzieg Biegelftein m. 
or Hile-burner or -maker s. , Biegels 
brenner; Ziegler m. 
briok- or tile-olay or -varth, — 
brick- or tile- colstajr 8., farbe f. 
brick- or tile-oolo(ujred, — 
brick-dust s., Ziegelmehl 
brick-layer 8., Blegelbete; Manrer m. 
bwrick-oil s., Ziegelöl 
brick-store or warchense 8., maſſiver 
Speicher. 
briok-toa s., Talr)tarenthee m. 
ee 8., Biegeldeder,; Maurer m. 
oT ad., zerbrehlid; „rieich”. 
br 088 + 8. Zerbrechlichfeit f 
Iwiekmaker s., Aiegelbrenner m. 
Wwicks pi., X oder Mauerſteine; Klinker; 
Ziegel m. 
—, to bake . — burn bricks, Ziegel 
"m. pi. brennen. 
—, fire-bricks, feuerfefte Ziegel m. pi. 
bridge 8., Brüde f. 
—, to shoot a bridge, unter einer Brüde 
’ purchfahren. 
— of or for boats, Schiffbrüde f. 
— on piles, Pfahl Ibrüde F. 
brldge- 9 8., Brüdenbau m. 
Ken 8., "Brüdengeld n. 


—— 5, Eiſenbahnüberbrückung f. 

bridle s., Baum m. 

bridle-bit s., Standare 

kridies of the bowlii 
n. pl. der Boleine. 

— of the — Taue n. pl. ber 
Hafenanker. 

bridoon . Trenfe f. 

brief 3., kurze Schrift; Auszug m.; Ihrifts 
liche en fchriftlicher Befehl; 
nn zung F. Erlaubnißſchein m.; 


— dran up a brief, einen Proceß 
ren, (contd.) 


oder 


e, Nav., Enden 


brief ad). — kurz; — bündig; 


eng; knap 
—, to be bet, fi, kurz 
— dv, (ein Schriftitüd) a —— 
verfehen. 
briefly adv., mit wenigen Worten. 
— to repeat briefly, rejumiren. 
— — write briefly, in gedrängter Kürze 
reiben. 
briefness s., ee Bündigkeit f. 
brier s., Hageb utte f. 


brig s., "Briglg IR 

brigantine 8., Brigantine f.; Ginmafter m. 

m * Fr glänzen + heil; Har; lebe 
a 


— coffee, blanker Ga 

— colo(a)r, , (von) I ĩeb aftelı) Farbe 

— rice 

— w00 laufe Boll. 
bright-oolo(u)red, beilfarbig. 

— materials or stuffs, Helle (buntfarbige) 


Stoffe. 

brighten v. (ap), fi erhellen; aufbellen; 
befier wer 

brightening, to be brightening up, ans 
ziehen (of 

brighiness s., Feuer n. (0 —— 

re 8., glänzendes Feel db: 

euße 
un 8., Beilant; Edelftein m. 


end. 
adj, glänge (Hut)ichiem m. 
—. u to 'he brim, gehäuft oder ges 
ſirichen voll. 
brimful, gehäuft oder geftrichen voll. 
—, to be brimful of energy or vigo(u)r, 
„Schneid haben“ > 2; „ſchneidig“ fein. 
brimstone 8., Schwefel m. 
—, orude or raw or unrefined brim- 
’ stone, roher Schwefel. 
—, to bleach or to smoke with brim- 
— ſchwefeln (f. i. of wine- 


—, t0 50 listioate with ——— beim 
—E— eln Einſchlag m. geben. 
brimstone-oolo(u)r, een, 
brimstone-match s., — — n. 
brimstone-oll s., Schwefel 
brine s. ode; ‚Salsfool F: a ⸗ewaſſer n. ; 
Bötel; Sul je F 
—,to impregnate with brine, (Fleiſch n.) 
pöfeln oder falzen. 
brine-pit s., Salzquelle — 
brine-salt ⸗. Quellſalz n 


brino v. falzen 


brined, mit Sind: naßgelalzen (of 
skine). 
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. — bring v. up a ship. 





bring v., bringen; berbeifchaffen ; verichaffen; 
gewähren: — verurfachen; (zu 
a bermögen; geben; beibrehen, 


— about (business), (Geſchäfte) ver« 

mitteln Ai einleiten. 

— — along with, mitbringen; mitführen, 
in) an action (against), Sem. vor 
eriht bringen; Magbar werden; 

Hagen (jur); einen Proceß anfangen; 
lage f. vor Gericht erheben. 
— the cash through the journal, die 
Caſſe journalifiren. 

— — Klage f. vor Gericht er⸗ 


— customers, Kunden m. pl. zuführen. 
— discredit (upon), entehren. 
— down ragen. (DPreile) herab» oder 

berunter)brüden; (of [a] burn) < ein 

—* chäft ee (of metals:) 

elzen 

— ——— bei⸗ oder herbringen. 

— forward proofs, Belege m. pi. bei⸗ 
bringen. 

— . or hither, einführen; hie(r)her⸗ 

ringen. 

— home, einbringen (of vessels). 

— home a or ship, leer zu Kommen. 

bring v. in, einbringen; — ein⸗ 
führen; — —*— en. 

— (an) account, R ar F. ablegen. 
— capital, eine (Capital-)Einlage machen 

(in firms). 

— a claim, eine Reclamation einbringen; 
einlommen gegen; forbern. 

— the crop, einernten; die Ernte (her⸗) 
einbringen. 

— or to yield or to bear or to give 
interest, Zinfen geben ober abwerfen, 
fi berz nien. 

— one’s account, feine Rechnung ein⸗ 
reichen, 

— a prize, eine Prife, ein Schiff aufs 
__ bringen. 

uite & new feature, etwas (ganz) 

eues aufs Tapet bringen. 

— a verdict of ”notguilty”, or: to de- 
-lare somebody "not guilty”, freis 
ſprechen (jur.). 

bring v. into discredit, in Mißcrebit 
rin en. 

— fashion, aufbringen; in Mode bringen; 

nführen. 


— harmony, in Einklang bringen (mit). 
— matrimony, 8. u. bem Manne in bie 
Ehe mitbringen. 
(contd.) 


— v. into (contd.) misery, ins Elend 
bringen. 

— question, gur Sprache bringen; zur 
echenichaft ziehen. 

— use, in Aufnahme bringen; aufbringen. 

— vogue, in Gang bringen. 

bring v. off, abarbeiten oder abbringen 


of vessels). 
— on the way, auf den Weg bringen; 
abrollen (la en). 


— out a loan, eine Anleihe ausgeben, 
auebringen. 

— or to get together, zufammenbringen. 

— over, auf bie andere Seite oder: von 
einer Seite auf die nächſte übertragen 
(in books, bills etc.); transportiren. 

— —— Gewinn m. (ein)bringen ober eins 


— — Beweiſe m. pl. beibringen (jur.). 

— round, ben, Nav. 

— a ship to the wind, wieder aufholen 
(a vessel). 

— somebody to reason, Jem. zurecht» 
ſetzen, „rüffeln’>. 

— somebody in(to) one’s books, Einen 
. Schuldner anichreiben, ihm eiwas 


— through, transportiren, übertragen. 
bring v. to, anbringen; berführen; beis 


legen (of ). 

— a head, auf die Spike treiben; but 
also: zum Abſchluß bringen. 

_ — in Rechnung bringen oder 
ellen. 

— a4 close or conclusion, zu Ende 


bringen. 
— the debi 4, — belaſten. 
* — light, zu age 18 rdern. 


ass, ausführen; zu Stande bringen. 
— (greater) — veredeln (of 
merchand 


— 8 result, zu — bringen. 

— the sur — an die Oberfläche bringen, 
also: ein Jutereſſe förbern. 

bring v. people together, Leute oniy pl. 
zufammenbringen, verſammeln. 

— under or to the hammer, in Yuction 
oder unter ben Hammer bringen. 

bring v. up, höher treiben; Nav.: aufe 
bringen; vor Anker legen; auf ben 
Strand Yommen laſſen. 

— books, Bücher n. pl. aufarbeiten ober 


— a — ein Schiff en 


* Old-fashioned spelling: "merchandize'"., 





bring witnesses — broken bank. 
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— v. — witnesses, Zeugen pi. 
_ — —e F. oder eine Nachricht 
bringen. 


keinger s., er)bringer m. 

heinging (in — Verrechnung f. 
— into bill, Berechuum 

_ — fashion, —* ngung f. einer 


— off, Abbringung f. Nav. 
— over, llebertrag( — 
— up vessels, Au — — F. von 


irlak s., to bring to the brink of ruin, 
ei au bes Verderbens oder Ruins 


* * , 
— pl., inet ettes f. pl. 
„ animirt; belebt; lebhaft; 
(tke) — brisk, (bie) 
— are Ve rı8 e 
Gebote folgen raſch — (in 


). 
- to be brisk, fi regen; rege 


= — flottes, lebhaftes Ge⸗ 
— demand or enquiry, rege Frage oder 


demand, enjoying (a) brisk deman 
dh gefucht ot ober begehrt. “ 
- demand, to be in brisk demand, 
sa begehrt — 
= marker or Ouzler ſchneller Abſatz. 
— sale, lebhafter Verlauf. 
er, to become brisker, lebhafter 


— ſich wiedereinſtellen (of the 


— Ka EL, Born, perl 7 a a. 


-m — Lothborſten f. Di. 
Bristel steme, Tünftlicher Diamant. 
-motal s., Britanniametall n. 
Bıilleh Channel, der Ganal (zwiſchen 
Frankreich England); to cross 
— British Channel: den Canal 


gum, Dertrin; Stärke 
= —— eg. Colonial⸗ 


— Date, Neuſilber n 
— plate Se or ware(s), 


Neufilbers 


— —1— zerbrechlich; brüchig 


— iron, Srifäeifen n. 


breach v., aufmachen oder ablafien Ku 
casks); anbrechen; anftehen; anzapfen; 
öffnen; zur Sprache oder aufs Tapet 
bringen. 
— a — ein Faß anſtechen oder an⸗ 


zapfen. 

— a subject to somebody, Jem. gegen⸗ 
über einen Gegenftand anregen oder 
berühren... . 

_ — beidrehen. 

breaching. a — — F. 
Mm. 

broad adj. breit; Age Ki pollfommen. 

— on broad lines, 2 breiter Grunde 
lage; auf den breiteften Grundlagen. 

— checked, großcarrirt. 

— folio, Querfolio n. = qu. fol. 

— hint, plumpe Anfpielung; Wwink mit 
dem "Zaunpfabl“. 

— layers or strata of society, breite(te) 
Bolfafeichten F. pl 

— liberal-minded man, Mann von großen 
Gefihtspuntten; also: groß(mütbig)er 
Mann. 

— octavo, Queroctav n. 

— quarto, Duerquart n. 

— sheet, (Papier) in plano. 

— side, Querformat n.; Nav.: on the 
broadside, auf (der Breit)feite Nav. 

broad-brimmed hat, —— m. 

broad-cloth s., Raaſegel n. 

— manufacturer 8, Tuchmacher m. 

broad-gauge, breitfpurig (of the line). 

broad-sido 8, ee Längs⸗ ober 
Duerformat N. 

—,to lie on he broad-side, auf (der) 
’ Seite liegen Nav. 

bread-stone s., Quaderſtein m. 

broad-way twelves pl., Querbuodez n 

broadaide s., Breits, Zange oder 
feite f.; Duerformat n. 

brooade s., Brocat m. 

brooaded, brocdirt oder broſchirt 

stufe). 

broccoli s., Broccoli; Spargeltohl m. 

broke v., 3. u. ., den Makler, ben Unter⸗ 
händler machen. 

broken adj., (ab)gebrocdhen; unterbrochen; 
gerbroden; au dmmengebtoden en 
ramponi ro vom Einba 
eines Buches 
—,to be broken off, fcheitern, fig 

—,to speak broken — gebrochen 

(Engliih) fprechen, (es) radebrechen. 

— — geplatzte Säcke m. pl. 

— bank, „verkrachte“ Bank. 


* 


(of 


(contd.) 
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broken beans — bromus arvensis. 





broken (contd.) beans, Bruchbohnen f. ꝓl. 
bottls, gerbrocene Flaſchen /. p 

— bottles, rochene Fla . Di. 

— cassia, ——— m. 

— cinnamon, Canehlbruch m. 

— aan Cacaobruch od. sgrusm. 

— ooffee(-beans), Caffeebruch; Stücken⸗ 
cafiee; een * F 

— glas asfcherben f. pl. 

* gold, Bruchgold n. 

— iron, Brudeifen n. 

— — WBaarenpartien f. pl Ans 


rud) m. 

—,to sell(by) broken lots, (im) Anbruch 
verfaufen. 

— lots- or sample-room, Anbruclager n. 

— merchant, Bankerotteur; Banteroitirer; 
Gantmann m.; „berborbener F Kaufe 
u. chhaf 

— oats, er m. 

— off, to be broken oft, ſich zerſchlagen; 
abgebrochen werden. 

— plate, Bruchfilber n. 

— rice, Bruchreis m. 

— sample-room, Anbruchlager n. 

— tea, Bruchthee m. oken tea 
leaves, which have already been 
sifted in the countries they come 
from, and are exported in original 


packages). 

— to pieces, zerbrochen. 

= esman s., see 
-chant”. 

— water, Brandung; Kabbelung eh 

"hrokens”, Brad(gut) n.; Ausihuß; Bruch 
m.; Bruchbohnen f. pl. 

broker s., (Sandels)maller; Mäller; Sens 
fal; Vermittler; Mittelamann; Unters 

änbler; Negotiant m. 

—, bill- and bullion- or: 
broker, Wechſelmakler m. 

—, general merchandise-* or produce- 
broker or: broker in general mer- 
-chandise* or produce, Waaren⸗ 
maller m. 


"broken mer- 


exchange- 


— insurance-broker, Aflecuranzmaller m. 


— ‚ship-broker, Schiffsmaller m. 

— ,stock-broker, Vlaller m. in Staats» 
papieren; Fondsmakler m. 

—,sworn broker, bes oder vereidigter 
Makler. 

—,sworn broker for the fair, vereibeter 
Sri — 
—, without (employing) a broker, ohne 
Makler; „birect”. (contd.) 


* Old-fashioned spelling: "merchandize”. 


broker s. (contd.), to aot as (a) broker, 


als Makler 
recommendable 


—,to deal as (a) broker or: to do or 
to transact business as a broker, 
Mallergeihäfte n. 23, betreiben, als 
Makler arbeiten; s. u. andnotrecommen- 
-dable: „Matlelei” f. treiben, „maleln”. 

—,to employ a broker, fi} eines Maflers 
bedienen. 

— inpublio funds, Yonbsmaller; Staats» 
papierbändler m. 

— of the ”petite bourse”, Krämers 
maller m. 

beokor’s award, Maklergutachten n. 

— book, Maflerjournal n. 

—_ ae Malers ober Agenturges 

n. 

— business, to do (a) broker’s business, 
Maklergelhäfte betreiben, ala Makler 
arbeiten; s. u. and not recommendable: 
„Makelei“ f. treiben, „maleln”. 

— clerk (authorized or authorised to 
act for his principal), Maklerge⸗ 
hülfe oder »gebilfe m. 

— contract, Schlußnota f.; Schlußfchein 
oder ⸗zettel m. 

— contract-book, Schlußnotens ober 
Schlußſcheinbuch n. des Malers. 

— daily report, XTagesberiht m. des 
Maklers. 

— day- or waste-book, Maklerjournal 
oder »memorial n. 

— firm, Mallergefhäft m. 

— judgment rgutachten m. 

— memorandum or note, Schlußnota f. 
oder schein oder »zettel m. 

— report or valuation, Mallergutadhe 


ten n. 

— trade, Maklergeſchäft n. 

broker-bank s., Maklerbank f. 

brokerage s., Maklerlohn m. oder sges 
bühr f.: Courtage; Agentens oder Agen⸗ 
turprovifton f. 

—,no brokerage (charged or paid), 
franco Courtage. 

brokerage-account s., Sourtage(n)conto m. 
oder ⸗rechnung f. 

brokerage-book s. Courtage(n)buch . 

brokers pi., to act as brokers, als Maler 
m. pl. fungiren. 

— (dealing) in certain articles, Maller 
m. DI. i r gewiſſe Artikel. 

— to a firm, Makler m. pl. für eine 
Firma. 

brome or bromine s., Brom n. 

bromus arvensis, Latin, Adertreipe f. 


giren: 8. u. and not 
: „madeln“ 


bronze — bucket. 


bronze s., Bronce f.; Erz n. 

—,of bronze, broncen, 

— buttons pl., Metallfnöpfe m. pl. 

— nr Gießen n,; Meta ⸗Com⸗ 
n 

ironze-artioles pl., Broncewaaren f. pl. 

brenze-colo(u)rs —— J. ». 

bronze-gilt, bro 

bronze-powder s., —— n. 

bronze v. (over), bronciren. 

oooh rohe ober Broſche; Tuch⸗ 


nadel f. 
broem s. to scrub —— Ser m. 
room-o0orn s., Be " St (si 
machines pi., Bejenmafchinen 
J. pl. 


kzeom-grass s. Tleine Treſpe. 

keeom-rapo s., smaller broom-rape, 
Meeteufel m — 

Izoom-root s., "heiemu ? Zuoaton m. 

Bros. — Brothers, rg = Gebrüder 


m. pl. 
breaier s, n. u., Banlerottirer, Ban⸗ 
— ar * b h ebracht 
|! to be brought angebr 
werben; eingeben; a ae 
—,to be brought “, herangebracht 
werden. 
-, to have been brought up in an 
"office, in einem Geihäfte gelernt 


8, 


— forward, Transport“s; trage über; 
nebenftehend. 

— 3. Da, Gapitaleinlage f. oder seins 

— over, XTranspori*, vorgetragen; 
Latus. 

krown adj., braun. 


— candy, brauner Candis. 
keown(-)ooal, Braunkohle f. 

"urewn George” >, Pumpernidel m. 
krown lac or lake, brauner Lad. 

— mo rohes he ungebleichte Lein⸗ 
— lumps, braune oder Schmelzlumpen 
— muscovy, Zumpenzuder m. 

— ordinary sugar, ordinärer, brauner 


Zuder. 
— paper, PBadpapier n. 
— stout, (ftarker) Porter. 


— stout (fit) for export(ation), Export» 
porter m. 
(contd.) 


% Head of second page or foot of the 
first in commerecial books. 
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sugar, Yarin; Yarins oder 
re ober, — * brauner Buder. 
—y ung bes 
browa-b2er 8., Braumbier 
brown-red, Braunroth; Englife Roth m. 
brown-stone 8, Braunftein m. 
brown v., ladiren. 
bruise v., ftoßen. 
— ge toßen; ramponirt. 
rant s., ”to Bear the brunt”, „vor 


Dem ß ftehen“ 
brush s., Bürfte f; infel m 
—, .Y. brush, Marke * (in Farbe): 
te Marke 


B. Y.; mit Farbpinfel berg 
B. Y. 


brush- or brushmakers’-ware(s) s., Bür⸗- 
ftienwaaren f. pl. 

brush v., frottiren; Tehren. 

= over, überbü 

brusque nen = — —— 

Brussels lace, Brüfeler Spiten f. pl 

200 i p 
— leather, Taffetleber n. 

brute, s. «., brutto. 

— weight, * u, —— n. 

brutto, s. w., br utto; 

B. 8. A.— -—Böoirot-Bngar-Annocation 8, 
—— — 

bubble s., Luftblaſe; leeres Project; 

windel(ei ei f.) m.; Betrug m. 

—E 8., inbbeulel m. m. fig. 

bubble-business s., faule Gründung. 

——— anies pi. faule Gründungen 

hmwindelgeichäfte m. pl. 

—, — Peiner bubble-companies, ®rüns 
" dungsichwindel m. (be)treiben; „grüns 
den“ ei of this word). 

bubb Gründung; 

—— f; F.; Immwindelhaftes 


babbie v., Blafen F. pl. bilden; prellen. 

bubbler s. ., Preller m. 

"hubbles” pl., Schwinbelgeichäfte ". pi. 

buccaneer s., Caper; {sreibeuter m 

— v. capern; Caperei — (be)treiben, 

buocaneering s., Gaperei f. 

buok s., Lauge f. 

buck’s horn, lan angengras m, 

buck-bean s., Biberllee m. 

buck-skins pl, Dammhirſchfelle m. pi. 

buck- or purple(- )grits, Buchweigengrüße f. 

or Bd -) or 0ow-wheat s. Heide 
tels oder Buchweizen m. 

— pi, —— pl. 

— s, Kreuz eerenertract 


‚better: 
bucket 8, Eimer; Kübel m.; Mulde fı 
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bucket-rod s., Bumpenftange f. 

buoket-shop or: meeting-plaoe 8. of petty 
traders, Winkelbörſe f. 

buoking-oask or -tub, Laugenfaß n. 

buokle s., Schnalle; —— F. 

— of a belt, Gürtelſchnalle f. 

buckle-maker 8., Spangenmacer m. 

buokle-shoe s., Schnallenichuh m. 

buokleather s., Hirſchleder n. 

buoklers pi., Klüshölzer n. pl. 

buckram s., Ganz» oder Steifleinivand f. 

buckskin s., Budslin m.; Hirſchleder; 
Bodafell n. 

— adj., bodledern. 

— gloves, birfchlederne Handſchuhe m. pi. 

buckum-wood s., Sapanholz n. 

buckwheat s., Buchweizen. 

bud s., Knoſpe f. 

— v. pfropfen; oculiren. 

budäle v. ore, Erze „flauen“ oder waſchen; 
Metalle n. pl. „ſeifen“. 

budgo s., Pulverfaß n. 

— v., not_to budge a step further, 
feinen Schritt weiter gehen. 

budget s., Finanzanſchlag; Etat; Stants- 

aushalt; Yinanzplan m.; Budget n.; 

— Sad m.; Brieftafche f. 

—, to open the budget, das Budget 
vorlegen. 

— of letters, Felleifen n. für Briefe. 

buff-colo(u)red, ledergelb. 

buff-gloves ꝓl., birichlederne Handſchuhe 


m. pl. 

buff-hide or -skin s., Büffelhbaut f. oder 
sfell n. 

buffalo s., Büffel m. 

— hair, Büffelhaar m. 

— hide, una b ober ⸗fell n. 

— horns pi., Büffelhörner n. pl. 

— leather, Büffelleder n. 

buglo s., Sasbiorn n. 

bugles p»l., faliche oder Glasperlen; Glas⸗ 
foralen f. pl; Schmelz m. für 
Stidereien. 

build v., (er)bauen; bilden; geftalten; ers 
rihten; etabliven; fih verlafien auf; 
rechnen auf. 

— up 8 trade, ein Geſchäft aufbauen. 

builder 8, Bauherr; Baumeifter; Er- 

burlding 2. Gr f.; Bauen; Ges 

8., auung f.; Bauen; 

7. n.; Bau m.; Errihtim f. 

—, art of building, Saukunft 7 

—, style of building, Bauart f. 

— above the (level of the) ground, 


Hochbau m. 
(contd.) 


bucket-rröd — bulk. 


building s. (contd.) of a railroad, Eifen» 
bahnbau m. 

— up, Aufbau m., also fig. 

— upa machine, Montage; Montirung f. 

building-contract s., Baucontract m. 

building-expenses ꝓl., Bauloften only pi. 

building-fund s., Baucapital n. 

building-interest (paid), Bauzinfen m. pl. 

building-materials pl, Baumaterialien 


n. pl. 
Tr s., Häufertransportirmas 
ine f. 

bailding-requisites pl. Bauremiifiten f. pl. 

building-yard s., (Schiffs)werft f. 

built in a cradle, auf Kraweel gebaut. 

bulb s., Blumenzmwiebel f. 

bulbous plant, Knollengewächs n. 

— root, Zwiebelwurzel f. 

bulge s., n. 

— of a cask, Faßbauch m. 

bulge-ways pi., Bettungen f. pl., worauf 

a8 Shi abläuft. 

bulgo v., das ae eindringen laflen; 
cheitern; unterfinten; berften. 

Bulged, ramponirt. 

bulk e., (Haupt)mafle; Menge; Größe f.; 
Umfang; Haupttheil m. 3. 8. ber 
(Sciffs)ladung f.; Volumen; Bauſch⸗ 
quantum® n.; Stapel m. 

—, by the bulk, im Ganzen; in Bauſche 
und Bogen; im Durdyfchnitt; em bloc; 
in Maſſen; mafjenhaft; im „Ram“ ; 
im Großen. 

—, (taken) from or of the bulk, aus 
dem Stüd (genommen oder gezogen). 

—, in bulk, geichüttet; loſe; als „Srhütt- 
ladung“; unverpadt; ſummariſch. 

—, * nun in Baufch* und Bogen; 
überhaupt. 

—, laden in bulk, mit BR be: 
laden; see also 5 lines higher. 

—, small bulk of a parcel, geringer Um» 

Tang eines Collos* 

reak bulk, eine Ladung (ats) 
bredden; „bie Laft brechen.” 

—,to buy by the bulk, im Ganzen, en 
gros, eintaufen. 

—, to buy in bulk, in Bauih* und 
Bogen, en bloc kaufen; but also: „lofe” 
(= unverpadt) kaufm. 

—, to freight in (the) bulk, in ber 
Ronge oder Rlo)uje laben oder bers 
frachten. (contd.) 


2 Spelt also with ’’P’' instead of "B'. 

*® Not ”Colli” for ’’Collo’’, the former only 
the (italian) plura. The French spell the 
siogular ’”oolis’”, tho 


—5 


bulk — bundle of letters. 


bulk s. (contd.), to sell in bulk, in 

Bauſch* und Bogen verkaufen. 

— of a lot, das „Stüd”, Gros n. einer 
Bartie. 


m. pl. oder 
— pl., — pi.; Schotten 


_, ee — bulk-heads, Abtheilungen 
* pi. machen (in vessels). 
buik-loading s., Sturzgüter n. pl. 


ar s., aus dem Stü Be} 
robe; — n. oder Probe f. 


aus dem Stüd; Stüdprobe f.; Stüds 
mufter n.; Nacftechprobe .; Nach⸗ 
zugs⸗ ober ober Dualitäts« 


mufter » 
—,to dan a bulk-sample, also: eine 
"Baare „nachftechen“. 
bulk-taken, „aus bem Std“ — — 
— sample, see ”bulk-sampl 
bulk rv., „flürzen‘; umfchanfeln; durch⸗ 
echen (f. i. of corn). 
— grain, Geireide n. „ftürgen®. 
bulked, geftürzt. 
_ (und) — or bulked sound, 
geſu 
—— —2 F. geſtürzte Partie. 
„Stü rzung F. das Stürzen. 


bulky, agree: voluminds. 
— articles Be f ivere Artikel m. pi. oder 
rn. 


— goods pi., — oder Schwergut n. 
— weight, Bolumengewicht n. 
’yall” s. — „auf I ope⸗ 
rirender Speculant oder Börjenipieler 
Börfenipeculant „a la hausse‘“ ; 


m. 
—, — be a ”bull”, auf Steigen ſpecu⸗ 
—, to turn ”bull”, fih „nad oben” drehen 


Preigs 


ie — t Zwiſch 
oyo s., n. im Zwiſchen⸗ 
———— m. * ibe; Bullen⸗ 


ang 
ball’ 
here, © . — bull-dog(- )grit will 
netus...$”(Americanism)**, „wenn 
wir nur Aramm o oder ftifo (auf 
reife) vn. befommen wir Doch 


"pall”-interest 8., — epoſition 


ball-oporation s., Hau en Spes 
eulation f. „au Steigen”. 


» See first note 
ud — —— takes the place of 
the bull! 
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bulletin s., urn m. 
of the exchan Börfenanichlag m. 
"pullets” pi., gröbftelr) erltapiola. 
bullion s., ungemün teß oder ungeprägtes 
Gold oder Silber; Edelmetall n.; 
Metallvorrath m.; Gold» oder Silber» 
barren m. »l.; Baarfonds m. 
— at the bank, Baarborratd m. der 


——— or kog s., Geldfaß oder ⸗fäß⸗ 


bullion-oase 8., Geldcollo* n 

bullion-trade s., Beldhanbel" m. 

"pullish’” adj., American ee 
= Hauser thus: a la hausse; „nad 
d U] 
to talk ”bullish”, 

bullock s., Ochfe m 

bullooks’ ai pl., Farr(e)ns oder Ochſen⸗ 
häute f. p 

bulls, the le” pi., Hauflepartei f. 

”pulls’ and "hears”, Hauffiers und 
Baiffiers m. pl. 

bally s., Renommift, Prahlhans m. 

—, t0 play the bully, renommiren. 

— 3 renommiren; prahlen. 

— somebody (on) into, Jem. zu etwas 
„triegen“ © oder „zwiebeln” 

bulwark s., Bollwerk n.; Baftei: Schutz⸗ 

eidung f. 


wehr; Verfhangung; Schan 
— v,, befeitigen; verſchanzen. 

bumboat or bum-boat s., Proviantboot 
ober ⸗ſchiff n. 


bum(p)kin 8* Nav., ee Mm. 
bumper s., ee 
Pr Bund n.; Büfchel m. 


bunoh s., 
a siraw). 
ee Traubenrofinen f. pl. 
bunch v., in Büſchel zufammenbinden. 
er ad; „großtra ıbig: I Trauben“ 
J. pl. adjective, 


here). 

bunder or bander s., Landungsbrüde f. 
(in India). 

bundle s., Bund; Bündel n.; Rolle; Laſt; 
Bürbe: f Ballen; Baden : Sad m.; 
Collo*; "laden, Farde Sn 

—, to tie upina bundle, in ein Bün⸗ 
’ del binden, 

bundle of acts, Actenheft n. 

— letters, ein "Bad(en) Briefe, 





Hausse predigen. 


(contd.) 


* Not Coll’, which is the plural number 
of this (Italian) word! (The) Germans are 
mostiy misled by the fact that the French 

spe their singular "'oolis”, which sounds 
”Colli” in German. 
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bundle of (contd.) paper, ziwei- Ries 
Bapier. 

— papers, ne: Convolut n. 

— sticks, , Solgbänd ndel n. 

bundle v., zuſammenpacken; docken; 

zen oder Bündel bringen; bü * 
, einpaden; emballiren. 

band os ‚in bundles, in Bündeln. 

bung s., found * and n.; Spund(loch). 

—, to start the bund — aufipunbe ben. 

bung-bore(r) 8., Spundbohrer m. 

bung-hole s., — n.) m. and n. 

—, up to the bung-h ſpundvoll. 

bung-maker s., Spundmade der m. 

bung-money s., Spundgelb n. oder ⸗zoll m. 

bung v., zu» oder berfpunden. 

bungle v. pfuſchen; Pfufcharbeit f. liefern. 

bungled wo verhungt. 

bungler s., Pfufcher; Stümper m, 

a ‚Bfufcharbeit F. 

bunker s., Kohlenraum m. oder =tifte f. 
oder bunter m. (on steam-boate). 

— v. a ship, Nav., den Kohlenraum (für 
den eigenen Bedarf) eines Schiffes mit 
Kohlen füllen. 

bunkers pl. Bunker sing. and pl. (on 
steam-boats). 

bunt s., Bauch m. (of a sall); Baufch m. 

bunt-gasket 8., Bauchbindfel . 

bunt noge rs, "Heine Talje, zum Aufbholen 
des auches. 

bunt-line s., Bauchgurt m. 

bunt-Hne-oloth 8., Nav., Yütterung f. der 
großen Segel. 

buntlines or bunt-lines »l., Bauchgor⸗ 
dingen pl, 

bunters pl., beim Feſtmachen eines Segels 
zunächſt der Stange befindliche Leute pl. 

rn 8., Flaggen⸗ oder Beutels oder 


— er EN Tonne; (Anker⸗) 


—, De Egg nf 
,‚ cask buoy, Tonnenboje 

—_, _ "the buoy lives” „die B a)ate wacht”. 

—, to stream the buoy, die Boje außs 
’ werfen. 

buoy-rope s., Boileine f.; Bojereep n. 

Bu, v., betonnen; bala)ten; aufbojen; 

oje f. auslegen. 

— up, aufbojen. 

buoyage s., Beionnung f.; Tonnengeld n. 

buoyance or buoyancy s., Leben n.; 
er f.;, Schwimmtraft; 
ähigfeit f. eines Schiffes. 

— of the market, Lebhaftigteit, Bes 
lebung f. des Marktes, 


Trag- 


bundle of paper — burning. 


buoyant adj., fteigend. 
— busines tebhaftes Geſchäft. 
— power, Tragfähigkeit f. eines Schiffes. 
buoying s., Betonnung f. 
— adj. — — undlos Ca6)b (at 
uoys, to set buoys, ala)ten, 
del 8., Klette be ober Rieth 
ur-grass s., ied⸗ oder Ri gras n 
bur-marble s.,, Mühlmarmor m 
burden s., Salt; — Bürde; Größe 
(of vessels); Babes oder Ladungsfähig⸗ 
; Tragkraft oder ⸗fähigkeit f.; 
Tonnengehalt m. ober ar 
—, 9 nn burden (of... .), von. 
gkeit. 
—,to be a burden to, zur an fallen. 
—, see ”burthen”, p. 129, c 
burden or burthen of — Laſt f. 
der Geſchäfte. 
— careg or un: ee F. 
— debt, Schuldenla 
roof, Beweislaft — 
bu en or burthen (of a ship), — 
laſt; Tragfähigkeit f.; Tonnengehalt m 
burden-oar 3., Güterimagen Mm. 
burden v., belaften; aufbürden; beſchweren; 
Mühe f. aufladen ©. 
burdensome adj., läftig. 
burdock s., Stlette f. 
burdook-oil 8., Kletten(wurzel)öl n. 
burdock-root 8., Klettenwurzel f. 
"hursau” s., Schreibtifch m. ober spult n. 
oder sftube; Geſchäftsſtube f. 
burgee s., smeigtof(e)lige Flagge. 
burdlar 8. ., Bürger m 
b -Insurance s., Diebftahl- und 
ruchsverſicherung f. 


—* nn — es oder Halbhede⸗ 
1), enes oder 

* raue ” 
ppen 


Beinen n.; 
burlings pl., 
burn v., (ber)brennen; — 
—,to make b urn, entzünden. 
— ’ bricks, Biegel ; m. pl. brennen. 
— down or to the ground, niederbrennen. 
— pitch, pechen; Pech n. herftellen. 
—,this cigar does not burn straight, 
diefe Cigarre „Toblt“. 
burner s., (Gas)brenner m. 
— of bricks, Ziegelbrenner m. 
— oe Brenner m.; Brand⸗ 
itze 
burnot Pimpinelle f. 
— saxifrage, Pimpernell(e)wurz(el) f. 
burning, having a smell or a taste of 
burning, bramftig; brandicht; ſcharf 
und bei end; (allzu) kräftig. (contd.) 


Trag⸗ 











burning question — business. 129 
burzing (conid.) question, brenuenbefyrage. | business s.(conid.),a good amount or deal 
burning-plaoe s., Bra of busin edeutenbe Umſätze m. pi. 
—— 8. Brennfpiegel m. —, by hr — geihäftsmäßig; 
barnish v., polir "Gejdäfte 


burnt, an Orbrammt; ——— (of gold, 


— ac gebrannte Mandeln 
— — — — 
era, a TE ie 

8. %,, ). 
bursar 8.,5.«., — 

bursarship 8,8. u, — —— r amt» n 
bursary s., 3. u, Schagamt; en ium 
burse s., 8. «., (Kaufmanns s)börje f. 
burst s., Krach; Riß; (Aus)bruch m.; 
Spalte f. 


— v. a gehen; berften; plagen; aufs 
Ipringen; gerfpringen, 

— in twain, mitten entzwei brechen. 

— up, — — (also fig.). 

bursting Aufbrecden n., for: Blagen n. 
(0 Bage);Sufammenhrüch; „Rray"om. 

— of boilers, Kefielegplofton f. 

— ofthe railway-embarkment, (Durch⸗) 
bruch m. der Eiſenbahndämme. 

burt s., Stüdfaß n 

burtben 8., Gröhe ober Ladefähigkeit oder 
Bafigteit or a — S. (of 


—,(of) ... one —— . laftig, 


— of debts, Laft F der Schulden. 
— (ofa ship), Seat J. 
— ofa vossel, Gehal — m. — Schiffes. 


burthonod, to be br with, „auf 
dem — ar 


burtom &., Ans ne 
kury v., be oder vergraben. 
bus or bushing s., uff m. (of sewing- 


bushel s., cheffel; Be), Mm. 
—, by the bushel, cheffelweiſe. 
— to measure — tho bushel, nach dem 
m 


hg 8. altes en 


—— St, es 


— — —— Beruf; 
andel m.; Berk; n.; 


El re He 
ei a te 
—* —— * 


—. — —*8* handel(treibe)ynd (in 


—,I will make it my business, id) will 
mir die Sache angelegen fein laſſen. 
—,in business or trade, in Handels⸗ oder 
Geſchäftsangelege eiten; in Geichäften. 
nn wa Re anne Geſchäfte 
er; 
— initial we * ef Fr N. 
"das (aller)erfte (ein eichä 
bat is Die usiness, c De Kin eat Tb: 
SE usiness, unbor after Hans 
rluft Bringenbeg Geſchäft. 
—, — your own business kümmern 
— um Ihre (eigenen) Angelegen⸗ 


—,”no business (done)”, „ohne Umfag” ; 
geihäftelos, Iebloß (of Ehe market). 
—,no longer open to business, nicht 
mehr oder länger) offen für (neue) 
eihäfte, „voll⸗ 

—, now to ea nun zur Sade! 

—, on business, Gefdhäfte halber. 

—, on account of giving up business or : 
on account of cessation of business, 
wegen Aufgabe bes Gefchäft(e)s. 

—, on behalf of (one’s) business, ®es 
ſchäfte halber. 

—, profitable business, vortheilhaftes 
Geſchäft oder Unternehmen. 

—, ——— business, blühendes Ges 


—, — or: anice businossor: 
a pretty large — M business, 
n „ziemliches“ G ; better: ziem⸗ 

lich bedeutendes Geigäft; "größerer Ums 


up business, Vornahme oder 
mr F. von Geichäften. 
—_,” en is no friendship in business”, 


Geldjahen Hört bie Freundſchaft 


— ‚wholesale business, Gefhäft n. im 
’ Großen; Engrosgeſchäft n 

— , without business, geſchäftalos; ohne 
"Beichäftigung. 

—,to adjust a —— ein Geſchäft 
beſorgen oder erledigen. 

—,to attend to (a) business, Geſchäfte 
’n pl. erledigen oder führen. 

—,to be employed or engaged in a 
"business, in einem Gefchäfte (angefteilt) 
fein (as clerk). (contd.) 


a Commeroial Dictionary. English and German. 9 


180 business — business done on consignment. 


— —— 








business (contd), to begin or to establish | business (contd.), to go on doin — 
or to commence or to start business continue a business, ein Sein 
or: to enter into business, ein Ges fortjeßen. 
ihäft anfangen oder eröffnen; fidh | —,to have charge of a business, ein 
etabliren. ’ Geichäft beiorgen. 

—,to bring about or to initiate or to | —,to involve (oneself) in a business, 
introduce or to open (a) business, ꝰ ſich auf oder in ein Geſchäft einlaſſen 
ein Geſchäft anfangen oder beginnen; | —, to keep a business, ein Geſchäft 
Geſchäfte nr. pl. einleiten ’ führen oder „machen“, 

—,to — (a) Business Gefchäfte n. pP. —, a — off business, das Geſchäft 
machen aufgeben 

—, to check business, die Geſchäfte —,to make it one's business, ſich etwas 
’ Yähmen, ’ angelegen fein laffen. 

—, to close a business, einen Handel | —,to manage a business, ein Geſchäft 

_ abfehlieken oder „feitmachen” © ’ Beforgen; Geſchäſte n. pl. führen. 
u — a business, ein Geſchäft —, to mean business, „Ernſt machen”; 

"(e8) ernft meinen; zum Gefchäfte füh: 
— des atch or dapaich business, ten; (das) Gejcäft herbeiführen, (Ang- 
’Geichäft te n. pl. erledigen. liciꝛed) Geſchäft bebeuten*. 
—,to discontinue or to dissolve or to | —, to pass business, ein Gefchäft be⸗ 
' wind up & business, ein (oder: das) "sorgen oder erledigen. 
Geſchäft ——— aufheben, auflöfen. —,to quit business, (aus dem Geſchäfts⸗ 
—,to do business, Geſchäfte n. pl, bes icben) ausſcheiden. 
’ treiben ob. „machen“ ; Handel m. treiben; | —,to seize upon & business, einen Ge: 
handeln; etablirt fein: exiſtiren. ſchaftogweig an ſich reißen. 
—,to do business as a broker, Mallere | —,to sell one’s business, fein Geſchäft 
’ geichäfte maden; „maleln”>. ’ verkaufen, abtreten. 

—,to do business in, in oder mit etwas | —,to send someone about his business 
handeln. or: to make short work of it, kurzen 

—, to do business in an article, also: Broceß machen; Jem. kurz abfertigen. 
einen Artilel führen. —,to set up in business, ein Geidäft 
—,to do business in all branches or ’ heginnen. 

"lines (of commerce), in allen Fächern | —,to spoil a business, ein Geſchäft 
arbeiten "Herunterbringen, verderben. 
—,to do business on joint account, | —, to transact business (in), handeln, 
„Bartiche ationsgeſchäfte n. machen. — treiben, Geſchäfte n. ‚pl. maden 
— usiness under the ‚style or 
"firm of, firmiren, for: Geihäften. pl. | — x EN business as a broker, 
machen unter der Firma .  Maklergefchäfte maden; „maleln“ ©. 
—,to ”dog” a business, „ein Geihäft | —, to transfer a business, ein Geſchäft 
"auf den Hund bringen” übertragen. 
—,to engage in or to enter into a | business actually done, reelles, wirkliches 
"business, fih in ein Geſchäft einlafien. eſchäft. 

—,to enlarge or to extend a business, | — at the stock-exchange, 
das Geihäft ausdehnen, vergrößern. ſchäft n 
—,to forego business with, eine Ver | — (done) at A glattes, (zu) ’ 

* Hindung aufgeben. — eſchäft. 
—,to found or to set up a business, one by onen * Mm. 
"ein Geichäft (be)gründen oder anlegen. — for oash, Ca agef 
—,to give up the or to go out of or done) for the (monthly) settlement, 
’to retire from business, dag Ges A n. (pi); 
an 103 oder „an den Nagel | — ( lm in Anette Anticipatione 
ängen“; 


& zur Ruhe fegen. _ geiai 
—,to go in for or to gointo business, one on consignment, Gonfignationgs 
ſch dem Handelsſtande widmen; ſich geſchäft n. 
etabliren; ein Geſchäft anfangen. 

(contd.) (contd.) 
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business s. (contd.) for future or later 
a or PA Add Lieferungs» oder 


— — (one’ am account, Eigen⸗ ober 
——— ft n.; Eigens 2 Propres 


business in 1 Slonial goods or produce 
Golonielhanbel m., for: Handel m. mil 


— drugs, Materialisaarenhandel m. 
_ = breign bills, Desifengeichäft n. 


—* oder Sgeichäft n,; 
— * eihäft ”. 
ne handel an und Wandel m. ; das 
emeajgeichäft 


ublie — or securities or stocks 
n,, Stastwpapierhenbe 

Eh, n. ober sbandel m. 

—*5 or paralysed or 


ge dar⸗ 
nieder; der ee — ne 


- in a — etate, der Handel 
— Beihäfte pi. Hießen zu. 
— N. 
basinoss reine Rechnung en 
en) ‚ForwerdinguCjgens, Rolls 


r)geihäft 
—the day, laufendes) Geidäfte) — 
— the exchequer, Staatahaus 
— the meeting, to proceed to "the 


businsss of the meeting: zur Tages⸗ 


stdnung übergeben. 

_ — Roll(fuhr)geichäft ". 
Vasiness on j- grand or — scale, 
Geichäfte * Fü in großem tiler®, 

- commission, to do or to transact 
usiness on commission: Commiſſions- 

geihäfte n. pl. maden. 

— j/a = joint account, Eontometä- 
oder Compagniegeſchäft — to do busi- 
ness OD joint account, also: Barticis 
pationsgeichäfte ”. pl. machen. 

— a) own account, Propre⸗ oder 
en —— n.; Bropres oder Eigen⸗ 


= Ze rag häft n. 


= NT iu Fra m. 
= ur ieferungsgeichäft n. 
kens or = slackenin 


8, der Handel ; die de 
ſchafte ee barteber — 


Tr 


not correct to omit the Be in the 
word * oren in the ‚Singular, and nomi- 
means ” 
” nt 58 for it se from the Latin 
irom the Greek "stylos”, 


® 
— trade-*, Geſchãfts⸗ Handels⸗ 
faufmänni ſch. 
—— s., (Handels)thätigkeit; 
ri 
— es ꝓpl., Geihäftss oder 
Handelsvortheile m. pl. 


business-adventure s., Sm, 
nehmen %. oder a ehmung f. 

business-aflairs pi., slachen f. 
—, on nenne Ki Mans 1 
Geichäfte halbe 

busines. arithmetic(s) „  Taufmännifches 


Rechnen. 

husinsän-esencistien e. 8, Geſchäftsverbin⸗ 
um 

business-capital s., Geſchãfts⸗ ober Ans 
lagecapital n. 

business-card s. ————— Adreß⸗ 
oder Empfehlungst arte f. 

u Fre s., laufmännifhe Lauf⸗ 

business-oharges or -8xpenses pl., Hans 
—— oder Hanblungs(un)toften oder 
peien p 

en: ‚Handelsplag m. od.=ftadt f. 

business-concern s., Handelsunternehmen 
”. oder sangelegenheit JS. 

business-oonneotions“* pi., Geſchäftsver⸗ 
bindungen anbelaberbinbun en f. pl; 
Sen * ehr m.; Geſchä töfreunde 


Dusiness-oorrespondenss s., Handels⸗ 
correipondenz f. 

business-orisis s., Handelskrifis oder ⸗kriſe 
oder ⸗oth f. 

businoss-day s., Werktag; Geichäftstag; 
Arbeitstag; Wochentag m. 

business-debts pl., Handelsfhulden f. pl. 

business-depariment s., (Eingels)Depars» 
— — 

ung n.; Geſchäftsfach n 

oder ⸗kreis m. oder "obipelknn f: 

business- or trade- or — or 
meroantile dietionary, Seichäfts- oder 
Sandelswörterbud n. 


business-direotory s., Handelsadreß⸗ 
buch*** m. 
business-enterpriso s., Handelsunter⸗ 


nehmen n. oder sunternehmung f. 


* Can often be left out, being superfluous, 
= —— in English, and sor "times alse 


” Aosording to the Latin origin, this should 
be — DELHI but it is usually spelt 


aa 
.. "Stri oth taken, more oorreot with 
double —* also in German, though gene- 
-rally spelt with one only. 
9* 
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business-experienoe s., Geichäftserfah- 
zung oder stunde oder stenntniß f. 

— — 8., techniſcher Aus⸗ 
druck des Hand 

— 8., Senbesyirma; Sande 
ung f.; 

ee 8. 2 Correſpondent; Ge⸗ 
ſchäftofreund 

business- oss-hand-wriing s., Geihäftshand(- 


— pl., Geſchäftsſtunden f. pl. 


rc, s., Haus; Handels⸗ oder 
"Sal shaug: Rn; ; Handlung; Handels⸗ 
rma f. 
a s, Geſchäftsinter⸗ 
en. 
business-journey s., — F. 
business-law s., Handelsrecht oder ge 


ſes n 

business-Ietter. „Geſchäfts⸗ oder Handels 
Dee Handlungs- oder Kaufmanns 
rief m. 

business- or praotical or active life, 
Gefchäftsleben n. 

business-Uke or businesslike adj., 
geihäftsmäßig oder ⸗männiſch (hats 
bein); practifch; pünktlich; correct; 


business-man s., Geichäftsmann m. 
business-mann er 8, Geichäftsart oder 
.. Ff. oder sgebahren n.; Handels 
weile 
business-market s., Handelsplatz m. 
business-matier 8., Geſchäftsſache f.; 
anbelSunternehmnen n. oder sanges 
egen 
business-men — Geſchäftsleute only pl. 
Gefhäftswelt 
on sing. and pl. or -report 
anbelabericht m. oder ⸗nachrichten 
r »i.; Geiyäftsbericht m. 
business-operation or -undertaking 3 
— — Is Sanbelsunter 
— —— uarter (of a oity) 
or 4 er ’ 
“ 5 F. Kaufmann — 
Del n. (einer Stabt); leb⸗ 
Pate Ge end f. 
Baxlaase noriog 8., Geihäftsperiode f. 
business-place or -point s., 9a 


plag m 

Business-princl le 8., Gefchäftsprincip ". 
oder stegel f. 

business-profit 8., Handelsgewinn m. 

business-relation s., (Handels)freund m.; 
Verbindung f.; Kun em.; Kundſchaft f. 


business-experienoe — businesses. 


1 — — — 


N hähtlige oder _Geichäfteben 

oder 8 ungen; 

— 1? er Geldäfte, 
freunde m. — ft Sf; 9 ir 
ſchäfts) verkehr m. 

—,to be in business-relations with, 
"in ——— en oder ————— 
oder in Verbind ng fichen 
—,to extend or e- — one’s 
" business-relationg, einen Handel oder 
feine Beziehungen ausdehnen; feine 
Verbindungen erweitern, 

business-room(s), Zocal(itäten a 

business-seoret s., Geichäftsge ann * 

— —— 8, Geſchäftablick m. ober 

ugbei 

business-situation s., Beihäftslage F. 

business-skilfulness or -skill Ge 
ſchäftsgewandtheit ober enntuiß oder 
stunde oder stoutine 6 

business-spirit s., Kaufmannsgeiſt m. 

business-stamp or -die, or: the firm’s 
stamp, Geichäfts-ober irmenftentpel m. 

business-statistics (p}.), Handelsitatiftit f. 

busineas-style s., Raufmannzftil* m 

en 8. „ Taufmännifcher ‚ober 
technif Ausdrud des Handels; 
Hand A oder Kaufmannsausdrud m. 

business-tiger 8. u., better: oommission- 
hunter s., „Beichäftstiger* o, &oms 
mifflonsjäger m. 

businoss-tour s., Gelchäftsreife f. 

—,to make a business-tour to, bereifen. 

business-towns. ‚Hanbelsplag m.od ‚stadt f. 

business-transaction s., Geichäftsoperas 
tion f.; (Ab)fchluß m. 

business-transaotions pl., to record er 
to state business-transaotions, Ges 
ſchäftsvorfälle m. pl. darftelfen, bi buchen. 

— — s, Geſchäftsübertra⸗ 


— s., Geſchäftsreiſe f. 
—,to makea business-trip to, . 


business-value s., Handelswerth m 
business-woman s., Handels⸗ oder T Raufs 


Geſchaͤfts⸗ oder Rech⸗ 
ae pl., Geſchäfte n. pi. 


en; ge- 


.bereifen. 
au f. 
business-year s., 


. 5 Seo seoond note p- 131, 0.1. 
0 De fonnd or aeleheiy 
oun grammar or onary, 
pretty much in us — though. It is ho 4 


owever 
somewhat vulg: it may be said f. i. 
in talking ie el j ale ae ranches of the 
Same firm or rson; also phrases used by 
olerks, like : Ihave Bean in the _businesses 


of Messra. Brown & Co, and Mesars. Bmith & Oo. 


businesses — buy for a trial. 
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businesses” p]. (contd.), small businesses 
make good friends; or: giving is 
fishing; or: little presents main- 
-tain friendship; or: gifts make 
friendship lasting; or: presents 
keep friendship warm; or: little 
dee of kindness win the 
heart, „Leine Geſchenke erhalten bie 
Sreundfchaft”. 


beak o., thätig, geichäftig fein 
8., "Zufammenbrud Mm.; Vrißlingen n. 
os and leeeh-lines pl, Gordingen; 
Nockgurten Pl Nav. 


Wut v., s. u., 
Wet. (ab (abont), gefhäftig, unrubig fein; 


— off, Abſatz 
bustler — nn häftiger Menſch. 


Iasy ——— — rührig; emfig; 


Ba —5 — 
—,to be busy, zu thun hab 
—, to be very susy, alle Hände F. pl. 
voll zu a dahin: beſchäft 
=- Mor eſcha e 
= — * yalfon JS; Gilde > 
res 


( 
bat s., Ende n.; Grenze f.; Ende n. einer 
zur ———— eidung dienenden 
= en er; jedoch; indefien; nur; blos; 
jondern. 
—,there is a — in the case, „bie 
Sache bat einen Halten“. 
zu wenn aber. 
. shares, nur in. 
— indifforen, nicht (eben) —— 
— or scantily supplied, (nur 
Fon —— verſehen. 
— reeently, erſt kürzlich. 
— yesterday, erſt —— 


— 7 a : Schlachter; ge 


ot m. 
—* market, Fleiſchmarkt m. 
— s., Ausgeber; — oder Keller⸗ 


eiſter; Kü — alas Mm. 
nen 5, Se 


Seh Stüdfaß 
x; (Darm butte; telicheibe f. 
„ Butter 


_ ‚artfieial butter, Kunftbutter f. 
= "made in (the) HE , Grasbutter f. 
— of antimony, Spießg anzbutter f. 





® Bee last note p. 132. 


butter-tuab s., Schmalz oder Butter 
fübel m. 


butter-vat a s., Butterfaß n 
butterine s., unftbutter Ss; Margas 


rin(e f.) n 
nn "Billen, Hinterbaden pl. (of 


button s., Knopf m.; Knoſpe; Kurbel f. 

_ ‚shirt-butto tton * em pf m. 

— of hard shells, Steinnußfnopf m. 

button-founder s., Knopfgießer m, 

buttons pl., coated or — buttons, 
über ponnen⸗ Knöpfe m. 

-, mother-of-pearl — Berkmutters 
tnöpfe m. pl. 

buttress s., Etrebepfeiler m. 

Buy v., (erjtaufen; käuflich erwerben; ein= 
kaufen; ei en auf —— er⸗ 
ſtehen; er⸗ einhandeln; anſchaffen; 
unternehmen. 

—, to intend to buy, zu kaufen beab⸗ 
"fhtigen; r ectiren (auf). 

— a person, em. durch Beſtechung (für 
etwas)gewinnen;beftechen; „ihmieren” > 
"Buy v. a pig in a poke”, „die Habe im 
— kaufen“; unge⸗ oder unbeſehen 

aufen 

buy v. an annuity, (fein) Gelb auf Leib⸗ 
rente legen. 

— and sell, faufen und verlaufen; hans 
bein; Hanbel m. treiben 

— and store goods, fih Waaren f. pl. 
Ben 

— 83 a ”spec” = 
Meinung faufen. 

— at first hand, aus erfter Hand kaufen. - 

— back zurüdtaufen. 

— by the ee im Ganzen, ’ 
_ (einen en. 

y the gross or in a job-lot or by 
the lump, in Bauſch und Bogen, em 
bioc laufen. 

— by retail, en detail oder im Detail 
faufen. 

— cash, baar, per oder gegen Caſſe 
taufen. 

— cheap or at a fair price or at good 
terms, or: to fare well in a bar- 


speculation, auf 


'en gros” 


gain, wohlfeil „ankommen“; billig 
ein)faufen. 
ear, thener kaufen. 

— SE parionde. Erfahrung f. fammeln; 


durch Schaden flug werden; Vehrgeld n. 
bezahlen fig. 
— for a trial, zum Verfuh ober auf 
Probe taufen. 
(contd.) 
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buy v. (contd.) gold, Gold n. einwechleln. 
green Corn or the growing orop, 
EB werdende Ernte) auf dem Halme 
aufen. 
een grapes, (Wein) auf dem Stod 
kaufen. 

— in — erſteigern. 

— in cheaper en erhandeln. 

— off, (er) aufen; beitechen. 

— .on commission only, nur auf Order 
oder Ordre faufen. 

— on oredit or terms or trust, auf 
Credit Taufen. 

— out, abs oder los⸗ ober auslaufen. 

— out or to settle with a partner, 
einen Aflocis auslaufen, Kb) „auße 
kehren“, ſich mit ihm abfi 

— out the other cereditors, bie anderen 
Gläubiger auslaufen (um „ ‚das Schwert 
in die Hand gu befommen“). 

— outright, für oder auf feite Rechnung 
faufen. 

— somebody, beſtechen. 

— something cheap or at a fair price 
or at good terms, etwas billig kaufen; 
wohlfeil anfommen. 

— too much, fich „überlaufen”. 

— vory cautiously, vorſichtig kaufen; 
„mit ſpitzen Fingern anfafjen“. 

-- er im Ganzen, „en gros‘‘ (eins) 


buy * gi the whole —— nothing 
(at all), das Ganze oder nichts. 

buyer s., Kanten: (Ab)nehmer; Erwerber; 
Griteher; Empfänger; Hintermann: 
Beiteller; Kunde; Committent; Reflec⸗ 
tant; Gonjument; Verbraucher; (Kaufs) 
liebhaber m. 

gu = efficient buyer,®* (ein) guter 
Einkäufer. 
—,at buyer’s or the purchaser’s ex- 
-penses, auf Koften Des Käufers. 
—, my buyer, „mein Käufer“. 
—, our buyer, unfer Käufer, unfer Freund, 
„unfer Haus“. 
—,ready or willing or eager buyer, 
williger Käufer. 

—,to be a buyer, Käufer fein, kaufen. 
—, to be a clever buyer, den Einlauf 
’ perftehen. 

—,to be the buyer (himself) or: a 
‚buyer (oneself), Selbitreflectant m. 
ein 

— of a bill (of exchange), Nehmer m. 

Wechſeis 


® Only used for olerks. 


buy gold _ by acclamation. 


buyers ee G., — auf Cours 
zetteln Geld“ (( e like an adjec- 
u) Käufer; — Nehmer 
Mm. 

— — fow ——— erſchreck⸗ 
’fich dual Käufer m. pl 
— , individual buyers, Eingelfäufer m. H 
_, nn er than sellers, mehr Geld 

Brie 


—, — —— unſere Käufer. 
—,to find or to meet with buyers, 
— oder Liebhaber oder Käufer 


— seriously disposed, or: resolved 
buyers, ef Heflectanten ober 
Käufer m. 

buying s., Bauten n.; (Ein)fanf m 

— according to sample, (Einlauf m 
nah Diufter. 

— and selling, Kauf und Verkauf m. 

— and selling of landed estate(s) or 

roperty, Güterhandel m. 

y (firm) order or in or on com- 
—— Commiſſions(ein)kauf m. 
buying-agent s., Eintaufsagent oder scoms 

miffonair m. 

baylna-beokerage 8., nn: F- 

buying-business s. ‚to do (the) buying- 
business, den Einkauf eſorgen. 

buying-olerk s., Einłãufer; mit dem Eins 
kaufen beauftragter Commis. 
buying-commission s., Einfaufscommiffton 
oder ⸗proviſion f. 

buying-coontraot s., Kaufbrief ober scontract 

ia spertrag oder szettel m.; Schluß- 


ta f 

buying-direotions or -Instructi a 
— s., Einlaufsauftrag * aufs) 
orbre 

buying-estimate s., Raufanichlag m. 

buying- reference 8., Vorhand f. zum 
Kaufe(n); vortaufsrecht n. 

buying-sample s., (Ein)tauf(8)probe f. 

buying-specnlator 8., faufender Specu ant; 
Meinungstäufer; Aufläufe m. 

buying-up s., Auflauf m 

buying-value 8., Rauftoerth m 

by, nahe; vorbei; bald; dur; bers 
mittel; nad; neben: über; um. 

— . (before an author's name:), 
bon . e 

= . , for: drawn by... ., gezogen 
von . ; Ausfteller: ... 

—, to lie by, ſtill ige (of vessels). 

— acelamation, per Acclamation; cd 
Zuruf. 

(contd.) 


by and by — cabinet-ware. 
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by — 4.) and by, or: by degrees, nad) 
_ benkcing)-ransfr, per Banklabſchrei⸗ 


— — per Achſe oder Fuhre. 
— chance durch (einen glücklichen) Zus 
A ratio —— ag 
— 0 Q  Aaleaii von 
E.& Oo: Liltera E 
— Easter, um ober * em 


— enclosure, d. E. — durch Einlage. 
— fits and Bari, mach, 
— heart, auawend 


— instalment, ar Fibſchlag; als Theil⸗ 
zahlung. 


_ inter)mediation of Mr. Ders 


mittelft, burh Wermittelung des 
errn. 
— itself, an ſich. 


_ (job-)lots, in Bartien. 

— land(-carriage) or waggon, per Achſe 
oder Fuhre. 

_ Fe or post, mit der Poſt; per 

— means of, vermittelft; mittels. 

- measure ’to sell by measure, nad 
dem Mala) verkaufen. 

— one (single) —— auf einer 
Achſe; ohne Umladung. 

— oneself, felbitändig*. 

= procuration or proxy, pr. proc. = 
per Procura. 

— rail, per (Eifen)bahn. 

— shares, auf Actien (gegründet). 

— (the) ewt. = centweight or hundred- 


by — the piece, per Stüd; ſtück⸗ 
— the way, neh mit ern Comer) 


— the way ” enbei; neben 

— the yar der ra 

— ‚abe elnd; ber Weihe nad; 
nacheinande 


— virtue of, bermöge; kraft. 
— me ht, nad Gewicht. 
rom or with which, moran; 
woraus; womit. 
— wrholesale, im Großen; en gros; im 


anzen. 
by-address s., Nebenabrefie* f. 
by-books pl., Hilfs oder Hülfsbücher m. pl. 
by-building s., Anbau m.; Nebengebäude n. 
by-oonoern 8., Nebengeichäft n.; Nebens 


ſache 
by-e 8, Nebenzweck m.; Sonberins 
by-gsin s., nebengewinn oder ⸗vortheil m.; 


terefle nr 
ebenperbienft m. 
by-interest or -view s., Privatintereffe ».; 


Nebenabfiht f. 
y-laws pl., Regulativ n. 
— a bank, ankitatut n. 
—— or -oflico s., Nebenbe⸗ 
ſchattigung oder ⸗ſtelle /. ober 


— or street 8. ., Seitenftraße f. 

by-sort or -specieg 8., Nebengattung oder 
qualität L 

by-taste s., Nebens oder Beigeſchmack m. 

by-thought s., Hinter» oder Nebengedanfe m. 

by-way s., Schleich» oder Umweg m. 


ı byssus s., Aſbeſt m. 


C. 


weight, per Centner. (contd.) 
6.=cent, Gent m 
6. — . = cost and freight, Koft** und 
ta 
cab ⸗. to ſchle f.; Wialer 
eab-Ariver s., Sohn: oder Drofchtentutfcher 
Mm. 
tab-fare(s) 
eab-stan 2 5" braten alt m. 
tabal s., Rabale; 


Intrigu 
musk, Sabarbini her Moſchus. 
tabbage s., ( Schnitt)kohl m 
— 8., —28 m. 


The ousſtomary second „ft“ is, strietly 


an, — o prefix hen not 
* Inthis sense un-German, Anglioized, but 
very gonerally used. 


cabbage-turnip s., Erd» oder Kohlrübe f. 

cabin s., oje; Kafüte oder Cajũte f. 

oabin-bo Shen Sciffelunge; Gajütenwädh- 
er; an 

le 3; Gallitentteppe F. 

— assenger 8., — 
Schiffspaſſagier m. erſter Claſſe. 
cabinet s. of natural — er 
turaliencabinet n. oder =famml 9 
———— 8., (Kunit)tifchler; € enift 


oabinet-organ s., Harmonium n. 
cabinet-ware s., "feine Schreinerarbeit. 


* Striot — more oorroot with 
double nd es in German, though gen 
-rally spelt with one only. 
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oabinet-wood s., fein(er)e® Baus oder 
a 

cable 8., Gabel oder Cable ober Stabel; 
Telegraphencabel oder stabel n.; elecs 
trifches Gabel; Cabeldepeſche — oder 
— n,; (Schiffs)tau; (Schiffes) 


_, iv cable, per (überſeeiſchen) Tele⸗ 
graph. 


—,submarine or transatlantio cable, 
unterfeeifches Gabel ; unterfeetfcher Teles 


graph. 

—,there is no cable to ..., .. . bat 
feinen Telegrapbenanfchluß. 

— ‚underground cable, unterirdifches 


—, wire-cable 8., (electrifches) Gabel, 

—,to elinch a cable Nav., den Anler 
am Ning feltmachen. 

—,to ooil a cable Nav., ein Tan aufs 


ſchießen. 

—,to out the cable Nav., Unter kappen; 
das Tau Tappen. 

—, to worm a cable Nav., Unter 

bie bie (i nds 
oable-, Dra in compounds). 

oable’s length, Sabels oder Zange f 

oable-address s., Adreſſe* /. für ts 
feeifche Telegrammte. 

—, reversible cable-address, beiderjeitige 
Telegrammadrejje*. 

— :"Eitzenius Hamburg”** unless spe- 
-cial, Xelegrammladrefie*): „Eitze- 
-nius Hamburg“, wenn nicht anders 
vereinbart. 

oable-00de 3., Depefchencode ober ⸗ſchlüſſel; 
Schlüffel m. 

oable-correspondenoe s., überjeeischer Des 

eſchen⸗ oder Telegrammwechſel. 
oable-expenses pi., Telegrammipefen f. pl. 
ie (oordage), „cabelweile ges 
agen“. 

oable-offer s. telegraphiſche Anſtellung. 

cable-report s., Cabelbericht m. 

cable-stage s., Nav., Gabelgat n., Nav. 

oable-transfer or -remittance s., teles 
raphiſche Auszahlung; Cabelauszah⸗ 
ung; Draht⸗ oder Cabelziehung * 

er v., cabeln; (unterfeeifch) telegras 
pbiren. 

— asking for or inquiring after, tele 
graphiſch anfragen. 


— ——— — — 


® Bee note of p. 188, 2nd. 0. 


* "The author has given the telegram- 
address of his own firm here, in order to illu- 
-strate more olearly. 


oalcareous water. 


eabled, too low to be cabled, nicht 
telegraphirbar; (ofa bid:) zu Tchlechtes 
— (ad ly) b 
—, which may (advantageousiy e 
j cabled, or: fit to be cabled, teles 
rbar. 

cabling s., Gabeln n.; Telegraphir Ä 

oabman s., Drof — m. 
caboose s., Combũſe oder Kabüſe — 

— 7. 

en ahrt; enlenn > 

a m F 


— v,, cabotiren;, Küftenhandel m. treiben. 
oabriolet s., Sabriolet ". 

cacao s., black cacao, dunkler Cacao. 
oa0ao-beans or -nuts pi., Cacaobohnen 


F. pl. 
oaotus s., Cactus m. 
caddis s.,Gadis, feines, geföpertes Woll(en)« 
zeug, flaumiger Stoff. 
Thee); Korb m. 


oaddy s. Riftchen m. ( 
und gaben m; Tonne f 
8., : n nn; Tonne f.; 
Tönnchen n. 
oade-oil s. Cadinõl n. 
8., Galmei m. 


5 n. 
oainoa-aoid s. Kaincafäure f. 
calsson 8., (French,) Raften m. 
0ake 3., Stuchen m.; (of shellac, wax etc.:) 
Scheibe f. 
— of chocolate, Tafel f. Chocolade. 
oake-i00 s., das erfte Eis. 
Oalabar beans pl., Calabar⸗Bohnen f. pl. 
— skins pl., (fibiriihe) Eichhörnchenfelle 
n. pl., „Srauwer!” n. 
oalabash s., Flaſchenkürbis m. 
oalabash-tree s., Kürbisbaum m. 
Calamanco s., Kalmank oder Kalamank m. 
oalamander-wood s., Calamanderholz », 
re wood), Salambak(aloe{n]- 
olz) n. 
calambour (aloes’ wood), Galambour(s 
aloeholz) n. 
e 8., Salmei m. 
oalamity s, Galamität; Drangfal f.; 
Elend n. 


—,general or public oalamity, allges 
ie Unglüd; (öffentlicher Nothe 


Mm. 
calash s. Kaleſche f. 
oalcaresus adj., lall(halt)ig. 
— alabaster, Kallalabafter; Marmor m. 
— earth, Kalterde f. 
— water, falliges, hartes Waffer. 


calcinate or caleine — calking. 





oaleinate or oaleine v., zu Falk brennen; 
verlalfen. 

ealeination s., Vertalkung f. 

oalcinod alum, gebrannter Alaun. 


— bones dan — J. 


salcala adj., an⸗ — ber 
ealeulate v., (be)rechnen; calculiren; Keine 
anjeßen;. auge oder 5 
oder — einen Ans oder Ueber⸗ 


—* m. machen. 

— by the lump or:inthe gross or: one 
with the other or: (up)onan average, 
Fin Baufch* und Bogen“ rechnen; Eins 
— — 

= ie) Ko „aufmachen“ 

= — intorest, Staffelzinſen m. 


pl. rechnen. 
— dividends. a . pl. berechnen. 
ks**, nad 


— 1 Mark** too much or too little, fi 
um eine Mark ve 


nen, 
= Iy), falfch rechnen; einen Ste 
PA ch rechnen chen⸗ 


talsalated, to be calculated from, bes 
rechnet werben bon oder vom; (am...) 

; vom .. te laufen. 
— t0 give or to make the impression 
(that . . .), darauf berechnet, den Eins 
druck Servorzurufen oder zu machen 


nung f. 

08., Rechenmaſchine F. 

ER Bejrehnumg, Ueberrech⸗ 

— "Bein on * 
Geld⸗ oder Cours 5 

ton f.; Calcül n.; Ueb Er — 

-,mere matter of calculation, reine 

onaſache. 

-,to make a calculation, einen a) 
anſchlag ober Ueberfchlag machen; bes 
rechnen; borrechnen. 

— of eost, (Selbft) er. nung f. 
- of exchange(s), Coursberechnung f. 
(contd.) 





* Spelt also with „®“ instead of „B”. 
”* Generally spelt with a capital "'M” in 
too, for the better distinetion, which 
in Iso isadvisable, aliy when the amount 
; see also the —E foot-note. 
*® In German this word does not change 
in the piural, and — — people call 


” which is —— 
(= brand, stam — m a he 
‚Tieans höwercr maks a plural of their ri 
"Marks French: "marcs’’) and 


us kt in re iin drafte, bonds eto. 
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oaloulation (conid.) of i aba) 7 
en — ——— be⸗ 
rechnung 

— of proceeds, Ertragsanſchlag m. 

calculation-book s Calculationsbuch n. 

caleulations pl. ‚commercial calculations, 
faufmännifches Rechnungsweſen. 
—,he has not had sufficient practice in 
Gera calculations, er ift im 

— Rechnungsweſen a 


R * s.,. Calculator m. 
— error, Rechen⸗ ober Rechnungs⸗ 


f 
oalefactive, 8. u. erhigen 
oalefactor s., (Shubenlheiger m. 
calondar s., Ralenber m. 
calonder or — —— 8., Ca⸗ 
lander m.; Glättrolle — 
oalender v., glätten; ver (of cloth). 
— cloth, Tud n. appreti ren. 
— paper, Papier n. fatiniren. 
oalenderod or, fatinirtes Papier. 
calf s., Kalb(sleder) n. 
calf-binding 8, Franz⸗ ober Leber(ein)s 


calf-guts pl., Kalbabärme m. pi. 

calf-leather dyed black on one side, 
and not scraped on the hair-side, 
.geraubtes Kalb(8)leder. 

calf-skins pl., Kalbfelle n. pl; np; Kalbleder n. 


caliber or calibre 8, iber n.; Urt; 
Beſchaffenheit f. 
— (for stretching Er Schlichtzange f. 


(especially for ski 
oalico s., Calico; Ders: feiner Kattun m. 
line with "ealico, mit einen aus⸗ 
egen. 
calioo-bag 8., 8. u. baummwoll(e)ner Sad. 
calico-goods 8 printed calico-goods, 
gedrudter Calico 
calico-lining s., Fuiterkattun Mm. 
calico-manufacture s. „Kattunweberei f. 
calico-printing s., SKattundruderei f. 
calico-tape 8., baummoll(e)nes Band. 
oaligraph s., Ralligraph, chriftbeurtheiler 
oder svergleicher m. 
caligraphic adj., talligraphiſch. 
Aultigrapbie Schönſchreib(e)⸗ 


calin s., Calin, Hin. Metallmiſchung. 

calx v., durch paufen oder (⸗) bauſen; durch⸗ 
zeichnen; calfatern oder talfatern. 

— a4 Bid en ein Schiff — kalfatern. 

oalker s., Calfaterer, Kalfaterer m. 

oalking s. Baufe; Paufe; Baus od. Baus 
ober Durchzeicjnung; alfaterung f. 
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call — call to account. 





oall s. Ruf; Ans oder Ausruf; Befehl; 
Beg ms (Cingaflungs)auforberung: ; 


Ab)forderun digun Nöthie 
() F. zur Worufung; ; Abruf(ung)- 


ordre AR wi m. m; Vorprämief. 
—, first call, erite „ tirung; 
she ung 
—, for the call of e second (in course 
or: duly] — or — zur 
ung der Folgenden. 
—,on call, zur Abrufung. 
—,to declare the call or: to call, Ems 
"pfang m. erllären (in e-business). 
—,to decline to ”oall”, die Option zu 
" „nehmen“, ablehnen. 
—,”to give 2 call” or: to ”look some- 
body eh — einen Beſuch ab: 
cn * 
vorſprechen; ehen laſſen. 
ee ba : call upon, re 
prüche en. 
—,to hold at the call o r Verfü⸗ 
ung halten; („für die Fo —8 auf⸗ 


— Prä — 
— for premi rämien 
— — .. ne, Mufe oder Anruf m. in 
uctio 
call of a meeting of oreditors, Aufruf 
m. oder Einberufung /. ber Gläubiger 


mn einer Berfammlung). 

— instalments, Einzahlungsaufforbe 
rung 

— die bought or contracted 
(for) or en urchased, Abruf(ung f.) m. 
gelaufter Waare(n). 

= Free: Fasorberungsgeät Noch⸗ 
geſchã 
first, ala f. oder 

ruf m. ber — r 

— the secon —3— a nd 

cali-beil s., Ti halode 28 

oall-box on ’ohange, Börſenzelle f. (of 
the telephone). 

call-money s., fofort abrufbares Geld; 
„tägliches Geld 

oall-ai 8., Anrufzeichen n. 

call v., rufen; berbeis oder ausrufen; (be=) 
nennen; forbern ; begehren; veriammeln, 

— a4 meeting, eine Situng anfagen; eine 
Verſammlung ausfchreiben, berufen, eins 
berufen; conpociren. 


call v., to have to call somebody’s 
attention to something with some 


diffieulty, Mühe —— Jem. etwas 
begreifli "zu machen; ihn „mit der Naſe 
darauf (hin)itoßen” müflen. (contd.) 


* Old-fashioned spelling: '"'merohandize”". 


call v. (contd.) as witness, zum Zeugen 


anrufen. 

Bu ai bei. — 

— (a good) many ports Navu. 
calen oder Eslalen machen. 

— a port, einlaufen in einen Hafen; ihn 
— anlaufen, anfahren, au⸗ 
egeln 

— someone’s house, ſich bei Jem. ein= 
finden; Jem. aufwarten, ihn auffuchen. 

— attention to, die Aufmerkjamleit (hin⸗) 


I aufmertfam maden auf; ans 
empf a 
— away, 


_ back, ab Bejeufen: zurüdrufen; kün⸗ 


— * telephone, telephoniſch anrufen. 
or, (ans oder er)fordern; die (Uns) 

forderung fragen 
nad; abholen la 

— a special reply, — beſonderen Ant⸗ 
wort bedürfen. 
— (one’s) letters, ſeine Briefe m. pi. 
abholen cafe) oder abfordern, 


ehren; 


— securi [haft f. verlangen. 
— (some ) Hatar on, (fpäter) nach⸗ 
ordern. 


— the (accepted) first Sr en 8 
bie (acceptirte) Prima abe oder € in 
fordern oder abheben. 

call v. home, abbes oder zurüdlbe)rufen. 

call in, ausschreiben (of payments om 
shares); (her)einrufen; einberufen ; a 
caffiren; einziehen; eintreiben; 
Umlauf oder Cours feßen. 

— banknotes, Bapiergeld ein» ober zurück⸗ 


ieben. 

— for amortisation*, Banks 

noten f. pl. zur Amortijation aufrufen. 
— coins, Kaas F. pl. einziehen oder 

en 


— debts or none Geld(er) n. eins 
fordern oder — NE 
— — in Frage ſtellen; ſtreitig 


call v. on somebody for a dobt, Sem. 
(zur Zahlung) mahnen. 

— oneseltf, fid) nennen. 

— over, aufrufen (of items, in checking); 
collation(n)iren. 

call to account, Rechenſchaft f. forbern; 
aut a ziehen; zur Rebe ftellen 


(contd.) 


* Can be spelt with ’'z”, instead of "a7, 
but this mode — spelling is old-fashioned. 


call to assistance — 
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eall io (contd.) assistance, zu Sue, 365 
— mind or memory, Ins tniß 


en ee fi) an melden; 
Beine re ) ’ 


— (for), — au 

— expressiy, ausbrü ih auffordern. 

” aber vorfbredhen; Se Shen; (dan ) 
0 m. beiu ni 
Veſuch m. maden; I ar 

machen. 

— underwriters for indemnity, von 

Entihädigung f. vers 


talled, genannt (of names). 
—,that can be called for, fündbar. 
= ‚to be ( loft till) called for at the 
post-office, poste restante, poftlagernd. 
— In, einges ober aufgerufen; eingezogen 


— 8, Befucher m. 
* Beruf; Sland m.; Gewerbe n.; 
er berufung; (Son)vocation ; Nen⸗ 


= ir calling, berufsmäßig. 
- a meeting of (the) oreditors, Aufge⸗- 
bot n. der Glä 
— st a port, Klauen n. oder Anfeges 
F. eines Hafens 
— back or home, Abberufung; Zurückbe⸗ 


rufung f. 

— for letteı Briefabholung 

selling im, Eingiehung (0 gr or mo 
4); Einforberung; Eintufung f. 

— eoins Entwerthung oder nalen 
bon Münzen. 

— of a? or of — lent, (Auf⸗) 
fündigun 

— Fr debts, — n. bon 
Ausftänden oder Schulden. 

calling off, Abforberung /. 


— Are f. 
en 2%, die call lich. 
ue calls, mr —— 


lie 


—,t0 pay (auf Actien) Raten 
(ee, —— (ein)zahlen. 


oder ne F. 
> adj. gelafien; ruhi kat 
—,to become calm, (er) werden (of 
the wind and the mar 


—* aa ae fe ee) Yusbrüde 
ene(re u 
m. ei der — eſpondenz). 


calmly adv., to await calmly, ruhig 
mit) ee en — en 
0 tille f. 
—— 8., Sal aan F 
calomel s., Calomel n. 
calorifio engine, caloriſche Maſchine. 
oalumniate v., anſchwärzen; verleumden. 
y 2. Verlaumbung ⸗ 
calves’ hair, Kalbshaar 
— loather, Ralblever n 
me e; ——— JS. (of 


Sauber v., Planken 
— 8. Banden 7. Bgen. Wechs⸗ 


ler 
oantiel 8. ., Kamfe)lot(t) m 
—, silk-wa Bottonweft: camblet, halb⸗ 
ſeidener am(e)lot(t) m 
ca(m)boose s. a Siifstige F. 
cambrel s., Sei ren 
nn Camb c:Baktt)iftm., Kammer⸗ 


— handkorchief, Batlt)ifttu 

— neockerchiefs pl., —8 * Half 
tücher n. 

— paper, eibenpapier n. 

— yarn, Bat(t Hifigamn n. 

oambrio-m Batlt)iftmuffelin m. 

Gmmbrio-weRver ı * Batc(t)iſtweber m. 

oamel s., Kameel n 

oamelot s., RameJlotit) m. 

cameo-gems or m. u. 0am00S pl., ſtameen 


pl. 
camera obsoura s., camera obscura; 
„dunkle“ ober: zyuſtere Kammer”. 
camlet 8., Kamfe)lot(t 
=. * pi., gemu erte Kamfe)lot(t)« 


— A — am(e)lot(t) m. 
camock 8, Knieholz n. 
camomile ® nr 
ocamp-bed s., Tr aba Bene n. 
camp-stool 8., 
campaign 8., —— * 
—, naval campaign, an, 2 
—— 8., 
futs ober —— — er 
camphene or oamphogen s., Samphin n. 
cam zu or camphor s., Samphor oder 
ampfer m 
cam horated ‚Spirits pi., Samphors oder 
ampferfpiritus m. 
nn. 8., Kamba= oder Kammholz m. 
Ole) hücle; Dofe; Kanne f. 
— lappb die; ——— = 
n Dofen paden oder ——— 
Canada marten-skin, Sanada-Dlarderfelln. 
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140 canakin — canted. 
canakin s., Kännchen oandidate s., Gandidat; Afpirant; Bes 
oanal s. (fünftlicher) Ganal; Fleet n. werber m 


canal-boat 8., (Treck)ſ — f. 
—— looks‘ — alfejle ſen f. pl. 
e n eufen 
ton s., Sanalifation f. 
canalize v., canaliftten. 
—— —58 s., (Sanarien)fect m.; cana⸗ 
riſch 


—  Sanarienfaat J.; Ranariens 

ee innelnj®; Glanzgrasfameln)s m. 

canaster s., Canaſter; SKla)nafter; Korb 
m. (für Tabat) 

— in rolle er enl(a)nafter M. 

oancel v., Hilgen; urchs oder ausftreichen; 
austhun; pernichten; caffiren; annulliren; 
null und nichtig erfläten; nullificiren; 
umftoßen; rüdgängig machen; (für) uns 
gültig erklären; mnieberfchlagen (of 
costs); außer Kraft feten; hinfällig 
ober gegenftanbslos maden; aufheben; 
erlafien; en widerrufen; kün⸗ 


digen; 

a a a Schuld tilgen, einen 

Boften 

— en — attorney, eine Vollmacht 

— aninsuranoe, eine Verſicherung (ri)ſtor⸗ 
niren. 

— — iven) by tolegraph(ing) or 
(or (Aufträ äge m. pi. ) brabtlich aus 
—S telegraphiren. 

— stamps, Marten . abftempeln. 

cancellation or oanoe ) 8., Auss oder 

————— Caſſation; Annullirung: 

— ng; Vernichtung; Biufpebun 4 
g. 


od, erloſchen; 
bis — 


—., — cancel ed 
—,to be cancelled, annullirt a 


— ‚to consider as cancelled, als uns 
gie — — —*— hi 
= ter tele 8, burd) den Bra 
ee veraltet, 
— entry or item Ps geftrichener oder 
ausfallender (Bud often. 
— amp ahygehene e (Brief)marten 
canoelling s., see ”cancellation”, 15 
lines higher. 
canoelling-clause, Annullationsclaufel f. 
cancelment s., Nichtigkeitserftärum f. 
oancels, ”a sale cancels the 
„Rauf bricht Miethe*. 
candld adj., aufrichtig; unumtounben. 
— opinion, Herzensmeinung f. 


® More correot without the „u“ in the 
nominative. 


ease”, 


oandidature" 8. Bewerbung f. 
—— to avow or to confess can- 
y, offen oder unummwunden geftehen. 
— spoken, ge beraus(gefagt). 
candied, candt 
— lemon- or orange-peel, Gitronat; 

Drangeat n.; Succabe 
candisation s., Candirung f. 
candle s., Licht n.; Kerze f. 

—., standard candle Normalterze f. 
candle-00al s., Candle⸗ oder Kannel hle J. 
—— 8., Lichtzieher; Kerzens 

er m 

oandle-moulds p., — F. pl. 
candle-stick s., Zeuchter 
candle-tallow s., Sichttalg m. 
oandle-wick s., Re endocht m. 
Candiemas, vichtmeſſe Lichtmeß f. 
candles ꝓpl., dipped or mau candles, 

ezogene Kerzen f. pl 

y 8, Candis m. 
candy y-sugar 8., m. u.: 

Ganbis(zuder) m. 
oandy v., candiren: — ober bergudern. 


oandying s., Sanbiru rung 7. 

—— lee — m.; Robr(ftod m.) ".; 
gi 

ken, chair, Nohrftuhl m. 

cane-fer(r)ule s., Stodzwinge f. 

cane-pipe(-stick), Pfefferrohr n. 

0ane- and rattan-ware, Rohr⸗ und Pebdigs 


waa der Pebbi 
—— an = Bühfe f. = 8%. 


—— 8., Kla)nafter m. 


cannabine adj., ha nfartig. 
oannod fruit(e), Büchen- oder Doſen⸗ 
ee in Dofen eingemadte Früchte 


AMDRTFORBAT 8., 


— or (8. u) canned food-stuffs, 
onferven f. pl. (in Da boln) 
oamnol-00al 3., Candle⸗ oder Kanneltohle f. 
canner or paoker 8, Pader oder Eins 


macher m. 
oannon 3., Kanone f.; Geihük ". 
cannon-foundery 8., Ar oder Kanonens 
gießerei f. 


cannon-stove s., Kanonenofen m. 

oannonade v., fanoniten. 

0ARO® s. Canoe n.; (Borken)kahn m. (of 
the savages). 


cans for conserves or preserves, Con- 
ee erbetnjbofen f. pl. 
oant v., 8. u., verauctioniren; verfteigern. 
oanted, edig. 


cantharide(s) — capital. 


a ), Kantharidein); 
anti 8, „Sant F. 3 
»-flaunel s., "antenne; Bars 


; Paxchent m 
tanvas 5., Ganevas m; Segeltuh n.; 
(Stüd)leinwand f.; Stramin m; Rartens 
ne n.; Umſchlag m. 
—,to wrap up in canvas, in Leinwand 
(ber) en. 
— for sacks, Sadzwillid m. 
Ganvas-yarn 8., Segelgarn n. ; 
nn. 8, Beifung; Unterfuhung; Er⸗ 


dv, ve erwägen; erörtern; ein⸗ 


ſpaniſche 


ufiren. 
tanvaasor 8. or: canvassing clerk, (Ans) 
— Ac — il oder — 
amter; Haufirer; „Schlepper“ (of per- 
008); Schleppfpeculant; Subfcribentens 
er m. 


— a —ã or book-seller*), 


ungsreifender m. 
8, Kautſchuk n — 


Federharz n;; mm das 
aichono-articen pi, Gummiwaaren 
— danbe; appe U REITEN) 


eg m 
-(f a — Nav., Eſelshaupt n., 


= 8., Supercargo, a? 
ieber m. 
ge — 52 — (Beiftung®«) 
Ya or ie Tragfähig- 
—— ——— Transport⸗ 
= of yielding, s. u. Ertragsfähigkeit f. 


Ki —— ; (leiftungs«) 

ig; 

Are nrored not to be capable 
d.. „ eriviefenermala)ben ift er ee 


> “ > think "oneself capable, fih ge 
= of acceptance, annahmefähig. 
— of beaninz. tragfäbig. 

(contd.) 


nn, 


* The En ED als 


> „sösording gan generaliy be o and DWeiste 8 can- 
"er means ''one who solicits 8 — 
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—— of meeting competition, 

neuen 

Capaciousness 6. "Tragfähigkeit Sf. (of a 
vessel). 


ones 8., Eigenſchaft igleit; In⸗ 
alt8« ober Tra Ihe Kamen 
Gehalt Ts —* Tühtigteit 
e; Begabung f 
—,in this capacity, in biefer — 


— 
—, a eity (of .. .), ... tragend, 


—, — oapacity, die Tragfähigkeit 
' (aus)meffen. 

= of bearing or carrying, Tragfähig- 

— (of or for stowage), 8. u. for: Capa⸗ 
ul .‚ Babes oder Badraum m. eine 


euren 8., Be een f. (an exception- 


— — Gapaloe; Aloe capensis f. 

Cape-Coleny, Eapcolonie — 

oapor 8., (p)er oder Kap(p)er f. 

— or — 8, p)erns 0 

capias s., —— — m. 

cap Erd rmig. 

— tube; Haar hre f. 

Capital n.; (Actien) — m.; 
Gelb; "Grunbbermögen N.; pl.; 
Stamm m.; Stammcapital Ar shers 
mögen n.; ‚Stod“ m., Anglicism for: 
(Stamm)capital n. 

cäpital-, Geld» (in com ). 

capital, horrowed capital, entnommeneg, 
geborgtes Gelb. 

—, dead capital, todtes Capital. 

—, ‚ponsonsed of ample capital, capitals 


—, (oral loss of (the) capital 
vested) en sur der 
Bun Fa Anlage); Vermögenseins 


bu 
in capital, eine Einlage f. 


der 


—,to bri 
"machen in firms). 
—,to call ın (the) capital, Capital n. 
’ zurüdforbern. 
—,to convert into capital, 
ren. 

— ‚u sauber or to engage or to — 

pe or to sink capital in. 

apita n. in etwas ( inein)fteden. 

— — capital, Capital n, flü * 


— * — capital out of, Capital nm. 
ſchlagen aus. 


capitali⸗ 
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oapital (contd in a capital, 
einen ——ã—— leiſten. 

—,to pay in capital ”in commendam” ; 
’eine Firma commanbitiren, 
—,to recal(l) a or the capital, ein 
—— (auf)tündigen ober zurück⸗ 
for 


—,to spend one’s capital vr principal 
or: to touch the capital, vom Capital 
zebren, das Capital angreifen (because 
the interest does not suffice or one i8 
earning nothing). 

— advanced or embarked or invested, 
Anlage⸗ oder Einlagecapital n.; Capitals 
einlage f. oder seinihuß m.; einbes 
zahlter Antheil; eingebradhtes oder 
(sometimes:) „eiternes" Capital. 

— gt regerve, Reſervecapital n. ober 
fonds? m. 

— in commendam (Latin) or: under 
limited liability, Commanditcapital n. 

— insured, 2erfiherungscapital n. oder 
sfumme f. 

— of company; Gefellichaftscapital oder 
sbermögen 

— of a or the bank, Bankcapital n. oder 
sfonds* m. (pl.). 

— invested or made payable in am 
-nuities, Annuitätencapital n. 

"— offered”, Gapitalausgebot n. ober: 
angebotene Gelder n. pi. (in advertise- 


— on deposit, Depofitenpoften m. 
sunk (of which On interest is 
paid), „eilernes” Capital. 

— which cannot be called i in, un(auf)s 
kündbares Gapital. 

oapital-acoount s. ‚ Sapitalconto n. 
capital ad)., au ts fchön; „famos”. 

— —— Majustel 7; — großer (Anfangs⸗) 


— —* pl., Titelſchrift f.; Verſalbuch⸗ 


— price, ſchi ner Preis. 

— title, Haupttitel m. (typ.). 

"n_ un außergewöhnlich preiswerth 
oder bill 


men“ om. 

oapitalize v., capitalifiten. 

oapitals pl., Tireiſchrift F. große Buche 
ftaben m. pl. 


® lt is not oorreot to omit the ’'’#’' in the 
word „$0nb3”, even in the singular and nomi- 
«native, unless one means "ground’. 


, Capitalift; ; Geldmann; „Geld⸗ 


capitation(-Mmoney or -tax) s., Sapitation f.; 
a — F. oder ⸗geld m. ober 
sfteuer 

capitulation s., Kapitulation f. 

0APON s., Kapaım m. 

oappors., gedungener Bieter (in America); 
„Dremmler*; Scheinbieter; Mützen⸗ 
bänbfer m. 

oaprification s., Saprification f.; Fünftlidhe 
Befruchtung (der Feigen). 

caps p]., Kappen f. pl.; Titelihrift f 

sapsicum s. fpanifcher Pfeffer. 

capsicum-pods pl., Pfefferſchoten f. pl. 
oapsize v., fentern ; umjchlagen; um⸗ 
flürzen; umwerfen. 

oapaizod, gełentert. 

capsizing 8., Kentern n.; Umſturz m. 

capstan s. Nav., Anferha ae te ⸗winde 


/ Gangſpill(e f.) ende F: 
ern s. Nav, Schiffswinde f.; 
Spill(e BP 
capsula 8. 
capsule 8., See n. 
—— 8., Verkapſeln n. 


"haben er ee © Fr Führer; 
oo: innen 1817.) ver m 
harbour, Qafeninfpector ober 


— of Re EN Gapitain eines 
— oder Handelsſchiffes; Schif⸗ 


fer 
—**8 brid 83 Commandobrüũcke f. 


abbrev.: capt. — 


— manife ungs)manifeft; Ladungse 
berzeichni 
— er n. für gene Fahrt. 


ortage or venture, Beilaſt oder Beis 
racht f. des Capitains. 
rotest, Verflarung f. bes Capitains. 
caplious adj., Areitfuff ober sjlichtig. 
oaptivate v., fefſein; gefangennehmen. 
oaptor s., Gaptor; Aufbringer eines Shllieh 
Nehmer m. einer Priſe; Caper; 
— , Cap Captur; Prif — 
erei; r; Priſe; 
nahme f. einer — Grgreifung f. 
Bang m.; Verhaftung f. 
— v., capern; ae 'y treiben; captiren; 
fortnehmen*, better: — 


® The difference between Rn = „weg”, 
en — 
be so lained: „Fort“ sans "forward(s)’”, 


for time and place. ”, On 





— 


f lers, 
eine —— —— "aufheben. 


_ e vessel, ein Schi ringen oder 

als as Brife: ) — 

— s., Magen; Ba —— 
fracht⸗ — er Güter⸗ oder Perſonen⸗ 
wagen 

— by een — oder Fuhre; mit 

egenheit. 

_ gene conveying provisions, Proviant» 
Magen m 

_ u iece-gooda, Stüdgutwagen ober 


—— 8., Carabinerhaken m. 
taramel s., Caramel m.; brauner Canbis. 


Schildfrot ober spatt %.; 
— — F. 
8, Karat; Diamantgewidht n.; 


an 
-,18 carat, 18staräti 
—,18 carat gold, De tarätiges Gold; 
"Rron(en)gold n. 
earats p, containing . 
taratig (in compounds). 
caravan s., Garavane; Karawane f. 
GTavansery 8., GSaravanferei; Karawan⸗ 
ſerai f., origi 
Garaway 8., Sarbe Er Kümmel m. 
tarbalic acid, Benzin n.; Garbolfäure f. 
terbelilneum 8., Garbolineum n, 
carbon 6., Koblenftoff m. 
carbon-copy 8, Durchdruck m.; Paus⸗ 


eopie f. 
— s., Carbonat n.; kohlenſaures 
— of ammonia, kohlenſaures — — 


. carats, . 


— of lime, kohlenſaurer Sa 
of — 1, Sohlen — Natron. 
hlenſauer. 


* eher —2* oder Kohlenſäure f. 
= > magnesia, tohlenfaure Magnefia. 
per, — — n. 
— tbflaihe f. 
carbanole 8,, ntel m 
tarburetted —— Kohlenwaſſer⸗ 
ſtofigas 
careanot ⸗. dalsgeſchmeide n. 
tartass of a ship, Rumpf m. oder Ges 
tippe n. eines Schiffes. 
card s., Starte f. 
—, post(al) card = B. Poſtkarte f. 
— of introduction, mpfeblungstarte J. 
— of subseription, Abonnementabillet n. 
oder =tarte f. 
rd-erder s., Boftanmweifung J. 
tard-rack s., Briefbehälter m. 
tard-table s., Spieltifch m. 


capture a gang of smugglers — care of your (estd) firm. 
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eichen. 
— u pladen (wool etc.). 
en h, Tug n. —— 
. Kardamom m. or n. 
hen $ , bünne Pappe. 
f. 
xes rbeiten 
oarded, — gekratzte Wolle; Kamm⸗ 


rn, Krempel⸗ oder Streichgarn n. 
te 8., Baumwollſtreicher m. 
— "adj. numbers, Cardinalzahlen 


— anna ae F. ober —— ms 
auptpuntt m.; Hauptfache 
oarding-stool s., a 7 
oarding- or short-stapled or olath-vool(e) 
Krempels oder Streihiwolle f.; 
aarige Wolle. 
yarn 8., — n. 
oardings ꝓl. voden —5— 
— — diſiein oder erkarden; Tuch⸗ 


— m — amkeit; en: 
Befonnenheit: Beforgmt Bf; Fleiß m; 
Pilege; Sorgfalt; Vorfict f. 

(handle) with care!” nicht ſtürzen!; 
—— zerbrechlich! (as a label). 
—, well taken care ot, wohlverwahrt. 

—,to have under the care of a party, 
’ bei Sem. lagern haben. 

—,to take eg Acht geben; ſich hüten; 
’ Horfi tig fein. 

—,to take care of, Bedacht nehmen auf; 
Dbvacht geben auf; etwas pflegen; fich 
einer Sache annehmen; Sorge f. tragen 
für; forgen für. 

—,to take care of an interest, ein In⸗ 
’ tereffe fördern, fih feiner annehmen, 
—,to take care not to mention the 
name, bermeiden, Sem. zu nennen, 

— and attention, Aufmerkjamleit; Sorgs 
falt f.; Blei m.; Yürforge; Genauigs 
teit; Sründ lichkeit; Mühemwaltung J. 

— and trouble, Sorge und Mühe, Arbeit, 
Quälerei f. 

— of = o./o., per les unter der 
Adrefie*; zu Händ 

— of the master for the carg go, Obs 
forge f. des Sciffers für die Ladung. 

— of your (estd) firm, unter der Adrefje* 
Shrer (werthen) Firma. (contd.) 


oard v., kämmen (wool); Trempeln, fragen- 
ober ftreich 


* Striotly taken, more correot withdouble 
„d” also IinGermen, though generaliy spelt 
with one only. 
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care (contd.) of your goodself® or (pl.:) 
goodselves*, unter Shrer PER 

— v. about or for or to (have etc.), 
nad etwas „fragen“; fih (be)fümmern 
um e . . . angelegen jein 
laflen; Degen 

carsen s., Siel m 

— v. Kiel bolen 0 ober — (of vessels). 

oarsenage 8., Stielgeld n 

careening s. Sielbolen n. 

oarsor 8., Saufbahn S.; Bebenslauf m. 

careful adj, — aufmerkſam; behut⸗ 
ſam; befonnen; beforgt; genau; ges 
ei ai ridtig; forgfam; fubtıl; 


tig. 
10 be careful about, Bedacht nehmen 


— attention to orders, forgfältige Be 
De und (bei (Ausführung Don] Aufs 


— adv., ah beitens; gründ⸗ 
li; forgfälti 
—,to examine Sarefully, genau unters 
" fuchen. 

—,to peruse carefully, gründlich (durch⸗ 
"ober nach)leſen. 
—,to watch carefully, aufpaſſen auf; 
beobachien. 

— done or got up, ſorgfältig aufgemacht 
ober gearbeitet. 

oargfulness s., Achtſamleit f. 

oaröless adj., carelessly adv., achtlos; 
fahrläffig; flüchtig; nacläffig; jorglos; 
unachtſam; unordentlich. 

— or negligent un also: „Iots 
terige” > Behandlung. 

— work, er tige oben lieberliche Arbei. 

carelessness s., Achtlofigfeit; Fahrläſſig⸗ 
teit; Na Läfigfeit; Sorglofigteit; Uns 

ahtjamt Unaufmertfamteit; ünvor⸗ 

tigfeit f 

—,to cause (mies s etc.) by care- 
' .lessness, ahrläſſig verfchulden. 

cares pl., bodily or daily cares or: 
wants of daily existence or of 
de existenoe, Nahrungsſorgen 


oaret — Einfhaltungs oder Auslafjung® 


zei 

oargador s., Cargador m. 

carge s., (Ab)ladung f.; ke; 
Schiffs⸗ oder Secadl: € endung f. 

—, having cargo, lajtig 6 vessels). 


* Strictly taken, this should be written 
2 N — words, but in business-life one never 
” * note of p. 148, o. 2. 


care of your goodself — carriage, 





(contd.), the car —— die 
— „ſchießt“, > gebt 
0 up & cargo, nz Zadung 
aufmachen. 
—,to shift cargo, Ladung F „ſchießen“. 


— to take in cargo for . . . , Ladung f. 
’ einnehmen nad) . einladen. 

— back or home, "schefradıe — f. ober 
sg N. 


— imported, Importladung f. 
—,to heave out the Care, Ladung f. 
auswerfen. 

— to arrive, unterwegs beſindliche La⸗ 


dung. 
— within the hold, innere ——— 
cargo-gangway s., Löſchbord n. and m. 
cargo-ginger s., ‚Sargo“ ⸗Ingber m. 
sargo-steamer 8., Fracht⸗ oder Trans 
portdampfer m.; Laftihiff n. 
oarilion s., Glodenfpiel n. 


8.. (2ohn)fuhrmann; Kärrner; 
Frachtführer; Güterbeftät(t)er m. 
(e) 8., Karmin m. 


—,genuine Paris carminie) in 
-toons, echt Barifer Karmin in Sartons. 
e)-lac s. Karminlad m. 
carminio aoid, Farminfänre F- 
u (stone) or oarneol 8, Gars 


eol m 

— 8., "Graph Ki Johannisbrot m. 

caroche 3. +, Karoſſe f. 

Carolina -root, brafilianifhe Wurm⸗ 
wurz 


caroteel s. Duarterole f. 
CArp 8., Karpfen Mm. 
carp-cauf s., KRarpfenbehälter m. 
carpenter s., Zimmermann; Tiſchler m. 
carpenter’s trade a. , Bimmerhandiwert n. 
— work, Bimm(r)erarbeit J- 
oarpet(ing) s., Fußdecke /.; (Enblteppig m. 
carpet-dealer 8., Teppichhänd 
oarpets shaken and renswed = colocu)r, 
Teppiche werden gellopft und wieder 
Fr oder in Sarbe) wieder aufs 
gefri 
carrag(h)eon(-moss) 3., iriſches Moos; 
— n. 
oarriage s. Wagen; Frag oder Per» 
jonenwagen m.; e f.; Fuhr⸗ 
wert; Gefährt; "Sein n.; Zubre JS; 
Satin m. ber Sägemüble; Abfuhr(e 
lohn m.); Fahrgeld m. oder spreig m. 
Fracht; — Fr F. oder egelb * 
oder iehn —— n. oder slohn m; 
Spedition f.; Transportloften only pl; 
Ueberführung; Verfrachtung f. 
(contd.) 
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sarriage 8. ) Ei — oarriers’ (contd.) business, Roll(fuhr)ge⸗ 
—— (der F a Wi Ss itionabranche F. 
— ringe, mit — — per | — uhrmannswagen m. 
oarrion "wos, Blötwolle 
—, free of u or: carriage free, | oarrot 2. Baer: Möhre f. 
fradtfrei; ortofrei. oe (of the crope); 
—,in one’s own carriage, mit eigenem tal wer * einkommen; ein⸗ 
oder übertragen; — führen ; Halten; 


— —— carriage, ( Eiſen) bahnpoſt⸗ 
wagen m 


—,to order the carriage, anfpannen 
iaſſen (the horses). 
—,to set up & carriage, einen Wagen 


_ erg Rückfracht oder sfuhre f. oder 


_ * — — m. 
— by sea, Seetransport m. 
* (pre)paid, Fenciftei, franco Fracht; 


= —X — FAnhrlohn m. (bis) an 


sarriage-ärag s., Bremſe f. 
fare(s), rt : 

——*— ieh n. 
note or -tioket 8., 


tarriage- Frachtbrief; 
(einfacher) Suhrmannabricf; Ladefchein 


or — ein m. 
—— m.; Land» 
ftraße f. 
ring s., (Eifenbahn)wagen- 
earrick-bits 


.‚ Nav., Seitenbeti I. des 

Spills; ttung f. bes —E 

sarried, to be carried, eingebracht wer: 
den, einfonmen. 

— to have carried en In, Prolons 
gation geben; ngeben“ repors 
firen; in Report aan; leben“, 

— away, Nav., — elt (of Ihe mast). 

earrier s., ( tadıt) ir —— 
mann; rherr; Laſt⸗ 
träger; Spediteur; — m. 
‚by the carrier, bu ober mit Fracht⸗ 
führe; mit (dem) Rollwagen. 
—‚failway-carrier 8., Yuhrmann m. einer 
—— Beflätter, Procureur. 


— —* ah ae Eertadımge- 


— ; seldom and T: 


— —— common — or fee or 
en (Bahn)procurenrfpefen f. pl; 


ng 


® Oughtto eben“, which however 
world not be —— & technical term. 


irgend wo haften; m ———— 
transportiren; a ren. 

— a press of sail, hartjegeln, „prangen“”, 
Nav. 

— a price, foften. 

— along with, mitbrin en; lei 

— away, abfegel n (of ast) ; 

— Nav.; forttragen; ber "Bord 

ſchlagen. 

— coals to Newcastle, „Eulen nach Athen 
tragen”. 
— forward, übertragen, portragen. 
— forward the expenses or one’s 


disbursements, Speſen pl. nadıs 
nehmen. 

— forward to folio or page... ., auf 
Yolio ... . Übertragen. 


— home, einbringen (of vessels). 

— interest, Binfen (m.) pl. tragen. 

— into effect or execution, in oder zur 
Ausführung oder Ausübung bringen; 
ins Wer? feßen. 

— into the journal, journalifiten. 

— off (the viotory), den Preis davon 
tragen; fliegen. 

OarTy On, betreiben; (fort)führen. 

— (a) corre ondence, (eine) Eorreipons 


denz f. 
— 53 einen Proceß führen; 


proceſſiren. 

— a4 ecke „Ile — Waaren f. pl. 
auf © Iftten rd ern. 

— or out an given), (Orders) 
befolgen, fih ... . anpaffen. 

— the ereditor(s) side, creditiren, 
„rechts“ fchreiben. 

— — debtor(s) side, debitiren, „lints“ 

eiben. 
— war, Krieg m. führen 
— out, ausführen; auswerfen, von 
ehnungspoften (in der — 
durchführen; in oder zur Ausfü — 
bringen; ins Wert een; verwirkl 
en. 

— a commission, einen Auftrag — 

— a plan, einen Plan ausführen 

— a price, einen Preis außwerfen. 

_ ee Vorichriften 7 pl. ae 
olgen 
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carry out (contd.) parcels, Badete n. pl. 
austragen. 

carry (over), „bereinnehmen“; in Bros 
Iongation oder, Report nehmen; repor⸗ 
tiren; prolongiren; En 
— to folio or page ..., auf 
übertragen. 

carry the crop, bie Ernte einfahren. 

— the MN a sea, die Lärmitange ans 
zünden, Ne 
— the market, den Markt ftüßen, 

carry to, hinſchaffen nad . 

— account, in Resmung bringen 
fegen ober ftellen; berechnen; 
laſten. 

— extrem(iti)es, — Aeußerſten oder 
auf die Spitze tr 

— one’ or somebody: s credit, gut» 
bringen ; ; gutfchreiben. 

— one's debit, belaften; bebitiren; Eu 
Rechnung fegen; in Hechnung fteil 

— ours, herſchaffen. 

— the minutes (of the meeting), dem 
Protocoll einverleiben. 

oarrying s., ee only pi 

— a press of sail, Brangen n., Nav. 

— and forwarding, Spebitiongceichäft n, 
— forward, Uebertrag(ung f.) m 

— ona coraft or trade, gewerb(e treibenb, 

— over, of time-bargains: Reportge⸗ 
ſchaft n.; m.; Webertragung; 
Berlängerung 

— — — m. 

— the day, aus a m 

— usiness s., Spebitionsbrande f. 

carrying-charges pl., Prolongationd- 
ſpeſen f. Di. 

GArTying-Concerns or „matters pi., Fracht⸗ 

weien n. 
carrying-establishment, Güter» Erpebiti» 
— ürean); Spebitiongetabliffementn. 
—— oo pl, Transportkoſten 


0 I - steamer ‚ Dampfer, der bie 
(betr.) Waare an Bord bat. 

carrying-trade s., Yrachtgefchäft ober ⸗ge⸗ 
werbe n. ober "handel oder ⸗verkehr m.; 
Nhederei; Spebitionsbrande f. ober 
sgeichäft n. oder shandel; Tranfit(o)» 
handel m.; Transportgefhäft n. 

carrying-waggon 8, Frachtwagen m. 


Folio ... 


0 like "expenses”, ’'charges”, 
"fees? etc., are mostly omitted "in English. 
especially in bills or aocounts, and a the 
nsture ofthe char ‚a specified. Sometimes 
this is the case in 


carry out parcela — case of mathematical instruments. 


cart s., Fuhrwerl n.; Karre(n m.) Ss 
(Rol)wagen m. 
—,to sell from the cart, auf ber Karre 
verlaufen. 
— for conveying provisions, Proviant- 
—— m. — 
oart-house s., Schuppen m 
cart-load s., "uber n.; Fuhre F. (eine) 
Karre oder (ein) Wagen voll; Karren⸗ 
oder Wagenladung f. 
—, full cart-load, volle Fuhre. 
— of corn, Getreides oder Kornfuhre f.; 
ggon m. Korn. 
Orte ‚ by cart-loads, wagenladungs⸗ 
oder fuderweife, 
cart-track s., 8. u., Landſtruße f. 
— ht s., Stellmadher m. 


arren, 
——— 8, Abfuhr(lo Anfahrt; 
Ynfuhr(geld n.); —2* 


tgei ihr Fracht 
zu — Orte bſt; Frachtges 
übhr f. (of carriers) oder sgeld n 
oder Hohn. m.; Kärcherlohn m.; Kol: 
geld n.; Wagentransport m. 
— store or re Transport m. 
„us bem Speicher. 
carte blanche”, to give "carte blanche”, 
freie Hand Iaffen. 
cartel s., Gartell n.; Auglieferungss ober 
Auswechielun ngsvertrag m. 
cartel-ship s., Bartellihiff m. 
carter s., — ührer oder sfuhrmann; 
— —— er m. 
”oarton pierre” 8 einpappe 
oarteon s., Karton 
cartouch or cartridge 0. — F. 

m. Sand 
carncate s., Hufe — and(es 
oarvo v., ——— — 
oarvod artiei es pl., Schnitzwaaren f. pl. 
— work, Bildhauerarbeit * 
carver 8. (in wood), Bildſchnitzer; Holy 

bilbhauer m. 
carving s., er en n. 
oarving- -kuife s ranchirmeſſer * 
cascarilla- bark 8, Gascarilarinde hf 
080 8. 1), Kap fl f; Etui; Fach; 
Sasteral; ‚See ;_ Glasbret(t) — a 


ice n ".; 
Fe Babe 7 Man —E 
üeberzug m. umhuũ üllung 


—, by the per —5 — iſtenweiſe. 
Bi jewelde)ry, — — 


— for a watch, U Ihrge häufe n. 
— in linen, in Leinen emballirte 

— of ethematieal DANBerET ß⸗ 
zengkaſten m. contd.) 


case of pigeon-holes — cash. 





ease 8. 1) (conid.) of pigeon-holes, 
tan! m 


Brieff ; 
2), ; bm.; Lage f.; 
ober basket, 
—*2 — — be, ed Beichaffen- 
""feit bes Galles; je nal 
-,‚from case to case, ge 2 all zu all 


in any auf jeden Fall 
-; in Blase ran im Beiahungg- 


Ei case of Mr. N. ig 

(from) . 1 falls 9 

iR; im Behind erum u. 
— Sale) of convenience, conventrend(en 

8). 

—,in case of need or — or Ne 

fe or nen Pi Aare se 

lihen alles; eben alls; zur an . 
—,in case of non-aceeptance or DOM 

accoptation, M./A. = Mangels Ans 

nahme; im WiStannahmejll; bei 
— in Ermangelung der 


ng pre Dean 
hindert 


-, in case of refuse* or refusal**, im 
igerungsfalle. 
- in esse of war, im Striegsfalle. 
En the case of, in Saden . 
in this case, in diejem Falle: (als) 


-,‚the case is eg ”on”, ber Proceß ift 
noch im Gang 
—, tho case is his e8 bat damit fol 
gende Bewandtni 
-,the case is (quite) different, «8 
liegt (ganz) anders; e8 bat bamit "eine 
(ganz) andere Bevanbtni 
nn case, ber Yal fein; fi 


-,i0 Inte a casa in eonzt, eleen Pros 
ceß verlieren. 


— ns for trial, einen 


- m law, 3 tsfall; R andel 
— —— — run 


- all_ m. 
IE ulbfache —* 

= a 

di u)r or non-payment, 9 Nichte 
zahlungsfall m. (eontd.) 


® Means also (andlin reality — 
*7 pt to load — 
undiferent things, like „fee Offerten,» 2 
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of (contd.) impediment, Ver⸗ oder 
ED ebinberungsfall m 
— inability (to pay), , Unpermögensfall m. 
— infringement or transgression, llebers 
tretungsfall m. 
— on ftreitige Sache; Streits 
e 
— loss, Schadensfall m. 
— necessity, Nothfall m 
case of noed, Not fall; Nichtzahlungs⸗ 
fall m.; Nothadrefje* f; Nothadreflat*. 
—,t0 add or to provide with an ”in 
33 of need”, mit Nothadrefle* ver⸗ 


case of eh ee Mm. 
— — denn 
0ase-hardene g artguß — 
0250 v., einfaflen; — 2 — 


2* „in Bien weg — en — ) 


Fr —— —* geln f. 
— —— 
ſchlagene Ki 


caseum s. 
cash 3., an Geld n.; Baarichaft; 
— — Caſſe ober GCafla f.; 
(in a Fr 
— ei " fortige oder Caſſa⸗ 
Zahlung; flüf elder n. pl.; Dispo» 
— F onds a 
„ Geld» (in compounds). 

En "for (gegen) baar; comptant; 
contant; gegen baare oder prompte Bes 
zablung: per oder gegen Gafla. 

—, nr cash and on term, baar unb auf 


ee —— eingegangen; flüffig 
0 

—,loose cash, Meines Geld. 

—,n0 —— allowod for cash, netto 


BA 
—_, = Cu 5 [2° er) 2 "dooount sr 
— aarzahlung le 
— —— 


gdanbca ef; Kleine Tale 

—,to balance the cash, —— F. 
’3ie ben. 
—,to be "in cash” or: with mone 


or: to command cash, „bei Caſſe 
fein”. (oontd.) 


riotly taken, more oorreet with 
double Kr also in German. though gene- 
-rally speit with one only. 


10* 
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cash-wheat. 





cash (oontd.), to be out of cash or to 
ns — low in cash, nicht bei Caſſe 


— ‚to Dar for cash, Baar kaufen; per 
oder gegen Caſſa Taufen. 
—,to oonvert into cash, in 
’ wandeln; zu Gelde madıen. 
—, to drain the cash, die Caſſe ers 
ſchöpfen. 
—. to keep the cash, die Caſſe führen. 
— ‚to make up the cash or: cash-ac- 
";eounte, Caſſe (auf) machen oder ſtürzen; 
Beltand m. der Caſſe aufnehmen. 
— — pay cash (down), (gleich) baar 
"bes ober aus len; per &afle zahlen. 
—, to pay in cash, mit lingender Münze 
"bezahlen. 


—,to purchase for cash baar kaufen. 
—, ‚do put in cash, eincaffiren (of bills 


vers 


nge 
= revise the cash, die Caſſe ftärzen. 
= an rob the cash, bie Caſſe bes 


eh 
oash at the custom-house, — F. 
— down” ©, baar; gegen baar(e [B e] 
gellung);, comptant; „bei ber 


— of the taxes, Steuercafie — 

— on delivery or receipt, Caſſe f. bei 
Empfang. 

— on hand or: remaining in hand, 
Gafienbeftand m. 

cash-account s., Caſſaconto n. 

oash-advance s. Baar⸗, Caſſen⸗ oder Geld» 
porfhuß m. 

oash-amount s. or -assets pl., Caſſenbe⸗ 
ftand m. 

cash-artiole s., ee m. 

cash-balance Baar⸗ oder Caſſenbe⸗ 
ſtand; Gaffenabfeluß oder sjaldo m. 

cash- bargain 8., Caſſakauf m. 

oash-book 3., Caſſen⸗ ober Ausgaben⸗ 
oder sAuslagens oder Gomptant(en)« 


bu 
— daily Fre — —— 
8. u.: Löſungsbuch m. 

box s., Caſſe /.; Gelblaften m.; Geld« 


a n 

cash-business 8., Baar⸗, Caſſa⸗ oder Con⸗ 
Fr ih n.; Gaffatauf und sbers 
fau 


cash-buyer s., to be a cash-buyer, baar 
kaufen; (ein) Caſſakäufer fein. 

—: Mr. N.N N., „Sohann Eomptant“ oder 
„Johann Eontant“. 

oash-oapital s., Caſſenbeſtand m. 


— -boek) s., Caſſencontroll⸗ 
buch n. 


cash-oredit — Baareredit m. 


cash- — 8., to pre ar. 107 — cash- 
day or cas arg Zahl⸗ 
tag vorbereiten, fü re 
oash-deficit s., —* n. oder 
sdefect m. 
oash-department or -office s., Gafle; 


Cafſenabtheilung f. oder sbüreau oder 
scontor oder szimmer n.; Einlöſungs⸗ 


cafle f. 
nn 8., — n.; ee 
onirung oder Hinterlegung 
cash *. Gaffentlobde F. 
cash-disbursements or -outlays pl.(Baar⸗) 
auslagen f. pl.; baare Boridüffe m. pl.; 
baare Speien pl., 


cash-eniry or item s. ‚&affeneintrag oder 
poften m. 

oash-koeper s., Caſſirer; Safienführer m. 

oash-lottery s., Geldlo tterie L 

oash-money s., baares Ber bereit Liegen 
des Gelb; Baargelb 

cash-office of the taxes, Steuers 


cafie f. 

oash-over 3., Mehrbetrag m. (in) der Caſſe; 
Gafjenüb erihuß m. 

oash-payment(s)*, to suspend cash- 
-payment(s)*, Die Baarzahlungen f. pl. 
einftellen. 

cash-receipts pl., Baareinnahme f. 

— 8.. Caſſencontrollappa⸗ 
tat m 

oash-reimbursement s., Baardeckung f. 

cash-remittance s., Baar» ober Geldſen⸗ 
dung f. 

oash-room s., Gaflenzimmer n. 

oash-sale s. "Baar» ober Caſſaverkauf m.; 
Caſſa⸗ ober Effectivgeihäft ". 
oash-short(s), Fehl⸗ oder Minberbetrag 

m. der Caſſe. 

oash- lus s., Gafjenüberihuß m. 

oash-theit s. , Eafiendiebftahl m. 

sank tranaselien 8., Caſſa⸗ oder Gontants 


— — — ‚to state cash-trans- 
— die Kaſſenpoſten m. pl. auf: 
ma 

oash-value s., Ba 

oash-vouoher 8., Caſſ deg m. 

cash-wheat s., Gffectivweizen m. 


cash 


F 


more like an adj.: comptant; con⸗ 
; fällig; Mäffig; Hauible); per 


t th rti 
ng; 6 afla f. ober Gib n. „De 


5 & 

—the. (date). 

ws v. — ——— eins 
— die Eincaſſirung oder den Ein⸗ 

* = — one 

n. Ir nn bereinnahmen; 
(Divi n) abheben. 

— an amount, einen Betrag erheben. 

= arm end WALIANIE, Coupons m. pi. 


= — — (Proben) — 
-, a ‚ched, a — (of 
— 
erg zur Eincaffirung; zum 


an ea Kahn 07 — of 


ober Eingang m. Kur: In⸗ 


Eos 
* J 


= n. beforgen 
= * —2 oder eingegangene 


—XRRèXa * ——— F. pl. 

taskler 5., ; Gafjenbeanter oder 
stührer ober eDerwalter ter; Geldeinnehmer; 
—— ahler Auszahler; Eins 
Si at n ‚asbier KT: Caſſe führen; 


tashler’s attendant, Gaffenbote ober sdies 
ner — ⸗gehilfe oder ⸗gehülfe; Geld⸗ 


er’s "Tunotions pi Obliegenheiten 
S pl. des —— _Sofjengeichäft n. 

8, s., Incaflo n. Eincaffirung; : Eins 
; Cingiehumg F ———— 2 )., 


at a 
ngspro⸗ 


of ag; 
“shing-business 5., — gel! 


bifion ober scommi 
—— fon r; Cafimir m.; 


dalbtuch ⸗. 
tsshmere, donble-milled cashmere, dop⸗ 
Altgewalkter Gaftmir. 
- shawls, genuine cashmere shawls, 


ehte Caſchmirſhawls m. pl. 
8, — en. 


"cashmere” 
Site ung; ; Simba fi (in 
Jan Ken Baden 7 
5 —2* ar ; 


— cassia. 
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oasing-paper, Padpapier n. 
oasings , Därme m. pi. 
oash 3., ab; Gebinde n. 
—,broaching or piereing or tapping of 
a cask, U Mm. eineg Zah 
—,by = in * ner anal — 
- ‚iron- ound or -hooped cask, (eiſen- 
bereiftes Faß. 
—, with the cask, mit 
—, without the cask, ohne sah 
—,to hoop a cask, ein mit Reifen 
belegen; Reifen m. pl. um ein Faß 
egen. 
_, note a cask, den Faßboden eine 
agen. 
—, to taste of the oaak, faßfaul ———— 
— ‚to unbend or unhead & cask, den 
Faßboden ausnehmen. 
— in staves, Faß a. in Schopen. 
— of rum, Stüdfaß n. Rum. 
— with iron hoop ps, Faß n. mit Eiſen⸗ 
reifen oder: eifernen Reifen. 
oash-bottom s. —— ; Bodenholg m. 
oash-buoy s., le — 
oash-heading Bodenholz n. 
re 8. gi — JS; — Biftenzuder m. m. 
oash v., auf Fäſſer ziehen; in Fäſſer 
füllen oder packen ober ſchlagen. 
oashet s., Schatulle f.; Schmudkäftchen n. 
— for money or jewels, Caſſette /. für 
Geld und Juwelen. 


-, exclusive Kr casks or: casks ex- 
-cluded, ohne 

—.ito mount or to put up casks, Fäller 
n. pi. aufichlagen, aufſetzen. 

—,to pile up casks, Fäſſer n. pl. (aufs) 


— ‚0 pi casks, Fäſſer 4. pl. aus 


—,to unhead casks, Yäller n. pl. aufs 
machen, öffnen. 

— included, mit Faß. 

cassada or Cassava s., Caſſava f; Mas 
niol(a) m. 

cassada-meal or -powder s., Caſſava⸗ 
mehl n. 

cassation s., Caſſation; Abfegung; Auf⸗ 
hebung; Annullirung F. 

cassemer® or cas(s)imere s., Caſtmir m. 

oaaaomoro · nanxoon or -nankin s., baum⸗ 
— Ca 

oausia 8 


ſimir. 
Caſſia f.; Nutterzimmet m. 
— “broken cassia or cassia-chips Pl., 
’ Gaffiabrug m. £ (contd.) 
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cassia fistula or: cassia-sticks — catastrophe. 





cassia s. (contd.) fistula or: cassia- 
sticks pl., Robrcaifia f. 


— — Cassa lignea; Holzcaffia f., 


oassia-bark s., Salfiarinde f. 
oassia-buds pl. „ Cassia flores_(Lat.). 
oassia-quill or -stick s., Gaffiaröhre f. 
oassonade s., Caſſonade f; x —— 
Kiſten⸗ ober — Moscovad 

auder m.; — 
out 8., Abdrud: (Ab)gu 5 Abklatſch Mm.; 
Sliche n.; Form; ance f.; Feuer n. 
(of colo[u]re). 
—, 23 of one cast, (wie) aus einem 


— we mould & cast, ein Modell abs 


’neh men. 
— bras Gußmeffing 
tfenguß m.; "Sußs, Mobs, Schmelz 


— Kom 
— on. goods or ware, Eifengußivaaren 


eil ee n. 
F. 
oh steel, Gußeifenftahl m. 

cast-steel s., Guß⸗ oder Schmelgftahl m. 

cast-sugar 8, Bumpenzuder m. 
cast-work s., Gießerei f. 

cast v, werfen; (ab)formen; gießen. 

to: be cast away, EHifdru Mm. 

’ Teiden, 

—,to be cast (in) a lawsuit, einen Pros 
ceß verlieren. 

— a glance (eb) einen Blid thun oder 
werfen (auf) 


— anchor, anfern; Anker (aus)werfen;. 


vor Anker legen" ober gehen. 
— —— ships, Schiffe „wegſetzen“, bei 
Seite ſetzen, „beiſeiteſetzen“. 
in, einwerfen. 
— 25 or — alle augrangiren; aus⸗ 
res of goods); „(auf) jchießen“ ; 
efüftren; „zum alten Eijen werfen“; 
(Broben) „ablegen“. 
— off from the moorings, (ein Schiff) 
losmachen. 
— out the interest (sing nal: (die) Zinfen 
ausrechnen und auswerfen. 


— overboard, über Bord werfen. 
— (somebody) down, Sem. niebers 
drüden, berabftimmen. 


— = balance, den Saldo ziehen. 


— ap a ———— ausrechnen (especially of 


— up en) "meichtig a 

caste, half caste, Miſchlin re 
der Sohn eines euro den tete 
und einer Hindu). 

oaster s., Rolle f. 


casting s. (Ab)guß_ m.; Summation f. 
—,t0 join —X ne anjchmieden. 
— in sand 


— — of copy, ———— . 
— — Addition; Aufzählung; Summis 


rung f. 

— —— or spoon 8., Gießkelle f.; 

ie 

casting vote s., entfeeibenbe Stimme. 

casting-work s., Gußwert 

oastings pl. Gußwaaren pi. 

oastor 8., Caftor: Biber m. 

— beans — n. pl. 

— nut, Purgirnuß f. 

— nuts p»l., Ricinuskörner n. pl. 

oastor-oil or oastory s., Caſtor⸗ ober 
Ricinusöl n. 

castor(-oil)-seed s., Ricinusfaat f. oder 
sjame(n)* m. 

oastoreum s., Caſtoreum n.; Bibergeil n. 
and m. 

casual adj., zufällig. 

— x enses Pl., ünvorhergeehene oder 

ufällige Ausgaben f. 
— failure, einfacher Ban — 


Cat ei Fr Ss Kai(t); Katlt)« ober Katz⸗ 


oat’s eye, Katzenau a m.) n. 

— gum, Dammar( ben 

”oat’s paw” ©, Nav,, te Brife. 

oat-boam s., Deckbalken m. 

ne 8. .„ Nav., Rat(t)» ober Katz- 

o 

cat-fall or -runner s., Kat(t)⸗ oder Kae 
läufer m. 

cat-gut s., —— S.; ar Marly. 

cat-head s. Krahnbalken 

cat-hook s. .„ Nav, Anker, Kat(t)» oder 
Katzhaken m. 

oat-stopper 8., Nav., Pentreep n. 

a Ratalog m.; Lifte f.; Bere 

niß n. 

—, Muatratod and priced catalogue, 
Katalog m. mit Mbbilbungen und 
Preiſen. 

—, 2 make up a catalogue, katalogi⸗ 

ren. 


— of publications, Verlagstatalog m. 
— v., Tatalogifiren; aufnehmen. 
oataraot s., Satarakt m. 

oataster * Kataſter m. and n. 
catastrophe s., Sataftrophe f. 


® More correct without the „in“ in the 
nominative. 


oatch(ing) — Cause v. inoonvenience. 


eatch(ing) s., en 

—,the catel De J—— trifling, der 
Fang ift ſpärlich ausgefallen. 

— of craw-fish, Krebafang m. 

— of salmon, Lachafan — 

— (of [tbe]) — ardellenfang m.; 

Sardinenfif 

eatch(ing)-w olger, Stiche, Wende⸗ 
wort 2.5 * —* ** — — 
„Seitenh er”; 7 . 

exich v. ee fan ira 


capern: 
erei F. treiben; greifen; habha 
— "1 shall catch it (from .)” o* 


' ‚man wird mir aufden Kopf fommen" ©. 


— eustomers, Kunden m. . (ab)fangen. 
— fire, in Brand gerathen; Feuer n. 
fangen. 


— v., verſchleudern. 

eatechine 3., Katehin n. 

tatechuio acid, Gatechufäure f. 
tategorical en: fategorife): ausbrüdlich; 


beftimm 
tategory AB Kategorie; Claſſe f. 
ae — Sinfäufer m. nn Lebens⸗ 


— of the silk-worm, Seiden⸗ 


raupe f- 
Catherine’s, St. Catherine’s plums p/., 
Satbarinenpflaumen f. pl. 
eatling s., (Darm)faite f. 
8. Katzenbalg m. 
eattie ⸗. ai yvieh n 
-, dealer in cattle, Viehhändfer m. 
-, fattened cattle or: cattle for fat- 
"-tening, Dia ſtvie nr 
—— ughtered, Schlacht⸗ 


——* 8., Viehwagen m. 

eattle-food s., Wiehfutter n. 
eattie-Insuranoe s., Viehverfiherung f. 
tatlie-plague s., Rinderpeft F. 

tatlle-range s., "Viehpart m. 

— o s., Ochſen⸗ ober Viehhan⸗ 


“atlle-train s., Viehzug m. 

— truck 8., (Horn viehwagen m. 

se turalp 8., Yutterrübe f. 

uatiy s., Satty n 

saught, it appears not to have caught 
his ear, er fcheint es überbört zu 


—,not easily caught, „mit allen — 
gehetzt· >; „raffinittꝰ. (contd.) 





® A puerile expression which of course 
tan bechosen on purpose. 
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caught. (contd.), to be caught with 
one’s (cheap) offers open, in a 
rising market, bei fteigendem Marfte 
mit noch laufenden (billigen) Offerten 
abgefaßt werben. 
— smuggling, beim Schmuggel(n) er⸗ 


tappt. 

oauldron s., Keſſel m 

onlifiower s., 8., Blumentohl; Karfiol; Kars 
piol m 

ca(u)ik v. (a ship), (ein Schiff) kalfatern, 
„Dichten“, dicht machen, „fopfen“. 

oafu)iker s., Stalfaterer m. 
oalu)iking s., Salfaterung f. 

ca(u)iking-Iron s., Kalfateije en n. 

cause s., (Ur)fahe f.; Grund m.; Verans 
Laffun & Broceß; Streitfall) Mm; 
—— ache f.; Riechtsfau; echts han⸗ 


7 or + just cause, gerechte Sache. 
‚in the cause of...., in Sadıen . 

_, — while the cause is pending, während 
oder folange Ak Sahe fchwebt; vor 
Austrag der Sache (jur.). 

—,to be the cause of, der Anlaß ober 
’ die Urſache fein; ettvag verfchulden. 
—,to give cause (for) Beranlaffung f. 

’ ober Anlaß m. geben. 
—,to lose a cause in court, einen 
Brock verlieren. 
—,to show cause, feine Gründe m. pl. 
’ angeben; fih rechtfertigen, ausweiſen. 
— 2 complaint, Klagegrund oder spunft 


— of impediment, Hinderungsgrund m. 

— oflong standing, „ein alter Schabe(n)” 
(of atllures, where the cause of ruin 

ready years old). 

— v., verurſachen; bewirken; erregen; 
veranlaffen; Anlaß m. geben; anftiften; 
berbeifühten; Mh eher mit 
an: gr ziehen 

— a decline, Preife m. pl. herabdrüden. 

— a loss, Schaden m. verurfaden. 

— a new edition (to be published), 
ein Buch neu auflege a 

— an auction, eine uction DETONNELEN. 

— an award or a survey, (. . .) durch 
—— —5 Iaffen. 

— great bother* perp rplexity or 
trouble, „viel Ropfzer rechen —— 

— inconvenience, geniren. 

(contd.) 


® It would be more correct to spell this 
word with a ’'p" at the beginning. 
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oause v. (contd.) (mishaps etc.) by 
carelessness or misconduct or 
negligence, fahrläffig verihulben. 

— trouble, Mühe f. machen oder bereiten; 
zu ſchaffen machen. 

oauseloss adj. grundlos; unbegründet, 

causeway s., Steindamm m. 

caustic alkalis, Fauftifche Alkalien. 

— fluids pl., ägende Flüſſigkeiten f. pl. 

— lie or Iye, (Aetz)talilauge f. 

— lime, ungelöjchter Kalt. 

— potash, Uetzkali n.; kauitifches Kalt. 

caution s., Saution; Bürgſchaft; Sicher: 
heit; Behutſamkeit; Umficht; Vorſicht; 
Warnung f. 

—, with eaution, bedächtig, bedachtſam. 

—,to exercise caution, Vorfiht f. be: 


obachten. 
— itself, die Vorficht felbft; ein „Sichers 
en m. © 2 
oaution v. (against), warten (vor). 
cautious adj., vorfichtig; behutfam; be= 


fonnen; umfidhtig. 

—,to be cautious, vorſichtig fein; fi 
hüten; fihergehen. 

cautiousiy adv., bebächtig; bedachtſam; bes 
butfam. 
—,to act cautiously, vorſichtig handeln; 
fihergehen. 
—, to buy very cautiously, (einen Artikel) 
„mit —33— Fingern anfaſſen“. 

oavo 8., Höhle /.; (Zager)leller m. 

oaveat s. vorläufiges Patent; also: ges 
richtlicher Einſpruch. 

—, to e a ”"caveat”, einen vorläufigen 

Ba rief löfen. ü 

oaviare s., Caviar; Haufens oder Störs 
rogen m. 

oavil or oavillation or oavilling s., Chi- 
cane f.; Nänte only pl. 

—, beyond all cavil, über Befrittelungen 
erbaben. 

oavil v., chicaniren; befritteln. 

oaviller s., Shicaneur m. 

cavilling or cavillous adj., chicands; 
ränfefüchtig. 

cavity s., Höhle f. 

Cayenne pepper, Sayennepfeffer m. 

00286 v., aufhören (mit); erlöſchen; eins 
halten; ins Stoden gerathen; eingehen; 
einftellen (the work) ; enden; ein Ende 
nehmen. 

— corresponding, die Correſpondenz ein- 
ftellen; aufhören (of relations). 

— fermenting, abgähren. 

— operations, zu arbeiten aufhören. 

(contd.) 


008886 v. (contd.) running, bie Fahrten 
f. pl. einftellen. 

— signing (the firm) p. p. or: by power 
of attorney or proxy, aufhören, per 
Procura gu zeichnen. 

— to be a member or partner, aus 
einer Firma austreten. 

oeasel, to have left off or ceased, 
verftummt fein; nachgelafien oder aufs 
gehört haben. 

ceasing, without ceasing, ohne Unterlaß. 

oedar 8., Ceder f. 

code, v., cediren; übertragen; ũberlaſſen; 
transportiren; berfchreiben; ablafien; 
ents oder veräußern. 

— a business, ein Geſchäft abtreten. 

— one’s property, bona ober boniscediren. 

oeder s., Gedent; Geffionar m. 

oodrates 8 Cedratcitronen f. pl. 

oeiling s., Binnenwandung f. eines Schiffes. 

oeiling-piece ———— F 

oeeiling planxs oe, v en . . 

"cola va sans dire!” Fr, jelbfts 
tebend, felbftperftändlich. 

oelariac s., Stnollenjelleri(e) m. 

oelery 3., Selleri(e) m. 

eelery-root s., Selleri(e)wurzel f. 

cellar 3., (Lager)ieller m.; Souterrain m. 
and n. 

—,to put in(to) a coellar, einfellern. 

—,to remove from or to take out of 
the cellar, ausfellern. 

oellar-man s., Bierverleger; Schröter m.; 
Kellermeifter; Küfer; Küper m. 

oellar-rent s., Stellergeld n. oder ⸗miethe f. 
oder ⸗zins m. 

oellar v. (up), einkellern; einlegen; (Wein 
m.) einlagern. 

oellarage s. Savage f.; Stellerzins m. 
oder sgeld n. oder smiethe f. ; Einlages 
rung f. in den Seller; Kellergeſchoß n. 

oellarer or cellarist s., 8. u., Keller⸗ 
meifter m. 

oollarman s., see "cellar-man!”. 

collulose s., Gellulofe f. 

oembra-kernel s., Zirbelnuß f. 

coment s., Cement; Kitt; Mörtel m. 

—,to join (together) by (means of) 
coment, mit Gement fitten. 

— for mending glass, Glastitt m, 

coment v., cementiren; kitten. 

comentation s., Gementirung f. 

comenting furnace, Gementirofen m. 

censor 8., Senior m. x 

oensorious adj., tabelfüchtig. 

censoriousness s., Tadelfucht f. 

censorship s., Cenſur(amt n.) f. 


oonaureo 


— certificate of health. 
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— s., Ausftellung ; Bemängelung f.; 
oont 8., Gent; Heller m.; unbe n. 


fünf Procent 


—,not worth a red oent (in America), 
„Leinen Heller (oder: Pfennig) erh 


** — —— Hundert. 


sontes—ime e — Dan u 


ti 
—— adj., —* g. 
—— or —* s., Centner m. 


_ Bu en per cent, mu 


central adj., 

zer pi., Eenmmerfäde m. pl. 
agency, — f. 

— bank, Gentralbant; Sentrale f. 


Mutterhaus n, 


— firm, 
— office of Haupibank 
= 


— station, Haup 
sentralization n8., — S. 
vontraliza v., centr alifiren. 
vontralized Administration, centraliftrte 
oder einheitliche Berwaltim ß 
ober Gens 


dentro s. Sentrum n.; Mitte 
tralpintt m 
— of commerce or trade, Mittelpuntt m. 
des Handels; Waarenflapelplag m. 
— of the city, Mittelpunkt ttelpunkt m. der Stabt. 
ventre-pieoe 3., Mittelſtũck n. 
‚ centrifugal. 
conts pi., 


America), mit ober zu 5%/,—=pro cent 
oder Procent. 
ventuple adj., hundertfältig ober «fach. 
—— 8., Ja thundert n. 
keramiſch. 
—— —— =  Reramil Ss ——— 


pi. 
cereal 8., Feldfrucht f. 


— crop, Komernte 

— or cerealia or: eals pi., 
—* ealien pl.; Getreide n. ——— 

— pl., NO ceremonies —— 


ohne Tompiimente; ohne Umſtände. 
veremenions adj., ceremoniell; um 


Fern Ta n.) f.; Etilette; 
s., Haar m 
vertain adj., gewiß; ficher; beitimmt; zu⸗ 
verläffig; Br ER unfehlbar. 

— 4 (ein getvifler) 
N. (contd.) 


five cents on the $ (an 


oertain (contd), for one or more 
— oortain, feſt auf ein oder mehrere 


— to — or to feel certain, verfichert 
’ ober gewiß fein. 
gewiß; freilich; 


allerdings; 
ſchom ſicherlich. 
8., Beſtimmtheit; Gewißheit; 
Sicherheit; Zuverſiht /. 
certificate s., Gertificat ; (ſchriftliches) 
Zeugniß; Atteſt ».; Urkunde; —— 


Beglaubigung — 
ngsacte f.; b 
_ Baldiagungsac 5; Schön m." 


SInterimsactie F. 
— for —— PR Freiſchein; (Durchs) 


oortifioate of a split, Theilichein m. 

— admeasurement or tonnage, Meß⸗ 
brief m., Nav. 

— apprenticeship, Lehrbrief m.; Lehr⸗ 
geugniß n. 

— assay, Probirichein m. 

— average, Havarieatteft n. 

— citizenship (for Germany and the 
United States), Bürgerbrief m. (in 


Deutihland. und den Bereinigien 
Staaten). 
— condemnation B.(et ship and cargo) 
a * — (in Bezug auf 
iff und 
— corn (to — "ground, Mahls 
zettel m 


— correotness of an extraot, Extras 
= Ditionsfchein m. ; Beglaubigung f. eines 

uszuges. 

— derer, 1. Jlieferkungs)fchein m. 

— deposit, Depofilens oder Doͤpot⸗ ober 
_ Sinterlegungeichein Mm. 

— or release, Entſchlagunga⸗ 
ac 

— drawback, NRüdgollbeiheinigung f. 
ober i n T Beichäftign m 
— employmen ng n. 

_ — examination, — n 

ranty or deloredere, Garantie⸗ 
chein; Delcredereſchein; Gewähr 
— —— m. 
en del very or possession 
— Uebernahmeſchein m. 

— health, eſundheitsatteſt m. oder 
spaß m.; SORTE DOES n. Pl (a8 
the case may be: frei, 

in; ”: angeftedt, ned: 
"guspected” : verbächtig, Anſteckung f. 

befürchtet. 
(contd.) 
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oertificate of (contd.) identification, 
Identitätsnachweis m.; Legitimationg« 
papier n. oder sjchein m. 
— inspection or survey, Beſichtigun 
atteft n. oder sichein m.; Be — 
zeugniß; Inſpections⸗ oder Qualitätse 
certificat n. 
— insurance, BE LOCH LE * 
Aſſecuran —— Verſicherungsſchein 
— lombard*, Lombarbf fchein m. 
— neutrality Neutralitätscertificat ». 
— origin, Helmathicein; Herkunftsichein 
m.; Uriprungsatteit ober scertificat ober 
sjeugniß n. 
— posting or: ig „aree by the 
post-office, Poſtſ 
—. posting (of) a ——— (postal) 
acket, ati — m. für eine einge⸗ 
—* bene Sen 
— — poverty, ——— n. 
roduction Yabricationszeugniß; Urs 
— Pprumgsaktefi oder scertificat oder 
zeugniß n. 
— quality, Qualitätscertificat n. 
— receipt, Uebernahmeſchein m. 
— redemption, Tilgungsichein m. 
— registry, Beils oder Bielbrief m. 
tar enatteft n. (vom Heimathhafen): 
hiffscertificat m. 
— restoration, Reconitructionsbrief m. 
— settlement, Heimatbfchein m. 
— shipping, Verladungszeugniß n. 
— stowage or stowing, Stauungse oder 
Staueratteit n. 
— the custom-house, @eleitäbrief m. der 
Zollbehörde; Zollſchein m. 
— weight Gewichtscertificat n. 
oertificated adj., certificitt; beglaubigt; 
legitimirt. 
—,to pay (up) after having been cer- 
—5 — er —* nach(be) zahlen (of 
nkru 
— 88 — or roloased, gerichtlich 
— — (2. part.) (of bank- 


-rupis 
oertification s., Atteſtirung; 


rien I ng; 
Beglaubigung: Belur)kundung ; Bi 
rung; Recognofcirung S.; Schein m. 


This word might be spelt with a capital 


* considering its hical re in, but 
it is not hs Custom: The fact e Lom- 
-bards bards) were the — pe rgotien 
instituted pawnhouses, has been en 


in the seven centuries which rei 6 — 
since thattime. The former name ofa people 
has become a technical term now. 


oertified, anerlannt; — 
—, to have a handwriti 


signature 
certified, eine Handſchri Tecognofeiten 
oder beglaubigen laſſen. 
_ % big — publio, notariell be⸗ 
i 


— /C. = letter of orodit, beftätigter 
Grebitbrief. 

oertifier s., Viſirer; Beglaubiger m. 

v., atteftiren; beicheinigen; bes 

kennen; — brglaubigen; bezeu⸗ 

en; verfich ern; bocumentiren; be(ur)s 
unben: vidimiren, 

— distribution, infinuiren; bie Verthei⸗ 
lung beſcheinigen. 

— (receipt) in duplo, or: to pass re- 
-ceipt twice for once, doppelt, für 
einfad gültig, befcheinicen. 

oertitude s., Gewißheit f. 

mn or ceruleous ai +, bimmel- 

au 

oeruse s., ungemahlenes Bleiweiß. 

oorvelas s., Gervelatwurft; Servelat- 

Aufbören; 


wurft f. 
Einitelen .; 
Stilftand m.; Stoden n. 


oossation s., 

008sion 8., Geifion; Gebdirung; Abtretung; 
Viebertragung: Ueberlaffung; Ueber⸗ 
mittelung; Ueberweifung f.; tansport; 


Verzicht m. 
— of property, Eigenthbumsübertras 


gung f. 
— of real estate, Güterabtretung f. (of 
estates 


). 
— of a title, Rechtsabtretung f. 
oessionary s., Geiflonär; Verãußerer m. 
— cardamom, Ceylon⸗Cardamom m. 
oder n. 
— —— Ceylon⸗Canehl oder ⸗Zim⸗ 


— v. —* reizen; aufbringen; auf⸗ 
regen; ereifern. 

chafery s., Schmiedeeſſe — 

ohaff s. Hä derling m.; Häckſel ». and m.; 

Kaff n.; Spreu f. 

chaff-cutter s., — — 

ohaffage s., Spr 

chaffer v., "ob)bingen: (be)handeln; er 
ſchen; martten: etwas abhandeln (wol 
len); fchachern. 

ohafferer s., Feilſcher; Knauſer; Knicker m. 

chaffering s., Shader(e f.) m. 


chaffern s., Hafen 
Reibung; Seldfterhigung f. 


ohafing s. Ei: 
dur Re 

chagreen 8., — n. 

— dv, veder n. narben. 


chain — 


chain &., —— F. 
2 measuring-t hein, (Meß)lette f. 
‚de art es e chain, fi losreißen; 108 
ei 
chain-bolt s., Püttingbolzen 
chain-bridge. 8, Betten» Pr —E 
chaln-sable s., Ankerkette F. Kettentau n. 
chain-drawbridge s., —ãe— f. 
ohain-locker s., Rettenkaften m. 
chain-maker s. ar range Kettler m. 
ohain-mooring 


a pi, Ketten f. pl. bes 


Anters. 
ehain-piates pi., Rufteifen n. 
ohaln-rule 3., Settenrechnung oe stegel f. 
chain-stitch — ein je Ce f sewing- 
8, m. (0 
machines). 


—— or towing s., Kettenſchlepp⸗ 


—— 8., Kettenfähre f. 


Ruſten oder Rüſten f. pl. 
— en up E "boat haften Mi Boot antetten. 


Rüſten f. pl. 
—, iron — Bien A 
a el. © { 


—, —— VER Mm. 
—,Mr. G. taking the chair or with 
ME G.in e chair, unter dem Vorfit 


—, 10 the chair, präfidiren. 
ehair-back 8., Stuhllehne f. 
chair-bottomer or -mender 8, Stuhl⸗ 

flechter m., 
ehair-cane or -Tattans s., Stuhlrohr n. 
ehair-oushion s., Stuhllifien n. 
ehair-furnitare. s., Stuhlwaaren f. Fe 
— — Sanfientraͤger; tuhl⸗ 
—* — räfes; Präfident; Obmann m. 
— — ent; ſtell⸗ 
— Borfig(end)er 


ohalk s., Kalt m. ; Kreide f. 
—, eloaned or purified chalk, geichlemmte 
Kreide. 


—,to strew chalk on the fields, elder 
"n. pl. gipfen oder ghpfen. = 

—— ih 8., — ift m. 

ehallen ge EN ——— Aufforde⸗ 


— —2— oder auffordern. 

24 "juryman, einen Geſchworenen abs 

lehnen oder ausſchießen. 

— a4 — die Contractlichkeit einer 
Abladung beſtreiten; eine Verſchiffung 
anfechten oder moniren. 


chance. 155 
chalybeate spring(»), Sauerbrunnen m. 
— water, tabte oder 'eifenbaltiges Waſſer. 


chamber s., Kammer f.; Gemach; Zins 
mer n. 

— of commerce, Handels oder Ges 
werbekammer f.; Handelsamt oder 
scollegium n. oder statb m.; Börſen⸗ 
borftand m.; Gommerzium; Gommerzs 


coll 
(Huf im ) „Weltefte ber Kaufmanns 


— 0 —— Deputirtenkammer f. 
— of justico, Gericht (Skammer f.) n. 
— of a pump, Pumpenftiefel m. 
chamber-olook s., Stubenuhr f. 
chamberlain of the municoipal exchequer, 
Stabtlämmerer m. 
chamois(-leather) s. Chamoig(leder) n. 
ohamois-dressed, fämifch (of leather). 
—— 4, 8., Gerberei oder Gärs 
erei 
chamois-wash-leather s., Sämilchleber n. 
chamoise v., gerben ober gärben. 
chamoiser s., Sämifch(leber)gerber m. 
— 8., Gerberei — Gärberei f. 
o(h)amomile s., Kamille f. 
champagne or champalgue., Champagner(⸗ 
wein); 
—, German (imitation - ) champagne 
’ peutfcher Champagner. 
—, sparkling we mouffirender 
Champagner. 
(Erds) 


en — an Ausficht; Gelegenbeit; 
nice, 
Bahrigeinligtet f.: Zufall; en: 


—,by chance, zufällig; von ungefähr; 
’ nebenbei ; eventualiter. 

—,n0 chance left, (e8 ift) nit mehr 
daran zu denten; ausfichtslos. 

—, offering _no chance, hoffnungss oder 
’ ausfi tslos. 

—,to hold out a chance of getting in 
’at a lower figure, Ausſicht /. machen, 
zu oder mit niebrigerem Ge ote anzus 
fommen. 

—,to leave a chance, Spielraum m. 
ober Chance f. lafien. 

—,to let some ody have the chance, 
gem. bie Chance geben. 

—,to look to the main chance, auf bie 
Bauptiade jehen; auf feinen Vortheil 
edacht fein. 

—, to See or to see & chance, eine 
"Golegenpeit erſehen, a 
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ohanoe 8. (contd.), to take the or 0ne’s 
chance (of), chancen; feine Shancen 
wagen; riskiren. 

—, to try or to take one’s chance, fein 
Heil verfuchhen; feine Chance laufen. 

— of auoooss, Ausficht J. a Erfolg. 

ohanoe-bargain s., Glückskauf; Gelegen⸗ 
heitstauf m. 

ehanoe-customers pl., Zauffunden; Zus 
fällige Kunden m. pl. 

chance-offer, Gelegenheitzofferte f.; güns 
ftige Anftellung. 

ohance-purchase 8., Gelegenheitstauf m. ; 
günftiger Kauf. 

ohance v., gefährben; in Gefahr bringen; 
in die Schanze fchlagen. 

— one’s commission, feine Commiſſion 
magen oder „chancen“. 

— it, risfiren; Riſiko n. übernehmen oder 
laufen; es (aufs Gerathewohl) wagen. 

ohanoellor s., Stanzler m. 

—, ——— Chancellor, Reichskanz⸗ 


er m. 

Chancellor of the Exchequer, Schatz⸗ 
kanzler m.; (in England:) Yinanzs 
minifter m. 

Chancery ofthe Exchequer, Schagamtn,; 
Finanzverwaltung f. od. sminifterium n. 

Chanoery-Ceurt, put under charge of 
the ncery-Court, unter Guratel 
ftehend; entmündigt. | 

ohances pi., see chance” sing., p. 155. 

—, — one’s chances, fein Heil vers 
uchen. 

— of war, Kriegszufälle m. pl. 

ohandelier s., Armleuchter m. 

chandler s., Kerzenhändler; LVichtgießer 
ober ⸗zieher; (Fett)krämer; Kleiner 
Händler m. 

chandlers’ trade, Srämerei f. 

— ware(s) pl., Yettwaaren f. pl. 

ohandlery(-ware) s., Fettwaaren; Krämer⸗ 
oder Kramwaaren f. pl. 

— 8., (Ver)änderung ; Abwechfelung f. ; 

chſel m.; Umänderung; Umgehal, 
tung f.; Umſchlag; Umfetoung m.; 
Schwankung f. 

—, prices liable to change, veränder⸗ 
liche Preiſe m. pt. 

—, without ohange of waggon, ohne 
Umlabung f. oder Wagenwechſel m. 
—, to give (in) change, (ein)taufcden, 

herausgeben. 

—, to suffer or to undergo a change, 
eine Uenberung erleiden. 

—,to undergo no change, feine Ver⸗ 
änderung erleiden. (contd.) 


chance — change one’s mind. 


change s. (contd.) in or alteration 
of or in (the) mone(tar)y standard 
or: standard of currency, %Balutas 
änderung*;, Münzänderung f. 

— in rates, GCours(ver)änderung f. 


— aha firm nn (Ver⸗) 
rung f. anfe. 
— J Scheidemünze f.; „kleines 
Geld” n, 


—,to get by change, einwechſeln. 

—to_ got (the) change, Heine Münze 
berausbelommen. 

—,to give (the) change, !leine Münze 
(heraus)geben; Meines Geld heraus⸗ 


z 

’shange s., Börſe f.; see a 

—, on ’change, auf oder an ber Vörſe. 

—, * go to ’change, die Börſe be⸗ 
uchen. 

change of character, (Ver)änderung f. 
der Natur (of goods). E 

— fortune, Glückswechſel m. 

— mind, Sinnesänderung f. 

— ministry, Miniſterwechſel m. 

— money, Geldwechſel m. 

— prices, Preis(ver)änderung f. 

— reosidence, Wohnungs(ver)änderung f. 
oder stwechiel, Umzug m. 

— a style or of (the) firm(-name), 
BerJänderung f. der Firma; Firmen» 
(ver)änderung f. 

chango v., (ver)ändern; wechjeln; (aus⸗) 
taufhen; Tauſchhandel m. iben; 

— *5 — (of vode); einmeßfeln; 

umtwechfeln; umijeßen; umg 

fi (berjändern; umfchlagen (of 

the weather); umipringen (of the 


— —*8— or hue, verſchießen (von 


ben). 

— colo(u)rs, also: fchillern. 

-— horses, umſpannen, (bie) Pferde 
wechjeln. 

— hands, in anderen Befig übergeben ; 
ben Befiger wechſeln; verfauft werben; 
in andere Hände übergeben. 

— in(to), umwandeln, umiwechfeln. 

— lodging(s), (feine oder bie Wo 
wechſeln; umziehen. 

— money, Geld n. wechſeln. 

— one’s mind, von (feiner Meinung 


abgeben. 
(contd.) 


*® Sometim aluto* remains untrans- 
-Jated, in this — age Times” write: "The 
Austrian Valuta”, 


change one’s mind very often — charge. 


— nt .) : ab | er —* 
0 vd, o ſprechen 
en Ober der banbef pr N) 


— one’s — —* o; ſchmat⸗ 
ten © (Hebrew), ben Namenwechſein 
(of Jewe). 

- one’s residence, einen Ort verlafien, 


_ nes tune, andere Saiten aufziehen 
nly, . abfpringen (of wowid-be 


— the 'ho firm(-name) or the nee (of the 
firm), die Firma (ver)änd 
ehangeable * veränberlic); abwechfeind; 


— rg Shillerfarbe F. 
— — — — — s., Geld» 


nn Sommissin, Eontantens oder 


ler-&ourta 
—— l 
— — * —— F 
— han Beſitzwechſel m. 
ee 8 ticket, Umtaufh m. eines 


— value, veränderlicher Werth. 
1 s., (natürlicher) Canal; Fluß⸗ umb 
Fahrwa — ————— Fleet; 
Fluß) bett n.; ichtung f. 
-. to cross the (Britich) Channel. den 
Canal paffiren. 
— of exportation, Abſatzcanal m. oder 
— n. ae ⸗markt m. oder »quelle f. 


*555 2. —5* — m. 


— * F — 
— pi. of — — 


Firbein; fei ; Wa 
* 24: ober Al nn re 


a F. von Baaren; 
thapter n. 


uf. 
8., Sfararter; Ruf m.; (guter) 
; Renommele) n.; Res 
putation: Ber on F. 
- ‚straightforward or upright character 
er disposition, off(e)nuer Character. 
— of leaf, Blattharacter m. (of tea). 
stie(al) haracteriſtiſch; bes 
characterize v characterifiren; kenn⸗ 
«ihnen; — beſchreiben. 
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Character rn za and —— ku 
eu | ifffahrtazei 


al s, Gruben, Holz⸗, Meiler⸗ 
oder Setzkohle f. 
—, ou make charcoal, Kohlen f. pi. 
— of turf, Torfloble 
— burner s. = — Mei⸗ 
er m 


charooal-orayon or -peneil s., Reißlohle f. 
charosal-kiln or pille s., Rohlenbrenner- 
hütte f.; Meiler m. 


charge 8., (see also: "charges *ꝭ& x 
158/60,) Charge; 
—— — 5 e; fe 
rechnung; Prov often m.; 5 
— — 
ge(p m. egen 
_, —— 2,0 
—, —— the charge of, zur Laſt; zu 
—, clerk in "charge of...,mit.... 


beauftragter Commis. 
—, customary charge, üblicher Satz; 
gewoͤhniqhet Preis. 
—, expenses at our charge, pe 
I zu unſer(eyn Laſten; Koſten only 
tragen wir. 
—. — of charge, gratis; (ef | luggage::) 
"Gepäd n. wir frei befi förde 
—, heisin or et es 
"Tiegt ihm ob. 
—, in (the) charge of, in Verwahrung 


bei. 
—, ‚without charge, ohne Entgelt; 


—, you cannot lay it to our charge 
FR 3 nicht unfere(, es ift Shre) 


—, > be EX gt or — 
charge of, beau ein mi as 
unter Händen haben; (einen Boften) 
verſehen. 

—,to bring a charge, Klage f. (vor Ges 
richt) er erheben. 

—,to deliver or to Sen in(to some-) 
"one's charge, Iem. (etwas) zur Aufs 
bewahrung übergeben, in Depofitum 
oder Verwahrung geben. 

—,to have charge of a business, ein 
Geſchãft beſorgen. 

—,to make high charge for, body bes 


’ rechnen. 
(contd.) 


158 charge — charges. 


en. 8. (contd.), to take charge of, 

in Gewahrfam ober Obhut ober 

Gmpfang oder Beſitz nehmen; (auf)bes 
der verwahren; aufheben. 

—, 4 take charge of a business, ein 
Geſchäft n. ober. Obliegenheiten pl. übers 
nehmen. 

—, to take into one’s koeping or 
' charge, in Verwahrung nehmen. 

— for expenses inc enanjat 
m. ober =belaftung f. 
— for or of postage, Portofan)fa m. 
— for a telegram, Telegrammgebühr f. 
—— transmission, Beförderungsge⸗ 

r 
— account, Anſatz m. (in) einer Rech⸗ 


— of t debt, Schuldenlaft f. 
— d’aifaires (French), Geichäfts- 
ger m 
—* v. Llaſten; (be)laden; she 
in LAnrechnun bri — 
anſetzen; aufſchreiben; debitiren; 
San ie schreiben; lints Icreiben; ins Eon 
eintragen; verrechnen; fordern; ans 
als inftruiren; beauftragen; Ders 
laden; beſchweren; beſchuldigen. 
— — commissio 2% Provi 
a high price, hoch beredinen. 
— — additional nachtaxiren (Post). 
— double, doppelt anfeßen. 
— (for) loakage, Leccage oder Ledage f. 
erechnen. 
— forward (the) expenses or one’s 
disbursements, Speien f. pl. nad 


nehmen. 
— in excess or too much, „uüberheben“, 
für: zu viel erheben, 3. 8. von (Tele 
gramms)gebühren. 


— in someone’s account, Jen. (auf 
Conto) anſchreiben. 

— one’s foos, (feine) Speſen oder Se 
bübren belaften; (of lawyers:) (90 
rar 9 liquidiren. 

— oneself with a debt, eine Schuld 
übernehmen. 

— postage, Porto n. anfchreiben oder 
auswerfen; austariren (Post). 
a be — oder billig oder 


— —— wit Sem. etwas auftragen, 
— h, 6 


agen. 
— the lowest possible price, billigft 
berechnen. 
— to somebody’s account, auf Jem.'s 
Conto bringen oder ftellen; bebitiren; 
belaften. (contd.) 
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— * v. (contd.) too much (for), über« 
euern 
— doppelt anſetzen oder aufführen 


— with, (vor ericht) anklagen; unter Ans 
* Cord (ver)flagen ; aufbirden. 

— with taxes, beiteuern. 

ohargeablo ad), anrechenbar; gu — 

charged, bepadt: see also ' charge” 

—, no interest „charged, franco Binfen. 
—,the estate is charged with debts, 
3 —— Schulden An auf dem Bes 

e oder G 

—,to be — to you(r account), 
gu Ihren Laften; zu Baften Ihrer ws 
nung. 

—,to be charged wi on fein 
’ mit (of officials or 
— oxtra, extra berechnet. 

— twice, , doppelt Den oder — 


— —— — —— Socken 


halt toften only pl "Di 

ltngaahen included, alle Spefen 
Er pi. (e)inbegriffen. 
—, clear or free of or exempt from 
charges, ſpeſenfrei. 

—, deducting charges, ab (at) — 
—, "heavy ‚charges, große Koſten only pl. 
—, inelusive of the or ineludi 

unter Einfluß ber oder: ein» 


Fälcektich) Ko 


Koften, 
—, no charges (debited og —— 
frei von — * ftenfrei. 


—,no charge 

— ha to be]. urred), 

a ya 
an 

— —— ar VBerpadungstoften 


gehe Shargn, Heine (Un)loften ober 


IK swallow up or absorb 
"everything, Alles geht mit Speien 


—. er heavy charges, mit großen 

a a to defray (the) charge 
— oar or 

"Spelen f pi. tragen; ie Koften only pi 


—,to calculate or to state charges, 
" (bie) en * Ni. — 

—,to oolloet (the) or to reimburse 
’oneself for charccs Speſen f. pi. 
nachnehmen oder eingiehen. 


charges pl. 


charges pl. (contd.), to collect ein 
cha on delivery = c. d., 
Gebühren f. pl. bei (der) Befteilung 
erheben, nachnehmen. 

-,to condemn (somebody) to pay 
(tbe) —— (Jem.) in die K 


= — cover charges, Koſten only pi. 
n. 

—, to — by (the) len bie 
goſten only pl. aufs ober zuſchlagen. 
—,to make charges follow (the goods), 
"‚Spefen Be: nachnehmen; fih durch 

Ra e deden. 


ch 

—,to note (down [the]) charges, Aus 
lagen f. pl. no 

-,to overrate — Speſen F. pl. 
zu hoch anrechnen; „ſchneiden“. 

dv pay charges, Eheim f. pl. tragen 
"ober (be)aahlen. 
—,to refund or to reimburse or to 


repay cha he alt "often only pl. vers 
— ober (uch) 


to save (in nn um) Spefen 
(0 ringen; ; au m) Spin 


* — or accruing or accumulated, 
— oder auflaufende Koften 


oniy pi. 
— amount (die) Koften only pl. 
et auf. betragen . 
— (are) to follow the fees in the 


award, Speien /. pl. trägt der vers» 
ierenbe$eil, gleich den Schiebsgerichts« 


5 bh ways, Speien f. pl. auf beiden 
en, fr t Hins und Herſchicken do. 
— lernten on delivery (= o. 0. d.), 
Spejennadhnahme ” 
— dedusted, nad) Abzug der oder ab» 
zäglich vn. eh 
— 


Nach⸗ 

ar ma) (unter) Spefen⸗ 

—, lot cel (with) charges follow- 

"ing (t he) — —————— * 
— to d despate a or to 

ollowing che) 


-ward, cha 
, gegen Racnahme (der Speien 


tor* advertisoments, Inſertionsa- 
ren f. pl. (eontd.) 


— are many like ’"'expenses”, "'charges”, 
omitted in Engliah, 
un —— or —— and an us 
pecified. otimes 

this is the case in too. 





— charges of re-exchange or redraft. 
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os for? (contd.) — the ice, 
ufelfungstoften only pi 
—* (on)cashing or 00 ection, Einzugs» 


toften only pl.; En oder Ein⸗ 
ziehungsſpeſen⸗ 
—* coloaring. — 44 
— —** atch(in — (ing), 
oder Vers 


ehitions — il Zu 
——— oſten 
Br im a — oder Import⸗ 


f pl. 

BP HR in (g00d) condition or order 
or in repair ae ober 
Unterbaltungstoften only pl 
—_t —— Ladungskoſten only pl. 
—*or of towage, Schlepplohn m. 
— — en , SInterventionge 

— our account, Koften fragen bir. 

—t ee ; Paderlohn m.; Badkoften 


—# or san (Wieder)einziehungss 
oder Incaſſoſpeſen 
—® or of reloading, Umfades oder Um⸗ 
ladungagebühren F. Ei 

* repairing, Ausbeſſerungskoſten only 


—*t transport(ing) , Transportfoften only 


p 
—* unloading, Auslades oder Auslabungss 
on only pl., für Waggons oder 


Wagen. 
charges forward, nn Nachnahme f. 
— have accumulated or run up to 
such a de — die Koſten Kind zu 


— 60 gediehen ober ange» 
wachſen. 
—in — Mehrkoſten only pl. 


— in —* —— =) F. (f %. 
r ents), 


— forwarding-ag 

—— 7 — ———— 
fämmtliche onen 

— included, u hier Eenfhfuf der ober 
einſchl(ießlich) — 

_— — erwachſen(d)e, aufgelaufene 
Koſten only pl. 
— if any, eventuelle Speien f. pl. 

re ofinsurance, Verfiherungskoften 


— or MT registoring, Regiftrirungstoften 
ypl. 
— N or redraft, Ricambio⸗ 
— Ritratte⸗ oder Ruckcweqchſelſpeſen 
(contd.) 


° Seo note ©. 1. 


— 


160 charges — chattels and effects. 


ges of (contd.) reshipment or re- | oharter(-party)s., ———— —— 


ipping or transshipment* or 
are Umtabungstfte only 
»i.; Umladege ihren nr 
— return(ing), Netour ften only 
— an: en Ya &B; Be 
fihtigungs —7 Expertiſe f. 
charges on spot, Platz ſpeſen F. pl. 
— or (banking-)eommission on bills 
of exchange, Wedjelipeien f. pl. 
— paid in advance, — m. 
—- saved, erſparte Speſen f. 
— to and fro, Spefen f. pl. "in und 
zurück, ober: für Hin⸗ und Herſchicken. 
— to be un: Spejen zu er gehen; 
ne vergütende Stoften; unter So 


— to S or: for getting a vessel off, 
re only pl. (eines 
iffes 
— to no pur —* nutzloſe en F. 3— 
charging s., Anrechnung; ftung f.; 
Belaften n.; Debitirung f. 
—, without charging, gratis; ; umfonft. 
— (expanaen) forward, unter Nachnahme 
er Speſen 
u goods, Güterverladung f. 


of) postage, Portoanſatz m. 

— (the) interest from (the)... ., Die 
infen beginnen (lafjen[b 

chariot s., Schlitten m. der ägemüßle, 


oharity-fund s., Unterftügungscafie /.; 
Unterftügunges oder — )s 


fonds m. 
oharlatan s., Marktichreier m. 
charlatanioal adj., marktichreierifch. 
— 8., Marktfchreierei JS; Ge 
r 


iebſt. 
charred ooal, Sieintohlengrus m. andn. 


chart s., (See)tarte J- 
—, ship’ s track upon the chart, Beſteck 
n. eines Schiffes. 
en off upon the chart, Be 
n. machen (of vessels). 
— 8., tent; Privileglium) n., 
Freibrief; Gontraet m.;, see "charter- 


charter-members pl., erſte Mitglieder n. 
* einesBerwaltungsratbes bei@räns 
ung ber Gefellichaft); Gründer m. pi. 


* ]s often spelt with one ’’s” only, Pas 
strietly ——— this is less correct 
(Latin) prefix — and the Vrminatien) 
”ship’' both require an ’'s” of 


oder Heuervertr ag 
—— — * 164 Schiffes) 
efradhtungscontract m.; Schiffsmiethe; 
Gertes oder Shartepartief. Heuerbrief m. 
oharter v., privilegiren; ([ein Schiff] ver⸗) 
achten oder miethen oder chartern; 
n Fracht — (be)frachten; (ver⸗) 
heuern; Der mn etben. 
— (8 vessel) in the gross, in ber Roug 
— on —— oder — 


— ee behörblicher Bücherre⸗ 
DE Revifor; Auditor m. 
ribilegirte Bank. 
— — mh le um) n. 
charterer s., Charterer; Frachter; Schiffs: 
befrachter ober smiether m.; Ders oder 
— Heuerer; (Xer)miether; 
elaber 
chartering s. and/or freighti Re = 
merchantman or vessel), 
ung; Ders oder Befrahtung; — 
euerung; (Ver)miethung; — — 
— oder ⸗permiethun lie 
 niethung m Rt 
miethung rachtg e) n. 
oharterin alles % 8.," Chartering ei 
„Shartere m. 
ditions pl., EEE 
radhtbedingungen f. pl 
chartering-office s. — n. 
ohartiess adj., auf deiner (Sees oder Band») 
karte verzeichnet. 
chase 8., Jagd F. 
— dv, jagen punzl(ir)en. 
chased, to be chased, gejagt werben. 
— vessel, gejagtes Sci 
— work, "getriebene Ar 
Chaſſemaroͤe m. 


ee 8, 

not J. 

ohat s., ——— F. (Jamiliar and 
—— chat with 

nee fi angenehin) mit Jem. 


Heli, Bio plaudern. 


— + 8 — 
chattels, Gabe A 
und Gut n ar 


fiedelungsgut n. 





° The ersten auditor calls — a 
ebenda mo00 His notice that he has 
minel’a statement al found it all right is: 
"Andited N. N., chartered accountant’”. 
» Generally identical with the "'manager’’. 


chatter — _ check-pattern. 


ohstier s., Geſchw 
ahay iobence 8, — 
— ed, —5 billig; preiawerih; 


ee — „ fichexlich, 
za ober geiviß. bi Mg s 
—,to buy meine) 
” ober wo bifeil kaufen; bill 


—,to let Fi go cheap, billig geben. 
— to o oneself too cheap, ſich weg⸗ 


’ werfen ). 
—, — — wohlfeil faufen; 
g anlo 
”"ohoap Jack” or or Poheap Johnf{ay) © 
Marliverberber oder sjchreier; reige 
2 berberber; Be m. 


Schleuberei 
. . MRarliverber se ober sichreierei f. 
a Rn 2 ——7 Laden" & 
ee kt Geihäfts«, — 
berberber; Martlſch eier 


ap, billig 
ankommen. 


reier m. 
— — to sell at a Karat Better: 
low price, billig » — an 
niebrigen Preis ftelen oder 
— toys, „Rlippwer!“ n.©. 
ehenp working, hilig ober wahlfeH 
wor o ar⸗ 
ur re 


— code, —— ig arbeitenber 
Gobe. 


— , —Eã in; (ing; (br I) 


eil b)martten; 
— ee en 


som 
— (the cost) or: to make eheaper, 
„verbilligen". 
ehsapener s. or: hard bargainoe, Feil-⸗ 
ſcher; „stneifer” m 
, billiger ; 8 
—,to buy ia) or to or to ebtain 


" cheaper, billiger er —— 


—,t0 — verbilligen. 
n 
— eontractor 


ell ’ „S Betrüger BER 
— a ee 2 — 
= —* —— Ben; (6 —— 
übervortheilen; I Na Achneiden⸗ 
machen“ ©. (contd. 


en, ee a une: 
Du ”o. 
* — eg Ahern esse: use the eänl: = ae 


‚ oheok-book 8., Controlling n. 
— ‚Billigfeit; an | 
oh Betrug ei * it. 
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ehsat 8. (contd.) somebody out of, 
Sem. um ettva® bringen ober Beträgen. 
— eunningly, anf feine 


nen 


a 


tratte f.; Sichtivech 
—— 


ee Bon m.; 
on documente) ; 


TER 


ea us or: me 
ae) Su —ãe eck m. gegen 


— in cironlation or in course, im Um⸗ 
lauf befinblicher Check. 

— not negotiable or negociable or: to 
be eredited in account only, (Ber)« 
rechnungscheck m. 

— of commerce or trade or traffie, 
Berlehrserichwerung 

— put to — dandelsſperre f: 


soder verbot 

— to bearer, er Suyaner lautender 
Ched; Inhaberched 

— to order, Ordre⸗ ober Orberded m. 

— 8., Gegenregiſter ».; Con⸗ 

oheck-aocount-book s., Contrabuch n.; 
gg er n. IE 

chock-bank irobanke 

chock-bank- slip 8., Girozetiel* ma ve 

o 


⸗ Gir s 
— —A — —— 


u — 
cheok-departmeut (of a bank) Girvab- 
theilung* f. N shureau* Nr xon⸗ 


— — 8., Berwlerpürfeiien Muſter. 


——— Yary often ddr word. van Ampig 
ery often the w can 
main untranslated, or in Fusinsse 
the word "banking'' 


tifeeint somblaatiens: 


Commersisl Diotionary. English and German. 11 
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check — chestnut. 





— v. en — collation(n)iren; 
„ahkiumen control(t)i 

egenrechnen; — len; 

—5 ver — 3 also: Ein⸗ 

t — thun; men; inbibiren; 


—b — Bü ab 
eine — n. Ai Lähmen. 


ten; 


— business, 

— — , rifeontriren. 

— Ci 'the —— (Bücher n. pi.) punk⸗ 
ten. 

— off tickets, Fahrkarten f. pl. coupiren. 


— (the) trade, ben Verkehr erichweren; 
das Geſchäft ober den Handel hemmen. 
chooked*, checkered* adj.; NEE 
for: carrirt; Hein — (of 8 
—,to be checked = gehi 
” oder gehemmt A fi ſtehen 
checker v., er —* 
oheoker-work ®. ., Täfelm 
ohockered linen, — 2 n. 
checking s., Nachrechnung; er 
funo; Nahzählung f.; „ au 
eontriren n.; — 
— Y books, Abftimmung f. der Bücher. 
ne pl., large checks, groß carrirt(e 
euge). 
—, — r checks, Anweiſungen 


F. pl. bezahlen. 
cheek” 8. , Unverfrorenheit f. 
— ofa ladder-beam, Leiterbaum m. 
”choeky” adj. O, unverfroren. 
cheering — pi., ermunternde Aus⸗ 
en 
cheers »i., Beifall m. (in Parliament 
ohoese s., Käſe m. 
—, Cheshire- or Chester cheose, Cheſter⸗ 
’ füfe m. 
—, cream-cheese, Rahmkäſe m 
—, new milk cheose, Sägmilhtäfe Mm. 
—, (round) Edam cheese, —— m. 
wiss oheose, Schweizerkäſe m 
— — cases, Schachtelkäſe m. 
oheose-oake s., Käſekuchen m. 
ohoeso-ouräs »i., Käſequark m. 
choos0-monger s. —55 — m. 


0he086-pross 8., gif ferei 
oheese-taster s., Räf er m. 
choese-trade s., Kaſeha el m. 


”Ohef de burean”, Chef de bureau; 
Büreauchef; Contorchef m. 
chemical adj., chemiſch. 
(contd.) 


* »Checked'' is used generally (or was 
formerly), when only one or two colo(u)rs, 
’checkered’’, when more are meant. 


ohemical (conid.), analysis, chemiſche 
Unterſuchung 
— bleaching, Sehnellbl eiche f. 
— manufactories or works pl., chemiſche 
Babriten /. pl. 
— preparations pl., chemiſche Präpa- 
rate n. Di. 
— produce or chemicalia or chemi- 
-cals pl., Chemicalien pl. 
ohemi y pure, chemiſch rein. 
chemise e., (Frauen hemd n 
chemist s. Ri andels) * Apotheker m. 
—, on chemist, eeibigter (Hanbels-) 
emiler 
— anddru Apotheker und Drog(uj)ift; 
Medicin eat m win; 
chemist’s oertificate, Öhemiterate ” 
chemistry s., Chemie 
ohenille s., Ehenille f. 
cheque 3., in the sense of: „Check 2“, 
— but not: „Einhalt(ung) ꝛ2c.“, — see: 
”check”, p. 161, c. 2. 
oheroots pl, Manilacigarsen® F. pl. 
—— an cherries, getrodnete 
en 
‚ sweet © — füße Kirſchen 
— 8., anni * * 
h es n, adj., Birf 
oherry-colo(u)re chroth. 
cherry-gum s., Sandgummi n. R 
cherry-julce s., Kirſchſaft m. 
oherry-laurol s., Kirfchlorbeer m. 
cherry- (tree-)wood 8., Kirſch(en)holz ". 
—— 8., Schadhhrektt); Schach⸗ 
pi 
chess-man s., Schachfigur f. 
ereg + Ai F.; Kaſten; Koffer m.; 
rube 
— in linen, in Leinen emballirte Kiſte 
— 0. m. or guild, (Innungs«) 


— of drawers, Sommobe f. 
chest-wood s., Kiftenholz n. 
chestnut 3., Raftanie J. 
—, sweet " chestnut, eßbare Kaſtanie; 


Marone f. 


— In ee „Gigarre” is t with double 
c6 with Spani in 

a re wri —— wi # 0n6 
makes use — the French orthography. 
-consisten — be accounted for ihe 
fact that the S diminutive "ciga 
which, like — is t with double |) 
has not been opted in German. In order 


to be oonsistent, of course „Cigarre“ t to 
be spelt with one „r” too, and classed the 
— gender, besides, but this is not the 
Case. 


chestnut(-solo[ulred) — cehimney-soot. 
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— an = 


ehostant-ireo 8., Kaftanielnbaum m.) f. 
ohostnut-wood 8, Kaſtanienholz n. 
chovrons pl., Sparren m. PB 
ehewing-toba000 8., Santaba(c)t m. 
chio peas pl., Mar roceo⸗ Maroklaner oder 

Kicher⸗ ober fpanifhe Erbien f. pl. 

e 8., Chicane f. 

,‚ given to chicane, chicanös. 
— ei chicaniren. 
ehicaner s., Chicaneur m. 
ehioaneries pi., Ränle only pl. 
—, to be given to ehicaneries, gu 


’ Shicanen n 
— 8., * (p1.); Ränke 
le pl., Gar 
ehick- pl., * ee Ki En 

ce er⸗ * —3 — Erbfen re 

cken s., 

—— — pl, letterbien f. pl. 
ehicory s., Cichorie 
_, large-rooted or: chicory- 


t s., Cichorienwu Hi the plant 
ZEN Gi mare — 


nn s., Gichorienfalat m. 

”"ehief” 8. (in America), Oberinſpector m. 

ehief adj., ober; Ober⸗; Haupts. 

— agent, Generals oder Hauptagent m. 

— article, —— m.; Specialität f.; 
Yorce(artil 
attention, to pay chief attention 
to, fi) auf (einen Artikel) „legen“. 

— board of — Oberzollamt n.; 
Oberzollbehörde 

— eash-department or -office 8., Haupts 


elerk, Commis; Büreauvor⸗ 
_ fe; Auffihtsbeamter m. 
director of the general post-office, 
Oberpoftdirector m. 
— engineer, — a J Maſchinen⸗ 
meiſter; erfter Maſchiniſt 
— — Stammpaus n.; Haupts 


— inspection, Oberauffiht f. 
_ — Oberinſpector; Oberauf⸗ 


— —* of goods, Obergüũterin⸗ 


of (the working 


— Irpecir of) a 
— —E —— m. 
sd 


— judge, Oberrichter m. 
— Junction, Hauptlnotenpunft m. 
= (oonsd,) 


ehief (contd.) management, Oberlei⸗ 
tun 
— — eg Stapelort Ber 


⸗platz m. oder ⸗ſtad 
— master of a corporate trade or 
corporation, Mberältefter m. einer 


Innung. 
— mate, Oberſteuermann m. 
— member of a firm, Chef; Senior m. 
— mistake, Hauptfehler m. 
— office, Yauptbüreau n. oder shandlung 
oder niederlaflung f.; Mutterhaus n, 
— office for mining, Dierbergaut n. 
— a of fon "Baichsbank 
anthauptftelle 
— operatör, erftelr) Arbeiter ober Bes 
amte(r); Auffihtsbeamter m. 
— Ovorseer, Oberauffeher m. 
artner of a firm, Senior; Chef; 


ncipal m 
oint, Ha uptfade; — Laos fs 
arbina auptpunft m 

— — Oberfieward m. 

ohiefly adv., vornehmlich; ber Bauptinde 
namentlich; beſonders; — a 
— meift(en8): eils; im 

—, ei — is chiefly for. . ., bie 
’ Hauptnachfrage richtet ſich auf. 

—, we hereby chiefly intend or pur- 
-pose, Hauptzweck m. unſeres Gegen⸗ 
wärtigen iſt 

child’s play, Kinderfpiel n. 
children, endowment for children, 
—— oder ⸗aus — 4 
Chili beans de — 
ein linjen — pi. 
lierb fen f. pl. 
—8— f. pl. 
chill-room s. x raum m. 
ohillies pl., Shillies only pl.; ſpaniſcher 
Pfeffer m. ; ; Bieeninten f. pl. 
ohilogram 2 4 — Kilo(gramm) n. 
ohimes pi., Glockenſpiele n. 
chimney ir er Schornſtein m. 
chimney-ienders pi., fenihirm(e) m. 
(pl.); Geuergitter m. (pl.). 
chimney-money or -tax s., Kamingeld n. 
chimney-shaff or -shant or -stalk ». er 
Scornfteinrohr n. 
chimney-soot s., Ruß m. 


ae — 
the (German) Empire”, but these translations 

would not be quite exaöt, beca use, strictly taken, 
= »BReichsbank'' ther the one nor the 
other. 


11* 
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chimney-sweep(er) 


— ehoioenens. 





ehimney-swoeop(er) s., Eſſenkehrer; Kamin⸗ 
feger; Schornfteinfeger Mm. 
ehimnoy-time-pieoe 8., Stutzuhr f. 
ohina* s., cchineſiſ ) Porcellan; Tiſch⸗ 
— —R * inet Pereell 
olay, Karlin n.; (chineſiſche) Porcellan⸗ 
erde 4 oder a Borzellans 


thon 

—* Barth, Borcellanerbe L: 

—* manufacture Porcellanfabrik f. 

—* plate(s pl.), Borcellanteller m. (pl.). 

—* georvice, Borcellanfervice n. 

—* ware, Borcellanvaare F. 

—* ware man, Porcellanhändler m. 

—* ware trade, Porcellanhanbel m. 
China-bark s., Ghina** oder Fieberrinde f. 
un 8, Engliſch Blau; Kobalts 
China-grass s., chinefiiches Gras. 
China-ink s., (hinefiiche 
China-ink-dra 8., . 
China-musk s., Dee 
China-orange s., Apfel 

China-root e., & inawurg(ef) FR 
China-silver 8. „Neuſilber n. 
ohinchilla(-skin) s., Chinchilla⸗Fell n. 
Chinese ink, (anche) 3 Tuſche. 

— paper, chine 10 Papier. 
— ne Ga 
ß, prung m. a wood). 
„ riſſig 

ohinking 3 8., Reißen n. (of wood). 
chinoidine 3 Chinoidin 
chintz s. iß; de —— faſmir; (Glass 

oder Möbel)lattun; Calico m. 
—, —— chintz, Zitz m. mit rother Grund⸗ 


—, Indien ohintz, indifcher 
’ Rattım. 


(feiner) 

ekintz-ootton s., Zitzkattun m. 

ohintz-paper s., Galicopapier n. 

chip 8. pahn m.; Stückchen n. 
, chip of the old block, „der Sohn 
"seines Waters“, „ganz der Alte >*, 
d. h.: der Vater. 

— dv, bauen; putzen; fchlichten (of wood). 

chipped, gehackt; geraipelt. 

Onippinga pi. „ Spä * Stückchen; Schotter⸗ 

(contd.) 


— 


*° In spelling this word with a small von 
as is now $=Y the 0. the fact that it had 
— name, and that 


ts be t with 
—* Bea art is sinking ET in. ö 


—— to Eve anafl Ari ter Which — 


wever 
is never done. 





eipaines (contd.) of leather, Leber» 
abfa 
ohippy adj. ö; niglig. 


nun fälle m. Be (of cinnamon). 

2 — er s., 8. u. for: er 
trograpbar(ius 

oal : 1 Bann 5 eirurgiläe 


In 
chiszel 8., eihe m — n. 
ohitterlings ni, Schladwurft f. 
— 8., bio oral n. 

repared from chloral, aus Chloral 
ereitet oder (am)gefertigt. 

chlorate of potash, chlorſaures Kali. 
chlore s., Chlor n. 
okloric acid, Chlorjäure f. 
chloride of lime, Chlorkalk m. 
— of potassium, Chlorcalium n. 
— of sodium, Chlornatrium n 
chlorine s., Chlor n. 
chlorine-gas s., Chlorgas n. 
ohlorine-water ». Chlorwaſſer n. 
chioroform s., & —— N. 
chock a block, Blod an Blod m. 
”shock-tull” >, fpunbe vol. 
.. v., en höl af 
chocks p av taubölzer n. 
ohocolate s. Shofolabe F: 
ohooolate-beans or -nuts pi., Cacaobohnen 


f. pl. 
ehoeolate-oakes pi., Shocolabetäfelhen 
”. 
— — 8., chocoladebraun(e 
rbe 
ahocolate-nut s, Cacaobohne f. 
choice s. (Aus)wahl; Belieben n.; aus⸗ 
gewählte Qualität ; Vorrath m. 
—,to make a choice ,‚ eine Auswahl 
treffen; wählen. 
(aus)erlefen; —— 
ausgelucht ; vortrefflich; ichön; beiter 
Duck tät. 
— articles pl. or merchandise*, erlefene 
Waare(n). 
— goods pl., (auß)erlefene Waare; Kern- 


waare; Ia. = ——— — Mr 
waare; prima Sorte; 

— quality, (aus ewählte ober (asien 
— 5 ualität; Primaqual 
oder = 


— terms* * gewählte Ausdrücke se. 
— 8., beſonderer Werth; 
; Gewähltheit 


® Can be spelt with "2", instead a” 
but this mode Af spelling is —— 
** Also used iro in both languages. 


choioest selection — cipher. 


165 





— — — teichfte Auawahl. 


ehoked withioe, — erg ober berfperrt. 

— with sand, verſ 

— v - m oben: ansleien ; — 
ausfuchen; ; berlefen; aus⸗ 


— vorziehen. 
—, as —X choose, wie Sie wollen; nad 
; Beledig. 
— ——— 1) ganze (un 


Petite) Partie; 2) Ra der 
en ben Bien ve verzeich⸗ 


re baden; . änbe 
— v., (ab)hauen; s ; wech⸗ 
_ fein; um{pringen (of ühe wind). 

ie) ua 


— ühlagen (of the wind). 
08, ——* m. 


— un. erling m; SHädfel n. and m. 
ehosen hap-hazard acer the bulk, „vor der 

Hand weg” aus bem Stapel ne) 
christen v., en (of vessels 
Christian 


ober Taufname m. 
chromate s., chromfaures Salz. 
— of iron, [ romeifenftein m. 
— of potash, &hromtali n. 
— of potassa, onfanteh Kali. 
mn — rbentunbe f. 


— Vor⸗ 


anal m. 
romfäure f. 
— — en 


— 22*— 
ig * 
— s., Oelfarbendruck m. 
bronometer m., more 


correctiy: 
—— 8., Berg in n. 


church-beil s., irchenglocke f. 
church-ornaments pi. un pi. 


—., — — Paniſ cher Kerbel. 
* 8., — Cider; Frucht⸗ oder 


les 
eider-vinegar 8., —— of ne * 

= Soft abe ran gi eich a ne 
‚ Aſſecuran act); Br Us 
* Affecuranz Bub Fracht. 


* Like ’’fob’', (see this,) counted and taxed 
at the telegrapb-offices as one word only. 


oitio = cost, insurance, freight, interest 

— — commission, "cific” Koſt, 

—— Aſſecuranz, Jinſen und Gons 
st 8., Gigarre® f. 

ht or mild eigar, leichte Gigarre®. 

= ‚old or He ne cigar, abges 


strong sn ſtarke Gigarre*. 
Cigarrentiftchen n. ober 


— Med, s., Cigarrenetui n.; Cigarren⸗ 
fe f. 


olgar-oase-wood 3., Gigarrenliftenbolg m. 

oigar-dealer s., trenhänbler m. 

oigar-holder or 8., Cigarrenfpiße JS. 

ol er or twistor 8., Cigarren- 
macer m 

oigar-shop 8., Gigarrenladen m. 

cigarette s. , Gigar(r)ette* f. 

cigars pi., to roll cigars, Gigarren f. pl. 
wideln, 

oinchona s., Chinin n 

oinchona-bark 8., Ghinarinde** F. 

oinchonino s., Ginhonin n. 

cinders pi., faft ausg egeng angene Sohle, bie 
— — zu Ice — if; 


e f.; En er ei Aimite 
— 8, Ganchl; Ca Immle )t m. 
—, 00arse Cinnamon, — 
—, ‚ ground cinnamon, gem [enerd Canehl. 
— ‚ middling cinnamon, ober 
mittlerer Canehl. 
—. — cinnamon, geſtoßener Gas 


— in long pieces, langer Canehl. 

— in rolls, — — 

— in short pieces, kurzer Canehl. 
cinnamon-chips Pr Ganehlabfälle m en 
cinnamon-oil s., Ganchl- ober Zimm(e 


ln 

cinquo fol 8., Esparſette f. 

eipher 8, Biffer; Nummer; Ghiffer; 
Chiffre; Null f; Schriftzug m 

—, to mark with a cipher, —— 


* I nen et elt with double 
„.", in sccordance" with Spenieh, while, in ge- 
-nerally ee el — wi 
makes 


French — for the 
fact that tie nah utive "cigarrillo” 
which, like — is spelt with double ’'r”, 
has not opted. im es Ro In : = 

” 


— 
one 00, an 
masculine gender, — but this is not the 


*® See note p. 164, 0.1. 


166 eipher-code — 


eipher-oode s., Chiffer⸗ oder Chiffre 
| n el; Depeichens oder Telegraphens 
el: (Depeichen)code m. 
—— e., (Ehiffre)ichlüfiel m. 
eipher-operator 8. 9 eur m. 
ciph — 8., ifferſchrift f. ober 


oiphertelegram 8, GChiffertelegramm nm. 

eiphor . ehne 4 Sefern; in if 
or v nen; ei ern; in m 
fchreiben; Hiffrir 

oipherer s. 

ciphering s., Arithmetit f 

oiphers pi., "Gcheimfchrift, Geheimſprache 
je — Schlüſſel⸗ oder Code⸗ 
prache 

—, to write in oipher fe 

eircle of business, G eicä 8 ei m. 

eircles Brett of — Schichten f. pl. 

ell 


— 


der 

circuit s. dan); (Gerihts)bezirk; 
mkreis m. 

—— or tip s., Rundfahrt ober 
ereiſe 

oircultous way, Umweg m 

eiroular 8., unbfehreiben; Kreis⸗ oder 
ee Eircular; ; Gira 


—, to issue or to publish a circular, 
’ein Gircular ober Runbfchreiben ers 
laſſen. 

announcing establishment, Etablifſe⸗ 
mentsanzeige F. 

L. /O. = letter of credit, Circular⸗ 
creditbrief; Rumbreiferrebit(bric) m. 
ofi inquiry, Laufzettel m 

letter, see "eiroular”. 

letter of credit, Gircularcreditbrief m. 
letter (sent on [by the post-office]) 
to recover misdirected or lost 
letters, Laufzettel m. (der Poft). 
declaration, Umlaufsandienung f. 
note, &ircularnote f. 

— railroad or — Gürtel⸗, Rings, 
Kreisbahn f. (E.-B.). 

— saw, Kreuzſäge f. 


| 
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— tour or trip, Rundreiſe f. 
eiroular adj, eis)rund; wiederkehrend; 
beftändig. 


eirculars pl., to issue or to send (round) 
eiro Circulare n. pl. ausgehen 
oder ergehen laſſen oder (aus)jenden. 

eiroulate v., circuliren; in Umlauf fegen; 
Fin Umlauf fein; (um)laufen; co)urs 

en. 

—, apt to circulate, circulationsfähig 

’ ober sberechtigt. (contd.) 


ciroulation-list. 


re v. (contd.) bills, Wechſel m. pl. 
i 

— —— Geld n. in Umlauf ſetzen. 

— reports or rumours, Gerüdte n. pl. 


25 ceirculirend; im Umlauf (bes 


findlich 

— reports or rumours are eiroulating, 
es Wird (das Gerücht) ausgeiprengt; 
das Gerücht oder bie geht; man 
erzäblt ih; man muntelt. 

— medium, in ı Umlauf befinbliches Gelb n. 


— Art); ⸗ Verkehrsmittel; Umlauf(8)⸗ 


M). 
— 8,, a A ank f. 
Ung-Ubrary s., Iournal(leje)cirtel 
m; — hbibliothek f. 
ciroulating-office s., Dispachecontor n. 
oironlation s., Gitculation F.; Umlauf; 
Notenumlauf; Cours; Kreislauf m.; 
Spedition; Auflage f. (of newspapers). 
—, bank of circulation, Giros* oder 
Notenbank f. 
—, banknotes in oirculation, umlaufende 
_ Banknoten f. pl. 
‚ in oirculation, courfirend; in Umlauf 
’ (hefindlich). 

—, out of ciroulation, außer Cours; 

incourant. 
—, to be in circulation, (um)laufen; 
rouliren. 
—, to declare out of ciroulation, außer 
Cours fegen. 
—, to put in(to) eireulation, in Um⸗ 
If bringen oder jeßen. 

—, gs put out of or to withdraw from 
eirculation, außer Cours oder Circus 
lation fegen; einziehen. 

circulation of een er 

apierge ausgabe f.; 
Notenumlauf m. 

— or notes, Wechſelverkehr m.; see 
3 lines higher. 

— coin, Münzumlauf m 

— money, Geldumlauf, u. 


fat m 
— the trains, Gang m. der 
eircnlation-bahke., irobanf*; 1 greiben 


— 8., Speditionsliſte f. 


* There is no exact translation of „Stro” 


in English. Very often the word — simply 
|. translated, Er in b 
can be hinted at by pu the wo — 
ns which —23 es place in 

the rest, oompare Che different comb — 


eiroulatory — 


eirouiatory j. umlaufend. 
— letter, U fs⸗, Mund» ober Kreis⸗ 
ſchreiben n. 


eiroumferenos s., Peripherie f.; Umkreis; 

Umfang æ 
tion 8, without circum- 
-loeution, ohne Umſchweife. 

—,to use a circumlocution, — 
’ eine Umfchreibung ‚einen... (anderen) 
Ausdrud gebrauchen. 

able adj., umſchiffbar. 
eircumnavigate v., sn ffen; umijegeln. 
egelung f. 

eirseummavigator s., Umf er m. 

eircumsoribablo adj., umſchreibbat; bes 
grenzbar. 

eircumsoribe v., uns oder beichreiben. 

— on s., Ums oder 


— adj., beſonnen; umfichtig. 
amteit sin «. Bao ae & en 
hat; 3 Worfiht; Geht ande * 


— with eircum ection, adıtfam. 





eirenmstance s., imftand m.; Gelegenheit f. 
eirenmstanses pl., . .. pi.; Sadıs 
lage S.; Sachverhalt 


—, according to > eireumstane, (je) nad 
Umftänden oder 
-, comfortable or A (pecuniary eir- 


-cumstance rmögen n.; Wohl⸗ 
ftand m.; Wonlhabenheit F: 
—, dilapi dated —— ee 
’ (Bermögens)berhältniffe 


= galling eircumatances, Soitag cc 
good circumstances, eis 
' mögens)perfältnife n. pl. ; Vermögen n. 
—,in narrow ee in bes 
r len (Bermögens)umftänden oder 
en 
—,should or when circumstances re- 
quire, erforderlichen Falles. 
—, under such or these circumstances, 
’ unter ſolchen Berhältnifien. 
—,under all circumstances, in jeber 
"Hinfidt; unter allen Umftänben. 
—, under no circumstances, auf feinen 
a) Pr feinen Umftänden; in leiner 
_, ive in indigent circumstances 
in ärmliien Verhältniffen ober ärmlic 


— do not admit of our (with 1. 
Part), die Umftänbe erlauben uns 


— necessitate, es ift durch Umſtände ges 
boten. (contd.) 


city-correspondent. 167 
ciroumstanoes pl. (contd.) of runnin 
or working, Beiriehapechältnifie n. ins 


remised, Eingangs bezeichnete Vers 
ältniffe n. pl. 
— obwaltende Umſtände m. pl; 
achlage 
Hal (adj.) evidence, Indicien⸗ 
beweig m. 
citadel s., Eitabelle L 
eital s., Citation; orladung; Beſchuldi⸗ 


gung 
ne 8, gerichtl. Citation oder (Vor⸗) 


oitatory y letter s., ſchriftliche Vorladung; 
Edictalladung f. 

cite v., citiren; ——— vor Gericht; 
vor Gericht ordern; Edictalien pl. 
ober eine Edictalladung erlafien; auf⸗ 
fordern; anführen; — 

— eiöt laden 'the oourt or Judge, vor Ges 
ri 

— one’s own words, Einen rebend eins 


führen 
oitrio acid, Gitronenfäure f. 
oitrine ady. ., eitronengelb. 
citron s., m. u. lemon 8., Citrone f. 
— preserved with sugar, Succade f. 
oitron-jnice s., Gitronenfalt m 
citren-oil s., EitronenfchaCa)fenöl n. 
citronate s. Citronat ». 
oitronella-oil 8, Melifjenöl n. 
city* s., Stadt } 
—,in this eity, bier; bie(v)jeldit; hieng. 
—, near & city, nahe oder bei einer Stadt. 
— of your city, dort, d. h. am Wohnorte 
— — Stadtbehörd 
authoritiosa tadtbehörden 
Stadtrath m I Phi 
— 8. Stadtbant F. 
eity-bills pl., Stadtrechnungen f. 
city-bonds pi. y a ationen 
city-brauch( eo) —— n. in 
der 8 tgeichä 
city-oourt s. , Stadtg ericht n. 
—— — 8., Platzcorreſpondent; 
Rechercheur m 


“ The usual habit of oalling larger 
laoes "oities” and smaller ones towne" 
not always ur correct, es 

an a Bishop's residenoe was a "oity 

even Nowadeys, the historioalimpor- 
tance of a place, its — m (info och and 
suchlike facts, must — into oonside- 
-ration determining, this nice distinotion, 
much however lag, An kn, * decided dy 
— — — in — wo 

— towns and cities 

Celabigefäiäen, would probably oall Lu- 
-beck and Nuremberg ——— and the 
larger Breslau only a to 





168 eity-direstory — claim of allowanee. 
eity-direotory s., Adreßbuch n.; (Häbtifcher) | olaim 8. (contd.), unfounded » um 
W iger m. -grounded or unjast olaim, unbes 


eity-dues cciſe 
eity-hall s., — — 
eity ‚m. u.:town-hail s.,Rathhaus m. 
eity-inte 
bericht 


£ tho Times” a ⸗ 
—— — 
eity-loan s., Stabtanfeihe J. 
er —— hier 
21 Zu tace f 


ürgerlich; di, artig ; höflich, 
— — 


on letters); 


— ——— 


Recht; "according to or by civil pr 
cipilrechtli 
— list, Civil fte f. 
— officer — m. 
— suit, Civilpr 
civilisation** s., Eivilifation; Cultur f. 
sivilities pi., Anfmerkſamkeiten f. 
u all (the) oivilities, alles Verbind⸗ 


—, to how eivilities, Höflichleiten f. pl. 
’ erine 
un 8., Artigkeit; Gefälligkeit; Höflich⸗ 


v. vool, Marken f. pl. aus Wolle 
(aus)fchneiden. 

claim s., (Schuld)forderung; Geldfordes 
rung; Scabdensforderung; Rüdfordes 
rung; Reclamation; Schuld f.; ers 
langen; (An)recht n.; Anſpruch Mm.; 
Brätenfion f.; Regreß; Schade(n) m. 


— acknowl edged claim, anerkannte, 
’ Yiquide Forderung. 
—, arbitrarious or (better:) arbitrary 


willfürlicher Anipruc. 
—, equitable ee gerechte ober recht⸗ 
"mäßige Forderun 
—_, übeririebene or Sztravagant claim, 


For 
t claim, s 
=; fol i or — or — 
claim, rehhimäßige oder gefeßliche, ge» 


rechte ober erwiejene Forderung. 
—, mutual or reciprocal claim, gegen» 
oder wechielfeitige Forderung. 
(contd.) 


° It is not so — 
to speli (his werd with . e” instead of „A“. 


t with‘ 2” instead 
oA 'e', but this 
fashioned. 


o of spelling is old- 


rünbeter Anſpruch; unberechtigte, uns 
Bidige, ungerechte Forderung. 

—, to abandon or to give up or to 
’ FOROUNCE or to resign er to waive 
or to drop —— aufgehen ober 

a olaim, ein a en o 
fallen laffen ober preisgeben: fi — 
— en; von dr 

erung 

—, to sdhere or to stiek to or: to 
"maintein a — einen on 
aufrecht erhalten. 

Bien —* 
of) ac ie Bere r 

orberung anerfennen; ung) eine 
willigen oder anerfennen. 

—,to a satisfy & claim, 
einer Anfor Verlangen 
N ; eine men Kara befriedigen; 


— ‚to bring (m) a elam eine Seclamation 
’ einbringen; einlommen gegen; fordern. 
—,to dispute or to context 


he, Be Berechtigung einer Forbernng be 


———— — 
person, bon 2 — 

—, to — a0 
"Haben auf 

—,to lay claim to or to send in or 
to raise or to mako a claim, 
forderungen f. ». fielen; Auſpruch m. 
erh oder machen 

—,to make claim to (8 thing), fi 
a Ye ei rberung b 

—, to pay a olaım, eine ng bes 
" sahlen; eine Schuld entri —* 

—, on rove one's olam a a8 a — 

—48 8 Gläubiger) bei der Maſſe 

J en und feinen Anſpruch belegen. 

— to put in a olaim, eine Yorberung 
oder Reclamation einbringen ober eins 
reichen. 

—, to put in one’s olaim to a dividend, 
"feine —— an die Maſſe beim 


— torios sustained, Schaden(s) anſpruch 


u —— Regreß m. auf Sicher⸗ 


—* a — ——— F. 

— allowance or indemnification or in- 
-demnity, Entihädigungsanfprucd ; Er⸗ 
ſatzauſpruch m. (contd.) 





claim of coommission — classify. 


—* (oontd. commission, Propiſtona- 
— te a ht of et — ern behalf 


er ren ⸗ 
Fa le ".; uch n. um 


rund» 
Pal — der Rechtswohlthat des 
elalı on morigage, hvpothetariſche For⸗ 


- on somebody, Anfprucd) m. an Jem. 
— resulting, r reiultirenbe Forderung. 
> Bpon the estate, Yorberung f. an 


Maffe. 
elaim-agent s., Agent w., ber Forderungen 


* fellew, Chicaneur; Stän 


foren: Kr. ee Fe 

a? oder 

we ——* eine 
—— ein Recht 

—— —* — 


_ —— — nachfordern. 
- an allowance er a compensation, 
Ber . ‚fordern. 
— bao amiren: wiederforbern. 
— the ofit of the inventory, bie 
ohlthat des Inventars Ns 


= s or (an) indemnification 
en indemnity, Entſchädigung . ber 


— upon the estate, als Gläubiger bei 

einer e 
— 8 favo(u)r, eine Gefälligleit in Ans 

men. 
—th f bi i 

—— — vn 
— money, n. (ab)verlangen. 

_ Sana anding. de bts, Saulben J. pi 
= ent, (um ober zur Zahlung) 
* s., Reclamant; Regredient; Res 

m. 
damagos, Ic Ze f. eines 
- to be creditors or to have any 
elaim, welche De bie) —E zu 

— —2 Ausſtãnde; Anſprüche 


—,to assert one’s olai 


m. pl. geltenb machen (auf). (contd.) 
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elaims pl. (contd.), ”to live on claims”, 

ſich von NReclamationen (er)nähren 
ober: von NReclamationen leben. 

—,to raise claims, Anſprüche . pl. er 


—,to — claims, Forderungen gerecht 


— existing upon or in connection with 
oods or inherent upon goods, auf 
ren baftende Anſprüche m. Al 
— settled, regulirte Schäden m. pl. (in 
insurance-matters. 


—, privileged claims, privilegirte, vor an» 
ober ee ae va 


— "gli ig." 
— et — fer” 
RN pe 7 unruhig — re 
—, creditors are becoming or golting 
’ olamorous, die Gläubiger werden uns 
rubig oder eduldig. 
— — ungeſtümer Mahner. 
Klammer; Krampe; Klemm⸗ 
f raube f. ; Maftbüge Im 
— v. fen (eft)fammern; zuſammen⸗ 


olamps ol. of the — Balken⸗ 
wegering m.; 
olandestine Engleichhandel m. 


bargai 
—— gone 1 (able 


— —— — ; rotber frans 
zöſtſcher Wein; 

olarification 8., — ung I" 

olarification-tun 8., Läuterbotti m. 

olarify v., (ab)läutern; fi (ab)flären (of 
Auids, especially of wine 


wine) ; |chönen, 

elfen wine, beer etc.). 
olash v., — . — con 
-tained in nn —— code-diction- 


-aries, ther). 
———— ee collis 
birenbe © Snterefien n. pl. 
olasp s., Agraffe; Heftel; Spange f. 
knife s fchenmefler n. 
olass e., ‚St f.; Stand m.; Gattung; 
Dualität 


—, first el 
—ofa vossel, fie 7 — Schiffes. 
— of carriages, Wagenclaſſe f. 
— — Claſſen ai den f. = 
a 
— — —æã— (of ootton, in Eng- 


— or sorting s., ————— 
Clafftfication das Sorti 
olausify v., —I — fichren; fihten; — 
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olause s.,, Clauſel; — ung; 
mung; Mobiflcatio nf. — 

— contained in B./L. = pin of —* 
Gonnoffementsclaufel F. 
— stipulating that the sole object of 
the contract is the difference be- 
-tween buying- and selling-price, so 
that actual delivery of the goods 
cannot be olaimed, ——— 
(sometimes used in "contracts of ” 
-ture-business”). 

olaused, verclaufulirt. 

olauses pl., guarded by clauses, ber» 
claufulirt. 

—, to guard by (a lot of) olauses or: 
Wo er clauses, (ver)claufuliren; 


— — —ã Klaue; Sche(e)re f. (F. i. 
of a crab or 

— vo of rom (the) eeshore, Näumte 
pi. — 

— to windwards, „gute Luft halten”, Nav. 

olaws »i. and tafls only, nur Schefe)ren 
und Schwänze (in sales, 
— 

olay As Fi ay, s. w.; Thon m.; Töpfers 
—, non olay, Leh 

— for tobaooo:pipen, Wie Bieifenthon m. 

olay-briok s., Lehmſt 


olay-gro round or - a — Lehm⸗ 
bo ; Thonland n. 
olay-like di, thonartig. 


olay-pellet s., Thonfugel f. 
olay-pit e., Thongrube d; 
olay-roofing slate s., Dachichiefer m. 
olay v. ooooa, Cacao m. terricen ober 
nn 
uder m. terriren. 
olaye tert rt (of cocoa). 
— sirup*, Dedfirup m 
— sugar, Farin(zuder) m.; „gebediter“ 


under 
— land’ or soil, Sehmboden 


olaylsh adj., thonartig. 
olean adj., tein: fauber. 

—_, reasonably clean, ziemli 
—, to be or to come bac 
nichts gefangen haben. 

”to make a clean sweep”, „reinen 
’ife machen”, (contd.) 


rein. 
”elean”, 


° In both languages also kt with 
"y», instead of ’i”", though without sufficient 
reason. 


J i. 0f 


clause — clear. 


olean adj. (contd. » to return olean, 
leer zurüdtomm 
— bill of health, "reiner GefundHeitse 


paß. 

— —— = bill of lading, reines Con⸗ 
noflement. 

— bond (in America), rg ohne 
N Vermerle, ohne Indoflas 
m 

— ceotton, gereinigte Baummolle, ohne 
Knoten. 

— eb, Neinhanf m. 

— ship, to bring home a elean ship, 
leer zurückkommen. 

— ship, to have brought home a clean 
‚ ship, nichts a baben. 
— ticket”, reiner 

— v., reinigen: (ändern: puben; (auß«) 
baggern. 

— cotton, Baummolle f. egreniren, ent⸗ 
förnen. 


— out, auslaufen. 

oleaned, gereinigt. 

—o0 halk, Schlämms oder Schlemmereibe f. 

— cotton, gereinigte Baumiolle. 

oleaning e., Reini igum ; Säuberung f. 

oleaning-vat 8., (for skins). 

Senude v., — ſäubern; putzen; aus⸗ 
räumen. 

— u Wolle f. reinigen oder fpülen. 


‚ NReinigungsto 
e “av Bon für en * 
7: hell; klar; rein; deutlich; licht; 
dien (of water); dünn (of crape); 


—, as clear as oould be or: as possible, 
„Hipp und Har*. 
— breaking olear, rein im Bruch. 
— it is olear, e8 lie t am Tage. 
—, long clear middles, ange (Speds) 
feiten f. pl. 
—,of a clear taste, reinſchmeckend. 
_, nor clear middles, kurze (Speck) ſei⸗ 


—, e olear, auf der Hand oder zu 
"Tage liegen. 
—, to become clear, erhellen; klar werben; 
ch ermeifen, ausweiſen. 
—,to make a clear account, eine Rech⸗ 
"nung ins Reine bringen. (contd.) 


Expressi like ” ”, ''charges’’, 
„are moetiy — ne English, 


especially bills or 
nature of the char I specified Some 
this is the case in 


ofen 8 © 


clear amount — cleared. 
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In —— amoun 


reiner Bes 
and*; . 


and oxolioit Hlar nad n 
— explieit, Mar und verftändlich. 


— bellies, Bäuche m. pl. ohne Rippen. 

— B./L. = bill of lading, reines Con⸗ 
nofjement. 

— eredit, Accreditirung f. zum Traffiren 
ohne Connoſſement. 

— days pl., volle, nicht angebrochene 
Tage m. pl. 

— deception offenbare zunsung 

— for som Ic Iegelfertig; — 

— gain, reiner Gewinn; ober Nettos 
gewinn; Reinertr x 

— hand (-writing), — Handſchrift. 

— in taste, reinſchme 
— loss, Totals oder einbertuft; offens 
barer Zerluft m. 

elear of, frei von; leer. 

— e8 or expenses, frei von Koſten; 


foften 
— — ſchuldenfrei; nach Abzug der 


— ice, eisfrei. 
— port, von m. mit Hippenfreiem 
ngang(e 
roce or procuss, Nettobetrag ; 
— Reinertrag: Reingewinn m. 
— profit, Nektonngen; Nettogewinn; Reins 
gewinn; Neinertrag m. 
— water Freies a er, eisfrei(es Wafler). 
olear v., —*— äutern; reinigen; ins 
Reine bringen; abtvideln, im ”clearing- 
house” ; fich (mit Jem.) berrechnen; 
quittiren; räumen; entrichten; riſcon⸗ 
triren; freiftommen; löfen; berichtigen; 
abrechnen; Abrechnung ertheilen; (aus⸗) 


clariren; Ieeflar ar : ablommen, 
von ber Küfte abf paffiren (of 
vessels). 

— sccounts, Rechnungen f. & liquidiren, 
berichtigen; beabln; ri)ſcontriren; 
fi mit Jem. v 

_ away, — better :) wegräus 

— difhoulties, Schhwierigleiten f. pL. 
heben. (contd.) 


* Not a vory correot or good expression, 
bet much used. 


difference eg and „weg“, 
— a is even b A — 
so explained: means ” a 
——— 
”, whether o 

or thought of, or expressly mentioned; it is used 

for time and place. „@eg,, on the other hand, 

is used in the sense of "removing”’, "putting 

’ or "out of the way". 


Hi 


elear v. (contd.) goods, Güter n. pi. 
dariren, verzollen, 3 chen. 

— in, einclariren. 

— land, Land n. urbar machen. 
— letter-boxes, Brieflaften m. pl. leeren 
oder „lichten“. 

— of or from. . ., putzen; reinigen. 

— of mud, außbaggern. 

olear off, abführen; abgießen; fi ab» 

Hären (of Auids); ausräumen; aufs 

räumen; ausverkaufen; tilgen. 

— by doing service, abverdienen. 
_ debte, € chulden f. pl. abtragen. 

— stooks, (das Sager) ausverkaufen. 
— the Iye, ablaugen. 

— the store, (das Vager) räumen. 
olear v. — * befreien; entäußern. 
— out, (of vessels), ausclariren; expes 

ER 
ma 


biren; beim abfertigen; vers 
en. 
— out mud, (aus)baggern. 


— out stocks, 007 ager) ausverlaufen. 


— — (8), a ren. 

— ships, Si 2 dann, freimachen. 
— the leeshore, ‚ Räumte pl. ges 
mwinnen, 

— the port, aus bem in fahren. 
— the way, den Me ab nen. 
— klären; aufhellen; „reinen ug: 
ic Sn; fich legen (0 the wind); a 

— * — Bücher n. pl. übertragen, 
„a jour bringen. 

— up the woo „den Wald Lichten. 

— vossels, Schiffe n. pl. clariren, freis 
ma 

oloaranoe 8., ——— 3 Abferti⸗ 
{ef — — Guterabferti gung 


e); Berzolt ung; 
—— —— ; Räumung; 
contri 
— of accounts, Aufs oder Abrechnung; 
Auseinanberjegung; nen —ã— 
— of letter-boxes, ) 
leerung f. 
— of the stock, Räumung € des Lagers. 
olearanoe- or olearin os* pi, 
Glarirungstoften pl. 
olearanoe- or olearing-sale 8., (Inventurs) 
ausverfauf m. 
—, voluntary clearanoe-sale, freiwilliger 
Ausverkauf. 
olsared, clarirt. 
—,to be cleared out, geräumt fein. 
(contd,) 


°® See note p. 170, c. 2. 
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eleared — clerk (charged with) noting down the route. 





oleared (contd.), to have coleared out 
or off, also: Nav., „lens“ ober „lenz“ 


fein. 
—,we are oleared out of. — 
ſind ausgegangen”; wir ha aben damit 
geräumt. 

— off, ausgegangen (of goode). 

— out, clari 


ausgegangen; 
= (this) date, ”& jowr” (of [the] 


— e., Saldirung; Scontrirung; 
Werrehnung; Abredinung; Gelbverr 
'clearing-house” ; ; (Geld)aus« 
* (Schiffsxlarirung f. 
— — Rechnungs)ausgleich m. ; 
. a A (auf Eons 
reibungen 
— er or harbaur Räumung f. 
eines Hafens. 
— ofa ship, (Schifisylarirung f. 
— of a — —— by the ooun- 
„ter-transaotion, Vöfung f. eines Tex⸗ 
ne dnurch die Gegentrans⸗ 


— outward(s), —— 
olearing-aoconnt 8., Girore —**& 
-business s., Giroverkeh 

—, to do (the) ——— (im 
—— ſaldiren; fich (mit 
em.) verrechnen. 

olearing-day s., Abrehnungss, Scontris 
rung&e, Scontro⸗, , Webertras 


gungstag m. 
elearing-fund © 8., ah m. 
elearing-house s8., —— — 
scontor a.; Verrech — 
Caſſenverein m.; Berne ae 
(er Banken x); Kündigungsbureau *— 
— m.; Birobank* ner f. 
” — P., Giroeinrich⸗ 
er 
olsaring-in, Garkung F. 
olearing-manifest e., Slasirungsbrief m.; 


— Ar Deutlich. 
w. (contd.) 


in English Very ofanth word — 
0 — 
remain untranslated, or. in ban — fe 


can be hinted at by by pn — 


before, which 

For the rest, compare the —x ch ons. 
** It is not corroot to omit the ”s”" in the 

word „Zonb#“, even in the nugelar, en nomi- 

-native, unless One Means ’'ground’ 


olsariy adv. ‚ to point out or 
to indicate — 5, de 

—, we begin to see olearly, „es gebt 
as ein Licht auf”. 

oleats pi., Bootsklampen 


oleavage s., Bruchfläche — 


Hol hacken. 
— olz n. ha 
en 8. —— m 


oleft s 
uties or work, Gontors 
— pl. 
—* orror, teibfehler m.; to make a 


olerical error or mistake: ſich vers 
fhreiben. 


elerk ⸗. Handels⸗ oder Hanblungsdiener**; 
Genblimgscommis, ober oder * ener; 
ommis; Gontorift; Vm es 
Be "junger — 
Schreiber; Beamter m. 
—, assistant clerk, ee oder 
’ sgehülfe; Hülfsbeamter m 
—, canvassing or town- or out- of -doors 
or out-door clerk, Stadtreijenber; 
er :) (Reife)ins 
—, confidential clerk, erſter (bevollmãch- 
znde Commis; Geichä ver m. 
rk, Bü freaus oder Contor⸗ 
"def; en ale m. 
—, junior clerk, ——— oder unter⸗ 
— —8 * = 
stockbro 8 oler rn 
J eines Fonds⸗*** Beil 
—, unsalaried olerk, — m. 
— ‚to employ or to engage or to place 
'a olerk, einen Gommis anftellen. 
— admitted — or enjoying or having 
a share (of the firm’s Be "Commis 
interesse’ ; Tantidöme enber ober 


genießenber Gommie, 
— at the counter Schalterbeamter m. 
— (charged with) noting down the 
route or via don jelegramn. |10 be] 
forwarded), Inſtradeur m. an el 2 


* The same word as „geiflidh”; in fact, the 
o is the same: The lish word "clerk” 
( ‚ Gommis,), comes from the Latin: 
"slericus”, meaning in the first Dune the 10 priest, 
wo. in the middle an — only 
— a soribor. 


a With reference to olerks, this word is 
[be verbe „Nienen“ and „ferizen”, bay also are 
“and —— now only used 


wa BEE ie de 
word „Yonbe“, even e singuler 
«native, unless one means "'ground’, = 





clerk charged with — cloak(ing)-stuffs. 
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elerk s. (contd) charged with the 
representation (of a firm), Reprü- 
_ fentant m. einer Firma). 
ering information, Recherchenr m, 
olding power of attorney, beboll« 
_ mächtige —* — En 
— ins —— 0 a m. 
elerk in e 


„mit... be 
— — 
— n ) buying(-business), mit dem Ein» 
fe beauftragter Eommis. 
(the) correspondence, Correſpon⸗ 
— ee Eorreipontenz führender 


- de m mai, Bofterpedient m. (einer 


— or De in: 
— 6 sau ——— ⸗nieiſter; Lageriſt; 


do of — —— Kanzlift m. 
disrk(’s) duties, Gonfotarbeiten PR 
— hire, Sommisgehalt**** lung 
eines ober: bon ie "als Kates 
gorie kurzweg: Salärle) n. (pl.). 
— percentage or share in profits, 
eſchãfto⸗ oder Gewinnantheil m. eines 
Commis; Tantiöme f. 
— situation, Commisftelle f. 
— work, — rbeiten f. pl. 
— Contor⸗ ober Geſchãftsper⸗ 
; Berfonal n., auch bei yore. 
— —— er in an office, Berf 


— * — — house, Handlungse 
ober Gontorperfonal n. 
— of a bank, Bankbeamte m. pl. 
— ofa forwarding-agent, Commism. 
eines Spebiteurs; re 0 
—— n. nichtig 


— eWi 5 ee ein findig; 
ott: Bike 18 1"; (bla geihl 6; 3 ’ 


| ftstundig; 
——— routi 
— t0 be a — buyer, den Einkauf 
— Den: vr — Eintänfer fein. 
clever by half”, „das 
— ——— hören“. 
(contd.) 


’ 


* Can also mean the employer. 
“e Of oourse this must not be mistaken 
ie „Eorrefyonbent“ — (foreign) business-friend. 
* With reference to olerks, this werd is 
mare and e and more out of use, asa ale 

erbiren“, now 

— — ee Messengers etc. 
. Gebalt” is word used for better 
edncated people; — Tor workmen eto. 


elevor (contd.) book-keeper, flotter Buche 


— enough to suit one’s own ends, 
jeine — end; Aug genug; 


— —— Gefchielichfeit; Gewandt⸗ 


olew v. (sails), Nav., Segel n. pl. be⸗ 
Bi en, einreffen. 
— gen (Segel). 


— — ee 

, &lient; Runde; Abnehmer ; Auf⸗ 
krapgeber; Mandant m. 

clientele & a Sundichaft f. 

clients ., Runden pi.; Kundſchaft f. 

— in the „Interior (of a country), Pros 


bi 

olientship s., Glichiektidaft); s Be 

— in the interior (of a country 

vinzkundſchaft f. 

oliff s., Klippe f. 

Olimbin * = St bohne f. 
g-bean s., Stangenbohne 

olinch v., ballen; paden; nieten. 

— cable, den Anker am Ring feft- 


machen. 
olinoh-work s., Klinkerarbeit f. 
olinching-hammer s., Drahthammer m. 
olinching-iren s., Klammer di 
oling v. to, anhangen ; ankleben; fih an 
—* anklammern oder halten; feſt⸗ 
en. 
—, to cling to a (last) hope, fi an 
’ eine (iehte) © Soffnung — 


6, 


4 er + re boat, Hinferweife gebautes 


olinquant e., Raufchgold m. 
olip 8., (Schaf)ihur F- 
ls, Me 
en 4 
— last olip, legte Schur. 
— v. 27 ſcheeren ( ). 
— coins, Mün — . pl. — 
— money, 
— off cord age, Tune "al. abputzen. 
— tickets, Faßrlarten F. pl. 
a ed 8., a Jfast-sailing vessel), 
ellſegler; guter Segler; 
er; "Schooner; Schuner m. 
olique s., "Elique J 
cloak & ‚Da 
oloak-bag 8., Manteljad m. 
cloak-room s., rn m. (at English 
railway-stations);, Packtammer f. 
oloak(ing)-stuffs pl., Mantelftoffe m. pi. 


„auf eiment 
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clock — oloseness. 





eleok e., (große) br. 
—, Day ODER 8., Hi, bie 24 Stunden 


— s., Uhrwerk n. 

olod s., Erdſcholle f. 

— ir bee -clods, Inochenfreies Ochſen⸗ 

ui 2. Guigewicht n.; (Scha[a]len)ab« 

ag m. 

oleg banner 

— (the) trade, s. «., das Geſchäft oder 
den Handel hemmen. 


01099y aay., peizig. 

ologs ꝓl., Holzſchuhe; Ueberſchuhe m. pi. 

olose 8., Ende n.; Beendigung; Schließung 
S.; Schluß m. 

—, towards the close ofthe exchange, 
gegen Schluß der Börſe. 

—, to bring to a close, zu Ende 
bringen. 

—, to come to a close, zu Ende fommen. 

—, to draw to a close, bem Ausgang 
entgegengehen (F. i. of lawsuits); dem 
Schlufſe nahe fein. 

close or: olosing of accounts, Rech⸗ 
nungsabfchluß m. 

— the books, Büucherabſchluß m. 

— the exchange, Börfenfchluß m. 

— the month, Monatsſchluß m. 

— ine Bavigakıon, Schluß m. ber Schiffs 
ahr 


— the office, Büreaus oder Contorſchluß m. 

— the year, Jahresihluß m. 

elose adj., geichloffen; verfchlofien; kurz; 
bündig; dicht; nahe; eng (of limite); 
„Hamm“; ftreng. 

—, to make close, dichten; Talfatern. 

—, too close a shave, au fnapp calculirt. 

— by, dicht dabei oder daneben; nebens 
ftehend 


— connection*, enge Verbindung. 
— examination, nähere linterfudyung. 
— friends (with), nahe befreundet (mit). 
— in shore, dicht beim Lande. 
— inquiry, genaue(re) Nachfrage. 
— limit, enges, knappes, ſcharfes Limit. 
— loan, Privatanieihe f. 

ſcharfe Markt⸗ 


— market-prices pl, 
preife m. pl. 

— treaty, nähere inter» ober Verhandlung; 
(iebr) fharf abgefaßter, genauer Vers 

ag. 

— to, dit (dar)an; (ba)neben. 

— web, dichtes Gelpinnft. 
* According to the Latin origin, this should 


be speit "oonnexion”, but it is usually written 
as above. 


olose-fisted or -handed adj., fnauferig; 
farg; „genau“; „eigen“. ö 

close-grained a bon dichtem Gefüge. 

close v., (be)ichließen; abichließen; bes 
a iquibiren; verftopfen; zu⸗ 
eben. 

—, being about to close our (or my) 
— mit dem Bücherabſchluſſe be⸗ 

— a —— ein Geſchäft abſchließen 
a bringen; einen Handel 
„Te en“, 

— a contract, einen Contract abichließen; 
contrahiren. . 

— a letter, einen Brief einichlagen oder 
(ver)fchließen oder zumachen ©. 

— 8 port or harbour, einen Hafen fperren. 

— a purchase, einen Kauf abichließen. 

— 8 transaction, einen Handel abſchlie⸗ 
Ben; ein Geſchäft abwideln. 

— an account, ein Conto ober eine Red) 
nung (ab)fchließen. 

— away or off (the store), (das Lager) 
räumen. 

— by so(l)dering, verlöthen. 

— contracts by invoicing back, Con⸗- 
tracte m. pl. durch Zurüdfacturirun 
erledigen; Engagements n. pl. bur 
die Gegentransaction löſen. 

— out holdingse, mit (den) Vorräthen 
räumen. 

— soon, dem Scluffe nahe fein; bald 
ließen. 

— (the) books, Bücher n. pl. (ab)ichließen. 

— the office, das Büreau ihließen. 

— with a custom’s seal, gollamtlich 
plombiren. 

a, (ab)geichtoffen; „Scäluß(ruf)” m. 
0 


the Ä 

=, to be closed, ftillftehen (of manu- 
dreount” abgefcloffene Rec 

— accoun efchloflene Rechnung. 

— dy ... geſchloſſen, vermittelt durch ... 

— deposit, verſchloſſene Hinterlegung; 
ve Slofenes öt. 


— mail, Brieflartenichluß m. 

olosely adv., cut rather closely, fcharf 
oder ſtark befchnitten. 

—, to be closely connected, in enger 
Verbindung ftehben; eng befreundet, 
fürt fein. 

—, to examine more closely, näber 
prüfen. 

—, to printolosely, „eng halten“, im Druck. 

— imitated, täufchend nachgeahmt. 

— 8., „Genauigkeit“; Kargheit f.; 

eiz m. 


closer — elover-seed. 
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eleser, to draw closer (our relations), 
(unfere Verbindung) enger Inüpfen. 

— examination or inspection or verifi- 
— Nachſturz“ m., 6. w. for: 


elosest (under bid (drawn or obtained), 
nä mmendes ober Nädftgebot n. 
clesing se. N Schluß; 
f Abmadung; Abiaii a % 
— of aceounte a at the bank, Bü 


abſchluß m. der Bank. 
— of an ascound, Abſchluß m. einer 
of the il. Adgan t f. ber Poft. 
— er (of [the] 5 — äumung F. 


des Lagers). 
J a port or harbour, Abſchließung 
Sperrung f. eines Hafens ; Hafens 


— Ve Ihe Tand, ——— m. (of the 
custom-house 


elesing-hours Schlußzeit f. 

closing-line, hlußlinie F. 

elesing-price or -quetation or -rate (om 
’ohange), Schlu — m.; Schluß⸗ 
notirung; Schlußnotiz f.; luß⸗ 
preis m. 


-rate, s Sci 
selig ri ee 


elosing-seam 8., en! 

elosing-telegram 8 * lubtelegramm ”. 

closing, 1*#- —*** near —X 
—— e — (em. bald fchließen. 

— 2. DA CR papers and 


. ... closin sellers, ——— oder 
jclien * JA (of papers and goods, 


desure «, (Beläluh; Ginfäluh m; 
Ener” exchange) N. B., (Börfen-) 
Bi; uch; Laken n.; Stoff m. Lein⸗ 
— — on; —— Tuch (J. i. 
Be ‚don, in der Wolle ges 
—, (made) of clo 
— tcine viotu ®., 
_, —— eh Tuch n. ohne Ap⸗ 
— ‚10 cn calender oloth, Tuch n. appres 


_, 10 carder u; nap cloth, — n. a 
rauhen oder „Fragen“. 


tuchen. 
— (manı- 


oloth 8. (contd.), to hot-press cloth, 
Tuch m. krimpen oder becatiren. 
— for lining, rtuch n. 
cloth-beam 8., Streihbaum m. 
oloth-binding, Leinwand(ein)band m.; in 
Leinwand gebunden. 
cloth-oleanser s., Tuchmwäfcher m. 
cloth-grass s., hinefifches Gras. 
oloth-man ufaotere, woollen cloth-manu- 
-facture, Wollmanufactur 
cloth-werker’s loom, Tuchftu Im. 
cloth v., mit Tuch ausfchlag — 
elothes pl, Kleidun ung(anäe n. pi. 
disused or old clothes, ae 
’ Meider n. 
olothes-brush 8., Kleiderbürſte f. 
olothes-peg s., (Zeughtiammer J. 
clothos-pross® 8, m. u.: wardrobo e&., 
* Bleiderfchrant m. 
clothier e. — —— Tuchmacher; 
Tuchhändler m. 

—, wholesale clothier, Händler (en gros) 
oder Fabrikant m. fertiger Kleider. 
clothier's shop, Tuchladen m.; Sleider- 

handlung f. 
rer e., Tuchwaaren f. pl.; Kleider 


—, — hand clothing, getragene 
Kleider m. 
clothing-fund s., , Xleidercaffe : 
olothing-wool 8., Tuchwolle 


olotted wool, Ylodwolle f. 
— — flammen (of stuffs, steel etc.); 


olouded adj., gemohrt; geflammt. 
— stuffs, gem eis iR, n. pl. 
— N dunf ee e; wollig (also 
„F. i. of sirup* etc.). 
— ond, unreiner, „gepanzerter” Dias 
mant, 
— ag, trübes — 


—— m. 


— FR er Schienen pi. 
olovo &., Nelte 
olove-bark 3., imm e) Be J: 
el oder sftiel m. 


clove-stem s., Nellen 
olover s., Klee m. 

, "in clover” o, „odbenauf’o, Main 
clover-seed s, Kleeſaat f.; 


fame(n)** 


utgewicht x 


* In both languages lt with 
"y', instead of "I", though —— 
reasnn. 

*® More correct without the „a“ in the 
nominative. 
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coarse granulated or ground oats. 





oloves pl., — pi. ober — 
German: snägelei 

club s., Club m.; ; Selen 

olab-oontraet ef 


fasurance 
.. u. for: — „Ein Verficher 


rung. 
olub v. together, zuſammenſchießen. 
olue s., to obtain a olue to FAN dahinter⸗ 
fommen, 
olue-lines pi., Beitaue m. pl. 
clue v. up, ‚Non, (Segel n. pl.) ran 
— a, sails, Nav., egel einb 
clumsy adj., ungeſchict; umbandli 
— management, | werfähiges Fe häfte- 
verfahren. 


colupieus p»i., nee 
cluster ii Grup Shader n.; Traube f. 
oluteh-fork 8, —E JS. (of sewing- 


machines 
olutohes, "in somebody’s clutches”, „in 
Sem.’3 Klauen“, de 
—, to get somebody or something into 
one’s olutches, Sem. oder etwas „in 
die Finger ober „Klauen“ befommen“. 
0./N. = oredit-note 8., Greditnote f. 
00. — company s., 6. — Compa ie. 
0./0. = care 0 Fa. o oder 7. 
per Adreſſer; unter ber Wbrefiet; J 
— — F mit Briefen .. 


m Haufe: 

* (ma) nn unter der Adreſſe 
— werthen 

— your goodse .) good» 
-selveg**, unter Ihrer werthen Adrefie*. 

oo-admintstration 8., 


erwaltung 
un 8., Mitihuld ner; —ã— 
oo-defendant 8., Mitbellagter, better : Mits 
verllagter m 


g 
co-founder s., "Mitgründer m. 
00-heir s., Miterbe m. 
00-Insuramce s. Mit: ober Rüdverfiches 


—— barty (Mit)interefleni m. 
coach 8., Caroſſe; F: 
coach-house 3, (Wagen)remife S.; 
ooaohman s. aniß er m. (von Privas 


Schuppen m 
———— "und — 
ooaks »l., Soles; Soals pi. vr 


a a mn more oorrecot with 
oublie erman, though gene 
—— spelt with one = i 

d be spelt in two 


this s 
Br SEhowevar * never done. 


| un. 8., 





ooal-balls pl 
oo 6, Rohlenkanmter m. (on 
‚st — 
ooal-cart s., —— 
coal-cinder 3., Kohlenf e f.; Sinder m 
s, Kohle m; Kräm 


la 
x — 
— — minder — m. 
ooal-mine s., Rohleng — * lenberg⸗ 
wert m, 5 
coal-oil s., Diineralöl m. 
coal-pit s., her F. 


blenpedh n 

-rotalling 

Conkaonte , e Gerungsardätt.n 
—— * —— m. 
coal-ski 


| ale orte lentheer m, 


ooal-tar-oil 8, Theeröl n. 
o0al-vein or aoam 8. — n 


| en 8., Koh ſcher; Kohlen⸗ 
„wipper 
—— — 


— Bol — ER einnehmen (of 
—* Coalition; Verein(igung f.) 


—, dead = —— — pi. 
— for smi ebelohlen f. 


u Nav., Scefeirftöde m. pi. der 
., grob; maffio; rauh; roh; 


= —322 groats, Schrotlleie 
— canvas(s), deinen n.; —2 
wand f. 
— Ant ware, —A— —— 
— ware 
— hour, Gric, 66 —— 
13 FT — 
ae Jo gaben via Sinmper“ — 





coarse groats 


ooarso (contd.) groats, Schrotmehl n. 
— insinuatio zus an meiung. 
— muscovy, Lumpenzucke 
— —— F i. 7 dried apple, 
or a ) — Ar 3 
or slices), „ or: r 
—— Heinftü mie, . = 
— se -W adlad m. 
ahag, Boden m. 


— — Ro zuder m. 
estphalia) ”brown George” 0 


or eneb ken (Weftphälifcher) Pumper⸗ 


— work, grobe Bee 

coarse-ihr ‚go obdrähtig. 

coast s., ae f; fer n. gr Meere; 
Geftade n 


—, off coast, an ber Küſte. 

—, to hug or to keep or to range or 
'to sail along the coast, Nav., — 
— en hinfahren ober hinſeg 

n 

ooast-battery s., Stranbbatterie f. 

osast-bond s., "Erlaubnißfchein m. zur 
‚ Umladung von Gütern (= for reloading 

from one magazine to another). 
sn 2 ee “ie ober 

wa .; Hafenwächter m.; 
ea N. 

uard-ship, ooast-guard-vossel s., 
—— —5* —— * 


nn v, in ober Iä en Küfte iNs 
fahren oder Binfehiffen. a 
— along, die Küfte beftreichen — 
osaster s., (ſleines) rzeug n.; 
Küftenf ahrer; Ever m.; 
— —2— steamer. 
a hr Küftens oberStranbe 
ahrt 
eoasting-pilot s., — enlo(o)tſe m. 
ooastinq·ratos ſtenfrachten f. pl. 
Kũſtenfracht — m. pl. 
-steamer er une 6, Reviere 
oder Küftendamp 
6sasting-trade s. ihhenbanber m.; Sabos 
tage; Küftenfahrt 
> greit coasting-trade, große Küſten⸗ 
abrt. 
—, small ooasting-trade, Heine Küftens 
fahrt. 


—, to carry on or to do ooasting-trade, 


’ Küftenhanbel m. treiben. 
trade-patent s., Steuermanns⸗ 
patent n. 


osasting-trader or -vossel s., Kuſten⸗ 
fahrer m.; Küſtenfahrzeug n. 


— oockle-stove. 
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ooastwise arrival3 or: arrivals coast- 
-wise, Anlünfte m. »l. an ber 
Küſte m. 

— departures or: departures ooastwise, 
Deriegt elungen f. pl. von der Küfte. 

coat s., Rod: ehe ergug m.; u F: 

— lined with fox-fur Fucäpelz m. 

— of arıns, —E m.; Stamms 
oder Familienwappen n. 

— of mail, Banzer m. 

— of varnish, rmiküberzug m. 

— with raccoon, nn m. 

coat v., rn 


— with 0, Bar 

ooating s., — — Düffel; 
Fries m.; 

ooatings pi Tech oder — m.pl. 

coats p}., (Herren)röde m. pl. 

ae — or: (8. w.:) blarney H une 
-bo 


into buying good 8 
"sada e” © somebody wit he 
Sem. etwas aufichwagen, aufhängen, 
auffhnallen ©. 
oobalt s., Kobalt m. and n 
— blue, Kobaltblau n.; St Jmalte f. 
oobalt-mine s., Rob altzeche f. 
cobalt-mineral or -ore 8. z 
oobbler s., Schuhflicker 
cobblers’ black Schuhmaderfwärge f. 
— thread, Pechdraht m. 
— wax, (Schu macher)pech n. 
oobweb lawı, Zwirngaze f. 
0002 8., Koka 
cooa-leavos pl, Coca⸗ oder Kolablätter 
n. pl. (chewed, especially by miners). 
oocalne 8., Eocain n. 
oochineal s. (echte) Cochenille f. 
—, garbled 'eochineal, gejiebte Cochenille. 
—_, angaryıge cochineal, ungefiebte Coche⸗ 


—* — GGaß) ahn; Zapfen; Krahn m. 

cook-boat 8., Beiſchi if n 

0ook-loft s., ’Oberboben m. 

oockel 3., Trefp pe f. 

oooket &., are net Paſſir⸗ 
zettel; Frei eizettel: eleitb rief oder 
schein ober »zettel; Mauthichein; Be⸗ 
gleitichein m. (especially a8 a custom- 
house-expression); Ausfuhrdeclaration 
oder serlaubniß /. 
—, with double cocket, mit boppeltem 
Degleitichein. 

— of export, Ausfuhrjdein m. 

— v. with lead, plombiren. 

oooketted, plombirt. 

cocketting 8., Plombirung J. 

cockle-stove. 8., Stachelofen m. 


obalterz n 
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cookles — F. pl. im Korn, Weizen⸗ 
abfä em. pl. x. 

cockswain s., Bootsmann m. 

00008® 8., Cacao m.; Cocosnuß f. 

—, broken — Cacaobruch; Cacao⸗ 
"gruß m. 

—, fermented — gerotteter Cacao. 
—, cgrouna cocoa, gemahlener Cacao. 
—, to clay or to steep cocoa, Cacao 

’ terriren ober thonen, 

0000a-butter s., Cacaobutter f. 

0000a-husks or -pods or -shells pl, 
Cacaoſcha(a)len f. pl. 

0000a-nibs or -sweepings pl., 
bruch m. 

0000a-nut* s., Cocosnuß f. 

00c0a-nut-oakes* pl., Cocostuchen m. pl. 

00008-nut-fibro* s., Socosbaft m 

00C0a-nut-oil* 3., sometimes abbreviated s 
C. N. Oil, Coeoenußoi n. 

co00a-nut-oil-(sods-)soap* s., Cocoſnuß- 
ölfodafeife f. 

coooa-nnt-soap* s., Cocosnußſeife f. 

coooa-nut-wood* s., Gocosholz n. 

C000a-pasto* 8., Gacaomafle f. 

000000 8., (Seibenjcocon m.; Seibens 
puppe; Gr 

0000003 pl., to ind off cocoons, Cocons 
m. pl. aushafp eln. 

coculus indious (Lat.), Fiſchkorner n. pl. 

cocus-wood, ſchwarzes Ebenholz. 

0. 0.d. — collect on delivery, Caſſe 
oder Caſſa bei Empfang; bei Abs 
lieferung zu bezahlen; unter Fracht⸗ 
nahnahme. 

— : 200 Marks**, Nachnahmebetrag: 200 
Mart· — ſah 

-aystom, Nachnahmeverfahren 9. 

cod s., Cabliau; Rlippfiih m.; Hülfe; 


Schote f. 
ood-tish s., DIN: Stockfiſch; Cabliau; 
Kippfiich m 


* Strange to say, ’'00c02’ means both the 
fruit of the ooooa-tree, and the 00002 -nut, 
fruit of the co00a-palm-tree. it-mer- 
-ohants however mos 00C0R-nut 


Cacao⸗ 





call the 
"ooker-nut”, in order to be able to distin 
between the two, and this practice was adopted 
many years ago by the London oustom-house 


‘. Generalliy ap with a capital ’'M"' in 
English oe for Denn — which 
in faot visable, es lly when the amount 
follow; se — the following foot-note 

this word does not change 
in "the In German and a — people call 
it „Makfen“, which is t lural of „Marfe” 
= "brand, stamp eto.). Eng — and Ame- 
-ricans however make a plural of their own: 
”Marks’” (just like the Freneh: "marcs’”’) and 
use it in letters, drafts, bonds eto- 


cockles — coffee. 


ood-tish -fisking s. S 
m.; Dorfäfticerei $ en 
cod-(liver-)oil 8., Gabliaus ober Dorſch⸗ 


oder Fiichlleber)ibran:; Leberthran m. 
cod-pepper s8., 5, u. Piment m. 
00de 3., Gode( £); (Depeichens ober Teles 


rappen) (le m.; Geſetzbuch; Signals 


—, which cannot be expressed by the 
code, mit dem Code nicht wieberzus 
geben oder: untelegraphirbar. 

code of commerce or mercantile law, 
Danhelngelet(önd); Handelsrecht m. 

_ ——— eigener De⸗ 
—— Specialcode m. 

— penal law, Shrafgef fg eſezbuch n. 

— roots and terminations or syllables, 
Silbencodbe m. 

— signals, Signalcode m. 

oode-author or -makor s., ons — 

oode-book s., Phraſenbuch n., 
RAR „Depeiöeneobe, (Telegraphens) 


— pl., Geheimſchrift f. (ia 


oode-diotionary 8., Gobewörterbuch rn 

code-language, see "coded 

code-message or -telegram s., God ober 
Schlüſſel⸗ ober Ghifferdepefche f. oder 
stelegramm n. 

oode-word or (8. u.:) key- or cipher- 
word 8., Schlüffel- oder Codewort n. 
—, — code-word, vorlãufiges Code- 


oode-words ꝓl., Schluſſelſprache; verab⸗ 
redete oder —28— UI, s 
aan (in telegrams). 
oode(d) or secret langua — Codeſprache f. 
code(d) tolegram, Codedepeſche ef. 
oodfish s., see ”cod.fish”, first column. 
oodiell 8. „ Codicill n.; (Teftaments-) 
claufel f.; Anhang m. 


an KR ER 
emp), 
cods, to wind * — — 


haſpeln. 
— unreife) Hülfenfrüchte; „grüne“ 


ooffee s., Kaffee m. 
— , bright ooffee, blanker Gaffee. 
> ’ ground coffee, gemahlener Gaffee. 
ER coffee, reinfchmedenber 
affee 
—, roasted coffoe, gebrannter Gaffee. 
—_, , roasting-coffee, zum Röſten geeig⸗ 


neter Caffee. — 


coffee — 
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> 8. (contd.), yellow coffee, gelber 


—, to roast — Caffee m. brennen. 
— ’damaged b in, „Regencaffee“ m., 
better regen efhäbinter affee. 
— in pulp, ee m. in Kirfchen. 
— — uf B, Seigencafiee m. 
8., Caffeebohne f. 
ee rg 6, BR Mer m. 
or -harvest 8., Gaffeeernte f. 
— an Taffeebrenner m.; 


Caffeetrom 
cotioo·aorvi — Tiſchgeräth; Tiſch⸗ 


erh 6, 
eſchirr n 
era ir Geh 
98 pt, e n. (p 
oder »abfall m.; Brenncaffee m. 
oetfeo-substituten or eu P., 
Caffeeſurrogate n. p 
oeliso-sweepings ffeefegiel pi. 
osifee-tray s., Sa eebrei() n. 
oetier 8., ar ffer m.; (Geld)fifte: (Geld⸗) 
caffe f.; Raft en; (Docnmenten)Ichranf nem. 
ostiin s., Sarg; Schmelzt igel m. 
vogont Foasons pi., triftige oder zwin⸗ 
genbe oder geivichtige Gründe m. pl. 
-brandy) s., Cognac m. 
—, to bottle cognac, Cognac abziehen. 
—— s., Kenntniß f. (jur.). 
‚to nt zur 
ai, d. 2 Kenntniß bringen. 
‚to take — Einficht, Kennt⸗ 
nik f. nehmen (jur 
eogwhoel-system s., a bnrahberfahten n.; 
ar trieb m 
Scheibe; Troffe Sf; Ring m; 
— F. (eines — 
— of rope, Troſſe 


under co 


— v. a augen, u auffchießen. 
— up, auficheren ropee). 
— — shi Ip; ein Pa len 


hides pi., Garnirhäute f. pl. 

———— pl., — f. pl. 
eoin s., Münze f.; Gel 

-, base or — coin, falſches 

Geld; falſche 

— genuine or good coin, echtes Gelb. 
—, small ooin, Heines Geld; Feine Münze. 

—, worn coin, abgegriffene, abgenutte 


—, to oirculate coin, &eld n. in Um⸗ 


lauf ſetzen. 
— = * realm, Landesmünze f. 
— (of underweight) passing good, 
nze f. von) Paſſirgewicht n. 
oein v. (money), (au8)prägen; (aus⸗) 
münzen; Geld m. ſchlagen. (contd.) 


ooin v. (contd.) nen: — 
ooinage s., Gepräge a.; (Aus)pr er 
— ze; Münggeb * 
ünzkoſten on! Ringe; Mina fen n. 
oolnage(-szpenses* — ·ohargos pl. J 
Prägelohn m.; Prägeloften oniy p 


coinage-law 8., 
ooinage-plaoo s., Miünzitätte de j 
ooincide v., ſich —58— Anfiht, Erwar⸗ 
tung 2) anfchließen; ſich begegnen 
in views); beipflichten; beis oder zus 


Drünzgefeh z n. 


mmen. 
—, the account does not coincide, 
"pie Rechnung ſtimmt nicht. 
— vn beipflichten; Anſichten f. pi. 
theilen. 
ooined, gemüngt (of 
„—" word, „gemachtes” — 
doinor 8., Münger; Präger m. 
ooinor’s mark, Munzzeichen n. 
ooining 3., (Geld)prä ung er Prägen . 
re RN pi), Münz ften only pl. 
ooining-mill or -press s., Brägle\itod m. 
ooins pi., to clip coins, Münzen f. pl 
befchneiben. 
—, to emit or to issue coins, Münzen 
’f pl. ausgeben. 
—, > (re)cal(l) or * withdraw coins, 
nun J. pl. e ra pn. 
trike — nzen pl. prägen. 
— > Gocosbaft m. 
coir-mats pl., — —— F. pl. 
ooir-rop® 8., "Eocosnußftr ck 
coir-yarn 8., Cocosnußgarn n. 
00ke v., vercofen. 
ooke-hreeze 3., Ktohlengrus m. and n. 
cokernut s., Cocosnuß J 
cokes pi., Cofes: > pi. ; entfchwefelte 
Steinfohlen /. 
coking-furnace or — 8., Cokesofen m. 
—— 8., Cotesbrennerei F. 
„Kola f. 
—— s. Kolanuß f. 
oola-wine s. Kolawein m. 
colander s. "Filter n. and m. 
colohieum autamnale, Herbftzeitlofe f. 
oolcothar s., Eilenroth n. 
— of vitriol, Eifenerde 


cold s., the col ——— n.) ms 
Kälte te f. * 
(contd.) 
u ressiong like "expenses'', * 
foesꝰ ‚are mostly omitted in 


in bills or sccounts, and only the 
is specified. Sometimes 
erman t00. 
12* 


especially 
nature Vlthe char 
this is the case in 





130 cold 


— collection of minerals. 





oold 8. (contd.), to leave somebody 
(ont) in the cold”, Iem. (mit 
aren) ſitzen Lafien. 
—, to perish from the cold, erfrieren; 
"durch Kälte umlommen. 
oold adj. and damp, naßlalt. 
— blast iron, kalt eblafenes Eiſen. 
ross, Stichpreſſe f. 
— v., ktalt preſſen. 
oold-short 4,5 brüdig (of iron). 
ooldäness 8 
collaborator 8., Anltarbeiter m. 
—, to be (some)one’s collaborator, 
Jem. (als Mitarbeiter) zur Seite ſtehen. 
oollaboratership s., Mitarbeit, Mitwir⸗ 


fung f. 
oollar . (Balaytragen; Halsring m. (of 


— for seraw-bolli Bolzenblech N. 

oollar-olasp s., Halsfpange f. 

oollate v., colationiren: — checken; 
abftimmen; (ri)fcontriren, 

oollated tolegram, verglichenes Telegramm. 

collateral een muss, Ehrenannahme f. 

— bail, Nebenbürge m. 

— insurance, Mitverfiherung 7. 

— security or sure „dir Sicher» 


eb Neben» oder 
Kinn 7, Hüdbürge: Nach⸗ 
bürge m. 


oollation 8., Eollationirung; Dergleihung; 
— F.; Scontriren n.; Riſcon⸗ 


—*— 8., College; Mitarbeiter ; Kame⸗ 


oollect v., (an)jammeln; einfammeln; 
(ein)caffiren; eintreiben (of debis); 
einziehen; vereinnah hmen; — 
(an)häufen; beitreiben; abheben (of 


— charges, Speſen f. pl. erheben oder 
nachnehmen. 
— —— — on delivery = c. 


, nachnehmen, bei Ga) 


tr erheben. 
— debts, Schulden f. pl. einziehen. 


— — duties, akt m. pl. (er)heben. 
——— om — rivato) — 
Güter n. pl. vom Haufe abholen 

— letters posted m (letter-)boxes, 
Brieflaften m. pl. leeren. 


—, my vans collect and deliver, Ab⸗ 
"ho ung (aus dem Haufe) und Wiebers 
— ins ke durch he 
eigenen XBagen; fr unb (wiede 
frei ins Haus. 

(contd.) 


collect v. 
Betrag erbeben; — ea — 
— 80Me cursory no 
 f. pl. aufraffen. 


— Ähtongh a government-office, amt- 


(contd) an amount — 


otizen 
lich 
ne when collecte 


he och 
—, bo be collected 
_, x get collected, 


en oder einziehen lafien. 
‚ nad) Eingang 


zur Eincafftrung. 
eincaffiren (of bills 


—, 6 look to an amount being coollect- 
"ed, Gingang m. oder Incaſſo n. be⸗ 
forgen. 

— goods pi., s. u. Samntel 
collecting, Eintreibung — 
—— a. 

— (expenses) on delivery = c. 0. 
unter (Speſen)nachnahme. 

— ae debts, Incaflo ". von 


—* — — pi., Incaſſo⸗ oder 
aan oder Einziehungsſpeſen 
* not very good: Einzugskoſten 


— 8., Commis für Incaſſos; 
Incaſſeur m. 

collecting-commission s., Eincaffirungss 
propifion; Einziehungs — — 

colleoting-service or -tr ammel⸗ 
ee — — Sammelbienft m 

pebiteure). 

— s., Collection, (Au)jammlung; 
Einfammlung ; (Baar)einzi ung; Beis 
treibung ; Eincaffirung; Einziehung (of 
debts); (Geld)collecte f.; aſſo; 
Sortiment n.; Sat m. (Waaren). 

—, Fi Sollection (of payment), zur 

— ung; zum Incaſſo; zur Eins 


—, to mia a collection 2 — 
eine Collecte oder Samml 
oder veranſtalten für . 

— in ready money, hun Je; 


—— 


not very good: Baareinz 
oolleotion of addresses, N reffenfomm- 
— 


Gebührenerhebung f.; Nach⸗ 
— der Speſen. 

— letters, Briefannahmeſtelle f. 

— minerals, Mineraliencabinet m. 


(contd.) 
* Bee note p. 179, ©. 2. 
* Strio taken, more with 
double nd also in German, though gene- 


-telly spelt with one only. 





collection of models — 


oellection ei (contd.) models, Mobels 
__ jammlung J. 
atterns or samples, Muftercollection; 
endung f. 


sollection-busin gei 
oollectien-foo —— — 
— —— ‚Boita as 


oellectiv elt; 
— —* zu Ale ie Beider 


— procuration 8., —— F. 
oellectively adv., 'collectiv: fam(m)t und 
fonders; combinirt; verbandlich. 

8., Gollecteur ; (Ein)faumler; 
Caſſirer; Incafleur; (Geld)einnehmerm.; 
sometimes: Stabtreifender m. 
oolleotor of customs or taxes er duties, 

Steuers ober Gefäll(e)einnehmer m. 
N ee — 


afenzolleinnehmer m. 
— Gore) -)stamps, + artens 


(Brief)m 
eellide v. ‚elliiren; ftoßen auf; zuſammen⸗ 
ftoßen (mi 


un teen 
ory 8., 80 e; Kohlengrube f.; 
—— — Roblenbanibel 


esilision o,, Collifion f. (f. i. of vessels). 

—, to come in(to) collision, collidiren 
7 i. of vessels). 

—, to have a collision with . 
"rennen, anfegeln (of vessels). 

— of — Intereſſencolliſion f. oder 
— Sera F. 

cellocation * 8. u., age 

eellodiom s., Golodium 

— — * mündlich zu⸗ 

läffiger Ausdrud®. 

oollusion s., heimliches Einverftändniß,. 

oolecyaths pi., ———— pi. 

Celogne olay, Pfeifenthon 

—— —* Fwaſſer; Eau 


— 6, Tolumbo⸗ oder Colombo- 


wurzel 7. 
oolom 8., lon n.; Doppelpunkt m. 
celonial , colonial. 
— eomm ities, Material» oder Colonial⸗ 
waaren f. pi. 
— —ãE ne Beraian nen |.09 
o ung s Auswärtigen 
Amtes (contd.) 


* — such expressions in this book: ©; 
pre 


.. Ans 


colo(u)r v. too strongly. 181 


a goods p»l., Eolonials 

aterialwaaren f. pl. 

— — Colonialmarkt m.; Markt m, 
für Colonialwaaren. 

— office, Colonialamt n. 

— poliey, Eolonialpolitit f. 

— produce, Colonialwaaren; Materials 

waaren f. IR Golonialprobucte n. pl. 

Solonialzuder; Goloniezuder; 

No rzuder; indifcher Auder m. 

— system, &olonialiuften n. 

oolonies Pi, (An)fieble)lungen; Golonien 
— überſeeiſche Gebiete n. pl. und 


Beſitzungen f. pl. 
colonist s., — — Ans 
fiedler; Anbauer; 
oolonization — KT Golonifation; 
nie 
oolomizator s., Golonifator; Anflebler m. 
— v., colonifiren, fich anftebeln. 
colon , Anfieb(e)lung ; Colonie; Nieder⸗ 
la — Pflanzung f. 
colophony s. ‚Solephontim; (Geigen)harzn. 
cologuin oloquinthen n pl. 
Colorado boetie, Goloradotäfer m. 
nt 8., Yarbe; Färbung; Nuance f.; 


—,of Ye colo(u)r, „gutfarbig” (f.1.of 


—., jr one and the same colofu)r, 
"einfarbig; ; (von) einerlei Farbe. 
* — colo(u)r, farblos. 
come ound good colo(u)r, 
"Garde F. belommen ober gewinnen 
(f. i. of oranges). 
—, wo gi give — to, einen Anſtrich 


g 
—, to kee colonir, Barbe f. halten. 
—, to wash & colo(u)r, eine {Farbe vers 
dunnen. 
— free of arsenic or: notimpre atod 
* arseni ale a. e. 
— of ename melzfarbe 
— of metal, mel, Ci farbe R 
"Taken m 6, —2 — tchen n. ; Tuſch⸗ 
aften 
u)r-brush s., Streihbürfte f. 
* u — 6, Tuſchnapf m. 
* r-glass s., Farbenglas n. 
00lo — — 8., aa m. 
la r-printing s., —— m. 
u)r-tub s., Yarbenfaß n. 
J * rv, —28— coloriren; — 
ſchminten (in order 


— — die Farben zu ſtark auf⸗ 
tragen (fig.). 
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oole(u)rablo sale, s. «., fingirter Verkauf; 
eins oder Proforma⸗Verkauf m. 

oolo(u)red adj., bunt; colorirt; farbig; 

gefärbt; tendenziös; dunkelfarbig (f. i. 


of orange). 

— cable-report, gefärbter Drabtbericht m.; 
„Stimmungs"s oder Tendengbepefche f 

— clay, Yarberde f. 

— coffee, ame Caffee. 

— crayon, Yarb(en)ftift m. 

— crayons »l., Paftellfarben f. 4 

— in the wool, in ber Wolle gefärbt. 

— light, bengalifches Zündholz. 

— men or people, Farbige pi. 

— paper, buntes oder farbiges Papier. 

— ers Tendenggerüdhtn. ; Stimmungss 
ober wedbepeihe F. 

— reports FR strongly colo(u)red re- 
-ports, ſtark (tendenzids) gefärbte Bes 
richte m. pl.; Schönfärberei f. (fig.). 

— ribbon, farbiges Band. 

— stuffs ꝓl. bunte oder farbige Zeuge n. 
pi. ober Stoffe m. pl. 

Bol ED e, Färbung f.; Colorit; 

oloriren m. 

— in oil, Oelanſtrich m. 

— Mehl n. zum (Weiß⸗) 
ärben. 

oolo(u)ring-matter, Tsale)rb(e)ftoff' m.; 

rbwaare f.; Pigment n. 

oolo(u)rist s., Gelorif m. 

oolo(u)rioss adj., farblos. 

seo rlossnons s., Farbloſigkeit f. 

oolo(u)rman s., Yarb(waar)enhändler m. 

oolo(u)rs pl., Farben f. pl.; Yahne; 
Flagge; Standarte f. 

—, to change colo(u)rs, ſchillern. 

—, to display the colofu rg, die Flagge 
aufziehen ober wehen laſſen; flaggen. 

—, to extract oolo(u)rs, 


——— 

—. oist the colo(u)rs, die Flagge 
aufziehen. 

—, to imbibe or to take up colo(u)rs, 
Farbe(n) f. pl. annehmen. 

—, to lay on colo(u)re, Farbe f. aufs 

tragen. 

—, to play in colo(u)rs, ſchillern. 

to strike the colo(u)rs, die Flagge 

ftreichen. 

—, to wave the colo(u)rs, flaggen. 

oolola)ry tobaooo, „couleuriger*, farbiger 


colport v., colportiren; hauſiren (with 
printed matters). 

oolportage s., Haufirhandel m. 

colporter s., Eolporteur; Haufirer m. 


rben f. pl. 


colo(u)rable sale — combustibles. 


colporting e., Solportage f. 

oolt s., männlihes Fohlen. 

oelt’s foot, Huflattich m. 

column s., &olonne ; Solumne f.; En n. 
(einer Tabelle;) Rubrik; Seite; Spalte 
f. (typ); Säule f.; Bleiler m. 

w out before the oolumn, 


—, t0 
"por der Kinie ausiverfen, bon 
(Rechnungs)poften. - 

column-rule s., Spaltenlinie f. 

oolumns pi., er n. pl. (in books); 
Eolumnen f. pl. 


—, in columns, columnenweife. 

—, to put into columns, rubriciren; in 
Colonnen oder Spalten ftellen. 

Oomadre figs, Comadra⸗Feigen f. pl. 

comb v. flax, Flachs m. hecheln. 

oomb-makor s., Stammmacher m. 

combed stuft, Rammgarnftoff m. 

— wool, gelänmte Wolle. 

— wool-yarn, Kammgarn n. 

oombination s., Verbindung; Vereinigung ; 
Combination; Verknüpfung F. 

—, in combination with, ım BVerein(e) 
oder Verbande, in ee Bi 

— of me irung f. (von Metallen). 

— of rods, Geftänge n. 

oombination-oode s., &ombinationscode 


Mm. 
are Terre 8, Lombinationstas 
e “ 
combine v., verbinden; combiniren; ber» 
einen; verknüpfen; in Uebereinftimmung 


bringen. 
combined (with), verknüpft, combinirt; 
geihloflen; ungetheilt; im Verbande; 
in Verbindung mit. 
oombing-machine s., Kämm⸗ ober Kamm⸗ 
maſchine f. 
combing-wocl s., Kammwolle f. 
m. pi., Übfall m. (f. i. of horse 


ir). 
comboose s. Gabüfe f. 
oombs pi., Kämme m. pl. 
—, csaoutchouc comba, Kautſchukkämme 
m 


—, horn-combs, Hornkämme m. pl. 

—, tortoise-shell combs, Schildkrot⸗ 
fämme m. pl. 

oombustibility s., ah la kber air F. 

oombustiblo adj., entzünbbar;; verbrennlich; 
brennbar; feuergefährlid. 

combustibleness s., Feuergefährlichkeit f. 

oombustibles pl., brennbare Stoffe; Brenn 
ftoffe m. pl.; Brenn⸗ oder Heizungs 
material n.; a: een — 
liche Gegenftände m. pl. 


combustive — come v. to a head. 


oombustive adj., feuergeführlih; brenn⸗ 
bar; verbrennlich. 

come v., (an)tommen; ausbreden (of a 
crisis) ; ; überlonmen 
—, not come to hand, ausgeblieben (of 


—, not to come up to it at all, nicht 
entfernt (hinan)reichen an; „an etwas 
gar nicht tippen können“ © 

—, should you come across a suitable 
"lo un Ihnen etwas Paſſendes aufe 


—, the N affair has come to that point, 
"bie Sade ift dahin oder fo weit -ges 


—, % be unable to come to terms 
ꝰ jich nicht einigen, nicht zum Handel 
kommen können. 

— about, fi ergeben; —— 

— — (an\treffen: auf Sem. oder auf 

oßen; begegnen. 

— back ”clean”, Nav., nicht? gefangen 


— back upon, auf etwas zurückkommen 
(in correspondence) ; fi) an (Jem.) 


ba 
— down > herunterfommen; herunter 
e en (of —ẽæ ; berabgehen; zurück⸗ 


— to "hand, ichtig zukommen. 

— empty-handed, mit leeren Händen 
fommen. 
— forth with offers, mit Offerten her⸗ 
auslommen. 

— forward more freely, nadıgiebiger 
oder williger werden. 
— forward with, bervortreten oder heraus⸗ 
fommen mit; hergeben; ſich einſtellen; 
fich bereit zeigen; a auftreten. 

— from, ge errühren. 

= nn N herbegeben; (hie)herfommen. 

nlaufen; eingehen; ; einfommen; 

m — fommen; eintreffen; ans 


— et of the land, Land rn. „fihhten” 
oder zu Sun! befommen; (dea) Landes 
anfichtig werden 

come in!, herein! 

eo ro in, eingegangen; bezahlt. 

come v. loom or blossom, zu blühen 
beginnen; in Blüthe treten. . 

— ion, collidiren (of vessels). 

— — in Frage kommen; begehrt 


werden. 
in Aehren kommen oder 


— ear, 
(contd 
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oomo v. into (contd.) — On nen, 
bon Moden; in Aufnahme Tommen; 
fi) einbürgern ; in die Mode kommen. 
la mehr) Beachtung finden; im 
Aufnahme kommen; begehrt werben. 
— fiower, zu blüben anfan en. 
— force or operation, in Kraft treten. 
— motion, in Fluß kommen. 
— notice or vogue, auffommen (of the 
Fashion). 
— question, in Frage ober in Betracht 
mmen. 
— use, auflonmen (of customs and 


usages 

come v. most opportunely, erwünfcht 
fommen. 

— near, beranfommen 

some v. off, ablommen (ofvessels); ablaufen 
(er — davonkommen; heraus⸗ 


— a loser, „der — fein” ©; zu — 
kommen; die Koſten tragen "Gelb 
ulegen oder zuſetzen; — — — 
ommen; (dabei) verlieren. 

— ill, „Hteht fahren. 

_ın harmed, gut oder unverfehrt bavons 
fommen; frei ausgeben, 

— he gut fahren, gut weglommen bei 
etw 

— with but a scar or (more business- 
-Jike:) with but a small loss, „mit 
einem blauen Auge davonkommen.“ 

come v. out, herausfommen; erfcheinen ; 
ausgeben (of hair). 

— a suflerer, (den) Kerluft haben; Geld 
zuſetzen; „baar Geld fein” 

— more freely, nadjgiebiger — williger 
werden. 

— well, gut „abſchneiden“ ober „aus⸗ 
madıen; gut en leſerlich 
werden (of press-copies). 

— with offers, mit Offerten —— 

00me v. to, (a — betragen 
auf; fich beziffern A 
reihen; fih erftreden auf ober 

ben fommen auf; fich ftellen au : 
berbeitommen; übergeben auf; beidrehen 
av, 

— a close, zu Ende fommen. 

— a oomposition or & compromise or 
a private arrangement with one’s 
ereditors, fih mit feinen Gläubigern 
„auseinanderfegen“. 

— a crisis, den höchſten Grab erreichen. ° 

— head or to maturi or to & 
point, an ur Reife gelangen oder kommen; 

„zum Klappen kommen“ ©. (contd. 
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come v. to a resolution — command v. the services (of). 





oome v. to (contd.) a resolution, einen 
Entſchluß faſſen. 

— a settlement or an agreement, zu 
einem Einverftändniß kommen; da 
eini en; übereintommen ; ein Ablommen 


tr 

— a stand(etil), zum Stehen, zum Stils 
ftand kommen. 

— an end, zu Ende lommen; feine Ends 
ſchaft erreichen. 

— an understanding, ſich einigen. 

— hand, ankommen; anlangen; eintreffen; 
einlaufen; zur Hand kommen (of 


— — zur Kenntniß kommen. 

— much, body zu ſtehen kommen. 

— . net(t), netto . . . betragen. 

— nothing, zu nichts oma: ih im 
Sande verlaufen. 

— pass, eintreffen; wahr werben. 

— shore, (an)lan anden. 

—— 8) knowledge, (Jem.) gu 
hren kommen. 

— somebody’s lot, Jem. zur Laſt fallen. 

— store, zu Speidher kommen; „aufs 
Iommen” (of goods). 

— terms, zum Biel kommen; zu Stande 
kommen (a business) ; übereinlommen; 
fih einigen; vereinbaren; abmachen. 

— the same thin u the end), auf 
daffelbe oder auf Eins binauslaufen. 

come v. true, eintreffen; wahr werden. 

— under a ae in a (Gelb afe (ver⸗) 
fallen; beftraft werden. 

— under en ment, in Obligo fommen. 

00me® —* Beau Arnd en s 
au 

— to, Ad) Ag auf; Pr besiffern auf; 
auf etwas ——e es erreichen; 
kommen auf; nahe kommen; ausmachen; 
betragen; gleich mmen; entiprechen. 

— to a limit (given), ein Limit(um) ers 
reichen. 

— to a sample, 


— einer Probe ent⸗ 
prechen. 


— to (one’s) expectations, (Jem.’3) Ers 
mwartungen entiprechen. 

oome v. Boom a mistake, auf einen 
ee — h das erfte 

oomes, the first that comes, das e 
Beie; das Erite, das Beſte 

oomestibles »., Eßwaaren, „Bropifionen” 


— pi., Conditor(ei)waaren f. pl.; 
Eonfect n.; Son — Di Bei Zuder 
eingemadhte —— — —— 
waare(n) f. (P8.) ; Zuckerwerk 


oomfiture s., Confect . 

oomfortable oiroumstanoes p., georbnete 
Verhältniffe n. pl. (mostiy Bnpeih: 

— — off, Kohl — wohl 


voming ———— (heran)nahend; bevor⸗ 
— in, die Fluth 
—, oe coming to ..., (her) angebracht 
_, — ooming into ear, in Aehren 


—, to have ooming in, „einbelommen" ; 
" (wicher)erhalten, 
—, to have coming up, „aufbelommen“, 
a Speidier, (of goode). 
—, to have zo coming in, ®eld n. 
erhalten oder ekommen. 
— crop(s), ausftehenbe, fommende Ernte. 
— from, ftammend, berlommend, aus 
oder bon. 
— in, ... f. (of vessels) ; Eingang 


money). 

— of, Ablauf m. (of auctions). 

— on ‚shore — F. 

— im Baldıfe, im Beirage von 
..5 zufammen .. .; in Wem... 

— up to, in Belaufe, im Betrage bon. 

— upon, Regreßnagme ⸗ 

— ale, near(ly up) to, annäbernd; 


— s., Komma — 

oommand 3., nr m.; Beitellung; Bes 
orberung; tdre; "Gommiffion J-.; 
Zug: m.; Gebot n.; Zumwenbung f.; 


—, at the — of, zur Verfügung 
des oder ber . 

—, to have at one's command, zur 
Berfügung haben. 

oommand v., verfügen: gebieten; befehlen; 
beorbern; € commitfiren ; : entbieten: bes 


en N N Bira; ir ten; 
erman for: toften, 


Berta — zn Ordre ober Order 
Ff. geb halten (und nd walten). 
— to be A e to comm the 
money, das Geld nicht zur Verfügung 
n, es . aufbringen können. 

— cash, „bei Caſſe fein“. 

— tarn-over, guten Uwmſatz (zu) 
— Bong nun 

— — services (of), über Jemandes 
Dienfte verfügen ( men). 


command us! — commercial city. 


command contd.) us — or:at 
your sal, v über 
unga!; mit Vorliebe zu nn his 

commmandant's house and effioe, Com⸗ 
mandantur f. 


oommander s., Sapitain; Commandant m. 
el | 
= 2 a Haup OOMSDELENIBNENER, ESchiffs⸗) 


—— bridge, Commanbohrüde f. 
oommandite s., Commandite f. 
‚ always at your 60m- 
-mands, or: : kee ing our (best) ser- 
·vioes at your osal, or: always 
happy b to serve you, mit Vorliebe zu 
Ihren Dienften. 
— — commands, Ihre Entbietungen. 
-, b at somebody’s commands, 
zu —& Verfügung f. ober Gebote m. 
Dat. sing. ftehen. 
—, to give or to send or to transmit 


Aufträ A Ordres (an Ges 
—ES 


dememorable ii Venfioürbig, 
vemmence v., beginnen; eintreten; ers 


richten; ins en treien; anfangen; 
Deinen A ang g nehmen; angreifen; 
s en: antr 


ee anincns —— —— 
anfangen oder eröffnen; ä 
n. pl. einleiten. 


— 8 oonnection* or relations, eine Ge- 
ſchaͤftsverbindung anknüpfen. 
— 2 lawsuit, eine lage anftellen; einen 
Proceß einleiten; klagbar werben. 
— legal proceedings, gerichtliche Schritte 
m. pi. thun. 
— on — ae beginnen, laufen 
on. 
— operations, 43 in Angriff neh⸗ 
men. 
— mich ( nen Anfang (zu) madıen; 
r den 
eommenooment s., Anfan ang, — An⸗ 
fag m. ; Entftehung; A 
— at the commencement A nfang; 
bei Eröffnung; bei Ein 
— of a letter, Briefanfang: 


— — Geſchäftsanfang m. 
— of hostilities, Eröffnung f. der Feinde 
ſeligkeiten f. pl. ; Kriegseröffnung f. 


rding to the Latin origin, this should 
> be spot en but it is usualiy written 


Briefe. 
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oommend v., preifen. 

oomment 3., Auslegung; Deutung; Er⸗ 
NMärung; Erläuterung f.; Commentar 
m.; Gloſſe f. 

— v. (upon), commentiren. 

oomnentatioa s., (Rand)bemerku 

COMMETC® s. Handel (und ande Ver» 
En: „Amgang, ‚s u.; Handel letand; 


m.; „Handlung“* 

Sau —5 — f: 

—, marine or maritime or transatlantio 

or transmarine or transocoanio oom- 
meroe, überjeeifher Handel. 

—, of or relating to oommerce, Ge⸗ 

Ichäfts« pe Handels⸗ (in com- 


—, to delay commeree, den Verkehr 
’ Aufhalten oder hemmen. 

—, have commerce with, vertehren 
mi 

—, to paralyse** commerce, den Ver» 


’ ehr lähmen, 

oemmercialadj., eihäftlich ; — 

Kaufmanns⸗ s⸗ (in compounds). 

— address- or Nand-boo or direotory, 

Taufmännifches Adreßbuch***, 

— adventure, Hanbelsunternehmen ". 
— ee S — — 

airs pl, Handelsangeleg en; 

Handelsſachen f. pl. ’ 

— een Handlungslehrling; (Han⸗ 

lehrling m. 

— —* andelsverband m. ; Theils 
- a: ( — — f. 

N (of exc hange), aufmannss oder 


ndelswechſel 
— — — 53 — F. Handels⸗ 
ericht: A n. 
— Far Habud; ——— 
Handlungsbuch; Handelsbu 


— career, —eS Lauf abe. 

— channels, Sandelöwege m. pl. 

— chemist, "Handelschemifer m. 

— ceircles pl., Kaufmaunskreiſe m. pl. 
— — —5 F. Handelsplatz; 


(contd.) 


® Rather obsolete in this sense. Some- 
times — old merohants will still say: 

„Die erlernen” for: to Berve one's 
time (as * apprentioo)ꝰ. 

— = eur be — ag — 
of s u spelling old- 
fashioned. 

Striotly taken, more correot with 
double g: Ar in derman, though gene- 

-rally spelt with one only. 
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oommerolal (contd.) cle anbiu 
2 ülfe; — — 
A —— — 
— code, Han n.; e 
Sommany, (Ganbele)gefelig * 
— 00 n N) 3 a o 
— — — f. 
- cOoNcern, äft(shaus); Haus n. 
— concerns, Handelsangelegenheiten f.pl. 
— connections** pl., Handelsbeziehungen 


— correspondenoe, Handelscorreipons 


enz f. 

— court, Handels» oder Börfengericht ; Ges 
werbegeridht ".; in co-operation with 
the commercial court: unter Mits 
wirkung des Handelsgerichts. 

— crisis, SHandelstrifis; Handelskriſe; 
Hanbelanoth f.; (Börſen)krach m. 

— custom, — — m.; (Handels⸗) 
üſance; Sitte f. 

— distress, (Handels)flemme f. 

— establishment, Handlungshaus; Hans 
belehaus n.; Handelsniederlaffung f. 

— firm or house, (Handels)firma f.; 

Geſchäftsſhaus; Handlungshaus n.; 
andlun n. 

— friend, (Geihäfts)freund m. 

— —— Handelsblatt n.; Handels 
zeitung J. 

— geography, Handelsgeographie f. 

— goods »l., Handelswaare(n) f. (pl.); 

aufmannsgut n. 

—- intercourse, Geihäft n.; (Hanbelas) 
verkehr; Marktverklehr m.; in⸗ 
dung f.; free commercial inter- 
-course: freier Verkehr. ' 

— intercourse at a fair, Meßverlehr m. 

— interests pl., Hanbelsintereffen n. pl. 

— judge, Handelsrichter m. 

— knowledge (eing.), Geichäftee oder 
Handelskenntniſſe % pi.; Handelskunde; 
Handelswiſſenſchaft f. 

— language, Geſchäftsſprache f. 

— last, „ Commerzlaft f. ; 


» With reference to olerks, this word is 
ng more and more out of use, as also are 
e verbs „bienen” and „ferpiren“, now only 
applied, in business-life, to offlce-boys, 
messengers etc. 
”= Bee note p. 185, 0. 1. 
eee Rather obsolete in this sense. Bome- 
times, however, old merchants will still say: 
„Die Hanblung erlernen“ for: „to serve one's 
time (as an apprentice)". 


commercial clerk — commercial stegnation. 


oommeroilal (contd.) law, Handels⸗ 
eſetz; Handelsreht; Handelsgewohn⸗ 
—** n. 

— law(s) relating to firms, Firmen⸗ 
eſetz n. oder sorbnung f. 

— legislation or legislature, Handels⸗ 


p eugebung f. 

— letter, Geihäftsbrief; Handelsbrief; 

Handlungsbrief; Kaufmannebrief m. 

— library, &ommerzbibliothel f. 

— line, Sanbelszweig; Hanbelsitand m. 

literature, Hanbelglit(t)eratur f. 
market, Handelsplatz m. 

monopoly, Handelsmonopol ". 

morality, Handelsmoral f. 

nation, Handelsvolk n. 

navigation, Handelsſchifffahrt f. 

navy, Handeldmarine oder flotte & 

(news[-])paper, Börfenblatt n. ; Hatts 

delszeitung f. . 

operation, Handelsunternehmen n. 

paper, Staufmannswechiel m. ; Hanbelse 

papier n.; see also 4 lines higher. 
lace or point, Geidhäftsplag; Hatte 
elsplat m. 

policy or politics, Hanbelspolitif f. 

port, Hanbelshafen m. 
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en Yormular m. für kaufm. 
wecke. 

— principle, faufmännifche Regel. 

— project, Hanbdelsproject ". 

— pursuit, Sandelsbetrieb m. 

— questions, Handelsfragen f. pl. 

— register general, Yirmenbüreau; 


Yirmenregifter; Handelsregiſter; Ges 

noſſenſchaftsregiſter n. 

relation, (Geichäfts)freund m. 

relations »l., Handelabeziehungen f. pl. 

report, Sandelsbericht m. 

reporter, Recdhercheur m. 

road or route, Handelsſtraße; Ver⸗ 

febrsitraße f. 

rule, faufmännifche Regel. 

school, SHandelsacademie; Handels⸗ 

fhule; Handels» oder Handlungslehrs 

anftalt f. 

science, Handelswiſſenſchaft f. 

settlement, Handelsniederlaſſung f. 

ski ess or skill, Befhäftsgewandts 

heit; (Geſchäfts) routine; Geichäftstunde; 
ee belss oder Hands 

— society, 8. «., Handels⸗ ober 
Lungsgelelichaft; Kandelsgenoffenichaft 


— spirit, Handelsgeift ; Kaufmannzsgeift m. 
— stagnation, Handelsftodung % 
contd 


commercial statement — commission of domicil(iat)ing. 


commercial (con!d.) statement, Handels 
bericht m. ; faufmännifche Aufftellung f. 


— statistios pl., Handelgitatiftif f. 
— stock, Hanbelscapital; Hanblungs 
i onbs m 


capital n.; ale ; 
— style, Seihäjtaftil*; ir beraten 
— style (of writing), Taufmännijcher 


oder Ausdrud; 
nifcher Ausdrud des Handels; Ku 
ober Yahausdrud m. 

— town, Hanbelsftadt f.; SHandelsplaß; 
Beichäftsplag m. ; 

— transaction, (Handels)geihäft n. 

— travel, Geihäftsreife; Handelsreiſe f. 

— traveller, andels⸗ oder Handlungs⸗ 
reiſender; chäftsreiſender; Commis 
voyageur m. 

— treaty, Handelsvertrag m. 

— undertaking or venture, Handels⸗ 
unternehmen n. . 

— union, Hanbelsverband m. 

— usance, Ufance f.; Handels(ge)braud 


Mm. 
— value, Handelswerth m. 
— world, Geidäftswelt; SHanbelswelt; 
Kaufmannſchaft f.; aufmannsftand; 
8 


nd m. 
— zino, Handelszint; Kaufzink n. 
oommis voyageur, French, ——— 
reiſender; Reiſeagent; Reiſediener** m. 
of the stores (used ofſi 
-cially), Proviantmeifter m. 
vommission 3., Provifion, Commiſfion; 
Ordre; a Se .; Auftrag; Bes 
fehl m; (Commiffions)gebühr; Tan⸗ 
tieme f. 


— by (way of) commission, commiſſfions- 
weiſe 


—, exempt from or free of commission, 
provifionsfrei. 

-, free of commission on both ends 
or sides, gegenjeitig franco oder ohne 
Sommilfton. 

—, in commission, commilfionsweife; 
in Commifflon; à condition. 

—, liable or subject to commission, 
probifionspflichtig. : 
—, no commission (oharged or paid), 
franco Provifion. (contd.) 


® Not „Styl“, for it oomes from the Latin 
"stilus”, and not from the Greek ''stylos’. 
“ With reference to clerks, this word is 
more and more out Of use, as also are 
e verbs „dienen“ and „ferbiren“, now only used 
of office-boys, messengers etc. 
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commissiom (contd.), not liable to com- 
-mission, provifionefrei. 
—, 0n commission, commiſſionsweiſe; 
provifiongweife; für fremde Rechnung. 
—, on commission only, nidt für 
eig(e)ne Rechnung. 
—, to add one’s coommission (to prices), 
eine Gommiffion auffchlagen (auf ben 


—, to allow the usual oommission, 
die übliche Commiſſion, den gewöhn⸗ 
lichen Rabatt gewähren. 

—, to appoint a commission, eine Com- 
miffton ernennen, nieberfegen 

—, to attend to a commission, einen 
Auftrag beforgen. 

—, to buy or to purchase on commission 
only, nur auf Ordre (oder: „Orber“) 
Taufen. 

—, to carry out a commission, einen 
Auftrag bejorgen. 

—, to chance one’s commission, feine 
Commiſſion wagen oder „chancen“. 
—, to charge 1°), commission, 1% 
Proviſion (be)rechnen oder belaften. 
—, to execute or to fi a commis- 
«sion, einen Auftrag beforgen; fich 

eines Auftrag(e)s entledigen. 

—, to give in commission, in Auftrag 
geben. 

—, to include (a) commission, Provis 
fion f. einfchliegen. 

—, to inorease (prices) by one’s com- 
-mission, feine Commiſſion (auf den 
Preis) ſchlagen, „Dla)raufichlagen”. 

—, to undertake selling in or on 
commission, in Commiffion(3verlauf) 


nehmen. 

commission (charged) for or on sale 
Berfaufscommiffion oder spropifion f 

commission for or Of acceptance, Accept⸗ 
provifion oder scommilfion f. 

— cashing or collecting (a bill), In⸗ 
caſſoproviſion; Einziehungsgebühr f. 

— drawing, Traffirungspropijion f. 

— (effeoting) insurance, Verſicherungs⸗ 
commiffton oder sprovifion J. 

— encashing, Incaſſoproviſion f. 

— intervention, Interventionscommilfion 
oder sprovifion f. 

commission neither charged nor paid, 
gegenjeitig Franco, ohne Commiſſion. 

commission of bankruptey, Concurs- 
oder Yallitenbehörde f. 

— delivery, Auslieferungsprobifion f. 

— domicil(iat)ing, Donticilpropifton f. 

(contd.) 


188 


commission of enquiry or inquiry — vsommitter. 





ey, nterhucungseommifhen f, 
- 5 rfuhungscommilfion f. 
— ——— —— — )nM. 


oommission of (contd.) 


en Garantiecommifs 

on f. 

— sale, Verlaufscommiflion ober spro« 
viſion f. 

oommissien to effect insurance, 8. u., 
Verfiherungsauftrag m. 

oommission-acoount s., Proviſions(be)xech⸗ 
nung oder «nota f. oder sconto n.; 
Eommifftonsnota oder srechnung f. oder 


seonto n. 

(commission-)agent, to be a mere (com- 
-mission-)agent, nur auf Order (oder: 
„Ordre“) Laufen. 

commission-basis, on a Commission- 

— provifionsweiſe. 

on-book s., Proviſionsbuch n. 

oommission- and forwarding-business s., 
Commiſfions⸗ und Spebitionsgefchäft ». 

oommission-foos**) pi, Beſorgungsge⸗ 
bühren f. pl. 

commission-firm s., Sommiffionsbaus n. 

on-hunter s., Commiſfions⸗ oder 
Geſchäftsjäger m. 

on-merchant s. SGommiffionär; 
Geihäftspermittler ; Unterhãndler; Ver⸗ 
fenber m. 

—, * ehr provifiong« 
weife. 

—, to be a mere commission-merchant, 
nur auf Order (oder: „Ordre“) kaufen. 

— effecting sales, Verfaufsagent oder 
scommifftonär m. 

oommissien-sales-book s., Verktaufsbuch 
n. über Auftragsverkäufe m. pl. ober 
Eonfignationen f. pl. 

on-trade s., Commiſſionshandel 

m. oder sgeichäft n. ; Yactoreihandel m. 

a rer 8, Bropifionsreifens 
er m. 

oommission v., Auftrag m. ober Ordre 
oder Order f. geben; beorbern; bes 
ftelen; Jem. beauftragen; Sen. etwas 
auftragen, ihn bevollmächtigen. 

— goods, Baaren f. pl. beftellen. 

commissiened, party commissioned or: 
receiving an order, or: consignee, 
Auftrag(S)empfänger m.  (contd.) 


N also be spelt with '’oe“, instead 
© . 
— ressions like "’expenses’”’, ” ” 
— are mostly — — ——— 

in bills or accounts, and only the 
nature ofthe charges is specified. Sometimes 
this is the case in too. 


— — ‚ to be commis- 

-sioned (to), Auftrag m. baben; in 

Auftrag Le Nota „belommen” Ober 
erhalten oder haben; beauftragt jein. 

commissioner 8, Beauftragter; Com⸗ 
mifftonär; Lohndiener m. 

— of the post-office, NB., Poltrath m. 

— of taxos, Steuerbeamter m. 

oommissioners pi., referred to com- 
-missioners, einem Ausſchuß über» 
wieſen (of proposals, plans etc.). 

—— pl., to — = — 
with commissions, (einem Angeſtellten 
Aufträge m. pl. ertheilen. 

commit v., verüben; begehen; anders 
trauen; übergeben; anheimgeben; ans 
beimftellen 


— a breach of contract, einen Vers 
krag(B)brug begeben; einen Vertrag 
berlegen. 

— oneself, fich ergeben; fich hingeben; fich 
überlaffen. 

— to, (Jem. etwas) übertragen oder übers 
weifen. 

— to paper, zu Papier bringen; (ſchrift⸗ 
lich) auffegen. 

_ — writing, etwas Schriftliches aufs 
eben. 

committee s., Sommiflion f. ; Uusjhuß m.; 
Comits n.; Körperfchaft f. 

— of administration, Auffſichts- 
rath m. 

— creditors, Gläubigerausfhuß m. 

— brokers eleo to fix quota- 
-tions, Rotirungscommifjion f. 

— experts, Sadperftändigencomitee n. 
oder scommilfion f. 

— (the) finances, Finanzausſchuß m. 

_ — Unterſuchungscommiſ⸗ 

n 


— inspection, 8. u. inthe German sense 
of: Auffihtsrath m. 
— — geſchãft(8)führender Aus⸗ 


— management of a railway, Eiſen⸗ 
bahnverwaltungsrath m. 

— moerchants, Handelsausſchuß m. ; Sans 
delsgremium n. T. 

— trade, Börſencommiſſion f. 

— trade settling fair-matters, Meh- 
commifflon f. 

oommittee-meeting or: meeting of oom- 
missioners (appointed or elecied), 
ee a, F. 

committent s., Befteller; Auftraggeber m. 

— s., Committent; Mandant; Be⸗ 

eller m. 


commodities — companion of the hatchway of the cabin. 


oommeodities pi., Artilel m. pl.; Waaren 
f. pi.; © n. pl.; (Kaufmanns) 
gut n. 
—, to import or to obtain or to order 
to — commodities, Waaren 
iehen oder beſtellen. 
doe mmon gemeinſam; gemein ar 


li); od. = ordinär; getod 
eat; ſchlicht; gegenfeitig. 
— bark, Stammborte f. 
— broken coffee(-beans), Brenncaffee m. 
— el Kümmel m. 


— eause, e cçommon cause, 
— oder gemeinſchaftliche Sache 


— re Lehm m. 
— —— ee? m. 
— dyers’ genista, Färberblume 
- eating-oil, Eß⸗ oder Speileöl n. 
— earthen ware, Halbporcellan n. 
— fayence, Halbporcellan n. 
— French plums pl., Anthonipflaumen 


— 1 Freund; gemein⸗ 


urd, Kürbis Mm. 
nd — Currentſchrift f. 
— Zur chlorbeer m. 


— law — a country), Landrecht n.; 
(Hanbels)gewohnheitsrecht n. 
— eg fpanifcher Hollunder ober Flies 


— lime, Steintalt m. 
— market-value, gemeiner Handelswerth. 
— pitch-fir — F. 
— — prints p., gedrudter Kattun. 
radencs gewöhnliche (Lebens)klug⸗ 
getvd —— oder „geſunder“ 


- red poppy, Rlatfchrofe F. 
= resin or rosin, ——— Fichten⸗ 


_ an; ; Kief 
—— Spice m Eng. 
— scales tiva(a)ge 
— sense, er Menden 
— stem, Stammborf 
— zur © —* n. 


— treacle er sirup®, Sirup* m. 


= —— erwicke —22 
— be ner‘ oder — bnli r oder 
Bein; Speifewein m. 


— writing. -paper "Eonceptpapier N. 
— — Schafgarbe £. 


em both languages also spelt with 
eg as of "i”, though without rafcient 
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— — 


commonplaoe adj., abgedrofchen; alltäglich. 
commons s., "to „Keep somebody on 


short commons”, $em. „Inapp halten“. 
oommonwealth 3., Gemeinwefen n.; 
publit f. 


commotion s., Aufftand m.; Unruhe f. 
(in parliament etc.). 

communicate v., anſchließen; verbinden 
(f. i. telephonically) ; benadhrichtigen; 
mittheilen; melden; eröffnen. 

—, having Pen Br a communi- 
Aate ohne zu Mehrerem. 

— 8, Mittheilung; Verbins 
Sommumication Verkehr m.; 
0; Meldung; achricht; Kück 
— F. Vernehmen n. 

—, direct communication, directer Ans 
ſchiuß; in direct communication: in 
birecter Verbindung. 

—, inland communication, interner, ins 
’ Jändifcher Verkehr. 

—, open communication, freier Verkehr. 
—, reserving verbal communication, 
——— Rückſprache vorbehaltend. 
egraphic communication, tele 
"ade Leitung; Telegraphenver⸗ 
ndung f. 

—, to enter into communication, ſich 
"in Verbindung fegen (mit). 

— by rail, (Eifen)bahnverbindung f. 
u steamer(s), Dampfere oder Dawpf⸗ 

i 


— AIR ae 
m. de 


— of (the) 
Züge. 
communications pl., to open communica- 
-tions verkehrowege m. pl. erſchließen. 
community 8., Gemeinweſen n. 
— of goods, "Gütergemeinfchaft 


commutation s., — — Tauſch 
m.; unmrechnun ng 

commutation-table 5.., Neductiong» oder 
Umrednungstabelle F. 


nn adj., den (Aus)tauſch bes 
e 
commutatively adv., buch Tauſch. 
commute v., (ver)taufchen: auswechſeln; 
auslöſen; "ablaufen: Erjag m. gewähren. 
commuted, umgetaufct: vertauſcht. 
commutual adj., mwechielfeitig; gegenfeitig. 


compaot 3. ‚ Vergleich; Vertrag m. ; Ueber⸗ 
einkunft F. 

— adj. — id; nicht led; gut 
gerüdt (of ski 

a, 8., „ Genbeis)genof College 
m.,; 


— of * — of the cabin, 
Stappe f. der Kajütentreppe. 





companion-ladder 


190 


— compensation. 





oompanion-ladder s., Sajütentrepp 
— ——— Gompagnig,& 
— Pa Sorietät; Theil» 


_ on my company ann „su Haufe”; 
’ aus der eimath. 
—, joint stook company, —— 


haft f. 

—, limited liability-)company, 
’ manbitgef Ihaft f. auf Uctien. 
—, (a) mixed company, „gemijchte &es 


selichaft“. 


registered company, eingetragene 

= _" Genoffenfchaft. 
trading-company, Handels⸗ ober 

 Hanblungsgefelfgaft J. 


—, to be (one) of the company, babei 
fein; dazu gebören. 
— to dontraet or to set up a oompany, 
ꝰ eine Gefellihaft bilden. 
to dissolve a company, eine Ges 
> haft auflöfen. 
— doing transatlantic business, Sees 
handels⸗ oder Serhanblungsgefelicaft, 
— "on commandite” or ”in commen- 
-dam”, Sommanbditgefellihaft f.; „itille“ 
Geſell ſcha ft. 
company’s, the oompany’s bankors, 
ankiers m. pl. der  elelicjaft. 
— cash(-department), Geſellſchaftscaſſe 
oder stafle 
— firm, Sefeligaftsfirma F. 
— telegraph, Gejellihaftstelegrapb; Be⸗ 
triebst egtaph m. 
comparable ad)., — 
om arative ad), bergleichend. 
mage, relativer Schaden. 
— table, vergleichende Ueberſicht. 
oomparatively adv., relativ; suergiei steile; 
e) nad) Verhältniß; verhältnißmäßig. 
v. with or to, vergleichen; einen 
ergleih anftellen; abmwägen (fig.); 
a 0 alten of 
sone and things); abftimmen; 
eden”; collationiren. 
— ( mp.) or (Lat. :) cf.*= oonfer(atur), 
vgl. = vergleiche. 
compared to or ham MR egen; en 
Hit: int Vergleich mit; im Verbältni 
oomparison s., bmägung (ge em " 
Vergleihung F.; Verglei 





* Must of oourse not be confused with 
the same abbreviation for cost (and) freight”", 
which oertainly o have a full stop 
between the ”o’” and the ”f", a rule not 
-ways kept, though! 


oomparison (contd.), in com —S 

im Vergleiche mit; im —28* 
‚it is beyond comparison, sit Tom 
nichts zur Seite gu ftellen. 

—, to bear comparison very well, einen 

— (gut) ae fich recht 

wohl vergleichen (können). 

—, to challenge comparison, zum Vers 
’ gleich herausfordern. 

— of accounts, 8. u., Rechnungsprufung 
oder sunterjuchun f. 

oomparison’s, to take or to cite (the 
case of . . .) for comparison’s sake, 
(einen Fall) zum Bergleih beranziehen 
oder benußen. 

— 8., re F. (n cup 
—a Coups Fach n. (ofa ware- 


— ‚ladies’ compartment, Damencoups ". 
compass e., Compaß; Umfang; Raum m. 
—, a ‚mal compass, (ziemlich) eng 
egre 
—, to adjust the compass, die örtlidhe 
Ablenkung beftimmen. 
—, to keep within oompass, fi in 
’ Schranfen halten. 
oompass-dial s. Sompaßuhr f. 
compass-needle 8., Nabel f. am Compaß. 
-timber s., Srummbolz n. 
— (with), vereinbar ; verträglich 
m 
oompel v., forcien; zwingen; nötbigen; 
(Iem.) in die Nothwendigkeit verjegen. 
compelled, gezivungen; genöthigt; ge⸗ 
Drungen. 
—, to be compelled, fid) gemüffigt feben. 
— 5 nocossity, nothgebrung 
oompendions ad., eompendiöß; kurz(⸗ 
gefaßt). 


oompendium s., Compendium; Handbuch n.; 
Auszug m. 

compensate v., erſetzen; bergüten; ent⸗ 
ſchädigen; ausgleichen (mit); fich aus⸗ 

gleichen; Ad aufheben ; aufiviegen ; com» 

— gutmachen; (Jem.) ihablos 
halten; arrangiren. 

— 4 damage or & loss, einen Berluft 
einbringen; einen Schaden erfegen. 

compensation 8., —— 


ſtandsſumme; Gegenleiſtung; ech⸗ 
nung; Gegentehnung F. sen m.; 
Entgelt m. and n.; Abtragung; Abs 


findungsfumme f.; (Schaden)e ab m.; = 
Entfehebigung; nsgleichun 9; Gegen 
forderung; a: Vergleichs zah⸗ 
lung; Vergütung f. 

(contd.) 


compensation — complain v. of. 
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(contd.), ——— or fair 
compensation, angemefjene Vergütung. 
—, a3 compensation, al3 Entihädigung. 
—, to allow or to pay compensation, 
’ refactiren. 
—, — *— (a) compensation, Vergütung 
—, to give or to make compensation, 
nn m. bieten; (Schaden)erfag m. 


—, to make compensation for (some- 
thing), auflommen für; Griag m. 
leiften, vergüten, 

—, to offer compensation, Erfag m. 
" (an)bieten. 

— in money, haare Entihädigung. 

— of expenses, Koſtenerſatz m. 

oompensation-balance 


fr 8, Reibungs⸗ 
a 
— adj., ausgleichend; als Er⸗ 


aß. 
— duties pl., Ausgleichrölle m. pi. 





oompete v., concurrit u; ſich meflen; 
en: — ſich mitbewerben; 
ftreitig 


—, able or ready to compete, concurrenzs 
’ fähig oder sbereit. 
—, unable to compete, concurrenzuns 
fähig; — concurrenzfähig. 
— (successfully) with, h Cerfolgreid) con⸗ 
eurriren mit; Concurrenz f. machen; 
die Toncurrenz — ankämpfen 
gegen; es Jem. gleichthun. 
or 0ompetency 8., 
tenz; (Macht⸗ ober hear — 
— to A er 8 — ſeine 


—— 


—— maaßgebend; 
a 


Justine), auftänbigen Ge 

— n.; Ga 
— judge, — Beur⸗ 
iheiler; — chmann; Sachkun⸗ 
diger; Sachverſtan ger m.; to be a 
eompetent —— maaßgebend oder 


a Kenner, fache oder ſach⸗ 


smpeting market, Concurrenzmarkt m. 

— place, Soncurrenzplag m. 

— * s., Concurrenz(kampf m.) f.; 
ewerb; Mitbewerb m. 

—, able or ready to meet competition, 
concurrenzfähig (of persons). 

—, to beat or to outrun competition, 
die Concurrenz fchlagen; gegen Sons 
eurrenten auflommen. 

(contd.) 


sompetition (contd.), to oontend with 
or to enter in(to) competition, cons 
curriren; Goucurrenz f. machen. 

—, to give away by or to put up for 
’ competition, eine Concurrenz, einen 
Soncurs” © oder Wettbewerb auße 
chreiben. 

—, to have (to stand) Som pe nen, (eine) 
’ Eoncurrenz (zu beitehen) haben. 

—, to make or to cause competition, 
Concurrenz f. machen ober bereiten. 

—, to make up with or to sustain 
or to meet competition, die Con⸗ 
currenz aufnehmen; der Concurrenz die 
Spite bieten; gegen Eoncurrenten auı= 
fommen. 

— on spot, Plagconcurrenz f. 

competitive struggle, Soncurrenzlampf m. 

— system, Concurrenzſyſtem n. 

oompetitor s., Eoncurrenzftrma F.; Gone 


currenzhaus n.; Concurrent; Neben⸗ 
buhler; Rival; Nachbar; Candidat; 
Bewerber m. 


—, to beat a competitor (entirely) out 
"of the field, die Concurrenz „todts 
machen“. 

—, to set up as a competitor, als Eon» 
’ current auftreten. 

— to suffer no competitor, Concurren⸗ 
’ten m. pl. nicht auffommen lafſen. 

—, to undersell a competitor, unter 
’ dem Preiſe eines Goncurrenten vers 
Taufen. 

competitors’ 
Ihäft n. 

— firm, F. oder ⸗haus n. 

oompetitors pl., Soncurtenz f., for: Con⸗ 
currenten m. pl. 

—, to beat competitors, gegen Con⸗ 
eurrenten auffommen. 

—, to contend with competitors, ber 
Concurren⸗ die Spitze bieten. 

—,to make up with or to 
-tance or to outdo or to outrun 
competitors, (bie) Soncurrenten m. pl. 
ausftechen. 

competitory — Concurrenzmarkt m. 

— place, Goncurrenzpl ab m 

— system, Goncutrensfoftem ". 

oompilation s., Sompilation f. 

compilations pl. of letters to serve 
specimens, Briefvorlagen f. A R 
„DBriefiteller” m 

compiler s., Gompilator m. 

lain v. of, fih beflagen; Beichwerbe 
. führen oder erheben; fich beſchweren; 
Hagen. 


business, Concurrenzge⸗ 
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complainant — compose v. a letter. 





— 8, klägeriſche Firma F.; 


comp s., Beſchwerde; Klage; Recla⸗ 
mation f. 

—, written complaint, Beſchwerdeſchrei⸗ 
ben n. ober brief m. 
—, to lodge or to make a complaint, 
eine Reclamation oder Klage oder Bes 
ſchwerde erheben; ſich bellagen; ſich 

beſchweren. 

—, to object to or to protest against 
a complaint, gegen eine Klage eins 
wenden; ihr wiberiprechen. 

—, to set forth_ a (subject of) oom- 
-plaint, eine Klage formuliren. 

oomplaint-book s., Beſchwerdebuch n. 

—— 0 s., Coulanz; Geſchmeidig⸗ 

complement s., Complement n.; Ergän⸗ 
zung f.; volle Zah. 

oomplemental examination or inspection 
co —— — m., 8. u. 

or: Nachprüfung J. 

— adj., complet; volllommen ; voll⸗ 
zählig. 

—, there is a complete want of..., 
es fehlt gänzlih an... 

— number, Garnitur f.; „Satz“ m. 

— work, ganzes Werl. 

complete v., ausbauen; completiren; bers 
vollftändigen; ergänzen; vollenden; ers 
weitern. 

—, (in order) to complete the cargo, 
zur Vervollftändigung der Ladung. 

— (the) stock, das Lager ergänzen. 

oompletely adv., aondlich; völlig; total; 
aus dem Gru 

completeness s., Vollftändigteit f. 

oompleting, by completing a car-load, 
in Sammelladung. 

completion s., Eoinpletirung; Vollendung; 

roollftändigung f.; Ausbau m. 

—, toward(s) the completion of, zur 
Ergänzung. 

—, to approach completion, fi ber 
un ung nähern; fertiggeftellt wer⸗ 

en 


— (of a delivery), Nachlieferung f. 
oompletive adj., ergängend. 
— order, Nachbeftellung f. 
e., Soulanz; Nachgiebigkeit f. ; 
egenkommen n.; Einwilligung; Ges 
währung; Erfüllung f. 
—, in compliance with, gemäß; in Ge⸗ 
mäßhelt; in Uebereinitimmung mit; 
in Yolge von. 
(contd.). 


oomplianoe (contd.), in oompliance with 
truth, zur Steuer ber Wahrbeit; (um) 
bie rheit zu jagen. 
— adj., coulant; entgegentonmend ; 
efällig. 


— (way of) dealing, Coulanz f. 
LE anti ciren; es: 
complicated adj, complicirt; verwickelt; 
unüberſichtlich. 
— s., Somplication; Verwicke⸗ 
ung f. 
complimentary letter, SHöflichkeitshrief ; 
liments "pi. Ehrerbietung(sb 
oemp 5 rerbietung(3begeus 
ung); Empfehlung; Verſicherung f. 
er Hochachtung S.; Gruß m.; Grü 
m. pl. 
—, my (best) compliments to .., meine 
(beiten) Empfehlung(en) an . .'. 
—, no compliments made, ohne Com⸗ 
plimente. f Gruße 
— resent complimen rü 
’ m. pl, oußristen; Blüd —— 
— of the season, Neujahrswunſch m.; 
Glückwünſche m. pl. zum Jabreswechiel; 
to present (the) compliments of 
the sesson: Glüd Jahres⸗ 
wechſel wünſchen. 
—, to send one's compliments, ſich 


empfehlen. 

compiy v. with, Folge f. leiſten; nach⸗ 
fommen; fi richten nad)... .; nach⸗ 
geben; entfprechen; einwilligen. 

— a desire, einem Wunſche nachkommen. 

— re Formalitäten f. pl. bes 
obachten. 

— instructions, Vorſchriften * — (Acc. 
befolgen; Borfchriften /. pl. ( Dat.) na 
kommen. bligati a 

— engagements or 0 on ers 

pflihtungen nachkommen. i 

— 3 request, auf ein erlangen ein 

gehen; einem Verlangen nadhlommen. 

— 3 wish, einen ch erfüllen. 

oempo 8., J. 

— v. tünchen. 

oompenent part, Beſtandtheil me. 

00mpose v., ab» oder verfallen (writinge); 

planiren; beilegen (of disputes); 
gig abmaden; lichten ; vermitteln ; 

— a eine Differenz beilegen; 
fih vergleichen. 

— a letter, einen Brief auflegen ober 
entwerfen. 


n. zum 


compose v. a telegram — compromise 8. with creditors. 


’ 
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o0mpose (conid.) a telegram by (means 
of) the code, or simply: to code a 
message, ein Telegramm mittels (bes) 
Codes“ auffegen, cobificiren. 
— (with one’s creditors * andeln“, 
for: unter der Hand (mit © bigern) 
accordiren. 


— to be oomposed of, beſtehen 
&., ._ — von Schrift⸗ 


cemposing-stiok s., 

oomposite candles; res uns: 5 
— or ship), ” „compofiteg“ iff 

uno —R n. (ship made 
of i iron and wood). 

composition e., ten J.; (Hufe) 
fat; Rertrag; a Accord 
with creditors); Andang(afumme); 

tgleihsfumme oder szahlung; Mi⸗ 
® EN ch Ab 

— RA — 0 osition, dur ⸗ 

———— — — oder Ver⸗ 
ei bergleihameife 
—, the composition 1 „Proposse was 
eod to, die Vergleichsquote, bie 
angebotene Quote (proposed by a De 
rupt) wurde angenommen (by the 
creditors). 
—, to asccomplish a composition with 
creditors, einen Accorb (mit Gläubi⸗ 
gern) zu Stande bringen. 

—, to come to a composition with 
one’s oreditors, fi mit feinen Gläu- 
bigern „auseinanberjegen”. 

—, to make & (private) composition 
(with [one’s) creditors), (mit &läus 
bigern) „abhandeln“, fi (mit ihnen) 
„auseinanderfegen”; (privatim) accors 
diren; unter ber Hand „abmachen“. 

— ‚to try (to come to or to make) a 
" composition or (private) settle- 
«ment with one’s ereditors, einen 


en (mit Gläubigen) ans 
— with oredito I 

— 5 len Bu ae 

(ei Zahlun — Arrange⸗ 


ccord m.; „Auseinander- 


* nalla pi. Beſchlagnägel m. pi. 
pi., Röhren f. pl. aus 


* s., (Schrift)feger m. 
oempositor’s error, Setiehler m 
oompost e., tünſtlicher Dünger. 


compound 3; Miſchung f. 


— adj. ealculation of interest, 
taffelzinsrechnung f. 


— course, Koppelcours m. 

— — zuſammengeſetzter Diss 
cont(o 

— intere Afterzins m.; Snterufurium 
n.; Bin —— pi. 

— meta Sompofttionsmetall n. ; Detalls 
compoſition 

— plate printing, Congrevedruck m. 

compound v. (privater) with (one’s 
creditors, me Gläubiger (privatim 


oder fi mit feinen Bläubigern (dur 
einen con) abfinden; (unter der 
Hand) „abhandeln“, „accorbiren“: „fi 


arrangiren“; ; ‚Mh auseinanderfegen”. 
compounding with ereditors, Accorb m.; 
Arrangement n. mit Gläubigern. 
compounds pi., grease compounds, Fett- 
präparate n. pl. 
comprehend v., auffafien; begreifen; ber» 
— umfaflen; ums Oder einichließen. 
ensible adj. ., begreiflich ; verftänd« 
; erklärlich. 
oomprehension 8., Begriff; Umfang m. 
comprehensive adj., umfaffend. 
00Mpress v., zufammenpreffen. 
00m eg goods pi., gepreßte Waaren 
« fchraubbate, better: Preſſen ". 
Geige Güter n. 
— ka ee 
ype, alſchrift 
— ——— pl., KR Gemüfe 
n 
oompressible adj., compreifibel. 
Ei nn pl., see compressed 


com ———— 8., Preſſe f. 

——— 8. „Sompreffion S.; Gu⸗ 
fammen)dru« 

comprise v., (ein)begreifen; (in 1 ale 
eins oder umſchließen; enthalten m 
faſſen (fig.) ; eins oder mitr 

— in the — mitzählen; — 

— . comprised, einſchließ⸗ 


_, =. comprised (in), ausfchließlich; 
exclu — 
.einſchließlich; incluſive; 


Gatlicher) Vergleich m; 
—— m. and n.; Vertrag m. 
—, to accept a er to agree to a com- 
promise, auf einen Vergleich eingehen; 
einen Vergleid annehmen. 
— with cereditors, Abfindung f. von 
Gläubigern; „Accord“ m. 


', 8 lıne 
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compromise v. 


— concert. 





oompremise v., beilegen (0 
ein(en) Comprom —— 
Vergleich bringen; g abe, 
— an action, einen Proceß Ichlichten ober 
beilegen. 
_ Onsselt, fih compromittiren. 
compremiser 8., (Ber)mittler; Schieds⸗ 
mann; Schiedsrichter m 
oomptroller 8., Controller; Reviſor m 
compulsien s. Nötbigung f.; Zwang 
compulsory adj., ob igatoriich; ee 
zwangsweife; contributionsmäßig. 
— conveyance 'bytbe ont post 
Poſtzwang m.; ob — eför⸗ 
derung durch bie Staatspoft. 
— liquidation, Zwangsliquidation f. 
— — payment, gezwungene Zahlung. 
repayment, Yrancaturs oder Fran⸗ 
irungszwang m. 
— or forced or coercive sales 
forcirte oder Zwangsverkäufe m. pi. 
— service, Serbitut 
computation 8., Bejrenung; Ausrech⸗ 
FH ; Galculation kmjüher 
lag m. 
—, to make a computation, einen Ueber⸗ 
fülag m machen. 
— ugs — Durch⸗ 
—— ae 
decimals, Decim alreöjnung J. 
com —— — 8., vergleichende Ueber⸗ 
ht; Vergleichstabelle F. 
oompute v., bes oder ausrechnen; calcus 
— überfchlagen; (über)rechnen. 


compnted tare, gefchäßte oder Durch⸗ 
hnittstara f. 

con, for: oontra, f. ‘.: ”pro and con”, 
ür und wiber. 


oonoavo adj., concad. 
conoeal v., verbergen; berbeden; vers 
beblen; ein Heh aus etwas machen; 
—— verheimlichen; geheim⸗ 
alten; Derfihleiern: bemänteln; (bes 
trägeriiö) auf die Seite bringen; ver» 


chleppen. 
— matters (of faot), —— 
verdecken oder —R * Pr 
u ofa ee B ae or estate, 
beile m. pi. einer (Concurs)mafie ent» 
fremden. 
oonoealed, verborgen; verftedt. 
conosaling s. Berdedung; Verheimlichung; 
Verfchleppung f. 


® One of those terribly long German words, 
of which Englishmen and Americans, not — 
without reason, mockingly say: "Life is 
short to pronounce such long words!” 


ooncealment s., en Bers 
ſchweigung f. 

—, intentionsl veiling of oircumstances 
or eher faots, wiflentliche 
len — —— der Ver⸗ 

— of part of a bankrupt's assets or 
estate, Entfremdung bon Theilen 
einer (Eoncurs)maffe. 

oonoede v. (to), concediren; ein= ober 
bewilligen; einräumen; Zugeftändnifle 
n. pl. pl. made; gesefchen; gemäbren., 
oomoeivable adj., begreiflich 

oonceive v., begreifen; verfiel en; ——— 
fih erfläten: ermeſſen; en. 

ooncentrate v., concentriten; einbiden, 
oonoentrated, concentrirt. 

conoentration s., Eind 

c0onooption s. Auffaffung 

CONOOTE 8., Ang elegenheit; kannt Case 
fi‘ Gehört: "Etoblifiement; (Geiihäftee) 


— money man 

’ (joe. and iron.:) in allen Fächern 
arbeitendes Haus. 

—, going concern, im Betriebe befind⸗ 

liches Gefhäft; ı gut gehendes Geſchäft. 

—, the whole concern, „der ganze 


’eram“ © 
oonoorn v., „angeben; (be)ireffen; interefs 
auf; 


fiten; anCbe)langen; ſich * 
Bezug haben auf; GZem.) gelten. 

—, for account of whom it may com 
’.cern, für Rechnung „wen es angeht”. 

— oneself with, ſich abgeben mit. 

oonoerned, b igt. 
—, as far as * concerned, id für 
meine Berfon. 

—, a3 far as we are ooncerned, was 
’ ms a u oder anlbe)langt. 
—, 88 concerned, jeiners 
ſeits. 

—, not to be ooncerned (in a failure), 
ide verlieren (bei einem 2 


concern”, 


—, to be ooncerned (in a bankrupte 


’ (an einem Falliment) betbeili > 
| eoncernta, nn etreifend; in 
Betreff; iehenb auf; Beau 
babend rn in bung oter oder 


ar binfichtlich. 
soncerns pl. of a city, RE n 
— of the or a company or partnership 
Firmens oder Gejellijaftsangele enheit — 
ooncert s., in concert, im Einve ni 
—, to act in concert, einhellig ver 
"fahren. 
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oenoossion s., Conceſſion; nn s 
Zugeftänhniß.n.; Geftattung; Rü acht f 
to make cOncessions, 
. n. oder Conceſſionen 
. pl. machen; —— f. pl. 
zugeftehen, einräumen; 


oencise ai — kurz; gedrängt (of 


oenciuder,, "The lichen: zum ann u. 
gen; (bejenhtig)en; ermefien; f 

— a. bargain or & — Aal, 
bei ober Kauf, ein Geichäht (ab)j ie 
Ben; einen Handel „jeftmachen"; handels⸗ 
einig werben. 

— 4 180, an — contrahiren oder 


machen; an 
a ee einen Sant ab)ſchließen. 
— a troaty, einen Vertrag ab)ichließen. 
— in the account, mitrechnen. 

oonoluded, (ab — ————— perfect. 
concluding hrase or sentenoe, 


Salußphrafe 77 ; Schlußfag m. (of 


letters). 

oonolusion gen Ende n.; (Be blu; Abs 
fa; eg Hub; Schlußiak m.; Abe 
enbigung; ie f. 

—, en Er usion, ſchließli 
—, to arrivo at or to A to a c0on- 

’ elusion, zum Schluß fommen. 

—, to ang to a conclusion, zu Ende 


’ Bring 
— 7 — Frieden (O ſchluß m. 
oenoluaivo adj., entſcheidend; maaßgebenb. 
— answer, enticheidende An wort. 
— evidence, bündiger Beweis. 
— force, Beweiskraft f. 
0en00oct v., erfinden; „ausbrüten”. 
— political nem» politifche Nachrichten 
F. pl. erfinden 
eensection, a — concoction, „(rein) 
aus der Luft t geacifi ffen“. 
denour v., (überein)ftimmen. 
— —— bei⸗ * zuſtimmen; Anfichten 


J 
— Fin en hit Bu (mit). 
tenourronoo S., Beiftand m. 
o0ncurrent Cause, Miturfache J. 
vondemn v., verurtbeilen; condemniren; 
„abdanken“ oder: ‚Hir) unbrauchbar 
erflären (of vessels 
— as lawful prize, ehe gute Brife er: 


ren.” 
— (somebody) to pay (the) charges, 
(Jem.) in die Koſten verurtbeilen. 

n 8, Verurtheilung; Abs 
danfung f. 


condemned, verurtheilt; abgedankt. 


— (party), Zerurt eilter m. 
— bales, condemnirte Ballen m. pl. 
condensate v., berbichten. 

condensation — Condenſation; Verdich⸗ 
tung; Verdickung F. 

oondense v., verdichten; verdiden. 

oondensed milk, eondenfirte Milch. 

oonders ꝓl., Seringsboten pl. 
oondesoend v. ‚ fh bequemen; fi 
erablafien. 

oondition s., Condition; Bedingung f.; 
Vorbehalt m.; Umſtände m. pl.; (Zus 
Ban m Befchaffenheit; Bewvandiniß; 

age 

—, — condition or state or ten- 
".denoy gedrüdte Stimmung; Verftims 
mung 

—, in bad. ee Äh — Con⸗ 
vition ober verfaffu 
(Zu)ſtande; ſchlecht —EX —5 
conſerbirt. 

—, in good condition, in guter Condi⸗ 
"tion; gr oder gutbeihaffen;, gut 
Bee d diti ſchlecht od 
not in good conditio echt oder 

"übel beſchaffen. 
(up p)on condition, borausgejeßt; unter 
rt mit der Bedingung; bebingungs« 
ner; „freibleibend“ ; & condition (book- 


ade). 

—, — condition, Haupt⸗ oder feſt⸗ 
dichend e Bedingung, 
—, with the condition, mit oder unter 
der Bedingung. 

—, to admit »r to agree or to allow 
** condition, eine Bedingung zugeſtehen. 

—, to hold or to keep or to stick to 
g condition, fih an eine Bedingung 
binden oder halten. 

—, to lay or to put down as a con- 

-dition or to make (it) a condition, 

is ah ng machen; ſich referpiren; 


ingen. 

—, to put into condition, in Stand 
— 

to stipulate as a ‚condition, zur 


"? Bedingung madıen; bedingen ; ftipuliren. 
— and repair, in good d condition and 
repair: in gutem (Zu)ftande. 
— not worth repairs, Reparaturuns 
würdigkeit f. 
condition of an article, Berfaffung, Lage 
f.. (Quftand m. oder Gigenfhaft f. 
Artikels 
—— (in general), Zuſtand m, 
oder Lage f. des Handels. (contd.) 
18* 
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— of Greg .) (the) orop(s), Stand 


—- insurance, — F. 

— the — Verhältniffe n. pl. oder 
Lage f. des Marktes. 

— the money-market, Geldftand m. 

— trade or traffic, Handels: oder Vers 
kehraverhãltniſſe n. pl. 

condition v., (aus)bedingen; zur Bes 
ding 2 machen; ausmachen. 

oondition acceptance, bebingte Ans 


nahme 

— —— Codicill; nie n.; Ans 
hang m. (of a contr 

— offer, Anerbieten n. „ohne Verbindlich⸗ 
feit“ ; bedingte Anftellung f. 

— order, „freibleibenbe* Orbre. 

— power of attorney, bedingte Vollmacht. 

— purchase —— m, 

— sale, Gonditionsverfauf m. 

oonditionally adv., bedingungsmweife; a 
condition; freibleibend; mit Vorbehalt. 

—, to accept conditionally, unter Vor⸗ 
behait annehmen. 

—, to sell conditionally, à condition 
’ perfaufen. 

eonditioned, well conditioned, wohl⸗ 
ober gutbefcaffen. 

conditions (up)on the conditions 
stated len zu untenftehenden oder 
folgenden Bebingungen. 

—, to adhere or to keep or to stick 
' to (the) ei; ingungen f. pl. 
(eins oder inne)halten. 

—, to establish or to make conditions, 
"Beringumgen F. pl. (auf)ftellen. 

—, to make (an agreement) dependent 
on too many conditions, (einen Vers 
trag) gu fehr verclaufuliren. 

—, to submit to conditions, auf Be 
_ dingungen eingeben. 

upon, vereinbarte oder fefts 
gehe Bedingungen f. pl. 
public sale or (an) auction, 
Auctionsbedingungen f. pl. 
conditions of an agreement, Vertrags⸗ 
punlte m. pl. 

— chartering or freigbting, Verfrach⸗ 
tungsbedingungen f. p 

— insurance or (the) Böen, Verſiche⸗ 
—— Ola ei man 7 

— pure infaufsbebin 

— sale, Verlaufs oder Lie EUR 


dingungen f. J- Bi 
— — onnementabedingungen 


(contd.) 


condition of (the) crop(s) — conference. 


conditions of (contd.) supply, Bezugs⸗ 
bedingungen f. pl. 
— the charterCparty). Charter⸗ oder 
Be oder Frachtbedingun⸗ 


— stipulated, vereinbarte ober 
feſtgeſetzte edingungen f. pl. 

condolonoe s., Beileid n 

conduce v., führen; leiten; dienen; beis 
tragen au; (einer Sache) förderlich ſein. 

— adj. „„ angemefien; dienlich; fürs 

rli 

—, to be conducive to, dazu dienen ober 
führen ober beitragen; che 
förderlich ſein. 

conduot s. — — Leitung; Verwal⸗ 
tung; Weiſ⸗ Ci Betragen; 
Ver it: —— ebahren n. 

eonduct v., führen; (ge)leiten: ; Geleit m. 
geben; verwalten; ‚verjehen. 

_ business, d. Geſchäft(e) n. (pl.) leiten; 
ein Geſchäft — oder halten. 

— — ee erimente a. pl. an⸗ 


en. 
— —5 — einen Proceß oder eine Sache 
conduoting-wire e., (Telegraphen⸗)Lei⸗ 


tungsdrabht m. 
— .(& — Schaffner; 
ächter; citäts)leiterm.;Spra 
rohr m. (of the head Pr v 
— of ee ons, Shirrmeißerm 
— of heat, Wärme 


oonänit(-pipe) &., Röhrenleitung F. 
cone of the fir(-tree), Biefer(ä)gapfen; 
Tannenzapfen m. 
— of the pine(-tree), Fichtenzapfen; 
Kiefer(n)zapfen m 
confectioner s. Gonditor m. 
confeotioner’s shop, Eonditorei f. 
oonfectionery s., Sonditor(ei)waaren f. pl.; 
Confect n. 
oonfeotz pl., Sonditor(eijwaaren f. pl.; 
rn — feri ſich beſ 
er v., conferiren; prechen; 
übertragen; verleihen. 
—confidence (up)on, Vertrauenn. ſchenken. 
ower of attorney or procuration 
to), Procura, Vollmacht f. —— 
— upon, entgegenbringen; bezeug 
_ ” fi (mit Sem.) ——— Rück⸗ 
F. nehmen; conferiren; fprechen 
— s., Berathung; Coufer 
Rüdfpradhe: Unterre * F. — 
—, to have or to hold a conference, 
’ conferiren. 





conferring — confirmation of receipt. 


oonierring e. of an office or situation, 
Belegung f. eines Poſtens. 

oonfess v., (eins oder zu)geftehen; zugeben. 

— an error, einen Irrthum befennen. 

— eandidiy or frankly, offen geſtehen. 

oonfession s., Confeſſion f.; Belenntniß; 
Gettändniß n. 

sonfidant s., to make a confidant of a 
person, fi Jem. ober Einem (an)ver⸗ 
trauen. 

oontide v. in, trauen; Vertrauen n. haben 
zu; ſich verlafin auf... . 

— money, Gelb n. anvertrauen. 

— a secret (to), ein Geheimniß (an)ver⸗ 
trauen. 

— to somebody one’s power of attor- 
-ney or procuration or proxy, em. 

— oder Vollmacht f. ertheilen. 

ed, the liquidation is confided 

to Mr... ., die Biquidirung übernimmt 


eenfidence s., Vertrauen m. 

—, figures of confidence and navi- 
-gation, Vertrauens» und Neifezeichen 
n. pl. (Nav.). 

—, in oonfidence, vertraulih; im Vers 
trauen; confidentiell; privatim; unter 
vier Augen. 

— in full confidence, bertrauenspoll. 

—, mutual eonfldence, gegenfeitiges Ver» 
trauen, 

—, proof or mark or vote of confidence, 
Beiden n. des Vertrauens; Vertrauens⸗ 

i8 m. oder ⸗potum m. 

—, to breed confidence, Vertrauen n. 
— 

—, to deserve full confidence, allen 
oder vollen Slauben verdienen. 

—, to have confidence in, Vertrauen n. 
baben zu; trauen. 

—, to inspire with confidence, ers 
trauen n. erweden. 

—, to place oonfidence in, Glauben m. 
beimefien. 

—, to repose confidence in, Vertrauen n. 


en zu. ; 
— begets confidence, „Vertrauen ers 
zeugt Vertrauen”, sometimes: „Ders 
— u ah BL — 
vonfl 5 — ; überzeugt. 
—, to be or to foel confident, verfidhert 
oder gewiß fein; bie Zuverficht hegen. 
oonfidential adj., vertraulich ; confidentiell; 


privat. 
—, strietly confidential, ftreng vertrau⸗ 
lid). 
(contd.) 
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eonfidential (contd.) clerk, Disponent; 
Bureaupvoriteher oder sborftanb m. 

— clerk holding power of attorney, 
Procurift; Procuraträger m. ; Inhaber 
m. der oder einer Procura. 

— or discretionary or discretional order, 
Vertrauensordre f. 

— person or party, Vertrauensperfon f. 
oder «mann m. 

— post, Vertrauenspoften m. 

dentially adv., confidentiell; vertrau⸗ 

li; privatim; „unter bier Augen“; 
unter der Hand. 

confidentiy adv., to rely confidently 
(up)on, zuverfihtlich oder fiher auf 
.. . rechnen. 

confiding, too confiding, au leicht oder zu 
ehr vertrauend; vertrauensfelig. 

— in, im Bertrauen auf. 

oonfine v., beichränten;; einfchränten ; (Hufe 
träge m. Bi 2c.) begrenzen. 

— oneself, einfchränten. - 

confined, beichräntt ; eingefhräntt. 

—, to be confined to trifiing lote, fid) 
a Kleinigkeiten beichränten (f. i. of 


confirm v., beftätigen; befeftigen; beglaus 
bigen; le (of evidence) ; bes 
icheinigen; beftärfen; erhärten; vers 
bürgen. 

— by writing, ſchriftlich beftätigen. 

— by or upon oath, eiblich beftätigen 
oder erhärten; beeidigen. 

— conformity or correctness or re- 
-ceipt, die Hichtigleit oder den Empfang 
anerkennen oder beftätigen. 

— (receipt) in duplo or: twice (to pass) 

or once, doppelt, „für einfach gültig”, 
befcheinigen. 

— (the) receipt, den Empfang anzeigen 
oder beicheinigen, beftätigen, „belennen“; 
— di machen. 

oonfirmation 3. ätigung: Beglaubi⸗ 
gung; Bekräftigung f. ; Beweis m. 

—, written confirmation, ſchriftliche Bes 
ftätigung. 

eonfirmation of conformity or correct- 
-ness, Beitätigung f. der Nichtigkeit. 

— delcredere or: (of) guaranty* (of 
payment). Delcrederebeftätigung f.; 

ürgſchafts⸗ oder Haftungsbrief m. 

— receipt, Beftätigung f. des Empfang? ; 
Empfangsanzeige oder sbeicheinigung 
oder sbe — F. oder — n.; 
Quittung; Rüdanzeige f. 
®, Can also be spelt with ”ee*, instead 

of "y*. 
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confirmed — 


conjuncture. 


mn — — — 





confirmed, to be confirmed, beftätigt 
ober wahr werben; Beftätigung finden; 
aus oder eintreffen. 

— by oath, eidlidy erhärtet. 

— credit, I eftätigter Credit. 

— 1./C. = letter of credit, beftätigter 
Grebitbrief. 

oonfiscate v., confisciren; faifiren; ſeque⸗ 
ftriren; mit Beſchlag b gen; fort» 
nehmen, better: wegnehmen; einziehen. 

— 8, Gone Scation; Beſchlag⸗ 
nahme f. 

conflagration s., Brand m. ; ; Geuerabrunft J. 

oonfliot s., Gonflict: Streit m. ; Sollifion f. 

oonfinonoe, conflux s., Gonflug; ; Zu⸗ 
fammenfluß m. 

— adj., gleichförmig; übereinftims 


—, to be conform, richtig fein; ſtimmen; 


„einig gehen“. 
— CODE, or duplicate, gleihhlautende Abs 


conform v. to . — nach. 
oonformable, (überein) mmend. 
—, to be — im Einklange 
fein (mit); „einig gehen“. 
_ — (überein)fiimmende Nach⸗ 
en 
oonformablo* or oonformably* to, in 
Yolge von. 
=. our order, Ihrem Auftrage ges 


PER adv,, —— nr 
— or conformabie* to en 
oentormity s., Conformität; —75 
keit; ebereinftimmung; "Richtigkeit 
— if in — wenn conform; bei 


Richtigbefund 
—, in eonformit (with) conform ; gleich 
— in Gemäßheit; in üeberein⸗ 
mit. 


—, in pe ormity with the market, 

marktgemäß. 

-, to be entered or passed in confor- 

-mity, in Ordnung gehen (of entries). 
—, to be in conformity, „einig gehen“; 

m Einklange jein (mit); in Ordnung 


_—, to book or to enter or to note in 
sonformity, gleihförmig oder conform 
uchen 

—, to confirm conformity, die Richtig⸗ 
"keit beftätigen. 

— of an —— Richtigkeit f. einer 
Rechnung. 


* It depends Dpon: whether, here, the 
adjeotive or the adverb is more oorreot! 


—— v., (irrthümlich) vermengen; ver⸗ 
an) (to be) confounded, beftürzt 


tv. (with), I ea) me 
— tellen (of 
einander oder: Bogen allen. fang) 
v., berwirren; 
bringen ober feßen. 
confused, verlegen; verwirrt. 

—, to be or to get or to become eon- 
-fused, irre oder „confus“ werden; in 
Verlegenheit oder Verwirrung geratden. 

confusion s., irrung; Unordnung; 
Bermechfelung; Verlegenheit f. 

—, to load to or to cause confusion, 

Verwirrung f. anrichten. 

confute v., een widerlegen. 

”oong6” (French), to give some 

”songe”, „laufen Lafien“ 

oder verabichieben. 

oongeal v., frieren. 

congelation, point of congelation, &- 

rrungs⸗ oder en 

—— 8., AV ee m. 

oongratula lüd n. wünſchen; bes 
indem: gratuliren. 

— oneself (upon), fi ei ſchätzen. 

eongratulation s., @I 340 

congratulatory message ai — 
telegraphiſche Glückwünſche m. pl. 

congress(ion) e., Congreß * 

oongreve print, Congrededruck 

congreves pl., Reib⸗ ober Bünbhölger 


n. 
er adj., Tegelförmig; koniſch. 
— bullet, Blei ugel; —— 
coniferae or cooniferous troos oni⸗ 
feren f. ꝓi.; Nadelhölzer n. pl. 
eoniform adj. te en koniſch. 
conjeotures., — Vermuthung f. 
—, on a mere conjeoture, auf blo 
uthung (hin). 
con — adv., gemeinfam; Hand AR 
db; sometimes: ſolidariſch 
— — ſolidarverpflichtet; in so — 
(Lat.). 


—, to act or to operate conjointly, 
"Hand in Hand — ſich in die Hände 
arbei — bin 

conjunotien, in conjunction wit 
—X oder verbunden mit. 

conjunoture s. Zuſammentreffen n.; Con⸗ 
unctur* f. 
Ber ae the Sacmss sense! See tale 

w German- 

part of the — 151 and 152. u 


connect v. 


— consent v. to a delay. 
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oonneot v., verbinden mit; Viren; vers 
inäpfen; tuppeln* 

— tele honically or "to attach to”, 
telepho onifch verbinden mit. 


connected, (mit einander) verfnüpft. 
—, firms connected, verbundene oder 
’ fürte Firmen f. 


—, to be connected, in (Handels)bes 


’ ziehungen 
—, to be closely y_ connected in enger 
’ er s befreundet fein. 
— (with each other), (mit einander) in 

oder verbunden, 


eonneoting, verbindend; Anſchluß⸗. 
— idea 3., Anknüpfungspuntt m. 
Hne or rallway s., Berbins- 
„sung F: 


Kor .. a et 
chlußl einer 
— 


— — Foſchlußli nie f. eines Dam⸗ 


oonnooting rod s., Triebftange 
oonnection"* s., Gonnection: —5 — 

3. 
or: © iffsverbins 


Wertehr m.; Verhältniß n 
nanſchluß m.; — 


bung f.; (Ciien)b 
bindung; Belanntichaft f.; „Greund* m 
—, elaims in connection** with goods, 
"auf Baaren ru rubenbe, Anſprüche m. pl. 
—, in oonnection** with, in Zufanmens 
‚bang oder Verbindung ober verbunden 


—,in — or distant connection** with 
something, in loderem Zufanmens 
N mit wa⸗ (ſtehend). 

or to initiate 8 connec- 
— —** F. pl. einleiten. 
—, to break or to discontinue & 
ee eine Verbindung löfen. 
—., to enter into or to form & coon- 
"nestion** in Verbindung treten. 

—, to miss (the) connection** (with 
"the train), den Anſchluß verfehlen. 
—, Be a connection**, Beziehungen 

ein! 
—, roposo = connection**, zu einer 
MU ä ge einladen. 
to boast of conne“- 
— * Por — pochen, 
fi ihrer rühmen, damit ne — 


> Asoording io the ad origin, til house 
ding to the origin, 

be it "comnnex—"”, but it is usually written 

as above. 


eomneotions* (conid.), to extend or 
increase . connections*, (feine) 
BE nungen pi. ausbreiten ober 
7 ärti Beziehung 
— abroa auswärtige en; 
ausländiſche Verbindungen F: pi. 
connexion 8., see Berg Varel 1. c. 
connoisseur 8&., tt; ach⸗ 
Bann; Sachkum⸗ ger; er iger 


—_, @) perfeot oonnoisseur of an ar 


Hole; (ein) —— nn (fehr) 
guter K enner eines Ark 
—,tobea ———— pre Eins ein m. 
’ Tennen. 
connoisseurship s., Kennerſchaft f. 
en. 


o0nguer v., 

sonseienoe 3., with good conscience, 
mit Bun Seifen. m aus (voller) Uebers 
as 


oonscien 3 ewi 
— —— — en 
oomscien ‚ also: auf Pflicht 


und en 
oonsoious adj., bewußt: wiſſentlich. 
oonseorated oil, Salböl n.; — DL. 
consecutive adj., (auf)ein folgend. 
— numbers, (fort)laufenbe Nummern 


oonsecutively adv., (auf) einander z 

an ; hintereinander ; nacheinander; 
e. 

—, numbered —————— fortlaufend 
a. erirt Iy, (auf) 

—, to follow consecutive a ein⸗ 
ander folgen. 2 

consent s., Zus oder Beiftinmung; Be⸗ 
oder Einwilligung; ; Erlaubniß; Ges 
nehmigung f.; Sonfens m. 

—, mutual consent, gegenjeitige Webers 
’ einfunft oder Zuftimmung; by mutual 
consent: durch Vergleich. 

—, with reservation of peu consent, 
Ihr Einverftändniß oder Ihre Eins 
oder Bewilligung vorbehalten. 

—, to give one’s consent to, jeine Eins 
"willigung geben. 

—, rocure the consent, eine Eitts 
’ wi gung einholen. 


consent v. (to), beis, zus, einflimmen; 
billigen; : erlauben; ge genehmigen; geftatten; 
gewähren. 

— to pay, einen Preis bewilligen ober 


anlegen (wolle n). 
— to a delay, (eine) Friſt bewilligen. 


© Boe second note co. 1. 
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sonsequenoe s., Folge; Wirkung; Trag⸗ 
weite; Bedeutung f.; Belang m. 
—, in consequence of, in folge bon; 
zufolge. : 
—, in consequence ofthe introduction 
or recommendation of, auf die Em⸗ 
piehlung ; 28 —— 
—, 0 8 nsequen ; 
"ms —* fallend; erheblich; von Gr- 
heblichtei; anfehnlich; bebeutenb; bes 
angreich; beträchtlich; (Folgen)ichwer. 
—, of no consequence, von (gar)leiner 
Bedeutung; ohne Belang; gültig; 
gleichviel; einerlei. 
—, ofthe last oonsequence, bon äußerfter 
ichtigkeit. 


—, to be of great consequence, von 
großer Bedeutung fein; it is of great 
consequence: es ift viel Daran gelegen; 
e8 liegt viel daran. 

—, to be of no consequence, nicht gu 
bedeuten oder gu fagen haben. 

—, to be the consequence, bie Yolge 
fein; refultiren (au8). 

no pi., 088 . . .,„ you 

ill have to bear the or to reckon 
with the consequences, wenn 
..., jo werden Sie die Yolgen zu 
tragen haben. 

—, to weigh the consequences, Die 
Folgen bedenten. 

oonsequential* adj., folgerichtig. 

oonsequently* adv., glich, mithin; 
fomit; fonad. 

ea s, Conſervirung; Erhal⸗ 

ef. 

oonservator of a river, Strommwächter m. 

oeuserve s. of violets, Veildyenzuder m. 

oonsorvo v., conferbiren; einmachen. 

— with sugar, mit Zucker einmaden; 
candiren. 

conserves pi., Gonjerven pl. 

oonsider v., betrachten; erwägen; in Be⸗ 
trat oder in Erwägung ziehen; ln 
bedenfen; berüdfichtigen; in Anſchlag 
bringen; mitrechnen; überbliden; übers 
legen; nachſinnen; nachdenken. 

— advisable or oxpediont, für angezeigt, 
räthlich oder (für) rathfam halten. 

— (as) an advantage, für oder als 
einen) Vortheil anjehen oder erfennen. 

— 88 — für nichts rechnen oder 


ach 
(contd) 


* Not „confequent“ inthe German meaning, 
which is more Ihe: "sonsistent in”, adj. 


oonsider (contd.) as settled, als abges 
macht anfeben oder betrachten; 8. «.: 
einverftehent. 

— (it) an insult, als Beleidigung aufs 


nehmen. 

— it (as) an hono(u)r, e# fid) zur Ehre 
rechnen; (feine Ehre darin ſuchen; 
eine Ehre darein fegen. 

— it one’s duty (to), für (feine) Pflicht 
erachten oder halten. 

— necessary, nothivendig erachten; als 
unerläßlich anfehen. 
— null and void, al® null und nidtig 
betrachten. 

— 0ne’s advantage, auf feinen Vortheil 
jehen ober bedacht fein. 

— oneself fortunate or happy, fid 
glücklich ſchätzen. 

— something noted or quoted or rated 
t00 . high, etwas zu hoch angeſetzt 
finden. 

—, we consider it an hono(u)r, es ges 
reiht uns zur Ehre. 

oonsiderable adj., anfehnlih; bebeutenb; 
beträchtlich; erheblich ; erfledlich ; weſent⸗ 
lich; merklich; namhaft; ſtark. 

— amount or sum, bebeutende Summe. 

— un erhebliche Verzögerung (im ber 
Erledigung ober Befdcberung). 

— means pl., anſehnliche, nemenswerthe 
Mittel only pl.; to be possessed of 
or to have oonsiderable means: 
en Mittel befigen; (fehr) reich 

n. 

—— — 7 — cz 
«siderably, bedeutend fallen (0 . 

—, to — considerabiy, —— 
Gewinn machen. 

—, to rise considerably, namhaft ober 
beträchtlich fteigen. 

oonsidorate adj., gütig; nachſichtig; rd» 
fihtsvoll; tactvoll; überlegt. 

— treatment, ſchonende Behandlung. 

oonsiderateness s., Bejonnenbei * 

consideration s., Ueberlegung; Rückſicht; 
Berückfichtigung; ala es Beach⸗ 
tung f.; Betracht; evaht m. ; 
Schonung f. 

—, for the consideration of . . - 

arka .. ., gegen A oder 
Entfhädigung von... Mark. 

—, in consideration of, in Anbetracht; 
im Hinblicke auf. 

—, on no consideration, in feiner Hin⸗ 
fiht; auf keinen Yall. 

—, out of consideration, aus Rüdfidt. 

(contd.) 


consideration — consolidated debt. 
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vonsideration (contd. 

-sideration, in 
rüdfihtigung. 

—, worth consideration, beachtenswerth. 

—, to be under consideration, erwogen 
? werben (f. i. of offers)., 

—, to deservo consideration, Aufmerk⸗ 

verdienen. 


‚taking into oon- 
ehung; unter Bes 


’ famteit F. v 
—, I — into consideration, in Ans 
—— in Betracht ober on 
9 ziehen; berüdfichtigen; bes 


— 
gel m; Entfchä igung f — — 


8 
sonszidered, wellconsidered,wohlüberlegt. 
— I ‚be —— gehalten werden 


— aymon 
— ae: als Pat en 


gelten. 
= ed — safe or trust- 
worthy, für m 
eonzidering, i — Enberaßt 


” Sich a 
im i auf; inſichtli 
— that, in Erwägung, 
Br v., ir niren; in. Sonmmiffion 
dien ; überliefern; ein» 


— t0 a also: bei Jem. binter: 
en. 


Eon ta(i)r; ‚Sonfi ⸗ 
——— ehe an Gere 
— — 


oods or: goods ER pi, 
"" Srnfanetemanaat(e) 7 J. (pl * Com⸗ 


— money or: money — Depo⸗ 


fiten(gelde 


>& 

vonsignee s., Sonfignatali)r; Conſigna⸗ 

— oder leg : ge emp er; ( Bo 
fänger m.; 


* —— (einer ——— 
Commiſfionair m. 
- of a — fänger m. einer 
(Schiffs)labung. 


oeusigner 8., Sonfgnaten;, Confignateur; 
Sgeber; Ueberſender; Bers 


— —— 

& 0 ung); 

Genbung „ in Gommi — Dr enbung; 
Biusfenbung; (Heber)iend 


° SBtrietiy more correct with 
double "d” also in German, though gene- 
+tally spelt with one only. 


oonsignment (contd.), as a consignment 
or by (way of) consignment, con⸗ 
fignationsweiſe. 
—, t0 the consignment of, an die Adreſſe⸗ 
ner Verfügung von; durch Adreifirung* 


—, to make (a) consignment (of), eine 
— den ine 


—, to send (goods) for or as a or in 
’ consignment, (Waaren) in Gonfig- 
nation jenden; configniren. 

—, to ship in ——— Conſig⸗ 
nation verlad 


- in part, —*8 
— of -good Shi end 
— In hand, "Gommitfions je a 


— (sent) for inspection (and approval), 

Anfihtsfendung f. 
eonsignment-aocennt s., Confignations⸗ 

rechnung ober ⸗factura f. 
nn. s,  Gonfignationss 


— Conſignationen f. pl.; 
confignirte — S. »l.; Glen) pl. 
in Gonfignation. 


—, to receive consignments, Confignas 
’ tionen F. pl. empfangen; in Com⸗ 
nehmen. 

or, consignator 8., Con⸗ 
—— ——— —* 
a Be 
Ders 0 Veberfenber. ra Oi = 
consist v. 6. ——— aus; ſich zuſammen⸗ 
ſetzen aus; umfaſſen. 

conzistency 3. Conſequ a 

oonsistent adj. > confifent; in or with:) 
eonfequent; folgerichtig 

—, to be consistent or a atible with 
go some)one’s principles, fih mit Jem.’s 

rundſätzen vertragen. 

_ anne ae estimate Kof expenditures), 


— et or in, beſtehend aus. 

— of three — dreidrähtig. 

oonsolatlon s., Troſt m 

consolidate v., confolibiren; befeftigen. 

— two or more receipts into one, zwei 
oder mehr Lieferfcheine zu einem zu⸗ 


fammenlegen. 
oonselidated, Wonſolidirt; conſolidariſch; 
misused for: untünbbar. 


— annuity, conjolidirte Annuität. 
— debt, confolidirte, fundirte ober (some- 
-times:) „ftehende” Schuld. (contd.) 


° See note © 1. 
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oonsolldated (contd.) funds or stocks ꝓl. 
—* Staatsfinanz)papiere n. he 
— loan, confolidirte oder fundirte Unlei 
— s pl., conſolidirte Annuitäten f. pl. 
— tion s., Conſolidation; Conſoli⸗ 
irun 


uf 
oonsols* ꝓl., confolibirte oder fundirte 
(Staats)anleihe(n) oder Staatsſchulden 
J._ pl.; —— Fonds m. pi.; 
„Conſols“s only pi. 
oonaonanoo &., — F. 
oonsonant adj. ., (überein)ftimmend. 
— with, in Üebereinftimmung mit. 
consortion s. T, oonsortship s., Conſor⸗ 


— n. 
oonspiouous adj. —— auffallend; 
or colo(w)re: „Ichreiend 
—, {00 CONBPIicuous & pattern, ein gu 
’ auffallenbes Muiter. 
conspire v., mit einander „Durchftedien" © 
oonstancy s., Feſtigkeit; Beitändigteit f, 
constant adj. , conftant; anhaltend; fort 
während; beftändig; unablälfig. 
—, to be constant, (aus)dauern. 
— aim, unausgejegtes Beſtreben. 
Constantia-wine s, Cap⸗Conſtantia⸗ 
Wein m. 
— — 8, Beftürzung f.; ; Schreden 


eonstituent«., Bevollmächtigter; Vollmacht» 
geber; Mandant; ECommittent m. 

sonstitute v., (fich) conftituiren; nieber- 
ſetzen; einrichten; (aus)maden; bes 
tragen. 

— an attorney, 
tigten beſte 

constitution s., Gonftitution; Bildung; 
Berfaflung f. 

oonstruot v., conftruiren; (er)bauen, 

— a4 branch-railway, eine Zweigbahn 
anlegen. 

oonstructing s., Erbauung f. 

construction s., Eonftruction; Anlage f.; 
(Auf)bau, also fig.: Wieber)aufbau m. 

—, by construction, fingirt. 

—, total loss by construction, fingirter, 
’ (nur) angenommener Totalſcha⸗ 
de(n)** m. 

gps the (level of the) ground, 

och 

— of a —— (Eifen)bahnbau m. 


8. u., einen Bevollmäch⸗ 


° ne exact mean or signification, in 
German, of terms like t a ven in the 
FW. Else sBraubebe ber Feinste: publisher 

er 

“* More correot without rad in the 
nominative (oase). 


oonstruotor ⸗., Erbauer m. 
oonstrue v. auslegen; erflären; deuten. 
ik — — $ — 
sta ald or salarie consul, 
erufsconful m.; (Lat.:) consul missis 
Berufs of:” 
consul). 


— general, Generalconful m. 
consulage s., Sonfulargebühren f. pl. (for 
f property). 


ooasular agent, Gonfularagent m. 
— certificate, Sonfularcertificat n. 
— foes pl., Eonfularfpefen oder »gebühren 


f. pl. 
ae Arie Eonfulatsfactura; Tegalifirte 


Fa 12 

— officer, Sonfularbeamter m. 

— — Conſularpaß m. 
— r6p0 onfularbericht m. 

— seal, Confulatsfiegel n 

— service, Gonfulatg« "ober Gonfulars 
bienft. 


= voted 


— verification, B ——— F. (eines 
Ausguge®) Sun be ‚Den Eonful. 
conzula 


— ——— alt n. 

oonsulate-offioe 8., better: office of the 
conzulate, Gonfulatsbürenu n. 

consulate’s insignia p}., Conſulatswappen 
ober ⸗ſchild n. 

conzul’s office, a — n. 


consult v., en — con⸗ 
feriren; "(üb er etwas) 
Iölagen. een; Mn 3 sieben; 

tb fr Hlagen mit, 

— with — mit; mit 
en 

consultation s., Confultation; Conferenz; 
Rückſprache f. 

consultation-hours p!., Spredjftunden f. pl. 


CONSUME® v., confumiren; verbrauchen; Ders 
zehren; aufzehren. 

— by working, aufs oder verarbeiten. 

— in spinning, (ver)fpinnen. 

— in weaving, berweben; aufweben. 

consumed, to be consumed, verzehrt 
oder verfchlungen werden; "d(a)taufs 


gehen. 
consnmer s., Gonjument; Berbrauder; 
anaue m. 
—, to deal with (the) consumer(s) 
direct, direct an den Conſum(enten) 
ober bie Conſumenten gehen. 
oonsuming by work, Zerarbeitung; Auf⸗ 
brauchung f. 
consuming distriots pl., Gonfumtionge 
gegenden f. pl. oder länder n. pl. 


consuming power — contingencies of war. 
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en, ———— — 0f the 
—8 8., em F.; Confum; 


_, ‚ domontie or home- ei rer * 
native donsumptio i oder 
inlaͤndiſcher Ver —ãâſ 

—, for consumption sat the oflce, 
zur Verzehrung am Contor. 

—, moderate En ion, n, mäßiger Con⸗ 
fum; . em Berb brauch(e). 

— of coala, ee m. 

— on spot, Platzconſum m. 

tion-dues pi. oonsumption-duty 
— onfumfteuer; Hcciie f.; Octroi m. 
= oontinent, Gontinent m. 

ee s., Contact m.; Berührung f. 

oontagion. 8., Anftecung F. 

oontagious diseaso, anftedende Krankheit. 

osutain v., enthalten; faſſen; EURO: 
umfchließen ; bineingehen n. 

— abundance of, reich jein an. 
reichhaltig fein 

oontained in, ent halten, befindlich in. 

oontaining, enthaltend; =haltig (only in 
compounds); mit einem Bulah von. 

— azote or nitrogen, ftiditoffhaltig. 

— Fr . „ starätig. 

— iron, i 

— loss, minberhaltig. 

— lime, kalkhaltig. 

— ore, erzbaltig. 

— silver, ſilber altig. 

— soda, natronbaltig. 

— train-oil, thrani 

contamination s. hedung; Beſchmutzung 


eeutange s., Contan — Report(cours)* 
m. ; Reportprä ni 

oentango-business s., contango-transao- 
Per Be Koſt“⸗ oder Reportge⸗ 

—— Beachtung; Anſchauung. 

oontempt s., Richlachiung 

— — — — n. vor Ges 


_, Yo " indiet for contempt of (the) 





court, contumaziren (jur.). 

oentemptible adj., verãchtlich. 

oonte ad), geringſchätzig. 

oont against, (an)tämpfen gegen. 
— or with competition or com- 
-petitors, gegen Goncurrenten auf(zu)⸗ 
kommen (fuchen). 


® Bee note 1, p. 02, o. 1, 


pl., ftreitende Bars 
teien 


oantent s., ufriebenheit; Befriedigung f-; 
see ”"oontents”. 

tonted, to be contented, zufrieden 

fein (mit); — (etwas) gefallen laffen. 

ention s., "bone of contention”, 
Streitfrage f. 

—, our contention is, ber REDEN): 
bie Gtreitfrage oder Sache“, bie 
Differenz zwiſchen uns ilt: . 

contentions adj., ftreitluftig;; ftreitfüchtig. 

— 8, Streitluſt; Streit⸗ 
u 

contentment s., Abfindung; Befriedigung f. 

oontents pi. (Raum)ind alt m. ; Fnhaliz- 
angabe abe f,; ——8 — (Sach⸗) 
regiſter rn ; Gehalt m. (an... ..). 

—: eich or ® envelopes), bierin: 

alt:.. 

—, aecor to the contents of which’ 
Inhalts oder inhaltlich deſſen. 

—, table of contents, Inhalt(Sperzeiche 
ni n.) m.; Inder m. ; Regiſter n. 

—, to reinstate contents, den Inhalt in 
"natura erjegen. 

— ee non or nitrogen, Stiditoffe 
ge 

— of silver, Silbergebalt m. 

— unknown, Inhalt m. unbekannt. 

contest s., Streit m. 

contest v. or: to dispu 
ftreitig machen; an 
nicht gelt 


0.04 


ute, (bejftreiten; 
ten; angreifen; 
en laſſen. 
— 8 claim, die Berechtigung einer For⸗ 
— Deftreiten. 

& right, ein Recht beftreiten. 
— a ur ein Teitument anfechten. 
oontesta hie ad anfedhtbar. 

Du insurance), anfechtbare 


— 8., EONUnE F. 
oontested, ftreitig. 

oint, ftreitiger Punkt; Streitpuntt m. 
con re parties pi., ſtreitende Par⸗ 


context s., Lt m. 
contiguons, ankobenb; angrenzend. 


continent 8., ee m., feftes Land; 


Feſtla 
— aa feſtländiſch; Feſtlands⸗. 
— merce or trade, Continental⸗ 
handel; Seftlandahandel m. 
enoles pl., (eventuelle) Zwiſchen⸗ 
fälle m. Bei Nebenausgaben F. pl. 


— of war, Kriegszufälle m. pl. 
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oontingenoy s.. — — Möglich« 
feit f.; Umftand m 
— 8., Gontingent n.; Beitrag m. ; 
uote 
in prolit, (Gewinn)a — 
—— anhaltend; efekt Op 
on; fortlaufend; läf 
rli 
— — demand beftänbige Nachfrage. 
fortwährendes Steigen. 
y adv. a, fortgefeßt ; 
fortwährend; fort 
continuanoe 38. —5 — Fortſetzun 
“—— ( en — m. 
—, ın conkinuance 
folg(e) . 
— of Moroo or uch ober 
Gültigleitsdauer f. 
oontinuation s., Fortſetzun — 
33 etc.); — 2 übemg f. —— 
Ig m.; änges 
an ehe ne, 
see also: "sontinuation est 
—, to make a continuation, prolongiren; 
"in Prolongation geben oder nehmen; 
—— „hineingeben“. 
— a voyage, Fortſetzung f. einer 
Reife; Weiterreife f. 
oontinnation(-business) 8., Reports ober 
—— eſchäft n.; Report m.; 
ra sgelaätt n.; Be „Hineins 


00 Inne = (an)dauern; fortdauern; ans 
ehe s fich halten; bleiben; fortbefteben;; 
ortlaufen;; fortfeßen: fortfahren mit; 
fortführen; (stock - exchange : vers 
längern; „bereinnehmen“; „bineinges 
ben”; reportiren. 

— a business, ein Geihäft fortgehen 
lafien oder fortjegen. 

— 8 voyage, eine Reife fortiegen. 

— in demand or — efragt bleiben. 


— (past) ee ohlwollen n. ers 
— oder (auf ben Nachfolger) über» 
a 


— (tho) good relations, die guten Bes 
ziehungen (aufrecht)erhalten. 

continue v. to... ., fortfahren mit oder in.. 

— act 88... fortgefegt thätig fein, 
fortwirken ais. 

— do, noch immer etivas thun. 

— do dh Geſchäfte n. gl. weiters 
— 


- exis 
— rulehi Kari och erhalten (of prices). 
— work or: to continue working, fort 


arbeiten; fortwirken. 


contingenoy — contraband. 


continued, fortgefett — (fort») 
laufend; unaußgefeät — 

— „Wortfegung lee 

ge 
—, to give notice that a blank-credit 

"is not to be continued, einen Blanco» 

credit (auf)tünbdigen. 

—,tohave ”continued” (stock-ex )> 
„bineingeben”, im Fonds*⸗ und 
minge Hüfte; in Prolongation geben; 

o — in sen geben; „Ichieben”. 

— advance, äbrendes Steig en. 

— demand, Befänig (Racyfrage; fort» 
get 
ness** or en ofor inb 
«noss, fortbauernde ar im Pr 
— (large) arrivals 3 upplies p}., fort» 
währende (ftarle) 3 uf t(en). 

— on second sheet, Yortjegung (fiehe) 
auf dem zweiten Bogen. 

oontinues, the demand continues, bie 

Kaufluft oder der Begehr hält an. 
continuing, Ar rn 
oontinuity s., (Aus)dauer f. 
continuous adj., (an)bauernd; nn 

beharrlich; forigeſebt (fort) 

unabläſſig; unauhorüch; —* — 
ununterbrochen. 

oontinuousiy adv., see the adj.; also 
fucceifive. 

a*** conto, auf Abrechnung; auf 

A 

—_ ia 0 gi oder Proforma⸗Rech⸗ 
nung 

”_ grrt metä”, „balbe* — ——— 

— for or on ”conto a*** ta”, 
„balben” Antbeil. 
oontour s., Contur f.; Umriß m. 
contra, per contra, dagegen. 
er contra you receive, Dagegen ober 
ingegen erhalten Sie. 
oontra-account 8., (per) contra-account, 

Gegentehnung; Pa gie Res 

tourre ae OL (über proteftirte 

Wechſel); cambionota ober stehe 

nung 

—, in contra-account, in Gegentehnung. 
oontraband (articles or commodities or 

goods ren 8., Sontrebande; Schmuggel⸗ 

Oder gef gelte Waare J:; Derholeie 


Waaren f. pl.; Schleichgut "., 8. u. 


Bu It fe not correct to omit the „3“ in Se 
word „Yonb#*, not ovon in the singular and no 


«native, anless one means ” 
*° Itis less oorrect to this with double 


RT, many —— do it —— BE 


contraband v. 





oomtraband v., contrebandiren; ſch ein; 
—— beiden — 
einſchmug 


— ınto 
ran 8. el; Schleich⸗ 
—— Schmugg⸗ 
cher m 


oder — 
ante; Sheihginkke; Ver leid; —XX ß; 
g uß; 
Vertrag m.; ; Mebereinfommen n. ; Ueber» 
einkunft ; Veraccorbirung: ; Verdingung; 
Convention f.; t m.; Punctation; 
Nota; Note f.; hlußfchein m. 
_, according to or: as per contract, 
contract» be ſchlußmäßig. 
—, —— contract, außercontractlich. 
(written) a (ſchrift⸗ 
= en) Vertrag; contr 
—, contrary to or — to the 
terms of (the) contract, contracts 
oder a 
—, deed of — ertragsurtunde f. 
— in contra —— Accord; in Entre⸗ 
priſe; in Submiſſion; auf Contract. 
—, in aocordanoe with contract, ſchluß⸗ 


(noten)mäßig. 
—, nude contract, einfeitiger Contract; 
einfeitiges (Handels)geichäft. 


—, out of contract, außer Gontract. 
—, quality Up. Wen contract, vertrags- 
mäßige Qual 

—, under — auf Contract; con⸗ 
tractlich. 


—. — contract, contractgemäß; ſchluß⸗ 


—, to annul or to canoel or to rescind & 
" contract, einen Vertrag aufbeben, 
annulliren, (auf)fündigen. 

—, to break a or the contract, einen 
’ oder den Gontract brechen. 

—, to olose or to conclude or to make a 
” oontrast, einen Contract (ab)ichließen ; 
contrabiren. 

—, to draw up a contract, einen Con⸗ 
’ tract entwerfen ober formuliren. 

—, to enter into & contract, (auf) einen 
"Bertrag eingeben oder (ihn) fchließen. 

—, to execute or to fill or to fulfil a 
" contrast, einen Gontract ausführen 
ober erfüllen. 

—, to give in contract, (ber)accordiren. 

—, to give notice of withdrawal from a 
" oontract, einen Vertrag (au )EAnbi gen 

—, to hedge a contract, ſich durch einen 
"@egencontract oder eine Gegenoperation 
für einen (früher — ontract 
(im Termingeſchäfte) deck 

contd. 


— contract v. a loan. 
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contraot (contd), to nn out in contract, 
in Entreprife vergeben. 
—, not to stick to or: not to keep a — 
-tract, einen Vertrag nicht e 
--, to perform a contract, einen Ton 
tract erfüllen. 
—, to sketch (out) a contract, einen 
"Contract entwerfen. 
— by the job, Contract m. nad Stüd. 
— by the yard, —— m. mit feſtem 
Preis per Yard. 
— closed on ‚change, er m. 
contraot for or one year, Jahres» 
abihluß; Jahrescontract m. 

— delivery, ———— wertrag m. 
— future or later delivery or supply, 
Liefer(ungs)vertrag oder scontract m. 

— zen a m. 
the) „building (of) a ship, Schiff(8)« 
aubertr 
— work, Krheitt- oder Heuervertrag m. 
contract of affreightment, Schiffe⸗ 
miethumgscontract m.; Charter(party)J. 
— delivery, Liefer(ungs)bertrag m. 
— emption, dar Kaufcontract m, 
— insurance, Xerfiherunggcontract m. 
8. u. for: — police f. 
— pledge, Lombardvertrag; Pfandcon⸗ 
tract m. 
u 3 chase, —— Kaufcontract; 
aufvertrag 
— sale, — Verkaufscontract; 
Verkaufsſchein 
oontract-amount — Contractquantum n. 
contract-market s., Terminmarlt m 
en ou 8., ‚Sötupnate Pes Schluß 
ſchein; Schlußzettel 
oontraet-prioe 8, Gontracte ober Schluß 
preis; Uebernahmepreiß; Lieferungss 
cours ober preis m. 
contraot-tioket s., Abonnementsbillet ». 
oder starte f. 
oontract v., contrabiren; einen Contract 
oder Vertrag ober Handel oder Kauf 
(ab)jchließen; entrepreniren; unters oder 


übernehmen; accorbiren*; verdingen; 
uliren. 
— a bargain, (auf) einen Kauf oder 


Sandel ein eingehen; einen Kauf (ab») 
ſchließen. 

— a company, eine —— bilden. 
— a loan, eine Anleihe ſchließen oder 
„machen”, contrabhiren ober anleihen. 

(contd.) 


* "This word also means: SOMBERA PETER 
settlement with one’s credito 
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contract v. by the job — control. 





oontraot v. (contd.) by the job, auf oder 
in Baufch* und Bogen arbeiten Cafien). 
oontraot v. for a job, * Arbeit in Accord, 
(vorher beftimmtem) Stücklohn, 
en ſtem Lohn, an Stelle eines Tag(e) 
_b nes, vergeben. 
oan, eine Anleihe übernehmen, 
— a parcel, eine Partie contrahiren. 
— a sup einen Lieferungscontract 
5 heben) eingehen oder (ab⸗) 


————— contrahirend. 

—, to be contracting for, in Unterhand⸗ 
’ fung oder im Handel(n) begriffen fein 
oder ſtehen; g gle)rabe unterhanbeln ; 
_ (auf etwas) handel 

parties Bi contrahirende oder Vers 
en fliegende Parteien f. pl. 

— party, also: Selbftcontrahent m.; to 
act as DOLENCHEE party or ‚(espe- 
-cially of brokers:) as princip ad 
als Selbfteontra j (en) en 
83656 „in fi felbft” (ab )machen. 

otion s., A ebung f. 
contraotor s., — u)unternehmer; Ueber⸗ 
nehmer; Entrepreneur; Contrahent; 
he (Beichen)beforger ; Abenten- 


— for pr building, Bauunternehmer m. 

— of or for a loan, Mebernehmer m. 
einer Anleihe. 

— of debts, reokless or unprincipled 
contractor of debts: leichtfinniger 
Schuldenmacher. 

— to the army, Armeelieferant m. 

— to the navy, Marinelieferant m. 

oontradict v., widerfprechen; das Gegen⸗ 
theil behaupten; nicht gelten laſſen; 
leugnen ; widerlegen. 

u — 5 — fich mit feinen eig(e)ynen Worten 

agen. 

oontrariety s. — JS. 

contrary 8., Gegentheil 

—, instructions to vi — Gegen⸗ 
inftructionen F. Di. 

contrary adj., entgegengeſetzt; gegentheilig. 

— ifor w en not is stated to the 
contrary, wenn nichts Gegentheiliges 
gejagt wird. 

—, to act contrary to, zuwider oder 
’ entgegenhandeln. 

—, (to be) of contrary opinion, entgegens 
geiegter Meinung (fein). 

—, to have (a) contrary wind, den 
"Wind entgegen haben. (contd ) 


® Also spelt with „P”, instead of „®”, 


ventrary (contd.) instructions pl., ent» 
gegenftehenbe Weifung(en) (pl) ; 
gegentheiliger Beſcheid. 


— nows pl., „Segentheiliges" m. 

— — order, Gegenordre f. 
roof, Gegenbeweis m. 

00 to, entgegen; im — zu; 
zuwider; unvereinbar mit. 

— anticipation or expectation, wider 
Erwarten; wider alle Erwartung. 

— — —— — 
aw, geſetz⸗ oder rechtsw 

— (reason and) eanity ioiber Necht 
und Billigkeit; un tig. 

oontrary weather, Ungunft f. ber Wit 
terung; ungünftiges oder fchlechtes 
Wetter n. 

— wind, Gegenwind m.; 
Wind. 


contrast 7 Abſtand; Gegenſatz; Con⸗ 
traſt m. ; Differenz f 
—, in contrast with, im @Gegenjage zu. —* 
— inor of colo(u)rs, uam on b⸗ 
ſtich“ m. von oder: der 
oontrast v., abftechen;; — 
oontravene v. confrabeniren; zuwider⸗ 
—— übertreten. 
vener or oontravenor s., Gontras 
benient; Webertret(end)er m. 
oontravention «. s., Contravention; Webers 


ungänftiger 


oontreband, see ”"oontraband”, 2. 204/208. 

oontribute v., contribuiren; beilieuern; beis 
tragen; beifchießen; ; (ind Gefchäft) eins 
ſchießen, als Antheil. 

— to (the) expenses, Spefen pl. mits 
tragen. 

ee s., Sontribution f.; Beitrag 

m.; (Bei)fteuer JS. 

—, by contribution, contributionsmäßig. 

— of war, Sriegscontribution; Kriegs⸗ 
abgabe f. 

— to general average, Beitrag m. zur 


Havarie grosse, 
— adj., beitragend; foͤrder⸗ 
contrivanoo s., Mittel n.; Kunſtgriff; 
Kniff m;; Einrichtung f. 
oentrivances pi., Machinationen f. pl. 


contrive v., „ausbrüten“ o; erfinden, 
— means, auf (ein) Mittel finnen. 
— or to know how to manage, (etwas) 
anzuftellen oder anzufangen wiſſen. 
oontrele. —— (Be)aufficht( — 
(Nach)prü fung; Nach⸗ oder en⸗ 
rechnung f.; Contrabuc) ”, ( 








control — oonvert v. into ore. 207 

oentrol (contd.), at somebody’s control, | oenvenient adj., convenable;, genehm; 

zu Jem.s erfügu gung. gelegen“ ; paflend bequem; empfebs 
—, beyond my an nicht in meiner Vensmwerth: ; geei 


Macht (Tiegend 
—, to get ee — of a nenn), 


’ ein(en) äft(83weig) an 1a r — 
A echt n.) 
— a bill, Nahrehnun 


— a mark — onopol a.; 

Aleein⸗ Be anonopofhanbel I ia 

— goods, Gütercontrol(l)e — 

— weight, Gewichtscontrol(h)e f. 

— 8., — Contra⸗ 
BE nr pi.) Sontrol(l)ftempel 


m. (pl.). 
oontrol® v., control(T)iren; belauf)fichtigen; 
„heden®: abftimmen; gegenr : 
nadredinen; verfügen über. 
— a bill, eine Nota — — 
— the market, especially in America, 
or: to monopolize**), den Alleine 
andel m. innehaben; ben Markt monos 
olifiren oder errichen, über ihn vers 
gen; ; das (thatſächliche) Handelsmono⸗ 
pol befigen oder ausüben; (die) Stim⸗ 
mung machen (lönnen). 
controller or controlling officor s., &ons- 
trol(T)eur; en —— 
ſor; Auffichtsb eamter; Be 
er m. 


soniroversy s., Streit m. ; Streitigteit f. 

— on& point of law Rechtaftreit m. 

oontroverted point, Shreitfrage f. 

contumacy, to give judgment against 
somebody in & state of contumacy, 
Jem. contumaziren (jur.). 

esnvene v. a meeting of creditors, 
nn Gläubiger zujanımen(be) oder 

en. 

convenienoe 3., Eonvenienz; Bequemlich⸗ 
keit ; Belieben; Gefallen n.; Eins 
fach eit F. 

—, according to your oconvenienoe, 
’ nach 1a (Ihrem) Belieben. 


= * our convenience, "a*** — 
(Ihrem) Belieben; — 9; (san) 
wie es Sonn, paßt oder: wie Sie 
wollen; gelegentlich. 
—, for the sake of convenience, ber 
’ Einfachheit halber. 


The meaning of nowadays is 
to —8 ———— above. = 
Can al elt e with ”g”0 instead 


of —8 ie m of spelling is old- 
==# No aecoent, the word being Itallan, not 
French! 


—, = be oonyenfnt, conbeniren; Con⸗ 
„galten; dienen; ; ges 


nehm Ten; vet Ieln: ih Icicen 


to be — "for, fich eignen 


— pie or parcels or piles pl., bequeme 
Savelinge pl. 
—— 8., Convention ; Uebereinkunft; 
_ Vereinbarung F.; üũebereintommen n. 
political treaty or eoonvention, 
>? politifcher oder Staatsvertrag m. 
— regulating the (system of) coin(age) 
E (money-)standard, zeonven⸗ 
on 
oenvon On-money 8., Eonventiongmüngef. 
oder ⸗geld n. 
conventional adj., conventionell; vertrags⸗ 
mäßig oder sgemäß. 
oonversant adj. Sechabren oder bewandert in. 
—, not (at all) versed or experienced 
in or conversant with, (ganz und 
gar) nicht vertraut mit. 
—, well versed or skilled in or con- 
versant with business, vertraut mit 
d. Geihäft(en). 
convorsations.,Eonverfation; ae a = 
Unterhaltung, Beiprehung f.; 
— n.; Rüuckſprache f. 
—, in the course of oonversation, ges 
’ fprächsteife. 
conversion s., ann s Gonvertirung ; 
Umwandlung; Um nderung; Umwech⸗ 
ſelung (of papers) f.; Umtauſch m. 
oonvert 8., to become a convert to 
Christianity, ſich taufen laflen; zum 
Chriftent übertreten. 


oonvort v., convertiren; — (um⸗) 
taufcen; umändern; umrechnen. 
— a joint-stock-company or je limited 
AaLLUT SOneeın into — 
entgründen”; eine Nctien eſell⸗ 
(öl un) in” eine Privatfirma 


— v. ae: umrechnen. 
— a — vergeſellſchaften; see the 


— a limited or share-holder- or joint- 
stock-company, in eine Actiengejells 
Schaft umwandeln. 

— capital, — — — Gelbe maden; 

— mone g machen; zu ema 
in Geb berwandeln; „berfilbern“ ; ; ver⸗ 
werthen. 

— orc, vererzen. 
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convert paper-money — convoy of merchantmen. 





convert v. paper-money, Bapiergeld n. 
umwandeln oder convertiren. 


— shares, Actien f. pl. umwandeln ober 
conde 
oonvertible adj., convertirbar. 


convertibles »i., convertible Papiere n. pl. 

ee 8. Umänderung F. 

oonvex convex. 

oonveyv. ‚ ttansportiren; (ver)fenden ; 
gend)wo in ſchaffen; fbebiren: — = 
gen; for — überführen; süberfchiffen. 

— all (the) rig hts, e Rechte n. pl. 
re oder Betleiben. 

— an estate, ein Grundftüd „auflafien” 
DR umireiben, 

— by verſchiffen. 

— rauduloni, auf die Seite bringen; 
verichleppen (f. i. of a bankrupt’s 
assets) ; inter en. 

— goods, Güter beitätten. 

— goods to, Güter anfahren. 

— Be berichaffen. 

ome, nad) Haufe jchaffen. 

— on a sledge, Kerle (Waaren f. pl.) 

u: Schlitten befö rdern. 
assengers »l., Paflagiere m. pl. bes 


drbern. 
ropert a piece of land, ein 
— rund ud " aufla en”. 


— to, übermachen; überfenden. 
— to ours, berichaffen. 
V0nvoyance 8., Ueberjendung f.; Transs 


ent m Anfahrt Anfuhr; Fahrge⸗ 
haffung; re; Ueber⸗ 
br » sel; Speirung "Spebis 


ung 
—, Br * N 8 Conveyance, mit N. N.s 


—, — — (single) conveyance, auf 
"einer Achſe; ohne Umladung. 

-, fraudulent conveyance, heimliche ober 
" betrügerifche Berichleppung. 

— by land, Landtransport m. 

— by sea, Seebeförderung f. 

— by water, Waſſer⸗ oder * Huktransport. 
00nvoyance Of an estate or 7 
or of & piece J land, Auslaffung 

eine Grundſti 
a —5 m. ; Spedition; 


— —** — m. 
asaongors, ne ober Berfonens 


eg e 

— vietuals, Provianitransport m. 

0onveyance 10 ..., ua) ts oder Fuhr⸗ 
gelegenbeit nad). 

— ours, Herſ affen n. 


conveyanoe-direotory s., Courabuch n. 

conveyance-inzurance 3., 8. u., Trans⸗ 
port(rifico)verficherung 7 

oonveyanos-offioe 8. or recorder of 
en and conveyances, Hypo⸗ 

O0nVeyance- olloy 8., Transport(verfiches 
rungs)police* f. 

oonveyanooer s., Rechtsanwalt m. für 
—A Specialanwalt m. 

für Umſchreibungen von Grundſtücken; 

sometimes: Hausmakler m.; see appen- 
die of this book. 

conveyancss pl., t0 make conveyances 
to & ereditor, einen Creditor oder 
Bläubiger m. durd Ders oder Zus 
ſchreibungen * pi. decken. 

”convoyancing’” s., Umichreibung** f. 

0onveyer or conveyor 8., eriender; 
Einſender; Ueberlieferer m. 

— of goods, (Güter)beftätter; ( Fracht⸗) 
fuhrunternehmer m. 

conveying (of) passengers, Perſonenbe⸗ 
förderung F, 

conveyor, see ”conve 

— v. ——— (f. i. defen- 


nie). 
convictien s., Ueberzeugung f. 
convince v. Überzeugen; überführen. 
— somebody, Sem. (etwas) plaufibel 


—— (of), uberzeugt, durchdrungen 
von. 

—, to be convinced, also: ſich verfichert 
’ Halten. 

convincod by ooular evidenoe, vom 
Augenſchein belehrt. 

sonvincing manner, lleberredungstunft f. 

_ nr triftige oder gewichtige Gründe 


— nt fprechender Beweis. 
convooation 8., Gonvocation; 
rufung; Verſammlung f. 

00nvake v., conbociren. 

C0nVoy s. "Convoi m.; Geleit; Geleit(8)⸗ 
ſchuf n.; Escorte; Bebecung cCdurch 
ein Keriegsſchiff) 

—, under or ni convoy, unter Bes 
—5 — oder Schutz (eines Kriegs» 
iffes 

— of merchantmen, Kauf(fahrtei)flotte f. 


(Ein)bes 


® One of those I German words, of 
lishmen End A merisane: quite 


not 
without reason, ae such Ta — is too 


eonvoy v. 





— v. en geleiten; begleiten 
men-o 
000dee 3., Stiege — Gewebe m. (in Oſt⸗ 
indien). 


eoox s., Koch m. 

000k’s mate, Kochſsma 

600k-reom s. in L ehip, — 
Kabüſe f. 

ooox v., ko ante, 9 —* 

"cock" v. 3cc0un 

” ober ãberſetzen; — doppe 

ee reißen" © ; „Idneis 


8, Ro 
"cooking = —— 


„Schneiderei” f.o —35 — 
oookin —— * a m. 
cookin oder Schmelz⸗ 


b 
080 fat ett; S tt 
* 8. * — 


HE enherd m. 
g unbekümmert; 


— en; mg; — 
000l a — 


len; ertallen; abquiden (of 


= dom, fig., abkühlen; Jem. et vas ver⸗ 


coeler s., Kühler m.; Kühlſchi 
-, En it coolly”, laſſen Sie es Sid 
1 "nicht leid fein; „immer rubig (Blut)o *; 
take (some ) coolly, (etwas 
laden ober EN aufnöömen ; 
Nonchalance ; ne 
cooly s., Kuli m. 
cooper % 8 Küfer; Böttcher; 
binder; ie; Mi 
000 or’s axo, B — 
ench, Schneidebank a 
o0oper* v., (ver ern. f; (Ber)lür 
nr “, — 
—— ; Wötte 
— ng hoopin ul oder Küperlohn 
und Vereifen n. der Wäfer (f. ” 
in Pe or a 


adv., gemädlic; kg; non 
— keine ufregung* 
oooiness s., Gelaſſenheit 
in cite — 
ooop 3., Kufe f. 
— for large er: Sänanpinbe m. 
— certificate, en 
; Küper- 
erlohn: — m. 
«tioe Er trete — ei 


— copper-bottomed. 209 
pi Ir Verlüperung f.; (Ber)lüpern 
Bbinder» 


? ; Rüper- oder Rüfen ober 


rn: ge ein 5 Böttchermarten f. pl. 
— — 
— 


— Bõ holz 

adj., ae 
— —— s., Coordination — 
— 8., "Rnäuelfpuler of sewing- 


oopaiva-ball Sa)ın s., 8., Balsam m. copaivae, 
copaiva-oil s., Kopaivadl n. 
—5* 8., Kopaipaharz n.; Ko⸗ 


— s., Kopalfirniß m. 

cope v. with (anyone), (Jedem oder 
Auen) bie Spige biei bieten; die Goncurrenz 
aufnehmen. 

copied je abs oder ausgefchriebenz 


abſchri 
copier s., ——5 (Ab)fchreiber m. ; n. m. 
u. for: Sopirmaj * F. 
* pl. of pr: ‚see p. 210, ce. 1; 
also: &opialien pl. 
—, to 'take oopios, de m. pl. 
"nahen; , bi iehen; eopiren. 


— following, olgendbe &remplare n. pl. 
7 nd, chiefly, of [duplicates 
0] — of exchang 


— with eut leaves, aufgefhnittene Exem⸗ 
lare ». ꝓl. (of books). 

ooping of a wall, di m. einer Mauer. 

copious adj., reich! 

— or profusely illustrated, reich 


copivi, see "copaiva”. 

copper s., Kupfer(geld) n. 
—, to coat with copper, verfupfern, 

— in blooks, Kupfer n. in Blöden. 

— in disks, Ari n. 

—ın igs, Rupfer n. in Mulden; Roh⸗ 

ern 

— in plates or sheets, Ktupfer n. in 

Platten, 


——— 8, —— m. 
copper-bolts pi —— 
copper-bottom s., ſtupferbo — 


chlag m 
- bott r boden”*; 
— :) gekup ert; a erhefchlagen N 
(contd.) 


° A completely ungrammatical 
coin — Y e Kopie, in an — —— 
bat Benazsliz nsed. 
„mit Bupferboben En pestehinten rn 


Bitzen, Commercial Dictionary. English and German. 14 





210 copper-bottomed ship 


— (contd.) skip, kupfer⸗ 
— 8., a EN n.; Kupfer⸗ 


engravings 
oopper-tastened tan et: top tupfers 
— . Kupferblech n. 


copper-founder s., Rothgießer m. 

copper-jar s., Kubferflaiche f. 

oopper-mill 8., Kupferwerk n. 

00p a s., Kupfermine f.; Kupfer 
ergive 

6opper-plate printing, Rupferdrud m. 

— for roofs, (ſeupfer⸗)Dach⸗ 


Kupferftiche 


m. pl. 
oopper-rivetted, kupfervernietet. 
copper-shoathings ꝓl., Kupferbl 
— man 8. Pfannenbu se m. 
n breweries — 


— or ppersmith 8, Kupfer 
mie; Reffeliämmieh m. 
oopper-trade s., Kupferhandel m. 
coppor-wire s., Kupferbraht m. 
oopper-works pl., Kupferwerk n. ; Kupfer⸗ 
ammer(mwert n.) m. 
copperah 3., Coprach) f. 
copperas s., (Eijen)vitriol m. and n. 
coppered „ gelupfert (of vessels) ; ges 
euert (0 indigo ). 
— a. —— m. 
kupferi 
ooppioo s., Pipenb 
soppice use * any; m F.; 
ficat nn f 
—— n.; —— F.; Manun⸗ 


yo copy, durch Abſchrift; abſchrift⸗ 
— as· or ti ’ > 
’ OprekJabbrud; Abllatfe m ee 


—, thus far copy, „ſoweit Gopier; ; „&0» 
vet bis eier“ (on copies of 
of excha 


nge). 
—, true copy, getrene Copie; gleichlautende 
_ Aoleift. i i 


oopper-plates or -prints p/., 


a copy 


"cn, Keine) — 7 — F. an co⸗ 


—, > eopies”, ». 209, c. 2. 





Re Erik inan Imposeible war A r 


but unfortunately ve generally used. 
„mit Kupferboben berfeßeneh“. 


— copyright-eontract. 


a a book, Exemplar n. eines 


— a letter, Briefcopie f. e 
u ae Commi fiondnota; Order⸗ 


— B. T. , Duplicateonnofjement n. 

— certificate of apprenticeship, Lehr» 
geugnißeopie f. 

— —— exchanged), Telegramm⸗ 


— oder Copiebuch; 


c0py-money 3., ibJichreible)gebübr J-; 
Copialien only p 3. ; (Mutoren)honorar n. 

60Py-Paper 8. ‚ Copite oder ae n. 

oopy-right, see . copy 

00py v., copiren; abtla abſchrei reiben; 
—*5 — ; vervielfältigen; nachzeichnen; 
nachma 

— by —— —— — 
mechaniſch vervielfälti 

— fair(ly), ins Reine reiben; muns 
— ee miähig. 

co copir copi 

— 2* 8., ne Abs oder Ausfchreis 

n.; Ausihreibung f. 

copying-book 8. * ober Copiebuch n. 

copying-slerk s., Sopift m 

— pl. a —— 

oepying-ink s., Gopirtinte F. 

copying „machino cr -PIEBS 3. „ Gopirs 
maleine: (Sopir)preite; Briefprefie f. 

— 8., opirpapier; Seiden⸗ 


—2— 2. s., Copirdruck; Farben⸗ 


oopyist s., & Ab)ichreiber 

copyright 8. — Eigen⸗ 
en ee —* 
n.; m. 

——* * 


—, to sell the co yright " ), das Bers 
lagsrecht verkaufen; in Verlag geben. 
copyright-contract s., Verlagscontract m. 


° „To indent”, »'indent(ation)”, and '"in- 
-dentor’’, are wo ords uned. 
Asia; in’ certain districts in orders of the 
nativeos, inothersagainin European orders 


too. Orders of 

as bind — 

or sub to conditions e nature of which 
also varies, However there es who 


are 
consider an ’'indent’’ an order ° out 


ment” ar 
1 of lading. 
on. It is quite as customary, but on the 


whole rather less oorrect, to save ont the 
second „t”. 





copyright-edition — corn-chops. 





copyright-edition, verlagsrechtliche Aus- 


gabe. 
sopyright-purchaser s., 3. u., Erwerber 
Verlags⸗ 


m. —* t⸗acorehᷣta n.; 
buchhänbler 
oopTrigktnd, oefeti geſchützt; Nachdruck 


oorahs ind ula 
— 98 Youlards pl. 
—, Black or dark-red coral, buntelxothe 


—, — the Koralle. 
— F or a Blaßrothe 


ceral-fisher 8., Korallenfifcher m 
ooral-moss s., Korallenmoos n. 
ooralline s., Roralin n. 
vord s., Strid m.; Seil; Tau n.; Leine; 
Lite; Schnur; Rorbel; „Bimpe* f.; 
abs rd, Ziehſchnur f. 
_, gl e co ehjchnur 
—, to bind d with a cord. einfchnüren. 
oord-maker 8., Geiler m. 
Oord-Measure 3. stlafter f. and m., also: n. 
cord-twine s., Korbel ; Bindfaden m. 
eeräd-woed 8., Alafter ol3; Rundholz n. 
cord v., mit Striden bi en; — — 
J bales) ; ums oder verf nüren. 
— round or on all sides, ganz oder 
von allen Seiten um 
_ 2908; Hola n. Haftern. 
— n.; Seile oder Taue 
n. —* A of @ vesel); Seiler» 
waaren f. pl. 


oeräcd, verichn ürt. 
— ne} better: rope-ladder s., Strids 


oording s., Bindfel n 
cerdon of "health, Gefunbheitscorbon m. 
Oerdovan leather, Eorbuanleder n. 
oerds zi., to sell under the cords, uns 
_ quägepadt — derſchuũ 
or sugar-loav u te a 
oorduroy 8., Eh (gelöperter) 


oorduroyed æenüppeldamm m. 
oordwain s., Corduanleder n 
soräwainer . 8., Sorhunnnrbeiier m. 
core 8., Kernhaus n.; „Pebdig” m. 


— — — without core, ausgeſtochene 
ru 
—, the core taken — or: without core, 
ohne Kernhaus; ausgeftochen; durch⸗ 
ftochen; hurdlodt; . durchbohrt, 
oore-loss adj., be Rernhaus. 
dero v., — (das Kternhaus) aus⸗ 
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— ene“ Frucht. 


—— — en. (in the 


ooriander-soed 8., —— —— m.; 

— Bien): (Rorfäpfel 
8 o r m. 
Pantoffel⸗ 


oork-bark s., Korkrinde f.; 
ola n. 

oork — or -floor-oleth s., Kork⸗ 
teppi 


oork-cutier" 8, Korkſchneider m. 
sork-sorews. ‚Korkai er; Pfropfenzieherm. 
oork-shoets pi, Kor föeiben f. pl. 
vork-sele s., Korkfo le f. 


oork-tongs pi., Korkzange f. sing. 
oork-wood 8. in or sheets, Kork⸗ 
holz n. in Tafeln. 


oork v. (up), (Derjtorten; ftöpfeln. 
en 0 s., Korlengeld n 
to be ”corked”, vertorkt fein; 
— dem Kork ſchmecken. 
corking s., (Ver)iorten n. 
corking-pin. 8., grobe Stednabel. 
corm 8., Getreide n.; 
frucht —* pl.; (in the 
ted States of America:) Mais — Br 
türfifches Korn; Türkenkorn n. 
—, dried corn, getrodnetes Getreide. 
— ; kiln-dried corn, gedörrtes Getreide; 
— — oder getrocknetes Korn. 
garner corn, Getreide n. aufs 
en auffpeichern. 
—, to measure (in) corn, Getreide m. 
(einjmeijen. 
—, to sow the com, Korn n. ausfäen; 
bie) Ausfaat f. machen. 
—, to stir or to turn corn, Korn n. durch⸗ 
’ ober umſtechen. 
—, to winnow corn, Korn n. ſieben. 
— for csttle, Yutterlorn n. 
— in the ground, Saaten f. pl. auf dem 


corn-bill s., en F., (anglicized for :) 
Korngeſetz n 

Gora-brandy 3., , Korns ober Fruchtbranni⸗ 
wein m. 

oorn-broker s., Sornmaller m.; 1» 
Austria: Yruchtmaller m. 

sorn-business 8., Getreide ober Korn⸗ 
geſchäft m. 

corn-cak6 8., in America: Diaistuchen m. 

nk pl., (nach Dereitung von 
—— — zurückbleibende Mais 


* More correct without the „n*, in the 
nominative (oase). 
14* 


De) 
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„harvest 8., Getreibes 
ernte f. 


corn-cuttor s., händler me go 


corn-dealer 8. ndler m.; Sorns 
firma f. ober — n.; in Austria: 
Sruchthändler m 


corn-duty s., Getreibegoll; Kornzoll m. 
cora-elevator 8, Kornaufzug, m. 
COrFn-Ongrosser 3 Kornaufkäufer m. 
corn-exchango 8, wre Korn⸗ 

börſe; „Schranne“ 
corn-exchange-regula = DE Getreides 
börfen> oder Kornbörfenotbuung F 
corn-factor s., s. u., Kornfactor; Korn 
händler; Getreibes oder Kornmaller m. 
corn-Held s., Getreides oder Stornfeld; 
Kornland n.; Kornboben m. 
corn-flour s., in America: Maismehl n. 
corn-Bower 8., Kornblume I; 
corn-forestaller 8., Kornauffäufer m. 
nn pi., in America: Maisleime 
m. pl. 
une 8., Getreides oder 
bauer 
oorn-hall en Getreidehalle f. 
corn-harvest, Getreideernte f. 
corn-house s. ornboden oder sfpeicher m. ; 
Scheune; Scheuer f. 
corn-inspector s., Korninſpector m. 
corn-lift s., Kornaufzug Mm. 
corn-loft s., Getreibes a Kornipeicher; 
in Austria: Fruchtboden m. 
corn-magazine s. Storns oder Getreide⸗ 
magazin; Kornhaus; Getreibehaus n.; 
Kornipeicher Mm. 
corn-markot s., ——— in Austria: 
Fruchtmarkt 
COrn-measure n F Getreide⸗ oder Korn⸗ 
maaß n 
— of 90 bushel Kornlaft f. von 80 
Buſ(c)hels; „Sadlaft” f. 
corn-measurewise, „geitrichen“ (in oppo- 
sition to "heaped’'). 
oorn-merchant s., Getreides oder Korn⸗ 
änbler m. ;&etreides oder Kornfirma f.; 
ornhaus n. 
corn-meter 8., 8. u., Getreibes ober Korn⸗ 

mefler m 
corn-mill s., , Getreide ober Kornmäübhle f. 
corn-plaster s., Hühneraugenpflafter n. 
COrR-POppY s., "Rla chroſe f. 

corn-porter s., Getreibeträger m. 
corn-rent s., Getreides oder Kornzins m. 
corn-scales pl. ., Getreides oder Korn⸗ 

wala)ge f. 

corn-sieve 3. sing., Getreides oder Korn⸗ 

eb n. 


Korn⸗ 


eorn-crop or -harvest — corporation. 


cern-spirits pl. Kornbranntiwein m. 

corn-starch s., Maisftärke F. 

corn-tithe N | (pl.), Getreidezeh(le)nt; 

rnzeh(e 

oorn-trade s., Getreides oder Kornhandel; 
in Austria: Fruchthandel m 

—, to aeg ne corn-frade, 

8o an fi reißen 
corn-usurer s., Getreides oder Korns 
mucherer m 

oorn-whippers and -heavers pl. (for- 
-ming a special guild or corporation), 
Kornträger m. pl. ; Kornträger⸗ Innung 

; (particularly in Bremen :) Mascop⸗ 
träger m. pl. 
corn-winnowing-maohine s., Getreide 
oder Kornreinigungsmafdine f. 

corn v., in Salz (ein)legen oder einmachen ; - 
(ein)pöteln; falzen (meat . 

oorned beef, aeralpenet oder gepöfeltes 

Ochſenfleiſch n. (in Dofen) 

— meat, Pökelfleiſch; Salate n. 

cornel-cherry s. Kornelti irſche f. 

cornel-tree s., Kornelbaum m. 

oommer 8., Ede; „Schwänze I 
Korner, better: Corner m.; Kneife 7: F 
Ring m.; (Handels)Hlemme F. 

—, to get someone into & corner, 
’ Iem. in die Enge treiben. 

corner-cupboard s., Edichrant m. 

— v. —— nzen; eine Schwänze 
oder Kneife veranlaſſen oder veran⸗ 
ſtalten; „cornern“. 

— a market, einen Markt ſchwänzen. 

— somebody, Jen. „bie Piftole auf bie 
Bruſt ſetzen“, ihn in die Enge 
— cki it Eck verſeh 

cornered, eckig; m en eben 
(2. Part.); „verfict”. 

—, to get cornered >, „aufgeſchwänzt 
werben‘ o; fih verfiren; fid) verſpecu⸗ 
iren. 

—, the market is cornered, der Markt 
ft oder wird (auf)gefhmwängt. 

cornet s., Düte, Tüte; Tute f. 

— for samples, Mufters oder Proben⸗ 
büte oder stüte ober «tute f. 
— gekront (of letters = Buch⸗ 


c0ross0s(-nuts) or — pl., Elfen» 
beinnuſſe; Steinnüſſe f. 

corporal oath, Törperlicher 

sl nr (of — (Hans 


els)innung f. 
Körperichaft; 


den 


ration 3. Gorporation; 
re Bilde; Gewerficaft: Mass 


corporation of merchants — corresponding with. 
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— of merchants, Handelskörper⸗ 
oder scorporation oder ⸗gilde I: 
oder sgremium n. oder -innung f.; 
Kaufmannzinnung; Kaufmannſchaft . 
— ——— Krämerimung f.; Verein 

m. der Kramwaarenhändler m. pl. 

— the magistrates, Stabtrath m. 
sorporation-rights, Eorporationsrechte a. 
;Rechte n. pl. einer juriftifchen 
on. 


vorposaut, St. Elmsfeuer n. 

oorreoct, correct; recht; richtig. 

—, if correct or: on finding (something) 
correct, or: when found correct, bei 
Nichtigbefund; wenn richtig oder cons 

orm 


—, 0 admit to be correct or: to find 
(all) correct, als richtig anertennen; 


richtig (be)finden; in Ordnung oder 
flimmen nden ; techtfinben, 


—, to be correct, richtig fein; ſtimmen; 
„in Ordnung geben” ober: fein; wahr 
werben; eintreffen. 

—, to be entirely correct, genau ſtimmen. 

—, to prove oorrect, fi erfüllen; ſich 


gen. 

— eyo, gutes oder rechtes Augenmaaß. 

— measure, richtiges Maaß. 

correct v., corrigiren; berichtigen; rich» 
tigftellen; rectificiren; (ver)beflern; 
(ab)ändern. 

— errors or mistakes, Fehler m. pl. 
berichtigen oder verbeflern. 

— oneself, fi) verbefiern. 

— ee mistake, Jem. eines 
Befleren belehren. 

oorrecting s., see the following. 

eorroction 8., Correctur; er : 
Berichtigung; (Ab)änderung; Recti 
cation ; Rectifierrung f. 

—, to read the correction of the press, 
(Drucd)correctur f. leſen. 

— of errors or mistakes, Berichtigung f. 
von Fehlern. 

— weight, Gewidhtsrectification f. 

sorroctiy, adv. of ”correct”, see e; 
also: mit (drug und) Recht. 

oerrocinens 8., Richtigkeit f.; Richtig⸗ 
er m.; Rehtmäbigteil; Bünktlic- 


—, to confirm correotness, die Richtig» 
feit beftätigen. 
sorrector s. of the press, (Druds) 
corrector m. 
sorrespond v., eorreſpondiren; entiprechen; 
(überein)ftimmen. 
(contd.) 


— 


oorrespond v. (contd.) to, (einem Um⸗ 
ftande) Rechnung tragen. 

— with, (mit Sem.) Gorreipondenz f. 
führen oder Briefe m. pl. wechſeln. 
correspondenoe s., Correſpond J.5 
Briefwechſel m. ; brieflicher Verkehr m. ; 
Briefichaften only pl.; Brieflpoft)iens 

dungen f. pl. 

—, to animate or to enliven or to re- 
«vivo a correspondence, einen Briefs 
wechjel beleben. 

—, to be in correspondence, correfpons 
biren; Briefe m. pl. wechſeln. 

—, to begin (a) correspondence, eine 
Eorrefpondenz ee i 

—, to carry on (a) corresponden 
(eine) Gorreipondenz f. führen. = 

—, to cultivate a correspondenoe, eine 
Correſpondenz ausdehnen. 

—, to drop correspondence, eine Xers 
bindung aufgeben. 

—, to enter into correspondence or: 
to lead the way to a correspondence 
or: to open correspondence, einen 
Briefwechlel anfangen oder „einfäbeln“ , 
eine Correſpondenz eröffnen; in Vers 
bindung treten. 

— excluded from conveyance, außges 
ſchloſſene oder beanitandete (Boft)fens 
dungen f. 


l. 

— in J fremdſprachliche, 
more correct: fremdſprachige Corre⸗ 
wich ie mail, (BoRanfelub 

— wit e mail, (Boft)anfhluß m. an 
Eifenbabnen. 

oorrespondence-charges or -6Xpenses 
pl., Portofpefen f. pl. ; Porti n. pl. 

correspondence-olerk, DBriefichreiber m. ; 
die Correſpondenz beforgender Ange⸗ 
ftellter; Sorrefpondent m. 

oorrespondent s., &orreipondent; (Ges 
härfts)freund; Kunde; Briefſchreiber; 

— m. a 

correspondents, pl. of the preceding; 
also: Verbindungen f. pl. = 

corresponding, correipondirend; 
ſprechend. 

—, to cease corresponding, aufhören, zu 
correfpondiren;bieBeziehungen abbrechen. 

— clerk, see ”correspondence-clerk”. 

— price, entiprechender Preis. 

— train, entiprechender oder (fi) ans 
fchliegender Zug m. 

= — Fr 7 wer FOR DONE 
irenbe e (f. io 
before) ; Barallelmodhe f. — 

— with, übereinftimmend mit. 


ents 
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oorroborate v., befräftigen (of evidence). 

corroboration = Bekräffigung f. 

an Nio. 

corru rung(e 

— v., beſtechen; (er)taufen. 

— 8., (moraliſcher) Verderb m.; 

corsack s. . Sieppenfucs Mm. 

corsalr s. , Gorfar; Seeräuber; Yreibeuter; 
no m.; Gaper(ichiff n.) m.; Raubs 


corset 8., Corſet(i n. 

oortex s., Gorter; Rinde f. 

corvette s., Corvette ef. 

kr irre s., Schminkmittel n. ; kosmetiſches 


cosmoline s., Kosmolin n. 

Koſtenpreis; Koftens 
punlt m.; Umn)toften only pl.; see 
”cost-price” and ”coste” 0. 

—, approximate cost, ungefährer Preis. 

—, — EX cost, unter Koſten⸗ oder Eins 
aufs 

—, prime — (Selbſt)koſtenpreis; Fac⸗ 
turenpreis m 

—, an — cost, unter Einkaufs⸗ 
pr 


—, ” sell below or under cost, unter 
dem Koſtenpreiſe oder: mit Schaden vers 
kaufen. 

— at =o.&f, „Koft und 


—., — freight=cif, Koft*, Fracht 
unb — Due inclufive 
Aflecuranz un 

oost of —— — * arbitration, 
Schiedsgerichtskoſten only pl. 

— mann: Unterhaltungstoften only 
p 

— make or making or Arouucmg 


production, Herftellungstoften; 
ductionstoſten; Selbftloften only * 
— or for repairing, Reparaturkoſten; 
Ausbefjerungstoften only 8 
— or Worten, etriebs(un)- 
toten; Betriebsipefen pl. 
— & ticket, Billetpreis; BON 
— transfer, Schiebungstoften. 
— transportation, ranporktoften only 
oost-account 8. „ (Selbit)toften(be)rech 
nung f.; Stoftenbericht m. 
* Used through 
* —— men the —** * — 
The — — — or 
——— —— be ber — 55 afprach F 
F. W. Eitzen. Feine Dublish er 


corruborate v. 


— ootton. 


een. 


oest(-price) s., Eins oder Ankaufspreis; 
— ——— Einftand(spreis); Reben 


preis: —5 m.; Oeritellun 
foften on] only pl.; Sabritpreis m.; * 
”cost”, c. 1. 

cost v., 


ften; zu fteben kommen; eins 
ftehen; in Austria and South-Germany 


also: „geftehen“ 
— — the prioe, doppelt fo theuer 


fein. 

— much (money y), hoch zu ſtehen kommen. 

”— what it may”, es mag koſten, mas es 
will; Tofte es, was es wolle. 


oonter(monger) «. 8., (Grün)höker; Gemüſe⸗ 


costs ꝓl. (Un)toſten only pl.; Gebühren; 
Spejen [ ph; Roftenpuntt m.; see 
”coost”, 1 

—, defendant % pay costs, Koften trägt 
ven toftenpflichtig (ift): Be⸗ 


—, — costs, jur.: Koſten only pl. 
erlafien 

costs of clean to.), Reinigun 
a 


— keeping in good condition or order 
or in repair, Inſtandhaltungskoſten; 
Unterhaltungafoften only pl. 

— proceedings or: of a law-suit, Proceß« 

often only pl. 

— producingor production, Productions 
foften; Erzeugungstoften only pl. 

— removal or removing, Umzugstoften 
only pl. 

— running or — Betriebs(un)⸗ 
koſten only pl.; Betriebsſpeſen f. pl. 
— the proc = or: of |] pro- 
Basen or: of a suit, Gericdhtstoften 
on 

cot s., ° einberbettftehe J. 

ootgare 8., Flocwolle; Zadenwolle f. 

oottage s., Hütte f. 

oottage-chenze FR Weichkäſe; Schmier« 
äſe m 

oottage-industry s. Hansinbuftrie f. 

oottage-piano 8., Pianino n. i 

oottage-residenoe or -villa s. a rer n. 

cott(ag)ers or cottarels pl., Kottſafſen 
m. 

oottolene 8., Gottolen; Sottolin n. 

cotton s., Baumwolle FL; Garn n. 

—, figured cotton, geblümter Kattun. 

— —8 — thread cotton, ae 
arn 


® Better, though not so muchinuse: „Bere 
Flagter”, = 


ootton — counaellomat-law. 





eetten (conid.), to clean or to gin cotton, 
Baummolle f. aushülfen, „egreniten”, 
auslörnen, entlörnen, reinigen. 

— is boomed for all it is worth (Ame- 


„man macht (jet) viel 


rican Slang) 
Geſchrei von Baumwolle“, 
— of long staple, lange Baumwolle. 
— of short staple, turʒe Baummolle. 
— of the ounce, geiponnene, feinfte 
Baumwolle. 
votton-orop or -harvest s., Baumwoll⸗ 
emte f 


cotton-damask s., Baummolldamaft m. 
— s., Drill(ich) m.; Baumwoll⸗ 


nen n. 
eotton-gin s, Baumwollreinigungsma⸗ 
ſchine⸗ 


ootion-growor or -planter s., Baumwoll⸗ 
pflanzer m. 
— 8., Baumwollſpinnerei; Kattun⸗ 
ootton-plant s., Baumwollpflanze f. 
cotton-plantation s. Baumwo anzung⸗ 
ootton-sood** s., Baummwolfame(n) "m. 
eotton-soed-oake?”* s., Baummolljaats 
kuchen; Baumwollſamenkuchen m. 
cotton-sood-meal?* 6., Baumwollſaat⸗ 
mehl; Baumwollſamenmehl n. 
ootton-soed-oil** s. Baummwollfamenöl n. 
ootton-seller s., Baumwolle oder Garn⸗ 
händler m. 
cotton-shrub s., Baummwollpflanze f. 
ostton-silk 8., Seidenbaummolle f. 
cotton-stuffs pl., Baummwollgewebe n. pl.; 
Baummwollwaaren f. pl. 
ootton-tape s., Baummwoll(en)band n. 
oottom-thread or -twist s, Baumwolls 
garn n. oder «twilt m. 
ootton-Hok(ing) 8., Baumwolldrill(ich) m. 
—— 6. Baumtvolls oder Garn⸗ 


handel m. 

sotton-trimming(s 22.), Baumwollbeſatzar⸗ 
titel m. (pl.). 

oottom-twist, see ”cotton-thread”. 

cotton-velvet s8. Baummwollfamm(e)t m. 

cotton-warp linen, halbbaumwollene Lein⸗ 
wand; Halbleinen n. 

cotton-waste s, Baumwollabfall oder 
sabgang m. 

ootton-wicks pl. Baummolldocdhte m. Zi. 


® One of those expressions, of which Eng- 

-lishmen and Americans, not quite without 
reason, — ng [r De ID END 
PTODOANCE Fu wo 
= "In writing, especially "in the trade”, 
eotton-soed is often expressed by: o/s. 

*s More oorrect without the „u“, in the 
nominstive (case). 
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ootton-yarn s., Baumwollgarn n.. 
cotton adj., baummwollen. 
— — pi., baumwollene Handſchuhe 
m. . 
— goods pl, Baumwollwaaren f pl.; 
pause cotton goods: gedrudter 
co. 


— Guineas pl., „Buineas" pl.; Baum⸗ 
wollftoffe m. pl. für (Central⸗) Afrika. 

oottonfabric, figured cottonfabric, ges 

bluumter Kattun. 

couch s., Sofa; Canapee n. 

couch v. a letier, einen Brief ftilifiren 
oder einfleiden. 

— in... terms in... Morten ober 
Ausdrüden e lie r 

— in writing, (ſchriftlich) aufſetzen; aufs 
ober nicberlehreiben: abs ober verfallen. 

— it differently or: to give it another 
Kr are — 

o0uche gefaßt (of e —— 

cough-lezenges ꝓl. Suftenpafti en f. pl. 

”ooulisse”* of the Paris exchande, 
le F. der Pariſer Börſe; „Freier 

arkt“ 


Markt“. 
"ooulisse”-papers* pl., Couliſſenwerthe* 


only pl. 
"ooulisse”-5 ooulator* or ”"coulissier”* 
s., Eoulifjenfpeculant*; Couliffier* m. 
oeuncll of administration, Aufſichts- 


rath m. 
— of arbiters, Schiedsgericht n. 
counolllor** of the government, Ne 

gierungsrath m. 
counsel** 8. or attorney or solicitor or 

advocate, Beirath; Advocat; Anwalt; 

Conſulent; Sachwalter; Rathichlag m. 
—, to take (the opinion of) counsel, 

ein (Rechts)gutachten einholen. 

—, to take counsel together or with, 
mit Jem. überlegen oder berathichlagen. 

— for the orown, Staatsanwalt m. 

— for the defendant or defence, Ver⸗ 
theibiger m. ; Anwalt m. des Vertlagien. 

oounsel’s** opinion, to take counsel’s 
opinion, ein (Rechts) gutachten einholen. 

counsel** v., (zu)rathen.; dazu rathen. 

counsellor** s., Advocat; Anwalt m. 

— of commerce, Gommerzienrath m. 

— of (the) finances, Finanzrath m. 

counsellor-at-law** s., Nechtsconjulent m.. 


* Seo appendix of this book! 

“® In practical life, "councillor”, "oounsel’”* 
and "oounsellor'' are very often used one for 
the other, and it would be a t under- 
«taking to try to point out the difference here; 
a spellings and meanings given 
above. 
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vn v., — * — aufs oder einzäblen; 
der mitrechnen; (in eine 
Emma) einfchließen. 
— again, nachzählen; wieder leer len. 
— = one word, für oder als ein 
nen ober zählen (Tel.). 
= to), einrechnen. 
— in the gross or: one with the other, 
Eins ind Andere rechnen. 
— in & sum, mitrechnen. 
— money by — Geld n. „Ichießen”. 
— out, auszäblen. 
— — durchrechnen; überrechnen; über⸗ 
zählen; durchzählen; nachzählen. 
— the receipts and expenditures, „Safle 


eg 
, auf etwas oder auf Jem. 
- {upon ſich auf ettvas Rechnung machen. 
oounted a8, geübte ci als. 
countenanco 8., Beiftand m.; Unter⸗ 
ftügung f. 
—, to give countenance to, Vorſchub m. 
’ feiften; begünftigen. 
oountenanoe v., unterftügen. 
— the sale, 8. u. den Verkauf begünftigen. 
countenanoed by (tho) Introduotion 
or recommendation (of), — — Em⸗ 
—5 — (von . 


Ge * wi ——— * 

* rotailing — — Verkaufsbank f. 
ober Ladenliſch m. der Detailliften; 
Verlaufsftand m. 

— of the parcel-mail or (for the trans- 
action) of (post-)parce Seal 
Badetannahmelichalter m.) 

counter-acoount 8, Gegen — Rück⸗ 
rechnung f. 

oounter-assuranoo or -declaration s., 
Gegenverſicherung; Gegenerllärung f. 

oounter-attestation s., Gegenbeſcheini⸗ 


gung f. 

eounter-bail s., Segenbürgihaft f.; Gegen- 
bürge m. 

oounter-balanoe s., Gegenrechnung f.; 
Gegenfaldo m 

Sounter halancs, v. ‚aufwiegen ; ausgleichen; 
compenfiren; (dur, Gegenrechnung) ſal⸗ 


diren. 
oounter-balanoed (by . . .), (Durch Gegen⸗ 
rechnung) faldirt. 
counter-bill or -Araft s., Gegenwechſel m. 
oounter-bond s., Gegenfchein m.; Gegen 


beiheinigung: Gegend t G 
—— J5 — —M oount 
ürgſchaft f. 


— oountor.protest. 





abuch; Beibuchz 
e— 
er-clerk, sce oo unterjumger? and 
®counter-man”. 
oounter-oondition s., Gegenbebingung f. 
oennter-oonfirmation 8, Begenbehätie 
gung 


oount ton, see ”counter-assu- 
——— '& ſchei 
8 genfchein; 
oounter-demand 8., Gegenfo — Fa 
oounter-drawing 8. Bauszeihnung f. 
oounter-enter v., gegenbudhen; ſtorniren. 
oounter-entry 8., Contra⸗ oder Gegen⸗ 
ober on )poften m.; Gegen 
budung /.; Gegeniverth m. 
oounter-ovidenoe s. Gegenbeiweis m. 
oounter-foil s., Gegenftüd; „Kerbholz”" n. 
oounter-insurance 8, Gegenaſſecuranz; 
Reafjecuranz; Rückverſicherung f. 
oounter-item s., Gegenpoften m. 
”oounter-jump or” s. °, " Ellenreiter“ o 
Ladenſchwengel“ >; Vadendiener m. 
or-man or -olerk s., Schalter» 
beamter m. 
oounter-mark s., Gegenmarke f.; Reben 


| Out s., Rüds oder Gegen» 

Den ung * 
oounter » @egenanerbieten; Gegen» 
ae — n.; Gegenvorfchlag m.; Gegen⸗ 


—, vory oW counter-offer or : strongly 
deviating under-bid, „ftartes”, vis.: 
ſtark abweichendes Untergebot. 

—, to draw a SOunier-onatcihe Gegen⸗ 
’ offerte herausholen. 
—, to make a —— een gegenbieten. 
oounter-order 8., Gegenorbre di — 
ben ; Gegenauftrag m.; Ablage 


ung J 
‚ Segenftüd; Ebenbilb «.; 
Copie f.; Kevers m. 
oounter-party 8, Gegenpartei; en⸗ 
feite; Fenſeite⸗ f.; Gegner; Bi 
je m. 
oounter-pass v., 
oounter-plea s., rn enflage f.; Replit f 
des aeaneilinen) Abvocaten. 
oounter-pledge s., Gegenpfand; Sichere 
Beitspfand n. 
oounter-poise v., ein oder das Gegen» 
gewicht bilden; abtwägen. 
oounter-proof s., Gegenprobe f., Gegen⸗ 
beweis m. 
rotest s., Gontraproteft; Gegen» 
re 








oounter-question — country-bank. 
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oounter-question s., Rüdfrage f. 
oounter-receipt s., "Gegenguittung F. 
esunter- -reokoning 8, Gegenrechnung; 


Rückrechnung /. 

esunter-remittancoo 3, Gegenrimefle; 
Segendedung f. 

— — * 8., Gegenmuſter n.; Gegen⸗ 
probe 

ure v., mit Gegenverſicherung 

verſehen; rückbürgen. 

een 8., — Revers 


endeckung; Gegenverſchr N: x 
—E m.; — ürgſcha 
ai 8, Sontrafignum; — 


zeichen 
* v., contrafigniren; gegen⸗ 
oounter-signaturo s., Contrafignatur; 
Gegenzeihnung; Mitunterfchrift in 73 


oetor· cignaex or: person oountor. 
eine: ; Mitunterzeiche 


signing, 
ne(te)r m. 

8., Gegenzettel m. (see ”slip”); 
be Rn Contrabuch n. (mit Salbo- 
aufg 

oounter-statoment s., Gegenaufſtellung f. 
oounter-zuit s., Ge enklage F. 
oounter- — „verſenkt· (of sewing-ma- 


— surety 8, Gegenbürgidaft f.; 
Rückbürge m. 
oounter-Ull s., Schaltercafie f. 
oounter-value 8., Gegenwerth m. 
oounter-weight 8., Gegengewicht n. 
t s., Rahahmung F.; (betrüs 
gen oder unberedytigter) Nachdruck; 


El — — REN nachgeahmt; 
efälſcht; falſch; unecht. 
bil (of exchange), falſcher Wed 


— in, falſche Münze; faliches Geld. 

— gem, un ee Evelftein. 

— money, falſches Geld. 
oounterfeit v., nahahmen; nacharbeiten; 
na machen; fälſchen. 

— bi (of — oto. Wechſel 


m. pl. ? 
osunterfaited, gefälſcht. 
counterfeiting s. ——— DEEAOERHIDE 
(of) docum — Urtunbenfälfe f: 
— (of) documen rkunden un 
eits prosecuted, Nachdruck a 
wird gerät) verfolgt. 
oil s. Gegenftüd; „Sterbholz” n. 
(comic) 


oounterfoil (conid.) of dispatch-note, 
Coupon m. einer Boftpadetadrefje*. 

oountermand v., contras oder contreman⸗ 
diren; abbefiellen; abjagen. 

— a purchase, einen Kauf rückgängig 





ing) s., Annullirung; Abbes 
ſtelung; Ablage; "Eontreorbre; Gegen⸗ 
Widerruf m. 

oountermine s., Contremine; Gegenmine f. 
oountermine v., gegenminiren. 

oounters pl., (Spiehmarten S. pl. 
oeuntervalling duties pi, Ausgleichzölle 


pl. 
onnntiig, Zählen n.; (Mb)sählung F. 
m̃ not counting, außer; ungerechnet. 
of] money) to someone, Vor⸗ oder 
ufzählung /. (bon Geld). 
— over, Ueberzählen n. 
oounting-board e., Zahltiſch m. 
oounting-house 8, getting obsolete for: 
Kontor; Büreau n.; Schreibftube; 
Geicäftsfelef.; Geihäftsräume m. pl. 
g-house- book s., Handlungsbuch . 
counting-house-olerk 3., Eontmis m. 
counting-house-porter 8. „Hausknecht m. 
counting-house-seal s., Stodpetichaft n. 
er 8, Gontorarbeit(en) 
oountries not Fark Fa the German 
Custom-Union or to the ”Zollverein”, 
—— —— n. pl.; Zollaug= 


— er consumption, Conjumtionsländer 


— 8, Land; Terrain n. 
—, flat country, Ebene f. 
—, in the Ger interior of the) country, 
auf dem 
—, in this — hier zu Lande. 

—, to live in the country, auf bem 
’ Rande wohnen. 

— of destination, Beſtimmungsland n. 

— of growth or origin, Probuctionge 
fand: Uefprungslanb; Herkunftsland. ; ; 
Provenienz J. 

— producing Ka Getreibeland: Ges 
treibe oder Korn producirendes Band; N 
Kornland n.; ; Kornboben Mm. 

—, see » countries” ,„ above. 

country-average 8., Landbeſchädigung f. 

country-bank &., Sandmanng- oder Baus 
er(n)bant; Provinzialbant Fe 





° Striotly taken, more correct with 
double „b* also in German, though gene- 
-rally spelt with one only. 





218 conntry-buyers — court. 

oountry-buyers pl., inlänbifche, Länbliche @ (contd.), in course, in Umlauf 
Käufer m Hs N hefinblich) ic). 

oountry-damage and shore-risk, Sande —, in course of construction, in A 
beſchädigung f£ unb Ufers ober _ si genommen (especially af ings). 
Sand(ungs)e (und Hafen)riflco n. and m. course, , natürl lic; Telbftrebenb: 

oountry-grooer s., Bandfrämer m. — kiskee mg; : der Natur ber 

oountry-house s., Landhaus: Luſthaus m. Sadıe I 


oountry-made wine, Land 
oountry-mail s. Landpoſt f. 
oonniry-market s., Landmarkt m. 
oountry- retaller s., Landkrämer — 
ooun tor -rosidenos — ‚Ba 
Wohnhaus auf dem Sande n.; > mr 
oountry-akins pl., Yandfelle m. pi. 
oountry-town $., Bandftabt F. 
oountry-tradesmman s., —— m, 
oountry-wool &., Zandwoll ef. 
oounts of an "ndiotment, Klagepunkte 


— —— m.; — F. (in 


— bank, 8., ae Lee * F (ol 
er(e 
"se —— S. (ꝓl ve | 


— s., Friedensgericht n. 
ooupago s. verſchniu m. (especially of 


— sun 
—, m a —— — in einigen oder 


— 
oouplo v ein; paaren. 
ooupled, f: uppelt, verpandiid, 
— prices, combinirte Br Breife m. pl. 
oouples, in couples, paarweiſe. 
—, to arran Kuppe couples, paaren, 
aa" 8. 4 pelung Bi 
Meint sie f. mit 
„Hanf AA — —— — 
n; 
—— da Schnitijchein m. 
— to publio —R Actienconpon m. 
o00upon-aocount 3., Gouponre nung f. 
ooupon-Oashier s. Couponcaſſtrer m. 
coupons pi. in cash, ‚Souponbeftand m. 
oourage s., to inspire with courage, 
Muth m. einflößen. 
—, to lose courage, verzagen; ben Muth 
verlieren Muth — 
—, to take oou m. faſſen. 
en 8, Gourier: Eilbote m.; Eſta⸗ 


fette 
course — — Cours; 


; Rich» 
tung; Route; habt ke * Sciffes): 
Seeweg; Stromflau 

— downward course, wegung f. „nad 
(contd.) 


Secunda; umlanfenbe 
—, slow course 'ofa lawsuit, langjamer 
Gang eines Proceſſes. 


—, Nr in — im Umlauf befind⸗ 


— be in a Ba: course of ahipment, 
in Verladung (begriffen). 
—, to let (somethi m) take its course, 


’ (einer Sache) freien Lauf Lafien. 
-, to put out of oourse, feblleiten (Post). 
—, ‚to stand the course, den Gours 
euern. 
— by compass, Compaßcours m. 
course of an affair, Verlauf m. einer 
Angelegenheit; course or march of 
(the) J— or affairs: Gang m. ber 
— n. 
affaire, also: —— Geſchäfte m. pl. 


— a twelvemonth or year, Jahres⸗ 


frift f. 

— business, Gejhäftsgang m. ; Routine f.; 
in the course of business: im 
der Geidäfte o ober bes Geſchäfts. 

— carriages, Wagencours m. 

— conversation, in the course of con- 
-versation: geſprächsweiſe. 
— or law, Juſtizgang; Rechts⸗ 


—28 „ Sebenslanf Feten! 

— mail or pos oftenlauf m. 
— the — B m. oder Bewegung f. 
— a: Marktgang m.; Lauf m. 

r 

— this month, in the course of this 
month: im Laufe dieſes Monats. 

—_ un in (the) course of time: im 

Baufe e der Zeit. 

e, — m. 

oouraes pi. — 

court s. (of — ee cht(Shof m. = 
nenne; 0), — In 


—, ren court, zuftändiges — 
— put out of court, von ber Inſtanz 
— Supreme Conrt*, höher Gericaßof 

— Supreme u N) 
—— to the court, bie Gerichte 


(contd.) 


gan 


° See 2nd note p. 219, 01. 


court 


oourt (contd.), to appear in court, vor 
Gericht eriheinen. 

—, to be summon(s)ed* before the 
court, citirt ober (vor Gericht) geladen 
werben; vor Gericht erfcheinen tollen. 

—, to designate by the court, gerichtlich 

b eh (dor Gericht) 

—, to go before the court, (bor 
anhängig machen. 

—, to go to the highest court of appeal, 
an die legte Inſtanz gehen. 

—, to have an inventory taken by the 
court, ein Inventar gerichtlich aufs 
nehmen oder aufzeichnen laſſen. 

—. to join issue with the highest court 
of appeal, an die legte Inſtanz gehen. 

—, to nominate by the court, gerichtlich 
ernennen. 

—, to proceed in court, gerichtlich ver» 

ren. 


f 
—, to sell (publiely) by the court or 
by subhastation, gerichtlich verfteigern. 
— for (the trial of) causes connected 
with (the) handicrafts, Gewerbes 


gericht n. 

Court of Admiralty**, Abmiralitätsgericht; 

See; Seeamt n. 
ooart BuDen | DEBIAN 

Beichwerdegericht n.; Berufungs⸗ oder 
Recursinſtanz f.; highest court of 
appeal: legte Inftanz. 

— arbiterse or arbitration, Schieds⸗ 
geriht; Schiedstribunal n.; party 
applying for (a court of***) arbiters 
or arbitration: Nntragfteller oder 
Anrufer m. von Schiebsgericdhten. 

— awards, by the court of awards: 
durch ſchiedsrichterli Entſcheidung; 
ſchiedsrichterlich; ſchiedegerichtlich. 

— bankruptoy, Concursgericht; Falliten⸗ 
gericht m. 

— cassation or CrOWN-Cases reserved, 
Gaffationsgeriht n. ober shof m. 

Court of Ohanoery**, Vordlanzlergericht m, 

eourt of commerce, Handelsgericht; Ges 
werbegeridt n. 

(contd.) 





* The verb ’to summon', when used in 


this dioal sense, is often made ’’summons’' 
wäich farm however must be oonsidored a 


% "This combination is mostiy apolt with 
capital letters. 
90% The words in brackets are 
—— f. i. in oourts of arbitration about 
that not "clıss-arbitration’', but a real 
n is meant, 


— cover v. a riak.: 
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court of Ge compromise, Vergleichs» 
— & ——— * 

— dele Ä 

— — —— Directorinm n. ; Ausſchuß m. 
(f. i. of a bank). . 

— F ity, Schiedsgericht; Schiedstribu⸗ 

nal n 


— first instance in Berlin, Kammer⸗ 
gericht n. 

— insolvency, Yallitengeriht n. 

— mines, Berggeridt n.- 

— quarter-sessions, Yriedensgericht n. 

— trade, Gewerbegericht n. 

a er Pr ee f. pl.; 

8 n i : 

er — 8., —8— Pflaſter; Klebe⸗ 
affet m. 

court-yard s., Hofraum m. . 

oourteous manners pl., höfliches Bench» 
men. 

oourteousness or oourtesy 3., Artigleit; 
Gefälligkeit f. 

Courtray linen, Kortryker Leinwand f. 

cove s., Bucht; Bai f.; Schlupfhafen m.; 


Gillung J. 
8., —— n.; Sie: Rt me 
ag; Ueberzug m.; e; ung; 
Enveloppe; Dedung; Uebermadung; 
(Gegen)rimefie f.; see ”covere”. 

—, (one) coverl 0088, „(Buch)bedel Lofe*. 

—, as a cover for our drafts, zur 
Dedung ober „im Gegenjage” unferer 
Tratten. 

—, under cover, unter Couvert; (eins 
liegend; durch Beiſchluß. 

—, under this cover, (e)inliegend; beis 
oder eingeſchloſſen; eingefaltet; „ans 
oder beigebogen“. 

—, to put a letter into a cover, einen 
Brief einfchlagen. 

—, to receive under oover, einem Briefe 


e en. 

oover of a letter, (Brief)umfhlag m.; 
Couvert* n. 

— drafts, Trattendbedung f. 

— parchment, Pergamentband m. 

oover v., (be)deden; verdeden; umbhüllen; 
überziehen; couvertiren; überbringen; 
binreihen; anſchaffen (of Ä 

— 8 coreditor, einen Creditor deden. 

— a risk, ein Riſico deden; eine Sache 
verſichern. 


(contd.) 
* A French word, but wrongly used here! See 
the author’s „Zrembwörter ber SHanbeläfprache”, 


nn W. Eitzen. (H. Haessel, Leipsic, pub- 
«lisher). 
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cover (contd.) & sum or an amount, 
einen Betrag beden. 
— an insurance, eine Berfiherung beden. 
— before maturity, bor Verfall beden. 
— by and by, abdeden (of credits). 
— by mortgage, bypotheciren. 
— charges, Koſten only pl. deden. 
— delcredere, Delcredere beden. 
-— demands or: the demand, ben Bedarf 


beden. 

— in, einbeden; — 

— in duo or good time, re —— decken. 

— insurance (on), N fiherung 
beforgen (für oder auf) 

— one's requirements or supplies, feinen 
m, deden ober entnehmen. 

— oneself, fi rembourfiren. 

— self-cost only, nur den Einftand 
berausbelommen. 


— stocks or goods oversold or over- 
Peg — glatt⸗ 


at the future 
and [the —— * 
— * sign; (um) bie Fracht (zu) vers 


the — den Ausfall oder Verluſt decken. 
— the retreat, ben Rüden oder Rückzug 
freihalten ober deden. 
-— this (deficienoy), zur Ergänzung. 
— too late, zu un oder veripätet deden. 
cover with a roof, überdacdhen. 
— basket-work, überflechten. 
— lead, verbleien. 
— paper, in Papier einſchlagen. 
— platinum, platiniren. 
— tapestry, better: to paper, tapezieren. 
Sorarad, (mit) gedeckt; (e)inbegriffen. 
—, to be covere gebe fein; Dedung f. 
"(in Händen) habe 
—, to have or to get a risk covered, 
ein Rifico unterbringen. 
o or lighter, Saftenfchute S.; Ber: 
en nm. 
— credit, bebedier, — gedeckter Credit. 
— - draft, gedeckte Trat 
latform, bebedter, Getter: überdachter 
rron®. 
— 5 buildings, mit Gebäuden bebedt; 


rn 8, Hülle f.; Ueberzug m.; 
(lieb er)b ecung; rdeckuug f.; see 
cover”. 

—, outer covering, Außenhülle f. 


— by and by, Ab jedung f. — 


® Bee note p. 219, 0. 2, 


cover v. a sum or an amount — craft. 








ocvering (conid.) in, Eindedung f.; 
Böfung f. eines Zerminengagements 
dur die Gegentransaction. 

— of insurance, Aſſecuranzbeſorgung f. 

— of a ship, Sthiffsbefleibung f. 

— or (remittance to) cover before 
——— ‚vorherige Deckung; Dedung f. 
or Ve 

oovaring-power s 8, aan 

oovering, part. ., bedend; auskomm⸗ 


lich; Ken, 
— m. 


oovering s pl., Emballage 
Sereriar ß., „ Qubbede Fe; 
een f. Di. Gm Zubeden) ; 
2 we —— hilf Stroh⸗ 
or es, enhüllen; Stro 
hülſen f. pi. 
—, see ”cover”, p. 219, c. 2, 
covetons adj., geioinnfüchtig. 
— of money, geldgierig. 
coveteusness 3., Gewinnſucht f. 
Cow-berty s., s. u., Preißelbeere f. 
cow-catcher s. Bahnräumer m. 


cow-hair s., 8 baar n. 

oow-hides rk 

— in the ug Pr a en 
cow-horns Fri * n. pi. 


oow-house 3., 'Mo 
cowi (of a malt-kiln — Schornſtein⸗ 
— F. (einer Malzdarre 2c.); Dunſt⸗ 
oovry 8., Sauri m. 
COWry- or cowrie-gum s., Kauribarz n. 
00X8Wain 8., sce "oockswain”, p.178, c. 1. 
Or. — creditor 8, „Haben”; Credit n.; 
rechte Seite (in Büchern). 
or. — creditor s., Creditor m 
ir — — ed ——— m.; 
dwinde f. 
— — — Dr —5 — m. 
crab-catching s. Krabben⸗ od. Krebsfarg m, 
orab-stick s., Rnotenflod m 
crack s., Riß, —— (in — 
orack-almonds ads ober Krack⸗ 
mandeln f. 4 
oraok-willow s., Knickweide f. 
crack v., zilfie werben. 
oracked, riffig. 
craokers PR „Schwärmer“ m. pl.; Raleten 
onbons m. pl. 
9 8, Reiben n. (of — 
oradio 8., — Kinderbettſtelle f.; 
—— 
oradlos ꝓpl. Boots —*— 
oraft s. Dietier; — BD ".; 
Sch ale fi ai oder fahre 
zeug nr 





oraftily — credit. 


Is 





eraftily adv. ., ſchlauer — argliſtig; see 


Per 
—. 8, Ar RT 
ewerbetreibenbe; Hands 


erafty adj — gerieben; „raffinirt”; 
veälagn; ; verichmigt; abgefeimt; ipits 


erag s. Rlippe f 
cram v., überfüllen. 
— the market, * Markt überführen. 
crammed with, „geitopft” > voll von; 
os a Pr 
eramp 8 mmer; Krampe 
eramp-iron 8., Klammer f.; Enterhalen m. 
cramp v., , Naumern, r 
erampoon s., Krampe 
eranago s. — — en n. 
oranso Ss. — er m. 
erane-beam — 2 —S m.; Winde f. 
orane an) v., aufwinden; ans Land 


cranjang Kot), Kranjang (Korb) m. 
orank s., Sturbel f. 
orank-händle +, 8.» Handhabe f. einer Kurs 


erank adj., rank gebaut (of vessels). 
crank ship, also: zu leichtes Schiff. 
eranky ‚zum (Umjlentern geneigt. 
crannied u; riffig. 
crape 3., Krepp; Rräpe; Flor m 

—, — or double erape, Vekraufter 


thick crape, Er&pon m. 

——— s., Klorbanb n.; Florbinde f. 

erape-hat s., Ylorhut m 

crape-veil * — —— m 

see 8, Rreppmader m. 

Sturzleder n. 

ah: 8., "era n. ; Krach m.; Krachen n. 

erste e., COrate; Pa ckkorb m.; großer, 
grobgeflochtener Korb; Säubgefeät n. 

— of — potues, Korb m. leerer 

afchen 
or earthenware, Korb m. für Töpfers 

waaten, 

oravat s., Kravatte; (Gala)binde F. 

crave v. reference to a letter, auf ein 
Schreiben Bezug nehmen; ſich auf einen 
Brief beziehen. 

craw-fish s., —* m. 

erawl v., friechen. 

— ont of a contract, fi) bon einem 
Contracte „brüden”. 

orayeon 8., , Sit * benfift 

erayon-pencil s. Farbenſtift m. 

erayons pl., Baitellfarben F. pi. 


cream me ar 3 ; u F. 


—, e Cream”, „ (von der 
Suppe)" © 

— of tarter, — tartari; Weinſtein(⸗ 
rahm) m. 

eream-choese s. mar 

oream-colo(u)red adj., farben; halb⸗ 
gebleicht. 

oream-margarine 8, Süßrahmmarga⸗ 
rine f. 


creas &., Creas; Lederleinwand f. 
crease 8., Bruch m. Yalte f. (in pa Be). 
im 


—, — crease in cloth, „ 


— ins Leben rufen; 
herb beiführen. 
— eat — or (8) sensation, 
große ea Aufjehen erregen; Staub m. aufs 
wirbeln (ig.); Yurore machen. 
oreative min —— Kopf. 
credentials pi., Beglaubigungafchreiben n 


(chiefiy 0 

credible dr glaubhaft. 

—, hardly eredible, kaum glaublic. 

— information (sing.l), glaubwürdige 
Nachrichten f. pl. 

oredit s., —* Anſehen; Vertrauen n.; 
Glauben m. = "Credit m; .s „Haben“; 
Guthaben n. 

—, for my credit, or: to be oredited 
to me, zur Gutſchrift. 

—, (giving) notice of withdrawal or 
termination of (a) credit, &rebit- 
fündigung f. 

—, house of established credit, folides 
” ober angejehenes Haus; gut beleu⸗ 
mundete Yirma. 

—, — or question of oredit, Credit- 
—, (party) without eredit, creditlos. 
—, strain(ing) of one's oredit, höchfte 
Anſpannung (ſeines Gredits. 
—, to your credit, zu Ihren Gunſten. 
_, ‚ (up)on eredit, "auf Zeit ober Grebit 
oder „Biel“; auf Borg; leihweiſe. 
—, withdrawal of (a) credit, Credit⸗ 
entziebung f. 

—, to attach or give credit to 
"Glauben m. beimen en ober Tentn, 

—, to avail oneself of a en 
’ eines Grebitg bedienen; einen Credit 
benußen. 

—, to be entered or placed to 0ne’s 


credit or: to appear in one’s credit, 
Sem. gutgefchrieben werben. 


contd.) 


credit — creditlese. 





credit (contd.), to book or to carry to 
(some)one’s credit, Sem. gutbringen 
— creditiren, anf oder in Rechnung 
—, to buy on eredi auf Credit kaufen. 
— FR do .oredit (to), Ehre f. bringen 


—, to enjoy or to have (a) oredit, 
Erebit m. "gaben oder genie gen. 
—, to enter to (some)one’s credit, 


Jem. crebitiren, ihm (etwas) gutbringen 
oder gutfchreiben, ihn „erkennen“. 
—, to extend a oredit, einen &rebit 


bergrößern, ausdehnen oder erweitern. 
—, to gain credit, Anſehen oder ers 
"trauen n. gewinnen; in Aufnahme 
fommen. 
— to get on credit, auf Erebit erhalten; 
"erborgen. 
—, to give credit for, creditiren; ers 
tennen; entlaſten. 
—, to give on credit, crebditiren; leihen. 
—, to have credit for, erfannt fein für; 
’ erebitirt ftehen für. 
—, to keep up or to maintain one’s 
oredi feinen Credit aufrecht erhalten. 
—, to lodge or to 0 u tan 
’(@ banker)in favo(u 2 ; 
einem Ba) &redit m. zu ‚Gun = 


bon... . eröffnen. 
—, to open or to grant credit, Credit m. 
tedit anweiſen. 


eröffnen; einen 
—, to pass or to ee nen 
erebitiren; 


"gomo)one s credit 
en; Zutirelben: 


s Credit n. einr 
—, to 10 pince credit in, ®lauben m. beis 


gutbringen. 
— t0 ang or to solicit (a) credi 
"um Grebit bitten x 
—, to sell on oredit, auf oder gegen 
Erebit, auf „Ziel*, verkaufen. 
—, to stand to someone’s credit, Jem. 
_ gutfommen oder crebitirt ftehen. 
to take on credit, auf Credit m. 
„(am ——ã— — — „pumpen“ 
Credit foncier ; Bodens 
a nn (the t N freigh 
ore or payment o os 
Frachteredit m. ; —*8 


— (given) on mortgage, — 
"orödit immobilier”, Credit immobilier m. 
* In 


German, 
(= to borrow) and. 
often mixed up, 
other. 


expressions: „borgen” 
ne (= to lend) * very 
e one being taken for the 


— 2 u Blancocredit m. ; „offfeIner* 
redit. 
”or6dit mobiliorꝰ, Mobiliarcredit(bank 


f) mn 

oredit of a firm, Gredit m. oder Sicher» 
heit f. eines Haufen. 

— of or for reimbursement, Rembours⸗ 
credit m. 

— on landed or 5*— el) or Pro» 


— Realer 
-acoount s. ——— F. ; For⸗ 
derungsconto n. 
orodit.affalrs ꝓl., Creditverhãltniſſe n. ꝓl. 
— a a enoffenfhaft f 
8, er reditg 
orodit-balanco 8, Greditfalbo; (Uctio-) 
faldo m.; Guthaben n.; Sorberung F 
— in account with the bank or: in 
(some)one’s banking-account, Giro» 
aben* ». bei der Bank. 
t-engagements ꝓl., (Srebit)verbinbs 
lichkeiten f. pl. 
oredit-entry s., Grebitpoften m. 
oredit-loan-tioket 8., Creditloos m. 
oredit-note s. Grebitnote F. 
credit-operations pl., Creditoperationen 


J. pl. 
credit-paper 3., Greditpapier . 
oredit-purchase 8,8. 4, apice Fittauf m. 
oredit-shares ꝓl. Treditactien pi. 
oredit-side s., Grebitfeite; 9a enfeite J-; 
— en; Tredii n. 
t-stook 8., eiſerner Beſtand. 
orodit v. for), crebiticen; gutfchreiben 
in Einnahme ftellen; entlaften; ; Dedarge 
f. ertbeilen; fidiren; Credit m, einräumen 
oder geben 
sum) in account, einen Betrag in 
— Sedmung. ftellen, crebitiren, vergüten. 
— one’s account for, — 


— — 
—— ad)., pe 


vertrauenswü big = 
— ud’ fotioce); ahtbar; 35 
rep 


oredited, * be or to stand orodited 
con; creditirt ftehen für; erkannt ſein 


—, * be orodited in account (only), 
’ nur zur Verrechnung (beitimmt). 

creditless adj., crebitloß; crebituntvärbig ; 
nit glaubwürdig. 


re is no exact translation of „Biro“ 
— —— very often - word can simpt 


untranslated, or, in banking-business, 
can be hinted at by u the word ee 
before, which a 


es place in 
For therest, — are the different —— 
under „Siro“ in German-English part. 


ereditor — erippled persons or oripples pl. 





orediter s., Srebitor; Gläubiger; Gut» 


abenber, s. u.; Rechmin — m.; 
in books, abbreviation: a Gredits 


feite — Credit n. X aben“ n 
—, favoured or privileged oreditor, 
" Beborzugter Gläubiger. 
—, uncovered or unsecured creditor, 
ungededter Gläubiger. 
—, to be a oreditor on the bank-books 
"Gut uthaben m. bei ber ober einer Banl 
; Bankconto n. haben. 
—, to One a creditor or: to make 
— ments or conveyances to a 
reditor, einen Creditor beden. 


—, to put in one’s claim as a creditor, 


Zr ala Gläubiger (bei der Waffe) melden. 


— by endorsemen — indorse- 
-ment(s), gan er® m. 
— by priority, Prioritätsgläubiger m. 


— in trust, (don den Bläubigern beftellter) 
fiencurator m 

— on mortgage, Snpotäetens ober Pfand⸗ 
gläubiger m. 

— under a commission of bankruptey, 
Maſſengläubiger m. 

eredit(or)-sido s. Haben⸗ oder Credits 
— — rechte Geite; „Haben“ n 

eding rd: 


of 
u Me Latin Öred unjt, pl. o 
dit; —— erst — 2 . 
a meeting of (the) cre 
__ Yageho n. ber Gidupiger = 
jressing — — — Glaͤu⸗ 
iger m. 
sundry creditors abroad, diverje** 
= auswärtige Srebitoren m. pl. 
—, ”the creditors met”, ber Goncurs 
"oder Bankerott ift ausgebrochen. 
—, to_call a meeting of creditors, 
’ Stäubiger Mm. ‚Pi aufammen(be)rufen. 
—, to compound or: to make a compo- 
-sition with (one’s) ereditors, fi) 
(feinen) Gläubigern auseinanderfegen; 
er ) eroditors, 
348 satisfy (ono's) © 
= (feine) Gläubiger m. pl. befriedigen. 
— are becoming or getting clamorous, 
bie Gläubiger werben unruhig. 
— by priority, — Gläubigerm.pl. 
— coming forward (as parties con- 
— — a — of) Saum te, 


tenten + m. * (bei — en) 


ee A 
oO 0omma a8 W. U.) 
one combined Botion!“ 


oreditors (eonid.) to the — Glaͤu⸗ 
biger m. pl. ber Maſſe; Creditoren m. pi. 

— under a commission of bankruptey, 
Gemeingläubiger m. 8 

oreäilers’ assignee s., Vertreter m. ber 
Gläubiger m. ph 


‚to — or to eher on the 
oreditors’ side: gutbringen; erebitiren; 
(8. u.:) rechts ſchreiben. 
oredulous adj., leichtgläubig. 
—, to allure or to decoy credulous 
"Beöple, Be Beichtgläubige m. — (an)loden 


nt (feine) Bucht; Baif. ; Schlupfs 


oreel-maker’s bank or (oblong) frame, 
Spulenregifter n 
"mut, v. in, (fich) einfchleihen; unters 


ſam in die Höhe gehen oder 
Reigen of prices). 

oreosote 3., Kreoſot n. 

oreosote-oil 8., Kreojotöl: Sapeanetione 
Öl n. (for wood Jor building-pur- 


oroas 3. Varefſe F. 

oresset s. Pechpfanne f. 

Rn hg 
Schiffs —* n.; „Gaſten“ m. pl. fd a 


—, to 8 ip the orew, die Schiffsmann⸗ 
— engagiren; Matroſen m. pi. 


—— 
— of a — opera” f ne 
fies; K 
— ig gerettete Hennig er 
orib 8 nDderbettftell 
oribble 8, — 
oribble v., (ab⸗ — —5 (8. u.) 
— aa 
on us)fiebımg f. 
crioket s., —8 J 


— or ponal "ar, ſtrafrechtlich. 


orimp s., „Fleiſ chmafler“ o; Werber; 
outer m. (Nav.). 

orimple a Trimpen. Are ’ 

———— carmeſmroth; hochroth; 


— olovor, Incarnatklee m. 

oringle s., Zägel n. (Nav.) 

orinoline s., Grinoline .;  Stahlreifs 
m. 


tod 
— Krippe f. 
orippled — or oripples p}., Krüppel 


m. 
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orisis 8, (Handels)txiſis ober sfrife; 
Hanbelsnoth f.; Notbitand; Mendes 
punlt m. 
—, commercial crisis, Handelstrifis f. 
—, financial or monetary or money- 
— u Je >. den höchſen 
— come a cris en 
Grad erreichen, = 
—, to fail or to sink in a crisis, einer 
Krifis erliegen. 


—, to go or to pass through a crisis, 
eine Krifis durchmachen oder (zu) 
beftehen (haben). 


—, — a orisis, eine Krifis aus⸗ 
alten. 
— in commeroe, Handeldkriſe oder ⸗kriſis; 
Handelsdnoth f. 
— — the money-market, Geldkriſis ober 


fe f. 
oris * orape, gekrauſter Kroͤpe oder Krepp, 
rôpon m. 
criterion s., Kriterium ; (Haupt)mertmal n.; 
I —æA— nklich; mißlich 
c * ; bebe ; mißlich; 
ſchwierig heifel; entſcheidenb. 
—, in a critical situation or position, 
in a Ton J — 
— review ra ng*. 
Heise or eriiäise v., fritifiren; mäleln; 
bemängeln. 
critioism s., Kritik f. 
—, rue eriticism, „unter aller Kri⸗ 


oritique s., Kritif f. 

croakers »!., „Unglückspropheten“; „Uns 
glüdsraben*; Schwarzfeber; „Lodten- 
gräber" m. pi. 

crock s., Fußbank f.; (Fuß)ſchemel m. ; 
irdener Topf. 

crook-butter 3.. Topfbutter f. 

erookery** 3., Steingut; Steingeug ".; 
Steins, Thon⸗, Töpferwaaren f. pl.; 
irdene Waare(n) f. ( Hi . 

orecodile-leather 8., Strofodilleber ". 

croous s., Saf(f)ran m. 

orofter s., Qufner; Kleinbauer m. 

crook v., frimmen. 

crooked, fchief; buchtig. 

—, (written) crooked and uneven, 
{chief und krumm (geiprieben). 

— timber, Krummbolz n. 


® It is quite as customary, but on the 
whole less correct, to leave out the second „t”. 
** Sometimes, the ression is enlarged 
to ”orockery and. uösnewaren. in which the 
latter does not mean any special quality. 


crisis — CFoss-way. 


orop 8., Ernte f. —— Schnitt m, 

—, intermediate orop, Zwiſchenernte f. 

—, new crop, tele F. Waare f. 
neuer Ernte, 

—, — alte oder (von) vorjährige(r) 


—, to bring or to get in or to carry 
or to house or to lodge the crop, 
die Ernte einbringen ober einfahren. 

—, to raise a crop, eine Ernte erzielen. 

— of eg re F. 

— of fruit, Obfternte f. 

— of grain(s), Getreideernte ; Kornernte f. 

CFop-prospe l., Ernteausfihten f. pl. 

crop-Teport s., Srntebericht m. 

ee pi., Ernteltatiftil f.; Ernte 
ziffern f. pl. 

orop v., ernten; (ein)fammeln; fchneiben. 

— the cloth on the wrong side, Tud) a. 
verbauen. 

cropper 8., (Tuch)bereiter m. 

cropping s., Schur f. 

crops pi begin to look better, die Ernte 
gewinnt beſſeres Ausſehen. 

cross 8., Kreuz; Schriftzeichen n. 

—, © and jur., heimliches Einverftänbniß. 

cross-aocomodation s., gegenfeitige Wech⸗ 
jelreiterei. 

oross-aooount s., Ricambionota oder srech: 
un; Retourrechnung f. (of bills pro- 


oross-band or -oover s, Kreuzband; 
—— ge ahol 

cross-bars pl., olz m. 

erons-boam es. Auerbalten m. 

oross-bill s., Gegenwechſel m.; Ritratte f. 
cross-country-post or -mail, leberlands 


poft S. 
oross-cut s. nitt m. 
cross-demand s., Gegenforderung f. 
oross-entry 8., falfcher Boften. 
oross-examination s., Kreuzverhör x. 
cross-oxamine v., verhören (in court). 
cross-fox s., Kreuzfuchs m. 
oross-grain s., Hirnholz n. 
cross-Jack 3, Sturmfegel; Baginen⸗ 


fegel n. 
cross-jaok-braoes pi, Nav., Baginen⸗ 
brafien pi. 
oross-Jack-sall s., Nav., Sturmiegel m. 
cross-line 8., Querftrich m. 
oross-piece of the bits, Betingballen m. 
cross-pillars pl., Deditügen f. pl. 
oross-post s., Nebenpoit f. 
cross-seizing s., Kreugbindfel m. 
oross-thread s. Sueriaben m. 
OTOSS-Way 8., Scheideiveg m. 


oross-wind — ory of fire. 
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oross-wind s., Seitenwind 
— adj., — — in —* oder übler 


oross-cut 
nn age —* 
oross-grained 


‚ übellaunig. 
eross- ad)., reiflg. 
erosas v., Treuzen ; fidh begegnen (of letters); 


(Pläne m a na euzen; s dazwiſchen⸗ 
mmen; Jem. in te fommen, 


ihm einen Öuerftric, einen „Stri 
durch die Rechnung” machen; (aus⸗ 


— the (British) Channel, den Ganal 


paffiten. 
— the line, die „Linie“ palfiren. 
— Pd — den Oceau — über 


— ⸗ 
Ze —— nt ben ar ſetzen. 
— the Arie, — (in weaving). 


orossed, I was crossed (by), es 
mir etwas dazwiſchen. 
— with arms crossed, mit verſchränkten 
Armen. 
— check or Bar durchkreuzter Check. 
orossing s. — — Durchſtrei⸗ 
nr Re 
— of a railroad, — Ne } 
«fimes: ar 
— of rails, zung 7 der Siienen(e 
ftränge m. Bf 
— of trains, eugung 7 der Züge. 
— out, (Durd)ftreigung; LEG f. 
t s., — ri 
erotoh s., Halten m. att ainiefel f 
oretches ol, Gabeitötier n. pl. 
erotchet s. Spike F. der Schote (Nav,). 
erotehet-ootton s. Sr garn n. 
äkelnadel — 
erotohets pi., Mammern * P. ( 
eroton-oll s. Srotonöl n 
erow s., Krähe f. 
erow-bar s., Hebeeifen n.; Setzhaken m. 
erow-bar-chisel 8., Brecheifen N. 


orowd s., Scale): 
— oreditors, orang m. ber Gläu⸗ 


— v. on Ing the sails, die Segel beis 


— with vessels, mit Schiffen (ans) 


gefüllt. 
erowäing of goods, Güterandrang m. 
own 8., Krone f. 
— of the anchor, Nav., Anlerkreuz n. 
— Peruvian bark, ZoralsGhinarinde f. 


'orown-glass s., Kronglas n. 


orown-solicitor 8, Krons oder Staats 


anwalt m. 

orown-timber s., Kronholz n. 

CFOWR v., Trönen. 

crowneod eg mit Erfolg ge 
frönt; 

orucible a. e —— m. 


orudo adj., 
— anlimony, ohantimon n. 
— bimstone, rober Schwefel. 


— borax ober Borax; Tihlal m. 

— iron, Robeifen; Schmelgeifen n. 

— materials pl., Rohmaterial n.; — 
ſtoffe; unberarbeitete Stoffe m 

= pear-eshes nl, Botchaihe f. 

— salt, Kochfalg n. 

oruel words pl., harte Worte n. pl. 

cruet(-stand) s., ffig- und Oelftänber Mm. 


oruiso 8., Rreusfah 
— f. treiben; 


oraise v., —— 
— ar Kaper(chiff n.) 
rs euger m. ; Kaper n.) m. 
eruisers »!. infest the sea, Kreuzer m. 
— machen die See umfider. 
g s., Kreuzen n.; Hin» und Her 
fahren n. — ef rt — 
g squadron, euzerge wader m. 
orumble v., brödeln; (zer)krũmeln. 
— off, abbrödeln. 
crumblod ad;., KON — 
crumbs pl., A Krümel pl. 
—— —** ” 
crumple . umpen; 
— zerknittert. 
„zermalmen; preſſen; mahlen. 
— —38 — Deicſamen m.) n. (aus⸗) 
pr 
orushed adj., geſtoßen. 
— bastards, — Farin(zucker). 
— lumps pl. gelber Farin(zucker). 
— single loaves (of sugar) pl., ge 


ftoßener Melis. 
— ————— ; Pilszucker; 
Puderzucker 


orushing s., * F. won Dels 

famen); Delprefiu 7 
crushing-machine = al: Brechmafchine 
— * — etc. 


Sehpprefiere: Oel⸗) 


—*2 

orust s. Sefelfein; Ranft m. 

crust v., mit — Krufte überziehen. 

orutoh 8., de 

—, "much crutch and little wool”, 
„viel Geſchrei und ent Wolle”. 

ory 3. of fire, Feuerlärm m. 


Eitzen, Commercial Dictionary. English and German. 15 
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ery v. down — cumulation. 





“7, down, verſchreien; in Berruf 
n_ au — ir) Sefrinigt, Die End 
— — (in auctions) ; 

W 


ben; Reelame f. machen. 
how to ory eh an article, 
> Waare anzuprei en ber en 
en — are Mißbraͤuche oder 
Bftände m. pl. 
— down (of) somebody’s credit or 
opute, Credit⸗ oder —— — 
—** 8.C 1: Kryolith m 
orys all m.; Froalglas = 
ge ‚ieh ting-purposes, Beleuchtun 


—— olass, Bohemian ee 
böhm. Kröftall(glas). 
orystal-staroh, Shah enftärte F. 
crystal-sugar s., Kryſtallzucker m 
orystallisation s., Stryftallifation 1 f. 
orystallize v., Erpftalli ren. 
orystallized adj. .tryſtallifirt. 
et. = oon me m. 
oubature s., fubifcher Snbalt 
cube-number 8., Kubikzahl f. 
oubeb s. Gubebe J. 
cubes, in cubes, in Würfeln. 
cubio contents, Kubitinhalt m. 
— foot, Kubi Fuß Mm. 


— inch, Kubilzoll m. 
— messure, Kubikmaaß n. 
— 8., ee oder Raummeter 


‚better: 
oubio-mile 8., Aubifmeile f. 
cubic-spa0e 8., Kubikinhalt; Kubikraum m. 
oubioal contents, Fubitinhalt Mm. 
cucumber s., Gurke f. 
oucurbit s., Brennfolben m. 
cudbeard* s., rother Indigo; Perfio m. 
cuddy s., Gojüte f. 
cudgel v. one’s brains (about a thi 
or: with thinking), „ſich den Kop 
(Über etioa®) zerbrechen“. 
ouff s., Nolleifen n. 
ouffs ꝓl., Manfchetten f. pl. 
oulinary salt, Kochſalz % 
— science, Kochkunft f. 
cull v. (the) fruit, Yrüdte f. pl. (ab») 
pflücken oder (ein) ammeln. 
cullet 2 re m. 
——— oder Einfammeln ". 


* Mutilation of the name of the inventor, 
Dr. Cuthbert Gordon. 


u _ —I 


oulling (contd.) and cleaning (00 the 

ool, Wolllefe und Wollreinigung f.; 
Leſe und Den f. der Wolle. 

oulm s., Schmiedelohle f. 

culminate v., eulminiren. 

culminating "point, Gulmtnationspimlt ; 
ee t the culmi 

en nating po 

den höchften Grad — — 

culpability s., Strafbarkeit f. 

eulpable adj., —— ar. ſchulbhafte ode 

— omission,, ſtrafbare, ober 
flichtwidrige Unterlaffung oder Ders 
äumniß f. 

oultch s., Aufter en: F. 

oultivate v. . eultiviren; bauen; güchten; 
pflanzen; pflegen; unterhalten. 

— 8 correspondence, eine Correſpondenz 
pflegen oder ausbehnen. 

— the fields or grounds or the soil, 
den Boden oder das Land beitellen. 

oultivated land, angebautes Land. 

cultivation s., — ; Cultivirung; Pflege 


ee of an estate, Blantagenbau m. 
— corn, Getreibebau m. 
— — riee, Neisbau m. 
— silk, Seidenbau m.; Seidencultur f. 
— — Tabalc)t()bau m. 
s, Züchter; Pflanzer; (An⸗) 
Be Mm. 
cultivators pl., also: Zandleute only pl. 
culture s., Sultur f.; Aderbau; —— 
bau m. 
—, fit for culture, eulturfähig. 
— of corn etc., Kornbau m. 2c.; see 
”eultivation of” etc., 12 lines higher. 
cum beneficio (Latin), mit der Rechts 
wohlthat (f. i. des Inventars). 
— div(idend), incl(ufive) Dividende. 
oumboraomo, — beſchwerlich; ſchwer⸗ 


ee hind 
— goods, ſperrige — (pl.). 
eumbings pl., Malzleime m. 


cumbrous by-laws, —ã Statuten 


J. pi. 
— style, ſchwerfälliger Stil*. 
oumin s., Sfümmel; Gumin m. 
cumin-oll 8., Cumin⸗ oder Kümmelöl m. 
cumin-soed 3., Kümmeljameln)** m. 
cumulate v., (an)häufen; fammeln. 
oumulation 8, (An)bäufung f. 


* Not „Styl*, for it oomes from the Letin 
"gtilus”, and not from the Greek ’'stylos’’. 

*® More correot without the „n”, in the 
nominative (oa8e). 





eumulative — currier. 





sufammenhängend. 

—, — cumulative dividend, 

— f. auf Üorreötsachen 
oumeated or oune(i)form adj., leilförmig. 
* en: dei; liſtig; durch⸗ 

verſchiagen ; gerieben; "ra 
nirt”; (pik)finbig; fi eunning fellow, 
also: er, der „ausgelernt” hat. 
—, to make cunning differences, (all 

fein e oder „außgetüftelte” Unter⸗ 


— — fein; (ergjifig; 3 see the 
—, = — J———— auf feine Weiſe 


— S ndi Arg⸗ 
Fr u. ( "alte ©; Duck 
triebendeit; Beziebenheit; Berfchlagen- 


Cup 8, Hala)le; Taſſe f.; Rapf; Botalm. 
saucer, Obers und Untertafle f. 

eup-weight 8, Einſatzgewicht n. 

cupboard — Schrank; Kaſten m. 

—— s., Enpolofen; Cupolo⸗Ofen m, 

”Curagae” 3. , Bometangenliqueut Mm. 

eurator 8. (massae), Lat (Maſſen⸗) 
eurator; ( affen)verwalter m. 

— litis (Lat.), Litiscurator* m. 

curb v. some ody, Sem. „mürbe machen”, 
bändigen ober ‚zwiebeln" ©. 

ourcuma Br s. u., gelber Ingber oder 


Ingwer 

eurd-s0ap 8, Kernſeife f. 

eurds pl., Schmiertäfe; Quark m. 

eure 3., no cure, no pay, umſonſt, wenn 
erfolglos (in advertisements of medi- 


— — "en: trodnen; dörren (of plums 
etc.). 


— — rrings, Heringe m. pl. (ein)ſalzen. 
cured — getrocknet (of prunes or plums 
etc.) ; gebörrt; gedarrt. 
— herring, Brandhering m. 
ee 8., Neugierde; Rarität f. 
j. — ſeltſam; (ab⸗) 
—— ſonderbar. 
curl-paper s. — lol F. 
curied mint oil ‚ Rranfemingöl 
— tobacco, Rrulltabat m 
— wood, Maferholz n. 
ourling-iron 3., Breuns oder Haareijen n. 
curling-stuff- wood, Maferbolz n. 


*= Seethe author’s „rembwörter ber —* 
— by F. V. Eitzen. (H. Haessol, sic, 
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—* pi., Haarzange f. sing. 


pl. 

— wägeon s. a —— — 
8, v e 

**— —— 5 —— 


— 8., ——— oder 
Corinthenwei * 

ourronoy s., ——— 
Geld)cours = Ihung; Währung f. 
purants, umlaufendes, mlauf(3)- o er 


Verkehrageld; Umlauf(s)mittel n. 

— of Pi orders, Baufzeit f. der 
(engl.:) ”Post-Office-Orders”. 

ourrent s., Strom m.; Strömung f. 

ourrent adi., courant; gangbar; martt) 
gängig; marttmäßig ; marktfäbig; liefers 

an; — gebräuchlich; 
geläufig; frequent; häufig. 

— account or: acoount current, laufende 
oder offene Rechnung; offenes Conto. 

— affairs pl. or business sing., laufende 
Geſchäfte n. pl. 

— buying-value*, Preis, au welchem 
„anzulommen* if; Tageswerib; — 
tiger) Verlaufswerth* m. 

— coin, giltige oder gültige Münze; 
Bandesmünge f. 

— exchange, jebiger, laufender Cours. 
— pi., courante Waare(n) f. ger. 

nd-writin hand(wri 
fließende —2*— —— 

— on'ec e, börſen⸗ oder marktmäßig; 
börfengängig: börfenfähig (of goods, 
papers eic.). 

_ — courantes oder beliebtes 


_ price, laufender, jegiger, heutiger oder 
r Preis ; Tages» oder Marktpreis; 
ertb m. 
— ——— laufende oder Tagesnotirung 
F. Tagespreis oder⸗cours oder⸗werth m. 
— Tate (of the day), Tagescours; (heus 
tiger) Börfenpreis m. 
— sale, rajcher oder fchneller Verlauf oder 
Umjaß oder Abſatz m. 
— weight of coin, — n. 
curriculum vitae (La 1); (Beichreibung 
oe) Lebenslauf(es) m. ; Vebensbeichreis 


ung 
ourried leather, Schmierleber n. 
— with the hair (on), rauchgar. 
currier 8., Vederbereiter m. 


expressions like the above, English ' 
——— take the stand-point of the party 
—— — — * seller; 
both of these parties are — 


15* 
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eurrier’'s sumach — esustom-house-certificate. 





ourrier’s sumach, Dividivi m., better: pl. 

ourry v., fevo(u)r with another per- 
-son, (even regardless of striot vera- 
eity), Gelbſt auf Koften der Wahrs 
heit) fih bei Jem. „einen weißen Fuß 
vennen”o, db. b.: fih angenehm 
machen — 

ourry-oomb 3., Pferdeſtriegel m. and f. 

ourso v., verwünfhen; (ver)fluhen. 

oursory examination or perusal, flüchtige 
Durchſicht. 

— notes pl., to collect some curso 
notes, (einige) flüchtige Notizen f. pl. 
maden ober zufammentraffen. 

ourt adj., bündig; kurz. 

ourtail v., (ab)ftreichen; abziehen; kürzen; 
fhmälern; becortiren. 

— the ‚profit, den Nutzen ſchmälern oder 
berringern. 

eurtailing s., Schmälerung f. ; Abſtrich m. 

— or deducting or deduction from 
(amount of) dividend-warrants, Cou- 
pontürzung f. 

8., Gardine* f. 

ourtain-fringe s., Sarbinenfranie* f. 

curtain-holder s., Sardinenhalter® m. 

ourtain-heok e., Gardinenhaken* m. 

ourtain-ring s., Gardinenring* m. 

curtain-rod 3., Sardinenftange* f. 

ourtly adv., furz. 

—, to write curtly, kalt ober froftig 
fchreiben. 

curve 3., Kurve; Biegung; Krümmung f. 

ourve v., biegen; frümmen. 

ouscuta s., in, (Slee)feide f. 

cushion s., (Sie)kilen; Polſter n. 

— for the Sch — foot-stool, Fuß⸗ 
ſchemel m. ; Fußkiſſen n. 

oushion-lace s. betier: pillow-laoe s., 
Klöppelarbeit f. 

oushioned furniture, Polftermöbel n. pl. 

custodian s., Suftos; Caftellan; Hauswart; 
Bes oder Verwahrer m. 

oustedy s., Gewahrfam m. and n.; Vers 
wahrung; Auffiht; Hut f. 

—, to give into or to place in some- 
-one’s custody, Jem. in Verwahrung 
oder VBerwahrjam — bei Jem. (zur 
Aufbewahrung) niederlegen. 

—, to have or to take into custody, 
in Gewahrfam oder Verwahrung haben 
ober nehmen. 

iron 

‚ınay, not even under- 
"stood in es Er 1 


the author’s „Yremb» 
wörter der SHanbelafpradhe”, by F. W. D. 
(H. Haessel, Leipsic, p lishen). 


tom s., (Ge)b u „„ Wance; 
en, EG ge 
eit f.; Zoll m.; ——— Steuer; in 
— m : i ge 3, 
amt n.; Rund F- b 
the [heathen ives 3 D 


natıves mn Africa). 
—, commerei ge)« 


custo Han 
braudm.; Sandelsgewohnheit; Usancef. 

—, established custom, feftftehenber (Ge⸗) 
braud; altes Herlommen. 

—, — has — Dre ine 
or: 18 (now) prevatling, €8 der 
[Ge]brauch) aufgelommen, hat ſich ein» 
gebürgert . . . 

—, to be the or a(n old) oustom, ber« 
kömmlich, üblich, gang unb gäbe fein, 

—, to become custom, in Gebraud), in 
Aufnahme fommen; Brauch werden. 

— to nn with one's 
custom, . feine Kundſchaft zus 
Gier gel 

— ve a good or great custo 
a Kundſchaft oder viele Runden 

aben. 


—, to pay custom or duty for or o 
Zoll m. zahlen für; verzollen. “ 

—, see ”oustom’e”. 

custom among mechanics, Handwerks⸗ 
brauch m. 

— among(st) or of merchants, custom 
in nee) or of or in trade, 
Handels⸗ Börfens oder Kaufmanns: 
brauch m.; Ulance f. 

— at se See ge)braud m. 

— inwar 6 ngangszoll m. 

— outward(s), Ausgangszoll m. 

— of the port, Hafensllfance f. 

custom’s office, see ”custom-house- 
-oflice”, p. 229, c. 1. 

— seal, (ZoN)verfhluß m.; to close 
with a custom’s seal: (zollamtlich) 

—— 300) 

- 8., (Zol)tarif; „Schragen“ m. 

custom-house s., Zolltaug m. —25 — I; 
Steuerant n.; Douane f.; in Austria: 
Mauthamt; in South ny also: 
Geleitshaus n. 

—, fo enter goods at the custom-house, 
Waaren f. pl. auf dem Zollamte decla⸗ 


a ler ber af 
oustom-bond 8., Y0lls o firf m. 
SL oder al n 


custom-book s. 

custom-broker s., Zoll(haus)agent oder 
smaller; Bollbeclarant; Scyiftsclarirer me. 

oustom-house-oertifioato s. Gertificat . 
oder Geleit(8)zettel m. der Zollbehörbe; 
Zollſchein m. 





custom-house-clerk — cut a piece. 


oustem-kouse-olerk s. en m. 
eustom-house-depöt s., Zollniederlage f. 
custom-house-examinatien 8., zollamtli 

Unterfuhung f.; Zoll⸗ ober Steuerab» 


ung f. 

oastom-houze-invoioe s., Zollfactura f. 

eustom-house-line s., Zolllinie f. 

castom-house-offioe 8. .Zoll⸗ oder Steuers 
amt n. 

eustom-house-offioer 8, Bollbeamter; 
Steuerbeamter; Douanier; in Austria: 
Mauthner m. 

eustom-house-offioers’ foos ꝓl. — 
F. pl. der Zollbeamten; often onl FR 
für zollamtliche Durchſuchung; ſi⸗ 
tationsgebühr(en) f. (Ppl.). 

custem-house- Hons pl., Verord⸗ 
nungen f. pl. der Bollbehörbe; Zolls 
vorichriften f. pl. 

eustom-house-searcher s., (das Gepäd) 
infpicirender oder durchs oder unters 
— Zollbeamter; Zollvifitor m 

oustom-union s., to join the custom- 
union, fi an das Zolgebiet anfchließen; 
in den Zollverein eintreten. 

customable — zollpflichtig; ſteuerbar“. 

customary gebräuchlich; üblich; her⸗ 
schreit. —— Tanbläu fe; 
ufuell; ufanciell; ord. — ordinär® 

—, 18 customa , wie * 

— freient. gewö nlidie Sn t. 

= in a country, lande 

— in a place or een lic iblich 

— price or rate gewöhnlicher oder 
— Preis; Normalpreis m. 

u Ang or reserve, üblicher Vor⸗ 
— tare, Uſance⸗, Uſo⸗, ufuelle, übliche, 
Börfen ober a ewöhnliche Zara. 

— 8., e; Gommittent; Client; 
Auftraggeber; Abnehmer; Berbraucer 
m.; see the pl.: "customers". 

oustomer’s book 8., Kundens, Eontras, 
Sontrol(l)s, Gegen oder Girobuch n. 

customers, pi X ’customer”, see this 
Tor ubbo : Rundicdhaft f. 


* Canexpress, inGerman, allthe different 
gradations, like: gemein = ‚gering = in- 
-ferior, gewöhnlidd ⸗ common, ig = = ordinary, 
niebrig = low, vulgär = vulgar. Involuntarily, 
however, it is — — — in the 
drastic sense tion hardiy 
o ver Occurs — an er to the 
.n zes = a ae 

German, f. i. the contraction: närpreiß” 
see German- English part, 
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customers (conid.), to allure or to deco 
or to entice customers, Stunden m. 
(an)loden, anziehen, fangen oder „(meg«) 
ſchnappenꝰ. 

—, no — customers, Kundſchaft f. er⸗ 

er 

custom(er)ship s., Kundſchaft 

"oustos’’” 8., Wenbewvort n. ; 
„S üter“® gm, 

cut = 


N m 5 cbe f: Shen; € ‚ Sal 


m. Vor ie monde); dag ine) n. 
— — or —— cut, glatter Schnitt; 


eſchn 
35 ik —— out, den Spaten 
out By Fr adj., (ab)ge= oder befchnitten; 


—, as out, grob geſchnitten; sudst.: 
grober, Schn it. 
—, fine out, fein geichnitten. 
—, > the soil is eut, die Inangriffnahme, 
"per erfte Spatenftich, Hat ftattgefunden. 
—, u cut leaves, „aufgefchnitten“ (of 


—, to be(come) cut off, abgejchnitten 
"fein oder berfie en; aufhören. 

—, to be cut "tremen ously” fine, 
ungemein knapp oder ſcharf bemefien 
Ober „beichnitten” fein. 

"out and dried’, fir un fertig. 

out cork, Korkftöpfel 

— diamond, alien Oman 

— glass, gei liffenes G 
— small, — 

— throat skins, geſchächtete Felle n. pi. 

— very fine, befhnitten (f. i. of pro 


-fits). 

out v., (an)ichneiden; aufſchneiden; an⸗ 
brechen (of drapers’ ware); bauen; 
lägen ; (ab Eürzen; abtrennen (of cow 

); ; angreifen. 

‚it may cut both ways, das Tann 
’ ein zweifchneidige® Schwert fein oder 
werden. 

— F mattor short, eine Sache kurz ab⸗ 


hun 
— ortoelude a party, Jem. „ſchneiden“** 
oder umgehen. 
— 3 piece, ein Stüd ab» ober anfchneiden; 
eine Partie „anbrechen“. (contd.) 


® Last word on a page, repeated on (the) 
next (one). 

* In the general sense, usedin society 
or private life, not the technical term of 
merchants, which is "to do"o, "to ahave”"' ©, 
to 000K accounta"", "to salt invoices” eto.; 
see p. 683 of the German -English part. 


— 
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cut a saill — cypres"weod. 





cut —— a sail, ein Segel herunter⸗ 
— a tunnel, einen Tunnel bohren. 
— away the — ie: en Bi en. 
— coupons, Coup on 
— down, —— (Holz) ee 
cut d the) prices: ae m.pl. 
erab» oder herunter)brüden. 
ne, ſcharf zufchneiden oder zuſpitzen; 
ur f prices:) ſcharf (be)rechnen. 
—, better: to mow grass, Gras a. mäben. 
_ "hollow, aushöhlen. 
— iron (with a hock-saw), Eiſen x. 
„drillen“. 
— in pro aganda for something, für 
etwas Propaganda machen. 
— into, (bin)einfchneiden. 
_ into. a trade, (als — [neu]) 
in eine Branche hineinkom 
out v. off, abſchneiden; Tel.: ——— 
(a ication). 


tail, ei Fibei iß aufheben. 
— an en n commiß aufhe 
supplies, (bie) Zufuhren abſchneiden. 
— ct) — ar —— (of eloth), 
3* n.) ablanten 
v. omt of the business, aus dem Ges 
—— were oder (von ihm) 
ausichl 
— samples, Proben f. pl. (aus)ichneiden. 
cut v. paper, Papier n. (be)jchneiben. 
— prices, Preife m. „beichneiden”. 
— nn, , (ab)türgen; de oder 


— someone* (slang), Sem. „Ihneiden“*. 
— the cable, das Tau ober bie Taue 
kappen. 
— the ice, (aufyeiſen. 
— through, b — 
— to at m. ſchneiden. 


— ei 
euich s. — nn — Erde; 


Catechu m.; 
Terra erra jap — 
"sute” adj raffinirt; „gerieben“; 
ſchlau; —— tüchtig. 
— business-man or ”fellow”, getiebener 
— „Iharfer“ — findiger 
op 


cutonoess s., Findigkeit; Schlauheit; 
Schläue“ it reis eit" ©; Klug 

heit; Tüctigfeit f. 
outler s., 
outler’s work-shop 8., 


eh m. 


Meflerichmiede f. 


® In both langttages — mann der 
-stood; compare note 3 of precn Ting page and 
also p. 688, c.1,ofthe German-Eng part, 


iedewa 

I 

ng s pi. (0 a Haferſchrot m. 
Fr 

outter s., Kutter; oa Hauer m. 


— of corn, Schnitter 
cutting s., ee Abfchnitt; ou 


m. (of [some] draperyware etc.) ; 
see "outtings”. 
—, Sn — Fa zum 
chneidez 


u "sn, eh, Aorle * * 
e; eis)drückerei; Kneiferei F. 
Bein. * Bellen — 


— — 

outting-down, see . — higher. 

outting-iron s. Ritzeiſen n. 

outting-kuife s., Schneibemefler n. 

outting-machine 8., Sche(e)rmaſchine f. 

a or -pinoors pi., Kneife 
zange 


outting adj., ſchneidend; — 

outtings pi., Abfälle ; Schnigel 
only pl.; Schnigelden m pi.; ses 
"sutting” — 

onttie-fish s., Tintenfiſch m 

cuttle-Hish- bach, Ziniefläfgware ". 

outty s., Thonpfeife 


sutwater 8., Nav., Ssaftm. (of a vessel); 
Steven m. 

oyanide of potash, um) n. 

cyclone 8., Cyclon; fturm m. 

oylinder 8, Ehlinber* Mm. 

cylinder-engine 8., —— —— 2 

oylinder-jacket s., „Mantel 

cylinder-press 8., Öptinberpufie F. 

er adj. .chlindriſch; cHlinder« 

rmi 

— bobbin, Schlagrolle f. 

oypher s., "Ziffer: Nummer; sometimes 
Null f; also: Chiffre f.; Codes ober 
Sch ĩüffelwort n. 

—, a mark with a cypher, num(m)e 

oypher-oode en 


Tel luſſel; 
— egraphen)ichläff 


oyphering-book r "Hehenbudt* n 
cypress-wood s., Ghpreflen- oder Eopern» 
holz; Rofenholz n. 
. m »Jots of” floations of this 
ere are of’ signi ons Pad 


word; see the author’s EG ber 
belafpradie-, . 2 W. Eitzen. 


* ae ——* The „n“ must be omitted, 


d = penny — damageable. 281 





d = penny s., Penny m 

B/k. = —— Kto be given up 
or: to be surrendered) on or against 
acceptance, Documente n. pl. ges gen* 
Kccept (auszuliefern); s Berfihi ar 
papiere bei Annahme (des * 
auszuhändigen. 

D./P. = documents on Payment (on): 
Bapiere (mir) bei Zahlung 
Wechiels) —— 

dabble v., miſchen; manct)fchen; pan(t)» 


”_ in funds”, in Papieren fpeculiren; 
R —* 
dahblor s —— und Manſctyſcher; 


dabbling Ponchſchen und Manlt)f 
C — —e— — 


dabei. Qumpenzuder m. 
datfodil(ly) s., Rarciiie Fe 


dagger s., Dold; Fauſtdegen 

daily adj, (tag täglid; —9 Tag. 

— account or report, Tagesbericht m. 

— allowanoe, Tagfe)geld(er) n. (Pl.). 

— — * — ie 
-velling, edi 
gebähee, Reifeſpeſen f. 2 Reiſekoſten 

Yy 

—b esgeihä I 
ae Gioatı —E Ga 

hen oolleoted „ 4 jour gefaßt (of 


ecious stones). 
daily Interest, Tageszinf 


— Tagesausgab 

3 SI z — 
J. miner3). 

— „Shiät pi., tägliche Ankünfte m. 


Tagedzufuhren r pl.; Tageseinna — 
F. 8. u. „Löſung“ 
— task or work, Tag e8)arbeit f. 
— ee Pl., Tagesabichlü em. pl.; 
the (note-)book: Umſatz⸗ oder Zäges 


b 
2: os pl., Tagle)lohn m. 


— Sr a ee 
ut not v ’ ere 
Germans have 1 de — 2 


messing of own! See ober in this 
book ; also the author’s Frembworter ber Be 
fpradhe”, by F. W. Kitzen. (H. Haessel, Leipsic, 
pa 


**# Used in a bad sense heze! 


en; tauen. 
ndämmen: einteichen. 
damage 8., Schadeln)* m. Säebpafti s 
Schädigung; Einbuße 


teil, Verkuft m.; One € Ent- 
au — Schadenerfat m. 

— to ascertain or to state (the) damage, 

einen Schaden ermitteln oder en. 


—, to compensate or to restore & 
damage or: to make good a or to 
, make up for a damage, einen Schas 

“ pen erjegen. 
—, to suffer damage, Schaben m. oder 
Hlavarief. erleiden: beihädigt, (h)apa⸗ 
nn oder: bon (H)avarie betroffen 


a 
_ — charges, Schaden m. und Koften 


y pl. 
damage (causod or by the Acts 
of God, or (French :) "force majeure”, 
burch höhere Gewalt entftandene Bes 


— — uſefr ie — 

— explosion, E oflonsfejabe(n)® m. 

— fire, Brands oder Yeuerfchadeln)*. 
— ice, Eisfhadeln)* m. 
— hail, Hageliabe(n)* m 

— — dofocts ti the ER 
or: by the nature (and condition 
of the ds, (innerer) Verderb. 
— 7533 eſchädigung f. durch) Ratten⸗ 


— a J Wetter⸗ oder Ge⸗ 
witterſchade(n)* m. 

damage exceeding . . ., Mehrbetrag m. 
des Schadens. 

— to, Schaden m. at. 

damage v., (be)ihädigen; Schaben m. ans 
richten; Eintrag m. thun; Nachtheil 
m. — (h)avariren; ramponiren; 
verletzen 

—— adj., leicht zu beſchädigen; 
lit verberbenb; art; empfindlich (of 
goods 


® More —— without the „n“, in the 
nominative (case 
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damaged — danger by ses. 





damaged adj., beihäbigt; ſchadhaft; befect; 
verdorhen. 
—, — damaged, leicht beſchädigt. 
—, to get or to become damaged, bes 
"schädigt werben; Schaden m. nehmen; 
(H)avarie f. leiden ; ; bon (H)adarie 
betroffen werden; verderben. 
—, to we off the damaged portion 
‚ or: the da ae die "Belhäb! igung, s 
that is: d elhäbigten Thei 
beben oder abnehmen ober entfernen. 
— by (fresh) water, (füß)waflerbei 5 
— by ra rattenzerfr en; von Ratten 
anges oder zerfreflen. 
— by sea-water, fecbefchädigt; durch 
Seewafler verdorben. 
— condition gar Zuſtand m.; 
Schadha 
83. — * oder (h)avarirte 


aaren 

— te Partien f. pl. 

_ e beichädigtes — 

— — pieces Fi befecte Stü n. pl. 
ortion (of the lot Beradbige Theil 
ber Partie); — gung“. 

— state, in a state, also: 
in ſchlechter —* —X ober Gons 
— ſchlecht conditionirt. 
os** pl, beſchãdigte Partien fg 
— Theil m.; (baare) 
ädigung ; Gatihäbigungefumme 7 
onen Vergütung f. m 
Schabens; traffnnme F. 
—, bound or liable to pay damages, 
" (ijaden)erfagpflichtig. 
—, consequentia damages, fpäter eins 
ef m. pl. ; nachtheilige 
olgen f. pl 
—, — or Are or —— 
age ädigung f. bean⸗ 
ragen: Schabenerian m. fordern. 

—, to award damages, jur.: auf Schadens 

’ era erkennen. 
—, to cast in or to condemn to pay 
ae zum Schadenerfat verurs 
eilen 

damages, Schabenerjag m. 
ber Entfcäbigung f zahlen oder 
Mn ; (einen) chen erſetzen oder 

utmachen; Sem. ſchadlos Be 


° Not”Coli”, whichis the pluralnumber 
of this (Italian) word! ——— Germans are 
mostiy misled by the faot the French 

U their singular "oolis”, which sounds 

3 ne a. Mermen 


— used than tbe sipg., 
to er er distinguishable from 
im he simple a 


os* (contd.), to sue for damage 
a Schadenerſatz (ver)klagen. 

— Sollen ont are pl., Schaden m. und 
often 


— paid, —8 ee m. 

Damascus- or damask-b 8, damass 
cirte oder erg — 

Damascus-stoel s., Damascener Stahl. 

damask s., Damaft m. 

—, like damask, damaftarti 2 

tamask- -manufacturer s., Bamaftfabris 

Mm. a 

damask-napkins pi., damajt(e)ne (Teller⸗) 
tücher n. pl. 

damank-stoei 8., Damascener Stahl. 

damask-weaver 8., Damaftiveber m. 

damasked adj., damascirt; bro(f)dhirt 
(of stufe). 

damasked table-Iinen, Damaft m 
Tiſchdecken. 

@amask(oen) v., damasciren; = 

damaskooned adj., damascirt. 
dam(m)ar s., Dammarlh harz) n. 

damp s., Feuchtigkeit; äſſe; Benetung f.; 
RZ „Bundle; vump e ‚Theile m. pl. 
20 

—— — — „dumpf“; „berfpatt“ 


_, N e — (portion), feuchtgeinorbener, 
„bumpfer“ Theil (einer Partie); (die) 
feuchtgewordene Waare (jelbft). 
—, to’become damp, — an⸗ 
’ ziehen; „dumpf“ werben. 
— and cold, feuchtkalt. 
— and soiled, feuchtſchmutzig. 
— walls pl., feuchte Mauern f. 
— v., (an)feuhten (f. i. of paper); 
näſſen; ſchwitzen ( wood). 
— a furnace, einen Ho(c)hofen ausblaſen. 
dampish ie : — (etwas) naß; (ein 
wenig 
dampnoas s8. Feucligfeit: Näffe f.; das 
„Dumpfe?. 
damson s. Damascenerpflaume J. 
Danae, gift of Danae, Danaergefchen! m. 
dandelion s., Löwen can m. (flower). 
danger s. Gefahr: oth f. 
= in in danger, gefährbet in Gefahr. 
imminent, ba 
rin enbe er borlie t. 
in danger, gefährdet, in Ge⸗ 
er oder Noth fein. 
—, to expose oneself to_danger, fidj 
’ einer efahr ausfegen; fich bloßftellen. 
— by sea, Seegefahr; noth f. 


* See seoond note 0. 1, 


danger of capture or pirates — date back. 





— or of X ei — 


== war, iegsgefahr 
anne or ‚whiatle 8 Rotbzeichen; 

th» oder Hülfs 
dangereus adj. gerat el gefahrvoll; 
—— — gemagt; be ih; unficher; 
— — fand ber ge gefäbrice Küſte. 
— — efahren der 

e 


Danish roads east er he Gen f. pl. 
dant s., 8. u. > Bloble f. 
Dantzio y, called:) ”gold-water”, 


—— —ã— — 
Danublan grain s., Donaugetreide n. 
dare v., fi) gerauen; wagen; ſich unter 
fan en; fi erbreiften; 1 unterfteben. 
—, re say, ich wage zu behaupten; 


ich 
dari(-seod aa; ental 
—— * (orientaliſche) Hirſe f. 


—. — no in the dark, im Dunkeln jein. 

—, to grope about in the dark, „im 
Dunkeln tappen“. 

in the dark, 


—, to leave —— 
’ (Jem ‚in Untenntniß, im Dunteln laffen. 
— — dunkel; trüb(e); finfter; tief 
F efättigt” (of colo[u]re). 
— blue efblau; ſchwarzblau. 
— —5 — duntie Farbe; Schmußfarbe f. 
— colo(u)red wine, dumfler oder „ge 
en —* flaf 
— green, rün; fla 
dark-brown, dun elbraun; Ta. 
braunſchwarz. 
dark-red soralapl, mau Storallenf.pl. 
darker adj., dunkl 
—, t0 become or to get or to grow 
or to turn darker or: to darken 
(after), en bunfler werben. 
V., 
darnel s. Kabel; radeln) f @1.) (of 
j corn, wheat- soreeninge — 
darnor s., Stopfer(in f. 
darning-oottom or zum * ‚Stopfgarn n. 
darning-noedle s., topfnabel 
dart s., Pfeil m 
dh: eu Gebanfenftrich (Typ.); (Quers) 


dash v., unterftreichen, 
— against a rock, gegen, auf oder an 
einen Felſen fahren. 
— t0 — zerſchellen. 
@ashing s., Unterſtreichung f. 
data ‚ (Ein eDangaben 7, pl. ; Inhalt(s⸗ 
eile) m. pl.),s.u.for: Thaiſachen F. 28. 


date s. Ri Nn.; — — m. 

iR a of excha ; 

attel f.; see — p. 234, c en 

—, bearing date, datirt; datirend; de 

’ dato (Lat.). 

—, — no date, undatirt; 
atu 

—, bill hr ng — 


ohne 
aftor dato, Dato⸗ 


—, a or of the date, a* dato. 
— — date, furze (Berfall)zeit: furze 


—, ae date of, batirt (vom); de 


—, up to (this) —— Jeur; bis dato; 
his zum heutigen Ta 
to bear date, batirt Gein. 
date of a bill (of exchange), Ausftellu 
tag m. oder s»batum m. (eines We tele). 
— an tance, Acceptdatum n.; 


— yo Sonnoffement(s)datum n. 
= dispatch or despatch or issue, Er⸗ 
oder Ansfertigungstag ; Aus⸗ 
ungs 
— ENT — (verſicherte) Liefer⸗ 


zeit 
— expiration, allg) m. F.%. of con 


kind 


tracts; Berfall(t 

— issue, see 7 lines 

— payment, (ers ahllange)tag m. 

— the — Datum n. des Poſt⸗ 
empels 

date duties could be entered on, (paſſende 
oder mögliche) Antrittszeit f. 

date-oil s., Dattelöl n. 

dato-stamp s., Tages» od. Datumftempel m. 

— of erg, post-office, Poſt(annahme)⸗ 


ſtemp 
date v., Datiren. 
— in advance bor(aus)datiren**, 
— back, zurüdbatiren®*. 


* — acoent, the word being Italian, not 
en 
°s The use of the expressions „poftbatiren” 
and — — —* and een, is as 
German, asthemeaning of „Ie ihen and 
— —* depends uponthis: wh A = counts 
the — 333 or from the earlier on: 
e of one’s changing 

date, [) er 2 : would call dating 
November’’, on December, a „Zurlde 
dat iru — the date is p 
an earlier one; 
„Borbatirung”, because the 27th. November oomes 
before the ist. ——— The former would 

call „Borbatirung” f. i. alr "rd. 
December on the ist. December; this is 
—— „Borbatirung“, and for this reason 
the reverse of it should be "salled 
ddatirung“. 


dated (the), datirt; vom ober unterm 
Datım .. .; de dato . 

— Fr Re} post-mark, Datum n. des Poſt⸗ 

— — see "date-stamp”, ꝓ. Fre c.2. 


dat ’rdat —— . pI.; That⸗ 
08 ate”, Da 
a. f- * ; Saba sie m. Di) m. 
dab adj., Ihmieri 
untless adj. „une roden. 
— 8., reibichrant m, 
Schreibſchrank 


davit s., Nav,, rn m. 
dawdle v. „tröbel u, 
en sone ) time, (feine) Zeit f. 


dawäling s., Tröbelei f. 
— came 
—, by the day e 
—, some day er other, früher ober 


—, the day before, Tags oder am Tage 
vorher; am Vortage. 

—, the day before yesterday, — 

—, the — day, Tags darauf; am 


—5* ze am heutigen Tage; 


—, this very 
(noch) beute. 
—, (up) to this day, big zum heutigen 
Tage; bis heute. 

— by day, Tag für Tag; (ta as 

— fixed for an auction, Yuctionsta 
ober stermin m 

(— ——— for 33 tern (in court), * 

day of Be or clearing, Nar.: 
Glarirungstag m 

— clearance or — (of accounts), 
— — Seontrotag m. 

— delivery, feferungstag; ; Viefer⸗ 
(ungs)tag m 

— discharge, Entlsöſchungstag; Löſch⸗ 


tag m. 
— dispatch or despatch, Ab» oder Aus» 
fertigungstag ; Expebitionstag m. 
— ann Ablaufstag (of contract); 
Verfall(tag) m. 
— grace Srifktag; Reſpittag m. 
— liquidation, Iqribationg- oder Ab⸗ 
—— m.; sometimes: Stich⸗ 
ag m 
— maturity, Derfallltag) m. 
— Payment, — 
; Berfal(tag) m 


— prayer or fast-day or @. u. a. repe 
-tence- or penitentiary da 
(und Bet)tag m. 
— 


Bw 


dated (the) — days of demurrage. 





day of (contd.) public ge Auctionge 
ober Verfleigerungstag m. 

— romoval, Um eh 2a oder nn) air 
tag m.; (in 
tag m. 

— res 

— — bienungstag m. 

— —*8X or: passed in travelling, 

ei of” r. 234/95. 
day's — J or task, Tagarbeit f.; 


Tag(e)we Job 
— Pay er wages Tagie)lohn m. 
— quotation or rate (of exchange), 
gescours m. 
"day to day’ money, Geld n. au tägliche 
ndigung ; „Tagesgeld“ 


day-book s., Tagebuch; Iournal®; Dies 
morial* n.; trajge*; Primanota*; 
Kladde S.; sometimes: rkau 
buch n. 


day-olook 24 Stund nd 
dad 2: Zagenjbienfe ms Zanldı 


— 8., er 
day-light, see »daylight 
ar. s., Tagles)dienft m., Tag(e)⸗ 


day-shirt s., Tages: oder Oberhemd n. 

day-time, see ”daytime”, ». 285, c. 1. 

day-work s., Tag(e) IR n. 

daylight, by dayli — —— 
be natürlichem die: bei natürlicher 


Beleuchtu 
days pl, ”olear” days, „dolle“ Tage 


m. pl. 
_, for 8 . Vor Kal en e BE 
—, 8 days aftar — /S. 


—, ”to — in — are: beflere 
"Tage m. pl. geichen hab 
— ae) date = d./d., Tage dato = 


— ge sight — d./s., Tage Sicht 


— —* for charge or dischar- 
ſchuugs⸗ ober Löſch⸗ 
days if dem Be, (Ueber)fiegetage m. 
pi. oder szeit 
(contd,) 


* The different meanings en resgi 
thus marked above, are very 0 — mn SE: 
see the author’s —— ber ——— 

. Litren. . Haessel, Leipsic, pub- 


— 





days of grace or respite — deal with (the) consumer(s) direct. 


days of (contd.) grace or respite, Reſpit⸗ 
tage; Nelpecttage; Sie ober Nach⸗ 
fichtſstage m. pl.; es. w.: Discretions⸗- 
4 E ge; sometimes for: Sicht⸗ 


Bere es Mm. — — F. 
— respect, see "days o 

—, see sing. "day of”, p 23% ec. 
tus, * Tageszeit $; ? Stunde L (des 


he daytime, bei ee. 
| aa. days „‚atte after) date, ame "dayı”, 


p. 234, c. 

dead, [eblo8; — —— matt; blind; 
geichäftslos (of the markal); 3; abgeftanben 
oder verdorben (of beer 

—, to lie dead, todt lieg 

— barguin, (Geſchäft m. ——— Spott⸗ 
preis m.; to buy or to get or to 
have „® dead — für oder 
(South-German:) ein Spottgeld 
oder einen Shottpreig faufen; ſpott⸗ 
wohlfeil faufen. 

— capital, todtes Kapital. 

— freight, Ballaft(fraht f.) m.; Yautes 
fracht*; Ballaftladung f. 

gol mattes Golb. 

"acad head”, Null f. (in trade and in life 2 

nichts ober („herzlich“) wenig bedeuten 

erſönlichkeit; om ahsps : blinder Bafja- 
gier; Freifahrer m. 

dead in law, mundtodt. 

— letter, Rüchrief; unbeftellbarer Brief**. 
— loss, reiner (und oder uneinbringlicher 
Berluſt; Gapi oder Zotalverluft; 
totaler ober Totalfchadeln)??* m.; (it 
is) a dead loss: es ift unrettbar "Ders 


ren. 

"dead men’s oyos”, Tleine, runde Dach⸗ 
fenfter n. Di. 

dead money, tobtes Capital; todtes, über⸗ 
flüffiges, Überzähliges Ge 

— — (kleine,) erg Flutd; todtes 


— 8 

— a ftille — todte Sai⸗ 
fon; „ſaure Gurkenzeit >. 

— stock, Immobiliarvermögen; Ewig⸗ 


gelb n. T. 
— stock account, ne 


* Through — Ken or false con- 
straction, sometimes: „fa 
Found in the "dead-letter-ofloe” of the 


*»®® More correct without the „n”, in the 
nominative (case). 
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dead (contd) water, Kielwaſſer n.; 
See ſcha( bgeftandener 
— Wwıne, „to rt“ N a er, a 9 a 
oder verdorbener sc 
— wool, „todte Wolle“; a F. 
dead-lock, "there is a lock”, 
. geräth ins Stoden. 
dead-reokoning 8, Giſſung; Giſſing f. 
dead-weight_ s., Eigengewicht; Schwer⸗ 
gewicht; Schwergut n. ; {were Artikel 
m. pl. ober Güter n. pl. 
doad-wood s., Sieltlöge m. pl., Nav. 
deaden v., matt poliren; Nav.: -tobtfegeln; ; 
— —*— s way, die Fahrt eines Schiffes 


deadened glass, mattes Glas. 

Goadiy mightshade, Belladonna 

doadness s. of trade, Todte e F. im 
Markte; (völlige). Geſchäftsſtockung; 
ui wi ne) Flauheit. 


I, ta 
— 55 tung) 
——— n. 
De 3 Handel m. oder Geſchäfte 
v., handeln; Yan m. oder eich 
n. pl. (be)treiben; verfahren. 

—_, a to deal or: easily (to be) dealt 
’ with, leicht zu un De mzde oder zu neh» 
men; as a subst.: Einer, ber „mit ſich 
reden läßt“. 

— as (a) broker, Mallergeihäfte n. pl. 
maden; 8. u. and F: Wakelei f. treiben. 
— fairly or honestly (with somebody), 
FR redlich oder anftändig handeln; 

m.) reell bedienen. 

deal in, in... . (einem Artikel) arbeiten, 

—5 — a. pl.) darin „machen“, 

el m. damit oder darin treiben, ſich 
mit ihm befaſſen oder beſchäftigen, 
damit handeln, ihn „führen“. 

— "marine-stores” or, more frequentiy 
in(old) junk(-goods), Ramſchhandel m. 
— Waaren f. pl. „verramichen" ©; 

: to deal in seoond hand goods: 
—* m. treiben; 8 w.: 

— orto trade ingeneral merchandise*, 
ein (allgemeines) Waarengeichäft n. 

des) with, mit Sem. umgeb 

mit Jem. umgeben, ver 
in Verbindung itehen; also: — 
„fertig werden“. 

— (the) consumer(s) direct, Direct 
an (die) Confumenten oder an ben 
Conſum gehen. (contd. 


* Old-fashioned spelling: "”merchandize”. 








236 deal with the mail arrived — debenture-holder. 

deal with (conid.) the mail arrived or | dealing s., Handeln n.; Verkehr m. 
received, entlarten 8 Post). — ur chandlers’ ware(s) or fat or 

dealer s. ler; Saufmann; Ges goods or meats, Fettwaaren⸗ 
ſchäftsmann; — — more * m.; Fettwaarenkr Bel 
inr : Handelsmann, Vers a! pl., ——— Geſchaäfta⸗ 


ſchleißer; in "Austria, 
—— Trafitant m. 
dealer In cattle, Viehhändler m 
— clothes, Stleiberhändler m.; 
clothes: Trödler m. 


espe 


of old 


— coals, Kohlenhänbler m. 
— colonial g00 8 or produce, &olonials 
waarenhändler m 


— dry-goods, Drogifi* m. 

— are era or -stuffs, Yarbs 
(waar)enhänbler m 

— eatables or Fictuals; Vietualien⸗ oder 
Delicatefienbändler m. 
— faney articles or goods, Modewaaren⸗ 

ändler; Galanteriewaarenhändler m. 

u or groasy goods, Fett(waaren)⸗ 


ämer 
— flour, Me5lbänbler m. 
— fruit, nos ndler m. 
a 


— general merchandise* or produce, 
aarenhändler; Waarenlaufmann m. 
— le af retailer:) „Herings⸗ 
främer” 
Bi or — Häute⸗ oder Fell⸗ 
ändler m. 


— — — oder Roßhändler m. 
junk Ramſch qhwaaren ändler; 
—— —— Trödler m. 

— marine or naval stores, or: ship- 

Sciffsmateriafienhänbler: 
Shipchandier m.; the business also: 
Schiffsaugrüftungägefchäft n. 

— objects or more of (fine) art, 
Seunfthändler 

— 9 olothos, (Mleiber)tröbler m. 

— or furs, LER oder 
—— Kürſchner m 
ins, Nabler m. 
= (publi) funds or stocks, Fonds⸗ 
ändler; Fondamakler Mm. 
en produce, (Roh)productenhändler 


_ — Saats oder Samenhändler m. 
— tapestry, Tapetenhändler m. 
— the — u., Großhändler; (Groß⸗) 
kaufmann 
doalor on spot. Plaghändler m 


* This word is often De —— * but 
nn any reason. It is taken from old 

w-German; see the — — —— 
der Handelt pradhe”, byF. W.Eitzen. (H. Haessel, 
Leipsic, publisher). 


ctally of 


gebah — J-; . zu arbeiten. 

—, fair ngs # kon of orders, 
reelle Bedienung (bei Ausführung von 
Aufträgen). 

—, to have dealings with, berfehren mit. 

"dealings before allotment’', Geicyäfte vor 

licher) Se (neu ausgeges 
ener Papiere). 
deals ꝓl., Dielen f. pl.; 
Tannenbolz n. 
dealt, easily (to be) dealt with, leicht zu 
behandeln ober zu nehmen; as a subst. : 
( le au dem ſich oder: der mit fi 
reden | 

dear adj., — 

—, (that i is quite) dear enough (in all 
conscience or to be sure), (das nt 
auch) „Geld genug“, „theuer genug“. 

—, to be dear, theuer fein; hoch gu 
ftehen kommen. 

—, to become or to get dear, theuer 
’ werden. 

—, to buy dear, theuer Taufen. 

dearer, to make dearer, beriheuern. 

dearness or deartih s., Theu(e)rung f. 

— Tod; Hintritt; Hingang; Trauer⸗ 

al m. 

—, on account ofthe death of Mr... ., 
’ Sterbefall oder Todesfalls halber. 

death-blow s., Todesitoß m. (also fig.). 

death-rate s., GSterbiichteiisziffer 
debark v., ausichiffen; ausladen; (Paſſa⸗ 
giere) Tanben. 

— 8., Ausfhiffung f. (von Per⸗ 


ur coins, Münzen f. pl. (ver-) 

en. 

debased, verfälſcht; — — 

debaser s., (Ber)fäl 

— 3* Beate . Erörterungf, ; Streit(ige 
ei 

Gebate v., debattiren; verhandeln; (bes) 
reiten. 

debatos 2. a oonference, Debatten 

— erhandlungen f. pl. einer Con⸗ 

ferenz 

debenture 8, Schuldſchein; Rück(zoll)⸗ 
ſchein m. ; Rücgollbefcheinigung; ( olls) 

d — pi, Rückzollgüt pi. 

ebenture-go ollgüter n. 

debenture-holder s., Obligationsinhaber; 
NRüdzollempfänger m. 


Bretter n. pl.; 


debenture-stocks — debts. 
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—— »i., Schuldverſchrei⸗ 
un 


. pl. 
Gebit — Sol n.; Claufmännifche) 


—, at or to the debit of, zu Laften; 
zur Laft. 

—, at or to the debit of your account, 
"au Shren Laften. 

—, charges at our debit, often only pl. 
tragen Wir. 

—, to bring to the or to carry to some- 
’ „one's debit, Jem. bebitiren oder bes 
laſten; Sem. auf Rechnung ftellen. 

—, to enter or to lodge or to pass or 
to place or to put to someone’s 
debit, Sem. bebitiren oder belaften. 

— and — oll und — n. 

debit-note s beinote f. 

debit-side s., ——— linle Seite”; 
Sollfeite f.; Soll n. 

—, to be on the debit-side, im Debet 
“eben. 


—, to carry or to enter or to pass Oo 
’ the ——— belaſten; ins "Soll« 


eintrag 

debit v., " hebitiren; belaften; anrechnen; 
en in Anrechnung oder in Ans 

bringen; „anjchreiben“; zur LVaft 

ſchreiben; links jchreiben; ing „Soll” eine 
tragen. 

dohited, to be or —— debited, 
bebitirt ober Bla fi 
—, to be debited to... .,!. . . zur Laſt 
fallen; zu Zaften . . . geben 

debiting s., Belaften n.; "Felafung; Debis 


tirung; "Anrehnung 
debt s., (Geld)ſchuld; ( chuld) forderung F. 


=, active or outstanding debt, aus⸗ 
ftehende Schuld; Forderung 
—, consolidated or funded obt, con⸗ 


ſolidirte Schuld. 
— in debt, verſchuldet; mit Schulden 
— oder beladen; in Schulden 


—, judgment-debt s., gerihtlih aner⸗ 
an Me bt, fällige Schuld. 
payable debt, fällige 

—) unfunded debt, (hiwebende Schuld. 

—, to abscond for debt, wegen Schulden 
’ entivei en; Schulden halber „vers 
duften"o. 

—,to — or to admit a debt, 

anerkennen. 

—, * call on somebody for a debt, 
Fem. (zur Zahlung) mahnen. 

—, to cancel a dobt, einen Poſten ſtreichen 
ober tilgen oder löſchen. (contd.) 


‚debt (contd.), to discharge_or to pay or 


to redeem a debt, eine Schuld (aus⸗) 
tilgen oder abtragen ober erledigen. 
—, to free oneself from debt, fi) ſchulden⸗ 


hei — 
—, get or run into debt, in 
Shuhe ns 


—, to sue somebody for debt, eine 
"Forderung einllagen. 

—, to write off as a bad debt, als 
"uneingiehhar ab» Ober wegſchreiben; 
eine uneinziehbare Forderung) „in den 

hornitein fchreiben" > 
— founded on a bill, Wechſelſchulb F. 
— in excess, Ueberfchulbung J: 
— of ” company or society, Societätss 


ſchuld f. 

— of ea a ulb f. 
— on m REN Schuld; 
Önpotgei(e — —— 

— on — 
—, see 
—5* Debitoren⸗ oder Schuld⸗ 


ud) * 

debtor s., Schuldner; Debitor; also for: 
Dt. ober Debt. — Debet ; Soll n. 

—, to be debtor, bebitirt ober belaftet 
’ fein oder ftehen. 

— and ereditor, Schufbner und Glau⸗ 
biger m.; Soll und Haben n. 

— by endorsement or indorsement, 
@irofchuldner m. 

— himself, as the debtor himself, 
ſelbſtſchuldneriſch 

— of or to the government, Staats⸗ 
oder Regierungsichuldner m. 

— on (one’s) own or private account, 
Privat⸗ oder Selbftichuldner m 

— on mortgage, Onpothef(en)fchulbner m. 

dobtor’s side or debtor-side 8., Debet n. ; 
Solltfeite f.) n. ; line Seite (des Haupt 
buches). 

—, to carry on the debtor’s side, „lin!® 
Schreiben“ ; bebitiren; belaften. 


ter , abroad, auswärtige Debitoren 
— on sp biefige Debitoren m. pl. 
debtors’ Kr BE Schuldgefängniß n. 
debts, pl. of ”debt”, see the sing. ; Schu 


den 3 pl.; Schuldenla ft f. 

—, to acquit from debts, Schulden f. pl. 
’ erlaflen. 

—, bad or doubtful or unsafe debts, 
"Mgleite oder zweifelhafte oder unfichere 


— (eo-)parfnership debts, Geſellſchafta⸗ 
"fulden f. pl. (contd.) 





debts — deeided authorization. 





deobts (eonid.), free from or of debts, 


—, — gerichtlich anerkannte 


—, oppressive debts, drückende Schulden 


—_, petty or small ‚deb Heine Schulden; 
Ripheriäufden® f. pi. 
—, prescribed eb Derjäßrte Schulden 


—, to colleet or to recover debts, 
"Schulden F. pl. einziehen oder ein⸗ 
fordern. 

—, to contract or to incur or to make 


" debte, Schulden f. »l. contrahiren 
oder machen. 

—, to eneumber with debts, mit Schuls 
"pen belaften. 

—, to get in —— Schulden Und 
oder Gelder n. rl. oder Zahlungen 


F. pl. einfordern oder einziehen. 

—, to release from debts, Schulden 
F. pl. erlaſſen. 

— actually owing, wirkliche oder liquide 

tderungen f. pl. 

— due or payable, — — Schulden f. 
Paifiva n. pl.; 8. u.: Ba Paſſivſchulden * 

— —X been paid, nah Abzug der 

den. 

— in excess, Ueberſchuldung F. 

— of honolu)r, U IOR EN: also for: 
Wettichulden f.p 

— on mortgage, Whothelariſche Schulden 


F. pl. 
— receivable, ausftehendes Geld; Aus» 
oder Hußenftände; Activausftänbe m. pl. 
@ooadence 3., Decadenz — 
— —— „Decagram 
comania pietures, Abziehbilber n. pi. 
decalitre s., Decaliter n. 
docametre 3., Decameter n. 
decant v., Decantiren: abfüllen; abgießen; 
fih (ab)Mären (o (of fluids 
Gecanter v. wine, Wein m. abziehen, abs» 
oder er 
— en n. (of Auide). 
Lone Verf fol; Verderb; Ruin m.; 
nahme; Verminderung f 
f trade, Verfall m. des Handels; 
— — oder Handelsverfall m. 
—, free from or of decay, frei von Verderb. 
—, intrinsio decay, innerer Verderb. 
—_, — natural decay, natürlicher Verderb. 
,‚ (very) liable or subject to (rapid) 
ecay, ſtark dem Verderb(en) oder ber 
Verberbniß ausgejegt oder unterivorfen. 
—, to fall to decay, in Verfall gerathen. 


v., berberben; ——— 

faulen; einlaufen (of 

deoayed, verborben; gerf a morſch; 
baufällig. 

— wood, also: brüdjiges Holz. 

decaying 8., Verfall m. 

decaying adj., faul; morſch. 

deceaso s. Tod m.; Ableben n.; Sins 
oder Heimgang; "Todesfall; imtritt: 
Trauerfall m. 

decease v. or to die, (ver)fterben. 

— verſtorben; verſchieden; ver⸗ 
ewig 

_, the deceased or u. (Mr. . 
" verftorb * (Ser . . .); no dern 


ftorben 
= Betrug m.; Betrügerei; Täus 
—_, Bas on deceit from the (very) 


’ beginning bon Haus oder Haufe aus 
oder bon vornherein auf Betrug an⸗ 


gelegt 
—8 ————— betrügerifch. 
deceitfully adv., to act t deceitfully, arg⸗ 


liſtig oder betrügerifch verfahren. 
deoeivo v., täufchen; (be)trügen; über⸗ 


v len; „hinters Pi 
—— — a n 
deceiver s., — — 
re 8., m.; : Schidlichleit(3« 
POL 


— 
decent adj. decent; ſchicklich. 
— — anftändiges oder angemeflenes 


deoeption a. .,„ (Betrug m.; Betrügerei; 
äuſchung f. 

—, without eception, „jonder Lift und 
’ Gefährbe*; arglos. 

— v., entſcheiden; beſtimmen; ab⸗ 

ftimmen; den Ausichlag geben; er 
Ichließen; einen Entihluß fallen; Bes 
ftimmung f. treffen; refoloiren. 

—, this does not deeide the matter 
one way or (an)other, das ift ns 
maaßgebend; das bringt uns mi 
—— das ſagt oder bedeutet (bier) 


_— Anally. endgültig enticheiden. 
deoided, entichieden. 
—, till the matter is decided, bis zum 
Austrag der Sache. 
— approval, lebhafte Zuſtimmung; ums 
getheilier Beifall; ausgeſprochene Billis 


_ authorizasion, ausdrückliche Ermäch⸗ 
tigung. 
(contd.) 





deeided loss — deolaration of options, 
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decided (contd.) loss, offenbarer Berluft. 
— rise entfhie ene Gieigerung; bemerkens⸗ 
w 


dooideo a * ———— beſtimmt; 
— — ausſchlaggebend; 


decigr r Beben Dei 

ram s., Decigramm m. 

decilitro s., "Deciliter n. 

decimal s., Decimalftelle oder «zahl f. 

— arithmetie, Decimalrehnung f. 

— balance, Decimalwala)ge f. 

— fraction, Decimalbruch m. 

— measure, Decimalmaaß n. 

— system, Decimalſyſtem ». 

docimetre s., Deeimeter n. 

decipher v., "dechiffriren; entziffern; ent⸗ 
räthſeln. 

a adj., dechiffrirbar; zu ent- 


decipherer s., Dechiffreur m. 

deciphering * Entzifferung ; (Auf)löfung; 
of ‚telegrams also: Weberjegung (in 
natürliche Sprade). 

decision s. Entiheidung S.; Entſchlu uß; 


Beſchluß m.; Feſtſtellung f.; (gericht⸗ 
liches) Urt eil; Erfenn 
—-, irrevocable decision, untviberrufficher 
pi Fuß. 

—; 108 


decision, (richterlihes) Er⸗ 
’ten niniß n. 


—, to abide by a —— fich bei 
einem Erkenntniſſe beruhigen. 

—, to — a decision, einen Entſchluß 
EEE ran (in, 

— (of a © rogar e - 
-tribution of a bankrupt’s estate, 
re oder Diftributionsbes 


— Kr the "lower Et (gerichtliches) 
Erkenntniß erfter Inſt ig 
— rosts with bie Entſcheidung 
bleibt. . vorbehalten; ; (the) decision 
resting with Mr N.: Herrn N.3 
Option; in Wahl des Herrn N, 
deoisivo adj., enticheidend; beftimmt; 
— rt 
Sy. 8 % terft Dei. 
gun-deck 8., unterſtes 
— middle deck, mittleres Deck. 
= on deck, auf Ded. 
— doek, oberſtes Deck. 
dam s., Deckbalken m. 
———— p»i., Deckplanken f. pl. 
— or load(ing) s., (Very)deck⸗ 


adun 
— »l., Deckdielen f. pl. 


— »l., Deckgut n. oder sglter 


— e., Deckhaus n. 
deck-nails pl, Decknägel m. pl. 
deok-seam s., Decknaht f. 


deok-tacklie 8., Decktakel; Handtakel n. 
dooxod vessel, verbedtes hrzeug. 
declarant 2 Comparent; ponent; Ans 


zeiger 
declaration. 8., Declaration; Erklärun 
u og; Heukerung; Kundgebung f. 
S ts)angabe (at the oustom-house); 
a ee 


den m. 


Sendungen en ober „ 
— or" — Option(8⸗ 
ausübun 97 


—, false or  randulent declaration, 
"faliche oder betrügeriihe Declaration 


oder Ungabe. 
—, — — ———— 
eidliche amtliche € rklärung. 


—, unexact or inexact doclaration, 
ungenaue Declaration. 

—, to make a Jeclaration ofthe value, 
"den Werth declariren oder angeben. 

— the post; nn F. 

— for. Options)erklärung; 
übung f. je ption. 

— for — (ation), Export⸗ — Aus⸗ 

fuhrdeclaration oder ⸗erklärun ng 
infuhr⸗ 


— — Eingangs⸗ oder 
declaration f. 
nf. of a patent, Patentanmels 

ung 

— (8 third party %o give) bond for 
an officer, Cautionsſtellung oder ⸗ver⸗ 
ſchreibung K6 ( ſeitens] eines Dritten) 
für einen Beamten. 

— bankruptey, Bankerott⸗ oder Concurs⸗ 
oder Inſolvenz⸗ oder Yalliterflärung 
oder sanzeige; Anmeldung oder Erz 
öffnung S. des Concurſes. 

_ complaint, Klageſchrift f. 


Aus 


— consent, Peitrittgerflärung F 
— contents Infaltsangabe f Inhalts⸗ 
verzeichni J n. (F. i. 0 post-matter 


8). 
— crew, Berflarung f. der — 
— execution (to be carried into effect), 
Vollftredbarkeitserflärung* f. 
— insolvency, Anmeldung f. der Inſol⸗ 
benz oder des Coneurſes. 
— options, Prämienerflärung — 
© 


ontd.) 


* One of those German compounds, of 
which Englishmen — — quito 
without reason, mo u say: is too 
short to pronounce such long words!” 
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—— F— (oontd.) (the) value, Werth⸗ 

— — Drinuglichkeitserklãrung f. 

— weight, Gewichtsangabe f. 

declaration out(wards), Ausfuhr oder 
Erportdeelaration 


— upon oath, eihliche Erflärung oder 


usage. 
declaratien-dsy s., Erflärungstag (f. i. 
in "future-business”). 

declaration-duty 8. ‚ Deelarationgabgabe f. 

declare v., beelariten; erklären; eine Er⸗ 
Härung abgeben; anmelden; ankündigen; 
ausjagen. 

— a dividend, eine Dividende f. er⸗ 
Hären oder feftiegen. 

— a patent, ein Patent anmelden. 

. as attaching to an open policy, 
einen el auf der oder für bie 
— olice deelariren. 

or — or positively, 
—* oder duig erflären. 
nfamous, (für) a er erllären; in 
Beruf bringen. 
— null and vo od, (für) null und nichtig 
erflären; annulliren; amortifiren. 
— 0”, für erledigt "ober Binfällig er» 


flären. 

— on oath, eidlih erflären ober be 

ätigen. 

— ([one’s] intention) to deliver, Liefes 
rung f. erllären. 

— oneself (a) bankrupt, ſich banterott, 
fallit oder infolvent erflären. 

— oneself ready or willing, ſich bereit 


erflären. 
— — of ciroulation, außer Cours 


— — 7 (a) han trupt or insolvent, 
Sem. fallt ten; in Austria: vers 
ganten. 

— the orto”call”, „Empfang m. erflären” 
(in future-business 

— the ”put”, Bieferung f. erllären (in 
Juture-business 
— the value, den Werth declariren ober 
angeben. 

— unseaworthy, feeuntüchtig erflären; 
abdanfen (0 vess m: 
deolared enomy t0 ..., 

Feind von... 

deolarer s., Declarant m. 

Geclaring s. Declaration £ 

declination >. ., Abweihung f. (of pla- 


nele). 
— of the needle, Abwei 
weifung f. des Compaſſes. 


abgefagter 


declaration of (the) value — decorate. 


g ober Miß⸗ | 


u 


deoline s. (in prices), Rüdgang ; (Preis) 
fall m 2 4 — (der 26 ar 
ängige F.; Si n.; 
I Sminderung; eiöperringerung f 
—, interested in a decline in pri 
— ———— — in der 
o iſſe li of epeculatore 
—, in the döcline, ı in En nz en 


—, to cause a decline (in prices), 
gHreiſe m. pl. (berab)drüden. 

—, b experience or to sufler or to 
"sustain a decline, einen Rüdgang er» 
— nachgeben, fallen, wei (of 


—, 55 eculate on a gr on prioeß), 
"auf fie fpeeuliven; „ 

— in or of ([the] rate IR "erchanze, 
Goursrüdgang; Gouref 

— in value, —— Je; Preisrück⸗ 
gan 

— 0% "business, Rüdgang m. des Ges 

— of a firm oserrall m. eines (Hands 


na abnehmen ih vermindern; 


fallen; finten: eh berunters, rüds 
wärts gehen; berunterlommen; ab⸗ 
lagen: abfchläglich beicheiben; abs 

; berweigern; refufiren; vers 


fagen. 
—, likely to decline, auf Baiſſe liegend 
22 f articles). 
roposal or an offer, einen Vor⸗ 


— g, eine Anſtellung, einen Antrag 
Iehnen oder nicht annehmen; we beg 





to decline: wir müflen (e8) ab» 
lehnen ... .; (iron.:) „wir (be)danten 
(ung) Bafürs, 


— an order, eine Beftellung aurüds ober 
abweiien oder ablehnen. 


— considerably or heavily, bedeutend 
rallen (0 of prices). 
— to ”call”, die Option, zu „nehmen“, 


__ ablehnen, auf fie verzichten. 
’put”, Die Option, zu „geben“, 
ablehnen, auf fie verzichten. 
declining s., Ablehnen n.; Ablehnung f. 
— to accept, Annahmeverweigerung: 
lehnung f. 
schen = übtoden. tare s., Ab — 
ecoction or doooo s, Ablochun 
(Ab)ſud m.; Decoet n. — 
decomposition s., Zerſetzung f. 
—, to undergo decomposition, in Bere 
ſetzung übergehen. 


deoorate v., verzieren, 


decorating clerk — 


desora elerk, Auslageln)arrangeur; 
Schau en ae ) 


raeooratlon·dayꝰ s., Amer. Feiertag, 
Den man bie Gräber — ain 
Kriege Gefallenen ſchmü 


decorator 3., Berzierer ig 
decorticate ®,, — ab⸗ oder ent⸗ 


decortioated ad, ge oder entfhält; von 
der Rinde befreit; enthüllt. 

deooy v. war) customers, Kunden 
m. N jagen oder wegloden. 

— ulous people, Beichtgläubige m.pl. 
_ (an)tirren. 

docrease s., Abgang m. ; Abna m: ; Ger⸗) 
minderung — ‚Nüdgang m.; educirung; 
Reduction f.; Sinten n.; Minbereins 
nahme f. 

— in price(e), Preigermäßigung f. 

— in quality, Verringerung /. der Quali⸗ 

tät; (Quafitäts)ver! lechterung f. 

— * or of aus erthvermin erung 

ober ⸗verringeru * oder ⸗rückgang m. 

of business, Rüdgang m. bes Ges 

ſchäft(e)s; —— — 
rocoipts, Verminderung der Ans 
künfte; Mindereinnahme 4 

deorease v., abnehmen; ſich vermindern; 
rebucisen; auf die Nleige gehen; weichen 


der 
in * it 9— * m Qualität) vers 
— die — 

decreased dem verminderter oder 


— Begehr; beſchränkte Nach⸗ 


sersasing demand abnehmender Begehr. 
—— 8. —ã — — erg 


fügung ; (amtlicher) Erlaß m Decret n. 
—, inter oentary, ecroo, behörblicher 
’ Ztwifchenbef cheid 
— of bankruptey, Banterottbefehl m. 


— of hi a la ority, Verfügung f. 


(bon) r Han 
08 v., chen: Hefchließen; be⸗ 
flimmen; verorbnen; anordnen (offi- 
-cially). 

— 8 penalty eine Strafe verhängen 

deory v., in Verruf erflären; „berj — — 

deduoe v., herleiten; ableiten; folgern. 

doduet v., abziehen; in Abzug bringen; 
abrechnen; zu Gute rechnen; kürzen; 
— * — abſchreiben (in balance- 

; ableiten; berleiten. 

— — Discont(o) abziehen ober 

vergüten. 


— frem an scoount, bon einer Rechnung | 


abjegen. 


ner 


deed of conveyance. 241 


un mp.) %,, old for new, ab 1, 
r neu. 
dednoted, ab(züglih); abgerechnet; abge⸗ 


. deduoted, nah Abzug bon... 
—, ‚to be —— gekürzt werben; ab⸗ 


„gehen 

ded ng. glich) ...; nad 
Abzug von. avort) .. „ abgezogen 
ober obere 
in de ücting 25%), * ne 
ober unter Gina 

— Je 08, Berg 5) een nn Soften: 
na 

— disco — lich) Hiecont(o) 

— frei an bc —* cht. 


deduotion s., Abzug; Rabatt; (Preis)nac- 
lab m.; teiß(ver)minderimg; eis⸗) 
reduction; (Preis)ermãßigung:Kurzung 

Gegenrechnung; Einrechnung; Abrech⸗ 
Hung J; ftrie;; ; Discont(o) m. ; also 

allowance” = (Scha ojlen)ab, 
lag m.; Gutgewicht n.; actie f. 

—. without any eduction, Netto; ohne 
_ (oil) Abzüge; unverkürzt. 
or loss in weight, Gewichtsver⸗ 
gütung f.; —— m. 

— in price and weight Abzug m. im 
Breife und Gewidt; Preis und Ge 
wichtsabzug m. 

— made for refuse, Vergütung f. für 
Minderqualität oder Ausfhuß; Pb» 
3 ie} r Verunreinigung; 8. u. Gers 

ur f. 


— made” of charges or expenses, 
ra m.; (nad) Abzug der 


— of —— Gehaltsabzug m. ; Gehalts⸗ 


* * inde ; Document n. ; Aete f.; 
Kriftftüd n.; Contract m. 

—_, Togal deod, gerichtliches Document 
"ober rT: Inſtrument 

—, to draw up a deed, eine Urkunde 
"ausfertigen. oder ausftellen. 

appointment, ee 

Beitallungsurkun 

_ tanment or — ———— 
oder sdocument n.; Uebertragungs⸗ ober 
Abtretungsurkunde F. 

— — Beitrittsurkunde f. 


— oontract or agreement, Vertrags⸗ 
urtunde f. 
— sonveyänee, Uebertra (Surfunbe) ; 
Sufereibu 0 F.: Pachteoutraet ober 
vertrag * 
(contd) 
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@eed of (contd.) credit, Creditdoeu⸗ 
_ win 


nation or En Schentungsbrief m.; 
nlungsurlund af 
== ae (gerichtliher) Zahl(ungs)⸗ 


Inter⸗ 
eh Schadloshaltu te; 
— indemnity ablos ngsac 

Birgfaft(serflärung) 7 
— investment, Einſegungs⸗⸗ ober Bo 
ftalımgsurfunde f. 

— partnership, © ellfhaftscontraet ober 
u Soeietätvertrag m. ober 
sacte 

— An un f) m. 
— protest aßainst the seäs or 2 
Bea-protest, Verklarun — 

fAood·box s., — —— 

F. für Urkunden. 
do oda ꝓl., to file — —* pi. 


der ein 
au ieben oder *(Rroechjarten 


we a law-suit) * 
deem v., betrachten; erachten; halten für. 
— apt or fit or proper or suitable, für 
geeignet oder pafiend halten ober” ers 


_ Ba) feir, (nur) billig erachten; billiger 
ober aa Weiſe erwarten. 

_ — — gut oder Frag erachten. 
t a ee: für eine Schande oder 
einen Schimpf anjehen ; als eine Schande 
betrachten. 

— it advisable, für geeignet oder u. 
ober rathſam oͤder gerafhen halten. 

— it an —— nd (etwas) zur Ehre 


— abe or intervention, 


deomed, er be deemed ”good service”, 
als Kr Anbienung gelten. 


. s., (Unjtiefe f. 
— „he (0 coloſu rs:) dunkel. 
blne, efs oder bunlelblau; as a 


1 — sblau n. 
nn nor, hlauer Kunde“ S ober 


Buriche m. 
— water, flottes, tiefes Wafler; (Un⸗) 


tiefe 
de -drawing tiefge 
——* aan — und fleckig 
(of cotton). 
deep v., — 
— en v austiefen. 
y dre ‚durch Baggern vertiefen; 
(zur fung). ausbaggern. 
doepening s., Austiefung f.; bag Aus 
tiefen. 


deed of credit — 


defeet condition. 


er — ſtark verſchuldet; 


na Bed ba Mage (in), ſtark 
— Indebi, ſehr verbunden; see also the 


= (involved) in debt, überfchuldet; el 
in Schulden (ftedend); mit Schulden 

i überladen. Ziele f. 

oopnoas 8. e 

deer s., Reh n. 

deer-park 8., Thierpark = 

— Fra Re ee n — 

oor.aho — eh» oder Bleipo ; 
Bleifchrot 

— 8, Keb- oder Hirſchfell; Wild» 

"äser-tongues” pl., 


„Hirſchzungen“ f. pl.; 
Vanilleblätter n „ —— 


deiaoe v., —— heenntlich machen. 

——— (Poſt)marken f. pl. 
eln oder er 

defined, —— abgenutz 
— stamps ‚Pl: Gb \eeftempelte (Brief) 
marken pi. 

defacement 8 ? Kusftreiciung F. 

defaoing (of). 'stamps, Abftempeln n., ee 
ftempelung oder Entwerthung f. der 
oder von (Poſt)marken. 

defacing-stamp s. En aungsnennpe: m. 

defaloation s., Unterfcht eif m 

defamation 8., Berleumbung f. 

defamatory adj. ., bverleumderifh; ehren» 


rübrig. 
v., berleumben; infamiren; „Ders 
en“. 


defanlt 8., Mangel m.; Inſolvenzẽ f. 
—, in default of (payment), in Ers 
— (der Zahlung). 
—, to make default, Falliten*; infolvent 
werben*., 

— of appearance, Ausbleiben oder Richts 
ericheinen n. (vor Gericht). 

default v., falliren*,; infolvent werben®; 
einen Vertrag nicht erfüllen (more jur.). 

dofaulter s., to em) a defaulter, 
falliren*; infolvent werden*. 

defeat v. claims or pretensions, Anſprũche 
m. pl. zurüds oder en 

Gefoct e., Deiect m. (einer Waare); Mangel; 

bler m.; Manco; Gebrechen n. 
—, latent defect or deficienoy, geheimer 


el. 
_ — Schadhaftigkeit f. 
cation, ’default”’ and the 


A In this signifl 
— "defaulter”’ are but s. u. and only of 
retail-people or non-merchants. 


defective — defraudation of taxes. 





üelsotivo adj., befect; fehlerhaft (ans 
nee mangelbaft; fhabbaft; uns 


ändig. 
— delivory, mangelhafte Lieferung 
Ze Einen 7% m 


— packing, mangelhafte Packung. 
— parts, to piok out defective parts 
Ei age fchlechte Theile m. pl. auße 


— — ER Spike (.. of 
elepha 


— sheets y3 — — en? m. pl. 
detonoe s., Bertheibigum —— — 
— of the coast, Ren min 
—— 

— oneself, ſich ln Ah recht» 


tigen, 
üsfondant s., — Verklagter; 
m. %., though less correct: Beflagter mm. 
— firm, bellagte, better: verflagte nn 
— to pay costs Koften only trägt 
Berllagte , Toftenpflichtig (if): ers 


— 8. a m. 

defer v., auch teben; verfchieben; „auf die 
lange ® and Köichen Binziehen; — 
am. iu eilen —A— 


— ne sesomplihmen or exocution, 
führung anftehen lafien ober 
eeihieh pen. 
— answering, die mn verſchieben, 
f. 5: Cam)einen einen Tag „aufiprechen” 
— Ior & " 
(4. 1. billa of 


exchange 

— ——— ẽcrtennkaiß ausſetzen. 
— payment (of a debt), bie lung 

(einer Schuld) aufichieben. 

— the sale, ben Verkauf ver ſchieben. 
— to, anheimg eben; anheimftellen. 
— 8. Shrerbietigteit: Racgiebige 

= Fi Reipeet m.; (Ihulbige) 

ng 


—, in — to... ., aus Achtung 
vor een. zu Diebe, 
—, with (all) due deference to ..., 
bei allem Reſpeet vor . 
Ehren”, f. %.: Ihr Wort in Ehren. 
—, to pay deference, (feine) Ehrer⸗ 
bietung erweiſen oder zeigen 0 


deferential adj., ehrerbietig. 
— a, sce "deferred haren”, ec. 2. 


® he plurel „Bögen” is less good! 


deferment 3., Aufenthalt m.; Pi Verzöges 
rung f.; Slnausichieben n.; 

— of a sale, — ober — 
bung f. eines Berl 

— of or deferrin on payment(s), 
— m. bon —— ahlungs⸗ 
au 

deforrod, deferirt. 

— entry or: entry deferred, aufgehobene 


often. 
— shares, ordinary deferred shares, 
— Stammactien f. pl. 
deforring, see ”deferment”. 
defianoe s., to set at or to bid defiance, 
Troß m. on Ben m. a 
doficiencies, Bag 
F * 


Buchung; rückſtändiger Po ft 


defiolenoy e., m. Deficit; 
Manco n.; Aa - rbetrag 
m.; Bu 


—, latent an geheimer Fehler 
’ ober Mangel m 
—, to make up "or the defleionoy, ben 
"Mangel gutmachen, Fehlendes n. er⸗ 
ängen. 
— (in or of weight), Gewichtsabgang, 
abfall; Ausfall m.; Manco n. 
— in (the) proceeds, ale 
— of money in a ſſen⸗ 
defeet m.; Unterbilanz f. Br Caſſe. 
— of the store, Lagermanco n. 
detioient, mangelbaft. 
to turn out —— anne 
dehoit s., Defleit (Safien)befeet; 
Saffen)ayBtall; ‚Werluft: t Sehlbeirag m.; 
aneo; an; ang f. 
Me Ten at 
6 insuffioien 8 
ungenügend ausgeprägt fein; deines m 
wenig abheben oder marliren. 
definite adj., definitiv; endgültig; ent- 
fcheibend; abichließend; unabänderfie. 
definition s., Deiinition; (nähere) Beftints 


mung 
deflect v., "abweichen. 
defleotion 8., Abweichung f. (eines Schiffes 
vom Wege). 
deform v., entitellen. 
deformity s., Abnormitätf. ; Mißgewächs n. 
defraud v., "defraudiren: Hinterziehen; Ders 
untreuen; Unterf leife m. er machen. 
— (the) exeise, Accife f. defraudiren. 
defrandation s., Defraudation; Defraude; 
Hinterziehung; Unterfhlagung; Um⸗ 


gehung 
— of custom or duty, rd F. 
— postage, Portoübertretun 
— of taxes, Ercueröintersichung F. 

16* 


defrauder — Delft ware-blue. 





 Defraudant 
TR 8. Unterfchlagung f.; Unter 


the) charges or 
— —— 


„et v 
—— —— — mißrathene Art; 


dogrado v., radiren; infamiren. 
— oneself, WEIN (9): 
degree s. Grad ; Rang m. 
—, in or "to as ee big zu einem 
gewiffen a einigermaßen. 
—, to a high degree or: on a large 
als, in hohem Maße. 
—, to such a d a4 dermaßen. . 
dignity, Würde /.; ehalt m. (af ot e) 
— ty, rde m. 
heit f. 


reitegrad m. 
— learning, — — f 


longitu 0%, Längengr 
degreas by Bed > ſtufenweiſe; 
Sieltz en und nad; Schritt für 
— vor 


ſueceſſipe. 
— of hazar Gefchteneluffen f. 2. (of 
insurances 


— ofquality, Qualitätsabftufungen f. pl.; 
Grade m. pl. 

ie adj. — (of the humour, 

— 7 8., evergefchlagenheit; Muth 


delay s., dgerung; Ver⸗ 


um; — — Berbäkung; & —— 


is 
— 20 delay, „eilt“ (on — 
ilful lay, 5 Benin uthiwillige 
eppung oder erung 
—, without (the ali test) ) delay, 
om geringften) 


ung. 
—, to admit or to allow or to give or 
"to Fre a or to consent to a delay, 


Aufſchub m. oder Friſt /. gewähren 
oder bemilligen. 

—, to admit of or to allow (of) n0 or 
Dot ie to bear any delay, feinen Nuke 


—, to — a dolay, eine Friſt, einen 
Auffchub erlangen. 


-, to — Ka Verzögerung f. 
(contd.) 


ufentbalt ober J . deloredere- 
hub; ohne (bie geringfte oder mindefte) | 


deloterious or 


delay et ) for removi — 
artnet? Ba 

— er ee of a train, Zugberfpäs 

delay-intorosts Verzugs 

—— —— Hin zinſen ehe 


eben; — in bie 

Be ziche en; j ern; handen jagen en: auf⸗ 
Balten; „auf "bie lange er ne fejieben" : s 
nm beripäten; ders ober aufs 
paren. 

— payment, mit der (Bezahlung ſäumen. 
— the sale, — Verkauf ausfegen, ber» 
ihieben; mit dem nl einhalten. 


delayed, verſchoben; se ögert; verſpätet. 

—, to be delaye gert nerben. 

— instructions Eh Inſtrue⸗ 
tion(en pl.) S. 


dD, v xte oder 
—— —— —* 
— (noting er Ser berfpäteter Pro⸗ 


delaying beyond (the) time allowed, 
Sriftüherfepreitung J. 
deloredere s. — n.; Creditver⸗ 
— ellung; Sicherheit; 
—* — arantie(proviſion oder 


—, — — 8 oredere, Deleredere n. 


—, to stand or to take (the) — 
-dere, — übernehmen; (We 
fel)bürgichaft F. leiften. 

deloredere-aooount s. — 
F.; Bürg ſchafisebuto n.; Garantie⸗ 
rechnung f. 

— 8., Garantie⸗, Deleredere⸗ 
ober Gemäßrlleitunge)icein; ; Haftungse 

ef m 


_ deloredere-business s., Garantie oder 


Delereberegeihäft ». 
commission s., Delecredere⸗ 
oder Garantieproviſion oder ⸗com⸗ 
miſſion f. 
= d,.see this word. 
delegate 8., De — Abgeordneter m, 


— of the city, Stadtverordneter m. 
—— v., —*— abordnen. 
legation; Abordnung; 
‚(einer Saulbforberung) 


Mebertragung / 
Ueberw * &brief m.) /.; Ueber« 

tragung(&brief m.) f. 

delatory, to —— 

deleterious or deletery goods, gift⸗ 


— Waaren J. lüften. 
X hai 


«blue s., Engliih Blau =. 


deliberate — delivered free (at the) quay. 





2 Bogen, —— — (me er (wohl)er- 


Re — ; be⸗ 
— (über etwas) berathen. 
— is ( a with) to hesitate, 
überlegen beißt zögern 
— Fre „Berti; mit Vorbe⸗ 
at; (meh) ib überlegter Weite; wiffent- 
ih; g 


—, — go to — deliberately, mit 
Yeberlegung zu Werke gehen. 

üstiberation s. Tlcherfegung, Berathung; 
Erwägung f. 

dellcaoies pi., Delic Rn 

delicate , belicat; ig; eder; ven 
zart; ———— eige en; — dlich; heiter. 

— tissue, feines 

Gelisious articles Genie food), Dellcatefien 


adj., entzlidt. 

—, to be delighted with, u fein 
"von ober Äber; Gwärmen 

deliver o. (up), (über)liefern: übergeben; 
überantworten,;, überbringen; übers 
reihen; abliefern; außliefern; ba 
verabfolgen; ausfolgen; behändigen 
ausbändigen; eihen; Ding en; 
BE ON 

—, — ([one’s] intention) to 
— Bieferung f. erklären. 

— afterwards or later on or subse- 
-quently, nachliefern. 

— el estination, an Ort und Stelle 


ef 
— — zurückliefern oder ⸗geben; heraus⸗ 


— to be forward Wanren 
F. zur Beförderung —* oder aufs 
——— 
— into somebody’s © 2 m. zur 
rung über abe : 


_ Juagmens, ein Urtheil fällen (of the 


— er or parcels, Briefe m. 2. oder 
dee n. »i. austragen, eitellen, 
ringen. ' 


— money in trust, Geld n. anvertrauen. 
— over, ausliefern (of g00d8). 
— papers, Papiere n. pl. ausfol 
— someone’s kind regards, Grüße m. pl. 
— * — 
( ven — h-offi 
— 25* = at the telegraph-oflice 
n Selegramm anfgeben oder el: 


= — or luggage, das Gepäck 
aufgeben oder aufliefern. 


@eliver (Imp.) ([the] contents) to 
order of), sement on B*/L. 
zu liefern an. 

@eliverable or: to be delivered . 
an — ..; gu liefern. 

. lieferbar. 
— {mi with)in Aus days, Lieferung $ 
innen 3 Zagen; also: in brei Liefer 
tagen m. pl. 

4eoßveranoe 5., iii Einliefes 
rung; Uebergabe * 

delivered free railway-station, frei 
ge t r * ae nicht g 

—, not yet deliver 
liefert ober (Post:) — —80 


—, — delivered, nach oder bei (Ab⸗ 
Yieferung. 

—, to be delivered in December (next), 
Lieferung f. tm (Zaufe bes) December 


—, to be delivered on being paid, bei 
Lieferung zu — 
-, to be delivere nice three days, 
"Hinnen 8 Tagen zu liefern; also: 
_ drei Biefertagen m. 
‚to have er Dabfol gen laſſen. 
—, 26 e) goods have been delivered 
to railway-station, bie Waare tft ber 
E⸗B. übergeben; die Waare „rollt“. 
— at Hamburg, in Hamburg ‚geliefert; 
(frei) ab Hamburg 
— at or to — — or warehouso, 
frei Hinter oder in Käufers Speicher 


( et); frei in® Haus. 
— eh own here, * geliefert. 
ob* = free on board, f. a. B. = 


ne (d. 5. Loftenfrei) an Bord (ge 
Hiefert). 8 


deliver frae (at or to the [railway-]) 
station, frei oder franco oder Loco 
Station oder Bahnhof; frei (auf die) 
Bahn (geliefert); bahnfrei. 
Zr ru ee frei (auf den) Quai 


(contd.) 


* Like "ci? (seo this) oounted and taxed 
at the — — as one word only. 


exXcep h aremark u 
———— on account of the importance of 
an eCcause most N3 PTONOUNCE 


ey”, the 


— * to spell their word „Rai“, 
2 nd ren Seelen: — saoo the author’s 


Be W. 
sl reg — 
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delivered free at yours — delivery-office. 





üelivored free (contd.) at yours, franco 
Shrer Station, Ihres Platzes (und 
dort abgenommen oder abzunehmen). 

— into the warehouse, frei in ober 
a\ den Speicher; frei auf den Boden. 

— (0 — at (the) seaport, frei 

arenplaß. 

— here or at ours, frei bier; 
ab bier. 

— into tho addressee’s own hands, dem 
Adrefjaten* felbft oder perſönlich übers 
geben; „Selbftbeitellvermert” m. (Post). 

— weight, ausgeliefertes Gewicht; Lans 
dungsgewicht m. 

üeliverer 8., 8. w., (Ab⸗ oder lieber») 
lieferer; (Ueber)bringer m. 

deliveries »i., (Ab)lieferungen f. pl.; 
Abſatz m. 


—, forward or future or later deli- 
-vories, fpätere oder entfernte Liefe⸗ 
rungen oder Sichten f. pl. 

delivoring s., (Veber)lieferung; Aushãn⸗ 
digung f. . 

—, on (his or et delivering (you), 
bei oder gegen Uebergabe oder Eins 
Japan (an Sie feitens . . .). 

—, on delivering (of), bei oder gegen 
Uebergabe. 

— ex store or warehouse, (Ab)liefern n. 
aus oder im oder vom Speicher. 

— of goods to be forwarded, Aufgabe f. 
2 — zur ae foab 

— of the baggage or luggage, Aufgabe 
. des Gepäds —— 

de — 8., (Ab)liefer(ungs)- 
peſen F. pt. 

delivery 8., (Ueber)lieferung; Eins, Abs 
oder Auslieferung; Aushänbigung ; Eins 
ändigung; Uebergabe; Ausgabe; Aus⸗ 
olgung; Verabfolgung ; Veberweifung; 

fung; Befreiung; Extradition F. 

—, after nad) (geichehener) 
al 

—, bill of delivery, — — m. 

—, for delivery, auf Lieferung; zum 


delivery, 


mpfang. 

—, (for) delivery in April — zu 

efern oder auszuliefern im (Laufe 
des) April; April⸗Lieferung f. 

—, for or on future or later delivery, 
auf oder für fpätere Lieferung; auf 
Contract. 

(contd.) 


° Striotly — more correct with 
double „db“ also in German, though gene- 
-rally spelt with one only. 


delivery (conid.), on delivery of, gegen 

Ausfolgung oder Uushändigung von); 
ei oder gegen (Abs oder Aus)lieferung 
bon. 

—, payable on delivery, bei Lieferung 
2 An; bei Lieferung zahlbar oder 

ahlung. 

—, stipulated or fixed time of delivery, 
bertraggmäßige Lieferzeit. 

—, upon delivery, see ”on delivery”. 

—, to make a bad delivery, ſchlecht liefern. 

—, to make a delivery follow, nach» 
liefern. 

—, to sell for or (a )on future or 
later delivery, auf (Ipätere) Lieferung 
— 1 (of), in Empf 

—, to e delivery (of), in pfang 
oder Beſitz nehmen (lajlen) ; empfangen; 
annehmen; entgegennehmen. 

— "ahead”, fpätere Lieferung; Termins 
lieferung f.; et tn. 

delivery of a — at the tele- 
———— ufgabe f. einer Des 

eſche 


— goods, Waarenannahme oder ⸗entgegen⸗ 


nahme f.; Empfang m. von Gütern 
oder Waaren; Güterausgabe f. 
— letters and circulars, Briefe und 


Gireularbeförderung f.; Geſchäft n. 

der ——— Poſtverkehr m. 

— letters at the counter, Briefausgabe 
f. am Schalter (Post). 

— parcels, Padetausgabe f. 

— provisions or stores or victuals, 
a —— De — 5 

— the luggago or baggage (for for- 
-warding), Gepädaufgabe f. 

— (the) luggage or baggage (only 

up)on receipt of or: upon the re- 

-turn(ing) of the | e-ticket 

Berab ulgung f. des Genäde (nur) 

gegen Rüdgabe bes Gepädicheins. 

— En ae PVoftbeförderung; Poſtexpe⸗ 
ition f. 

ne (contraots), Contractliefes 
rung f. 

delivery to replaoe, &rfat(lieferung f.) m. 

delivery-account s., (Ab)liefer(ungs)aufs 


gabe f. 
TOT — 8., Beſtellbezirk m. (of 


post). 
#elivery-dooket s., Lieferzetiel m.; Be⸗ 
ftell(ungs)larte d 7 
delivery-note s., Liefer(ungs)fchein m. 
delivery-office s., Ausgabes oder Beſtell⸗ 
een * (of the post) ; (Güter)ausgabes 
elle f. 
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Bieferze 
— —— —— En | 


nsichei ‚Betellungs)farte 
but 


ee : F 66 
also: Ausgabeftempel 
Gelivery-trip s. ende. m. = the 


post). 
delude v., beihören ; täufchen. 
deolusion s., Fäufhung F.; Betrug m; 
„Spiegelfechterei” f. 
delusive bargain or dealing(e), Schein 
geihäft n. auuem 
— proof, 
demand s. * —— —RX m.; 
— *35 Bebürfniß n.; 
= Verlangen; 
—ã— Geſuch n.; 
—, 3000 to or as demand arisos 
J — or sets in, (je) nad 


— demand, indoed!, (eine) 
— 5; Forderung! (iron.). 

_, heiter demand all round, allgemein 
° pefferer Begehr, befiere Frage. 

—-, equitable or fair or just or reason- 

«able demand, billige oder anftändige 

oder ee oder gerechte 


Yorberu 
> man: R gefragt, geſuch 


—, In brisk or ir or good demand, 
n — — gutem Begehr; gefuch 


— oder 
of articles, 


ee) 
' (An)fors 
Erſuchen; 


—, * — ſtark 
"each, ; (ehr) beliebt 


—, 2 — Drake demand, lebhaft oder 
ſehr fiatk gefucht. 

—, more demand than supply, „mehr 
"Geb, ala Brief(e)*. 
u demand”, Ohne Begehr ; vernach⸗ 

} ) 8. 

—, on demand = o./d., auf Verlangen; 

ga — oder Bei) Sit; a** vista; bei 


—, the u is much in demand, 
"der Artikel ift art ehe: e3 laufen 
viele Anfragen nach dem Artikel ein, 

—, the demand continues, bie Kauf⸗ 
lußt oder ber Begehr hält an. 

—, the demand # chiefly for... 
"die Hauptnachfrage richtet ſich auf. 

(contd, 


® Old-fashioned spelling: ""merchandize”. 
.r No aooent, the word’ being Tallan, not 


da demand (io 2), bet — 
e u 
ERREANS 


—, there is nero demand than supply, 
ꝰ 6 iſt mehr Begehr oder — 
als Angebot — re t 
iſt noch aufnahmefähig 

—, unreasonable demand, unberedtigte 
’ ober unbillige oder ungerechte Forderung. 

—, when in demand, bei Bedarf. 

—, without or no demand, ohne Begebr; 
" vernachläffigt. 

—, to be in demand, nn 
Tangt oder gejucht werden; —— 


—, to come into demand, begehrt 
"werben. — — 

—, to continue in deman efra 
en gefragt 


—, to cover or to meet or ppiy 
’ the demand, den Bedarf bei n ober 
beftreiten; die Nachfrage befriedigen. 

—, . meet with demand, Nachfrage f. 


—, to satisfy a demand, auf ein Ver⸗ 
langen eingeben; einem Begehren wills 


for the aatumn-trade, Herbftbebarf m. 
— for — Bedarfsfrage f. 
— is — er Vegehr verflaut oder 


flaut 
— (is * light, in market-reports: 
— oder einiger oder wenig Bes 


— — beſchränkte Zachfrage; wenig 
Begehr; wenig begeh 
— payment, M — SF. (zur Zah⸗ 


— 8p ui auftauchender Begehr. 
demand » rel begehren; en) 
verlangen; fragen (nad); (aus Sitten; 
_ antun — requiriren; erbeijchen 
dhaden)erfag m. oder 
ans F. beanſpruchen. 
— ausdrücklich verlangen; 
deutlich — oe 
ent, (zur ung s um 
ge at. angeben; Zahlung f. oder 
n. forde 
demanded, * — geſucht. 
demand(ing) 3 (Ab)forderung f. 
demands ꝓl., for payment in full of all 
demands, zur (gänzlichen) Ausgleichung 
(ber Rechnung). 
—, to cover or to supply the doemands, 
"den Bebar f deden. 
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demeano{u)r — depend ([upior). 





—— o., — n. 
—— Dem .; Berleugnung ; Abs 


ſag 
uhr domi- ohn a. or demimuid s., 
Korbfla emijohn. 
demiso # leben m; Tod; Hingang; 


demolish v., —— — 
demonstization s. Entwerthung, Außer⸗ 
nt: ?: u f. von 


demonstze v., demonetifiren; entiverthen ; 
Geld n. außer Eours jegen. 
re entwertbet (of come); (für) 
entre erklärt oder gemadt. 
domonstrate Er —— ee dars 
legen; gen f pl 


pl. maden; 
i Spree 
demons 8., Kundgebung /. 
demonstrative force, eweistraft f. 
demoralization 3., — Verberb. 
demur v., ( tanden. 
— s.,( Usern d; Standgelb 
4 Bagerg n Lagergebühren 
Die J.; Lie a m. pl. 
— "days demurrag em. 
Rieger oder mehr f. (ber Shi 2). 
—, to allow a bar EB. to be on demur- 
’.rago for a nig J * Leichter eine 
Naht „überli afjen. 
— on eraft, Lei — n. 
domurrer s., Rechtseinivand m. 
— (to the effect:) that a suit is "non 
-actionable”, because of its — 












having never 

ch De to be actually deliver *, Ne 
wand m. oder Einr be e f. bes Diff 
—— oder (bloßen BörkD 


d — Druß*** 
omy** s. ————— m. 


d — 
donlal s., Berleugnung; Mb leugnung; Ab⸗ 
nung; ‚ abi iger Bes 
Ich — * —E obfilägiger Be 


— to accept, Annahmenerweigerung ; Bers 

— F. der An⸗ oder Entgegen⸗ 
denior s. Gig le Pfennig; Seller m. 
denominate v., { = f 
@enomination 5., — ngabe 
—, tosellon denominstion, nad) (bloßer) 

venenuung verkaufen. 

* — This un hold er for Germany, not 


for the U. K. or 
a a a sen 


ls 8. ee a fraotion), Nennez 

denot deuten; 

— 
Bericht) Ders Sn enfigen. 

denounoe geber ; (Ans) 


kläger — 


dense ad)., ER 
dextifrioe 8., —— m. 
dentist s., Zahnarzt m. 
dentists’ utensils or instruments pi., zahn⸗ 
ärztliche Utenſilien pl. 
denunoiation s., Denunciation; ang 
oder Angabe f. (bei Geri t). 
v., bementiren; widerſprechen; bes 
—— Ye (ab)leugnen; in 


— a — * Berbinbliczteit bes 


aAſals — 
0 nen 
Deo volente ee ‚3 o Gott 
* — m 1 dei ci ober sit, 
v,, abfahren, en; egeln; 
— verreiſen; 4 ſoribegeben; 


— for, abs ober verreiſen nad). 

— from, — abweichen von; not to 
depart from the price: nicht von 
einem Preife abgeben, dabei ftehen 


— this life, mit Tode — ſterben. 

dopartod, verreift; (ab)gefegelt. 

departing mail, ab⸗ oder —— Poſt. 

departing-place s., Abfabrisort 

departments., Departement r N, (Beihäfts-) 
Yan m. ober fach — r — 

oder ⸗zweig m.; Reſſo n 

Abtbeilung 


the 
—, —5 — Redactions⸗ 


Re 


—, hall of departure, Abgangshalle f. 
— — of departure, Abgangs« 
ation 
—, time of departure (of the mail), 
"Wbgang(szeit f.) m. 7 (der Boft). 


dopend v. * KR bon id ve 

an; n na 3 r⸗ 

— auf >. «.:; berfiherk fein; af 
(contd.) 


depend — 
depend (contd.), I need not depend 
— you, i „range Sie (gar) 


abe (durchaus) nicht 


a ht, 
S, bin nicht auf Sie angeiviefen, 


— — person, au angeiviejen. 
uiites, auf Nebenverbienft an⸗ 


— or 8, PA 


— Colonie 
it depends on (somebody), 


es — auf (Jem.) an, hängt von 


— —— m. 


deporil premium) 8., dere m 
„ beportiren®; Deportgeicäfter 
n. — made, 


; Benehmen n. 
deposerv. „berire; Binterlegen; Jur.: (vor 


@eridt) ausfa 
—, & a. Kirn ach and —— eidlich 


* ar wer. m ae Depöt) 


— ai — riftl 
ade oder — Ran 


— 8., a — m. 
m &pöt; ala m n; 
8 f.; Depo ften m.; 
Depoftengeile) n. (pl); ; annertrantes 


—— n.; Dr S ge: en 


n. J atz; 
Li garen m.; —— Sa: 
—, — deposit ne nr ‚und fennffes 
Ihe (einer Want) Banzergewölbe” 

* ——— 

—, * ee a — ein Depofis 
um 

—, to — a de — ein 


> pöt —— far "oder 
Pa d oder Fr n. " bejhelen: 
(contd.) 
exact meanin 
German, of terms like 


— 
the authors Frembw oobrter ber FH trade”, b 
F. W. Eitzen. (H. Haessel, Leipsic, — 
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depositing. 


— an ), to ”smart” the de = 
en an oder 
due (hr Heugelb n. hahlen 
— — 


a Sparcafien» 
einlage 


— in the 1% Bankdepofit(um) 
deposit of — ——— — 2 


por "ne ober Oelnarıı —32*— 


f. 


* 6. u. and Zen 
_ (monijum n. 
to be made) on applioation, bei 
— — zu machendes Doͤpot n.; 
————— * — N.; 
Dep ober Bir nung** " 
— the bank, Fe 4 ber 
ma 8., Depofttens oder Giros 
en and loan-business s., Lombard⸗ 
ge 
deposit-monsy Depoftten(gelder) n. pi. 
deposit-rate s. — —— ar 2 
rooeipt s., fitenfchein m. 
deposit v., ad depopitum ober in 
Bertwahrung nu — hinter⸗ 


enden ei einje s 


na at a ar Elten 


interle 

— (money) at the bank, (Geld n.) bei 

ber oder in bie — (ein)zahlen, in 
oder bei ihr niederlegen. 

— securities or = seeurity, Sicher⸗ 


3 


eit 
—55 > — Vers oder (Auf⸗) 
bemahrer: Bagerhalter m. 

deposited, sce sit” v., also: abs 


gelagert (of Au ). 
— with, hinterlegt oder — bei. 


depssitiäg, upon depositing . ., gegen 
Hinterlegung (von ...). 


* Can also be spelt with "oe", instead 


of 

in a There . BO xa — asien of au: 
English. very often the w can 

remain untzanaleted, or +b DIE 

can be hinted at by pu the worü 

b which takes place in 00. 


are the different oomb 
e German-English part. 


For the rest, 
under „®@ito” in 


250 deposition — deputy of the bank. 





depositio 
Ss eibliche — Ausſage (ae muthlos; m of articles: obne 
Eid oder Verhör); Zeugenausfage f. Begehr; niedri g. 
depositor s., Fa Hinterleger m. — or in bad tendency or disposition, 
1 ie 8., (Auf)betnahrungsort; berftimmt (of the market). 
—— m. — or in a depressed state, dDarniebers 
property deoposited, 
ende Depofiten gelder) n. 2 
—— 8. ‚Dipöt n.; Niederlage f.; Magazin; 
un; Sagerplag; sometimes: 
— — s. u. for: Ankunftshalle 


— I € als Sabrifniederlage f. 

— of groceries, Sramiwaarennieberlage f.; 
Materialiendspöt n. 

— of patterns or samples, Mufter 


liegend (of trade). 
—, to be MER much depressed, ſehr 
’ niebrig 
— feeling or als or tone of the ex- 
oder 2 or the market, Nipftimmung 
oder Depreffion f. der Börſe oder des 
Marktes. 


depressing message, „flau“ ftimmendes 
oder verflauendes Tel egramm. 

depression s., en (bes Marlies); 2); 
Gedrü it; s 


lager n. Mißſtimmung F 
tapötahi * — n. ober —— m. Ban: geptüdte Stimmung; nuche 
dopöts, pi RR en t”, see this word; Iofigfeit; — Den eit 83 Dar⸗ 

also: Derkaufsr ume m. pl. oder slager nieberliege Kr n. ; niedriger Stand m. (der 


Brei) aubeit lan: Drud m. 


n. (pl). 
depreoate v. ieen um Entſchuldi⸗ cräbb ringen n. ; Vermin⸗ 


gung f. 
— leiter, Entihuldigungss 


— 
— s, Beraubung; Entzie⸗ 


bung f. 

mn v. of, berauben; entblößen; ents 
ziehen. 

— & thing by perjury or by 
oath, Sem. einer Sadıe durch —** 
ſchwören berauben; s. u. fie ihm durch 
— 

— hope, die Hoffnung men. 

— er "value, entwerthen; den Werth 


eben. 
deprived, bo be deprived of, entbebren, 
ae p f, entbeh 


dopreolate v., herabſetzen; unterſchätzen; 
unter dem Werthe ſchätzen; discreditiren; 
goode, Hnaten f. pl. ſhiecht mad 
— the value of coins, Münzen /. pl. 
depalviren. 

depreciated, — herabgeſetzt; P: 

d — — is 

& g, geringihäßig. 

depreciati ton n Entwerthung; Werthver⸗ 


i — —— J; nr — on Rt 
epreoiation of coins nzreduction oprive the inte ent, enthül 
— rates, Goursherabfegung J. F. i. of timo —— 


— the currency, — — J. 
— value of coins, Entwerthung ober 
Devalvation — der Münzen. 
——— 8. (of mails), Beraubung . 
r Bo 
depress v., deprimiren; See 
entmutbigen; herabftimmen; berunters 
oder herabbringen. 
— or to reduce the un den Werth 


— value, atmen. en ( — 

— your (later) favo(u)rs (to reply to 
ohne Die menthen Ihrigen 

depth s., Breite; Tiefe f.; Sohle n. (of 
a vessel). 

—, to examine the depth of water, 
’ (Waffertiefe .) peilen. 

deputation s., Deputation; ron F. 

— of members of the exchange, Börſen⸗ 


n 8., Nieder: ober Hinterlegung mr adj. rn or humour: 
| 
| 


berringern oder (berab)brä den. deputation f. 
— Bee (auf) die Preife drüden, fie | depute v., Burn; aborbnen; (mit 
verichlechtern. Vollmacht) abjen 
— the exchange, die Börje flau machen rm 2 pi. of — — 
oder verflauen. Abgeordnete; —ãAS 
— the market, den Markt drücken. mädhtigte; Repr entanten m. 
NT , commerce, Ha elsdepus 
A ——————— ae | — che. bank, Banfbeputirter; (in Ham- 


-Ju -durg:) Bankbürger m. T. 


deputy-chairman — desired. 
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ers Meeprä 8., J— Vor⸗ 

ceprafident oder ⸗präſes m. 

derailment s. .„ Entgleilung f. 

derange v., in Unorbnung —— 

dorangod adj. ., in Unordnung gerathen; 
derangirt; zerrüttet. 

dereliot —— verlaffenes Schiff. 


— "Banker. bon feinen Kunden verlaffener, 
„auf dem Trod’nen figender” Banquier. 
dereliots ꝓl., herrenlojes But n.; espe- 
-cially: verlaffene Schiffe n. pl. 
derive v., ableiten; Feen; ziehen (aus); 
begründen auf; erlangen. 
— experience, Erfahrung F. Tammeln. 
— profit from, Ruten m. ziehen aus, 
derived, to be ’derived 5 herrühren. 
derogate v., dexogiren; — her thun. 
derogation s. Deroute; errüttußg f. 
derogatory ad)., id. il ar 
—, Kat * „derogatory, Eintrag m. thun; 


—— Stellagen 4 pi. für Petro⸗ 
rkzeuge n. 

dosoent s. —— F 

äesoribe v., — childern. 

description s. ſchreibum F. 

— or kind or species or sort (of mer- 
-chandise* or goods), Sorte; Qualis 
tät; Art; (an olgakeng: Bei ſchaffen⸗ 
beit, Marte on — 

—, inferior or low desoription, geringe(re 
’ Aualität. E 


—, of every description, (in) jeder 
Be aller ober von allen Sor— 


—, to — a description, beſchreiben; 
ſchi ern. 

doscoriptions, pl. of the preceding, cur- 
-rent or easy deseriptions, gangbare 


Sorten f. pi. 
— odataloguo, beſchreibender Kata⸗ 


* v., deſertiren; „ausreißen“ ©. 
— — vessel, ein Schiff (böswillig) vers 


ſſen. 
dosert-fox s., Steppenfuchs m. 
dosortor s. Delerteur; „Ausreißer" > m. 
deserve v. consideration or notice, Aufs 
merkſamkeit f. verdienen. 
— (full) confi ence, (allen oder vollen) 
lauben, (volles oder alles) Vertrauen 
ana: © ne di fh ( 
— ank m. verdienen; um 
etwas) verdient machen. 


» Old-fashioned spelling: "merchandize’'. 


desorves, ”one good turn deserves 

— —X öflichleit (oder „Liebe” 
ber anber(e)n werih“; „eine 

hi ſcht die andere“ 

deserving credit, creditwürdig; ſolid(e). 

— little or no credit, wenig oder nicht 
bertrauenswürdig; unfolid(e). 

Mesicoate v., (aus)trodnen; 
Örren. 

— 8., Austrocknung * 


darren; 


desi Deflin; Muſter n.; —— oder 

—5— Enttour (Grund) 
riß; Plan m chema 

—, after the design no dem oder 


’ einem Plan(e) oder Entivurf(e) von... 
Gen En. ep 8., Batronenpapier n. 
rn v., beftinmen; entwerfen. 
e pattern, das Mufter angeben ober 
(vor)zeichnen. 
wi v., befigniren; beftimmen; bes 
nen 
y the court or ofhcially, gerichtlid 
ernennen. 
designation s. Delnahen: Beftimmung f. 
designediy adv., it Fleiß, Borjat m. 
oder Abfidht f. . abfichtlich: efliſſentlich. 
designer s., D inateur; (Deu er)zeichner;; 
ntwerfer; bauer m. 
— ofo or mape, Sartenzeichner m. 
desirable 33 wün Henswertb. 
desire 3., Wunſch m.; Verlangen n. 
—, accordin to your desire, auf Ihren 
_ Bunld; Ihrem Verlangen gemäß, 
‚in an — * ur — = 
"as desired, au on erfolgten 
Wunſch. 


—, to aocode or to attond or to yield 
to or to compiy with or to meet a 
desire, einem Wunſche nachlommen 
oder entiprechen. 

—, to excite a desire, den ober einen 
Wunſch oder: das Verlangen einflößen 
oder (er)weden. 

— to buy, Kaufluft f. 

-— to cover (blan ) sales, Dedungss- 
bebürfniß ». 

— to sell, Bun F. zu ae oder 
zum weriut un uft 

desire v., wünichen; den — hegen; 
heiſchen; ; bitten; verlangen. 

— somebody to, Jem. erjuchen, ihn 
(etwas) heißen. 

m * zu —— wünſchen; reflec⸗ 
ren a 

doairod, erwünfet: gewunſcht. 

—, if or when desired, auf Wunſch; 
auf Verlangen. 
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desirous den Wunſ end ; begierig. 
— of, —* to be — of —— 
— 53 (auf); (etwas) zu haben 


desist am), bon etwas (f. i. einem 
Vorha — —— en Vers 
zicht m m. nehmen 
a, ln ra auf fi) beruhen 


— a bargein, von einem Kaufe abſehen; 
bon einem Gefchäfte abftehen, daran 
verzichten 

— rn he m, von einer Yorberung abe 

en. 
despair s., Verzweiflung f. 
6353 perzweifeln; verzagen. 
espatoh* s., Adfertigung; Erledigung; 
Berfenbuns: Beförderung; Spedirung; 
edition f.; Berfand(t): Abjak; 
gang * Dispache Havarieauf⸗ 
madhung f. 
—, road —* de er ———— 
ab⸗ oder —— ereit 

—, — 5 ——— — 

u r Beſchleunigung; 
F Eile; ſo ſchnell wie ran) 


—, to — despatoh, Eile f. 
" (an)empfehl en. 

—, to require despatch, Eile haben 
of things) ; eilig fein (of a dire). 

— (of goods) to the interior, Verſen⸗ 
ER F. oder Verfand(t) m. nad dem 


I 

— of (the) bagg or e, Abs 
A F. des a Gepäds 
abfe 

—— s., Eilfracht f. 

despatoh-nete*s., Padetadrefjet* f. (Post). 

despatoh-office* s., Abfertigungsftelle f. 
oder sort m.; Verfanb(t) e f.; & 
pebitionslocal; Dispachecontor n. 

— — railway-station, Bahnhofsexpe⸗ 


F. 
despatoh-papor” 8., — Wider, " 
“u v., abjenden; befördern; abfers 
j egpeblren; ſpediren (ver)fenden; 
(u) ſchi a verlabden. 
— an interest ein — fördern. 
— business, Geichäfte n. pl. erledigen. 
— by express- or { or m » or 
post- or quick train or: by "gran 
vitesse”, als Eilgut beförbern ober 
fenben. (contd.) 
* Also spelt . ij», as 2nd letter, instead 


of the ’’e” ("disp—"’) 
** See note p. 248, 0. 1. 


desirous — destination. 





despatoh* (contd.) by water, zu Wafler 
verladen; verfchiffen. 

—, "charges following the goods”, 
unter oder gegen Nachnahme (ber 
Speien) fenden. 

— 0X store or ern Baaren f. pl. 
Be Speicher) n abſetzen. 
elograms on their proper routes 
Depeichen inftrabiren (Tel.). 
despatohed*, (the) goods have been 
espatched (by rail), die Güter find 
(mit der E.⸗B.) abgefandt worden; die 
Waare rollt. 
—, to be despatched, erpebirt werben; 
"ab ehen (of the or ). 
despatcher* 8., fender,;, Verlader; 
adtaufgeber ; Fra tbeforger; Fracht⸗ 
runternehmer ; ; Spediteur; Expe⸗ 
ient; Dispacheur m. 
derpatchling) 8., Expedition; ae 
pebirung; ; Spebition; 
oder — —— 
—— pi., Expebitionge 
gebühren [2 
a 00* s., also: Grundtare f. 
(der Telegramme). 
despatching* funotionary or official s., 
arten M y 
desperation s., zweiflung f. 
despioabie ady., verächtlich. 
rioo, Shund- oder Schandpreis ©; 


po 
despise or ie ping 8, Mißachtung f. 
ae vo, miß⸗ 0 ber beradjten; vers 
—, not to 5 — — „mitnehmen“, 
(e8) nicht verſchmäh 6 
despoil v. of, fboliiten 
dospond v., verzweifeln. 
ondenoe or despondeney s., Muth» 
— 
to become desponding, 
en neh oder die Soffrung Derlieren. 
desserti-wine s., — nm. 


"Gessinateur" 3, Deilinateur; Mufter 
zeichner m 
m. rs Deftination; Beſtim⸗ 


mung(3ort m.) f.; Biel m. 

—, to deliver at its destination, an 
’Ort und Stelle abliefern; am Beſtim⸗ 
mungsorte abgeben. 

— to forward to its destinatio 
feine Adrefie** befördern; Gndeöchen 


* See the Ärst note co. 1. 
“= See note p. 246, & 1. 


destimation — detenation. 
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destination (contd.), to — its or 
their —— fein oder ihr Biel 
— en; anlonunen oder 


—, “Anal Tolass of) — 
' beitimmmumng(aplak m.) /. nn 
destine v. (for), —— 
te a > 
ein 
— for somebody else, ſchon für einen 
Anderen beftimmt; vera agt. 
destiny s., Berhäng ni& n. 
destitute adj., entblößt; verlaſſen. 
— of money, mittellos; von Gelb o 
Mitteln entbId 
wir ‚ vernichten; zu Grunde richten; 
ren; ruiniren. 
— durch Feuer vernichten; ver⸗ 


bien 
—— or destruotion s., Vernichtung; 
Berheerung f.; Umfturz; Untergang m. 
(f. i. of a vessel). 
rys., unbeftändig; unftät(ig); Chin 
ri de) an : beränberlich: bors 


übergebend; fläcdh 
ästache,  abfondern; Cabylöfen; abtrennen ; 
abſchneiden; not very — bereingelnen. 
— cOUpons, Gnupons m. pl. abſchneiden. 
mreels (of gooda), einzelne 
(Baaren)partien f. pl. 
detail, see the pl. & detaile” 
—, in detail, ausfüh 


— orre — — 8, Details 
oder „offenes" Geſchäft; Laden; Details 
ober m.; illirun 


detail v., 8. u. for: (näher) — 
einzeln aufführen; ee ‚we 
ciren; m. u.: to retail 

detailed. adj., ausführli; —e—— 


— erg or invoice, — 
ſpecificirte Rechnung oder Faetur 

— a00ount of a elaim, Augtührlicher 
Nachweis eines Anſpruchs; aa) 
For nachweis m.; ometimes, 


but more — or jur.: Siquis 
dation f. 
— information a tie Auskunft 


ar —— Gheciatred 

nung — ngabe f.; eingehender 

—8 "Details; Data n. Einzel» 
eh u —* —ãE— J.pl.; 

— Um de m. »l.; Näheres n 

—, in all its details, feinem ganzen, ne 
halte nad). (contd,) 


nt 


to for 

fi I app 5 ( “ on 5 * 

wegen des erkundig 

—, to anter into details, auf Eingelheiten 

eingehen ; a. En b u 
— 8 a od: 

in ei(6 — era 
u e ;s din ; 
ar erabfolgen: (3em,) bon etivag 


= Bon Waaren En: pl. anhalten, zurüd- 
ein n Sir — oder mit 


— —— iehier er b 
LT. or 
en *5* 
en 


Leichter eine Tas "übert! 

dotainor 8, detainer 
— —R — (aua)pfän⸗ 

— 8., gurück⸗ oder Abhaltung f.; 
Beichlag(legung f.) m. 

doteot v., entdeden. 

dstontion 8., Beſchlag; ; Arreſt m.; Gin⸗ 
(be — Detention F 

deter v., abhalten, abſchr — 

—, that need not you, Das 
braucht Sie nicht — ober abs 
zuſchreden. 

otoriorate v., verderben oder ſchlecht 
werden (of goods) ; — 

— verdor en; ſchadhaft. 

— parts ‚ ISab bafte Theile m. 
deteriora ‚ Verderb m.; Beräied- 
terung; Entiverthung S. 

—, intrinsio or —— deterioration, 
’ innerer oder natürlicher Verderb. 

—, (very) subject or liable to deterio- 
-ration, dem Verderb(en), der Verderb⸗ 
niß unterworfen; leicht verberblich oder 
verderben. 

— of the cargo, Verberb m. ber 

ung. 

determination 3., Beſchluß; Entichluß m.; 
Entihliegung ; Entſcheidung f. 

determine v., beichließen; A GEntſchluß 
A beftimmen; (endgültig) ents 


—, to have to determine, ſich eutſcheiden 
? oder entſchließen müflen. 
entſchloſſen; 


rminirt; 
ſchlüffig. 
re to be deterred, abgeichnedit 
erden 
detonation s., Detonation; lofion. f.; 
en Erplofion. f. 
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detriment 8. Schade(n)*; Nachtbeil; Vers 
luſt m. Beeinträchtigung ; Benad;- 
theifigung; Schädigung f. 

— causing detriment to (some)one’s 
interest (sing.), Intereſſen⸗ oder Ges 
ſchäftsſchädigung f. 

detriment v., (be)jhhjädigen ; benachtheiligen. 

detrimental adj, nachtheilig. 

— to health, gelunbheitsgefäßrlich; (ges 
fundheits)fchäbl ich. 

—, to be or to prove detrimental to 
’ Eintrag m. thun; adbigen; —2R 
wirken; einen Stoß geben. 

devastate v., zerſtören. 

devastation 3. Zerſtörum Berheerung f. 

develop v., (Rh) entwideln; heben. 

development 8., Entwid(e)lung; De 
Entfaltung: Ausbeutung S.; 
a m.; Erſchließung f. (einer 
ine 

—, open to (great) development 3., 
° auffehtoung(e)fähi ig. 

— of business, Bates f. oder 
uffgmung m. bes Geſchäfts. 

deviate v. ( dire (f. 8. of 
qualities or 0 "eontracts) ; ; bariiren; 
abgehen (von . . .). 

— from the course or route, bon ber 
Sahrt(rihtung) abiveichen (of vessels) ; 

„verfegeln“. 

— from sample, vom Mufter abweichen; 
mit der Probe nicht übereinftimmen, 
(gegen fie) „abfallen“. 

“eviating quality, abweichende Qualität. 

8., Ban yes nee 

; Gontraft m.; v.:) ze 
eihung be —ES —* 
—, —* t deviation, geringe biveichung. 

— from the route or of the (ship’s 
course, „Verjegelung“ ; Abweichung f. 
bom Gourie nun af) 

— in or of quality, nd oder Ab« 
fall m. der lan Dualitätsabs 
weichun — sbiffereng ober ⸗vperſchieden⸗ 
De if "less’”-quality: Deinderqualis 


devil 1.0 poor devil, „(ein) armer 


—* Oeffner 

devil’s rt 1 dung, Teufelsdred(murs 
zel /.) m 

devise v. ausfinnen; erdenken; ausdenten; 
einen Plan) entwerfen. 
— (a) means, auf (ein) Mittel finnen. 


More oorrect without the „n“, in the 
en (case). 


devolve v., EA 

devoto v. oneself to, fi ... . wibmen. 

— oneself to the mercantile line or 
to mercantile Rarsuute, ih dem 
Handel(sftande) w 

devoted friendship, aufopfernde Freund⸗ 


ſchaft. 
devotedness or devotion s., Ergebenbeit f. 
(f. 4. of servants). 
devour v., verihlingen (also fig.). 
dew-berry 8., Brombeere 
dexterity s., Fertigfeit; ebung f. 
— in business, Gerdältnge ——ã oder 
stenntniß oder — oder (⸗Routine f. 
dexterous es gewan 
dextrine s. Dextrin Wtraoffelfabritat n. 
Dhow or Dhaw or @. u.:) grabs., Zwei⸗ 
mafter m. (on the coast of Malabar). 
diagonal line, Diagonallinie; Querlinie * 
dal s., Zifferblatt n. 
diameter 8., Durchmefler m. 
(— of the) bore, Saliber n. 
— 8, * Galbpetit — ae 
ein m.; Halbpe ıp.) räges 
‚auf der Spige ftehendes) Viereck; 
rreau n. 
—, oloudy diamond, „gepangerter“, uns 
’ reiner Diamant. 
—, cut diamond, geichliffener Diamant. 
—, ’in® diamond, in ſchrägem, auf ar 
’ Spike Keen 5 Sea oder: 
Carreau (of trade-marks). 
— zouen diamond, ungefdhliffener Dias 
man 
—, white diamond, weißer Diamant. 
— of the first water, Diamant m. vom 
reinften Waſſer. 
— set without a foil, ‚a jours gefaßter 
Diamant. 
diamond-olaim s. „Muthungsrecht n. auf ein 
un) Diamantenfe d von Bl Qua⸗ 


diamond-cutter s., (Edel)fteins oder Dias 
mantenfchleifer m. 
damond-edition e, Diamantausgabe f. 
diamond-pencil s., Glaſerdiamant m. 
diamond-powder 8., Diamantenftaub m, 
5 linen, Stangenleinwand f. 
nn Diaphanien pl. 
arium*; Tagebuch; Journal® 
dar +, Di N; Agenda* ober Agender f 


* The exact meanin = signiflcation, in 


German, of terms like e, is given in the 
author’s — —— Banbeis pradie”, by 
5758* (H. Hasssel, peio, pu 


diastatio property — differing in oolo(u)r. 





@iastatio property, ftärlenmbilbendes Vers 
mögen n.; Stärkeumwandlungskraft f. 
dicker s., Decher m. = 10 pieces, f. i. 


0 A 

dicker-akins pl., Decherfelle n. pi. 

diotate v., dictiren; befehlen. 

— or to make one’s (own) terms, Bes 
dingungen f. pl. vorſchreiben ober ftellen. 

diotated to shorthand-writer or steno- 
-grapher*, (duch) Dictatn. an Steno« 
graphen dictirt; in die Feder gegeben; 
vorgefagt ; kurzſchrifllich aufgenommen. 

diotation s., Dictat n. 

—, to write from or to someone'’s dio- 
-tation, dictando fchreiben; ein Dictat 
vo reiben; nad) Dietat (nieder⸗) 


n. 

dictionary s., Wörterbuch n. 

— of commerce, Handelswörterbuch m. 

did, he did it himself, er hat es eigens» 
änbig gemadt oder getban. 

"addler” >, Schwinbler m. 

die s., Münzftenpel m. 

die v., fterben; „mit Tode abgehen”; abs 
ftehen (of wine). 

— (miserably), crepiren (of animals), 

—, to let die out, verjähren laſſen. 

diem, per diem (Zat.), täglid; für den 


oder per Tag. 

diet s., Diät; Koft f.; Yandtag m. 

— of the empire or: Imperial Diet, 
(Deutjcer) Reichstag m. 

ditfor v., differiren; fi) unterfcheiden ; ver⸗ 
ſchieden fein. 

— from sample, also: nit mit ber 
Brobe (Überein)ftimmen. 

— in opinion(s), in Anſichten ausein⸗ 
andergehen; verjchiebener Meinung fein. 

— slightly, nit genau ftimmen; ein 
wenig (von einander) abweichen. 

difference s., Differenz f.; Gontraft m.; 
Verichiebenheit f.; Abftand m.; Aus» 
nahme f.; Reit m.; Schwierigkeit; 
„Spannung“ (in "double options”); 
Streitigfeit f.;, Streit(punft) m. 

—, that or: it makes no difference, das 
— 9 iſt (mir) einerlei oder gleich(⸗ 

9). 

—, to split the difference, die Differenz 
durrchichneiben, tbeilen oder balbiren. 
ditferenoe in or of exchange, Coursa⸗ 

differenz J. 
— opinion, Verſchiedenheit /. der An⸗ 
fihten; nungsverſchiedenheit f. 
(contd.) 


* Heading of letters not written by signer. 
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differenoe in or of (contd.) prices, Preis 
unterſchied m. 
— quality, Qualitätsdifferenz ober ⸗ver⸗ 
(Bichengei F.; Abftand m. ber Quali⸗ 
iznt, Gemichtenifteng f 
— weig wichts enz f. 
ditforenoe-table, Differenztabelle f. 
differenoes pl., (in order) to avoid or 
to prevent differences, um Differenzen 
oder Streit(igfeiten) au vermeiden. 
—, payor of differences, Differenz 
zahler m. 
—, nn of differences, Differenztas 
e 


different, verichieben(artig); ungleich. 

—, (at) different times, me u; zu 
wiederholten oder verfchiedenen Maͤlen. 

—, in a different quarter, anderswo; 
anderwärts; anderweitig. 

—, of different colo(u)re, von mehreren 
oder verichiedenen Farben; mehrfarbig; 
ungleichfarbig. 

—, of (a) different opinion, abweichender 
oder anderer Anſicht. 

—, the case is (quite) different, der 
Fall liegt (ganz) anders; es hat damit 
eine (gang) andere Bewandtniß. 

‚to be a different thing, etwas 
(ganz) Anderes fein. 

—, to be (something) different, also: 

anders Tlingen oder lauten. 

— articles ae diverſe oder vers 
ſchiedene Artikel m. pl. 

— descriptions_ or kinds or species, 
berfchiedene Qualitäten f. »l.; ver: 
fchiedenerlei. 

— in coolo(u)r, von mehreren ober vers 
—— Farben; mehrfarbig; ungleich⸗ 
arbig. 

— prices pl., verſchiedene Preiſe m. pi. 

— quality, abweichende Qualität. 

difterential calculus or method, Diffe- 
re R 

— duty, ifferentiale oder Differenz» 


300 m. 

— tariff, Differentiale ober Differenz» 
tarif m. 

differentiy adv., anders; auf 
Art. 


andere 


—, to couch differently, in eine andere 
Form (des Ausdruds) Heiden. 

—, to dispose (ofsomething) differently, 
anders (über etwas) verfügen. 

—, to read differently, anders klingen 
oder lauten. 

dittering in oolo(u)r, (von) abweichender 
Farbe; ungleichfarbig. 


—  — 


XX ffieil; ſchwer. 
—., en —— — ober 
to be diffioult 2 sale, (mir) lang» 
De Abſatz find 
—, to make or to render diffeult ers 
A weren; ſchwierig geftalten. 
exeoution, ſchwer auafuhrbar. 
— — of „fusion, ——— 
iooso of) Stüd 
tbeit)" ©; (hier & abe ober Ar⸗ 
eit; | wierigeß — 
— sale, Yangfamer Verlauf; fchlechter Ab⸗ 


— ——2 harter Stand. 
Home I m to — 
e 
mer gu Deurihellen. 


f € 


— — — j 
= er ——— ober ——2 
„one zu laſſen oder —— 
ee Raum ——— — 
— 


— in —— in 
Pr en — ——— (in nee) 
—, to lea —R Schwierigkeiten 


F pl. 
on have diffeultios with, Schwierig: 
eiten f. gi. baben; auf Umflänbe ftoßen. 
— Aenanktien, Ghteirrigkeiten f. su 
08, e 
machen; moniren. 
—, to meet or to obviate or to remove 
or to settle difficulties, — 


keiten here 
—— ein eit f.; 


Boetigle; „a er 
0 . 
Ya: s ——— de" © 
—, there is ee: ie t it, 
„die Sade hat einen Halten“. 
with the utmost difficulty, mit 


u e (und Roth). 
a — of — difſioulty, 


—., a — — 
— machen ober Beau * 
eur in, (eine 
_ Tiierig finde 


‚to help or * vpullꝰ out of a difh- 
eulty aus einer Verlegenheit befreien 
ober giehen oder reißen. 
—, see the pl., above. 
— 8., Mißtrauen n.; Aengſtlich⸗ 


difßdoult — nte· 


m — — — — — 


diffuse weitſ 
dlttase rue TE cken 
— v. DL: u, — zum. 


Spaten: ats 


2 : in 
= Crongh, (De m. pi.) durchſtechen. 


2* aiglchin ef. 
My &. Berbautiäfeit 7 er; „Wühs 
8. ya 
* —— © I: Ar — 
En 8, Shen; Za Man) h, 
digits number, 


3 due ine .pl. (einer 55 igen 


dignitary 3. 
dignity s., Stand m.; Würde f. 
rn HR (rom), (om Gegenftande) abs 
enken. 
dixe s., Des Damm m.; Buhne f.; 
eig; : Graben m. 
orm z to men a dike, deichen. 
ie bank 8., Deihu 
dike-oontribution 8,, Deich a m. 
eg 8., Dei 
re 8., * richter m. 
dike-laws pi., — — 
dike-office s., Deicham 
dilapidated adj., Bau 
— ciroumstances = 
en 


mö een linie 

dHlatable adj., d 

u ad). (ünmigs faumfelig; Ders oder 

— — langwierige (und langweilige) 
Geſchichte. 

— — ayer, ſaumſeliger Schuldner 


oder Za 
erformen, fäumiger (Contraet)er» 


— pl era 
— — ee: a heigteit F. 
.); Berlegenbeit; 
— ©; —* 
laoe — n Ungelegen⸗ 
en) verſetzen. 
ee 8, Fleiß m 
"diligenoe” 8.7, Ditigence T; Schnelle 
ande ——— re m. 
nn 2 (Poft)coursbuh n. 
Fre 8., 


dlute ad)., — dünn (of Aluide). 
— v. berbünnen; ke —E 


rrüttete (Ver⸗ 


diluted — direction-word. 
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dluted, unnt; dünn. 

dilstion s., Verdünnung f. 

er , trüble); matt; angelaufen; bes 
—, —— dim, anlaufen; beichlagen*. 

— gold, mattes Gold. 

dim v., trüben. 

dimension 8, Dimenfion; Ausdehnung f.; 
Umfang m. 

diminish v., vermindern; verringern; ver⸗ 
ne ; Ihmälern, rebuciren; abs 


nadjlafien. 
— in In weight an Gewicht verlieren; 
T: caliren. 
diminution s., (Ber)minderung; Schmäles 


rung; (M)iwähung; Abnahme f.; 
Abgang m. 
— by wearing, Abnugung f.; Abgreifen n. 
— of expenses, Koftenverringerung f. 
— of stock, Verringerung oder Vermin⸗ 
berung oder Abnahme f. ber Borräthe. 


dimity s., Dimiti; eköperter 

Barchend; ne I alien. 
parent m. 

dimmeod, getallt 

dingy Fu broken (beans), jchwarz(e 

ben) und — (of coffee). 
— er ——— 
äinner-beil s., Tiſchglo 


de f. 
äinner-servioe s. Er Ceafelffernie; Tafels 
geidirr; Zafelgeräth n. 
dip s., Kimmtiefe f. 
dip v., augen: taufen; näffen; gelbbrennen. 
, Diplom n.; Urkunde F. 
äiplomatic — diplomatiſcher Dienſt. 
diplomatist s., Diplomat m. 
tem — or: dips pl., gezogene 
dipping- — pl., au . pl. 
direct, Direct; Ku ar; obne 
Umladung; Bermittelung oder 
Zwiſch 
—, todo an. direet, direct (mit...) 
" arbeiten. 

—, to draw direct, birect abgeben oder 
’ traffiren; t: ar* d()rittura ziehen. 
—, to sell direct to consumers, Nils 

"mittelbar an ben Confum, (die) Eons 
fumenten ober Verbraucher, verkaufen. 
—, to ship direc ne direct verladen; ohne 
’ Umladung verſchiffen. 
(contd.) 


This word can also mean the 2nd par- 
Aeipie fe for: "mouldy’’! 
0 accent, the word being Italian, not 


'direot (confd.) bill (of exchange), 


mittelbar ober Direct gegogener, Dieter 
Wedel; (in England) — m. 
— bill (of' lading), directes Co 
— communication, birecter Anſch * — 
Dertehr(aiveg); ” mmittelbare Verbins 


dung. 
— forwarding, directe Beförderung. 
— relations L, directe en) 


oder Bezie mig(en) Sf. ( nn 
a, m 


— shipment, directe Perla 
used as an adwerb —— 
d recte —* 


— steamers to. 
gelegenheit) nad. 

direct v. irigiven; (am)eiten; angeben; 
inftruiven; zurechiweifen; normiren; 
(3em.) beauftragen; control(Tjiren; bins 
denten; lenken; (Post:) inftrabiren 

— letters, (die)  Xprefien* (auf Briefe 
m. pl.) ſchreiben; sometimes: Briefe 

m. pl. überfchreiben** ; ; (Post:) Briefe 

= pl. „initrabiren”, leiten, lenken. 
=) attention to, (die) Aufmerkfams 
eit fehlen, auf; der Aufmerkſamkeit 
empfe 


— to, richten oder adreſſiren* nach. 
— to a wro address, unrichtig oder 
falſch adreſſiren* oder expediren; „vers 
fahren“ in 
dirooted, as directed, er oder nad 
Aufgabe; Shrer Auf (gabe — 
direotion s., Direction; (An)ordnung; we 
rift; Snftruchion. Dis pofition; 
mmung; (An)leitung; - —** iiber 
fung Ki Beicheib; ea Kalte 
Geheiß n.; Strid m. (e 
see ”directions”, ꝓ 
—, % direction of nad) —— oder 
I Veranlaſſung bon. 
— the diroction on letters, 
direct letters”. 
Ze for —— Adreffe* — für Tele⸗ 
ramme; Telegrammadreije? f 
— in case of need, era F. 
— of a letter, Briefabrefe* f.; Auf⸗ 
Tritt F. (eines Briefes Ie9): 
— of the custom(s) behörde C. 
dirootion·vord e., gFo gezeiger; Seiten⸗ 
hüter m.; Be (last word 2 
Codes" Snbizator m. Keite ober 
— m, "Leite oder Hicte 
wort n. 


—— taken, more correct with 
double „b“ also —3 though gene- 


t with o — 
ostly, this ve sans: "to dooket'"' 


letters, though! 
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direotioas, pl. of "direstion”, p. 257, c. 2, 
Normen f. pl.; Verbaltungsbefehle 
m. pl. oder smala)Bregeln f. pl. ; Orders 
ober an J pi ’ dafich 

—, to abide by dirootions (given 
an Vorſchriften halten. 

— for use, Gebraudsanweifung f. 

—— v., (ſo)gleich; ſofort; unmittel⸗ 

r 


ar. 

direotor s., Director; Dirigent; Leiter; 
Auffihtsbeamter; Nachweijer m. 

—, commercial director, faufmännifcher 
Director. 

—, technical director, techniſcher Direcs 


tor. 

director of a bank, Bankdirector; Bank⸗ 
vorſtand m. 

— arailway(-company), Eifenbahndirec» 


tor m. 

— the buildings, ne m. 

— the (general) post-office, (Ober)poft- 
Director m. 

— the _ telegraph(-company), Tele 
grapbendirector m. 

director’s attondance-foes pl., Präjenz« 
gelder n. pl. des Directors. 

director-general s., Generaldirector m. 

direotory s., Adreßbuch* n.; (ftädtifcher) 
MWohnungsanzeiger; Nachweiſer m.; 
Nachweiſebuch %. 

—, city-direotory 8., Abreßbuch* n. (einer 
Stadt) 


direotress s., Directrice f. 

dirt v., bes ober abſchmutzen; verumreinigen; 

udeln. 

»dirt cheap”, für ober zu einem 
Schleuder⸗ oder Spottpreis; jpottbillig ; 
ſpottwohlfeil; „halb umfonft“. 

dirty adj., fhmußig, fchmierig; unfauber. 

— colo(u)r, Schmußfarbe f. 4, 

— (kin of) competition, unanftändige, 
ihmußige, unlautere oder unfaubere 
Concurrenzʒ. 08) dealing, ſchmubi 

— (manner or way ealing, ſchmutzige 

andlungsweiſe; unfauberes Treiben. 

— spot, Schmuhfled m. 

— white, ſchmutzigweiß. 

— wool, Schmußgwolle L 

disable v., außer Stand fegen; unfähig 


machen. 

disabled adj., untauglich, unbrauchbar (of 
vessels) ; rettlos (Nav.). 

— for service, dienftunfähig. 


° Strietiy — more correet with 
double „db“ also in German, though gene- 
-rally spelt with one only. 


direotions — disapproved of. 


disabloment s., Arbeits ober Erwerbs- 
unfähigfeit f. 

—, temporary disablement, vorüber« 
gehende Erwerbsunfähigkeit f. 

disaocustom v. oneself, ſich abgemöhnen;; 
fih entwöhnen. 

— * 8., Nachtheil; Verluſt; Ein⸗ 
— btrag m.; Schattenfeite F 

g). 
—, or with a disadvantage, mit Ver⸗ 


uft. 

—, to my disadvantage 
’Hachtheil oder Schaden. 

—, to be at a disadvantage, im Nach⸗ 
theil fein; zurüditehen. 

—, to take one at a disadvantage, 
Einen überrumpeln. 

—, to turn to disadvantage, Nachtheil 
m. bringen; gegen Sem. ausichlagen. 
disadvantageous adj., nachtheilig; unvor⸗ 

theilhaft; ungünitig. 


zu meinem 


— price, ſchlechter Preis. 

disagree v., nicht übereinftinmen. 

disagreeable ande unangenebin; uners 
freulich; anftößig; mißliebig; leidig; 
verbrießlich; fa 

— manners, unangenehmes oder ab⸗ 


ftoßendes Benehmen. 
disagresables pi., Unannehmlichkeiten f. pi. 
en 8., Unannehmlichkeit; Miß⸗ 


disallow v., verwerfen (of bills, in Par- 
-Kament 


disanimate v., entmuthigen; decouragiren. 

disappear v., entichwinden; (ber)ichwinden; 

— Cenhtäͤuſche a 
p v., t n; vereiteln; 
— Strich durch die Rechnung 
machen“; „im Stich laſſen“. 

disappointed, to be disappointed (by), 
ent⸗ oder getäufcht erden Dr: 
of persons: „daB Nachſehen a 
ie „anlaufen“; ofoperations: fehls 

agen. 

— hopes or: disappointments * ge⸗ 
tue oder Fehlgeichlagene Hoffnungen 
.pi. 

—— 8., (Ent)tãuſchung f.; ger 

taufchte Erwartung oder Hoffnung. 

—, we have met with a disappoint- 
-ment, es if ung etwas dazwiſchen 
ober „in die Quere“ gekommen. 

disapprobation s., Mißbilligung f.; Miß⸗ 
fallen n. 

disapprove v., mißbilligen. 

disapproved of, (ge) nikbilligt; ungebilligt; 
mißliebig; —2 


disassorted — dischargers. 
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— adj., de(ſsaſ)ſortirt; 





En; Belag — 
m. „a Se; 
— m.; Seeunglũ 
disastors pl, —— disastors, un- 
lit — oder Geſchäftsber⸗ 
hachn en. ehe, 
un 
— DOWS, Su oder ungünftige 
Ba J. (pl.). 
disavow chtane a L; 
- In Si entlaften: (Arbeits)laft f. 
abn 
disburdening s., Entlaftung; Arbeitsab- 
nahme f. 


disburse v., ausgeben; auslegen; beraus: 
lagen; (Gel d n.) verlegen. 

disbursements pi., Ausgaben; (Baar) 
auslagn f. pl.; (only 


pl.). 

disburser s., Auszahler; Ausgeber m 

diso s., Scheibe f. 

discard v., abft en. 

discarded, to be discarded, den oder 
feinen Abfchied sahen 


(Un)koften 


discernible adj., wahrnehmbar. 
discerument 3., Ein RR Urtheil n. 
—, the re risite cernment, das 


—8 
acer 8., Entlöſchung 
— * —5 n. — us 


ng; T 
u en » (Erfüllung; 
—— € a ala 
— aſtung; 
— oder „Entſchlagung“ Wr a 


—, Pipe Son Gerolalr — discharge, zur 


now) a "discharge (4. 23.) 
5 in Löſchung begriffen. 

—, to get (fa certificate of] one's) 

——— „entichlagen werden” (after 

an the bankruptcy-court) ; 

San a Ober Bemerbefrahät J. wiebers 


—_, o har discharge, un F. (ers 
" Halten) haben; Aue). ben. 

—, * order (honoſu]rable discharge, 

Die on itirung verfügen (of the 


—, to pay (a ) after (having obtained) 
one’ & — — (freiwillig) nachzahlen 


Be (contd,) 


nicht 
Enke; Unglüdsfall m.; Uns 


© or discharging (contd.), to 
er a — entſchlagen wer⸗ 
en (o 
— ofa Arge of exchange, Fair 
F. eines Wechſels; Wechielquittung f. 
— — Schuldentilgung oder s(ab=) 
ung 
discharge v., löfchen; aus⸗ oder entladen; 
landen; s (ent leeren; ——— — 
begabjlen; erichtigen; in Richt: 
ed ee nlöfen; freima 
ke ren; entlaften; en; ablohnen, 
efriehigen; bechargiren; "Deharge 


— Ä "bin Kor exchange), einen Wechſel 
einlöfen oder bonoriren. 

— a debt, eine Schuld bezahlen oder db» 
löfen oder tilgen oder erledigen. 

— sccounts, Rechnungen f. pl. bezahlen 
oder .reguliren. 

— pe m Fluſſe (nicht am Quai) löſchen. 

— — 8) liebilities, ſich ſchuldenfrei 
machen 

— an acceptance, ein Accept einlöjen. 

— an entry, einen often löfchen ober 
„austhun? © 

— ballast, Ballaft m. ausladen, aus⸗ 
— auswerfen; ein Schiff leichter 
machen 

— bills, Rechnungen f. pl. veguliren. 

— by instalments, ratenweife abzablen; 
durch oder in Abzahlungen erledigen. 

— Dr End Warren pi., Coupons m. pl. ° 
einlöjen oder ‚bezahlen. 

— from the ship’s side or ”from on 
board”, über Bord Löfchen. 

— in blank, in blanco quittiren. 

— in the river, im Strome löfchen. 

— (ae R\ engagements or obligations, 
feinen —— ———— 
oder ſie erfü 

— or to answer a bill, eine Rechnnung 
oder (a bill of e:) einen Wech⸗ 
fel bezahlen oder einlöten. 

— the crew, die Mannſchaft oder das 
Schifisvolt abdanten. 

— the duties of an office, als Beamter 
fungiren; feine (Amts)pflicht thun. 

dischargeable adj. tilgbar. 

— when discharged, nad) Eins 


_, er she discharged, ben oder feinen 
"Abfchieb erhalten, 

— bill (of exchange), eingelöfter ober 
quittirter Wechiel. 

discharjers pl., Auslader m. pi. (on 
vessels). 


17* 
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discharges — diseount. 





m. ‚eier: gengnüffe n. pl, 
op) of g* — (kur) 


Mn Bee N dinchurge” ,». 209, 


0. de en Kl ab)gahlung f. einer 

s n 

— of —— Berichtigung * von Rech⸗ 
nungen. 

— of a cargo 8, Lölhung /. einer 
Schiffs) ladung. 

— Ist part., loſchend; in Löſchung 


_ be 
at —— löſcht und 
ladet * —F (in advertisements). 
disc day s., Entlfihungs« ober 
hArong-Oxponzen®* or -fooa** 

-exponsen** or -foos 

Entlöfhu 5 oder Löſchſpeſen; Lo dj» 
ebühren f. Auslader oder Aus 
la dungs⸗ ober "Banbungstoßm only pl.; 
Ausladelohn m. 

discharging-placo s., Löſch⸗ oder Ent⸗ 
löſchungs⸗ oder Sandungs oder Liege 
plat m.; Augladeftelle f. 

däischarging- ort s., Ent ſchungs⸗ oder 
Landungshafen m. 

dscharging-stage s., Landungeplatz m. 

discharging-wharf s., Loſchplatz m. 

disoiplinary adj. bisci plinariſch. 

— ponalty, Ordnnungsftrafe f. (for of- 


KRoers 
dc 8, Disciplin; Mannszudt; 


O 
— — of school, Schulorbnung f. 
8. u., (einen An pruch) aufs 
— —— eotberteß) abbeftelen, 
disolose v., Aufdeden; enibüllen; offen⸗ 
baren; srichliehen. 
disclosure e., Enthüllung; Gröffnung; 
Angabe f. 
discovery of one’s estate and 
effects, —* t f. über Jem.'s Vers 
mögenslage (5 un): 
discolo(u)r v., entfärben. 
— adj., entfärbt; „verichoffen”; 
verbli 
disconcert v., ftören. 
disconoerted, to be disooncerted, aus 
ber Yaflung geratben. 


€ See 2nd note p. 4. 
» like NEXPENSER’?’ ” ” 
"toner" ete., Are — omitted in ; 
only the nature o 
the IRB charges in ad specified. Sometimes, this is the 





— v., tremen; außeinanders 
nehmen; (telep — = ) abftellen. 

asconaeiae ad, 

discontent Gi Hera oder 
— . Uns 

discontented eben; unbe⸗ 


friedigt; * — 

discontinuanoe 8. ., Unterbredung f.; 
Stoden n. 

— of relations, Abbruch m. oder Eins 
ftelung f. oder Uufhören n. der Bes 
siehungen f. pl. 

— of (the Payment Rh: ——— Heim⸗ 
fall m. von — 5 

discontinue v., aufhören (mit); nicht fort» 
Keen fallen laſſen; einhalten ; einftellen; 

ren. 

— a connection*, eine Verbindung (aufs) 
löfen oder abbreihen. 

— a (law-Jsuit, einen Proceß aufgeben 
oder einitellen. 

— relations, (Die Beziehungen aufheben, 
abbrechen, = ellen; eine ndung 
(auf)löfen, ab rechen, unterbrechen. 

— selling an artiole, einen Artikel 
fallen oder eingehen laſſen. 

(ie [none tance- — das 
Accept)geſchaͤft anfgeben. 

discount s. Discont(o); Sconto; Deeort; 
Binsfag; Abſchlag; Rabatt; (Preis-) 
— Abzug m Preisermäßi ng 
Li‘ Damno; Disaglo n.; (Coura)ver⸗ 
uft; Deport m. 

—, at a discount, unter pari 
’"Nreisabfchlag; been ellem 

—, compoun iscount, zuſammenge⸗ 
ker Discont(o) ; Binleszng m. 


—, deducting or Is discount, ab(s 
’ züglich) D N 
—, (only) at — (nur) mit 


amno ober. Berluft; unter Preis; 
unter dem Werthe. 
—, simple — einfacher Discont(o) 
"m.; einfache Zinfe 
—_, (with) 5 p(er) © ent) disoount for 
cash, mit 5 %, für Gaflalzablung); 
für Baarzahlung 5 %, (Decort); baat 
oder: per Caſſe -—- 5 %/ 
—, to allow a discount, Decort ober 
Nabat m. geben, gewähren ober zuge⸗ 
eben. 
—, to be at a disootunt, unter pari 
ſichen; mit Berluft zu haben fein. 
(contd.) 


* According to the Latin origin, this should 
be — —B—————— butit is usually written 


discount — diseretion. 


discount (contd.), to give bills on dis- 
count, Üechlet m. pl. in Discont 
geben oder bigcontiren. 

—, to lower or to reduce the discount, 
den Discont(o) herabſetzen. 

—, — the discount, den Discont(o) 


—, to sell at a discount, mit Rabatt 
oder mit Verluft verlaufen. 

—, to take bills on discount, Wechſel 
m. pl. in Disconko) nehmen, Diss 
conten only pl. nehmen ; (Wechſel m. p2.) 
biscontiren. 

— upon discount, Discont(0) auf Dis 


cont(o); Zinjeszins m. 

—— or: bank of disoount, Die- 
eontobant; Discontocaffe f. 

discount-days pl., Discontos oder Zins 


tage m. pl. 

disoount-giver s., Discont(o)geber; Dis« 
conteur m. 

disoount-house es, Discont(o)haus n.; 
Disconteur m. 

scoumt-offiooe s., Discontocafja f.; Diss 
contocontor n. 

disoount-perfumer, better: wholesale-per- 

-fumer, Parfümerie(groß)händler m. 

count? v., discontiren*; becortiren; 


fürzen. 

— & bill (of exchange), einen Wechſel 
biscontiren*. 

— payment, die Zahlung vorausnehmen 
oder anticipiren; voraus(be)zahlen. 

— the (course of the) market, den 
Markt discontiren; „fixen“; in blanco 
verkaufen. 

— without recourse or return, à for- 
-fait oder „ohne Rückkehr“ discontiren*. 

disceuntable )., discontirbar; discon⸗ 
table; (in Discont) „zu laſſen“; ver⸗ 
kaͤuflich; begebbar; unterzubringen. 

disoeunted, to get discounted, discon- 
tiren laffen. 

— bill, Discontirter Wechſel. 

discounter* s., Discontant*; Disconteur*; 
Discontirer*; Discont(o)nehmer m.; 
Discont(o)haus n. 

ting* s., Discontirung* f. 
disoounting-bank s., Discontobant; Diss 
eontocafie f. 
isceounting-business se, Discont(o)ges 
ſchäft n. 


® Can refer to theseller ortothebuyer 
of a bill (of ex ); see the author’s — 
wörter ber Handelaſpracher by F. W. Eitzen. 
(H. Hasssel, Leipsic, publisher.) 
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© s., Discontocontor; Diss 
cont(o)haus n. 
© v., decouragiren; entmutbigen ; 
abfchreden; berabftimmen. 
disoouraged or ”cowed down”, ent- 
Pc a —— — 
—, to come) discouraged, ben 
finken aſſen oder verlieren. 
discouraging adj., entmuthigend. 
diseourse s., Beſprechung f. Geſpräch n. ; 
Vortrag m. 

discourse v., beſprechen; reden. 

discover v., entdeden: aufdeden; ausfindig 
machen; heraus⸗ ober auffinden; (er⸗) 

en; ergründen; ermitteln; erforfchen; 
erausbefommen; berausbringen. 
disoovery 8., Erfindung: Entbedung; Er⸗ 
mittelu ee, Angabe; Vor⸗ 
ng JS. (jur.). 

— , disclosure and discovery of one’s 
estate and efleots, Ueberſicht f. über 
Jem.'s Vermögenslage (jur.). 

discredit s., Mißeredit m. ; Discreditirung; 
Unehre f. 

—, to bring or to reflect into or (up)on 
disoredit, in Verruf oder Mißcredit 


Dealer. 

disoredit v., digcreditiren; in Mißerebit 
oder Verruf bringen; entehren; vers 
derben. 

discrediting s., Discreditirung f. 

disoreet adj., discret; verichwiegen. 

—, to make (a) disereet use of, vor« 
fihtigen oder befcheibenen Gebraud 
machen von. 

— 8., Discretion; Verſchwiegen⸗ 


discrepancoe or discrepaucy 8., Ver⸗ 
hiedenheit; Abweihung f.; Unter- 
chied; Abftand m. 

discretion s. Discretion; Verſchwiegen⸗ 
heit; Einficht & ; Ermeflen; Belieben; 
Gefallen n.; Spielraum m.; Marge f. 

—, at someone’s or somebody’s dis- 
-eretion, nad) Jem.'s Belieben; nad 
Hem.’s (beftem) Ermeffen. 

—, to allow more discretion, mehr 
Freiheit f. oder (größeren) Spielraum 
m. laſſen oder gewähren; ein Limit(um) 
ausdehnen, erhöhen, erweitern. 

—, to have diseretion, (bis zu einent 
gewiflen Grade) freie Hand haben. 

—, to leave (it) at (some)one’s disore- 
-tion, Sem. (etwas) freiftellen, ihm 
freie Hand Iafien, es feinem Gutdünken 
oder ihm überlaffen. 

(contd.) 
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discretion allowed for a limit — 


disinclination. 





discretion (conid.) allowed for a limit, 
(event.) geftattete (Meine) Ueberſchrei⸗ 
fung eines Limits; (Eventual-)Spiels 
raum m. 

discretionary or disoretional or Cenfi- 
-dential order, Bertrauensordre f. 

discriminato v., einen Unterſchied machen. 

discriminating duty, Differentialgoll; 
Differenzzoll m. 

— freight, Differentials oder Differenz 


acht f. 
_ ea Differentialtarif5 Differenz⸗ 


tarif m. 

dUisouss v., discutiren; erörtern; bebattiren; 
verhandeln; abbandeln; beiprecden; 
durchnehmen; durchgehen. 

— a matter (in dispute), eine (Streits) 
frage erörtern; disputiren. 

discussion s., Discuffion; Crörterung; 
Debatte; Beſprechung; Verhandlung 
Streitligleit f.) m. 

—, that is not the subject under dis- 
— davon iſt (hier) nicht die 

e. 


—,to bri under discussion, zur 
Sprache oder „aufs Tapet“ bringen; 
erwähnen; das Geſpräch oder die Rede 
auf etwas bringen. 

discussions pl., undesirable discussions, 
unliebfame Erörterungen f. pl. 

disdain v., verfchmäben. 

disdainful, geringichätig; verächtlich. 

disembark v., landen; ausladen; 
Land ſetzen oder fteigen; Löfchen. 

disembarkation s., Ausichiffung (of pas- 
-sengers) ; Bandung; Zölhung f. 
disembarking s., Ausladung (of vessels); 
er (of passengers) ; Bandung; 
ung f. 

@senable v., außer Stand fegen; unfähig 
maden; die Fähigkeit nehmen; ber 
Fähigkeit berauben. 

disengage v., befreien; losmachen; flülfig 
machen. 

— oneself, fi) losmachen; fich Tosfagen; 
ein Verbältniß Iöjen; fich befreien von. 

disongaged adj., unbenugt; unbeichäftigt; 
verfügbar; disponible; ftellenlos. 

— one verfügbare oder disponible 

o 


ans 


nbg* m. pi. oder Gelder n. pl. 
disontangle v., entwirren; Iöfen. 
@isfavo(u)r s., Ungunft l; 

sgrace s., Schande; Unehre; Ungunft f. 


* It is not correct to omit the ”’s" in the 
word „$onb$“, even in the ar and nomi- 
«native, unless One means ground”. 


disgrace v., (einen) Schimpf anthun; 
Schande f. machen; ſch 2; 

— oneself, fi blamiren. 

disgraceful adj., empörenb. 

— offer or (under)bid(ding), Schanbs 
gebot; Schundgebot n.o. 

— un of money, Schandgeld; Spott» 
geld . 

disguise v., veritellen; unlenntlich machen. 

disgust s., Elel m.; ftarte Unluft f. 

disgust v., anwidern; (an)eleln. 

dish s., Schüffel; Scha(a)le f.; Schäl- 
hen n.; Teller m. 

dish-heater or -warmer s., Tellers ober 
Schüfielmärmer m. 

disharmony s., lineinigleit; Differenz; 
Zwietracht f.; Unfriede m. 

dishearten v., decouragiren; entmuthigen ; 
den Muth benehmen; „Hau“ ftimmen. 

disheartened, to be disheartened, muth⸗ 
los fein; den Muth finten laſſen. 

—, to become disheartened, den Muth 

dlahonest adj hrlich; unredlich 
onest adj. unehrlich; unredlich; uns 
reell; unſolid(e). 

— dealing(s), unredliches Verfahren. 

dishonestiy adv., to act dishonestly, 
fchlecht handeln. 

Tree Unehrlichkeit f. 

dishono(u)r s., Nichthonorirung; Unehre f. 

diskono(w)r v., entehren (generally) ; de#s 

onoriren; nicht bonoriren; abweifen; 
oth f. leiden laſſen; nicht acceptiren 
oder einlöfen (of bills of exchange). 

— a signature, eine Unterſchrift nicht 
reipectiren; einen Wechſel nicht acceps 
tiren, die Annahme verweigern. 

dishono(u)red, to be dishono(u)red, of 
bills of exchange: nicht gejchüßt werden ; 
Noth f. leiden. 

—, e returned or to return dis- 
-hono(u)red, (mit Proteſt) zurüds 
ae — * 

—, to let (some)one’s signature 
are eine Unterihrift f. 
oder Jem.’3 Wechſel m. (pl.) Noth F. 
leiden ale 

— bill or draft, unbezablt gebliebener, 
sometimes: proteſtirter Wechſel; noth⸗ 
leidende Tratte di 

dishono(u)ring s., Richt(be)zablung; Nichts 
bonorirung; Abweiſung; Zurüdgabe f. 

disinclination s., Ab⸗ oder Ungeneigtbeit; 
better: Abneigung f. 

—, to show disinolination, Abneigung f. 
zeigen; fi) ablehnend oder abweiſend 
verhalten, 


disinclinesd — displeasure. 


disinolined, to be disinclined, abgeneigt 
n. 


ei 

disinfect v., besinficiren. 

disintectants pl., Desinfectionsmittel n. ꝓl. 

disinfoction s., Desinfection f. 

@isinherit v., enterben. 

disinterested adj., unbetheiligt; uneigen⸗ 
nüßig; unintereifirt; unparteitfch. 

— party, Nichtinterefient; Unparteiifcher; 
Uinbetbeiligter m.; from or by a dis- 
— party: von unbetheiligter 

e. 


— in an affair, unparteiiſch in oder un⸗ 
betheiligt an einer Sache. 

disjoin v., ſondern; trennen. 

disk s., Scheibe f 

dislike s., Unluſt; Abneigung f. 

dislike v., ungern ſehen; nit gern mögen 
oder wollen. 

disliked, unbelicht. 

disloyal adj., ımlauter; unanftändig; uns 
fauber ; ſchmutzig; pflichtvergeffen. 

— competition, unlauterer tbewerb; 
unanftändige oder fchmugige Con⸗ 


currenz. 

dismantle v., abtafeln (of vessels). 
dismast v., entmaſten. 

— entmaſtet; ohne Maſten; maſten⸗ 


dismasting s., Entmaftung f. 
dismay 8. Schrecklen) m.; Entmuthi⸗ 


gung J. : 

—, to observe to one’s dismay, 8. «., 
mit Schreden bemerfen. 

— of the exchange, Beſtürzung f. ber 
Börfe. 

dismiss v., entlafjien; abſchaffen; abſetzen; 
auffagen; caffiren; „laufen laſſen“; 
verabichieden,; verwerfen; zurücd oder 
abweiſen. 

— from an office, eines Amtes entſetzen; 
abſetzen; entlafien; verabfchieben. 

dismissal s., Entlaffung: Ablohnung F 

— am service, (unfreitwillige [Dienft«]) 


aflung. 
dismissed, verabichiebet. 
—, to be dismissed, ben ober jeinen Ab⸗ 


ehe erh 
on s., Demiffion; Entlafjung; Abs 


lohnung f. 
— from (public) office, —— F. 
— v., eine Hypothek nlöten 
oder tilgen. 


dismount v., auseinandernehmen (of 


machines). 
disnaturalize v., das Heimath(s)recht ent» 
ziehen. 
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disoblige v. oustomers, die Kundſchaft 
„vor den Kopf ftoßen“, vericheuchen, 
weg⸗ oder vertreiben. 

disobliging adj., wenig ober (garnicht 
entgegenkommend; ungefällig; unhöflich. 

disoiled adj., entölt. 

disordor s., Unordnung; Verwirrung f.; 
in disorder: ungeorönet; books in 
——— unordentlich geführte Bücher 


n. pl. 

disordered adj., ungeordnet; zerrättet. 

disorderiy adj. — 

disown v., (ab)leugnen; in Abrede ſtellen; 
fih entäußern. s 

dispacheur s., Dispacheur m. 

dispatoh v., dispatcher, dispatching s., 
see "dechntch, despatcher, despatch- 
-ing”, p. 252, c. 1/2. 

dispensation s., Dispens m. 

—, to grant a dispensation, dispenfiren. 
dispensev. (from), Dispenfiren; austheilen; 
eben; erlafien; verjchonen. 

— with, entbehren. 

dispensor a., Provifor m. 

dispensing chemist, Apotheler m. 

disperse v. or to diffuse or to scatter, 
zerftreuen. 

displace v., fortbrängen*, better: weg⸗ 
drängen*, best: verdrängen. 

— (other) articles, (andere) Artikel 
m. pl. verdrängen. 

display v., entfalten; zur Schau tragen 
oder ftellen; ausftellen; zur Befichtigung 
vorlegen. 

— great activity, große Rührigkeit ober 
— — eifrige Thätigkeit ent⸗ 

en. 

— the colo(u)rs, bie Flagge zeigen ober 
aufziehen a wehen 86 ——— 

— zeal, Eifer m. zeigen, befunden oder 
bemweijen. 

displaying e., Entfaltung f.; Entfalten; 
Aushängen; Auslegen n. 

Hishloazed, i 5 ie " jisplensed (by) 

oaseo e 0880 Y), 

(etwas) übel nehmen. 

displeasure s., Mißvergnügen; Mißfallenn.; 
Verdrießlichkeit; Unluft; Ungunft; Miß⸗ 
helligkeit f. 


* The difference between „fort“ and „imeg”, 
so often misunderstood, even Germans, can 
be so explained: „Wort“ means forward(s)", 
on’, "towards” or "in the direction (of some 
particular destinstion)’’, whether o ed 
or thought of, or expressiy mentioned ; it is used 
a u a en une 
e sense of "rem ’,"pu 
aside’’ or "'out Of the way”. Ach, — 
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dispesable — disponibel; verfügbar. 

—, to render dispogable, üfft madıen; 
"verfügbar ober gu Gelde madıen. 
een —— flüffiges oder 


— funds —— e —*— n. pl.; ders 
fügbares, Hilffiges oder unbelegteß 


disposal s., Dispofition; zanan id 
Veräußerung: a di Berfe Ne 
Verlauf; Debit m trung 7; 
fat m.; ; Realifirung; Disp Tität J. 
—, at (the) disposal (of), zur Dispos 

n; zur Verfügung. 
—, at your disposal in return, meiner« 
re t8 zu Ihrer Der fügung; zu Gegen» 
ienften (gern) bereit. 

—, to be at somebody’s disposal, zu 
’ ‘em. ’g Gebote ftehen. 

—, to have at one’s disposal, zur Ver⸗ 
"fügung haben; bereit halten. 

—, to have been left at (sender’s) 
disposal, zur Verfügung (des Ab⸗ 
* — gelaſſen werden; Noth f. 


—, — "have ——— s sorvioos at 
one's osal, über Jem.s Dienfte 
verfügen Önnen). 

—, to hold at the disposal of, ur Vers 
’ fügung alten; für Sem. aufbewahren. 

—, to hold at the disposal of the 
serend, zur Verfügung der Secunda 
alten 

—, to place at (someone’s) disposal, 
’ (Jem. etwas) zur Diepofltion ober 
zur Verfügung ftellen, (ihm Mittel ze.) 
anbieten. (of), bispont 

dispose v. (of), Dispo — v 
(an)ordnen; erledigen; abgeben; A 
geben*, better: weggeben*; unterbringen; 
realifiren; verlaufen; negoeitsen; an 
den Dann brin — „anbringen“; 
placiren; fich entledigen; — ern; 
sg berjagen. 

freely, frei verfügen; unumfchräntt 
0 (und walten). 

2160) layers or rows, in Lagen 

ot br oder paden; „Ichichten”. 

— ” Yan. lot(tery), verlo(o)jen; aus⸗ 


_ rg 2 u sell by auction or publio 
sale, öffentlich verlaufen; verfteigern; 
Salon en 
— of einzeln verkaufen. 

— of (eomethinn) differently or other- 
-wise or some other way, anders 
ober anderweitig verfügen. 


disposed, to be disposed (t t, 
Keane, getmillt —X —X 


haben. 
— to — or to feel disposed to buy, 
taufluftig f fein. 
disposed of, to be disposed of 
id est) saleable, 6% —EDE 
zu Burn (of er 
—, — 5 — of —— 
_ (mu — eranzuholen. 
on hand, 


* disposed of a 

— haben. 
disposed to quarrel or to raise frivolous 

objeotions, hicands eh 
— 

g ot, Berloofung 

disposition s., Dispofition; De 

eponibilität; Verfü barkeit; 

beit; Gefinnung; eigung; 


mung 

—, to evince or to show disposition, 
ſich willig oder hereit zeigen. 

— to buy, Kaufluſt Neigung f. zu 
faufen oder zum auf, 

— to do business, — F. 

— to effect sales or to sell, Neigung f. 
zum Verlauf; Verkaufsluſt f. 

— to meet another’s views, Nach⸗ 
go teit; entgegentommenbe Haltung 


egenfommen n. 
Neigung f. 


— — or realise 

PR * — — — 
positious to make sitions, 
Verfügungen oder Anftalten oder Eins» 
rihtungen f. pl. treffen. 

— of colo(u)rs, Farbenftelung F. 

dispossess v., erpropriiren; enteignen; 
ausfegen (aus dem DBefike). 

dispossession s., Grpropriation; Ex⸗ 
— — F. 

dispraise s., el m. 

@disproportion 3., Mißverhãltniß n. 

disproportionabie or disproportiomate 
ady., unverhältnißmäßig; außer ers 


neigt 
Stims 


bältniß n. (ſtehend). 
disputable adj, anfechtbar; ftreitig. 
01T (of insurance), anfechtba 
olice 


disputant s., Rechthaber m 

disputatlous er reitluftig; ſtreitſüchtig; 
r 

———⏑ ⏑ ⏑ —— Streitluſt; Streitſucht; 
„Nechthaberei‘ f. - is 

dispute s., Disput m. ; Differenz ; Streitig« 
ne ib elligteit Js oröfreit: 


m. 
(contd.) 








dispute — distanoo-signal. 265 
(contd.), in dispute, ftreitig; ber | dissatisfaotion s., Mißbilligung ⸗ 
—— — bagsi in dis ute”, fallen; Mifvergnägen AR ie 


: zwei * 

— to settle a dispute, einen Streit bei⸗ 

Pie v., ee —7 — ; ſtreitig 
machen; anfechten; in 


ede ſtellen; 
T 
—, not inelined to dispute, fein Freund 
von dm, be Ber Sr 
—_ 8 Bezug ke ie ng einer For⸗ 
iten; kin Recht Alts ober 
—— — 


— a contract, einen Vertrag anfechten. 
— a right, ein Recht beftreiten. 
6; beftritten; ftrittig; ans 
gefochten; anges oder bezweifelt. 
utes pl., see also sing., Differenzen; 
Streitigkeiten f. pl. 
—, to meddle with pr Aa fi in oder 
"auf Streitigleiten ein 
—, (in_order) to een disputes, 
— Differenzen f. pl. gu ver⸗ 


— parties pi., ftreitende Parteien 
— s. 8., Nichtachtung; Rüdfichtslofig« 
v., gering achten oder ſchätzen; 


disre 
über etwas inwegjegen; verachten; 
verſchmähen. 
— a clerk’s just claims to promotion, 
an of — for another, einen 
(hinſichtlich feiner be⸗ 


* ne auf Beförderung) 
= , aus Barteilichleit für einen 


— everything, alle Rüdfichten f. pl. bei 
Seite feßen: Ale „in den Wi 
Ihlagen". 

— en Warnungen f. pl. unbes 

disrogardod, unberücfichti igt. 

—, to remain disregarded, unberüds 
fichtigt bleiben (f. i. of claims). fie 


Be 5* Fer alle 


@isreputable ’ anrüchig. 
— 6, —2 m. ; Anrüchigkeit; 


—, to —— into disrepute, in Miß- 
disrespeotful « adj, geringihäßig. 


* = Bil of lading. us Ten ne 
-rally continued: "If on board, to be delivered” 
=, wenn vorhanden ober geldfcht”. 


ind. 


beit f. 
od, unbefriedigt; unzufrieden. 
—, to be dissatisfied with goods, also: 
eiwas an einer Waare auszuſtellen 
haben. 
re v., zerleg ee tmäb Befignehm 
selzor 3., unte ger Befignehmer. 
dissensien s., — — — 
dissent s., "Meinungsberichtebenheit 
Murren n. (in Parliament etc.). 
dissent v., abweichender ober anderer 
Meinung fein. 
dissipate v., verſchwenden; zerfplittern. 
dissipation 8, Verſchwendung; Ausſchwei⸗ 


fung 

dissolution 3. Auflöfung; Aufhebung 

dissolution of a J— 
Aufhebung oder Einziehung f. eine 
Filiale. 

— & business, en oder Auf⸗ 
fung f. eines Geſchäft(e)s. 

— & company or a partnership, Auf» 
las F. einer (Kandels)g eiellfchaft 


Löſung f. eines efelichattsver ae 
niſſes; — iner gi 
— a firm, also en n. einer Firma. 

dissolvable adj., — 


— v., (auf)li Hl — ſchmel⸗ 


— a4 J eine Filiale 
an wall oder aufheben, 

— — ſich trennen; ausein⸗ 

ehen; 8 auseinanderſetzen; eine 

——— — eingehen Iaffen oder 


au 
— in water, in Waſſer (auf)löfen. 

— into a new firm, eine Firma in 
einer anderen aufgehen laflen. 

dissolved, aufgelöft; 7 a firm: erloſchen. 
—, to become disso vod. erlöfchen (of 


a firm). 

— frm. a a nn elöfte Firma. 

dissuado v. bon einem 
Vorhaben Peer ne “ihn davon ab» 
er oder abbringen, es ihm wider» 
rathen. 

distaff s., (Spinn)roden m. 

distance s., Diftanz; Entfernung; Strede 
F.; Spatium n.; Spatien pl. (T: >). 

—, to gain distance, „abgewinnen“ 

— petveen, Zwiſchenraum m. 

— in or of prices, Abſtand m. der Preiſe 
(von einander). 

distanoe-money s., Diſtanzgeld n. 

distanoe-signal s., " Einfahrtsfignal n. 
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distanceo — distriet of a city or town. 





distance v., aus bem Felde ſchlagen. 
— gompetiors, Goneurzenteu m. A aus⸗ 
distant adj., entfernt; entlegen; abgelegen. 
—, in t or loose connection or 
connexion with something, (nur) 
cr —* Zuſammenhang mi etwas 
ehend 
— months pl., entfernte anal — 
in future-business) ; „hinten tech. 
nical term used in 0 ns. 
— relations, entfernte Verwandte & 
— — Se oder ferne(re) Sichten 
RL pi. oder Termine m. pl. 
v., ie: abziehen; ausziehen 
(of Auids 
— brandy, Oranntipein m. brennen. 
distillation s., Deftillation f. 
— of tar, Heerbtennerei F. 
distilled, def 
distiller s., Braintwein)sremer; ‚ Likör⸗ 
fabrifant; Deftillateur m 
distillers’ and — mash(ing), 
— wash, F. 
er 8, ee ae Des 
ation 
en 8., Sprittreber oder sträber 


Mm. ; 
distilling s., Deftillation f. 
@istilling-barley s., Brenngerfte f. 
— — deuili ich; beſtimmt; über⸗ 


— — d(writing) deutliche, Hare oder 
feferlide Hand(ichrift). 

@istinction s., Unterſchied m. ; Unterfcheis 
dung; Ausnahme J: 

—, (in order) to make or to have a 
distinetion (between), um einen Unter⸗ 
no (zwiſchen. .) gu maden; zum 

nterjhied von. 
distinctive character(istic) se 
dungsmerkmal; — al x. 
deutliche 


— mar 

distinctiy adv., deutlich. 

—, to write distinetly, Deutlich ober 
leſerlich ſchreiben. 

&istinguish v., unterſcheiden; kennzeichnen. 

— oneself, fc auszeichnen ; ſich berborthun. 

distinguishab le adj., tenntlidh. 

BE uished een ‚ ausgezeichnet; bornehin 
0 

@istinguishing — characteriftiſche 
Merkmale n. 

distort v., entft en; verdreben. 

distrain v. (aus)pfänden; mit Beſchlag 
belegen; egequiren. 


— a., (Aus)pfänder; Pfändungs⸗ 
distraining or distraint s., (Ub)pfänbung; 
Auspfändung; Beihlagnahme 
distress 3. % fändun : Execution: Gefahr; 
Noth; Plage f.; Mangel; Rothitanb 
—, bills (of exchange) in distress, une 
"Bezahlte oder need Wechſel m. "7 
—, to be in distress, in Ft fein f 
GB —* a 
0 of exchange and o 
a distress oma. 
7— Vridilig veſchlag m. auf etwas 
egen 
— for or of money, Gelbkrifis, sErife, 
scalamität, sflemme, » ra ‚noth f. 
— commerce, Handelsnoth; Handels⸗ 
8 


— on the or by sea, Seenoth f.; Ser 


gefahr(en) f. (pl.). 

distress-olause 8., othelauſel F. 

distress — 8., Arreſtbefehl m. 

—, to isgue distrese-warrant, einen 
’ Arreftbefehl. außfertigen; die (Aus)pfäns 
dung ober Execution — 

distressed for mone 8 
heit; ſchlecht bei Een „Hamın" 0 

— state (of commerce), Nothftand m. 
—F — —— traurige ober (hlechte 

Geihäfts)lage. 
9, to be distressing, traurig 
berühren. 

distributable adj. vertbeilbar. 

distribute v., theilen; abs, außs, eitts, ver⸗ 
De: ausgeben; austragen; vergeben: 


— letters, er m. pi. ausgeben (of 
Uster 8, Auss oder Vertheiler; Ause 
er m. 
disteibution a., Diftribution; Ausgabe; 
Aushänbigung ; Bertbeilung; An en 
Dun; Repartition Ben 
be: von Steuern, Abgaben, © Zaften, 
Be Ag tribution, die Verthei⸗ 
— 60 8 ution, Die 
 "Tung beicheinigen ; infinuiren. 
Bu or luggage, Gepädauss 


6 
— of inheritanoe, Erb( bidafte)theilung / 
— of „prices, Preiss oder Prämienvers 


ung 
distributive sales pl. Eingelverkäufe m. pl. 
distriot s., Diftrict; Rayon: (Um)freis ms 
Gegend F. ; Revier n.; Strid m. 
— of a city or town, (Stadt)diftrict m. 
Biertel; Quartier n. 





distriet-court — Divine Service. 
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A 8., Bezirkse⸗ oder Kreis⸗ 

geriht 3 

distriot-oustom-house s., Diftrictee ober 
Nebenzollamt n. 

distriot-judge s. Kreisri (Canptp 

distriot-post-offioe s., (Hanpt)poftamt =. 
eines mr 7 — amt n. 

distriot-tab (Telegraphen) zonen⸗ 
* 

distriots 


— the natural (chief) 
— for Lambarg) offers, (Ham⸗ 
—— „Hinterland 

— u 
and n.; 


Pi) 


grain, Getreides ober Korn⸗ 
ornboden m. 
@istringas 3. Vorladung f. (jur.); Exe⸗ 
cutionsmanbat 
distrust s., Mißtrauen n.; Berdacht m. 
—, to awake or to excite distrust, 
Mißtrauen n. erweden; Verdacht m. 
erregen. 
distrust v., mißtrauen. 
disturb v., ftören; trüben; in Unrube ver» 


fegen. 
— friendly relations (existing), „es mit 
Sem. verderben”. 
disturbance e., Störung; Ummälzung /. 
— in (the) working, Betriebsitodung 


oder »ftörung f. 
distarbances pl Unruhen; Störungen 


F. pl. 
— — workmen, Arbeiterunruhen 


disuse v. from, entwöhnen. 
dit, ”on dit” (French), man jagt; as a 
subst.: Gerücht n 


dittande Graben m. ut 

or s., aut n. 

ditto, —3 dgl. = bdesgleichen. 

diurnal, täglid). 

divan s., Sofa; Sopha n. 

En, Bergen (42 

— into, ringen 

diver s., Taucher m 

diverge v., Diver rgiren; abweichen. 

divergence 8, bweichung F. 

diversity e. of opinion, Meinungsver⸗ 
—— Bericjiebenbeit F. der Uns 


divert v. ‚oneself to other studies or 
pursuitse, einen anderen Beruf er» 
greifen; „umfatteln”. 

divost v. of standard-value, bemonetis 


firen. 

divide v. (ein)t eilen; abtheilen; ver⸗ 
theilen; durchtheilen; dividiren. 

— or to dismember or to disjoin, zer⸗ 
ftüdeln. (contd.) 


divide (contd.) a bankrupt’s estate, eine 

__ (Eoncurs)mafle ausfchutten. 
tween, abs oder vers oder eintheilen 
(unter . — = 

— in equa arts or Proportion 
gleiche al pa zerlegen; ————— 

— ınto halves or: two equal parts, 
balbiren. j 

— into parcels or small lots, parcelliren. 

— proportionally, quotiren; in Quoten 
— oder der heilen. 
divided, to be equally divided, in Hälften 
(ein)getheilt oder: halbirt werden. 

—, to en Pr —— shares, 
"in gleiche Theile Be 

dividond s., Dividende; Ausbeute f. ; (Ges 
winn)antheil m. 

—, to accept the dividend declared 
(in a bankruptey), einen Aecord ans 
— einem Accordvorſchlage bei⸗ 

—, to declare a dividend, eine Dividende 
feſtſeben. 

—, ay or Ko na (a) dividend, 
(eine Dividende zahlen, geben, bringen. 

— adinterim, Latin, Interimsdividende f. 

— ofa bankrupt(s) estate, Maſſen⸗ 
dividende I ofiilagsbivibenbe = 

— ON &ccoun agsbipide 

dividend-acoount s. F Dividenden 
Couponrech —— 

dividend-fund s., Dividendenfonds* m 

dividend-payment s., Divibendenzahlung 
oder »vertheilung 

dividend-sheet s., ., Gouponbogen m. 

dividend-warrant s., (Aetien)coupon; ( Ac⸗ 
ce Abfchnittg ober Pibis 
dendenſchein; Ertrageqein; Schnitt⸗ 
ſchein; Talon** m. (on divi sheets). 

dividends, pl. of "”dividend”, see this word. 

—, to calculate dividends, Dividenden 
BR; pl. ber en 

en)cashed or — abgehobene 
ividenden 

— due, fällige Doibenden f. ꝓi. 

dividing, on dividing, bei (der) Abs 
ftimmung. 

dividivi, Dlbihini m., strictiy taken: pl. 

divine v., (er)ratben. 

Divine Servioe***, Gottesdienft m. 


The —— an „3” (Fondꝰ), of 
different — is hardiy ever used in 
commercial fe! 

Bette r ealled "talon", an in English. 
to, state the necessary differen 

stly it, as above, * rith capital 
— like »Bibler eto., on account of the 
sacred origin. 
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divisibility — do v. justice. 





divisibility s., Theilbarkeit f. 
divisible adj., tbeilbar. 
division s., —— Theilung f. 


— for books, erfady n 
— — u e, Serlegung oder (Eins) 
— of en Erbiheilung f. 


— of non Frag Ser F. 
nt for; „Theiler" m 
D./H. = — 8. Debetnnte; Des 
laftungsaufgabe f. 


do. — ditto, Bi t)o; betto; dgl. = des⸗ 
gleichen; ebenjo; wie bo 

"go”ov., f neiden”; (Zem.) „mahen"o; 
übervortheilen; rupfen o; beihwindeln. 

de v., thun; machen; ausrichten; ——— 
operiren; berüben; Teiften; (aus)te hen; 
— en; genügen; (aus)langen. 

or to order or to te (some- 
— do (something), De — 
heißen, (ihn) etwas thun laſſen. 

—., to have nothing to do with, ni 
zu thun haben (wollen) mit; fich * 
einlafſen au 

—, to know what to do, wiſſen, was 
man zu thun (und zu laffen) bat; fich 
zu rathen willen; Rath m. willen. 

—, we are unable to do with, damit 
’tönnen wir nicht auslommen; „dabei 
können wir nicht beftehen“ ; —* können 
wir es nicht machen. 

—, "we can do for or with less”, wir 
tönnen (auch) mit (noch) weniger aus 
kommen; wir können es noch billiger 
machen. 

—. Aal to do (with), was anfangen 


— a business, ein Geſchäft betreiben oder 
„machen“. 

— a favo(a)r, einen Dienft erweiſen ober 
leiften; eine Gefälligkeit erzeigen; ges 
fällig fein. 

— (a) retail-business or -trade, Sleins 
reis m. treiben; sometimes: einen 

aden halten. 

— 8 service, einen Dienft erweijen; eine 


Gefälligkeit erzeigen 
‚Alles aufbieten, 


— all onecan, to. 
um. 

— arbitration- yasness Arbitrage * 
treiben; s. u. and not very clear, here: 
arbitriren. 

— at a pinch, aut Noth ausreichen. 

— away mn with) the necessity, der Noth⸗ 
wendigkeit überheben. 

— banking-business, Bankiergeſchäfte 
n. pl. betreiben oder machen. 


de v. businens, Geſchäfte n. pl. betreiben 
oder „machen“; are m. treiben; 
handeln; etablirt fein. 

— as a broker or: : broker’s kunıners 
Malers und Agentur ler n. pl. bes 


— Ka and: elei f. treiben; 
— ——— one's — über ſeine Kräfte 


oder Mittel arbeiten. 

— in (an article), in ober mit . 
handeln; in (einem Artikel) arbeiten; fi 
mit einem Artikel befaflen; sometimes: 
— 

— i l branches or lines (of com- 
-merce), in allen Artikeln, Branchen 
oder Fächern arbeiten; ein allgemeines 
(Waanren)geichäft betreiben. 

— on commission or: to do oommisaion- 
business, Commiſſtonsgeſchäfte n. pl. 
machen; Tommifionat m. fein. 

— on joint account, (a* 
oder für gemeinfcha 
arbeiten; s. u. and * P 
geichäfte n. pl. machen 

— with somebody Geichäfte ". pi. mit 
Iem. maden; in Xerbindung ſtehen 


do v. the olearing-business, fi) mit 
Jem. verrechnen, mit ihm abrechnen; 
Eonten n. Pl. ſaldiren; liquidiren. 

— ———— 0, Küftenhand el m. treis 


— credit (to somebody), (Jem.) Ehre f. 
maden oder bringen; of the party or 
person: Ehre f. (mit —8 — einlegen. 
— * Dienſt m. thun. 
— — or -trade, Export⸗ 
peiähte n. pl. betreiben; erportiren. 
— FE, act eil m. bringen; verlegen. 
— *— ne re f. erweiſen. 
— import(ation)-business or -trade, 
——— n. pl. betreiben; importiren. 
— ın..., Geſchäfte n. pl. in... 
machen. 
— — an article, also: einen Artikel 


— )./a. = joint-a0count-business, conto- 
38, = joint n. pl. betreiben; Ges 
—5 — n. pl. für emeinſchaftliche Rech⸗ 
zung oder T: Partieipationsgeſchäfte 
n. pl. ——— 
— justice, Gerechtigkeit f. — 
laſſen; Genüge n. leiften; g 


*“ No th rd b 
en accent, the word being Italian, not 


do more than one needs (to do) — document of a farm. 
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de (contd.) more than one needs (to 
0), or: than * „fairly) be ex- 


— (of on ive more 

— ae share, „ein 
Uebriges thun“. 

— 0one’s best or utmost, ſich nad) beften 
Kräften bemühen; Alles aufbieten; fich 
etwas angelegen fein laſſen. 

— option-business, Termin-od. Prämien 
geihäfte n. pl. machen. 

— over with silver, perfllbern. 

— service, Dienft thun ober leilten; 
fungiren; funetioniren 

— (somebody) 800d, "(Zem,) zu Gute 


fonımen. 

”d6” v. somebody (in the I: (sang), 
— „einleiten (iꝗ.), ihn „über 
den Löffel barbieren“. 
= (someboey) out of it, Iem. etwas 

„abtndpfen 


pren 

do v. stock-(exchange-Jbasinens, Fonds⸗ 
geihäfte n. pl. machen. 
— the best in one’s power, fein Mög» 
lichſtes thun. 

— (the) buying-business, den Ginfauf 
ejorgen. 

— the or what is needful*, Nötbhiges 
oder das Nöthige beforgen. 

— up, aufräumen; paden. 

— up books, Bilder n. pl. übertragen 
oder „a jowr‘“ bringen. 

— well, keiten; ; vormärtslommen; ge 


beihen. 
— well with a thing, ſich bei etwas gut 


ftehen. 

— wholesale business, Großhandel (bes) 
treiben; en gros verlaufen oder „ar: 
beiten”. 

— with, mit (einem Quantum) auslommen 
önnen, (aus)reichen. 

— with somebody, mit Jem. in Ver⸗ 
bindung ftehen. 

— withont, entbebren lönmen. 

— without somebody; Jen. „ſchnei⸗ 

eg um Ei i 

as yon like, hun Sie, wa 
Sie tollen: thun Sie, was Sie nicht 


lafien nnen, 

doox s., Dodn.; Ware weh F. ; Baffin 
ni Banerbof m 

—, dry-dock, Trodendbod n. 


* It is more — but less oorreot, 
to say "ihe", instead 0 what is’, here. 
In the ober: — used ‘in sooiety 
—— Ufe. not the technical term of 
merchents, which is is "to shave” ©, to 000k 
socounts”, "to salt invoioes” eto.; seo p. 682 
of of the Grerman-English part. 


dook-aocount s., Dodlab)reshnung ; Dod⸗ 
aufgabe f. 


doox n s., Dodverwaltung f. 
dook-oharges or -dnes »i., Dodgebühren 
F. pl.; p.; less exact: 


9 le b I. 
afengbgaben f. pl. oder srechte m. p 
dook En 20 Gr" 


—* —— pi.; Schleuſen 
ee K-{meiget ot s., Duailgewichts)- 


te* J. 
— „Landungsnummern 
— — Duais oder Diane 
amter 
dock-rent a., Dod(lager)miethe /.; 
gelber n. pl.; Dodgebühr(en) f (ai). 
— warrant s., —— —— — 








äook-(weight-note 8, Quaiſc(gewichts)⸗ 

dook- Dod 8)werft f.; 
—— Lager Ed a 

dook v. a vessel, ein chiff „Doden“. 


docked, the ship is docken, "das Schiff 
ift ins Dod Fe 

dooket s., Aufſchrift; Etikette f.; Auf: 
klebezettel m. 

—, to strike the docket against a deb- 
-tor, (dem oder vor Geridht) die Zah: 
Yungsunfähigteit eines Schuldner an- 
geigen oder angeben. 

docket v., Inhalt oder Titel m. 
ſchreiben; of letters: überf eichreiben. 
oxa —* the sing., Docks n. pl.; 


—, in the docks, im Dod; im Entrepöt. 
»gootor” v. ©, milden; verfchneiben. 
— 8c00unts or bil Rechnungen F. pl. 
„überjeßen“, dun ihnen) „Ichneiden“ > 
— wine, Bein m. pan(t)ichen und man(t)s 
fchen, „ſchmieren © 
dooument 8., see the pl., ». 270, c. 1. 
-, to attest or to evince or to prove 
or to verify by document, bocumens 
tiren; urkundlich beweifen. 
—, to draw Ken document, eine Urs 
tunde aus 
— in due — (uf law), in gehöriger 
Yorm oder nd PB gerichtlich 
abgefaßte Urku 
— of.a farm, a ei clear for: Pacht⸗ 
brief m. eines Gutes. 


aufs 


* Germans ought to their word „Kal“, 
not — A Be nrench orm; — 
der Haundelaſprache tzen. 

— Leipsio, pu lisher). ü 





270 documental — domiciliated bill (of exchange). 
decumental adj., urkundlich. matioal — or way, recht⸗ 
documentary adj. ., boeumentarifch; urs —— —— 

—5 verbrieft; geſchrieben. —— * ER pl. (of wool). 
— oredi becumentantir her Gredit. dogskin e., Humbeleb 
— eeeene F. ober | doll s. Puppe F. 

⸗wechſel doll’s body, Tupperbalg oder stumpf m. 
— ———— doeumentariſcher Beleg. — head, opf m. 
deoumenteod, hecamentir; verbrieft; belegt; dollar s., Dollar m. 

beiviefen: bar en dolis pl. Buppentran m. 
documents ende n. pl.), Scrip⸗ dolly-shop s., Sumpenhandlung f. 

turen; riefihaften f. dolomite s., Dolomit m. 

—, to support b — an] | domain s., Domäne; Herrſchaft f. ; Beſitz(⸗ 


vouchers, mit Documenten belegen; 
urtundli nad) oder beweiſen; bes 
urkunden. 

— in (good) order, ordnungsmäßige 
Documente n. pl. 

Godder-oil s., (LZein)dotteröl n. 

wur: 8, Dotterfaat f.*; 
ame 

dodgery 3., —— ©; 

dodges pl., — 

—8 8., Pstiäprobein) F. 

doe-skin s., Hirſch⸗ oder Rehfell n. 

does, it does not matter, es thut oder 
macht nihts ©, better: fchabet nichts. 


do und m 
gs a Gleis ohr n. (in a — 
dog-biscuits or -oakes pꝓl., Hundekuchen 


oralen 8., nux vomica (Lat.) = Brech⸗ 


Dotter⸗ 


dog- or dirt-chea nn or "for a song”’o, 
zu einem Schandgebot oder Schleuders 
Frei oder Spotipreis; fpottbillig ober 
oe „für ein und Butter⸗ 
tot” 

—,to Et (something) dog-cheap 
’ ober (South-German:) um ein se in 
oder einen Spottpreis erlangen oder 
erbalten oder Taufen. 

dog-rose s., Hecenroje f. 

dog-tail s., "At fehr geringer Rorbamer. 
Baumwolle. 


dog” v. a „business, ein Geihäft „auf 
den Hund bringen” © 
dogger s., Dogger m.; Scchmack F. 


° „Saat“, whether used alone or in oom- 
-binations, is only wron Bels oonsidered neuter; 
th Dam from the longer 
word „Saatgut“ b of der. („Saat” 
is merely an abbre on of —— — 
however a much better word to 
either of the former, in this sel 

** More correct without the „n“, in the 
nominative (case). 


thum n.) m.; (Staats)gebiet n. 
domestio adj. (in)beimild; inländiſch. 

— affairs pl., I — oder Privat⸗ 
angelrgenheiten f. pl 

— Arms 8 Bi Hauöthiere; einheimifche 

iere n. 

_ —— (ein)heimiſcher oder in» 
ländifher Bedarf ober Verbrauch; 
Bedarf m. des (eigenen) Landes. 

— industry*, inländifhe oder Landes⸗ 
induftrie 
— loan, Zandesanleihe F. 

— manufacturesp!.,Landesfabrilaten. pl. 

— produce or pr —ã— —— rzeug⸗ 
— ⸗produete; inländifche Eon: 
niſſe r 

— servant, (Haus)diener m. 

— servants pl., (Haud)gefinde n. 

— service —5 — Dienſt oder derkehr. 

— trade, (ein)heimifeer, ober ober inländifcher 

a — ändiſcher“ oder Binnen⸗ 


— ie lb ezogener Wein; sometimes: 
Obfts oder Fruchtivein m. 
domestios pl. (Haus)gefinde ».,; binnens 
länd iſche ‚ex eugnilfe n. pl. 
domicilant omicilant m. 
domioil(e) s., Domicil n. ;Aufenthalt(sort); 
— 
0 tatlo ausſuch 
domiciliate s., Domieilät m. 7 
domiciliate v. a bill, einen Dec Wechſel bomis 
ciliren. 

domiciliated, anfälfig. 

— acceptance ng ee 

— bill (of exchange) Domici Inehel m.; 
domicilirter Wedel: Domicil ne 


® Lacking e short and — English tran»- 
-lation of the German word: — .onse 
often uses — 


drigi 
fly means „ateih e)s 

fleiß”, and last and hardiy, — iast and 

least”!) „Inbuftrie* in the German sense. 


domiciliated sole-bill — 


Gomiciliated (conid.) sola-bill, traifirt 
eig(e)ner —* 

domiciliation s., Domicilirung f. 

—. and | ponsonsions pi., Gebiete 


n. pl. und Befigungen f. pl. ; Colonien 
"don't go me”, „übergehen Sie mich 
nidyt” ; bedenken Sie auch a: erinnern 


Sie Eid mein(er); vergefien Sie mich 
el „neben Sie (an) mir nicht vor⸗ 


denato z @. wi Ciem. etwas) ſchenken; 
eine der Stiftung machen; 


donatien & — 

dono, — (ab)gefloffen; gehans 
— ) done by or in manufactory, 
_robritmäßig, 


—, my bankin ——— is an by.. 
ich Habe (mein Giro)conto* bei 

to be done at 20 Markst*, 

ift nit anzulommen. 

— dono ae; nun 

f es eic.: . . . Reben —— 

—, to get athing done, etwas zu Stande 
Beim en, „fertigbringen“ ; mit etwas „zu 

nde* Tommen. 

—, S are done, (mit einer Arbeit) 
"fertig fein. 

—, en have done blossoming, abgeblüht 


= 


—, to havö work done by or at some- 
"body, bei Jem. arbeiten oder „machen“ 


lafien. 

— at, „bezahlt“ oder „gemadt“ zu . 
(referring to — in exchange lists); 
gegeben zu . (referring to dates, 
in documents ‚of laws vn 


— at, to be done at. , begeben oder 
verfauft werden. (contd.) 
* "There is no exact translation of „Biro” 
in English. very often . word can ‚Simply 
remain untranslated, or -business, it 


can ee by — the word ”"banking” 


before, which actually takes place in practice. 
For the rest, oompare the different Sombinstions 


under „Sito” in the German-English part. 
*e "Generall eit with a capital ’"M’’ in 
English en which in fact is advisable, for the 


Gera 0 Tora when the amount 


follows. In German the word „Darf“ does not 
e in —— and only uneducated 
people call it „ en, which is the Pa = 


——— (= brand, stamp eto.). Englis 

and Americans —— make a plural of their 
own: Er e the French (’’'maros’”) 

and use it in letters, drafts, bonds etc. 
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— — .) by machinery, maſchinen⸗- 

— up to Se date, aufgebradht; à 
Jour‘‘ (of books 

— with, abgethan; weg — fort* mit. 

— with marble, marmorirt 

"done” >, ”he was done”, "man bat ihn 
CAnglieieed.) u ei Ger- 

N „be v 
doner s., FR Schenker * 


door s., Thür f 
—, next ne di Se — 
u: ehr nahe (klommend), 
— een, im (mehr als) ähnlich 
e 8 


—, to be A the door, vor der Thür 
’fteben; nahe fein. 

door-beil 8., ———— F. 

door-bolt s., Thürriegel m. 

door-handle 8., en m. 

door-hcok s., Afiehelen 

| ei rtner; Sohlieher; Thürs 


b 

door-key s., Thürfchlüffel m. 

@oor-knooker s., Thürflopfer m. 

door-latch s., Thürklinte /. 

door-plato s., Thurſchild; (Firmen)ichild; 
Namenb brei(t) n 

door-scraper 3., 7 ürkratzer m. 

door-spring s. Thi rfeder f. 

door-way s. Thorweg m. 

dormant ‚tobt; fit: unbenugt ober 
unbeſchã äftigt (of capital). 

— capital or money, todtes, ungenubtes 
Capital n.; ruhen e Gapitalien n. pl. 

dormant ‚partner, iler Compagnon oder 
Affocie oder Theilhaber oder Gefells 
Ihafter; Commanditär ; Gommanbditift m. 
—, having a dormant partner, commans 
"bitirt, 
—, to join a firm as dormant partner, 
eine man nen 


dormant Gommandits oder 
a —— ellſchaft % 

dorm —— 8., GBoden)luke f. 

rege 8. Dofis 


dosser s., Stiepe f.; Traglorb m. 
dot v., punftiren. 
dotation 8., Dotirung f. 


* "The difference between „fort“ and er, 
so often misunderstood, even by G 
be so explained: „Yort” means ’fı —* 
Seemann (u sus 
ar on)’’, whether onl 
or thought of, or ——— mentioned: itis Fer 
Ben time and p „Weg“, on the other han 
used in the sense of erlag Phuktine 


aside? or "out of the way”. 
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a Au mark with dots, mit Punkten 
nen 
> 8., bas Doppelte; Doppel n.; 


double, dopp t: in uplo (Lat.). 
—, to charge double, doppelt (be)recnen 


’ ober anſetzen. 
—, to oost double the price, noch (eiu⸗) 
"mal fo viel often; dop o theuer jein. 


—, —J — double, „ olländern® (book- 


_ Se 5, Soppellat; doppelter Sad; the 
outer bag: äußerer ad; Ueberf erfad m. 
— Bo or — or Casing „Heberfifte f: 
— casing, doppelte Emballage 
Bad oder ‚oe ober Leckfaß 
outer cask: (Faß)futter ». 
= checking, ahpräfung f.; .; „Radhfturg” 


— clo Boppelgemebe n 

— each, with double cocket: mit 
boppeltem Be Sara 

— — gekrauſter Croͤpe, Croͤpon oder 


e-glass, Lorgnette f.; Pincenez m 
— fare, boppelte (Fabr)tare. 

— florin, Bere m. 

— 800 tch:: "dubbel(d) goed’”’ = dops 
pelt gut (denomination for better or 
best quality, f. i. of pearl-sago). 

— — doppelt gezogenes 


haa 
en - key, ae 
— lacing holds the better” „doppelt 
reißt nicht”; — ameifacde (oder: 
doppelte) bält befto befier“; 
„auf einem * iſt — gut fteben”. 
— letters pl., Bigaturen f. pl 
— line, Doppelgeleife n. 
— — n.); 
tellage f.; Stell(age)geihäft n 
— premiu „Doppelgrämie Js see also 


— reoeipt, Doppelte oder Doppelquittung f. 
— receipt, available but once, or: to 
ass for one or single, doppelte, nur 
x) einfach gültige Quittung ober ober 
ſcheinigung. 
double Fofined, bappeit taffinirt. 
— ar, Dopp — — doppelt 
raffinirter oder „ un 
double — Do Ar hrung 7 
— staves, ſpaltbare Stäbe m. 
— or brown stout, ftarler Porter; Porter(s 


bier n.) m 
— stout (At) ) "for BEpOrlahon) Eu Export⸗ 
porter m (contd.) 


erdes 


double a ) taffeta, Doppeltaf(fe)t we. 
— thread, ® ie m 
—, — ** for once, Doppelt, für 


— track, oppelgeleife n. 
— — an n. 
or usance, Doppelufo m. 


— width, boppelie Breite (of stufe). 


Doppelilinte f. 
double-dealing, es ts double-dealing: 
boppelzüngig 


nes ober reben; 
„reißen“ ©; A had 
> Beirlger; „Schneis 


—— — 
ea" © 
en paddie, Doppelgriffiges 


double-milled cas(s)imero or — 
-mero(s), Doppelt gewalkter Ca 
Doppel iger 


double-storied boiler, 
Da 


( mpf)teſſ 

double-thrended adj., „gmeifäbig. 

double-tongued ad)., boys gig. 

double v., verdoppeln; duplilci)ren; Abs 

—— nehmen; „doubliren“; um⸗ 
ſchiffen; umſegeln. 

— bags Sãcke — pl überziehen. 

double(d) twist, duplirtes Garn. 

doubler s., Sturzfaß n 

doublet s. + Ramitol n. 

— (of) bags, Ueberziehung f. von 


Geubloon s., Dublone f. 
a debited, doppelt belaftet oder bes 


net. 

donkt a., Zweifel m. ; Bedenken n. 
, from doubt as to the solvency of 
"the drawee or — wegen (be⸗ 
fürchteter) Unſicherheit des Bezogenen 
oder Acceptanten. 

—— een meet ee 

oubt, ben legten Zwei e)nehmen. 

doabt v., ame feln; bezweifeln; ans 
tafte enten n. tragen. 

_ —— 8 solvonoy, Jem.'s Solvenz 
f. bes ober angweifeln. 

doubtful adj., zweifelhaft; fraglich; ftreitig; 
unbeftimmt; unentichieden. 

doubtlesstiy), zweifellos; unbezweifelt; 
ohne Frage. 

doubts »!., to entertain or to have 
doubis, zweifeln; Zweifel m. »l. ober 
Bedenken n. pl. begen oder haben; 
Anftand m. nehmen. 
—, — raise doubts, Zweifel m. pl. ers 


—, to solve doubts, Zweifel m. pl. heben 
’ ober löſen. 


douoeur — downy. 
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deuoeur s., French, Trintgelb n. 
daualy adj deig 
eiglart)ig. 


oh s., 
deughy 
— adj., ie 
—. 8, .. enichla 
8. ——— —* (Leder)lein⸗ 
—— ee vs — ‚Dune(n) ; 
— nF. (A); we BR 


dom — F — hinunter Fk A 
34 erunter” ©; ber —* 

—, one can always go do „ablafien 
" (ober: s : nalafe) * 

—, ”to down on_one’s luck”, im 
— oder im „Dalles“ fein oder 
figen © ; den „Dalleg“ haben ©. 

—, to be "down? upon somebody, Sem. 

" „surechtfegen®, ihm „den Kopf waſchen. 

—, to be looking down, fi} neigen. 

— to beat down, nieberichlagen; (herab⸗) 
brüden; — erbieten. — 
—, to break down, au ammenbreden; 

"flürgen; „berkrahen” © 

bring or to cut down, herunter» 
_ bringen; (berab)drüden. 

‚to bring or to Bu down mas) prices, 
>? pie) Breife m. pl. dräden. 

—, to burn down, nieberbrennen. 

_, .@ — (somebody) down, (Jem.) 

erab 


men. 
—, to come down, herabgehen; herunters 


"gehen. 

—, to come down a little, „gelindere 
"Saiten F. eo aufgiehen“ (fig.) 

—, to _ory in Verr —— 
verſchreien. 


—, —— fall on; Nav., niedertreiben, 
o 
—, — — (herab)drücken. 
— * go down, herab» oder herunter⸗ 
en abwärts aber fchlechter gehen; 
fid) vermindern; verlieren. 
—, to hand (down), 


bes ober einhäns 
Bigen; EBENEN 
—, to ha ——— niedriger hän Rn 
—, ya hanf as, nieberholen, 
= to keep down ‚(he) 
—5 reife m. Bi nieberd 
sie 


—, to knock down, nieberfchlagen; in 
"auch: zuſchlagen. 
to put —— en; 
ah: in writing: niede urn 


abnehmen; 


kann man da) immer“. 


down — to let down, herablaſſen; 
—. — down, nachgeben; of the 


Neigun um 
Fallen haben. k : 
—, to mark down prices, (die „aus= 
— Breite m. pl. herunter» 
en 
—, to minute down, im Einzelnen oder 
’ mit (allen) Einzelheiten notiren. 
—, to — down, niederſchreiben; vers 


—, to pay down (at once), (gleich) baar 
ar d (die Sti 

— ross down e mmun 
° nieberbrüden. ’ 0 

—, to pull down, berabgerren; herab» 


—— umreißen. 
—, to put — — —— 
"in writing: n ederſchreib 


—, to run wo, (herab)brüden; Nav.: 
' in (ben) Grund fegeln. 

—, to screw or to squeege down, herab» 
’ ober berunterbrüden. 


_, on sit down, Plag m. nehmen; fi 


—, to strike do niederfchlagen. 

—,to take don, - berunternehmen 
’ oder sgiehen. 

—, to m down, nieberfchreiben; zu 
Papier vᷣ ringen. 
— the river or en, fluß⸗ ober kom: 
abwärts; zu Thal; to go down the 
river or stream: ſtromabwärts fahren. 

down-goods pi., firomabwärts gehende 
Waaren % pl.; Waaren f. pl. auf ber 
Thalfahrt. 

down-stroke s., Grundftrid m 

downright "drugs , —— 
oder favlette Schund m. S; „Schunds 
waare“ f. 
— foolery, vollkommene Narrheit ober 
Thorheit. 

— miser, ausgemachter Geizhals. 

— Akten bollftändige Fafſungs⸗ 

feit; allgemeine Deroute. 

— — purer oder offen 
oder —28 oder platter 

downs pl., —— ünen f. pl. 


see also ‚el. 
—* abwärts; herab; „nad 
unten”. 
downward Course or movement or 
tendenoy, Bewegung f. „nad unten”: 
a Bewegung; Yallen n. (0 


chwi —* 


ces). 
doway adj., flaumig; feidenartig. 


Eitzen, Commercial — as and German. 18 
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NT, en Eingebradtes n. ber Frau; 


gift 
dowry v. , mitgeben(, als Er hs 
d’Oylies or doylies pl., ervietten 


dos. = dozen 8, Dh. = Dutzend . 

—, by the dozen, butendieije. 

—, price en — ——— 

tho —— bugenbieife 
I im Dutend verkauf en. 

D./P. = doouments (to be surrondered) 
agalust or for or on pa yment, Documente 
n. pl. gegen, ahlung (auszuliefern). 

obtor 8., in book-keeping: 
Dt. ober Der Debein)t; „Soll“ n. 
Dr. and Cr, Sol und Haben n. 
drachm s., Drachme f.; Quentcch 
draft**? 5., Tratte; Fe lic⸗ 
brief); Entwurf m.; S Kladde; 
— 2 ;(Gewiäis ober or * 
bi chlag m 
gewicht n. 
—, ”clean” draft, reiner —* m.; 
Tratte f. ohne Document 
—, —— lared draft, nothleidende 


—, documentary draft, Tratte f. mit 
"Documenten; —— m. 


—, extra draft, nn Je; 
Extragutgew 
—, running dr — u., laufende Tratte. 


—, to accept a draft, einen Wechſel 
annehmen. 

-, to issue a draft, eine Tratte aus⸗ 
’ stellen oder außfchreib en. 

—, to make a draft of an account, 
eine Rechnung in Kladde aufmachen. 
--, to meet a draft, eine Tratte aufs 

’ nehmen. 

—, t0 pay or to protect a draft or: 
to prepare due hono(u)r to a draft, 
einer Tratte gute Aufnahme bereiten, 
ſie „ſchützen“. 

—, to take up a draft, eine Tratte 
"aufnehmen. 
— 2/8. = at sight, Sichttratte f. 
_ nun circulation or course, (um)laufenbe 
ratt 
— — or made out for account of 
another party, Gommiffionstratte f. 


— 0./d. = on demand, u : 
= — en en actually A ern one dozen . 


In instanoes, the spelling 
„draught” * "drought" s: Tegerved; see 25 these 
wo 


draft — of (a) oontraet, Vertrags- 


— of a leiter, Briefentwurf w.; Briefe 
— (of a ship) 

— of water (of a ship), Tiefgang m. 

Keht draft of 


eines s 
a Tiefgang (of 
vessels). 


— per Sppoinn or: ”to square (to e 
int)”, otratte f. 

draft. paper 8., ——— n. 

pl. of the — word, gezogene 
—— ſel m. pl. 
—, a8 a cover for or: to cover our 
drafts, zur Dedung unferer Abgaben; 
r: im "Gegenfat unferer Tratten. 


—, in drafts (of. . .), ichala)leniweile. 
—, to be wei hed in drafts of not 
"Jess than ve, in. Scha(a)len von 5 


— ſcha(a) lenweiſe zu fünf gewogen. 
— made payable, domicilirte Tratten 
S. pl.; Domicilmedhfel m. Bi 
ürag s8., ‚Bremfe; Baggerſchaufel f. 
—., mu ut the drag to a wheel, 


ärag-beat, 8., Tredichute f. 
drag-ohain 8., Henmtlette f. 
drag-net s., Augnek; Zuggarn; Streich⸗ 


garn n. 
— Drehtau; Schlepptau m. (of 


drag-wheel s., Bremſe f. 

drag-yarn s., Steig ann. 

drag v. ziehen; „treden”; treilen F. 

— anche, — Anker los ſein. 

— on en nslehen: hinziehen; hin⸗ 
alten. 

draggage — dragging s., Schlepplohn m. 


dragging, pen 
de ee le or hawser s., Schlepp⸗ 
au n. 
Dragoman; Dolmetſcher; 


dragoman s. 
berjeger m 
— | Blood, Drachenblut ". 
‚”to be a heavy drain on, ‚bs 
—— S, „die Caſſe anftr 
— of gold (to ) Go 
(nad .. .); Goldausfuhr F. 
drein-board 8., Tellerbrei(t) m. 
drain-oistern s., n)grude f. 
drain v., drainiren; trodenlegen; abs 
laufen Iafien. z 
— the cash, die &affe erſchöpfen. 
drainage 8., Drainage; Drainirung; Aus⸗ 
— ; Trockenlegung; (Wafler)ab» 
eitung 


— 





drained — draw one’s supplies or requirements. 


@rained, to be drained of money, „auf 
bem Trod(e)nen figen ober fein” (ig.). 


— off, erfhöpft; geräumt; ausgegangen 
(F gend) 8 ; gang 


8, — e; Drainirung; Aus⸗ 
trodnung: Trodenlegung; Waſſer ) ab⸗ 


uentchen; „Schnäpschen” ",; 

„Scnaps” m. 
8, Tuch n. 

üraper s., Tuchhändler ; Tuchmacher ; Ellen: 
waarenhändler m. 

—— op, Tuchladen m.; Tuchhand⸗ 
ung f. 

— business or trade, Schnitt(waaren)s 
andel ’ 


mM. 

— goods, Ellenwaaren f. pl. 
en Tuchhandel m.; Tuchfabrik f. 
drapery(-ware) s., Tuchwaaren; Mode⸗ oder 
einenwaaren f. pl.; LVeinenzeug n.; 
Gewandung & 
@raught* 8. iefgang ; Entwurf; Plan; 

Riß m.; Skizze; Kladde f. 
—, to make a draught (of), in Kladde 

a 


leitung 
dram 8., 


aufm 
— of a ship, Schiffsmodell m. 
draughts* ab Damenipiel n. 


draughtsman*, Goncipient; Zeichner** m. 

draw v., traffiren; eine Tratte ausſchreiben 
oder ausftellen; entnehmen; (einen 
Wechſel) ziehen; abziehen (of Auide) ; 
Zuft f. haben (of cigars). 

— a bill (of exe nge) eine Tratte 
ausfchreiben; einen djſei ausftellen. 

— a bulk-sample, eine Waare „nach⸗ 
fteden” oder „nachziehen”. 

— 8 check (on someone), einen Check 

anf Zem.) ausſtellen; per Check (auf 
.) anmeifen. 

— 8 copy, copiren; abſchreiben; eine Ab» 
fhrift machen oder nehmen. 

— a counter-offer, eine Gegenofferte 
herausholen. 

y lottery, auslo(o)jen; vers 
lo(o)ſen. 

— a parallel, vergleichen; eine Parallele 
zieh ; tin Barallele ftellen; neben oder 
gegen einander oder N 

contd.) 


® In most instances, ”draught’” is spelt: 
»draft” now! Bee this epelling, p. 2 ol. 

*® Can mean very different kinds of people 
or wor — des! —— J ——— — 
again, a lawyer eto. Bo there 
— "Darliamentary ftsman’”, who 
works out the government-bills, as f. L the 
celebrated "Home Rule Bill’, and who is 
usnally a first-rate lawyer! 
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— a sample, ein Mujter oder eine Probe 
nehmen oder ziehen; „nachziehen“; 
„nachftechen”. 

— a sample from the bulk, Stüdproben 
F. pl. nehmen; (die Partie) nachziehen; 
(eine Waare) nachſtechen. 

— an advance, (einen) Vorſchuß (ent⸗) 
nehmen. 

— an amount, einen Betrag erheben. 

— an income, Einfünfte pl. (DEI EREN: 

d counterdraw de (genenleitig 

N: Wechſel) beziehen: auf einander 

traffiren; also veiling for: Wechſel⸗ 

reiterei f. (be)treiben. 

— at long date or sight, lange Sicht 
ziehen; „lang abgeben“. 

— at short date or sight, furz abgeben; 
kurz giehen. 

— attention to, die Aufmerkſamkeit bins 
Ienfen auf; ..... zur ober der Notiz» 
nahme empfehlen. 

— direct, direct abgeben ober trajfiren; 
1: abrittura oder (more correct:) a 

(Vritturo ziehen. 
— for the exact amount, per Saldo 


draw (contd.) a E Gehalt? beziehen. 


traytiren. 

— from, beziehen; Taufen von; her⸗ 
nehmen. 

— from a good source, aus guter Quelle 
beziehen; (etwas) aus ficherer Duelle 
wiflen ober „haben“. 

— er, in blanco traffiren oder 

iehen. 

— in advance or anticipation, antici= 
panbo ziehen. 

— in 5 bılls, (in) 5 Abfchnitteen) ziehen. 

— iron, Eiſen n. walzen. 

— lines, liniiren. 

— lots, auslo(o)fen; ausfpielen (Botterie). 

— money, Geld n. erheben. 

— near, ſich nähern; herankommen; nahe 
oder im Anzuge ſein; bevorſtehen. 

— off, abdruden; abziehen (of spirits). 

— (up)on a firm, (einen) Wechſel auf 
ein Haus ausftellen ; abgeben, trajfiren, 
entnehmen auf. 

— 0n0’s supplies or requirements, feinen 
Bedarf beziehen ober entnehmen. 


* „Gehalt“ is the word used for better 
educated people, „Lohn“ for workmen etc. 
„Schalt“ is mascoyline only in the southern 
arts of Germany. Some people there refute 
Ihe neuter altogether. Others, in No r 
-many, tliink it an advantage to be able to 
distinguisb, br the gender alone, between the 
intelleotual „Gehalt“ or „Inhalt”, and „Salär”. 
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draw v. out — drawing of a ship. 








draw v. out, ausſtellen; ausfertigen; „aus⸗ 
machen“ ; ausftreden; ausziehen; aus⸗ 
fragen; „auspumpen” >. 

— an account or 8 bill, eine Rechnung 
aufmachen, aufftellen, ausfchreiben. [bem. 

— wg Torre Rechnungen f.pl.außzies 

— — oteſt m. aufnehmen. 

— the balance, 8. u. for: (bie) Bilanz 
ziehen oder aufftellen. 

draw v. patterns, Muſter n. pl. (aufs) 
zeichnen. 


— perappointor (for)theexaot amount, 
per appoint ziehen; per Saldo traffiren. 

— profit from a favo(u)rable oppor- 
-tunity (offering), eine (günjtige) 
Gonjunctur benugen. 

— revenue(s), Einfünfte pl. ziehen. 

— samples, Proben f. pl. (entnehmen oder 
ziehen; „nachziehen“. 

— somebody out, em. aushorchen, 
„auspumpen” O, „anzapfen” ©. 

— supplies from, beziehen oder faufen von. 

— the balance, die Bilanz ziehen; eine 
Rechnung abfchließen. 

— the exact balance, den genauen 
Saldo tralfiren. 

draw up, ausarbeiten; ausfertigen (of 
documents) ; ftilifiren; formuliren; 
(Waſſer n.) fchöpfen. 

— a brief, einen Broceß „inftruiren” (jur.). 

— a contract, einen Contract auffegen 
oder abfafjen. 

— a deed or document, eine Urkunde 
auzftellen. 

— a letter, einen Brief entwerfen. 

— a or the protocol, ein Protocol aufs 
nehmen; Brotocol führen. 

— a power of attorney, eine Vollmacht 
außftellen. 

— a ship, ein Schiff aufichleppen. 

— an account or a bill, eine Rechnung 
aufmadjen oder auffegen. 

— aninventory, ein Inventar aufnehmen; 
inventarifiren; Inventur f. halten 
oder machen; das Lager aufnehmen oder 
aufftellen. 

— in writing, zu Papier bringen. 

— the minutes, das Protocol aufnehmen. 

draw v. up(on)... . (for), auf... . trafs 
firen; ih „erholen” auf... 

draw v. upward, aufrüden. 

äraw-baok or drawbaok s., Ausfubrs oder 
Erportprämie oder spergütung ober 
sbonification f.; Zurüderftattung f. des 


Zolles; Steuerbonification; etours 
roviſion f.; Rabatt; Semmidub; 
ebelftand; Nachteil m.  (contd.) 


draw-baok or ürawbaok (contd.), the 
thing has a draw-back, „bie Sache 
hat einen Haken“. 

draw-boam s., Rollbaum; Schlagbaum m. 

— for a waggon, Wagenwinde f. 

— 8., BZugleine f.; Zugſeil n. 

draw-loom s., —3— m. (for weavers). 

draw-point s. Ziehſtift m. 

drawee s. (of a bill [of exchange)]), 
Bezogener; Traflat; (XBechfel)acceptant ; 
Annehmer m. (eines Wechſels). 

drawer s., (Ab)geber ; Traflant; Ausfteller; 
Be m. (eines Wechſels); Schrank 

ah; Commodenfach n.; Schiehlade f.; 
——— m. 

—, for the hono(u)r of the drawer, 
zu Ehren des Ausſtellers. 

— for account of another party, Goms 
mifftonstraffant m. 

— of lines, Linienzieher m. 

drawer’s (address) "in case of need”, 
Nothadrefie* f. des Ausftellers ober 
Traflanten. 

drawers pl., Unterbeinkleid(er 22.) m. 

drawing s., Jelhnmg; Abbildung f.; Ente 
wurf m. ; Abgeben; Ziehen ; Entnehmen; 
Traifiren m. 

—, free(-)hand-drawing, Freihandzeich⸗ 
nung f. 

—, to square (to a Bin in drawing, 
per oder par appoint ziehen; per Saldo 
traffiren. 

— and counter-drawing or: and re 
drawing (accommodation-bills), ges 
ae - ende — 

— bae tritt m. ; Zurückziehen n. (also 
of bills [ef exchange)). 

— bills (of exchange), Ausftelung f. 
(of of exchange]). 

erlo(o)jung f.; 


— by lo oder 
Ausfpielen n. 

— in (of) a oapital, Zurüd: ober Auf⸗ 
nahme f. eines itals. 

— in water-colo(u)rs, Aquarellzeich⸗ 
nung f. 

— Ns of a ship, Tiefgang m. (eines 

iffes). 

drawing of a lottery, (8008 oder Votteries) 
ziehung; Verlooſung * Ausſpielen ". 

— a ship, Schiffsmodell n.; Schiffszeich⸗ 
nung f. 

(contd.) 
° Striotly | more correct with 
© 


double „b” also in rman, though — 2 
-rally spelt with one only. = — 
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of (contd.) bills, Traffirung; | drawn (contd.), to be drawn, gezogen 
Wechielausitellung f. werden; „heraustommen“ (of bot ! Er 
—- cash or ready money, Baarbezug m.; tickets). 
Baarerhebung ; to be drawn (with rize, z 
— (the) series, 'erienzieh Ko * Lotterie) mit einer e heraus 
— tiekots un & Sr Bol iehung. kommen. 
drawing o ch m. su. (0 I Auida 


— on stone, Bihoraße F. 

— onos en lies, Entnahme f. des 
(eigenen) 

— out an som, Aufmachung f. einer 


Rechnun 
— the stock, Aufnahme f. des Lagers; 


Inv 
— to »order”, Ausftellung f. eines Wechs 
ſels an „Order“ oder „ rbre«. 
— up od documents, "Ausftelung f. 
von Urkunden; Urtunbenausfertigung J. 
drawing-benoh ß., Adjuftirwerl n. 
drawing- -commission s., Traffirungspros 


vifton f. 
-redit, open drawing-credit, 
— Reubouce Credit. 
e or head 8, Streck⸗ 
Tmaldin)e F. 
drawvingq x s., Zeichentinte*; (chineſiſche) 
Tuſche f. 


irawing-ink-oase s., Tufchlaften m. 
drawing-paper s., Zeichenpapier* n. 
drawing-pen s., Reibfeber di; 
ärawing-pencil 8., Zeichenttift* m. 
drawing-pump 3., Sangpumpe F. 
@rawing-rod s., Zu ſtan — 
ärawing-roller — alze F. 
ürawing-rollers pi., Sirenen n. 
drawing-utensils pl., Zeichenutenfilien* 


J- 
drawing v., vessel drawing much water, 
tiefgehenbes Sch 
— near, berannabend; bevorftebend. 
— out & or of the protest, Broteftaufs 


— hebung f. eines Pro⸗ 
eeun J. 

— a anrlete) Ha n.; Proben 
oder Mu terziehun 


— somebody out, tun — 

drawings pi, annual drawings, jähr⸗ 
ide Aueo[O)EuNgen F. pl. 

ärawling, ichleppenb. 

drawn, 24 — of ”to draw”, see this 
— : gebrebt. 

— allow oneself to be drawn 
"nnen, fh (dur u ra 


° Not „eihuenw”! The ’"n” must be 
o 


omitted horo 


— bills (of exchange), gezogene Wechſel 
m. pl.; Tratten * 1. 
— by Tra anklen)* at 
Entnehmer* m. (pl.); = Littera 
gezogen bon . 
”"drawn —— pig on pork” © ty 
exchange, (von einem Helfers Ifer) ak 
lei Helfershelfer g ogen; as a subst.: 
eits oder K Sellerimeihte 
drawnm — direct ge⸗ oder „Bezogen. 
— from or for or against?* balance 
due (to) us, „gegen ———— Guthaben 
egogen“. 
— gezogen auf. 
drawn up, not to be drawn up well, 
nicht gnt „au gen" fein, einen 
__ (teten) „Schid” 
‚to be nicely or carefully drawn 
"up or PR} arod, gut „aufgezogen“ 
fein; haben. 
— in — in geſetzlicher Form 
oder ordnungsmäßig ausgefertigt. 
dray s., Roll(fuhr)wagen m. 


dray-man 8, (Roll)fuhrmann; Karren 
führer; Kärrner m. 

dray v., {le pen. 

drayage 8., Nollgeld n.; NRollgebühr f.; 


ann renerlopn m. — 
yage- 088 8., (Roll)fuhrgeſchäft m. 
drayman’s ladder, S ER CA J. = 
dread s., Scheu; sure ht f. 

dreadful adj., ſchrecuch. 

dream s., Traum m. 

dream * träumen. 

—, not to dream of. .o, nidt im 
Traum an etwas denken; ch hüten. 
——— 8., Aufternneß; Meng orn; Miſch⸗ 

om n. 
dredge v., (aus)baggern; fchlämmten. 
äredging, to deepen by dredging, (zur 
Vertiefung) ausbaggern. 
äredging-engine or -maohine s., Bagger(- 
maſchine f.) m. 
ärod or dredger s., Auſternfiſcher; 
agger m. 


* Thus given by a 2nd. participle and a 
Befnen. English, a substantive in 


erman 
ainst’’, for this „gegen“, is certainly 


but not vory "English", here! 
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= s pl., Bärme; Hefe Boden)jaß 
a from ——— ei; Opnei oben») 
aß. 


dren (durch)näſſen. 

wu —S 

dross s., Kleid n. 

äress-o00at s., rad m. 

dross-goods pl., Slleiderftoffe m. pl. 

äress-Improver, "cu! de Paris’ ( French). 

dress-maker s. Schneider(in f.) m. 

ÄrOSS-S0ap, better: to otte-s0ap 8., 
Toilettefeife f. 

dress v., aufmachen; (auf)puten; heraus⸗ 
pußen; 1 ichten (of weaving) ; appres 
tiren; gerben. 

— A Häute f. pl. gerben oder „gar”(s) 


iachen. 
— the ship, das Schiff [hmüden; flaggen. 
äressed blades or fins or whale-bone, 
Fiſchbein n. 
— hemp, Reinhanf m 
— Bin pl., gegerbte e Häute F. pl.; Gars 
eder 
— lambskins pl. Schmafchen f. pi. 
— with alum, alaungar. 
— with the hair (on 
üressor s., Beſtoßhobe 
dressos for dolls, uppenzeug n. 
dressing &., Aufına ung; —— 
reitun f. (des en Gerberei — 
äressing-back s., Schmalztrog m. 
dressing-Ccase 8., Tolle aften m. 
dressing-frame 8., Tuchſchragen m. 


rauchgar. 


äressing-machine 3. F Aufbereitungs« 
maſchine f. 
äressing-soroen s., Aufbereitungsanftalt 


(of coals). 
dressing-sheet 8., „Dreßbogen” m. 
dressing-table s., Koilettetih Mm. 
äriblets pi., Heine © an Bagatells, 
„Rähpers“ ober „Stlitterfhulden” 0 


* — etrocknet. 
= — — e, — — Apfel; Backapfel; 


— — — Biertreber; Bier⸗ 


träber 
— cod(fis ) getrodneter Cabliau. 
— currantie), — > F. ( — 3 
— fish*, getrodnete Yıl 


— fra‘, getrodnete Fr richte WR pl.; Bads 
— pear, getrodnete Birne; Backbirne f. 
(contd.) 


As a general term, only used in the 
— (number) in English! 


— drive. 
dried (contd.) pl rünell 
ne Gene Ofen 
— a 08 pl, trgemüfe m. 
— (An)trieb; Zwed m.; Abſicht; 
o 
— of op Meinung(en); Anfchaus 
ungen); & — Yeah. 


-108 8., Treibeis n. 

ärlit-sail s., Stopfiegel n. 

ärift-sand s., Triebjand m. 

ärift-wood s. Treibholz 

ärift v., Bintreiben of — mit dem 
Strom treiben (in the sea). 

— away from a place (to another), 
fich hinziehen ne, fih wmwegziehen, von 
einem Plate nah dem andern (of 
business). 

— —8* feitwärts treiben; abtreiben, 


— on — antreiben (of vessels etc.). 
drifted, to be driftod away, (von einer 
—*8 fo —— werden. 
ärifting, trei 
— of ice, —5— m. 
— — Triebſand m. 
— Bad)milic; Bohrer m. 
drill-mao drill-plough s., Säe⸗ 
maſchine f. 


drill-punoh 8., Bun 
drill v., brillen; oh: ie Reihen fäen. 
etroleum- )well, eine Petroleum⸗ 
quelle bohren; ein Bohrlo eröffnen. 
drilling s., Bads oder Sackzwillich m. 


ariitag machte 8, (Zundloch)bohrma⸗ 
ine f. 

drink- sce ”drinking- k 
drinkable aa ei trinfbar; at 


wine or — 
— water er: drinking-water s., 
Trinktaffer n. 
ärinkables pl., Getränke n. 
drinking-bowi s., Trink ale; ee 
N 8, Keich; 
Ihala)le f. 
ärinking-glass s., Trinkglas n. 
drinking-horn s., Trinthorn n. 
ed 8. ., N. %., Trinkgeld; Hand⸗ 
gelb n 
drinking-vessel s., Trinfgefäß; Trind 
geſchirr n. 
drinking-water s., Trintwafler n 
drip-pan 8., Delpfanne — Delieller m. 
(of sewi nes). 
äripping-bottio s., Tropfgla 
drive s., Einfahrt (eines (Bridatjhaufen): 
_ Bon fahrt f. 
take a drive, fpazieren fahren. 





— 


drive — 


druxey. 279 





drive v., — treiben. 
— ‚au flaufen. 

— tunnel, einen Tunnel bohren. 

— — an die Küſte treiben; antreiben, 


— away, wegtreiben; vertreiben; vers 
fhlagen werben. 
— hoops, Yaßreifen m. pl. antreiben. 
— in piles, pilofiren. 
— into straits, in die Enge treiben. 
— far — ans Ufer oder antreiben 
0 
— on the strand, auf den Strand ges 
trieben ober gejest werben oder laufen. 
drive v. out, — Toben, — 
— of the u. en 
— (other) icles, Tr ere) Artikel 
Mm. —e 
drive v. p prahlen. 
— the anchor, vor Unter treiben. 
— toleeward, abtreiben ; feitwärts treiben. 
— under bare poles, ohne Segel treiben. 
— 5 )on a shelf, aufitoßen oder aufs 
abren, auf Grund (of vessels). 
— DD). treiben; (hin)auftreiben; böber 
treiben (of the market or 5 Br), 
— up Fe — m. pl. tr 
ärivon, verichlag en (of Bee 
äriver s., Auffäufer: Fuhrmann; Yührer; 
(Bieth)kuticher m.; „Mitnehmer” m. 
(0 T sewi ines) ; Treibiegel n. 
— ofa (wheel-)barrow, Rarrenihieber m. 
ärivor-boom s., Giefbaum m. (Nav.). 
— fahrend. 
the river is driving ice, in reports: 
Dviel Treibeis; farter Eisgang! 
äriving-beit s., Treibriemen m. 
äriving-wheel 1 8., Treibs oder Triebradn. 
drixzling rain, Staubregen m. 
ärooping adj., lau; luſtlos. 
drop 8., Tropfen m. 
Y drop, tropfenweiſe. 
ärep-oolo(n)r s. Lackfarbe . 
ärop-foed s., Räder ‚oder —— 
porteur m. (of sewing 
ärep-lake 8. ropfenlad(farbe 7) m. 
drep-leaf-table 8, Er Pa 
drop v., tropfen; tröpfeln ; rn; rinnen; 
; „laufen“; aufgeben; fallen laffen; 


fall weichen; Heruntergehen (0 of prices). 
— a 8* einen Anſpruch fallen laſſen 
oder aufgeben. 
— a (law- suit, einen Proceß aufgeben 
ober einftellen. 


— a line ©, eine Zeile fchreiben. 
— an artiole, einen Artikel eingehen 
laſſen oder aufgeben. (contd.) 


drop (contd.) anchor, (den) Unter (aus⸗) 
werfen; ankern; bor Unter geben. 

— astern of a ship, „hinter bleiben“ © 

—- oorrespondence, ben Briefwechiel 
einftellen; eine Verbindung aufgeben. 

— in, einlaufen (o 

— o letters at the 


m. »l. auf die Po 


orders). 
ost-office, Briefe 
geben, fie „eins 


liefern”. 
drepped koney, Leckhon 
äropping-bottie s., —2— n. 
droppings , Ttopfwein Mm. 
drops ropfen m. pl.; Körner m. pl. 
ärens ũnreines n.; Beimilhung /.; 
Schlacken 
— and dust, 


— of —— F. pi. 
drossy adj., — 
drought s. — rockenheit f.; Regen» 
mangel m.; ‚see also ”draft”,?. 974, c. 1: 
drovo s., Heerde F. (of camels). 
drown v., ertrinten. 
drowned, ertrunfen. 
—,t0 et drowned, eririnten. 
obtors, Debt. — Debent (Lat.), 
pi. l.of "Debet” „„Sollen“ (in accaunts). 
Drs. and Ors. Soll und Haben n. 
ärudgery s., grobe Arbeit; laderei F. 
-store 8. Drogerie®; Drogens 
Handlung* f. 
drug-trade 3., Drogenhandel* m 


dru gery-shop 8., Drogenhanblung*; 
rogerie* di; 8. u.: Rräntergewölbe n. 
druggel 8., Droguet m. (coarse woollen 


ul t 8, Drogift?; Deaterialift; Mate 
rialiens oder Materialwaarenhändler; 


Krämer m 
druggist’s sho — oder Mate⸗ 
une Kl PH — er 

waarenlabe 


drugs Drogen*; Drogerien? pl.; 
—X ober Materialwaaren F. pi. 
— p >, verlegene Waare(n); „Lager⸗ 
oder Ladenhüter“ m. pl. 
drum s., (Art) Faß n.; Korb m. (for 
fige); Trommell); Pauke 6 
dram-stick s., (Trommel)ilägel; Trom⸗ 
melftod ftod; Paufenftod m. 
"drum” v., 8. u., haufiren. 
drummeor s. auficer m. 
druxey »., 8., 50 zfäule f. 


e word is often 
sul any — J en from Ihe ou 
the author’s 
—— 


—ãA ade, by byF. W. Eitzen. 
Leipsic, publisher). 


olt: „Droge—”, but 








dry adj., troden drying-proooss s., Trodenproceß ; Trods 
—, basis dry, „Bafis troden” ; Trodens nungsproceß m 
"ba fis f. ärying-room 8., Trodenftube L 
—, keep dry! or: ”to be kept dry or Pe 8., Trodenofen; Darrofen m. 
'ina dry place”!, vor Nähe zu be | drying- „Tro denpiat m. 
——— trocken aufzubewahren (as | dryness s., Eindenbeit 
label on .cases etc.). @./s. — days (etter) sight, %.]S. = Tage 
— cask Radfap n. (nad) Si 
= u Stodjtih m. dual system, "Dualismus m.; Doppels 
ound, dürrer Boden. ſyſtem 
oo getrocknete oder trod(e)ne Häute en a ‚ bubiös; fraglich; unficher; 
m 


B7: trod(e)nes oder unergiebiges 
8etroleums) ohrloch. 
— measure, Trockenmaaß; Hohlmaaß n. 
_ BE "Tau — Kall; Aetzkali n. 


— 

— Che, Klippfiſch m. 

— to the touch, troden angufühlen; 
ih troden anfühlend; handtroden. 

— turf, Torf m 


— wine, trod(e)ner, berber, barter 
Wein. 


— t, 
233 RE Preßhefe(n)fa⸗ 


rief. 
dry — — Trockendock n.; Echiffs⸗) 


— — pl, (Aus)fchnitte, Ellen» oder 
—— trod(e)ne Waaren 
. pl.; Trockengut n.; sometimes for: 
Drogen*; Drogerien*. 
dry oods-businoss s, Schnitte oder 
llenwaarengeſchäft n 
ur oods-merchant s., (Aus)fgnitts oder 
llenwaarenhändler m. 
dry-goods-store s., Schnittiwaarenlager n.; 
sometimes also for : Drogeriet; Drogens 


bandlung* f. 
äry- aan ö &, Schnittwaaren⸗ oder 
also 


andel m.; sometimes 
for: Drogenbandel* m. 
dry- salter s., syarbiwaarenhänbler m. 


dry-sand-casting or -moulding s., Maſſen⸗ 


guß m 
aryꝰ v. (ab)trodnen; darren; dörren; 
räuchern. 

— up aufs, arg ober eintrodnen; fih 

ufzehren (of a firm) ; verdorren. 
äryor s., fruit-dryer, bftdörrer m. 
drying up, Eintrodnung; Verdorrung f. 
drying-book 8., Trodenmappe f. 
drying-house s., Trodenhaus n. 
ärying-loft e., Trodenboden m. 
drying-oil s., DSeifirniß m. 


* See note p. 279, c. 2. 


—, from a dubious —— aus un⸗ 
ſicherer oder unzuverläſfſiger Quelle. 

— ons Rechnung f. fir —— 
Schuldner; (Ital.:) con 

— claims or debts —— —— 
Aus⸗ oder Außenſtände m. pl. 

— — unficherer Schuldner; ſchlechter 


— items, unſichere Poſten m. pl. 
— paper, fhlechtes Papier. 
ducat s., Ducaten m. 
ducks and drakes, ‚to play duoks and 
— with one’s money” ©, Geld n. 
fter hinauswerfen; (iein) Geld 
Bert eudern, verſ wenden, wegwerfen. 
ducks’ foathers dh tenfedern f. pl. 
duotlle ‚ ftredbar. 
due adj., ällig: verfallen ; abgelaufen (of 
Kan of exchange) ; fiquid; flüffig (of 
); richtig; ordentlich; 
* ührend; angemeſſen. 
—, ne an due, Ihuldiger Betrag m.; 
—, balance I Debetialdo; fchuldiger 
"Saldo. 


—_, balance due „ut you, Ihnen 
„Lommender" © 

—, before (i 65) falling due, vor Verfall; 
’ por der Berfallzei tt. 

—, bill (of exchange) due, fälliger oder 
_ vet ener Wechſel. 
done in due form of law 
eöriger oder rechtsmäßiger m 
J — ; „(lo geſchehen) von Rechts⸗ 


—, fa ine due, le fällig. 

—, in due and legal form, in aller 
Form (Rechtens). 

—, in due course or season or time, 
zu gehöriger oder rechter Zeit; recht⸗ 
zeitig; feiner Zeit; „richtig“. 

—, in due form or order, ordentlich; 
wie es ſich gehört; in gehöriger Form; 
giltig; gültig; (wie) vorgeſchrieben. 

(contd.) 


enau; 


duo — duly. 
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N 





due -(contd.), past due, überfällig; (be= 
reits) verfallen. 

— till or until due, bis zum Verfall 
En: nn —— it de 
—, when due, zur zeit; per oder 
bei Berfall, 

—, to arrivein due course, richtig (und 
ae zulommen oder eintreffen. 
— ue to, Men; (ch dufehe hen; 

ver 


’ zufommen; gutfommen; 
due, Kan g 


—, to become or to fa 


’ werben; verfallen; ablaufen (of bills of 


exchange); flüffig werden (of money). 
—, pay prior to or — (its) 

—E due, vor Verfall gabten 
ay when due, bei rfall (bes) 


"able; en; „bie) — —— pi. (pünktlich) 
—, —— —— due to 


gutkommen ober (derjiteiben usage, 
—, to take due note of, gehörige ober 
? nöthige Vormerfung nehmen; fich 
([etvas] gur Nahriht) enen laſſen. 
— — a. ue ale gehörige Notiz 


— — richtige lieferun 

— de enaich or a. * MWattliche 
Expedition. 

— (Ton) m): .. per .. .5 Verfall(⸗ 


— or — 1 form, ehörige, gefeßliche oder 
__ borgeib chriebene * 

or) — or this day; (Valuta oder 

) per : per heute; ; heute fällig. 

das 5 — u Baar Annahme 

— | (eines eBehleld); (ges 

bübren Hut m. (of drafte); to 

—ãù Y t 8 = due age 

6 gen u nden; honorir 

werben; An — a ober fein” 


ano bon f exchang 
aa Be Süden Tof the wind), 


— ie — fällig am. — 
— ge Kündigun 
due-datos. all eitöta ne —— m; 
—— exchange) ; 


—, average — mittlerer Verfall(⸗ 
tag) oder — m. 
dues Gi wi ‚ph; more officially: 
(Stantslähgaben; 
Steuern ee HE zᷣll m. pl. 
impose dues on, mit Steuern 
> pi. bee en; Zölle m. pl. len auf. 
— forming en e state-revenue, Finanz⸗ 
zölle m. 


duffel ⸗. Düffel m. 
duft ⸗. Lite f. — 


4 —— hin; obt 
muthlos ; lau; nn 
—ãR*X A: 


bes oder angelaufen; 
ungeſchickt 
— ejocted or low spirits or 
) ”in the ee verftimmt 


—, Ende ig aan aueh 5 ef äft!; der 
"Handel liegt darnieder 

—, to be(come) or to grow dull, (abs) 
’ flauen; berflauen; flau werben (of the 
market) ; ins Stoden gerathen. 

—, to be dull of sale, ſchlecht oder (nur) 
"Tangfam abgeben. 

— business, flaues, mattes oder träges 


— glass, trühes Glas. 
— gold, mattes Bold. 
— rice, duffer Reis. 
— sale, langjamer Verlauf; mattes Ges 


— — ſtille (Jahres )zeit. 
m of business, flauer Geſchäfts⸗ 


gan 
— sa, of the eh Stille f. im 
ar 
— wer —S Stil®., 
— tendenoy or tone ZoreLIng); flaue 
Haltung; Muthlofigleit f. 
— ame of the season eh year, todte 


_ mesien, — er 

— white, ſchmutzigwe 

— wool — A 

dull v., matt —— trüben. 

äulnoss** 8., Fiauheit; Geſchäftslofigkeit; 
er ſigk dit; Ruhe; Stille, Un ätigs 


— of An market, Trägheit f. des 


— or or in trade, Geichäftsflaue, ⸗fläue, 
sftille, =ftodung; Stille f. im Handel; 
fchleppenber Sa — — mattes 
Geſchäft; ſtiller 

duly.adv., gebührend; eörig: geziemend; 
pflichtmäßig. 

—, to be duly hono(u)red, gehörigen 
Schuß finden; acceptirt oder bezahlt 
werden. (contd.) 


ot Styl⸗, for it oomes from the Latin 
vetilast" and not from the Greek "stylos’?, 
t is less correct to spell this word with 
a 0 uble »]», but many people do it neverthe- 
ous. 
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duly — dust. 





duly —5 to receive duly, richtig 
erbalt: 

— endorsed or indorsed, gehörig ins 

offirt. 

— rg surgeon, (ſtaatlich) geprüfter 
— receive DE DHRNBSIBEBI empfangen; 
richtig e 

— registered firm, (handelsgerichtlich) 
eingetragene ober” protocollirte Yirma. 

dumb adj., ftumm. 

— bells pl., Hanteln f. D». 

dummy s., Strohmann m. (fig.). 

dump s., (Schafalten- Musſchlag mw. (ber 
Wafalae). 

dump v., (umj)fippen. 

dun s., Mahnbrief m. ; Mabnfchreiben m. ; 
Mahnung fs Mahner m. 

—, importunate dun, ungeftümer Mabner. 
dun, braun; gebräunt. 

dun v., (um Zahlung) mahnen; um oder 
zur Zahlung anhalten; zur Zahlung 
auffordern; auf Zahlung dringen oder 

d es: D Dü 

un 0 s, Dung; nger; 
dit. m.; Düngnug F. 

dung v., düngen 


dungeon 8., erfer m. 
dunnage s., Garnier n., Shiftsgarnirung; u 


Stauungsgüter n. — Per 
0 


— and stowing, 
vessels). 

dunnage-goods pl, Staulungs)güter n. pl. 

dunnage-hides ꝓl. Garnirhäute F. pl: 

dunnage-mats ꝓpl., Garnirmatten f. 

uns sent. 8., Vagers oder Stauföiger 
n.p 

—— v. a ship, ein Schiff — 

es »i., Staubölger . 

es to allow or to 8 z oneself 
to be dunned, fi} mahnen lafien; 
fich zur Zahlung nöthigen laſſen; 
die Anforderung zur Zahlung an fi 
— en laſſen mü üffen. 

e dunned, gemahnt werden. 
Aunner s., Mahner; Erinnerer m. 
—, im ortunate dunner, ungeftümer 
ner. 

Annning s., Mahnung; —— 

dunning letter, Erinnerungss oder Mahn⸗ 
fchreiben n. oder sbrief m. 

— letters pl., to send or to write om 
dunning letters, Mahnbriefe m. 
eg Mahnungen f. pl. erge ab 


— tele also: „Branddepeihe" > f. 
duo-de Duodezformat n. 


— division, Duodecimalthei⸗ 

lung 

dupe s., to be the dupe or to come 
off a loser, „der Dumme” oder ber 
— Theil ſein; den Kürzeren 
iehen 

— v., hintergehen; prellen. 

duplioato ». ne Abſchrift; Copie; 
5*— ; Doppel: Gegenftüd n.; 


Secund 
—, by — 3 — abſchriftlich. 
—, in duplicate, doppelt; in duplo; in 
boppelten Exemplaren. 
—, in duplicate, available only onoe, 
Doppelt, für einfach no. 
—, to make out in duplicate, in Duplicat 
’ qusftell en. 
— (or: copy of a) bill 
Wechſelduplicat n. o scopie f.; 
Duplicats, ae ober Secunbawecifel 


m.; Secunda f. 

— B/L. = bill of lading, Buplicats 
connoſſement n. 

änplicate-reoeipt s., doppelte, für eiufad) 


gültige Beicheinigung;boppelte Ouittum 
duplioate-warrant 3., Duplicate(Bager-) 


ſchei 
— v., ser bupliciren; Abs 
ſchrift 7 nehmen; abfchreib en. 
duplo, in duplo, in doppelten Exemplaren; 
boppelt; abſchriftlich; in du Latin). 
—, = make out in duplo, in Dup en) 


usſtellen. 
—** 8.  Dauerhaftigleit; Haltbars 


@urable adj., dauerhaft; haltbar; ftark. 

— packing, dauerhafte erpadung. 

durabloness s., Dauerbaftigteit f. 

durant, s. u. Gtamin; (E)ftamin(e) m. 

duration 2. aA rg Gültigkeit(8- 
FeiR) F.;, Veitand m 

— ofa riak, Dauer f. eines Riſicos. 


of exchange), 


— of the validity of tickets, Gültig« 
keits⸗ ober — ie f. der 
(Abonnements)larten. 

during, während. 

—_ life, lebenslän en 

dust s., Mebln.; m. andn; Müln.; 
Staub m 


—, he of or from dust, ftaubfrei; (ftaub») 


—, to throw dust in another’s eyes, 
Sem. Sand m. in die Ta ftreuen. 
dust-brush s., Staubbürfte 
dust-oorner s., Kehrichtw 
dust-sievo 6., Staubfieb n. 
dust v., abſtäuben; reinigen. 





duster — duty paid wholesale rates. 


283 





ep Staub 
use 5 0 pi. —— 


N. 
er ad). ftaubig 1, ruf — * iĩ of tea). 
Dutch auetion, Bol ändiſche —— Ak 
er 
— barras, Feiltu 


— brandy or gin, — m. 

— brick or stone, Flieſe f.; Flurſtein; 
a Nänberei; Meierei f. 

— dairy, Holländer eier 

— gold or metal, Rnifters oder Metalls 
gold n.; Goldſchaum m. 

-—- orchal, Lackmus m. 

— paper, bolländijches Papier. 


— proof, hollãndiſche Probe. 
— — ee m. pl. 
-- — acheln u? 

— — hi 


7 m.; rundgattet 
et ff. 
cutlablo adj. a hp; „euerbar”. 


—, to be dutiable, dem Zoll(e) 
nnterliegen. 
äuties, pl. of "du see this word, 


a pe — f. pl.; Gefälle 


—, short or small duties, Meine — 
n. pl. or better: Abgaben f. 

—, to oollect dutie teuern u pi. oder 
Zölle m. pl. (er)heben. 

—, to ge or to perform the 
’duties of an office, ein Amt vers 
fehen; (als Beamter) füngiren. 

—,to impose or to lay or to levy 
’ Auties, Dölle m. m auferlegen; Steuern 

pi. auflegen oder ausfchreiben, mit 
Sem belegen; befteuern. 

—, Ze put on duties, Zölle m. pl. aufers 

en. 


— forming the state-revenue, Finanz⸗ 
— Be (in) on, Baarzölle m. pl. ; Geld⸗ 


anthalıy ado? Hflichtigufdigft 
änty s., Zoll m.; Steuer;  Mhgabe; :Mautb; 


ühr; icht; Verpfl chtung; Ob⸗ 
Tegeneit; a: Dienft m. 
—, as in duty Bu pfli Käfig, 


—, exempt or free from Se ru er 
fteuerfrei; in — man) 
—, from duty, aus P 
—, - inland dut Inland oder Inland» 
’ Steuer — Bon m. nach dem Inlande. 
—, off duly, a en dienftfrei. 
—, payment of duty or imposts or ex- 
-cise, Verfteuerung; zu, F. RAR 


duty (conid.), protectional duty, Schuß» 
oder Kampfzoll m 
—, (up)on duty, im Dienft; dienfthabend. 
—— ‚to be on duty, Dienit m. haben. 
—, 0 consider it one’s on (t0 .. .) 
Kür (feine) Pflicht halten, 
o duty, Dien m. thun. 
— a do one's duty, feine Schuldigkeit 
u: dag Seinige thun; thun, was man 
ann. 
—, Den: or Big a 
ur icht machen; 
(feine) Ei: dt an 
—, pay duty = entrichten; ver» 
‚al en; ; besfieuern; —— — 
— post-pay (the) duty, nachverʒo 
—, to shirk one’s duty, fi feinen Ver⸗ 
lichkungen ge (Latin:) duty 
— according to value or 
”ad valorem”, Advaloremzoll m. 
— by (the) weight, Gewicht * 
— chargeable, zu erhebender 
— for export, Ausgangszoll m. 
— forslaughtering (animals) and 
«ing (corn), Schlacht⸗ und 
fteuer 
— (imposed) for rg objects or 
JUrPOBOS, Kampfzoll m. 
— (impored) on goods imported, Im⸗ 
portzoll m. 
— nie) Binnen, Brenz», Eingangs«, 
fuhr⸗ ober Amportzollm. ; Eingangs 
wit 
— of consumption, Verbrauchafteuer f. 
— of entry or importietion); Smports 
oder Einfuhrzoll m. 
— of prohibition, Prohibitivzoll m. 
f retortion, Netorfionszoll m. 
duty on bags or sacks, Sadzoll m. 


randy, Branntweinftener f. oder 
szoü m. 
— er leere Börfeniteuer f. 
om Ausfubre oder Ausgangs» 
— freight, titeuer f. 
— liquors, * eiteuer 
— salt, Sulafteuer S Zoll m. 
— tobacco, Tabacks heuer Fe oder »30l m. 


— value, Hovaloremgol m. 
% Weinzoll m. ; Weinfteuer f. 
duty paid, verfteuert; verzollt. 
— goods pl., verzollte Waaren f. pl. 
— (priee), (Breis m.) incl. Zoll; „vers 


— or store, verzolltes Lager. 
— wholesale rates, Großhandelspreiſe, 
verzollt! 





duty-free — ear. 





duty-froe adj., 300» oder fteuerfrei. 
—, to be duty- free, also: Teinen Zolls 
” abgaben unterliegen. 

D. v. = Deo volente (Lat), fo Gott 

will; mit Gottes Hilfe oder Hülfe. 

d. w. or dw. = delivered weight, aus⸗ 
eliefertes Gewict; Eingangs⸗ oder 
ndungsgewicht n. 

dwarf-pea s., Zivergerbie f. 

dwell v. on trifles, fih mit Kleinigkeiten 

anfbalten. 

— upon a point, einen Punkt ausführs 

licher berühren. 

— upon a subjeot, bei einem Gegens 

— verweilen. 
enny-weight, Pennygewicht n. 
iye 8, ., Garde f 


—, to — dv Farbe f. annehmen, 
dye-house 38., Färbebaus n.; Wärberei PR 
äye-stuff or -materlal 3., Kärb(e)fto 
Farbſtoff m. ; Banane J. 

dye-wood s., Farbholz n. 

dye v., färben. 

— 8 second time or afresh or again, 
auffärben ; nachfärben. 
— in the wool, in der Wolle färben. 


E. 


Pie 
* each, das Stüd (zu) 


— for the other”, Einer für den Andern; 
_ folibarifch (haftenb); folidarverpflichtet : 
in solidum (Lat.). 
— other, einander. 
— time, jedesmal. 
eager adj., begierig. 
—,....are eager buyers, . . . m 
ſehr geneigt, zu laufen; ... find höchſt 
taufluftig. 
— to be oager for, „erpicht” fein auf. 
—, to meet with eager buyers, flott 
’ abgeben; rafh Nehmer m. pl. finden. 


en 1 Je ide); 


— demand, lebhafte Rachfra e; to be 
in eager demand: en a 
werden. 


* SGenerany apelt with a RR: "M" in 
Englis lish too, which in fact is advisable, for the 
r — especially when the amount 
Blow. rman the word „Marf” does not 
© ” * lural, and only uneducated 
e call it „Parken“, which is the plural of 
——2 (= brand, stamp eto.). Bugbaumen 
and Ame ricans however make a plural of their 
: Marks’, ‚just like the French (’marce”") 

and use it inal letters, drafts, bonds etc. 


dyed in grain, echtgefärbt. 


dyein 8., Yarben n.; 
— ee ee F. 


— in fast colo(u)rs 
— materials or stuffs 5 Färbe⸗ oder 
Färbe⸗ oder 


— n. pl.; 
rbwaaren f. 
dyeing-colo(u)rs » Walerfarben f. pl. 
dyeing-material or “stuff s. „Farb⸗ oder 
Färb(e Kofi, m 
dyor s., (Bunt färber m. 
— in black , Schwargfärber m. 
— in fancy-artieles, Kunftfärber m. 
— (of cloth and silk) in fine or fast 
colo(u)rs, —2— er m. 
dyors’ broom, Färbeginſter m 
enista ee. dyers’ genista, 


ärberblume 
Sarbmoos n 


— lichen, 
— weed, Gelöbeeren 


dyes Farben f. 
dyin *. — — dying, langſam 


dynamite s., Dynamit n. 
dynamo s., Dynamo (electric machine). 


— 
vertraut n ss 


— for the fray, „thaten⸗ 


or: eager buyer(s), (höchſt) 
— allge fau Ffilchtig ’ 
— to serve, en ie. 
ng adv., begierig; eifrig. 
orly looking forward to, ſehn⸗ 
chſt erwartend; mit Spannunggetärtig. 
—, be eagerly bent (up)on, „erpicht” 
fein auf. 
—, to be eagerly expecting, niit Spaits 
"nung erwarten, 
— onquired or inquired or sought after, 
fehr gefucht oder begehrt; ftark begehrt. 
oagornoas s. Eifer m. 
—, to evince or to exhibit or to show 
eagerness, eifrig bemüht fein. 
oagle-stone 8., Adlerftein m. 
eagle-wood s., Adlerholz n. 
oagro 8., n. u., Seeiturm m. 
ear 8., Ohr n.; Aehre f. 
—, to be coming into ear, in Mebren 
kommen. 
—, to give oar to, anhören. 
of corn, Kornähre f. 
ear v., in Aehren fommen. 





earlier — east by north. 285 
sarlier, the earlier the better, je früher, | earth-acorns & Erdeicheln F 
deſto beſſer. earth-nut s., rönuß; —— 
a at the —— früheſtens. earth-oil 5. „ Erdöl; Stei Petro⸗ 
earliest a enienoe, leum n. 


—., — Re en 
—— ecte Gele A it, 

a nity, erfte Gelegenhei 
early adj., frühlreif). 

— advice or notice, baldige Anzeige. 
— answer or reply, baldige oder prompte 

ntwort. 

— corn, Sommerfrucht f. 
— delivery, frühe Lieferung; nahe Sicht. 
— fruit, Sommerfrudt f.; ommerobft N. 
— harvest, Frühernte f.; frühe Ernte. 
— herrings, Mala)tjesheringe m. pl. 
— mail, Frühe oder Morgenpoft 7 
— peas(e) pl., Früherbſen f. pl. 
— riser, Srühauffteher Mm. 
— transactions pl., frühe oder anfängs 

liche Umſätze m. pl. ; Anfangsgeichäft n. 
early adv., frühzeitig; bei — 
— in the morning, früh Morgens. 
— in the season, früh im Jahr. 

— this morning, heute (Morgen) früh. 
earı v., gewinnen; ernten; verdienen, 
— — by, Ehre f. mit etwas ein⸗ 

egen 
— money, Geld n. verdienen. 
oarnost I Ernft m.; Handgeld; Kauf⸗ 


—, In (go (800d) earnest, Scherz oder Spaß m. 
bei Seite; in allem Ernſte; ohne Scherz. 
—, to be in earnest, es ernft meinen; 
’ reflectiren (auf). 
earnest-money 8, Ans, Aufs, Be 
Dranfs, Hands, Kauf⸗ oder —— 
geld n.; Gottespfennig; Sarfan 
en 


— oamestmoner, Angeld oder 
geld n. 
nk); angelegentlich; 
— —E nah Pa 
earnosüüy adv., ernftlic; an elegentlich. 
_, 2 dr nad» ernftlich mahnen; 
„ta ‚nachfaſſen“. 
earnings pl., Erwverb; Keine oder 
sperbienft m.; Einnahme S.; Gewinn; 
ds 
to 8 over head and ears in 
"= debE bis über die Ohren in Schulden 


ſtecken. 
—, to set by the ears, entzweien; vers 


arten. Erde f.; — m.; (Erd⸗) 
oberfläche F.; 


La 
—, vegetable earth, vegetabilifge —— — at east 


—, what on earth, was in aller Welt 


earth-quake s., Erdbeben n. 

oarth-wax s., Erdwach⸗ n.; a m. 

earth-work(ing) 8., Erdarbeit(en) f. (pl) 

earth- — 8., Erbwert n.; .; Unte 
m. (R. 

earthen adj., erden; irden; thönern. 

— colo(u)r, Erdfarbe f. 

— pot, irdener oder Steintopf. 

— ware or earthenware 8., irbene 
Waare;irbenes Geſchirr; Thons, Töpfer: 
oder Steinvanten f f. »i.; Steingut; 

ent: ; (Ehon)geichirt n. 

earthy 

— —* —* ohle f. 

0250 8. Gefühl n. ber Erleichterung. 

—, at 0ne’B 8880, ungenirt. 
—, en, the greatest ease, fpielend 
ei 

0250 v. a vossel, ein Schiff Fichten. 

— — pl. Dampfidiffe n. pi. 

emm 
— the e e, Die Maſchine langſamer 
gehen laſſen. 

easier, wenig begehrt; flauer. 

—, & shade easier, „einen Schatten“ 
billiger oder twilliger ; etwas niebriger. 

— 38. at oasier rates: zu mäßigeren 
Preiſen. 

—, x be(come) easier to deal with, 

nachgiebiger oder williger werben. 
oasiest artiole, gangbarfter Artikel, 

0 a adv, "unfah wer ; leicht ; Ichlankı weg) ; 


piel 

—, to — able to) negociate or nego- 
"tiate easily, gut „lafjen“ können. 
—, to imagine easily, fich leicht denken 
fönnen. 

—, to sell easily, gut zu laſſen fein. 

— dealt with, leicht zu Dan oder 
zu nehmen; „machbar“; ſchlank 

— done, leiht ausführbar; —*8* ge⸗ 


ſchehen 
— fusible, (leicht) ſchmelzbar. 
— met with or procurable, leicht au bes 
fhaffen; nicht ſchwer zu erlangen. 
Be Senne dem Verderb oder ber 
erberbniß unterworfen; a Ders 
berbend; verderblich; umbaltbar. 
— to be known, leicht ‚eundig (an...) 
easinoss 8., Leichtigkeit 
oast 5., DOftlen) m. 
aus Dften. 
by north, Dftten) zum Norben. 
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Bast India — Oſtindiſche Com⸗ 
— oder hg elgefellichaft. 


indifcher C ge 

— a ofin ifde urgirnüffe {pi 
— refined borax, (halb)raffi sten 
indifcher Bora % 

— tiokings pl., Bolzas 

East-Indiaman, O "one m. 

east wind, 


Easter fair, = - Oftermeffe f. 
— Monday, Spermontu m. 
— Sunday, Öfterfonntag m 


"Basterlings’’ »i., s. u. — m. pl.; 
Bewohner ber Hanfeftäbte; lee 
fahrer m. pl. 

:oasterly adj., nd: 


Oftwin 
eastorn or eastward, oſtlich. 
ey, ‚leicht; geläufig; soulant; „commobe* ; 
equem; paſſend; unbeforgt. 
—, u easy to row, leicht zu ruberndes 


—, too easy, reichlich „coulant”; Teicht(s 
"firmig). 


—, too easy a business-man, reichlich 
’ coufanter, die Dinge zu leicht nehmender 
Geſchäftsmann. 

—, vessel easy to manage, leicht zu 
fteuerndes oder ji regierendes a 

—, to be or to feel easy, ruhig, b 
’ rubigt, außer Sorge fein. 

—, to feel easy about or as regards.. 
"abi f fein über ‚etwas. 

—, to make one’s mind easy, BEN 
’ ftimmen oder machen. 

— business, leichte Aufgabe; leicht gu 
— — Geſchäft. 

lſterſtuhl m. 

— — — nn or — pl., cou⸗ 
— 2 me 

— of reference, leicht — a 
überbliden; (hcjmell oder gleich) zur u 9anb 

— style (of writing), ht un 

— to be dealt wit ch 
ober zu behandeln; m er 

fiend; „ ae „ein guter — 
— to bribe, feil; beſtechlich. 

— to get, Teicht ; zu an en. 

— to please, leicht zu befriedigen. 

eat (up) v., verichlingen, also fig. 

—, to have to eat one’s words**, feine 
"Worte, n. pl. verjchluden müffen. 

* Not a Tot „Etat“, „or it comes from the Latin 
"stilus', and not u a. Be g ER 
de the Yranah Keagunge has it EN niet there 


it means something quite different, viz: "to 
mumble’. 


East India Company — eddy-wind. 


ses pi, Ehe oder Speifewaaren 

p 

eaten, to be eaten up, dla)raufgehen; 
berzehrt oder verichlungen werben. 

un s., Eßöl, better : Speifeöl, Tafels 


_ -utensils p/., TA n. 
a ee Kölnifchen Waller; Fau 


logne n 
— de Lavande, Lavendelwaſſer n. 
oaves pl., Tranfrinne f. 
obb s., Ebbe F. 
—, the ebb ends, die Ebbe endet. 
— and Si Ebbe und Fluth f.; Ges 


zeiten 

— s., Ebbanker m. 

ebb-tide s. Ebbe F. 

— at or with ebb-tide, mit (Eintritt) 
der Ebbe. 

ohb v., ebben. 

obbs, it ebbs, es ebbt. 

ebonist s., Ehenift; Kunfttifchler m. 

ebony s., "Ebenholz n 

ebony-o0lo(u)red, ebenholzfarbig. 

oheny-like, ebenholzartig. 

scoentric(al) = excentriſch; üderfpannt. 

— ers übe — Anſichten I. pl. 

0000 ady., öconomiſch; Tparfam; 
lee eingefchräntt. 

—, to be economical, also : feine Mittel zu 
Rate balten. 

ievances pl., wirthſchaftliche Miß⸗ 
nde m. pl. 

— position or condition (of a place 
or country), Erwerbsverhältniffe n. pl. 
(eines Plates oder Bandes). 

— lamp, Sparlampe f. 
— —— —— wirthſchaft de 
economize v., (gut) aften = 
aushalten: — Fa 
alten; Ipaten; Erſparun nr pl. ge 
bitriche m. pl. machen; Kr; einfchränfen. 
e00nomy 8., Deconomie; Haushaltung; 
aus ee. —— ichkeit); 
pa 8 eld⸗ oder Stoften)ers 
ſparniß 
—, with a — to economy, aus Spar⸗ 
ſamkeitsrückſichten. 

— of space, Raumerſparniß f. 

— of the state, —— 9 — Je 

ec0onomy’s, for economy’s sake, der Er» 
fparniß wegen. 

un — a F = 

oddys., Ge om m. ; Gegenftrömung f.; 
Waflerwirbel; Windftoß m. 

oddy-water s., Rielwafler n. 

oddy-wind s., Fali oder Rückwind m, 


edge — effects of a bankrupt. 
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Ede; Kante; Leifte Rand 
I* — 


the e ae an ber 
etzes (an de8 (angelommen); die 


Me J Di. 


— 8., ——— oder ⸗inſtru⸗ 
ment n. 

edge 2 Idärfen; umlanten. 

— with — m Spiten einfaffen. 


oiging 8. Einfaſſung; Borte; Lite f.; 
Dahlbord n. 

edging-tool s., Schneibeeifen 

ediot s., amtlicher Ela 


edictal ton, Edictallabung f. 
edifice above the (level of 45 ground, 
Hochbau m 


edit v. Docks) —— n. pl.) verlegen, 


— 
— eines Buches. 
— ne AR (eines Buches); 
uflage f. 
—, a ans or to make a new edition, 
— — neu aufle Baar ef; 
uxo, nn. ra le e Is; 
— Bradleremplar; 
— with a new due, Tielanegnte de 
—— ei een ( have — Auflagen 
er 
—— Verleger; Redae⸗ 
fan: eo 


— of a newspaper or journal, Zeitungs- 
rebacteur m. 
editor’s oftioo, Nebactionsbureau n. 
editorial — Redactionsbureau n. 
editorship wspaper, NRedaction 
oder ee? einer Er 
8. ; ung f; 


Scult 
eduction-stoam- * 5. . Dampfauslaß⸗ 
rohr m. 

edulcorate v., abſüßen. 

BE. E. = errörs exoopted, J. v. = 
Irrthum m. er Irrthümer m. pl. 
vorbehalten; 8. E. & O. = salvo 
errore et omissione (Lat), Irr⸗ 
Dun: m. und Wuslaffung f. porbes 


hal 
oel 8., Aal m. 
> marinated eel, marinirter Aal. 
Kanorel or bloated vel, geräucherter 


— 8., (See)tang m. 


effaoe v., (aus)löihen; (ams)fireichen; 
— — verwiſchte oder undeutliche 
—S Folge f.; 


effect s., 
ng 
— no effect, umſo 
—, #0 u. — zu dem Ende: ; dem⸗ 


gem 
—, to the same effect, also: gleichen 
_ Inbalt 8. 2 
to this effect, zu diefem Behufe; in 
eier Hinſicht. 
—, without effeot, erfolgloß; vergebens. 
—, bar —— into effect, zur Ausführung 


—, share effect, Wirkung /. haben; 
m. üben; wirken; fruchten; 
dee Bu — en. 
effoot-telegram s., — ide f 
efloot v Einfluß m. üben; wirken; 
le ausrichten; nen, ermög- 


argain or purchase, einen Kauf 
ur ließen oder ——— oder (South 
erman) thun. 
— a capture, eine Prife machen. 
— a — eine (Aus)zahlung machen; 


8 
— 4 FR einen Verlauf (ab)fchließen oder 
realifiren; verkaufen. 
— a — ſequeſtriren; (gerichtlich) 
— g — — etwas legen; mit Be⸗ 
ag b 
— —— pi, Neceptgeichäfte n. pi. 
ma 
— enoashment, das Incaſſo beforgen. 
— improvements pl., Verbeſſerungen 
F. pl. anbringen. 
— insurance, eine Verfiherung beforgen 
oder deden. 
— orders pl., Aufträge m. pl. ausführen 
oder tuiren. 
— return of premium, bie Prämie wieder 
einfordern; eine Xerficherung riftors 
en 


niren. 
— sales 2I., Verläufe m. pl. beichaffen; 
Abſatz m. erzielen. 
— the purchase, den Einlauf bejorgen. 
— the are, die Eincaffirung bes 


forg 
etfeoted. on, balidirt oder validiren(b) auf 
of imsurances). 
aue pl., ee n. pl. 
— of a bankrupt or an insolvent 
debtor Gen m. oder Theile m. pi. 
einer) 
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effeotual — elementary matter. 





efteotual adj., Durchgreifend. 

offeotuate v., "pewirten: ausführen; bolls 
ftreden; ermöglichen. 

— orders vi. Aufträge m. pl. ausführen. 

eftervosoe v., ſchãumen. 

offervescing, ſchaumend. 

— — Gautmipein m. 


—— era, Brauchbars 
—— — Lie Ems 


efflux of — Abfluß m. des Geldes. 
effort, to make every effort, alle Mittel 


n. pl. anwenden; alle Sträfte f F. pl. ans 
ftrengen; alle Deinen J. pl. {pringen 
laſſen (ig. 


otforts „Pr —— Anſtreng vo 
pl. (8 e)ftreben; Trachten n. ; 
: Sorgfalt J: (Dienft)eifer, m. 
—. * make or use one’ best 
" efforts, Alles aufbieten; fih nad) 
beften) Kräften bemühen; fich (viel) 
he geben oder machen; eifrig bes 


mübt fein; ſich (eifrig) beftreben. 


gu 8., Ein. 
0gg-0up s. — m. 

099 -plums , Eierpflaumen f. pl. 
eggs pl, o’nt put too many 


08 
into one "Daskot, „feßen Sie nicht zu 
viel auf eine Karte“ s „hängen die 
nicht zu viel auf einen Nagel”. 

— of silkworms, Seidenwurmeier m. pl.; 
Eier der Seidenraupe. 
egotism s., Selbſtſucht f. 
egregiousiy deoeived, gröblih hinter⸗ 
gangen; ſchmählich getäuf t. 
eider-down (always sıng.!), Ciderd(a)une f. 
m 8., oe ter : 
ghth, an eighth, ein ; Us 
— chost, Adhtelfifte f. 
eighty m Jen, (Anzahl f. von) 80 Stüd; 


either..., ., entweder . 

eladino s. Elatbin; Dlein n. 

elapse v., erlöfchen; verfließen; vergehen 
4 time) ; ; verlaufen; verrinnen; bins 
geben. 

elastio 8., Gummi (elasticum) n. 

elastio(al) adj.,elaftiich; behnbar; * fredbar. 

—, I elasticll) capsules, in elaftifchen 


.„oder.. 


ap 
—, 1° clakins elastic al) federn. 
ftiihe Veinkleiderſtoffe 


a 
— —— Luftkiſſen n. 


(contd.) 


*“ Of herrings: 75, 0 or 84. 


elastio(al) (contd.) force, 
— spring, Spring- ober 
— term, behnbarer Begriff 
elastioity 8, Glafticität: 
elatohes, Glatches P. 
elbow 8., Ell(en)bogen m. 
elbow-gloves pi., Lange Sandihuhe m. pl. 
elbow-room s. Spielraum m. 
elder s., we Erle f.; Flieder; Hols 
funber 
elder, the "older, sen. = 
Aeltere. 
elder-berries pl. Hollunder⸗ ober Flieder⸗ 
beeren f. pl. 
elder-berry-Jam s., Hollundermus n 
elder-pith s., Hollundermarf n. 
elder-syrups., better : elder-sirup, lieder» 
(beeren)jaft m. 
elder-tea s., Ylieberthee m 
elder-wood s. Sollunberholz n 
eldest son, ältefter Sohn; ber Ueltefte; 
Stammhalter m. 
elecampane-oil s., Alantöl n. 
elecampane-root 8, Alantwurzel f. 
election s., Wahl f. 
— — of election, Wahlfreiheit f. 
‚ without detriment to freedom 
"of sonen, der Wahlfreiheit unbes 


{da 

electoral wool, Electoralwolle f. 

electrical) adj., electrifch. 

— apparatus, electrifcher Apparat. 

— current, electriiher Strom. 

— discharge, electrifche Entladung. 

— illumination —— Beleuchtung. 

— tolegraph, ele on Telegrapb. 

electricity 8., Electricität f. 

— by in uotion Inductionselectricitãt f. 

eloctrify v. electrifiren. 

electro s., Clicho n. 

eleotro-gildin N galvanifche Vergoldung 

elootroiytiocal) ) ei ‚ electrolgti 9 

electrometer s., Electrometer n. ; Electriei⸗ 
tätsmefjer m. 

electrophore, electrophorus s., Electro- 
phor; Glectricitätsträger m. 

eloctuary s., Latwerge ji 

elegance s., Eleganz f. 

elegant adj., elegant; geſchmackvoll. 

— edition, Bractausgabe S-; Prachte 
eremplar; Prachtivert 

Eleme raisins p/., —— Ff. pl. 

eloment s., Element n.; Grunbftoff m. 

olemental 'acoldent or event, Elementar⸗ 
ereigniß n. 

olomon adj., elementar 

— matter, Grundftoff m. 


kraft f. 
prungfeder f. 
hubarkeit f. 


senior, ber 


elements — vembarkation, embarkment, 





pl, first elements or rer 
— a fs; 


follo, lio. 
* ei pi Kr — 


ee 
277 ee robe Sötantengätne m. 
-bark s., Sascarillarinde f. 

elevater. an er) on: — 
elovated railway, Hochb 
elevation s., > (er) ung: She F. 
— of the pole, nr 
—— 8. ——— fang; ai 
elieit v., to be una le to Ge hiioit an 

a or, feine Antwort heraugbelommen 


eligibility s., Wählbarkeit f.; paifives 
Wahlrecht. 


olk s., Elennthier n. 
olk-skin s., Elennhaut f. 
ell s., Elle f. 
—, 7, = oll, ellenweife, 
= e him an inch and he will take 
an nel", „gie iebt man ihm einen Yinger, 
fo will er ei Sand“. 
—, one ell bro ne Elle breit. 
—, one ell long, eine Elle lang. 
— to sell by the oll, nach der Elle verkaufen. 
ellebore s., Sellebora; Nieswurz f. 
olm(-tree) s., Ulme 
elm-wood s., Ulm 
— St. ‚Gino ) — St. Elmsfeuer; 
Helenenfeuer n 
* a bill (of exchange), 


— 
— better : Wlonge f. —— 
od —— n I 28 


—, — else, fonft nirgends, 
— somebody or someone else, ſonſt 
and; Semanb nd anders. 

— —— anderwärts; ander⸗ 
weitig; ſonſt wo; ſonfi woher. 

slucidate v., erläutern. 

elmoidation s., Erläuterung f.; Auf⸗ 


ſchluß m 
— ‚for bakter elucidation (ofthe matter) 
or: to understand San zum (befjeren 
Berftändniß Ö er © 

alude v., ausweichen;  hneiben“*; ums 
geben ( (f. i. the agent or broker). 


not the technioal term of 
merchants wich ’to shave”’ ©, "to 000k 
8000unts”, ’’to salt invoices” eto.; see p. 632 
of the German-English part. 


* a. un ln ie general sense, used insooilety 


— — erg 5 8., Umgebung f. 
oe Sheinbertrag m. 
—— 8., m. (fig); Erörs 
terung; Ausla I J. 
omancipated nogroos frei erklärte 
Neger m. pl.; Freigela affene pl. 
ombale v., emballiten; (ein)paden; vers 
— sometimes: (in Badtuch) ein⸗ 


— case, emballirte Kiſte. 
embaling s., Emballage — Emballiren n.; 
EinbatihJung J.; en n.; Paderei; 


— and loading, (für) Einpaden und Auf⸗ 
laden (in accounts or bills). 
ombalm v., einbalfemiren. 
embank v., a 
ombankment s G ee "Dei m.; 
— no) 
bargo &., 100 n. ; Beihlag ; Arreft 
— Sperre; Be hlagnah hme f. 
—, to lay an embargo on, Ti Bes 
’ schlag belegen. 
—, lay embargo on a ship e vossol, 
chiff mit Beſchlag belegen oder 
—* Embargo n. auf ein Schiff 


—, “pm — under ombargo, mit Embargo 
egen. 

—, to take off orto raise the embargo, 
"das Gmbargo ober den Beſchlag auf- 
heben (of vessels). 

— on the exportstion of Ges 
Irene LABA)ID EIKE Kornſperre : 

embargo v., mit Beicht lag oder Embargo 
belegen; — n. legen (auf); 
fequeitriren. 

— vossels pl, Arreſt m. auf Schiffe 
legen, fie „an bie Sette legen”. 

embark v., (fh) einfeiffen; an Bord 
— (of persons); verſchiffen (of 
go 

— oapital or money in Capital 
oder Geld n. in etwas Gineinfeden, 

— for, fi einfhiffen na 

—- in, ſich einlafien auf o er mit; etwas 
beginnen ober entriren. 

— in a business, ein Gefhäft oder Obs 
liegenheiten übernehmen, 

— in acceptanoe-business, ſich auf Ae⸗ 
eeptgeicäfte einlafien. 

— in an enterprise, 2 auf eine Unters 
nehmung oder ein Geihäft einlafien. 

— too —— in speculations, fich 
zu tief in Speculationen einlafien. 

embarkment s., Einfchiffung 
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embarrass — employ a broker. 





embarrass v., in bie Guge treiben; gewiren. 
embarrassed "adj. 7 — verw 
— pi., bebrängte Derhälts 
nifle m. 
embarrassment s., Berlegenheit f. 
—, pecuni embarrassment, pecuniäre 
chwierigkeit. 
—, to be relieved from embarrassment, 
aus der Verlegenheit fein. 
—, to relieve from an embarrassment, 
"aus einer Verl enbeit helfen. 
ombassador 8., Selm anbdter; Botichafter m. 
ombassy 8., Botf aft; Gefandtichaft /. 
embor(ing)- -day, uatennber m. 
tee v., beirügeriih auf Die Seite 
en ober bei Seite ſchaffen; Unter⸗ 
fe m. pl. machen. 
— a deposit, ein Depofitum angreifen. 
— money, Gelber n. pl. unterſchlagen. 
— trust-mone er ih an anvertrautem 
Gelde vergr fen. 
embezzloment or ombezzling 


[ot a m F:; Unterfeleif; *(saflen) 


— of — Doͤpotunterſchlagung f. 

emblematic, emblematiſch. 

emboldened, to be emboldened, ſich ers 
breiften. 

embossed, Ban fr — a 

— 00vor8 umfchläge m. ein» 
gebructer Marke oder: mit Marke en 
reuse 

— work, getriebene Arbeit. 

embowel v., „ausnehmen”; ausweiden (of 


BER v., Me umfaflen (also 


— a avo(u)rable opportunity, eine 
Ang Gelegenheit ergreifen oder bes 


— — eine Meinung annehmen. 
embroider v., ſticken. 
— u) flowers, Blumen f. pl. ein 


88 a tambour, tambouriren. 
embrolderer s., Stider(in f.) m. 
— in silk, Seibenftider m. 
embroidering-cotton 8, Stidgarn n. 
embroidering-frame s., Stidrahmen m. 
embroidering-noedle s., Stidnabel f. 
embroidering-silk s., Stidjeibe f. 
embroidery s., (Runft)ftiderei f. 
embroidery- frame 8., Stidrabmen m, 
embroidery-wool 3., "Stiewolle 
embroil v., fi) entaiveien oder bränißfiren“, 
— with somebody, fich mit Gem. übers 

werfen. 


meralä s., Smaragd m. AR 


eral 
Rat 
ufäll 


—, on an emergenee or the emer- 
nn AH I ben oder im Notbfall; 
nn „‚S(h)mergel,S(h)mirgel(« 





emery-oloth s., S(dy)mirgelleinen ». 
emery-paper s., S(dy)mirgelpapier m. 
omotlo powder, Dre en 


— tartar, Brechweinftein m. 

omigrant s., Emigrani; Auswanderer mm, 

emigrate v., emigriren: auswandern. 

emigration s,, Auswa nberung F. 

eminent adj., ausgezeichnet (of persons); 
hervorragend. 

emissary s., Emiflär m. 

emission s., Emiſſion; Emittirung; Aus⸗ 
gabe; Ausfenbung;, Serie f. 

— of (bank)notes, Notenemiffion oder 
sausgabe f. 

emit v., emittiren; ausfenben; ausgeben; 
in Umlauf ſeben oder bringen. 

— banknotes and ooins pl., Papiergeld 
n. und Münge(n) f. (pl.) "ausgeben. 

emoluments pl., olumente n. pl.; 

ee f. pi; Accidentien; Gieben⸗ 
älle; Nebeneinkünfte only pl. ; Neben» 

berbienkl m.; Nebeneinnahme Ja; 
Speien f. pl.; Bezüge only pi. 

Emperor 5 Fe er m. 

kind of refined petroleum, 


emphasis s., Emphaſe 
Empire state, a kant (of North 


America: New-York). 

—— Geihäftn Befeätigumg; * 
ftellung; — * — 
see also " Er c. wi 


‚in our — Sr und engagirt (of 
° dlerks). 


—, out of ‚employ, außer Stellung. 

— to be in employ, conditioniren; im 
Stellung fein. 

—, to enter an employ, in Condition 
treten eine Stelle oder Stellung an⸗ 
treten. 

—, to enter (into) somebody’s employ, 
* Jem. and — we 
employ v., beſchäftigen; verwenden; 
brauchen; — nützen; (G z62 
n. pl.) anlegen. 
— a — ſich eines Maklers be⸗ 


dienen. 
(contd.) 


empley v. (conid.) a el Commis 
betätigen ober — 


— all legal means or measures, alle 
erlaubten Mittel m. pl. a 

— travellers for orders, reilen lafien; 
Reifende m. pl. halten. 

— zeal, fe etivaß — fein lafſen. 


employod, engagirt; bes 
Ichäftigt; tig j 
—, to be employed, „conbitioniren“; 


Stellung fein; arbeiten (bei... 3% he 
clerks. 

—, to be employed in a business 
’(as. in einem — (als...) 
ion ober — 

— y60 or emp: 8., ee 

Gontorift: IR ragen ungsgehülfe 
ober Ei. Angefte 

— of a railway, Gifenbahnbeamter m. 

— of the P. O. = post-office, Boftbes 

— — loy6 Geſchäfta⸗ 

yoos or employ6s eichä 

perjonal; Berfonal n. (Anis Eontors); 


the singular. 
employees or —*5 2 rei fund, 
employer s., Principal; Chef; err; 


Brodherr; Inhaber a Geist te8; 
Arbeitgeber; ans“; ftraggeber m. 
—, your employer, ER Herr Chef“. 
— of an apprentice, Behrherr m. 
— of Er or: ER employer, 


(ee Eon 
employers —* —— 
— ejeg* n 
emplo — 8, Uni; Beisäft n.; ha 
g;_ Anftellung; Thätig 
Stelle; Stellung f.; Unterfommen n.: 
‚see also "em loy”, p. 290, c. 2. 
—, out of employment, außer Stellung. 
—, to enter (an) om —— in Con⸗ 
diion treten; eine Stelle oder Stellung 
antreten. 
--, to give employment, Arbeit f. geben. 
—, een invest with an employment, bes 


— of funds, Anlage; (haprialjpeiegung; 
Anlegung f. (von Geldern). 
— of time, Anwendung f. der Zeit. 


® One of those expressions, of which Eng- 
-lishmen and Americans, not quite withont 
reason, mocokingly say: "Life is too short to 
pronounce such long words!’ 
ss The form without an „3” („Fond“), of 
different meaning, is hardiy ever used in 
eommercial life! 





employ a elerk — enable a settloment. 
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u ren 8, Engagementsver⸗ 
rm. 
enplayment or kabour-markot s., Stellens 


orium 
tapels 
anbelöplas m. 
anbelsftadt f.; 


tigen; 


berechtigen ; 


(of commerce), 


Ranges); 


in 
— v., — — 
Voll macht F. ertheilen 
autoriſiren; befähigen. 
— to Som nee an action, Auftrag m. 
geben, zu 
empowered, fr bevollmädhtigt; er» 
mädhtigt. 
—, to be empowered to, also: Befugniß 
F haben — 
Empross s., ?aife 
emptied and let, geftürgt und wieder⸗ 
—— oder ⸗geſackt. 
pPl., leere, (aus) gebrauchte (und 
efanbte) — age(n) f. (P1.); 
de fier n. pl. ; leeres Gut m. 
emptiness 8., Leere; tigkeit f. 
emption 8., Kauf m. (jur.). 
empty adj.., ker; ledig; unbelaben; „Iens” 


oder „long“. 
—, to return empty, ohne Ladung zurück⸗ 


"ehren. 
— ear, taube Aehre. 
— excuses — re Ausflüchte f. pl. 
— Dur taube 


— 27 lace, offener oder freilgelafien)er 
laß. 


romises or —— leere oder bloße 
rtröſtungen f. pl. 
empty-handed, to come empty-handed, 
mit leeren Händen kommen. 
—, to go away empty-handed, leer 


" ausgehen. 
na v., (aus)leeren; entleeren; ausgießen; 
r 
— casks pl., Fäſſer n. pl. leeren ober 
abfüllen. 


— * — into another, Fäſſer „ums 
eeren“. 
smpyreumatic oils, free from empyreu- 
-matio oils, ag allge 
tand feßen; bes 


enable v., in D en) S 
fähigen; möglich mad 

— a settleme B die Erledigung ober 
einen Ausgleich ermöglichen; bie Hand 


zu einem Vergleiche bieten. 


* »’Empties” is also the speeial technical 
term for elipty potroleum-barrels. 
19* 


enabled t — end Ss. 








onabled to, im Stande... 

enaot v., verorbnen; verfügen (officially). 

enamel s., Smaille; Slafur f. ; Schmelz m. 

enamel-colo(u)r s., Schmelafarbe f. 

enamel-painting s., Schmelzmalerei f. 

enamel-pearis pl., Schmelzperlen f. pl. 

snamel v., emailliren. 

enamelled boads pl., Schmelgperlen f. pl. 

— work, emaillitte Arbeit, 

enameller s., Emailleur; Schmelzmaler m. 

enamelling 3., Schmelzmalerei f 

enamels pi. Emaillewaaren f. pl. ; Schmelz 
m. für Stidereien. 

encash v., eincaffiten; bie Einziehung ober 
Eincaffirung beforgen; einziehen; eins 
treiben; einfordern. 

— an amount, einen — erheben. 

— dividend-warrants pl. Coupons m. pl. 
einziehen. 

— money, Gelö(er) n. (pl.) einziehen oder 


erheben. 

— outstanding debts, Schulden /. pl. 
ober ausftehende ber n. pl. ein» 
caffiren. 

.enoashed, to be encashed, zur Ein⸗ 


caffirung; zum Incaſſo. 
— — (Baar)einziehung; Ein⸗ 
caſſirung f.; Incaſſo n. 

— of dividends. Dividendenerhebung f. 

encashment s., Eincaffirung f. ; Incaſſo n. 

—, to effect encashment, die Einziehung 
ober das Incaſſo bejorgen. 

enchanted adj., entzüdt. 

enchase v. precious stonen, Edelſteine 
m. pl. (ein)faflen. 

enchasing > —A F. (of jewels). 

enciroling line, Ringbahn f. 

enolose v., einichließen; umifchließen ; beis 
ſchließen; beilegen; beipaden; beifügen; 
hinzufügen; begleiten. 

enclosed, eingefchlofien; (e)inliegend; hier⸗ 
in; hierbei; anbei; beifolgend; beige 
bogen; anliegend; hiermit; mitfolgend. 

enclosing, also: unter Beifügung ... . 

enclosure s., An» oder Einlage f.; Eins 
ſchluß m. ; beiliegendes Schreiben n.; 
Beilhluß; Anſchluß m. 

—, as or by enclosure, im, als ober 

MM eis oder Eins 


enoounter v., befallen; anfallen. 

— a risk, eine Gefahr ausſtehen. 

enoourage v., ermuthigen; anregen; aufs 
muntern; ermuntern, 

— (to give) orders, zu Beftellungen ans 
regen, ers ober aufmuntern. 


anoouraqod by, auf Antrieb; auf Veran 
laffung; ermutbigt durch. 
onoouragement s. Aufmunterung; Er⸗ 
munterung; Ermuthigung; Veran⸗ 
lafſung f.; Antrieb m. 
—— ED At — 
encroach v. upon, gm, 
bie Rechte eines Dritten; ingreifen: 
Eingriffe m. pl. thun in; fich Ueber» 
griffe m. pl. erlauben; wißbrauden. 
enoroachment s., ingrifi; Webergrift ss. 
encumber v., belaften; eladen; beſchweren. 
— oneself with goods or (incorrectiy :) 
to load up with*, fi Waaren f. pi. 


aufladen. 

— with debts, mit Schulden belaften. 

— with mortgages, mit Hypotheken bes 
ſchweren. 

enoumbered with, mit... behaftet oder 
beichwert; encumbered with debts: 
verſchuldet. 

—, to be encumbered with, „auf dem 
Halfe haben” ©. 

—, the estate is encumbered with 
debts, es haften Schulden f. pl. auf 
dem Befſitze. 

encumbering goods, Sperrgut n. 

encumbrance s., Belaftung; Beſchwerung; 


Verſchuldung f. 
— of debt(s), Laft f. der Schulden. 
enoumbranoee s., Prandgläubiger m. 
enoumbranoer 8., — m. 


encumbrances pl. Yaften f. pl. ; Schulden(» 


laft f.) pl. 
onoyclopaedia s., Sahwörterbud n. 
ond s., Ende n.; Endſchaft; Beendigung 
f.; Ausgang; YAustrag; Schluß m, 
—, at . en ee ; — 
— at tho en ießlich; zum 
am Schluſſe; am Ende. 
—, at the end of this or the present 
month, Ende diejes Monats. 
—, at your end, auf Ihrer Seite; bei 
Ihnen. 


—, our patience is at an end, wir 
haben bie Gebulb verloren. 

—, towards the end of the month, 
gegen Ende des Monate. 

—, to attain an or one’s end, feinen 
Zweck erreichen; zum Ziele fommen. 
—_, m be at an end with, verbraudt 

en. 

—, to be put an end to, ein Ende ges 
macht werden; of matters: ſcheitern 
(fg); fich zerilagen.  (comtd.) 
® „To load up with” is synonymous wit 

to fill up with" (a ship’s cargo) 


end — 


end 8. (conid.), to come to an end, feine 
Endſchaft erreihen; zu Ende kommen. 

—, to come to the same in the end, 
auf Eins hinauslanfen. 

—, to gain one’s end, feinen Zwed er- 
reichen 


—, to get to the end of one’s tether 
(gradually), abwirthichaften. 

—, to make an end (of), ein Ende machen. 

—, to put an end to, beendigen. 

.—, to see the end of one's cash, „auf 
dem Trock(e)nen fein”, fig. 

— of a month, Ultimo m.; due end of 
this month: per Ultimo; fällig am 
Ultimo,. 

Pond of message”-signal, Schlußzeichen 
n. (Tel.). 

end of money, to Promise ”no end 
of money”, „goldene Berge m. pl. 
beriprechen”. 

ond of the year, at the end of the 

ear, am Jahresſchluſſe; wenn bas 
ahr „um”’o ift. 

end v., (be)end(ig)en; ein Ende nehmen; 
(bejfchliehen. | 

— letters pl., Briefe m. pl. ſchließen. 

endanger v., exponiren; gefährden; in 

ahr bringen; wagen. 

— Re safety), (die Sicherheit) ges 

tben. 

ondangered, gefährbet; in Gefahr. 

endeavo(a)r v., fich befleißigen; ſich bes 
nrühen; (fi) be)ftreben; verfuchen. 

— at or after, fuden.... . 

— or: to make one’s best ‚efforts or: 
to try (to sell), ih Mühe geben(, 
ſetwas] zu vertaufen). 

— to avoid, zu entgehen oder gu bers 
meiden fuchen. 

— to run for a port, einen Hafen zu 
gewinnen fuchen. 

endeavo(u)rs »pl., Anftrengungen; Be⸗ 
mübungen f. pl.; —— rachten n. 

—, best endeavo(u)rs, also: (Dienſt⸗) 
eifer m. 

—, to make or to use (one’s best) 
endeavo(u)rs, fi (viel) Mühe geben 
oder machen; eifrig bemüht fein; fi 
(etwas) angelegen jein laifen. 

—, to use one’s utmost En ayc TB, 
fein Aeußerftes thun; alle (feine) Kräfte 
. pl. anwenden. 

endives »!., Endivien f. pl. 

endloss, endlos. 

— paper, endlofes Mafchinenpapier. 

— strap, endlojer Treibriem(en) m. 

— trouble, ımjägliche Mühe. 
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endorsablo* adj., inbofjabel; inboffirbar;; 
girirbar; übertragbar. 

—, Dot endorsable ‚ nicht übertragbar. 

— note (of hand), indoffabler, übertrags 
barer oder „umfeßbarer“ Handfchein 
odet Hahbmechfel. 

— paper, inbofjables Papier. 

oendorse* v., mit Indoſſo verfehen; ins 


bojfiren; giriren. 

— in blank, in blango inboffiren. 

— letters pl,, (etmpfätigene) Briefe m. pl. 
„übe reiben“. 

endorsed*, inbojfirt. 


—, duly endorsed*, gehörig indoſſirt. 

—, second endorsed*, also: umlaufende 
Secunba. 

— on this contract, auf der Rückſeite 
diefes Gontracte® an⸗ oder wieders 
gegeben. 

ondoraoo* s., Indoſſat; Girat(ar) m. 

endorsememt* »., Indoſſement; Indoſſa⸗ 
ment; Inbofion.; Indoffirung; Ueber⸗ 
tragumg; Auffchrift f. 

—, as per endorsement*, laut ns 
doſſament; auf der Rückſeite notirt. 

—, blank endorsement*, Blancogiro; 
Giro n. in blanco. 

—, qualified endorsement*, Indofjament 
n. „ohne Obligo“ oder „ohne Rück 


kehr“. 

-, restrietive endorsement*, einſchrän⸗ 
kendes ——— kan 

—, special endorsement*, ausgefülltes 
Indoſſament. 

—, to pass by endorsement*, weiters 
indoſſiren. 

— in blank, Blancoindoſſament n. 

— in full, ausgefülltes Giro ober Ins 
doffament. 

— ofB./L. = bill of lading, Connoſſe⸗ 
mentsinboflament n. 

— "without recourse”, Indoſſament n. 
„ohne Obligo“ oder „ohne Rückkehr“. 

— —— Pl., Giropber⸗ 

m 


endorser* * Indoſſent; Girant; Ueber⸗ 
trager m. (eines Wechſels); Cedent; 


Ceſfionar; Remittent. 
(contd.) 


— Also with ’i’, instead of ”e”, as first 


FT. 

** There is no exacttranslation of this, Glro⸗ 
in English. very otten the word can simply 
remain untranslated, or, in ban -business, it 
can be hinted at by utting the word "banking" 
before, which a takes place in practice. 
For therest, sempare the different combinations 
under „®iro” in the German-English part 
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endorser* 8. (contd.), following or sub- 
— endorser*, Hintermann**; 
Nachmann m.; folgender ober fpäterer 
—— 
receding or previous endprser*, 
Borlber mann ke i> DUEIBEr oder bors 
bergebender 3 
—, to return & pin bill to the 
"Iast endorse einen proteſtirten 
Wechſel bem leuten Indoſſenten zurüds 


geben. 
endorsing* 8., Indoſſirung f. 
endowment-fund 8., — F. oder 
stonba*## m, 
endowment-insurance or aasuranoo s., 
Ausfteuerverfiherung f. 
endowment-polioies »!., childrens’ en- 
-dowment - policies Verforgungss 
— F. pi. für Kinder. 
., ”to make both**** ends meet”, 
bie oder zwei Di e) in Einklang 
— ſich einrichten mit); auskommen. 
endure v. one’s term of oonfimement, 
feine Zeit „abfigen”. 
enomy s. Feind m 
—, to be one's own worst enemy, fein 
F EN ie (ichlimmfter) er fein; „ſich 
e 
nr. port, Feinblicher ober Feindes⸗ 


—2 ee Fr 


brüdlich; urchgrei 

_ — pi atkräftige Untere 
ſtützung —— 

anorgy 8., ep Entiejloffen eit; 
Willenskraft; — f.; Fleiß m. 


enface v. with, mit etwas beginnen; etwas 
an die Spige ftellen. 

enforoev., er Baden beitreiben; erequiren; 
den Beweis is führen y : 

— payment, ung f. erzwingen; 
J —* beis oder eintreiben. 

not to be enforced by law 

or: not liable to ro uns 
klagbar; nicht (ein)tlagbar 


* Bee Ist. note 
und oe terms „ 


is: 

82 reoeding. endorser, bein also: Hinter⸗ 

”, because he has to "hack" his buyer of 

de bin of exchange, should the drawee fail 
to pay it st maturity. 

The form without an „8“ Bo), ef 
different meaning, is hardiy used in 
eommercial nel. 

E82 "Both’', th 
here, is more’ "Eng 
be, in this sense. 


leonastioal 


h somewhat 
" than '’'the two” would 


endorser — engaged in a handicraft. 


enforcoment > enforoing s., Erʒwingung; 
Et ON: Einziehung F. (of 


SER = AN berpflichten ; 

maden; kin Wort vers 
pf en; bernehinen. Sem. „ans 
nehmen”; ernennen; binden. 

— a clerk, einen Commis anftellen. 

— an attorney, einen Sachwalter ans 
nehmen. 

— berths on the steamer, Pläße m. 
auf dem Dampfboote beftellen o er 
— ns 1 

— capital ‚ Sapital n. in etivas 
BR. ein)fteden. 

ight (-room), Räumte engagiren; 
7 F: — 

— i ei mit; angreifen; an⸗ 
ann 1a Defaffen (with an article) ; 

etwas beginnen; unternehnen; ſich eins 
laſſen je] 

— in a business, ein Geſchäft übers 
nehmen. 

— in an undertaking, an einem Unter⸗ 
nehmen theilnehmen. 

— in everything, Alles (that is: too 
much) anfangen. 

— money in... ., Geld oder Gapital n. 
in etwas (hinein) eden. 

— oneself, fih binden; fi engagiren; 
n verpflichten. if by writing, fi 

— or to bind onose y 
ſchriftlich verpflichten. 

— om (in & ship), Fracht f. bes 

ngen 

— sailors pl. or the crew, Matrofen 
m. pl. oder Seeleute pl. anwerben oder 


(ver)heuern. 

— (somebody to do his duty faith- 
-fully) by shaking hands, (Jem.) 
mittels — verpflichten. 

ongagod, engagirt; angelegt; betheiligt; 
verſagt; beichäftigt; ni t zu {prechen. 

—, Mr. N. N. is e ngaged (just now), 
Herr N. N. it (on (augenblidlih) be 
__ tsäftigt Gate nn Rue ſprechen). 

in, betheiligt ſein an 
— er de: n. haben — 
—, to be ongaged in a 


busin 
em, &ej äfte (angeftellt) fin" ar 


—, to be engaged in conditioniren, 
"in Sen fein bei. 


— bo re to rest engaged, Sem. 


— in, in, betöriligt an 
— in a handicraft, gewerb(e)treibend. 


1% —— 


engagement — enlarge v. upon. 





engagement s., rg n.; 
——— — * a „Benni 
mung; ng; 
Stllimg: St Stelle f. £ — 


—, offer s. Srithout engagement, Aner⸗ 
bieten ». ohne Verbindlichkeit; „freis 
bleibende” Offerte ober Anftellung. 

—-, without (our or my) — ement, 
op Obligo; Ba Berbinbl ichleit ; 

e Sarantie; Haftung. 

—, to come under engagement, in 
Obligo kommen. 

—, to enter into an engagement, ZA 
"perpflißten; eine Verpflichtung 


g 

—, to look out for or to want an en- 
-gagement, Stellung f. fuchen. 

engagement- agent s., Engagements- 
vermittler m. 

engagemonis * to comply with or to 
sonne or to Beat or to answer 

discharge or to execute 
—— — 
one’s — ne i 
lichkeiten erfüllen 

—., to be 5 to fulfil one’s en- 

ments, feinen Verbindlichkeiten 
N er Verpflichtungen nit nachlommen 
nnen. 

-, to evade or to extricate or to 
'withdraw from one’s engagements, 
— einen Verbindlichleiten oder Ver⸗ 

tungen entziehen. 

ongaging manners, geiwinnendes Weſen. 

— 8., a ai F. Triebwerk n.; 

Locomotive f. 


goods’ train, Güuterzug⸗ 
Iocomotive f. 

eagine-builder or -maker s., Maſchinen⸗ 
bauer m. 

—— 8., Maſchinenbau m. 

gine-driver or -man s., Locomotib⸗ 

er: Maſchiniſt m. 

engine-heuse 8.,(Dampf)mafchinengebäube 
n.; (2ocomotiv)fhuppen; Maſchinen⸗ 
raum m. 

pross s., Dampfprefie f. 


engine- 
engine-room 8., Mafchinenraum m. 


— for a 


turned) work, Mafchinenarbeit f. 
emgincer s., Ingenieur; Techniker; Con⸗ 
firuetent: lehinend chinenbauer m. 

_, — engineer, Oberingenieur; 
Maſchinenmeiſter; sometimes: Director 
Mm. 

engineering s. enieurweſen n. 

English leather, „ 


Tifch(es) Leder“. 
(contd.) 


an (contd.) pink, ſchüttgelb. 
— raygrass, glg Raygras. 
, Eifenrot 


) refined boraz, — Borar. 
engrail v., ferben ee: 
engrained, in der Rolle gefärbt, 
engrave v., graviren; „Itechen”. 
ongraver ®. „ Graveur; (Rupfers ober 
Kunft)iteher; Steinichneider m. 
engraving s., Kupfer)ſtich m. 
— of music, ee es 
— on oopper er 
ongroas v., munbiren; ee Reine ſchreiben; 


iſtricen. 
— (the market), auflaufen. 
ongroasor 6, vokatenſchreiber; Aufe 


fer Mm. 
engrossment s., Auflauf m. (the action). 
® cev., fteigern; auffehlagen: bauffiren; 
treiben. 


rices or the market, (die) nal oder 

— Markt (in die Sole), treiben. 

— rates (of — ie Courſe er⸗ 
höhen oder treib 

enhanced prices * re oder ges 
fteigerte Preife m. pl. 

— value, erhöhter Werth. 

enhanosment s., Steigerung; ; Srhöbung; 
Vertheuerung; Hauſſe Steigen n. 


— ofor in price(), Wreigerhöbung © 
onhan 


cor 8., Ueberbieter m. 
enhancing 8. „ Steigerung f. De Preile). 
onjoin ꝓ. on, einfchärfen, f. %.: to em 
— ... Jem. —ãE ie 
— Verſchwiegenheit f. auf(er)⸗ 


enjoy * fich erfreuen; genießen. 
— (8) oredit, &redit m. haben. 
— Et (good) reputation, (guten) Auf 


— exemption from postage, Poftfreiheit 
ober Portofreiheit f. genießen. 

— something, Yreube f. an etwas haben, 
etwas genießen. 

— 8, Nießbrauch m.; Nutz⸗ 
nießung 

enkidles er fraufe Schweinsbärme m. 


pl. 
enlarge v., erweitern; vergrößern; aus⸗ 
— ; vermehren; ausbreiten; ver⸗ 


— a ——— ein oder das Geſchäft 
ausbehnen o er vergrößern. 
— one’s experience, feine Erfahrung(en) 


.) erweitern. 
—— .ſich ausbreiten über. 
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enlargement — entangle. 





oement s. Erweiterung; Ver⸗ 
größerung; Vermehrung f.; Ausbau m. 
— — Vergrößerung f. bes Ges 


enlarger s., Be rer m. 
enlightenment s * seek enlighten- 


-ment 0 ch Aufllärung /. vers 
f an om fa oder zu er fuchen 
enlist“ = in die Rolle dar 
enlisting or enlistment nwerbung f: 


enliven v., (neu)beleben; animiren. 
— „sorrespondenee, einen Briefwechfel 


ennobling industry*, Verebelungsinduftrie. 

— enorm; bebeutend; beträhtlih: | — 
ungeheuer ; gewaltig. 

_ ananlıy — F. 


— sum, Unſumme 

enormously, to sell enormonsly, 
— — 

enough, 9 


—, not — nicht 
— — — — Kern Gert (nid a) 
--, ar enough, w 
es "gehen; a binreichen;; 
gemügen. 

—, to have enough, genug oder ges 
—— auskommen (können) 
with a quan 

—, to prove enough, fih als ausreichend 
’ erweifen; enügen. 
”_ and to baren in Hülle und Fülle 
enquest s., to cause an en uest, eine 
Enquöte veranftalten; „umfragen”. 


uire v., fragen (nad); nachfragen; | 


frage f. halten; recherchiren; unter« 


— —— or after the price (of), nad 
dem Preiſe fragen. 
— after or for or round, nachfragen; 


3 — — ſich unterrichten 


— aily ——— ———— 

—, to get someone to enquire, durch 
"einen Dritten erfragen laſſen. 

enquired after, begehrt; gefragt; geſucht 
of merchandise). 

— for, to be enquired for, verlangt ober 
gefucht werben. 


#* Lacking a short and exact — trans- 
«lation of the German word: —— one 


e the English — "ind 
y and chiefly means „Fleiß”,then „ Mi 
and last and hardiy (thus: "last and 
„Snbuftrie* in the German souse. 


enquirer s., Recherchen m. 
enquiries pl. to make enquirios, Rad) 
In | gen f. pl. anftellen oder ein» 
eiten; ſich unterrichten über; Aus⸗ 
IR * —— aus⸗ der ers 
a rum ag; nachfragen; 
. hal nbigungen f 


Hunfrage ten; Erku gen 
pl. einzie y Sfr 

engulring 8., (Nach)frage 

onquiry 8., Frage; Her age; Anfrage; 


age; 
Recherchen; Erhebungen; Ermits 
Kötıngen; Nachforſchungen f. pl.; 
quöte f.; as a sort of adjective, in 
reports: gefragt; begehrt. 
Be enquiry, gerichtliche Unter» 
ng 


—, on my enquiry, auf meine (Nach)frage 
oder ndigung. 

—, without enquiry, vernachläffigt; ohne 
Begehr. 


—, to answer an enquiry, eine Anfrage 
‚erlebigen. ® 
—, Institute an ach⸗ 
arfaunge F. pl. — oder ein⸗ 

—, 5 als enquiry, nachforfchen. 

—, to meet with enquiry, Nachfrage f. 
begegnen; begehrt oder geſucht werden. 

on -offioe 8., Jntelligenzcontor; Aus⸗ 
funftsbureau n. 

— to have one’s firm en- 

istered (in the [commercial] 

—— gonoral), feine Firma ins 
Handelsregiſter eintragen oder proto⸗ 
colliren laſſen. 

enrioh v., bereichern. 

enrichment s., ei j 

enrol v., anwerben; in die Rolle ein⸗ 
tragen; protocolliren. 

enroiment s., Protocollirung f. 


onsign s., Sahne; ‚Braga; tanbarte f.; ; 
gnien n. 

onsign-hallard 2 ggle)leine f. 

ar 8., ggenftange f. ober 


onsue v., folgen; refultiven; entftchen; 
ſich ergeben; fi entfpinnen. 

— sale, ———— Verlauf; nächſte 

— 

ensure v. fi 

entall s., Erb aloe F. ; Yibeicommiß m, 

—, to ent off an entail, ein Fidei⸗ 
commiß aufheben. 

entall v., die Erbfolge beftimmen. 

entallod "ontate, Fideicommiß n. 

ontangie v., verftriden; vertwideln 


enter — enter to somebody’s debit. 





enter eintr reiben; 
u: — Bud) —— in bie Suse 
In notiren; in ta 
ab —— —— ta 
— & ] = 
lafien @J bile of exchange). 


— a frm partner), als Theilhaber 
(in eine Firma) eintreten. 

— a lawsuit, Ma 2 Gur); Mage f. 
(vor Gericht) erheben. 


— 8 port, eintommen oder einlaufen, in 

— a shl on entern oder (with 
£he custom-house:) einclariren. 

— a su 


— accor — al atend buchen oder 
notiren. 

— ein⸗ oder ver⸗ oder ausklagen. 

— an action (against), einen Proceß 
anftrengen oder einleiten; gerichtliche 
Schritte m. pl. thun; Klage F. (gegen 
Jem.) erheben. 


— an empley(ment) in Condition oder 
Stellung treten. 


— — a claim, eine Forderung ſtellen. 
goods ”in transit” or: ”to book 

— durchbeclariten,. 

— pondenoy, „vor der Linie” oder 
als Vortrag“ bu 

— at the custom(- house), beim Zoll 
beclariren ober angeben. 

_ ke exchange), Wechſel m. pl. 


— — f duty) frei eingeben; zollfrei 
eingeführt werben. 
— a book, in ein Buch eintragen; 


— in conformity, es oder cons 


form buchen; gleihlautend notiren. 

— in the account — — 
„auswerfen”; in Rechnung 

enter v. into a business, 9 oder auf 
ein Geſchäft einlaſſen, es anfangen. 
— (a) connection* or relations, eine 
Kal range anknüpfen; in 
Verbindung 

— 4 Aare ma Vertrag abfchließen. 

— an account, in eine Rechnung aufs 
— — (Privat⸗)Obligatio * 
a) bond, eine i n 
een; fh auf eine fcriftlice Ver 
pflitung einlaflen; einen een 
Aungs)fcein zeichnen. contd.) 


be 1t een: but it is 
as vo. 


* ITeeoraust othe Latin origin, this should 
is usually spe 
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enter v. into (conid.) business, ein Ges 
ſchäft anfangen. = 


— competition, concurriren; ben Wetts 


beiwerb aufnehmen. 
— ership, ſich mit einem Anderen 
liren ober vereinen. 
— ——— in eg treten, 
or peartioulars, auf Einzel⸗ 
ea — ins angeln geben. 
— Tadieial prose: dp A auf gerict— 
— cial procee au 
Tiße Säritte & 


einlaffen: bor Gericht 
anhängig, machen, 
— negotiations — in Unter⸗ 


bandlung(en) treten, 

— or upon the books, in bie (Hanblungs-) 
bücher eintragen; buchen. 

— partnership ‚Gwith), fih mit einem 
Andern etabliren oder vereinen; fich 


afjociiren mit . 
— service, in Condition ober Stellung 
treten. 
— someone’s credit, erebitiren; gute 
bringen. 
— something, (auf) etwas eingehen. 
zn ledger, ing Hauptbuch eintragen. 
rights of) a purchase, in einen 
—* ——— n Käufers Stelle 
treten oder deffen Rechte antreten. 
— treatios, in Unter anblung treten. 
enter v. on the creditors’ side, crebis 
tiren; „rechts fchreiben”. 
_ erh s mind, in ben Sim fommen; 
einfallen. 
— orders, Aufträge buchen; „in Nota 
nehmen“. 
— port, einlaufen (of vessels). 
— ra Proteft m. — oder ers 


— sep en einzeln buchen. 


— ship fie n. pl. clariren. 

— ae wenig angeben oder beclas 
riren. 

— singly, einzeln b 


— somebody’s — eine Stellu 

antreten bei * 

— the harbour or the port, in ben 
afen einlaufen. 

e station, in den Bahnhof einfahren. 
the store, zu Speicher fommen; „aufs 
Iommen” (of merchandise) ; gelagert 
werben. 

— the train, in den Zug einfteigen. 
— to somebody’s credit, Sem. — — 
gutſchreiben; crediiten 
— to someone’s dobit, Jem. belaften; 
„Inte ſchreiben“. 


enter upon — entitled to vote. 





— es — fh auf Aecept⸗ 
— 8006 c6-DUsIness, a cep 
geichäfte einlaffen. 


— an 1) ement, in ——— treten. 
— tellung antreten 


RZ v. a). knooking, eintreten, 
entered, 10 be entered, eingelt 
en a 

—5 oder ſein; zu oder a 


—, to be or to have been entered in 
" conformity, in Orbnung geben (of 


—, to be entered to one’s oredit, gitt- 
’ gefchrieben werben. 

—, to have : protest entered, einen 
"Vroteft erheben oder eintragen Taffen. 

—, to have ked (entries) in con- 
‚Fermity, mit Buchungen „conform 
gehen” 

—, to have one’s firm entered (in the 
commercial] register — ſeine 

Ka ins Yandelsregifter eintragen 


—* 8., asus: — 
ung; ung a 
Stenerabferigung; — — 
tion f.; Antritt m. ner Stellung 
— a frm (as —— — ( 8 


bag Eintze in 
bie Bien): bie — 


ung. 
— of goods, Eingang m. oder Ankunft 
F. von Waaren. 
— the bonded ne us Aufnahme 
F. in die Zollnieberlage. 
— the harbour or the port, Einlauf 
m. eines Schiffes. 
— the store or warehonse, Ankunft f. 
(der Waaren) im Speicher. 
entering-iadder s., — F: 
entering-rope 8., 
entering-signal 8., Einfahriefi ws 
entering-traok s., "Einfahr(t)g fe n. 
enterprise s., Unterneh hmen ».; Unters 
nehmung; Speculation f. 
—, to embark in an enterprise, fi in 
"ein Gefchäft einlaffen, 
—, to take steps for or to initiate an 
— eine — ein⸗ 


— for or on joint nn 
——— ftliche 4; genen 
* oder — * 
— without competition, concurrenzlo 
Unternehmen. E 


-tained, 
Ioden 
“pro 
— 
ft. 
entirely adv 
’ ftimmen, 
chti 
gech 
to 


— unternehmen. 
mine: unter» 


Se 


— le 
— eift m. o 


er 


Int: v., unterhalten; pflegen. 
— „‚bope, einer Hoffnung Raum m. 


— einen Plan hegen oder er⸗ 
es Willens oder gewillt fein. 
— 8 — role — or & scheme, mit einem 


dert ei einem Verdachte Raum 
m. gel en. 

— an idea, mit einer Sa um eben. 
Br I einen Vor⸗ 


— an offer, now 

ſchlag ober ein in Ser an annehinen* 
— doubts of, Bebenten =. pi. 5 
— relations pl., Beziehungen f. — 


— Intention od it der Ab Fri 
— ——— are enter- 
ed, es ift die Beſorgniß erregt 
worden; man (be)fürdhtet. 
entertainer 8., (Gaft)wirth m. 
entice v., (an)Ioden; ködern. 
— (away) customers, Kunden m. pl. 
Ioden, anziehen, abfangen, abjagen, ab» 
wendig madıen. 
— by es prices, durch Billigkeit ans» 


extleing — pi., lockende Ver⸗ 
——— F. ar y 
= 


tire, eomplet: ganz; HEBEN 
—, the entire trade, Allgemeingefchäft m. 
— body of merchants, gefammte aufs 


mannſcha 
— capital or stock, Geſammtcapital m. 
> u und durd; ganz; 


än 
— a entirely correct, genau 


ontirety s., —— 
—, in its entire ', jeinem ganzen Um⸗ 
fange nad; vollinhaltlich. 

entitie v., berechtigen. 

ontitlod. —*** befugt; bevolmädhtigt;; 
ermä 

—, to be entitled to, —— m. ober 

t n. haben auf; Befugniß f. 
— to vote, ſtimmberechtigt. 


* Originally, the expression on] 
consider — but —— 
is used for '!to acoopt 





"entouteas” — equal. 





"outoutcas”, French: — m. 

entrails 7], galbaunen PAR 

entrance s., Eintritt; Eingang m. ; Ein» 
fahrt f.; Portal n.; ; Zutritt m. 
—, at e entrance of the exohange, 
am Eingange der Börſe. 

eutramnce-Auty s., ae Einfuhr⸗ oder 


—— m.; —— — — 


flur — 
ontranoe-money s., Eintritta⸗, Antritts-, 
Beitritt⸗⸗, Einlaß⸗ oder Sperrgeld; 
Entroͤe n. 
"entre nous”, French: unter uns (geſagt). 
"eutröe”, to have ”entrde” (Krench) 
to all bu ers, bei allen Käufern ein» 


te 
——— ne). 


—— 8. wi commerce), &ntrepöt n.; 
ler eberlage unverzollterBanten; 
U(vereins)nieberlage f. 
entries, to agree with entries or: to 
have passed — in N, 


ie Bhdungen „com 
ee 


—, to prompt — >, 
"poften m. pl. „anfagen“. 

entrust v., (an)vertrauen; beirauen mit; 
überlafien. 
— for sale, zum Verlaufe — 

— money, Geld n. anvertr 

— Big of —— (to), — oder 

o 


one’s © — with commissions, 
em Ang en Aufträge m. pl. 


ertheil Ns 
entrusted, to De entzumen with, — 
—— fein mit ...5 


—, — liquidation is entrusted to 
’Mr.. , die Liquidirung ober Liqui⸗ 
dation übernimmt Herr . 


 Fudung f.; Yaten m; hg — rung 


Eingang m.; 
Eingangsbeclaration; aim; ol, be 
gung 

—, to cancel or to discharge or to 
' strike outan ont, einen (Buchunge⸗) 
poften „aus 

—, v0 forbid the "entry ‚„ bie Einfuhr 
kr RER 

—, to o (an) en u ringen; 
in — ——— eintragen; 

en; noti 

—, * zu ke nk of, einführen —— 

beichaffen; beim an (amt) 
ad par 


— EC ÄCHH 


entry 8. (conid.), to make a wrong 
entry, unrichtig eintragen oder (beim 
Zoll) angeben. 

— —*— Angabe oder Declaration 

— at or to one's Se Debets ober 
te pn —— F. 


een ee AR 

— in kee un n 

die re ag, Gi en 

— into port, Einlauf m. —— Schiffes 
(in den so) 

— inwards, fuhrdeclaration; Ei 
f. beim — zur —52 — 
FR f. und bie S 

— —** abe f. beim Zoll, zur 
Aus — I —— 


enucleate a entlernen (f. i. ne: 
enuoleation 8, Entlernung * 
—: Teasens pi., Gründe m. pl. 


— s., Aufzählung; * — 


envelop v. in paper, (in Papier) 
einwideln; einfchlagen; „einpapiere en“. 
envelop(e) 8., (Briefenubert n.; (Brief-) 
umſchlag m. 
—, to put a letter into an envelo e) 
einen Brief ins Couvert fieden 
„einichlagen 


ge 
onvy s. Ang — 2 — ‚ Neid m. 
— of competition or of od⸗ 
neid; —— Geihäftsneib m. 
onvy v., beneiben. 
—, not to envy 
EP. = —2 — de pa, (Tel) E. B.; 
Kenn fe 
eph or emeri6o or opnpomoroua 
adj., epbemer; une: 
opidermis s., ; Rinde f. 
fi; — n.; Zeit⸗ 


Zei 

——— foundations or: of 

— (and ee foun- 
-ders, Gründerperiode f. 

en s., englifhes Salz; Bitter 


falz 
— 8., : — le iu station, eben» 
tig 


zu — a nichts iſt ihm zur 

egal ; gleich; gleicher Art; 
eier eig; oeihfärmig; gleihmäßig, 
—, at 0q ee —— * 


breifig, not good for: 
oder denfelben reifen, — 


— (in) equal Bar or 


rates or shares, (31) 
—T Spell); - Verhältigimäßig 
— of —— (von) gleicher 
Dualitat; —— gleichwe ig: 


— Kr a) — —R gleichmãßig 


be aid into equal shares, in 
> feige Theile gehen. 
—, to be equal, eich ober ähnlich fein; 
gleichen. 

—, to be equal to, rare gleich 
fein; an der Seite oder gleich ftehen. 
—, to consider or * esteem equal, 
ERDE) erachten; an "bie Seite 


— proportions, ‚to divide into equal 
dam) in gleiche Theile zerlegen; 
( Big) repartiren. 


Ei — —— ſich ſtellen auf... 

oquality 8., Sleichheit 

— of votes, Stimmengleichheit F. 

oqualization (of delivery), Gleichma ung, 
an oder „Stürzung“ f. (einer 


Mr ig; pleisförmig; 


m a 
m (ale eihen) Ders 


ur gleichen 


of e — good quality, gleich guter 
> onalität; ebenbürtig (of goods). 

--, to be equally divided, gleihmäßig 
ge eilt, halbirt, in Hälften zerlegt oder 
getheilt werden. 

— — gleichberechtigt. 

oquatod daleulation of interest, Staffel 
zinsrechnung f. 

equation s., personal e —5 pe 
liche Sigenart oder mlichfeit. 

equator s. rm; inter J. 

equi- „distant — gleichweit entfernt. 

equilibrium s. Gleichgewicht n. 

equinox s., Tag- und Nachtgleiche F. 

v, "einrichten; ausftatten; (aus⸗) 
ſten; — fr ze Fame; ; 


cauipiten; ala — 

equipage s., Eau —— F Deren; ; Des 
mannung *— annfcaft (of vessels); 
Montirung f. 

ogui ment s., Ausrüſtung; Ausreedung 

ex sthebung: Ausftattung; Beman⸗ 

— Armatur /.; equipment of 
merchantmen or vessels : 
Rhederei f. ( 


* Tua  igemalallon 0 Bi mann nase 
peculiarities, inherent in the man. 


oqual — 6er 








equipment s. (conid.) of an office, Auße 
— F. a) gt an Goktorges 
— ge n. pl. 
po 8. n 
oquipper s., Ausrüfter; Rheder; Reeder; 
oqui —* M nti F.; Ausrüftung 
ping s., Montirun ; 
—* — — ng: s a 


° —— t; — 
— 8, ge * dere * 
a equity ( (also jur), nah Bill 


oquivalent s., Aequivalent n. — 
Geld(es wert; Erjag m.; 2 enleis 
fung; Baluta f. 
—, for an 
" fprechendes) 
- to 4 nee in sundry bills, ®. 
ul eat car. Aunloal nt; glei ribig; 
equivalen quivalent ; gleichwe 
in oder von gleichem Wertbe; glei 


ge 
era 3 Hera; Epoche Beitalter n.; 
geitabfehnikt m.; de 9 
— of hazardous foundations or of 
speculating (and fraudulent) foun- 
ers, Grürnberperiode f. 
erase v., (aus)radiren; (auß)ftreichen. 
orased, ausg abt; Tabirt 
oraser or orasing -knife s., Radirmeſſer m. 
erasure s., Raſur; Gorrectur F. 
men pl., Rafuren f. pl.; radirte 
oro, che; verbr; zuvor. 
—— je äöjt; nächſtens; ebeftens; 
— you — 


RR) 
erect adj., aufre cht. zer: 
oroot v., aufrichten; errichten, (auf)bauen; 


erbauen; montiren. 
— machines pl, Raſchinen f. ꝓi. aufs 


— of) a machine, Montirung; Mon⸗ 

age 

eroction 8., — F.; Bau Aufbau 
m. (also 


erget 8., Brand m. im Getreide; ergot 
of rye: Mutterforn n. 

ergotine s. Ergotin n. 

Erica s., Haibe aut n. 

ermeline, better: ae e., Hermelin m,, 
more correct: 

ee or akins pl., Hermelinfelle 


ormeline-tp 8., Hermelinſchwanz we. 
orr v., irren. 


—— gegen (ent⸗ 





errand-boy — 


ostablish a business. 
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e, (Uus)läufer; Baufburide; 


— 35 ote; Handels⸗ 
diener; Raufmannadienerm. 
errands Hi. ., to run errands, Botengänge 


m. pl. beforgen; Botendienfte m. ‚pi. thun. 


orrata, Tal x — Druck⸗ oder Satz⸗ 
fehler : &rrata 9. pl. 

Grm; ‚ fehler ie WE: irrig. 

_ caleulation, i i Berechnung. 

— opinion, irrige Mei 

— weight-return, 1 Gewidt; 


e Gewichtsan 
erroneously adv., a alia : irrig; aus 
Berfehen. 


erronoouanoas 8., a ai G 
error s., Jrrthum m. ; Berfehen ꝓ 
Mißgri ” —* f.; 


—. ——— — unuicher Irrthum. 

—, to confess an error, einen Irrthum 
" befennen. 

—, to have the error en into or 
traced or examined, den Yehler aufs 
ſuchen lafien. 

—, to make an error or a mistake, 
’ einen Fehler Brom: fi) verfehen; 
verſtoßen — 

—, to rectify or repair an err 
’ einen Irrthum — Fehler raa 
oder verbeſſern oder gutma 

— in a message, Depeſchenfehler m. 

— MOON or casting up, Abditiongs 

er m 

— in caloulo (Latin) or: in ee 
or in an account, Galculationsfehler; 
Rechen⸗ ober — m.; 
neun: rrihumliche Beurthei⸗ 

of judgmont, 
lung oder nahme Ei — m. 
— the — —— Sat 


5 dead —— Mißgiffung; 
ißgiſſing F. N: 

— the pen or In writing, Schreibfehler m. 

errors pi., to oorrect or to rTectify 

— SHE oder Fehler m. pi. 


— un — or to pass errors, Fehler 
durchſchlüpfen lafſen abe urch⸗ 


fen", 
and omissions) ex a, =E. E, 
ümer m Auslaflungen 
* — (Lat. ae) 8.52.&0. 


= 'salwo error 
ernäited, 43 ebilbet; mit 
tüchtig — — 
erupytion s., Ausbruch m. ®" eines Bulcans). 


ler; 
bers 


—— ‚it was a narrow escape, id) 
(ober: wir find) „eben” ober „mit 
genauer Noth“ dapongelommen. 
—, to have a narrow escape, gnädig © 
oder „noch joeben” babon fommen. 
—, to have made one’s escape, „über 
alle Berge fein“. 
0502p6-valve s. Sicherheitaventil n. 


entlommen 
Tan: ie ai: GR 
ringen Ren; entieißen; entwifchen; nit 
g wer 


—, to allow an opportunity to escape, 
’ eine Gelegenheit lan oder Ders 
paffen. 

— 0n0’8 memory or notice, Jen. aus ber 
Erinnerung oder dem Gedächtniſſe 
fommen. 

— or: to run away, bavonlaufen. 

escapoment 3., Hemmung f. (of a clock). 

escarp s., Bölhung f. 

escarp v., böfchen. 

escheat v. (an)heimfallen, jur 

osoort 3., Gscorte; Bebedung f. f.; Geleit n. 

— v., escortiren; geleiten; Geleit n. 
g 

esontoheon s., en a Stamm 
oder Yamilienwappen 

esparoet s. Geparfetie 

esparto(-grass) 8., Eaparto(⸗Gras) n 

— mn of esparto(-grass), Binfenbüte 


adv., angelegentlich; befonders; 
— namentlich; ſpeciell; fons 


— = "Hafenwade F. 


Esq(uire) 8., following the name, on 
esses: „Herrn“ 

o80ay 5. (in & newspaper), Auffag m. 
(in einer Zeitun ng). 
essonoe s. Kiienz /. 


esseuce of ananas(sa) or pine-applos, 
Ananaseflenz f. 

— en Orangeblüthendl m, 

——— F. 


— rum, 
— tine, WAR 
essential — it: ſachlich. 
— oil FRE 
—— adv., ba äh, 
v., etabl ren; (be)gränben 
— errichten: ein ðeſchaft anfang: : 
.‘ anſiedeln; u. a — 
— n a 
nen oder erd * 
(contd.) 





establish a company — estimable. 





ostablish v (contd ) 8 company, eine 
Gefellichaft bilden. 
— a ho eine Firma etabliren. 


— a manufaotory, eine Fabrik anlegen. 

— 4 — einen Markt begründen, 

— by one’s books, aus ober in feinen 
—— oder durch ſeine Bücher nach⸗ 


weiſen. 
auffeen. pl, Bedingungen f. pl. 

au 
— one’s identity, ſich (über feine Identi⸗ 
llshed, elablirt; anfäfig; fehhaft; 
anſäſſig; 

begründet; hergebracht. 
—, no established grade, T, qualities, 


on (official) inspection: Teine Claſſe. 
—, * be established, eriftiren; beſtehen 
—— 


). 
 gieliäch + t; beiter: ——— 


— — or er or . ee 
; e o 
—5 — (Ge a (altes) 2 


fommen n 
— (in) 1856, bes oder gegründet oder 
etablirt (im Zabre) 1806. 

— law, are ſetz. 

— merchant, f —— Kaufmann. 

establisher s., Gründer 

establisking s., Gtabliffement n.; Selb» 
ftändigmadhung* J. 

ent s., ren n.; 


—* mi | — — 


—, sinoe the —— of our firm, 
PP reit Befteben unferer Firma. 

—, to form an establishment, ein 
Fahliffenent 0 Euer oder errichten. 
— for way-oarriages, 
Eifenbahnwagenbauanftali** /. 

rolling-stoo 


— for k, Wagen⸗ 
— of a business, — oder Be⸗ 
gründung f. eines Geſchä 
estafette pai —=E. P., (Te.:) E. P.; 
Eilbote m. bezahlt. 
ostamet s., Eitamet m. 


bavan 





striotiy 


* The ousto 
„Ielb*, not 


A SS hr 


of those expressions, of which 
Englishmen and Americans, not ulte with- 
-out reason, mockingiy say: eo is too 
ERDEe Bo Dranounee N une wordat" 


estate s. Etat; (VBermögens)ftanb me.; 
— In —32 — F GErerbie 


2f.; D rundſtück %.5 
J Ira Er ee, * en eines 


Be ur esta 
’ mögen. = 


—, real estate, Grundbeſitz m. 
seigenthum n. ; unbeive egliches — 
—, the estate is ‚charge or encumbered 
’ with ne es son (viele) Schulden 
F. pl. auf dem Beſitze. 


— t0 van upon the estate, bei einer 
Be ala a einfommen ober 
melb 


—, to sonver, an estate, ein Grunbftüd 
„au 
— in usufruct, Pike ie 
— inherited, Erbe n.; bſchaft f.; 
Nachlaß * 
— left, Nachla 
— tobe rdivided among(st) 
— Erbſchaftsmaſſe 
ostato-agent or -broker* 3. biliens 
oder Hausmaller? m. 
estate-Habilities pl. Grunbjchulben 
ostate-register s., — . 
Staates [über — 


ee 
— 


—, with highest estvem, mit größter 


oder volllommener Hochachtung. 
—, to forfeit all esteem, alle Achtung 


berfchergen. 
— to hold someone in high esteem, 


„große Stüde auf Sem. halten“. 
Narr: 2, — äftimirent; (hoch)achten; 
— * an 5 fich dans) heut Ehre 

anrechnen ode r fi äben. 

"air geadit; angefehen; achtbar; 

— uceng farolı) — geehrten 

a Brief. 

our — firm, Ihre — 
irma. 
—, —— esteemed senior, Ihr Herr 


—, to be highly esteemed, in hohem 
’ Anichen 
— achtungswerth 





® See appendix of this book. 








ostimate s., 
Hs ober pr 
—— oder Papier⸗ 
a the — Ira (ofen) ) 

3 o oſten⸗ 
— ag reis 
—, aooor my estimate, 
meiner —E ober Annahrne 
-, 8000 to or consistent with 
the estimate, — 

—, at an te estimate, nad 
° oberflächlicher ober er oder ungefährer Schäts 


zung. 
—, fair estimate, gerechter ober . 


> Gintober (inanı)anfehlagnbe: (Roften) 
D 
Ban U (hinaus). = 
—, ungefährer Ueber⸗ 
fölag; gorantchleg m. 
—, to fix an ostimate, eine Tage machen; 


_ "tagiren. 
to frame or to make an estimate, 
— —ãS ober Ueberſchlag 
oder * ar — * 
a farm ag m. 
(eines Gutes). 
— building-00sts or -expenses, Bat 
an m. 
_ SONENDe reg F. Speſen⸗ 


—— 
— oort. aanſaß; — m. 
— — —* lan 
— 6 . 
erlag 
— Boos Erktag geanfilag m.; Er⸗ 
tragsberedhnung 
— BA NRentabilitãtsberech⸗ 


"eh v. — Behr einen 


üb 
ae —— 
— — überſchlagen; ſchä 


ecatad amount, Anfchke — S.; 
— * gn f 
— roooipts .„So einna O 
— tare, aan * —* 
— e J 
iru * m. 


ſeuhe m. 
auf —— 
—, the estimates were agreed to, der 
(Koften)anihlag wurde angenommen, 


8., een; 
——— —— 
achten * 


—, in my estimatio meinem 
—— ae on ai" 

— of proceeds, agsanſchlag 

— ee Nientabilitäts-, 


—* 8. — Taxirer; (Ab⸗) 
— geiperrt; in Sperre, S. iü. of 


ostrangement 8., Entfremdung f. 
estrioh- or estriäge - edle 8, Brenner⸗ 


wolle f. 
et — Lat., u. ſ. w. = und fo weiter; 
et cetera. 


et seq(uentes), Latin, u. fj.— und folgende, 
eto., see ”et cotera”, 3 lines higher. 
etch v., ätzen; radiren. 

‚ Radirung 
etohing-pen s., Ä 
Etesian (wind), —AI—— 
ether s., — 


Baldrianãther m 

etiquette s., — Ei, Gtifette f,; Etikett 
n.; Au 

ouphorbium n — uphorbienha arz *. 

”Eurasians” pl., Indo⸗Europäer pl. 
(Europeans born in India). 

evacuate v. leeren. 

— a store or warehouse, einen Speicher 
räumen. 

ovade v., auswei 


reißen“; „fich ee ©; Han“ A) 
‚abwälgen. 
—, to try to 1 mager, question), 
der Enticheidung aus⸗ 


Be 
ova rate v en: fen; ver⸗ 
ampfen; bünften; vers 
fliegen; —E 
ovaporated, => ; bampfgetrodinet; 
— ee — die ebämpfte ob 
as ete Aepfel; Dampfäpfel 


— Ft, ebaporirtes oder gedünftetes Ob 
He pl. Dampf(ring)äpfel; 


® —— * rdampfung; Ver⸗ 


— 8., a isftuct F. 

OVvasive, to write in an ovasive manner, 
answeidhend fchreiben. 

— answeror reply, außsweichende Anttvort, 


eve — ex officio. 





ovo s., Vorabend m., also 
—, t0 pe on the eve of, im egriffe ftehen. 


* b * tt 9 
* Ir eat flach; glatt (of stufe); 


_ ‚ to be even, also: quitt fein. 
— date, of even date, vom gleichen 


— money, runde Summe. 
— number, — Jah. 
— running, gleihlauten 
— running lo ot, — fallende Partie. 
even adv., felb Lo; | fogar. 
—, not even, nicht (ein)mal. 
—, not even NOW or yet 
’ einmal (jeßt); immer no 
even v., planiren; ebnen. 
evening-ezohange 8., Abenbbörfe f. 
Rn 8, Abenpftelle f. 


t 
vi. nich 


(of a de 

ovonness s., Slätte 

event 38., Ausgang — Reſultat Ende 
—— ; Ereignißn. ; @ventus 


—, in the event of, falls; für den Fall. 
—, in the event of its happening, eins 
Fall(e)s. 

— of nature, inevitable or unavoidable 
event of nature: unabwenbbares 
Naturereigniß. 

— .„ at all events, auf alle Fälle; 
auf je 

ovontual ad)., etwaig; zufällig. 

— loss, etwaiger ober zufälliger a 
eventualities p}., eventuelle Zwiſchenf 


m. pl. 
ovntually adv., ON; zufällig. 
ovor, immer; jemal 2. 
— so little, noch ſo wenig. 
ovorgroon 8., Immergrũn m. 
ovory, at ovory Kr Dre „alle Mg — 


— day, (tag)täglic 
Be x ws Kali oder — um ben 
BE —— i ale Rafle) lang 
ew minu * „alle e 
— hand, at every hand: alfenthaiben, 
— hour, ftünblich, 
— inch one = gie Nafle) Ian 
— quarter, bierteljä rlic —R 
quartaliter; quartalwei 


— zen, to have ie reason (to 
Pa allen Grund haben, ...; mit 


— Bir or ale drei Tage; jeben dritten 
— * allemal; eg 


— week, alle Woche; (all)wöchentlich. 
ovory or ovoryons, Jeder(mann). 


"everything lovely” or: "ihings are 
going swimmingiy” — er); Alles 
(French:) "couleur (in 
market-reports 2) 

— enthalben; allerwärts; 

—, to look or to seek everywhere, 


’ überall fucen: „um und um ſuchen“ 
* * —2 Austreibung f. 
aus dem. 
ovidenoo &., — — f.) m.; 
Rachweis m.; (Zengen)beweis; Ver⸗ 
— F. (before the court); "Zegitis 
mation 
—, — evidence of .. ., zum Beweiſe, 
a 
—, to give evidence (in court), Zeugniß 
n, ablegen; (vor Gericht) A ; 
— serve as evidence, als eis 
— to ie trary, Gegenbeiveis 
— e con egenbeweis m. 
on oath, eibliche ober beſchworene 


Sfage. 
evident ad). — klar; augenfällig; 


augen] an at 
offenbar; o enfum verfennbar. 
jelbftrebend; jelbftveritä 


—, it become er — N‘ 
’e hat ſich herauzgeftellt, dab... . 
a evident, also: es liegt am 


ge 
—, to be(come) evident, klar werben; 
fich ers oder ausweifen; erhellen; ein» 
aut; auf der Hand oder zu Tage 
egen. - 
— deception, offenbare — 
— reasons pl., einleuchtende 


—— llebel m. 
oril ad). „Ihlimm., 
— tidings pl.,  ngfüdsbotfhaft: Hiohs⸗ 


po 

evinoo v., beweifen; überzeugen. 

— an advaneing or a rising tendency, 
haben. f. zum Steigen geigen ober 


— ſich geneigt oder bereit 
zeigen. 
— eagerness or Z eifrig bemübt fein. 
— satisfaction, — m. en l 
ovolve v. order out of chaos, rung 
J: ſchaffen, also RI. for the vnig.: 
„augeinanderpublen” 
owe-lamb s., Shaflamın; "Bämmden N. 
ex, — IR sn bon. 
— ofücio ‚bon Am 
lid. Era ) 


ex quay — 





@x (contd.) quay”, ab Quai. 

a Eile: 
genau; richtig; f forgf —— —— 
peinlich; ſtreng. 


— to be exact in pa ayi 8 EN gahlanden 
"payment, eo ie ngen 
—S8— 


—, to draw the exact balance, den 
’ genauen Saldo traffiren. 

—, to find Feet richtig (be) 4 -o z 

— — m) up emaue O0 o 

kommen) gleichl —— 

— information, genaue Aus Bett 

— measure, rihtiges Maaß. 

— report, genauer Bericht. 

— to excoss, (bis zur lebertreibung) 


peinlich. 
exact v., eintreiben; erpreſſen. 
— upon, an invoice, eine Factura „übers 


— n the price, 
an terig; enau 
sracting, an viel verlangen. 
—, % Srdle m ne one > prices, 
eife m. 
exastion 8, Bei⸗ ober — Er⸗ 
ung; Uebertheuerung f. 
— of money, — —— ng f- 
exaotions pl., brüdende Steuern f. pl. 
exactitude or exaotness 8., Eractitude; 
(Lohenementbe) Gen! era Sn 
8 e) Genauigfei 
It en Sauberkeit f. (im 


Accuratefie; 
— — 
v., präcis; en e; genau. 
—, top exactly, richtig bezahlen. 
to tally exactly, genau ſtimmen. 
tms 8., — ide ee 


exaciness 8 — — — — 

exaotor 8 a reffer m. 

—** or: to ovordo, übertreiben; 
zu auftragen”. 

—— or: ovordone, übertrieben; 


— Pre zu —* oder übertriebene 
ber übermäßige Yorderung. 
(contd.) 


add, exoeptionally, a remark upon 
— on — of the importanoe of 
most Germans — —— 
: It must sound like "'key”, th 
Een word for „&slüffel“, the vowel "a" a 
—58 not being like the a’ in ’'fate’” 


ht to 1 their word „Rail“, 
not „Dual“, th the Ären Ch form en author's 


—— ——— ‚By FW 
Haeossel, Leipsio, publisher) 


exaggerated or: everdome (contd.) claim 
4 demand, (au) hoch geichranbte Kor: 
— — pl., zu ſehr getriebene, über⸗ 
— ene m 
—— 8 » Brüfung; an t; 
Durchſu en; Einſicht: 
Inſpection you; Enqute; Ueber⸗ 
Pr g; 9 Berglei Hung; Vernehmung f.; 


—, after or (up)on examination, bei 

— Krii g; auf oder nad) oder 
—, to institute an examination, eine 
’Unterfuchung anftellen oder veranlafien. 
— by custom-house-officers, Joll⸗ 


ee Nechnungsp F. 
ee * the b or — 
— of the — Reviſion f. der Bücher. 
examination-trip s., Informations» oder 

Befihtigungsreife 7. 
examinev., prüfen; ——— — 


Ki f statements of accounts 
Ken: nachſehen; Beige dr 
; infpi ten; revidiren; bmrögeten 
2 ationiren: vergleichen; (8 ich) 
verbören. 
— a price-list or prices-current, einen 
— durchgehen ober durch⸗ 
— an account or a bill, eine Rechnung 
durchſehen oder prüfen. 
— carefully or elosely or horouehly; 
gründlich oder — unterſuchen 
— for admixtures, auf (bie). Bei⸗ 
— F: pl Hintern, 
— g00 ece by piece, aren f. 
Sid für Sid unterfuchen ober 


— er ST: eingehender prüfen. 
— paperspi., Einfihtf.in Papiere nehmen. 
— the depth of water, peilen Nav, 
examined, (bur)geiehen; beſehen; aus⸗ 
geſucht &. i. of Fruit). 
—, to have the error examined, ben 
Fehler aufſuchen laſſen. 
examiner s., Reviſor; Unterſucher m. 
ezamining, on — ei Prũfung. 


b 
— physi unte En en 
example ie n.; 
—, for example =1f. e. ee Beifpiel — = 
— B.; etwa. 
—, to serve asan axample, als Beiſpiel 
’ dienen. 
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excavate -—- exchange. 





oxcavate 1 ausgraben; (auß)böhlen; 

excavation &., ——— J. 
vator 8s., Erdarbeiter; (Eiſen)bahn⸗ 

— — eiten; ũber 
(fi: einen Be hinaı hinausgehen; : übers 
j ; überragen; über 

— a (blank) credit, einen (Blanco⸗) 
crebit eiten. 


chr 
über ein Limit 
———— 


— —A— alle Grenzen f. pl. oder die 
r 
— one’s authority, feine Befugniß über⸗ 
fchreiten. 


— a limi 
ein 8 
en. 


_ er men dag Marimum übers 


* a: — — * 


ein 

ie, mit Düher; k biß zulm —8 

— amount —— Betrag; Mehr⸗ 
——— ad außnehmend; außerge⸗ 
— äußert; — beſonders 

nothing excooeds ... ., es gebt 

BT über 

exoel — übertreffen; überbolen; fi} ber» 
bo 

a a 8, Vorzügli — 

', egeelent; voritefflih; vo 

KH rg —— „famos“; (iehr) 


t rate 
gulli, Caller)befte ober — 


ex v., ausnehmen; ausichließen. 
ee * ausftellen; tadeln; ſich 
— gegen. 
oxcopting . 
genommen . 2 "außer. 
— . to be exce red, 
zunehmen ober .:: Gußge» 


en 8. a Ausnahme; Ausichließung 
J. —— m.; Ginrede J.; Eins 
wa 
—, as an exception, ausnahmsiveife. 
—, with the exception of, außgenommen, 
—, to Ve exception io, en. — 
exoeptio ex norm; 
nahms⸗. (contd.) 


tional . Aus au 
6x00p m; je din de — nahmef 


— 


— Ben don, Seen 4 — 
offer or: offer by pre- 
-ference, Vorzugsofferte 
— or special or seoret or rivate price, 
geheimer, Extra⸗ oder een m. 
ex — ae Gmsweie; 
ausna - 
be had Iiy only, (ift) 
—, — excoptionally only, 
elten zu haben; ih) um 
borksurienb; fommt a felten vor. 
exoorpt 3., Ercerpt n.; Extract, mostiy 
m., beiter n.; ; Auszug m. 


— fro ial 
nn 
rue 0, eruciten; entgehen. 
— 8., Eyceh; uebe —* en 
E anefaüifge &ae — = 

—, in excoss of. . binaus(s 


—, ın —* of tho 5* über ben 

GFinanz )anſch oder 
——* —* gehenb), ihn 
—, % ——— in li übergeichuen 


"(of shar 

ex Excedentenwertrãge 
m. pi. (in —— 

0X0083 8. in or of wei ght, üebergewi cht; 
—— n.; (Gesiäts)anafätag, m. 

of emission or issue, Mehr» 

—— Mebremif fion f. 

— erpenditure — Mehraufwand m. ; Mehr⸗ 


b 
— — * —— F. 
— respite anted), Sriffüberfchreitung J. 


— ertara 

— zeal, übermäßiger Eifer; Uebereifer m. 

exooss or deli enoy, Mehr) — 
—— ".; 


. r * weniger; 
—R über ober De er; 


a)runter. 
oxoessive debt(s), Ueberſchuldun 
— lesio Geb, Verlegung. 7 
— 2 ereifer m. 
oxoosaivoly dear, übermäßig oder allzu⸗ 


— „Tauſch(handel); Um⸗, Eins, 
Aus staufch m. er aufn; — 
oder ne 
(oande — au anti: fe Es 

örfenge 


äube 4. 





exchange- — exohange v. letters. 
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‚ Handels oder Kaufmanng⸗ 
(in com 


pounde) ; Taufmännifch. 
— the exchange of zum oder 
im rfe von. 
—, by way of exchange, taufchweife. 


—, in exc o, Dagegen; in oder durch 


in exchange for, im (Aus)taufche 
>? (it); dm Wechfel mit; als Erfas für. 
—, members or visitors of the ex- 


——— der) ) Börfenbefugen 


—, to attend the — die Börſe 
—55 — zur Börſe gehen 

—, to depress mes 6x0 nge, bie Börfe 
"Ha an fiimmen oder machen, verflauen, 
(nieder)drüden. 

—, to make an exchange, einen Tauſch 
’ machen; tauſchen. 

— as per endorsement or indorse- 
«ment, Cours m. laut Indoſſament. 

— done, „gemachter* Cours. 
— for gold, Goldcours m. 

— for manufactures EL UURIOELHEWORDEN? 
oder Induſtricbõ ef. 

exchange of ”carrying” or ”’con- 
-tinustion”, Heporis oder Prolon⸗ 
gationscours m. 

— emission or issue, Ausgabes oder 
Emi 5m 

— Bon, Gelmeije m. 

— the day, Tagescours m. 

— the Dice, latzpreis Hier F 

— vie Meinımgsan 

— Be aid, bezahlter oder rag 

ours. 

— quo notirter Cours m. ; Notirung; 

(Soursjnotiz f. 
or onoerns or -matlors 


ex6 Er ee 
l eit 
—— enge örien 
Mm. 


-saloulation 

— Bedhfele oder Fonda“) 

BEE here EG Börfenmafler ;Börfen- 

= Bankieiel; cap L; especially: Geld⸗ 
oder 

ur — 8., Börfengebäube n.5 
e 

exohange-businoss 8., Tauſchge 

———— — 


-salculatien, sce ”exchange- 
arbitration”. 
toms pi., Börjenufancen f. pl. 


— s., Böriens ober Wechſel⸗ 


— P., Börſenſtener f. sing. 
oxehango fimotuations ꝓl., Courofluctu⸗ 
ationen; Coursaſchwankungen * 

o-hall or -room 8., aal 
m.; —— Id; 
exohange-kours »i., Börfenftunden f. pl.; 
exchange-iaws pl., Börfenordnung f. 
exchange-list s., Gourszettel m.; — 
blatt n.; Goursbericht m.; (gebrudte) 
Gourfe m. pl. ober Notirungen J. Di. 
— of the publio funds, Gffectencourgs 
zeitel; Staatspapiercourszettel m. 
exchange-messenger s., Bote ober Läufer 
(im) er Börfe; Örfenoffieiant: Börſen⸗ 
Diener m. 
a) 8. 8. %.: Aufwechſel 
m.; Wechſelgeld 
exchange-0 eration. or -tramsactien s., 
ent häft n. 
sople s., Börfenleute only pl.; 
ee eiſe only pl.; Börlemmänner 
oder ⸗beſucher m. pl. ; Börfe 
exchange-pillar s., Bo örjenpf 
exohange-plao — or stand 8., Börfenplak 


oder »ftand 
sschango-ognatione pi., Börſenordnung 


exohange-report 3., Börfenbericht m. 

exohange-Toom * Börfenranm 
Börtenhalle f.; Bdrfencontor n. 

—n —— me pl; 5 


as including 
Börfen geihäft n 
exchange-speculatiens., Börfenipeculation 


— 8., Börſengeſpräch; Börſen⸗ 
chwätz 3. 


9 

exohange-telegram 3. or: tologram con· 
-taining quotations, Goursdepeiche f. 
oder stelegramm n. 

en 8., Börfenzeit f.; Börſen⸗ 


ftu 
oxohange-trade &., Taufchhanbel m. 
ezchange-union s. Börfenverein m. 
exchangs-usages pi., Börfenufancen f. pl. 
exchange-usury 8., Börfentuucher m. 
ex e-value 38., ‚ Börfen oder Warlt- 
werth; ; Marktpreis; Tages)conrs m. 
exohange- warden s., 8 riencommiflar m. 
exchange v., ein» ober umtaufchen, (ums 
oder ein)wehleln; 8. «. r: 
barattiren. 


— n. 


— letters pl., Briefe m. pl wechſeln; 
(mit einander) correfpondiren. — 





exchange v. money — execution. 





exohan ne v. (contd.) money, Geb n. 
we 
— signals pl, Signale a. pl. wechſeln. 


ex0hanges ꝓl. see the sing., to — 
On... eXo os, auf... Courſe 
fpeeuliren. 


— have gone down or fallen or de- 
-clined, Gourfe m. ꝓi. find ge 
— unaltered or unchanged, Courſe uns 

— in (den) Courſen keine Ver⸗ 


—— Umwechſelun 
exchequer s., FE J.; 2 au 


— — 


exchequer-bill s. dasllammer)[eein; 
Schatzbon; —— m.; Caſſen⸗ 
anweiſung f. o ⸗billet 4. ober 
sihein m. 


exchequer-oollege 3., Yinanzcollegium m. ; 
— — 
— — es, zoll⸗ oder ſtener⸗ 
—— 


uerbar. 
eier f; ?Gonfumabgabe ober fe — f. 
—, to pay exeise for, veracciien; ber» 
’fteuern; verzollen. 
— on liquor, Getränf(ejfteuer f. 
oxoise-bill s. Accifezettel m. 
excise-building 8., Accifegebäude m. 
excise-duty on Hquors, IMLIE)heWER F: 
excoise-license 3., Accifezettel 
excise-manifest 8., Peueramtlie Begleit⸗ 
papiere n, pl. ber Fracht 
excise-office —— ; Acciſe⸗ 
amt; Behr)fieueramt ". 
excise-oflicer 8., Accifebeamter m. 
excise v., Hecife F. erheben oder (ein) 
nehmen. 
exoite v., erregen; anfeuern; animiren; 
reizen; bewegen; rege machen; ans 
regen; erwecken 
— a desire, ein Verlangen einflößen; ben 
Wunſch ermweden. 

— admiration or a imponiren. 
— Fa 8 rise, Jem. auffallen, in 
Erftaunen A — en. 

— suspicion, ohn m. erwecken; Ver⸗ 
— m. ober nien ». (pl) eis 


exoited adj., aufgeregt; su (of the 
market). 


—, to be exoited, of persons, fih ereifern 
’ ober aufregen. 


* An indireot tax on goods, especially on 
articles of food. 


exoitement s., Aufregung; Erregung f. 
exoiting reports or or —— pi., auf⸗ 
regende Gerü 
une v., excl ven; — ließen. 
oxolude ausgei ; 
all. — — * 
e ; exelu .; ohne 
a a ed er: 
—— von der Be⸗ 
„Peering ausgefchlofien. 
on mit Ausſchluß bon; 
lee ausfchließlich. 
exclunien 2. Husfälih m." Gi 
oxolusien 3., ae uß m Sichließung 
Ausnchmen n 
vo — 8. 7 Sonberinterefe n. 
exolusive of . five . auge 
ſchließlich. — Ausfclt von . 
— poasossion, Alleinbe 
— Dry) ege, Monopil; alleiniges (Bor) 


exelusively adv., exclufive; ausfchließlich ; 
allein. 


— 

6 o 
rg v. — fich rechtfertigen; 
oxoulpatlon s. tfertigung f. 


excoursion-irain s., Vergnũgungsʒ 
* (Eifen)bahr; Tonriftengug; „Ertror 
= Aus 
ee te Zu 


gehen Iaffen —— 
— oneselt, fi chuldigen ober rechts 
exouses pl., to make excouse 
| —— . pl. vorbringen; —— 
igen 


oxoouto v., ausführen; bo ma. execn⸗ 


tiren; ausüben; burdh — 
lichen ; berftellen; in Kra 
— &00mmission, einen Kara Teloen 


fich eines Auftrag(e)s en 
— a contract, einen ntracl erfüllten. 
— an order, einen Auftrag eusführen 


— en ments or obligations 5 
Beroflihtungen Sudan. r 
— 8., 


—*— —— ung; Durdy 


rung; Herft 

en "(Aus)p ung; 
Zimangn Re 5 gerichtliche 
—, du — 


in Arbeit oder Ant 
führung (begriffen). 


—, to apply for or to seok exeoution, 
’ (bie) eat beantragen. 


execution — exhibition of industrial products. 





exeoution 8. (conid.), to carry into 
execution, in oder zur Ausführung 
en: verwirklichen. 

—, efer execution, die Ausführung 
verfchieben. 

—, to issue or to pass execution, (die) 
Erecution verfügen. 

executien of business, Beſorgung f. von 
Geſchäften ». pl. 

— deeds or documents, Ausfertigung 
f. von Doeumenten n. pl. 

— orders, Ausführung oder Effectuis 
rung f bon Ordres f. pl. oder Aufs 
trägen m 


. pi. 
exocutioner s., Gerichtsvollzieher; Scharfs 
richter m. 
executive adj., erecutin; ausführen. 
— power, volgiehenbe Gewalt; Regierung 


exooutor 8., Executor; (Teftaments)polls 
ftreder m. 

— of a (last) will, Teftament(s)egecutor 
ober sbollftreder oder sausrichter m. 
exscoutory sale, gerichtlicher (Aus)perlauf; 

BZwangsperfteigerung f.; Pfändungs⸗ 
verkauf m.; (Börlen)ezecution f. 
oxemplary adj., eremplari Mn * ergültig. 
afte 


— management, muſter eihäftse 
führung. 

exempt from, befreit von; frei von), 

— charges or encumbrances, laftenfrei; 
unbeihtvert: frei von (Unjloften; 
koftenfrei. 


— commission, probiflongs oder gebühren» 
frei; franco. 

— duties, to be exempt from 
duties or taxes, feinen (Zol)abgaben 
unterliegen ; (zoll⸗ oder fteuer)frei, m 
abgabepflichtig, in Austria and Sout 
Germany: mautbfrei fein. 

— military duty »r service, militatrfrei. 

— postage, portofrei. 

— revenue-stamp, ftempelfrei. 

oxempt v., befreien; entlaften; entheben. 

exemption s. from ..., . .sfreiheit; 
s)PBrivileg(ium) n. 

— duties or taxes, Befreiung f. bon 

U und/oder Abgaben; Zolls oder 
hen 5 y Worte 

— postage, Befreiung f. von Porto; 

ortos oder Boftfreibait F. 

oxoquatur* s., Erequatur n. 

—, to grant the exequatur, das (res 
quatur ertheilen. 

exorcise s., 8. w., (Aus)übung; Praris f. 


° Official recognizance of a oonsul. 


exercise v., (aus)üben. 

— a craft or profession or trade, ein 
Gewerbe (be)treiben. 

— a right, ein Recht ausüben. 


— an influence, Einfluß m. (aus)üben; 
einwirken. 

— caution, Vorfiht f. beobachten. 

exort v. as influence, (feinen) Ein» 
een (aus)üben oder aufbieten; eins» 
greifen. 

— oneself, ſich anftrengen; fich bemühen; 

beitreben; fich befleißigen; feine 
äfte f. pl. anipannen. 
exertions »., nitrengungen; Bemüs 
ungen f. p»l.; Beitreben; Trachten ".; 
eiß m.; Sorgfalt f. 

—, best or utmost exertions, Aufgebot 
n. aller Kräfte oder Mittel; (größter) 
(Dienft)eifer m. 

—, to make (great) exertions to... ., 
Alles thun, um. . .; (al’) jeine Kräfte 
F. pl. anfpannen. 

oxhaust v., erichöpfen. 

— all reasons, alle Gründe erfchöpfen. 

exhausted, to be exhausted, geräumt, 
bergriffen, ausgegangen oder „alle* 
fein; berfiegen. 

exhausting, erichöpfend; angreifend; aufs 
reibend 


exhaustion s., Erichöpfung f., also fig. 

t v., (Stoffe m. pl.) vor⸗ oder aufs 
legen; vormuftern; gur Schau ober 
Ausftelung bringen; darlegen; bars 
ftellen; zu erlennen geben; Tundgeben. 

— a balance, o -currents, einen 
Saldo aufwelfen oder zeigen. 

— ernoss or zeal, regen oder großen 

Ei run eifrig bemüht fein. 

— for sale, zum Verkaufe aufftellen, aus⸗ 

ftellen ober auslegen. 

— proof, Beweile m. pi. (bei)bringen (jur.). 

exhibition s., Ausftellung oder Auslegung 
F. zum Verlauf. 

—, International Exhibition, Weltaus» 
ftellung f. 

exhibition of (objects or works of) art, 
Kunſtausſtellung f. 

— industrial — or: of products 
of industry? eiwerbes und Snbuftries 
ausftelung f. contd.) 


# Lacking a short and English trans- 
-lation of the German word: „Snbuftrie”, one 
often uses ”industry'' for it too. But especially 
Germans ought to roeminded that in their 
lan e the English word — origi- 
-nally and chiefliy means „Fleiß“, then Gewerb(e)⸗ 

eiß“, and last and hardly (thus: "last and 
least’’!) „Inbuftrie* in the German sense. 
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exhibition of manufactures — expedient. 





exhibition ef (conid.) manufactures, per- 
-manent exhibition of manufaotures, 
IF oder immerwährende Ins 


usftellung”. 
Kirn — export (-purposes), 
— für un werke). 
Ausftellungse 


ebäu nn n. 
bitlon-goods, a n. pl. 
mn ‚ Ausfteller; Beſchicker m. einer 
us 
exhort v., ni nen. 
exhortation s., — 
ezigence or exigenoy 3., Nothfall m. 
aan domandz, — * zu Recht 
eſtehende ie orderungen f. 
ur AR, ren; beftehen; —— 
—2 — — Eriſtenz f.; Beſtehen; 
aſein 
—, to in existense, beftehen (of firms) ; 
’ etablirt fein; egiftiren. 
—, MR anter into existence, ins Beben 


—2 (ſchon) beſtehend; obwaltend; 


a a 
— nfprühde m. »l. oder 
r ungen J. pl. 


— — eis. 
ae demand (for) 


ro — m Begehr m. (für 


— v, —* befreien. 


— somebody fro obligation, Sem. 
— einer Berpfli tung entbinben. 


eroonta on pl, 8. u. for: 
anti 7 — — oder Frei⸗ 


— insurances). 


ftun 
exorbitant — — —— 
(hoch) unerhört ; ungeheuer; übertrieben; 
unerlöpi alt ih; Taum zu erfhtwingen; 


— asking- riss Ueberforderung f. ; über⸗ 
mäßige Yorberung 

— — übermäßige Gourtage. 

— elaim or ——— : übertriebenes 
oder ungerechtes gen. (contd.) 


® Seo note p. 809, ©. 2%. 


— 





exerbitant adj. (contd.) price, 
ober — —— abe a ine 
ee — — 
ra 


exotic 8., auslänbifches Gewãchs. 
exotic Yo ad. 3 exotiſch; auslãndiſch; fremd(⸗ 


5 323.3 — oder —— 
eugniſſe ober 
uf fih aus er Beabuche oder — 

; (ſich) verbreiten; auf 


Erpanflon; Ausdehnung; 
Erivelerune J. 
expansive foroe of steam, Ausbehnungse 
kraft f. des Dampfes. 
oxpatiate v. upon, — ausbreiten über 


au 


(einen Gegenftanb). 
expect v. 2 Daten. Ach (einer Sache) vers 
; entgegeniehen; ge en; er⸗ 


hoffen; zumuthen. 
— an answer, auf Antwort warten. 
— — to, etwas von Jem. er⸗ 
— —— —— 
exp 8., Erivarien n.,; ; 

Spannung: Anwartihaft, Ausficht; 
Vermuthung f. 

—, beyond nr — über Erwarten; 

"über (alle) Erwartung. — 

—, oontrary to ex on, w 
warten; wider en 

—. favo(u)rable beyond expectation, 

"unertvartet oder über Erwarten güuftig. 

—, in expectation of, gewärtig; in 
mwartung; in der Hoffnung. 

—, not to come up to expeotation, 
hinter den Grwartungen zurückbleiben. 
‚„to come up to or to fulfil ex- 

— pectation, n Erwartungen ents 


ſpr 

—, without expeetation of gain or 
Br ohne Kae Er — — 

— oflife, muthma auer f. 

expeotations pl., — en f. 

—, to answer or to come up to (one’s) 

rtungen 


——8 (Jem.a) 


ewärti * fehenb 
6 6; egen » 
— 8, —*2 Hilfs oder 


expedient, förberlid; re se 
rn Ober eättiich 
e en i 
ober rathſam halten; ut befinden; 
din) pm — od — er⸗ 


expedite — eXxpenses covered or paid. 


sl 





iven; abfertigen; (ab») 
— N —— 
ausliefern” 


— 
— den 
— — — 


—2 ee ergo, 


tionsbeamter ; 
—: 8, 8. %, (8 )expeditions⸗ 
— Abferti ; Mus tigung; 
Abfend = Befötberung: ns 
Verf Unters 


— of (the) passengers, | Paſſagier⸗ 
befö ; Mbferligung /. ber 

— of goods, @üterbeförbe 

—— 

—, to write an e ditious hand, eine 
geläufige Handc —— 


ine ‚bi 
* Bern) ansmeitn; * 


expond v., ( Geld) ausgeben; verausgaben. 


f Aufs 
socen Gelben Gapitak al 
m 


DL, stimate expen- 


-diture rer fe 
8, einen aufs 
; Yinanzani 


en 
ee mit geringen 
—, ” cover or to defray (the) expense, 
— "den de — Koften only pi. 
—, t Bons to exp 
Ve 
f running or 
an only pi; Bench 


— ya he A 


—, clear of or ER or free from 
Be ce —*—* 
—. eXpennes, 
Koften only pl. 
—, (in — to balance expenses, zur 


ung. 
ur order) to lessen expenses, zur 
— (eontd.) 


o enaos contd.), ineidental or 
ee — re only — 
—, — gemeinſqhafiliche 


7 ’g Ei expen Selbſtkoſten 
— PR (baare) Auslagen f pL; 
(baare) ) Rortaife m. pl. 
—, private exp aud) m 
—, sundry ——— "diverfe Speien f. pl. 
—, — eXpenses ve run up = 
ted to such a degre 
Sehen find au fo Bi A a angewa = 
—— — ) bie Koſten 
— affo 6) exponsos, 
beftreiten. 


———— 

0 chars Gabe) — 

© e or to carry fı 

Fr one’s — (feine) — 

je ect, (oe ’s) feine 
= sam d nziehen oben (”c. 0. d. 
= collect on ) nachnehmen. 

— to — to to (the) ex — 


eben an nn a re 
en agen. 
—, to oover or to Adi a ne 
— e) Ko 
un en Befreiten, me tragen; 


en Bee gm (auf J * 


—, to Änvolve ——* only 


B n FR verbunden 
oder Bed 
—, to expenses, © 

zah 1 ober 1 tragen; AR —* per 
pi. deden. 


—,to reęoxer eXpenses, „auf feine (ober: 
bie) Koften kommen 


=, to rofund o-to ropa; or to reimburse 
Xponsaeos, pi. oder Speſen 
Ä erfeßen ober bergüten oder 


er — the expenses, 
Spefen nachnehmen. 

— Eneien Koſtenvorſchuß m. 

— amount 0 bie Koften Betrag: 
harged forward, (Speſen)nachnahme 


— 6 
— ber ſheſen⸗ 
vor a Be loc Bohn) (amd) 
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expenses for postage(5) — expert. 





expenses pl. (contd.) for postage(s), 
Portoauslagen f. pl. 

— not to be incurred, ohne Koſten!; 
also, on bills of exchange: >. Teich, 

— of — extra( 

— —— th 


— — or construction, Baukoſten 
— — ——— f pl. 


— koeping, condition or order 
or repair, Unterhaltungs, Inſtand⸗ 
baltungs« oder Reparaturkoften only pi. 

— nn Unterbaltungstoften only 


— — Herſtellungskoſten only pl. 
— or for registering, Aufnahmes 
Eintragungsgebühr(en) f. (pl); Re 

giſtraturkoſten only pl. 
— production, — — oder Her⸗ 
ungskoſten only p 
— reloading or — or trans- 
«shipping**, Umlade⸗ oder Umladungs⸗ 
koſten oniy pi. 
— removal or removing, Umzugstoften 


only pl. 

— running or — Betriebo(un)⸗ 

koſten pl.; Betri ebsjpe eien f. pl. 
— sending (goods), Verjendungstoften 


34 
— — ing ano pl.; Reife 
ren 
— other Pe — ſonſtige 
(hier nicht genannte) Speien f. pl. 
= % be collected, Speſennachnahme f.; 
as an instruction: gegen 0 me. 
— to be collected by the P. O., Poſt⸗ 


me 
—— scan 8., Spejens oder lin» 


Toftenco 
expensive adj —— — viel 
(Geld) Toftend; „g eldftefiend" ©. 
—, to be very expensive, also: jehr 
’ Hoch (zu ftehen) kommen. 
expensivoness — —— J. 
experienoe s., Erfahrung; lebung; 
— ; Praxis; —ã wie 


(contd.) 


®» like „ „# 20 


in bills or accounrs, are 
the nature of the 
etimes, this is the case in 
*® Is often spelt with one ’s” Berk but, 
, this is less oorreot 


ET prefix ”" ” and the (termination) 
”ghip'' both require an ”s’' of their own. 


experience 3. (conid.), based upon ex- 
-perience, aus der Prazis (bevams) 
B-% erfahrungsmäßig; erfahrunge⸗ 


by experience, aus Erfahrung. 
acquire or to derive experienose, 
= 6, asanir F. jammeln. 

—, to buy experience or to Bar for 
’ experience, rgeld a. bezahlen, ſig.; 
durch Schaben ug werden. 

—, to enlarge one’s experience, feine 
"Senntniffe oder Erfahrungen f. pl. er» 


—, to furnish with experience, mit 
—— ger 


us, bie Erfahrung bat 
6% BL an 
— e äftserfahrung o 
ae fon : 


experience-monoy 8., 2 rgelb n., ſig. 

— v., ‚ erbte. ihen (of N 

— a decline, fallen; wei of prices 

— a loss, einen Verluft erleiden. 

— an advance, eine Erhöhung erfahren 
oder erleben; fteigen. 

— — ‚erfahren; 1; geibt; gewiegt; 

rt; routinirt 
fan nbig; richtig; fäpig; 6 befähigt. 

— in, beivanbert in. 

—in ee also: geihäftsFundig; I 
am well experienced in... .:.. =» 
ift mir geläufig 

— navigator „Defahrener"* Seemann. 

shorthand(-writer), geübter Steno⸗ 


a m 8., Experiment 
_, germinating ————— Aeimverſuch 


—, to make an experiment, erperimens 
’ tiren; verfuhhen; einen Verſuch machen 
oder anftellen. 

— rip, Probefahrt f. (B. R. 


and Nav 
experimen ze or ozperimentalise o., 
— — ductex onts, 
on conductexperim 
—— ”. pl. ober Verfuge m, 
er anftellen. 
sen 8, 
ae. u Brot 
en utinier; rift⸗ 


vergleicher; —— — 


* — — —— 10 Bey. Guile 
general, Eh just ae fllogical s 
——8 for: ———— if gebildet“ umua! & 


expert 


also: 
—— — Einen, (nd 
—, ‚geriet a er — a2 article, guter 


nn adj., ——— —X geübt; ge⸗ 


to consult experts, Sachver⸗ 
it m. pl. hören ober — — 
enports’ — Sachverſtändigen⸗ 
te a.; Spruch der Schieds⸗ 
F Sciebsiprud m. 
hverftänbigenurtheil n,; 
—5 Gutachten. 


— N —— F. — 
—— —— 
= — or opinion or 2 
— rftändigenurtheil n.; de 
— 8 al in 
expirable, or: always 
power or foroe nicht „verſallbar“, 
misused for: uiecmais) verfallend; 
— term) ; 
07a 
nos — ee Je: — 


—, — the — er years, nad) 
’ (Berlauf bon) Sahren. 

— of a contract or term, Ablauf m 
eines Termins oder Contraets. 

— of lease, Ablauf m. eines Miethe⸗ 
ver iſſes. 

— Hin Cor exchange), Grlöfhen'n. ber 

of exc ; en n. 

—R 


abla contracts 
— —— erfallen (of 
); erlöfcen; verliehen: bers 


expired, ‚abgelaufen ef terms) ; verflofien ; 
erlofchen; verfall 
—, (the) term * expired, bie Frift 
ift „um“ oder verftrichen oder abgelaufen. 
a v., erflären; aufflären; Harmaden; 
Aufihluß m. geben; darlegen; dar⸗ 
; erläutern; auseinanderſetzen; 
mittheilen; nachweifen. 
— away, wegbisputiren; Beuihineden. 
— awa — error, einen Irrthum 


— fully,  Hinzeienb oder befriedigend 
aufs ober erklären; Kar barthun * 
auseinanderſetzen. 


° One of those expressions, of 
ara and — not 
n, moekingly say: 

2 our Dronoanse such long words!’ 


exportable. 818 


explaining s., 
———— ung; —e— 


ee ung; 
—— — * 
ee Nachwei 


—, to ask for or * — or to 
"solieit (an explanstion, Aufſchluß m. 
— m rung f. erbitten ober ver- 

ngen. 

explanatory, as explanatory of the 
change, um bie Ber)änberung zu 
zeigen ober zu erklären 

explication, Kufialuh m.; ; Erläuterung Je 

eit mut; bünd 


expll 
expljolüy Ze Deutlich; ausdrüdlich. 
—* v., explobiren; in die Luft fliegen. 
zpieration 8., Erforſchung; Unterfuhung; 
— Ausbeutung f. 
erploriren; erfo hen; aufs 
ihließen: ausbeuten; eindringen (in). 
explosion s., Explofton f. 
explosive, of an explosive character 
or kind or nature, explofiver Natur; 
feuer efährlich. 
— articles, EEHLORBIe Stoffe m. pl. 
— ootton, Schießbaummolle f. 
export s., Export m.; Ausfuhr /.; Ders 
ſchiffungen f. pl. 
— of corn, etreideausfuh fuhr f 
export-articles or -goods pl., Ausfuhr» 
oder Exportartifel m. pl. ; usfuhrgüter 


n. pl.; Ausfuhrwaaren 
expori-assoclation 8. Ma oder 
— a — tgeſchäft 
ezpo oss 3, Exportge n.; 

Export» oder Ausfuhrbanbel m 
export-declaration s.,Ausfuhr- ober Ggport- 
— F. 
8., ae oder Export⸗ 
— her oder ⸗zoll 
— 8., —— oder ⸗haus 


Be te ati ey Grporteur m.; the 
firm: Ausfuhrhaus n. 
export-premium s., Ausfuhrprãmie oder 
⸗vergũtung oder ⸗bonification % 
export-prohibition s, Ausfuhr⸗ oder 
Erportverbot n. 
export-sample-exhibition s., Mufterlager 
— uote Erports od 
export-trade, s., Ausfuhrs, ort⸗ oder 
a ndel m ie cab 
export v., exportiren; ausführen; bers 
ſchiffen; verjenben. 
en adj., zur —5 pafiend En 
geeig erportfähig; exportirbar; 
verigiffbar. 
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oxpeortatien s., soe —— p. 818, c. 2 
— of beer, Biererpo 


— of com or en Rornausfuhr I; 
Getreideexport m 
exportirt 


—— erported, ewarir 
—, to be Fr to, also: „gehen“ 


a ar 8. — Expo * 
Ausfuhrhans; Exportgeihä 
— agent s., Exportagent m. 

— firm or house 8., haus 
" » Erporthänbler; ; orteur m. 

ezpose v., aufdeden; — — ( to 

ar ie 

Er > aufs € ee ſeben 
— zum Verkaufe aus⸗ oder auf⸗ 


ausſtellen, auslegen, ausbieten; 
eilbieten 


— oneself, A bloßftellen. 

— somebody (to), compromittiren. 

— to auction or public sale, in Auction 
Bene oder — Su German 

and Austrian: 

— (to dangeror ri), = in@efah bringen; 
gef — Mat. 

— to * — ; lüften. 


— to vie, zart use auslegen 
(oder aus 
1, exponirt; gefährdet; in 


sitien 8. = sale), Ausftellung; 
r techn, Berlaufg, 


Ausſtellungsgüter 4. 


expostnla letter, e⸗ oder Be 
— reiben — 
oder Extrabote 


m; (Efte — Expreßzug; Schnell⸗ 
iu; b Torwarded) b byor 
= Yen eic.: & Gilboten boten a 
— — 8, Schnellſchiff n.; Schnell⸗ 
America: —2 — — Spione 
aan m; Badetbejörberung(sanftali) 
— 8., — oder Eil⸗ 
beftellung; Elilgui)lieferung f. 
— — 


— — —R 
express-goeds pi., Eilgut a. (R. R.). 


exportation — exzquisite. 





— — 8., Gilgüterbahuhof 
—zÜ s., Eilbote; — 


oxpress-steamer or —— 8., 
ae Gepreagig — 
———— Sagbang 


ug m. 

— ‚io d ar — — or to 
— send by express-train, 
rd als ul befrbern oder 
— oder Berlben. 


oxpress-tug lepper 

— — — 
onder 

— — — ausdrückliche Ermäd 


— v., ansdrücken; ſich äußern; zu 
——— y (in "Amer. ) mit Eil 
boten | misunderstood 


9” 


— * — u)rable opinion or view, 


eine ange e oder abfällige Meinum 
— val 
— ar 
re 


— ones r ein) Bedauern n. aus⸗ 
0m Ns regret, (fein) 


— Dank der ab 

— 8, Aush un : a 

_ Ren opinion, re ige 

— pl., ——— Fine 

— of ee or — miß⸗ 
nn ug ober abfällige Aeuße⸗ 
rungen 

earssir adv., ausdrüdlich; beionbers; 


— all upon or to demand express- 
’y, — mn. 
oxpropriate s., expropriiren; enteignen. 
— 8, ropriation Ent⸗ 
guung 
tus, Latin, von der (inneren) 


Schala)le b efreit. 
expulsion of membe ln .. 
Mitgliedern, f.i.: 
exunisite v. — 
—* * an (0 Gran); m Diet 
— quehen; püffeine (comtdh) 





* In Dutch: ” ” and sometimes 
German; Li. — 


of Russian linssed is called ’" % 


a or nei (contd.) taste, ausgefischter 
— eriftirend; beftehenb; vorhanden. 
v., ausbreiten; ausdehnen; vers 
gröbern; bermehren; erweitern; * 


— 3, businom, cin Ge ausbehnen 


— 8 credit, einen Grebit erweitern. 
ig limit, ein Zimit(um) erweitern ober 


— * aan (moted), einen (notirten) 


— one’s (business-)conneotions* or 
(-Jrelations, feine ange . pi. 
—— ſeine Beziehung . 


— the — den Abſatz erhöhen. 
ee Re, — 
torm or to 0 ymen 
fungstermin, Die m akin 


— to, — ; fich ausdehnen; — 
extended, au dehnt; ver⸗ 


ausge 
zweigt; umfan 
—, wide! — weitverzweigt; ſehr 


„Dehnbarkeit f. 

extensible adj. dehnbar. 
extension s. Ausbehnung; 
erung; A) 

houses: Ans ober Ser Kasben m 


— ofbusin Berung 
oder en F. des — 

— 7* Pr: = a term, Friftverlängerung 

m. 

— Fi the term or ber Ba . —— 
Berlängerung f. 

extensien-table s. en 

extensive ie — 
(meit)berämeigt; umfangreich; 
aflend; groß; sometimes : —** 

Be oder ausg 


— business, gro 
irte ober — Aus 


——— 

— ro 

er 

— tour, größere oder weite R 

extensively * auf: Ken) ums 


(contd.) 





u —— — origin, this 
— — 


exquisito tasio — extinguishing. 
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eztemt s. (contd.), to the extent of, of 
amounts, bis zum ne bon; im 
Belaufe von (böehfteng 
—, fe the greatest nen im weiteften 
oxtent of et (a) business, rn m. ber 
Gefchäfte, Verkehrsumfan 
— a power of attorney umfang m. 
_ einer Vollmacht; Befugniffe f. 
railwa Ai, —ã eh Fred; 
jen)bahnlänge f. 
— (8) “ f. eines 
er 
— —— transaotod, Umſatz m. ; Um⸗ 
98 Um ale m. ber Geichäfte: 
— fta⸗ oder Verkehrsumfa 
the — Umfang m. bes abens, 
— — the risk, Umfang m. der Gefahr (of 


— the De den nhalt m. 
oxtent(ion) s., —— — Ausbreitung f. 
‚ to allow ext 
ceircumstances, mildernde 


mitigating cir 

Umftände m. ill 
— in —X ne Aubenfele f.; 
—n dußeres; äußerli 
en ee ee ie 
, Mebers oder Packfaß n. 
externaladj., äußere(r); — äußerlich. 
— — — Aufchein m; 


casing, Ueberkiſte f. 


6, externer ober Außenverkehr m. 
oxternally, visible externally, — 
ober (von) außen erkennbar oder be 
me : 
in good nn, — 
"Bein; äußerlih (in) gutre Be 
ſch eit. 
extinct, geloſcht; erloſchen. 
—, to — —— — ee — 


iſt Holden en ober Heid elöii 

er 

— firm,erlo —— Fe (im 3. 
gelöfchte Firm 


extinotien s. — — Ti — 


— V., ei: ———— 


furnace, Da Vqhofen aus⸗ 
a 
ee to be extinguished, gelöfcht 


werben ; (vyerlõ 
Reihung: ; Tilgung f. 


extinguishing s. 
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extol v., (ftark) anpreifen; (an)rühmen; 
biel men® bon eiwas machen; 
(allzn) bringli empfehlen. 
on — — Br hen“ Sig. 
— from, en; „berausquetichen“ 
extorter s., : er; Geldfchneiber m. 
extortion s., Erpreffung; —— 
— of f, money, \ )erpr ejung 
extorti rekerago, rmäßige 
ee e. 


extortiener s., Erpreſſer; Gelbfchneider m. 
extra-, Extras; aubergemäpnlid; ertrafein. 

exira®, e en außerdem. 

— pay, be)zahlung f. 

— petties, bejondere, J—— 
as ober Neben(un)k Bin only pi. 

— pilotage, Srtralo(o) engelb 

— —X e, Nachporto .; ortogufcilag 

Dtrafporto n. 
— premium, Extraprämtie f.; Sopraagio 


— — apreis; Preisaufſchlag m. 
— profit, er geivinn; Extravortheil; 
— —— m. 

— quality, ertrafeine Oualität. 
— rebate, Extrarabatt m. 
— receipts pl., beiondere Einnahmeln) 


— RE (feuit), befonders erlefen(e 
Frucht). 


— session, Extra⸗ ober Separatſitzung f. 

— tare, Viebertara; ; Extratara;Soprataraf. 

— tare for irregular Supertara 
für irreguläre Fäſſer. 


extra-allowance* 8, Crtravergütung; 
Tantiome f. 
exira-0 es” or -&isbursements* pl., 


BEL ; beiondere Koften; Mehrs 
koſten onl * pl.; Nebenausgaben; Neben» 
— ebengebühren F. pl. 
commission* s., ——— 
eur 1 m. an Speer); Buffälog 
ag m. (zu en); Aufſchlag m. 
oxtra(-days 59 demurrage*, ıfialag m. 
tage m. pl. 
extra-discount* s., — m. 
extra-dividend* * Extras oder Super⸗ 
Dividende f. 
extra-üraft* s., (Ertra)gutgewicdht m. 


“ Most of . oom — given above 
can as well be spelt with en as 
without it: the former, when Nesiran is 
considered (as) a kind a substantive, the 
latter, when taking it asan lerne the 
abbreristion of Yez of —— mark 


astify the al habetioal 
Peg — —— above. 2* oal life is more in 
favo(u)r of dropping hyphens! 


extol — extract (from) a letter. 


oxtra- European”, N. 


extra - European” oorrespondenos or 
traffio, ußereuropäifcher ober übers 

— — er TE Ertra —— 
Ertraſpeſen f. pl.; Extrakoſten; bes 
fondere Stoften only Yo 

extra-fine*, galt, 7 hochfein. 

extra-fine* afeine "Qualität. 
RT * Has; ; Frachtzulage; 
Beilaft; + 

extra-gain* * Tu ober 7 Mehrgewvinn; 


Nebenverdienft; Ueberpreis m. 
oxtra-gazette* s., Extrablatt 4. (einer 

Zeitung); Ertraausgabe f. 
oxtra-hours* „ Meberftu en F. OR 
extra-income 8., außerordentliche ober 

— a.; Nebeneinkünfte 


pi 
oxtra-post? 8., Extrapoſt f. 
extra-reserve* 8., Extrareſerve f. 
extra-stoamer* s., — 
extra-thread* s., Nebenfaden m. 
oxtra-tret*, s., Extragutgewicht m. 
oxtra-weightt 8., Extras Ober Uebergewidht 


extra-work* 8., Nacharbeit f. 
— , Extract®*; Abſud; Auszug m.; 
cerpt n. 
— from (commercial) books, m 
m. oder 8. u.: Grtrabition F. aus 
_ (Kanblungs)bücern. 
om the berries of the buckthorn 
or: am buckberries, Kreugbeer(en-) 


extractẽ*. 

extraot of — balanoe-sheet, Bilany 
auszug 

-- Bacsune. or books, Rechnungsauszug; 
Bücher» oder Buchauszug m. 

— chestnuts, Kaftanienegtract**. 

— coloquintida, Soloquinthenfaft me. 
— dye-wood, Yarbholzertract”*, 

— fustio, Gelbbolgertract**, 

— hemlock, Hemlodeztract**, 
— indigo, Indigoeztract®® 


— — logwood, Blauholz⸗ 
a 
-— malt, a ee 


— — Fleiſchextr 

oxtraot v., — — 

— accounts, Rechnungen J. pl. 

— colo(u)rs, Farben f. pl. auszi 

— (from) a letter, einen Auszug ans 
einem Briefe machen. (contd 


* See note 
* Usually * —— n. 





extraot v. goods — eyes. 
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er v. (contd.) goods, Waaren f. pl. 
ertrahiren. 
Saft m. aus Kräutern ziehen. 


— herbs, 

extrasting (of) 
von 

— ores, 


accounts, Ausziehung f. 
nungen. 
Gewinnung F. von Erzen; Erz⸗ 


gewinnung 
extraction s., Örberung f. (of mines etc.). 
extra ty* or: treaty of extra- 
-dition®, Aualiefert ——— m. 


oxtrajudi eial adj., außergerichtli 
— negotiations pl., —— Ver⸗ 


bandlımgen pl. oder Schritte m. 
— nicht zur Same —— 
r 
I, Latin: Extraordi 
naria N. * trafpefen f. pl. ; Extras 
oder Neben(un) ften only pl. 
extraordinarily a außer ——— 
ergewöhnlich; 


—— — 
—, n g extraor nichts Be⸗ 
ſonderes ober Seltene. 
— case, außergewöhnlicher, außerorbent- 
licher, merfwürbiger ober jelt(e)ner Bar 
— 6 es or disbursements pl., b 
ſondere Koften; Nebentoften ; Erieadoften 
only pl.; Ertraaus aben 7. pl. 
— gain, Extras ober Nebenverbienft m. 
— meeting (of share-holders), außer» 
— ———— (der 


ttiesz ) Heine afpeien f. pl. oder 
in wer peien f.p 


eb 
_ ——— engeld n. 
— session, as oder Separatfigung f. 
the — (perſõ hr 
en) Katiat an den Sapitain. 
extravagance s., übertriebener Aufwand; 
Luxus m. Verſchwendung F. 
vagant ad, überipannt; 
ſchwenderiſch. 
— price, übermäßiger oder übertriebener, 


zu hoher Preis, 
— views —9 ——— Anſichten f. pl. 
extreme, extrem; ã ; unendlich. 

— case, egtremer * extreme Lage. 
— measure, äußerfter Schritt. 

(contd.) 


° Between two oountries, about criminals. 


bers 


extreme (contd.) point, Endpunkt m. 
— en. of payment, äußerfter Zahlungs» 


adv., äu ; ansnehmend; 
—— ** 
— über alle (oder: die) Ma(a)ßen 


— gind "ich oder hocherfreut. 

— low ‘Price, ungemein niebriger Preis; 
Spottpreis m. 

extremity s., Aeußerſtes a. Rand oder 
Ranft m. (of stuff). 

extrioate v., herausreißen. 

order down, only sing., Eiderdb(a)une(n) 


re — — € m. (also of cheese) ; Defe f.; 
Mod m hr % dub" m. en 
Ru: 


——— — — 
falliges Ausſe Den haben; 
beftechen (of goods). 

—, to have an eye for, Blick m. ober 
"Auge ”. für etwas haben. 

—, to have or to kee an eye an: 
Auge behalten 


ein Auge haben auf; 
„fich Au un na ſch 

to have a quic eye einen rafchen 

_ Geben haben. 
e the eye, in die Augen 

"fallen (of colo[u]re). 
to take the eye, ben lid ler, 
un? iehen Yaffen fünmen“ (o J 

— for, — (nahe 


— of a needle, Nadelöhr ", 
— ofa pearl, Berl lenloch n. 


das Auge 


eye-bolt s., Augbolzen m. 
eyo-glass 8. 7 Kgenglas n.; Stneifer m.; 
ncenez n. 


——— s, Au — em. 
oyelst-hole 8, Ree eefgatt n. Nav. 
eyes pl., "to "be Bo with une 8 eyo8 
open” + „Haare n. pl. auf ben Zähnen 
en 


_, Din fx one’s eyes upon, in die Augen 


—, to hut one’s eyes to, fi verfchließen 
‚gegen | (eine Grfenntniß); nicht einfehen 


—, to throw dust in another’s eyes, 
(Jem.) Sand m. in bie Augen firenen. 
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F. = Fellow — faets. 





F. 


F.=Fellow, Mitglied n. ; Genofle m. 

P.0.8. = Fellow of the0hemicalßosiety®, 
Mitglied n. der Geſellſchaft der@hemiler®. 

F. 1.0. = Fellow of the Institute of 
Chemists*, Mitglied n. des Inſtituts ber 
Ghemiter*, 


fabrio s., Yabrilat: © n. 
fabrioate ®, —— een; ber» 


ftellen 
tabrioations. — Ihrifation (8 (Ber)fertigung f. 
re fab 
äche; Stopfleite f.; Avers 


ner Münze „Spiegdl” m = 
— Lage N been 
> a the face of, hans: gegenüber. 
ut a g00d fae face upon, gutes 
Ans ehen geben; aufputen. 
—, to put too much, * Gp)on, eine 
Waare au ſtark „ſpie 
— of a ooin, Averd m. ober Bilbfeite f. 
einer Münze. 
— the er — — F. 
— 0 
— to a0e, an = in: unter 
vier Augen. 
faoo v., (eine Waare) „Ipiegeln”. 
"iaoed”, the lot has been too much or 
t00 strongl or too heavily ”faced”, 
die Partie iſt zu ſtark geipiegelt. 
faoet s. Facette f. 
faoilitate v. * Entgegenkommen 
BZugeftänbn fie) Grleiferungen bad: 
Hr ; möglich machen; ermöglichen 
gen; erleichtern. 
A sale, den Verkauf fördern ober 


egünftigen 
facilitation s. Vacilitirung; Erlei terung f. 
facilitations pl. H traftio, Verkehrs⸗ 
erleichterungen 
facilities ne litdten F. pl.;_see sing. 
—, to low or to grant facilities, 
' Erleichterungen 5 pi. gewähren; Vor⸗ 
theile m. ꝓl. einräumen. 
— of commerce, Berfehrserleichterungen 


pl. 
— of * Zahlungserleichterungen 
— ung: ; Vers 


ginfigung; Ber —53 — Leichtigkeit f.; 
nnen; Vermö 
facing s., Spieg en = 


(Bey)klebezettel m. (auf 


* Denominations of this kind, titles eto., 
cannot of course be regularly ’ 'tranglated’". 


faoing-slip 8., 
Baleten). 


faosimilo s., — n.; genaue Nach⸗ 
bildung (einer Sa orift). 
u 8. a mn; ehanfehe f.; Um- 


HE a x (maiter of) fact, thatſachlich; 


— in fı t in he ächl 
= 25 a act, X 3 u an. —— 
ache) bekannt 

„ Factor; — iu 8 Übrer: Werks 
(ins * — erbiener; Beauftragter; 3 


aotora * 8.,  Gomifenshentung F. ober 
:geihäft n.; Provifion f.; Agenten» 
gebühr(en) f. (pl.). 

factories pl., (Ge)werle n. pl. 

factors pl., (in Engl.:) (Inhaber m. pl. 
eines) Berfand(t)geichäft(®) n. 

factorship s., Factorei f. 

factory s., Factorei; (Handels)niederlaffung 
S.; Fabrit(gebäube n.) f.; Manufactur 


fa ory-aots pi., Fabrikordnung 
faotory-business 8., Goctoreihenbel m 
faotory-concerns pl., Fabritweien n. 
faotory-inspector 8., Fabrilinfpector m. ; 
(bebörblich angefteliter) — m. 
faotory-laws pl., Fabrikordnung f. 
factory-man 3., (Sabrif)arbeiter m. 
factory-manager s., 8., Leiter m. einer Fabrik; 
Fabrildirector m. 


— 8, Fabrik⸗ ober Schutz⸗ 


rte f. 

——— pi., Fabrikweſen m. 
faotory-owner s., Fabr — Fabrik⸗ oder 

Manufaeturbefiger m 
faotory-possessions or -property 8., 

Fabrikbefitz m. abrifen F. D. 
faotory-price s., Koabritpreis m. 
faotory-system 8. Tabritweien 4. 
MT ne 8., Sabritarbeit J.; Yabrils 


faetory-working s., Tyabritbetrieb m. 
factory-workman 8., Yabrils oder Manus 
facturarbeiter m 
facts pl., Tietfaden F. pl.; Data m. pl; 
Sachverhalt ’ ben Lhaif 
—, accordi * ee en achen 
—— ſachge emaß 
to be aware of faots, Kennt⸗ 
nik f. von Thatfahen befiten ober 
— of these facts (themselves) : 
em. befannt rl 
—, the facts of a matter, ber Thats 
"Heftand; Sachverhalt; Hergang m. 





faculty — fair. 
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——* al, 


——— 


{ade v., dets ober en (of ee): 
(ver)bleiden; verfchießen; ausſchießen; 


—, not — Farbe f. halten. 
iaded, verichoflen. 
Verblafien n. ; Ab» 


fading s., Berichießen; 
blaffung I; (of colo[u]rs). 


fallicen; Banterott m. machen; 
— — werden; bankerottiren; „ums 
—5 — roter En miolfagen ip: 

ern; agen; mi mi 
rathen; mibglüiden; verfehlen; perlagen; 


—, w8 shall not fail (to), wir werden 
— — — le 

— hono( 

age > get aan eh bill 


— in answering or in ee one’ 


acceptances or bills, Accepte 
n. pl. ober Wechſel *F t einlöfen. 

— in a erisis, einer Fri = — 

— to do, unterlafſſen; ermang 
fäumen. 

falling in payments, Ausbleiben ». non 
ober ber: abhlungen. 

failure s., al (fe'ment n.; Zuſammen⸗ 
Brad; (ulammen) tur: Banferott 
m.; Sana as 
Zahlungsunf Er 
mangeln; eh 


a whole at In 5* 
u 
ee verfahrene Sagen. - 
=: = prove & — fehlichlagen; 
gen kml 
gerathen fein 


— ın crop, Mi ng 5 3 
— ——— Dichtung Hupe 
— of a el ne or house, der 
Fall eines (Hanblungs)haufes. 
—_ 2 — ein) f. (pl); Miß⸗ 
q 
— of — crop, Mißernte f. (im Großen); 
Sehlernte f. | 
(contd.) 
ote of this word in the author’s 


Hanbelsfpradie”, by F. W. Eitzen. 
ee Leiesio publisher). 


failure s. (contd.) of remittance, ausge⸗ 
bliebene Rimeſſe; unterlaffene Dedung ; 
Unterlafjen n. der Dedung. 


— to de Unterlaffun ober 
angel m. Ds Doͤpots. — 
faint, lau; m 


— 6 — pl. flaue, matte oder 
dunfle Außbrüde m. pl 

faintest, wet the least or faintest idea, 
nit die leiſeſte Ahnung”; „teine 


(Diafje) Idee“. 
fair s., ( markt: Jahrmarkt m. ; Mefief. 
—, annual fair, Jahrmarkt m. 


—, , Bremen fair, Bremer Freimarkt. 
—, » first week of the Leipsie fair, erſte 
’ oder Kederwoche“ f. ber Veipziger —* 
—, to attend or to frequent the 
"die Mefle bejuchen oder beziehen. 
—, to send goods to the fair, die Meſſe 
befchiden. 
fair-bill s., Meßwechſel 
—— Mehbefucer; Meßhändler; 
ant m. 
fair-dsalers pl., also: „Meßfrembe" 
fair-goods Du Mehwaaren * pl.; — 
gut n.; güter n 
— returned — —E ütern. pl. 
fair-money s., Markt⸗ oder Bee n. 
fair-privile * 8.. Meßfreiheit; Markt⸗ 
— Weizeit F.; Dauer f. eines 
Marktes. 


fair-town s., Meßplatz m.; Meßſtadt; 


Martikabt [ 

fair-wa (Fluß und/oder Canal) 
ahrimaffer * ee J- 
adj., „fairs“; redlich; reell; Be 
billig; "honet(t); "gebührend: angem 
paffend; convenable; coulant: ar; s 
licht; günftig; mäßig; leidlich. (conid.) 


s Fair", when referring to deslings, to 
character &c., can be translated b 
one single word. Ti is something like ’’ 
„manlike’, but, as amatter of fact, the 
"gentleman” cannot well be transiated eit er 
et Macho ante —— — 
aota 0 some- 
Guns, more than what he A be foroed to 
0, not from weakness, but just from — fairnoss. 


y 
Era 


ne mei: y us Klon. —— may 
other) Lore erent (om m the 
er). F. —— nfeir" American would 
ABIT ae IE IB Beascly 
met Ei, urn fair East Indı on „ 
trary, so low a grade, that it 
hardiy er dealt in, 


Again, a "fair? amount can mean & 
tolerable only, or: quite a 2108 one! 

"Les extrömes se touchent 

The word must be udged ot within the 


| context. 
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falr* adj. (contd.), to be but fair, (mur) 
der Billigkeit und/oder Gerechtigkeit 


entiprechen. 
—, to bid fair ae: .., (viel) verheißen 


— — — t) fair(ly), ins R 

— copy (ou y 3 Reine 

ſchreihen ſauber euere 
— ) fair, (nur) billi 
—, to deem (but nur g er 
achten; en 8. erwarten. 

—, to think fair, annehmbar finden. 

— and just, (ge)recht und billig. 

— and Tint profit, redhtmäßiger ‚Gewinn. 

— attendance, gute, befriebigende oder 
ua" Reflectanz f. ; guter Befuch, 

public sales. 


— or 
— Akten co of buyers, also: kaanz) 
eg oder gute Kaufluft (f. i. 


— average quality of the cro 
season, (gute) Durhfehnittsgualitüt f. F: 
der Ernte. 


— business, flottes, lebhaftes, coulantes, 
glattes“, „rundes“ Geſchäft; dut also: 

_ Teistigeh Geſchäft (oniy*). 
elaim or demand, gerechter Anſpruch; 
Billige Forderun 

— commission, oſche oder „nette” 
Commiſſion. 
— conditions pl., angenehme, billige oder 
coulante Bebingungen J. pl. 
copy, to make a fair oopy: eine 
faubere Abſchrift — fahler abs 
oder ins Reine fchreiben. 

fair ., anfländige oder 
reelle Gefchäfte a. pi. ober Firmen f. pl. 

— underwriters pl., teipectabfe oder reelle 
Aflecuradeurg m. pl. 

fair? desling in execoution of orders, 
reelle B — bei Ausführung von 
en u 
— eng quiry, 

— —*5— 8 er French), gute Kennt⸗ 
niſſe —26 — hen). 

— merchantable (quali ity), eourante(r) 
Qualität. 

— name, guter oder en ame. 

— —— —— übſ 

egenheit. 

— ordinary, „teell ordinärꝰ. 

— outside, to give a fair outside (to): 
(eine Waare) erlaubter Weife aufputzen 
— er fie (zwecks Täuſchung) „ſchmin⸗ 


(contd.) 


che” 


* See note p. 819, & 2 


pack and 
"tr — Fer in on * 
Sandein; (genenleitige) Offenheit 
teit, Gerechtigkeit . 
fair co*, — 
billiger, gerecht(fertigt)er, (io L) 


berechtigter, „werthſeiender“, m ger, 
niedriger, cibiler, angemeffener, — 
ender, auskömmlicher, hüb De 
huender, reeller, ſolider 
—, at a fair prioo, zu ee 
a ( thing) fair 
to buy (something) at a 
Billig anlommen; mohlfeil —ã 
oder „eintbun“. 
au: ns anftänbiger, netter, hübſcher 
fchöner Gewinn. 
— riek, gutes Nifieo. 
— sample, veelleß, ungejchmeicheltes 


Mufter 

— a (leidlih) guter Stapel (of 
cotton). 

fair terms p}., annehmbare, coulante oder 


billige ingungen F. pl. 
—, ready to meet somebody on fair 


terms, gern oder leicht bereit zu Zus 
eftändniffen; entgegenkommend; cous 
ns „Ihlant” ©; „rund“ ©. 


— * deal ih somebody) on fair 
rms, (Jem.) billig, reell oder ſolid(e) 
—ã ober bebienen. 


—, to meet on ‚feir term 
"gegenkommen, ihm et F. pl. 
einräumen. 


—, to offer fair terms, günftige Be⸗ 
"dingungen f. pl. ftellen. 

—, to serve on fair terms, reell be 
’ dienen, 

fair timber spars pl., Rund * 

— — gute Behand reelle 


— —— Susi Bei, an 


t a 

Run oder „offener” Wind. 

— — pi., ſchöne oder glatte Worte 
n. pi.; sometimes: (bloße) Rebensarten 


J. pl. 
falrıy, on; often; nad Billigkeit; 
fair" and its notel 
—, to er fairly anftändig handeln; nadı 


Billigleit verfahren. 
(contd.) 


®» Of oourse, sellers will only use some 
of the expressions, and so will buyers, on 
their part, some other! 


fairly — fall v. into poverty. 
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— — — — on opy fairly, eine Rein» 
J——— aus⸗ oder uns 
ſchreiben; munbi 


—, to deal — a somebody, Seit. 
aut behandeln, reell bebienen. 

—., meet fairly, entgegenkommen; 
"gracititäten 7 pi nräumen. 

—, error airly, billig oder reell bes 


— — reell ſortirt; gut ſortirt. 
— — (ganz) gut heiuct (of 


PER god leidlich (of qualities) ; nur 
„eben und eben” & geb. (genug); grade 
(und faum) genü 

— price, leid ider 

— rate (of exchange), leidlicher Cours. 

— hard, courant bart 

fairnoss* s, Billi keit; Gerechtigkeit; 


Ehrlichkeit; Reellität; Coulanz f.; 
Entgegenfommen n. 
—, — all fairnoss, alle Recht⸗ 
lichkeit bei Seite ſetzend. 
—, in — nach Billigkeit. 
‚to attend or to frequent or 


to — the) fairs, Meſſen L. * 
Bi Aa ri Fe m 5 


fait, ’ — — French, a 
„auf dem Saufenben* ; sau fait. 
‚ Glaube(n)** m.; Gutgläubigfeit; 


8 lichkeit f. 
echtlichkeit; ichkei 
— in d faith, — bona fide 


gut ig: in "gutem Glauben; ge 
— und Glauben; ehrlich; aufs 
g 
—, to act in good faith, Latin: bona fide 
oder in gutem — oder redlich 
oder anftändig hande 
— adj., Ta Mottren; ehrlich; 


—— —* — 
even); T eis 
! les —— —— mit 


ui of Cor — F.; Pflicht⸗ 
ue 
gefühl m. ; Grgebenheit f. 


= See note of the adjective "fair", p. 319, 


*® More correost without the „un“, in the 
nominative (case). 
se#® The oonclusions of English letters re- 
-quire a short remark here, on account of 
many ee en held on this subjoot: 
lish sense, is the most 
formal, a: e most familiar, and 
etzuly”' the most general form used. 


— ——— oe; — —— 


aloe Sale — (of 
en; * n. (0 
— — **— m.; ; nicrigum 
better: Rück turz u 
ende) ; 
fall-trade, —2— 
Uen * Ser 
untergehen —R8 
— to anticipate a or to speculate on 
a fall (of the market, by selling in 
blank), Markt discontiren; auf 
Fallen ’ oder auf Baiffe fpeculiten; in 
blanco weggeben; „firen“ 
fall s. in priooes, Preisfall "ober (s)rüds 
gang m.; ale F; A m. 
— interested in 
in der oder auf Baiffe fiegenb we: 


fall s. of a tri utary stream into a great 
river, %al m. eines Nebenfluffes in 
einen Hauptfluß oder Strom. 

fa] a ne Akne heruntergehen (of 

allen; en; beruntergeben (o 
prices) ; eine Berminberung erleiden; 
nachgeben; Nav. : ebben. 

— aboard of a ship, ein (anderes) 
Fahrzeug anfegeln. 

fall v. back upon the bail, auf den Bürgen 
urüdlommen oder sgreifen oder sgehen; 

egreß nehmen. 

— or to come upon or to devolve 
on underwriters, auf Affechrabeurs 
—— (for damages); an 
ie Affecuranz fommen, ihr „ans 
fommen”. 

—— below par, unter pari finfen oder 
allen. 

— considerably, ftart ober a 
oder bebentend fallen (of prices). a 

— do : niedertreiben, ohne Segel 


(Nav, 

— due, verfallen (of bills o ewchange) ; 
fällig(s) ober zahlbar werden; ablau en 
(of terms). 


— in, vacant werden. 


fall v. into abeyance, ablommen; (bie) 
Rechtskraft ober Shttigteit verlieren. 
— disuse, aus ber Mobe Tommen; 
BE in Armuth oder ins 
overty, in D 
lend gerathen; verarmen; „herunter: 
kommen“. 
(contd.) 
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fall v. into the hands of a swindier — family-linen. 





fall v. into (contd.) the hands of a 
swindler, einem Schwindler in bie 
Hände fallen. 

fall v. off, abfallen (gegen) ; abipringen (of 
intending buyers) ; „ablänappen" &; 
rüdwärtsgehen; fich vermindern; auge 
gehen of the hair). 

fall v, ont, ausgehen (of the hair). 

— wi somebody, ſich wit Sem. 
überiwerfen oder verfeinden. 

fall v. over the anchor, vor Anker 
treiben Nav. 

fall v. short of, abfallen gegen; nicht ent» 
ſprechen; nachftehen (of qualities), 

— zeug bag Gewicht nicht haben; im 
Gewicht abfallen; zu leicht jein. 

fall v. to another possessor, an einen 
Andern fallen, ihm verfallen. 

— leeward, vom Winde ablommen (Nav.) 

— pieces, in Trümmer gehen; in Stüde 

rechen. 

— under par, unter pari finken ober 
allen. 

— the right of prescription or: under 
the statute of limitation, verjähren; 
erlöfhen; ungültig werben. 

fall v. upon one, Sem. ur Laſt fallen. 

fallen due, (bereits) verfallen. 

falling s., Fallen n.; (Preis)fall m. 

— k (up)on, Regreß m.; Regreß⸗ 


nahme f. 
falling s. due, Verfall m.; Verfallen; 
igiverden n.; Ablauf m. (eines 


ermins oder Contractes). 

—, before falling due, vor Verfall, 

— on, verfallend ober fällig am... 

— or: payable today, heute fällig 
oder zahlbar; per heute. 

falling of a tributary stream into a great 
river, Yal m. eines (Neben)flufies in 
einen Hauptfluß oder Strom. 

falling off, Abfall m.; Abnahme; (Ver⸗) 
minderung f. 

— of business, Rüdgang m. des Geſchäfts. 

aulag Ioncone ‚ to have or to show a 
falling tendencey: Neigung f. zum 
Fallen haben; „nad unten liegen“. 

—— — fahl; hirſchfarben; hirſch⸗ 
arbig. 

— copper-ore, (Kupfer)fahlerz 3. 

false ., falih; verfälſcht; unecht; 
künſtlich; unwahr; unrichtig; verkehrt. 

— assertions pl., unwahre Behauptungen 


— averments pl., falfche oder unwahre 
Angaben f. pl. 
(contd.) 


false adj. (contd.) bill (of öxchange), 
efälichter oder falfcher vi 

— —** pl. falſche (Bank)noten 

— bottom, Sentboden m. 

— coiner, oh —— — 

— colo u)r, Mißfarbe f. 

— conclusion, lichluß m. 

— declaration (of goods), falſche 
Declaration, unrichtige Angabe oder 
Bezeihnung (don Waaren). 

— jewels pl., falihe Juwelen f. pl. ober 
(Edel)fteine m. pi. 

— keel, Schwert n. (of boats). 

— peäkls pi, unchte Berlen f. pl 

— pearls pl., un erlen f. 

— stone, unechter ober imitirter (Ebel-) 


n. 

— tie, Borgdrehreep n. Nav. 

— weight, faljches Gewicht. 

falsely adv., Mel: S 

—,to swear falsely, falih fjchwören; 

einen Meineid leiften oder ſchwören. 
— 8., (Ver) fälſchung f.; Falſum; 
e 


N. 
— of books, Buchfälſchung f. 
a 8, (Urkunden)fäliher; Ver⸗ 
er m. 

falsitied, falſch; gefälicht; verfälſcht. 

falsitier s., ( Ver)fälſcher; Falſarius m. 

falsify v., (ver)fälichen. 

— bille (of exchange), Wechſel m. pl. 
fälfchen. ii 

falsifying s., Berfälfhung 7. 

— (of) documents, Urkum —— F: 

falsify s., Ungrund m.; Falſchheit f. 

fame s., Ruhm m. 

familiar, to be familiar with, vertraut 
fein mit; beiwandert fein in; mit... 
umzugehen, damit „Beicheid” m. wiſſen. 

—, come familiar with, ſich vertraut 
machen mit (Dingen); befreunden 
mit (Jem.). 

—, to get familiar or acquainted with, 
fi mit etwas vertraut machen; vertraut 
werden; Uebung erlangen (in). 

family s., Yamilie f. 

—, he belongs to a wealthy family, 
er gebört einer bemittelten Yamilie 
an. 

—, of good family, von guter Herkunft. 

family-aflairs pl. Zamilienangelegenbeiten 


famliy-exponses pl., Haushalt(ungs)koften 
Y Di. 
family-linen s., Hausleinwand f. 


feınily-name — fare v. ill. 





— — oder Zu⸗ ober 
a 


famine s., Theu(e)rung; Hungersnoth f. 
— berũ = „famos*; s ausgezeichnet. 


8., 

—, ivory-fan, "ifenbeinerner oder Elfen- 
beinfäcdher m. 

— to clean, — F. 


fan-palm s., erpalme 

—— ce pl., cherftäbe m.pi. 
fanal 8 an 

”fanoies” pl., —— n. pl.; 


Bee „ ancy fi 
Sanoy-, — —E— Mode⸗ 
in com, 
07 ‚also: modern; (boch)fein; ges 
muftert; — 
Luxus⸗ 


fanoy arti „Phanta 
oder —** el m. pi.; Fine emaaren 


F. 
— ot enter Bebergalanterieiwaaren f. pl. 
faucy fun de** pi., Speculationspapiere 


n. pl. 
— or packing, beſonders feine, 
ochfeine oder Zurus ⸗Packung oder 
achung oder Ausftattung \ 
ine bantafies, Luxus⸗, Liebhaber⸗, 
ffectations oder Affectirungspreis m. 
— small ware(s), feine(re) Quincaillerie(⸗ 
waaren) f. 
Bl Kunf Händler m. 
— stocks ks pl, Sn Induſtrie⸗, Speculationgs 
oder Spielpapiere n. pl.; Induſtrie⸗ 


actien f. pl 
tuffs pl., nt bunte S 
— — MH. ee oder Fee 


Di. 
fancy Soalion** bunter Kattun. 
en nen ilamegs pl., Pußfedern 


Di. 
— pi., Luxus⸗ oder Modeartikel 
m. pl.; Ga la: es und/oder Modes 
waaren; faconnirte Banren; Nopitäten 


fanoy-trade** 8.,Modelwaaren)handlum 
fancy v., fih denken; fich —2* lien; 14 
ne Fee ober Vorftellung von eiwas 
machen; fich einbilden oder einreden. 
— oneself, fi) (Hinein)benfen. (contd.) 


° 8 See 2nd. note p. 821, 0. 1. 

“- Most of > compounds given above 
ean just as well be spelt with a hyphen as 
without it: = former, when ’'tancy” is 
taken, asit ought to be, as a substantive 
the latter, when tres it as some kind ot 
adjective, or wben fo — the drift of 
public opinion of now-adays: Practical life is 
more in favotu)r of dropping hyphens! 


fanoy v. (contd.) 27 0 DE (ern Due) 
or to believe or to presume (wrong 17% 
wähnen; unrichtiger Weife oder [0 
lich annehmen. 

fangot s., Ballen m. ( Rohſeide 2c.) 

fanner s., Getreideſchwinge f. 

iar, fern; weit; entlegen. - 

far, as far as, foweit; of amounts: im 
— von; bis zum Betrage von. 

— ‚ bis nad) . . (names of places). 

— we "are concerned, was uns anlbe 

langt oder angeht. 

— and including .. ., bis 


ſchließlich (feiner). 
ned feinerfeits. 


eo 9 ein⸗ 


— he is concerne 
— Iam — ch (fürn ne Perſon). 
— regards, i Behreff; 
— that is A| or Hi — was 
das an(be)langt oder betri 
far, by far half of it or: one half, reich⸗ 
lid) oder . Weitem bie Hälfte; der 
größere Theil 
—, in the far distance, in weiter Werne. 
—, not by far, nicht entfernt. 
—, so far, bisher; big bielz)her; ſoweit; 
vor der Hand. 
—, to go too far, zu weit gehen. 
—, > too far, (al)zu w 
—, too far advanced, au weitgehend. 
far ahead, weit boraus; meitausfehend; 
__ mable bar; auf entlegene Termine. 


and awa ) peiten, weitaus oder bei 
eitem b 

— distant —— L, entlegene 

Gegenden a Länder; ernes Ausland. 


—* anne: 
oing, weitgehend; weitausſehe 
far off, weit ab(gelegen) ; in weiter 


Ferne. 

—, to be far off, „in weiten Felde“ 
"liegen oder fein. 

farco s., Schaufpielerei f. 

faroing 8, Füllſel n. 

fardel s., Fardehl; Bund; Bündel n. 

faro 8., rgeldn.; Fahrpreis; Paſſage⸗ 
reis; etprei 8 m. = Uieberfa rts⸗, 
* ffagier⸗ Perſonen⸗ oder Kahnıgeld n 
— charged to passengers, Paflagier- 
oder Verfonengeld m. 

fare v. er diese fahren; with the 

dative (case): übel 

ergehen. 


— in & matter, übel mit einer Sache 


anlomm 
fare v. il, “Cüben) „anlaufen”; with the 
erson in dative (case): übel 
ergehen. 
21* 
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fare v. — gut bei etwas fahren oder 


- in a harzein: bilfig ankommen. 

farin(-sugar) or farine s., Farin m. 

farina s., Startoffelmehl n 

farinaceous food, Meblipeife * 

farm s., Hof m.; Meierei f.; achtgut ".; 
Pachidoſ m.; Bachtung f. 

—, to set out in farm, en Pacht geben. 

farm-house s., Meierei F. 

farm-offloes pl., Bachtgebäube n. ( — 

en, 8., Pachtzins m.; Pachtgeld 


Ba 
farm-yard 8., Pachthof m 
farm v., (ver pacten; in act geben. 
— from, abpacht 
farmer 8. Zu Landwirth; 

Pächter m 
— general, Generalpäcter m. 
farmers pl., Zanbleute only ri. 
farmery s., Meierei f. 

g s., Aderbau; Feldban m. ; Lands 


wirthihaft; (Ver)padhtung f. 
— -implements or instruments pl., 


Adergeräth n 
— 8, ufkhmieb; Pferde⸗ oder Roßarzt 


„Pferderaſpel f. 
ufichmiebe F. 
= 1, Penny 


—. (ap) to the last farthing „bei Heller 
ub Pfenni 


g". 
fäsctaste v., f ein: bezaubern. 
fashion s., "Mo ; nf; Ton m; 
Form; Weile; Art 
—. articles subject to (everchanging) 
fashion er 8s oder ephemere, raſch 
Mode)artitel m. 
—_, — into or introduciug a 
(new) fashion, Aufbringung /. einer 


Mode. 

—, newest fashion, neueite ober jetige 
Mode; as an adjechive: bochmodern. 
—, of the last or latest or most modern 
or newest fashion, nad) dem neueften 
Geſchmack; bag (Aller)mobernfte; as 
an adjective: hochmodern. 

— out of fashion, aus ber Mode (ges 
fommen); unmodern; veraltet; wicht 
mehr gangbar. 

—, the fashion, Mode f.; mobern adj. 

—, to be the fashion, also: gang und 
’ gäbe fein. 

—, to bring into or to introduoe a 
fashion, in Mode oder Aufnahme 
bringen; einführen; aufbringen. 

(contd. 


der)bauer; s 


tarrier’ Ss ras 


fare v. well — 


fat skins. 


— — — — — 


mn, (contd.), to go out of fashion, 
aus der Mode kommen. 

— in clothes, Kleidermode f; 

— n0W —— etzige Mode. 


fashion-pioces pi nbfonbölger n. 
fnahlonebie ad ady., — nen; Be 
modiſch 
— a 


Modewaaren f. »l.; 
moderne Pöntanteriejarsitel m. pl. 
oder sivaaren 


J tz Rat; 
A ra eſt; 
echt oder *2 (of colo colo[u Se ä 


_, sor not a — 
—, to freeze fast, einfrieren. 
— ‚to get fast in the ioe, also: im 

Eiſe zu fiten kommen. 

—, to make fast (in a place), beilegen 

(of vesselß). 

— to tie fast, feſtbinden. 
— — eolofa)r, dauerhafte oder e 


(ee pl., (reihli) 


ſchä 
— mail, Schnellpoft f. 
— 5 DE m. 
ellfegelnd. 
(-vessel, Schnellfegler m. 
— — or steamship, Schnelldampfer; 
m 
fast train —— Eils, Schnell⸗ ober 
Zagdaug m. 
—, by fast train, in Eilfradt (BR. B). 
—, to despatch or to forward or 
"send by fast train, als Eilgut befürbern 
tasten o, befe Sen; anf 
v. gen; anmachen; anſch 
anheften; figiren; feftbinden ber Ks 
machen (of vessels). 


— 8 rope, Tan gelegen“, 
= —— pl, Fabreifen m. pl. am 


fasten v. with a rivet, annieten. 

— 8 screw, anichrauben. 

— ae mit eifernem Beſchlage 
erie 


te Yarbe. 
ttes Ges 


— poge, (an )pftdeten. 

fastening Befeftigung (an etwas 
inberem): Sigirung / 

fastidious "hard jr please, ſchwer 
zu befrieb gen; —83 ; (Ju) genan; 
äbleriice „er en px 
2 n.; —* Ausihluß" ober „Sped* 

A E pamanı 
fe Bi . 


— skins pi., Maftfelle ». pl. 


fatal — 


favo(u)r. 
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iatal adj. fatal; verhängnißvoll; — 

— claims pl., Todesfallforderungen f. 

— error, unglüdlider Irrthum. 

— news, Trauerbrief m. ; „Hiobspoſt⸗ £ 

fatality_ s., ität f.; (Miß)geſchick; 
Berbhängniß n. 

fate s., Schickſal; Verhängniß n. 

fathom s., Faden m.; Klafter f. and m,, 
nay also n.; Vachter m. 

— s., Stauholz n.; Stauhölzer 
n. 

fathom v., mit dem Loth ausmeſſen, Nav. 

fathoming s., Lothung; (Aus)meſſung f. 

fathomless adj., bodenlos, grundlos, Nar. 

u ab)plagen; anitrengen; ers 


fatiguing adj., angreifend; ermübdenb. 


fattened boasta or cattle, Maſtvieh; 
Schlachtvieh n. 

fatiy er fettig. 

— to the touch, fettig an —— 

fault s., Fehler; Mangel; Malel m. ; Vers 
ſehen; Verf en n.; Schuld f.; Uns 
recht m. 


—, hidden fault, verftedter Fehler (in 
or of goods) ; heimlicher Mangel m. 
—, it is my (own) fault, es it meine 


(eigene, Schuld; ih babe es (jelbft) 

verichulbet. — 

—, it is not our fault, es iſt nicht unſere 
Schuld 


—, the fault is yours or lies or rests 
with you, es ift Ihre Schuld; Sie 

Haben Schuld. 

—, without any fault of mine, or: with- 
-out my fault, ohne (itgenb weldyes) 
Berichulden meinerfeits, ohne mein 
Verſchulden. 

—, without an, fault of one’s own, 
ohne eigenes Verſchulden. 

—, you are in fault, Sie haben Schuld. 

—, to ascribe or to impute the fault 
to, bie Schuld beimeflen. 

—, to atone for a fault, einen s. «., Fehler 


gutmachen. 

—, t0 and fault wi auszufeßen haben 
(an); ausftellen; bemängeln; tabeln; 
mäleln; — em. etwas „anhaben”. 

— of addition, Abditionsfehler m. 

— in (transmitting) a telegram, Des 
peichenfehler m. 

fault-finding disposition, Neigung f., au 
nörgeln oder zu „quängeln” >; Tadel⸗ 


fuht f. 

faultiess adj., fehlerfrei; tadellos; uns 
tabelhaft. 

faultiossuess s., Tadellofigfeit f. 


faults pr Mängel m. pl.; see the sing., 


c. 4. 

—, (with) all faults, Latin: tale quale; 
French: tel(le) quellie); bie Maare 
falle, wie fie falle; ohne Qualitäts⸗ 

— in, Narbenbeſchädi 
— uU ⁊1hoeo grai arbe ungx. 
8 n, gung f. (of 


I ; 

faulty adj., fehlerhaft; mangelhaft ; fchlecht. 

— samples p}., HA afte ben £ 

favo(m)r s., Gunft; Güte; Gewogenheit; 
Bergünftigung; Gefälligleit; Freund⸗ 
lichkeit f.; Dienft; Gefallen m. 

—, as a favo(u)r, aus Gefälligkeit. 

—, balance in our favo(u)r, Saldo m. 
(bei) ung; Saldo zu unſern Gunften. 

—, (by) favo(u)r of, d. & = durch 
üte, on letters. 

—, for favo(u)r of colleotion, zur 
ef(älligen) Einziehung; zum (gef.) 


caſſo n. 

— in favo(u)r, beliebt (ofarticles, fashions 
etc.) ; „en vogue‘‘ (French) ; „angenehm“ 
(geitimmt); in guter Haltung. 

—, in your favo(u)r, zu Ihren Gunften 
(of a balance etec.). 

—, out of favo(u)r, aus ber Mode 
(gelommen); nicht mehr gangbar; ver 
nadhläffigt; ohne Begehr; ohne Nady 
frage; nicht geludt. 

—, your (esteemed or valued) favo(u)r, 

hr geehrtes oder geichäbtes oder 
werthes Schreiben; r Geichäktes; 
Ihr Geehrtes; Ihr cn iger) Brief. 
—, your favo(u)r of (the) same date, 
br (wertbes) Gleichbatirtes, Gleich» 
zeitiges oder Gleichalt(e)riges; das 
echrie) Ihrige vom jelben Tage oder 
atum. 

—, to ask a favo(u)r (of), eine Gefälligteit 
in Anſpruch nehmen; (Jem. um etwas) 
ai ea ı —— 

— to be in favo(u)r, (gut) „geben“ (o 

: oods) ; Abſatz m. ’ Äinden; eine MA 
pielen. 

—, to be in favo(u)r with somebody, 
— bei Jem. „gut angefchrieben“ 

ein. | 


—, to be or to remain in someone’s 
favo(u)r, of balances, Jem. (Inoch] 
gut)lommen. 

—, to bestow & at (upon), (3em.) 
einen Dienft erweijen, eine Gefälligkeit 
erzeigen. 

—, to claim or to solieit a favo(u)r,. 
um eine Gefälligkeit bitten, fie in An⸗ 
ſpruch nehmen. (contd.) 





favo(u)r 


favo(u)r 3. (contd.), to come into 
favo(u)r, (mehr) re F. finden; 
beachtet werden; in Aufnahme kommen; 
begehrt, gefragt oder gejucht werben. 
—, to do a favo(u)r, einen Dienft er» 
’ weifen oder leiften; dem, gefällig fein. 


—, to find (great) favo(u)r, Anklang m. 
"ind en; in Auf N —— (of 
articles Eingang 


especially fash 
m. oder Aufnahme f. * Wie —* 
haber m. pl. finden. 

—, to have — in its favo(u)r, 
eiwas für fi) haben. 

—, to ‚Bent in favo(u)r of, für Sem. 
’ plai iren, für ihm geltend machen, feine 
Sade führen. 

—, to remain or to result in some- 
"one's favo(u)r, Sem. (Inoch] gute) 
fonmen. 

—, to result in nn of somebody 
"as his share (als [fein 
Antheil) entfallen. 

en ‚(be)ehren ; bevorzugen; fördern; 

— ſein; ; Begünffigen;  unterfäen 

— en ody with one’s custom or 
orders, Sem. mit Aufträgen beebren; 
Einem feine Kundſchaft zuwenden. 

— the sale, den Verkauf fördern ober 
begünftigen, ihm zu Gute kommen. 

— the trade, den Handel unterftügen 
ober fördern 

— with seasonable orders, faifons 

— Beſtellungen f. »l. zulonmen 
affen 

favo(a)rable adj., gänftig; ; vortheilhaft; 
erwünſcht; geneigt. 

—, more avo(u)rable günftiger; beſſer. 

—, to prove favo(u)rable to, zu Statten 
tommen. 

— beyond anticipation or expectation, 
über (alle) ei nftig; bie 
en übertre ober übers 

eigend 

— chance or conjuncture or course or 
— günſtige Conjunctur. 

— exchange, to negotiate at a favo(u)r- 
-able exchange: einen guten Cours 
machen; zu gutem Courſe begeben. 

— opportunity, to embrace or to seize 
or take a favo(u)rable oppor- 
— eine günſtige Gelegenheit er⸗ 


greifen. 
= günftige Ausfichten; 
.p 


_ prospects 
„Chancen“ 
favo(a)rabie reception, günftige ober beis 
ige Aufnahme. 
(contd.) 


— favo(u)rite occupation. 





ae reception (contd.), to meet 
with a favo(u)rable reception: gute 
Aufnahme finden; gut aufgenommen 
werden. 

favo(u)rable terms, to offer favo(u)rable 
—— günſtige Bedingungen f. pl. 


— wind, günftiger Wind. 

favo(u)rably, to be going on or pro- 
-coe favo(u)rably, erwünſchten 
oder guten Fortgang nehmen oder 


aben 

—. to be favo(u)rably received, gut 
de: günftig aufgenommen werben; 
Beifall oder Anklang m. finden. 

—, to invest (money) rolu)rabi, 
" (Gelber n. pl. vortbeil Ihaft bel 

—, to yield hin guten 
liefecn. 

— disposed or inelinod, günftig geſtimmt; 
—3 — gt. 

favo(u)red, to be favo(u)red by or with; 
erfreut ober beebrt werben ober fein; 
fih burch oder mit... . beebrt finden; im 
—5 — men) Veſitze ſein; empfangen 


—, —— been favo(u)rod with the 
address by Mr. ..., Sem ... 
die Adrefie* Due 

— creditors pl., begünftigte ober bevor⸗ 
— —S oder Vorzugsgläubiger 


——— on (your) favo(u)ring us 
with (your) orders, bei Ertbeilung 
bon Aufträgen (an uns). 

favo(u)rite s., Liebling; Sünftting: ; (Meiſt⸗) 
begünftigter m. 

—, to be the favo(uJrite, also: den 
erften Platz oder Rang einnehmen. 
REN: beliebt; (beſonders) gang⸗ 
favo(u)rite artiole or branch, Lieblin 
artitel; Hauptartikel; gangbarlft)er 

rtikel m.; Specialität; (Sem. ) 


Stärke f. 

—, to make (it) one’s favo(u)rite 
er also: auf einen Artikel 

——— — beſteingeführte oder 
bevorzugte Ma 

— description, F ngbare Sorte. 

— occupation, 8 oder Haupt⸗ 
beihäftigung; Liebhaberei f. 


more oorrect with 
double a also — though gene- 
-rally spelt with one only. 


favo(u)rs — feel v. rough. 


favo un l., see the sing., (erwieſene) 
ufmerfi amfeiten; Bunftbezeu ungen 
—— Pl; (ante) Dienfte; Yreunbicha * 


—. such Tavotu)rs, bisberiges a nalen 
—, to ronder favo(u)rs, Gefälligkeiten 

’ ober Aufmerkſamkeiten f. pl. erweiſen. 
fawn-colo(u)red, fahl; r farbig. 
fayonoo s. Fayence⸗ 

foar s., Befürchtung “Furcht F. 

—, for fear of, aus Belorgniß f. . 

—, without fear or —— (Lat. ) 
sine ira et studio; ( —— 
er unparteilich; ı eeinflußt; gerecht; 
objectiv. 

— of confliet, Angft f. vor einem Zus 
fommenftoß m. 

— v., (Gefürcten; in Sorge fein über. 

arfal adj., fürchterlich. 

re Furcht; Angft; Beſorgniß S.; 
De Sale) SL pl). 

fsasib 8., Thunlichteit; Möglichkeit; 

rbarleit f. 

lid thunlich; practicable; gu 
— en; po (of limits) ; 
„mahbar”o; erreichbar. 

foasting-penny 8., 8. u. for: Trink⸗ ober 
„Handgeld” m 

feather s., —*8* 7. 

teathor-bed 8., Weder» ober Dedbeit m. 

feather-broom or -brush or duster 8, 
Federwiſcher m. 

feather-fur s. per N. 

feather-shag s., Felbel; Volpel; Pelz⸗ 
ſammet m. 

foathor-trade s. —— m. 

foathors pl., Fe Febern f 

— ornamental un — ‚pl. 

— ostrich feathers, Sta uß(en)federn f. pl. 

feathery adj., fed(e)rig. 

feature 8., — 2 (Grund)zug m 
Momentn.;Seite; ;Saltung; Stimmung; 

—, deiding or conclusive feature, 

—— eidendes Moment. 

—, to bring ‚in quite a new feature, 
’ etwas (ganz) Neues vor⸗ oder „aufs 
Tapet” — 

Fobruarys ruar m 

ula f.; .; Kartoffel» ober 
Wurzelme In 


106 & see also de pi, Oi Gebühr; RR 
arge ab m.; Taxe; 
Senf, Brovifion f.; —* 
Nebeneinkünfte only pl.; 0 
— : Verhandlungsgehühr f. 
_, without fee, Latin: gratis; obne 
Entgelt; unentgeltlich. 
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feo for* cancelling (a policy), Riftornos 


ebühr f. 
ing telegrams, Nachteles 
graphir(ungs)gebühr F. 

— measurin eß⸗ oder Meflerlohn m.; 
_ Rode, F.; Royen n. 
rn messenger, Expreßkoſten only 


— summons, jur., Babungstloften only pl. 


foo mort dl 






Bi 


kümmerlich. 
— oredit, s. u. ſchwacher Credit. 
food s., WVieh futter n. 
food-heater-bottom, Nav., Speifewaflers 
(vor)wärmer m. 
feed v., füttern (of cattle). 
— fire, feuern. 


tacding-Darlay — 8., Futtergerſte f. 

feoding-beanz utterbohnen. J. en 

ar I „ Saug» oder Is 
aſche f. 

teoding-poanke) pl. Sutierbfen f. pi 

& -peas(e) ꝓ erbfen 

feoding-purposes —— m. pl. 

foeding-straw s., utterftro 

fooding-stuffs Fi tterfto “ pl. oder 
smittel ». 

fool v. ae, emp — ſpüren. 

— assur ve alten. 

— bound or Ge ch verpflichtet 
es fi) gezwungen oder gemüfligt 

en 
— disposed or inolined, Luft oder 


Neigung f. haben oder hegen; geneigt, 
gefonnen oder gewillt ſei 

feel v. easy, ruhig, — ohne oder 
außer Sorge ſein. 

— as regards... or about - . .„, ruhig 
fein De ober über . 

. (greatly) anno ed, (ehr) verdrieß⸗ 
ich fein; fü ar ( de o Dr ae) ärgern. 

— nappy, glückli agen. 

— hono(u)red, ſich geehrt fühlen. 

— induced or prompted, fid veranlaßt 
finden; geneigt fein. 

— nervous (about), beforgt oder in 
Sorge fein (über) ; fich eu (n (laflen). 

— offended. by, fi beleidigt fühlen 

ch; fih an etwas fo Ben. 


— — fich rauh an fühlen, 


mostly omitted lis 
iy in bills or aCoonnta, ee 5 hr 


0 the nature 18 the c 
Some etimes, this is th the cbafges ia specii 


% ressions like "expenses’' "oharges’”’, 
foog?! "la, are in En 


>, „berumfühlen ©. 
isfied, berfihert, gewiß ober 
6 u ugung hegen. 


a 
5, 
ser 


” Ale E 

—, to a on en market * 
fesler. eine Partie als „Hühler” 
den Marti 


ringen. 
feeling s. Grill n.; Gmpfindung; 
Stimmung; — eſinnung; nung; 


G efühl ber) Unruhe; 


ur 
Ss 


st. yart.) assured or certain or 
confident or convinced or sure, übers 


nigt oder gewiß ober ficher fein. 
— osed or inolined to sell, vers 
fau ung fein. 


feelings »!., to hurt or to wound some- 
-bod 5 — — eigen ee 
ein Ehr verlegen, au nabe 
ge — * Kränkung zufügen oder an⸗ 


—, to lan with feelings of the deepest 
ief, zu ober mit tiefem Schmerz er» 
fe — mit herzlichem Bedauern ver⸗ 


— ef friendship, frambichaftlide Ge⸗ 

foor-bits el av., Beling f. zum Belegen 
ber en pl. 

foos pi., 8 the sing., Speien; Abs 
gaben; „Geräten A pl; Koften only 
— Bezůg e; Ein⸗ 

— en — s Probi⸗ 


—, * — one’s foos, of a lawyer, 
"(fein Honorar n.) liquidiren. 

foon* for an advertisement, Inſertions- 
oder er only pl; Einrüds 


ungs)gebühr 
awing up a deed, — 
geihtien⸗ ) eines — 
— loading, Zabelohn m. ; —— 
— measuring,, Sch 
— summons, en „ga angeboten 0 = * 
laden n.; Aus 0 


— unloading, Aus 
Ablabelohn m. 
fooat of discharge or: discha 


foes*), Ablades, beiter: ee 
— —— Conceſſion(Sgebührſen]) f. 
. 
(contd.) 


* See note of p. 827, 0.2. 


feel v, round — fellow-owner. 


foos A 9 office a re —* 
ren 
zu [den]) —ES — — only pi. 
— bene by anticipation, 
— statistios, —— Gebühr(en) f. 


— mmbhastation, Subhaftationstloften only 


— Be court, einge only pl.; 
TE 
06 01 100 upe m. remain 
— — — — German, when 


tan v. (\ v. * re — „Anjfdein geben 
o thunt, als 
— —*— irt. 
—, in a feigned hand, in oder mit vers 
’ fteliter Hand(ſchrift). 
— bid or offer, — n. 
— bill, Scheinwechſel m. 
— business, Scheingeſchäft n. 
— contract, z — — 
— payment, n ang 
— purchase, Sceintauf m 
Pre — m. 
)spar s., 
fell v., (Hola ie ba oder fchlagen; 
— —— 
fell-wool s. 
fell-wort s. ol 
fellies pi., Felgen F. — 
felling-wood 8., Holzun 
fellmonger s., —* — m. 
felloe s., Radfelge 
follow * College AR Mitglied n.; 
beginning A 2. 318, Ist. c. 
—, strange follow, feltfamer ober ſonder⸗ 


’harer ober mun LIE as; ; 
rate ner" © Sn oder M 
ellow-)assistant s — 5 "Sehälfe; 


Gehilfe; Mitarbeiter m. 
fellow-buyer 8, Mitkäufer m. 
fellow-citizen s., Mitbürger m. 
tellow-olerk s., Gollege m. eines Commis; 
Geſchäfts⸗ oder Contor⸗ oder Bureau 
college oder ⸗genoſſe m. 
fellow-creditor s. Ditgläubiger m. 
ee ' Mitkäulbrer; Nebens 
ner 
a 8., Mitausfteller m. (eines 
3 


e 

fellow-exhibitor s., Mitausfteller m. (om 

follow-owner 6, nie: Miteigen⸗ 
thümer; ———— itinhaber; of 
vessels: Mitrheder m. 


fellow-purchaser — ferry-boat. 


tellow. or 3, Mit» ober Neben» 
täufer m. 
fellow-reoeiver s., Mitempfänger m. 
tellow-seller s., Pitverkäufer m. 
tellow-sufferer 8., Leidensgenoſſe m. 
—, to make someone & follow-sufferer, 
’ Sem, in Mitleidenfchaft ziehen. 
fellow-worker s., Mitarbeiter m. 
fellowship s., Genofienfhaft; Mascopei f. 
fell „ abyfe f. 
8, 
non Sondasting folt, Nichtleiters Fils; 
m. gur (Beheh)bebeih dung. j 
—, on make — of, REIN 
— for h 


felt-cleh, —— —2*8 
zbekleidung f. 
Sa ee. ——— F. ꝓpi. 


felt-hat, Filzhut m. 
felt-maker s., Filzmacher 
jelt-roller s., Fil oller * Filzwalze F. 
felt-shoes zichube m. pi. 
Ph —* F. ꝓi. 
felt v. a 
ielted “cloth, 
_ linden u f. 
— v, » (berjfilgen. 

king e., Al⸗ tbeit f. 
1 „Fil a F. de 
feluoca 8 


oJte Hi“ 7 
(Art Heines, — ——— (wei 
—— Babe 


female clerk & Hand ungs — — 
sgehilfin; Contoriſtin; Commiſe“ 
a at m) type-writer, 
chinenſchreiberin; ———— — 

— — — „weibli eiblen) a: 

ung f.; rauenlleib(er) n 

- purohaser, en J. 

— screw, (Schrauben)mutter f. 
— -writer)s., Stenographin; 
Rute, Geſchwind⸗ ober Schnellichreis 


— ders officer or operator, 
female telegraphist, Telegraphiftin; 
Telegraphengehülfin oder sangeftellie 
oder 8. u.: sbeamte 

— et, Telephoniftin; Telephons 

wen merchant or trader, aufs 
en Hanbelsfrau f. (having a firm 

8,, dem — — ——— I: 
Gehege n.; 
— * RN eintriebigen; eingäumen; 


— 8., Zaundraht m. 


| Fernambuco-wood 8., 
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fonder 3., Gatter n.; —— Streich⸗ 
leiter f. 8. for: Reib 

—— 8., Nav., Kopfbolzen m. 

fonnel s., Ken chel m 

feunel-oil 8., nchelöt ”. 

fennel-tea s., chelthee m 

fennel-water s., Bendelmaffe n. 

fonagreok(-s008) 8, Latin: foenum 

—— n. — Bockshornſame(n*) m. 

(Oment eicommiß n. 

ferment s. ‚Semenn, Gähr(unge)ſtoff w. 
Gährlungs)mittel 

ferment v., fie; (ab)gähren; in 
Gährung übergehen. 

fermentation s., Zermentation; Gährung f. 

—, to set in fermentation, in rung 
’ Bringen. 

termentative process, Bährungsproceh m. 

fermented, gegobren. 

— oocoa**, Termentirter oder gerotteter 
Cacao. 

— from below, untergährig. 

fermenting, to be fermenting, 

ähren (f. i. of wine); „in 

ein”. 

—, to oease formenting, zu gähren aufe 
"Hören; abgähren. 


nach⸗) 
rbeit 


— powder, aufepulve er n. 
— ”round” or ”square” or tun, Gährs 
bottih m 


forn s., Farnfraut n 
fern-ashos pl, Farnafde f. 
eenambufholg; 
—— Braſilholz n. 
»forrot v. out’ , außs oder erkund⸗ 
fchaften; Hang ausfpüren. 
terret-riband f or -ribbon T s., Floret(t)⸗ 


ferret-silk s,, Sloret(t)feide; Flockſeide f. 

ferriage s., Weberfahrt f.; ts oder 
Fährgeld; Kahngeld 7 

ferriferous adj. ., eitenhaltig. 

forruginesus adj. —— eiſenhaltig. 

— earth, Eiſenerde 

— ingredients or — pi., Eiſengehalt m. 

— water s., 5, ent altiges Ball fier. 


Korn —— Führe f.; Fähr⸗ 
ff n.; Zraject 


t 8, boot; 
ihrer. 1 Büros; Se alme 


— „. See 2nd. note of p. 321, o. 1. 

trango to say: ?'00008” means both the 
fruit It ofthe 0000#-tree, andthe 0000a-nut, fruit 
of the c0c0a-palm-tree. English fruit-merchants, 
however, mostly oall the coooa-nut ''ooker- 
nut”, in order 4 be able to distinguish between 
the two, and this pras raotice was adopted many 
years ago by the London oustom-house too. 


ferry-man or forryman — ”feri faoias”. 





forry-man or ferryman s., Fährmann; 
rge m. 
forry ropo s. Säprie ſeil n. 
— v. —— even (f. i. across 
erſetze 


fertüle ar "erudhtbars ergiebig. 
— soil, also: fetter Boden. 
fertility s. Shane; ; Ergiebigleit f. 


trier «, © . & ng(e)mittel n.; Dungftoff; 


— — Du 
fesels 8., 8. u. 
—— v.. fefto 


Feſton 
Pr v., ne —3 erhalten; 
erlangen; erzielen; bebingen; „bolen” 
oder se of price; „6 
South-Grerman for: — werben 
„00 Of goods; verholen, Nav.; 
(Höhfen. 
— from . . herholen. 
— or rices or rates, höhere ober 
eſſere Br oder Courſe m. pl. ers 


u, Cpl; Spelz m 


die en. 

— in (outstandin 
Gelder n. pl. eincaffiren. 

— prices pl., Breife m. pl. pen: 

— profit,, Gewinn m. (ein)bringen. 

eich: it fotches .. ., man bezahlt 


fü 
fetching s., Abholung J. 
fettle v., pu 
feuilleton s., Fyench, 
fow, a fow, einige; wenige; vereinzelte; 
as an adverbial erpression: in ges 
tinger (An)zahl. 
—, a few transactions, ein paar Um⸗ 
fäge m. er bereinzelte Geſchäfte n. pi. 
—, for a fow days, auf einige Tage. 
—, in a few words, in wenigen Worten; 
furz (und bündig). 
—, Ken a few — in ein paar 
Tagen; nächſter Ta 
— in number, in — (An)zahl oder 


) dent (ausftehende) 


Feuilleton n. 


en 

foy v., en lämmen; ſchlemmen. 
t, Latin, to grant a fiat (of bank- 
— toy), (ben) Concurs verhängen ober 

en. 

—, to obtain a fiat of bankruptey, 
EConcurs m. verhängen ln; 

üb or Mage or (8. u.:) "white lie” 


R nkerei“; (EI 
—— —— ein) 


u)r, Schillerfarbe f. 


fibre s., Yiber; : Saar n. 
_, hemp en) ñ re, WR, oder hänfene 


—, ade fibre, Holzfaſer f. 
fibren ‚(& Pa oe FA pl. 
emp, anffafern 

Ehre (e) s., Ge n.; Pr 

Ubrous ads, faferi 

materials pl., —55 — m. Er 

Hotitieus adj. nad) einacht; nachgeahnit; 
unecht; betrügeriſch. 

— bargain⸗- dealing(s), Scheingeſchäft n. 

— bill (of exchange) Scheine oder fin» 
girter Wechlel; „Kellerwechlel” m 

— bond, Scheinrever3 m. 

— payment, — 

— Arge ; e eg 38. u.: 


— ar "Fingirter an; Sceins oder 
b. ormasBerlauf m. 
ddl 3 Schloßholz n. (ber Stengen), 


tiä(ä)-hol Schloß(gat N 
na * a Rebligfeit; 


Rechtlichkeit f. 
fidelity-guaranty or -guarantee s., Cauti⸗ 
ons⸗ oder —— 7. F. 
fidget s., to be ”an ingraine 
ein (Eers)pebant m. ober: — m 
lichkeit ober E (eber)genanigteit felbft“ 
fein (as a bla 
fldgety adj. übertr‘ eben) peinlich; (allzu) 
S nlbetr mans bot nprigi 
& fidgety man, but upright, in in- 
= .formations : (ein) peinlicher, aber (ſehr) 
rechtlicher Mann, 
field s. Feld n.; Flur 
—, t0 quit the "field, 13 Selb — 
—ofi ioe, Eisfeld n.; ! Giabänte RR 
— sown with corn or la, ( eitelltes) 
Korn⸗ oder Saatfeld 
fleld-fare s. Krammetsvo el m. 
fleld-path or -way s., weg m. 
field-post s., Feldpo ft 
fleld-produoe s., (Feld)frucht F.; Bodens 
erzeugniß; Zandesprobuct n. 


Trug⸗ 


olda pi., to oultivate or to till (the) 
fields, er n. pl. oder Ländereien 
only pl. beitellen. 

"tier ” (Latin), writ of ”Geri 


facias”, Vollitredbarkeitgerflärung f.*; 
Vollzugspefehl m. 


® One of those roseio f which 
-lishmen and — geife withe A — 
reason, en) ss fe too short . 


fiery red — filigree-work. 
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t ri ⸗ 
u ee — * g(roth); feuer 


Atoen ner] 15 Stüd n. pl.; (eine) 
„Dandel” 

fig s., Feige 

fig- Baskets, 8, Korb m. für Feigen; eigene 
rb m. 

Hig-drum s., Feigentromme(l) 

fight s., Gef t; Treffen n.; Mlacht F. 


fight v., kämp en; (fi) befriegen. 


— — a4 uarrel, einen Streit oder eine 


zeit ausfechten. 
"fight aa zaghaft an etwas (heran⸗) 
gehen; „mit k Yriten Fingern, anfaflen“. 
gs pl., shaken natural figs*, geſchüt⸗ 
telte* Naturfeigen f. pl. 
—, to en! (natural) figs, (Ratur)feigen 


— * bas — or drums or frails or 
— Korbfeigen; Schachtelfeigen 


p 
— ın garlands, eigen in Sränzen; 
— en fpl ni giffer f; 
igur; — 

Brei m.; Ralf a — ne 
at the owest possible figure 
= billigft(möglich). 
—, to get in at a low figure, billig 
„ankommen“. 
—, to — at a (certain) figure, (an⸗) 


anjegen. 
Agure-neni 8., „Bild“ n. des Schiffes; 
(Bild)gallione f. 

— 8., Bild⸗ ober chineſiſcher 

peckſtein. 

figure v. in an account, in einer Rech⸗ 
nung figuriren. 

— (out) in (German Reichs-)Marks*®, 
nach (deutichen) Mart** (be)rechnen, in 
fie umrechnen. 

— 1 Mark** too much or too little, fi 
um eine Mark (nach oben oder na 
unten) verrechnen, 

figurod adj. „ Aaurit; gemuftert; geblümt; 
fagonnirt. 

— iron, Fagoneiſen n. 

— linen, Stangenleinwand f 

— ribbon, Gamiturband n 


® ]n opposition to the "picked” on 
. —— spelt with a capital »M in 
English too, wi ch Hin Duo in CH anIe, for the 
digtinetion, 08 


follows. In Sagen 0 wo Kr does not 

—— va Ad der, and only uneducated 

peopie x 0 — it „Marten“, which is %he Dee — 
„Marte” = bran d, stamp — 


and American, however, — ap of their 
wn: ’'Marks', just like the —* — 
= use it in al letters, drafte, bon 


figures pi., high figures, hohe Ziffern f.pl.; 
of shares or bills —* nge): nn 
tüde ober Appoints n. pl. 


—, in au in Ziffern oder Zahlen*. 
—, low res, niedrige oder kleine 
— of shares or bills (of 


FRE Heine Stüde ober Appoints 


-, — at figures, im Rechnen geübt; 
(ein) guter Rechner, 
filament s., (Geipinnft)fafer; Fiber f 
filamentous ad)., faferig. 
— materials pl., Faſerſtoffe m. pl. 
Hilaments pl. ef homp, — F. ‚pi 
Hlanda s., Filande € ibenfpinnerei 
filbert 8, ee formen) Hafelnuß; 


Mandelnu 
Schnur f f. zum u fziehen von 
Papieren; Stoß m. (Rapierc); PR Feile f. 
—, to have on file, rinnerung 
oder als Kran au —— haben; 
riftli 
pear —— 
— — of paper, Schnur f. mit (a aufgezogenen 
Papieren; aufgere hte Scripturen f. 
file-outter s., yellenbouer m 
file v., aufziehen; aufhängen; , effißiren; 
anfchlagen; (an)beften; fei 
— away, ab blegen;, au ben Ncten legen; 
weglegen; weghängen; aufziehen. 
— deeds or papers, Heten(fti en.) pl. 
ei eften: ehe apiere n. pl. aufziehen. 
abfeilen 


— = 8 etition (in bankruptey), 
(feine) — f . anmelden ode 
anzeigen; Na) | infotden erllären; (de 
richtlich) „einkommten“. 

filed, bill or notice filed (up), aufges 

zogenes Papier; len oder ans 


— *** Ar nichlag(zettel) m. ; 


fle s., 


— 00 (als banferott (an)gemels 
* mai) infolvent erflärt; 8. u. 
nd unclear: dem Gerichte „infinuirt®, 

ltöre 8., to start a filiere, eine Hilisre 

in Umlauf fegen oder „ftarten”. 

—, a on a filiere, eine Yilidre aufs 


flligrane s., Yiligran n.; also — 

— 8., Filigrans oder Draht⸗ 
arbei 

flligree s., Filigran n.; Yiligranarbeit f. ; 
Moldgarn n. 

filigree-work s., Filigranarbeit f. 


* In opposition to „In Buchſtaben“ or: „(voll) 
ausgeſchrieben“. 
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I v., (an)füllen; erfüllen; „ausrichten“ 
instruchions) ftopfen; vollbrafien, 


—, ler fill, in ober als oder zur 
Ausführung; zur Ergänzung. 
— a oontract, einen Bontract erfüllen. 
— a loft, einen (Speicdher)boden (ans) 
BR oder belegen. 
place or a — einen Poſten 
— Ausfüllen: eine Stelle bejegen. 
— an order, einen Auftrag ausführen 
ee effectuiren; eine Ordre com⸗ 
— —38 — auße, eins oder nachfüllen. 
— in, out or up prices, Preiſe m. pl. 
(in Blanfetts) eins oder ausfüllen. 
MU v. up, aufs, aus⸗ ober ren; of 
Glafhen siejen; Hafen auf 
aſchen ziehen; „ en 
— 3 blank or form, ein Formular außs 


en. 
— a void or a want, eine Lüde aus⸗ 


lace, Jem. erjegen, ihn 
telle bertreten. 


en. 
— another’s 
oder jeine 
— bags, Säde m. pl. (auf)füllen. 
— er cask from another, —5 — n. pl.) 
umfüllen. 
— (8 08 with, of goods, er 
zer! ih, — or posts: 


— —— ———— 
— meaning, ausgefüllte Bedeutung J. 
m 4* akage filled Auffüll 
ed up, le ed up, Auffüllun 
5.; das Aufzufüllenbe ober Yufgefüte 
—, to have casks filled up, Fäſſer ». pl. 


auffüllen. 
1 pl., Sigarrens ober Taba(c)l(8)- 


Aliap of a Boten, Eihraubeng I — 
en n.; (Er ; 
Gil "m. (ber Meber); una f 


a car-load, dur Eoms 
- br, Ming eines Waggons; in Sam⸗ 
melwaggen(e) oder ner m. (p.). 

— and sto üllen und Stauen n. 

— of orders, Ausführung oder Effectu⸗ 
irung — von Aufträgen m. pl. ober 


Drbres £ Bi 
uffüllung f. (the act itself‘). 
—, wine for filling up, Auffüllwein m. 
———— P., üllſpanten pl, 


| Stutenfüll eibli len 
filoselia 8., are bleibe * er 


fllier s., Yilter n. and m. 
filter-paper 8., Yiltrirpapier m. 


ter-pross 8. Filterpreſſe; Filtrir⸗ 
maſchine f. 


filter-stone s., Filtrirſtein m. 


ut 3 3 d J 
I Alan 

filtering - machine z ailtrirmaſchine; 
Filterpreſſe f. 


filtering-paper s., Filtrirpapier n. 
filtering-stone s., lite” oder Tropfs 


PN ſchmutzig ober unfauber, also 


— water, ſchmutziges Waſſer a.; Jauche f. 
— , Yitrat ».; fitrirte Flüffige 


filtrate v., filtriren; filtern. 
ftration-tun 8., Filter» oder Läuters 


botti 
final adj. "endlich; endgültig; ſchließlich; 
ab ließend; definitiv; — ebend; 
— 


una en Ali 


—, to become final, 5 
’nehtefräftig werden. ; a? 
Bocount, (jföfufrehmng; (Gabe) 

— account, ußrechmun 
abrechnu ; Hauptfab)regmung; Gene 
rallab)re nung; Finalrechnung; Finals 
factura f.;  ekeöpmungs)abihluß m. 

— aim, 

— Sehen —— eb fe: 

resabihluß m abres(ichlu 
bi ang ; Genal, da ober Zotae 
anz 

— answer, endgültige, abfchließenbe oder 
entiheidenbe Ant non * — 

— arrangement, endgültiges Arrange⸗ 
ment; Ichließliche Fe = 
— decision or judgment, Endurtheil m. 

— (place of) destination, (End)beftims 
mungsplag m. 

— discharge at the oustom-house(, all 
formalities having been duly 
— zollamtliche Schlußab ee 


Ye tion, Sch! theil 
— diidend, At ii ende — 


e, Yinals o factura; 
— 22, TA 
Sähluß(be)rchmung F. 


— meeting g „srechkors, Sclußtermin 
m. (in a ba kr, Bi u. 

— phrase of & een rie luß m. 

— protocol, Schlu 


final purpose — find v. inferior (to). 


final adj. (contd. wed m. 

— ee 2) pur o eneral⸗ 

— — dreſultat; Endergebniß n 

— sentence, End: ober Schlußurt el n. 

— settlement, (Ab)ichlußs, oder Yinals 
rechnung; re ; (Red 
nungs)abi&luß 

— station, Endftation f. 

— — (of —— letzter oder ãͤußer⸗ 


Er Jon : 0: ie endlich; am Ende; 
ih 
—, jr — endgültig ent⸗ 
ſcheiden 
finanoe 3. ,‚mostiy pl. — this from. 
—, high finance, French: haute finance, 
Soäfinang f.; „Gelds oder Börſen⸗ 


ey s., Yinanzausfchuß m. 


finanoes pl., inangen pl.; Finanzweſen 
Staats nn m. 

—, office of inanzlammıer f. 
— of the state, Staats nanzen pl. 
— . financiell; — (in 

* J fi al; & (in com- 
— affairs 2 Size — Geld⸗ 
ſachen f. — le, n. = 
— er, Hi anzgel 


— concerns or matt 
ober Gelbverhältniffe 2 
— —— — Faelle Erwã⸗ 
64 oder —— ee 7 m. pl. 
Gcb- ober Fi 
— — len m. Au 
— law, onen a. 
— measure, 
— nowspaper 
zeitung f. —E 
— — * — — een 
sma(a ER F: ——— n. 


le trägniß; Ertrag(g 


— resul — 
ergeb Ham 
nanggefelichaft J. 
— view or —— )point, re 


— society, 
Finanzfrage f. 
naar "Betriehte oder Rech⸗ 


Be 


ober 


— year, 
nungsjabr 
"inancier; Finanzmann; 
Finanzbeamter 
finanoing s., Sinandrung: ; Negottirung f.; 
Negotiiren ". 
om [of the business]), financieller 
oder peeuniairer Theil (des Geſchäfts); 
das Yinancielle; ber Geldpunkt. 
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-üinary s., Srifchofen m 


an v. ——* auffinden; (an⸗) 
eme 
— find it (= the merchandise) to my 
"king, wenn fle(= dieWaare)mir gefällt. 
—, not (to be able) to find, nicht finden 
(können); vermiflen. 
findv. afavo(u)rable outlet —— 


Verwendung finden; vortheilhaft an⸗ 
bringen. 
— (good or quick or ready) market 


or (an) outlet, (einen) he gen oder 
guten Markt treffen; (guten) Abſatz 
ober Abzug finden; gut „geben“. 
— rapid or prompt sale, also: fchnell 
vergriffen werben. 

— situation — —— 6 
Stellung ober Stelle f. De 


— Aal sale Sant nur langſam abgeben. 
— way, einen (Aus)weg finden; Rath 
m. Ic Hafen; N find a way into: (fi) 
einfchle hen. 
find v. admittance, Eingang m. oder Auf: 
nahme f. finden; zugelaſſen werben. 
— all rig t, richtig oder in (befter) Ord⸗ 
nung finden. 
find v. an outlet (for one’s goods), (feine 
Waare) abfegen oder anbringen oder 
—X ea m. pl. erzielen; 


—-ıno no of the goods: nad 

„aehen“ ober exportirt oder vers 
ſchickt "werben. 

find v. buyers pl., Käufer m. — finden. 

— correct or in order, richtig oder in 
Orbnung oder „recht“ finden; (als 
richtig) anerkennen. 

— due protection, — an 
finden; angenommen, bezahlt ober 
bonorirt werden. 

— exact, ftimmend oder (genau) richtig 
= (efinben 

ault with goods, an Waaren etwas zu 
— auszufegen oder auszuftellen 


bab 
find v. arocayr, Anklang m. oder Auf» 
nahme f. o er Eingang m. finden; in 
Aufnahme kommen ge of Jashions) ; 
to find great favo(u)r: viel „machen“ ; 
(a —— m. pl. finden; „reißend 
geben 
N — error, fehlerfrei oder 
— inferior (to), abfallend erachten; ab» 
fällig oder nicht ſtimmend (befinden. 
contd.) 
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find (it) out — 


fined iron. 





find v. (contd.) (it) ou J——— 
ausfindig machen; „dahinterkommen“. 

— means, Mittel n. pl. (und Wege m. 
pl.) finden; Rath m. ſchaffen. 

— no market or outlet, feinen Abſatz 


— one’s way through, fih (hin)durch⸗ 


en, 
find v. out, (berJausfinden; ausfindig 
machen; eruiren; ermitteln; erfunden; 
ergründen; ausfinnen; „austüfteln“ >. 
— 8 mistake, einen ‘Fehler heraus 
nden; auf einen Fehler ftoßen; ein 
rſehen bemerten. 
find v. ready buyers or 
takors pl., (willige) Käufer m. pl. 
nden; (feine Waare) „gut Taffen 
önnen“. 
— security or a bail, einen Bürgen 
auftreiben. 
— the answer (of a sum), das Facit 
ziehen; fummiren. 
— the right man for ..., ben richtigen 
Mann für... . finden; (feine Waare) 
an den Mann bringen. 
— the way (about), ſich zurechtfinden 
oder orientiren. 
— void 2 all property, unpfandbbar 


(befinden. | 

finding, clever in finding out or die 
-covering, or: ”cute”*, findig (f. i. 
of the ek 

Auo 8, (Geld)ſtrafe; Ordnungsitrafe; 
(Gelb)buße; Straffumme f.; Strafs 
geld; Löſegeld n. 

— , to infliet a fine on, Jem. mit (Geld⸗) 
— oder einer (Geld)buße belegen ; 

afen. 

—, to pay & fine, Strafe f. zahlen; 
"Neugeld n. geben. 

fine s. for infringement of a contract, 
Eontraventionalftrafe f. 

— neglecting or omitting (to ...), 
Berfäumnißitrafe f. 

fine adj., fein; jchön. 

—, to eut fine, (ſtark) „beichneiben“ ; 
ſcharf (be)rechnen. 

— and loose thread for weft, Mold⸗ 
garn n. 

-- arts pl., ſchöne Ktünſte f. pl. 

— bone-black, Elfenbeinfhwarz n, 

— broadeloth, Koͤnigstuch n. 

— brown, fein braun. 

— colo(u)r, (of) fine colo(u)r: bon 
ſchöner Farbe; feinfarbig. (contd.) 


*® A customary abbreviation of "acute'. 


urchaseors or 





fine adj. (contd.) ourry-comb, Schro⸗ 
bei f. 


— desecriptions pl., feine Qualitäten ober 
Sorten f. pl. 

— finish, jaubere Arbeit. 

— flour, feines oder Kornmehl n. 

— grain, feines Sorn. 

— Peine: Kun 

— hand(writing), ſchöne Hand(ſchrift) f. 

— lawn, „ſtammertuch“ n. 

— lorf-sugar, feiner Brod⸗ oder raffis 
nirter Suder. 

— metal, Yeinmetall n. ; Regulus ; Spurs 


ftein m. 

4 ‚middling*, „fein mittel“; mittel⸗ 
ein. 

— loaves pl., feine Mittelraffinabe f. 

fine muslin, Organde f. 

— or nice chance, ſchöne oder gute ober 
günftige Gelegenheit. 

— ordinary*, fein ordinär. 

— porcelain-clay or -earth, feine Por⸗ 
zellans oder Pfeifenerde f. 

— pottery, Fayence f. 

fine quality, jhöne Qualität; Schönheit f, 
(einer Waare). 

— warranted, garantirt feine Qualität; 
(für) Güte der Waare (wird) garau⸗ 


fine sand, Staubfanb m. 


— seam, —2 J. 

— silver, Feinſilber; „löthiges“ Silber m. 

— threaded, Teinfäbig; feindrähtig. 

— tooth-card, Schrobel f. 

— weight, Feingewicht; „Korn“ m. (of 
n8 


coins). 

— white, fein weiß. 

— wood-shavings pl., Holzwolle f. 

— wool, (of) fine wool; feinmwollig. 

"fine words” pl., ſchöne Worte n. pi: 5 
Hingende oder tönende Phraſen; (bloße 
oder leere) Redensarten; leere Ver⸗ 
ſprechungen f. pl. 

—, to put off with ”fine words”, mit 
leeren Reden(Sarten) abfpeifen. 

fine workmanship, (of) fine workman- 
-ship: feine oder jaubere Arbeit; gedie⸗ 
gen gearbeitet. 

— yellow, fein gelb. 

fine v., In (eine Geld)ftrafe nehmen; 
läutern (of metals) ; friihen (of iron) ; 
ſchönen (of wine or beer). 

fined iron, Friſcheiſen n. 


*® Not translated in business-li 
-tended as the special technical 
denomination of quality, 


life, when in- 
term or exact 


fineness — fire-orackers. 
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fineness s., Feinheit; Reinheit; 
heit f.; Yeingehalt m.; „Pro 
melals); Storn n. (of coine); „Löthige 


— erh ober einen — 85— — 
eiſens); Friſchhammer m.; am)m. 
finonse* s., Yinefle* f. 
finest, the very finest —— or 
uality), (aller)feinfte oder erlefen(it)e 
aare oder Qualität oder Sorte; feins 
fein; none but the very finest: nur 
dag Allerfeinfte. 
finest flour, Auszugmehl n. 
— of rice, „Reisblumeln)” Ph (pl.). 
"finest selected”**, feinite, (aus )er⸗ 
lejen(ft)e Waare. 
finest wire, Haardraht m. 
finew s., Schimmel m. 
finewed, to get finewed, jchimmeln. 
finewy adj., himmel ; 
—, to get finewy, fhimmeln. 
finger 3., finger m. 
—, I can twist him round my little 
or*** 
wideinee⸗ 
—, ”to have a finger in the pie”, die 
in ——— Sun haben. 
ger- 8., Yingerring m. 
Klärmittel n. pl, (for beer); 


ich Tann ihn um den Finger 


R ne” f. 

finish s., Appretur; Satinage f.; Aufs 
frifhen n. 

—, to give a new finish to goods, 


Waaren f. pl. auffrifchen. 

finish v., beend(ig)en; (be)ichlicBen; (volls) 
enden; „den Reit geben“; ein Ende 
nehmen oder machen; abmachen; abs 
wickeln; überarbeiten, Waaren 3. pl.) 
ein gefälliges Aeußere(8) geben; appre: 
tiren; veredeln (of g 

— celoth, Tuch n. appretiren. 

— letters pl., Briefe m. pl. (be)enden ober 
(ab)ſchließen. 

— ones —— auslernen; feine 
Lehrzeit oder Lehre beenden. 

— paper, Papier n. ſatiniren. 

— the harvest, bie Ernte beihaffen, 

finished adj., vollendet; fertig; „Schluß(- 
ruf)” m. (at the telephone). 

—, to have finished or done, (mit 
einer Arbeit) fertig fein. (contd.) 


* In neither language with such vari- 
-ous meanings as in Frenchı 
** le OL Den. 
v*** Chiefly said, in both languages, by 
ladies, about the "stronger sex”, but some- 
-times used in business-life t001! 


bear | 


finished adj. (contd.), to have finished 
— apprenticeship, ausgelernt 
aben; ſeine Lehrzeit oder Lehre be⸗ 
endet oder vollendet haben. 


—, to have finished loading, mit Laden 


fertig fein; fertig geladen haben; bie 
Ladung beendet haben. 

9 3, Beendigung; SHerftellung; 
Bearbeitung; Verfeinerung; Bereitung 
F. (des Tuches); Appretur f.; Ausbau 
m. ; Bereb(e)lung f. (of goods). 
rtifieial finishing, Tünjtlihe Appres 


— & 
tur f. 

— blow, Todesftoß m., also fig. 

finishing-oalender s., Calander m. ; Glätt- 
rolle f. 

ne or -phrase of a letter, 
Briefichluß m. 

finner s., Finwal m. 

finner(-grass) s., Fioringras; Strauß 


gras n. 
fir s., Fichte; (Roth)tanne; Führe f. 
fir-, in compounds, Fichten⸗; tannen, 


fir-apple s., Kienapfel m. 

fir-0one 3., Fichten⸗, Kiefern- oder Tannen 
zapfen; Zannenapfel m. 

fir-plank s., tannene Bohle f. 

fir-resin or -rosin s., Fichtenharz n. 

fir-tmber s., Kiefernholz n. 

fir-treo s. Fohre; Stiefer; Tanne f. 

fir-woed e., Fichten⸗, Kiefern⸗ oder Tannen⸗ 


olz n. 
—, of fir-wood, also: tannen. 
fire 8, euer n.; Brand m.; Feuers⸗ 
brunft f 
—, Jiable to catch fire, 
Be: 
L) 


feuer» 


e destroyed by fire, durch Feuer 
vernichtet werden; verbrennen. 
—, to — — to gr fire, in Brand 
gerathen; er n. fangen. 
—, to feed or to fuel fire, feuern, 
—, to light a fire, Yeuer anzünden ober 
(an)machen; beizen. 
—, to put out or to extinguish a fire, 
ren Brand ober ein (oder: das) Feuer 
en. 
—, to set fire to, ans ober entzünden; 
feuern. 


firo-alarm s., $seuerlärm m. 

fire-arms pl., Feuer⸗, Schieß- ober Schuß» 
waffen f. pl. 

fire-blast s., Brand m. in Korn. 


fire-brioks pl., feuerfeite Ziegel m. pl. 
—— pl. Raketen f. pl. ; Schwaͤrmer 
m. pl. 
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firo-damage ., Brands oder — 
m. ; Feuers oder Brandbefchädigung f. 
tire-damaged, feuerbeichädigt. 
ds pi., „Seuerbeihäbigung” f., 
also for: — —*& pl. 
fire-damp s., fchlagendes Wetter. 
üire-ongine s. (Feuer)iprige f. 
fire-ongine-house 8., Sprikenhaus n. 
fire-engine-maker 8. ., Sprigenmadher m. 
‚Hre-guards pi., Feuergitter n. pl. 
fire-Insurance s. Feuerverſicherung f. 
fire-Insurance-agent 8, Feuerverſiche⸗ 
Sagent; Agent m. einer Feuer⸗ 
Serungägeielift 
rs „ Feuerverſiche⸗ 
rungsgefeliäaft; © Brandcatte F. 
e-policy 8., Feuerverſiche⸗ 
rungspolice F. 
insurance-promium s., Feuerverſiche⸗ 
rungsprämie f. 
—— Brand⸗, Feuer⸗ oder Sturm⸗ 


* 

fire-look s., — n. 
fire-maker s. Heizer m. 
fire-man s., Feuerwehrmann m. 
fire-mark s., Brandmarke f. 
firo-men pl., BEUEERICHE» oder Spritzen⸗ 

leute only 
firo-pan 3., Geiipfanne F.; Koblenbeden n. 
fire-place et (Teuer)hele)rd; Kamin m.; 


erftelle f. 

tire-proof feuerf euerfiche. 

fire-proof ad, Ta an (Gere, 

fire-riak s., Feuer()gefahr f.; euer 
rifico n. and m. 

fire-soreen s., Ofenfchirm 

fire-ship s,, erfhiff n.; "Brander m. 


firo-side s., Feuerhe(e)rd; gamin m. 
fire-shovel s., Feuer Haufel F. 
fire-steel s., Feuerſtahl ” 
fire-stone * erftein 
un pl. — Sun "ober Schneide 
ange 
er 8., Wennholz: Spaltholz n. 
firo-works pl. „Feuerwerk n. 
Sire v., anzünden —— F. i. tea. 
— — of distress, einen Nothſchuß 
abfeuern 
al-guns pl., Signalſchüfſe m. pl. 
* — Feu ; Dein 
93 ernn.; m ; un 
ürkin s. Firkin n — 
Drittel* == —XR —* n. 
(Sou South - German Austrian :) 
„Fäſſel“ n. 


®* More correct without the "n" in the 
nominative. 


fire-damage — firm ». 





firkin-butter s., Faß⸗ ober Tonnenbutter f 
firm s., (Handels rma f. ; (Handels)haus 
".; ‚Handlung‘ Je: schäfts aus n. 


—, bogus ‚Schwindel ma f.; 
' „Sölittenfahret" m 
——— firm” Mitglied n. ber „ſchwarzen 
ande 
—, dissolved or extinet firm, aufgelöfte 
’ ober erlofhene Firma 
—, ng or late Ärm, alte ober frübere 


of th the firm of, oder i./Fa. = 
In ber) Firma: —A m. ber 


Firm 
—, old a: alte, (ion) lange bes 
ftebende Firma. 
—, on & firm or place, auf eine Yirma 
N einen Blog (of bil. of exchange). 
the firm is talked about or — 
-spoken, die Firma wird „bef — 
x 8 in hebenklicher — ‚ef li). 

—, under my (own) fi nter meinem 
Namen, meiner eignen? Firma. 

—, under the firm(-name) of, unter der 
Firma oder dem Namen. 

—, under the same or unaltered firm, 
unter derfelben Firma; unter unvers 
änderter Firma 

—,to alter or to change the firm(-name), 
die Firma ändern. 

—, to authorize somebody 
fr Jem. zur Zeichnung an 
je mädtigen , ibm T: „Firma 
g en”. 


—, to do business or to trade under 
le firm of, Geſchäfte n. pl. — 
oder „arbeiten“ unter der Firma . 
firmiren. 

—, to draw or to value on a firm, 
’ einen Wechſel auf ein Haus oder eine 
Firma ausftellen, es oder fie „beziehen“. 

— to enter or to join a firm (as 

armer), ( Se —— m.) in eine 
rma eintr 

—, to go the firm, unter ber 
Firma betrieben werben ober gehen; 
die Firma tragen. 

—, to have one’s firm (en)registered 
or entered (in the —— 


register genoral rma 
(ins Sandelsregifter) ————— 
protocolliren la * 

(contd) 


— Rather obsolete in this sense. Some- 

however, old merchants will still 

say: — Handlung erlernen”, for: "to sarve one's 
(8 an apprentice)’, 


firm s. — 


firm order. 
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firm s. (contd.), to mention a firm, eine 
Firma nennen. 
— to 0 sign the firm, die Firma zeichnen; 


’ frmiren. 

firm s. become extinct, er 

— Fr the ze a lrmt | Hirn 

läger m. 

— competing, Eoncurrenzfirma fe Con⸗ 
currenzhaus n.; Concurr 

— dealing in colonial — Colo- 
nialwaarengeihäft n 

- exporting, Ausfuhrhaus ober »gefchäft; 
Export(handels)haus n.; Exrporteur($) 
oder —— m. PI.). 

— having (a) sgSloopir en 
Commandit⸗ Befellfehn 

— importin —S Import⸗ 
(handels)haus g —— ; Im⸗ 
porthãndler m. ( 

— in question, ke, gedachte — 
genannte Ps s —— 

— issning nshaus n 

— known throughout the world, welts 
befanntes Haus n.; Weltfirma f. 

— mentioned (above) or referred to, 
Sa genannte oder (die) beivußte 

rma; fraglihes Haus. 
— no longer — — oder 


mpany or & 
Sanblungse ober A. Rafiuen mr 
— repute or standi 
umumbdete, in re 
ober wohh)renommirte ur | gutes 


aus. 

— high standing, (bod)angeichenes 
Haus; Name m. von gutem ge. 
— long or old standing, (ſchon) lange 
beftehenbe ober alte Firma. 


— solicitors, Advocaten⸗ aber Anwalts 


firma f. 
— spec tors, at oder Spes 
ma 
firm possessed of ample or consider- 
-able or important means, ſehr bes 
mitteltes oder reiches Haus. 
— * at any rate or at ruinous 
under-prices or below cost, (Ber«) 


uberer m. (pl.). 
—* Ban and m 
—* 8., —— F. Name 
m.; ( 


—-, under the ee of... unter 
bem Namen oder der Girma . 


firm-name 58. (conid.), to alter or to 
* the firm-name, bie Firma 
ber 


— Firmenſtempel; Firmen⸗ 


aufbru 
— —* — E beim, 


_, % be firm, f en en oder 
beharr rren bei; beftehen 
—, to become "iirm, Fefter — fich 


’p the market 
eu, fü "ober auf —* 
Rechnung ka ufen. 
—, to hold or to ar firm (at or for), 
ef auf (Preiſe) h 
to offer firm (at. .) 
45 fich (an einen as) binden, 
main firm, fe 
ar bid, feſtes Gebot; fefte Ordre; fefter 


ag. 
— determination, fefter Entſchluß. 
— expectation, ſichere oder feſte Er⸗ 
fe eines‘ fefte Stimm der Haltu 
— fee ung oder n 
firm for wire-reply, feit au Drabtantwort 


in t 
„draht⸗ 


elegrams often 
——— (on purpose) inlo: 
firm hand(writing), fefte, e oder aus⸗ 
echriebene — — 
ds pl., 
Händen. 
— indent*, feſte Ordre; feſter Auftrag. 
— limit, feſtes Limit oder Gebot. 
— market, fefter Markt. 
— offer*, feſte oder bindende Anftellun 
oder Offerte, I; feftes (An)gebot; elle 
anftellung“* “rf 


— offer-table, Ordre⸗ — Offert(en)⸗ 
tabelle; Tabelle f. je nftelungen 


hands: in feften 


und e (in 
— order, feite Orbre; 2. — 


® n»To indent”, nden u and 'in- 
-dentor’', are words ne used in Eastern 
Asia; in’some dis y for orders of the 


natives, ons Sean fr EuroDesn com. 
kind are mos 


there are wh 
an er — ———— only! 


*% Inelegant unnecessary contraction 
of the expression: fi „jet Empelung“. Serictiy 


— nein ker sone some fostival. en 
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tirm (contd.) purchase, feiter oder „figer” 
ar: Alan — oe, hai ober 
fefter "Handel: 


— rule, a5 @ — —— Wodſablich; 


— Fan pi pl., Grundfäge m. pl.; Prins 


— ae, ae Verkauf oder Handel; feftes 


— situation, fefte, bauernde Stellung. 

— tendeney or tone, fefte Stimmung 
oder Haltung; „ftrammer* > Markt. 

— texture, feſtes Gewebe. 

firm v. up, feiter — fich befeſtigen. 

firmiy, to declare firmly, feſt oder mit 
Feſtigkeit oder Are erklären. 

— held, gut oder J— behauptet oder ge⸗ 
alten; feſt (behauptet); in feſten 


änden 

— — (feſt) behauptet; of the 

— preishaltend; coursa- 
end 

une feft der Anficht; der feiten 

— resolved, feft entichloflen; determinirt; 

„unentwegt”. 

firmness . Seftig feit; Ich Haltung; 
Stabilität , Entfhlo enbeit f. 

-, docided firmness, entichiedenetyeftigfeit. 

> 8 ar Dune of prie es noss, 

efeſtigen (o 

— of address or manners, Sicherheit f. 
des Auftretens. 

firm’s, the firm’s name 8... die 
Firma lautet . die Birma’ re 
der Name der Firma Me. (die 
Leute) firmiren ... .; (die daten) 
tragen bie Firma . 

—, the firm's signature, Unterfchrift f. 
der Firma; Firmazeichnung f. 

-, the firm’s (wellknown) standing is 
‘ (sufficient) voucher or guaranty* 
for fair — or true fulfilment 
of contracts, die (befannte) Stellung 
der Yirma bietet (genügende) Gewähr 
für gute Bedienung oder gewiſſenhafte 
Gontracterfüllung ; also : „Reellität vers 
bürgt die befannte Firma!“ 

firms (ocoasionaliy) doing business on 
j./a. =joint acoount, Firmen f. pl., die 
(gelegentlich) für gemeinfame ehnung 
— elegenheitsgeſellſchaft * 

agnie f.; —— * zu 
das einen Geſchã en oder Speculationen. 


AR * Can also be spelt with ’'ee’”’, instead 
of vyn. 


— first charge. 
firms’ registry - ofü NB,, 
— Firmenregi —— 
ober Genofſenſchaft — m. 


first, the first that oome das Erſte 
bap Befle; Das erfte Befte, j 
first (of oxo 0) 8. 2 Primalwecfel 

m.) S.; eriter Wechſel. 
—, (the accepted) first with Messrs. 
...9 Prima bei Herren... . 
—, pr pie — ve to —— 
accepted) first, bie (accep ma 
— oder einfordern 


„Prima 


(bill of 2 set of] exchange), N 
el m.) f. 

— for acceptance with Mr.. 

ne —— oder „sum —* 


"first Bin”. —* 8, Primenbud; Prima⸗ 


Er en” 
— (being) unpaid, in drafts: 


wechſelbu 
first, (at) e, (zu)erſt; erftens; fürs 
Erfte; anfangs 
—, at first hand, aus erfter Hand; Direct. 


—, the upper or vory first eiroles (of 
"godiety), G (die) erfteln) —E 


—, to buy et hand, aus erfter Hand 

ee 
available steamer, aup 
erreihbares oder benutzbares ya 
boot; erftmöglicher* Dampfer. 

— balanee(-shect) Probebilanz f.; > 
. ae m.; ; Ceöffmumgebilang 

— DI 


), erfies Gebot (in ger 
— bill (of exchange) Prima(wech 
m.) S.; erfier Wedel; see "first", 


= Br pl., Priorität(sobligation)en 


— — erſter Buchhalter; Haupt⸗ 
u 
— — Priorität(grecht m.) f.; Vor⸗ 


* The numerous combinations of 
or its superlative („mögliäf”), with num 
—— = * ete., are illogical 
t „beftmögliää(ft)” 


of 
greater distinotness. Unfortunate ely ow 
are the "telegram-style” has taken i 

ü the firmer, as the telegraph-admin 
ar allow many sembinstionz to pass as 
regular "words’”, though, stri De 
these contractions arein OBpbsition 


first olass 


— firsts pl. 





first — * erfie(e) Claſſe; erftclaifig;; erften 
nr s: ] 

de Hufe —— travel first olass, erfter 

— En or — feinſte Wechſel m. pl.; 


— —— (Berfonen)wagen m. erfter 


— —— — oder —— Sorte(n), 

Waare(n) f. 8). 

— shops a Laden(⸗) pl. oder 
Det eichäfte n. 


clerk, erfter ommis; Chef 
— — Gonter —* 
— © ‚ erfte Koſten; o Fi 
An De Beihaffungstoften 
Einſtands⸗, Fe A 


en« ober Nettopreis m. 
— — Spatenſtich; Anſtich; Ans 
* 
— draught or draft, (erfte) Skizze f.; 


— m.; Kladde f.; Sons 
uillon n. 

— edition, a un 

_ door. % tod; erſte Etage; eine 
Treppe one 

— a — Prioritätsſsrecht n.; 

pru 
— — feinſte Sorte; Blume“ f. 
— form, Typ. mix m. 
owth, erites Gewäch 

— — instalment, an Rat Abichlagse 
mi ngelb n.; Dfa)rans 
a 

— ps taken in a case of in- 
——— ee gerichtliche Schritte in 
Snfolvenzfachen ; Eröffnung f. des 
Be. — 

— lHen or mortgage roal es 
erſte pethet —58 "Schr. 
— line, Grundlinie f. 
— loan, a 


the A ‚ Marines 


——— — m. je ber 


tterie) 
— mate, erfter ober Oberfteuermann m. 
— mentioned, erfigenannt. 
— of es snauge, see "fir, p. 338, 


* In England! — 
letters also in E 


Titles and names of 
ofäce(r)s_of this a. are spel: with capital 
ng e 


"first ter” ⸗ 
— — ar offenes Waſſer; 

first . perations pi., erie Operationen id 
„nat —— n.; anfängli 


— (offering), erſte ober 
Ara, on Gelegenbeit. 
—, on tbe or per first opportunity, 
"hei oder mit — Gele enbeit. 
‚place, in the first place: eritens; 
fürs Erfte. 
— premium, Hauptprämie f-. 
— price, see "first lottery- 
rimas oder prima allat 
oder Sorte: (aus)erlefene Qualität; 


Auglefe f. 
zweit⸗ oder nächftbefte 


— but one, 

orte. 

first rate, of firms: AL; „fein, wie bie 
Bant⸗ ©; of firms or goods: prima 
f. = fein-fein; hodfein; — 
bit. que⸗ oder Den o; erftelaffig. 

— article, prim(iifim)a W — 

— bills Tot exchange) pt. 
beſte oder feinfte Becf Mm. a De efte 
oder feinites Papier. 

— Ze hochfeine Yirma 

L; (aler)feinfte oder erlejenite 
en; prime LEN), Sorte(n) 
ober | Baare(n) f. 

— Ping Haug erften Ranges; primu 

aus 

"first rate opinion” >, Autorität f. 

first rate papers pl., erite Papiere x. 
_» oder Sicherheiten f. pl. 

uality, erfte oder prima Aualität ober 
orte; Auslefe f. 

— 808p, Kernfeife F. 

first Erg erfte „feſte Anftelung” ; 
Vorhand 

— rejections pl., erfter Ausſchuß (einer 
Waare). 

— rules pl., the four first rules (of 
arithmetie): bie vier Species. 

— shares pl., Priorität(lgacti)en f. pl. 

— shearing, to give the first shearing: 
überfcheeren. 

— stock, Grunbcapital; Grundvermögenn. 

— torm, Anfangstermin m. 


— week of the Leipsic fair, erfte oder 
Lederwoche“ f. der Leipziger Mefle. 
— wrapper, Cigarrenwidel m. and f. 


firstly, —— zum Erſten; fürs Erſte; 
einma 
firsts pl.*, erſte Qualität(en). (contd) 


% Bee also the singular, p. 838, 0. 2. 
22* 
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firsts of hemp — fitch 


— ao m —— — — — 


firsts (contd) of hemp, Reinhanf m. 


iso 8., Yizcus m. . 

fiscal adj., fiscalliih); Finanz⸗ (im 
com — 

— board, Yinanzbehörde oder ⸗kammer f.; 
Finanzeollegium n. 


fish s., Fiſch m. 

fish-bladder s., Fiſchblaſe f. 

Hsh-bone s. Fiſchgräte f. 

fish-curing s., Einfalzen und NRäudern 
n. ber Fiſche. 

tish-dealing s., Fiſchhandel m. 

fish-gig s., Harpune f.; Elter, Nav. 

Hish-glue s., Filchleim m.; Haufenblafe f. 

tish-guano or -manure 8., Fiſchguano; 
Fiſchdünger m. 

Hsh-Uver-oil s., Fifchleberthran m. 

fish-market s., Fiſchmarkt m. 

fish-oil 8., (Fiſch)thran m. 

fish-oil-soap s., Thranfeife f. 

Hsh-pond s., Fiſchteich m. 

Hsh-roe s., Fiſchrogen m. 

Hish-skin s., Fiſchhaut f 

tish-tackle s., Fiſchtakel n. and f. 

Hsh-trade s., Fiſchhandel m. 

Hsh v., fiihen; Nav.: Tippen (oftheanchor). 

”_ in troubled waters”, „im Trüben 


fiſchen“. 

fish v. up, auffiſchen. 

— a counter-claim, einen Gegenanfprud) 
austüfteln, herbeiziehen oder heran 
holen. 

fisher s., Yilher_m. 

üsher-man s., Fiſcher m.; Fiſcherboot; 
Fiſcherfahrzeug n. 

fishermen’s association or Corporation, 
Fifcherinnung f. 

fishery s., Fiicherei f.; Fiſchfang m. 

fishes pl., Fiſche m. pl.; Wangen oder 
Schala)len f. pl. der Majten, Nav. 

fish-hook s., Fiſch- oder Angelhaten m. 

fishing s., Fiicherei f.; (Fiſch)fang m. 

— for amber, Bernjteinfang m. 

— for herrings, Heringsfang m. ; Herings⸗ 
fiſcherei f. 

— pearl-oysters, Perlenfiſcherei f. ober 

ang m. 
— on the coast, Küftens oder Strands 


nierei f _ 
Hshing-boat s., Yilcherboot n. 
Hshing-gear 3., silh(er)geräth n. 
Hshing-line s., Angelleine f. 
Hshing-net 3., Fiſchnetz n. 
— in the shape of a bag, Yilchnek m. 


in Sadform; Sadgarn n. 
fishing-rod 8®., CSifh)angel; (Angel⸗) 
ruthe f. 


Tr 8.,S(h)mad Nav.; Heringse 
€ ® 
tishing-tackle s., Fiſchtakel; Fiſch(er) gerãth 


n. 
fishmonger s., Fiſchhändler m. 
fishy B fiſchig. 
fisk s., Fiſcus m. 

fit s. of bad humour, Anwandlung f. 


Mt —* Ma, dienlich; tauglich; tächti 
., paflend; bi : tauglich; 6; 
anftellig; geeignet; — 5* "gelegen; 

gerathen. Ai — 
— as may appear fit, in geeig:.ieter ober 
’ paffender Seife: je nad) (Sbrem) Ers 


meffen. | 

—, only fit (to serve) as ullage or: 
only fit for mixing, nur als Yüllwein 
verwendbar; nur zum Auffüllen tauglich 
(of [inferior] wine). 

—, e fit (for), taugen (zu); paflen; 

dienen; „fi ſchicken“ > au... 

—, to deem orto think fit, für paflend 
erachten oder Halten; (für) eriprießlich 
(er)achten; (für) gut (be)finden. 

fit for cabling, telegraphirbar. 

— culture, culturfähig. 

— delivery, zur Lieferung geeignet; 
lieferbar; s. u.: „Laufrecht“. 

— exportation, zur Ausfuhr ober zum 
Export paflenb oder geeignet; egportir» 
bar; ausführbar; verſchiffbar; feemäßig 
aufgemadyt (of goode). 

— representing, tepräfentationsfähig. 

— sale, zum Verkauf geeignet; lieferbar; 
verfäuflih; e. w.: kaufrecht. 

— sea, feetüchtig. 

— service, dien rat! i 

— shipment, verſch Mar. 

— storing, leiht aufzubewahren; haltbar 
(of victuals 


— use, zum Gebraud paflend; praltiich; 

wäglic; nutzbar. 

fit to be cabled or telegraphed, 
telegrapbirbar. 

fit v., (an)pafien; conveniren; ſich qualis 

ciren; ſich eignen; berrichten; ans 
ließen. 

— or to make up or to aocommodate, 
„auf*s oder zurechtmachen; bers ober 
einrichten; anpafien; anbequemen. 

fit v. for sea, feefertig machen. 

fit out (ships pl.), (Schiffe n. pl.) auge 
rüften, ausſtatten, equipiren, ausrbeben 
oder bemannen. 

fit up, „aufmachen“; berrichten; accommıos 
Diren; of machines: montiren. 

fitoh s., Iltis m. 


fitch-paint-brush — fixed to. 





üitoh-paint-brush s., Sltispinjel m. 
fitch-skin s., ie fen n. : 

ütchet s., Fitis 

—, — — — sce this word, p. 330, 


fitohet’s or fitchew-skins »l., (Amer.) 


Sttisfelle n De 

fitness s., Dualification: Eignung ; Taug- 
lichleit; Wrauhbarkeit; Tüotigleit: 
Schielickeit F. 


— for service, Dienftfähigfeit 
— ofa of menu, Fa 2 F. einer 
Mala)ßr 
fits ꝓl. by 1: and starts: ſprungweiſe; 
rud oder ftoßweife. 
u. to be fitted, anftehen; angepaßt 


fittedness, see "fiiness”. 

fitter-out s. " Nußrbeber: Ausrüfter m. 

Sitting s. of a sho Ladeneinrichtung F. 

— (of) the lids da, Cinpafe n. der Dedel. 

— — or u Ausſtattung; Ausrũfſtung 

— Ausrhedung(3 oder Aus 

mostohin only pl.) f. 

F Kustttungögtgenfände m. 

especially 0J vess 

fix s., - Gepesialy of Lage; Verlegenbeit; 
(Gev)tienme; „Batjche“ of. 

—, to get into a ”fix” ©, in eine 
Klemme oder „in die Patſche“ gerathen; 
inezact and s. u. for: fi} verfizen. 

fix v., befeftigen; „anmachen“ ©; ans 
ſchlagen; anlleben; anheften; anjegen; 

en; fixiren; vereinbaren; abs 


machen. 
fix v. a block, einen Block annähen, Nav. 
— mit, ein Zimit(um) ftellen oder geben. 


— market, einen Markt bilden, feſt⸗ 
ftellen oder aufſetzen. 
— salary, ein Gehalt* beftimmen oder 


fetfegen oder auswerfen oder verein- 
ten 
— sum, ene Summe fefle oder außs 


— term, einen Termin anberaumen. 
— valuation or an. estimate, 

Tare machen; tagiren; (ab)ihägen. 
fix ke machines pl., Maſchinen f. pl. aufs 


eine 


ellen. 

— one’s oye8 upon ein Augenmerk 
__ richten auf; — us Auge faſſen. 
ricos pl., m. pl. feſtſetzen, 


eftimmen ober ieh 
(contd 


* „Gehalt" is only used for better edu- 
Sehne. —— ; the word for workmen etc. is 
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(contd) the net amount, ben 
ee beitimmen ober feftftellen 
oder feitiegen. 

— the time, bie Zeit beftimmen ober 
eftfegen. 


— time and place, Ort m. und Zeit f. 
beitimmen. 

fixation en Firirung; Feſtſetzung; Bes 
ftimmun 

fixed, and. Part, to have been fixed 
or appointed, anberaumt oder „angeiebt 
fein, F. i. oftterms or trials (of the court). 

fixod — feftgefeßt; of prices: feſt; fig; 


—, ometling fixed, ein Fixum ober 
Beftimmtes: etwas Gewifſe⸗ (of money). 
—, with a fixed aim or purpose, 3iels 
bewußt. 

— allowance, Fixum; Salair n.; fefte 
Vergütung. 

— basis, fein Baſis f.; Normalpreis m. 

— —— ‚Jaw-mätiers — en 

erichtsgebühren pl. oder ⸗tko 

only pl.; Sporteltage f. Gur.). 
— idea, fire dee. 

— light, Bis tes euer feftflehendes Licht 
(of tight-houses). 

— money-standard, jeite, beitändige ober 
unver —— — 


— point, io: 
— price (gefebt)er ftebender, umbers 
oder beftänbiger Preis; 
ie m.; (ordentliche) Tare f. 
— beftimmie Menge;einfaches 
oder Original-Quantum ber Noch“⸗ 
geſchäfte (der Terminbörſe). 
fixed rate, feſter Cours; Taxe f.; 
-times: unneränberliche — 
— of carriage or freight, Tarfracht f. 
— of fees or charges or commission, 
fefte Gebühr; „Schragen“ m. 
fixed salary, verabredetes, beſtimmtes, 
U Tisch oder „gewiſſes“ Gehalt; 


— ———— — — Baluta*. 

— statio Firpu 

— sum, feſte nn: (genau) beftimmter 
Betrag; Fixum n 

— terms pl., at Axed terms: zu feiten 
Sätzen ober Bedingungenoder Terminen; 
friftweife. 

— time of arrival (R. R.), fahrplan« 
menge Ankunftszeit. 





— to, ( — to, Geyfeſt(igt) an. 

ei  ® gome tim. aluta” remains untrans- 
- in this de „Times write: "The. 
A Valuta’'. 


flat rails. 
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Bu. 8., Sirirung; Ans ober G7, (ins 
fümmung; Bnbereumng 
ns). 


t ober Babung für en SEif, 
de, vie — 9 fir gm 5 


fixing (of) 5 term, nr oder Ans 
beraumung f. — u 2 

— a sum, Ausſe ner Summe. 

— dividends, — F. von Divi⸗ 
denden; Dior enbenerfl rung f. 
— (the) seals, gerichtliche Verfegelung 
oder Giegelanlegung FRE 

fixture 3, are 3, Gcaäfisch ſchluß m) n.; 

especially of 8 okers. 

fixtures »l., 58 — 2 ph; ; Inventar 

n.; Snbentnfde n.pl. ; niets und nagel« 
e Gegenftände m. pl.; unbewegliche 

Güter n. pl. ober date 7 ; liegende 
Güter n. pl. ; unbeiwegliches igenthum.n. 

Bu 2. © Flagge: Fahne; Flieſe f.; Ylurs 


—, ”the ag covers the goods”, „die 
age dedt die Ladung“ ober: „das 


—, "trade follows the flag”, „der Handel 
"folgt ber Flagge”. 
—, to hang out & ,„ eine Flagge 
’ aus ängen oder aufziehen. 
—, to hoist a flag, eine Flagge aufziehen 
oder auffteden. 
—, to set up & flag, eine Flagge aus⸗ 


— high, Trauerfahne; Trauer⸗ 


_ flagge 
flag of 8 country, Bandes» ober Nationals 


— F * — e 
— — — 5* 
flag of distress: bie 


ober 0 hie 


to hoist the 
Hotbflagge hiffen 


— peace, Friedensflagg — 
— truce, rtelflange: ———— F. 
flag-foather s., Schwungt eder 5 
eb 8., Flaggenoffizier m 

un A 8., lage en)» oder Commando 


en 8., 
a 8., 


flag- — pl., Flieſen f. 
Bag ke Maagen; bi ie —2— —— mit 
eſen 
aeca ne matt; ons 
usiness, also: Tränlelndes oder ab» 
— im — befindliches 
Geſchäft. 


——— n. 
ggenſtange f.; Flaggen⸗ 


— Pr, | (Stein)fliefen f pl.; 


flagen s., — äſchchen n. 

fake s. 8, aloe . m. and f. 
Make while s- 8., ann 

Haxy ad)., di 


g. 
— arsenic, Fliegenſtein m. 
flambeoau es ade f. I 


flameo s., Flamme f. ; Yene n. 
—— cd euerfarbig. 
flank s., Flanke; diffs)feite F. 
flannel s., Slaneil m. 
— twilled flannel, gelöperter Flanell. 
flannel adj., flanellen; Flanell⸗. 
flannel-galloon 8,, wollenes Band. 
Ed 8., tag Mapptafche F. 
at another) on the slightest 
Bra bei dem geringften Ans 
fie aufbraufend; (leicht) erregbar; 


— r Hohtaing, Blitzſtrahl; Blitz⸗ 
— 
v. fi entflammen. 
— light, Blinkfener ”.; Lencht⸗ 


Dashing-point &, Gntif unkt 

— ammungsp m. 

flask s., den n.; Meine Flaſche. 

flat s., Fläche; Ebene Js CH n.; 
Untie e e; feichte Stelle sa Scot. 

fat. botl — — Fap 

otteme a a rzeng; 

Brabme /.; Prahm 

flat - bottomed Hohter a bodig)er 
.. m.; Gabar(r)e Be 


—8 Plattfiſch; — m. 
; ſeicht; 


flat adj. fla latt; — 
niedrig; I I matt; 
ſchaal; — * beer) ; abge⸗ 
ftanden; — 

—, keep or to be Kept flat, f. i. on 
"Hottles: liegend aufzu een 
—, wine grown flat (from keeping), 
ſchaal — oder „berlegener” 

ein. 

to become . abs oder verflauen, 
— rapie t, 


—, t0 grow — ins Stocken gerathen 3 
"abftehen (of wine). 

—, to lay fla 
—, to make flat, plätten. 

— cans, see "flat tins”. 

— embroidery. Piaitſtickerei Ff 

_ Be r, Papier m. in plano. 

ig a Flachſchienen; Laufſchienen 


(conid) 


planiren. 


flat roof — flinging away goods. 
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Mat adj. (contd.) roof, plattes Dad). 

— tins or cans pl., flache (Konferve[n]-) 
Büchfen ober sDofen en f. pl. 

flat v., better: to flatten, plätten. 

— adj. mb B beraus; Tundiveg; plattere 


dings. 
to Fluss Bay rund(weg) abfchlagen. 
As) * altung; ; Flaubeitz 
er Sin 


eblo 

Sof A mithin), 

8 Fra: "Mat tins’, see this ex 
-pression. 


fatien v., plätten. 
Hattonod end, Rollblei m. 
flattening-hammer, Plattbanımer m. 
Battor v., fchmeicheln. 
— oneself with the hope, fi& mit ber 
er ſchmeicheln, Be ihr — 
offen. 


l 3 oben f. 
Mu = 2 — ale ehe 
— adj., ſchmeichelhaft. 
= be; 
Ba, Ma at 
Aatiey 8., 
—— — — m. 


flatting-mill s. wert n. 

flavin(e) s., abi ı n. 

ne s, Geruch m.; Parfüm n.; ; 
oder Bouquet m. (of wine); 

Arena Jaftigkeit J3 


flave u)red ı wine, sometimes: „Kraut“ n. 
bejigender oder habender, better: 
frautiger Wein, full flavo(lu)red 
— mostiy: Wein von kräftigem 

eru 

flaw s., Mangel oder Fehler m. (of 
— Formfehler; Sprung m. (in 

Fleck (in jewels or metals); 
Binhfob m.; ®d'f., Nav.; Led m. 


fla brü leather); ri 
— * 6 oe her); fig. 


m f 

n — —* (the) fax, 
Flache m. 5 

flax-comb * ( 


— 75— * 

Slax-dodder 3 cuscuta, Seiden⸗ 
Be m.; — E Unkraut⸗ 
ame(n)* m 


(guter) e⸗ 





® More corzeot without the ”n'', in the 
ve 


Zu ehe house or flax-kiln s., Flachs⸗ 
arte 

flax- — „ Flachsheede f.; Flachswerg 
flax-yarı s., 

Haxon adj. ase — 

— noch, deinmand f. 


linen, Flachs 
—* len 


Hay v., abbalgen 
floa-seod 8, —* 
floo v., (ent ve — ergreifen. 
—* Ib; lieh ".; Schur(wolle); 


Denos-wool 3 Fließ⸗ Scheer⸗ oder Schur⸗ 
fleoce v., (Schafe n n. pl.) ſche(e)ren. 


af be "deeced” © ©, — ". 
fen mäüffen)”. 

Neccin —— n.; Saulwele) F 
floooy ——— „Gel nell* m. 
fleet s., Flotte; Marine f.  oelhwaber 


n.; Sgifſopark m.; — n. pl. 
— commercial fleet, Ö an re J: 

— of — Kriegsflo 

— of mereo KETTE bee % ober 


— tei 
Bestiag ed Hächtig: vergänglid; (chnel 


flesh s., 
fies br 2. F Fleiſchbürſte; ; Frottir⸗ 


bü 
Nosh-oolo{u)r 8., Fleiſchfarbe f. 
er ok) )rod 55 eiſchfarben. 
flesh-zide „Fleiſchſeite f. von 


Fellen. 
fleshed, gefleiicht (of ekins). 
fleshy adj., flei ae 
Nexibility 3. Biegſamkeit f. 
flexible adj, biegſam. 
flibusteer s. Seeräuber; Flibuſtier 
flies, the fur flies, ‚bie Haare 
velzem fallen — 
—* n.%, © ert *. Zimmer⸗ 
u 
—, to 6 one’s flight so hig hor: 
ne far, „ſich ſo hoch ——— 3 
flimsy ad. F fan (ſehr) dünn. 
— paper, 8. %., — 2A ier n 
— v. ee! ——— (Waaren 
ee) ee 
— ee Bord werfen. 


flinging — leuderei 
— good Pr Berfleuberung F. 


en 





* Bee note c. 1. 
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flinging-price — floes of ice. 





— ·pri leud 
ei; Generfeine @iefel(e 


m 
t-glass flintglass s., intglas; 
—* Ib; aalgias) 9; erg: 


Binty ndj. 9 — Stzioreicchfeide F. 
"ir v., el ausziehen (without 
. (the) rent (due) ; in Hamburg: 


flitoh ‚ot bason) 8., (Spedfeite f. 


oß holz 


float v. * wimmen; flott fein (of vessele) ; 
ve en. 

— ashore, antreiben (of vessels). 

— wood, Holz n. flößen. 

"float v. "bogus*- or bubble*- companies” 
pl., faule Gründungen f. pl. betreiben; 
„orlinden‘ (in the bad sense of this 


) 
floatod, geflößt. 
— timber or wood, Floßholz " 
floating s., ößen n. 
— of ice, Eisgang m. 
— of. timber, ei F. 
floating, flott (of vessels) ; treibend; 
fhwimmend ; unterivegs ; roulirend. 
— capital, arbeitenbes, Betrichge, Ges 


{chüftss, Handelt oder Handlungs⸗ 
capital n.; Betriebsmittel only pl.; 
Betriebge ober BEN 8%: 
Roulancefonds* 

— cargo (öwimmenbe oder unterwegs 
befindliche Ladung. 

— oonditions*** pl,, „Thtoimmende"tt* 
Eonditionen f. pl. 

(contd.) 


% Bubble’ signifies hollowness, while 
deception, in the sonse of fraud and 
forgery, would be "bogus 

* The form wiruone an * „Bond, of 
different meaning, is diy ever used in 
commer life! 


se® It would oertainl rent ne ore oorrect and 
logical, to say: „Gonbltionen für $ Zabungen, bie 
fSwimmend, L e.: zayen? e unterwegs finb 
—— verkauft werben“, but after it is 
not much worse than the en: „Rubirter(l) 
Mann“ for a man academically educated, and 
such-like expressions in the language of 
daily üife. 


floatin ntd.) deb webende aber 
—— Gau en 


— debts pl., also : laufende Schulden gl. 

— exhibition, — Ausſtellung. 
— for. . ſchwimmend ober 

untertvegs; auf ber Reiſe oder unter. 
wegs nad) . 

— fund, Betriebsfonbg* m.; Betriebe 
ober „Geiaäftscapital n. 

— I pi., ſchwimmende Waare(n) 


— og, wein n.; there — floating- 


Be der Fluß geht mit Ei 
— =: — ———a 75 ;  Reudte 


oliey, —— Police**, ame 

ulante, laufende, offene, untagirte oder 

unregulirte Police** f. 

"Noating’’ security, sometimes for: un⸗ 
fichere Bürgfchaft. 

floating ship, Leuchtſchiff m. 

— stage, Foß n. @ wood). 
— terms* — — Con⸗ 
Ditionen” 

— . timber * ". 

tun, Seetonne f. 
— = Tone, Leu hit n. 


, Floßholz n 
— 2— (of wood or timber), Ylöße n. 
pl. 


a)tsam s., treibendes Strandgut; ſee⸗ 
triftiges Sn; getworfene oder treibende 


Güter n. 
—, not — to be seized as 
dem Strandredt nicht 


flo(a)tsam, 
unterworfen. 
—, jetsam and ligan, (alle Arten) 
treibendes und Strandgut n.; Schiffe 
bruchsgüter n. pl. 
flo(a rights pl., Strandrechtfe) ". 
pl); Strandgebühren S. pl. 
floaty, flott re 
—** flockig. 
floox s., Flocke f. 
— (of sheep), —— — 
fleok-paper s. Fl — n. 
flock-silk s., Flodfeib 
flook-wool s,, lodwolle r. 
look v. to a market, einem Markte zu⸗ 
ftrömen, ihn überſchwemmen. 
flocks pl. ol rg Seidenwatte f. 
floo s,, Pr reibeis 
floos fioes pi. a of ice, Tieſchollen f. pi. 


= 8 Bee And. note co. 1. 

Som — — amount has 
basn Area: "pevolving 
»s® Seo Brd. note 0. 


»flog a or the dead horse” — flowered taffeta. 
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v. a or the dead horse”, „leeres 
trob dreſchen“. 
flood s., Fluth; Strömung f.; Hoch⸗ 
wafler n.; Austreten n. eines Fluffes; 
Veberfchwemmung F. 
— and Er — und Fluth f. 
— raised, Sturmfl 
ee 5; A anter ei cihür f.; 
ood-gate or.n.; Flu tf.; 
Schleufe(t än I: ; Sölenfeniger n. 


flood-mark s., 
flood-Ude s., ige, Tide f. 
wemmen 


—5 — lie 
eh A n.) m.; &tage f. 
—, — ördgef oß n. 
floor”, „eine ch höher !* 
Ador-brick »., Tliefe Hefe 7 st Slarkein m. 
elen 


floor-ceiling 3. 

Boor-head- pl., —— F. pl. 
Bloor-heads pl. Kimmung F. (des Schiffes). 
floor-stone s., Flieſe f.; Fluritein m. 
füoer-uUmber 8., Bau ftüd n 

— een with "boards, einen Fußboden 


— 8., ne m.; Bauchſtück 

Piorentine, orentiner Yilas: Florek(t). 
atlas m. 

Flores, some kind of indigo- 


wr. 
Bloret(ta)-silk s., Bloret(Hfeibe; Flock⸗ 
ſeide; Kämmling(8)ſeid — 
flerette(-zugar) 8., 8. u. and T: „blonder“ 


—— geblümt. 

florin s., Gulden m. (engliſches) Zwei⸗ 
Siüinen ſtück. 

— Austrian florin, öſterreichiſcher Gulden; 


’Raifergulden m 
(englifhes) Vier⸗ 


—— 
i 
— Datch. —— hollãndiſcher Gulden. 
florist 8., Blumens oder Finke ärtner m. 
—— — —* blumen f. 
8., on — 2— oder Kämm⸗ 
iR F. 
Ulla or fiotille s., Flottille; Kleine 
Flotte f.; Geſchwader n. 
fiotsam s., treibendes Strandgut: 
triftiges Gut; geworfene oder ir sehe 
@üter n. . 


—, not subject to be seized as flot- 
-sam: dem Strandrecht nicht unters 
mworfen. » 


(conid.) 


"Notsam 8. (contd.), jetsam and ligan” 
(alle Arten) treibenbes und Stranbgul 
Hotau-eighis pi, Otranbredt(e) n. (pl); 
-righ recht(e) n. (Pi); 
Strand —S— 
flour s. Mehl n. 
—, colo(u ring flour, Mehl m zum 
(Weiß — Färbemehl n. 
— for ench rolls, Semmels ober 


Weizenmehl n 

flour s. of san, Senfmehl; Senf 
pulver n. 

— poas, re n. 

— Tice, nn. 

— sujphur, So elöätge 7 

flour-bag s., Mehlſack 

flour-bin or ge or host or -tub s., 
Mebllaften m 

flour-chamber s., Mehlkammer f. 

flour-dealer or -merohant s., 
händler m 

flour-mill e., Mahlmů le f 

flour-siove s. Mebifieb n 

flour v., —*85 — 

8., gie m.; Paraphe Sf. ; 


( 
eh the — Schnörkel oder 
—— m. Hinter der Unters 


{ 
el e. foriven; gebeipen; (aufs) 
blühen : mit einem 
Sämörket verfeben; ſchnörkeln; para» 


— 
blühend; ſchwunghaft; im 
ae begriffen, of commerce. 
—, to look — chönes Anſehen 
’ Haben, 0 —— 
—, to render flourishing, in Flor 
bringen, a business. 
— business, ſchwunghafter Handel ober 
— ſchwunghaftes oder blühendes 


Mehl⸗ 


— condition, in a flourishin 
diöon: in "Bütbe: blübend; 


fl H 2b 
or n gi u f ——— 
— in inte), 


an 


einfließen; münden (in). 

ch verlaufen, of the flood. 

Dower 8., Blume; Blüthe f. 

—, to come into or to set in flower, 
® blühen beginnen; anfangen zu 


lüben. 
flower-bulb 8., Blumenzwiebel f. 
flower-tea s., "Blumenthee m. 
flowered, geblitmt. 
— taffeta 8., Spiegeltaffet m. 
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flowering(-season) — ”fAying Dutohman”. 





flowering(-season) s., Blüthe Ya J 
flowers ꝓl., to embroider (wi owors, 
Blumen F. pl. einwirken. 
— of nn or sul — Schwefel⸗ 
blumen ; Scmelelblütie J. 
flewery, bl —5 of tea 
u or Pekoe tea, Beccoblüthens 
ee m. 
—— and obbing, Fluth und Ebbe 


kind of adverb: u und ab“ 
— of of — Abfluß m. des Gelben. 
— out, Ausfluß 


flowing hand( itin sea oder 
flie os —— 
otter, fließenber, 
ober coulanter © 


— style (o ———— 
fluotuatev., —** ER variiren. 
‚ Ihwantend; bariirend; 


—., on Aluctuating, fluctuiren; ſchwanken. 

— medium > (money-)standard, unbe⸗ 
Bun ige oder veränberliche, nicht , feſte“ 

uta oder rung. 

— value, — cher Werth. 

fiuo! Iuctuation; Schwankung f. 

— in — reisfhiwankung F. 

fluotuations pl., ränderungen ober 
Schwankungen f. Fi .; Schwanken n.; 

allen und Steigen n.; Bewegung f. 

—, liable or subject to fluctuations, 
"Weränderungen oder Schwankungen 
unterworfen; of prices, also for: ohne 
Verbindlichkeit; „freibleibend“. 

— in (the) exchenges or in rates — 
— Coursſchwankungen f. p 

— of the market, — —— 


F. pl. 
finonoy s., Geläufigfeit 
— ‚to speak with fl uene re ſprechen. 
fiuent adj., — 
fluentiy adv, F sp Sa (a anguage) 
fluently, an Sprade) — er 
fertig ſprechen. 
flues — — Federn DH pi. ober 
9 chen n. pl., of or on clothes. 
fluid s., Fiuibum n.; Flüſſigkeit 
—, eleetrio fluid, elcctriſches 
—, magnetic Auid, magnetifches 
—, to gain fluid from grain, 
—7 
ig. 
— measure, Ylüffigleitsmaaß n 
fiuidity or tiniäness »., Hüffigteit f. 
Nuke s., Anlerhand f., "Nav, 
fiuke of the anohor, Ankerflügel m. 
flung away, zu Schleuderpreifen verfauft; 
verfchleudert; „weggeworfen“. 


iuidum. 
luidum. 
Korn n. 


ſflunx(o)y“ 8. o, thörichter, unerfahrener 
Be oielen zn — 


ee oasonoo Sub) Hl F 
—— of iro —0 


Auorino s., Flußſpath m. 
flurt-silk 8., Storei(tjjeibe F. 
I referring to money, „gut bei 
e*, 
flush eck, 8., glattes Deck. 
flute s., Sylöte J 
flute v., (ein)tehlen. 
fluted glass, geripptes Glas. 
— rollers p»l., Riffelwalgzen f. 
fax s. and reflux, 5 und be f. 
Aus: W — veränderlich; unbe⸗ 
uy 


äge)ftod; Fiaker m.; 
re die im 
— Au efliegt, 
anish fly, — ſche Fliege“; Kau⸗ 
u — nell ſegelndes u 
fiy-äriver s., Lohnkutic) — ” 
fiy-irame 3., Spinbelbanf f. 
fly-leaf, Anfegblatt n. 
fly-poison or - . 8., Fliegengift 4. 
fly re or rinting- -machine s., 
nells ober * raubenpreſſe f. 
— s., Gerüdt n 
nn. 8., en Schnellwagen 
m., 
2, 2 ei flattern; also, incorrectiy, 
to fee, fliehen ober bie luck 
— en 


— at, darauf zu⸗ oder losſtürzen; her⸗ 
fallen über ...; fi hermachen über 


- at evory one, gegen Jeden ober 
Jedermann (heftig) ausfallen. 

— nen „abipringen“ oder abfchnappen ©, 
0 


— into — — in (höchſten) Zorn 


gerathen; ſich er boßen oder ereifern. 
— the s of all nations, „übertopp“ 
flaggen. 


flyer s. Spindelbant f. 
flying bookkeeper, fi egenber Buchhalter. 
ee 8, Eilwagen m.; Diligence 


ib(-boom), Außenklüver(baum); 
at au m. Frl an 
eg 


"ülying Dutohman”®, fliegender Holländer; 
Blitzzug m 


* In Sootland: "’fiying Bootohman''. 





flying seal — following delivery. 


seal 8., under flying seal: unter 
iegendem Siegel. 
— trip, eilige Reife; „Sprittour” f. 
flyman s., Miethfutfcher m. 
L/o. = (of the) firm of... „ in 


Firma ... 

fo = fello, Folio n. 

foal s., Sohlen; Füllen n. 

v., Ihäumen. 

foaming, ſchãumend. 

$0b* or f. 0. b. = free on board, f. a. B. 
oder fab = frei an Bord; bordfrei; 
en ‚an Bord; koſtenfrei an Bord; 


fob at ours, f. a. B. = frei an Bord 
bier; bier an Bord geliefert. 

foous s., Brennpunft m. 

focus v. together, (gewifiermaßen) im 
Brennpuntt oder im Brennſpiegel 


ufammenftellen. 
todder 8., Bay sage di; (Bieh)futter n. 
—, articles of fodder, Futterartikel m. 
.; Futtermittel n. pl. 
fodder-orops pi., Futterernten f. pl. 
fodder-plants »i., Futterpflanzen f. pl. 
oder ⸗gewächſe n. 


ne —R m. pl.; Vieh⸗ 

er n. 

fog 8., (See)nebel m.; un-German, also: 
Mit“ m 


fog-hern 8., Nebelhorn n. 

fog-signal s., Nebelfignal n. 

foggy adj., neb(e)lig; un-German also: 
i 


miftig. 

— lan verſchwommen erfcheinendes, 
verfchwimmenbes, „miſtiges“ Land. 

— notions pl., verihwommene oder uns 
Hare Begriffe m. pl. 

toll s. Yolie f.; Belag; Stoßdegen m. ; 
„borgeichobener Poften” m. 

—, in ut lan? on bottles, 

en verkapſeln f. pl. 

told s., Falte f.; Falz (Typ.); Bruch m. 
in wer); Schafhürde;, Schafs 
e(e)rde f. 


—, —— fold in cloth, „Aal* m. im 


uche. 
fold v., falten; falzen; brechen (of letters). 
— (the) sails, die Segel auftuchen, Nav. 
— up, zufammenfalten oder »falzen; zus 
fanmenlegen; einlegen. 

tolder or folding-bone s., Falzbein n. 
folding-chair s., Stlapps Ser lu m. 
folding-fork s., Einlegegabel f. 


® Like „oif“, (see this,) oounted and taxed 
at the telegraph-offices as one word only. 
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folding-knife s., Falzbein n. ; Briefftreicher 
m. ; Einlegemefler n. 

folding-ladder s., Klappleiter f- 

foliate v., mit Folie belegen. 


foliated sparry fluor, Flußſpath m. 
follo 8., Folio(format) n.; Seite; Nach⸗ 
weifegahl 7. 


—, imperial folio, Großfolio, 

—, large folio, breites Folio. 

— royal folio, beionders großes Folio 
(ganze, nur einmal gebro Bogen). 

—, to begin a folio, eine Seite oder ein 
Folium eröffnen. 

— inthe bank, Bankconto n. ; Bankfolium 
n. T; to have a folio in the bank: 
(ein) Bantconto haben; mit einer Bank 
in (laufender) Rechnung ftehen. 

folio-volume s., Yoliant m. 

folio v., foliiren*. 

follow v., (nach)folgen; befolgen; fich 
rihten nach; nachkommen; nachachten; 
„nachleben” ; refultiren; fich ergeben. 

—, to make charges follow the goods 
Spefen f. pl. nachnehmen; fi dur 
Nachnahme beden. 

—, to make a delivery follow, nad» 
liefern; nachſchicken; nachienden. 

—, we don’t (want to) follow (them) 
in that, darin wollen wir ihnen nicht 
folgen; „das machen wir nicht mit”. 

— consecutively or successively, (uns 
mittelbar) aut einander folgen. 

— nen en Me en 
oder Vorichriften /. pl. (be)folgen, 
an fie A le — J. pi. 
ausführen, ihnen nachkommen. 

— the market, dem Markte folgen; mit 
dem Markte geben. 

— somebody’s instruotions, nad) Jem.“s 
Weifungen handeln. 

— up, verfolgen. 

followers »l., Anhänger; Genofien m. 
pl.; Getolge n. 

following, I ae nächſt; nachftehend. 

—, in the following manner, folgender» 
ma(a)Ben. 

—, on the following terms, zu folgenden 
Bedingungen. 

— copies pl., folgende Eremplare n. pl. 

— delivery, nächſte oder folgende 
Lieferung; Nachlieferung f. 

(contd.) 


° The exact meaning or signification, in 
German, of terms like this one, is given in the 
author's „Yrembwörter der Hanbelsfpradie”, b 
F. W. Eitzen. (H. Haessel, Leipsio, publisher). 


following endorser — for. 





iellowing (contd.) endorser or indorser 
or holder, of Mn: Gt exchange): 
folgender Smboflent; Hintere oder 
Nahmann m. 


— rg pl, ns ober nachitehende 


— sale, Aigznber Verlauf; nächfte Vers 
igerung. 
ws,a.f. = as follows, w. f. = = 


BB: ge of A 


to be fond ein A 
BE on (gern) mö 
ridieul ulously ond of, „auf 


— einas ——— in etwas „vernarrt“ 


— N 8 eculating or of speculations, 
fpeculatin — —* 
nehmungslu 

— of writing, —— ſchreibluſtig; 


en A) fchreibend 
—5* a.; Fütterung; 


8.. Thor; — see the pi. 
— 


fool v. somebody, Sem. zum Narren 
haben, ihn „uzen” 0 
er 8., Thorbeit; Narrheit; „Sinderei” 
z „Sungenätsam om. 
8 


d a tollkühne Unters 
— ın ertakings F 
nehmungen f. pl.; verzweifelte Wag⸗ 


nifie n. pl. 
fooliah ad), u: närriſch; albern; 
abgeichmadt. 
— objeclions Pi. —— oder alberne 
Einwände m 


fools pl. we 5 not intend to be 
made fools of any longer, wir wollen 
una nicht länger zum Beten haben 
oder Due). Narren halten laſſen; wir, 
wünſchen nicht länger Dinge alten au 
werben; wir laſſen uns nicht län 
ziehen ober hinhalten; wir 5 * 
ee * — verloren. 


ara 
‚eos ee opatria — 
— n. einer — 
Größe; Yoliopapier n. 


Rn Fl of "feet’, Sub; Schuh m.; 


—, at f dieſes); ⸗ 
a ae ta, 
(contd 


fiehend. 


Mostly it, asabove, with a oapital 
letter, like "Bi je) etc, on account of the 


ter, ie 


chlich) ** 


foot s. — at foot (please or you 
will fin d) specification, untenftehend 
‚Specification. 
—, noted at foot, am Fuße oder unten 
vers oder bemerkt. 
—, to be set on foot, auf bie Beine 
en oder geftellt werden; ins Leben 


ee 
ihnen 
N, m. (in carriages). 


toot-oloth 
foot-held, to. ee fh old, Fuß m. fafien. 
foot-mat s., Fußmatte 


foot-measure 8., ‚Sm aß" n 
— 8., Läufer; uß)bote: 


Boftbote 
foot-net te, Anm 
foot-path s. % udn: Fuß es 
eig m.; Trottoir n. 
— Botenpoſt; Fußpoſt f.; Poſt⸗ 


foot-stall ⸗. Fußgeſtell n. F 


foot-steps pl., % — — m. 
me 8, Fußbank f.; (Yuß)ichemel ; 


— of the shearing-able, Schele)rbant; 
Sche(e)rlatte 

foot-steve s., ( Feuery)tiete f. 

foot-inb 8., a 

Bauchdielen f. pl., Nav. 

foot-way s., (Buß)eg; Pfad m 

nn 8., „ubaeng“ ©; Squhwert 

u 
tot 8,, rundiage F.; (Stand)puntt; 
Mm. 

—, on & good footing, auf gutem Fuße; 
in gutem Einverne men. 

—, to be on_a good footing (with), 
"auf gutem Fuße ftehen (mit). 
—, to ne er a 1002 footing together, 

also: einander auslommen 

önned 

—, to put matters on a footing, Ein 
"Teitungen F. pl. treffen; etwas „in 
Gang bringen”. 

for, für; gegen; ar pr. = per; South 
German: um = f de (den Preis don.. er 


as for t mas das angeht; 
r —— betreffend; in dee 


—, u "for me, also: (id) für meine 


—, 88 for us, ne r unferen Theil); 
wir an unferem 

—, to ask for an um etwas 
bitten. (contd.) 





for — fore-lifte. 349 

fer (contd.), to be had or got for this | forse s. (contd.), to leave an order in 

a fär (oder, South German: .. force, eine tdre in Kraft ober „offen“ 
Preis erhältlich oder zu — 


— aocoptanoo or acceptation, * 
2* zur Annahme; zur Accept⸗ 
BE f m: "per" 

— or & 
oder für eine — 

— Zeit; 


— ae um time past, 
— a week, eit 8 Tagen; auf 8 Tage. 


— cash or ready money, egen baar(e 
Zahlung); per Caſſa; Dr — 
— instance or example, f. i. or f. e. 
— B. = zum Beiſpiel. 

— N. N., in signatures, per N. N. 

— ours, i. e. for or to our place, 
nad) bier; "hieper. 

— roceip se en Quittung. 
— the en the or this month, per 


ultimo. 

— the exact amount, to draw for the 
exact amount: per oder par a 
sieben; per Saldo traifiren. 

— (the price of), für (den Preis von...) 

— the time being, Latin: pro tempore; 
— Zeit. 

place, für unferen oder nad 

— ach m Blae; nad) hier; ie(r)ber. 
— times unknown, ſeit Menſchengedenken. 
— whom it may concern, „(für 


ac wen es angeht“. 
— 28 Bonrage: Pte (ieh) 


Rn; 
forage-sir „Futt 
forboar ae Seth h Bhehen bon; 
fi hüten. 


—, we cannot forbear — konnen 
nicht umhin,. — 
forboaranoe 8. —— ——— 
forboaring glimp 
forbid v., KR unter! 
torbid — 


io A Senat, Macht(vollkommenheit); 
roo ↄ., ollkomm 
—* 


— 
—, by force, gewaltſam; mit Gewalt. 
—, germinating force, Reimfraft, 
— , in force, in Kraft; gültig; 
—-, superior force, höhere 
Macht. 


—, to be in force, in Kraft fein ober 
"bleiben; giltig oder gültig fein; gelten. 
—, to come into force, in Kraft treten; 
’ zechtafräftig oder wirkſam werden. 
(contd.) 


giltig. 
jewalt ober 


its] obligatory) force 
di, ‚ion ie verlieren; außer Kraft 


_, en remain in force, in Kraft bleiben; 
no gelten. 

—, to strain one’s — alle (ſeine) 
’ Kräfte anwenden; fich überanftrengen. 

_, a — by force, gewaltſam nehmen; 


—— French, höhere Gewalt 

acht; force majeure f. 

— s. of law, to obtain force of law: 
Rechtskraft f. erlangen; rechtskräftig 

F Tec ndthi 8 
00 v., forciren; zwingen; igen; Jem. 
in die No —5 — t "perfegen > 

— down (prices) he eife m. pl. ) — 


bringen oder ——— cken. 
— — pl., — F. pl. treiben. 
— into, hineinzwängen; ringen. 
— rates pl. urſe m. pl. treiben. 


— the market, ben Marti foreiren oder 
— 


ei inauf⸗ 
reiben 1 obei büherbrengen ee) 


— upon, thigen; au ini: „aufs 
_ ball aljen R) | 


Wein m. verſchneiden oder (in 
— merlaubter Weife) miſchen; „pan(t)fchen 
und man(t){hen”. 
foroed, gendthigt; gebrungen; gezwungen; 
wangeweiſe 
—, to be forced, fich gezivungen ober 
„gemüffigt* fehen. 
—, to be foroed up (to .. .), binaufs 
__ getrieben werden (bis . 
y necessity, von der Noth getrieben 
oder gezwungen; nothgedrungen. 
— payment, erzwungene — 
— sales pl., forcirte Verk wangs⸗ 
verfäufe m. Bi 
— selling off, EEE m. 
foroibly, it strikes me forcibly, es 
leuchtet mir volftändig ein. 
. un ( (ef) the market, (Preis) 


— 8., Klüver m., Nav. 


fore-braoos Fockbraſfen f. pl., Nav. 
fore-03p s. = dejelshaupt n., 
fore-orop 8., ernte; Boremie 7 


fere-hoods Au Beplantung Sf. des Bugs; 


Bugbanden 
bee peak F. pl., 
av, 


850 fore-mast 





fore-mast s., Fockmaſt; vorberer Maſt m.; 
Bugftange f., Nav. 
fore-(mast)-sall s., Sodiegel 1 n. = Nav. 


fore-shoet s., ichote Æ., N 
fore-shrouds anten 7 pi. Nav. 
— 8. odftag n en 


fore-top s. ‚ Fodmars: 2 Vormars m ‚Nav. 


fore-topmast 8., > 50 ockttange — 
fore-typo s. — %., 
fore-yard s., af. 
forecast of > — (Boraus)bes 


ſtimmung oder Schäßung f. des tes. 
forooastlo s., Schiffsvorder eil n.; Volks⸗ 
auf Schiffen; Kabinen f. pi. der 


atroſen. 
foreolese v., prãcludiren; den Rückerwerb 
ausſchließen. 
— a mortgage, eine Hypothek oder (in 
Hamburg :) einen (Haus ) poſten oder (in 


Bremen:) eine Handfefte k — 
foroolosod. BE (of mortgag 
foreolosure, s. Bose on fr ha 


ftationg-Berfahren 

forefoot s., Nav., Stevenlauf m.; Schacht; 
Schaft m. eines Schiffes). 

forego v., nad): oder verlaffen. 

— 4 olaim, bon einem Anfpruche abgehen, 
ihn aufgeben. 

— a right or title, fih eines Recht(e)⸗ 


begeben. 

— — (vith), auf Geſchäfte 

.) verzichten; die Verbindung 

— .) aufgeben. 

foregeing, er 

— ”"fore-hoods”, p. 349. 

foreign ad) fremb(länbife): auslänbifch: 
auswärtig. 


foreign account, fremde, auswärtige oder 
britte Rechnung. 
—, for or on foreign account: für fremde, 
"dritte ober Freundesrechnung. 
foreign bills (of en onange) vi, fremde 
oder auswärtige Wechſ pl.; (fremde) 
Deviſen f. pl. 
Verbin⸗ 


— ——— * uswärtige ; 
ungen ober Beziehungen f. p 

- — austärtiger Ges 

ober Gorreipondent**; 


.— corresponden 
khäfte * 
Commis m. für (die) Gorreipondeng 
mit dem Auslande oder für fremd⸗ 
ſprachige Briefe**. 
(contd.) 





* Acoording to the Latin origin, this should 
be s en ”"sonnexions", but it is usually spelt 
Ir 

er "or course the two mea ungs must not 
be mistaken or mixed up! 


— forest. 


u 


contd. t h mbe 
ne n. — 


— depöt, auswä 
— fruit(s pl.), au —— rt 
-times : tropifche oder Südf Früchte 7 Pu 

— matter, fremder Körper; —— — 
m.; Beimiſchung f. 

— mat ters pl., also: fremde Keſtand⸗ 
teile m. pi. 

— minister, a Minifter; Mis 
nifterrefident; Geſa 

Foreign Offioe*, Auswärtiges Amt; 
Minifterium n. bes Auswärtigen. 

foreign order, auswärtige ober fremde 
Ordre oder Order. 

— paper,’ a. Wechſel; Wechſel m. pl. 
aufs 
— — or produeis pl., aus- 
Ländliche oder fremde Producte oder 
Erzeugnifie n. pi. 
u pl., D wãrtige Beziehungen 





—— in en Beitand m. an fremden 
nzen oder Gelbforten. 
— stocks pl., — IE oder „egotifche” 


un only pi. oder (Staats)papiere 
; Auslandsactien f. Bl: 
* er pl., fremde Beftanbtheile 


m. pl. 
— 8 tho matter, der Sache oder dem 
ee enftande fremd; nicht zur Sache 
gehörig oder ge Örend, 
— trade, — * ausländiſcher, Aus⸗ 
—* auswärtiger, Außens oder Fremd⸗ 
andel m. 
— visitors pl. of a fair, Meßfrembe m pl. 
foreiguer s., Freinder; Ausländer, some- 
"times: lieberfee(e Or m. 
8., Borland; Gap n.; Höft m. 
and m. 
foreiook s., Splint m. 
foremans ‚Vorarbeiter; Aufſeher; 
einer Fabrit oder Druckerei; 
(a8 a speaker) „Barlier“ 
— in a store or of a Wär house, Vor⸗ 
arbeiter; Magazinaufſeher; dagerdiener 
oder smeifter m. 
forenoon 3., m. u.: morning, Bormittag; 
Morgen 'm. 
— „vorherſehen; vorausſehen; ahnen. 
forosoon s., vorhergeſehen; vorherzuſehen; 
abſehbar. 
forest s., (Hoch)wald m. 


ctorm, 
oli(r)er; 





* In England! — Titles and names of 
government-departments or offioes of this kind 
are spelt with capital letters also in English. 


forestall — "form v. a company. 





ferestallv. auflaufen; den Weg abfchneiden; 
zuv vorkommen. 
— the (corn- or grain-)trade, also: 
den Kornhandel an fidy reißen. 
forestaller s., le m. Auftauf 
forestalling s., uflaufen n.; Auflauf m. 
foretell v., im voraus ober borherfagen; 
prophezeien. 
edanke“ m. 


foreth ts, „Na 
"a forfalt”*, French, * Obligo 


n. — Ruckehr 5 — ohne Negreß oder 


— 8., ker m. ; Reus oder Abſtands⸗ 
re * — — J ee 

— nsgeld n. ; see ”forfeiti 
—, 2 6 pay, orten, Reugelb ". —E 


forieit-mpney 8., Reugeld n. ; see "forfeit”. 
forfeit v., verwirken; einbüßen: verluftig 

gehen; berfcherzen 
er verfallen 


u pye 


— by going to law, Flagend verwirken. 
torteited, verfallen, verwirkt; verloren. 
— pledge, verfallenes Pfand. 
a 8., ne — 
erwirkun 
forfoituros. —A — — F. Abſtands⸗ 
geld n.; ; (Geldjftrafe f. ; Schmerzensgeld 
n.; sometimes: Yonfiscirte Waare. 
—, on forfeiture of, bei Strafe f. ober 
[uft m. von . 
—, to pay forfeiture, Reugeld n. zahlen 
oder geben. 
— upon non-performance Entihäbi ung 
für SIE LUNG — 
Sorge s., Hammer(werf ». "m.; Hütt 
wert n .); Schmiede 
— where — is m age n. 
forge- „made, Die em. 
forge-cohafery 2 „Scmiebe(effe F. 
forge-iron s., Bu deleifen n. 
forge-produoe s., Hüttenproducte m. pl. 
forge v., hämmern; (an)ſchmieden; (ver⸗) 
alf icen; nachmachen; betrügerifh na 
ahmen. 
— bills (ef exchange) pl. oto., Wechſel m. 
pl. u. |. w. fälfehen. 
- iron Eifen N chmieden. 
forgeable adj., IChmiebbar. 
forged, gelämichet; gehämmert; unters 
An en; of signatures: gefälicht; 


— ne (of gzehange), u oder 
falſcher Wechſel. contd.) 


e(n. 


*° In English mostly: "without recourse”. 


851 


u + (contd.) eoin or money, falfches 


trae s. eh ; Berfäige En 
za [base] money), Falſchmünzer 


— of documents, Urfunbenfälicher m. 
forgery s., (Ber)fälihung ; Rahahmung f.; 
Ta Ifficat; Falſum n 
u vergeflen, —* Acht laſſen; 
— — äumen. 


—, to fc t 
> nicht —5 — ee 


a — thanbenfälfejung F. 
forgive v., vergeben; ve 
fork s., Ziisgabel; tere gabel f. 
nn — © slang, „herausri den’ © 
torked wa way, fich gabelnder Weg; Scheide⸗ 


f ; Geftalt; Be 
* ‚Som; ar; Fra %.; 


> in * Term, m geböriger Be 
judicial 
orm Rechtes: in — 


—, "he form of a loan, leihweiſe. 
—, requisite form, a oder 
’ geforberte Yorm; Formalität f. 
—, to fillup a form, ein Yormular ober 
’ Blantett ausfüllen. 
— at a; Rechtsform f. 
of application, — —— 
Zeichnung en [auf Anleihen zc. 
un ionab ogen oder sfchein x) 
eftellaettel m. 
— ro gelten, Beſtellſchein m. (more 


of) 

— tables, Mabellenform S.; in (the) 
form of tables: in Fapellenform, 
tabellarifch. 

— ler Uebertrag(ung)9« oder Ab» 
Korabe: oder Abihreibungsformular 


form-cutter 8., Formen⸗ oder Schrift(en)s 
fchneider m 

form v., form(ir)en; abformen; bilben; er- 
richten; gründen. 

formv. a "balance, eine Bilanz aufftellen ; 
bilangiren. 

— branch - establishment, ein Zweig⸗ 
geſchäft errichten oder etabliren. 

— company, eine Gefelihaft gründen 

en. 


oder 
(contd.) 


ale 
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form v. a (contd.) connection* with, in 
Verbindung f. oder zen. m. oder 


Seaichungen . pl, treen mit (ab)fchlieen. 
— dike, beichen. 
— ——— (with), ſich aſſociiren 


form v. an oatablianmont, ein Etabliſſement 


errichten. 

— idea or an 0 — fih_ eine Vor⸗ 

—* oder riff oder ein 
ild machen; * nung oder 


ein Urtheil bilden; Ach "vorftellen 
form v. by alluvion, durch Anſchwemmung 
bilden; anſchwemmen. 
in Ballen 
„ballen”. 


— into lots or Ri iles (for an auction), 
in (Auctions)loofe theilen; cavelliren. 
— the u 8. u., (bie) Bilanz ziehen 
oder aufftellen. 
formal adj., formell; vrmiich. 
— objeckion, forma a oder formelles 


formalities pl., to attend to or to comply 

" with or to fulfil formalities or to 
Sie Bilden) Kom men f pi einhalten: 
ie n) Formen f. pl. e n; 
Ei Formalitäten f. pl. erfüllen, eins 

Iten oder we ten. 

fermality s., —— Förmlichkeit; 
Form; Umftändlichkeit f. 

—, for Ormably sake, um die 
’Form(en) zu beobachten; der Form 
(Mechtens) wegen. 

formally adj., formell. 

formation s. Bildung; Geftaltung f. 

i 
the 


paden; 


res  früßer; — 9; erſtgenannt; as 
former, 


Gefterer: Sen a 
— firm ere, alte ober vormalige, 
(dest) erlojchene ee 


08 Pi, in former in- 
— wie (in) frü ex(en Fällen). 
— kind, the former kind: bie frühere 

Gattung oder Qualität; erftere Sorte. 
— price, früherer oder alter Preis. 
— style (of a um) frühere, vormalige 
oder alte Firm 
— adv, Früher: fonft; vordem; 


— instanc 


wie früher. 


—, 88 formerly, 
meifenäther m. 


formic ether, 


“ According to the Latin o this 
should be spelt "connexion”, but it Is usually 
written as above. 


forming s., Errichtun 


9; Bilbun 5* 


— (on an association or a (co)partn 


ein anbeld») 
————— a a ; 
part, iu forming, in 


be Bildung b 
forms pl. of speeo mere forms of 
speech: bloße, leere ober nichts⸗ 


fagende Rebensarten f. fi 

— presoribed or required by law, ge 
etzliche a ober Is 
ſchri m f. p 

af 

iranlıry 6. ‚% rmular a. 

— of an — Eidesform(el) — 

forsake n., verlaſſen; „im Stich laffen“. 

forte-piano 8., Piano(forte) n. 

forth, fort; weiter. 

—, to come forth with offers, mit 
an erauskommen. 

forth into, fi} ergehen in. 

—, ‚to set forth, borbrin en; dba s 
"barthun; darlegen; erklären. 

—, to set forih_a (subject of) com- 
'.plaint, eine Klage vorbringen ober 
formuliten. 

forthwitk, fofort; ohne Aufſchub. 

fortitied for ico-navigatien, zur Gis⸗ 
ſchifffahrt — 

fortnight s., 

fortanate — — ——— one- 
a — ch — ſchãtzen. 

r Weiſe; zum 
Glü a 


fortune s., Glüd n.; Habe ee 
mögen; ‚Capital n.; Beſitz de n. 
—, all one’s fortune, fein ganzes o 
__ gefammtes oder al’ fein” Hab un — 
(the) wife’s ne 
 "eingebrachtes n.; Mitgifi 
Sonbergut n. der Frau. 
—, to lead (someone) on to Sahne 
Gem) den Weg zum Glücke) 
—, to make one’s fortune, (fein) 
». madjen; to make a forlune: eo 
Vermögen eriverben. 
—, to kr one’s fortune, fein Heil vers 


fu 
frtune- unter s., Glüdsjäger, Glücks⸗ 
forward, vorwärts; voran; weiter; fort; 
bills (at 


Nav.: am Bug; im or 
foot of the Ist. page: Trank 
ort m. 

—., and forwar . und weiter 


"oder fänger oder ſp ter. 


contd.) 


forward — forwarding. 
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forward (contd.), s — and forward, loco 
und (auf) Termine, in future-business. 

—, to bring forward, beibringen; ber» 
"Bringen; in books or accounts: transe 
portiren. 

—., tocarry or to charge forward one’s 
' disbursement(e) or the expenses, 
(feine) en f. pl. ober Koften 
only pl. oder Spefen fr . nachnehmen. 

to come forward, erausfommen; 
hervortreten; auftreten; fich einftellen. 

— as a witness, als Zeuge auftreten. 

— more freely, of sellers, nachgiebiger 
oder williger werden. 

— with, beraustommen mit (etwas), es 
hergeben: fih bereit zeigen. 

* go forward, vorwärts geben; 


—, to look at to, entgegenjehen; 
’ gewärti en; erwarten. 

—, to sel forward”, auf Lieferung, 
auf Zeit, auf Termine verlaufen. 

—, to take forward one’s disburse- 
"sment(e) or expenses, (ſeine) Speſen f. 


fpätere 


Te 

forward v. beförbern: fortichaffen; expe⸗ 
diren; {pediren; transportiren: (ab») 
fenden; — einſenden; ver⸗ 
laden; verſchiffen. 

— a4 message, eine Depeche befördern, 
fie abtelegraphiren. 

— by oxpross. or fast or mail- or quick 


Lieferung; 


train or by "grande vitesse”, French, 
of goods: als Eilgut beförbern ober 
fenden. 


— by mail or by post, mit ber oder 
per Boft beförb ern. 

v., ”charges following the 

Bode, gegen Nachnahme (der Speien) 


forward v. goods pl., of town-carriers: 
Güter n. — — N oder beſtellen. 

— letters ꝓ special, post-term: Briefe 
m. pl. „umarbei 

— letters ag „delogramı pi also 
and more Briefe m. pl. 


und Telegr — n. — befördern, nach⸗ 
ſchicken oder nachſenden. 

— subsequently, nachſenden. 

— the Iuggage, bas Gepäd befördern; to 
have the luggage forwarded or 
— das ck aufgeben oder 


to, hi ER 
—*— 63: nfhaffen nad... in * 


forward v. to (contd.) another address, 
also: umfpebiren. 

— its destination, an feine Abreffe* bes 
förbern. 

forwarded, ine (0 —5— to be 
forwarded, Aufgabe bon Waaren 
wm Beförderung. 

(is) forwarded via... ., > 
Teforderuug F. über. s wird — 
befördert; ber Transport des/der . 
erfolgt oder geſchieht über . 

—, to be forwarded, befördert werben; 
"abgehen (of the post or of 


—, to be "forwarded by or per express 
or special messenger, durch Eilboten 
oder per Expreſſen (zu befördern). 

—, to deliver goods to be forwarded, 
wWaaren F. pl. zur Beförderung aufs 
liefern oder ee 

— — .., on (covers 

od: or: ; goode forwarded, fpedirte 
aaren Spebitionsg üter n. 
pl.; a simply: Sendung(en) 


— telegram-form, Aufgabeformular n. 


(Tel.). 
forwarder 9., Abs, Ueber» oder Verfender; 
(Bracht)aufgeber; Verlader; Trans 
porteur; Beförderer; — (Gü⸗ 
ter)beftätter; Adreffant 
—, privileged ee of a railway 
= -station), conceffionirter oder amtlicher 
— m. einer Bahn. 
forwarder’s account, Speditionsre hnung 
F.; Rechnung des Spediteurs. 
— (letter of) advice, Avis» oder Spebis 
En, m. 
„Ab⸗, Uebers oder Ber 


oe f ; Berfand(t) m.; (Nadıe 
— Beförderung; "Shedi — 
Spedition; ———— Verſchickung; 


Verladung f.; Verladun — 
a SEE — Transportto 


—, on ek: or their) forwarding (you), 
bei oder gegen Einjendung (an Sie 
feitens ... .). 


* Striotiy ae) more correct with 
double ’"d’” erman, though gene- 
an spelt with one only. 
Expressions like "'expenses’', "oharges’’, 
— oto. are mostly omitted "in Eng 
bills or accounts, —— 
y the nature of the — 
etimes, this is the case in 


Eitzen, Commereial Dictionary. a and German. "a 
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dr -advice 8. — ft)» oder 
San geige eförderungse 
a er ag Ar ea — 


forwarding-agenoy, Eoeditionsgefäft n. 
forwarding-agent s., Spediteur; Güter 
erpebient m.; Güterbeftätter; 8. u.: 
Transportmaller ober Fracht tbeforger; 
more in a general sense: Berlader m. 
— on the frontier, Grenzfpediteur m. 
forwarding - agent(s) and commission- 
morehantis), Spebiteur(e) und Com⸗ 
mifftonair(e) m. (pl); Gommilfion 
und Spebition /.; inland (parcels’) 
forwarding-ageutfs): inlänbilches Spes 
ditionsgeſchäft. 
onoral — pl., the 


torwarding- and 
sun fions⸗ Speditions⸗ 


—A— 
—** Speditionsbuch; Expe⸗ 
Sons rſendungsbuch n. 
— 8., Speditions⸗ oder 
— oder Fracht⸗- ober Ver⸗ 
ladungsgeſchäft n.; Speditionsbranche 
Transporthandel m. 
forwarding- oharg harges or - ae pl., 
Spedi 5 —1 
ditionaſpeſen f. — oder 
Verfendungse Do — Verladungskoſten 


only pl 
g-ocommission s., Speditions⸗ 
Arber: Beförberungsgebühr F. 
forwarding-oomp anys., Erpreeompagnie ; s 
———— F.; Speditions⸗ 
ge 
— in ' Dr 4 iu 
weien n ition(8brandhe) 
forwarding „instructions pl., Berjand(t)« 
oder Derfenbungsinftruetionen . pl. 
forwarding-line s., Speditionzge häft n. 
oder sbrandhe f. 
orwarding-offioe s., LEE Lan: 
— A Spebitiongbüreau; 
tions n. 
nein 8., Expeditionsbe⸗ 
no en 


forwarding-placo s., Speditionsplag m. 

forwarding-trade s., Speditionsbrande f. 
oder shandel m; Xransporthandel m. 

g and returning, Hin» und 

Herſch —* en n. 

— back, em? NRüdtransport m. 

forwarding by or of the pneumatic post, 
ah rahbekörderun J 

— rail, Eifen)bahnberörderung — 


® Bee 2nd. note of p. 358, 0. 2, 


forwarding-advice — foul wind. 


forwarding by (contd.) sea, Beförberung 
F. zur See; ———ñe* m. 

forwarding 0 olerk or clerk forwarding: 
——— m.; forwarding clerks pl., 


all: Gopeblinn au aan n.; Commis 
Spebiteu 


torwarding Dome erde. "Nüdtransport 
m. ; Heimbeförberung; Smportipebition 
Importſpedition f. 


— — 
forwarding (of) goods, Güterbe Örberung 
oder ⸗expedition f. oder «transport m. 
— goods to the interior, Verſand(t) m. 
— Its und lg ans, Baden 
etters and telegr achſendung 
5 von Briefen und — 
43 ams, also: Abtelegrap —* 
— or © 
ng 8 Saat, 
on, Post, artirung f. 
forwarding to a place Beförderung J. 
nad einem Plate, Hintransport m. 


foasot 
tonall imbor, ‚ofe — gegrabener 


Bern 
— coal, Der fe 
— — pl. En — Steinkohlen 
— me big Kiefelgub 
— — — m.; ; Raphtha N, 


—— 8., 


— Mührbobe m. 
ioster-father s. egevater m. 
fit = — on traox, frei (auf Den) 


Wagg 
fother Kar 16 cubic feet 


„Fuder n. 
fother v. led ein(en) — — 
foul v. the wate r, mubbe 
foul adj., faul_(of * ſchlackig (of 


metale); unflar, 

—, to run (of), aufahren ober aufe 
"ftoßen (au ); — gegen; 
feſtfahren rs ° vessels) ; 

— bottom, „faules” &sir 
with shells and sea-weed) ; „Bart” m. 
(of a vessel); bewachſener, ſchmutziger 
Boden, Nav 
— coast, Mippi, e Küfte. 

— le Nee — 
S:; Spik- 
büberei(en J 

— ground, — — 

— —— faules —* (covered with shells 


— wind, — „eonträrer” 
ober ungin iger Wind; Gegenwinb mw. ; 
to have (a) foul wind: den Wind (fi) 
entgegen haben. 


foulards 





Be p.; ſeidene 


found v. ER aben — 
ertigen; begt — 
Geſdaſt errichten, 


— a business, ein 
etabliren ober —— 

— ar eine Handels 
ober £ —— begründen 
1) 


— a4a ——— eine Fabrik anlegen. 
found, „not (to be) found, 
unauffind ar; fehlt; of goods — 
— an Bord; remar 
: addresses not (to be) found, 
—— m. nicht zu ermitteln ober 
nicht —— jective for such 
letters also: unbeftellbar. 

—, to be found in the wrong, im Uns 
’ recht befunden werben; unterliegen ober 
— (in arbitrations). 

Uon s., Gründung; Grundlegung; 
er F.; Yundament n.; Unter 


— of a business —— oder (Be⸗) 


gründung fe 
foundation-stone s., Grmdheln m. 
foundation-wall s., Grundmauer F. 
founder s., (Be)gränder ; Urheber m. 
—, fraudulent founder, Same 
ſchwindler; „Srünber"** 
ne founder, (Speeulationse) 


— and foundation, ®ründer m. und 
Gründung f. 


— of — guns, Stück⸗ oder Kanonen⸗ 
gießer m. 

founder’s pincers pl., Gießzange f. sing. 

— profit, Gründergeminn m. 

— 8c00p, Seal. F. 

— shares ꝓpl., Grünberactien 

founder v., zu Grunde gehen (o —* 
untergehen; (verfinten tern. 

foundering 8., Untergang m. oder Scheitern 


BEN 8. —E Je a ofen m.; ; 


— 5 BSuttenerka. (Schmelz⸗) 
e)ry-artioles or een pi., 
nfabricate n. 
ound(erz-goods pl., km elzcoalg pl. 
e)ry-goods, Hüttenfa bricate n. pl.; 
ma 


Le oder Gießerei⸗ 


NT -iron 8., 
eii 


enn 
* Sees 1st. note of p. 858 
st In the bad sense of fhis ı word! 


. or -products 
—— Begründung; 


-produ0e 8. 
p»i., Hüttenprobucte n. nu 
fonnding 8., 
Grumblegung ef a building) ; 
Gießen n.; )g 
unding-farna0e or OT 8., Gußs oder 
Biekofen m. 
foundry s., see ”foundery”, 1s o. 
fountain-pen 8., Yüllfeber f. 
fourth (bill ot a set] of exchan 
Quartawe Mi. m.; bierte ed 


Ausferti ur 
fourth Ger), ertel m. 
fowl s., Geflügel n. only sing. ; : Huhn m. 


fowl-house 3., Hübnerftall 

fowl-net s., Stedgarn n. 

une 2,30 ‚Sagdflinte f.; Jagbgewehr n. 

0x 8., 

fox-fur s., Buchäpels m.; Fuchsfell n. 
—, coat lined with fox-fur, mit Fuchs⸗ 


Fa 


1 ttert I 8 
—, — — Se pc m %.; 
blauer Fuchs el. 
ums 8., Frauenhandſchuh m. (the 


— 8., eg F. (the plant). 


fox-skin s., gu 

i 0, uhsfchwang m., also the 

fox-trap s., Fuchsfalle f. 

foxod, olafiedig. 

foxy adj., fuchfig 

£. p. a. = free Kor or from) particular 
average, f. v. B. — frei von Bes 
Khäbigung. 

— 3°, = free from or of 8 °/, parti- 

-oular. average, frei bon 8%, Bes 

ee ; (mit) Yrandife von 8%, 


(verfiert 
fraotion 8., len)b Bru 
Peg heit ; ration, Bari 
hen meeting of 


he part, Dre > Frachlo — ; (engere) 
rteiverjammlun 
——— 8., ae 
fraotional certificate, Theilf ns m. 
— coin, Scheidemünge f. 


fraotionally easier, (um) einen Bruchtheil 
oder ein Geringes, eine Kleinigkeit 
billiger, williger oder niedriger. 

fraotions p}., to reduce fractions, Brüche 
m. pl. tebuciren, verkleinern oder aufs 


löſen. 
fragance s., (Wohl)geruch; Duft m. 


° The stroke dividing the numerator from 
the denominator. 
23* 
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—— zerbrechlich; brüchig; ge⸗ 
fragllity s., rech lichkeit; Unhaltbarkeit 
fragment 5. —— ; (Brud)füd; Theil 


hen n 
frall s., Korb m. (f. i. for 
frame s., (Borm)raßımen 3 ; Gstmen) 
geftell 
—*8 ————— 
— for eloth-dressing, 25 m. 
— in Welse Spanmnrahmen m. (der 


Waſſermühle). 
— of a looking-glass, Spiegelrahmen 


— min in a bad frame of mind: 
in f&lehhter ober übler Laune oder 

Stimmung. 

— the Tess, Gerippe des Schiff(e)s; 
Schiffsgerippe m. 

— a watch, ——— n. 

frame-knitter s., Strumpfwirler m. 

frame-Saw 8., Kiobfäge 6 

frame-silk s. Einſchlagſeide f 

framo·vorx 8.., Fachwerk; Vnderwert n. 

frame-work-knitter 8., Sirumpfwirker m. 

frame v., einrahmen; ftilifiren. 

— Ber to draw up, „aufziehen“ ; eins oder 

rrich 

— — pi. Bilder n. pl. einrahmen 
oder einfaflen. 

— tiles pl., Ziegel m. pl. 

framed bulldin g, Fachwerkgebäude n. 

frames pl. ri speotaoles, (Ein)faffung 
f. von Brillen. 

framework s., Nahmenarbeit f.; Rahmens 
Ren Riegeiweck Gerippe n. (of a 


essel). 
ass s., (Ein)faffun 
Prancfort ir —— Gitleryfarbe ober 
— (Druder){hwärze f. für 
erdru 
franchise s., s. u., Franchiſe; Gerechtſame 
F.; Privileg(i um) n. 
Pranconlan Bond wine, (fränfifcher) 
Steinwein 
— wine Franfentoein m. 
al pl, Francs m. pl.; abbreviation: 
Sr os. 
-bark s., Bau Lande J. 
frank v., frantiren; freima 
frank ik cd, 1 frei(müthig); o ; offen: s g(e)rade; 


chtig 
—, (in Order) to be (qui frank 
Er you, um ganz RU —Ax 
Sie zu ſein. 
— franco. 
ter Brief. 


ſtreichen. 


oder gegen 
franxod s. «., 
— letter, frai 


fragile — free, delivered free (of charge) at Hamburg. 


—— 8., — J. 
riofreiheit S. 
— adv., Fiäig;o R ; ohne Hehl; 


rumd heran 

— to — or ———— frankly, 
’ freimüthig oder nn geiteben. 
—, to declare (quite) openliy) and 
frankly, offen (heraus) erflären 

—, to express oneself or to sp oak 


(quite) fr frankly, fih offen äußern 


— ſprechen; ohne Rückhalt 
* v. —— —E n. pe) beſchlagen. 
— 5 Umgürtung 
frand s., Defraude: Defraudation f.; 


Betrug; Unterſchleif; Dolus m. 
—., without fraud, also: „fonder Lift und 
Gefährde.“ 


— of — ——— oder Grüns 
dungsſchwindel 
en adj., Fraubulös; betrügeriſch; 


falſch 
— bankrupt, betrügerifher Fallit. 
— bankruptey, betrügeriſcher Bankerott. 
— conveyance, betrũgeriſche oder (mel- 
der:) unzulälfige SHinterziehung ride 
bon Theilen einer Maſſe); 
mpenfation f. (mit eigen) 
— declaration, betrügerifche Declaration 
oder Angabe f. 
—— packing, betrügerifhe oder falfche 
adung 
fraudulentiy adv., to act fraudulently, 
Daran handeln oder verfahren; 
gen 
—, to convey fraudulently, betrũgeriſch 
auf bie Seite bringen; hinterziehen (af 
bankrupt’s Arad — (in 5 
—, to imprint frau 5 sa etrüges 
" rifcher Abficht — 5 — 
—, to soak re Mrs betrũgeriſch 
"durchs oder anfeuchten oder näflen. 
— (as)sorted, betrügeriſch oder (milder:) 
— —8— fraudulös; b eriſch. 
ous audulös; betrũg 
An: falfche oder betrügerifche 


free adj., rei: befreit; ‚bisponible; Ders 
oben ledig; „raum“; Nav.: „lens” 
oder „lenz”. 

—, 25 Kilos (or: 55 English or Ameri- 
’ can lbs.) free, 25 Silo frei; 
— Freigepäck m. (B.B.). 

— er 5 9— charge) at 
amburg, Tranco ur ms 
burg geliefert. 83 





free, delivered free (of charge) — free of charge(s). 
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free, delivered free {of charge) (contd. 
at the alas. laden — 
Bahn(hof). 

— at (the) seaport, franco Hafen; frei 
Hafenplat. 


— into the warehouse, frei auf ben 
Boden oder Speicher. 

— to place of consumption, frei (auf 
* Verbrauchseſtelle (geliefert). 
gie — ————— in free, (zoll)frei eins 

üter n. pl. ; zoll⸗ oder ſteuer⸗ 
Sr —— F. ꝓi. 

—, he is free to... ., e8 ſteht ihm frei; 
es iſt ihm unverwehrt. 

—, you are free (to), es ift Ihnen unbe⸗ 

nommen. 

—, to be free to do as one pleases, 
also: freie Hand haben. 

—, to enter free (of duty), frei eins 
"gehen; (zoll)frei eingeführt werben. 
—, to go out free (of duty), frei aus 
" gehen :; (zollyfrei ausgeführt — 

—, to leave somebody free to. 
Jem, freifiellen, .. . 

to make free to, fo frei fein; * 
— Freiheit nehmen; ſich erlauben; ſich 
geſtatten; fich beehren 

—, © send free frei ſenden. 

—, to set free, freigeben; freilaffen. 

we⸗ Fre Freibillet n. ; reis 
arte 

— alongside, franco oder frei angBieNe 
oder „auf Seite” des Schiffes. 

— and easy, frei und unbehinbert; 
ungenirt. 

— at yours, frei oder franco dort; bort 
—— ober abgenommen. 

rd and lodging, freie Wohnung 
und Beköſtigung; freie „Station“. 

— business- man, coulanter Geſchãfts⸗ 
mann. 

— capital, fees oe flüffiges Capital. 

— eity, freie © 

— „or — n. (of books). 

Kag, fre iree gooda” „die 
rn bie 


adung”. 
free trom* acid(ity) fäurefrei. 
— neben frei von Havarie; havereifrei; 
u 
— blooms, —F von —— blütbenfrei. 
-—— breakage, frei von B 
— charges, koftens, (eine 0 Re laftenfrei. 
— decay, frei von 
— dregs, faßfrei; ohne Wobenyjah, — 


lagge 


° Bee also: ''free of”, p. 357/358. 


free from (contd.) duty, zo0ll= ober ftener« 
frei; abgabe(n)frei; in Austria und 
South-Germany : mauthfrei. 

— empyreumatic oils, empyreumafrei. 

— ee Taftenfrei; unbefchwert. 

— error, to d free m error: 
fehlerfrei ober ratig (be)finden. 

— excise, acci 

— — hen; fpefen» ober Yaftens 


= gede, — ohne (Boden)ſatz. 
baarfr 
— ice, eisfrei. 

— knots and fibres, ohne Knollen uud 
Faſern. 
— leave 
oder b sten 
— lime, kalkfrei. 

— oil (and fat), entölt. 

— poison, giftfrei; ungiftig. 

— seed, frei bon Samen; bon Samen 
PR il, ſamenlos. 

m ne gereinigt oder bes 
gelfr 

Mi frei von Stant. 

— taxos, abgaben- oder laſtenfrei. 

free from 3°), p. a. (= particular 
average), frei von 3%/, (Beihädigung) ; 
mit Ge von 39/6 (verfichert). 

7 — reigut n.; — Waaren 


— — (of) free hand, freihändig. 
m. have free hand, freie Hand 
aben. 
—, to write Fr free hand, eine fließende 
"Handlfchrift haben oder fchreiben. 
free handic freies Gewerbe. 
— harbour or port, Freihafen m. 
— house, frei ins Haus. 
— ingress and egress, freied Eins und 
Auslaufen. 
— market, Freimarkt m 
free of* (all) charges, 8 von Speſen; 
franoo tout”, Fren 
— brokerage franco —— 
— carriage franco (Lands oder Waggon⸗) 
Fracht; frachtfrei. 
free ef charge, umjonft; unentgeltlich; 
gratis; of mail-matter : (porto)frei. 
—, sent home free of charge, or : free 
at buyer’s house, frei ins Haus (des 
= — \, frei Sei 
0 of oharge(s i bon Speſen; 
— oder Golkenteei: ohne SKoften; 
anco. 


* Bee also "free from’, above o.1 and 8 
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free of oommission, franco Commiſſion 
oder Proviſion; provifionsfrei. 

— on both sides or ends, gegenjeitig 
franco; beiberfeits ohne ’Commiffion 

ie er Sommifionsfrel, ei 
e ei debts ges r 

dust, flaubfte 

— duty, 30%, fleters ober abgabe(n)frei. 
— epi emio disease, to declare a town 
or district or country free of 
epidemic disease: eine Stabt, einen 
Diftriet oder ein Land (für) feuchenfrei 


ären. 
— — gratis; — 
— foes unti — koſten⸗ 
frei bis em ne ben Engagement”. 
free of freight, franco Fracht; frachtfrei. 
— or: delivered —— frei "hier; bier 
geliefert; „ab“ bier 
free abe — franco Binfen; zinfenfrei. 


— postage(i), Portofrei poftfrei; franco. 
— rot, frei von Verd 
— side, of butter, flaffrei“ 


—: J.i.of Valencia raisins, mosily: 
— ſten — 
froo on board — fob** or f. 0. b „ Sab”, 


”fob” oder: f. a. B.⸗ frei an Bord; bis 
an Bord; bordfrei. 
froo on track, frei (auf den) Waggon. 
— the w Eon at — „Trance ober 
frei (auf 
free — 5 — Cab m; 
— nn — Hr iFafahrt F. 
— play, to have lay: freie Hand 
Oder "freie Spiel bi en. 
— port territory, Freihafengebiet n. 
— quay***, franco Quai; frei (auf den) 
uai, or, more German: Rai m. 
u: egistry®, Toftenfreie Stellenvermitt(e)« 
g. 
— Kan — have free scope: freie 
a 
ship, „frei "(ine) Schiff“; of a 
ges, lighters, barges etc. also: tahn- 
rei 


* In advertisements of agents for places, 
engagement-brokers etc. 

®* Like "oif’ (see this), oounted and taxed 

at the telegraph-offices as one word’ only. 

“*#* ] may add, exooptio ‚a remark upon 

ronunciation, on — ofthe In porkanss ei 

word,and Germans pen 

it wrongiy: It must, sound like ey”. “he 

English word for „Sälüffel”, the vowel ’'a'" in 

”quay’” not being like the "a" in "fate” or 

"paper". 


free of commission — freight. 


"tree ships, free goods”, „die Flagge 
dedit die Ladung” oder „das Gut”. 
free station, „frei Station”; franco ober 
Ioco Station ober Ba n(ho 
— stones pl., Sandfteine ch m.pl. 

— tioket, veibilletn.; ei —— 

— to oontract, eontra ctfäbig. 

— town, freie Stabt. 

— trade, Freihandel m.; Handels⸗ ober 
Getverbes oder Wertehrafteibeit A 

— — in compounds, Freihandel 
freihändleriſch. 

— er, Frei andler m. 

free will, of — own free will, aus 
freien Stü 

—, to — of one’s free will: 
"freiwillig befennen oder geftehen. 

free v., freimachen; a übers oder 


_ eniheben;. räumen (of the wind). 
p, ein Schiff — oder „lenz” 


pumpen: see ”free ships 
* 92 — befreien (bon); er Sache) 
erheb 
m debt, fich von Schulden 


ern. re Ichuldenfr Sem. pi 
— ships or vessels pl, © 
—— oder clariren; see 7 — 


— the ump, bie Pumpen — 
Schi „leng oder „lenz” pu 

freebo er or free-booter s. „ Fr 
Gaper; Seeräuber m. 

treebootery 8., reibeuterei; EIER 
Seeräuberei f. 

freebooting, Seeräuberei f. treibend. 

freod from oil and fat, entölt. 

— the — ‚Eu, von ber (inneren) 
— 

freedom, Teibeit f; 

—, to obtain the freedom of a com- 
-pany, Geſellſchaftsrechte n. pl. erhalten; 
—— werden. 

— of trade, Handels» ober Gewerbes 
Freiheit J- 

—— 8., Befreiung; Losmahung; Ein⸗ 


freely u frei; ungehindert. 
—, to fo äinpose & freoly of..., frei ver 


u v., (geifrieren. 
— fast or in, einfrieren. 
freezing, it is freezing, e$ friert. 
freezing-point s., Gefrierpunft m. 
et 8., — Gradi; 8 Ladung f.; Frachtgüter 
rachtbetr ag m.; ; Srachtrate Js 
—ã m.; ; Tranäporitften pi. 





freight (contd.) 


— freight-free. 
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— ), at the freight of, 
gut 

—, — of froight, Frachtbrief m.; Fracht⸗ 

—, coieotin — (on — of 

brain m acht bei Mblieferun r 

— zu (be)zahlen; unter radhte 

—. re freight, gewöhnliche oder 


üdli 

froight, Yautefradht* f. 

—, u of det frachtfrei. 

—, full freight, holt oder ganze Yradıt. 

= gross freight, Bruttofradt f.; un- 
-clear for: Dole oder ganze Safran 

—. ee freight, fradt; 
eing 

—, losing frei 8 erluſt m. bringende 
"ober nicht lohnende Fracht. 

—, onbeing paid er freight,, bei ober 
sea Emp — as aahlung) 

Dal reicht: — ins 


° fiche Fat 
—, outward Sri ausgehende Fracht; 
Fracht ber r für die Ausreife f. 
—-, ships on reicht or: looki Da ut for 

freight, Yradht f. ſuchende Schiffe n. pi. 
—, stipulated freight, bedungene Fracht. 
—, unremunerating freight, nicht 
lohnende Fracht. 
—, upon (f. i.: ec paying (amount 
of) freight, gegen (ihre) enge s 
bei oder gegen Empfang der Fracht(⸗ 
zahlung) oder des Frachtbetrages. 
—, whole freight, volle oder ganze Fracht. 
in order) to cover the freight, (um) 
9 e — deden oder verdienen. 
o ht (in a ship), Fracht 
ngen; At umte f. engagiten. 
=, — let to freight, verchartern; ver⸗ 
frachten; vermiethen. 
—., I pay (the) freight, Fracht f. (bes) 


—, to take a ship to freight, ein Schiff 
"in Fracht nehmen oder chartern. 

—, to take in or over freight, Ladung f. 
einnehmen; laden. 

— according to tariff, tarifmäßige 


— 6 „ bereinbarte oder bes 
tDilligte 
— (and — prepaid, fracht⸗ (und 
ſpeſen )frei. 
(contd.) 


h some oonfusion or false oon- 
ae sometimes; „fal ſche Fracht”. 


freight s. (contd.) and disbursements, 
racht und Auslagen f. pl. 
and expenses) following or to 
— Hollow * eo goods, Fracht Bee 
nehmen; — —— 
-· as ous Fracht wie uͤblich; 
BR se —— A R 
per agreemen ra na 
— Hebereintunft, 5 
— back, Rüdfradt; Rüdladung f. 
freight by or on land, Landfracht f. 
— steamer Dampferfracht f. 
— the bulk or great or lump, Rouge 
oder R(o)uſefracht f. 
— the ton, Ton(nen)fradt f. 
frei down the river, T alfracht J: 
Ferne 8) orin —— Heims ober 
trat; Rückfracht; Rückladung .; 
ückgut n.; eingehen benbe, eintommenbe 
oder „rüdlommende" Fracht f. 
— lost, verlorene oder (Jem.) ent⸗ 
_ gangene e Fracht. 
made” or obtained, „gemachte” ober 
erlangte Fracht. 


— out and home, Aus» unb 
Sin Serfradt; rad f. ügte an 
— out(werde) Hinfracht f.; ausgehende 


— — paid, Fracht f. bezahlt; also: frachtfrei. 
repaid, (in) vorausbezahlte(t) Fracht; 
anco Fracht; frachtfrei. 

_ ah „efierte, gededte oder „ges 

machte” 
— there and Dark Hin⸗ und Rückfracht f. 
— to be deducted, ab(züglich) Fracht. 
— to ours or to this place, Fracht 
hieher; Herfracht f. 
freight-acoount 3., Frachtrechnung 
nn 8., „Srahtresmung — 
n)frachtbrief m 
freight-book s., Frachtbuch n 
freight-broker . Sradtmatler: ; Schiffs⸗ 
makler m. 
freight- business s., Frachtgeſchãft ».; 


achthandel m; Schiffsgeſchäfte 


—— os ꝓl., Frachtſpeſen 

iroi on: pl., — 
PI.; Frachtiveien n 

freight- -oontraot s. % (Be)fra ons 

tract; ———— 

— —— m.; —**— 


ng 
froight-engagements., Fradtengagementn. 
freight-aoility s., Sracterleihterung f. 
freight-free adj. frach rei. 


Eiſen⸗ 
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frei nn —* — „Fracht(en)fixer; 


frei — tl Ladungs⸗ 
— ee an 


rachtweſen n. 
a mes 8. rachtzahlung f. 
freight-proceeds pl., Frachterträgnifie; 
rachtgelder n. pl. 
freight-rate s., Fracht(rate) F. ; Fracht⸗ 


ſatz m 
—, at the freight-rate of.. ., zur Fracht 
bon. 

—, lb frei ht(-rate), Berluft m. brins 
‚ Josing fr it Iohnende Fracht f. 
freight-reduotion s., Frachtermãßigung f. 

freight-respite s. Frachtitundung R% 
— 8. Frachtraum m.; (Schiffs⸗) 


—, to engage or to secure freight-room, 
’Räumter engagiren. 

freight- —— m., Frachtſpeculant; 
racht(en)fixer 

freight- 


steamer * Frachtdampfer m.; 


achtſchiff n 
freight-tariff s., Frachttarif m. 
frei — pi, „Frachtbedingungen f. pl.; 
achtkarte 
freight-traffio manager (f.i. of the Amer. 
ratlways), Frachtagent m. 
freight-train* s., er 
freight-waggons., Güter oder Saftwagenm. 
freight-warranter 8., Frachtgarant m. 
freight v.,. „(ofradien, verfrachten; ein 
Ssif Frach ht nehmen; chartern. 
—* ‚8. %., Bee "eig and 


reig 
freighter s., Beyfrachter; Charterer; Be⸗ 
er; Verlader m. 
ting 8, Be⸗ oder Berfrahtung; 
barterung; (Be)ladung f.; Laden n. 
freight(ing) - business s., acht» oder 
chiffsgeſchäft n. 
freight(ing)-ooncerns pl. or : freight(ing)- 
matters pl., Frachtweſen n. 
French barley, frangöflfche Gerfte; „Kern⸗ 


e 
— a Schminkbohne F. 
— berries pl., Apignon⸗ oder Gelbbeeren 


pl. 
— af. Cup: m. 


— canon, Miſſal f. (Typ.) 

— sleaned, polirt. 

— _ draw-loom, Sacquardftuhl r 
co 


® Used in the U. States to denote what 
in England is called "”gooda’-train. 


French — fruit, franzoöſtſches oder 
Franzobſt n 
— — Esparſette f. 
— kolp, Relp n.; fra fiide Soda. f. 
— lawn, Linon m.; Scleiertuh n. 
— leave, to take French leave: „fran⸗ 
göfigen Abichieb nehmen“; fih heims 
ich entfernen; „verbuftene ©. 
— merino, XThibet, better Tibet m. 
— paper-money, franzöfiihes Papiergeld 
n.; Alfignaten 
— plantation-sugar, franzöiticher Colo⸗ 
— Catharinenpfl F. pl. 
— plums pl., arinenpflaumen 
_ —2*— to French-polish wood: Holz 
n. poliren. 
— printed muslin, Jaconnet m. 
— wine, franzöfifcher Wein. 
hr v., frequentiren; befuchen; vers 
ren. 
— a an pl., Märkte m. pl. beziehen ; 
(die) M en bereifen oder beſuchen. 


— ca Jahrmarktbezieher; 


— the ”coulisse”*, Couliffier* m. 
frequentiy adv., häufig; öfter(8). 
fresh adj, friſch; men; fteit Cof bie wind). 
—, anyt ling or: nothing new or "fresh” 
o today?, etwas Neues o?; „was 
giebt es Neues ?”. 
—, too fresh for grund 
mill, zu friſch zum Mahlen. 
fresh . of goods, neue Zufuhr(en) 


or for the 


— en ., frifhe Waare. 
— breeze, Frtger Wind; „feife Brife“. 
— capital, pay in fresh capital: 


mm Selber ». pl. einſchießen; nach⸗ 
ie 
fresh from the straw, ed 
fresh sale, Süte /, Na anne Aue 
— .or — 2B neue, 
File —— 
— ne pi., fi ER Geringe m. pl. 


— hides grüne äute 
— sho —ã ”. — 
— stock, to lay in a fresh stock: fi 


(von Neuem) verforgen. 
— Du pl., friſche Aufußr(en F. (Bl.). 
— water, Süßmwafler; Trinkwaſſer ". 
— water-Jack***, ‚Sanbratter*r* $5 
Bieubomatroje m. 


°® See appendix regarding this Paris 
Institution. 
— It is old-fashioned to spell: meorohan- 


**s "Jooose sailor's expression. 


freshen — from. 
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freshon v., erfrilchen. 

— the ballast, den Ballaft verfahren, Nav. 

—** or treshes pl., Ueberſchwemmung 
f.; Oberwaſſer . 

freshwater-man* s., Flußſchiffer m.; 
„Zandratte”* f. 


» Wein, 


—, Good Friday, Tharfreitag m 

friend s., (Beihäfts)freund; anal m. 
—, my frien , mein Freund* *. „mein 
Käufer” ** 


—, private or or personal friend (of mine), 
Enger eund (von mir); Privats 


—, (8 — you) as a friend, 
’ aller —— (geſprochen); ia 


Freund 
frienuly, freundlich; ; entgegenkommend; 


gütig; befreundet. 
-, n friendly terms (with), gut oder 
in — — Beziehungen ftehend 
u oder mit. 
— footing, on a friendly footing: auf 
gutem oder freundichaftlichen Fuße. 
— manner, to settle in a friendly 
manner or way: gütlich oder in Güte 
abmach — 
— mean 
freundſch 
— part ehe andly art you have 
ted: bie — chaft, die Sie 
— bewieſen oder erzeigt haben; 
Ihre (neuerdings bewieſene) Güte. 
— port, Freundeshafen m. 
— reception, freundliche Aufnahme f.; 
Entgegentonmen n. 
— relations or — — freundſchaftliche 


Beziehungen 

— ET RE Gefins 
nungen 

— service, Breunbfehaftebienft m. 

— terms pl., to be on friendly terms 
hehen. .): auf gutem Fuße (mit...) 


— way, ina — way: freundſchaft⸗ 
95 n gütlichem Wege; gütlich; in 


— means; gütlich; 


® See Srd. note p. 300, c. 

—— — — by Snsakine. of 
me nts, or brokers, 8 
their — Brinoie als. 


friends pl., see the sing., — 

_ Freunde m. pl.; Verbindungen % pl. 

as friends, als Freunde; freumb- 
—— ütlich; friedliebend. 

—, — frien 3*, unfere Freunde; „unfer 

aug** 

—, to settle as g00d) friends, in Güte 
oder gütlic a — freundfchaftlich 
beilegen oder fchlichten 

friends’ society, Hülfs« ober Unterftüßungss 
verein m. ober Unterftüägungscafie f. 

friendship s., Freundſchaft f. 

—. — can be or: there is no friend- 

in business, „in Geldfadyen hört 

bie Se Freunigaft ur „Handel m. leidet 
feine Freundſch 

fri(e a ‚Drnament a. 


fri(e)zer 8., Tuchra 7 — 
fri(e zing-frame 8, ſchragen m. 
— — n. 


frigato s., Fregatte 5 
frighton v. —5*— 

— away, —— verjagen. 
frightened, erichroden. 

er ingratitude, empörenber Un⸗ 


frill(in als)trauje 
Eringe ER e f. J— 


J. @8.). 

fringe-maker s., en befeste ae m. 

fringed, mit Fran en beſetzt; id franft. 

fripper(er) 8., Tröbler; bi ler; South- 
German: Tänbler 

fripperer’s shop, Tröblerladen: Tröbdels 
laden m.; Kleiderhandlung f 

fripperys., Trödel(tram) Mm. a 
I: Tand m 


_, to sell frippory ont 8. u. for: 

Trödelhandel m. freibe 
frippory-business, Trödlergeihäft n. 
fritter v. away, vertrödeln (time). 
frivolity s., AT 


frivolous bankru VNelchtferii er oder 
leichtſinniger —— s 


— charge, eg: Beihuldigung. 
— objections ‚pi „ &bicaneln) f. (pl); 
disposed raise frivolous ob- 


-jeotions: —* (beranle t); (ein 
„Stänler" S m. (pi): in 
orwand; elende 


ae. nichtiger 
us 
frizing- o 8., Tuchichragen m. 


from, von; aus; ſtammend oder (her: 
fommend aus ober bon. we) 
(contd.) 


* See 2nd. note 0. 1. 
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from (contd.), check drawn from or 
against alance due ((fto] us or 


me), gegen Guthaben gezogener Check; 
Gi gegen Guthaben; Guthabens 


, forward, bon ... an oder ab. 
— and after this day, von heute an; 
Di heutigem oder mit dem heutigen 


ge. 

— Hamburg, bon oder aus oder ab 
Su 

— some other quarter, aus einer anderen 
Gegend ober Quelle; anders⸗ oder 
ſonſtwoher. 

— the let. 9 January, vom 1. Januar 
4 eujahr. 

‚bon...bis. 

front. or 2% 8. ront: Vorderfeite F- 

frent and back or (Lat. 3 rooto et vorso, 
Vorbers und Nüdjeite f. 

front-building, Vordergeb ude n. 

front-centre, vorderes Centrum (of sewing- 


machines 
front-thread 8, Vorberfaben m. 
frontier s., (Banbeo)grenge 7 J. 
frentier-oustem s renzzoll m. 
frontior-onstom-house 8., Grenzzollamt 


trontier-äuty 8., Grenzzoll m. 
frentier-guard 3., Grenzwächter m. 
frontier-rallroad : 8., Grenzbahn f. 
frontier-station s., Grenzitation Fe 
frentispieoe s., Ziteltup Hupfer n. 
front(lot) en AN 
8., 
—, to auffer from (the) frost, vom oder 
"dur Froſt leiden. 
frost-bitten adj., durch Froſt beichäbigt; 
nn beichäbigt ; „Tüß*, f. 1. of potatoes. 
überfroren; bereift ; matt. 
— else mattes Glas; Eiadlas: Rauch⸗ 
glas m. 
— weather, Froſtwetter n. 
froth v,, mouffiren ; — 
frothing, (ſtark) monffirenb 
—_ —— mouffirender Wein; Schaums 


frosen, ge: oder erfroren; erftarrt; zuge⸗ 
froren; froftbefchädigt ; eiskalt. 

—, to be frozen,, erfrieren; erfroren fein. 

—, tobe frozen in, einge foren fein; im 
"Eife (tefnfen oder (feit)fteden. 

— in soli total eingefroren. 

— ocean, Eisſsmeer n. 

fractiferous adj., fruchttragend. 

fructiiy v. fructificiren; augbeuten. 

fructure s. Rießbrauch m.; Nutznießung f. 


fruitery. 


m ——————— — — 


fruit* s., BT ie BI Früchte⸗ Pest Obſt m., 


fa: Ertrag m. 

— — fruit 8, Bade fin. 

— » brandy-fruit in Branntivein en, 
" machte Früchte; -  Branntmeinfrite fl 
—, candiod fruit, candirte Fruchte f. pi.; 
candirtes Oft. 
—, canned fruit, in Dofen eingemachte 

era Doſen⸗ oder Büchſenfrüchte 


— — fruit, getrocknetes ober Back⸗ 


—, fresh or fruit, Obſt; 
le g — S ruit, friſches Obſt; 
—, Fe Pf n. 


— preserved fruit, eingemachte Früchte 
. pl.; eingemachtes Obft n. 
—, stone-frui Steinobft ". 

—, to cull (the) fruit, Früdte f. pi. 
einfammeln. 

—, to preserve fruit, Yrüdte f. pl 
’ einmachen. 

— of the dog-rose, Hagebutte f. 

— ripening late, Spätobft n. 

— without core, Frucht f., aus der das 
Kernhaus entfernt (worden) iſt; „aus⸗ 
geſtochene“ oder entkernte Frucht. 

fruit-basket s., Fruchttkorb; Obſtkorb ms. 

fruit-brandy s., bftbranntivein Mm. 

fruit-broker s., Fruchtmakler m. 

fruit-o Ar Opft ernte f. 

fruit-de gab — Obſthãndler m. 

frait-äryer. s., Obſtdörrer; Obfttrodner m. 

fruit-essenoo or -tinoture or -siher(s) 8., 
Fruchtefienz f.; — m. 

fruit-gardeom s., Shftgarten m. 

Perg er s., Fruchtgelee; Obſtmus n. 

fruit-juloo s., Fruchtſaft m. 

fruit-kiln s., "Obftbarre f. 

fruit-knife s., Fruchtm er; Obftmeffer n. 

fruit-leasing s., Dbftlefe f. 

fruit-market s., Fruchimaitt; Obſtmarkt m. 

fruit-measure s., Fruchtmaaß n 

fruit-merchant s., Sgruchthänbler; Dbfts 
händler m. 

fruit-oll s., Fruchtõl n. 

fruit-seller or: frulterer s. ., (Meinerer) 
Fruchthändler; Obfthändler m. 

fruit-sugar s., Fruchtz ucker m. 

fruit-trade s. "eruchthanbel; a anbelm, 

fruit-vinegar 8., Fruchteffig: O fig m. 

fenit-wine s Kruchtwein; ; —* nm. 

fruitery s. ort t(werf) n. ; Obftlammer f.; 
Fruchtboden; Fruchiſpeicher m. 


*” Asa geneoralterm, jr used in the 
singular (number) in English 





fruitful 


— full amount. 
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traitful adj. ; fruchtbar; ergiebig. 
on ‚ frudtlos; nußlo®; 
; um onfi; unnüg: vergeblich. 
— —* or endeavo(u)rs or — 
RP De Bemühungen f. pl.; uns 

e oder unnütze Mühe. 
— =. a)r, unnüge Arbeit; 


— v., en vereiteln; zu 
Schanden m 

frustrated, to be N of persons: 
„das ee haben”. 

— hopes pi., teblgeichlagene Hoffnungen 


. pl. 
* * rule N. ; ih rogen 
Ci Sub 


t eing., fee 


refultats 


verlorene 


m.; 


a 
— 8., Fuchſin 3 
fuous, Latin, pl.: fuol, 
fudder (— 36 bushel),. 
fudder-oask s. — aß n. 
fuel s., Zrennho ; Brennmaterial; Feue⸗ 
— Feuerung f.; Brenn⸗ 


et 
tuel v. a 


tugitive 8., "Slüchtling m 

adj. — 55— — wandelbar; 
(land)flächtig. 

alt. v. — zur Erfüllung ober 
Ausführung bringen; ausführen (of 
Mc ausrichten; nachlommen; ges 
währe 

— a commission, fid) eines Auftrages 
entlebigen, ihn ı erlebi ge oder ausführen. 

— 8 contract, einen Gontract erfüllen. 

— a promise, einem Verſprechen nach⸗ 
kommen. 

— an expectation, einer Erwartung 
entipredhen. 

— — ements or obligations pl., 

rpflichtungen halten oder ihnen nach⸗ 

ie, 

— formalities pl., Yormalitäten f. pl. 
beobachten ober innehalten. 

— (the) oustom-house-formalities pl., 
(eine Waare oder ein Schiff) einclariren. 

fulfilled, place where a contract is 
to be (Faljälled, Erfüllungsort m. 

fulfilment s., Erfüllung F: 

— the fulfilment of the — is 


See)tang m. 
der n. 


’to take place in Hambu in 
contracte, ala Erfüllungsort („im Sinne 
je Gefehes*) acceptiren die Parteien 


ilt — 'short and sweet”: 
Eile sort Hamb urg! 
fall, gefüllt; ganz; unberüct; Pen 


fall (contd.), in full, ausführlid; under» 
ritʒ ungeſchmã It; charges in full: 
* Speſen total: ..., ohne (weiteren) 
uſchlag. 
—, = fall, activity, in voller Thätiglei!; 
vollauf beichäftigt. 
—, in full letters, in Buchſtaben; ” 
"Worten; ausgefchrieben; {hreibe(n) .. 
(in documents). 
—, in full of al demands zu bollftäns 
diger Begleichung aller Anfprü rüche. 
—, in full of (the) invoice -amount, 
für den oder zum ober als vollen 
Facturabetrag. 
—, with full right, mit vollem Rechte; 


mit Yug und N et. 
—, to arrive ne ”fall sail”, mit 
voilen Sege ereinkommen ober 


einlaufen; im Anſegeln ſein. 
—, to — ”fall”*, zur Genüge haben; 
„vol“ 
—, to be full of, erfüllt fein von. 

—, to be fullon * vessel, für ein Schiff 
’ Hinreichend engagirt ober (ion) befegt 
oder „voll” fein (of underwriters). 
—, to be stated in full letters, in 
Buctaben anzugeben (not in ciphers 


only). 

_, to reight in full, in ber Ronge ober 
"Rlo)nfe faben oder ——— 

— to_ pay up in full, voll(be)zahlen; 
voll einzahlen. 

—, receipt in full „der Saldo quittiren; 
volle Du uittung geb en oder ertheilen. 

—, toremitin full, per Saldo remittiren. 

—, to write in full, ausführlich fcjreiben. 

— to write out in full (letters), „aus⸗- 
ſchreiben“, in Buchſtaben. 

fall — of a bill (of ee 
unbedingte Annahme eines W — 2 

— address, ausführliche ee! 

— advices pl., ausführliche Mittheilungen 
oder Nahrichten f. 

fall age, en ia f.; of full age: 
maforenn. 

fall amount, voller Betrag; ganze Summe; 
Volls oder Totalbetrag m.; Totale 


fumme f. 
(contd.) 


* This word is sometimes ee also in 

but it is better avoided: 1) because 

in no wise elegant, and 2) on account of 

the other, awkward oonstruction which can 

be Br upon 5 not relating to business, but 
A 


— more oorreot with 
double hr in German, though gene- 
-rally spelt with one only. 
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full, up to the full amount — fully well. 





fall (contd.), up to the full amount, 
big zur Erſchöpfung eines Betrages; 
die ganze oder volle Summe. 

fall ee Deore voller oder ungetbeilter 


all. 
— bow, voller Bug, Nav. 
"(all broadside”, Nav., ganze Ladung. 
fall car-load, ganzer Waggon m. ; Sammels 


ung f. 
— cart-load, volle Fuhre; eine Wagens 
ladung; ein Wagen voll. 
— expectation, fefte Erwartung. 
— freight, volle oder ganze Fracht. 
full knowledge, gründliche oder genaue 
Kenntniß; Kennerfchaft f. 
—, to have a full knowledge of, also: 
(etwas) genau Tennen oder gründlich 


verſtehen. 

fall length, volle Länge; Lebensgröße f. 

— liberty, to give full liberty, volle 
Freiheit, zu banbeln, oder: volle 
(Handels)freiheit geben; volllommen 
freie Hand lafien. 

— load,*volle Fuhre; Sammelladung f. 

— measure, volles Maaß. 

full of blossom, blüthenreich. s 

— business, mit Gejchäften überhäuft. 

— fisgures, of wood: riffig. 

— holes, lödjerig; of hides: ſchnittig. 

— juice, faftreih, = 

— mites, madig; milbig; „mietig“ ©. 

— sand, voll Sand; of rivers etc.: vers 
fandet. 

— tricks, ränfefüchtig; dicands. 

full packing or (less g00d:) packed, voll 
oder „ftramm"  gepadt; „ſtramme“ 
Padung. 

— page, bolle oder ganze Seite. 

fall partioulars pl., Näheres n.; alles 
Nähere; alle Einzelheiten f. pl. 
—, for full particulars (please) apply 
to... ., Näheres bei... i 
full payment, volle ober reftlofe oder gänz« 
liche (Be)zahlung. BEER 

fall power, Vollmacht; Ermächtigung f. 

— of attorney, Generalvollmacht f. 

full powers, to furnish or to invest 
with full powers: mit Vollmacht(en) 
ausrüſten, bekleiden ober verieben; 
Vollmacht f. geben oder ertheilen. 

— report, erfchöpfenber od. genauer Bericht. 

-- rigged ship, Fregatte f. ; Kauffahrteis 


n. 
"fall sail”, mit vollen Segeln. 
full scope, to give full scope (to): freien 

Lauf laſſen (f. i. one's feeli 


eelinge or 
thoughts) (contd,) 


full (contd.) security, volle Sicherheit. 

— size, bolle oder Lebensgröße f. 

— stoc ‚ganze Sortiment; sometimes, 
but unclear for: eiferner Beſtand. 
stop, Punft m. 

— stroke, Grundftrid m. 

— to the brim, bis zum Rande (voll); 
gehäuft oder geitrihen voll. 

— to the top, voll big obenhin; „bis an 
den Hals voll”. 

full(y) two months, volle oder „gut” 
zwei Monate. 

full value, go of full value: voll(ge)s 
baltiges Gold. 

fall weight, volles oder Vollgewicht; 
„Stidengewicht"n.; of coins: Schrot n. ; 
as a sort of adj.: Ichwer (of corn). 

—, to weigh full weight, volles ober 
reichliches Gewicht geben; im Stidens 
geiwicht) wägen. 

fall-bodied, fchwer, voll (und mild), f. :. 
of wine; also: Lörperbeiigend, etwas 
„bergebend“, feurig. 

— wine that keeps, guter Lagerwein 
(vorftehender At). 

full v., treten (of skins) ; walten (of cloth). 

faller s., (Tsellen)treter ; TZuchwalter ; Walls 
(müll)er m. 

fullers’ olay, Waller» oder Schieferthon m. 

fullers’ thistle, Weberbiftel; (Rauch) larde f. 

fulling s. Tuchwalke f.; Walken; Treten 
” skıns 


(of skins). 

fulling-vat, Walls oder „Trampeltonne“ 7. 

fally adv., völlig; vollitändig ; gänzlich; 
aus dem Grunde; ausführlid; ein⸗ 
gehend; genau. 

—, to explain fully, erihöpfend dar⸗ 
1enen; eingehend oder klar auseinander» 
egen. 

—, to write fully, ausführlich fchreiben. 

— covered, volls oder reichlich gededt. 

— covering, völlig oder voll bedend; 
vollfommen aus⸗ ober hinreichend; 
auskömmlich. 

— maintained, to be fully maintained: 
(voll oder feft) behauptet fein; ſich bes 
haupten ober auf der Höhe erhalten. 

— — shares pl., voll(ein)gezahlte 

c en ® . 

— resolved, feft entichlofien; „unentwegt”. 

— sufficient crop, mehr als genügende, 
— hinreichende oder reichliche 

e 


— up to (the) sample, vollkommmen 
muftergetreu; der Probe durchaus ents 


prechend. 
— well, ſehr wohl. 





falminating cotton 





falminatin — Schießbaumwolle f. 
— gold, Iag 

— sülver, a alien 

fume s. Tabak(8)rauch m. 


* v. ——— ſchwefeln (of 


— letters pi., Briefe m. pl. räuchern. 
famigation s. , Räucherung; Schwefelung f. 
fuming, zauchenb. 

fm s, © ; Spaß m 

funotion s. unction: Thãtigkeit * 
——* 8., Functionar; Beamter m. 
— at & receipt- -box, Schalterbeamter 


* Dh; en ——— 


ie 
ee to (Grund)ver⸗ 


— n. 
—,to raise a fund, einen Fonds* 


errichten. 

— of support, Hülfs- oder Unterftügungs- 
an e f. oder «Fonbe* m 

we m Capital fhlagen:; capitalifiren; 

= — en anlegen. 


‚ Grundlage f. 
— ad)., — gründlich; 
urſprünglich; weſentlich. 
— knowledge, gründliche, gediegene ober 
en e Kenntniß f. 
Grumbtarif m.; —— J. 
funded ja Tobt, fundirte Schud. 


- loan, fundirte Anleihe. 
— perty 1, Antelfäcn). m n. 


-bonds, er (ſcheinſe m. pl. einer 
— m abe nn Gelb l.; 
8 — p eiber n. pl.; 

Geb: Capital n.; Mittel only pl; 


Gelbvorrath m.; ; (Stamm)permögen n. ; 

Effecten; ( taat8)papiere n. pl. 

—, disposable or unengaged or avail- 
"able or disengaged funds, disponible 
Fonds m. pl.; verfügbare Gelder n. pl. 
oder Mittel only pl. 

—, entirely out of funds, völlig mittels 
108; von allen Mitteln Entblößt. 
— ”% be a heavy drain on the funds” 
©, „die Caſſe angreifen, mitnehnuten 
ober anftrengen” . 

—, to be without funds (in hands), 
"feine Dedung (in Händen) haben ober 
— ungedeckt oder ohne Deckung 


(contd.) 





* The form without an „8 („Yonb”), of 
different meaning, is hardly ever used in 
commercial life! 
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"fands-bubbles”. 


funds (contd.), "to dabble”> or to gamble 

n (pnb lic) funds, in a 

iren; in Se ſpielen; fpecula- 

I sgeihäfte n. pl. machen; 
„jobbern“ in the German sense*. 

—, to 7 somebody in funds, 

"mit Ge berfehen halten; Jem. "ge ei 
(er)Balten, ihn deden. 

—, to pay in funds, einen (Gapital-) 
"einfant leiſten; (Gelb) einichießen. 
—, to vr lace or to put (somebody) in 

s, Sem. remittiren, ihn decken, 
ihm Anfhaffung f. maden 

—, to provide (wit ) funds mit Geld») 
’ mitteln ausrüſten; für Anſchaffung 
ſorgen; Gelb n. beſorgen. 

—, toraise funds, Geld * (ein) Capital 
"aufnehmen; Geld n. auftreiben; 
Geld verf affen. 

—, to recal(l) funds, Capital n. — 

—, to receive funds, Geld »., Rimeſſe(n) 
* (pl.) ober Anfhaffung f. erhalten. 

—, to remit funds, Rimeſſe f. machen; 
’ remittiren; Fonds (ein)jenden. 

. are "up" o, „Fonds Hoch“, in 


— embarked or invested or paid 
in, Anlagecapital n.; Gapitaleinlage 


I eapobeimann m.; einbezahltes 
Capital. 


— employed, arbeitendes oder Betriebs⸗ 
oder Handlungs⸗Capital n.; Betriebs: 
fondg**; Handlungsfonbg** m. 

— for running, or working, Betriebs: 
mittel onl 

— incash, Mibeſtand; Geldvorrath m. 

in deposit, — n. — 

— of a or the bank, Bankfonds* 

— of a company, Befelfchaftscapital 

oder sbermögen n. 

on interest, zinstragende Yonda**m. pi. 

— (some)one can control, verfügbares, 
zur Verfügun LEE, "Hüffiges (und 
unbelegtes) 

— cover, Da F.; Dedungsmittel 


"funds - —E *## pl., Actien⸗ ober 
Grüunderſchwindel m. 


® Most Germans ore the fact that 
„Jobben. means ——— kr! in ne 
Fioa, W ermany the ression 
rather a contemptuous — — 

*® The form without an „8 GFond ), of 
different meaning, is hardiy ever in 
commervial life! 

*2° Bubble’ er An while 
deception, sense of fraud and 
forgery, Sr be "bogus’'. 
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funds-business or -concerns — 


furriery. 








funds-business sing. or -oonoorns pl., 
Fonds(s und ctien)weien n. 
funds-holders. Sonbsbefiger?; —— 
en nhaber; salso, for "share-holder 
när m. 
funeral coarriage, Begräbniß⸗, LVeichen- 
oder Trauerwagen m. 


—— s., Pilz; Schwamm m. 
—* Ge; ; Schornftein; Trichter m. 
ha funnel, trichtern. 
fainel- BD ihterförmig. 
funnel-pipe s., Schornfteintohr n. 
funnel- skapel, 5 tri terförmig. 
fur s., Fe Pelz m. ; Pelziverl n. 


—, the fur flies, „Die Haare (von Pelzen) 
’ fallen aus“. 

fur-boots pl., Pelzſtiefel m. pl. 

fur-cap, Pelzmüte Fe 

fur-cloak, Pelzmantel m. 

fur-coat, Pelzrock m. 

fur- coats pl., Belze m. pl. 

fur-collar, Belztragen m. 

fur-gloves pl., Pelzhandſchuhe m. pl. 

fur-lining s., Belzfutter N. 

fur-merchant s., Rauhwaaren⸗ oder Pelze 
Ctaaren)bänbler Mm. 

far-muff s., Pelamuff m. 

fur-shoos pl. Pelzſchuhe m. pi. 

far-skins pl., Pelzwerk n.; Pelzwaaren 


* s., Keſſelſtein m. 

une Belerine f. 

a fox — m.; Fuchsfell n. 
— v., politen ſchieifen 
furbiahor ®., vᷣolirer m. 
furl v. (saile), aufwideln, Sefötagen, * 
binden, einziehen, feftmachen (die Se gel). 

furling-line s., Befchlagbindfel n., 
furnaoe s., Ofen m. 


—, to blow down or in or off or out 


a furnace or: to damp or to extin- 
uish or to stop & furnace, einen 
nein ausblaſen. 
—, to relight a furnace, einen Ho(c)h⸗ 
"ofen wieberanzlinden. 
furnaoe-blue, Keſſelblau n. 
furnaoe-coals pi., Maſchinenkohlen f. pl. 


furnaoe-grate or -grating, Ofenroſt m. 
furnaoe-man 3., Heizer m. 
farnaoe-steel s., Yrifchftahl m. 


furnish v., (an)ichaffen; liefern ; verforgen; 
(fi) verſehen mit; herbeiſcha en; 
möbliren; ausftatten. 
— afterwards, nachliefern. 
(contd.) 


” See 2d. note of p. 365, c. 2. 


furuish v. (ontd) an account, Rechnung 
J. eriheilen oder enden. 

— invoice, Factura f. erteilen ; facturiren. 

— later on, nadliefern. 

— oneself, ie verforgen. 

— particu Details m. pl. aufs 
_ geben; Einze eiten F. pl. liefern. 

retext, den Vorwand leihen ober 


liefetn. 

roof(s), Beweiſe m. pl. (her)beis 
ringen. 

— provisions or victuals pl., berpros 
viantiren. 

— DEE); Referenzen f. pl. auf: ober 
angeben. 


———— nachliefern 
N th addresses, Wrefſene f. pi. 
aufgeben. 


— ns mit Erfahrung ausrüften. 
powers pl., —— Voll⸗ 

macht f. sing. geben. 
— information sing., Auskunft F. geben; 
Mitiheilung f. machen. 

— masts, bemaften. 

— power of attorney, mit Vollmacht f. 
ausrüſten. 

— tackling, betateln. 

furnished, well(-)furnished store, (ein) 
(mobtjaflortirte Bager. 

— with..., mit... verforgt. 

furnisher PR Bieferant; Uniernehinkt m. 

furnishing s. Verſorgung f. 

— of offices etc., usftaitung f. von 
ie nf Mu 

— with fun nihaffun 

furniture s., Geräth n.; Gerigtänten 
en pl; Möbel n. pl.; Mobil 

-aphoered furniture sing., gepolfterte 


— of a — ,„ Schiffsinventar; Schiffs⸗ 
geräth n. 

farniture-business s., Möbelhandlung f. 

furniture-damask s., Möbeldamaſt m. 

furniture-prints pl., "Möbellattun m. 

furniture-stuffs pl., Möbelftoffe m. pl. 

furniture - waggon s., Möbel(ltransport)s 
magen m. 

furniture-warehouse s. J—— a. 

furrod animals pl., Pel tbiere n. 

furrier s., Fell⸗ oder —* oder — 
waarenhänbler; Kürfchner m. 

furriers’ ware Kürſchnerwaaren JS. P. 

furriery s. 8. , Belzwert n. ; Pelzwaaren f. pl. 


— * Btrietly — more oorreot with 
double Ba, also in — though gene- 
-rally spelt with one only. 








fürs — gager’s or gauger’s office. 


— — ———— 
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furs pl., (zubereitete) Bel el 
— SL; : Bene, Sollen — 


uhwaaren f. "Bi 

— and skins urſchnerwaaren J. pl. 

farstone s., sce "fur- -stone”, p. 366, c. 

further adj., ee: weiter; noch. 

—, till farther advice or notice or 
" order(s) his auf weiteren Beſcheid; 
bis auf Beiteres. 

—, u anything further (for this 


as en vn Sonftiges; ohne „Mehr: 


further J or items pl, 
fonftige oder nähere Umſtände m. pl. 

— occasions pl., on further Occasions: 
bei u ‚Gelegenbeiten. 

farther orders pl., fernere Aufträge m. pl. 

—, 0 an further orders (for), nach⸗ 


farther — pi., nähere Auskunft. 
— payment, to make a further pay- 


-ment, nach chießen. 
hi dung 
—* = Fo re fein. 


— an interest, ein Intereſſe fördern. 
furfherance s., WYörberung f. 
furthering, förderlich. 
farther(more), ferner. 
zu v. (ver)fchmelgen. 
Erze n. pl. ausfchmelgen, 
tun, eg gegofien. 
inde — (of a clock). 
—— . Bald — 
fusel-oll s. R Fuf 
a elsbnrteit J 
fusible di. fchmelzbar. 
fusion s., Fuflon; Amalgamation; Ders 
fmelzung /. 
"fuss’, without any fuss, ohne Umſchweife. 
—, t0 "make a great or much "fuss” 
’ about something, (viel) Aufhebens 
von etwas machen ; viel Redens machen. 
"fussinoss’”’ 8. Redfeligkeit; Wichtig⸗ 


thuerei f. 
"fnssy”, „umſtändlich“; penibel; langweilig. 


——— müffiger“, muffiger ober 
Shi immelgeruch m. 
fustian s. Barchend ; Barchent ; Man 
baumivollener, unedjter ober ip 
— ſammetartiger Stoff m. 
or fustoc s., Fuſtik⸗ oder Viſet⸗ 
— eohe n. 
fusty adj., „dumpf“; mobderig; muchelig; 
— 9; iti; übeirie nd; ſchim⸗ 
melig; ſtockfleckig 
— ameo — *— möäffiger, Moder⸗ 
oder Schimmel aus m. 


—— pi, Buttingwanten JS. pl., 


— J. Auflanger m. pl. (of vessels) ; 
—5— un n. pl.; Rippen f. pl. eines 


— „ — the or in the future, 
fünftig; für die Folge; ferner(bin) ; 
binfort. 

”future”-businoss s., Termingeſchäft m. 

”£uture”-exohange s., Terminbörfe f. 

future, fünftig. 

—, for future wants, bei künftigem 
’ Bedarf. 

fature oonducot of a business, Lünftige 
(Geichäfts-)Leitung; Wortführung f. 
eines Geſchäfts. 

er 


future delivery, 
ee 
elivery, auf fpätere 
auf entfernte Sicht(en). 


—, for future 
ung: 
—, to sell or or (up)on future delivery, 
auf Lieferung verlaufen. 

future delivery-business, also: Diftanzs 
geihäft n.; ; Biefer(ungs)bertrag m. 

000asio ons on future 

occasions: bei künftigen Gelegenheiten. 

future orders pl., fernere Aufträge m. pl. 

"utures” pl., entfernte Sichten ober 
Lieferungen, Terminlieferungen J. pl. ; 
Termingeſchäft(e) m. Qu); Liefes 
rungswaare(n) f. (pl); Anglicizing : 
Futuren“ pl. 


Lieferung; 


G. 


Gabbro s.,mutilationof” 
* Stahl m. in Stücken. [nit m. 
„Gaffel; Bejanruthe‘ f. (Nav.). 
— or gauge s., Aiche* f.; Aicymaaß* n. 
re ee 
Yrites „Aih—”. And there is teen r 


„Eich⸗ would always be referred to "Oak, 
the English oak-tree being „Sihbaum“” in 


abronite” ‚Sabro- 


gage or gauge v., aichen®; (ab)meiien ; 
(ab)juftiren (weights and measures 

gager or gauger 3., Yicdy(meift)er*; je) 
mefler; Royer; (Ad)iufticer m 

gager’s or gauger’s offlice**, Aihant* n. 


* See note 0. 1 and "gauge”, 

*»# Office of the Superinten ent off So hard 
en Sue Measures (attached to the Board 
of Trade 
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auging 3., Aichen* n 

ei . & winn(h); Wer Berbienfty —— 

—— ; Erwerb; Genuß m.; Aus 
beute 7 


—, honest gain, ehrlicher Erwerb. 

—, meagre or paltry or poor or scanty 
rain, ‚mageer, kärglicher oder ärm⸗ 
icher Nutzen. 

—, to make gain of. 
"ziehen aus. 

— of the mint, — m. 

gain v., gewinnen; verdienen; erwerben; 
erlangen; erreichen. 

— a prize, mit einer Prämie heraus⸗ 
kommen (in the lottery). 

— an advantage over somebody, em. 
Vortheile m. pl. abgewinnen. 

— or the offing, Räumte f. gewinnen, 

av. 
— considerably, viel verdienen; großen 
ober erklecklichen Gewinn „machen“. 

— credit, Anfehen n. erringen; Vertrauen 
n. geioinnen; in Aufnahme "ommen. 

— distance, abgewwinnen, Nav. 

— ground, Boden m. gewinnen; of 
Jashions etc.: in Aufnahme kommen; 
unfavo(u)rably: „einreißen“. 

— information sing., Erkunbigungen f. pl. 
einzi 

— no advantage or profit, „teine Seide 
Ipinnen“ 

— one’s en Adam Zweck erreichen. 

— property, Eigenthum n. erwerben. 

_ en better of, die Oberhand gewinnen 
über . 

— the wind of a vesgel, einem Schiffe 
ben Wind abgetvinnen. 

gained, en is) nothing to be gained 
by it, „babei ift nichts zu Bolen“; s 
„es ſchaui nichts dabei heraus”. 

gainer s. Gewinner m. 

gaining s., Gewinnung f. 

— a livelihood, Erlangung f. des Aus 
kommens. 

to share the gains, den Nuten 


Ges 


, Nußen m. 


gains pl., 
the Ien. 

”— without pains”, 

gatters pL., Gamafäen f. pi. 
erg amaſchen 

gal. = gallon 8., Gallone f. 

gelactomater or — 8, Milch⸗ 
meſſer m 

galanga-root or galangal s., Galgant⸗ 
wurzel f. 

galbanum s., Salban(um); Mutterharz n. 


müheloſer 


® Bee note of p. 367, o. 1. 


— gambling. 





gale s., (See)iturm m. 
— ai gust of wind, Sturm; Windſtoß 


galeas(se) 8., Galeaſſe; Galll)iote J. 

galena s. Bleiglanz m. 

— of silver, Silberblende f. 

galingale s., Galgantwurzel f. 

alipot (resin) 8. any n. 

gall-nuts pl., Gallen f. D.; —— 
Eichäpfel m. pl.; ——n pl. 
blue gall-nuta, ſchwarze Galläpfel. 

galleon s., Galeone; Galll)ione; Galeere f. 

gallery s. Gallerie; Kunfthalle f.; Stollen 
m. (in mines). 

galley s., Galeere; Galeafle f.; Boot; 
Sabracug n.; Combüfe; (Schiffe) 


gald)iotz. Gal ( Diote f. Art ee m.) 
gallipots pl., Apothe ert pfe m. 
gallon s., Gallone f. 
—, proof gallon, — fferent = "liquid" 
allon, see proof" and "overproof”. 
galli)oon s., Salon m.; Treſſe; Borte; 
Hoſennaht f. 
galfi)oon-hat, Treſſenhut m. 
gallosh or galoche s., Galoſche f.; Ueber⸗ 
ſchuh; Gummifchuh Mm. 
gallow bit(t)s, Galgen m., of vessels. 
galls pl., see fen above. 
gally s., „Schiff“ n —— 
galoon 3., see 
oalvanio adj, —5 
— current, ga vaniſcher Strom. 
— precipitate, galvanijcher Niederſchlag. 
galvanio process, by galvanic process: 
auf galvanifhem Wege. 
gal 8., Galvanismus m. 
galvano s., Abklatfdh; Abdrud m. 
galvanometer s., Galvanometer n. 
galvanoplastio adj. 7 galvanoplaſtiſch. 
— — Gambier m.; Latin: 


ica f. 

gamble « v., (an der ‚Börfe) fpielen; ſpecu⸗ 
liren; „iobbern** 

— atthe stock-exchange or in (public) 
funds or stocks, in Fonds Can der 
Börfe) fpielen; Kondefpeculationen F. 
pi. om. 

— on , an ber Börſe fpeculiren; 
Börfenfpeculätionen . pl. madıen. 

gambler s., (Börfen) pieer; (Börfen) 


fpeculant; Sobber* m 
gambling s., örfenfpiel n.: Yonbafpecus 
Iationten) f J. (@l. ); s Diferemgeig Be 
n. pl.; Kobbereit f. 


* See Ist. note p. 368, 0. 2. 


gambling — gas-works. 
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gambling (conid.), not to pay (one’s) 
debts Be from or (one’s) losses 
en if T —— lc 
ne Differenzen (au 
f. Pl. widht bezahlen. 
—, to make money or to win by 
gambling, dur Börſenſpiel Gelb m. 
——— — — 
at or on the -OXC © 
erh F. pl. an ber 
ef 
— projeot, Spiels, Speculationgs oder 
© hivindelproject n.; Schwinbelei f. 
— stock-jobber, Börfenfpieler oder ⸗ſpecu⸗ 
lant m,, cially in funds. 
— stock-jobbery or stock-jobbing, 
gembling-debt s, Epielfäuib 7 
obt s., Sp i 
gambling enterprise s., ſchwindelhaftes 
Unternehmen. 
transaotions pl., Spielgeichäfte 
n. pl. (on 'change). 
gamboge or gambogium s., (Gummi)gutt m. 
game s., Spiel; pret(t) n. 
—, lay a doub game (with some- 
„body), (ein) falfes Spiel (mit Sem.) 
treiben oder 








fpielen. 
— at tables, Bret(t)fpiel n. 
— of chess, ar n. 
game-madder, ordindrer Krapp. 
game-sole-leather, Wildſohlleder n. 
gaming-table a Spieltiſch 2 
to e& gang of smugglers, 
— — 
8., aflage f., Nav. 
mal, Bi * es f.(of Fri 
8., Ritze f.; n.; ef. (of fru 
m) Druds oder Quetſchſtelle f. 
—, ”to stand in or to stop the gap”, 
„vor bem Riß ftehen”. 
sarbage 8., Abfall m. ; Abfälle pl. ; Sieb» 


Rn. 
ble v., „gerbuliren" 75 auss oder 
durchfieben; „Happern”; (Gewürze n. 
.) verlefen oder reinigen. 
garbled, gefiebt; gereinigt; „gellappert”. 
— cochineal, geftebte Cochenille. 
en. 8., Berlefer; (Waaren[aus])fore 
rer m. 
garbles or garblings ꝓl., Abfälle m. pl. ; 
Siebſel m. pi.; Grus m. and n.; dus 
ſchußwaare f.; Ausihuß m. 
garbling, more particular garbling, 
ichärfer 






es Sieben. 
garboard s., Bodenplante f. 
arboard-strakes or -stroaks pl., Siels 
planten f. pl.; Kielgang m., Nav. 


garden s., Garten m. 
— 8., Gartenfrucht f.; Garten⸗ 


— sing., Gartenmöbel n. pi. 
ne 8, Gartens oder Gummi⸗ 
m. 
garden-implements pl, Gartengeräth n. 
garden-ladder 3., Gartenleiter fi 
garden-roller s., Gartenwalze f. 
on-sage s., Salbei f. 
garden-seod 3., Bartenfame(n)** m. 
garden-shervil s., Latin: ophyllums 
n.; Rerbel m. 
gardem-tools »i., Gartengerãth n. 
garden v., Gärtnerei f. (be)treiben. 
gardener s., Gärtner m. 
gardener’s boy, Gärtnerburſche m. 
gargol «» Sinnen f. pl. ber Gäie 
gargol s. Finnen f. pl. der Schweine, 
garlio s., Knoblauch; Schnittlauch m. 
garlioks pl., ee Lein(e)wandb f. 
garment s., Gewand; Kleid m. 
garments ah Gemwänder ; Kleider; Klei⸗ 
dungsftüde n. 
garner v., einheimfen. 
— corn, Getreide n. (auf)fpeichern ober 
ausfchütten. 
garnet s., Sranat; (Edel)ſtein m. 
garnish v., garniren (of stuff). 
garnishee 3., Beſchlag(s) verweſer; Dritts 
BB " Barnirung f ( f 
g 9 3, Garnirung f. (of stuff). 
ont 3., Sequeftration f.; Aus⸗ 
lieferungsverbot n. 
garniture s., Garnirung f.; Beſatz m. 
garret s., oberfter Boden im Speicher. 
garret-window s., Dachfenfter n. 
sarter s., Strumpfband n. 
gas s., Gas n. ’ 
gas-burner s., Gashbrenner m. 
OAS-oompany s., Gasgefellihaft f. 
— —— 8., Gasleitungs⸗ 
röhre 


gas-explosiom s., Gasexploſion f. 

gas-Kittings pl., J—— 

gas-holder s., Gaſometer m., better: n. 

gas-lamp 3., Gaslampe f. 

gas-light s., Gasbeleuchtung f. ; Gaslicht n. 

gas-making s., Gasbereitung f. 

gas-pipes pl. Gasröhren f. pl. 

gas-stove s., Gasofen m. 

gas-works pl, Gaswerle n. »l.; Gas⸗ 
anftalt f. 


® See note of p. 882, o. 2. 
«ee More correöt without the 'n" in the 
nominative (case). 
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gasoline-stove,, Safolinofen; Betroleuns une — = e*; 
maa 


ofen 


nm. 
— s., Gaſometer m., better n.; 


gat 8, hi aweg m. 

gete s., Thor n.; — 

Onto-gierk 8, Chn orfäreite 

gato-köeper 8. — * 

te-lodge s., Bortierlo e. 
to monoy orgeld n. 

gate-way 8., z orweg m.; Einfahrt f. 
(eines ©} eichers). 

gates, at the gates of the exchange, 
am Ein nge der Börfe. 

gather v. (in), (auf)ja meln; (ein)ernten; 
einheim en: pflüden; einfammeln; eins 
treiben (of debts). 

— ern ein m. lefen; (bie) Wein⸗ 

efe Halten. 

— information, Yusfunft f. einholen ober 
erbitten; Grlundigungen f. pl. eins 
iehen; fih er Biden nad; fi ins 
ormiren oder orientiren; — 

— money, Gelkter) n. (pl. ) ein * 

— orders pl., Ordres f. pl. aufnehmen. 

— the oro Den eiuernten ; die Ernte einholen 
— „eint 

the sails, F Segel auftuchen. 

— — taxos pl. ., Steuern f. I pi einnehmen 

oder mn 2 erbeben. 


= "gaten”. 


gathere thered one’s 
2 fein ee en im Trod(e) 
nen haben“ 


gatherer 3., Einnehmer; (Ein)ſammler; 
Erheber; Einzieher; Ancafleur m 

— customs or taxes, Steuerein» 
AN — 6G n)yſammlun — 

game 0) a 
— (Oinjrtenn; Gm * Gen e; Belef. 


Pflück 
gatherin Ro >» Einziehung f. von 
Schulden Eepulbeneingiehung F. 
— a An: — n. eines Sturmes. 
— fruit, Objternte f 
— information le): Einziehung oder 
— von Austunften. 
— money bang f. von Geldern; 
Geldaumahme f. 
— paper, Lage oder Schicht f. (von) 
apier. 
— the 0000ong, Seidenernte f. 
— the hops, Hopfenernte /. 
—* adj. of colo(u)rs. 
—, stuff of 0 gaudy a pattern, zu 


Gu) grelle oder ſchreiende 
p 


buntes 3 
— colo(u)rs 
Farben f. 


an; Ba, mie Fin 3 
ye; e; 
Beh an & 


— ofa leer Spurteite ‚einer E. B. 
value, 8., Beilft ftange 


ichen*; (ad 
ga(u)ge v., a Bene; (a a iren ind; 


(ver)mefien; 
ausmeen, fi. ee 
(laut Meſſung) enthalten — 5 


— a 6. u. Sa en.pl. ne 

— with a rod, $ä fir n. pl. meſſen, 
rojen oder rohen. 

— 8., is meift)er*; (Ab)meſſer; 
ee eb) er,f.i. casks conta taining 


rer m 
—, sworn an ; vereibigter (Ber) 
—*— an pi., Rojelloften pl.) f.; 


_ ae ger in 
—8 8. N en* n.; : Wdung*; (Aus) 
e 


ung; 
ga(u)ging, meflend; (ent)haltend 
gauze s. Gaze f.; Ylor m.; Fiortuch n. 
gauze-band s., rbinde f. 
gauze-dress, dıkleib n. 
gauze-veil, Florſchleier m 
gawn-troe s., Sagerbaum m. 


= — di t. 
a pattern, — (und 
stuffs p 


— auffallendes 
gay-oolo(u)red materials or 

hells oder bunt(farbig)e Stoffe m. Ei 
gear s., Geräth n. ; Beräthichaften only pi. 
—. hei throw into gear, in Bewegung 


— v. — 0% wheels). 
erwert n. 
godda Gedbalgummi). 
00088 pi, Bänfe f. pl. 
gelatinate v., gelatiniren. 
gelatine 8, atine f. 
‚ prepared from gelatine, aus Bela» 
"fine bereitet. 
gelt s., Raufchgold n. 
gem s., Edelftein m. ; Kleinod n. 


—, artificial or counterfeit gem, unechter 
’ ober LOS DIET, fünftlicher Ebelftein. 
genealogical table, — m. 


general s., General m. 

general ad), Generals ; Haupts; allgemein; 
gewöhnt ic. 
—, ın general, überhaupt; im Allge⸗ 
ern en, 


87 Bee ist. note of p. 87, 0. 1. 
“ ee 2nd. note of p. 887, o. % 


general account — gentian-root. 
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.— scoount, Generals oder Haupt⸗ 
| — 
— adventure, Großaventur 7 f. 
— agency-business, allgemeines Agen⸗ 
nd forwarding 
— sgency- and forwarding- business 
Agentur, Commiſfions⸗ unb Spedie 
tionsgeſchäft n. 
— agent, Seneralagent m. 
— agents and commission - merchants 
Bi Agenturs und Gommiffionsgefchäft, 
mmiffionghaus n., or the owners of 
such a firm. 
— attorney, m. u.: attorney general, 


Staatsanwalt m R * 
— arve emeine oder gro 
Sabarle: — 


— average-adjustment, — f. über 
656 ober allgemeine Habarie. 

— balance(-sheet), Generals oder Haupts 
oder Schlußbilanz f. 

— building-concerns or -matters pl., 
Bauweſen n. 

general cargo, aflortirte, better: gemifchte 
Ladung; Stüdgutladbung f. ; Stüdgüter 
%. 


—, ship 8. with (a) general cargo 

or: ”genoral — ship”, mit Stück⸗ 
gütern beladenes Schiff. 

—, to take in a general cargo, Stück⸗ 
* n. pl. (von verſchiedenen Be⸗ 

achtern) einnehmen oder laben. 

general commission- and forwarding- 
business, Commiſſions⸗ und Spebis 
tionsgeihäft n. 

— course, Generalcours m. (of vessels). 

— custom, allgemeiner Brauch m.; 
Ufance f.; Herkommen n. 

— custom-house, — n. 

— custom-oflice, Oberzollbehörde f. 

— direction, Generaldirection f. 

— ex 8-account, Handlungsun⸗ 
fe I 6 f 

— feeling, Stimmung f. 

= BE: (une) bh 

; (ganze) Gebahrung f. 
— mass of a bankrupt’s estate, —X 


maſſe f. 

general meeting, Generals oder Haupt⸗ 
verfammlung f. 

—, extra(ordinary) general meeting, 
nr Sn ng 

—, ordi or usual general meeting 
orbentlicye Generalverfammlung. ’ 

— of (the) share-holders, Plenarfigung 
ober Generalverfammlung f. der 
Actionäre. 


general merchandise*-broker, Waaren⸗ 
oder (sometimes:) Probuctenmaller m. 
— merchant, tobea general merchant: 
ein allgemeines XBaarengeichäft bes 
treiben ; in allen Fächern arbeiten. 
— —— — acting or action, Handlungs⸗ 
weiſe F. * 
"general en, conoern” (joc. 
and iron.), in allen Yachern arbeitendes 
aus; „Allerweltshaus” n.; sometimes: 
Gau fmännitces), äbegen Hr — 
gen phrases pl. of a egraph- 
code, Phrafentheil m. eines "od “ 
*— Telegraphenſchlüſſels; Phraſen⸗ 


n. 
General Post-Offioe, Oberpoſtamt; Gene 
tals oder Hauptpoftamt n. 
general power (of attorney), General» 
bollmadht f. 
— practice, allgemeiner (Ge)brauch m.; 
fance f. ; Hertommen n. 
— receipt, Hauptquittung f. 
General Soa-Offioe, Oberjeeamt n. 
general sentences of a (telegraph-) 
code, Phrafentheil m. eines „Codes“ 
* Telegraphenſchlüſſels; Phraſen⸗ 
uch 


— settlement, allgemeine, General⸗ oder 
Hauptabrechnung f. 

— statement of accounts, (Haupts) 
Bilanz; Gefhäftsüberficht f. 

— stoppage of labo(u)r, or: strike, 
— F. 

— usage or unlanc)e, gemeiner (Ge) 
brauch m.; Ufance f.; Herlommen n. 

generalities p2., Allgemeines n.; Allge⸗ 
meinbheiten f. pl. 

generalifiren; verallges 

rally c adv., im Allgemei all 

gene v., im Allgemeinen; es 
mein; durchgängig; in der Regel; — 
wöhnlich. 


gonorato v. steam, Dampf m. erzeugen. 

generation of steam, Dampferzeugung f. 

generosity s., {sreigebigkeit f. 

generous adj., generös; edel(müthig); freis 
gebig. 

— wine, milder, fanfter, Sraut n. bes 
fitenber oder habender, better: „Iraus 
tiger“ Wein. 

genova 3., Genever m. 

genip-troe s., Genizabaum m. 

gentian s., Enzian m. 

gentian-root s., Enzianwurzel f. 


nn It is old-fashioned to spell: "'merchan- 
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372 gentle — German text. 
— — fanft; mild; glimpflih; leicht | German (contd.) en Ir or Ef m — 
(of sometimes 
”_— ooffee”, en 


— —— yyullte oder zarte Mah⸗ 
nun 
— *. Mann von (Stand und) 
Erziehung; feiner, gebildeter Mann; 
„fair? andelnder (Geihäfts)mann; 
Ehrenmann ; ; Herr m. 

—, the gentleman we introduco or 
"recommend to you,unfer Smpfohlener. 


gentloman - competitor 8&., anftänbiger 
Goncurrent. 

—— —— „hon(n)et(t) F; „fair”*; 
anftän 

gentiomen p! Een 

on geehrte — meine 


— — echt; unverfälſcht; gediegen. 
— Cashmere shawls pi., echte Kaſchmir⸗ 


ſhawls m. pi. 
— en echte Farbe. 
— goods pl., reelle, reine, echte Waare. 


hy s., Erbbeichreibung ; Erdkunde f. 
gengraphy formation, Bodenbilb dung f. 
geometer 3., Geometer; (Verjmefler m. 
— of mines, Markſcheider m. 
Geordy-lamp 3., Sicherheit(s)lampe f. 
geranium 3., Geranium n. 
derman s. and adj., Deutſche(r); dentſch; 
sometimes: Reiche (in compounds). 
—, extra-Gierman, außerbeutich. 

—, non-German, nichtdeutſch. 

German Aceident-Insurance-Act, Reichs⸗ 
unfallverſicherungsgeſetz*** 

— barm, Preßhefe f. 

— candles pl., Stearinferzen f. pl 

— champagne or champaign, Deuticher 
Champagner ; Schaummein m. (contd.). 


* »Fair”, when referring to dealings, to 
character &o. ., can hardiy be translated b 
one single word. It Teis Something like "gentle- 
-manlike’’, but, as a maiter of fact, the lish 
»gentleman’' cannot well be translated either, 
though, ce , there are gentlemen u 
— 2 who acts gen 
"fairly”, will do something more than what he 
eould be orood to do, not from wealnese, but 
just from — fairness. 
* The word ’Gentlemen’” before the 
phrase of a business-letier is more 
forma Phan the — oommeroial form: 
"Dear Birs”. oautioned 
the sin wler: Gentleman” in 
place! oe Bir” or "Dear 
Bir”, when a house the 
(number) is addressed. In German 
"Dear ” = ”Gentlemen’’ must 
: be dropped entirely. 
°*® One of those Germa 
which Englishmen an 
without reason, mookingly say: "Life is t00 
shört to pronounce such long words!’ 


— —— (Deutice) Gewährung F. 
m-Union’s owt. = cen tweight, 
Betiäe) & Deutſch⸗ Oſt⸗ 
— -Africa-Company, 
afritanifche Gefelfhaft, 
— Federal Council, (Deutfcher) Bundes 


rath. 
— High Court — Justioo*, Reichsgericht 


n. (in 


— ——— ign or — 
nachgemachter oder Deutſcher 
pagner. 


erial mail or post, Reichspoſt J. 
— — italics — Schwabacher Schrift ( ) 
— man ufacture or (as a mark or labe 
on goods:) ”made in re 
beutfches Erzeugniß oder Yabricat. 
— official bank-rate, Reichgbank(wechjel)« 
Discont; Reihabankiat m. 


atent, or: patented in Germany, 
_ Wentides) De Reihapatent. 

eichs or Pie 
= Beine z. < * utſches (oder: 

ichs-Mar * e o 
Reichs⸗)Markſtü 


orman — Reichaſtempel⸗ 
abe oder smarle f. 
ed to Ba [EL LOLEN, Schlußnoten⸗ 
— SOLIDEN m. 


round types pi., Schwabacher 
Schrift (Typ.). 
— sausage(s), ladwurft f. 
silver, Neufilber ; a. 
— “articles or ware(s) pl., Neufilber: 


waaren f. pl. 
German steel, Schmelzftahl m. 
— stout, „gagerbier” n 
— Sup ne Court*, Reichsgericht N 


_ Hast", 6 Fracturfegrift f (7; F 


® In England! — Titlos and names of such 
00 of a nen or ofüces 
of we are spelt with capital letters 


*% Generall 





German tinder — get r. customers. 378 
German (conid.) meer, Zeuer- ober | get v. —— acquainted with, betanut 
ober veriraut werben mit; fich (in 
— korı pl. Rärnberger Cpieimaaren / — — ori 
F = oder Spiel y" * of ice. 
Geormanism s., Fermanismus m.; Eigen ont | S % 1 
a NT, - Agronad, auf Grund. geraten, . 
germinate v., leimen. — er bom oder aus ber Stelle 
gorminating power or — s, Reims 
kraft f. get v. an abatement, einen Preisnachlaß 
germinating test, Keimpro erzielen; etwas ab» ober herunter 
get v., —— ne. — ia " 
angen; — Einb 
—— Bine; ee; Sc * — F 
— an order, fung en 
—, hard to get, ſchwer zu (be)ichaffen Auftrag m. erhalten. 2 
oder zu — get v. ——— ans Ufer kommen; landen. 


=D: Order) to get in with or to 
mako a start in, um bineins ober ins 
Geſchãft zu kommen. 
—, not to get on in the world, wa 
e u. fommen (im Leben): „ 
Zweig fommen" ; ee; zu 
zo | tem — „Dtbentlichem“) 
— be able to) get over a matter, 
eine Sache (bin)weglommen 


—, to be unable to get over, also: 
’ etwas nicht verſchmerzen fönnen. 
, to — to) get one’s ends in a 
about” way, „bon binten 
— * ae 


— Sf er eis — 
ihn) acceptiren laſſen. oteſt 
— einen ren 
—* en een — 
getv.([a sortificate of] one’s) 
Gewerbe⸗ oder Hanbelgfreiheit f. — 
erlangen, 8. u. for: „entichlagen 
an (after going through the court 
— a4 er Pa ein Schiff (vom Grunde) 
abbringen, Nav. 
— 2 uicht of, (einss Gedenfinnden) am 
— a 0 
* Be (ihn) 2 Geſicht bes 
—— 


— a taste for, einem Dinge Geſchmack 
m. abgewinnen; Geihmad auf oder 
Appetit m. nad) etwas bekommen. 

— — ein Billet oder eine Karte 


en 
get v. accustomed to, m — 
oder gewöhnt werben. 


Sem. ober einer Sache) bei⸗ 


— at one's money, zu feinem Gelbe 
kommen, es „berausichlagen“. 

— at the bottom of (a t ), (einem 
Dinge) auf den Grund kommen; (gründ⸗ 
lich) feftftellen oder ermitteln.” 

get En away, loße oder weglommen; fi) 


get v. at, ( 


chen. 
— Due) the pe or prime 


cost Einftand berausbes 
— 5 — — eig den Kaufpreis ober 
bie Ko 

— back, —— 

— book« buchen oder einfchreiben laſſen. 

— books bound, Büder n. pl. (ein⸗) 
binden laſſen. 


— bottled, auf Flafchen füllen, her 
— abziehen, less good: „flaichen” 


ie v. ohange, en feln. 
Algelan) im rozeßwege er» 


—b — käuflich erwerben oder 
ernehmen; Taufen. 
get v. cashed, die Einziehung oder das 
Incaſſo beforgen; eincaffiten (of — 
— eintreiben (of out 
„standing debts). 
— —** billiger erlangen, erſtehen oder 


— cn fich abklären, af liquids. 

— clear of claims, Forderungen f. 
erledigen, fi davon befreien, fie oder 
bie Yordernden abfinden. 

— — nn verwirrt oder „confus" 


— — ſeund der 
— * fi —— = — And.) 
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get v. darker — get v. out. 





get v. (contd.) darker, nachdunkeln. 

— disoounted , discontirt erhalten; dis⸗ 
contiren laſſen. 

— done, fertig werben; (mit etwas) zu 
Stande fommen. 

— drowned, ertrinfen. 

— fast in the ice or: ice-bound, im 
Eife „zu fiten Tommen“ ober feilge 
rathen; einfrieren. 

— * someone), (Jem. etwas) vers 


a 

— from, erlangen von; hernehmen. 

— high time, hohe eit werben. 

get v. hold of, ch (eines Artikels, einer 
Sade 2.) bemädtigen; „zu faflen bes 


kommen“ o; babhaft werden; aufs 
raffen. 

— an advantage, einen Vortheil abs 
geiwinnen. 


— secrets of business, Geſchäfts⸗ 
gebeimniffe n. »l. abhorchen. 

get v. in, fich einfchleichen oder unterlaufen 
8 Laube) m as 
money); einireiben (o ts) ; (0 
the harvest::) einernten; die Ernte A 
fahren oder einbringen oder beichaffen; 
unter Dach bringen; fpeichern. 

_ "nepotism”, durch „Vetternwirth⸗ 
shaft“ f zu etwa gelangen; v. a.: Sem. 

ineinfchieben, a person into a post. 

— debts, Schulden f. pl. einziehen; Geld 
n. oder a Ff. einfordern. 

— goods, ih Waaren f. pl. hinlegen 
oder „einthun“, fie „bereinbefommen“. 

— money, d n. einbelommen ©; 
Gelder n. pl. einziehen oder einfordern. 

get v. into debts, in Schulden gerathen. 

— some money, 34 (einigem oder etwas) 
Geld(e) fommen. 

— swing, in Schwung kommen. 

— straightened circumstances, in be 
drängte Umftände oder in Bebrängniß 
gerülben: „in Drud kommen“. 

— the bargain, in den Kauf erhalten 
ober belfonmen >; „zubelommen” ©, 

— (the) business, ins Geſchäft „bineins 
fommen“; vorwärts kommen. 

— the train, (in den Zug) einfteigen. 

get v. landed, landen of goods). 

— lent, geliehen erhalten; (er)borgen. 

— lost, verloren gehen; fortlommen, 
better: abhanden Tommen. 

— money, Geld. erhalten oder anfchaffen; 
Geld n. verdienen. 

— mouldy, beſchlagen; 
someli 


eyſchimmeln; 
mes: „lahmig“ werben. 
(contd.) 


get v. (contd.) nothing (by), nichts ers 
langen durch; Teer ausgeben. 

get v. off, weg» ober fortichaffen; herause 
fommen; fortlommen, better: — 
en of vessels: abbringen, „ 

olen”. 

— by the skin of one’s teeth, mit 
einem blauen Auge oder mit genauer 
Noth davontommen; fih nur foeben 
(no) herausziehen. 

— by doing service, abverdienen. 

— or out with a small loss, mit einem 
Meinen Verluſte oder „leiblich“ oder 
„gnädig“ © davonkommen. 

— the rails, —— E. R. 

— tolerably well, leidlich davon⸗ oder 
we — es ſehrt 

— unharmed, gut oder unverſehrt, unge 
fhädigt oder frei ausgehen. 

— well, gut wegkommen. 

”_ with a whole skin”, „mit heifer Haut 
davon Tommen”. 

get v. officially, amtlich erheben laſſen. 

— oily, ölig werden; of wine: „fett“ 
werden. 

get v. on (in one’s career), Sarridre f. 
oder „feinen Weg” machen. 

get v. on better, * verbeſſern; „etwas 
vor fich bringen“. 

get v. on board a vessel, an Bord ge 
langen oder Tommen; (ins Sch) 
einfteigen. 

— credit or trust, auf Gredit oder leih⸗ 
weiſe erhalten; (fih er)borgen. 

— shore, an Land fommen; landen; ans 
Band fteigen. 

get v. on well, gut vorwärts, in bie Höhe, 
weiters oder emporkommen (in business). 

— with somebody, gut wit Jem. aus⸗ 
fommen. 

get v. one’s goods from somebody, 
bon Jem. beziehen oder kaufen. 

— one’s reimbursement, rembourfirt 
oder bezahlt oder ebedtt werden; 
(wieder) zu feinem Gelbe kommen; fi 
(wieder) zu feinem Gelbe verhelfen. 

— oneself paid, fi) bezahlt machen; 


Zahlung f. erlangen. 
— (only) the prime cost, nur ben 
inftand oder Koſtpreis, bie Selbft- 


toften only pl., herausbekommen ober 
— a kträ 
— orders (for), Aufträge m. pl. erlangen; 
(etwas) „in Nota f. Dome 
get v. out, berausbelommen; davon⸗ ober 
— ober fortkommen; (fi) heraus⸗ 
reißen. 


get v. out of — getting cashed or "in”. 
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get ” = of misery, fih (wieder) aufs 
— fashion or use, 


aus der Mode 
kommen; „ablommen“. 

— gear or out of trim, aus ber Façon 
gerathen. 

get v. over, (hin)wegtommen über; über 

nden; verſchmerzen. 

— a orisis, eine Kriſis überftehen, über 
fie (hin) wegkommen. 

get v. pai un a er⸗ 
langen; 0 
Incaſſo ober ne * Einziehung beorgn 

— planed, abhobeln laſſen. 

— protested, protejtiren laſſen (of bills 
of exchange) ; Proteſt erheben laſſen. 
— (of one's dobts), ſich ſeiner 

— entledigen, (bon ihnen) 108 
machen, 

— re-stamped, nochmals oder nad» 
ftempeln aeg er — 

— ready, zure oder fertigmachen. 

— rid da chen einer — entledigen, 

Sei —*1X Ace (fie) „fich vom 

alfe na = N ihrer entich agen; 
Beten en; loeſ lagen; weggeben; 
— 

— — y, kahmig werden, especiall 
Zahn —— zu Grunde 
vessels. 


wine. 


Ben, of 


— small coin, Peine Münze erhalten 
oder — bekommen. 

— "sold nen „Hineinfall” erleiden; 
„bineinfallen* ©. 

get v. someone into a mess, Jem. „bins 
einlegen” ©. 

_ S uifuation, Sem. einen Pla beforgen, 
ihn unterbringen oder placiren. 

— to enquire or inquire, durch einen 
Dritten nach⸗ ober zu⸗ ober erfragen 
laſſen. 

— into & corner, Jem. in die Enge 
treiben; see "corner" p. 212, c. 2. 
get v. (something) at cheap terms, 

billig ankommen. 

— back or returned, etwas zurlds oder 
wiebererhalten; heraugbelommen. 

— done orgen, daß etwas geichieht; 
veranlafien. 

— out, herausholen. 

— receipted ch (etwas) befcheinigen oder 
quittiten laſſen. 

— sent, etwas Tommen laffen. 

— through, etwas durchjegen. 

get v. stamped, ftempeln lafien. 

— stranded, ftranden; auf den Strand 
geratben, ‘Nav. 


getv. the better of somebody, Jem. über⸗ 
trumpfen, ihm ben Rang ablaufen, es 
ihm zuvorthun, (sometimes :) ihn über- 
bortheilen. 

— change, (Heine Münze) berausbes 
fommen. 
— Iuggage booked, das Gepäd aufgeben, 

aufliefern,, es expediren oder — 

{af en. 
— start of, Jem. den oder einen Vor⸗ 
ſprung abgewinnen. den Rang ablaufen. 

—u Be hand (of), die Oberhand ges 
win 

_ — — it, das Schlecht(eſt)e für ſich 
erhalten; in Nacht Has ‚gerathen. 

: den Wind ab: 


einem Schiffe den 


— weather-gage, 
fchneiben. 

— wind of a vessel, 
Wind abgewinnen. 


thro durchk 
——5 ————— 
oder durchſetz 


— ((with] a Wih , durchkommen (mit 
einem Limit)). 

get v. tired (of), (einer Sache) überdrüſſig 
oder müde werben; ermübden. 

— (gradually) to the end of one’stether, 
mit feinem Verſtande oder Wit zu Ende 
fein; „fertig* fein; abgewirthichaftet 
haben; abwirtbichaften. 

— to like (a thing), (einem Dinge) 
Geihmad m. ab eivinnen. 

— windward, Räumte f. gewinnen, 

av, 

— together, zufammenbringen ; anhäufen; 
verfammeln. 

— too much for one, of matters, Sem. 
über den Kopf wachlen. 

— under weigh, Nav., in See geben 
oder „ftechen”. 

getv. ie: is auffistingen; ; auftreiben; (in 

bie Höhe 

— a publio sale or an auction, eine 
Verfteigerung anftellen; eine Auction 
veranitalten. 

get v. used to, es ag) gewohnt werben. 

— wrecked runde gehen, of vessels. 

getting, to be getting ready for sea, 
fi fegeiferig — 

—, to be getting to . 3 anfangen . 

—, * be nen up in prices, of 

eigen; „h hergeben“. 

getting, Karren of vessels, Abbringung f., 


Einziehung 5.; 
(contd.) 


— cashed or ”in”, 


Incaſſo m. 


876 getting money cashed — give v. a judgment (on). 


(contd) money cashed, also: 
erlangung; Einnahme f. 

— ar chimmeln n. 

getting off, of vessels, Abbringung f., 


— — or the traok, Entgleiſung 


00 the better of somebody, Diftans» 
cirung f. (eines Concurrenten); some- 

® „times: Weberbortheilung 5 

getting-up s. auast, Ausſtattung 


2 Nindiſche) Bergpäfle m. pl; 
ghetto s., Ghetto a.; Judenviertel n. (in 
— bhieriſchee) Gekröſe n. 

dwindehan iddcis 


—E leicht(ferti 2): 
A Geſchenk n.; Gabe; Begabung; 


ver 


es Anlage f. 
Sie 8, Cable Narv.: ( — n. 
gild v., übers, better: vergo 
gilded, vergoldet. 
güläing s., Vergoldung f. 
—, galvanic Silding, galvaniſche Ver⸗ 


goldung. 
au ballsa)ın Meccabaljanı m. 
giliy-flower s., Nelte f. 


gills Siemen F. pl. 
gilt, a: vergoldet. 
gilt-oornioe” 8., Solbleifte f. 
urtain-rod s., vergoldeter Vorhangs⸗ 


ftab; Golpfeifte f. 
gilt-edge(s), Goldſchnitt m. 
gilt-edged”, something gilt-edged >, 

etwas Hochfeines” ; — eine —5 

. — feinfein; extrafein; erſte(r) 


t. 
oimbal or — (of the lamp), Com⸗ 
aßbüg 
ot s., (Hand)bohrer; a m. 
* ot - manufacturer ohrerfabris 
nt m 


imp s., Gimp(f) m.; Gimpe f. 

Eins. F — Wac(h)olber(heer[en r 
branutwein*,; „Schnaps“ ; (Hebe)b 
(Hebe)krahn m.; grenirmafchine f. 

gin v. ootton, Baumwolle F. aushü fen, 
augs oder entlörnen, egreniren. 

gingelly-seed s., in East-Africa: Seſam⸗ 
aat f.; Sefamfameln)**, 


‘s I 
— wein 
roppe 
EP Piföre 


h Germans nearly always sp 
ahholber“, this „b" ought vi de 


correct without the ’'n”, in the 
nominstive (case). 


ginger s., Ingwer* m. 
reserved ginger, eingemachter 
ngwer* n. 

ginger-boor s., —— n. 

or gingerbread s:, (Engl.) 
ã — Leb⸗ oder 
e n; Hon m. 
— 8, — — den ‚fe L. 
ingang” nes, eng 
(ep: — —9 ——— 
einen n. 
—., ne gingham, geftreifter Gingang. 
ginned ootton, entlörnte oder ——— 
Baumitvolle. 

girders pl., (Trag)ballen m. pi. 

—, iron girders, eiferne Träger; Schiffs⸗ 
— m. 2 


‚„ Gut 

girt e. x ap, eu Schiff umgürten. 
girth s., (Sattel)gurt m. 
mn 4. 8., a ". 

g s., Umgür 
git s., Gießloch n. 

give v., (ab)geben; übergeben; angeben 
bezeichnen; ertheilen; (über) alien; 


fpenden ; verlaufen. 
, einen Wechfel 


— 8 bill of exo 

„ae; ziehen. 
call, sang, bei Jem. ans, ein⸗ oder 

— oder vorkommen; ſich (bei 
Jem.) ſehen laſſen; (einen) Beſuch m. 
abſtatten; be efuchen. 

— a cheque or check on. .., durch 
Che anweifen auf . 

— (a) oredit, Credit m. "geben ober ein⸗ 
räumen. 

— or to grant a delay, Friſt f. ge 
währen. 


— a description, beſchreiben; ſchildern. 
— 4 9 account, getoinubringend auge 
— | 


result, (einen) guten Ertrag 
liefern. 


— 8 greater scope, freiere ar en 
— ‚geben; Mebr (Handels)freibeit 
an s ein Bimit(um) ausdehnen, ers 
õhen oder erweitern. 

_ : (helping) hand, (Sem.) beiftehen, 

(ihm) „unter bie Arme greifen”. 
— a ——— (on), urtheilen; ein Ur⸗ 
eben oder fälen; einen 
— a begutachten; 

a Meinung äußern. 
(contd.) 


* Sometimes spelt with „b” instead of 
the „w”. 








give v. a limit — give v. in. 877 
give v. (contd ein Limit geben | give v. (conid.) award (on), begutachten. 
oder € ne Sie machen oder | — opinion (on), eine Meinung äußern; 


(South 
— 4 ee Berkuft z — 
— a mail-order for goods, Waaren f. 
pl. ee beftellen oder (Bometimes ) 
rſchreib 
— sa new finish (to), (Waaren f. pl.) 


au 
— a profit, Nuten m. laſſen; Gewinn m. 
abwerfen. 


— a proof of one’s identity, ſich (über 
Tine Saul) ausweifen; ibentis 


— IR — —* en Quittung ausftellen, 
en leiften; quittiven; ben 
Empfang 6 befcheinigen. 
— a reoiprocal bond, einen wechſel⸗ 
feitigen — — 
re e nftellung machen; 
„fe“ bien oder en: bie 
—c8 laſſen; but also: abſchlägig 
(— 8 „refuse, abſchlägig beſcheiden; ab⸗ 


— a ronpite Frift f. gewähren. 

— asalary, Gehali** m. — ſalariren. 

— a share (in), Jem. an ober bei eiwas 

betheiligen oder intereffiren. 

— 8 start to. etwas) „in Gang“ 

ober „auf die Veine* bringen. 

— gs wide berth, 0f vessels, (auf See) 

— en. nednung⸗ ol 
0 v. account, Rechnung f. ablegen; bes 
5 ten; Bei un m. oder Na richt fl 


oder € 
= Alan — Empfan ng befcheinigen. 
(for), nachbe⸗ 


nal orders pl. 
ftellen; nachverlangen. 
— — pl, Nbreffenttt f. ꝓpl. (aufs) 
geben 
— advice, Rath m. ertheilen; Nachricht 
JS. geben; apifiren. 
— amends o., (Scaben)erfat m. leiften. 
give v. an acknowledgment Empfangss 
Fin F. mahen; ein Anerkenntniß 
aus 
— acquittance, eine Quittung ausftellen. 
— answer, Antwort f. geben a a 
contd 


. Regarding the two different meanings 
please see "refusal”. 

alt” is only used for better edu- 

— peop 0; the word for workmen etc. is 


* Strietly en, more correct with 
double ’”d” also in German, though gene- 
-rally spelt with one only. 


begutachten. 

— order, eine Orbre geben; einen Aufs 
trag ertheilen. 

give v. as a pledge, als Pfand, in 
Depöt, in Depo m ober Verlag 
geben; verpfänden 
give v. away, — ober her⸗ oder hin⸗ 


(ver) ſchenk 

y Fompetiion, ; "eine Goncurrenz 
BR en R 
o the owest offer 
— (öffentid) an Den —ã—— 
———— 

give v. baok, zurück⸗ oder herausgeben; 
wen freigeben. 

— an order, eine Ordre zurüdgeben; 
eine Beftellung zurückweiſen. 

give v. bail, (einen) Bürgen ftellen; 
— f. eiften oder (be)itellen. 

— bond (for), Caution f. (bejftellen oder 
Dinterlegen ober leiften; einen Revers 


ausftellen. 
— "carte Dane French, — 


— chase (to), Sag Bf machen (auf). 

— commands pl., Aufträge m. pl. ober 
Ordres f. pl. ertheilen. 

— compensation, (Schabden)erfag m. 
bieten oder leiften. 

— coountenance to, Vorſchub m. leiſten. 

give v. oredit, Crebit m. einräumen ober 
ewähren. 
or, ereditiren;, „erfennen” ; enilaften. 

give v. details »l. (of), Einzelheiten J. 
Pr an)geben; (einzeln) aufzählen; 


iren. 
— double recei cha available but once, 
doppelt, für ei Si gültig, Bar Fr 
— ear to, fein Ohr leihen; Gehör n 
(ßjqenlen; anhören 
mployment, " Beihäftigung oder 
dl eit f. geben. 


— eg Zeugniß n. ablegen; jur.: 
aus 
—iE nothing umſonſt (weg)geben; (ber) 


f 
‚give v. full liberty or power, freie Hanb 
en. 
— scope (to), freien en laſſen. 
give v. further orders (for), nach⸗ 
beſtellen; nachverlangen. 

— good returns pl., ung ‚J. laſſen; 
A bezahlt maden; fi rentiren; AR x 
günftig oder gewinnbringend ausfallen. 

give v. in, nachgeben; (wieder) einlenten. 
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give v. in change — give v. satisfaotory information. 





give Ki in change, wechſeln; berauss 
zahlen. 

— charge,in —— depositum 
oder 4 Verwahrung geben. 

— lease, in Eon eben. 

— mortgage, bhpotheciren. 

givo v. im” stock, bineingeben; „Ichieben“ ; 


teportiren. 
give v. information, Auskunft f. ers 
teilen; avifiren; Avis m. geben; nach⸗ 
weiſen. 
— intelligence, Nachricht oder Auskunft 
eben. 
tum, in 


F. 6 

give v. into oharge, ad deposi 
Aufbewahrung oder Verwahrung geben. 

— someone’s custody, in Jems Vers 
wahrung geben; bei Jem. niederlegen. 

— the bargain, „aus" oder (oben)breins 
geben; in ben Kauf geben; „darauf-“ 
oder darangeben. 

give v. invoice, Factura f. geben oder 
ertheilen; facturiren. 

— it another shape, (ber Sade) eine 
andere Geftalt geben; (etwas) in eine 
andere Form Tleiden. 

— legal intimation, gerihtlih anzeigen 
oder anfagen. 

— liberty (to), freie Sand oder freien 
Lauf lafien. 

give v. money in trust, Geld n. ander» 
trauen ober leihen. 

— on bottomry, Gelb n. auf Bobmerei 
leihen oder geben; abenturiren T. 
give dv. much trouble, (viel) Mühe f. 
koſten; (Jem.) zu ſchaffen machen. 

— news pl., Nachricht(en) f. (pl.) übers 
bringen; Nachricht f. geben. 
give v. notice, Notiz f. oder einen Wink m. 
geben; benachrichtigen; Beſcheid m. 
ober Antwort f. oder Ald)pis m. geben 
ober ertbeilen; a(d)pifiren ; Meldung f. 
maden; anbienen; anmelden; kündigen; 

binterbringen. 

— of appeal, appelliren; Berufung f. 
einlegen; reclamiren. 

— of termination or withdrawal, (auf» 
ober los)fündigen. 

_ mit or to remove, eine Wohnung 
kündigen. 

give v. occasion, Gelegenheit f. oder Anlaß 
m. geben. 

— offence (to), Anftoß m. geben; Mergers 

digen; (Jem.) „vor 


niß n. erregen; bel 
ben Kopf Toben“. 
give v. em credit, gegen oder auf Eredit m. 
geben. 
(contd.) 


give v. om (contd.) stock, „in Koft* f. (oder: 
Report m.) — in —— 
geben; bineingeben. 

— "tick” ©, slang, „pumpen” o; 


„borgen"*; Teihen*. 
— trust, fidiren; crebitiren; leihen®. 
give v. one’s oonsent to, feine Eintillis 
geben; einwilligen; zuftimmen. 
— 0ne’s opinion, feine Meinung äußern; 
ein tet en eh Berichte 
— oneself up to..., em Gert 
ftellen (f. . of bankrupts or m 


-.er8). 

— ie pl., Aufträge m. pl. ober Orbres 
F. pl. ertheilen oder (ver)geben. 

— out by the job or in submission or 
in tender, in oder durch Submiſſion 
(ver)geben ; verdingen**, 

— out to be made, in Arbeit geben; 
anfertigen oder arbeiten laflen. 

— ovor, (über)geben; (aus)liefern. 

— over to somebo else, 
Dritten überlaffen oder (sometimes :) 


Bartionlare pi. (of), Einelbeiten 
— particulars pl. (0 in . pl. 
geben; Details n. pl. ie: 
etaifliten; fpecificiren; (näher) ause 
führen oder entwideln. 
— permission, Crlaubniß f. ertheilen; 
erlauben; bewilligen. 
— pleasure, Freude /. machen oder ver⸗ 
urſachen; refl.: fi freuen. 
— power of attorney, Vollmacht f. 
eben; bevollmäditigen; sometimes: 
rocra f. ertheilen. 
— NA to sign by) procuration, 
ocura f. ertheilen. 
— reasons pl., Gründe m. pl. (an)geben 
oder entwideln; motiviren; begründen. 
— references pl., Referenzen f. pl. aufs 
oder angeben. 
— reimbursement, Rembours m. an⸗ 
weiſen. 
— sailing-orders pl., Verſegelungsordres 
F. 2 en — ah 
— satisfaction igung f. gew 
befriedigen; Beifall m. abe — 
— satisfactory information sing. or 
particulars or references or state- 
-ments pl., genügende Auskunft f. ges 
währen; (fich) genügend ausweifen. 
(contd.) 


“ In German, the rössions: „borgen“ 
(= to borrow) and „Ieißen® Ce to lend) are ve 
often mixed up, the one being taken for Cha 
er. 
* In the special sense of this word! 


give v. security (for) — gland. 





ver. ( .) seourity (for), Bürg⸗ 

ug fhaft f. Ielften ober flellen; Gaution 
F. ftellen oder hinterlegen; garantiren. 

— short measure, (nur) Inappes Maaß 
geben; knapp meſſen. 

give v. somebody as reference, em. 
ala Refereng aufs ober anführen; fih 
auf Sem. beziehen. 

— his ”cong6”, French, Jem. gehen oder 
ass te (ober: ihn nicht 

— no peace, Jem. feine (ober: ihn n 
in) Bub f laffen. 

— the benefit of... ., Iem. Vortheile 
m. pl. genießen laflen. 

give v. statement, Bericht m. er» oder abs 
(che) cha (the) small coi 

— (the) change or (the) small coin, 
an Münze ober Feines Geld heraus 

— — len. —— (ie) 
ev. the offer, offeriren; (die 
fefte Anftellung machen. 

— first cut, den Spaten anjegen; den 
erften (Spaten)ftih thun. 


— matter a certain &appearance, der 


Sade einen (gewiflen) Anftridy geben. 
— oath, einen Eid auferlegen oder zus 
ſchieben. 
— pattorn, das Muſter angeben oder 


auf⸗ oder vorzeichnen. 

give v. (the) preference to, vorziehen. 

— trouble, (Jem.) „zu ſchaffen“ oder 
Mühe machen; Mühe f. bereiten oder 
often; Störungen f. pl. verurſachen. 

— to understand, zu verftehen oder zu 
erfennen geben; nahelegen; „bedeuten“ ; 
klarmachen. 

give v. up, — übergeben; 
cediren; überlaflen; berliefern; (auge) 
liefern; bingeben ; hergeben ; ſchwinden 
oder fahren laffen; eingeben laflen; 
abftrabiren; verzichten ; von einem Vor⸗ 
baben abftehen. 

— 4a business or a "concern” to some- 
-body else, fein Geſchäft einem Ans 
dern Übertragen. 

— a olaim, einen Anfprud aufgeben; 
„einen Stridy machen über“. 

— all or every hope, alle Hoffnung 
aufgeben. 

— 0ne’s or the business, das Geſchäft 
aufgeben oder „an den Nagel hängen” ©. 

— to somebody, (an) Sem. abtreten, 
ihm übergeben. 

give v. (up)on oredit, auf Credit geben; 
leihen®. 


* See 1st. note p. 378, ©, 2. 


879 





give v. warning, (auf)tünbdigen; die Auf⸗ 
hebung ankündigen; auffagen. 

— to quit, (einem Beamten) die Stellung 
oder den Dienft (aufjlündigen. 


— to tenants, Miethern m. pl. (eine 
Wohnung) fündigen. 

give v. way in the prioe, im ober bom 
Preiſe ablafien. 

given, almost given away, „halb ver⸗ 
ſchenkt⸗ 


—, to be given to chicaneries or tricks 
hicandg veranlagt, zu Chicanen f 
pi. geneigt fein; chicaniren. 

given to bragging, großſprecheriſch. 

— chicaneries or to tricks or: tricky, 
hicands (veranlagt); rankeſüchtig; 
(ein) „Stänker“ (pl) ©. 

— speculating or speculation(s), fpecus 
lationsfüchtig; (all)zu unternehmungss 


uftig. 

givor s., Ausfteller m. (eines S a. 

— of a bill (of exchange), (Wechſel⸗) 
ausfteller, Trafient; Traflant m. 

— of a double option or of a ”put 
and call”, Stell(age)geber; „Steller” 
m. (einer Stellage f.). 

— of the value, 8. w., Valutageber; 
Nemittent m. 

giving back, Nüdgabe f. 

— bail, Bürgichaftsleiftung /. 

— bond, &autiong(be)ftellung &; 

— notice, Anzeige; especially: Künbigung; 
Auffage; Auflagung f. 

— — Sicherheits⸗ oder Bürgſchafts⸗ 

ug f. 

— u (the) business, Aufgabe f. des 
Geihäfts; Geihhäftsaufgabe f. 

— warning, Kündigung f. 

iving way of bags, Platen n. der Säde. 

— of exchanges pl., Nacdhgeben n. der 
Courſe m. pl. 


glad, froh. 

— to be glad (to), erfreut fein ; fich freuen. 

—, we are glad (to... .), also: es ift 
uns lieb. 

gladiy, gern; mit Vergnügen. 

glanoe s., Blid m. 

—, at a glance, auf einen oder den 
erften Blick. 

—, cursory glance, flüdhtiger (Ueber)blid. 

—, to cast a glance (ne), einen Blid 
thun oder werfen 2. ). 

glance v. at, also: bliden (auf). 

— at (contents of) letters, also: Briefe 
m. pl. (flüchtig) durdjlaufen. 

— over a letter, einen Brief überfliegen. 


gland s., Eichel f. 


glands 


— gloomy. 





pi., roasted glan oe 
—— Eicheln f. —— 
laring, zu u fehr more re 
Idr - of — u ae: — 
laring or too s oWwy; zu 
nike nd oder ea 
abuses pl., Ihre! ende Mißſtände 
ober Mikbräuce m. 2 
fhreiende, grelle ober 
— Farben f. pl. 
Trink)glas n.; E iegel m. 
—, —5 rod glas gefär tes Glas. 
—, out or polished glass, geichliffenes 
" oder polirtes Glas 
_, Gin. or — glass, gepreßtes 
las 
—, round glass, Rund⸗ oder Hohlglas n. 
—_, silvered lass En tes Glas. 
glass-boads ads pi. Glasperlen; & aslorallen 


glass- owi 8., Bolal m. 

glass- oement s., Glastitt m. 

glass-(drinking- Joup s., Kelchglas m. 

glass-oupboard or „chest s. „Glasſchrank m. 

glass-cutter s., Glasfchneiber; ; (Glas:) 
fchleifer m. 

glass-outting 3., Glasichleifen m, 

glass-drops pi., . Glastropfen m. pl. 

glass-oyo s. Glasau € > 

glass-gall s., Glas ale 

glass-globes pl, — F. pl. 

glass-grinder s. ee m. 

a 8. F Gpieneijdten, m. 


lashütte ak 
** — 8., sn: allon m. ans 
glass- — s., Glasbläſer 
— 8., (Heiner) Blasmanten)hände 


NEN s., Glashütte; lage 
abri 
glass-melter s., Glasſchmelzer m. 
glass-pastes pl. So m m. pl.; 
patten f. ꝓ 
glass-pearls Glasperlen f. 
glass-pot 8., „Hafen“ m. (Gefäß). 
shade s., — J. 
en a clock also Glasſturz m. einer 
Uhr; ee 
lasfpinner m. 


mr — 2 nie f. 
-stopper, (with glass-stopper 
en — > hashöntet rn 
chraubun 
cn 8, * m. 
—— 8, "Slasri bre f. 
glass-ware s,, Glaswaare(n) f. (pl.). 


lage 


glass-wool s., Slaswolle f. 
nn pl., —ã F. Glas 


glasses vl. Glãſer n. 
—, cut —* een a re n. en 


en Fa —— 


—* salt, Glaube * n. 
glaze s., Glanʒ m. ; sometimes: Appretur/. 
— vn glätten; glafiten; ER 
einded glafrte berglaf 
aftrt; vergla 
— alle. Glan fattun“ m. 
— crockery or Delft-ware or earthen- 
ware or au or stone-ware, 
y 
— en ar Glanzleinwand 7 
— R ee Firniß⸗ oder Glanz⸗ ober 
a Ä 


Papter. 
— ribbon, Glanuzband n. 7 
— tiles pl., Radeln * pi. 


— n. 
Verglaſung; Glaſtrung; 

* are s., Glättpreffe; Satinir 
ma 


gleam s. of hope — m. 
— silver, Silberblid 
glean v., nachernten; nachlefen. 
glean(ing) 8., Nachernte S.; Nachherbſt 
m.; (Trauben)nachleſe f. 
— . ., (Erd)icholle /. 
immer s. Glimmer m.; Statengolb; 
Katenfilber n.; Schimmer m. 
Schimmer; Glang m.; 


or glitter 8., Glanz m. (ber 
Schimmer m.; Schiller⸗ 


Butler — ſchillern; glänzen; ſchimmern; 


glei 
globe s.,  lobus: Erdboden ; Erdfreis m. 
globular or glob(ul)ons or globulese adj., 
———— ; (tugel)rund; rundlich. 
m gedrücdte Stimmung (of the 
marked), lern Ausſehen. 
— cd. büfter; (unheimlich) FIN; 


— take too gloomy a view of 
matters, die Dinge m. pl. zu ſchwarz 
anjehen. 


* See also the different substantives or 
nouns. 





gloricus — 


adj., glorreich; rühmlich; ruhm⸗ 


gierie adv., 
erg 1 Blorieer. rm: Glanz m. 


— Namens). 
; Aus oder .; Hals %5 


4 


Glanz; Firniß m olitur 
m. and n.; „Bla 
ka weil abgejchenerte, ——— 
gless-starch ». „Glanzſtärke f. 
— 8., Siofarlim n. 
glossy loather, Slanzleder n. 
— — paper: Glanz —* ra Bapier. 
aften m. 


U 


—, buc kin or bufsloves »i., hirſch⸗ 
"Teberne Handſchuhe m. 
—, — gloves, a Hand⸗ 
—, elbow-gloves pi., lange Handſchuhe 


—, ‚ide jgloree pl., (leberne) Glacoͤhand⸗ 

—, silk(-J)gloves pi., feidene Handſchuhe 

— —5 fingers pl., Fauſthandſchuhe 
Mm. 


pl. 
eiusose s., Glucoſe f.; Traubenzuder; 
— ———— Stärkezuder; Karioffel⸗ 
— x — m. 
eine s., 
—, —s * Ei leim m. 
—, ‚ Kauid glue, üſſiger Leim. 
Som leather-cuttings, Leber» 


— im 

glus-bollers. „ Zeimfieder ; Leimfabrikant m. 

giue-hoilory s., Leim fiederei f. 

eo or gine-water s., Leim⸗ 
ar 

gine v., en; Heben; Titten; planiren. 

— paper Papier n. leimen. 

— up, zuleimen. 

gimneoose 8., see ""giucose”, above. 

giued, geleimt. 

gluer s., Leimer m. 

ghat v. the market, den Markt (mit 
Waaren) „überführen“ ober überfüllen 
oder überfchiwenmen. 

ginten s., Kleber m. 

glutinate. v., leben. 

giutinous adj, kleb(e) rig 

gintted, überführt ; Überfüt; überbäuft; 
übervoll (of the market). (contd.) 
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glutted (confd.) with, „bis an den Hals“ 

— —F eftopft” © vol (von). 
nerfättlider; gieriger Menſch; 
En „NRaffer” © m. 

— a (dab)gierig ; ; „raffig" © 

glyoorine-soap 8. > —— F. 

glyoone e., 8., see "glucose J. 

B. = good merchantabie brands, 

gute Brände m. pl. (in the iron-trade). 

ge © s., there is no ”go” in it or: it 
is not drawn up well or: it (or this) 
does not bid fair to succeed, «3 
bat feine (rechte) Art, Leinen rechten 
„Chic“ oder „Schid“ ; es tft nicht gut 
„aufgezogen“ ; man lan ſich nichts 
oder nicht viel davon verſprechen; es 
zieht oder (vulgar:) „Nutiht” © nicht. 

—, to have another ”go” at it, slang, 
’ einen neuen Anlauf nehmen. 

g0 v., geben; fahren; ſegeln; (ver)ſchwinden. 
‚to be una le to go to a price, einen 
' Preis nicht anlegen können. 

— to let go, geben oder „fahren“ ober 
" „Schießen“ oder laufen oder (emt-) 
ſchwinden oder fi entgehen laflen ; 
freilaffen; Losichlagen; hergeben; freie 
geben; aus der Sand geben; übers 
geben; überlafjen. 

—, to let it o, also: es bei etwas be: 
"wenden laffen. 

-, toletit go ata low price or ch 
billig verkaufen laſſen oder 
geben oder hergeben. 

—, to let (somathing) go about, (etwas) 
verlauten laſſen. 

go — an Bord gehen; ſich ein⸗ 

en 


— abroad, außer Landes gehen; ausgehen; 
exportirt werden. 
— against, (auf)gerechnet werden gegen; 
gezählt werben als; in Gegenrechnung 
en; gelten oder balebiren oder vain 
iren "gegen. 
aground, Nav., untergehen. 


"90 ahead” Imp. = Amertcanism a 
"all right”*, . 37, 0. 2; 
nur RR —* 081 
en (Imp.) along with you!”, „gehen 
Sie”; sironger: „Maden Sie, Bee 
Sie weglommen“, "oder, very 
also: „Sie find (wohl) nicht 7 Br (+ 


Troft 1“, 


* Dickens writes that when ‚an Englishman 
is satisfied, he says, "All A an American 
however: ''Go ahead’', and that the distinotion 
is perhaps characteristio of the two nations| 
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ge v. amiss, ’ fehlihlagen; n; mißlingen. 
— &stern, deiln)fen, 
— — weggchen; einen Ort verlafien; 


— —— —— leer ausgehen. 
ben Krebsgang“ oder: 
— ober rg 


— before the court, bie Gerichte ans 
zu: (bot Gericht) anhängig machen. 
— qpcins „ſchnorren“; (um etwas) 


ge e überſchreiten. 

— a limit, ein Fa überfchreiten. 
a ectations, Erwartungen f. Pl. 

überfteigen oder streifen. 

— one’s competence, feine Befugniſſe 
n. pl. überfchreiten. 

— one’s megns, über feine (oder: die) 
Kräfte f. pl. oder Mittel only pl. 
gehen oder arbeiten. 

— the weight, das Gewicht überfchreiten ; 
a — ein. 

aylabı gabe train in, mit oder 
der "(Eifen) ahn fah 

— water, zu Wafler fa Si 
go v. down, heruntergeben ; abwärts geben; 

fhlechter” gehen; fallen ; finten; abs 
fhlagen (of prices); fi vermindern; 
verlieren. 

— far — — genug gehen; (aus⸗) 
reihen; g 

— first — ae: Slafle f 

ge v. for ”a sail”, auf dem affer außs 
fahren; (zum Vergnügen) fegeln; zu 
Waſſer fpazieren fahren. 

— nought, umfonft oder — EN: 
nicht bezahlt werben, of trouble 

— somebody’s account, für Sem. ’g 
— pr zu feinen m geben; 

no ihm zur LZaft f 

ge v rward, borwärts — oder 
kommen; fih rühren. 

ge v. in between, (swifchen Barteien) 
unterhandeln oder vermitteln. 

.., (in einen Artikel) „Hineins 
eben” ©. 

— for or: into business, ing Geſchäft 
geben; fich dem Handelaftand(e) wibmen; 
ein Geſchäft anfangen; ſich etabliren. 


uest of, 8. u., fuchen nad); aufs 
u 

— search of. ., also: den Marft 
abfuchen nad) . 


ge v. into a matter, auf eine Sache ein⸗ 
gehen, ſie durchnehmen, beiprechen. 

— partnership with, fi afjociiren mit. 

— quarantine, Quarantäne f. halten. 


go v. amiss — go v. through the proper instances. 


g0 v. it bin 1a 
oder en he „0 ine 


danken“ (und ohne Erfahrung ne 
) auf oder in etwas einlaflen 
oder „darauf (los)ftürzen.” 
00 v. large, raumſchots fegeln, Nav. 
g0 v. oft, ablaufen ee i. of auctions) ; 


verlaufen — 0 ); auslats 
fen (of vessels 
— heavi J or or ſchlecht — aus 
ten oder 


I x (abdaehe n; 
a6 en oder faben; um nur 
engam — oder verkauft werden 
— glücklich ablaufen; glücklich von 
Statten oder ausgehen. 
”go om”, Imp., weiter; fahren Sie fort; 
(mır) vorwärts! 
go v.on, weiter⸗ oder — jenen Fort⸗ 
gan nehmen; anhalten; (an)dauern; 
ange fein; fih entwideln. 
— board — a ship or a vessel), an Bord 
gehen; fich einfchiffen. 
go v. om "doing a business, ein Geſchäft 
DO legen oder fortführen oder weiter» 
betreiben. 
go v. on shore, an(s8) Land fteigen. 
ge v. on thrivingly, gebeibfigen Fort⸗ 
gang nehmen; gute Geſchäfte mn. pl. 
machen. 
— waiting, (noch länger) warten. 
— well, guten Fortgang haben; gedeihen. 
— working, weiters ober fortarbeiten; 
die Gefchäfte fortfegen ober fortbetreiben. 
go v. out free (of duty), frei ausgehen; 
(gol)frei ausgeführt oder exportirt 
werden. 
— of fashion, aus der Mode kommen; 
ablommen; veralten. 
— of the port, auslaufen oder aus⸗ 
gehen (aus dem afen). 
g0 v. over to, (binüber)gehen nad); nad 
einem Orte binreifen. 
— peddling, hauſiren (g sehen): 
——— umſchlagen, of 


— and round, umdrehen, o 
fi ben, of 


— "ahort”, 1”, „firen®; in blanco verlaufen. 
— throug ha crisis, eine Kriſis oder 
ale —* 'oder (zu) beſtehen 
aben 
— through the proper instan den 
Inſtanzenzug innes ober einhalten. 


* To it blind’, in good English, 
would be: enter upon an undertaking or 
enterprise without forethought er previous ex- 
«porienoe. 





go v. to.. 


. — going to the press. 





@ev.to..., gehen nad; (von hier) nad 
ren, 


— ’change die Börſe befuchen; an ober 
auf die Börje gehen. 
= expenac(e) ; (ic) Kolten oniy pl. 


— ſein Recht bei Gericht — 
ben Rechtaweg oder ben Weg Rechtens 
eg ee Schritten. J. thun; 
— BR EEK: an Ionaen oder anitrengen; 

gen; 1 dem werden; Hagen. 

— — bottom, auf ) Grund gehen; 

vers ober unterfinten 

— the highest (oourt 0 appeal, an die 
höchfte oder legte anz gehen, jur. 
— the source, an die Quelle geben. 

— — ans Werk oder an die Arbeit 

and f. ana Werk legen; bie 

* . rbeit beginnen oder anfangen 

oder an — oder anfaſſen. 


go v. too he Ära geben. 
— under u uns) or the style 
of... . tragen; ... 


— 
— er weigh, Nav., Anker m. (pl.) 


vo "7, ufedr a ober DONE ge achen; fteigen; 


— stream or RS Den — oder 
ben Fluß aufwärts fahren. 

— to, geben bis. 

— to an including the ... ., bis zum 

einſchließlich reichen. 

— with the tide, mit (Hülfe) der Fluth 
(Hin)auffegeln. 

go v. with a side-wind, laviren, Nav. 

— ne — pilot, ohne Lo(o)tſen oder 


— wrong — fehl gehen. 

— 20 kno „20 noten „machen“, Nav. 

”go-ahead-man”* s. >, energiicher, rüh⸗ 
tiger oder ftrebfamer Geihäftsmann. 


—, to be a go-ahead-man, also: 
„Ichneibig En S$r (South-German:) 
„Schneib’ hab 

go-between 8, "* (Beihäfts)permittler; 
Mittelsmann; Unterhändler m.; Mits 
telaperjon f. 


g0-by, to ar the go-by to (the) 
rocoding eg or indorsers, 
ne, m. pi. (im Indofjament) 
el 
g0-0art 8., düwagen m. 
go dovn, see godovu“, c. 2. 
goat s. Ziege f. 


® Compare ’”go ahead’, p. 881, 0. 2. 


goat’s choese, Ziegenkäfe m. 
— hair, Ziegenhaar n. 
— horn, iegenh 
— loather, —— 
— milk eye enmilch 
a milk m ey, Biegen(mild)molte(n) 


— Ziegen, oder Bodafell ". 
guet 8., Vokal 
for God and our right, von 
— und Rechtswegen. 
— willing, Latin: Deo volente; mit 
Gottes Hilfe ober Se. 
godown s., especially in East-Asia: Ges 
wölbe; "Ma azin n. 
godown-rent, no ef. 
vo. it (or: that) goes without saying*, 
le ) verfteht fih von ſeibſt; 


—, the Mar goes, man erzählt fich; 
man fagt; en das Gerücht. 
nn gebe ; (ab)fahrend 
be (just) going (to ), im Begriffe 
’ ftehen oder fein; darangehen. 

—,to be going on favo(u)rably or 
well, gut geben (of business); guten 
* erwünſchten Fortgang nehmen oder 

en. 


—, to keep going, im Gangıe) halten; 
nn ten. So — 

-, to se „in wung bringen. 

going Ar ; ‚gee "go ahead”, 
p. 381, e "go-ahead-man”, 
». 383, * 

— away, Wege oder (f. 1. of clerks:) Abs 
gang m. 


"going concern”, im Betriebe befindlidyes 

Be . „gehendes“ —— 
concern”, 

— * und sont m. haben”, 

going down, the tide is going down: 
bie Ebbe ſetzt ein. 

going, going, gone !**, “au Erſten, 
Zweiten, zum Dritien⸗ lid dar 
mit l"**, 

geing off, Ablauf m., f. i. of auctions, 

— out Auslauf m., of vessels. 

— to be decided, of law-matters etc., 
ſpruchreif. 
— to law, to forfeit by going to law: 
Hagend verwirken. 

— to the press, (joeben) in — Druck 
gegeben; geht (grade) in die Preſſe. 


* The French: "il va sans dire”. 


*%* Exolamation of tho auotioneer, on 
"knooking down’' a lot. 
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gold — good. 





gold s., Gold n. 
—, burnished gold, polirteg &olb. 
— —— or minted gold, gemünztes 


old. 
—, dead gold, mattes Golb. 
—, native or pure gold a oder 
echtes oder lauteres Gold. 
—, raw gold, rohes Gold. 
—, — — gold, in Gold gefaßt; gold⸗ 
gefaßt. 
—, wrought gold, verarbeitetes Gold. 
-,to au gold, Gold w. kaufen ober 
e 


einwechleln. 

—, to refine gold, Gold n. gradiren. 

gold ri bars, Gold n. in Barren ; Barren« 
old m 


— 8* Gold n. in Barren; Stangen⸗ 
p° dn 

— Lupe: Gold n. in Klumpen; rohes 
Sol 


gold-agio 3., Goldagio n.; Goldprämie f. 
gold- and silver-currenoy, Gold» unb 
Silberwährung; Doppelwährung f. 

gold-balanoe s. Goldivala)ge F 

gold-bars ꝓl., Goldbarren m. pl. 

gold-beater’s skin, Goldſchlägerhaut f. 
oder =häutchen n. 

gold-brooade s., Goldftoff m. 

gold-bullion 3., Barrengold n. 

gold-olaim s., Muthungsredt n. se ein 
Goldfeld von 400 „bei 150 Buß. 

gold-coin s., Goldmünze f.; Goldftüd; 
Goldgeld n. 

a goldgelb; golbig; gols 


en. 
— or curtain-rod s. Gold⸗ 


golä-digger s., Golbgräber ; Goldſucher m. 

gold-dust s., Goldftaub m. 

gold-exohange s., Goldcourg m. 

gold-fiorin s., Goldgulden m. 

gold-foil s., Blattgold. 

gold-ingots., Solbbarrenm. ; Goldſtange f. 

gold-laoe s. Goldborte; Goldtrefle £ 

gold-leaf s., Blattgold; Ylittergold n 
Goldſchaum m. 

gold-leaf-printing s., Golbdrud m. 

gold-Utharge s., Goldglätte f. 

gold-medals awarded to, mit goldenen 
Medaillen prämiirt oder ausgezeichnet. 

gold-mine s. Goldmine; Goldgrube f.; 
Goldbergwerk n. 

gold-money s., Goldgelb n. 

gold-paper s., Goldpapier n. 

gold-plate s., Goldgeſchirr n. 

gold-pieoe s., Goldftüd n. 

gold-point s., Goldpunlt m. 


. 
u 


gold-premium s., Goldprämie f.; Golbs 
agio n. 

gold-rate s., Goldeours m. 

OOld-sonles 1, Goldmali)ge f. ei 

gold-scales »}., Soldwa(a)ge f. sing. 

gold-soarcher s., Goldſucher m. 

gold- standard or -system s., Golb- 
währung f. 

gold-test s., Goldprobe f. 

gold-thread s., Goldfaden m. 

gold-threads p!., interwoven with gold- 
threads, golddurchwirkt. 

gold-tooling s., Goldprefjung f. 

gold-varnish, Goldfirniß m. 

gold-ware(s), Goldjahen X pl.; goldene 
Btjouterie(waaren) f. (pl.). 

gold-washer s., Goldwäſcher m. 

gold-washing s., Goldwäjchelrei) f. 

gold-weaver s., Goldwirfer m. 

gold-weight s., Goldgewicht m. 

gold-weighis s., sometimes for: gold-scales 
L., Goldwa(a)ge f. sing. 

gold-wire s., Golddraht m. 

gold-wire-drawer s., Golbdrahtzieher m. 

gold-yellow 3., goldgelb. 

golden, golden. 

goldsmith’s shavings or scrapings or 
sweepings pl., (Goldſchmieds⸗Kratze 


. Bing. 

— ware Same) — . pl. 

— workmanship) Goldarbeit; Juwelier⸗ 
arbeit f. 

gondola s., Gondel f. 

gone, vergangen; De; os; —— 

—-, one cover gone, book-trade, ein (Buchs 
dedei fehlt. 

— down ”with man and mouse”, wit 
Mann und Maus untergegangen, of 
vessels. 

— on& journey, verreift. 

— out of fashion, aus der Mobe (ges 
fommen); veraltet; abgelommen. 

gong 8., ”to sound the gong”, Reclame f. 
machen; „klappern“; fich (jelbft) loben. 

good s., "no good at all”, durchaus nicht 
gut; gar nichts Gutes; stronger, of 
firms: „(ober)faul“. 

—, to be ”no good at all”, also: (gar) 
feinen Nugen haben; nichis nüßen. 
—, to do somebody good, em. zu 

Gute kommen. 

good adj., gut; ſicher; creditwürbig ; crebits 
oder zablungsfähig; giltig; gütti h 

—, 8 good bargain, ein guier : 
eine gute Acaquifition. 

—, a good many, viele. 

(contd.) 





good adj. — (good) body. 885 
” “ ood contd,), to ha 
@ efallen — ap u = R — —X 


*85 dienft; 


—, a man good address, ein 
—— — der ſich (gut) zu be 
nehmen weiß. 

—, ht er taken) for good, als 
"ober fi ür a gekauft ober genommen); 

r ober auf fefte = nung. 

—, Dre good rensona, an$ guten & 

-—, authority, aus guter 
— fi Quelle; von vertrauens⸗ 
würdiger Seite. 

—, from good hands, aus ſicherer Duelle; 
’ pon guter Hand; bon bertrauenss 


würbdiger Sen @ - 
u condition, in Us 
*hanber wohl oder gut beinaffen 
befchäbigt, 0 — 
—, in good demand, in — 
gutem N: gefucht, 0 — 
earnest, „ohne Scherz!“; 
en gefprochen; un Ernftes; : 
— ober: Spaß) m. bei Seite. 
unıary) circumstances, 
— — 
— in good request, (gut) gefragt; be 
"gehrt; geſucht, of goods. 


—, in good season, au rechter Zeit. 
—, d working-order, in gutem 
Betriebe ; im Schwung. 


—, not in good Sondition in fchlechtem 
’ (Bu)ftande; fchlecht ober Übel beicjaffen. 
—, of good family, aus guter Yamilie ; 
° von). guter Herkunft. 
—, of 2084 leaf, gutblätt(e)rig, f. €. of tea. 
—, of good — 5 — wohlgemuftert. 
—, of good repute, of (firm-)names, von 
(gutem) langes (wohl)renommirt. 
—, with good reason, mit Yug und 
Recht. 
—, to be deemed good service or 
__ tonder, als good far, Andienung gelten. 
on „gut” oder fidher 
en Kae 


_, ne be of a oda sale, guten Abſatz 


—, to be on ood — with 
someone, m ; mi Sem. gut oder auf 

— Go And or io men with a good | 
marke ar guten 
Abſatz — 


h 
—, —— tand good, It 
"Sat Bein; EC ve —X 


Bi. te — g00d, — ent⸗ 
ſchãdi = rat m. leiten; erſ 
5 enfiren; rembou ren. 

ne nen Schaden eriegen 
Be vergüten. 

— 3 loss, einen Berluft erfeßen ober 
wieder)einbringen. 


to mako a good impression, einen 
günftigen Eindrud nahen 
— market, mit Gewinn verlaufen. 
— profit, (einen) hübfchen Nutzen „machen” 
oder erzielen. 
”e to mako good the damage, den 
— gutmachen; Jem. ſchadlos 


83* Toms, den Berluft oder den Schaden 


— the loss if any, für den event. 
Schaden „ſtehen“ her aufkommen. 
g00d, to negotiato* at a good exchange, 
einen guten Cours „machen“. 
—, to settle as d friends, freund» 

u en. oder als Freunde beilegen oder 
—, to turn to good account, „ein⸗ 
— 
write a good hand, eine gute 
N baben oder fchreiben. 
good arithmetician, guter oder geübter 
Rechner; gewandt im Rechnen. 
— Far pl., gute ober reelle Waare(n) 


— attendanoo, used as an adjective: 
gut beſucht, of auctions. 

— average (quality)**, gute Durch 
ſchnittsqualität. 

— bail (in law), ficherer oder guter Bürge 

chere ober u re F. 


— bille Ye — ange) »l., gute, „feine“ 
oder Wechſel m. pl.; gutes 
ge 
— —* 


ekkig: „boll®; renrig, of wine. 
—8 b wide IE wine: Sraft f; Körper 
Feuer n. 


to give good returns pl Also spelt with ”o”, instead of the 
>; 
Arst. et, 
a ergiebig ſein; fich — °° Not translated in business-life, when in- 
-tended as the special technical term or exact 
(contd.) denomination of a quality. 
Eitzen, Commeroial Dictionary. English and German. 25 


good breed(ing) — good wearing oolo(u)rs. 





"royak De — — 


of persons, ges 
— oebneie eireummansen Di, n. pl.; in good 


eircumstances, 


also: gut 
— claims or debta ——— ſichere 


Außen⸗ oder Ausſtände 
Borberungen f. 
— comme 


——* Rechtlich⸗ 


— r Staub 
She ität f.5 Treu(e) f. 


keit; R ihteit; a 
_ und 


in „od fait, bone dr Tat 

>? gutglä ar Treuce) und —* 

—, to ac a "good er ——— — 
* ms ”h —* a fell 

0 r ow e is a good fellow” 

. ein ü Seal"o; es ſich 
m * r — 


—— r; ſicher; 
nußbar. 


— 


DM ; rechtsgältig; 
Tedjtebeftänbig. Sig; Re 
—, to be good in law, also: zu Recht 


be 
— — Slud .; „Schwein“ 
geod — von mittlerer 


Güte oder 

— mittelfeine oder — 
900 erchantable* an p.=G.M 

— gute — y in 


e —* F. sing. 
good —— gi mittel. 
— ann — Baumwolle. 


u "Bir m. Bra de — 


— gute, ſchöne oder „hübfche* 
egenheit. 
ood ordinary*, gut ordinär®. 


— cootton, good ordinary* Baumwolle. 


* See 2nd. note of P 9 
*° More correct wi —— m» in the 
nominative (case). 





good order, in 


d order 
bentli "in gutem (Zu = — 


—, in good order and —— wohl⸗ 
ober mi „Beiaften; oo blerhalten; in 
e. 


order and oon- 


on ın —— 
wohl oder gut 


—E — — 
— bon leicht ie rubernbes Fraser 
— quali, er srl: ti 
— roasons De N —— 86; triftige 
oder ge we 

—— — en f. iR * 
—, to —5 up or ue (the) 

— X ie guten Be⸗ 


** tion * — ehrlicher 
en D 


rk, 
u Bean ok ' Hal: Wie 


— — pl., gute 

— security, also: fichere oder „Iolibe” 

— oft Freundes» oder Freund⸗ 
djaftsbienft m; —— 

—,to 2 Tue good service, dienlich ober 

— — M. gute oder Freundſchafts⸗ 


— ahares pl. gute oder „jolide* Actien f. pl 
tapel, 


— staple, guter S of cotton, 
good standing, ‚of fams: Bonität f.; of 


8 ut; angeſ tes 

nommirt; (mo bekannt, ia 

gute — oder Sicher⸗ 
es 


h 
ood torms ode ünſtige Be⸗ 
—** Hreinbichaftlige Besiepum 


-, 10 be on good terms with . 


. Sirmen auf fremd 
ti 
na a, Sue — 


— * —* F— 


* vessol, wg ober ee Schiff. 
— wearing oolo(u)rs pl., baue 
Farben f. pi. 





% See 2d. note of p, 885, 60. 2. 


"good weight” — goods in bond. 
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—— s. u. for: Ggw. = Gut⸗ 


—— ve) inf init 17. (Omen 

— — 8. —— 
Untanglicleit; Werthlofig 

goodneoss s., Güte; en: —— 


lichkeit f 
—, have the feien Sie fo 
’ gut der belieben ; (Sie wollen) 
a —— J. Artikel m. pI.; 
ze ER n. * 
—, — go Güter a. pl. im 


— n. ber unter —— a m. 
—e oder FAN Re 


—, — goods, Schwergut n.; ſchwere 
Waaren f. pl. oder Güter n. pl. 

—, movable goods, beweglides Gut 
Vermögen; bewegli Habe. 

_, — and real goods, perfönliche 

ae (ober: liegen) ge Sale; 


—, pie — goods, auserleſene Waare. 

—, prohibited goods, verbotene Waare. 
—, saleable goods, verfäufliche Waare. 
— second-hand goods, gebrauchte Gegen 


fände m. pl. 
—, 5 goods, Waare genug; 


stan brewer’ 
J—— good —E auf 


—, the goods can be at, die Waare 
iR „vor der Hand”, Tann empfangen 
— — 

—., to ein v 

—, to take one’s goods begiehen 
— —* bought, gekaufte 

— owu g 
— 26 ef Auch vr (auf) 

ieferung) refüfiren oder „ 
Ichießen”. 


goods admitted in bond, in Entrepöt 
suläffige Waaren f. pl. 
— and assets of a bankrupt, Activa 
ober @üter n. pl. einer (Falitymafie. 
gosds and ohattels pi., Hab und Gut; bes 
— umd unbeivegliches Vermoͤgen 
oder Eigenthum ;Wermögensobjecten. pi. 
—_ ofa bankrupt, (Concurs)maſſe f. 
goods arrested or confiscated, beſchlag⸗ 
on oder mit Beichlag belegte 
er n. pl. oder Waaren f. pl. (contd.) 


goeds arriving by rail frem 
the re to be ae abroad 


* — * entefende —— F. — 
sometimes: Banbgü 


— een or destined or intended 
for . Er — — oo ”. 
— carrie in cas aare(n 
a a in bulk, Ar berlabene a 


— —5 to complete or to fillea 
car-| Sammelgutn. oder swaare(n) 


— consigned, —— ——— n. pl; 

Commiffionswaare f. 
—i nn by land, zu Lande trans⸗ 
sometimes: 


porti Waaren f. pl.; 
—— pP 


— eoilan) — — 

— Woate f.; Boftgüter m. pl.; Bofigut n. 

— or a by rs or fast Ir — 
or quiok train 

—2* —B — 


— — to or to remain 
atthe — —— — Peer 
— exported or (fit) for Sonim), 
Ausfubrartitel m. pi. oder »güter m. pl. 
oder swaare(n) f. (pl). 
— for future or later delivery, Liefes 
ep —— ), Detail(liſten)⸗ 
or retail(-business 
oder Krämer oder Krammwaare(n) 


J. @l.). 
— forwarded, beförberte, fpedirte oder 
S —2R8 


n. Di = in —— 
ung 
— freo of a on —— — — 
n. m. u.: Freigut n. 
— a good appearance, Waare 
gerälligemn Neuheren; „anjehnliche” 


— impor Einfuhrwaaren f. pl. ober 
— pl. ; eingeführte ne impors 
tirte Waaren f pl.; rten pl. 

goods in bales, Sad- ober Ballengüter 
n. pl. ober waaren pl. 

— bond, im Entrepöt befindliche ober 

oder sgüter 


Eranfiko)wonren f: pl. 
— — Commiſſionswaare(n) 
J. (pu) 
(contd.) 


* In opposition to „@ilgut”. 
95* 





588 goods in bulk — goods-aeoounf. 

goods in b Ioje (verladene) Wa ds (contd. fused and) return 
J: @l.); — ——— | Hd 2 {rs a en od 

— er ae, —— dungen * 


en use, allgemein gebrauchte | 
ren f. 


pl.; eingebürgerte Artilel 


— Brust, anbertrautes oder Verwahrgut 
n. ; beponirte Waaren [ P. sometimes: 


Spebitionsgilter m. 
: ® in bulk, Iofe verladene 


laden 

@üter; Sturp ober Schättladung If 

— laid by, abgelegte oe — egte 
oder zurück —8 

— liable to infoetion or: m. catch 
poison, giftfängige .2? 

— measured, Maaßgüter 

— missing, fehlende Baaren JS. D.; 
fehlendes Gut. 

— not called for, unabgeforberte oder 
unreclamirte Waare(n); errenlojes But. 

— not liable to duty, zollfreie Waaren 
J: Pl; — eigut n 

— not req —— artioular despatch 
or diepatoh, gewöhnliches Frachtgutẽ n. 

— — en —— m 

orten u8 is ern. p 

- ehende ler rd 

ry despatch or dispatch, 
_ endlichen & Frachtgut? m. 

— second quality, Waaren zweiter 
— —— SQualitat; Mittelwaare 


= on roh Frachtgũter n. pi. 
— (packe N in barrels, Faß—⸗ 

waare(n) Pr). 
— — in balos, Sad» ober Ballen⸗ 
n. pl.; ens oder Sadwaas 

een) f. (pl.). 

— pieked up on Ag —— 
üter n. a: t f. ; Strandgut n. 
— RR Be a lead-stamp, plom- 


— ready for (immediate) delivery, 
Choford) greifbare Waare; ectiv⸗ 
waare f.; effective Waare(n) f. (pl). 
goods received in or on Commission, 
Commiſſionswaare f. 
— on consignment, Gonfignationsgüter 


n. pl. 
goods refused (and placed at seller’s 
disposal), re —5 Ober zurüd ae 


are; zur Verfügung gefte 
ren; vertveigerteß ut; Dispofltionge 
gut n. 


* In opposition to „#llgut”. 


— seized, befchlagnahmte oder mit B 
—* beige —— “all Be 


— sent, 9 —* "Bu; sometimes 
simply: © 


— sont or jr on Commission, in 
Commiſſion gegebene Waare f.; Bons 
miffionsartifel m. pl. oder »waare f. 

— (sent) on consignment, Eonfignatiois« 


— 

go od in bulk, loſe verlabene 
Ga) F. Pl.) ; Schlitts ober Sturz 

-— On — Deckgut n.; Dedgüter n. 
pl.; Dedladung f. 

goods sold below 
sold by ho weight, nad Gewic 

— » y the weig na icht 
verkaufte Waaren; en Ge 
wichtswaaren pl. 

— specified below, untens ober nad) 
ehende Waaren f. pl. 
— stored, (ein)gelagerteober ERW 

— (taken) as per measurement, or: 
— measured, Maaß⸗ oder Die 


n. pl. 
— ken on through B/L. = bill of 
lading, as an offer, in advertisements: 
„Uebernahme F. von Gütern auf Durch⸗ 
connoffement(e)*. 
geeds (to be) Orvarded,, gu beförbernde 


"une 1; © nögüter m. pl.; in 


an piy: &en- 


Br 
er I. luggage- or 
or train, Fra 
— to be — Naaß⸗ oder Meß⸗ 
güter m. 
Er Rück⸗ oder Netourgut n.; 
aurüdgehende Waare f. 
— ship zn verichiffende Waaren f. pl. 
goods unolaimed, unreclamirte, nicht abe 
eforberte oder — — Waare; 
— hend Waa 
— au ven ; 
fehlendes & 4 
— — — — — Güter m. 
wichtsw 


aare(n 

— — may be bonded, —R 
zuläſſige aaa We 

goods-acooumt s., todie® oder Sachconto: 
Waarenconto n. 


(market - )value, 


° In opposition to „Silgut”, 





goods-car — goverument-post. 
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geods-car s., Giüters, Laft« ober Bad 
wagen m. 
goods-cart s., Frachtwagen; Laſt( fuhr)⸗ 


wagen m 
8 „Güterhalle f. 
— — s., Gütererpebition(sbürean 


n.) f. 
goods-ihed 8., Güterſchuppen m. 
— s., Güterſtation F.; Guter⸗ 
goeds-taritf s., Gütertarif m 
er; 8., Fracht⸗ ober Güter⸗ ober 
Woaarenvert ehr m. 
goeds-train* s., Güterzug; Laftzug; Pad: 


ug m. 
goods-truck or goods-van s., Güterwagen; 


Transportwagen m. (for goods). 
geods-waggon 3., also: Packwagen m. 
„your 'goodself (sing.) or good- 
-solves** (pl.), Ihre werthe oder ges 
ehrte Firma. 
geol in or of a dike, Deichbruch m. 
gooso s. Sans f. 
geose-tat s., Gänfefett; Gänſeſchmalz n. 


goose-foathers , Gänfef ım f. pl 
goose-Uver 3., änfeleber I: 
goose-quili s., Sänfeliel m. 
wenseberrs 5. Giadelbere F. 

s., Ge 
got, ”I got or you there” ©, very 


, ba babe id Sie „gehabt“ Or 


gefa t* ober überliftet,; da bin ich 

nen „über ©, (d. b.: überlegen) 
geweien. 

—, the goods can be got at, die Waare 

Hann, sungen werden, ift „vor ber 

ot or had goods: zn 

— De oil ältlich; —XR tel ar 

autreiben; RN ODEN zu laufen. 

— u be got (at) immediatel fogleich zu 

"Hab en, abzunehmen oder zu übernehmen; 
greifbar. 


to have got to the bottom of it, 

” einer Sade) auf ben Grund ges 

mmen fein; (über etwas) ins Klare 
gelommen ober im Klaren fein. 


got — nicoly got in ne Auf 
Gethle —ã —— * — ctural 
o, go 
— 


(contd.) 


#* In Amoerioa: "freight-train’. 
** Strictly taken, this should be written 
in tw u woree, but in businese-life one never 


Gothio (contd.) lette 
er : ——— a eo 


gourd of alves, Kürbis⸗Alve f. 
gourd-bottle s., Kürbisflafche f. 
gourd-tree s., Kürbisbaum Mm. 
— v., regieren; (be)herrſchen; leiten; 
governed, to be governed nr fid) leiten 
lafien von; fi) richten nad 
goverament s., ——— Obrigfeit; 
Leitung; Verwaltung f. 
—. Fe our ‚SoYsrumen: zu Ihrer In⸗ 
on oder Richtſchnur oder Kennt⸗ 
— me; als Norm 
—, on the part of or by the govern- 
—— HR aan 
petition the government, bei ber 
ne vorftellig werben ober ein- 
fommen; ein Gefud an die Regierung 
richten. 


—, toserve forsomebody’sgovernment, 
" Iem. zur Richtiehnur dienen, ihn leiten. 
govorament-administration s. (of the 
tobacoo-trade), (Tabats)regie f. 
government-annuities »., Staatsannuis 
täten f. pl.; Staatsrente dia 
govornment-bank 8., Staatsbant f. 
an. Regierungsdocument; 


Staatspapier 
goverament-bonds er also and especially: 
Staatsobligationen f. »pl.; Staats⸗ 
ſchuldſcheine m. pl. 
government-bullding s., Regierungsge⸗ 
bäude n. 
goverament-smployee s., Staatsange⸗ 
ſtellter; Staatsbeamter m. 
government - ontrepöt s., Regierungs⸗ 


fpeicher m. 
goverument-funds p!., Staatspapiere «. 
pl.; Staatsjchuld f.; öffentliche Fonda 


government-loan 8, Regierungsanleihe; 


Staatsanleihe f.; Staatsanlehen 3. 
Anleihepapier(e n. (pl) einer Re 
gierung. 


der ee s., Staatsmonopol 
; Regie f. 

—— 8., Regierungsbefehl m. 

govorament-papor-money, Staatspapier- 


g 

— 8, compulsory con- 
veyance by the government-post, 
Boftzivang m. ; . obrigatorif e Befördes 
on (der Boftjachen) durch die Staats: 
p 


(contd 


government-post — grain-porters. 





government-post (conid.), restrioted to 
conveyed by the government- 
dem (Regierungs⸗) Poſtzwang 


government P. O (= Post-Office-) in- 
-speotor, in Germany, Poſtinſpector m. 
goverument-railway s., Staats(eilen-) 


bahn f. 
Be u 2 „, Staatspapiere 
ar Staats⸗ 


np ;öffentliche ons 
obliga 
— F. 


tionen — ; Staats 
government-soC 
govornment-stocks 7 Staatspapieren. pl. 
govornor 8., Gouberneur; Statthalter; 
Gommandant; Leiter; Director m. 
Tr, 8. A (der) „Alte“ ©, „8003“, 


„Macher“ 
gewn s., (Frauen)Heid; Gewand n. 
== gross, see this wor 
grab s. N Malabar- Zweimafter m. 
gra —*8 S; Pan en; faſſen; (er)greifen. 
— . aufgreife en; sup men; ers ober 
oder au)f 
grace s., Gnade; —X — Schonung f. 
—, days of grace, Kefpits oder Heipech 
"tage; Frifttage m. pi. 
—, (a right) by the grace of God, 
(ein Recht) von Gottes⸗ und Rechtes 


wegen. 
—, to grant graoe, (Wechſelfriſt f. geben 
’ oder einräumen. 


—, to request or to solicit 
nE oder (einen) Auficub —2 — 
F. nachſuchen. 

gradation s. Stufenleiter F. 

grade s., Grad m.; Stufe; ae) 
abftufung; Dualität; Claſſe — Ran 

grade* s, "no established gr er 
„keine Claſſe“. 

—* cdaififich)ren; fortiren; (ein)⸗ 


(officiel) claflilfici)rte 

grader s., —— f.; (in Amer.:) 
Glaffirer* m. (of cotton 

gradieont 8, SteiglerJung; Neigung S.; 
BR Fallen 
ran: — ; Sortirung ; Claſſi⸗ 
(fiei)rung* 


graded®" od ‚ 


grading machine s., Sortirmaſchine f. 

gra ef, Ce) pi., almählihde Abs 
zahlung(en 

— re tige Folge; Stufen» 
leiter f. 


= s = — ae a are: 


gradualiy adv., allmählich; nach und n 
Schrikt für Er oe, Ct mi 
fucceffive; im Kleinen. 
te v. salt, Salz n. gradiren. 
graduated — Stufenleiter; Abftufung f. 
graduation ‚ Grabirung f. 
graft v. pfropfen: — 
grafting- Baumwachs n. 
grain® s., Korn; Getreide? ».; Gerealien 
* — — — « ber F. (in 


ee cloth ; Narbe f. 
—— 


—., — ne an egen oder 
wider den u; — 
— it grain too light, * Aß zu 
eicht. 


— grow or to raise grain 
ib n. probueiren, bauen ober ec» 
geugen. 
—, to measure (in) grain, Korn ober Ge⸗ 
treide n. einmeſſen. 
—, to obtain the grain in hides, Seder u. 


narben. 
grain and produce, Getreide n. unb 
(Bandes)producte n. pl. 
grain of loather, Narbe f. des Lebers. 
— mustard-seed, Senflorn ». 
— sal Salztorn' n. 
— seed, Saats oder Samenkorn n. 
— shot, Schrotlorn n. 
— silver, Silbertorn n. 
— wood, Fiber f. (des Solaeh). 
-berries pi., Kermesbeeren f. pl.; 
unechte ẽcochenille — 
grain-broker* s., Getreide⸗ ober Korns ober 
(in Austria 5 Frucdtmaller m 
grain-business* s., Getreides ober Korn 
geichäft n. 
grain-orop* s., Getreibes ober Koruernte f. 
grain- „elevator 8; ——7 
grain-oxchange .s. eidebörfe; Korn⸗ 
börſe; Schramm 8. u.; (in Austria:) 
Fruchtbörſe f. 
grain-exportation* s., Getreibes oder Storu= 


ausfubr /. oder serport m. 
grain-im tion* s., Getreide oder Korns 
einfuhr ‚f. oder simport Mm. 


grain-law s., Korngeſetz n. 

grain-market s., Getreide: ober Korn⸗ ober 
(in in Austria 9 Fruchtmarkt m.; Korn⸗ 
örfe; 8. u.: Schranne f. 

erohant s., Getreide oder Korn» 

händler m. 

grain-musk s., Störnermofchus m. 

grain-porters pl. Kornträger m. pl. 


° In America, ’"grain’” means: WBelgen m, 


grain-soales 


— grant v. the exequatur. 
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ee pi., Getreides ober Korn 
wa 


a 8, Narbenfeite J. (of leather). 
grain-soap s., Kernſeife f. 

grain-sugar s., Kornzu er m. 
grain-trade 3. 


, Getreides oder Korn⸗ ober 


(in Austria :) Fruchthandel m. 
—, to forestall the grain-trade, den 
Kornhandel an ſich reißen. 
grain-usurer s., Getreide⸗ oder Korn⸗ 
wucherer m 
grain-warehouse s., @etreideipeicher m.; 
en n. 
grain v., 
a m) mar 
ae ‚hr — Acaig; genarbt; narbig 


——— 


ne, marmoriren; 


—, in grains, in ; (Latin:) 
in grun(ul ) is. 
of Paradise, 8. u. Baradieslörner 
., Börnig; körnicht 
zramm er he. 


—— Or 8, Grammgeoicit u. 
grammar s., Grammatik; Spradjlehre 3 
Wranmaticl error or mistake ‚ Spra 

er m 

e8, to lay up corn in granaries, 

Getreide es Gueiden, — 

granary s., Speicher m ei 
Getreideboben oder ⸗ſpeicher m. ober 
fammer f. oder ⸗haus n.; Korn⸗ 
magazin n. ; in Austria: Fruchtboden m. 


— 8.. ( Korn)ſpeicher⸗ oder 
Bodenmiethe ef 
(grand) bill of sale, Biels oder Beilbrief; 


Kaufdrief m. eines Schiffes; Schiffs 

— Hauptgewi 
grand lo rize, gewinn m. 

u ober Der 2 — (Haupt)prãmie 


— master dt the — Ka 


meifter m 

— —8 Flügel 

”erande vi French. to despatch 
or to ——* or to forward er to 
send b "grande vitesse”: als Eil- 
gut n. befördern oder fenden. 

re „Grenadillholz ".; rothes 

granite s. Granit m. 

granitio sand, Granitfand m. 

grant s., Bewilligung f. 
— for trenching the ground, Schürf- 
ſchein m. 


er 


Licen 
Beilbrief; 





erg ale ale of sale, Salt 
Kaufbrief m. 
zugeſtehen; 


— v., —— —— ——A 


gine — vergönnen; bewil⸗ 
ligen; zulaſſen; frei en; concebiren. 
grant v. a blank-credit, (einen) Blanco« 
credit m. einräumen. 
— a delay, eine Friſt ober einen Aufs 
ſchub beivilligen oder gewähren. 


— a ——— dispenſiren. 

— a fiat (of ba ptoy), (den) Con⸗ 
curs verhängen. 

— a ator or more margin, mehr 


Spielraum lafien; das oder ein Limit 
ausdehnen. 

— a4 rg or licence, die Gonceffion 

eilen 

— a passport (to), einen Paß ertbeilen. 

— a patent, ein (Erfindungs)patent ers 
theilen; patentiren. 

— a ee eine Grmäßigung eins 
räumen; etwas abziehen oder ab» 
dingen — 

— a request, eine Bitte genehmigen. 

— 8 respite or (more) time, de Friſt 
bewi — oder gewähren ; Wechſel⸗) 
frift geben; friften; Hunden. 

= a58 4 ein Gehalt bewilligen, ges 
währen oder anweiſen. 

— a subsidy or subvention, (pecuntäre) 
Beihülfe gewähren. 

grant v. advantages ꝓl., Bortheile m. pi. 
einräumen. 

grant v. an allowance, (einen) Rabatt ges 
währen. 

— amount, einen Betrag bewilligen. 

— audience, eine Audienz gewähren. 

— inspection, bie Durch⸗ oder Einficht 
oder Befichtigung geftatten. 

—— v. dolay, Bet F. geben; früten; 


facilities pl., Facilitäten ober 
Bortheile m. pl. —* — 
— —— if f, geben. 
— — i 
— —2— geben; er⸗ 
kan : ——— 


— of absence, Urlaub m. geben; beur⸗ 
lauben. er F— 
grant v. permission aubniß f. er» 

eilen. ” 


— priority, die Priorität gugeftchen. 
grant v. the exequatur, das Exequatur 
eribeilen. 
(contd.) 
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—— 


grant v. the (contd.) facility, das Recht 
einräumen; (Jem. etwas freiftellen. 
_ on dion, (die) Option oder die Wahl 


grant v. time, Zeit ober Friſt /. laſſen, 
geben oder beiwilligen. 

grantod, o have a respite granted, 
Aufihub m. erlangen. 

—, to take (it) for granted, als abge 
"madit anfehen oder betraditen ; SOMe- 





-times, h not good: einverfteben. 
grantoe s., ‚ Sonceffionär; Belvor)redhtigter; 
Privilegirter m. 


granting respite, Friſtgewãhrung {; 

— the concession of a mine, Verleihung 
F. der Bergmwerksconceifion. 

granular adj., lörnig; Lörnicht. 

— limestone, förnichter Tufffiein, (Art) 
N Mm. 

— Korn⸗ oder Krümelzucker m. 
granulate‘ v. granuliren; körnen. 

—** Kornig; körnicht. 
— farina, Karto elftärte f. 

— sugar gramulirter o 0 ober 
Krümels oder Streuzuder m 

granulation s., Körnung f. 

grape 3., Traube; Beere f. 
grape- -gathering 8, . (@ —— F. 

grape-juloe s., Traubenſaft m. 

grapeo oil s.. Cognac⸗ oder Weinbeerol m. 

—eS Y s., Traubenfäule; Trauben⸗ 


rapo·augar „Trauben⸗ ober Frucht⸗ 
ober Kartoffelzucker m. 
grape-wine s., Traubenwein m. 
grape v., theeren. 
grapes pl., to er er Frabes, Weinleſe 
— halten; Wei 

—, to press or Au ee (the) grapes, 
"Trauben f. pl. preilen oder (ausjteltern. 
— * Gras Reißblei 

o s., Graphit m.; Reißblei n. 

—— 8., Enterhaken; Dreganker m. 

grapple-hock 8., (Menter rhaken m. 

grappling s., Abordage; terun 4“ 

grappling-hook or -IrON 8., —* en m. 

grasp s., Griff m. ; Handvoll f. 

grasp v. the fact or the idea, (richtig) 
erfafien oder begreifen, verftchen; 

„bahinterlommen“. 

— situation or the facts of the case, 
* (glei) die Sachlage begreifen; den 
Big oder richtigen Einblid haben in. 

ing adj. or greedy or rapacious, 
derig. 
—, to be ”grasping”, gierig fein oder 
handeln; zu übervortheilen fuchen. 


grant v. the facilitiy — grave. 


grass s., Gras n 

—, —5 or ——— chineſiſches 
ras 

—, x gut or to mow grass, Gras m. 


fr caktle, Futtergras n, 
grass-butter 8., Grasbutter f. 
grass-oloth s., "Gragleinen «. 
grass-hopper 3., Heufchrede Ah 
grass-mowing-machine, Mähmaſchine f. 
grass-plantane s. Schlangengras n. 
grass-plot s., Rafen m. 

— 8., Grasſame(n)* m.; Grass 
grass-silk s., Stidfeide f. 

grass-wraok s., Seetang m. 

grate s., Gitter n. 

gratoful adj., dankbar; erkenntlich. 

—, to — gratoful, fich dankbar er⸗ 


gratefully adv., dankbarf(licd). 

grater s., Rafpel f. 

gratifioation 8., „ Gratification f. Gratial; 
Geſchenk; Trinkgeld ".; Belohnung; 


Genugth bung — — 

a A willfahren; befriebigen; nach⸗ 
Besen ; gefällig fein ; gefallen; bes 
chenken; vergüten. 

— ne wishes pl., Jem. bienlich 
oder zu Willen fein, ihm „entgegen- 

fommen*“. 

grating s., Bitter n. 

gratings pi, Gebrödel n.; Krumen f. pl. 

gratis adv., Latin, Gase atis; umfonft; uns 
_ entgelsig : ohne 

prepaid, gratis ie, franco; ums 
fonft und poftfrei. 

gratis-Copy s., geeiet lar n. (of books). 

gratitude s, Dankbarkeit; Erkenntlich⸗ 


— 
‚us adj., unentgeltlich; umfonft. 
— ——— — adv., ohne Entgelt; umſonſt; 
unentg 
gratuity s tfenntlichleit; rs; 5 
Gratification F. Trintgelb (Geld)ge⸗ 
ſchenk; Gratial » Befent 
—, to give & gratuity ein 
machen; (ein) Trinkgeld geben. 
grave, "grave-digger of reputatiems”, 
Tobdtengräber m. (ber Börſe), Ag. 


grave adj., ernft. ' z 

grave v., 8. u. (ein)graben; — 
ftechen; ſchneiden; na Talfatern ober 
theeren. 


s* More a ao. the ’n’, in the 


nominative (case 


gravel — 


mn 0. 3 (grober) Sand; „Gr 


— * mit Sand oder Kies — 
Nav.: beſchottern. 

gravelling s., Nav.: Beſchotterung f. 

gravelly adj., fandig. 

graving dock-dues ei, einſchneidende ober 
„ſchwere“ oder große Dodgebühren 


—— Schwere f.; ſpecifiſches Ges 


grary +, @iifä)ef m.; Sauce f. 
— — er-ore, (Kupfer)fahlerz n. 
faride, Cölammhärt f 


gr = Seide *— oder Eiſen⸗ 
ar 
grazin und s., Weide; Tri 
en Fett; ” Schmalz; —5 — n.; 
Schmiere f. 
— host, (Stiefel)wichſe; Schuh⸗ 
— er hare, Hafenfett n. 
— to a en hi n. 
er 8. ierbutter 
Grease-treugh s., Schmalztrog m. 


groase v., mit Fett beftreichen; (ein)fetten; 


(mit Zul), infhmieren; ſchmieren; 
(ein)ölen; abſchmutzen. 

groasing (of waggons or carriages), 
Schmieren n. (der Wagen). 

greasy adj., feitig; fömierig; ſchmalzig. 

— articles or g00 „Fettwaaren f. pl. 

— to the touch, fettig anzufühlen. 

great s., to freight by the great, s. 
n ber — oder —38 — — 


wu * — roß: bedeutend; namhaft; 


—, Fr — straits, in (Geld)verlegen⸗ 
heit; in ber „Klemme“ oder „Patiche”. 
—, to "cost a great deal or ”a lot” of 
" money, „ſchweres Gelb Loften“. 
great attention, große ober — 
tele) ) Aufmerkiamt eit; Spannung f. 
— bill of sale, — Brelbrief m 
Sciffscertificat n. 
— coat, Ueberrock; Ueberzieher m. 
— distance, große Entfernung. * 
u 


— — — ‚00m Ko 
Menge” Ko 

— — Galeafie: Galeere f., Dreis 

en. let of money”, (ein) „Heidengeld“ 


—, —* "ost a great lot of money, 


; hweres Geld Toiten. 


green earth 
* fruit, — — —— 


green leeoxk. 893 


great lottery-prize, großes 2008 ; Haupt⸗ 
treffer m. (in der Lotterie). 
— many, eine große Menge; eine (ganze) 
Schaar. 
— mass, Hauptmaſſe f. 
— (or wholesale-)merchant, Handels⸗ 
rt; Kaufherr; (Stoß)taufmann: Groß⸗ 
änbler m. 
— nuisance, Widerwärtigkeit; (ſchwerer) 
Aerger; verdrießliche Sache oder Ange 
le genbeit. 


great pity, a great ” ru 
great power s., Großmach 


great primer, — $ ei; 
— quantity, große Menge; nnalle 


t reluotanoe, with great nn 
mit een Widerftreben oder Wider: 
willen; höchit oder ſehr ungern. 


great saw, Schrotiäge f. 
— spinning-wheel, —— n. 

— transom, 

— trouble, große Mühe: Marie Stand. 

— warp-reel, Schele)rrafmen m. 

greater number or —X größere (Uns) 
zahl; Mehrzahl ; Een! 

— part or portion of the ortune or 
means or p property, 3; Meiner m 

— value, größerer Werth; Mehrwert m 

greatest, with the greatest ease, mit 
größter Leichtigkeit; ſpielend (leiött). 

groca-nut 3., Betelnuß F. 

greed(iness) of gain, Gewinnfucht oder 
sgier; Habgier f. 

groedy ad), gierig; „gefräßig”. 

— of — gewinnſüchtig; gewinngierig; 


habgi 
"Greek. fire‘ oan), Griehifche 5° 
Cinfeihe (loan) chiſch lo 
— ei ai : auf dem — unreif. 
uy green gra gra 
"green, a auf bem tod Yaufen, of 
= bioe, —— n. 
green bioe adj., also: blaßgrün. 


groon ooffee, grüner ‚Caffee. 
green coppor-ore, Malachit n. 
green oorn, Saatlorn n. 
—, to buy green corn, also: auf bem 
"Halme Taufen. 
grüne Erbe. 


rüchte 
F: he ; Eriſ des) O — 
arttiwaare” — 
grünes Glas. 


— Eee; Grünberz ieh n. 
— lock s., Vorree; (fpanifcher) —— m. 
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groon ,„ grüne ober 
—— — 
— Gwiss) — en m. 

— tea, grüner Thee. 


— vorditer, Berggrün 
— — — — n.; ſchwefelſaures 
enoxyd. 


— wine, grüner — 
groen-grooer s., Frucht⸗ oder s ober 
Grünwaarenhändler; (Obft)höler m. 


een-heart(-wood eart(bol 
a. ae —E 


aus n 
— man s. Grönland(8)fahrer m. 
— — (trein- yoil, grönlänbifcher Thran. 
whalebones pl., grönländiſche Wal⸗ 
 fdhbarten pl. 


— 1 ben a 
ð 


— — el fer)fahlerz n. 

— farina, S oma El p} 

"eroyhound 9 the oosan or ses” (in 
Amer.), „Bindf n ” un 
m. der See”; 
greyish oolo(u)r, (OR, gr ge er Cileufürbe 

greyness, free from greyness, nidjt 


gridiro äiron vu Kat m. ——— n. 
nr —— edauern; Leid⸗ 


weſen n.; Trauer f. 
nnd v., betruben kränken; ſchmerzen; 
vod, to be grieve 


griev befünmert jein. 
— ad)., Tiger Wen iuft 
— icher Verlu 
— aa {m a mil); policen 
— — — fen; ſchleifen; 
o 0 
— off, abichleifen. 
— out, ausmabhlen. 
* — ———— Mahl⸗ 
chleifen; * n.; ; 
re Scleiflohn Mm. —E 
—, too fresh fo for grinding, lo sin 
Mablen. 


— on commission, Zohnmüllerei f. 
grinding-bariey s. "a Igerfte f. 
g-duty s. 
foos Pi. 


grin re —2 Kohl⸗ oder 
tlohn m 

grinding-meill 6, Schleif⸗ oder Schrots 

grinding-peas pi., Mablerbien f. pl. 


green peas — grope v. about in the dark. 


grinding-stone s., Schleifftein 

ortpo s., Gef m; Fe 8 rſtebens 
es »i., Boo per 

Orining vansel 8., de ober Iupgieriges 


if. 
—* — m.; Grüße f.; Kleinmehl 
= ” : Sr — n. and m. 
— s., Sandſte 
grits pl. or grittinens, das Sanbige, Gries 
e oder Gru „Grütze“ f. oo = 
* m.;S —* (& ralters) 


— aus geiprentelt. 
un us m; Grüße F. Schrot 


ee 8., GSrieshänbler m. 

grocer s., Materials, olonials, Gewürze, 
a ee 
olonialwaar rer 
Gewürzhänbler; (Gemürg)främer; Mas 
— sin tant, Krämergehülfe 

grocer’s assis erg m. 

— guild, ——— 

grooer’s or — -shop s., Staus 


though no : Genifdts 
ober Bermiftiwanrenhanblang A 
groceries pl., Sramwaaren; Krämer⸗, 
ober Specereitvaaren; Speces 
— —— I pl.; Gewürze) n. 
rogen 

groce zu Sram(iwaaren) 
—— el — (em) oder Gewürz⸗ 
andel m. ; J.; Ras 
—e— Specereiwaaren 


-businoss or -trade, Kram⸗ oder 
—— — 
oder Drogenhandlung f., cha 
ober ‚geidhäft n 


Bronsey-gooda, pi: er. j en ae 
Specereiwaaren; Einen f 


grocery-store 8., —2 
rial⸗ oder —— En 

grooery-utensils pl., Krãmerger 

on 2, @ 

gremmet s. * m; — n., Nav. 

greove s. es nn; 
— —— Fuge; 

Grube (im 


grocve v. ae —8 — 
grope v. 
—— 


gross — ground bones. 


P-= — 


gross s. = 144 — Groß n.; for: 
"gross-weight” = 


ober Brutioges 
wicht m. 


—, by the gross, n. m. w.: im Großen. 

= pr: ss, per Groß. 

—, e gross, im Großen (und Gans 
en „buch Die Bank“ ©; in Baufch* 
und Bogen ; burchfchnitilich ; sometimes : 
en gros. 

—, to average in the or to calculate 
or to count gross, durchſchunittlich 
— berechnen; Eins ins And(e)re 

en. 

—., to buy by the gross, in Bauſch* 
und Bogen oder em bloc an 

—, to freight or to charter (a vessel) 

in the gross, in ber ge ober 
Rlo)ufe laden ober (ver)fradhten. 

—, to sell by the gross, tm 
und Bogen verkaufen. 

gross-silk e., Steppfeide f. 

gross adj., brutto; roh; Roh⸗, in com- 
-pounds. 


— adventure, 8. w., Bodmerei; Groß. 
aventur T f. 

— amount ttobeirag m.; Brutto⸗ 
ſumme 

— — ‚ (H)avarie 088€ ; u 

große wo oder Haferei f. 

— — üanz Btutto⸗ 
ſaldo m 

— blunder, grober tyebler. 

ruttoverdienft m. ; 


— —— — 
— —* ——— ganze Fracht. 
— price, Bruttopreis; dio Nohpreis m. 


— proceeds pi., Bruttoertrag; Roher⸗ 
trag m. 

— prof, Bruttogeiwinn m. 

— receipts pl., QDruttoeinnahme f. 


— shipping-weight, verichifftes Brutto⸗ 
ewicht. 


g 

— sum, Bruttoſumme f. 

— — Bruttowerth m 

— weight, Brutto⸗, Hobe, Grob⸗ oder 
Sporeogemict n. 

— work, Zotalarbeit f. 

a of corn, seeds &c., grob» 


ground s., Grund; (Erb)boben m.; Sch; 
Sand n.; Erde ; Terrain n.; „Spies 
gel“ m. (eines Shawls). 
—, to be thin on the ground, bünn 
„tehen“, of corn. 
(contd,) 


® Spelt also with ’®”' instead of 8". 
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ground s. (contd.), to break gro 


- F railway), (eine Eifenbahn) er 
riff nehmen. 
—, ain ground, Boden m. gewinnen; 
> gain gro in Aufnahme kommen, 
of abuses: einreißen. 
> % touch the nennt, (auf)itoßen, 
: auf Grund (of vesselß). 

ground "and soil-estates pl., Nealvers 

mögen n. 


greund of action or complaint, lage 
— m.; sr BEINE NENL n. 


Spigengru 
Werken oder Seeboden 


— the sea 
ober sgrund m 

ground-aren 8., " Brundlareal n.) m. 

ground-celo(u)r 8., Grundfarbe f. 

greund-fleor 3., Erögefhoß n. 

ground-floor-store s Er on 
Speichers; in Da: 

ground-ice s., Grunbeis n 

ground-ivy s., Erdepheu m. 

ground-nut s., Erdnuß f. 

— cake, Erdnußkuchen m. 

— cake-meal, Erdnuß(kuchen)mehl m. 

— huskmeal, — — n. 


— kernels, Erd nußferne m. pl.; ge 
{hälte Erbmifie f. pl. 

— zmeal, Erdnußmehl m. 

ground-nutz pi., Erdnüſſe; Erbeicheln 


J 
ground-plates pl. Bangfchwellen f. pi. 
zn. 8., (Srund)riß; Plan m. 
groun d-printing 8., Unterdrud m, 
— — 8, Grundbeſitz m.; 
Be Grundſtück; Grunds 


ground purchnaee, Terrainerwerbung f.; 
Bandlauf m 
Bodenzing 


greund-rent s., Grundzins; 
m.; —— Grundrente; Grund⸗ 


fteuer f. 
ground-stroke s., Grundſtrich m. (ber 
Schrift). 
ground-swell s., Dünung; Deining f. 
ground-tackle s., Grunbtafelage f. 
ground-tier s., unterfte Bage (in barrels or 


cases). 
— 8, Grundwerk ».; Grund⸗ 
lage f.; Unterbau m., RB. BR. 
ground - working 8,, also : GErbarbeit(en) 


BE 2 8., ‚gem emahlene Rinde; Lohe f. 
— black lead, A enſchwärze f. 
— bones, gemahlene Knochen m. »l.; 


Kno l 
chenmehl n. — 
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ground 08080 or 00008 


—  grubbing-hoe. 





ground (contd.) cacao or cocoa*, ges 
mahlener Gacao. 
— cinnamon, gemahlener Canehl. 

— coffee, gemablener Gaffee. 


— ginger, wer** m 
_ — —— ober mattes Glas. 
— grit(s), Gries m. 


— malt, Träber; Treber f. pl. 

— moss-litter or peat-moss Torfmull 
m. and n.; Torfſtreu f. 

— rice, Reismehl N. 
— screenings ꝓl., Rabellleie f. 

— sugar, Mehl⸗ ober Puderzuder m 

— trass, gemahlener Tufcf)itein, better: 
Topfftein oder Tropfftein. 

— wood, gemahlenes Holz; Holzmehl n. 

groundv., ftranden; auffahren; (auf)ftoßen 
zu Grunde gehen, 8 vessels ; to ——— 


on, also: fußen 

— a vossel, ein Shif auf (den) Grund 
fegen, aufs Trodene bringen, sometimes 
also: zum Kalfatern aufwinden. 

groundage 3., Nav.: Tonnens, er 
Unter: ober Strandgelb n.; Hafens 
301 m. ; Hafengebühren f. pl. ; : Strands 
rechte n. Pi. 

grounding s., of vessels: „(Auf)ftoßen“ ; 
Auffahren; Stranden n. 

groundleoss adj, grundlos; unbegründet. 

groundlesaly adv., ohne (allen) Grund; 
grundlos. 

te ee 8., Grundloſigkeit /.; Un⸗ 


; (Boden)jat m. 
—, free from , fabfrei; ohne 
' Coden)fag; Bee) efein)frel 
—, upon good grounds, mit oder auß 
guten Gründen ober gutem Grunde. 


g 
grounds s. * Bärine; Sele / 


—, to cultivate or to till unds, 
"Sand n., Ländereien f. pl. oder (den) 
Boden beftellen. 

groundwork 3., see "ground-work”, 
». 395, c. 2. 

group s. Grup pe f. 

group of bankler), SOUNDS F. 

— bankfer)s out a lo 


Emiffiongs Re ringing ont @ oa 
— islands, Infelgruppe f. 
group v., gruppiren. 


% Strange to say, ''00008’' means both the 
fruit of the ooo0a-tree, and the cocos-nut, 
fruit of the c0008-palm- -troe. t-mer- 
-chantshowever m call the 00008-nut ’’coker- 
-nut”’, in order to be able to was Hlopted m between 
the two, and 


grout v., (ver)gipien. 
— wine, Wein m. gipien. 
grow v. , bauen; Nücten of plants); er⸗ 
zeugen; — pflanzen; warfen 
— werden. 
eier nachdunkeln. 
ull, flau ober matt(er) werden; (ver⸗ 
- abyflauen; ins Stoden gerathen. 
flat, of wine also: „abfte 
— Getreide n. bauen erzen 
— id, (ver⸗ — —** a Fon 
werden (of the marke 
— musty or mouldy, Geihimmeln: bes 
ſchlagen; roften. 
— old or rosty, alt werben; roften. 
— — fau en; in Fauiniß übergeben; 


— slack or weak(er), ſchwächer werben; 
(ders — la. flau werden (of 
Ihe market) 

Eee >, zabficen“ oder „Tahmig” werden 


— ar — — Arg⸗ 
ohn oder erh 


lg m. 
er Re —X in Der] 


ben; abiärte geben. 
mern. © Granger; Züchter; Pflanzer; 
oducent 


growers pi, — Landleute only pi.; 
* "€ . Hervorb 

gro 8., Erzeugung; Herbor ringung; 
Er tung; 1; Kronen J.; * ae 

— „ wachſend; ge 

ei —— 

9 orop, uy the growing orop 
die ar Ernte (ſnoch] auf dem 
Halme) Laufen. 

growing — Schimmeln n; Be 
fhimmelung f. 

v., Inurren; Brummen; murren; 
grollen; „queſen“ ©; „Mängeln. ©. 
growler s., Brummbär ©; rriopf: 

„Quefentopf* ; Duängler m. 
— 8., —** m. 
y in business, in 
ne *5 ein Pe 
growih s., 0 Wache 
thum; ee i denn; ——— m.; 
Erzeug te f.; — 
of an Genid & B 
—, growth, go win, (iR die 
—, of one’s own ur 
ron gezüchtet; eiglejnes Aigen: 
— of the country, ndgewäcs n. 


grubber s., Hader m 
grubbing-hoe, Hacke et 


grudge — guard v, against, 
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u yo Abs oder Mißgunſt; Scheel⸗ 
ea; mißgönnen; ſcheelſehen; (bes) 


— no pains or trouble, fich feine Mühe 
verbrießen laſſen. 
— the expenses, die Koſten ſcheuen. 
grudgeon(s ꝓl.), Kleie f.; Kleiemehl m. 
u en mißgnfig; ſcheel(ſüch⸗ 
; („hitter")neib 
ov.(at),murren; — ſchelten; 
„ſchimpfen“ — oder ichreien“ (über); 
— quängeln ©. 
rr⸗ 0 Brummlopf; Que⸗ 
enter! >; Quängler © m. 
oheese, French: fromage de 
yire che Grugerer Käſe m, 
9. gr J = u shipping - weight, see 


— BEN Pockholz n 

— bark, nt, 

guane s., "huano”*, Guano; 
Bogelbünger oder «bung m. 

—, artificial gun iher Guano. 
— real guano, n * er Guano. 

or guaranty s., Gewähr; Bürg⸗ 

ſchaft; — Cauuon; — 
beit; Siger(ftell)Jung; Dedung; Vers 
antiortlicteit f.; Delcredere n.; 
se ; Garant; Gewähr 


—, sufficient 
enügende abe ange 2 ober — 
— — gute Bürgſchaft. 
—, without "(any ne guarantee or gua- 
-ranty, ohne Gewähr ober Garantie. 
— —— (our or my) guarantee or 
Fre (mein ober unfer) 
et En ne ee hr ni ohne Verbind⸗ 
i 
—, ed a or guaranty, 
’ Büirgfehaft F. leiften. 
—, to be guarantee or guaranty, fid) 
” perbürgen; Bürge fein. 
—, = — an amount as guaran- 


ranty, (einen Betrag als) 
Siherbe t ober Gaution f. Dr jtellen 
oder 5 — Burgſchaft leiſten 


—, to offer guarantee or — 
Garantie oder ln F. (an)bieten 
oder leiften oder gewähren. 

—., to provide for guarantee or gua- 
‚ranty (of payment), Delcredere ». 


(contd.) 





® A rich manure, the dung of sea-fowls. 


guarantee or s. (cmmtd.), 
to take (upon one sein the guaran- 
-t60 or guaran (of payment) or: g 
undertake (to) guarantee or 
-ranty, Deleredere ». ſtehen ober * 
samen, Gewähr Teiften; Garantie 

übernehmen. 
guarantee or guaranty s. for bond 


eiyon or security given, Cautions⸗ 


— of Rus —— F. 
guarantoo- or guaranty-fund s., Garan⸗ 
tie oder ” nefervefonbg* m " Referve: 


capital n. Yy 
guaranioe- or guaranty-insuramoe s., 
reger A en 
guaranioo or rgen; . 
garantiren ; "Genie 7 7 Ve ften; Ci 
en = * für; ir 
ntjagen (eimſtehen 
hen verbindlich — 3 etwas 
ficher(ſtelle)n 


— for one half or T: (the) — — 
Delcredere n. * die — bis zur Hälfte 
übernehmen oder , 
— in person ar bet ic haften für. 
guarantoed, verb ürgt, 
—, time of delivery guaranteed, ver» 
dert ae je (well) antirt 
de 0 eop (well)”, garantir 
ne al — 
antie ber a 
BE 
oeing- oss s., Saranties ober 
—— — 
on s., Deleredere(⸗ 


eing-oommissi 
gehühr L) n.; ; Garantiecommifflon oder 


spropi 
” Bürge;: Gewährsmann; 
Garant — 
ler v., see "guarantee”, Ir. and 


— Wächter; (Poſt ſchaffner; Con⸗ 
ducteur; Schirrmei er; twahrer m.; 
Verwahrung f.; Schub ; Falz m. (Typ. 
—, to be on or to stand (up)on one's 
guard, auf ber * — „aufpaffen” 
©; (ſcharf) au 

ward-ship or — * Br Wachtſchiff n.; 
— Auslieger m. 

— = (bejmachen; fchügen; (ver⸗) 

— against, (der)wahren gegen; bewahren 
ober ber Jälhgen a er, 


— "The f form without an „8“ („Fonb 2 of 
different meaning, is hardiy ever in 
commercial life! 


guard v. against getting wet — gun-metal. 





uar& 9. (contd. t get 
: bor —5 a BET 
— by olauses, (ver)clanfuliren; verclaus 


guarded by olauses, (ver)claufulirt. 
guardian s., Eurator; mund; Pfleger; 
Hüter; — Bewahrer m 
——— Tutel; Vor⸗ 
mundſchaft 7* 


gasss s. Vermuthung; — 
—, to make a shrowd guess a 
’ (in Sonversstion), em. — „auf 
den Kopf zufagen”. 
— P., zu rathenbe Preife m. 


— hen * ahnen; muthmaßen; 


quoaaod, en to Fr ossed, zu rathende 
Zehner m. pl.; ehner Ce zu rathen 
oder „einverftan en”, in 
guost-rop8 or -Warp 8., Schlepp» ober 
Baumtau n. (eines Bootes). 
gug 8., Treppreep n., Nav. 
08, —— inleitung; 
nur; No 


weifung; Ri m; 
richt J. 
—, — —J idance, zu Ihrer — 
r; zu Ihrer Inſtructi 
——— zur (gefl.) Bes 
der (less good) Rachach 
_, J — ae eu guidance, als ober ur 
nur 
_ 8., ührer ober. Wegweiſer m. (man 
and book); Schaffner; Conducteur; 
Sohnbdiener: — veitſaden 
m.; Leitung; Richtſchnur f.; Handbuch 
n.: — Anbaltepunttle) m. (Bl); ya zaug 
F: "ober Binenl n., of sewi 
—, — au gui e, also: ale Norm 


guide * —— leiten; lenken; geleiten; 


—— to be guided (by), geleitet oder 
elentt werben; fich leiten laſſen (von); 
IM: is a leitender G dſatz; 
9 eiple, leitender Grundſatz; 
Triebfeber 
guild s., Gilde; Innung; Gewerkſchaft f.; 
en. or pl.; sometimes: Maß: 
copei oder Mastop ei f. 
— of merchants Raufmennicait; ar 
belsgilbe f.; Sanbeldgremium n. 
— of tailors, Schneid Kf. 
er 8, bollänbifcher, ei ber)gulden ; 
lorin” m. 
— or guilloshee v., quillochiren. 
welloche s., Schuld; Strafbarkeit F. 


[= 


guiltiess, ſchuldlos; unfchulbig. 
guilty ad. ihulbig; ftrafdar. 

—, (which )) in no event we will be 
guilty of, De die oder das) wir uns 
unter feinen Umftänden (werben) zn 
— kommen seen 

u) os e guilty en 

; (etm.) verſchulb 
—, % plead guilty, auf ni plaibiren; 
’ eine Klage anerfennen, 5 
— Ba: —— ober „ Gulbbelabener 
der oder Di 


Guinea-fowl or -hen A F he uhn ". 
Guinea-ygrains pl., Paradiesförner 4. pl. 
Guinea-man s. r ‚Gntneafahrer m. 
Guinea pepper, Guineas oder (Some 
-times :) nl er Alefler. 
— red wood, 6 Rothholz m. 
our 8, Gu * F. 
— Salt m m.; Bai f.; (Meer )buſen 
a ; 9a 


* v. or: to cheat somebody, Sem. bes 
trügen, „anführen“ oder Obere Licht” 
füh ‚etwas „bormaden" (Mm 


gum s., Gummi n.; : Sieber; Mundlack m. 


to 'boil off the gum, degunmiren. 


gum Arabic or arabic, Gummi arabicum; 
arabifches Gummi n. 
— benjamin, Benzoe f. 


— coopal, &opallgummi n.) m. 


— copal-dust, &opulftaub m. 

— Damar, Gummi ——5 

BR tar rag(af)antbgummi n. 
Gummi e 


— —* —2* n, 
— elemi s., Glemiharz n. 
— Guajao, Guajalharz n. 
— in rolls, Gummigutt m. in 
en. 


— kino, Kinogummi n. 


— resin er ToBin Gummig gun 
— sandarac(h), Senbarad); ot 
m. 
gum-lao or -Iake s., Gunmmilgutt)lad m. 
gum v., gummiren. 
gun s., Gewehr n.; Ylinte f. 


—, to fire a gun of distress, einen 
Rothichuß thun. 


gun-barrel s. Gewehr⸗ oder Flinten⸗ 


lauf m. 
gun-boat s., Kanonenboot n. 
gun-cotton s. Schießbaummolle f. 
gun-flint s., $lintenftein m. 
gun-found(e) Stanonengießerel f. 
— 8. — loß n. 
gun-metal s., Kanonengut n. 


gun-metal-borings — hail-eonductor. 





era pl., Broncebobripähne 
Mm. 
gun-poris ꝓl. Stüdhpforten f. pi. 
gun-powder or gunpowder s., 
: A r-barrel 8., Pulvertonne f ober 
aß n. 


gan-powder-maker or -miller s., Bulvers 
müller m. 


gutia percha, Outtaper ; 
_, gutta — aufgekochte 
—, vulsanized 


gutta 
"firte Guttapercha. 
anite — — Pl. Guttaperchaſohlen 


poroha, vulcani⸗ 


‚ Traufrinne f. 
Futter-sione 8., Abzugftein; Handſtein m. 


gus- wäor-tea 8, „Gunpomwbers“ ober | gutter-tle ohlziegel m 

Shugelthee ee m. gutter v. 2, een, (aus)höblen : ; fließen 
gan-room * Offisieragimmmer „ (on (of candles 
—— Flintenfchäft 3. 2 pi. ( Ben 

en em.» 
gun-tacklo s., Stüdtalje f. gutting (ef) herrings, Stehlung f. ber 
gunny s., Sadtyeug n. Heringe. 
gunny-bag, Baſtſack m. guy s., Ladetakel; Toppreep »., Nav. 
guskos, in gushes, 8. %., ruck⸗ oder ſtoßweiſe. Ernie 8., en tfeil m. 
gust (ef wind), Winbftoß m.; Bb f. gypseous ipsfpath* m. 
gui-string s., —** te f. — stone ein? m. 
gut v. herrings pt., Heringe m. pl. Tehlen. — 8, G Babbrud* m. 
guis »l., Därme m. pl; nen f. pl. | gypsum s., Gips( n)* m. 
H. 


H. M., see » 8” or „» er”. 
H. P., see "' Horse-Power”. 
kaberdasher s, Ellen, Kurz⸗, Mode⸗ 
waaren ober Schaitt(waaren)Händler ; : 
Bandhändler; „Klippfrämer” > m. 
ers. ware), Schnittwaaren⸗ 
Bande ober „Hollänbifche" 
ober Pofa amentiers ober Kurzwaaren f. 
Kl —— 


—— Rip pflfh m 

habit s., Geivoßn eit; Gepflogen beit f. 
—, to be in the habit of, gewoͤhnlich 

(eiwas) thun; gewohnt fein; 


; pflegen. 
hack v., baden; bauen. 
hackle s. io Hechel F. 
nn. „Flaſchenzug m. 
— hoist with a kle-pulley, 
mn dien Flafhenzuges aufwinden. 
kaokmatack or tamarack or juniper s., 
—— 
a — 


beh icht ben; 
hing) to be e had, nicht(8) zu haben; 


—, nothin — ja had at 20 Marks, 

zu 20 ift nicht anzulommen. 

—, still to be had, Bl zu baden 
—,to be had a 8, au baben ober 
erhältlich bei ..., name of the firm. 


had, 1,60 be et for money, (für Geld) 


to be Ir „mmeLaselT; fofort zu 
gaben; 


—, to be a wiih, zu haben ober: ers 
’ pältlich bei. 

haddeok s., Schellfiſch m. 

hag-boat s., Hadboot n. 

haggle v., (ab)feilichen; ano ingen; 
ab n; (ewas) „abhandeln“ 
wollen) ; auf etwas „handeln“; (durch 


ilfehen) billiger erhanbeln; ſchachern; 
dfern; somelhmes: „juben“. 
hag — 8. = Feilſcher; ——— Knei⸗ 


—2 s., —— n.; Schacherei f.; 


—., = — — b 7 ‚negeling etwas 
"(vom Pre Beil abEnei ifen“ ©; — abbanbeln 
ober 


hail s., Hagel „Sagen m. (in insur- 
„ance-policies 


—, to suffer om hail, von Hagel(s 
’ wetter) betroffen werden ober leiden. 
hail-oonduotor s. Hagelftange f. 





* Also with ”y’’, instead of "i”, as 2nd. 
letter. 


hail-insurance 


— half-share. 





hail-insuranoe s., Hagelverfiherung 4 


— — * s., Hagelver⸗ 
— — 8., Hagelver⸗ 
ficherungsprämie f. 


hail-shot s., (Blei)i rot m. 
hail-squall s., Hagelbd f. 
ne pl. „ Hagellörner m. pl. ; (Hagel) 


eg 8., Hagelwetter n.: Hagel⸗ 
— a ship, ein Schiff (dur das 


a anrufen oder anfprechen. 
halling nrufen oder Anſprechen n. 
(is en); Sprech⸗ oder Sprach 
wette 
halling from, beheimathet (of vessels). 
hair s., Haar n. 
—_, free from hair, baarfrei. 
—, , vegetable hair, vegetabilifche Haare 


— s., Haarſack; härener Sad m. 
hair-broom 8. Haarbefen m. 
hair-brushs., Haarbürfte F.; Haatpinfel m. 
hair-cloth s., Haartuh n.; Haardecke f. 
hair-cloth for sioves, Haarfiebzeug . 
hair-comb s. Haarlanım m. 
hair-oord s., "Haarfeil n. 
hair-dealer s., Haarhändler m. 
hair-dealing 8., Haarhandel m. 
hair-dyeing tincture, REDE n. 
hair-Sillet s., Haarband n. 
halr-mattrons 9. s., Haarmatratze f.; Haar» 

ett n 
hair-net s., Haarnek. 
hair-oll s., Haaröl n. 
hair-penoil s., —— feiner Pinſel m. 
hair-pin s., Snarnadel 

hair-pits pl. (in the skin), Haarwurzeln 


hair-pematum s., Haarpomade f. 

hair-powder s., Haarpuder m. 

hair-roller s., ki: F. 

hair-side s., Haarſeite; Narbe f. (im 
Leder). 

hair-siovo s., Haarfieb 

hair-splitting =. — Spitzfindig⸗ 
keit; (Wort)llauberei f. 


tting adj. haarſpaltend; ſpitzfindig. 
hair-string s., Haarſeil m. 
hair-stroke s., oarftrid: Aufftrih m. 
hairy, baatig. 
half s., Hälfte 


—, one half, de. die Ede eine) Hälfte; 
halber Antheil; Halbpart m. 

—, to offer one or the half, die Hälfte 
" (an)bieten, 


half adj., halb. 
—, our vintage was but a half, wi 
"Hatten nur einen halben tb 


— to offer half the amount, bie Hälfte 


I 
e as much again 
’pie älfte ergiebiger fein. i 
kalf an oun —2 
— an hour, eine h Stunde. 
— — bleached men, ya halbgebleichtes Leinen. 
und, trade, Halbfrang(banb) 


= Sf. m. 
— caste, Miſchling m., f. i. the son of 
a European father and a Hindoo- 


— 

— chest, halbe Kiſte. 

— clean hemp, Halbreinhanf m. 

— cloth, Halbtuch ». 

— corded yarn, Halblammgarn ». 
— — m. 

— er 


= —— n.; Ahteltonne f. 

— Balder — 3 — Ve oder Tyeierta Berg 

— leather(-binding), Halbleder n.; H 
judhten(band m.) n. 

— linen, Halbleinen n. 

— precious stone, Qalbebelftein m. 

— satin for linin utteratlas m. 

— share, halber Antheil; bie gallke. 

— (the or a) freight, halbe Fracht. 

i Et utztitel m. (of ). 
chſichtig. 
albgefhält; see "irimmed”. 
half way, to meet someone half way, 

Sem. auf balbem Wege entgegen 
—— die Hand zu einem Vergleiche 


half wool, Halbwolle f. 
ear  Oalbiabe n. 
bakl-bin ding 8., book-trade, sranzband m. 
— merino - wool etiswolle f. 
half-caste s., in India, Mifhling m. 
half-china* ware Halbporcellan n. 
half-cloth s., . Salbiug n.; Salbtüder n, 


ee pl., —X be 

half-ebb s., at half-ebb, bei halber Ebbe. 

a, 8, „ Dalbe Zahlung oder Löhnung; 
a 

half-share s., halber (An)theil; Halbe 
part m. 


* Its origin is the geogra hioal 


name. ne hts — should be spelt 
with a capital letter. This, however, is 
sink nes oblivion, everybody wing & 


sm inf "6 DOW. 


. hakf-silk-siuffes — hand. 
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half-silk-stuffs pl., Halbfeidenftoffe m. pl. 
hali-yearly, halbjährlich; balbjährig. 
— balance(-sheet), Halbjahrsbilang J; 
Semeftralabichluß m. 
— payment, halbjährlihe Zahlung. 
— rate, Semeitralrate J. 
halfpenny s., '/, Benny. 
haliard, type and a haliard, Fall m. mit 
—— zehn — 
s. for goo terhalle 
— * arrival, Ankunftshalle J. (für Der» 


— of departure, Abgangshalle f. (für 


— dan elampe fı 
8., 
kalm s., Halm 2 

—, in the halm, — dem Halme;, 
—, to be sold in the halm 

’ Halme verkauft (worden) sein ober 


werben. 
Maler 8, Anholtau; Schlepptau; Treck⸗ 


2 


". 
halt s., Halt m. 
halter s., Halfter 
halting-place s., 
(B. R.). 
halvo v., halbiren. 
halved, able to be halved, Halbirbar; 
— — — Hälften 
08, by or in ves, in s 
„Halbihichtig". 
—, to divide into halves, balbiren. 
o (on or by) halves with, zur 
= af te ober zu gleichen Theilen gehen 


having s., Halbirun 
kam s., Schinten m 37 


alteplatz; Halteftelle f. 


—, ‚ Gerarhem, mit Borag gepötelter 
inken 
—, California(n) ham, Californiſcher 


" Worber)ie A er " * 
cured or smoke m, geräucherter 
— Schinken. 

— —— ham, Weſtphälifcher 


— (bie Devife) Hamburg; edle 
m. pl. oder Papier n. auf ambur 
— has been done at. . ., (die Deviſe) 
Hamburg ift zu. „gemacht“ worden. 

— en „Bortugalöfer“ m 

— paper Hamburger Papier n.; ; Wediiel 

pl. auf Hamburg; (die Devife) 

See 

— was chosen as place of next meet- 
«ing and head-quarters for the 
ensuing year, zum Vorort(e) wurde 
Hamburg gewählt. 


hammer s., Hammer v 
—, to bring under the hammer, 


Bir — Hammer oder in Auction 


— hardenin s., Hartſchlagen n. 
ammerwerk m. 

— F Hämmer)ihmied; Grob⸗ 

ſchmied m. 

hammer-works pl., Hammerwerk ». 

hammer v., hämmern; ſchmieden. 

— iron, Eifen ». ſchmieden. 

Eammored mon Stabeifen n. 
— steel, Bärbftahl; Gerbftahl m. 

hammerer 8., Hämmerer m. 

hammook s., Hängematte f.. 

(Pack)torb; Flaſchenkorb; 
Tragkorb m. 

— of hoor in bottles, Korb n mit Bier 
in Flaſchen; Bierflaichentorb m. 

_ a a champagne, Champagners 
or 

hamper v., a ame. bes oder Penn; 
nengen; hemmen; bejchränfen; er» 
ſchweren; compliciren. 
=$ e) trade, das Geſchäft ober ben 
andel hemmen. 


hamster-skin s., Hamiterfell ». 
ur 8., Sand; — rift fı 
—X ann; nun: 


ak Varbeiter: : Sandwerker; Fabrik⸗ 
oder anufacturarbeiter m. 

hand, at any hand, auf jeden Fall. 

—, (at) first hand, aus erfter Hand; 
direct. 


—, FH nand, aus ber ober aus freier 
and. 

_, om hand to hand, von Hand zu 
an 


—, from hand to mouth, von der Hand 
"in den Mund. 

—, goods left on hand, liegen» oder zurück⸗ 
gebliebene, nicht untergebrachte oder 
rückſtändige Waare(n) f. (Pl.)- 

—, hanging heavily on hand, of 9 
ſchwer loszuwerden; (noch) — 
(ba)liegend ober lagernd. 

— in hand, in ber and; in Fer 

—, in second hand, in weiter and 

—, it is in hand or in (workmen’ 
hands, es ift in Arbeit ober in (des 
Arbeiters Händen. 

—, not come to hand, nicht angelommen;; 
’ ausgeblieben. 

—, not to put hand to paper in the 
matter no Schriftlihes darliber 


(v 
on fh) ) geben. (eontd.) 
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hand contd.), off han 
Hand; „ans freier 
a Ba in Hänben; vorräthig; auf 

) Sager; (nad) erhältlich ; mu 


—.on the other hand you receive, 
anbererfeits oder Dagegen "erhalten Sie, 
—, under hand, unter ber 
Stillen. 


—, under hand and seal, unterfchrieben 
und beflegelt. 

—, wishing them safe to hand, guten 
Empfang wünfchend (of ). 

—, witness my hand (and seal), n 
tundlich deſſen (hier) meine Unterfcheift 
um mein Siegel) ; laut meiner (eigenen) 

nte 


chrift. 
—, to be at hand, zur Hand oder „im 
"Anzuge“ fein. 
—, to come to hand, zur Hand oder 
Händen kommen, anlommen; eins 
— ufen; eingehen; eintreffen: anlangen. 


bon aber aus ber 
uft"; aus dem 


Hand; im 


—, to come duly or safely to hand, 
"richtig eintreffen oder (Jem.) zufommen. 

—, to give a helping hand, „unter bie 
"Arme greifen”. 

hand, to have at hand, zur Hand ober 
liegen® haben. 

— disposed of all on hand, (auf)ges 


räumt haben. 

— it in one’ . „hand, in Händen haben; 
Herr fein 

— on hand, ji Hand oder auf Lager 
baben; sometimes for: an Hand haben 
— die fefte Anftellung a 

hand, to keep on hand, auf Lager halten; 
sometimes: an Hand behalten. 

—, to leave on hand, an Hand laffen. 

—, to lend a (friendly) hand, bie Hand 
"pieten oder leihen; hülfreiche Lay 
oder Hilfe leiſten; an * 
greifen“; beiſpringen; Zr () 
helfen; —* oder- an Hand gehen. 

—, to lie heavy (up)on hand. ſchlecht 
CGbygehen. 

—, to. put to hand to be made, in 
Arbeit geben. 

—, to remain on hand, (unverfauft) 
liegen bleiben. 

--, to sell out of or by or off hand, 
"aus ober unter der Hand (oder: auf der 
Stelle) verkaufen. 

—, to sell from hand to hand, aus ber 
"einen Hand in die andere verkaufen. 
—, to show one’s hand, fid) decouvriren; 
ſich ausweiſen. (contd.) 


hand (contd.) — hand-trade. 





Band (oontd.), to take (a thing) in 
hand, (eine Sadje) in die Hand abe 
band — Pi; in Hand; — 
and; gemein 
“übereinftimmenb. 
—, to act or to. operate hand in hand. 
"Hand in Hand ge geen oder arbeiten. 
kand-envil s., HSandamboß m. 


Beau bare ws. ., Sandlarre(n m.) ; Schieb» 

rre 

hand- — m. 

hand-bell a Sand Fa Scelle f. 

hand-bill fhein; Handwechſel; 
Then Wechſel m. 

hand-book s., Handb 


ud; mes. 
fauf 3) N l der 
ge —— ) achſch age 0 
— ——— „Führer“ m.; Rad 


hamd-oart s., Sand» 


farre(n mw.) f. 

hand-ouffs pl., Manfchetten ; Handſchellen; 
ganr en F 

hand-out FR mit ber Hand geichnitten; 


banbg 
hand-dredge s., Hanbbagger m. 
hand-hammer s., Schmiebehammer ms. 
hand-lantern s., "Handlaterne F. 
hand-lead s., — n. 
hand-loom s., Handſtuhl; Webſtuhl me. 
hand-made bricks pl., Hanbziegel m. pl. 
hand-made paper s., Hanbpapier n 
hand-money s., Handgeld; „Aloe; . 
Dfa)rangeld w.; Dia)rangabe f. 
ur v., (hand)ver een: „Lauben“ ; 


usfu den. 
hand-pickod bandgeflaubt,; bandgelefen; 
verleien. 
hand-ratchet oomplete, Handiperrung f., 
ng-machines 


Te Parc raffles pi. Manichetten F. pl. 

hand-salls pi., Handiegel m. pi. 

hand-sale s., Handverkauf m. 

hand-saw s., anbfäge; —— J. 
hand-sawing, Is. part. 
2ud. part., handgefägt. 

—— —* Handſcheere f. sing. (zur 

ol 

hand-sledge s., de ee m. 

hand-spike s., Handſpake; Handſpeiche; 
Hebeftange f. 

"hand-to-mouth” business, Geſchäft „von 
der Hand in den Mund“. 

hand-trade s., Handverkauf m, 


Handwagen m.; 


and 8., or: 


pelt with a single "d” in German, 


| her Ars Frenoh orthography. 


hand-vice — hands regularly employed. 
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kand-vioe 3., Schraubftod m.; Schraub⸗ handle v. 


dange 
hand-weapen s., Handwaffe f. 
hand-winder s., Handſpuler m. 
hand-working s. tes m 
hand-wri or handwritin 

ſchrift); Schrift F.; (Shi —* 


—, — have a hand-writing or hand- 
ing sertided, eine "Sanbfrift 
beglaubigen ober 

oe Her 


hand v. (over), be ober eins oder aus⸗ 

——— ausliefern; ab)liefern,; ver- 

een: ; übergeben; (her) En; über 
(überjreichen; er 

— account to the — of 

a bankrupt’s estate, eine Forderung 

beim Maſſenpfleger einreichen ober ans 


— back, (wieder) heraus» oder zurüds 


own, überliefern. 
— — in, ausbändigen; einliefern ; einreichen ; 


—— voll f. 


— 8. n.; Handarbeit 
in a handioraft, — 
* ; Handwerk(s) oder Ha 
com 


Bei 

rei), geiwerb(e)treibend; Ges 
able : —— 

— tions pl., Gewerbeord⸗ 


mung 
7— Gewerte; Handwerlke n. 
pl.; Handwerk n.; @eiwerbe(betrieb 


m.) pl. 
handioraftsman s., Gemwerb(e)treibender ; 
Handwerker m. Auehandi 
us i ; Eins 
Inreihung; U — 


handing s. (over), 
bandigung; 
on v4 their) handing (t ) 
—, on or their) handing. (to you 
* oder = Einjendung (an Sie 
eng . 
handing in a te egram (at the telegraph- 
—5 — Aufgabe oder Auflieferung f. 
einer Depeſche (beim Amte). 
handiwork s., Handarbeit f. 
handkerchief s., Handtuch n. 
kandkerchief-pin s., Tu — 
handle s., (Hand)griff; haft m.; 
(Mefer)heft n. 
— of a pump, — * m. 
handle v., handhaben; hantiren; mani⸗ 
puliren; (mit etwas) umgehen. 
(contd.) 


(contd.) —— partieular 
merchandise, ‚for: "wo do 
ee in — in einem Yrtitel ober 

einem Fache arbeiten oder (Geichäfte) 
darin „machen“; eine Waare handeln 
oder führen. 
with carel”, Vorſicht!“ (as s 
label) ; sometimes, for: ”this side up”, 
* „nicht ftürgen * 

kandled, also: vergriffen; abgegriffen. 

—, to be handled care, also: 
vorfichtig oder mit Vorfihtzu behandeln: 
sometimes: vor Drud m. oder vor 

— EEE Gent 

g s., Handha 
handioom-indusiry s., — F. 
— — 8, Handweberei f.; 
— ——— nd be 
; a rge⸗ 
ſtelltes oder gearbeitetes 
—— v. PR see en 203, c.2. 
N ände f. pl.; m ter. m. pi; 
(Ürbeits)leute »l.; „Dann“, as a 
collective number or Di., J d.: 1000 
hands = 1000 Mann. 
. and all hands, in reports of 
° gesscls lost : mit Mann und Maus (wiz: 
untergegangen). 

—, in hands, in Händen; in ber Hand. 

—, in own or Sen oper hands, | in oder gu 

eigenen H letters: .e 
keaulih, —— privatim; + on 


in second hands, in zweiter: 
— — hands bartnie eg 


Eigner mM. et 
—, on ande), unverfauft. — Rt 


—_, > Arne hands (oe) * pl. 
aber oder Be ee 

in a Befig übergeben; ' 
oder „weggehen“, beikenz: verbauſt 


werden. 

—, to ah a left m kesis)uner 
"hands, in Sem.’3) Gänen sproi ind 
Baar, — Pr N 

—-, to lay hands on, € an — 
ſich (eitvas) fichernz sites — *— 

—, to pass into other hands an urgeord 
Hände oder in Fremden Beh, Übengeben. 

—, to put into someone's' ine gaben, 
in bie — oder die Dane. 

—, to — on an 8 s agsc, 
bet unverlauft bleiben ‚Str se te 

i. rogularly empio ed, feit anges 
—X Arbeiter; gem bejchäftigte 
Bat: Hausleute pl. on 
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hande’ ginger — harbour. 
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hands’ gingor, Klaueningwer* m. 

handsel s., en: Angeld n.; Gottes⸗ 
pfennig m.; geld; Darangeld n.; 
Handkauf m. 

—, to pay handsel, Handgelb n. geben; 
barans oder baraufgeben. 

—, to take handsel, Sanbgelb . nehmen 
oder erhalten. 

kandsome price, ſchöner Preis. 

— profit, bübfcher oder fchöner Gewinn 
oder Nutzen. 

handy, handlich; bequem. 

— lots or parcels or piles pl., bequeme 
Kavelinge ober Partien pi. 

— packing, bequeme Padung. 

— vossel leicht zu regierendes Schiff. 

ur Hängen; bangen; in ber Schwebe 
ein. 

— down, berunters oder berabhängen. 

"hang fire” v., | —— (ab)gehen; (ein) 
Lagerhüter bilden ober abgeben. 

hang v. in suspense, in der Schwebe 


ein. 

— on the market, ſchlecht oder langſam 
(ab)gehen. 

— out a , eine Flagge aushängen 
ober aufziehen. 

— up signs pl., Schilder n. pl. ans ober 
aufhängen oder snageln. 

— with tapestry, tapezieren. 


hanger 8., Fangmeſſer %. 
hanger-on 8, Anhang; Anhänger m.; 
nhängfel 


n. 
hangings., Hängen». ;(papierene) Tapete f. 
hanging, — 
Banging market, ftiller oder lebloſer Markt; 
artt m. ohne Leben; fchleppendes 
oder mattes Geichäft. 
Bang -ohandelier, Hänges ober Kron⸗ 
euchter m. 
hanging-oompass, Wand» oder Kajüten⸗ 
hanging En Hängelampe f. 
g-lamp s., gelampe f. 
hanging-paper s., Tapetelnpapier 7.) Fr 
hanging-room s., Hängeraum m. ; Trodens 
ammer f.; Trodenplag m. 
hanging-soaffold s., Hängegerüft m. 
kanging-stag s., (Hänge)gerüft n.; Stel⸗ 
age f.; Stellgerüft n. 
hauk 5., (Barn)frähn m.; Strähne f.; 
Mm. ——— 
or v. alter, tra nad; erfehnen. 
Hanse, Hanſa; Hanſe f. 
Hanseatic, hanſeatiſch. (contd,) 


* Sometimes spelt with „b* instead of 
the „w”. 


Hanseatio (contd.) city or town, Qaniäs 
—— 

— Union, a; Hanſe f. 

hansom 8, Fiater leichter Wagen m.; 
Art Drofchte f. 

hap s., Zufall m.; „(gutes) Glüd” m. 

hap-hazard, aufs Gerathewohl. 

—, chosen hap-hazard from the bulk 
vor ber Hand weg (aus dem Stapel} 
genommen; ohne auszufuchen. 

happen v., ſich ereignen; paffiren; ſtatt⸗ 

nden; ſich treffen; begegnen ; entftehen. 

— amiss, slang, „ſchief Geben" 

— to find or: just to come across & 
oh zufällig eine Partie finden, auf 


e ftoßen. 

— to have, zufällig baben; zufälliger 
Weiſe befiten. 

— to hear or to learn, zufällig bören 
oder vernehmen. 

— to know, zufällig kennen oder wifien; 
we happen to know: zufälliger Weiſe 
wiflen wir; es trifft ſich (fo), daß wir 
Kenntniß haben von ... 

Bere. that has never happened 

efore: das ift noch niemals) oder 
noch nicht — 

happening sometimes, zuweilen ein⸗ ober 
zutreffend; as a sort of adj.: jeweilig. 

happiness s., Glück n.; Freude f. 

happy, glücklich; froh; erfreut; vergmügt. 

—, — hocherfreut; sometimes: 
e 


ntzückt. 

—, to be happy (to...), ſich freuen (...). 

— to —— oneself happy, fi 
glücklich ſchätzen. 

haps pi., (eventuelle) Zwiſchenfälle m. p. 

harangue v., harang(ı)iren. 

harass v., (be)brängen; pladen. 

— (the) trade* by (certain) measures, 
den Handel durch (gewiffe Regie⸗ 
rungs)mala)bregeln beunrubigen. 

s., continual harassing, fort 
währende Pladereien oder Beunruhi⸗ 


— m 


—, landlocked harbour, gegen den Wind 
geſchützter Hafen. 

—, to arrive in the or to entor 
or to ”make” the or to put 
to sail into the harbour, (in deu 
Hafen) einlaufen, 

(contd,) 


* Disraeli (Lord Beaconafield) f.i said of 
the Gladstonian party in 1868: "They have 
ed every trade”, 


harbour of distress or refuge — hardly to be afforded. 
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karbour (contd.) of distress or refuge, 
Noth⸗ oder Zufluchtsbafen m. 
harbour-äues p}., Hafengebühren f. pe; 
n) f. (pl.); Hafengelber 
”. pl.; Hafenipeien /. pl.; Hafen(un) 
ften; Hafenrechte only pl. 
ur-master s., SHafenmeifter; Hafens 
infpector m. 
harbour-master’s fees p}., Hafenmeiſter⸗ 


narbour pie 

ur-pilet s., Hafenloot(h)je m. 

harbeur-polioo s., Hafenpoligei £ 

harbour-watoh s., Hafenwache J. 

Bar Haie beide 8, —— At 

hard, ; berb(e); „jauer”; ran; : 
—— KR ; mühevoll; fchwierig; 
„Di = 

— , as hard as iron, eijenhart; eiſenfeſt. 

— in hard cash, (in) baar; in klin⸗ 
gender Münze. 

—, to be hard, fig., ſchwer halten. 

—, to be hard down upon somebody, 
gegen Jem. fireng verfahren. 

—, to be ”hard up” © (for money), 
„auf dem Trodenen fiten" ©. 

—, to have to work hard or: to have 


hard work, einen ſchweren Stand - 


haben; ſchwer oder hart gu arbeiten 
haben. 


—, to push someone hard, or: to put 
somebody hard to it, Jem. hart oder 
arg zufegen, ihn bedrängen oder in die 
Enge treiben. 

hard and elastic like a steel-spring, 

en 

brush, barte Bürſte; Schubbürfte 1% 

cash aargeld n.; baares Geld; 
Haarichaft f.; Mingende Münze, 
copy®, fefte Gopie; Abfchrift* f. 
'osoue, harter Schwingel. 
olass, Hartglas n. 

- iabo(u)r arte, anftrengende ober 
jchwere Arben ober Aufgabe f. 

— lead, Hartblei n. 

— metal, hartes oder Hartmetall n. 

— money, Baargeld; F: Courantgeld n. 

"hard nut (to crack)”, (eine) harte Nuß; 
ſchwere Arbeit oder Aufgabe ; fchtwieriges 
Unternehmen. 

hard of fusion, fchwerflüffig. 

— ore, hartes Erz. . 

— shells pl., Bar Schaalen; Steinnußs- 


alen f. pl. 
— ————— * 


u 
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® In opposition to a mere press- or tissue- 
Copy: 


— wine ofa hard taste, „harter“ 


in, 

hard time(s), ſchwere, „ſchlechte“ ober 
erwerblofe Zeit(en). 

— to deal with, of persons, ſchwer zu 
nehmen; bifficil; N. umgänglich; 
ſcywierig; ſpröde; uncoulant. 

— to got at, ſchwer bei: oder anzukommen. 

— — ſchwer zu bewegen; ſchwer⸗ 


g. 
— to satisfy or to please, ſchwer zu bes 
friedigen; allzu oder „übergenau”. 
"hard up” (for money) ©, in (Gelb)ver« 

legenbeit; „Hanm” ©. 

hard ware(s pl.), see ”hard-ware”. 

— water, hartes Waſſer. 

— wine, harter ober herber Wein. 

— work, barte, anftrengenbe oder ſchwere 
Arbeit oder Aufgabe; „barter” oder 
„Ichtwerer" Stand, see ”"hard”, c. 1. 

hard-pressed for money, in großer (Beld-) 


verlegenheit; in Röthen; „Hamm“ ©. 
hard-shelled almonds pl., harticha(a\lige 
Mandeln f. pi. 


hard-so(l)der s. Schlagloth n. 

hard-ware or hardware s., Gijens ober 
Stahl» oder Metalls oder yo oder 
Rurzwaaren f. pl.; „Eiſentram“ m.; 
sometimes: Duincaillerie(lwaaren f. pl.) 
F.; Salanterieartitel m. pl. 

hard-ware man, Kurzwaarenhändler; 
Eifenfrämer m. 

— trade, Eiſen⸗ oder Rurziwaarenhandel m. 

hard-working, ungemein arbeitfam ober 
fleißig; ſehr thätig; ur 

harden v., (er)bärten; ſtählen; of the 
market: ſich befeftigen; „ftrammer“ 
werben. 

hardened glass, gebärtetes oder Hart» 


las n. 

härdenien s., (Er)bärtung; ee 4 

hardening, Ist. part., of the market, ſich 
a end oder befeftigend; fteifer; 
efter. 

u a (no) ; Inapp; fehwerlich; 
erſt; fait: 

— arrived, (fo)eben erft oder Taum ober 
„grade" angelommen. 

— attainable, faum oder ſchwerlich ers 
reihbar oder zu erſchwingen. 

— a consolation, faum tröftli; (mur) 
ein ſchwacher ober ſchlechter Troſt. 

— ever, faſt nie(mals). 

— practicable, faum ausführbar. 

— to be afforded, kaum zu erfchwingen 
oder gu „machen“. 

(contd.) 
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hardiy (conid.) worth mentionin 
— kaum (oder: nicht) der ee 


—— of (the) tim I Pr f. der 
Zeit(en) oder ber Berhältni 

— weather, Ungunft ober rin F. der 
Witterung. 

hards pi. or hurds, erg n. and m. 

hardware, see "hard-ware”, p. 405, 0. 2. 

— hart; tet; tapfer; underzagt. 


Haſe 
hare(’s) skin, Safenfet n. ; Hafenbalg m. 
re Pr or Er or -W00 8, Hafen» 
Daar(e) n. (pl. 
haricot-beans or ? rhte) haricots pl. 
weiße Bohnen. 
harl of hemp, Hanfbalt m.; Hanffafer(n) 


— s., to do harm, ſchädigen; Schaden 
m.thun, bringen oder — ſchaden; 
Nachtheil m. bringen; Dr legen. 

—, to suspect no harm, fein Arg haben 
’ (au8); nichts Arges denken oder ver⸗ 
mut en. 

harm v., fchädigen; lädiren; verleken; 
(Jem.) — anhaben. 

‚ Harmalin n 

— Barmlop; ; unfhäblic; unders 

ngli 

——— or harmonicon s., Harmo⸗ 
nila f. 

harmonium s., Harınonium m. 

harmeonize v., ftimmen; harmoniren; zu 
einander baflen; ; (mit einander) aus⸗ 
fommen (können). 

karmony 3., to bring into harmony, in 
Einklang m. ober Uehereinftimmung f. 
bringen (mit). 

harness 3., Kutſchen⸗ oder Pferdegeichirr n. 

— of a ’draw-loom, Harniſch m. am 
Webſtuhl. 

harness-bucklo s., Pferdeſchnalle f. 

haraess-cord(s) 8., Harniſchlitzen f. pi. 

— — — "Harnifhmacer m. 

8., 

er string s., Harfenfaite f. 

harping iron, Harpune f. 

harpings Fa Berghölzer n. 

, Harpune J-; —8 oder Hai⸗ 
fhhaten Mm. 
v., harpuniren. 

harr 8., s. u., Seeiturm m 

har(r)ioot-beans or (white) har(r)ioots 
pi., weiße — 


harrow s ge f. 
harsh, peib(e); ren eng. 


— prooeedings pl., ſtrenges Verfahren. 


hardly worth mentioning or naming — hasten v. 


harshness or severity or sitrictness s. 
of a law or rulo, Härte f. eines Ge 
fees oder einer Vororbuung; drüdenbe 
Beltimmung. 

hartshorn s., Ga of) hartshorn, Hirſch⸗ 


—— ieſchhornſchwarz n. 
Sauerbrunnen”, Harzer Sauers 

— m. 

harvosts., Herbſt m. ; Ernte f. ; Ertrag m. 

—, the harvest has turned out well, 
vie Ernte ift gut ausgefallen, gerathen 
oder gediehen. 

—, to Ania the harvest, die Ernte bes 


"fa 
—, "to — gathered one’s harvost”, 
2; „ſein Schäfchen im Trod(e)nen 

a 


— of grains, Getreides ober Kornernte; 
in Austria: Fruchternte f. 
— — pl., Ernteausſichten 


J. 2? 

harvest-report s., Grntebericht m. 

harvest-thanksgiving-day s., Ernte(dant)s 
feft(tag m.) n. 

se 8, Erntezeit; Zeit f. ber 

harvest-work sing., Grntearbeiten f. pl. 

harvest v., ernten; ab» ober einernten; 
einbringen (of the crop) ; (ein)fammeln: 
eſen. 

harvesting s., (Ein)ernten n.; Ernte f.; 
(Ein)fammeln n.; Schnitt m., of the 
harvesit or crop. 

harvesting-weather s., Erntewetter m. 


hasp s., Haſpe 
— Fink oder Baftmatten; 


oks pl., 

Fußmatten 

ie; Geſchwindigkeit; 

Be f. 
—, in haste, baflig: i in Eile; al 
—, inall 1 arant kaske in großer 
oder Haft f.; — *— 28 
nig 

—, to be in haste, u ſein (of persons) ; 
"better: Gile f. hab i 

—, to make haste, ri (be)eilen; eilen. 

—, to recommend "haste , Eile f (an) 
"empfehlen oder einihärfen; (etwas) 
„eilig” machen. 

— of business, Eile — Drang m. 
bes Gefchäftg oder Geſchäfte; Ge 
Ihäftsbrang m. ; sometimes, fig: „Hiße 
F. des Ge fechts“. 

hasten v., haften; ‚(be)eien; preſftren; bes 
ichleunigen; Drängen ; (an)treiben. 

(contd. 
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hasten v. (contd.) to ‚ Ihleumnigft 
oder Tebr ſchnell —ãe— — 

hastening s., n.; Beichleunigung f. 

hastily, to judge too hasti y, vorſchnell 
ober au ſchnell — 

—, to peruse hastil 2 Baffig ober flüchtig 
"Iefen ober durchf 

—, ie — hastily, in Haft oder flüchtig 

— pl., —— Früchte f.pl.; Erſt⸗ 

especially : 


sometimes, 
ne 
hasty, baftig; Abt ſchnell; flüchtig. 
— cherry, Fruhkirſche & 
— fruit(s), Srühobft 
— lines pl., flüchtige Bellen f. pl. 
— — an) — überſtürzter oder 


— 8., er 

—, Leghorn ha nalenher Strohhut. 

hat-band s ‚ Hutband 

hat-binding. 8, Hutborte J. 

—— —5 * —— tteral 
8. Hutfu n. 

hat-brush s ehe 7 

kat-buckle 8, dutſchn 


hat-mannfaoto öutich 

hat-money s., — DE berfönf > 
— an den Gapiain; & (p)l 

hat-pim s., Sina 4 

hat-string s. ef. 


Hutſchnu 
hat-trado s, „Hutganbe m. ; Qutnadjerei f. 


hatch s., Seit M)lnte 

hatoh-bars pi gel m. pi. 

hatoh-ways Br: to en nn She hatch-ways, 
die Luken f. pl 

hateh v., a 

hatchel 


8., 
hatchel-maker 3. hs Sechelmacher m 
hatchel v. (the) flax, Flacha m. eigen. | — 
—— pi „see ”hatch-ways”, 

F. ; (Hand)beil n 
Baiching. 8, fi 2 
Iatohways, we 


ha 
hateful, ——— — gebäifg. 
of rush, 


* —— m. Di. m. pl. 


"hatter s., Hutmacher m. 

hatter’s articles or goods pi., Hutmacher⸗ 
artilel m. pl.; Hutmadjerarbeiten . pl. 

—— = Hutmacherei; Hutfabrik J. 

, (Stride m. pl.) anziehen; Nav.: 
ver (vessels pl.) ; un: , „boße 
— oder trecken⸗ sOome- 

: abarbeiten — aba (of 
— (contd.) 


contd,) & 9 a vessel from * 
u ein Schiff vom ran ar 
wieder) flottmachen 
— aft, anho — 

— back, backholen 
— bya "boat, ein — ſchleppen oder 
remorquiren. 
— down, niederbolen, Nav. 
— forward, „Ihralen”, Nav. 
the ground. abarbeiten oder 
abbringen (of vessels). 
— in, (Schiffe #. pl. 2m einföleppen 
— off, abholen (of vessels 
a. — HB 
— (up) sails, ». pl. (auf)bifien. 
— the anehor, den Unter aufziehen. 


me au — m., vom Schiff 
hanled, aufge (of sails). 
hauling s. > Y 1 Nav 


un P% (fer 
ench, Hauſſter m. 
have v., — — Den, 
—, I have (now) only to..., es ere 


"ühri gt mir (num) nur. 
—, to let somebody have (something), 
Jem. (etwas) geben; verabfolgen; a 
laflen; abgeben; veräußern; Derfaufen: 
BE we have to, wir müffen. 

—, you have the option of, Sie haben 
pie Wahl — das Wahhrecht; es 


ſteht Ihnen 

have v. a(n).. "app pearance dag Aus 
ſehen oder den ufchein haben; of the 
crop or the grain: ... „ftehen“. 

— a oonference, eine Berathung halten; 
beratben ; conferiren. 
— (a) eredit, Credit m. haben oder 
genießen. 

— a mind to, Luft f. haben zu; ge 
fonnen fein. 

art or a share in, einen (Un)tbeil 

befigen oder haben; betbeiligt fein an 
ober bei. 

— a project, * einem 

— a ready sale, guten 
gut „gehen“. 

— a trial, (er)proben. 

have v. about un bei fi haben. 

— 36c0mmo n for Raum ges 
— oder Blak m. haben oder bieten 


— auction held, eine Yuction (ab») 
balten lafien ober" veranftalten. 

— an eye upon, ein Auge haben auf; 
im Auge haben. 

— an interest in, Interefie n. nehmen an; 
fi intereffiren für. (contd.) 


lan umgehen. 
gang finden; 
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have v. ooming in — hawser. 





have v. (contd.) coming in, „einbelons 
men“ ©; (wieder)erhalten, 
— rn ya re fteben für; er 
n 


— ion % "Aufl erleben, 
— pl. agen f. pi. 


of 

— effect, Wirkung f. et oder a) 
üben; — nü en; „si 

— free play, freie Nager. haben. 

— (it) from good authority, aus ſicherer 
Duelle oder Hand haben oder wiſſen. 

— good references pl., gute Referenz:n 
ober er Empfehlungen f. ». befigen oder 


— work, einen ſchweren Stand 


— a): ) stock, a m. befiken; Vor⸗ 
räthe m. —35 — 

— in view, Kugel haben; (fein) Augen 
mer! n. richten auf; e8 auf etwas 


abjeben. — — 
z somebody, Ge — n. A haben hei. 


— no security, feine Sicherheit befigen 
oder haben; ungebedt oder ohne Dedung 
fein. 

— nothing to do fee nichts zu nn 
le (wollen) mit; Ach nicht einla 
wollen) auf. 

— on hand, auf Händen oder an (ber) 
Hand haben; befigen. 

— on sale ‚dumm erfaufe haben; vers 
kaufen; fei halten. 

— one’s work cut out for one, einen 
fhweren Stand haben. 

— set up, fid — haben; etablirt 


fein (ſeit 
"Bavo v. somehody en )” ©, em. 
verllagen, also: verhaften laſſen. 


have v. something done, etwas thun oder 
machen lafien; veranlafien. 
— receipted, quittiren oder fih eimas 
beichelni nigen lafien. 
— sent, fommen ober fi Gu)ſenden 
ĩaffen; beſtellen. 
have v. sternway, beiln)ien, Nav. 
— the intention (of), die Abficht haben 
- begen; beabfichtigen; mit der Abs 
umgeben. 
— the means of living, zu leben haben; 
anslommen oder erifären fönnen. 
— the refusal* or the firm offer, bie 
fefte) nun befigen ; (etwas) an 
oder an (der) Hand haben. 


® Bes this word! 


au bo J— (the) trouble, Muhe fi 
— to determine, 9 — haben; 


fih entichließen mü 
— to do with, ha haben mit; fi) 
De ober inlaffe n (müffen) mit; 
he has to do with : bas gebt 
an, (be)trifft ihn. 
— to make up one’s mind, fi ent» 


und ren müßten. 


ya penal ftrafe zahlen 
—2 in Strafe berf ee = 
— * work hard, hart arbeiten müſſen; 


einen fchweren Stand on 
“ fi haben. 


— with or about One, „bei 

haven s., (See)bafen 

having a certain inclination or tendency, 
eine gewiſſe Richtung babend , zeigend 
a N verfolgen; tendenziös (ders 
anlag 

— I ‚ Zadung f. habenb oder führend; 


having no oredit, feinen Credit befitend; 


ohne Credit; creditloß. 
— date, ohne Datum; unbatirt, 

— mark, ohne Marke; ungemarlt; un⸗ 
marlirt; sometimes: bli 

— means, unbermögend; ohne Mittel 
only pl.; von —— entblößt. 

— — — ‚„ keine Luſt verſpürend; 
unlu 

— av, ( le Kerr Ik au beziehen); unbes 
Io t; als 8 

— nothing —— to add, ohne 
— eb 5 ohne weiteren 

toff (für heute) 


— nd — upon, unpfandbar (befunden, 


part.). 
— Ru Ba (an) indemanity, (jchaben-) 
havoo 8., Verbeerung f 
haw ®., Sagebutte; lbeere f. 
hawk 5. haufiren; rziehen; hölern; 
„berhöfern“ o. 
— about, Handel m. im Umberziehen oder: 
— (be)treiben; haufiren; 
Colporteur m. arbeiten; colpors 


en 
huvker 
w w ‚ Haufir 
—— * — ee 
hawse s., Klüfe f.; Klüſenloch n., Nav. 
——— pl., Bugitüde m. pl., 


hawse-pieoes pl., also: Rluahölger m, pi. 
hawser ®., Troffe J.3 Schleppfeil ” 








hawser-cordage — head-land. 


hawser-cordage 8., used as an adj.: 
— geſchlagen. 
d rope, Troſſe f. 
er —— m. 


_, com res bay, gepreßtes Hen. 


hay w e (or: when) the 
— shines?, fchmiebe dag Eilen, fo» 
lange es warın 


hay-butter s., Heu⸗ ober Stallbutter F. 
hay-cart s., Heuwagen m. 
hay-iodder s., sale ". 


ernte f. 
kay-loft Heuboden; i 
hay. maker or el 


— m. 

hay-mowiug s. — J. 
hay-rick s., Fra er m. 
kay-time s., — 26— Heuernte f. 


hay-waggon s., „ geinagen m. Job 
haymakers’ wages, nitt(er 
hazard s., fall m.; — 58— n. — — 


Gefahr sometimes: Glüd n. 
— at non, Geegefahr f.; Seennfall m. 
v. ragt wagen: risfiren; 
in bie Schan agen; aufs Spiel 
ſetzen; in ange Tl bringen; gefährden. 
gewagt; rislant; berivegen; 
gefährlich; bedenklich. 
-—- enterprise, gewagtes Unternehmen. 
— 8p6e0 tions or undertakings or 
ventures pl., bedenkliche oder — 
oder gefährliche Unternehmungen f. pl. 
hazel-nut s., Halelnuß; Lambertsnuß f. 
hazel-nut-kernel s., Safelnußfern m. 
hazel-nut-oil s., Hafelnußöl 
hasy, dunkel; "did; trübe; "beifig® (of 


eather). 
nea 8., Kopf m.; Ueberſchrift; Spike f.; 
Bun tt m 


—, at the nal: an der Spitze; obenan. 
„ "over head ‘and ears” © in debt, 
” „bis über bie Ohren“ oder “bis an den 
Hal“ in Schulden (ftedend). 

—, to be unable to make (either) 
"head or tail of, or: to be at a loss to 
understand, nicht flug werden (können) 
an 
‚to come to a head, zu Stande ober 
"zur Reife kommen. 

—, to freight from head to stern, 8. u., 
in der Rouge oder R(o)ufe (ver)frachten 
ober laden. 

—, to lose one’s head, den Kopf vers 


"fieren. 
(contd,) 


409 


head 8. (conid.), ”to lug in by head and 
shoulders” &, „an (ober: bei) den 
Haaren herbeiziehen“. 

—, den make head against, bie Spike 
i 

—., hen stand at the head, an ber Spike 


_, en take the head, fich an die Spike 
— * — aan Kopf m. oder Bildfeite f. 


— = "de —— eilungsvorſteher; 
—E ↄ2⸗ ober — fm. ’ 
— a firm, Chef oder Senior m. ober 

_ Ober Ban m, ei eines — 

lettor 

- a nail, Ra — * 
— a ship, iffsſchnabel m. 
— 8an0 ce, —— oder Amtavorſteher; 

Büreauchef m 

— lottuco, Salattopf m. 
— — ont, baferibe £ Mm. 

over 


— oats, Haferrifpe f. 
hoels”, „Hals m. über 

hr m.; Topfüber. . 
head to the sea, Kopf m. gegen bie See. 
_ ” mans: o(e)rade in oder gegen den 


in 
—— s, Hauptagentur; Haupt⸗ 
General⸗ 


ag 

head-bank s., Haupt⸗ oder Stammbank; 
Mutterbant f. 

— un er —— — ai in 
c o o lodgor, Hauptbuchhalter; 
erſter Buchhalter m. 

ar ee or -offioe 3., Haupts 
cafie 

head- or first clerk s., erfter Commis; 
Chefcommis; Chef de _ bureau; 
Büreauchef; Contorchef; Handlungs⸗ 
vorſtand; Geſchäftsführer; Geihäftge 
leiter m. 

head-clout s., Kopfiu Hi 

head-committee s, I tender Ausſchuß. 

hoad-depöt e., Hauptnieberlage F. 

hoad-dress * Kopfputz m. 

head- or chief onginoer, Oberingenieur m. 

hoad-establishment s., Hauptniederlaffung 
F.; Stammhaus n. 

head-house 8., also : felbftändige* Firma. 

head-land &,, "Cap; ; Borland n.; 
ſpitze f. 

* The customary second „fi” is Biriclly 

—5 incorrect. The prefix is: „felb“, not 


head- ann s, Hauptagent; 
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re %, Kopflinie f.; Golumnens 


hoad-magäzine s., Hauptniederlage f. 

hoad-man s., „Hauptmann“ >; Mader”; 
Oberaufſeher; Vorarbeiter m. 

head-management 8., Hauptleitung; Gene 

raldirection f. 

head-master s. of a sehool, Schulvors 
fteher; Schulhalter m. 

head-membor or -partner of a firm, Chef 
oder Senior m. ober Ober)haupt n. 
eines Hauſes. 

hoad-monoy s., Kopfgeld m. ; Kopffteuer f. 

ur ee Haupteontor ; Ha ireaun.; 

aupt 

— ofa bank, Haupteontor oder „büreau 
n. oder Gentrale f. einer Bank; Cen⸗ 
tralbant ; Hauptbank f. 

— of the „zerehebank Reichsbank⸗ 


hauptſtelle f. 
hoad-partner — F —— Chef; 
en. (Hanpt)leiter; leitender Ins 

a 
head-piece s., Kopfftüd ".; Kopfleiſte f. 
hoad-post-office s. Haupt: oder Obers 
poſtamt m. 
head-pump s., Nav., Haupts oder Stevens 


pumpe 
hoad-quariers pi., Haup 


quartier n.; 
Hauptfitz m. —— n.; Haupt⸗ 
niederlage 7, Hauptdepot; utter⸗ 


haus n. ; from orinthe head-quarters, 
Rg.: „höheren Orts". 
—, place of next meeting and head- 
' .quarters (for the ensuing year), 
(nächſtjähriger) Vorort m. (einer Vers 
fammlung eines Vereins). 

— ofaba — de Gentralbant f.; 
Gentrale f. einer B 

—— 8. — Nav.: Oberleil; 

Rahleich; Rahleit; Hehliet n 

hoad-sea, ſchwere See von born. 

head-shunter s., Rangirmeifter m. 

head-side of the waggon, Sopfieite f. 
bes Wagens oder Waggons. 

head-station 3., Haupt⸗ oder Kopfftation f. 

head-stoward s., Oberfteward; Propiant⸗ 
meifter m. 

head-stiok 3., Sreuziteg m., Typ. 

head-storekeeper 8., erſter Zagermeifter; 
Hauptmagazinverwalter; Proviant⸗ 
meiſter m. 

head-survoyor s. in England, Oberin⸗ 


fpector m. 
head-tmbers of the cat-head, Krahn⸗ 
baltenpöller m. pl., Nav. 
head-waliter 8., Oberfellner Mm. 


head-wind s., a Wind, 
head-workınan 


; Bots 
arbeiter; erfter ——e— — m. 
(in einer Feb oder Druderei). 

ion HE 2 reiben; rubriciren; Nav.: 


— oe — Nav,, — anliegen. 
n a cask, ein Faß mit Deckel oder 
oden verſehen; ein Gebinde verbodmen, 


hender. 8., oT Eckziegel m. 

headin — — m; 
Aubrit: er ‚one 

— ofa cask, ——— m. 

— of a letter, — Mm. 

headless s., topflos. 

hoadman s., see "head-man”, first colemn. 

hoads 34 with thick ee mit dicken 

Köpfen; of hides: ftart bon Kopf. 

— and shanks of, ohne Köpfe und 

Klauen, of hides 


— and shanks on, langflauig ımd mit 
Köpfen, of hides 

— of the charge, Klagegrund m.; 
Klagepunkte m. Be r. 

er vis, köpfen ‚Bin 

healds p»i., Ligen f. 

hoalth s., Geſund eit 

heslth-offioer 8., Beamter ber Gem» 
ze ; Onarantainebeamter m. 


healthy, 9 und. 
— — Saufen); Meiler; Stoß m.; 


— of — Trümmerhaufe(n)* 
Ruinen f. pl. 

heap v., in Haufen zählen; abzählen. 

— up, aufsäufen; an äufen (of goods) ; 


ne (of stores) ; aufs oder an» 
heaping up, (Aufs oder An)häufung; Auf⸗ 
thürmung J. 


hear v., Bor: erfahren; in Erfahrung 
bringen; vernehmen; Kenntniß f. ers 


—, I or we hear, ich oder mir böre(n); 
’ dem Vernehmen nad). 
heard, to be heard. bernommen oder 
—* werden; umlaufen; verlauten. 
—,to beheard of. also, eintreffen, 0 — 
— have just hea t hören os 
eben; foeben wird = — 
noariaq 8., Verhö ei (gericht) 
—, to come to a hearing, zur (geri 
’ Verhandlung fommen. 


m; 


* More correct without the ”n”, 
nominative (case). 


in the 


hearsay — heavy mail- er post-day. 
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hoarsay s., Gerücht; Hörenfagen n. 

—, I hearsay, bon ober vom Hören⸗ 
agen. 

hoart e., Herz; Inneres n.; Kern m. (of 


; olz n. 
—, (in) the heart, Borke f. innen, of 


—, with all my heart, bon Herzen 
(geru) ; herzlich gern. 

—, to take heart, Muth m. oder (fich) 
ein Herz n. faffen. 

kearth s., (Feuer)he(e)rd m. 

heartily, herzlich; „tüchtig” ; eifrig. 

—, to wish heartily, her lieh oder aufs 
richtig wünſchen; bon Herzen gönnen. 

hearty, herzlich. 

heat 8., Hitze f.; euer n. 

heat s. of business, Drang m. ber Ges 
ſchäfte; Geichäftsdrang m. 

—, in the heat of business, im Drange 
der Geſchäfte. 

heat v., feuern; heizen. 

— thoroughly, also: abglühen (metals). 

heated (over), erhitt, f. i. of tea. 

— corn, erhitztes Getreide. 

heath s., Haidefraut ». 

heating s., Feuerung; Heizung f. 

— by hot air, Luftheizung f. 

— by petroleum, Petroleumheizung f. 

— by steam, Dampfheizung f. 

— of machines, Rarmlaufen oder Warm⸗ 
werden n. oder Selbiterhigung f. von 
Mafchinen. 

heating-apparatus s. Wärm- ober Heiz 
apparat m.; Heiz(ungs)vorrichtung f. 

hosting, 1*- part., erhitend. 

heave v., ——— an 

— a pawl, pallwinden; egen. 

— down, Riel holen, Nav. 

— in and out, eins und auslaben. 

— out ballast, Ballaft m. ausladen ober 
(aus)ichießen. 

— out the cargo, Ladung f. (au) 
werfen. 

— the enchor, (den) Anker aufziehen, aufs 
oder einholen. 

— the lead, das Loth oder (Sent)blei aus⸗ 
werfen; lothen. 

— the log, das Log(g) auswerfen. 

heaven, "to move heaven and earth” >, 
Simmel m. und Erde f. in Bewegung 
F. ſetzen; alle Minen : pi. ſpringen 
le (fg); fein Möglichites thun; 

aufbieten. 

heaver 3., (Bei)breher ; Hebebaum m. 

heavier of sale, ſchwerer oder fchlechter 
verfäuflich; ſchleppender; flauer. 


heavily adv., fchmwer(fälig); mühevoll; 
mit Mühe; empfindlich. 

—, moving off heavily or selling (but) 
heavily, ſchwer abgehend ; jchiwer unters 
oder anzubringen, zu ‚laſſen“ oder gu 
verlaufen. 

—, to decline or to fall heavily, ſtark 
oder beträchtlich fallen (of prices). 
—, to go off heavily, langſam oder ſchlecht 

abgehen (of goods). 

heavily averaged er damaged, ſchwer 
beichädigt. 

— drawnup, ſtark in Anfprucd) genommen. 

— in debt, tief in Schulden; ftarl vers 
ſchuldet. 

heaviness s., Schwere f. R 

— of sale, ſchleppender Abzug m. ; Trägs 
beit Blaubeit ober „iläue* © f. bes 

efchäfts. 

heaving in and out, Eins und Ausladen 
n. (der @üter). 

hoavy ad, ſchwer; Stark; erheblich ; bes 
m ch; bedeutend ; anfehnlich ; Laftig; 
0 iness: fchleppend; matt; flau; 

il; of the sea: ſchwer (und ee 

—, of heavy sale, ſchwer oder ſchlecht 
verkäuflich; uncourant. 

—, per heavy coach, per Yahrpoft. 

—, too heavy, allzuſchwer; —— 

- to be of heavy sale, or to lie heavil 
(up)on hand, ſchlecht „gehen“ oder a 
geben ; ſchwer verkäuflich fein; fchlechten 
—* fawierigen Abgang oder Abſatz 

aben. 

heavy arrivals. ſtarke oder große Zus 
fuhren oder Ankünfte f. pl. 

— articles pl., Ichwere Artikel m. pl. 
oder Güter n. pl.; sometimes for: 
Schwergut n. 

— charges »l., „ſchwere“, beträchtliche 
oder große (Un)koſten only pl. 

— debts »i., große oder bedeutende 
Schulden f. pl.; Schuldenlaft f. 
— draught, of heavy draught, tief 

gehend, of ships. 

— oxpenses pl., ftarke oder große Aus⸗ 
gaben oder (Un)koſten only pl. 

— goods pl., ſchwere Artilel m. pl. oder 
@üter n. pl. ; sometimes for: Schwer⸗ 


tn. 
— hand(writing), fchwer(fällig)e Hand(⸗ 
Ihrift) 


— last = H./L., Schwergut n. ; Ballaft m. 
— loss, großer, ſchwerer, ftarler oder 
empfindlicher Verluft. 
— mail- or post-day, Itarler Poſtiag. 
(contd. 
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heavy of sale — helmport. 





ehend oder au — oder „zu 
— eh Zahlungen 
— paymen . dl. 
heany no, hohe oder ſchwere oder Kin 


_ — ſchwere See von vorn. 

— breaking over the deck, Sturzſee f.; 
to be struck by a heavy sea: bon 
einer Sturzfee ges oder betroffen werden. 

2). atyle, plumper ober fchwerfälliger 


— Aa 5 
supplies pl., große Zufuhren R 
— Ze on, Laſtwagen; (gewö ſutden 
Fragt cab ne m. 
— 8., 
ooxlod Fi Gern fiache m. 
5* s., Hektar m 
heotogram 8. —* 
hectograph 3., de 
hecotograph v., an Ken 
heotographing s. Heltographiren n.; Hekto⸗ 


graphie 
hootography e., Hektographie f. 
hectolitre s., Hettoliter n. 
hootomotro s., Heltometer w. 
hoctor 3., Aufichneider ; Renommiſt; Prah⸗ 
ler; Braplhang om. 
heotor v., aufſchneiden; 


prablen. 
hoddles or hoalds pl., Ligen F. »l. 
hedge s. Baum; Hala)g m.; Gehege m. ; 
infriedigung; Hede f.; in "future 
business : Gcgeniransäcllen oder ‚pofls 
tion; e — 
auch 8 Are dbenbtig)e ede. 
a hedge or a straddie, 
3 sehe. eine Arbitrage ober 
enpofition (an ber Xerminbörfe) 
auflöjen. 
hedge-inn or -tavern s., Landſtraßen⸗, 
Klipp⸗ oder Winkelſchenke f. 
hodge-mustard 8., Hed e)rich m. 
hedge v., "future" -business, eine Gegen: 
pofition (im Termingeichäft) — 
fich durch die Gegentransaction decken 
oder — — 
— in, einfriedigen; ein⸗ r umzäunen. 
hood 3. Achtung; Vorſicht 
—, to take no heed of, feine : Folge geben. 
hoed v., 8%, erwägen; bedenken. 
heedful adj. befonnen. 
heedfuliy adv., achtſam; behutfam. 


ur (contd.) of sale % ſchwer abſetzbar, 


renommiren; 


® Not „Giyl“, for it oomos from the Latin 
»etilus”, and not from the Greek "stylos’°. 


reg s., Behutſamkeit; Achtſam⸗ 


hoodleas of, unbekümmert um. 
heodlesaly adv., ſorge oder achtlos. 


heodlessuess s., Unbedachtſamkeit; Un⸗ 
aufmertfamfeit; Achtloſigkeit f. 
heel .., (StiefelJadfak; „Haden” m.; 


de 
— a a aut bie Seite legen 
—8* 


(0 

heeling, to be heeling, Schlagfeite f. 
belommen, Nav. 

heifer e., — Schälbe f. 

height s., 

—, to be in Ar height of bloom, in 
hoͤchſier Blüthe ſtehen. 

— of water, or: water-line or -lovel, 
“ — Schrifthöhe f. 

_ perer 

heir Gıbe; Stamm⸗ 


haie er m. 
_, — a ne —5 — — one's heir, 
Mn =) —— heir, In⸗ 
·a * or: timate 
teftaterbe m. 


heirdom s., Erbichaft f. 

held, hopes are held out, es ift Hoff 
nung 2 vorhanden ( auf. . . Dder:, 
a 


to be held (irmly), fich behaupten 
u erhalten, of prices. 
—, to be held higher or: for an ah 
-vance or: for more mone 
oder auf höhere oder beſſere —— ge⸗ 
halten werden. 

—, to have an auction held, eine Auction 
"(ab)halten laflen ober veranftalten; eine 
Verfteigerung veranlajien. 

—, to have held over, „bineingeben“ ; 
"in Brolongation f. geben; prolongiren 
oder reportiren ofen) 

held better DoDer oder befjer gehalten. 
— responsible for_ damage(s 
(Ihaden)erfakpflichtig gehalten oder vers 


antwortlich gemacht. 
heliometre s., Heliometer m. 
heliotrope s., Heliotrop n. 


hellebore s., "Nieswurglel) F. 
helm s., Helm m.; Steuerrad; Steuer(s 
ruder) n.; Auderpinne F. 
—, to put the helm amidships er to 
put ap or to right the helm, das 
uder mitfhiffs legen. 
—, on shift the helm, das uber Aber 


egen 
heimet 8., Helm m. 
heimport. 8., Köcher m. 








helm’s man — here-against. 





helm’s man s,, Mann am Ruder; Steuers 


mann m. 
heip s., (Uus)bilfe; (Aus)hülfe; Bei⸗ 
— nd m.; Unterftügung f. 

—, without help, hülflos; machtlos. 

— of a broker, Unterftügung ober Mit⸗ 
wirkung f. eines Maklers; Makler 
dienfte m. pl. 

heip v., helfen; zu Hilfe oder Hülfe kom⸗ 
men; Hilfe oder Hälfe leiften ober 
bieten; beiftehen; an Hand gehen; die 
Hand bieten; unter die Arme greifen: 
(mit)anfaflen; mitwirten; „auf die 
Beine bringen’. 

—, to know how to help oneself, fi 
zu helfen oder zu rathen wiſſen. 

—, we cannot hel dh), wir Lönnen 
niht umbin; wir Tönnen nicht(8) 
dafür. 

—, we cannot help (thinking), wir 
fönnen nit umbin, können uns nicht 
el — oder zu fin⸗ 

en, daß ..). 

— to help off, abhelfen; davonhelfen. 

—, to help out of a difüculty or 
”scrape”, aus einer Verlegenheit reißen 
oder (beraus)belfen. 

—, to help somebody off of a lot, 
Sem. von einer Partie „abhelfen”, fie 
ihm abnehmen oder unterbringen. 

—, to help with word and deed, mit 
Rath und That beis ober zur Seite 


ftehen. 
helpor s. Helfer ; Gebülfe; Gehilfe; Hand 
langer m. 


6 

kelping, to give a helping hand, bie 
Sand leihen; beiftehen; „unter bie 
Arme greifen“. 

heiploss adj., hilfe, hülf⸗ oder machtlos. 

helve s., Helm m. 

hem s., Saum m. 

hem v., ſäumen. 

hematite ore, Bluteifenftein m. 


hemispheore o., Hemilphäre; Halbfugel f. 


hemlock s., Scierling m. 
hemlook-loather s., Geimloctleder %. 
hemp s., Hanf m. 

—, combed or hackled hemp, gehedhelter 


anf. 
—, ara hemp, Wanillahanf m. 
—, to break or to peel hemp, Hanf 
brechen. 
— (dressed) for spinning, Spinn 


h n Blo e., Hanffeil 
om 08, 

homr-ielt PR n 
hemp-like adj., hanfartig. 
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hemp-oil s., Hanffamendl m. 

hemp-paoking s., Hanfpackung; Hanfums 
wid(e)lung f. 

hemp-papor s., Sanfpapier n. 

homp-rope s., Hanffeil m. 

——— s., Hanffameln)* m.; Hanf 
aat f. 

homp-soed-oil s., Hanffamenöl m. 

hemp-shakings pi., Ausſchußhanf m. 

homp-threads, tarred hemp-threads, ges 

"ibeerte ne m. pl. 

hemp-tow s., Hanfhe(e)de f. 

hemp-yarı e., Hanfgarn n. 

homped, gebanft; mit Hanf m. bekleidet. 

hemplike adj., banfartig. 

hen s., Henne f.; Huhn n. 

hen-foathers pi., Hühnerfedern f. pl. 

hencoe, von hier; daher; hieraus. 

henoeforth or henoeforward, von jekt an; 
ünftig(in); Hinfort; flir bie dolge 
fernerhin. 

henna s., Henna f. 

hepatio aloo, Veberaloe f. 

Her Majesty or His Majesty, Ihre ober 
Seine Majeftät. 

— on H.M. (= His or Her ae 
service, in England: in Dientten t. 
oder Ihrer Majeftät; in Dienit- 
angelegenheiten f. pi.; also, f. i. on 
— of letters, simply: „Dienſt⸗ 
ade” f. 

herb s., — Gewächs n.; Pflanze f. 

herbal s., Sträuterbuch n. 

herbalist s., Sträuterhänbler; Drogift** m. 

herbalist’s shop, Drogenladen**m. ; ſträu⸗ 
tergewölbe n. 

herbs pi, Seränter n. pi. ; Gemüfen., sing. 


pl. 
—, to extraot herbs, Sräuter n. pl. auß« 
de en oder extrabiren; Saft m. aus 
m ziehen. 
Heroulean work, Herkules oder „Riefens 


arbeit“ f. 

herd s., Hele)rbe f. (of oxen and pige). 

here, bier; biejelbit; am Platze; loco; 
bie(r)her; her(wärts). 

—, over here, bie(r)her; hüben; zu oder 
bei uns. 

—, when here 2 versons, bei feinem 
(i. e. [irgend] em.’3) Hierfein. 

—, to bring here, herbringen. 

— and there, hier und dort; ftellenweife. 

hore-against, biergegen. 


» More correct without the '"n” in the 
nominative (case). 


“ Not — „gu“ —! 
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hereafter, von heute oder nun an; für 


Die Folge; dem barauf; 
machen; ee anne nacbficbenh en 
—, to specify heroafter, unten(e) ober 

—— Biefejmit 
® 
horeditary property, erbliches ober Erb⸗ 


— rent, Erbzins m. 

— share, Erötjeil ; ".; en m. 

— succession, Erb 

hereunder, bierunter; anienfiehenbe die 
Fuße (dieſes). 

herewith (enolosed or inolosed), hie(r)s 
mit; hie(r)bei; hie(r)durch; anbei; 
bei folg end ; mitfolgend ; „bei ommenb*: 
Co) nlegenb eb; eingelötohen, eingefaltet ; 
anliegend; ange fügt; angebogen, 

„heritage 8,, Erbe; Grerbte n bichaft f. 

"hermaphroäite brig(g), Schooner; Schus 


hermetlo(al), Iuftbicht; hermetiſch. 

hermetically closed or soaled, hermetiſch 
oder luftdicht verſchloſſen. 

hernia-plaster 8., after ». 

herons’ feathers pl., IDerfebern F. ꝓi. 

herring s., Hering m. 

—, to throw or to put a sprat to catch 
a herring, „mit der nach ber 
Spedjeite (oder : dem Schinken) werfen“. 

herring-boat or -buss s., Seringsboot; 
gen shbüfe f.; Heringsjäger m. 

ery or -Hshings., Heringss 
N ei F.; Heringsfan 
N 8.,  Serinopfähden n.; Heringse 


tonne 
‚ Heringsthran m. 
herring-packer 8., Heringspader; Herings⸗ 


falger m 
herring-piokle s., Heringslake f. 
herrings pl., gutted herrings, gelehlie 
Heringe m. pl. 
—, a herringe, gejalzene Heringe 


_, Fe — geräucherte Heringe m. pl. 
—, spent herrings, hohle Heringe m. pi. 
—, ungu tted herrings, ungelehlte Heringe 
m. p 
—, to cure or to pickle herrings, 
‚Geringe m. pl. einfalgen. 
gut herri oe. m. pl. kehlen. 
—* Se jelbft; ihr felbit; fi (ſelbſt). 
hesitate v., zögern; zaubern; ſchwanken; 
Debenten n. pl. tragen oder hegen oder 
haben; Anftand m. nehmen; anftehen; 
Umftände m. pl. maden; ſich geniren; 
ſäumen. (contd.) 


hereafter — hides p!. 


hesitale v. (contd) a long time, 
le) lange befinnen. * 
tating, — hesitating er hesi- 

Ar ne Bedenken; unbebenklich; 

Pr oder z Bögen; ohne Um⸗ 

ende anftandslos 

hesitation 3 Zögern; Schwanken; Bes 
denken; Befinnen n. 

— to act without hesitation or with- 
-out — ohne Beſinnen m. 
handeln —5 gar nicht erſt befinnen. 

hesp s., „S n. (Garnmaag). 
Hessians »i., Suteleinewand f. 
hetorogensal or heterogeneous, heterogen; 
how 0. (down), umfanen;_ Gey 

ew v. (down), umbauen; auen; 
(Holz n.) fällen, 

howor s., Hauer m. 

kewing-block 8., — m. 

kewing-stonos dor buflding), ei 
(Bau)fteine; Quaderfteine m. pl. 

Br s., the hey-day or heyday of 
glory or prosperity or success ofa 

m, — F. eines Hauſes; 

Ruhmeszeit — m. PI. ober 
Tage bes ms einer % 

hhd. = hogshoad, — —* * 

hibernation s., (Ueber)winterung f 

Te &., weißer Nordamer. nußs 
aum. 

hiokory-woed s., Hidoryholz n. 

— verborgen; verſteckt; verheimlicht; 


— rg pl., Rn ober — 
Mängel m. pl. (of goods 
oder verborgene Fehler m. a 
— intention, verborgene oder verftedte 
Abficht ; Nebenabfiht f. ; Nebengweck m. 
— threat, verhüllte oder berfiertte Drohung. 
hide s., Haut f.; sometimes: Yell n. 
— of land, Hufe f. Landes. 
hide-merchant 8, Häute⸗ ober 
händler m. 


Yells 


‚Iide-serofo)n 8., Leder⸗ oder Ieberne Ses 


rone oder Surone; (Pach haut f. 

hide v., verbergen; verſtecken; verdecken; 
berbehlen; geheimhalten; verſchweigen; 
verhüllen; verſchleppen. 

— behind 'another(’ B iger o) 
I. — Jem. verſtecken, auf ihn 
zu 

hides ꝓl. clipped hides, geſchorene Häute 


—, dressed hides, —— Pa pl. 
—, dry hides, tr Häute 
—, Taw hides and skins, “ f: 


pi. und Felle n. pl. 


hides pl. 


— high tide-mark. 





Iiden (conid.), un. hi ejalgene 
oder Cal ute f. pl. N 
—, skowore — arte Felle m 

a ee oimie 1.7 
— e — e 
—, tawed hides, m ; — Sin — pl. 
Bi ko "il a en — 
_ vpilo 8 e r 
"Sa en — 


+ hides, Häute 

—* —— ‚Seeger 
beimlichen n.; De chlep pung f. 

— v. —— (ab)bing en; (abs) 


—— "handel ec ld) 
“au 3 „handeln“; (bur en 
"billiger erbanbein;, — * chachern; hökern; 


sometimes : 
= Geiler: "Shadere; „ſenei⸗ 
Aug, s., Feilſchen m; Schaderei f.; 
— 


’ (bom chospen een eng ©; handeln 


ober abbin en. 
high — 29: unruhig (of the sea). 
—, 88 as, of amounts, prices dc. 


im a big um Betrage bon; big ; 
(einem, Breife ), nit höher, nidt 


—, in, high — gut tem (Be) 

en ober egt; in 
‚be en Werfaffung ober Des 
chaffenheit. 

—, of 
anſe 
beften Ru genießend. 

—, er — hochfein; hochan⸗ 

eſehen, o 
= on the ieh h sone auf hober See. 
uty, einem boben 
_ "Zole m anietliegenb: hoch beſteuert. 
che Son. runs Rich die See gebt 
Ho oder hohl. 

—, ”to be left high and dry”, „feſt⸗ 
18 „auf Grund ſitzen“, fig. 

—, to consider something. u noted or 
Ay or Pr too high, etwas 
au angejegt finden. 

—, to continue to rule high, fi) hoch 
’ oder auf der Höhe erhalten of prices) ; 
hoch bleiben; (Hoch) behaupten. 

—, to ran high, teigen; „bochgeben“ ; hoch 
" (Hin)anlaufen; auflaufen. 

—, to stand high, hoch (da)itehen. 

—,to — Fra dl. en U- 
" „tation, n er ng, 50 
jehen ftehen. contd.) 


* or reputation, hoch⸗ 
— — den (aller⸗) 
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— stand too 
— (etmas) erhaben eh 
—, ik something noted or quoted 
’or rated too high, etwas zu hoc 


— oder —— finden. 
high and low tide(s) or water, Ebbe 


high ars Di, ar Speſen f. pl. 
ne © h charges for, hoch 


nen. 
higk oountry, = ober Oberland n. 
— — Hoch⸗ oder Ober⸗ 


High — of Appeal, Oberappellations⸗ 
— Ka Surtioe Höfer Ge ——— ‚in Ger- 
high a desk, hohes ee Siehpult n. 


— fenders pl., Feuergitter n. 

— —— hohe iffern f. pl. ober 
Beträge m. pl.; DONE ne N pl. 

— uns, Hodyfinang; French : haute 


— —— Sofe)bofen m. 

— land, hohes 

high official s., hoher, höherer oder Ober⸗ 
beamter m. 

high premium, hohe Prämie. 

high pressure s., ohorud; Oberdrud m. 

— boiler, Dampffejjel m. mit Hochdrud, 
— Dampfmaſchine f. mit 


—* prioo, hoher Preis; ſtrammer © 


—, to * a high price, hoch an⸗ 
"feßen oder (be)technen. 
—, to be had only at a high price, 
— zu Kun Preiſe erhältlich (fein); 
er (fein). 
—, to stand in at a high price, hoch 
u — ieh en. 
to ask t00 — pricos, 
— Fobe —7 m. pl. forder 
— prosperity or standing or — of 
a firm, 3 oder m m. eines 
(Handels)haufes oder einer Firma. 
— rolief —— —— n. 
— Ben oder offenes Meer; hohe 
ne oder fchiwere oder hohle ee; 


= — — Pultſtuhl; Schreib⸗ 


high tide, (Hobe) Sruth S; 
—, it is high tide, es ift 

— of a port, Hafenzeit f. 

high tide-mark, Hoch⸗ o r Hafenwaſſer⸗ 
marke f. (contd.) 


—— n. 
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(contd.) velued funds ‚Ei 
wertbige > onlypl.; }: — 
ere n. 


— — — Waſſer; Hochwaſſer m. ; 


se bo arbig, f. i. of cotton. 


high-flavo(u)red, o — bouquetreich. 

high-mastod, hochma 

high-mixod maize, J— Mais. 

high - pricod shares pl., hochnotirte, 
— ober, 8. u.. „ſchwere“ 
etien f. 

high-road or is 8., Chauſſee f.; Vers 
kehrs⸗ oder Poſt⸗ ober Haupts oder 
eer⸗ oder Bandftraße f.; Landweg; 
ahrweg; Fuhrweg m. 

higher, * er; Fre ober; Ober⸗. 

—, to be h eld higher, höher gehalten 
’ wer 


rden. 
— bid, höheres, Mehr» oder Weber» 
gebot n.; to make a higher bid(ding), 
ehr ober höher bieten; fteigern. 


— — sur DDete ans (jur.); 
5 höherer Frachtſatz; er⸗ 


höhte Fra 

higher prices — höhere Preiſe m. pl. 

—, to hold for higher prices, auf höhere 
greiſe halten. 

higher rates pl., höhere Sätze m. pi. 

—, to attain or to fetch or to obtain 
or to secure higher rates, befjere 

a. Preife oder Courſe m. pl. 

erzielen. 

BioneE value, böberer oder erhöhter 


highest, böse; 0 oberſt. 

— amount, — Höchſt⸗ oder 
Meiftbetrag 

— award, höchfte ae nnung oder 
Prämie; erfter 

— bidder ‘(in a höchfter Bieter 
N: — Auction); Erſteigerer; Er⸗ 


ling höchftes Gebot; adj.: meiſt⸗ 


— een pi., böchfte hochge⸗ 

ſpannteſte Erwartung en Zr 

— loft, oberfter oder ber oben m, 

— — offer, höchſtes oder Meiftgebot n. 
oint, to arrive at the highest goint, 
en ‚höchften Punkt, Grab oder Stand 

erreichen. 
oseible rice, höchftmöglicher, better: 
 böchfter o er md Kan hoher Preis, 

— price, höchfter 

(contd.) 


| — worke 


highest (contd.) rate, hödfter Cours; 
Marimalfa m, 
— a. exchange) pl, Gipfelpuntt 


ee * aan, ofhighest reputation, 
bon m Rufe; hochanſehnlich. 
ur“ value er highest value, bon 
Rem Wertbe; unſchätzbar. 
— s., Hochland n. 
Highlander 8. (in Sootland and partly 
in —— .), Hoch⸗ oder Ober⸗ 


län 
kiohly, — ostopm — 


auf 

aka report, — efärbter 

Bericht, such a * — 

depeſche f. ober — eu N, 

— osteemed or honofn)rable. ochges 
achtet; hochachtbar; date nlich; 
to be highly esteemed: in hoheni 
Anſehen ſtehen; hochan eigen — 

— or very promising, vielverſpr 

— reputed or respectable firm, on 
achtbare, — — rühm⸗ 
lich(ſt) bekannte 

— taxed, hoch beſteuert. 

— valued, hochbewerthet; theuer. 

or mzougll (ap), ſehr fleißig 
oder forgfältig gearbeitet. 

kighness 0 eat: Höhe f. der Preife; 

kiokwater «. Gndirafler n.; Fuuthæ 

ohwater s., Hochwaſſer n.; 

highway s., Chaufſee f.; Verkehrs⸗ ke 
en E Haupt oder Heer⸗ oder Land» 
n — ; Landweg; Fahrweg; Fuhr⸗ 


hill s., Hügel m. 


hillook s., Heiner 


hilt, up to the Ran bis an's Heft; bis 


an den ei bis zum Halfe voll; dur 
und durd); gang und gar; über und über e 
himself, ſich 


hind beam, hele)rbaum Mm. 
— —— (of a ship), Gatlt) m. (eines 


— v. — to stop, (ver)bindern; 
hemmen; verbüten; unterbinden ; 


kreuzen (fig.). 
hindering adj., Pinderlich; hemmend. 
hindmost, "the devil takes the hind- 
-most”, „den Letzten beißen bie Hunde“. 
ce 8., Hinderniß; Hemmniß n.; 
Verhinderung; less good: Behinde- 


BR Ns 
out hindrance, ungehindert; 
’ ungeftört. contd.) 


hindrance of trafie — Hock. 
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— (contd.) of traffic, Verkehre⸗ 


rung f. 

hindrances to navigation, Hinderniffe oder 
Hemmmniſſe n. pl. ober Störungen f. pl. 
der Schifffahrt. 

: Iinge s., Charnier; Scharnier n. ; Hafpe f. 

— of a door, Thärangel f. 

hint s., Wink m. — Anſpielung 
Fi —* Bingeraeg; Hinweis m.; 


—, — ° int, et — 2 
° plumpe Anipielung; 
Zauns oder Snternertofahl" ao 

hint »., binmeifen oder pindenten auf; 
anbeuten; anſpielen auf; erwähnen. 
— (at) or: to give to understand, zu 
verftehen geben; anipielen auf; "bes 
merklich oder bemerkbar machen; eins 
fließen laſſen; erwähnen. 

— to nahelegen: (fih etwas) merken laſſen. 

Bi Iinted, ur hinteıl at, angedeuteter Weg. 

p s. Hageb 
kippopotamus-testh pi., Rilpferdzähne 


m. pl. 
kire 8., on Miethpreis m.; Hauer; 
Häner; Oentrf.; Lohn m. — 5 — 
en HART 
—, by way of hire, miethweife:; gemi 
—, er zur "Miet e; Miethe; ge 
miethe 
— in . vessel, Charterung; Schiffs⸗ 


— ürchae, Mieth» oder Leihlauf; 
auf m. auf Abzahlung; Abzahlungs⸗ 
Tauf m. oder ⸗geſchäft n. 
hire v., miethben; beuern; bäuern; (an⸗) 
werben; (ver)dingen; } pachten. 
— from, on Jem. miethen, ihm abmiethen. 
— out, vermiethen; verbingen. 
— sailors pl., Seeleute only pl. oder Mas 
trojen m. pl. „beuern“ oder (an)werben. 
— er pi., Arbeiter m. pl. „ans 
men” 
kired Jlighter, gemietheter oder Mieth(2)- 
leichter m. 
— servant or waiter, Lohndiener; Mieth- 
lakai — Zohnwãgt 
— wate nmwächter m. 
— en Bohnarbeiter m. 
hirer s., Miether; Miethsmann ms 
hirer-out s. Vermiether m. 
hiring s. Miethu ung; ah ung) F. 
hiring-bill s., Diieth(8)zette 
hiring-ont s., Vermiethung f. 
hiring-syst em, sale on the hirin 
— Abzahlungsgeſchäft n.; ee 
Mieth(s)lauf m. 


Be | — 


hiring-time s., 
n hie an feinen 
an 
his, ze s part, feiner 


— —— Ital.: oonto auo; ſeine 
e 
ae Majesty, Seine ober 





Ihre M 

onH.M. (= His or Her Maje 
—— in land: in Dientt ta er 
oder Ihrer ajeftät, in 
angelegenheiten f. pl.; also, 

covers of letters, simply: —— 


ſache 
his on, bs Seinige; De —— 
Mstory of ooreoroo s. Handelsgeſchi 
hit s., en: Stoß; ‚Cinfal - ; treffen» 
des Wort ".; Zufa 
hit v., tr en. 
— one’s aim 
Zweck errei 
— the (right) nail on the nee „den 
Nagel auf den op ken. 
7* (right) point, den (richtigen) Punkt 


— or or (in Amer.:) to 
Patrika ne taste, den Geſchmack 
treffen. 

— upon... 


. auf (ein [Muskunfts])mittel 
verfallen. 


hitch e., Hafen m., 9. 
—, there is a hito somewhere, „das 
Ding“ — „die Sache“) hat einen 
es „hapert“ irgendivo. 
hithe 8 at; more German: Kai m. 
hither, bertmäni); hie(r)her. 
—, to bring hither, herbringen. 
—, to convey or to send hither, hieher 
verſenden oder verſchiffen. 
hitherto, bisher: big —— 
hivo-dross 8., Stopfw fwachs 
B./L. = hoavy last, Schwergut n. (as 
ballast 


H. M. = His or Her Majesty, above, 
hoar-frost s., Reif m. 
hoary adj., bereift; Ihimmelig. 
—, ggf get hoary, himmel n 
hoax v. a —— Jem. etwas, auf⸗ 
binden” 


koaxes pi., unbegränbete (Börfen)gerüchte 
n. pl.; — en f. pl. ° 


hob-nall 8., Hufnagel 
hobby 8, Stedenp * n.; (beſondere 


ſein Ziel oder ſeinen 


— verfönlice) iebhaberei f. 

En % ” mutilation for: Hoch⸗ 
mer Bein eneraltzi or: 

Nheinwein m. 2. — 


Eitzen, Commercial Diotionary. English and German. 27 
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Hook s. (contd.), sparkling Hoc 
imer Schaumivein oder „ 
hook of bacon, Kleiner Scinten. 
hod-man, to do hod-man’s work, Hands 
—— m. pl. (fig). verrichten 
un 


N) ; 
hoe s. Hade; — J. 
hoe v., baden; bauen. 
Hoffmann’s spirits, Hoffmann’3 Tropfen 


hog s. Schwein n. 

hog-bungs pl., Schweinsfettenden n. pl. 
hog-oasings pi., Schweinsdärme m. pl. 
hog-leather 3., Schweingleder n. 
hog-tongue, Schweinszunge J. 

hogs’ beans pl., Schweine oder Sau⸗ 


Hohe 
m. 


bohnen f. pl. 

— bladder, Schweinsblafe f. 

— bristle chweins⸗/ Schweines ober 
Sauboriten f. pl. 


— groase, Schweinefett n. 
(mog's) lard, (Sweine)| malz " 
hog’s leather, Schweinsleder m. 
hog v., ſcheuern oder „Ichrubben”, F. i. 
rooms or decks of vessels. 
hogshead = hhd,, rboft; großes „Ges 
binde* ober Faß; Ohm n. 
hogshoad-staves pl., Oxhoftſtäbe m. pi. 
— v., hiſſen; aufziehen; aufholen, 


av. 
— a flag, eine Flagge hiffen, aufziehen 
a lag 


oder 

— a signal of distress, eine Nothflagge 
hiffen; ein Nothzeichen geben. 

— out boats, Boote oder (less good:) 
Böte n. pl. ausjeßen. 

-- sails pl., Segel n. pl. (auf)bifien oder 
aufipannen. 

— the anchor, den Anker heben, aufs 
holen oder else : 

- the colo(u)rs, die Ylagge aufziehen. 

— the fiag of distress, die Nothflagge 
hiffen oder aufziehen. 

hoist v. up, bifien. 

— goods, Waaren f. pl. aufwinden. 

— with a hackle-pulley, mit einem 
ober durch Flafchenzug aufwinden. 

hoisted, (auf)gehikt (of sale). 

hoisting out boats, Ausjeßen ". ober 
Ausfeßung f. von Booten oder (less 
good:) Böten n. pl. 

hoisting-rope s., Hißtau n. 

hold 3., Schiffs» oder Kielraum; Laſtraum; 
Griff; Beſchlag; Arreft m. 

— , after-hold s., hinterer Schiffgraum. 

—, empty hold, leerer (‚aber fracht⸗ 
fähiger) Sciffgraum. (contd.) 


Hock — hold v. for higher prices. 


hold s. (contd.), in her hold, im (Schiffs) 
raum; im Schiffe (felbft). 

—, to be unable to get a hold on. „, 
keinen — einzuſchlagen wiſſen; keine 
Handhabe finden, nichts dabei machen 
oder: Jem. nichts anhaben können. 

—, to get hold of, „au faſſen befommen“ 
site (eines Artilels oder einer Sache) 
bemädhtigen; fihern; aufraffen. 

—, to lay hold on or to take hold of, 
die Hand legen auf; (zu)faſſen; zus 
oder ergreifen; fi etwas aneignen; 
fi) eines Dinges bemächtigen. 

—, to lay hold on a thing, also: ſich 
an etwas halten. 

=; #0 rummage (the hold), unftauen, 

av. 

—, to try (or: to want) to get hold of 
everything, Alles an ſich zu reißen 
ber) — — — 

— for the cargo ng8s, 
ober Zaftraum m. im Schiffe. 

hold-fast s., Klammer f.; (Slemm)baten 
m.; (Schranb)zwinge f.; Ring m. 

— 0,89, et; Sir Geizhals m. 
hold v., (ent)balten; farlen; feithalten; 
umfchließen; aushalten; ausdauern. 

— a conference, conferiren. 

— eneral meeting, eine General⸗ 
beriammlung (ab)balten. 

— 8 good wind, gute Luft halten, Nav. 

— a place, eine Stelle einnehmen; ein 
Amt befleiben; einen Dienft verjehen. 

— a share Gin), a Antheil haben 
(an); betheiligt fein an oder bei. 

— 8 survey, eine Befichtigung anftellen, 
rede oder ehe My ; 

— against or towar eli gegen 
das Licht halten. i 

— aloof from, fih fernhalten von; 
(etwas) vermeiden. 

— an auction, eine Auction ‚abhalten; 
(der)auctioniren ; berfteigern. 

— an office, ein Amt befleiden ober 
(inne)haben. 

— at, halten an oder auf; (etwas) fefthalten. 

— at the call or disposal of the second, 
ur Verfügung der Folgenden oder zur 

ispofition der Secunda (bereit)balten. 

— down (the) prices, (bie) reife 
nieberhalten ober (nieder)brüden. 

— firm (at or for), feit (auf [Preife]) 


(Arm) (feit) auf 
— (firm) to or at a price eit) a 
einen Preis halten, Daran. befteben. 
— for higher prices, auf höhere Preife 
halten. (contd.) 


hold v. good — home. 


kold contd. elten; in Kraft 
Bleiben ) 800d, 9 n Kraf 


— out, in Ausſicht flellen. 
held v. over, „hereinnehmen“ ; LEE 


— en (of exchange), einen Wechiel 


hold v. responsible, haftbar ober verants 
wortlid machen. 
— ships or vessels pl., Schiffe n. pl. 
ans oder feithalten. 
— sufficient stock, genügend(en) Vorrath 
unterhalten oder haben; für den Be 
barf verſehen fein. 
— towards or against the light, gegen 
das Licht halten. 
holder of a bill 0 „amange); Inhaber 
m. eines Wechſels 
— bottomry-bond, DBobmereis oder 
eneralizing:) Schiffsgläubiger m. 
check- or celearing-account, Giros- 


m. 
— 5 Hypothekenbeſitzer; Hypo⸗ 
— d Pf — 
awn or e a t; 
anbinhaber m a 


— power of attorney, Inhaber m. 
einer Vollmacht; Benollmächtigter m. 

holder ofan account Rechnungsinhaber m. 
— the accepted first (of exchange), 
Bewahrer m. der Prima; 
inhaber oder »verwahrer. 

— the present, Inhaber m. sen 

holder(e), to u holder(s 
Bus Lager Zaren 0 
Lager kren bon . 

holders pi. (are) pressing (their) goods 
upon the market, @igner m. Er 
drängen fi) an ben Markt; (es herrſcht) 
bringendes Angebot (feitens ber Eigner), 
in market-reports. 

holding, 1*- part., ——— faſſend. 

helding s., Halten 

— er ‘of —— funds or stock(8): 


—— eg 
not Vorräthe m. Ran F 
—— — 7 (.) 


— 


— File Höhlung; Söble; * 
Ver⸗ oder —— f.: & 

—, to get into a hole, in — — ge⸗ 
rathen; (fig.:) fi verfixen oder * 


fpeculiren. 


ä * Theo exact seine GE zul is shown 

br the examplea in the n-English part 

this book and in the author'’s „Fremdwoͤrter 

der Sanbelsfpradge”, by F. W. Eitzen (H. 
Haessel, I,sipsie, publisher). 
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hole 8. cut in(to) the ice, ins Eis ges 
— ak Wale f (im er &ife)- 
holes, full of holes, or: holey adj, 
—— 


Hollday*® s., eierng; Defttng; Ruhetag m. 
—, —— holi day, Ortss oder localer 
g. 
Hollday* - dulnoss 8 pervading the 
market), Yeiertagsifimmung f. 
Holiday*-interferenoes ꝓpl., Unterbrechung 
Ff. durch (die) Feiertage. 
Holidays” pl.,see the sing. ; also : Ferien pl. 
—, ee holidays, Serien pi. haben; 


ft 
"Hollands”, Benever 
rn 8., "Aus)höhlung; Austiefung f.; 


hollow — Dechſel; Dächſel; Texel m. 

— glass-ware, Hohlglas N. 

— ıron to blow glass, Hobleifen ». der 
Glasbläſer; Puſtrohr n. 
— tile, Hohlziegel Mm. 

— ware s. Hohlwaaren f. pl 

hollow v., (aus)höblen; (instehten 

— out, auds ober unterhöhlen. 

— with a mortise-chisel, ausſtemmen. 

hollowing s., Aushöhlun J% Aue ". 

holm s., Holm m.; „Stu injel F. 

holy vessels Bas Kirchengefäße n. pl. 

home 8., (Da)hbeim n.; Häuslichkeit; 
Heimath f.; Geburtsort m. 

—, Fr a zu Haufe; daheim; in ber 

eim 

—, at home and abroad, daheim und 
" (dr)anen; im In» und Auslande; hier 
und „d drüben“. 

—, ”at home” or versed in or nn 
with... ., bewandertin... ;in. 
zu Haufe. 

—, from home, von (zu) Haufe. 

—, ni at home, nicht zu Haufe; nicht 

m, 
‚ sent home free of charge, frei ins 
Ss (gel iefert). 
—, to be home, N ftliegen (of vessels.) 
—, bring (in) home, einbringen (of 


—. * bring home a clean ship, leer ober 
mit leeren Händen zurückkommen, Nav.; 
to have brought home a clean ship, 
also: nichts gefangen haben. 
—, to carry home, heimführen; herein⸗ 
’ tragen; nah Haufe tragen; einbringen 
(of v vessels). (contd.) 


* Mostiy „spot, as above, with a oapital 
en like "Bible" ete, on account of the 
sacred origin. 


277 








4% 


home s. (contd.), to turn home, den 
Rückweg antreten. 
(ein)heimifche 


kome-oommodities pi., 
Waaren f. pl. 

Lome-tensumptien 8., (ein)heimifcher oder 
inländifcher Berbraud: ; Zocals oder 
Platzbedarf oder sconfum m. 

home-decoration s., HSausihmud m 

home-delivery s., (Ab)lieferung f. (frei) 
ins Haus. 

heme-demand s., (ein)heimifcher oder ins 
länbifcher Beg r oder Bedarf. 
home-freight s., Heimfradıt; — 
J— ——— Rückgut n.; 
Rückladung 

home-grown corn, (ein)heimifhes oder 
inländifches Getreide. 

— tobacco, inlänbijcher ober Landtabak m. 


— wine, Landwein m. 

BER Denn. 8, inländifhes Gewächs; 
as an m Lande (jelbit) gebaut 
oder geernie 

home-in . — — Induſtrie; 
Landesinduſtri 

homeo-journey, enfabrt; Heimreife; 
Rückreiſe; Herreiſe 


home-made Ga (ein)heimifches Er» 
seugnib; — Fabrikat; in 
Haus⸗; inländiſch. 
home-made wine, (ein)heimifcher, Bands 
oder jetbfigegogener ein; 
for: Yruchtwein m 
home-manufacture s., , (ein)heimifche ober 


Hausinduſtrie f. 
nr Grace pi., Landesfabrikate 


p 
home-navigation s — 
home-passage s., gRückt ckreiſe. (by water 
— proausu pl., — 
iſſe ober sprobucte m. pl.; (eins) 
bemi che oder inländifche Waaren J. pl. 
oder Probucte oder Erzeugnifie n. pl. 
home-sp — heimiſches 
Geipimnft; Handarbeit oder ⸗waare f. 
home-spun linen, Hausleinwand f. 
home-trade s., (ein)heimijcher ober in 
ländiſcher oder ober! difher oder 
— —— Handel; Binnenhandel; 


Landhandel 

Lacking a short and exact English trans- 
een of the German. word: „Subuftriet one 
often uses : ” 
— n 


— originally 
alas 
—— ——— mer 


—XXX 


home — honey. 


home-thrust 5, to give someone & 
home-thrust or: to hit someone 
home, Sem. „heimleuchten“, ihm einen 
Hieb verſetzen. 

home-use s., for home-use, fürs Haus; 
für den ober zum Hausbedarf. 
—, intended for home-use, für 

oder aum ehe Verbrauch oder: * 

das immt. 

homo- —3 — 8., „geehrt; Heintreife; 

e; Rü 

en — 

homespuns pli. Handgeſpinnſt n. sing. 

a to turn homeward, die 


Nüdreife oder den Heim» oder Rück⸗ 
weg antreten. 

— — der Heimath beſtimmt 
of vessels 


— bound ships or vessels pl., 
beimfehrenbe oder Gau)rlidfchtenbe re : 
auf der Rüdreife begriffene Schiffe m. np 

— cargo or freight, Herfradit; 

homeward Je 

me OUTNOY 07 PASSAGG or Voyage, 
—E t; — F. 
homewards, on the way homewards, 
auf der Rückreiſe (begriffen). 
homogeneous, homogen; gleichartig. 


hone v., fchärfen; abziehen. 

— pl, an oder Webfteine; Oel⸗ 
eine 

homest, ie: ; rechtlich; rechtichaffen ; 


redlich; ehrenhaft; veeil ; folid(e); aufs 
richtig; an honest man, also: (eine) 
gerade Na pa kA als ehrlichen 
— to — onos 8 ehr 
a vatiae 

— dealing(s ened, r 
ehrliches Berfahren, 

— sample, (ge)treues, ungefchmeicheltes 
oder rt ufter. 

— treatment, teelle Bebienung, 


ls, aufrichtig ; offen; ehrliher Weiſe; 


—, to deal honestly with somebody, 
Su reell —— 
—, go to work or to manage 
"hongetiy, rechtlich oder ehrlich gu 
ge 
— to pay honestly, richtig (be)zahlen, 
—, to serve —— reell bedienen. 
ho ae, re ie tlichleit ; Rechts 
onosty s r i 
affenheit; lãtz Ehren» 
ee — 5 —— 
, (Bienen)bonig; ( Gonigpfeim, m. 





honey — honol(u)red. 


honey 8. (contd.), comb-honey, Schei: 
onig m. 
—, —— honey, Leckhonig m. 
—, liquid honey, flüffiger oder „ausge⸗ 
ener“ Honig. 
—, strained honey, außgelafiener Honig. 
—, to strain honey, also: Honig m. 
feimen. 
honey in oombs or, 8. u., ”in slices”, 
cheibenhonig m. 
— of violets, Veilchenhonig m. 
honey-bee s., Honigbiene f. 
honey-oomb s., Honigfcheibe; Wabe f. 
honey-combs pi., also: Scheibenhonig m. 
honey-corop 8., Honigernie f. 
honey-dew s., Honigthau m. 
honey-harvest s., Honigernte f. 
honey-stalk s., Honigflee m. 
— 68., Jelängerjelieber m. 
Rn 


honey-sugar s. pe Mm. 
honoy-water s., Honigwaſſer n. 
honorarium s., Honorar n. 

honorary appointment or office, unbes 
foldetes oder Ehrenamt. 

honorary member, Ehrenmitglied n. 

hono(u)r s., Ehre f.; Ruhm m. 

—, for hono(u)r’s sake, Ehren halber. 

—, for the hono(u)r of the drawer, zu 
Ehren bes Ausftellers. 

—, for the hono(u)r ofyour signature 
or: for your hono(u)r, zu Ihren 
Ehren. 

—, we consider or deem it an hono(u)r, 
wir fchägen oder rechnen es uns, oder: 
e3 gereicht uns zur Ehre. 

—, we pledge our hono(u)r, auf Ehre; 
auf (Ehren)wort; bei unſerer Ehre! 
—, to accept for another’s hono(u)r, 

zu Jem.'s Ehren acceptiren. 

—, to aceept for the hono(u)r of, 
also: pro e annehmen. 

—, to attack (some)one’s hono(u)r, 
Jem.'s Ehre angreifen oder antaften. 

—, to consider it an honofu)r, es 

ur Ehre (an)rechnen; feinen Stolz m. 

arein jegen ober darin fuchen. 

; deem or to esteem it an 

hono(u)r, ſich a zur Ehre ſchätzen. 

—, to do hono(u)r (to), Ehre f. machen 

oder erweiſen. 

—, to earn hono(u)r by, Ehre f. mit 
etwas einlegen. R 

—, to find due hono(u)r, (gehörigen) 
Schuß m. finden; geihügt werden, of 
drafts. 


(contd.) 
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hono{u)r s. (contd.), to have the hono(u)r 
of, die Ehre haben oder genießen. 

—, to intervene or (n. m. «.:) to inter- 
-cede for the hono(u)r of a(nother) 
firm, zu Ehren einer Firma interveniren. 

—, to look on (it) as an hono(u)r, (e8) 
als eine Ehre betrachten, auſehen ober 
aufnehmen. 

—, to meet with due hono(u)r, (ge 
börigen) Schuß m. finden, of drafts; 
acceptirt ober bezahlt werden. 

—, to pay for another’s hono(u)r, 
Jem.s Ehren (be)zahlen, für im 
interveniren. 

—, to pay for (the) hono(u)r of, also, 
Latin: pro honore zahlen. 

—, to pay hono(u)r, Ehre f. erweifen. 

—, to pay hono(u)r to a signature, 
eine Unterjchrift ſchützen oder rejpectiren. 

—, to regard as an honol(u)r, als eine 
Ehre anfehen. 

—, to show hono(u)r, Ehre f. erweiſen. 

"hono(u)r itself”, die Verkörperung ber 
oder die verlörperte Ehrenhaftigkeit; 
die Rechtlichkeit felbft oder in Perſon; 
grundehrlich. 

hono(u)r v., (hoch)ſchätzen; anerkennen; 
onoriren; (Tratten) Schutz m. ange⸗ 
deihen laſſen, fie in Schutz nehmen 
ober ſchützen oder F: (be)ehren; Accept 
n. oder Zahlung f. leiſten. 

— a bill (of exchange) or a draft, 
einen Wechſel honoriren, ihm Annahme 
F. bereiten, ihn acceptiren oder be 
zahlen oder einlöfen; Accept n. ober 
Zahlung f. leiften. 

— a signature, also: eine Unterfchrift 
fhügen oder refpectiren. 

hono(u)rable, geehrt; geachtet; achtbar; 
achtun — (ehren)werth; verehr⸗ 
lich; ehrenhaft; ehrenvoll. 

hono(u)rablo dischargo, to order 
hono(u)rable dischargo: Entſchla⸗ 


ung oder Rehabilitirung f. mit 
allen) Ehren verfügen, jur. 
hono(u)rable character, ehrenwerther 


Character m.; Ehrenhaftigfeit f. 

— firm or house, (hoch)achtbare Firma ; 
anftändiges Gejchäft; angelebenes Haus. 

— (mode of) dealing, anftändige Hand⸗ 
lungsweife; Ehrenhaftigkeit f. 

honoda)red to be hono(u)red by o 
with, ges oder beehrt oder erfreut werden 
durch; of letters, as a (confirmation 
of) receipt, also simpiy: empfangen 
haben; befigen; im Belige fein. 

(contd 
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hono(u)red (conid.), to feel hono(u)red, 
ſich geehrt fühlen 

kono(u)ring s., onorirung J.; Schutz(⸗ 
—— ) m.; (Be)zahlung; Annahme f. 

— a bill (of exchange), also: Auf⸗ 
2 PER — Wechſels. 

hood s., ef 

— of * os ood-)hatchway, Kappe 
oder Luke f. bes Volkslogis m. 
— lodgings pl. of the crew. 

hoof s., Huf m 

hook * —2** m.; Heftel f. 

hook(ed) nag Hatenbolzen m. 


hariot, Sicyelmagen m. 
hoo an hooks!”, „Leine Halten” m. pl. 
"Hafen m. pl. und 


— and eyes pl., 
Defen E pl. 
hoondies (= bills [of exchange] gramm 
by or on native bankers in India), 
„Hoondies“ pi., d. h.: Wechſel m. pi. 
in ige: Banquiers. 
u aßs oder Tonnenreiflen) m.; 
onnenband n.: ——— hoop: hölger= 
nes Band; Holzb band n. 
— round the boom, eiferner Bügel, Nav. 
hoop-iron s., Band» oder Reifeilen n.; 
eiferner Bügel. 
hoop-polos ꝓpl. Reifholz n 
v. casks, "Fäffer n. en verfüpern oder 
„binden“ ober bereifen; Neifen m. pl. 
„umlegen“ oder: um ein Faß legen; 
(HFaß)reifen m. ‚pi antreiben. 
hooped, wooden-hooped, mit Holzband, 
gr oder Holzreifen (verſehen, 


part 

hooper s., 3. u. Küper; Küfer; Böttcher m. 

hooping s., Bereifen n. von Fäffern: Faß⸗ 
inderloh hn m. 

(w)hooping-cough, Keuchhuſten m. 

hoops pl., (Yaß)reifen m. pl. ; (Tonnens) 
bänder n. pi. 

— to drive hoops, Reifen oder Tonnens 
’ pänder antreiben. 

—,t0 fasten hoops, Reifen oder Tonnens 
’ händer befeitigen. 

—-, to lay on hoops, Reifen m. pl. ums 


egen 
—, to tighten the hoops, Reifen m. pl. 
’ (fefter) antreiben. 
hop v., mit Hopfen anmadıen. 
hop-culture 8., Hopfenbau m. 
hop-distriot s., Hopfendiftrict m.; Hopfen» 


gegend f. 
hop-field s., —5 n. 


hop-pole e., Hopfenſtange 
Bob talk or -vine or aa 8., Hopfens 
ranke f. 


— horn-matter. 


hop-trade s., Hopfenhandel m. 

hope 8, 9 a: (angenehme) Er» 
wartung f. 

—, to deprive of hope, die Hoffnung 
(be)nehmen oder rauben. 

—, to entertain a hope, eine Hoffnung 
hbegen; einer Hoffnung Raum m. 
geben. 

—, to give —— or to abandon every 
"hope of e Hoffnung auf . .. 
ober föwinden affen ober auf 

—, to lose every hope of, alle Sen 
"verlieren. 

—, to venture to hope, zu hoffen wagen 
ſich Hoffnung f. machen auf. : 

hope v., (er)bo 1; auf etwas "Hoffen; 
stronger: erwarten. 

—, Ior we hope (to . 
’ Hoffentlich ic) 

hope and trust, gewiß ſein; (beſtimmt) 
erwarten; sometimes: hoffen und vers 
trauen. 

hoped for, erhofft; imaginär; eingebilbet ; 
angenommen; erwartet. 

hopeful, hoffnungsvoll. 

hopeloss, hoffnungslos. 

—, to become hopeless, bie Hoffnung 
‚derfieren; muthlos werden. 

vn ; Soffnung(en); Erwartung(en) 


. .), also simply: 


—, in hopes of, in ber Hoffnung. 
—, to be in hopes of. auf. 


hoffen. 

hopes are held out, es ift Hoffnum (auf) 

vorhanden; man hegt (die) Sofsumg 

— of peace, Friedenshoffnungen f. 

hoping, hoffend; in der Hoffnung; in 
(angenehmen) Erwartung. 

aopper beer, gehopftes Bier; Hopfen 
ier n. 

hopper-barge s., Baggerjchute f. 

hops pl., Hopf en m. 

horizon s., Horigont m. 

horizontal, orizontal. 

—, ”to be kept horizontal”, on labels: 
liegend aufzubewahren. 

horizontal layer of coals, Kohlenflötz m. 

— plan, Dedriß m. 

— watch, Cylinderuhr f. 

horn s. Horn n. 

—, burnt horn gebranntes Horn. 

born-blend s. ., Hornblende f. 

horn-buttong p!., Horntnöpfe m. pl. 

horn-oomb s., Hornkamm m. 

horn-dresser. 8., Hornarbeiter m. 

horn-goods pl., gornwaaren f. pl. 

horn-matter s., Hornmafle f. 
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hors-paste s., Hornmaſſe f. 

korn-piths pl., —— m. pl. 

horn-plates pl., Hornplatten f. pl. 
rossor 8., Hornarbeiter m. 

horn-rasp s., Hornrafpel f. 

horn-Ups pl., Hornipiten f. pl. 

hora-turner s., Hornarbeiter ; Drechsler m. 

hera-ware(s), Hornarbeiten; Hornwaaren 


F. pl. 
korned cattle, Hornvieh n. 
— rye, Mutterlorn n. 
horas pi., Hörner m. pl.; Geweih n. 
—, opaque horns, „dichte“ — n. pi. 


—, Tara? horns, gefledte Hörner 
n. pl. 
barsı: "ale Rob n.; Streichb 
s erd; N. aum; 
Sirio m. j ' 


—, ”never look a gift horse in the 
mouth”, „einem geſchenkten Gaul fieht 
man nicht ins Maul“, 

—, ”when two (want to) ride the same 
horse”, „wenn Zwei auf dem gleichen 

ee 

OrS0-ap on „Pfer irr m. 
horse-bean s., Pferde⸗ oder Eſels⸗ oder 


Sl air 

horse-beill s., Pferbefchelle f. 

horse-bit s., Stlemmeijen ». 

horse-brushı s., Pferbebürfte f. 

horse-butts pl. cut off... inches from 
the vertebra(l region), ... .. hinterm 
Wirbel abgefchnittene Roßſchilder n. pl. 

horse-chestnut s., Roßlaftanie f. 

horse -ohestnut-tree s., Roß⸗ oder wilder 
Kaſtanienbaum. 

korse-cloth s., Pferdedecke f. 

horse-oollar s., Summet n. and m. 

horse-oolt s., männlicyes Fohlen; Hengſt⸗ 
füllen n. 

horse-comb s., Striegel m. 

horseo-dealers., Bierde oder Roßhändler m. 

horse-dealing s., Pferde⸗ oder Roß⸗ 
handel m. 

horse-dootor s., Roß⸗ oder Thierarzt m. 

088 8., beritiener Eilbote m.; 


(reitende) Eftafette f. 
horse-fair s., Pferdemarkt m 


horse-gear s., Pferbegefchirr n. 
horse-guts pi., Pferbebärme m. pl. 
horse-hair s., Pferdehaar n. 
herse-hair-oloth s., (Pierde)haa ". 
herso-hair-siove s., (Pferde)haa n. 
horse-hide s., Pferdes oder aut f. 
horse-leather s., Roßleder n. 
horse-looch s., Pferde⸗ oder Roßarzt m. 
horse-Une s., Pferdeleifen)bahn f. 


horse-markot s., un m. 

horse-musole s., Miesmufchel f. 

horse-nail s., ee Mm. 

horseo-net 5., — 

horse-post-station s., Poſthalterei f. 

horse-power s., Pferdekraft f. 

horse-radish s., Meerrettig, originally: 
Mährrettig — Pferderettig m. 

horse-rug s., (wollene) Pferdebede f. 

horse-shoo s., Hufeilen n. 

horse-shoe-Iron s., Huffchmiedgeijen n. 

horse-shoeing s., (Pierde)beichlag m. 

horso-skin s., Pferdes oder Kobhant F. 

horze-taoklo s., Pferdegeichirr m. 

Pferdeſchwãnze ober 
sichweife m. »l.; also for ”shave-grass”: 
Schachtelhalm m. 

horse-trade 8., Pferde⸗ oder Roßhandel m. 

horse-tramway s., Pferde(eiſen) bahn f. 

horse-trappings pl., Pferdegeſchirr m. 

horse-whip s. Fuhrmanns⸗ oder Kutſcher⸗ 
peitſche; Reitpeitſche f. 

horses pl., additional horses, Vor⸗ 
fpann m. 

—, to change horses, umfpannen ; (Die) 
Pferde wechſeln. 

—, to put the horses to, (die Pferde) 
anipannen. 

— of the extra-mail-coach, Extrapofts 
pferde n. pl. 

horses’ hair, Pferbehaar n.5 “Pferdes 
ſchweife m. pl. 

— tail, Robihweif m. 

hortatory letter, Mahnbrief m.; Mahn⸗ 
fchreiben n.; Mahnung f. 

horticulture s. Blumenzucht; Gärtnerei f. 

hose, cotton-hose, baummoll(e)uer 
Strumpf; Baummwollftrumpf. 

—, worsted hose, Wolls oder mollene 
Strümpfe m. pl. 

hosier s., Strumpfwirker; Strumpf(ivaas 
ven)bändler m. 

hesiery s., Strumpf(ftrid)waaren f. pl.; 
Strumpfzeug n.; Leintwandhandel m. 

hospital s., Hoſpital; Krankenhaus; 

azareth m. 

host s., —— m. 

— of small people, Haufe(n)* m. oder 
Schaar f. Heiner Beute. 

hostage s., Pfandhürge m. 

hostler s., Hausknecht m. 

hot adj., ei 

— corn, heißes oder erhitttes Getreide. 

— furnace, Glühofen m. (contd,) 


®* More correct without the "n"”, in the 
nominative (oase). 





hot gilding — household-aceount. 
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hot adj. (contd.) gilding, Feuerver⸗ 
goldung f. 

— water, ”in hot water” ©, sang, 


in bedrängter Lage; „Hamm“ ©; 
„Ilecht bei Gafie">; „im Dalles*o; 
”I shall get into hot water 
an) ©, „(...) wird mir auf den 
Kopf kommen“. 

hot-air-heating s., Zuftheizung f. 

hot-house s., Treibhaus n. 

hot-iron s., rothbrüchiges Eifen. 

hot v. or: to calender, die heiße 
R efie geben; heißpreffen; (Zeug) deca⸗ 

ren. 


hot-pressed paper, also: glattes Papier. 
hot-pressing s., Heißpreflung ; Decatirung; 
ecatur f. 
— of cloth, also: Dampflrumpe f. bes 
es 


Tuches. 
— 8., Hötel n.; Gaſthof m.; (Gaſt⸗) 
aus n. 

—, company-hotel, Hötel n. im Beſitz 
einer Geſellſchaft; Actiens oder Ges 
fellichaftshötel n. 

—, proprietory hotel, ®rivathötel n.; 
rivatgafthof m. 
hetel-keeper s8., Fa Gaftwirth m. 
a 8., Hötels ober Gaftwirths 


ft F. 

hotiy, to argue hotly, fich ereifern ober 
erhigen. 

hour s. Stunde f. 

—, by the hour, ftundenweife; ſtündig; 
ſtündlich; nah Stunden; (für) die oder 
per Stunde. 

hour of closing, Schluß: ober 
Schließungsſtunde; Schlußzeit f. 

— of rest, Hubeftunde, Pauſe f. 

kour-glass 8, Stundenglas n.; Sand» 


uhr f. 

hourliy adj., ſtündlich. f 

hours pl. in oexcess, Ueberſtunden f. pl. 
hours of attendance, Dienititunden f. pl. 
— closing, Schlußgeit f. , 

— (ex)change, Börfenzeit f.; Börſen⸗ 

nden f. — 
— leisure, — Freiſtunden f. 


housage 8., Lagergebühr(en) oder ⸗ſpeſe(n 

F. (pl.) oder «geld n.; Speichermietbe f. 

house s., Haus, Handels» oder Ha 
lungs= oder Gejhäftshaus n. ; Yirma f. 

—, — conceſfionirtes Wirths⸗ 

aus. 

—, to call at someone’s house, ſich bei 
Sem. einfinden; bei Jem. boriprechen; 
Sem. auffuchen. (contd.) 


house 3. (contd.), to establish a house, 
ein Haus (be)gründen; fich etabliren ; 

A fi en. — 

ouse oxporting, Ausfuhr⸗ oder Export⸗ 

haus n.; Exporteur; Exporthaänbler m. 

— importing, Importhaus oder »gefchäft 
n.; Importeur; Einfuhrhändler m. 

— mentioned (above), (oben)genanntes 
Haus; befagte Firma. 

house of a tavern-keeper or: of an inn- 
Fr er, Schenls, better: Schänkwirth⸗ 

a 


House of Commons, in Engl.: Unter⸗ 
haus n. 
house of established eredit, Gredit m. 
——— oder — credit» 
wurbiges, in gutem Unfehen ftehendes, 
ee oder (anerlannt) folides 
8 


aus. 

— high standing, hochangeſehenes Haus; 
erfte Firma. a1 

house on spot, abfirma f.; BI 
händler m. (pl.) —— 

— possessed of ample or oonsiderable 
or Important means, reiches Hans : 
(fehr) bemittelte Firma. : 

house-beil s., (Haus)thürglode J. 

house-breaker s., Einbrecher m. 

house-gutter s., Traufrinne f. 

house-industry s., Hausinduftrie F: 

house-koeper* s, Hausherr; (Bice)hause 
wirth; Haushalter m. ; Haushälterin f. 

Keuse-owner s., Hausbefiger; Hauseigens 
thümer m. 

house-porter of a bank, Hauswart ober 
Hausdiener einer Bant; Banks 

: diener ” P ehe f; 5 = 

ouse-rent s., Hausmiethe f.; Hause ober 

Mieth(s)zing m. 

house-right s., Hausrecht n. 

house-shoes pi., Hausſchuhe m. pi. 

house v., auf oder in den Speicher bringen; 
ein» oder aufbringen; auf oder zu 
Lager bringenober nehmen ; (ein)lagern ; 
magaziniren; Nav.: binnenbolen. 

— the orop, die Ernte einfahren. 

housed 2=2. part., zu Lager = auf den 
Speiher gefommen oder gebracht; 
(ein)gelagert; „aufgefommen“. 

—, to be housed, „auffommen” — auf 
oder in den Speicher kommen. 

—, to have housed, (ein)lagern (Taffen). 

household-acoount s., Haushalt(ungs)s 
conto m. 


s le, ”housek ’ is used 
for — * —— 











household-accounts — hunt v. up (the) business. 





household-acoounts pl., also: Haushalt(« 
ungs)buch 3 
Haushalt(ungs⸗) 


honsehold.otiects pl. an 
gegenftände m. pl. 
— pi., Hanshalt(ungs⸗) 


househeld-furniture s., Hausgeräth n.; 
—— m. (Haus)möbel n. pl. 
. removed or for 
remova 


ut; U 8 
semoraf, — —— 
heuschold-ntensils pi., Wirthſchaftsge⸗ 


honsekeeping- -acoonnt or 

, ——— = “ Ber» 
„ In newspa 

— bon Häufern ober Grund» 


konusing(-charges), (in )Togertunge oder 
Aufbringungstoften only pl.; Spefen 
F. pl. „au Lager“. 

how much, wie viel; wie hoch. 


«book 8., 


— somethin ng happened, wie etwas Us 
gegangen; as a aubst.: Hergang m. 
however adv., jedoch; inbeilen; übri⸗ 

gens. 
kowsoever, wie nur. 
hoy s., Schmad f. 


EL U. = home-use s., heimifcher oder Haus 
u oder «berbraud) 
huokabaok s., Stöper m.; Damaſt(gewebe 


n.) m 
huckster 8., Höler m. 
huckster v. „(wer)böfern” ©. 
— 8., Hölerei F.; 


Hande 
hucksterer s., Höfer m 
—— 3. Oöferei; ; „Berböferung“ 


J. © 

hue s., Anflug m.; Yarbe f.; s. w. for: 
Stedbrief m 

—, to ohanse hue, veridießen, of 
" colo(w)rs. 

hus and ery S, Stedbrief m 

—, ”in the hue and cry” ©, ſteckbrieflich 
verfolgt. 

hues, of rich hues, farbenreid). 

bug v. the ooast or the land, (dicht) an 
der Küfte oder am Lande hinfahren 
oder hinſegeln. 

hulk s. (of a ship), he: Bauch oder 
Boden m. eines Schiffes, Casco n. and 
mM. ; Scdiffsgerippe n 

—, "that old hulk”, 

’ fin“ 0. 


Obſt⸗ ꝛc. 


„der alte Ka⸗ 


hull s. and appurtenanoos pl, Shi und 
Geſchirr n.; 


Kon und 
ESch Sendern; n.; — Echiff 


hull-dama 2% beſchãädi 
hull v. — "Ge efte Falle ” 
hulled, mit nn (bejegt) ; hülfig. 


human hair, ( 
humane — ea) m Qi), 
„Gemüthsmenfch” m 


humble opinion, unmaCe)5gebice Anſicht; 
unvorgreifliche Meinung. 

humble v. somebody, 
machen. 

humble, "to ap someone eat humble 

ie”, Sem. zahm machen, ihn „uus ber 

ne d freffen“ lehren ©. 

humbug s. Humbug; Schwindel m.; 
„(blauer) Dunft“; ofa person: Winds 
beutel; &winbler Mm. 

humbug v., (be)ſchwindeln. 


humid, feucht; naß. 
humidity s., heuchtigkeit; Näffe f. 
humour 3., "bad humour, ſchlechte oder 
üble Laune; — 
humper s., Vokal 
hundred, a  handred‘ things, hunderterlei. 
—, a hundred times, hundert Mal; 
Bundertfad; bundertfältig. 
—, bythe hundred bunberteie; in ober 
"bei oder zu Qunderten; das Qunbert. 
—, five in the hundred, fünf %0 Bros 
"cent; 50.9. = vom Hundert. 
RB: ‚every hundred, von jedem Hun⸗ 
er 
er (the) hundred, das Hundert; 
’ Hundertweile: bei, in oder zu Hunderten, 
—,to try to get in the shire what 
"one loses in the hundred, „mit ber 
Wurſt nach der Spedieite werfen.“ 
— and twenty (pieces), 120 Stüd; 
„Großhundert“ n. 
hundred-weight 8, engl. Geniner m. 
(112 lbs.). 
hundredg pl., by hundreds, zu Hunderten. 
Hungarian wine, Ungarwein m. 
hunt s., Jagd f. 
hunt v., (nad)iagen; Jagd f. machen 
(auf); ba)binterher fein ©. 
— out, auffpüren; ausfindig machen. 
— through (stores or shops), (Läden m. 
pi.) durchlaufen oder „abflopfen” >. 
— up, ausfindig machen. 
— up se —— "has Geſchäft auf 
jagen, ihm nachſpüren. 


„mürbe” 


»®» Ironical in both languages! 


hunter — 


hypo-phospate. 





hunter s., Jäger m. 

hunting e., Jagd F. uns 

—, ls. part., "you are hunting in my 
preserves”, 60%), „Sie pfuſchen mir 
ins Handwerk“. 

hunting-bag s., Jagdtajche f. 

hunting-oap s., Sagdlappe ; Sägermäße 7. 

hunting-clothes p., Sagdzeug n.; Jagd» 


anzug m. 
hunting-ground s., Sagdrevier n.; Jagd 
gründe m. pl. 
hunting-horn s., Jagdhorn n. 
hunting-knife 3., Sagbmefier ». 
hunting-net s., Jagdnetz n. 
huntsman s., Jäger m. 
hurricane s., Orkan; Orcan; Sturm m. 
hurriedly, eilig; in Eile. 
— cured, a fchnell getrodnet. 
hurry s., Geſchwindigkeit; Eile; Webers 
eilung f. — 
—, in a af eilig; „im Nu”. 


—, in (the) hurry of business, im 
— ber Geichäfte; im Geſchäfts 
range. 

—, in the h of the moment, in ber 
Eile des Augenblick(e)js oder des 


Geſchäft(e)s; „in der Hitze des Ger 
fechts“ ©. 
—, to be in a hurry, Eile f. haben, of 
persons. 
—, to be in too great a hurry, fi 
i — — — 
v., eeilen; beſchleunigen; 
er iperjsilen, 
— (forward), prejliren. 
— a matter, eine Sache beſchleunigen. 
— a plan unduly, ein Vorhaben über» 


ftürzen. 

— sales pl., den Verlauf befchleumigen; 
(Waaren f. pl.) ſchnell abfegen oder 
„abitoßen”. 

"harry v. somebody up” ©, Jem. antreiben 
oder vorwärts Drängen. 

hurt v., beſchädigen; benachtheiligen:; 
laidiren; verlegen; „vor ben opf 
ftoßen“ ; verwunden. 

—, (so as, or: in order) not to hurt 
somebody’s feelings, um Jem.'s Ges 
fühle pl. zu ſchonen. 

— another’s feelings, also: Sem. eine 
Kränkung anthun, ihm zu nahe treten, 
fein Ehrgefühl verlegen. 

— 0ne’s reputation, Einem die Ehre ab» 
ſchneiden; den guten Namen fchädigen. 

And part, verlegt; gekränkt; 
„piauirt”. 
(contd.) 


hurt (contd.), to feel hurt, verlegt oder 
unangenehm berührt fein. 

hurtful, to be hurtful to, gefährden. 

husband s., (Ehe)mann; ship’s husband:: 
Gorreipondenz» ober MitsRheder* sm. 
(eines a) 

husbandage, Vergütung f. des Nheders* ms. 

husbandman s.,(Ader)bauer ; Yandwirth m. 

husbandry s., Aderbau; Feldbau m.; 
Landwirthſchaft; cultur f. 

hush-money s., Schweigegeld n. 

hush v. a matter up, eine Sache „bers 
tufchen“ oder nieberfchlagen. 

husk s., Hülle; Hülfe; Schala)le; Schote 
F.; (Seiden)cocon m.; Seidengehäufe n. 

husk v., enthülfen. 

— barley, ®erfte f. "tollen. 

husks pl, see sing, in comp. also: 
Träber f. pi. 

— of cardamom, äußere Sardamoms - 
of Poppy.seod, Moßnfülfen f. pi 

— of poppy-see ohnhülſen f. ꝓl. 

hut ↄ. Sup en m.; Barade; Hütte f. 

hyaointh s., Shan ef. 


hyalito s., weißes Lavaglas. 

hydrargyrum s., Quediilber ». 

hyärate s., Hydrat n. 

hydrated sulphate of lime, Gips m. 

hydraulio adj., hydrauliſch. 

— engine or machine, ermafchine f. 

— Bonn Tintenfeder f. 

hydraulical, hydrauliſch. 

hydre-oarbonate s., Kohlenw 

hydrechlorate s. of ammonia, 
n.; Salmiat m. 

— ammonium, Ammonium n. 

hyärochlorio, falzjauer. 

— acid, Salzläure — 

hydrooyanato, blauſaures Kali. 

hydrocyanio acid, Blaufäure f. 

hydrogen s., Waflerftoff m. 

hydrogen-gas s., Knallgas 4. 

hydrography s., Seebeichreibung f. 

hydrometer s., Waſſermeſſer m. 

hyärostatio pressure, Waſſerdruck m. 

— balance or: water-poise, Waſſer⸗ 
mala)ge f. 

hygrometer s., Feuchtigkeitsmeſſer m. 

hypernio wood, Limaholz ». 

hyphen s., Bindeftrih m.; Trennungse 


zeichen n. 
hypo-nitrio acid, linterfalpeterfäure f. 
AIDS oepate 8., unterphosphorſaures 
z. 


erftoff m. 


mmonial 


° This word ought to be spelt „Meeber“ 
considering its Low-Gderman and Dutch originf 


hypo-phosphorie acid — ideal value. 
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re acid, Unterphosphor⸗ 
——— of soda, unterſchwefelſaures 
— unterſchwefelſaures Salz. 


——— phurons acid, unterſchweflige 

äure. 

hypocaust s., Heizungsvorrichtung f. 
unter dem Fu ßboden. 

hypothecary s. 0 re m. 

hypothecary adj., hypothekariſch. 


— he — — hypothekariſche oder 


— kan Slathekien). oder Pfand⸗ 
ſchuldner m. 


Lich. 
LO. V. ⸗ owe you, „ich ſchulde Ihnen“. 
ice s., Eis 
—, artifiiali ice , fünftliches oder Kunfteis. 
—, breaking the ice, Aufbrechen des 
> Eifes n.; Aufeifung f. 
>; elear of or free from ice, eisfrei. 
‚ (extra) charges on account of ice, 
isipefen f. p 
—., main ice, fef(liegenb)es Eis. 
—, — ice, künſtliches oder 
unftei 
—, melting of the ice, Schmelzen oder 
"Aufthauen n. des Eiles 
—, the ice has come = a stand, das 
'Ei⸗ bat ſich geſetzt. 
—, there is oating-ice, ber Fluß geht 
"mit Gis, 
—, to bind or to encompass with ice, 
"einfrieren. 
—, to break or to cut the ice, aufeifen. 
—, ’to get fast in the ice, einfrieren; 
"im Eife „zu fiten kommen“; vom Eife 
beiegt werben. 
ice-anchor s. Eisanker m 
ice-berg s., Eisberg m 
ice-blink 8., Eisb 
ice-bound ad) > m ek (feftjfigend: bom 
Eiſe befett 
—, to be or to get, ice-bound, eins 
frieren ;, Im Eife fein oder „zu fiten 


fonımen”. 
(contd.) 


° English and American hand-bill of the 
simplest form. 


ee v., (ver)hypotheciren; vers 

pfä 

— a ship, ein Schiff verpfänden. 

hypotheoating s., Verpfändung; Pfand» 
beftellung f. 

hypothecation of Schiffsver⸗ 
pfändung f. 

— on ships, a 

hypothecator s., Pfand ſ« ifhaeber m. 


ships, 


er s., Hypotheſe; Bora 
ung f. 

hypothetioal, hypoihetiſch. 

Hyson (Shin [tea]), Haisan-, Haiſan⸗, 


yſan⸗ oder Hayfan (Shin (Thee )m 
hys(s)op oil, Siopsl m. * 


— (conid.) vessel, eingefror(e)nes 


iff. 

ice-broaker s., Eisbrecher m. 

ioe-cart &., Eiswagen m. 

ioe-oellar or -house s., Eisteller m. 

ioe-olause 3., Eisclaufel f. 

—, subject to (the) ice-clause, mit 
(der) Eisclaufel. 

ice-cup 3., Eisbecher m. 

ioe-damage 8., Eisichabeln)* m. 

ioe-fields ꝓl. "Eisfelder n. pl. 

100-pit s., Eisteller m. 

ice-saw s., Cisfäge 

Iceland-moss 8., „@länbifches Moos n. 

ichthyooolla s., 8. n., Fiſchleim m. 

ichthyol s., Jchthyol 

id. = idem, see this word, p. 428. 

idea s., dee; Anficht; Meinung F. Be 

griff; Gedanke m. 

—, to entertain an idea, mit einer Idee 
umgehen. 

—, to form an idea, fich eine Vor⸗ 
ſtellung oder ein Bild machen; eine 
Meinung faflen. 

—, to have an idea, im Sinn(e) haben; 
' planen: (fih) überlegen. 

—, to suggest the idea, auf ben Ge: 
"danken bringen. 

idoal s., deal n. 


— money, Rechnungs⸗ ober ideelle 
Münze(n) f. (Pi: 
— value, ideeller Werth. 
(contd.) 
*» More correct with out the '’'n", in the 


nominative (case). 
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ideal s. (contd.) weight, Rechnungs⸗ ober 


ideelles — 

ideas pl., see the a also: —— 

— of prioes, Preisideen f. p 

er — 1d., ders, Dies — Chabe; des⸗ 

Keichen); pi; bei 0. 

tdefheal aa; 

— en am Sorte. 

identifioation s., Identificirung; Indenti⸗ 
tätgfeftftellung: Legitimation; Recog⸗ 
nofeirung f.; — usmeis m. 

identified, not to be sufficiently iden- 
-tified,, nicht (genügend) identificirt 
fein; feine rn nicht genügend aus⸗ 
ober nachweiſen Lönnen. 

—, to have oneself identified, fi 
‚bentificiren oder recognoſciren Lajjen. 
identity v., ibentificiren; Die Identität 

fe en, außs oder nachweifen. 

— oneself, also: No legitimiren. 

identity s., Sdentität f. 

—, proof of identity, Identitätsnach⸗ 
weis m. 

—, to give a proof of or to establiah 
’ one’s identity, (fi über) feine Iden⸗ 
tität ausweifen; fi ausweiſen oder 
legitimiren. 

—, to prove (the) identity, bie Iden⸗ 
tität fefttellen ober beweifen. 

— of marks or brands, Uebereinftimmung 
oder Gleichheit /. der Marten. 

idiom or idiotism* s., Gigenheit ober 
Eigenthümlichkeit f. einer Sprade; 
Mundart; Sprade f. 

idle ‚ faul; träg(e); unthätig ; mög; 
u eichäftigt, also of ca ; nichts 
fagend; nuglos; leer ober hohl, of 
phrases; sometimes, of manufactories: 
geichlofien. 

— pretext also: nichtiger Vorwand. 

jdler s., Diiffiggänger; „gaulenz er m. 

1. o. a en a), 

if, wenn; fofern; o 

— 88 g00d, ne überhaupt (eben)fo 
gut. 

— correct or in order, wenn richtig, 
ftimmend oder in Ordnung (befunden); 
bei (unbezweifeltem ober: unzweifel⸗ 
haftem) Richtigbefund. 

igneous adj., feurig. 


® The shorter form ("idiom”) is not 
very exact, because it also means ”"dialeot”, 
the longer form a ee however is 
dEnEeTonn m for it — 
want erstanding, stu —8 Of course, 
many an "idiotism” is a stupidity or 
nNOnSENSe. 


.b. — daB heißt. 


— ill-timed. 


Ignite v. anzünden; entziinden; feue 
ignitihle ad)., entzündlic): - ruergefahr 


lich. 
ignition s., Entzündun 
ignoranoe 8., Wernifienbelt. Untenntniß f. 
ignorant adj. ss unwiflend; unerfahren; 
fremd; unbekannt. 
ignoro v., ignoriren; mit (Still yſchweigen 
übergehen; fi über etwas hinweg⸗ 
etzen; überfehen; unbeadhtet laſſen; 
(abfihtlih) Leine Notiz von etivas 


nehmen. 
Dip6 nuts pl., Talgnüſſe f. pl. 
ül . frant; ſchlecht; ſchlimm. 
ii repute, übel beleum(un)det; 
rip: 
—, on ill terms with somebody, mit 
Jem. auf geſpanntem Fuße (ſtehend). 
—, to come off ill, ſchlecht (dabei) weg⸗ 
’Tommen oder „fahren“ 
—, to create ill feeling, böjes Blut 
ſetzen. 
—, to fare or to succeed ill, (übel) „ans 
’ faufen“; Aus 3 (bei); with the 
the ergehen; 
of enterprises: — iten mißlingen. 
—, to take ill, übelnehmen; verübeln. 
—, to turn out ill ſchlecht "ausfallen. 
ill condition, Ichlechte Belchafenbei ober 


„Verfaſſung“; Schadhaftigtei 
— humour, er m.) —— 
Bere oder Mißſtimmung f. i6muth 
Mißvergnügen n. 
— jndgment, 5 iefes Urtheil. 


u eh 8 u., Mißconjunctur f. 
— Unglüd(sfal ") n.; „Beh“ 


— result, &lechter Ausgang m.; Miß⸗ 
fingen n. Mißerfol wiki 
— success, Mißerfolg m.; ingen; 
Scheitern n., fig., of an en . 

— tidi 8. pl., ſchlechte, ungünitige Se 
böſe — F. 

— — ſchlechte Behandlung; Miß⸗ 
handlung 

— will, Gro m. 

ill-adopted, wenig geeignet. 

l-advised, übel berathen. 

ill-oonditioned „ Übel oder ſchlecht bes 
ſchaffen; ſchad aft; in ſchlechter Con⸗ 
dition; ſchlecht conbitionirt; atronger: 
verdorben. 

— adj., übelbeleum(un)det; ans 
rüchi 

IN-piaced adj., übel angebradit. 

ill-reputed adj., berrufen (of persons). 

ill-umed adj. übel angebradit. 


illegal — immediate bill (of exchange). 
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Megal adj. s rechts oder geſetz⸗ 
wibrig; umgelenlic: unetanei, un 
—, to — Ale al profits, also: fi 
’ unerlaubte Wortheile m. pl. berichaffen ; ; 
veiling or eu Y: —— 
„Ichneiben“. 

illegal acts pl. of the captain or 


master, unerlaubte, verbotene oder 

_ berbotsivibrige Handlungen f. pl. des 
Schiffers. 

— detainer or holder, urrechtmäßiger 


eil; milder: 
— adv., — Weiſe; see 
illegal”, above. 


iHogible adj., unleferlic: unlesbar. 
— address, unleferliche Adrefle*. 
illoegitimate adj., illegitim; ungeſetzlich; 


unedt. 
beoral adj. illiberal;engherzig; Inanferig; 
—— stronger: niedrig; gemein. 
— „unerlaubt; berboten; geſetz⸗ 


— 8., , Krankheit RB 

llaminate v iluminiren; bes ober er 
leuchten; erhellen. 

iliuminating-gas 8., Beuchtgas n. 

en 8., Beudhte Brenn⸗ ober 

ee * Er⸗ oder Beleuchtung f. 

Hinsion s., Illuſion; Einbildung; 
— 94 

illasory adj. illuſoriſch; betrüglich; (bes) 
trũgeriſch. 

es —— Sof f.ol 

— hopes geriiche Hoffnungen 

illastrate ffrum 


ov., ill 
ülustratod be fire Ausgabe; 
uftration; Abbildung f. 


Bilderausgabe 

illustration s., J 

images of saints, Bene n.pl. 

imagina le adj., erde 

imaginary ad)., image; eingebildet. 

— account, 8%, Proformas, ngirte oder 
Scheinrechnung f. 

— coin or money s., Rechnungsgeld n. 
oder ⸗münze f.; ideelles Gelb. 

— payment, Scheinzahlung 7. 

— profit or gain, imaginärer, einges 
bildeter, erhoffter oder (nur) fingirter 
Gewinn oder Nutzen. 

(contd.) 


— profit, tedtawibriger ( gene DIR: 
th „Schnitt 





———— 


®* Speit with a single 'd” inGerman, 
after tz French orthography. 


imaginary adj. (contd.) value, einges 
bilbeter en tbeelfer Werth: 


3 Affec⸗ 
tations⸗ oder Affectirungspreis; Lieb⸗ 
haberwerth m 

— weight, celles Gewicht. 


— —— 8., Einbildung F 
ima — — ch vorſtellen; 
ch einbil en; erfinnen; fi hinein» 
enten in; fi (etwas) bergegens 
wärtigen. 
—, we cannot im 


een unve 
lich” 


— easily, (to be able to) imagine 
eur. fi leicht denten oder vorftellen 


a es ift uns uns 
änblic oder „uners 


— ee to ee. in somebody (else)’s 
place n Jem.'s Lage verjegen 
oder (hi n * penten. 

imbecile “en Ar dumm(löpfig). 

imber s. 

imbibe v. ans N Yarbe(n) ans 
nehmen. 

imbue v., tränten; — (an)füllen; 
einflößen; einpräg 

imitate v., Imitiren: ———— nach⸗ 
machen; fälſchen. 

imitat ‚Andgemadt; gefälfcht. 

imitation 8, hahmung; Imit Imitation; 
Fälſchung fs Sulfat n: 

—, an imitation, also: nachgemacht. 

_, n compounds, nachgemacht; unecht; 
tünſtlich faiſch 

imitation-diamonds pi., Tünftlihe Dia⸗ 
manten; Similidiamanten m. pl. 

imitation-pearis pi., falſche Perlen f. pl. 

imitation-rum s., Faconrum m. 

imitation-stone s., nachgemachter (Ebels) 


ftein. 

imitation-wine 8., Verfchnitt(wein) m 

imitator of trade-marks, Diartenf Ace 

immaterial adj., unwefentli ; bon (gars) 
feiner Bedeutung; nebenfählich; nichts 
ausmachend. 

—.- adj., wnermeßlich; unab⸗ 
ehbar 

immediate adj., fofortig; Fra fi; 


fhleunig; om Jetters: „ei jebr)”; 
bringend! 
— attention fofortige a 


prompte Bebienung: ; to receive im- 
-mediate attention: fofort beforgt 
werben. 

— bill (of exohange), directer oder 
unmittelbar ober direct gegogener 
Wechſel 

(contd.) 
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immediato (conid.) delivery, fofortige 
Lieferung; goods ready for imme- 
-diate delivery: fofort greifbare oder 
Locowaare f. 

— despatch or passen fofortige oder 
fchleunig(ft)e Beförderung. 

— interest, Dringendes ober birectes 
Sntereffe. 

— payment, fofortige Zahlung. 

aphic or wire-reply, ungehende 

Drabhtantwort. 

immediately adv., (ſo)gleich; fofort; uns 
verzüglich; ungefäumt; auf der Stelle; 
ohne Aufihub; augenblidiih; ſchleu⸗ 
nig(ft); unvermweilt. 

—, to be had or got (at) immediately, 
fofort zu haben; ſogleich zu übernehmen; 
— 

— alter(wards), 
nachher. 

immemorially adv., jeit Menſchengedenken. 

immense adj., unermeßlich; ungeheuer. 

— work, „Riefenarbeit” f. 

immersion s., Tiefgang m. (of a ship). 

immigrant s., Einwand(e)rer m. 

immigrant-train, Eintvandererzug m. 

immigration s., Einwanderung f. 

immigration-aot s., Einwanderungsgefek ". 

imminent adj., unmittelbar; nahe bevor⸗ 
ftehend; drohend (f. i. of en): 

—, since danger is imminent, da (drin 
gende) Gefahr obwaltet oder vorliegt 
ober befteht. ' 

—, to be inimminent danger, of houses, 
also: „auf ber Sippe ftehen“ o. 

— er of war, drohende Kriegs⸗ 
gefahr. 

immoderate adj., unbeicheiden; ungebührs 
li; über (alle) Gebühr; übertrieben. 

— claims pl., also: zu hoch geichraubte 
Forderungen f. pl. 

— price, übertriebener Preis. 

immodest adj., unbefcheiden. 

immortal s., Smmortelle f. 

immortal adj., unfterblidh. 

— adj., unbeweglich; unerſchüt⸗ 
terlich. 

—, he is immovable, also: er läßt fich 
nicht umftimmen; „es ift nichts mit ihm 
anzufangen“. 

immovables pi., unbewweglidyes Eigenthum; 
unbemwegliche Habe; unbeweglidye Güter; 
Smmobilien n. pl. 

immunity from un or oxcise, Abnabens, 
Steuers oder Zollfreiheit; Wecifefreis 
heit f.; Befreitfein n. von Abgaben 
(aller Art). 


unmittelbar barauf oder 


impart v., mittheilen; benachrichtigen. 

— advice, Rath m. ertheilen. u 

impartial adj., unparteiiih; unbetheiligt; 
unintereffirt. L bei 

—, not impartial, befangen; boreinges 
nonımen; as a substantive: Partei f. 

— judge, Unparteiifher; (Ober )ſchieds⸗ 
rihter, Obmann m. 

— men pi., also, f. i. m Hamburg: 
„gute Männer“; „gute Mannichaft”. 

impartiality s., linparteilichleit f. 

impartially adv., unparteiiih; ohne Ans 
fehen der Perſon. 

impassable adj., unpajfirbar ; un(be)fahrs 
bar (of roads). 

impassible adj., unempfindlich. 

impatienoe s., Ungebulb f. 

looking forward with impatience, 

(etwas) ungebuldig oder fehnlichft er» 

wartend. 

impatient, to become impatient, unge 
ra Pre 1 en nz ulb verlieren. 

impayable adj., unbezahldar. 

impeached, in Anklagezuftand (perfekt). 

impeachment s., (öffentliche) Anklage. 

impecunious speculators, fpeculirende 

abenichtfe* ; nichts befigende ober 

feinen Rückhalt bietende Speculanten 

m 


ode v., erſchweren; hemmen; fefleln; 
(ver)hindern; Abbruch m. thun. 

— (the) trade, ben Verkehr erſchweren; 
den Handel ober das Geihäft hem- 


men. 
impeded by ioe, durch Eis gehemmt, ges, 
ver: oder behindert. 
impediment s., Hindernißn.; „Halten“ m., 


fg. 

impediments pl. to navigation or (in 
the way) of navigation, Hinderniſſe 
n. pi. der Schifffahrt; Scifffahrtse 
hinderniſſe n. pl. — 

— of navigation by ice, Eisſtörungen 
f. pl. (in bills of ladıny etc.). 

impel v., (an)treiben; drängen. 

impellent power, Trieblrait f. 

impendent adj. or impending, 1*. part., 
bevorftehend; über Einem hängen. 

impenetrable ad;., undurchdringlich. 

imperceptible adj., unmerklich; unmerk⸗ 
bar. 

imperfect adj., unvolllommen; unpolls 
ſtändig; defect. 

— copies pl., f. 1. of books, befecte 
Cremplare n. pl. 

— sheets pl., detecte Bogen m. pl. 

— work, „Stüdwerf“ n. 


imperfection — importance. 
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ootion s., Unvollkommenheit; Uns 
zulänglichkeit f.; Mangel m. 
— ——— pl., Post. defecte Padete 


Imperial camelot or camlet, Imperials 
Camelot. 


— diet Beutieer Neichstag m. 

— mail or post, Neichspoft f. 

— zmail-steamer, Reichspoſt ampfer m. 
— — book-trade, Groß 8°; Groß⸗ 


— — kind of refined petroleum, 
Kaiſeröl n. 

— paper, Imperial (Bapier) n. 

— railway, Reichseifenbahn f. 

— railway-offlce, a n. 

— tax Heichaßgaber Beicefener f 

— ei abe; Reichsſteuer 

— tea, Imperialthee; Per Blumens 


the m 

Slow. —— as a subst.: chrom⸗ 
aures Bleio 

imperil v., gefährden; in Gefahr bringen. 

impermeable adj., undurchdringlich. 

impertinent adj., impertinent; grob; 
uungehörig. 

— Answer, ar Antw 

im to uch ap Ks nicht 
durchlaſſend; undurchfi 

impetueus, ungeftihm; I > 
,„ business on ’change or: the mar- 
’_.ket was impetuous, die Börfe war 
ſtürmiſch bewegt. 

— pl., Gerät n. ; Geräthichaften 

nd tele Sandwerkägeug; Werkzeug n.; 


— f the * T or: of hunting, Jagb- 


geräth n 
implicate * hineinziehen. 
implioation s., — J. 
implicit adj, unb edingt. 
implied, not Implied, nit mit (e)inbes 


griffen. 

— condition, a ehcigenne Bedingung. 

impolite adj., unhöflich. 

—, to appearim Du — erſcheinen. 

Impoliteness 8., öflihke 

import s., Importm., nruDE Sufubr F. 
see "importation”, p. 

import-agent s., J — —* 

er pl, mportartilel m. »l.; 
Importen on} y pl. 

iasert business 8, Importgeſchäft .; 
Einfuhrhandel; Import m. 

—, to do import-business, importiren;; 
" Importgefhäfte n. pl. (betreiben: 
(Waaren) einführen. 


import-doaler s., Importeur; Import⸗ 

händler m. ; ; Cinfubrpans n. 

import-dock s., Einfuhrdock n. 

import-duty s., Imporigoll; Einfuhrzoll; 
Eingangszoll m.; Eingangsabgabe 

import-firm s., importirenb e Firma ; 
Importeur m.; Importgeſchäft; Eins 
fuhrhaus n. 

import-goods pl., Importartikel m. pl.; 
Importen only pl. ; eingehende Waaren 


rt-ho Ei s 0d ⸗ 
— n. — Se 


——— 8., *Einfuhrliſte; Einfuhr⸗ 
— 8., Importeur m.; Im⸗ 

portgeſchäft m. 
Einfuhrprämie; 


port-premium s., 
Importbonifieation f. 
import-steamer s., Import⸗ oder ans 
fommender Dampfer m. 
import-table s., —— F. 
— 1, Ein ubhrabgaben f. pl.; 
Einfuhrzölle m. pl. 
import-trade s., "Einf ts oder Import⸗ 
ober Baffivhanbel; — m. 
—, to do import-trade, dag Import⸗ 
eihäft betreiben; Einfuhr⸗ oder 
origefhäfte mahen; (Waaren) 
importiren. 
import-vessol, eins oder anlommendes 
Schiff; — a steamer: Import⸗ 


dampfer 

mport v. Importgeicäfte n. pl. betreiben 
oder machen": ; importiren; einführen; 
anbringen. 

— ———— pl, Waaren f. pl. 
importiren oder bezie en. 
importanoe s., Wichtigkeit; Bedeutung; 
"het f.; Iutereffe n.; Belang 


_, fr is of (the utmost) importance 
to us, also: es ift uns (jehr) ea 
zu thun, (viel) daran ———— 
of great importance, also: „eine 
—— oder bebeutenbe) Rolle 
pielen“ 

—, of no importance, von feiner Bes 
beutung; 0/ firms, also: Klein. 

—, of, slight importance, bon (nur) 
—— oder von wenig Bedeutung. 

—, of the utmost importance, bon 
äußerfter oder höchſter Wichtigkeit. 

—, to attribute importance to (some- 
-thing), Werth m. auf (etwas) 


legen. 
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important adj 2A Da are ano 
lich; bedeutend dlangreid beträdhts 

üch ins Gewicht fallend ; gemictig; 

groß; hervorragend; inh tsſchwer; 
namhaft; ſtark. 

—, to do an important business, ein 
"grobes oder bedeutendes Geſchäft oder 
—— rg machen; Geſchäfte 

. in großem Stil(e)* hetreiben. 

Impo; nt amount, bedeutender Betrag; 
roße Summe. 

— or house, großes (Handlungs⸗) 
aus. 


5 
— means pl., anſehnliche Mittel om 
— roasons Hi. geiwichtige oder fr Ra 
Gründe m. 
— sales pl., — Berläufe; some- 
-times : Maffenabfag Mm. 
— sum, bedeutende Summe. 
— to the public, in advertisements 
Achtung!; nicht zu überfehen: twichtigl 
import(ation) 8, Import m.; Eins, Zus 
oder ‚Anfubr —* .; Eingang m. (of g00ds); 
see ”import”, p. 431, c. 1. 
— of oorm, Getreide- — Rorneinfubr f. 
— of merchandise”*, Waareneinfuhr /. 
importation - business, see "import- 
-business”, p. 431, c. 1. 
importation-list 8., Ginfübrüifte F. 
importations nf Amport(ation)en pl. ; 
au ren — (Gaaren)bezüge m. 


— — kg imported, importirt, 
eins oder zugeführt oder angebradjt 


werden; eingehen oder anlommen (of 
goods). 


— Tode pi., Einfuhrartilel m. pl. 
— Importeur m.; Import⸗ 
geichäft m 
importing firm e., Smport(handels)hans m. 
imports pl., Ginfnbrartitel m. pl.; Eins 
fuhrwaaren ; eingeführte oder eingehende 
oder Ymportwaaren F. »i.; Sms 
porten pl. 
ig adj., aufdringlich; (übers) 
8 
erson (or: begrat) 8., zubringlicher 
enſch Ger — ©) m. 
importune v., plagen; bebelligen; bebräns 
gen; fi aufbräng en, 
impose v., aufler)legen: ; aufbürden; im« 


poniten. 
(contd.) 


* Not „&ty[”! It oomes from the Latin 
"stilas”, not from the Greek "stylos’. 
»® Qld-fashioned spelling: "'merchandise”". 


important — imprescriptibility. 


impose v. (contd.) a duty, eine Steuer 

ea einen Zoll auffer)legen ober ein 
führen; befteuern. 

— —— on, mit einer (Geld)ſtrafe 
belegen. 

— duties pl., mit Steuern belegen; 
Steuern .. pl. auflegen ober ausfchreiben. 

— 0n0’8 on) terms on another, Jem. 
feine (eigenen) Bedingungen f. pl. vor» 
fchreiben, (fie) bei ihm uräbrüden-. 
— secrecy (on — (Jem.) 
Schweigen n. auferlegen, ihn zum 
Schweigen verpflichten. 

— taxes pi., Steuern f. pl. aufler)legen 
oder ausichreiben. 

— upon or "to take in” or to "gull” © 
or to mystify somebody, Sem. etwas 

„aufpaden“ S, aufbürden, ihn an⸗ 


fü ren, täufhen, „bineinlegen”, bes 
thören, „hinter's Licht führen“, „in 
betrügen, beſchwinbein; Schwindelei 

F. pl. an — 


imposition s. — n —2 l an 
n. e 
(Steuer- ober dein (8: en) 
ſchatzung; (Gelv)fchneiberei; 
gerei f.; ; Schwindel‘ er 
- of a contribution, Auferlegung f. einer 
im — der) Unmöglich 
po 8 ng n. nm 
feit; Unmö ii. . . 
imp ———— Auflage"; Abgabe; Stener 
ost 8, „Au — * 
Gebühr; Taxe f.; j 
— of war, Kriegsabga rn 
impostor s., Betrüger m. 
imposts and taxes, (state of) imposts 
= and — en weien (Be 
Sa! a J.; Betrug; 


impoverished, % become impoverish 

alten in Armuth oder Dürftigfei 
ger 

— or: fallen into poverty or: grown 
poor, verarmt; heruntergefommen. 

impractioability s., Unausführbarteit f. 

impracticable adj., "unprettife; nicht ans 
gängig; unmöglich; unerreihbar : nicht 
au erreichen (of limits) ; unausführbar; 
a unwegfam oder unbefahrbar 


impraotioablanens 8, — F; 
impregnate v. ‚ imprägn 
— ln brine, of m aa, (Fleiſch n.) 
impregnation s., Imprägnirung ef 
imprescriptibility 8., Unverjähr arkeit f. 








imprescriptibllo — in bond. 


impresoriptible, nicht oder nie verjährend. 
sv, — oder — oder eindrucken; 

einprägen, also 

— upon, einf — zur Pflicht Ban 

Impression s., bbrud; ‚Abzug m. ;(D a 
copie f.; Gepräge n.; Schattirun 
Auflage; Sun n; Einwirkung f. 

brud; Einfluß m 
—, — impression, — 


—, to make a „x impression, einen 
? guten oder günftigen Eindruck machen 
ober hervorrufen oder herporbringen; 
günftige Wirkung (aus)üben. 

— or prins on wax, chsabdruck m: 

., more officially, Angeld n.; 


imprest s 
Borfhuß m. 
tar s., Latin, Imprimatur n.; 
Druderlanbniß T. 
imprint v., aufs oder eindruden; einprägen. 
— fraudulently, nachdrucken. 
— plainly, ausdrucken. 
imprison v., ins Gefän — bringen; ge⸗ 
fänglich einziehen; ano, ©. 
imprisonment s., Berhaft ng f. 
— for debt, Berfona oder Ehuldhaft F. 
oder sarreft m. 
imaprobable, unwahrſcheinlich. 
improper, ungeeignet; unzwedmäßig; uns 
gehörig; unpa end: unge: wider 
oder gegen die gute(m) Sitten); 
ſchmutzig; unfauber. 
—, — an improper time, zu ungeeigneter 


ind of) competition, unfchöne oder 
 trong er:) unſaubere Goncurrenz; 
__ mfaulerer Wettbewerb. 

— ungeeignete ober mangelhafte 


ng. 
— perly, unzweckmäßiger Weiſe; unge⸗ 
e 
— ad, also: — oder mangelhaft 
ge⸗ oder NE ih 
impropriety s., 
improve v., ({fich] ) open; rad ges 
— veredeln; be⸗, übers ober nad)s 
arbeiten; vermehren; fteigen oder „an⸗ 
sieben”, of prices. 
— (by Iying) in the cellar (a sufficient 
time), durch Lagern gewinnen, „Alte 
_ Jagern“ (of wine). 
rices, fih im Preife oder Werthe 
ber eflern; of prices: fteigen; höher: 


8 
— nes " knowledge, feine Kenntnifle f. 
pi. erweitern. 
(contd.) 


al. 
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improve v. (contd.) the quality, die 
Qualität verbeſſern; Waaren f. pl. 
beredeln. 
— the tone, die Stimmung heben; befiere 
Stimmung bervorbringen. 

improvement s., Ver⸗ oder Aufbeflerung; 
Vermehrung: 8 — Debung; ; 
ni TER eflerung J.; 

uffhwung m.; Steigen er 
ufihlag m. 

improvements p!., to effect improve- 
-ments, Berbeflerungen f. pl. anbringen. 

improver s., Appreteur m. 

improves, appearance of the crops 
improves, die Ernte gewinnt befleres 


Anſehen. 

im ri. in market-reports: im Steigen 
Dear! en); „beſſer“. 

en er unbefonnen; unflug; unvors 


— —5— voreiliger oder unbeſonnener 

Bieter. 

imprudently, unbedacht(ſam). 
impudont, unverſchämt; ſchamlos. 
— claim or pretention, unverſchämte 

Forderung. 

impugn v., antaften; anzweifeln. 
impulse s. erAmpalaion, Impuls; Antrieb; 

Anftoß m.; Anregung; Grmunterung: 

Beinegung; Conjunctur; Tendenz J. 

—, by one’s owni rupulae, aus eigenem 

’ oder freiem Antrie 

impure, untein; unfauber; — 
imputation s., Befhufdi igun 
Impute v., arts oder beihul — 

* fault to somebody, Sem. (die) 
Schuld f. geben oder beimeljen oder 
bürben; Jem. a zur caent 

in, in; hinein; auf; mit; nad); ’ 
slang, zu Haufe; drinnen; dla)rind 

— d a)rinfiegend; „hinein . 

allen” © ; to be ”in” for it, or: to 

in a hole or corner, slang: "Ha)rin 

liegen“ ©; in ber „Batfche” ſein. 

—, (there is) nothing in it, „es Tiegt 
jahr b(a)rin”; „es jchaut nichts dabei 
eraus*. 
—, to be ongaged in, mit etwas beſchäf⸗ 
tigt oder bei etivas betheiligt fein. 
in ieh insgefammt;, "in corpore”, 


— — week, in acht Tagen; über acht 
age. 
„ (madt) auf re 
— as far 88, 3 foweit; fofern 
— bond, unter Zoll⸗ ober Steners ober 
Acciſeverſchluß. (contd. 
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in bulk — ineitation. 





in (contd.) b [ in Schüttlad 
(in) ch, Dar; 00) Gafl. —— 


in ohief, s f. i.: ”inspeotor in 
chief”: Oberirifpertor m 
— complianco with, * Gemäßbeit; 


gemäß; entipredhenb. 
— eonsequence of, zufolge ; in Folge von. 
in full, see ». 363, c. 2. 
in its way, in keiner Art. 
zen rechtmäßig; ehrli 
, in Bartien; Ser euhieife (ab⸗) 
ge 
— no case, in keinem Falle; unter keiner 
ingung. 
in order, in Ordnung; geordnet; er⸗ 
ledigt; ae 
— t0..,„ um. ..;in der Abſficht; zu 
dem Zivede. 
in parcels, in Partien; partieln)weife 
ab)getbeilt. 
rocess of) time, mit der Zeit; im 
ufe der Zeit. 
in solidum, Latin, Alle für Einen und 
Einer für nn. ſolidariſch; in solidum. 
in the fields, (nos) auf bem Felde 
(ftehenb); ungeborgen, of the crop. 
— trust, unter Abminiftration. 

— vain, vergebens; vergeblich ; erfolgs oder 
—— ab; auf dahem. 
— v 0 im Faß; au m. 

in- board, BD ords, Nar., 
"inboard”, 

inability e. "fähigkeit S.; Unvermögen «. 
—, credibly established or authenti- 
cated inability to pay, glaubhaft 
nachgewieſene — —— 

imabled, unfähig; 

inaooessible adj., unzugänglid; unzus 


— pl., a f. pl. 
inaoourate adj., 
inaotive adj., Unthätig; ufe na 
oder Dienft; inactiv; of 
ftill; leblos; unbelebt; (Flau. 
tnastivity ., Unthätigfeit; Seblofigfeit; 
Sefchäftsiofig teil; Stodung f. 
—— he Mittel only pi. 
— means pl., unzulängliche 
inadmissible, —* —* 
unannehmbar. 
er or Inadvertenoy s., ned 
ar Verſehen n. (aus Unadt: 
— J Nachläſſigkeit; Vernach⸗ 


läffi 
-_ — inadvertence or inadver- 
denen, aus Unachtſamkeit; nachläffiger 


inadvorteatiy, aus Verſehen; unachtſamer 
Weiſe; unabfihtlich ; ohne ’e zu willen 
oder Rn wollen. 
unberäußerlich. 


Inanimate, Lufio 
inanimate, luſtlos; ohne Beben; unbeleht; 


inanimation s. . Seblofigkeit; Flauheit f. 

— of (the) trade, Stille f. im Handel. 

inapplicablae adj. unanwendbar ; nicht 
anwendbar. 


inaptitudo s., Untüchtigleit f. 
inattention or inattontivoness s., Unauf⸗ 
en Unachtſamkeit; Ahtlofigs 


inaugurate v., einführen. 

inboard or in-board cargo, innere Schiffes 
ladung; Ladung unter Ded. 

inbred ware(s), s. — (ein)heimifches ober 


Bandeserzeugt 
inoaloulable , unberechenbar. 
incandesoent (are. lamp, Bogen» ober 
_ (are.jlisht, Boden ober Grüßlic 
arc-)lig ogen- oder n 
ineapability Uni ntüchtigfeit f. 


— (of), unfähin; — 
— of —S unbermögenb 


ee to become incapacitated, 
unfähig werden. 

en. 8., Unfähigkeit; Untüchtigkeit f. 
inoask v., in Fäffer paden oder „Ichlagen”, 
incautious, unvorſichtig. 
incautiousness S., Unvorfictigkeit F. 
inoentivo s., (Beiveg)g rund m. 

— without any incentive, ohne (allen) 


Imoeründe 8., Ungewißheit; sometimes: 

li 

inoossant, undbläffig; unaufbörlid. 

inch s., englifher Zoll m. (measure). 

—, "give him an inch and he will 
Zu an oll”, „giebt man ihm einen 
Finger, io will'er gleich die gange Hand.“ 
ur, gelegentlih; zufällig; neben» 


lich 
— berth, Nebenbett n. (in chips cabins). 
— charges or aus — area 
Sn only pl.; Nebenipeien 
— — ele jenheitgfauf 
— m. 
ildentally, Erh ig; nebenbei; 
ber; 
incise v,, en. 
— "measure, einjchneidende Maaß⸗ 


rege 
incitation s., Zeranlaffung; Aur Hr 
Betreiben; ung 4 a; 


neben» 


ineite — incomplete. 





nn v., anregen; (veran)lafien ; animiren; 


pormen. 
— workmen pl, Arbeiter m. pl. aufs 
reizen oder aufwiegeln. 
ineivility s., ihlet ff. 
inolination s., Neigung; Geneigtheit S.; 
m. 


— *55 a oertain inchnation, of | imchı 
tendenziös. 


colo(u ol 
— to buy, Rau & 
— to do — eihäfteluft f. 
— meet another’s a ( eigung 


imgingtatet, Ömlinpf, 


— ulate ——— — S. 
— neliniren: fich neigen; Neigung 


— to . ed colo(u)re: ins . . . fpielen 


— * rod, einen Stich ins Rothe haben; 
röthliche Färbung zeigen. 

imelined, to be inclined, geneigt, gejonnen 
oder gewillt fein. 

—, to be inelined 0% also: Reigung 
’ ober Luft f. dab 

—, to be indied 1 In — geneigt ſein, 
"m aufen; fa 

—, to feel Inslined to, fd le 
’ fühlen; geneigt, g onneno ergemilltfein. 

—, (en a nekned to sell, verfaufsluftig 

(geru) verlaufen wollen. 

— plain, ſchieſe bene. 

inclose* v end un: umſchließen; beis 
iließen; b —— beipacken; fügen; 

hinzufügen; 


inclesed*, Engeln: ee hiers 
in; bierbe; beifolgend; beige 
bogen; anl — — (erfolgend); 


Inclosure® e na oder Einlage A * 

ſchluß; 5 — Anſchluß m.; beilie⸗ 
gendes Schreiben n. 

—, as an inclosure*, als oder durch Eins 
ſchiuß; im eo uß. 


imolnde v., einihließen; enthalten; ums 
faflen; en; rechnen; (ein)be 
greifen; hinzufügen 


—ın& bargain, in einen Kauf (mit) 
einhandeln; in einen „Hanbel” eins 
fchließen oder einbedingen. 

nit (e)inbegriffen; 
— 
ſchlofſen 






— — 
incl(uſtve); 7 
— — 

® Also with ’’e”, instead of "i”, 
letter; see p. 292, c. 1. 


a3 first 


income-tax 8., 


included (contd.), not imoluded, 
(mit) begriffen. ar - 


—, to ‚have included in(to) the bar- 
-gain, mit in den Kauf nehmen oder 
einfchließen; „zubelommen” ©. 

inolmding, sometimes used as a subst. 

Ginvefnung ge J. 


4 ; eine 
fhfiehtih; Angeftoffen; rufe): 
unter Hinzuzie 


— charges, 34 — (der) Koſten; 
unter Einſchluß Speſen. 

— delivery in city nd on rai Biefes 
rung) „frei Stadt und Bahn(ho 

inolusion s., Einjchließung; Einrecnung f. 

inolusive of incl(ufive); einfchl(ießlich); 


ent Ginitub; eingefchloffen;, mit ns 
— the charge —7 — nt der 


Koften; incl(uſtve) S 
— —D ——— 
mit Inbegriff des, der, oder: von . 
incoherent ad)., ungufammenhän end; 
loder; loſe; undeutlich; ſchlußwi rig; 
mangemeſſen. 
incombustible adj., unverbrennbar. 
inoome s. Einkommen n.; Einkünfte on: 
pl.; Einnahme ER „Etrag; Verdien 
.; sometimes: Rente f. 
—, Äixed income, feftes Einkommen; 
"regelmäßige Einnahme. 
—, secured income, —— Einkommen. 
—, — (ein) Einkommen 
es ; Einkünfte pl. (be)ziehen ober 


—, * mn an income (of), «also: ner» 
einnahmen einnehmen. 

—, to live beyond one’s income, über 
’ feine Berhältniffe n. pl. ober Mittel 
only pl. leben. 

—, to yield a good income, guten Er⸗ 

trag geben; „jeinen Mann nähren“. 
nds, n. m. u. for: Prioritũts⸗ 


actien f. pl. 
Einlommens ober Vers 
mõgens⸗ oder Eouponfteuer f. 
inoommod(at)e, ungelegen „Lommen“ oder 
fein; in Ungelegenbeit verſehen. 
inoomparable, unvergleichlich. 
incompatible (with), unvereinbar ober 
nicht vereinbar mit. 
inoompetenoe or Incom on. 
competenz; Unzuſtändigkeit a 
er re — — 
unbefugt; unberechti 
inoompiete adj, nvoländig: ; incomplet; 
defect. (contd.) 
28* 
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incomplete authorisation — increase of premium. 





inoomplete adj. (conid.) authorisation 
or authorization, unzulänglidhe oder 
aan Grmädtigung oder Beglau⸗ 
igung 

— sheets pl.,book-trade, befecte Bogen m.pl. 

inoomprehensible adj. ., unbegreiflich; 
unfaßbar. 

—, to be — rehensiblo (to some- 
" one), also : (Sem.) ein Räthfel fein. 

inoonoeivadle. adj., 
faßbar. 

inconsequential adj., ineonjequent. 

inconsiderable adj., unbedeutend, uns 
beträchtlich; unerheblich; unwefentlich. 

inoonsiderabieness s., Unerheblichkeit f. 

inconsiderate adj., leidt(finnig); ds 
ſichtslos. 

-, too inconsiderate a business-man, 
"au „leihter” Geihäftsmann. 
— conduct, rückſichtsloſes Benehmen, 
Verhalten oder Verfahren n. 

— expressions or remarks pl., unzarte 
Aeußerungen f. pl. 

inconsiderately, to act MeonBideraselg, 
ohne Weberlegung handeln. 

inoonsistent (with), nicht vereinbar ober 
verträglich mit; „ungereimt”; inconjes 
quent. 

inconstant adj., unbeitändig. 

incontestable adj., unanfehtbar; nicht 
anfechtbar; unbeftreitbar; unftreitig. 

re 8., „greonbenien; fi) 
eit ngelegenbeit(en) 7. 
Unbequemli teit /.; Mißſtand; Uebel⸗ 
— m.; erbriehlichkeit Je "Hindere 


unbegreiflih; uns 


niß 

—, to — inconvenience, 
"unangenehm fein; ftören. 

—, to occasion (too much) incon- 
’ „venience stronger:(gar) zu viele ober: 
ernftliche Störungen F. pl. verurjachen. 

—, to put somebody to considerable 
" ineonvenience, also: Sem. ungelegen 
fommen ober fein. 

—, to remedy or to remove an incon- 
"„venience, einem Uebelftande abhelfen. 

inoonvenience v. somebody, tem. incoms 
mobdiren, ihm ungelegen Tommen, ihn 
in „Ungelegenheit” verjegen, unnöthig 
bemühen. 

inconvenienoy 8., see ”inconvenience”, 
above, 


inoonvenient adj., nicht convenitenb oder 
paflend; ungeeignet; undienlich; unbes 
quem; unangenehm. 

—, to be inconvenient, also: ungelegen 
"tommen ober fein. 


geniren; 


inoonvenlentiy adv., also: zur Unzeit. 

inoonvertible adj., nicht convertirbar; 
inconvertibel ; nicht ummanblungsfäig. 

inoorporate v., incorporiren; einverleiben. 

incorporated, to become inoorporated, 
ineorporirt oder (als Geſellſchaft) ein- 
getragen werden, of companies. 

— an r (of an association or 

mpany), — Mitglieh 

(einer Geſellſchaft). 

inoorporation s., Incorporation; Einver⸗ 
leibung f. 

inoorreot adj., incorrect; unrichtig 
kehrt; fehlerhaft; mangelhaft: arg 

—, to make an incorrect entry, falſch 
buchen; unridhtig eintragen. 

—, to transfer or to cancel an incorreet 
entry or item in the books, einen 
unrichtig gebuchten Poften gegenbuchen 
oder ſtorniren. 

Incorreotiy adv., fehlerhaft. 
‚to write " incorreetly, 
’ ober fehlerhaft fchreiben. 

—— 8., Unrichtigkeit f.; Feh⸗ 
er m. 


unrichtig 


increase s., Vermehrung; Ausdehnung; 
Erbö ung; Erweiterung; (An)bäufung 

f.; Anwachſen; Auflanfen n.; Aufs 
Steige 


la Zuſchlag m.; Hebung; 
ng (of prices) ,; ) ; Uebericjreitung ; Ver⸗ 
erung — ometime⸗ of receipts: 
Mehreinn me f. 
— in (the) trafhic (in general), Zu⸗ 
nahme f. ober an m. des 
Handels; — 
— in value, Wertherhöhung; Steigerimg 
F.; Steigen n. (of prices). 
increase s. of business, Ausdehnung, 
Ausbreitung oder Vergrößerung f. des 
ee —— = 
— capi Gapita Ivermebrung f.; fi 
au or m.; Erhöhung f. — 


— 4 or or 

> —— su nes — 

'der Ei 

rg — = EB 

margin deposited, Rahfeuß 

Berfirkung 7 — 
— money, H elbanhäufung; Gelbvers 
— — * 8), Preiserhöhung ; (Preise) 
— premium, Prämienerböhung f. ober 

⸗zuſchlag m. 

(contd.) 


increase 8. of salary — indefinitely. 
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—— of — salary, Ile 


; — erung 
Fer 7 Anlage: Salärerhöhung f. 
— receipts, Mebhreinnahme f.; of arri 


vals: vermehrte Zufuhr(en) f (pl.). 

— trade (in general) or of (the 
traffic, — — —*2 — 
F. des Verkehrs. 

imorease v., vermehren; (fich) mehren; 
bergrößern; — häufen; (ſich) 
anhäufen oder aufhäufen; (ich an⸗ 
ſammeln; (an)ſchwellen; — (fi. 
of debte) ;(fih) erhöhen; fi anjumnten; 
anwachſen. 

— a limit, ein Limit erweitern ober 
ausdehnen oder erhöhen. 

— 8 margin, ein Depdt erhöhen. 

— by a! charges or expenses, bie 
Koften (dar)aufs oder zuſchlagen 

— böbergehen. theu(r)er werben; In: 

öherge 

— in value, also: fi (im Werthe ver») 
beflern. 

— one’s knowledge, jeine Kenntniſſe bes 
reichern, vermehren oder erweitern. 
— (one’s) relations, feine Beziehungen 

ausdehnen; feine Derbindungen ers 
mweitern. 
— prices by one’s commission, jeine 
ommiffion auf (die) Preife abet den 
Preis ſchlagen. 
— sum insured, nachverfichern. 
— the mar (deposited), nachſchießen; 
a Ten leiften. 
— the salary, das Gehalt* aufbefiern. 
— (the) ——— die Verkäufe vermehren 
oder vn! ern; den Abfag erhöhen 
ober fördern. 
— the trouble, mehr Mühe bereiten; 
die Arbeit oder Sache erjchweren. 
— the value, den Werth erhöhen. 
— too much, zu Ich: eige(r)n; übers 
handnehmen; (zu ſehr) um fich greifen. 
increased attention, to attract increased 
attention, mehr Beachtung finden. 
— — Frage; Aeig nr : mehr Begehr oder 
tage; e Rachfrag e. 
eight, er öhte oder nee Fracht. 
— — motion, befchleunigte Bewegung. 
(contd. 


* Masculine onlyinthe southern parts 
ofGermany. Bome peoplethererefute the neuter 
a ether. Others, in DO Sr ng again, 


it an advantage to be able to distin 
—— tweentheintellectua 
nn (or: „S t*) and „Salär”. — „Gehalt“ 


word —— —* better educated ale: 
38 for workmen etc. 


increased (contd. — erhöhter Preis 
m.; Preiserhöhung f. 
— prices or rates pl also: 
oder gefteigerte — — m. pl. 
— value, erhöhter Werth. 
Inoreaser s., Vermehrer m. 
inorsasing demand, fteigender ehr; 
zunehmende oder verniehrie FW I 
ann adj., unglaublid. 
ni be next to incredible, ans 

——— renzen. 

—* 8., elftein m. 
eich 8., Obliegenheit f. 
incoumbent, to feel it inoumbent on 

oneself, fi verpflichtet fühlen ober 


getriebene 


erachten. 
inour v. a penalty, in Strafe verfallen. 
— a risk, Gefahr f. laufen; risliren; 


Rtiſico n. and r übernehmen. 
— debts pl., Schulden f. pl. contrabiren. 
— or to occasion or to involve expenses 
»i., Koften only pi. on 


— voluntarily to ... fich ... freiwillig 
— 

incurred, c — incurred, aufgelaufene 
Koften only 

indobte deep] I indebted, tief in 
Schulden (ftedend); arg verichulbet. 

—, to be indebted, ſchulden; ſchuldig fein; 


"in Schulden fteden; Verbinblichleiten 
. pl. haben. 

_, to be indebted for the address (to), 
’ (Jem.) die Adreſſes verdanten. 

—, to become indebted, in Schulden 
gerathen. 

— to feel indebted to, fih Jem. (zu 
Hant) verpflichtet oder verbunden fühlen. 

indebtedness s., Verpflichtung; — 
lichkeit; Vers oder Ueberſchuldu 

indeed, in der That; freilich; allerd — 


„nachgerabe*. 
very bad indeed, herzlich ſchlecht. 
indofatigable adj., unermüblid; uns 


berbrofien. 
—, of indefatigable activity, or: in- 
defatigably active, raftlos thätig. 
indefinabie ‚ nicht zu definiren ober 
zu beftimmen : unbefinirbar. 

indefinite ady., unbeftimmt; unabfebhbar. 

—, for an indefinite time, auf un 
’ Heftimmte Zeit. 

indefinitely, to put off indefinitely 
auf unbeftimmte Zeit vertagen; „au 
die lange Bank ſchieben“. 


*% Spelt with a single "d" inGderman, 
after the French orthography. 
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indelible disgrace — independent news. 





Indelbie disgrace, anaudlõſchliche Schanbe. 
— ink, nicht verlöfchende oder unaus⸗ 


löſchliche Tinte. 
indemnification — ( Schadens oder 
Vergütung /. (bes 


Erfatleiftung; Schadlos⸗ 
— —*8— uvii- 
———— Gegenleiſtung; Rückver⸗ 
gätung f. 
—, as an indemnification, als oder zur 
een 
— — to claim indemnification, 
> nuihäb digung f. beaniprucen. 
— to c indemnification for loss 
or damage sustained, Schadenerjaß 
— © James ), Sthadenerſa 
of damages enerfat m. 
indemnified, entihäbigt; Imablos (ges 


sen). v., ſchadlos halten ; entſchädigen; 
ee habenie ab m. leiften: erſetzen; 
achen; vergüten. 
iable to indemnify, erfatpflichtig. 
for a ar: einen Verluſt erjegen. 


— oneself, ſich entihädigen ; ſich ſchadlos 
balten. 


indemnity s., Schabloshaltung; Ent⸗ 

fhäbigung; Abfinbung(sfumme); Ler- 
ichsſumme; Vergleichs hlung; eds 

N nnliunme: : Gempenlation 

rung F.; (Koftens oder ei 


—, — indemnity, als Entſchädi⸗ 
ung (für); gum oder als Griak; 
agegen. 

—, bond of indemnity, or: indemnity- 
".bond s; Scyabloskaltungsbärgicart 


— ‚sacte L 
ay (an) indemnity, 
— erfakh ichtig. 

—, sum of indemnity, Entſchädigungs⸗, 
"Sebonhltunger” "ober Abfindungss 
umme 

—, to ask or to claim (an) indemnity, 
’ Entihädigun F. ober Schadenerfag 

m. beanſpru 

indenise v. (in Amer. and Germ.), na⸗ 
turaliftren. 

indenization s., Bürgerrecht n.; Bürgers 
brief m. 

indent* s., Auftrag m.; Orbre** oder 
Order#*: — gorbre®*; Beitellung ; 


Commiſſion f. 
(contd,) 


* See first note of c. 2. 
.e Seo second note of c. 2%. 


indent* (conid.), to give an indent, 
(einen Auftrag oder (eine) Ordret* 
ober Order** geben oder e en. 

— —— engagement, „freibleibender 


trag. 
a, v. beordern; beftellen s 
contrahiren 
—* (an Geihäftstreunde) ers 
theilen; Orbre** ober Order** geben. 

indentation* 8., Beorderung; —— F. 

indented line, "eingerüctte 

inde -hammer s., — m. 

indontor* s., Auftraggeber ; ; Beorderer; 
Befteller; nn. — 

indents* pi. enter 
indents, Suffräge m m. — a (fie) 
„in Nota nehmen.” 

—, to give or to send or to transmit 
’ indents, Aufträge m. pl. ober Ordres*⸗ 
S. pl. (an Geidäftefremde) ERDE LEN: 

—, to have — ——— 1 eben 
ſihen oder haben, (fi 2 „in Hotar — 

— 8., en nitt rn 

ntract; (especially for — 3 
Lehrbrief; Lehrvertrag m. 

— of settlement, Regulirungsvertrag; 
Vertrag m. zur Regelung (einer ſchwe⸗ 
benden Sadıe). 

—— pl.) of apprenticeship, Zehr- 


Indope denoe Unabhängigteit; Selb⸗ 
ependenoe s., Una eit; 
tändigfeitt**" 


ig 
Independence - Day, (Nordamer.) Unab⸗ 
—— Tag F una 
Serllärung (4. Zuli 1776). 
independent adj., Srabbängia (von); 
felbftändig®**, 

— man, wmabhängiger ober felbftäns 
biger*** Mann; „fein eigle)ner Herr"; 
Rentner; Rentier m 

— nows, unbeeinflußte: ober jelbftändige*** 
Nachrichten. 

(contd.) 


* »To indent”, "indent(ation)"”, and 
en are words principally used im 
rn Asia, in some distriots only in orders 


of the — in others, again, in Euro 


— enoo. Orders of skind are mostly 
looked upon as bin ’, but in oertain 


cases they are — conditions, the nature 
of which, again, varies; and there are even 
parties who consider an "indent” an order 
"without engagement” only! 


“ in German, the French ‚rein: 
»ordre' is more used than the Englis 
order’. For both of them „Auftrag“ do 
— well, and better! 


— 


© ousto — inoorrect, 
the u le: fett”, not „feib 


indenendent post-oficeo — indicator. 





äufependent adj. (conid.) P.O. = post- 
ofäce, | dige* Poſtanſtalt. ü 

— wor men, jelbftändiger* Arbeiter. 

indesoribable adj., unbeichreiblich; nicht 
zu beichreiben. 


indestructible adj., ungerftörbar; unvers 
wüftlich 


indeterminable adj., unbeftimmbar. 

indeterminate ‚ unbeitimmt, 

index 3., Inder; tachweifer m. ; Inhalts⸗ 
oder Namensverzeicniß; (Sad: oder 
Wort)regifter n.; Tabelle f. 

index-number s., Hactweifegaöl J. 

indexz- or dial- * tete. 8;, 
Zeigertelegrap 

index-word s. ci ea telegrams), Ans 

dicator; Nachweiſer m.; Nachweiſe⸗ 
oder Erläuterungswort n. (in Codes 
Depeichen). 

index v., (ein)regiftriren, 

— letters pl. (in the sopy-book) DER 
m. pl. im Copiebuche regiftriren 

India anise, Sternanis m 

— Dr pi., Sichlörner: Kockelskörner 


— — indiſches Papier. 

India rubber, gummi elasticum, Latin; 
elaftifhes Gummi; Feberharz; Ruuts 
ſchuk; sometimes: Rabirgummi n. 

—, vulcanized India rubber, vulkani⸗ 
"firteg Kautſchut 

— articles pl., Gummiwaaren f. pl. ober 
sartitel m . pl. 

— combs a. aa oder Kautſchuk⸗ 
fämme m. u 

— hose s. Gummiſchlauch m. 


— packing, Kautſchukumhüllung oder 
— shoes 8 Gummiſchuhe m. 
rg dor or — indien⸗ 


Indian anise, Sternanis m. 

— berries pl., Kockelskörner n. pl. 

— birds’-nests pl., indi(ani)fche Vogels 
nefter . 

— calico, rcal m. 
— checks pi., indiſche Zeuge n. and m. 
pl. ; Indiennes only 

— china®*, chineſiſches Bora 


e onstomary 8600 ‚#” is inoorrect, 
is pre bg abe not „feldpe 
gin of le word 18 the ge» 


‚gropäieel —— y rights, therefore, it 
ppelt with * — ital letter. 

Bold Des to oblivion, everybody 

using & men 20 now. 


Indian (contd.) coooa®*-cakes ꝓl. indifche 
— m. pl. 


ne m ee Korn n.; 


— flour or m echt n. 

"Indian gift?" ‚(diplomatifche ober 
berechnete) Aufwenbung F. zur Erlans 
gung ne ößeren Gegengeichenta**. 

Indian gras tehanf m. 
— jest ‚Gineflan J. 
"let Ihe ann)tweinfort 
or echteſte Dranln njorte 
= = in 3% 


— paper, —— n. 
— pepper, Schoten= ober panifcher Pfeffer. 
— red, braunrotb; as a subst. also: 
perfiihe Erde. 
— J—— gummi elasticum ; elaſtiſches 
Gummi; Federharz; Kautihut; SOME 
times: Rabirgummi n. 
— shawls pl., Snbilde oder .orientalifche 
awls m. 
— yellow, iehder Farbſtoff: Puroͤe f. 
indioate v., (an)beuten; (an)zeigen; ans 
— "(an)weifen; nachiveifen;' aufs 


g 
— the buyer, ben Käufer aufgeben oder 
nennen. 
— clearly, deutlich bezeichnen. 
— reimbursement, Rembours anweifen. 
indioated, as indicated, ie angegeben 
oder angebeutet; angegebenermala a)Ben. 
indication 8, Angabe; Bezeichnung; 
Nennung f.; Hinweis m. 
indication of der buyer to follow, 
arm tgabe f. vorbehalten“ oder „folgt“, 
— referen — — 
F. von Referenzen f. p [pi 
— route (by which etters ete. are to 
be sent), Leitvermerk m. (auf Briefen 
26.); Routelnangabe) f.; das „Via“. 
— the buyer, Aufgabe f. bes Käufers; 
Käuferaufgabe f. 
— s. (Dampf)indicator m.; in 
„Anzeiger m.; Anzeigewort; 
Melbewsrt: Indexwort n. 


Angabe 


°® Strange "00008’' means both the 
fruit of the ee and the cocooa-nut, 


fruit of the co00s-palm-tree . English fruit-mer- 
-chants, however, m the oocos - nut 
"coker- hut, in order to be able to 

between the two und this ce was ado 


many years ago by the London custom-house too. 
” en the dealings ger N; yeah 
1” für — 3 ir⸗ 


the German „ur 
or „Schinken, and the Eng 
a maockerel”., 


indict v. 





indietv., unter Anklage ftellen ;(vor Gericht) 
anklagen. 
— for contempt of (the) court, 
contumaziren, — 
indiotment s., — 
indifferenoe 3. ‚Sleih 
indifforent ad)., ug — 
unbedeutend; gering (of f quantities 
unempfinblich (gegen). 
_, Ale, indifferent, volllommen u 


je indifferent to somebody, 
on einerlei oder gleichgültig) fein; 
nichts verſchlagen oder ausma 2 
indigenes »i., einheimifche hal zen 
heimi Ra 


eit; — 


indigenous Bunde er inländ 
— wool, La n 
indigent adj — 
indignant adj., enstüftet; ae 
A — 8., Enträftung fe: 
n 


indigo s., Indigo m 
—, red indigo, tolber Indigo; Perfio m. 
— copper indigo, gefeuerter In⸗ 


digo. 
—, sooriated indigo, ſchlackiger Indigo. 

Spanish indigo, Er en 
indigo-bath 8., Ton 
indigo-blue s., I —* Neublau n. 
indigo-coating 8., . Snbı —— 
indigo-squares deninbigo m. 
indigotate s., i fa Salz. 
a ee 8., Indigotin n.; Fadigofarb- 


indirect adj., indirect; mittelbar. 

—,, by indirect conveyance auf 
indirectem Wege; durch indirecte Ver⸗ 
ladung; mit Umladung. 

—, by indireot means auf indirectem 
"Wege; indirect; auf Umwegen. 

— also : Domicils oder domieilirter 


Wechſel m 
— shipment, indirecte Ums 
ung 
indisoreet adj., indiscre 
— adv., a: unbedachtſamer 
eiſe 
indisoretion 8., Indiscretio 
indisoriminately adv., miete : 
ohne (einen Unterfdieb (an ma a 
„durch die Bank" ©; im (Großen 
Ganzen. 
—, to purchase indiscriminately, also 
’ ohne Auswahl Taufen. 


® More correct without the ’"n”, in the 
nominative (0886). 


— indorsement. . 


—û— 


indisponaablo adj., unentbehrlich; uner⸗ 
läßlich; (unumgänglich) nothwendig. 

indispensab ly neoessary, unbedingt nöthig 
oder nothiwendig. 

indisputable Wh „unanfechtbar; unbe⸗ 
ſtreitbar; unſtreiti 

— porn ion, manfedibare Bolicen f. pi. 

or indissoluble adj., unaufs 

——— unauflöglich. 

indistinot 


ad. undeutlich. 

— marks pl., unbeutlich oder unlefers 
lihe Marten f. p 

indited, a. gboeiabt * letters). 

indivi men: indivibuell; — einzeln; 


Einz 
— — pi), alle * —* 
— instruction, 
— retailers ꝓl. einzelne —* — pi. 
— Fr einzelne ober Privatper- 
on 
—, not (to be addressed) to individuals, 
nicht perfönlich (adreffiren*), of letters. 
indivisible adj., untheilbar:; un bar. 
indolenoe s., See Trägheit F. 
indolent worker, fauler oder träger Ars 


iter. 
indoor-business or -duty s., Bureaudien ſt 
— Dienſt; Sontorarbeit(en) 


—— ., indoſſabel; inboflirbar ; 
übertragbar 

Indorse**.. ‚inbofftren; übertragen (of bill⸗ 
of „erchange) mit Indoſſo ver * 


riren 
— 2 blar in blanco inboffiren. 
A ‚, (empfangene) riefe m. pl. 
rei 
Idöraed „abo, ehörig inboffirt. 
— y eu orso indo 
—, 88c0nd indorsed ie — ſſtrte oder 


girirte oder umlaufende Secunda. 

— on this contract, auf der Rückſeite 
biefes Contractes u ober wiederge⸗ 
geben oder — 

indorsee** s., Indoſſat; Girat(ar) J 

indorsoment** Indoſſement; Ind Indo ſſa⸗ 
ment; —32 n.; Sure ; Ueber» 
tragung; Aufihrift f. 

—, 88 pe DE DELL laut Indoflas 
wie auf d Rüdfeite notirt. 

—, blank indorsement®®, Blancogiro; 

"Giro m. in blanco ; unausgefülltes Ins 
doſſament. (contd.) 


® Speit with a single "d” in German, 
after „he French orthogra graphy. 
Also with ’'e’”, instoad of '’”, as Arst 


indorsement — industrial system. 
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indorsement* s. (contd.), qualified in- 
-dorsement*, Inboflament n. „ohne 
Obligo” ober" „ohne Rückkehr“ 
—-, restrietive indorsement*, einfhrän, 
fendes Indoſſament. 
—, special indorsement*, ausgefülltes 
— ment. 


ass by indorsement*, weiter⸗ 
— 


— in blank. Blancoindoffament n. 

— in full, ausgefülltes Biro*"* oder Ins 
doflament. 

— ofB./L. = bill of lading, Connoſſe⸗ 
mentsindoffament?* 4. 

— "without recourse”, Indoſſament n. 
„ohne Obligo“ oder „ohne ückkehr“. 

indorsement-transactions* pl. Girover⸗ 


fehr?** m 

ändorser* 3. (of a bill 108 exchange]), 
Indoſſent; Girant; Uebertrag(end)er 
var Wechſels); Gebe ; Geifionar; 

emittent m. 

—, following or subsequent indorser”, 
" folgender oder — Indoſſent; Hins 
— Nachmann m. 


preoeding revious indorser*, 
 ° yoriger oder borbergeenber Indoſſent; 
Bor(der)mann**** 


—, to return a protasted bill to the 
"last indorser*, einen proteftirten 
Wechſel dem Bormann***® ober vor⸗ 
aufgehenden Indoſſenten zurüdgeben; 
einen Wechſel a J— 

indorsing* s., Indo Ifrung F. 

imdraught s,, °Einflie 

indubitable adj., esweifelt: unzweifel⸗ 


haft. 
m. v., (veran)lafien; anregen; aufs 
ermuntern; ermuthigen; bewegen; 
verleiten: herbeiführen. 
"-.  (contd.) 


® Also with ’e’, instead of "im, 


* One of those German expressions, of 
which Englishmen and u. not "quite 
without reason, mockingly "Life is too 

to pronounce such long Words!’ ’ 


“® The exact m of „®ito” is shown 
the examples in the German-English 
— in ne — * 

ra 
1, Leipsio, N abliäher). 

*s6$ "The terms „Borbermann” and „Binters 
mann”, for endorsers, are sometimes taken one 
for the other, the — Ormann“, that is: 
the — ‚seding endorser also: Hinter⸗ 

has to "back" hie "buyer of 
the Abe hi ee of exchange, should the drawee fail 
to pay it at mat maturity. 


ss frst 


——— 
tzen. 


induoe v. — eo (to do 


something), also: Jem. (zu etwas) 
Fe len 
—t0... 30... einladen oder aufs 


— (to give) orders pl, zu Beftellungen 
aufmuntern oder ein laden. 

induoed, to be or to feel induced (to), 
R veranlaßt fühlen oder finden; ges 

neigt oder ee. t fein. 
— 8 Ar Veranlaſſung bes 
ern. 

— by us, also: = unfere Anregun 1. 

inducement s., — f; Anlaß 
m.; Aufforderung: Aufs oder Ermuns 
terung Ss (Beiveg)grund m.; (Vers) 
lodung f.; Berlodendes n. 

—, the inducement for these (pre- 
eier Dun) “ Veranlaffung f. oder 

enwärtigen (tft). 

—* N net on f. 

induotive maohine, Inductionsmaſchine f. 

indulge v., Nachficht haben oder üben; 
eh en. chen in. 

erg 

— in hopes pl., An Hoffnung leben. 

indulgencoe 3., Nadfidt; Tachgiebigkeit: 

ickſicht; Schonung ; Toleranz; Ders 

günftigung f. 

—, without indulgence, ſchonungslos; 
"ohne Schonung. s 

—, to ask for or to solicit indulgence, 
"um Nachſicht bitten. 

—, to show indul Nahfiht f. 
’ üben ober Jem.) ſch 

in A adj. * —R glimpflich; 


—, he se also: Nachſicht 
’ Haben; Sem. etwas nachſehen. * 
indult s., — m.; Vergünſtigun 
industrial adj adj., nduftriell ; ner — 
ann: ; gewerblich; ewerbiam. 
En Gewerbebant; Indu nt 
— enterprise or undertaking, Induſtrie⸗ 
unternehmen m. 
— (exhibition-)palace, Gewerbe⸗ oder 
nduftrie(-Ausftelungs)PBalaft m. 
— funds or papers pl., Induſtrieactien 
f. pl. ober spapiere n. pi. 


— — Induſtrie⸗ ober ander 
Be Snduftriebahn f. 
— school, Gewerbes oder In uftriefchule f. 


— shares or stocks or securities pl., 
Smöuftrieactien f. pl. oder _spapiere 


n. pl. 
— system, Induſtrieſyſtem n. 


industrious — inflexible. 
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industri ’ de 
nee BON ne 


industry* s., Induſtrie /.; Gewerb(e)fleiß 
m.; Gewerbe n. (pl 1). 

of art, Stunftgewerbe 

— of nobilitation, Bereble)lungsindus 


ftrie f. 

industry-funds or -shares pl., Induſtrie⸗ 
actien f. pl. oder »papiere n. Pi. 

inelastio adj., unelaſtiſch. 

inestimable adj, unſchätzbar. 

inevitable adj., unvermeidlich; unabtvenb- 
bar; unausbleiblic); unfehlbar. 

—, to 'be inevitable, also: nicht aus 
’ pleiben können. 

inevitably lost, rettungslos verloren. 

inexaot adj., ungenau. 

inexensable adj., nicht gu entichuldigen; 
unverzeihlich ; "unverantiortlich. 

inexecutable adj., unausführbar. 

inexhaustible adj, unerfchöpflich. 

inexpedient adj. unbienlid) : zweckwidrig. 

moxporionoo s., Unerfahrenheit 7 

angel m. an Erfahrung f. 

inexperienoed adj., unerfahren; unbe 
wandert (in); of satlors: „unbe 
fahren”. 

ur "rag adj., unerklärlich; unbegreifs 


lich. 
ln adj., waausfprechlich ; unbe⸗ 
reib 
inextensible adj., nicht ausdehnbar; nicht 
erweiterungstähig. 
infallible adj., unfeblbar; ; untrüglich. 
infamous adj., infam; ſchändlich; an 
—, to declare infamous, also : in Berruf 


bringen. 

infamy s. — Schändlichkeit 5. 

infeoted, infickrt; angeitedt. 

— with disease, verſeucht. 

infeotion s., Anſteckung f. 

—, subject to infection, der Anftedung 
" anterliegend; inftcirbar. 

inferv. (from), den Schluß ziehen ; fchließen; 
folgern ; abnehmen (aus); ermefien ; un⸗ 


terlegen. 
infereno® s., (Schluß)folgerung f. 
inferior s., Untergebener m. 


® rin ee erden trans- 
-lation of the German word: Induſtrie“, one 
often uses '"'man industry for „Zabriks 
inbuftrie” now. But especially Germans Egli 
to be reminded that in An the rlangnage ben 


Fi *. th —— b(e) fr d ar — d 
„le en Der t e a and last, an 
then hardliy KM and least”ı) „Yubus 
firie” in the ma, Sense. 


inferior adj., untergeorbnet; a er 
_ niebrig; minder gnt; ord. = 
‚to be inferior to), Minderperibig 
fein; (etwas Anderem) nachfteben , 
(dagegen) abfallen oder (ungünitig) 
abftechen. 

—, to become or to grow inferior in 
guality, fih (in [ber] Qualität) vers 


—, to turn out or to result or to 
"prove inferior to, —* ausfallen, 
nt abfallen gegen; zurückſtehen 
inter. 


— and dirty locks of wool, Baſtard- 
oder Ylunkerwolle f. 

— cotton, geringe Baummolle. 

— Fin ieber» oder lintergericht m. ; 
ah ftanz; Unter⸗ oder untere Bes 

— or kind or quality, oc 
 ringere Qualität, Gattung oder 
gering( — Waare. 
— Ering(werthighe * 
ahmungen J. 

— in value, 0 — etc,, minderhaltig. 

— number, Minderzahl f. 

inferior oil for manufacturi FREE purposes 
BA ned) from (the) | = 

gaine om (the) last —— 
geringes Del n. * Preflung. i 
interior quality, abfallende, abweichende, 
minderwerthige ober unterwerthige, 
geringe oder nur Qualität. 

— qualities pl., also : Unterclafien f. pl; 
such goods also: Ausihußlwaaren f 
pi.) m; „Pajel" m 

— rate or price, Miebrigerler) Preis, 
Satz oder Cours. 

— to sampls, ſchiechter oder geringer als 


inferiority s. of quality, Dualitätsabfall m 
infertile adj., unfruchtbar. 

infest v., unficher machen; plagen. 
infinite unendlich. 


— troubl a un ägliche Mühe, 

infinitely * unendlich. 

infirmary s., Lazareth m. 

inflame v., entzünben. 

inflammab iltty s., Entflammbarkeit; Fener⸗ 
gefährlichkeit — 

inflammable adj. entzündbar; entzündlich; 
Eur NE. ch. 

— 8 — Zündſtoffe m. pl. 

ündung f. 

inflated style, fhtwülltige Schreibart, 

inflection s., Biegung va 

inflexible adj. . unbie 


inflict v, a fine oa — informed. 





inftiet v. a fine on, mit einer (Geld⸗) 
ftrafe belegen; ftrafen. 
— a loss or an injury, Schaden m. zu⸗ 


fügen. 

influence s., Einfluß; Eindrud m. ; (Gin⸗) 
wirkung f. 

—, to exereise or to exert (an) in- 

Einfluß m. üben; eingreifen; 
(ein)wirfen. 

—-, to exert one’s influence, feinen Eins 
RnB, GN Einfluß m. hab 

—, to have influence, Einfluß m. haben. 

influence v,, beeinflufien; einwirken; Eins 
trag m. thun. 

— an order to someone, Jem.* einen 
Auftrag zumenden. 

infiuentlal s., einflußreich; gewichtig. 

inflnonza s., Influenza f. 

influx s. of capital, italzufluß m. 

inform v., informiren; Stenntniß f. geben; 
in Kenntniß ſetzen; belanntmachen; 
mittheilen; berichten; benachrichtigen; 
melden; anzeigen; Ya m. geben; 
ald)pifiren; Nachricht f. oder Beſcheid 
m. ertheilen. 

— against somebody, Jem.* bei Gericht 
angeben; verflagen; (vor Gericht) ans 
— — 

— ograph, dur egrap 
melden oder ankündigen; "short and 
sıweet” : drabten. 

— somebody of, Iem. von etwas unters 
richten oder verftändigen. 

intermal adj., informell; formlos; wider 
die Form (Rechtens). 

— s., SImformalität f.; Form⸗ 

m. 
— in. . ., Mangel m. an (Ordnung, in 


papers). 

information s., Information; Austunft f.; 
Aufichlußm.; Belehrung; Erläuterung; 
Aufklärung f.; Nachweis m. ; Berichts 
erftattung ; ac 

ebung; Mittheilung; Referenz f. 

—, by way of or as (an) information, 
informatoriid, 

—, for your information, zu Ihrer Kennts 
nißnahme; zur Notiz. 

—, ready to render information, zur 
Auskunft bereit. 

(conid.) 


® Ought not to be "deolined”, but should 
remain unohanged in the third and fourth cases, 
eonsidering the origin or etymol of the 
word. The deolinstion however (Semanbems, 
w,) can be j od br the fact tha 

ınany sontenoos ihereby gain in olearness. 


infermation (contd.), telegraphic infor 
-mation, telegraphiſche Anzeige. 


—, verbal information, mündliche 
Anzeige. 
—, to allow information, Auslunft f. 


ertheilen. 

—, to ask for information, Auskunft 
f. erbitten oder einholen; ſich infor- 
— Jem. fragen nach oder befragen 


(über 

—, to ask (for) information regarding a 
firm, fi nad) einer Yirma erkundigen. 

—, to ask somebody to give satis- 
-factory information, more offionaly: 
Sem. zum Ausweis auffordern. 

—, to await information, Auskunft f. 
abwarten. 

—, to gain information, Ausfunft f. ers 
an; Erfundigungen f. pl. eins 


giehen. . 
—, togatherinformation, Erfundigungen 
F. pl. einziehen; ſich erkundigen nad); 
informiren; ſich orientiren (über); 
recherchiren. 

— ive or to afford information, 
Auskunft /. ertheilen; Mittheilung(en) 

F. (pl) machen; Acd)vis m. geben; 
u 

—, to information inst some- 

’ body, jur., Jemand(en)? (bei Gericht) 
anzeigen oder „angeben“. 

—, to procure information, fih Aus 
kunft verfchaffen; Erfundigungen f. pl. 
einziehen. 

—, to receive information (of), Senuts 
niß f. erhalten (von). 

—, to supply or to furnish with or 
to render information, Yusfunft f. 
ertbeilen; Mitthelung f. machen; 
nachweifen. 

—, to take information, Auskunft f. 
einholen oder erbitten. 

—, to wait for information, Auskunft 
F. abwarten. 

— asked for, gewünfchte Auskunft. 

information-book s., Ausfunftsbucdh n. 

information-office s., Austunfts⸗ ober 
Informationgbüreau ".; Auskunftei f. 

ed, we have been or are (just 
informed, man * uns (gerade 
gemeldet ; man theilt ung (foeben) mit. 

—, to be informed, erfahren; hören. 

—, to be informed of, Kenntniß f. 
erhalten (von), 

.  (oontd,) 


* Seo note of a. 1. 
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informed — injured. 


ee eg np ee F 


informed (contd.), to keep somebody 
(well) informed (of matters going 
on), Jem. (gut) unterrichtet halten. 

infrangible adj. unzerbrechlich. 

infringe v. ‚ beeinträchtigen (f. i. another's 
right); übertreten (laws, contracts 


ai contract, also: einen Vertrag ver⸗ 


legen. 

— a law, also: ein Geſetz umgeben. 

— a patent, ein Patent verlegen. 
— quarantine, (die) Quarantäne 
rechen. 

infringement or imfringing s., (Rechts⸗) 
verlegung; Webertretung; Umgebung; 
Beeinträchtigung f. 

infringement of or infringing s. a con- 
-tracot, Bruch m. eines Contractes; 
Sontractbruc m. 

— copyright, Berlegung f. eines Ders 


——— 

— duty, Pflichtverletzung f. 

— the postal laws, Uebertretung f. des 
Poſtgeſetzes; Boftübertretun fi 

— er revenue-law, Stem 


— — Markenfälſchung f. 

infuse v., einflögen. 

infusion s., of tea: Ausſehen n. bes 
abgegofienen Theeblatts. 

infusoria p!., Infuſorien pl. 

infusorlal sarth, Infuſorienerde; Kieſel⸗ 


guhr f. 
ingot s., Barren m. 
— of "gold, Golbbarren m.; 


contradens 


Gold» 


— of ver, Silberbarren m. 
ingots pl., also: ungemüngtes Geld. 
ingraft v., pfropfen; oculiren. 
ingrained, in der Wolle gefärbt. 
ingratitude s., Undankbarkeit f.; 
dan! m. 
—, — ingratitude 8., Undank m. 
—* 8., 
(Bet m.; Beimilchung . 
—  Ingeebiengien f pi.; Its 
baltstheile m. pi.; Gehalt 
v. ‚ munbiten; ins Reine ſchreiben; 


— (the market) auflaufen. 
— — Advocaten ſchreiber; Auf⸗ 


— * 8., Auflauf m. (the action). 
bit v betvohnen. 

inhabitant s., Eins ober Bewohner m. 

inhaler 8., Snhalationsapparat m. 


In ——— Ingredienz 


inhauler s., Einholer m., Nav. 
inherent claims pi., (auf Waaren 2c.) 
ruhende oder "laftenbe Anſprüche 


— li ».,(Waaren) anhaftende Mängel 


— moisture, (einer Waare) anhaftenbe, 
ihr einen(thümlich)e Feuchtigkeit. 
inherit v., erben; ers ober beerben. 
—, entitled to inherit, erbberedtigt. 
— property 96 eine — machen (or, 


inhoritanoo 8. Sin ober en 
haft f.; Nachlaß m.; Erbſchaft S-.; 
das @rerbte: Erbe; Erb gut n. 

—, to take possession of an inherit- 
-ance, eine Erbihaft antreten. 

— on the father, väterlihes Erb⸗ 


inherited property, Erbgu 
inbibit v., inbibiren; — ſiſtiren. 
inhibition s., Inhibitorium n. 
initial or first or ope ning - business or 
transacotion, Gröfnungsgeigäft n. 
initial letters or ini Anfangse 
buchſtaben m. pl.; a hikaien pi. 
initlate v. relations pl. or a connection®, 
Beziehungen f. pi. einleiten 
— an enterprise, ein Geſchaãft oder eine 
Unternehmung einleiten. 
— business, Gelhäfte n. pl. anbahnen. 
initiative s., Initiative F. 
—, he has no initiative, or: his powers 
(ms regards initiative) are limited 
: he is wanting in initiative, er 
he at feine Smitiative; ihm (ober: feinem 
harakter) mangelt (die) Initiative; 
er ift nur (Verwaltungs)beamter. 
—, to take the initiative, bie Initiative 
' ergreifen. 
en Fin "for injections”, zu Eins 


prigun 
| 8, .. Einfhärfung.; Anklage(be⸗ 
m 

injure v., — —— ee 
tigen ( another's Eintrag 
m. a ‚gefährden ee kick: Rad 
thei I m. bringen ; läßiten. 

— one’s credit, feinem Credit haben. 
— the (good) reputation, die Ehre 
oder ben guten Samen abſchneiden. 

injured, be Hädigt; befect; ſchadhaft; 


„mitgenommen“. 


Ä 


® According to the Latin origin, tkis 
should be spelt "’connexion”. 





injuarious — inn-keeping. 





— adj., nachtheilig; ſchädlich; hin⸗ 


— mierobes, ſchädliche Mikroben pl. 

injury s., Schädigung; Verlegung; Bes 
nadtheiligung f.; Nachtheil m.; Bes 
einträdtigung; Unbill f. 

—, to do injury to, Abdruch m. thun. 

injustice e een F. ; Unredt 
n.; ill f. 

ink s., Tinte; Farbe f. 

—-, carmine ink, Sarmintinte f. 

—, copying-ink, Eopirtinte f. 

—, in ink, mit Tinte (geichrieben). 

—-, not to bear or not to take the ink, 
of the paper: die Tinte nit ans 
nehmen; of the ink: „Durdichlagen”. 

— ——— ink, PL J. 

ink-blot or -spot s., Tintenfled; ( Tinten⸗) 
fled3 m. 

ink-bottle s., Tinte(n)flafche f. 

ink-(e)raser s., Radirgummi n. 

ink-maker s., Tintenfabrifant: Tinten» 
macher m. 

ink-stand s., Tintefaß; Schreibzeug n. 

ink-stone s., Tintenftein m. 

ink-writer or inker s., Farbſchreiber; 
Schreibtelegraph m. 

inked, mit Tinte beſchmutzt; tintenfledig. 

inkiness s., (Tinten)ichtwärze f. 

inkle-weaver s., Bofamenti(r)er m. 

inkling s., Ahnung f.; Gefühl n. 

inlaok s., Schwund m. (durch Eintrodnen); 
Eintrodnen; Eingehen; Einlaufen n.; 
(De)calo m. and n. 

— — or measure, also: Gewichtsa- 
oder Maaßverluſt m. 

inlaid, eingelegt. 

— goods pl., Marqueterie f. 

— wood-work, Holzmoſaik f. 

— work manship), eingelegte Arbeit; 
Mofait; Marqueterie /. 

inland s., Inlanb; Binnenland; Oberland; 
Sinterland; Binnengebiet n.; in com- 
Be: as an adj.: inländiſch; binnen» 

udiſch; (ein)heimifch. 

— bill, inlänbifcher Wedjiel, 

— coins pl., inländiihe Münzen f. pl. 

— communication s. Binnenverfehr m. 

— correspondence, Correſpondenz f. 
mit dem Inlande. 

— dealer, inländifcher oder Oberländer 

dler m. 

— distriets forming the chief outlet of 
Hamburg: Hamburgs Hinterland n, 

— dues pl., Binnenzoll m. 

— duty, inländifcher oder Binnenzoll ; Zoll 
mw, nach dem Inlanbe. Conti) 


inland s. (contd.) —— — 
inlãändiſches oder binnenländiſches 
Speditionsgeſchäft; oberländiſches Ver⸗ 
fanb(t)geihäft n. _ 

— growth, Landesgewächs m. 

— job(bing)-trade, inländiihes Ver⸗ 
ſand(t)geſchäft. 

— letter-carrier or postman, Bandpofts 
bote; Banbbriefträger m. — 

— manufactures P., Vandesfabri⸗ 
cate m. pl. 

— navigation, Binnenahifffahrt f. 

— (parcels) forwarding-agents, inläns 
diſches oder binnenlänbijches Speditions⸗ 
Aa oberlänbifdes Verſand(t)ge⸗ 

tn. 

— place s., Binnenplag m. 

— produce sing. or products pl, 

andesprobucte; Lanbeserzeugnifie . 
pl.; einheimifche Waaren f. pl. 

— quarters forming the chief outlet 
or Hamburg offers, Hamburgs 
„Hinterland” . DM 

— zu pl., innerer, better : inlänbijcher 

arif. 

— revenue 8., inländifche Steuer. 

— revenue-board, also: Einkommenſteuer⸗ 
behörde f. NB. 

— revenue-department, Verwaltung f. 
der inländifchen Abgaben oder Steuern; 
Abgabe(n)weſen n. 

— sea, Binnenfee m. 

— service, innerer Dienft oder Verkehr. 

— en innerer, better: inländifcher 


if. 

— town 8, Bimenſtadt f. 

— trade 3, Binnenhandel; binnen» 
ländiſcher oder inländifcher oder ober⸗ 
ländifcher Handel m. 

— trader s., Binnenhändler m. 

— traffic, interner Verkehr oder Handel; 
Binnenverlehr m. 

— transport(ation) 8, Binnentranss 
port m. 

— water s., Binnengewäfler . 

inlay 8., Yournile)r m. 

inlay v., täfeln. 

— with mahogany, mit Mahagoni aus⸗ 

inl * ee) Bucht; (enge) Einfahrt 
et s., ne s (enge) Einfahrt; 
Durchfahrt f.; Zugang; Een m. 

inn s., Gaſthof m.; Gafthaus m. ; Schenke, 
better: Ant 


j änke f. 
inn-keeper s., (Gaſt)wirth; Schentwirth, 
better: Schäntwirth m. 
inn-keoping s., ( Gaſt⸗ ober Schän)wirthe 
Ihaft J. | 





— inscribe v. 





inner tnner(lich). 
— eu innere Hülle; inneres Häutchen. 
nnenllüver m., Nav. 

Binnenhafen m 

— roadstead, innere Ahebe ober Reede. 
— aolesleather, Brandfoblleder n. 

— tympan, &inlegebedel m 
— a a 8, Binmenbinterfteven 

m, 


innocent adj. „„ unfchulbig; harmlos; uns 


ſchãdli 

ns adj., unzählig; unzählbar. 

— quantity, also: — F. 

inoculate v., oculiren; pfropfen. 

inodorous adj. „„ geruchlos. 

inoffensive adj., unfchäblic. 

inoffiolous ady., ungefällig. 

— adj. „ nicht am Plate; uns 
pafſen 

— adv., zu ungelegener Zeit; 


zur Unzeit. 

inquest s., Engquöte; Erhebu Unters 
—7 — ee (Her anfrage: 

ckfrage f.; Recherchen pi. 

—, to cause an inquest, umfragen. 

inquire* v., fragen (nad); nachfragen; 
Umfrage halten; ausforichen; 
_ Tombieen; recherchiren; unterfuchen. 

‚to get someone to inquire*, 
einen Dritten (er)fragen - 

— about, fi erfundigen nad) 

— about or after the price (of), nad 
dem Preiſe fragen ober forſchen; 
Preisangabe f. erbitten. 

— after or for or round, ers oder nach⸗ 
ober umfragen; ſich „umthun“ nad; 
fi) unterrichten über; . . . fuchen. 

— glily, fondiren; aushorche en. 

* after or for, (mac)gefraot; 
efucht; begehrt, of merchand 
Or, to be inquired* er pr 
after, begehrt, verlangt oder gefucht 
werben. 

—, Ra inquired* after, Angefrag⸗ 


—, bo have: ‘the error inguired* into, 
pen Fehler auffuchen laſſen. 


imquirer* s., (Un)fragender; Recher⸗ 
dheur m. 
inquiries* pl., ready to answer in 


uiries*, gur Auafunft bereit. 
i (contd 


° Sometimes spelt with "6, as first letter, 
the nn. 


instead of 
* ——— spelling: "”ınerohandise". 
In ee ion is by ne means oorreot, 
but F univ 


to institute or to 


inquirles* (conid.), to 
make inquiries*, Erfundigungen f. pl. 


iehen; Ra fra en Se 
ie 4, dan, ne 7 2 
olen; orſchungen 4 
leiten; aus⸗ oder nam pl di 
ertundigen nad; (her)umfragen; A 
fragen; fih in ormiren. 
Inguiring* 8., Mach)frage f. 
arty, or: party inguiring*, tage 
er (An)fragender m. 
uiry* s, Grlundigung; Unterfudung; 
Reiten re trage; ; sn 
ng(en rü rm 
Ke)lung: Kell say! ; Wecherhen 
J. Bu; edarf; Begehr m. 
—, ju dicial inquiry®, gerichtliche Unter» 


fuchung. 


—, 120 ——— (for in market- 
reports, (= ».) ohne — 
———— 
up)on inquiry*: auf Anfrage; auf 
efragen; on my un u meine 
Nad)frage oder —— — 
her inquiry*: bei näherer Er» 
Tundigung. 


—, without inquiry*, in market-reports: 
vernachläffigt; ‚ohne Begebr; ‚nicht gefucht. 

— to answer an inqui eine (An) 
"frage beantworten oder erledigen. 

—., to institute an inqui 
"forichungen F. pl. anftellen ober ein⸗ 
eten; to institute a judicial 
inquiry*: gerichtlich unterfuchen. 

_, 2 — inquiry*, — — 

—, to meet with inquiry ) 
f. finden, ihr „begegnen“; —28 Pi 
oder gejucht werben. 
— springing up, auftaudender B 
-offioe s., Auslunfte f.; 
kunfts⸗ oder Informationsbürenn; In⸗ 
telligenz⸗ oder Adreßcontor* m, 

inrol v., in die Rolle eintragen; protocol⸗ 
liren; (an)werben. 

inrolment 8., Protocollirung f. 

ins and outs © pl., "aller all) I 
cannot possibly know all the ins 
and outs of it”, „id fibe oder Rede 
auch nit d'rin >“, d. 
nicht (als wäre dies der SF, jene 
Ginzelheit genau kennen und Dev 
antworten. 

inscribe v. a name, einen Namen eins 
fchreiben. 


ai See ist. note of ©. 
sp t with e er rd" in German, 
after | ie French orthography. 


insoription — insolvent. 
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inseription s., Inſchrift; Einzeichnung; 
Umſchrift; Ueberſchrift f. 
tions »l. in the great book, 
Snferiptionen f. pl. T. 
insoct-powder s. Inſectenpulver . 
inseoure adj., unſicher. 
insoourity s., Unſicherheit f. 
insenzible adj., unempfindlich). 
insert v., injeriren,; „einrüden“ oder ein- 
fegen (lafien); einfhalten; einfchieben; 
aus, eins oder nachfüllen. 
inserted, to get or to have an adver 
-tisement inserted, eine Bekannt⸗ 
mahung in die Zeitung fegen ober 
„einrüden“ Lafien. 
—, to have (shares etc.) inserted in the 
(official) exchan zn (Actien f. 
. ze.) an ber Börte zur Notiz bringen, 
ner eingefiliete. oder Schaltzeil 
— line, einge eo eile f. 
— word, eingeidhaltetes oder Sale 


wort n. 

insertion s., Inſertion; Anzeige; (Zeitungs«) 
annonce; Ginrüdung; Ginjchaltung; 
Ausfüllung f. , 

inside s., innenfeite; Kehr⸗ oder Rückſeite; 
unrichtige oder verkehrte Seite f. (of 
siufs) ; Inneres n.; Borle f. 

inside, (dr)innen; innerhalb. 

— of, Amer. for: ”within”, (of time), 
binnen. 

— bag, innerer Sad. 

— condition and contents unknown, 
aut Beichaffenheit und Inhalt uns 


annt. 

inside ent, die Innenſeite (nach) außen; 
verkehrt herum; umgelehrt. 

—, 7 turn inside out, (um)wenden; 
„iehren”. 

inside sack, innerer Sad. 

— screw, (Schrauben)mutter f. 

— track*, Innengeleije n. 

insight s., Einficht; Ueberſicht f. 

—, to ask for or to request or to solicit 
an insight into, Einfiht f. ober Aus 
weis m. erbitten; stronger: Aufllärung 
f. verlangen oder forbern. 

—, to get an insight into, Einblid m. 
erlangen oder thun. 

—, to wish to get a clear insight into, 
IN Aufllärung f. verſchaffen wollen 


insignificance s., Geringfügigfeit f. 
® Amer. slang: ’to have the inside 


track of a matter’, means: to understand it 
thoroughiy. 


— adj. umbebeutend; uner⸗ 

lich; gering(fügig); Mein; „nicht 
weit ber“ ; nichtsſagend. 

— appearance, unanjehnliches Aeußeres; 
Unanfehnlichleit f. 

uate v., infinuiren*, 

insinuating, geichmeidig (f. i. of agents). 

— manners pl., gewinnenbeg Weſen. 

insinuation s., Infinuation* f. 

—, coarse.insinuation, plumpe Anfpielung. 

insinuations pl., Anzüglichleiten f. Di; 
anzügliche Reden(sarten) f. pl. oder 
Ausdrüde m. pl. 

—, spiteful insinuations, gehäffige Inſi⸗ 
nuationen* ober Unterftellungen f. pl. 

insi jan a abgeſchmackt; geichmadlos; 

ala 

— wine, sometimes also: „platter” Wein. 

insist v. (up)on, beitehen ober beharren 
oder dringen auf; fihb auf etwas 
„fteifen“; (etwas) durchaus wollen. 

— a ek mit Entfchiedenheit auf 
etwas beftehen. 

insisting, (in order) not to appear 
(too) insisting, um nicht „rechthabe⸗ 
rich" gu erfcheinen; um nicht als 
„Kechthaber” m. gu gelten. 

insele-leather s., Brandjohlleder n. 

insolent adj., unverichämt; frech. 

insoles p»i., Einleg(e)ioblen f. Ei 

insolubility s. Unauflösbarleit; Unauf⸗ 
Iöslichleit f. 

insoluble adj. unauflösbar; un(auf)löslich. 

insolvenoy 8., Inſolvenz; Zahlungsein⸗ 


N — en — a an 
i(ſſejment n.; Bankbruch; Zuſam⸗ 
menbrud; Bankerott m. 


—, declaration of insolveney, In⸗ 
folvenzanzeige oder serllärung f. 

—, to declare (one’s) insolvenoy, fi} 
infolvent oder fallit oder zahlungsun⸗ 
fähig erllären; Concurs m. anmelden. 

inselvenoy-laws or -aots pl., Banlkerott- 
oder Fallitengeſetze m. pi. 

insolvenoy-suspension s., GEinftellung f. 
des Eoncursverfahrens. 

insolvent adj., injolvent ; zahlungsunfähig; 
unvermögend, zu zahlen; bankbrüchig; 
banlerott. 

—, to become insolvent, infolvent, fallit, 
bankerott oder bankbrüchig werben; 
Banterott m. machen; banferottiren; 
falliren. (contd.) 

* The exact meanimg of this word is 
en in the author’s „Srembindrter der ganıe 
ade”, by F. W. Eitzen. (Ei. Haossel, Leipsic, 

publisher). » 
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insolvent adj. (contd.), to declare one- 
-self insolvent, fich infolvent oder 
banterott erflären; (feine) Inſolvenz f. 
anmelden. 

—, to declare somebody insolvent, 
"Iem. fait erflären oder (in South- 
-Germany and Austria:) verganten 
(lafien). 

insolvent adj. bank, „verkrachte Bant”. 

— A zahlungsunfähiger Schuldner; 


— estate, (Concurs)maſſe F. 
— petitioner*, somewhat veiling: ber 
„Eingelommene**. 

inspeot v., inipiciren; prüfen; be(auf)fich- 
tigen; beſehen; anfe en; "unterfuchen; 
muftern; revidiren; ü ertwachen; Durchs 
_ gem: durchleſen; "collationiren. 

by (comparing) "samples, durch Bros 

__ Bendergl m muftern. 

— by ‚ buch Probenziehung 
F. — achſtechen“ n. muſtern. 

— closely by (personally) sampling the 
lot (perfönlich oder felbft ) eine 
Waare nachſtechen oder — iehen laſſen. 

inspected, as inspected ‚approved 
of, wie bejehen und — hmigt. 

—, to be inspected on Monday, Mon⸗ 
"tag au befeben. 

inspeoting s., on inspecting, bei Prüfung; 

———— 
pecting-order s., Beſicht(igungs) 
Nachftech« oder Brobenzettel m. 5 

inspection s., Inſpection; Unterfuchung; 
Wehtung; Belauffihtigung; Aufficht; 

eberwadhung f. 
—, after inspection, nad Beficht. 
— inspoetion, zur Anſicht; zur Eins 


—, for kind inspection, zur gefälligen 
"Durhficht. 

—, (up)on inspection, auf oder bei oder 

nad, Def Beſicht; bei Prüfung. 

—, on inspeotion of the samples, nad) 
a er Proben. 

—, su oa to (to-morrow’s) inspection 
(an — [or rejection]), auf 
(morgigen) Be 
—, tour of ion: Inſpecetions⸗ 
reife J. 

—, to buy or to purchase F to 


mepoction (an roval [or re 
-joction]), „auf uf Beh a — 


* NMerchant who has 


ut himself under the 
protection of the bankrupicy-laws. 


inspection 3. (contd.), t 
permit (an) Inepackion, — — 
geſtatten. 


—, to submit to (someone’s) inspection, 
Is Brüfung oder zur Einfiht vors 
egen. 

— orts, Befichtigun durch 
ihre erhänbige. —— 
ur of a ul: Stolfenbefahrung 
mine. 


— by experts, Prüfung f. von 
gb durch Sachverſtändige. 
— manufactories or works, Fabrikin⸗ 
ſ el 
e books, Revifton f. der Bücher. 
— 8. Juſpectot; (Ober )contro( 
leur; Revifor; ‚(Ober)aufieher; — 
—* — Unterſucher; Ge⸗ 
äftsführer (of actories) ; Post, in 
America: — pector m. 
— in a store, Magazinaufſeher; Bagers 
meifter m 
—, Manzsipel inspector of weights and 
measures, Aichmeiſter m. 
inspeotor of a (manu)factory, Yabrils 
ne m. Sprigenmeifter 
— fire-engines, Spritenmeifter m. 
— goods, Güterbeichauer m. 
— messengers, Botenmeifter m. 
— or for insurance-companies, Reiſe- 
—— m. bon Bert iherungsgefells 


haft 
— ship "Schiffsinfpeetor Mm. 
Due e, — 2* 
e market, Mar arktau 
m.; as a artipoli 
— the rolling-stock, Material(i — 
walter m. (. R.). 
— the salt-houses or -works, Salinens 
inipector; Pfannenmeifter m. 
— the workmen, in mine: Schicht⸗ 
meilter m. 
————— ‚ General» oder Ober⸗ 
fpector m 
— of the customs, Oberzollinfpector m, 
inspeotors pl. of icrafts, Fabrik⸗ 
infpectoren; @ewerbe(polizei)infpectoren 


—*— 8. (Latin), a in 


inspire v., infpiriren; anfeuern. 

— with confidence, Vertrauen m. er⸗ 
wecken. 

— with courage, . m. einflößen. 

inspissate v., eindiden. 

inspissation s., Eindidung f. 

Inst, = instant, p. 449, c. 1 
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instability s., nftätigfeit; — 
Beränderlichteit * Schwanken 
inztal v., inſtalliren; beftallen; beftellen; 
einjegen; (in ein Ans) einführen. 
installation s., Inſtallirung; Anftellung ; 
Einfetung; Amts)einführung f. 
te; 6lags)aablung; 


J.; Beitrag; Einſchuß; Termin m.; 
Dla)raufgeld m. 

—, as an instalment, auf Abſchlag; als 
Anzahlung. 

—,b en ment: — Abihlag; als 


a* conto- ober 
fe —— 
—, first ent, erſte Rate S.; 
’Dranfgelb 


—, to in ai instalment, eine Eins» 
" zahlung einrufen. 
—, to make a first instalment, ats 
zahlen; a* conto zahlen. 
— on shares Actieneinzahlung f. 
instalments p/., ———————— Friſt⸗ 
zahlungen f. pl. 
—, by instalments, in Raten; frifl(en-) 
” weile; auf Abzahlung 
easy instalments, Berueme Raten 
"ober ber Cheilgahlumgen {ni 
—, in 4 instalments, in 4 (Zahlungs) 
_ ferminen. 
ln} by instalments, Raten⸗ 
ung(en) f. QM. 
— instalments pieteljährliche 
— Bierieljahrsraten f. 
—, to make instalments, eilgahlungen 
3 ratenweiſe ober 


instanoe s., Beiipiel ».; Yall m. 

—, for instance = f. i, $. B. = sum 
? Beifpiel. 

instanoes pl, in some instances, in 
einigen ober manden Fällen. 

—, to go through the proper instan- 
’.ces, den Inſtanzenzug innes oder eins 


alten. 
instant s., Angenblid; Moment m. 
—, on the 22nd. inst(ant), am 22. laufen 
’ den ober dcieſes) (onats). 
instautanoous adj., augenblicklich; plotz- 
lich; ſofortig. 
instantaneously adv., auf der Stell 
adv., augenblidlich; fogleich; 
fofort. 


“N the word ot 
0 SIEB: word being Italian, n 


— of, (en)ftatt; an Stelle (von); 

“ rar oder beren Etelle; dafür; 
8 

— an answer, a aller ober der ober 
einer Antiwort; 

— an oath, an — 

instigate v. anregen; eimufiren; — 

instigation s., at our instigatio 
unſere Anregung, unfer Betreiben | kein) 
—, st the instigation of en aus 
fremdem oder auf fremden Anirieb; 
auf Anregung bon Dritten oder: von 
außen (ber). 

instil v., einfl Gen. 

institate v., inftituiren; einfegen; anorbnen; 
beftinmen, 


— a judicial inquiry or enquiry, 
gerichtlich) unterfuchen. 

— a (law-)suit or an action, eine Klage 
ober einen Proceß anitellen oder ein» 
leiten ober, „anftrengen“ 

— an examination, eine en 
— oder veränafen. 


enaniry, ori ringen, — eins 


ein- 


— Sen or legal proceedi ge 
zu. Schritte thun; (ſetwas — 
—— ängig machen; (Se 
gerichtlich anfaſſen ©. 
instituted, to an on, u — or 
inquiry insti ich erheben 
oder ermitteln laſſen. 
Institution s., Smftitut n an sunlon; 
„Anftalt; " Gnrigtung — alo for 
Practice or "habit”, 


— for — * for old or: of 
ensions, Penſionscaſſe; (Ülters)ber: 
orgungsanftalt f. 
ns pl. — CoImmeroe, Hanbelss 
einrihtungen oder sinftitutionen f. pl. 
— or to teach or to direct or 
to show, inftruiren; unter» oder ans 
— unterrichten; er Anleitung 
J. ilen; Beſcheid m. geben; ans 


instracted, to be instruoted, also: Aufs 
trag haben; beauftra fein. 

—,to be or to have been instructed 
to buy or to Darehase, also : (Aufs 
träge) „in Nota haben“. 

instruotion s., — —— | 
Vorſchrift, an ng Di lehrun Hs x 
Beicheib; Befehl; Na 
weis m. 
(contd.) 
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instruction — insulate or insolate v. 





— 8. — ), agreeably* or 

eable* your instruction, 

$ Ir Aufgake entipr(echend) ober 
gem 

—, a our ——— u Ihrer In⸗ 

n od — — ober oder 

—*ã serve for (some- 
«body’s) Kuslrandion, Jem. 
leiten. 

—, individual instruction, Einzelunter⸗ 
richt m. 

—, to adhere or to keep to an in- 
"-struction, eine 5 on befolgen; 
eine Vorſchrift einhalten oder beob⸗ 
achten. 

—, to transgress_an instruotion, eine 
Hrdreẽ oder Orber** überſchreiten. 

— by wire, telegraphiidhe Weiſung /.; 
Drahtbe] eid m. 
—ina — ih re m. 
— in writing, Schreibunterridyt m. 

instructions, pl. of: "instrustion?, see 
this, above ; for: written instructions : 
ſchriftliche Weifungen F. pl.; Orbres**; 
Orbers** f. pl.; Ber oltungabefehle 
m. pi. oder ‚maaßregeln f. 

—, according or agresab y or agree- 
-able* to instructions (received), 
sufolge Auftrags; Ihrer — ge⸗ 
mäß; laut oder nach Aufgabe. 

—, a8 per your instructions, laut 
"Ihrer Anordnung; Ihrer Aufgabe 


gem 

—, to abide by or to follow instructions 
(given) or: to aot according to 
instructions received, fih an (die) 
Vorfchriften halten. 

—, to act without instructions, ohne 
Auftrag oder Weifung handeln. 

—, to adhere or to attond to instruo- 
" tions, Vorfchriften Dat. pl. nachkom⸗ 
men, fie befolgen oder beobachten. 

—, to ask for instructions, Inſtruc⸗ 
"tionen ober Weifungen oder Verfü⸗ 
gungen f. pl. einholen. 

—, to wat out or to comply with 
or to follow or to obey instructions, 
Vorſchriften f. pl. befolgen. 

—, to follow or to obey somebody’s 
" instructions, also: nad) Jem.'s Weis 
fung(en) handeln. (contd.) 


* In point of fact, more correct with ’”'y”, 
j * "@”, as last letter, because it o ht 
to be the adverb, Dot the ective. Ihe 
contrary practice can however be 
one im es the words to be” put in, here. 


% Bee 2nd. note of p. 488, c. 2. 


instruetiens (contd.), to give or to 


issue (shipping-Jinstructions, (Bers 
Köifungs)im ructionen oder sdißspofis 
tionen f. pl. 0 


—, to have instruotions, Auftrag haben; 
beauftragi ſein. 

— to procure instructions, Verfü-⸗ 
ung(en) F. (pl) einholen. 
or use, —— 

instructions relating to. eifungen 
F. pl. in Bezug auf.. : "einfchlägiger 

mmungen de 
— service, Dienit niweifung F. 
instructions to the contrary, Gegenins 
ftructionen f. pl. 

"instructions”* Jur., or: manual notes 
or papers pl., Hands oder Danuals 
acten f. pl., which the lawyers take 
with them into court, for reference. 

instrument s,, Snftrument ; Werkzeng n.; 
Urkunde fi; Apparat m. 

—, legal instrument, gerichtlihes Ins 
" Arument oder Document. : 

—, musical instrument, Muſilinſtru⸗ 
ment n. 

—, surgical instrument, Inſtrument m. 
"für Hirurgifche Zwede; chiturgiſches 
Inſtrument n. 

— of protest — ainst the soas, or: of 
sea-protest, Berklarung(sacte) f. 

— out of order, beihäbigter Apparat. 

insuffiolenoy of address, ungeniigende 


J. 
—— ——— unzureichend; 
unbefriedigend. 
— at law, * Gericht nicht ausreichend; 
techtsungültig. 
— funds or means pl., unzulängliche 
ae — ügende od 
acking, ungenügende oder mangels 
afte Padung oder Emballage. 
insuffiolentiy burdened, unterlaitig, Nav. 
— packed, mangelhaft ges ober verpadt. 
—_( pre)paid or stamped, ungenügend 
franlirt; — reicht nicht“. 
insufflator s., Snhalationsapparat m 
insulate or insolate v., ifoliren. 


* „Instructions” in fact are the oorreet 
an eTnc eupressjen fur En land, because, th 

2 nlltor” doe not pre — 

ut another, a 

the "barrister”’, does. The latter ehe 

from the »solicitor”, the ’resum6”, the 

een Pr 

an us e ’'in- 

— — or in some instances: (a) "brief. 


*%* Speit with a single "d” inGer 
the Frenoh orthography. — 


insult — insurancoe-0company. 


insult s., to consider (it) an insult, als 
Sea a auffafien oder aufnehmen. 
inzult v., digen. 


inzuferable dilioulty, unüberwindliche 
wierigkeit. 


insurable — ME 

insuranoe s., Verfiherung; Aſſecuranz f. 

—, each craft or lighter (to be or being 
deemed) & separate insurance, jeder 
Leichter eine ſeparate Taze, in insur- 

—, general insurance, allgemeine Vers 

un oder Affecuranz. 

—., mut insurance, Verfiherung f. 
auf Gegenfeitigleit; Gegenſeitigkeits⸗ 

gerung f. 

—, other insurance does not prejudice, 
or: other insurance not to invali- 
-date this policy, anderweitige Vers 
fiherung fchadet nicht. 

—, policy of insurance, Police f.; Ver⸗ 

erungsichein m. 

—, preliminary or previous or provi- 
-sional insurance, borläufige ober 
proviforifche Berficherung. 

—, representative insurance, Verſiche⸗ 
rung f. auf (bloße) mündliche oder 
fohriftlihe Darlegung (des zu Ders 
fihernden). 

—, to cancel an insurance, eine Vers 
fiherung annulliren oder riftorniren. 

—, to cover or to effect insurance on... 
or: to provide for insurance, (die) 
Verfiherung beforgen oder deden. 

—, to order an insurance (to be 
effected), eine Aſſecuranz oder (etwas 
zur) Verſicherung aufgeben; Verſicherung 

en (laſſen). 

—, to propose an insurance, (Zur) Vers 
ſicherung anmelden ober (fie) Beantragen. 

insurance against aocoldents, linfallver- 
fiherung f. 

— on journeys, Reifeunfallverficherung f. 

insuranoe against capture, Berfiherung 


F. gegen Gaperei. 

— (loss by) fire, Feuer⸗ oder Brands 
berfiderung f. 

— (the risk of) hail, Sagel(fchaben-) 
verfiherung f. 

insurance at death, DVerfiherung f. auf 
ben Sterbes oder Todesfall. 

— oeffeoted for the voyage, Reife 
verfiherung f. 

— in case of your dying, Verſicherung 
F. auf den Fall Ihres Todes. 

— in series of. . ., XVerfiherung f. in 
Toren von. .. 
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insuranoe of credits (allowed), Grebits 
berfiherung f.; Delcredere n. 

— commission ”earnedorto be earned”, 
Verfiherung f. „au verbienender ober 
berdienter“ —*—* 

— delivery in (right or good) time, 
Verfiherung /. (des Intereſſes an) 
aa Lieferung. 

— goods, Waaren⸗ oder Güterverſicherung 


— lighter-risk or: risk of craft, Kahn- 
verfiherung; Dedimg f. des Leichter 
riſtcos. 

— premiums, Prämienverſicherung f. 

insuranoe on goods, Berfiherung /. auf 
Waaren; Waarenderfierung f. 

— Arm and sppurtenances, Cascover⸗ 


g.L. 
— rivers and channels, Flußverſicherung 


— specie, bonds, eto., Valorenver⸗ 
ke! F. 

— the body, &ascoverfiherung f. 

— the mutual principle. Verſicherung f. 
auf Gegenfeitigleit; Gegenfeitigfeits« 
verficherung f. 

— the passage or voyage out, Aus 
oder Hinreifeverfiherung f. 

— the Yoraso home, Heim⸗ oder Hers 
ober Rückreiſeverſicherung f. 

insuranoe out and home, Zerficherun 
f. für Hins und Nüdreife; Hin⸗ uns 
Nücreifeverfiherung f. 

— overland, Landverfiherung f. 

— payable at death or: in case of 
— ..) dying, Tobesfallverficherung f.; 

rfiherung auf den Todesfall. 
insuranoe-account 8., Aflecuranzconto ". 
insuranoe-agent 3., Verſicherungsagent; 
Aflecuranzmaller m. 

insuranoe-book s., 
Policenbuch n. 

insuranoo-broker s., Aſſecurauz⸗ ober 
Verfiherungsmaller m. 

insuranoe-brokerage s., Verſicherungs- 
courtage f. 

insuranos-business s., Aſſecuranz⸗ ober 
RN: Verſicherungs⸗ 
a 


n. 
insuranoe-olause s., Verfiherungsclaufel 


F. 
insurance-oommission s⸗., Verſicherungs⸗ 
eommiſſion oder ⸗provifion f. 
insuranoo-oompany s., Aflecuranz» oder 
— —* — aft oder scompagnie 


ober sanftalt f. 
(contd.) 
29* 


Aflecuranze oder 





458 
insuranco-oompany (conid), mutual 
insurance-Company, erfiherungss 
compagnie — ⸗geſellſchaft 5. „auf 
_ Gen eitigleit 
nting annuities, Renten(ver⸗ 
cherungs)anſtalt f. 
en pi., Berfiherungss 
—— F. »l.; sometimes: Vers 


fiherun a © 

insurance-ioe 8 erfiherungsgebübr F. 

insurance-(law-)suit s., Aflecnranzprozeß 

m.; Aflecuranzllage 2% 

iasuran Petr 8., Aſſecuranzfach ober 
sge n. 

insurance-matters pl, Verſicherungs⸗ 
weien n. 

insuranoo-money 8., (Afjecuranz)prämie 
F.; Berfiherungsgebühr f. oder sgeld n 

insuranoe-office 8., Aflecuranzbüreau ober 
scontor n.; Verfiherungsanftalt oder 

sgejellich« aft. F. 

—, mutual insurance-office, Verfiche⸗ 
" rungscompagnie ober »gejellj haftf. „auf 
Gegenfeitigteit”. 

insuranoo-officer s, Verſicherungs⸗ 
beamter m. 

insuranos-order Pr Aſſecuranz⸗ ober 
Verſicherungsau u er 

en. 8., (Berfiherungs)police 

insurance-polloy-book s., (Affecurange) 

policenbucdh n. 

insurance-premium s8., Aſſecuranz⸗ oder 
Verfiherungaprämie. F. 

—, to save the insurance-premium, 
die Verfihherungsprämie fparen; u 
-fimes: eine Aflecuranz „einf 

— "out and home”, Prämie e. ür 
Hin⸗ und Herreile; Hins und R dreifes 
prämie f. 

inzuranoe-Pr00088 3., ya rozeß . 

insuranos-regulations P., 
ordnung f. 

insurance-shares pl., Aflecuranzactien f.pl. 

insuranos-(law-)suits., Aflecurangprozeh m. 

insurant 2 8. u. — au 

Verfihernungsgeber; Be m 

insure*® v., (ver)fihern; en: Bers 
fiherung F. nehmen, beſorgen oder 


— offer or probe! or proposition to 
insure, Antrag m. auf Berficherung; 
Verfiherungsantrag m 
— against, ſich perfichern ober fiherftellen 
gegen. (contd.) 


* Oen be used from both sides! 


herungss 


insurance-coompany — intelligence. 





insure* (contd.) from land to land, 
von Land zu Land, ober: von Haus 
zu Haus verfichern. 

— out andhome, or: there and back, 
(die) Hin» und Herfahrt verfichern. 
— the success, das Gelingen oder den 
Erfolg fihern, ſich feiner 

— well, of vessels, gut ober leicht ver⸗ 
fichert werben (fünnen). 

insured s., or: party insured, Berficher- 

ter — 

insured 2wd. part, amount or sum 
insured, verficderter Betrag. 

— time of delivery euren, berficherte 
’ Bieferzeit. 
— value insured, verficherter Werth 

—, to get insured, ee ler 


— to have insure en; 
t en een‘ oder 


“ die Verfiherung b 
deden. : s Fen 

— — re and water, gegen Feuer⸗ 

und Waflerfhäben verfichert. 
— f. p. a. 3%, = free from 3°, par- 
-ticular average, frei von oder: mit 
— von verfichert 
— — ; Verſicherer; Ver⸗ 
herungsnehmer; feat m. 

inzurer 8., 8. %., Verficherer: Affecurant ; 
Berfiherungsgeber m.; Verfiherungs« 
8 

insurmountable adj., unüberfteiglih; uns 

erwindlich. 


insurrection s., Aufftand Empörun 
f.; Untuben f.p. , 
intact adj., ntact unberührt ; — 
Peg unangetaftet; unverlebt; unver» 


— is the parcel or lot still intact?, 
also: ift die Partie noch borhanben?; 

„beitebt“ die Partie noch 

"intake” or intaken or —— 

in bills of — 

B./L. (= bill of lading), eingenommes 
nes oder eingeladenes — Verlade⸗ 

er Ablades oder Gonnofjementge: 

w n. 


— — Be eg vollſtãndi 
re 8, Sr nen 


—ã chichaffenhen ebih 
keit; Reellität * 
istegument — a Sülfe f, f i. 
limothy-seed t: Safe 
intelligence rmation ; 
Migenoe +. Fe m. 


° See note ©. 1. 


intelligence — interohange of views. 





intelligenoe =. (contd.), to be or to 
remain without intelligenee of or 


respeeting a vossel, feine Kunde von 
einem Sale „halten; of news 


nicht einlaufen. 
—, to give intelligence, Nachricht f. 
"geben. 
—, to — intolligonoo of, Kunde 
oder Nachricht ober Renntniß f. es 
halten von. 
intelligence-offioce s. Austunfts-, ms 
formationgs oder Nachweifungsbüreau; 
— (Einwohner-)Meldeamt; 
eamt 
—, —*— or public intelligenoe-office, 
’ pehörbliches, oder Öffentliches Meldeamt. 
intelligent adj., —— einfichtavoll; 
tühtig; verftänb ig. 
istelligible adj., (easily) ei ible or: 
simple in form, lei lei änblich ; 
; einfad; legend: übers 


beabfictigen; bezwecken; im 
"Haben; mit einer Idee umgeben; 
geneigt, gefonnen oder gewillt fein; fich 
etwas auserſehen; fich —— en. 
—, do you really intend .. .?, * 
Sie wirklich ober ernftlich . 

—, * do not intend to be — fools 
of any longer, „wir laſſen ung nicht 
sung um Narren halten“; wir yaben 

bie G verloren; wir ſind des 
„Hingehaltenwerbeng“ Aberbrüffig. 

—, we hereby (vis.: by this letter) 
chiefly — ber Hauptzweck uuſeres 
Gegenwärtigen 

— for a buyer, of lots, (Jem.) zus 
— (die Partie) zufagen oder Ders 


tea. 
Sinne 


— to buy or to — zu kanfen 
beabfichtigen; auf). 

intended, to be intended, beabfichtigt 

—* oder ben im Plane liegen oder 


f 

—, to be intended for, für Sem. be 
’ Rimmt fein; Beftimmung f. haben. 

_ buyer « or — ins uge gefaßter 


intended for, für Sem. beftimmt (of goods). 

— home-use, für das Inland oder ben 
heimifchen Verbrauch beftimmt. 

— somebody else, (fon) für Sem. 
anders oder einen Anderen beſtimmt; 
„veriagt.” 


% Spelt with a single "d”" in German, 
after the French orthography. 


ding buyer or 


pereiiaser Reflectant; 
ftiger; (San 


liebbaber m. 
— himself personally, Selbftreflectant 


Intense, „adj., intenſiv; heftig; heiß; 


— 5 ſcharfer — ; große Kälte. 
intensity s., Intenfität f. 

intensive adj, intenſiv. 

intention s. Abficht f.; 2 Plan m.; Geneigt⸗ 
beit; Refleetanz F. 

— to "abandon or t0 renounce an 
' intention, eine Abſicht aufgeben. 

—, to have the intention, mit ber Ab» 
ſicht umgeben; beabſichtigen; im Sinne 


— * bay, ar. F. su laufen; Kaufluft; 


Neflectang / 
intentional „ abfihtlidh. 
— of (vested) rights, ab» 


fichtliche Rechtsver a0: 
intentionally adv, gefliſſentlich; abfichtlid; 


„mit 

intentions pi., see the sing., above; also: 
Gefinnung 

intents, to al "intents and purposes, 
in (af? und) jeder Hinficht ober Bes 
ziehung. 

interoalary day, Scalttag m. 

— year, Schaltjahr m. 

interoalate v., (einen Paragraphen) eins 
ſchalten oder einſchieben. 

interoede v. (for), ſich verwenden für; 
Fürſprache f. einlegen; intercebiren; 
befürworten; vermitteln. 

— (under protest) for another’s 
— unter Proteſt zu Jem.'s 
Ehren interveniren. 
— not till we had interceded, 
unfere Fürſprache oder Vers 
mittelung (bin). 

interoeding s., Intervention; Intereſſen⸗ 
bertretung f. 

interoept v., unterbrüden. 

— letters or telegrams pl., Briefe m. 
pi. oder Telegramme 4. pl. auffangen 
ober unterjchlagen. 

interoepting or interoeptiom s., Unter⸗ 


ſchlagung f. 

interoession 3., Intervention; fürs 
fprade; Vermittelung; Jutereſſenver⸗ 
tretung f. 

interoessor or interosder 3., Intexvenient: 
Mittler; DMittelsmann m.; Mittels- 
perion f; „Omterefen)bertreter m. 

interchange s. of views, Dieinungsanse 
taufch m. 
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interchange v. 


— interest. 





interchange v., (aus)taufhen; Tauſch⸗ 
handel m. treiben; (Waaren f. pl.) aus⸗ 
wechſeln. 

interoourse* s, Umgang; Verkehr m.; 
Verbindung f.; Verhältniß n. 

—, free intercourse?, freier Verkehr. 

—. ‚to break off all intercourse with 
a house, alle Berbindungen mit einem 
Haufe abbrechen. 

—, to have intercourse* with, verkeh- 
ren mit. 

interdict s. of commerce or trade, Hans» 
belefperre f.; Handelsverbot n. 

— of a port, 9a eniperre f. 

interdiet v. trade, ben Handel fperren. 

interdioted, to have (somebody) inter- 
-dioted, (Jem.) unter Curatel ftellen 
ober entmänbigen. 

interdiction s., Verbot n. 

interdiction of a port, 

— commerce or trade, 
Handelsverbot n. 

— exportation, Ausafuhr⸗ oder Export⸗ 
verbot m. 

— — Verbot n. ber Einfuhr; 
Einfuhrverbot m. 

— > nn — or = 

infen ente ewinn⸗ 
antheil; Nießbrauch m. ; —— ßung; 
Reflectang; Theilnahme f. 

—, as their interest may appear. Hei 
"denen, oder: da mo, oder: deſſen oder 
deren Intereſſe vorzuliegen Iheint; 
sometimes for: „wen es angeht”. 

—, — (the) interest from (the) 
die Zinſen beginnen laſſen(d) am. 
—, compounã interest, Zinſeszinſen pi. 

—, excludin interest, ohne oder cy> 
" ellufive) infen. 

—, in the interest of all concernel, 
"im Intereſſe aller Betheilisten; im alls 
ſeitigen Intereije. 

—, it would be of interest to us, es 
würde uns intereifiren. 

—, ineludi interest, mit oder in⸗ 
cKufive) "Sinfen, 

—, increase of interest, Zinserhöhung 
; Zinſenauflauf m. 


afenſperre f. 
andelsſperre f.; 


—, insarable interest, verſicherbares 
ee 
88 ee ab(züglich) nr oder 
iscont(o). td.) 
* It is better to & (using) the word 
"interoourse” by itself. a as ir might lead to an 
unpleasant retation, foreign to 


commerce, unless the business-meaning is 
shown by the contexti 


interest s. — 
haftes Inte 

—, loan yielding 
" zinsliche Anlei 

—, mutual intörest. gegenfeitiges In⸗ 
tereſſe. 

—, no interest charged, ohne Zins 
berehnung; franco infen. 

—, to the best of somebody’s interest, 
in Jem.'s Snterefie; beſtens; beſt⸗ 
möglich*. 

—, the matter is no longer of interest 
"to me, der Gegenitand intereffirt mic 
nicht mehr; für mid ift die Sache von 
a (ober: bat fie fein) Snterefle 
mehr 

—, to attend to an interest, fi) eines 
" Snterefles annehmen; ein Snterefie 
fördern. 

—, to be of. interest, ——— von 
" Spntereffe fein; Intereſſe ». haben. 

—, to borrow (money) on or at interest, 
fi ch [Geld n.]) gegen Zinspergütung f. 

orgen**; 8. u.: auf Intereffen nehmen. 

—, to despatch orto further an interest, 
’ ein Interefle fördern. 

—, to have interest in a thing 

’ terefe n. an etwas nehmen oder — 

—, to lend (out) or —— money 
"on or at interest, ®eld n. auf oder 
gegen Se (aus nn oder „Auße 


thun”; auf Intereſſen — 


— t te ode 
’ Sntere „inier Fi —— 


—. pay interest for, also: verzinſen. 

—. to place at interest, zinstragend 
belegen. 

— to prejudice the interest, das 
Intereſſe Tchädigen; einer Sache ober 
einem erefje Arkiubieiren. 

—, to promote or to protect someone’s 
' interest, Jem.'s Intereſſe m. (bes) 
fördern. 


lively interest, leb» 


* interest, unver⸗ 


—, to Du out at interest, gegen Zinfen 
aus ihen oder „austhum®; auf Zinfen 
geben. 


—, to refund interest, Zinjen /. pl. oder 


’ Sntereffen only pl. vergüten oder zahlen. 
(contd.) 


täough, 8 — Ds 1llo- 
cimen o 


-gioal — — 
eisen): would 


style” —— * (0 
be more co 
“ In an the ressions: „borgen” 
(= to borrow) and "leiden (= to lond) are very 
often mixed up, the one being taken for the 
r. 


interest — interior. 
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interest s. (conid.), to return interest 
for, berginfen; berintereffiren. 

—, to swallow up the interest, Zinfen 
ol. „treilen“ 

—, to take (an) interest in or: to be 
interested in, Intereſſe n. nehmen 
an; (Am)theil m. nehmen an; fich bes 
tbeiligen an oder bei; fich intereffiren 
für; reflectiren (auf); fih (etwas) ans» 
gelegen fein Tafien. 

—, to take at interest, auf Zinſen oder 
" Sntereffen nehmen. 

—, to take care of an interest, ſich 
eines Interefjes annehmen; ein Intereſſe 
fördern. 

— accrued or accumulated, aufgelaufene 
Zinfen f. pl. 

— gccru(e)ing or scoumulating, auf⸗ 
laufende Zinſen f. pl. 

— excluded, excl(ufive) oder ohne Zinſen. 

interest in a ship, Sciffspart m. 

— business, Geichäftsintereffe n. 

Intern not included, außer oder ohne 

infen. 

interest of a capital, Zinfen f. pl. eines 
Capitals; Rente 

— money, Gelbzind m. 

"interest or no interest”, f. i. in in- 
.surance-contracts: (auch) ohne Beweis 
des Intereſſes; „der Beweis des In⸗ 
tereſſes gilt als erbracht“. 

interest paid (on PN infen werden 
bezahlt . odiey rzinſung erfolgt 
oder geichieht . 

ro and contra, or: both ways, 
— Binfen pro und contra oder: bon 
ober auf beiden Seiten. 

— to buy, Kaufluſt; Neflectanz f.; of 
persons — this interest: 
(Kauf)liebhaber m. pl. 

interest-account s., Zinſen⸗ oder Zins 
oder en: Zinsnota f. 


interest-be — zins⸗ oder zinſen⸗ 
—** ent 

— dep osits — oder ver⸗ 
—8 epofiten m. pi. 

— investment, hinstragenbe (Sapital-) 
anlage f. 

interest-numbers pl., Zinszahlen; Dis 
eont(o)nummern f. 


interest-table s., Zins⸗ ober Binfentabelle f. 

interest v., intereifiren. 

— oneself i in, Suse n. nehmen an; 
fi —— an oder bei. 


— oneself warmly in a matter, ſich 
einer Sade * — 
— someonein..., Jem. für... gewinnen. 


interested s., arty interested, Ins 
tereffent; bei igter m. 

interested, betheiligt; intereffirt; parteitich; 
eigennüßig; (wicht un)b efangen. 

interested in, beiheiligt an. 

— a decline or fall in prices, am Rüde 
gange ae Preiſe) intereflirt; FA 
— ators: in der oder auf Bai 
iegend. 


4 

— a failure, bei einem Bankerott bes 
theiligt. 

—, to be interested in, betheiligt fein 
an oder bei; Intereſſe n. haben; par⸗ 
— Theil m. haben oder nehmen 

es to lose, verlieren; leiden. 
e interested in a bankruptey, 
— einem Falli(ſſe)ment betheiligt fein; 
not to be interested (in a failure), 
ea einem Yalli[ffelmente) nichts vers 
ieren, (dabei) unbetheiligt fein. 
interested party, Partei f.; Intereſſent; 
DBetheiligter m. 

interesting * intereſſant. 

interosts ‚ elashing — wider⸗ 
ſtreiten Intereffen n. 

interfere v., interveniren; ——— fi 
(in etwas) einmengen oder (eins 
miſchen; fih ins Mittel legen; bas 
zwifchentreten oder fommen; collibiren 

—, don’t let me interfere with your 
" business, laffen Sie Sich (durch mid) 
nicht (in Ihren Gefäften) ftören | 

— legally, gerichtlich einfäreiten. 

— with, ftörend einwirten; ftören. 

— with (the) trade, den Handel beeins 
trächtigen. 

interforenoe s. Intervention; Dazwiſchen⸗ 
kunft; Finmnſchung S. 

interim, ad interim, — interimiſtiſch; 
proviſoriſch; einſtweil 

—, bill ad interim, borläufiger Schein; 
when a receipt: vorläufige Quittung. 
—, in the interim, unterbefien. 

—“ 8. (of exchange), Anterimss 
wechſel 

interim-certifioate s., Interim(s)ichein m. 

interim-dividend s., "Interimss oder Ab» 
ſchlagsdividende f. 

interim-reoeipt s., Interima⸗ oder vor⸗ 
läufige Quittung f. 

interim-share s., Snterimsactie F. 

interlor s., Inneres; of a country: In⸗ 
land; Oberland m. 

— in t o interior, im Inlande; as an 
inländiſch. 

—., of the interior, vom Inlande; as an 
inländiſch; bnneniandiſh. 





interior of a oountry — interruption. 
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interior eo a country, Inland; Binnen» 
land; Hinterland; Oberland: Binnen 
gebiet " 


— the break or fraoture, Bruchfläde f. 

— innerer; inneres; inners 
ih; inlä 

— navigation, Binnenſchifffahrt f. 

interlaoed, verlangen, Sf. % 0 letters. 

interloave v., (ein Buch mit weißen 
Blättern) durchſchießen. 

interloavod, (mit weißen Blättern) durch⸗ 


ſchofſen. 
interline v., einſchalten. 
er er 8. „ Gindringling; Beiläufer; 
N Are oder Brufcmatier; 
eyes of an "agent change 
Y Pads Gouliffier* m 
intermeddler s., Unterhänbler m.; Mits 
telaperfon f. 
intermediarles pi., also: Zwiichenhände 


— en Vermittler m. 


= place er oder Mittels 
er chenp 
= — sometimes: Noth⸗ 
ar Mittelgattun 
ee Binfenpatin; MT eaieftede 4; 
u) n)balteplag m. 
— tr 


Zwiſchenhandel; XTranfit(oe) 
handel oder sbert —* 
— voyage Bmifchenreife / J. 
intermediation s., Vermitt(e) Iun An ke... 
—, by (the intermediation 0 
" permittelft ober durch Vermittelung des 
ober (simply:) durch Herrn . 
—, by (the) intermediation of our 
"agents, durch unfere Agenten. 
intermediator 8, (Geichäfts)vermittler; 
Unterhändler m.; Zwij and f. 
— s., Vermittt(e)lung f.; Mit⸗ 


by (the) intermedium of, durch Vers 
ttelung von. 
interminable adj., endlos; unabjehbar. 
— annuity, Iebenslängliche Rente. 
ee v., (unter)mengen; (der») 
mi 
intermission s., Unterbredung J. 
—, without intermission, ohne Unters 
brechung ober Unterlaß; nnaufhörlich. 
intermit v., unterbrechen; ausjegen. 
intermittent adj., unterbrochen; ausſetzend. 
— light, außfeenbes Licht. 


® See appendix regarding this Paris 
institution. 





intermix v., vers oder (unter)mengen; 


vd 

—— ., Vermengung; (Ver⸗) 
m 

internal aa intern; ra 

— correspondence, interner ehr m. 
(zwiſchen Behörden). 


— tel internes — 
—— 

Internat! onal a internationaler 
oder Welthandel m. 
— exhibition or exposition, Welt 
ausftellung f. 

— intercourse, internationaler ober 
Weltverkehr m. 

— trade or traflie or oroo, 


internationaler oder Welthandel oder 
Weltverlehr m 

— union, iniernlionle Verband m. 

interplea bil of interpleader, 
Zwiſch chentlag ef. 

interpolate v., einfchieben; einfchalten; 
(da)zwilhenichieben (Ina document etc 
einruden; unterfchieben; — 

interpolated v., eingeſchaltet; 
ee ges oder verfälfcht. 


— word, orale n. 

interpolation s, Einhaltung; Einſchie⸗ 
bung; — ——* f. 

interpolator s., (Ver)fälicher 

interposev. ——— interbeniten; 
vermitteln. 

interposer s., Sintervenient; Vermittler m. 

interposition. 8, Vermitt(e)lun af. 

interpret v., interpretiren; — 
deuten; erklären; auffaſſen; üb erjegen. 

interpretation s., interpretation; 
bolmetihung; Deutung; — — 

—, far-fetched interpretation 
'fame oder weithergeholte Audtegung 
oder Deutung *— 

— of the law, Geſetz(es)auslegung DB 

interpreter s., (Ber ———— Ts 
feger; Ausleger m 

interrogation s., 8. u, (An)frage f. 

interrupt v., unterbrechen; iſchen⸗ 
kommen; (ver)ſperren. 

interrupted, unterbrochen. 

—, to be interrupted, also: 
"Störung erleiben; geftört werben. 
Interruption s., Unterbredung; Stodung f. 
—, without interruption, ohne Unter» 
5 ungeitört, anhaltend; bes 

arrli 


—, to suffer an interruption, eine 
Unterbrechung erleiden. 





interruption of navigation — introdueing & or introduction ofa fashion. 457 
tion ef navigation, Unterb ng | intimately acquainted or connee 
F. der Schifffahrt; Schifffahrts» nahe oder e befreundet oder rare 
fperre auf perkraute — Fuße (ſtehend); in 
— es — oder — enger Verbi such firms: eng 
— (the) workin ftodung o verbundene abe üirte ‚Hirmen F. pl. 
sunterbrechung be sitörung f. intimation s., Andeutung; Benachrichtis 
interruptions pl., nn f. pl.; guma; 2 Aeußerung; —E FI 
(in Parliament etc .) Widerfprud m. 
istersoot v., durchſchnei —, verbal® intimation, münbdlide An⸗ 
35* 8., Durchſchneidung ER zeige. = — 
m. to give timation, 
al s., Intervall m; Intervalle; | anfagen. — — 
f ge F.; Zwiſchenraum m.; — v. einſchüchtern; ſchrecken. 


—* rbrechung; us pannung* f. 
— in or of prices, A bftanb m. der Preiſe 
(von einander); (Breis)ipannung* f. 
intervone v,, dazwiſchen⸗ 
kommen oder ⸗treten. 
— for the hono(u)r of a(nothor) firm 
zu Ehren einer Firma interveniren. 
intervening station, Zwiſchenſtation f. 
Intervention s., Intervention; Dazwiſchen⸗ 
funft; Bermitt(e)lung; (Sntereffen)vers 


ten; 


tretung; Fürſprache f. 
—, by intervention, per oder durch 
bention. 
—, by (the) —— of, durch 


BVermnelung 
Intorriows. "Yrbiens, Unterrebung; Unter» 
haltung f. 


—, to grant an interview, Gehör m. oder 

"eine (vertrauliche) Unterhaltung ge 
währen. 

—, to request an interview (with), 
" (eine) Audienz ——— (bei). 

interweave v., durch⸗ oder einweben. 

interwoven, burchwirkt. 

— with gold — golddurchwirkt. 

8, Vertraulichkeit; Freund⸗ 


ſchaft je 
intimate adj. acquaintance, vertraute 
oder enaue Belanntichaft. 


— Ikmnowledge (of the las or matter 
or business), genaue (Waaren⸗, Fach⸗ 
ober Sach)keuntniß f. 

— relations pl., intime Beziehungen; 

E Verbindung; vertrauter Ders 


Intimate v, — zu verſte oder 
Tg geben; Rotiz f. oder einen 
ink geben; bedeuten; anzeigen; 
benachrichtigen; anfünbigen; klarmachen. 


a Pe ta 
- e 0 
ses author’s re cations. (For 


— apply to , code-office, 
burg.) 


into the into the bargaln, in den Kauf; d 
n ben Sau azu; 
obendrein; „überher“. j 
—, t0 give —— bargain, —— in 


den Kauf 
intolerable , unerträglich. 
jquors* AL .,  beraufchende 
Getränte n. pl. 
intrepid adj., unerihroden; unverzagt. 
intrieate or complioated affair, verividelte 
Angelegenheit oder Sache. 
— 8, Intrigue .; Schlich; 


intrigues a: Ränke onl 

Intriouing adj. 7 —ã 

intrinsio(al) adj., inner(lich). 

— condition, innere Beichaffenbeit. 

— deterioration, innerer Verderb. 

— quality of an article, inmere Eigen: 
ſchaft f. eines Artikels. 

— value, eigentlicher oder wahrer Werth; 
of coins: Münzwerth m. 

introduoe v., einführen, empfehlen (of 
persons) ; betannt machen; einbürgern; 
einjchleppen. 
—, (in order) to introduce — to 
mmnother notice, um ſich bei Jem. 
einzuführen, mit ihm anzufnüpfen; 
um eine Anknüpfung zu haben. 

—, = gentleman we introduce to 

unfer Empfohlener. 

— * hion, eine Mode a 

(etivas) in Mode bringen. 

— business, Geſchäfte ». pl. einleiten. 

— oneselt. ‚fi (felbft —* fih 
borftellen ; fich zu erkennen geben. 
— shares on ’change, Actien f. pi. eins 
führen oder zur Notirung (an der 

Börſe) bringen. 

introducing a or introduction of afashion, 

—— oder Einführung f. einer 
e. 


® The word ”"liquor’” is rather vulgar! 
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introduction s., Einführung; Vorſtellung; 
Pr zung (0) Bhin things) ; Empfehlung 


-_, ih oontenuene * Er 
of, zufolge (der ung; auf (bie 
Empfehlung in oder eftikt). 

introductory letter, Ein kanesäreiben 
n..; Empfehlungsbrief m. 

intrude v. into or (up)on, fih eins oder 
aufdrängen; eindringen. 

intruder s., Sindringling m 

intrusive adj. aufdring ih. 

intrust* v. (an)vertrauen; beirauen mit; 
überlaffen. 

— for sale, zum Verkaufe übertragen. 
s clerks) with commissions, 
rdres*e fol. : Angeftellte) ertheilen. 

— — of attorney (to), Procura oder 
(generalizing :) ah Ff. ertbeilen. 

— procuration (to), Pro⸗ura geben. 

— something (to), mit etwas 
betrauen oder beauftragen. 

— to, übertragen. 

— with commissions, Aufträge m. pl. 


ertheilen. 

inundate v., überſchwemmen. 

inundation s., Ueberſchwemmung f.; 
Austreten n. der See. 

— of business, Veberhäufung oder lieber» 
ladung f. mit Geſchäften. 

inure v., gewöhnen; abrichten; verüben. 
— to somebody, Sem. gelten oder 
(sometimes :) zu Gute fommen. 

inurement s., Gewohnheit; Gewöhnung; 
Gepflogenbeit; Fertigleit f. 

invalid, invalib(e); ſchwach; kraftlos; dienfts 
——— bienftuntauglid); invalid (in 

u: 


— v. „ invalidiren; umftoßen; 
ungültig maden; (für) ungültig ers 
Hären. 

—, other insurance not to invalidate 
"this policy, „anderweitige Berfiherung 
ſchadet nicht”. 

— an agreement, einen Vertrag hinfällig 
machen ober umftoßen. 

invalläity s., (Rechts)ungültigkeit f. 

invaluable adj., unſchätzbar; unbezahlbar. 

invariable adj., unverä ch. 
invarlant s., Inberänberliches ” 

iInvont v. erfinden: ausdenken; erfinnen; 
„ansbrüten” ©; erbichten; „aus der 
Luft greifen”. 

* Also mn with an ’'e’’, instead of the 


j", as first le 
'.r —— Op. 459, 0. 1. 


a J. of 


introduction — invest v. with full powers or with power of attorney. 


invention s., Erfindung; Ausflügelung; 
Erdihtung f. 
—, to patent an invention, eine Er⸗ 
findung patentiren. 
Inventor s., Erfinder m 
inventory s., Senat Beſtand⸗ 
lifte f.; Beftand» oder Findebuc n.; 
ne ger)beftand . > Ba Selen 
en $: m.; 


—, > — up or to make (up) or 
to raise an inventory (of stock) 
Inventur f. machen oder halten: 
ne Das Lager anfn Den 
oder aufftellen; den Lagerbeftand aufs 
nehmen oder feſtftell en. 

—, to have an inventory taken by the 
court, ein Inventar gerichtlich auf⸗ 
zeichnen oder aufnehmen laſſen. 

— of a bankrupt’s estate, Inventar n 
oder Status m. einer (Falit)maffe: 
sometimes: Gantbuch n. 

inventory-book s., Inventur⸗ ober Ss 
ventar(iums)buch n. 

Inventory v., invent(arif)iren; das ober 

ein Inventar oder das Lager aufnehmen. 
invorse ad)., ee engefegt; umgekehrt. 
inversion s., U brung: Umftellun — 
invert adj., sometimes: "uneroftalifte 
invert v., umwandeln; (um) wenden; (ums) 
tehren; nn "unterfchlagen. 


inverted adj ehrt; umgedreht. 
— —** An —— „Bänfe 
inverum adj., , unedt. 


Invest v., (mit einem Amte ober einer 
Würde) befleiden; inveftiren; (in ein 
Amt oder eine Stellung) einführen, 
(e8 oder fie) Jem. verleihen; o — 


egen; einlegen; einſchi 


— — oder nmutz⸗ 
bringend an⸗ oder belegen. 

invest v. money, Geld n. belegen ober ante 
legen oder unterbringen. 
— in, also: Gelb n. in etwas (himein-) 
fteden. 
— in a firm as partner on the "limited 
liability principle”, eine Yyirma coms 
manditiren, ibr Commanbitcapital Alte 
vertrauen. 

invest v. with an employmen ein Amt 
— ober verleihen; Sem. „bes 


— full powers or with power of attor- 
—— mit Volimadht f. bekleiden oder 
ausr 


invested — involve v. 


invested, angelegt; b s engagirt. 
investigate v., erforf na — 
prüfen; unterſuchen. 
— judieially, gerichtlich) unterfuchen ; 
(gerichtliche) ——— ziehen. 
reatigation s., Unterſuchung; Prüfung f. 
—, striet investigation gränb iche Uni. 
fuchung; firenge Racforidung —* 
genaue Ausweiſe m. pi 

investing (money), Be —5 — ai oder 
Verleihung f. (von G 

investment s., Be allung — capital: 
Ans oder "Belegung; itah)anlage; 
—— Einzahlung f.; Eins 


—, to withdraw an investment, eine 
Ans oder Einlage kündi de ober aurüds 
ziehen; (geliehenes) Geld mieberaufs 
nehmen ; ein Capital (auf)tündigen. 


— bearing interest, zinstragende 
(Eapital)anlage f. 

— of funds, Geldanlage f. 

investment en mortgage, Hypothek(en)⸗ 
anlage f. 


Investmont-market s., Anlagemarlt m. 
invostment-paper or "stock s. „ Anlage 


—* En en 
m. 
„ die Geld n. bele 
—— mar metinen 
fitengläubiger m. 
— ————— —* öeittigend 
cible adj., unüberwindlid; unbefteg« 


— 
—*—* of letters, Unverletlichkeit f. 
bon Briefen oder : ber Poftfachen ; Briefs 


—— Hi unverletzlich; unverbrüch⸗ 


lich. 

invitation s., Einladung; Aufforderung f. 

— of tenders, Aufforderung f. zu Offers 
ten; Goncurrenzausfchreiben nm. oder 
⸗ausſchreibung f. 

invite v,, allen auffordern. 

— offers pl., Offerten — pi. erbitten. 

— orders pl., um Ordres* oder Orders* 
en: (ih) Aufträge 


— — attontion to, beſonderer Be⸗ 
achtung empfehlen. 

— tenders, Offerten f. pl. erbitten; eine 
Lieferung „ausichreiben”. 


—i 


* in German, the French spelling: 
"ordre" is more used than the English 
ssorder”’. For both of — „Auftrag“ would do 

well, and better! 


- Beute 
egen oder 
Depos 


m. vl. 
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inviting, to bo inviting to the eye, 
ein gefätige Ausfeben haben (of 
goods) ; einen freundlichen oder anges 
nehmen Einbrud maden. 

— tenders, Soncurrenzausfchreiben m. ober 
sausfichreibung — 

——— au ); (Einfanfs)rehnung; 


—, a8 per invoice, laut Factura; wie 
facturirt. 

—, covering (the) invoice, Yactura 
deckend. 


—, to furnish or to give or to render 
or to send invoice, Factura oder 
Rechnung f. ertheilen oder geben oder 
augitellen; facturiren; berechnen. 

—, to ”salt” © an invoice, eine Factura 
„überjegen" oder „pfeffern“, in ihr 
einen (umreellen) Au ſchlag machen. 

"invoice continued”, Fortſegung F. einer 
Faetura; ebertrag· ; „Transport“ m 

mis ‚of consignment or of goods 

ed, ——— F. 

ublication, ortimenterftragge f., 


—— F Factura⸗ oder Facturen⸗ 
betrag oder ⸗werth m. 

invoice-book s., Facturen⸗ oder (Ver⸗ 
faufs)rehnungsbudy ». 

involoe-olerk s. Yacturift m 

an 8., Sochnrencopie; Duplicats 
a 

invoice-oost s. MGERUTERDIENN: Facturens 
wertb; Roftpreis 

involoe-prioe 8., Fachurenpreis m. 

„avoloe-tare s., "Facturentara J. 

invoice-value s., Yacturas oder Facturen⸗ 
werth m. 

—, to sell below (the) invoice-value, 

unter dem Facturen⸗ oder Softpreig 

ober swerth verlaufen. 

invoice-weight s., Facturengewicht n. 

involoe v., facturiren: Factura f. ers 
teilen; berechnen; Rechnung f. ſenden. 

invoiced, as invoiced, wie facturirt; 
laut Factura. 

”involoes pi. in(wards)”, eingehende 
Facturen f. pl.; Eintaufsbuc n. 
"nvolcis pi. out(wards)”, ausgehende 

ERBE J. pl.; VBerlauf(s)rechnungs- 


- of 


Involuntary ady., unwillkürlich; unfrei⸗ 


ig 
involve v., involviren; ein» ober um⸗ 
fließen; umfaflen; einhüllen; hinein» 
ziehen; nach fid) ziehen. 
(contd.) 
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invelve v. (contd.) expenses pl., often 
verurſachen; mit Stoften verbunden fein. 
— in litigations, in mens oder 
Streiti keiten verwickeln. 

— oneself in a business, fi in ein Ges 
Ihäft einlafien. 

— oneself in debts, in Schulden ge 
tatben. 

involved, not to be urolnen in (& 
failure) "ichs verlieren bei (einem 
Falliſ ſſe ment 

—, to be involved i in, Intereſſe n. haben 
m; sometimes: leiden burch; verlieren 


—, to be involved in a bankruptc 
"failure, an ober bei einem Fallilfie) 
ment beteiligt oder intereffirt fein. 

—, to be involved in = (law-)suit, im 

Proeeß we procelfiren. 

— in, betheiligt an 

— a lawsuit, in einen Proceß verwickelt. 

— dobt, verſchuldet. 

inveived or oonoerned or interested (in 
a fallure), aneinem Concurs ——— 

Re: inner(er); inmere(8); innerlich 


dues or: — 
zoll m.; ne Dar ennn — 
— inward(s), 
— Frhr r; Einf — 
nahme Fragt; Her» 
en 
ne v., — (in Engl): „Sb 
. Y. = 1 owe you (in 
fhulde Ihnen“*. 


iodide of potash or ———— Jodkali m. 
— silver, Jodſilber 
iodine s., Jod; Sobin *. 
jodine-tinoture >. . Senn F. 
iodoform s., Soboform 
ipeoaouanha 8, Ipecacnanba; 
wurz(el) f. 
— root, Ipecacuanhawurzel /% 
irksome — ärgerlich. 
Iren 8, Eifen ”. 
‚as "hard as iron, eifenhart; eifenfeft. 
—, , containi Fr enhalds or Brogueing or yielding 
ife 


iron 
—, ne of ron. — Eiſen (gemacht 
oder hergeſtellt); ei 
—, maker’s iron, — 2 n. vom Fabri⸗ 
kanten. 
—, malleable iron, Eiſen n. für ſchmied⸗ 
baren Guß; ſchmiedbares oder Schmiede» 
eifen. (contd,) 


Brech⸗ 


® (English) note of hand of the simplest 
form. 


involve v. expenses —  iron-liquor. 


iron u (contd.), old (broken) iron, altes 
en. 
sing., Gifenabfälle 
Mm. 
—, to eut iron (with a hack-saw), Eiſen 
brillen. 
= to straighten iron, Gijen ». richten. 


‚ to temper iron, Eifen n. anlaffen 
iron i in bars, Eiſen n. in Stangen; — 


—, waste iron 


oder Stangeneilen n. 

iron-band, —— n.; Eiſenreif m.; 
Bandſchiene f. 

iron-bands 8 er Al sie J. 

—, to iron-b ‚„ mit 


’ eifernem Beil verjehen. 
iron-bars > pl Eijenftäbe m. pl; Runde 


eiſen 

iren-bolt, Eiſen⸗ oder eiſerner Bolzen. 

iron-bottle, Eiſenflaſche f. 

iron-bound, eifenbeich agen. 

— block, Blod m. mit Eiſenbeſch 

— cases pl., eiſenbereifte ober eifenbes 
ſchlagene Kiſten f. pl. 

— cask, eifenberei ei Faß; Faß mit 
Eiſenreifen m 

iron-bridge, Bilcibrüde F. 

nn, Eifenbronce f. 

iron-oable, Eiſen⸗ oder Slettentau m. 

iron-oastings »i., Eifenguß m. 

irom:olad vessel, Banzerichiff m. 

iron-colo(u)r, Gijenfarbe 

iron-oolo(u)red, ei enfarbig. 

iron-dro 


ss, Gilenihlade f. 
iron-sarth, blue a, Eifenblaus 
erde f.; Eifenb 


iron-Hlings Sin ai fpähne m. 
iron-flask * Eilenfi Ge J. ie 
iron-founder 8, — m. 
iron-foundery s., Eifengießerei f. 
iron-gauge, Drahtmeſſer m. 
irom-girder s., eilerner Träger ober Ballen; 
Gifenträger m. 
iron-glue s., Eifenkitt m. 
iron-grate, Gifengitter n. 
iron-gray s., Eifenfarbe f. 
iron-gray adj. .‚ eifengran. 
iron-handle, eiferner aber Gilenasifi m, 
iron-hoop, eilernes Band; GEifenbanb ».; 
Eifenreif m. (a)round' barrels. 
iron-hooped cases pi., eilenbereifte ober 


enbefchla 

_ sk —— ae Faß mit 
ändern *. pl. 

tron-im loements pi., Gifenzeug; Eiſen⸗ 
Rn. 

tron-like, eifenartig. 

iron-liquor s., Eifenbeize f. 


iron-manufacture — irresponsibility. 
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iren-manufacture s., Eifeninduftrie* f. 
iron-mill s., Eifenbammer(wert n.) m.; 
Eiſenhütte 


ſenhütte f. 
iron-mine s., Eiſen(berg)werk n. ; Eiſen⸗ 
grube J. 
iren-monger s., Eifenhänbler m. 
iron-mongery s., Eiſenhandel m.; Eiſen⸗ 
guß)waaren f. pi. 
eavy iron-mongery, grobe Eiſen⸗ 
 " waaren J. pl 
iron-mould s., Gienfet; — m. 


iron-moulded adj, v0 
iron-oohre s., enoter a 
iron-ore s. Eifenerz n 
br 8., Gifengrube F.; Eiſen(berg)⸗ 


iron-plate, a a oder Schwarzs 
blech n.; Eifenpla 

—, tinned or hie iron- plate , ber 
’ zinntes Eiſenblech. 

iron-plates ꝓl., also: platte Eiſenſtangen 


— 
-pots ꝓl. Eifens oder Kochtöpfe m. 
a erne „Grapen“ pl.; eilernes es 
fhirr m. 
iron-pyrites, Eifenfies m. 
iren-rod with a hoek, Hakeneiſen n. 
iron-safe, ann ein: eiferner Schrank; 
Caſſen⸗ oder elbichrant m.; Geld» 
\pind; ce oder Panzergewölbe 
n. - Stahlfammer $ 
iron-sand, Eijenfeilipähne m. pl. 
iron-sick ship, eijenfranfes Schiff. 
iron-sirup**, Eijenjirup** m. 
iron-slack, Gijenichlade f. 
iron-slitting mill, Gijenjchneidemühle f. 
iron-spot or -stain, Gijenfled m. 
iron-stone, Gijenitein m. 
iron-tools pl., Eijenzeug n. 
iron-trade s., Gijenhandel m. 
iron-utensils pl., Gijengeräth; Eiſenge⸗ 


ſchirr n. 

a) 8, en * —7 — 

iron-warefs), eniwaare(n) f. ); 
Eifentram m. 

—, heavy iron-ware(s), grobe Eiſen⸗ 
’ waaren F. pl. 

iron-water s., Eifenbeize J. 

iron-wire, Eifend raht m. 

iren-wood, Eiſenholz n 

iron-work ef a door, Eiſenwerk a. einer 
Thür, Thürband n. 


s Bee note of p. — 


eoe In both languages also spelt with 
on — of ir, though — sufficient 


iren-works pl., Eiſenwerk⸗ n. pl.; 
hammer(werk n.) m.; : Gifenhütte 

iron adj. eifern. 

iron v., (aus)plätten; bügeln. 

— linen, Wäſche f. plätten. 

ironer s., Plätterin f. 

irreoonoilable adj., unverſöhnlich; uns 
vereinbar. 

irreooverable adj., uneins oder unwieder⸗ 
bringlich; unerfeglich; unause oder un⸗ 
(ein)Hagbar. 

irrecoverabie olaim or debt, uneinziebbare, 
wneintreibhare oder un(ein)Elagbare 
Forderung oder Schuld. 

—, to write off as an irrecoverable 
claim or debt, über eine wneinziehbare 
Forderung einen Strih maden, fie (als 
verloren) abs oder wegichreiben. 

irredeomable or: not to be cancelled, 
unablösbar; ———— nicht annullir⸗ 
bar; untünb 
— loan, unfünbbare Anleihe. 
irrefragable evidemce sing., unwider⸗ 
legliche, unumftößliche oder erichöpfenbe 
Dee: m. pl. oder Beweismittel 


pl. 
Irrefulable adj., untmiberleglid). 


— ents pl. — LEBL.DE oder 
Schlagenb ende Gründe m. pl. 


Irregalar adj., irregulär; unregelmäßig ; 
gilt. ordnungewidrig ungeſetz⸗ 
lich; unrichtig. 

— oseillating motion, Schlingern n. 
— prices pl., unregelmäßige, veränderliche 
oder ſchwantende ee m. pl. 
— steamer, irtregulärer, nicht regel 
mäßiger, „eingelegter“, beionberer, 
Sonders oder Extra ampfer. 
— value, veränderliher Werth. 
irregularity s., Unregelmäßigkeit; Regel⸗ 
— Abweichung JS; Orbnungs 
Formchier m.; Unrichtigteit; 


Ungehörigfeit; Unpünktlichkeit f. 


Giien- 
F 


irrelevant adj., irrelevant; unerheblich; 
—— unwichtig: ;  belanglos; 
gleich(gülti 


8). 
nlssible adj., unerläßlich. 
irre a. ady., unerjeglid ; unwider⸗ 
ng 
irreproachable adj., einwandfrei ; tabelloß; 
untadelhaft. 
irresolute adj., unentſchloſſen; unichlüffig. 
irrespective of, unabhängig bon. 
— the fact, ungeachtet der Thatſache ober 
bes Umſtandes. 
irresponsibility s., Unverantwortlichteit; 
Nichthaftung f. 
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— adj., unberantwortlich; nicht 

aftbar. 

irretrievable adj., unwiederbringlich; un⸗ 
einbringlich; nicht zu erſetzen oder 
( wieder jelruoten. 

irretrievably lost, rettungslos oder uns 
rettbar verloren. 

irrevorsible adj., unabãnderlich; unwider⸗ 
— Tel., of words: nicht umkehr⸗ 

r 


irrevocable adj., unwiderruflich; unab⸗ 


änderlich; unvermeidlich. 

— decision, unwiderruflicher Entfchluß; 
unabänderliche Entſcheidung. 

irritable adj., reizbar; nervös; (bei dem 
geringen Anlafie oder: leicht) aufs 

raufend. 

irritate v., irritiren; erbittern; reizen; 
aigriren ; aufbringen; aufs oder erregen. 

irritation s., Aufs oder Erregung; Er⸗ 
bitterung; Entrüftung f. 

is, it is at your option or: open to 
you, es fteht Ihnen frei. 

—, the account is correct or in dar 
order or: looks well, das Conto 
fteht gut. i 

—, there is no doubt (about it), es 
kann Teinem Zweifel unterliegen. 

—, there is no duty on... ... 
unterliegt feinem Zoll; ... ift zollfrei. 

isinglass s., Fiſchblaſe; especially: Haus 
fenblaje f. ; Fiichleim m. ; Marienglas n. 

island s., Eiland n.; Inſel f. 

islanda pi. ofice, ſchwimmende Eisfelder 
n. »l. oder Eisberge m. pl. 

isle s., Eiland n.; Inſel f. 

islet s., Injelden n. 

isolate v., ifoliren; vereinzelnen; (ab⸗) 
fondern; trennen. 

izolated adj., einzeln; vereinzelt; (ab)ge⸗ 
fondert; getrennt. 

—, some isolated transactions pl., ein 
paar Umſätze m. pl.; vereinzelte Ge⸗ 
ſchäfte n. pl. 

isolaters pl. Sfolatoren m. pl. 

issuable adj., emittirbar; ausgabefähig. 

issuance s., NAusftellung; Ausfertigung ; 
Ausgabe f. 
issue s., Emittirung; (Her)ausgabe (of 
pers) ; Serie; Ausreichung; Muse 
Fenbu F.; Erſcheinen n.; Beendigung 

F: Ablauf ; Ausfall; Erfolg m.; Ers 

gebniß; Refultat n. 

-, afternoon-issue, Mittags» Ausgabe 
Kai Tanne, race. 

—, at issue, ſpru ; 

(contd.) 


— issue v. sharos. 





issue s. (contd), to join issue with 
the highest (court of) appeal, an die 
legte Inſtanz geben. 

— (of a newes-paper) certified (to) 
by a Notary Publio or other officer, 
notariell beglaubigte Auflage f. (einer 
Zeitung). 

issue of an enterprise or operation 
or undertaking or a venture, Aus 
fal m. einer Unternehmung. 

— a proclamation, Erlaß m. eines Pros 
clams; Aufgebotsperfahren n. 

— bank-notes, (Bant)notenausgabe Äi 

— bills, Ausftelung f. von Ve ein; 
Ziehung; Traffirung f. 

— combed or worsted wool-yarı, 
Kammpgarnftoff m. 

— distress, Nothemilfton f. 

— paper-money, Papiergeldausgabe f. 

— shares, Xctienausgabe f. 

issue v., ausgeben; emittiren; in Umlauf 
fegen oder bringen; ausftellen; auss 
fertigen; ausfenden. 

— abi (of exchange), eine Tratte ober 

echſel ausftelen oder aus⸗ 
fertigen; „ziehen“. 

— a ciroular, ein Gircular oder Rund⸗ 
ſchreiben erlafien. 

— a distress-warrant, einen Arreftbefehl 
ausfertigen; Auspfändung oder Exe⸗ 
cution f. verfügen. 

— a loan, oe — Rei 

— a passport (to), einen ausstellen 
oder —— Gefind 

— a patent, ein ndungs)patent er» 
tbeilen; (etwas) patentiren. 

— a statute in or of bankrupicy, 
Concurs verhängen ober ausfchreiben. 

— a warrant, einen Lager(pfand)ichein 
ausftellen; die Hinterlegung bon Waaren 
befcheinigen. 

— bank-notes pi., Banknoten f. pl. ober 
Papiergeld n. ausgeben. 

— circulars pl., Circulare n. pl. ergehen 
lafien oder ausgeben. 

— coins pl., Münzen f. pl. ausgeben. 

— drafts pl., Tratten f. pl. ausfchreiben 
oder ausitellen. 

— en en — ) 

— long(-sig ) bills (of exchange 
(u) ia Sicht ziehen ; lange Werjiel 

ansitellen. 

— (market-)reports pl., (Markt)berichte 
m. pl. (ber)ausgeben. 

— Paper Money: Papiergeld n. aus⸗ 


geben. 
— shares pl., Actien f. pl. ausgeben. 


einen 


issued — jack-boot. 





issued, emittirt; berausgefommen ; ers 
ſchienen. | 

—, on being issued, per oder bei Er⸗ 
fcheinen, of stocks. 

—, when issued, nad) oder bei Erjcheinen, 
of stocks. i 

—, to be issued, ausgegeben werben; 
of papers also: ericheinen. 

issued to, lautend auf. 

— ”order”, an „Ordre“ lautend. 

issuing s., Ausfertigung; Ausgabe f. 

— (of) bills (of exchange), Ausftellung 

. von Wechſeln; Traffirung f._ 

— of shares, Ausgabe von Actien; 
Actienausgabe f. 

— bank, or: bank issuing, Emiffionss, 
emittivende ober Ausgabebant; bank 
issuing notes: Zettels oder Noten» 
Arm, Emiffionah 

— iſſionshaus n. 

— office s., Ausgabeſtelle f. 

— price, Gmiffionscours m. 

isthmus s., Land⸗ oder Erdenge f. 

it is said, man behauptet. 

vis yours”, ar: »you have (got) it*”, 


Italian book-keeping, (doppelte) Stal. 
Buchführung ober shaltung J. 

— cumin-seed, tömifher Kümmel⸗ 
famen)**. 


-— hand, sometimes for: Handſchrift ohne 
Drud; „ſpinnwebige“ Hand f. 
— ray-grass, italieniiches Raigras. 
Italio letters or 68, or: Itallos pl., 
Curſivſchrift f.; Currentbuchftaben m. pl. 
item s., Punkt m.; Affaire; Angelegen» 
t f; Xtilel; Bolten, Yactor m.; 
ingelbeit F.; Stoff m.; Buchung f.; 
Eintrag(ung f.) m. 


J./A. = joint account, see this e88ion. 

jacaranda-wood s. Jacarandaholz n;; 
sometimes: Roſenholz n. 

Jack s., Göſch f., Nav. 

"Jack in the basket”, Bale f. mit Korb. 

Jack in the box, Flafchenzug m., Nav. 

— 0’ lantern, St. Elmsfeuer; Helenens 
feuer n. 


* Stock-exchangs-expression. 


®* More correct without the "n”, in the 
nominative (oase). 


item s. (contd) charged or debited, 
Debetpoften m. 

— inor of an account, Rechnungs⸗ oder 
Buchpoften m. 

— in dispute, Streitgegenftand m. 

item of a debt, Schuldpoften m. 

— expense(s), Ausgabepoften m. 

— less consideration or importance, 
Nebenſache f. 

— money owing, Sculdpoften m. 

item v., anmerten; aufzeichnen; notiren; 
entiprechende oder gehörige) Notiz 
JS. nehmen (von). 

itemize, Amer., (ein Ganzes) in (feine 
Beitand)tbeile zerlegen. 

itemized statement, detaillirte Auf⸗ 


ftellung. 

iterated adj., abermalig. 

itinerary s., Fahrplan m. (BR. R.). 

— map, Reiſekarte f. 

itself, fh (jelbft., 

—, by itself, an fi; für fi (allein); 
an article by itself: ein Artifel (ganz) 
für ſich; ein beionderer Artikel. 

ivory s., Elfenbein n. 


— Baer ivory, gebranntes Elfen⸗ 
ein. 

ivory-black s., (Elfen)beinſchwarz n.; 
ochenſchwärze f. 


ivory-button s., Elfenbein» ober (sometimes, 
though inexact:) Steinnußlnopf m. 

ivory-nut s., Steinnuß f. 

ivory-tarner s., Elfenbeindrechgler m. 

ivory adj., elfenbeinern. 

— fans pl., elfenbeinerne Fächer m. pl. 

— tablets pl., Elfenbeintäfelhen n. »l. 
(for notes). 

ivy s., Epheu m. 


"Jaok of all trades”, joc. and iron., in 
allen Fächern n. pl. arbeitendes Haus; 
bieljeitige ober (all)umfafiendes Ges 
ſchäft; Laufmännifches „Mädchen für 
Alles”, joc. and iron. 

— 8., Bramſtengenwindreeps⸗ 


block* m. 
jaok-boot s., Stulpen⸗ oder Steifftiefel m. 


** One of those German expressions, of 
which Englishmen and Americans not quite 
without reason, mockingly say: "Life is t00 
short to pronounce such long words!" 
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— s., Calender m.; 
rolle 

jack-frame s., Spulmafdhine f. 
—— s., Einſchlagmeſſer m. der Ma⸗ 


— 2 s, Schrubbhobel; Schuͤrf⸗ 
— s., Baumwollſchraube; Daum⸗ 


Fr 8, 8. u., Speculant 

oket s., ade f.; Mantel m.; Hülle; 

u üllung F. 

jacket v., Amer., (burch ein [weiteres] 
Document) beleg en. 

Jacob’s ladder, Stridieiter S. 

jaoonet s., Saconnet m. 

Ja d loom or machine, Jaequard⸗ 
Aubl; Zrommelftußl m. 

jade s. „ ebler Serpentin. 

jag v., terben. 

jaguar-skins pl, Saguarfelle n. pi. 

jail s., Kerker 

a 8., Salappe(wurge) S.; Burgirs 


Glãtt⸗ 


——— ‚ Salouften 
jam s., ( rucht)gelee; mus n. 
Jamaica candle- or rOse-Wood, Samailas 
Eitronenbolz n. 
— logwood, Samailalfarb)holz %. 
— pepper, Samailapfeffer; Nellenpfeffer; 


— pimento, (Samaila)piment m. 

— rum, Samailarum m. 

jane s., Jane, cotton-material. 

Jannary, Sanuar m. 

January-shipment s., JanuarsBerlabung; 
Verſchiffung /. im Januar. 

Japan s., 200 
— china*, japaniſches Porzellan. 

— earth, japanif e Erde f.; Lat.: terra 
japonsca f.; Catechu m. 

— goods, japanifche Waaren f. pl. 

— paper, japaniſches Papier. 

— ware, also, generalizing: ladirte 
Waaren f. pl. 

Japan-wood s., Sapanholz n. 

japan v., fadiren. 

Japanese china*, japaniſches Porzellan. 

Japanned or japanned goods, japanifche 
oder fadirte Waaren f. pl. 

— leather. Badleder n. 

japanner s., Lackirer m. 


® Fe — an “ the ge. 
oal name. 
ud tee ale wi nen ren — This, 
however, is sinking to oblivion evorybody 
using & An) ”.9 — 


jack alendor — Jew. 


8,, Krug m. 
— for Een Eonferve(n)irute f. 
jar-raisins pl., Topf» oder „Bott“rofinen 


jasmine s., Jasmin m. 

jasper s., Yaspis m 

Java cardamom, — — Java oar- 
—— Java⸗Cardamom m., better: 


Java ‚pepper, Yavafeffer m.; Cubebe f. 

jaw, u of jaw”, extremely vnlgar, 
„faulſchnauzig ©. 

jaw-rope s., Rad n. einer Gaffel, Nav. 

jawi s., Sole J: 

—* adj., eiferſüchtig; ab⸗ oder miß⸗ 


ig. 
—, to be jealous of, Sem. etwas miß⸗ 
" gönnen. 
— competitors or rivals, also: neidiſche 
oder übeltollende Goncurrenten. 
jealousy s., Eiferſucht f. 
jean s., e, cotton material. 
joars or joors pl., Karbeel n., Nav. 


— o⸗ jeer(a)-tnckle, Raatatel; Habs 


jeer-hlocka pi . Blöde m. pl. für bie 
Gienen 
jelly s., Gelee n.; Gallerte 


J. 
jelly-oured, in Gelse ober (mit) Gallerte 
eingemadht. 
jerkoed meat, Amer., an ber Sonne oder: 
a oder (s)gebörrtes 


Fleiſch 
jerker or jerquer s., Zollbeamter; Zoll⸗ 
es — especially for cargoes. 
orkin s 
Jorsey arlioles Serfeye oder Tricot⸗ 
waaren f. pl. 
jessamine s., Sasmin m. 
jessamine-oil 8, ZJasmindl n. 
jest v., ſcherzen. 
jet s., "Jet m. and n.; ſchwarzer Bern 
n; Gagat m.; Gagats oder Pech 
ble f.; artgummi ". 
jotsam s. or jetsome or jet(ti)son or 
jotsen, (angetriebenes) —— ”.; 
—— Noth(aus)wurf; 


jet(ti)son and loss of deok-cargo er 


washing overboard, Seewurf m. ober 
Merfen er Ueberbordfpülen n. ber 


Dedladım 
jet(ti)son v., Güter (über Worb) werfen. 
Jetty 8., Safendamm — Laſtadie f. 


= are Rueifer® ober 
— — re an 2 — 


jew v. (down) — join v v. a ship. 


ne a: (bernnter)juden; (ab)dingen; 
— s., Juwel n.; Edelſtein m; Kleinod 


—, ehem wel unechter (Ebel) 
jewel- or ⸗Gaso 8., Juwele nelui; 
—* oder —— * n. 

Zuwelier; Juwelen⸗, 
Smebe: oder (Eveßfteinhänder; ; Bis 


jeweller's brush ——— * 


— 7 King 


—— n. 
— trade, Juwelenhandel m. 
jowellle)ry s., Juwelierwaaren f. pl.; 
elen (n.) 2 Jumelierarbeiten; 
Schmudjaden 5 „Edelgeftein“ n.; 
Boldwaaren f. pl Selhmeib eibe n.; 
Bijouterielwaaren 2) ? 
jowels pi., Jumelen n. »l.; Geichmeibe x. ; 
— F. ».; Schmuckſteine 


—, he unechte oder faljche 
Jowish Holidays, jüdifche oder ifraelitifche 


Beiertage 
er — 8. Su enbiertel n.; s Juden⸗ 
u itch, Judenpech; Steinpech n.; 


——— „Judenkram“ m 
m 8., @lllver m., Nav. 
$ib-boem s., Klüverbaum m., Nav. 
fib-iron s., Rlüverbügel m., Nav. 
fib-mast * Klüvermaſt m., Nav. 
job s., Cuntergeorbnst) Arbeit ober Ver⸗ 
ritung f Stück n. Arbeit; Lohn 
arbeit f.; Geihäft(hen) ; Aemichen a.; 
Gelegenbeiisipeculation f.; see ”job- 


—., ‚br die "ob, in Stüdlohn m. oder 


anzen. 
— to contract by the job, also: in Bauſch* 
"und Bogen arbeiten (laflen). 
‚also: in Subs 


ve out by the jo 
ken — derdingen. 


b-book enb Notizbuch 
—* nahe — er des 


— „„Ramſch“ 
— oc — or ger Bernie 


MR s., Stüdlohn m. 


= 





° Bpelt also with „®B” instead of „BD“. 
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job-lot, to buy in a job-lot, in zn 
und Bogen oder (French ) en 
kaufen. 

—, to sell as or in a job-lot, (French: 
"en bloc verkaufen; in Bauſch* un 
Bogen verlaufen. 

— s., (inländifches) zu 
geihäft; Euren und * inzgeſchaͤft * 

job-type s., 

job-worker s., —— — m. 

job** v., jobbern**; ſpielen. 

un (publi ie) funds or stocks or: at 

the stock-exchange, Fonds 
fpielen; Fondsgefchäftet** n. pl. machen. 
jobber** 8., in Amer.: (größerer) Händ» 


ler; Inpaber — eine Verſand(t)⸗ 

geſchäfts; Verſend 

—, frei ht-jobber, raten Frach⸗ 

icen) ger m. 
— in dried fruit, in America: (Groß⸗) 
ändler in getrodneten Früchten; 
ruchthändler m. 
— in (public) funds, Staatspapier- 
oder ne er m 

jobbery s., ob "Taufe ee 
prattifen Ph; sau bilige ur PA 
eigenem a hen 
Intereſſe, (3. B.:) ſeldihtee Aus⸗ 
m Don Amtsgeheimniflen; see 
JO 

—* 8., Zinlandiſches Verſand(t)⸗ 
—— iatz⸗ und —— n. 

chlendrian m. 

—— & pie ‚Parabiesapfel m. 

—, St. John’s bread, Carobbe f.; 
"Sohannisbrot n. 

join v., verbinden (mit); — ver⸗ 
knuͤpfen; —— anfügen; bei⸗ 
fügen; beitreten; Theil nehmen. 

join v. a firm, in eine Firma eintreten; einer 
Firma beitreten. 

— as partner, als Theilhaber eintreten. 

— as sleeping or dormant or silent or 
ecial or limited partner, eine 

Firma commanbditiren. 


join v. a ship, fih an Bord begeben; 
——— n Pe erreichen — 


* See note of o. 1. 


°® Most Germans o fact — 
"jobber’’ means nothing — "dealer" 
America, while in Germany the Au premsion bin 


4% The form without an „R“” —** ⸗ f 
different — hardiy ev ein 
oma © 


Eitzen, Commercial Dictionary. English and German. 80 
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joint v. as partners — joint stook. 





join — as partners, ſich aſſo⸗ 


— 238 ——— anſchmieden. 
the highest (court of) 

appeal, an bie legte Inſtanz geben. 

— somebody (in... * fi u „(bei)ge- 
fellen; „mitmachen“: ; „mitthun 

— the board of direetors, dem Auffichts⸗ 
rathe oder der Direction bei⸗ oder in 

ihn/ fie eintreten. 

— e oustom-union, ſich an das Zoll⸗ 

gebiet —— in den Zollverein 


— — zuſammenfügen. 
— ———— by (means of) ooment, 


itten. 
joined. — bereinlig)t mit; im Bunde 


(mi 
joiner s., Tijchler; Schreiner m. 
joiner’s articles, Tiihlerwaaren F. pl. 
— bench, Hobelbant; Tiſchlerbank f. 
— glue, Tiichlerleim m. 
— plane, Tijchlerhobel m. 
— tools, Tijhler(hand)werkzeug n. 
_- * Tiſchler- oder Schreinerhand⸗ 


werk 
— work, Tiſchler⸗ oder Schreinerarbeit f. 
joinery °s., Tiſchler⸗ oder Schreinerarbeit 
JS; Liſchlerwaaren F. pl. 
joinery-ware s., Tiſchlerwaaren f. pl. 


a . (as partner), Eintritt 
m. ala Theilhaber m. a eine Firma). 
— (together), erfnüpfung f. 


jeining-piooe ». zen n. 

joint s. Charnier; Scharnier n. ; Riem(en-) 
verbindung f. 
—, off the joint, in dining-rooms: 
"vom Braten. 

joint ad, gemeinihaitlic; ; gemeinfam. 

joint aooount = J./A. or j.ja., „halbe 
Rechnung; —— gemeinſchaft⸗ 
liche ober Metarechnung f.; Parti⸗ 
cipationsconto n. 

—, for or on joint account, für ge 
— Rechnung; in Parti⸗ 


— — woint aocount, auf halben 
en: gu ——— Rechnung; a* 


* | — Geſchäft n. für ge 
meinſchaftliche oder " „halbe“ Rechnung; 
Gompagnie ober Barticipationge 


äft 
geihäft n — 


a No — the expression being Italian, 





jeint aooonnt husiness (contd.), to do 
point aocount business, für gemein» 


ide R arbeiten. 
jeint aooount friends, Metä-Yreundem. pi. 
oint administration, gemeinjame oder 


Mitverwaltung f. 

”joint and/or several (or: Br 
Hability or re u ee I 
Haftung —S tverr Verbindlichkeit 

joint capital, Gefammtsapital? Geſell⸗ 
ſchaftacapital oder sbermögen m. 

— committee, gemeinjamer oder ver⸗ 
einigter Ausſchuß. 

— company — Hand⸗ 
lungsgeſ ejelicha 

— ee: ie verſchiedenen Theil⸗ 
empfänger m. pl. einer Ladung. 

— oontractor 8., Mitcontrahent m. 

— oreditor $., Mitgläub äubiger m. 
nen, Bartieipationsgefchäft(e) 


— debt, jolidarifche oder Soctetätsf ubf: 
—— Mitſchuldner; Solidarſchu 


— ER gemeinjame Unternehmung; 
articipationsgefchäft n. 
me, Scharnierband n. 

— guaranty*, jolidarifche Haftung ober 
ürgiche oder Verbindlichkeit. 

— Habilky, Tolibarife Saftung ober 

— lia : rifde Haftun 
Verbindlichkeit. 

— owner 8. 2 Mitbefiger; Mitei en⸗ 
ümer m.; (in a ship:) Mitrheber 
ae Schi iffspariner m. 

— up m.; — 

oder Mitelg — 5 — 2 

— plaintiff, Mitkläger m Mitbeſtbe 

— possessor or proprietor, t; 
Riten teigenthümer; GRiteigner m. 

— procuration 8., Gollectipprocura; ges 
meinfame ober "gemeinfchaftliche —* 
cura f. 

— proprietorship, Mitbefig m.; Mits 
— echt uibariſce 

— responsibi olibari tum 
ober Verbinbli blidtet; — 
—— arbürgfchaft S.; 

Kr idarbürge m. 

— hin armer. Mitrheber; Mitreeder m, 

— step — stool, Fußbant JS (Fuße) 


j 
joint stock s., (Nctiens)Gejellichaftscapital 
oder sbermögen; A n. 


condd.) 


* Can also be spelt with ”ee”, instead 
of nyn, 


joint stock — judge s. 


steok (conid.) ==, in compounds, 
auf Actien (geg ; 
Actienbank f.; Banls 


jeint steck bank, 
verein m. 
— capital, Hctiencapital n.; Actien⸗ 
fonds* m. 
stook oompany, Actiengeſellſchaft /. ; 
Actienunternehmen ». ; anonyme Geſell⸗ 
—— (Co — 
audlungsgeſellſchaft; Effectenfocietät /. 
— onthe ”limited” principle or: with 
limited liability, Commanditgeſell⸗ 
(Soft oder ftille Gefellihaft f. auf 
en. 


—, to convert into a joint stock com- 
-pany or a limited liability con- 
-corn”*, in eine ® = Actien⸗ 
Gefelichaft umwandeln. 

jeint stock cotton-mill, Actienfpinnerei f. 

— trade, Gefelihaftshanbel m. 

jeint surety, Solidarbürgihaft f.; the 
person: Solidarbürge m. 

— tenant s2., Mitpächter m. 

— tool, Scharniereifen ". 

— trade, Collectivgeſellſchaft; Collectiv⸗ 


firma f. 

— traders, Handels⸗ oder Hanblungse 
genofien m. pl. 

— vender, 8. u., Mitverläufer m. 

— venture, gemeinfame Unternehmung. 

— — —— ſolidariſche Haftung o 
verbindichteit⸗ 

y adv., collectiv; gemeinſam; im Vers 
bande; verbanblidh; in Hai ge 
famnt; total; i Verbi dung f. 

jointiy and soverally, Alle für Einen und 
Einer für Alle; Einer für Alle und 

Alle für Einen; folidariih; ſolidar⸗ 

verpflichtet; (Latin:) in solidum. 





—, to be bound or liable or respon- 
«sible jointiy and severally, 


ſolidariſch haften. 
joints pl., Yugen f. pl. 
joke s., Spaß; m. 
joke v., ſcherzen; ſpaßen. 
jeking aside or apart, (Spaß ober) Scherz 
host (0) ie; Eeheluppe 
oat s., (Hed)jolle; ef. 
re pi., —— — (in 
eract:) Krach⸗ oder Knackmandeln 


wis one jot better, „nicht (um) ein 
Haar befier”. 


% See Brd. note of p. 46b, 0. 2. 
ass Im is all oT — 
responsible with their whole fortune. 
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et-book s., Notizbuch n. 
ourmal s. — Tagebuch; Diarium 


n.; Zeitſchrift f. 
—, illustrated journal, illuſtrirte Zeitung; 


Sournal n. 
—, to bring the cash through the 
journal, die Caſſe journalifiren. 


—, to carry or to post into the jour- 


-nal, journalifiren. 

— of commerce, Sanbelsblatt n.; 
Sanbelszeit Ä 

jeurnal-item e, Scnrnalgonen m. 

journalist s., Journalift m. 

journalize v., journalifiren. 

journey s., Fahrt; Reiſe f. 

—, during or on the journey, auf ber 
Reife; unterwegs. 

—, to set out on a journey, eine Reiſe 
antreten; auf Reifen F. pl. oder auf 
die Reife gehen. 

— back or home, Rückreiſe; Rüdfahrt f. 

— br rail or train, (Gifen)babnfahrt f. 

— of inspection, Befihtigungsreife f. 

— out and home, or: there and bac 
Hins und Herfabrt oder Rüdfahrt f. 

— to, Hinreife f.; Hinweg m. 

— to an 0 ins und Her⸗ ober 
Nüdfahrt; Hins und Rückreiſe f. 

journeyman 8., Tagle)löhner; Handwerks 
burſche; (Handswerks)geſell; (Lohns) 
— Tr ſend 

—, travelling journoyman, reiſender 

Handwerksburſche m. 

journeyman’s work, Lohnarbeit f. 

journeyman - joiner s., Tiſchler⸗ ober 
Schreinergejell m. 

jeurneymen-labo(u)rers pl., Arbeiter; 
Nav.: Uuslader m. »l.; Schauers 
leute pl. 

journeymen’s wages, 
Gejellenlohn m. 

by 8., Freude J. 

. P. = Justice of (the) Peoaoe*, 
Friedensrichter m. 

judge s., Richter, Rechtſprecher; Schieda⸗ 
richter; Obmann; Stenner m. 

—, to appeal to the judge, richterliche 
Entiheidung anrufen. 

—, to assume the office of a judge, 
ſich um Richter aufwerfen. 

—, to be a good judge (of wine) 
(cin) guter (Wein)tenner fein; (Wein) 
ennen. 


Arbeiter ober 


* In land! — Titles and names of 
offcers of kind are spelt with oapital 
letters also in English. 

30” 


judge s. in a oourt of commerce — juniper. 





as in a court ofcommerce, Handels⸗ 


— eg er, Schiedsrichter; Schieds⸗ 
oder Obmann m. 

— of (the) fine arts, Kunftlenner m. 

fudge’s — richterliche uns 
richterliches Erkenntniß oder Urtheil. 

jadge vu (be)urtbeilen; enticheiden; er» 

; ermeflen; vermuthen. 

—, to (be able to) judge of 

"urteilen (Lönnen); (ein) Urtheil na 
er 

— by ſich nah... eine Idee 
bon ettvas Bilden“ oder machen. 

— by samples, fi nad) Proben richten 
oder darnach urtbeilen. 

— of the quality by the price, vom 
Preife auf die Dualität fchlieken. 

— proper, (für) gut (er)achten; für richtig 


fudgment s., (gerichtliches) Urtheil n.; 
se —— Ausſpruch m. bes 
gg Spruh m.; jur.: Erkennt⸗ 
Euitael ung; Beurtbeilung 
—— Gutachten; 
dünken n einung; Anſicht —* 
meſſen; Parere n.; (Schau)befund m 
—, according to my judgment, meines 
Eradtens; nach meinem Ermeffen. 

—, according to your judgment, (je) 
nach Ihrem Erineffen: nad) (Ihrem) 
Gutdünken. 

—, en judgment, gleichlautendes 
ond judgment 


Erkenntni 
fih der 
eurtheilung eigene 


to be be 
Be einer 
rkenntniß 


—, to defer judgment, ein 

* ausfeßen, jur 
—, to deliver (a) judgment, ein Urtbeil 
fällen (of the court). 

—, to forestall somebody’ 8 judgment, 
gem⸗ Urtheile Dat. sing. borgreifen, 

_, Ber form a judgment, fi ein 
ilden. 

—, to give a judgment on, begutachten. 
—, to give judgment t some- 
’ „body in a state of contumacy, 
Sem. contumaziren. 

—, to traverse a judgment, (gegen ein 
’ Urtheil) appelliten; nn f. eine 
legen; s. u.: läuter(i ve)n, 

— 8, by default, Waumniß⸗ 
ur 

— of experts, Urtheil n. Sachverſtändiger. 

jadgment s. of the same tenor, gleich 
lautendes Erkenntniß, jur. 

contd.) 


judioature-foo-stamp s., Gebührenftempel 
m. der (engliihen Gerichte. 

judiolal adj. le ih; juriftifch; rechts 
lid; ; rehteförml 

— action or ee ing. or PEO- 
-coedings pl., Rechtsverfahren m. 

— form, in judicial form: in (aller) 


Form Rechten 
— sale erchtliche ——— 
South-Germany and er 
gantung; Gant * 
— survey, gerzun Beſichtigung. 
jadiolary ady., gerichtlich. 
fatis pl., 3 
jung s., (Erinf)trug m. 
juggler 8., Tafhenfpieler m. 
fugglery or Iuggling s., Tafchenfpielerei f. 
jugub(e), ug e 
— s., Saft m.; Sauce; of tobacco: 


_, Aid of or rich in juice, faftreich. 
— of ee area a m. 
— of licorioe, & tm. 


juloeless — 8. 
er | fen N af m.; Arzle)nei f. 
July, Zuli m 


— 8, Birma m. Banlt)fiher 
umbler s., s. % s Bantt) 
und Manlt)icher m 
jum v., ſpringen; (in Stein) bobren. 
together) (im Urtheil) übereinftims 
men; fi na 
jumper* s., Spring 
junction s., Beröinbung f.; ae) 
zen abn)reh 
rails, & eur JS. 
— — — a $ 
junotion-line or -railroad 
Verbindbungss Fr —3 — J. 
junotion- de chienen — zur Ver⸗ 
—— rbindungs⸗ oder Anfchluß- 
ien 
— s., Anſchlußſtation * 
cture s. of times, Conjunctur 
June, Juni m. 
janior cler 
ordneter 
— (partner 
juniper s., 


angehender oder unterges 
ommis oder Angeftellter me, 
ee) m. 


* In combination with other words, 
—S t. i.: ; nelaim-jumper”, — 
per’ 
“* Though Germans n 
the word —— this as ougkt ge be 
dropped! 


juniper-berries — justify v. oneself. 
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a -berries pi., Wacholderbeeren* 


„Wacholderöl* m. . 
junk** s, „Sunte J. (Shif): — 
; altes (getheertes) Tauwe 
—** und Lumpen pl.; Ramſch(⸗ 
ar J.)" m 
—, to deal in »junkꝰ, mit alten Sachen 
handein; „(vet)ramfchen“ ©. 
"enber) 8, Karre f. (ber Straßen 
to sell from the junk-cart, auf ber 
ee verkaufen. 
-sart-goods pi., Karren⸗ ober Ramſch⸗ 
waareln) f. 1); 


junk-(goods- Väealer 8, Ramichliwaaren) 
händler m 
ee „trade, Ramſch(waaren⸗) 
geſchäft; —— Ye N 
junk-shop, Tröbelladen m.; (Stlein)han 
ER F. alter — abgelegter 


— 
Trial — —æã* hürififg: ie 


etion 8., ae Gerichte 
barteit f.; chtsbezirk 

— of a strand or: in stranded 

— Strandrecht n.; Strandge⸗ 


— — s., Surisprudenz; Rechts⸗ 
wiflenichaft a; 
—— — Rechtsgelehrter; Rechts⸗ 


— Dr * .; Schwurgericht n.; Ges 
qhworene pl Geſchwor(e)nen * n.; 
—ã— m. pl.; Preisge 
= re Jury, gT große Jury. 
jury, kleine Jury. 

fary- mast Fr Nothmaft m., Nav. 

—, to put up or to fix a jury-mast, 
’ einen No maft auffegen. 

juryman s., Geſchworener m. 

—, to challenge a — einen Ge⸗ 
chworenen oder Preisrichter (aus⸗) 
hießen“ oder ablehnen. 

jus in re, Latin, ki Recht m. ; 
ae echtmäßi billig; M 

r 0; fair; 

a en; richtig; ie, ‚genan, z 


* Bee 2nd. note of p. 468, c. 2. 

% In America, waste of all kinds: old 
bottles, bones, rags eto.; what in England 
is oalled ’'marine-store-goods”. 


just adj. (contd.) olaim, gerechter oder 
begründeter nfpruch; billige Forde⸗ 
rung. 
— oye, gutes ee Mask 
— measure, aaß; gerechte 
Maaßregel. 


— profit, rehtmäßiger Gewinn. 
— title, gerechter Anſpruch. 
just adv., (fo)eben; g(e)rabe. 
— arrived, gerade ober (fo)eben oder kaum 
angelommen. 
— — if, gerade, als wenn oder ob; gleich⸗ 
am. 
— as much, ebenſoviel. 
— —BRR (ein)mal ſo hoch; (gerade) 
oppelt 
— for that (very) reason, grade aus 
en Grunde; eben darum; eben des⸗ 
a 
BU: time, grade zu rechter Zeit; noch 
grade; „eben, eben“ > = noch io eben; 
3. recht; (ſehr) gelegen; „zu 


— now, (gerade) jetzt; zur Zeit; einſt⸗ 
weilen; „vor der Hand“; (foJeben. 
— so, gradeſo; ebenfo; eben daß. 

— the other way, gerade umgekehrt. 
— the same, eben der⸗, Dies ober daſſelbe; 
genau gleich. 
— the thing, grabe „die Sadıe* ; eben 
das Ding; „ftimmt”; ftimmenb ; 

Hofe 


Juſtiz; ne: 

ſprechung Fi; Recht n.; Gere 

D ige Rechtmäßigteit; es 
— justieo, dem Rechte nach; von 
— 1— rechtmäßig; ehrlich. 
—, to do justice, Serechtigkeit F. wider⸗ 
fahren laſſen. 

— of a olaim, Gerechtigkeit oder Billig 
feit f. eines Anfpruch(e)8. 

Justice of (the) Peaoce*, 
richter m. 


justice-room, @erichtsjaal m. 
8, Suftidarius; Gerichts 
m. 


ke F.; Aus⸗ 


Friedens⸗ 


—** erechtferti 

——— — —e— rechtfertigen; ver⸗ 

— "in — le ausſchließen, 

— F a en DE 
eijen. 


° See note of p. 467, o. 2. 


470 


justly — keep v. firm. 





tly, gerecht oder nach 


jute s., Jute f. 

jute-hemp s., Sutebanf m. 
fute-Unen s., Juteleinwand f. 
jute-tissues pl., Jutegewebe m. pi. 


K. 


——— n 5 handeln. 
justuess s., —* eit; Billigkeit; 
Richtigkeit 
kaintte s., Kainit m 
Kakka shells pi., Raftafhanlen f. pi. 
kali s., Rali n 
kaolin. 6, Raolin n — — 
kay s., mostly ”q 
kedge v. (vossels), (Sie n. es 


verholen. 
kodger or kedıs-andhst s., Boot(s)anler; 
NT, —— ge m. 
keel s., Kiel; num: Segel 
„times: B 
keel v. over, — ulölagen, u of vessels. 


keel-bloocks *.8 

keel-hale or re v., Kiel holen; 
fielen, Nav 

koel-hauling ß., Stielholen n., Nav. 

Er N 8, Rielgelb n.; Rieltechte n.pl.; 

afengelb 

koelman s., Votstnecht; Schiffer m. 

keoelson 8., gielſchwein n., Nav 
koon Fr an; durchdringend; fühlbar; 
—* — Wig; eifrig; gerieben; fhlau; 


— en: iharfe oder „Ichlimme” 
ober arge Goncurrenz. 
— frost, Iharfer ober durchdringender 


Sroft. 
— wit, ae ſcharfer Verſtand m.; 
„Berieben heit “f 
v., (be)halten; (auf)bewahren; aufs 
eben; aufiparen; referviren; in Vers 
—— oder rn (Be)halten; 


keep preserves: 
1 (m (gut) halten; haltbar fein; the Imp. 
wo. P- 473, c. 1., 81%. line 
aranteed to keep (well), (für) 
Kali arfeit — Garantie 
r (oder: der) Haltbarkeit 

—, kindiy keep me in I 
’ denen Sie an mid; den den * 
u. ich empfehle mid; Ihrem (gefl. 


len. a J— Geſchäft halten oder 
— — ein Verſprechen halten oder 
erfüllen, ihm nachkommen. (contd.) 


keep v. a (contd.) sp 
Be a, 


—— by the 
—— Inden, — 5 — im Phi 
verfaufen ober fei 
— supply (of), —— 

— — einen Termin. oder eine Friſt 

innes oder einhalten. 

koep v. abreast of (the) times, „auf ber 
bh —— Zeit) ober „beſtens unter 


k ta ꝓpl., R 
= — ——— 


lich halten. 
keep v. afloat, (fich) flott (er)halten. 
— along the coast, an ber Küfte bin 
„halten“ ober ⸗ſchi 
aloof, die (weite) halten, Nav. 
koop v. an acoount with the bank, Want 
conto n. haben. 
— eye upon, im Auge behalten. 
— offer — — a oortain timo, eine 


Anſtellung beſtimmte oder gew 
— —— —— ie 
e) „im Wor 
ee ale disposal, gur —ãS oder 


bereit 
— away der ent⸗ 


rom), fih fern o 
fernt * wegbleiben ; (etwas) ver» 
meiden. 
— back, surüd(be)halten; ein(be)balten; 
nicht A 5 
— J——— — ie) Bücher w. pi. 
— coolo(u)r, (die rbe f. halten; „echt“ 
in och, (09 Bar A a 


own (the) price (ie) Dre — 


alten — nieber)b — 
* ed a en hüten, bewahren 


— engaged, Sem. e „balten“, (ihm 
—* ewas — en bleiben“. 

= „etbalten; fi) Halten ober 
behaupten. 


(contd,) 





keep v. firm at or for — keep v. well. 
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koop v. (conid.) firm at or for ..., 

u: auf ... halten. 

— for sale, (zum Bertaufe) „führen“; 

— from, betvahren por; (fih) fichern 
gegen. 

— kare im Gange (er)halten; unter⸗ 


keep v. in funds, mit Gelb verſehen halten. 

— good order, in (guter) Ordnung 
oder in (gutem) Stand er)balten. 

— kind remembrance, in freund(ichafte) 
lichem oder gutem Andenten (be)balten. 

— mind, im Gebächtniffe behalten; an 
Sem. oder an etwas denken. 

— repair, in Em — erhalten; 
in Da Fach erhalten. 

— sight, im Auge behalten. 
— store or warehouse, Lager (unter⸗) 
halten; Tagern laſſen. 
— auspo ichwebend erhalten; in ber 
7 Iwebe halten ober laſſen; anftehen 
aſſen. 

— viow, im eye behalten oder haben; 
berüdfichtig 


— — a Dein, einen Handel (ein») 


oop v. it rolling”, (in order) to keep 
it " volling, (um) fih (zu) halten, of 


keep v. off, abhalten (of vessele). 

— office-hours pl., die Gontorflunden 
oder die Bureauzeit innes oder einhalten. 

x; v. —X fortfahren; fortführen; aufrecht 
er 

usinoss, ein Geſchäft fortſetzen. 

— hand, an Hand behalten; auf Lager 

halten. 


— ———— someone, Jem. keine Ruhe 
aſſen. 
koo — eyes open, bie Augen offen 


high ti f der Hö 
— —— —— 
— word, Wort n. balten; fein 


keep v. ei of money, (Einem) fein &elb 
borenthalten; (Sem.) mit der Zahlung 
hinhalten ober hinziehen. 

— of the market, aus dem Markte 
halten oder bleiben; nit im zum 
le am Markte fei 


koopv. posted, "au fait” oder (oo nn 
richtet ober „auf dem Lanfenden 
ebeimbalten; ie) Dertranlich 


— Bande g 
(contd.) 


koep v. (contd.) ready, bereit halten. 

— secret, geheim alien; —— — 
— short, p halten. 

— silence 8 or silent adj., (ftille) 
fhweigen; im Schweigen verharren. 

— someone inclothes, Sem. mit eleidung 


verſehen 
— stock (D, auf — halten. 
— storing, lagern laſſen. 


koop v. the — — — 

— conditions ; in en 
ein» oder innebalten. — 

— rolls, das —** führen. 

— Kanne De (of a ship), (ein 

if) „onen“ 
keep v. through the winter, übers 

wintern (lafien). 

— time, (Teine 
oder eine 


keep v. to, ſich halten an; fefthalten (an). 
— 4 — an eine Bedingung binden, 
fie inne⸗ oder einhalten oder erfüllen. 
— a er eine Inftruction beob⸗ 
achten. 
konn v.to the limit (given), ein Limit(um) 
innes oder ein)halten. bis — 
— point or questio er Sache oder 
„bei ber Stan e* bleibe 
— prioe fixed, 2 Limit um) einhalten. 
Xoop v. travellors or ” era), Reiſende 
m. pl. halten; reifen laſſen. 


koop o. up fi befaupten; fh Halten; fe 
ein, of prices 


— a4 ———— or relations pl., Be 
Er oder eine Verbindung unters 


— a oorrespondenoe, einen Briefwechſel 
führen oder unterhalten. 
— one's credit, feinen Credit aufrecht(») 
— lations, die guten Ber 
— the re — guten 
ziehungen ee ne 
— the market, Markt "halten oder 
Dehaupien ober tüßen, 
koe we fe (em) halten; fich 
boll) ehaupten. 
"koop v. >. — oession”, mit ber 
(let den) Schritt halten. 
N v. 5. (omet „) ung, Jem.) 
‚ binhalten, 


Hngichen, en eher 


— Juu ———— (iſt oder find) 
(contd.) 


.x‘ to the Latin origin, this 
should Te anal "g0nnexion”., i 
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keep v. (contd.) well informed of 
matters going on, gut unterrichtet 
oder auf „dem Laufenden“ halten. 

koep v. within a (certain) limit, ein (ges 
ale Limit(um) inne ober ein» 
alten. 

— compass, fi) in Schranken balten. 

keep v. (Imp.) dryl!, vor Näſſe zu bes 
wahren ! 

— fiat or Iying!, liegend aufzubewahren! 

— well!, orgrälki ehandeln!; „ordents 
lih umgeben mit“. 

—, see ”kept”, 2ud. c,, 77h. line. 

koeper s., Diener: Wärter m. 

—, warehouse-keeper, Qagermeifter m. 

— and registrar(y of official papers, 
Regiſtrator m. einer Behörbde oder 
amtlicher Papiere. 

keeper of a refreshment-room (on board 
b a ship), Reftaurateur m. (auf 


— sheep, Schafzüchter m. 
— the post-horses, Pofthalter m. 
— the wardrobe, Barberobier m. 
koeping s., Aufbewahrung f.; Gewahr⸗ 
am m. and n. 
— for sale, Ban 7: 
Kong! in — condition or repair, 
nitandhaltungss oder Unterhaltungs 
ober Reparaturfoften only pl. 
koeping in (1“.part.) with, in Ueberein⸗ 
immung mit; unter Beobachtung bes 
oder der. 
— the books, nad ben Büchern; buch 
mäßig; —— 
g s. of accounts, Buchführung f.; 
echnungsweſen n. 
— bees, Bienenzucht; Imkerei f. 
— the books, Führung f. ber Bücher. 
keeping qualiiy s., fih gut „haltende“ 
oder confervirende Waare oder 
Qualität; Haltbarleit f. 
koeping s. something secret, Geheim⸗ 
altung; at F. 
ee: 2 on vn f; (of 
eping - part.) well, ar (0 
victuals) ; leicht aufzubewahren. 
kog s., Faß; Fäßchen*; Lägel m. ; Tönns 
chen n.; (Herings)tonne f. 
— for herrings, Heringstonne f. 
kolp es, (franzöfiihe)' Soda; Tang⸗ 


kontledge s., Ballaſteiſen; Blockeiſen; 
re n. (as ballast, especially o 
iron). 


® BSouth-German and Austrian: „Wäffel” m, 


koy-sorew 8., 


kept, we do not want to be kept waiting 
any or much longer, wir wollen 
nicht länger — werden; wir 
wollen ung nicht Länger hinziehen lafſen. 

—, to cause some to be kept, 
etwas führen ober halten laffen. 

kept, to be kept dry!*, „troden auf(zu⸗) 
bewahren!*"; vor Yeuchtigleit zu bes 
wahren!*, 

— flat or horizontal or Iying (down)*, 
liegenb aufzubewahren*, 

— from pressure*, vor Drud zu bes 
wahren"; nicht brüden oder preifen!. 

— in uncertainty, in Ungewißbeit ober im 
Zweifel erhalten werben oder ſchweben. 

koep v. up, aufrecht erhalten werben; ſich 


kept up firmly, of prices: (feit ober gut) 
behauptet; „preishaltend“. , 

kerchief s. d Kopftuch ". 

kormes s., Stermes m. 

kormes-grains p}., Stermeslörner m. pl.; 
Garmefins oder Karmeſinbeeren f. pl. 

kernel s., (Nuß)lern m. 

kernel of a hazle-nut or filbert, Hafels 

nußkern m. 

— an (or: the) almond, Manbdeltern m. 

kernel-fruit s,, Sternfrucht f. ; Kernobſt m. 

kernel-water s., sometimes for : „Berfico” ; 
Pfirſichbranntwein m. 

ker(r)osine s., Keroſin m. 

nr s., Kirſei; Fries m.; Pfortlaken, 


av. 
korseymere s., Cafimir m, 
kettle s., Keſſel m. 
kettlo-drum s., re F. x 
kettio-drum-stiok s., Baufenitod; (Trom⸗ 
melichlägel m. 
kettie-rendered, auf offenem Fener aus⸗ 
gelafien, of lard. 
kovel-head s., Böller m., Nav. 
——— pl., also: Hornllampen f. pl., 


av, 
kevels pi., große Belegllampen f. »l., Nav. 
key s., Schlüffel m. j ze /; RA m 
of sewing-machines) ; Depeſchen⸗ 
A oder (s)code m. ; see the — 
— for a screw, Schraubenſchlüuſſel m. 
— of a door, Zpüchläftel m. 
— of signals, Signalcode m. 
key-basket s., Schlüfjelforb m. 
key-board s., Klaviatur f. 
key-hook s., Schlüfjelhaten m. 
key-ring s., Schlüfjelring mm. 
chraubenſchlüſſel m. 


® As label on (packing-)cases etc. 


‚keys — kindness. 
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koys a blinde en F. Phi Hilfe 
3* v., —— 
* v. the beam”- —— — geben. 


kicking, "I feel like kicki myself 
around * ——— „ich te mich 
—— 

Kid a. 


ne — Fiuleder n.; hölzerne 
obbad f., Nav 
— Ölecsbänbtäne m. pi. 


eather, H 


8, — Fleiſch⸗ 


oO m 
Kornaufläufer m. 
carpet, 


kläney s., Niere J. 
—, man of the true kidne „ „Mann 
m. von altem Schrot und Korn“. 
‚ Schmalzbohne; Schwert» 
it eye J. 


* 8., 
Kid derminfter- 


kläney(- it 8. — ae Kartoffel: „Rierens 


imer m.; Faß; Fäßchen n. 
kill v., töbten; ſchlachten 
— lime, alt m. Löihen. 
’Kill v. two birds with ene stone”, „aivei 
Fliegen mit einer Klappe fchlagen“. 
8, Trodens oder Darrofen m.; 


Darre f. 
kiln-brioks pl fenerfefte Ziegel m. pi. 
kiln-äried, ofens oder feuergetrodnet; 
gedarrt; * rrt; getrocknet. 
— malt, Darrmalz n 
kiin-dry v. baren, ; — trocknen. 
Kilo 8, Riot gramm) n 


Zu 'kilo, 1/3 Kilo; (früheres ober altes) 
eutihes Pfund m 


ai 8., Rilogramm n. 
kilolitre s., "Kiloliter n. 
— or kllometre s., Stilometer m., 


—— Kilometerſtein; Meilen⸗ 


ftein m 
Kilos, 50 ) kilos®®, 50 Kilo; Gentner m. 
—, 100 kilos, 100 Rio; sometimes: 


kind s., Art; Gattung; Qualität; Sorte 
J. eines Yrtitele): Genre n. 
(contd 


“ nt 0 Boglich or a or Amer. Ibs. 


”.. „Not rreot; seo the author’s 
erreembiobene Yes otabeläfieager dy BP, W 
Eitzen. (H. Hacssel, Leipsio, publisher). 


kind (contd.), any kind, jebe(r) Art; 
gleihgültig, w a Er 

—, in kind, in 
— > of such kind, bera 


—, ofthe same kind ig, Art; (don 
einerlei Art. — * 
— 357 corn or grain, Getreideart; Korn⸗ 


2 , gütig; freund(ſchaft) lich; liebens⸗ 
ae gefällig; entgegenlommend: 
_ Knie; perglich; madfihtig. 

our kind letter, sing., or: lines, pl., 
br geehrtes Schreiben; Ihre —5 — 
ie Ahr Beichägtes; Ihr (gütiger 


—, your kind orders pl., Ihre gefchätien 
oder geneigten Aufträge m. pl. 

—, with kind regards, mit beften Grüßen 
(at the end of a letter). 

—, to be kind enough to, fo gut fein; die 
’ Güte haben; gef. (ettvas thun); bes 
a 

n kind remembrance, in 

"nie Andenten bes 


= ed one’s kind regards or com- 
-pliments or remembrances * 
(befte) Empfehlung machen; beften 
ober freunblich „ge rühen laſſen. 
— — a ige sa ie 
— feelings, ge ober freundichaftli 
Gefinnung(en IL ak). 
_ —X gütige, eundliche ober gefällige 


— service, Freundſchaftsdienſt m.; Güte f. 
kindest, with kindest regards mit anges 
—— Cr Grüßen; „freundliche 


—, * — one’s “ind Br — or 
compliments or remembran 
beftens a berzlich ober freunblicht 
——— aſſen. 
Ei * ſt; — 
v. g 38 ig 
—, he begs to e kindly remembered 
"to you,er AN Sie Freumblich( ) grüßen. 
—, to treat kindly, freundlid aufs 
‚nehmen; gütig oder mild(e) behandeln. 
A me 7 er ich — 
nr "Ihrem (gefl. ) Andenken oder 
ollen. 


— ae = — .. meine befte(n) 


ee 
kindnoss s., Süte; —— Liebens⸗ 
wärbigteit; Gefäligteit; Höflichkeit; 


Gewogenheit f.; Entgegentommen n. 
(contd.) 





kindness — knock v. dom to the highest bidder. 





kinäness — have the kindness, 
haben Sie die Güte; Sie mollen 
geflälligft). 
—, your kindness (shown), Ihre (ueuer⸗ 
dings bewiefene) Güte. 
—, to return a kindness, eine Gefällig⸗ 
„ei — oder vergelten. 

all kinds, aller Art; allerlei; 


kinds st gold, Solbforten f. pl 
— rook, Fels⸗ ober Steinarten J. ». ; 
— — 
⸗ n 
’s, "the King’ ’s enemies”, ie Bs./L., 
einbe m. pl. (der Regierung oder des 
—5 — Fi der Nation); feindliche 


Klug ind“ inigsblan n. 
— evidence, Kronzeuge m. 
king’s wood s., Königsholz ", 
kink(ee) s., Kink(e) * 
— ————— 
kips pl, o 
kirtle s., am . (Flach ). 
"kiss v. the blarney-stone’ „ Ihmeicheln; 
Schmeicheleien lagen; auffchneiden. 
"kit" s., Ausrültung f. oder Effecten only 
np. des ———— 
—, ”the whole kit” * „bie ganze Ges 
sicht"; der gan Ram: 
kitohen-boy s., 
junge m 
kitchen- 


Fü —— 35 eicirr * u ö 
ers DDEr ro 
jon-gardener s., : Rüden» ober ber Ro 


— ‚Rochele)rd 
-OTOR or rango 8. e)rd m. 
kitohen-salt s., Kochlalge n 
kitehen-spoom s., * m. 
kite s., ar m., 
eg Rellerivediel: X Baftarbivechfel; 
Beine; fin wegfe m. Wechſel; veiling: 
kite-fl or "kiting”, nn 
ee Kiupe "ober — — 
— — J. 
oder Kunftgri 
—, to us a "knack” of, Fertigkeit 
"f. befigen in. 


kasg 3’ „a im ’ Kna 
——— — — — 
knap-wood s., Eiſenw a 

— —* m.; Felleiſen n.; 
knavery 5. "Spigbüberel Ss „Bauern 


f 
—— Rueter m. 


knee s., Rnie n. 

— of the bits, Betin 

knee-buokle s., Hole Beh 

knee-hele-table, Schreib 
Ar s, Stuiehols; 


kneeling « ‚Ro ; Kl 
knicker bocker a ne m., 
woollen stu 


knickknacks ‚ Spielzeug ".; —— 
„Gamurrpfeiferien" Jf. Pi. © 
es, ern 
knite-basket s., Meſſerkorb; Tifchtorh m. 
knife-blade s., ne * 
xnifo oaso s., Meſſeretui 


knite-grinder s. enfchleifer m. 
knife-handle s., (M er) heft 
nn pl. Neſſerſchmiede f. 


rbeit”. 
knife, fork and spoon, en Gabel und 
Löffel; (Tafel)befted n 
knit v., ftriden 
knittage 8, Strid(er)lohn m 
knitted artioles pi., Strid(erei)wanteln); ; 
Tricotiwaare(n) f. @l). 
knitter s., Strider m. ; trieferin Je 
— of stockin, Strumpfitrider(in 
knitting s., den n.; Striderei 
knitting- e., Stridholz 
” be Stridbaumwolle I 
Stridgarn n. 
knitting-machine s., ee J. 
knitting-needie or te tridnabel f. 
knitting-silk ⸗., Stridfeide f. 
knitting-ware s., —— J 
knitting-weol s., Stridiwolle f. 
kaitting-work s., Stridarbeit; Striderei f. 
kaitting-yarn s., Stridgarn n. 
kneb s., Knorren; Knopf; Schnabel m, 
einer Se et 
— in woo rm. im e. 
kneb-stick s., Knoten FAT: 
nicht mit —— — 
en oder wur ge) gemwö = 
— hn zahlender Brotherr m. 
en. 
— 5— rſtohen, also of merchan- 
— v. ‚down, nieberfchlagen;; in auchiens: 
ww — Losichlagen. 
the highest” Didder, dem Meift: 
— zuſchlagen. 


Sue 


° An American organization of working- 
ot confined to single trade, 
——— Fenssal sonfederatiee le te 





knock v. the bottom out (of...) — known firm. 475 
kneck v. the bottem out (of... .*), (dem — 
Faſſe) den — ausfäla en. —* ——— — — 
kuet s., Knopf; Kna chlinge f.; a knowing man”, also: Giner, 
Knoten m.; e * „Belcheib weiß“; ‚ein ſchlauer 
knet v. and seal, paraphiren. Kunde“ ©. 
pl., to go _or to run er to sail | kmowledge s., Kenntniß; Kunde f.; Ver» 
20 knots, 20 Inoten „machen“, ftändniß n.; Fertigteit f.; Willen n. 
ve —, full or perfeot or thorough know- 
>; ir — Geſchwindigkeit "-ledge, gründliche oder genaue Kennt⸗ 
; tiefes Verſtändniß. 
— ai  Rnslenfos m. —, to acquire knowledge through 
— wood, afliges Holz. "losses, or: to buy experience, Lehr, 
know v., iwiffen: — ; Kenntniß ober geld n. bezahlen, 
Kunde /. von etwas nn oder bee | —, to come to (somebody’ s) knowledge, 
figen; fich bewußt fein; „können“. Sem.) zu Obren, zur Stunde ober 


—, no doubt you know, zweifellos 
wiflen Sie; es wirb Ihnen nicht uns 
bekannt (geblieben) oder nicht ents 


gangen fein. 
—, not to know how one stands**, 
feldft „nic wifien, wie man 


ge 

—, to let (somebody) know, twiffen 
lafſen; zu erkennen geben; Bel db m. 
fagen ober geben; —— (ans) 
melden; Nachricht f. geben. 

knowv. all oa & mn Alles wifien; 
genau) ifien“ ; genaue 
— —* im einen 

— (über etwas ober 
a 3m) fein. 

— from good authority or from a 
reliable source, aus herer Hand 
ra ang guter ober ficherer Quelle 
wiflen. 

— ‚how to cry upan article, (fJeine oder 
die Waare anzupreifen willen ober 
verftehen. 

— how to do it, or: one’s way about, 
or: the thing feine Sache oder jein 
Geihäft verftehen; „darauf zu laufen 
wifien” ©. 

— the local ooncerns, den Platz oder 
die Socalverhäftniffe fennen; Platz⸗ 
ae haben. zulicht 

— personally n ennen. 

— * Pe Inne Ba oder Localkenntniſſe 


these presents”, 
„es — Here fetisch bekannt 
gemacht“; as a verb und gu 
534 thun“. 


* Also Americanisın for to defpat!’ or 
"0 OVeroome® 

“= Wiz: what one has and what one 
owes. 


enntniß oder zur Notiz kommen. 
—, to —— a dr — ie (of), gründs 
liche Kenntnifle befigen (in oder bon); 
. genau eo 
—, to improve or to increase one's 
knowledge, feine Stenntniffe f. pl. 
bereichern, erweitern oder vermehren. 
knowledge of commercial affairs, Ges 
fchäftsfenntniß ober stunde f. 
— 08, FB]: Sprach⸗ 
kenntniſſe 

— as artiole ‘or the branch o matter 
Branche(n)⸗, 

Geſchane ober Sachkenntniß Bd: 
— trade, Geſchäftskenntniß f.; Geihäfts« 

kenntniſſe pl. 

known, as is known, befanntlich, 
—, a to be known by, — kennt⸗ 
be- 
-come known, etwas ae ndig 

ober belannt werben lafjen. 

— to be known by, kenntlich (fein) an. 
—_, I; — — bekannt werden⸗ 


prices ete.; laut, 
—5* rar herausitellen ; - heraus⸗ 


—, to make known, belanntmaden; 
"an igen; beröffentliden; kundthun; 


an. 
—. * allow or to let some 


s notiflciren. 
—, to make oneself known fih zu er 
tennen geben; ſich fc) borftellen; feinen 


Namen (oder: fih) nennen. 
known as, belannt unter dem Namen; 


annt 
—* I; — ober. (gut)einges 


— brands 
führte arten J. 
befannt unter bem 


— by the name of, 
Anne. 


— everywhere or universally as, alls 
emein ober —— ai ” (ala). 
ER befannte Fi 
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,ofknownrespecta- runs s., K(o)uſſo oder Eufio m, 


knowarespestability 

-bility: von bewährter Sotibität. 
kaub es, ( 
kuabe Pi "also: odfeibe f 

F ef. 

kof(f) s., Kuff f. 
kopeok s., Kopele f. 
koumys s., Rumiß; Kumys m. 


a 


N. 
Geiden)coeon m.; Seibenge | Kowrie-gum, Kowrie@ummi n. 


kreu(t)ser 6, Ir. = Kreuzer æ0 
ormer Austrian coin. 
8, Ruf f. 

kuff-boat s. Kuftboot m. 

kumiss s., Kumiß; Kumys m. 


L. 


label s., Etiquette f.; nn n.; 
(Be)flebezettel; Preiss ober Adreß⸗ 
zettel* m. (auf Waaren); Signatur f.; 
Schildchen a.; Aufichrift; Auszeichnung; 
en f. (on patterns etc., sent by 


post). 

label v., mit Etiquettes verfehen oder bes 
leben; Etiquettes f. pl. aufs ober ans 
Heben; etilettiren; (mit Preifen) aus⸗ 
zeichnen; Adrefien® f. 22. auffleben; 
num(m)eriren. 

labelled, etiquettirt; etitettirt; bes ober 
gez(eichnet). 

lIabelling, Etilettirung £ 

labels pi., to take off the labels, bie 
Etiquette pl. abnehmen. 

— supplied, but not affixed 


to. 
the tins, @tiquetten loſe beigegeben; 


nicht auf die Dofen gellebt; mit loſen 
Etiket(e)s > 

laberdan s., Lab(b)erdan m. 

laboratory s., Laboratorium m. 

laborious adj., mühevoll; mühfam. 

labo(u)r s., Arbeit f.; Erwerb m. 

—, hard labo(u)r, harte oder anſtren⸗ 
gende Arbeit. 

—, to lose one’s labo(u)r, feine (oder: 
Die) Arbeit verlieren; vergeblich 
arbeiten; fich umfonft (be)mühen. 

labo(u)r-market s., Stellen» oder Ar⸗ 
beitgmarlt m. ; Urbeitsbörfe f. 

labo(u)r v., arbeiten, also of vessels. 
labo(u)rage s., in ship-brokers’ or (ehip- 
ping Jagente bills: RL Arbeitslohn” 
ober Tag(e)lohn m. ; (für) Bemühungen 
. D.; somelimes: (Ber)ladungss 


gebühr f. 
labe(u)rer s., Arbeiter; „Mann“ m. 
u. (contd.) 


© Spelt with a single "4" in German, 
after the French orthography. 


labo(u)rer (contd.), ship’s labo(u)rer 
or journeyman, Scifisarbeiter m. 

— ina (manu)factory, Fabrikarbeiter we, 

eu work, TagleJlöhnerarbeit f. 

labo(u)rers pl., Arbeiter m. pl. ; (Arbeits) 
leute only pl. 

— in a harbour or port, Schauerleute 
pl.; Auslader m. n. 

labo(u)rers’ board, — f. der 
Arbeiter m. pl. ; Arbeiterbeföftigung f. 

labo(u)ring day, Arbeits», Wochen oder 

ae m. 

labyrinth s., Yabyrinth n.; Irrgang m. 

lao s., Lad m. 

— in — Tafellack; sometimes for: 


che m. 

lao-dye s., La de; Lackfarbe f. 

lao-varnish s., Vackfirniß m. 

laoo 8., (echte) gellöppelte Spite; Kante; 
ige; Trefle; Schmur f.; (Binde) 
riemen m. . 

—, bone-lace, geflöppelte Spitze. 

—, Brabant lace, Brabanter Spiten 


— Brouels lace, Brüuſſeler Spiken 
lace, 


pl. 
—, cotto oder 
Baummollenfpiten ß* de 
—, pillow-lace, Kopflifiene ober gellöps 
pelte Spitze. 
—, Di lace or tape lace, genähte 
pigen f. pl. 
—, woollen lace, wollene Spigen f. pl. 
* to border with lace, mit Spitzen 
e 


jeßen. 
—, to edge with laoe, mit Spigen ein⸗ 


fafien. 

—, to make lace, (Spiten) Höppeln. 

= trim with lace, mit Gpiten ein 
aſſen. 

—, to weave lace, Spitzen weben; 
Nöppeln. 


baummollene 


lace-bobbin — lady-clerk at the type-writer. 


477 


2 





laoe-bobbin s., Spitenklöppel m. 

laoe-chemise "Spigenhemd n. 

laoo-oloak, S mantel m. 

Inoo-oollar, Spigentragen m. 

laoe-oufiz, een J. pl. 

laoe-dress, Spitzenkleid n. 

laoe-tringe, Soja —— —— @!.); 

am 

— — 

lace-makers., Klöppler; Neſtler; Bofamen- 
ti(r)er m. 

laoo-man or -merohant s., Spitzen⸗ ober 
Banbhändler m 

Iaos-neckerohlef, Spitenfalatuß n. 

lace-shawl, Spitzenſhawl m. 

lao Spitenhemd n. 

laoo-sloove, nd m. 

laoe-trade or uns 8., Spigenhandel m. 

laoe-trimming s., —* ag m. 

laoe-veil, —5 — eier m 


laoe-ware, er 
lace-work s., Spitzen⸗ ober Bofamenti(e)r 
arbeit f. 


laoe v., binden; (um)jchnären; verſchnüren. 

— all’round or on all sides, (ganz) 
umfchnüren. 

laoed coat, Treflenrod m. 

— hat, Treſſenhut m. 

lacoman s., see ”lace-man”, above. 

laoing s., Nav.: Neihleine f. 

lack s., Man gel m 

—, there is no lack of orders, es 
’ mangelt nicht an Aufträgen. 

— of demand or of enquiry or in- 
nat 7 Mangel m. — Begehr oder 

age — 
— Gr money, Beldmangel m.; — 


hei 
lack v. ‚mangeln. 
‚to k security, ar Sicherheit 
Rn hs fein; Heine Dedung 
en. 
—, we lack the time, es fehlt oder 
"gebricht uns an Zeit; die Zeit mangelt 


—*8* . (Lad)firniß m. 

laoker-work, ladirte Waaren f. pl. 

laoker v., — 

laokered, la 

— ware, — Waare(n) f. (pl.) 

laoking suificient evidence, jur., wegen 
Mangels an — 

laomus s., Lackmus m 

laconio adj., atonifh: ; einfilbig; kurz. 

laconically adv. ., latonifd. 

la(o)quer s., Ladfirnig m 

—, to varnish with —— lackiren. 


la(o)quer work, ladirte Waaren f. pl. 
ne * v., lackiren. 

o)quered, ladirt. 
— ware, ladirte Waaren f. pl 


lactio acid, Mildhfäure f. 
laotometer or lactosoope 8., Milch⸗ 


mefler m 

lad 8. (Gontonsurier; SABINIEINE: 
Säufer; unge; „Stift“ m. j 

‚, Seiter; Treppe 

— of — Stridleiter F. 

ladder-beam s., Leiterbaum m. 

ladder-rope s., Yallıeep n., Nav. 

iadder-step s., (Beiter)iprofle f. 

lade v., (aufladen; einladen; verlaben. 

— good Güter n. pl. (ver)laden. 

lader s., Auflader m. 

ladies’ bonnets or hats, Damenhüte 


— En Damentuch n. 
— compartment, R. R. Damencoup6 n. 
— re Damenconfection(sartikel m. 


pi.)* 

lading e., Einladen n.; Ginladung f. 
(von „Baaren) — F. (eines 
Sana]; Fe ung 

—, bill of ding = B./L., Sonnofjement 
’n; Ladeſchein 

— anew, Umladun 


— on another en Umlabung —5 — auf 
einen andern Waggon; Wagenwe 

ladlo s., Stelle f.; (großer) Löff 
Schau fel f. 

lady** s., Dame 

lady’s, our la ve wildwort, Bot.: 
Frauenmilchkraut 
— cushion, Bot., Frauentraut n 

— Fb m. Frauen s oder Damenhand» 


— Bot., Frauendiſtel f. 

— saddle, Damenfattel m. 

— a rg ns. (der 
re J 


gan Tungsgehülfin oder 
— ig te; Sontoriftin ; some- 
— Gommifef je f.; weiblicher Gommis, 
— 


ite 
__ fhreiberin; ae matelnifin f. 


€ Thon Thestrange expression „Damenconfectien“”, 
stri taken "the Baklar or manufacoture 
of ladies’', oan only be accounted for in the 
sense of the proverb: ’Fine feathers make 
fine b birds”. 

* In American business-life, a woman of 
station. In compounds, there, the word 
takes the place of the lish ''fomale’' 
ne have ’'toreladies’’, "sales- 
«ladies” some 00mpounds owing 

here, p- 477 and 478. 





418 lady-purchaser — land. 
lady-purchaser o duok”*, bankerotter oder inſolventer 
Iady-abert-hand (-write er —— (ren ee; berfrachter rien») 
er — pecul 
lady - tel — — —, to help a lame duck* (or: lame 
hülfin on dog) over the süile, Sem. über eine 
— nun or -telegraphist s., San binwegbelfen. 
n m. 
———— oporator, Telegraphenge⸗ * — rn ——— be⸗ 
dauerli * 
«tel nist s., Tel n laminatin Bein tredwalge 
ri type eriter. Danenfehndiberin; lamp s., anıpe 2 — 
— — lam Bryan mpenfchtwärge f.; Kien⸗ 
twist 8, „ x 
laosio rmis, ‚ übermä Ders | lamp * lege 
la lung“ etriebenes) Be. : „Sim Sun Brent Bits 
es -soreen 8., Lamipens oder 
Inger".beer“ &., (Deutihes) Lagerbier; piem m. 


untergähriges Bier n. 
lagoons or lagunes pl., Lagunen f. A 
laid, to Fi (complstely) laid on 
form it 0 legen, of corm. 
— down at ours or here, (bie)herges 


—d koſten 
—— inlegungs —— 
gewäfler ".; 


aa Papier 
Binnen 
or "ac", : Bot m arbe 
lake and river BL. (m bi of iading), 
ußco ement ».; Ganals ober 
uBladefhein m 
— freight, Canal» ober Flußfracht f. 
-- - insurance, Flu rung eg Eiche 
navigation or 8 pping, u 
Fahrt F.; Ylußtransport m. 
— steam-navigation, Flußdampfſchiff⸗ 


fahrt f. 
— traffic, Flußſchifffahrt f. 
lake-oarp s., Seelarpfen J 
Iake-freight s., Canalfracht f. 
lake-shipping, Binnenſchifffahrt f. 
lakes (and en) pl., aa 
ü m. pl; 
wäfler 


n. pe 

lem s., Bahn m.; Lite f. 

lamb s., Lamm n, 

"jamb"se, the ”lamb”, in America, ber 
„Gefchorene“ oder Gerupfte® oder 
ra der „Bauer“; das 

lamb-woel or lambs’ woel, Lamm⸗ ober 
Schafwolle f. 

lambskin s., Lammfell m. 


en (und 
Nnenges 


* Above halt. 
*”. See note of oo. 2% 


lamp-shade s., Zampenglode f. 
lamp-wiok s., (Kampen)docht m. 
lampa e., Sandelaber m. mit Lam⸗ 
pen; Kronleuchter m. 
Kärife ER 


‚„S leut 
ee en —S 
lampreys pl., » Bamprei(en pl.; 
Iampa and acc iönessoris pl. Lampen f. pl. 
und Lampenth mp 
lanco s., Lanze 2 ‚Shi Speer m 


—— a, Lanzette 
an n.; oben m., Erbe f.; 
5, 


Terrain n. 
y land, zu Lande; auf dem Land(⸗ 
”oepe per *Fupre; mit Fahrgelegen⸗ 
ie, — land, das Land peilen, 

— ‚to como in aight of the land, Band m. 
— Nav., oder: zu Geſicht n. bes 

—, 8 —3 — the land, (dicht) an der Küſte 
_, — from land to land, von Land 
"zu Band, oder: von Haus 38 Haus, 


berfichern. 
® The Americans — ohoson 


animals’ names as technical terms for speon- 
«lation-business, Iy in the 

”"futures”. Bome of these expressions, f. i.: 
„b ulP' — apoou- 


or „Sau party 

rise in prices, and "bear" 
(Bär) tor. „Balffier“, party on & 
deoline in p 


vo imto 
Europe too; the — (Samm) for the 
arty ——— off a loser, ns "ame duck" 
Hahıze ee; originaliy 1 . 
er, aom, generallzing Or any 
— and te ae”, 
r ’ re epper”, 
Ko Bi ren, — dis tue 


land — landing-charges. 





Jand s. (contd.),, to lose ui of the 

— (das — aus Geſichte 
ren 

-, to”m ke”thel Band te 

comme: er A een: 2 

Rand — ſichten oder anlaufen ober 


land ht for — or: that ma 
— — „ober ehautäligee 


je guy 1e be) distinotly seen, 
are 
land-aveorage s., —— — F. 


ee f ht» oder Rollfuh 
r Rollfuhre; 
—— End — F.; Lande 


trans 
—, by ver ‚ per Achfe oder 
du — mit acht) fubre. 
—* —— — 
an 


aport 

land-damage * Vandbeſchädigung F. 
land-damaged, Tanbbefeäbigt 
Innd-estate s. 3 m; 


nnd dan 2 Bünbnäbe f 
laud-floeds pi., Oberwaſſer n. 
land-freight s., Landfracht f. 


— SEEN Ce en Tee ECT ae Zn 


land-grant s., Land 33 n. 
land-holder s., befiger; Grundeigen⸗ 
thümer m 


land-insuranoe 8., Zandverfiherung f. 

Zune eher & 6., Örunbipeculant ; ütens 
ſchlächter 

Jand-locked od karbenr, bon Land 2m 


om Strande) n. —* den, — er 

measuring 8., (der)m: ung | 

land-mortgage-bank, Bodencredi ober 
sgejellfchaft oder »anftalt Ä 

land-owner 8., ee imer; Land» 


befiter; 
ug 8, 5 ahr 7, Landrifico n. 


land-survey s., Lanbvermeflung; Feld⸗ | 

meflertunft f. 

land-surveyor s., mefler ; Geometer m. 

land-tax s., Gun — if 

won Landtransport m.; 
hre 


land-wind * Landwind m. 


® Most Germans ignore the fi that 
in —— Be meaus noth but 
—— while in Germany the expression has 
rather a oontemptaous signification. 
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— nn — 


— v., —— Bee: sale agiere 

gen; 
Di Land aa: — ent⸗ 
— (ent)löfchen ; Ladung F. löfchen. 


me a loser, 

aber werde ih Gelb „zufegen“. 
— at a port, in den Safer (ein)laufen. 
— Se a boat, aus einem Boote (aus⸗) 


—* 3 Baflagiere ale Di. —5 


landet; ausg 
ie 
—, old — landod, vintag — — — 
ge ahrgänge m. pl., 
die ven Ari ide Sahren gelandet 
und reif f geivorben find 
—, to get landed, gelandet werben; 
landen. 
landed estate, Grund unb Boben m.; 
& um; Gut n.; Biegen 


Grund und oben m.; 

m; Grunbeigenthum; 

runbvermögen; Grundſtück; Gut n. ; 
Smmebtliermafe Je; Immobilien 

liegende Güter n. BSD, ten 

* Ph; Realitäten FR oh en 

— re üter n. pl. oder 

— property-agent or -broker* #., Band» 

— Hausmaller* m. 


roperty-)proprietor s., Grundeigens 
mer; Grunde, Lands oder Guts⸗ 


er m. 
— — ———— rei ausgeliefers 


landin * le Anl 
ae an oe 


eis). 
A 
a — — eat 
8 onen 
oder satteft n.; Landungsſchein; Loſch⸗ 
Zanbungstoften; 


ſchein m. m 
landing-charges 

— uslabungsfoften on! 

; Zöichgebühr(en pl.) J. 


( 
De Gola pl.; Söfejungsipeien f. pl. 


” Bee :}be’ond : „Hausmafler” (’roal estate- 
agent) & at of this book. 

In bills or 2 the wort ttneft 
nature of "charges", this itse — or 
any synonymous terms (like " 


sosta, vutlays”, eto. ee en ee 
in both languages. 
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landing-foos* pi., also: Ufergeld n. 
landing-numbers® »., Sandungsnummern 


JS. pl. 
landing-plaoe s., zen lag m.; Abs 


oder Ausladeſtelle Fi Sanbungs) unft 
m.; Landunggſtelle; Anlänbe L eines 
Duaiges), —— uslade⸗ 


t; Aus I 
0: dal Hann.) Safe 
lände y ; 


— for —— nd ——— Lade⸗ 
und Löſchplatz m. 
landing-point s. Landungspunkt m 
— m. 8, Sanbungshafens Loſch⸗ 
afen m 
lan © s., Bandungsplat m. 
el er s., Zollbeamter m. für arts 
—— Güter — a) 
w 8., Vandungs⸗, (auß)ges 
Tiefertes ‚ gelöichtes, eingehendes oder 
ringangsgeni tn. 
eh — ufuhren f. pl.; Ankünfte 
or: "Janding-charges*”: 
— only pl.; see p. 479. 
landlord s., (Gaft)wirth; Hauswirth; 
(Local)vermiether; Gutsbefiber m. 
re pl. „ se "land- marks”, 


p 
landward anblein)märts, 
lane s., Gafle Baflage f. 
language 8., a 
—, meaningless — leere oder 
nichtsſagende Reden(Sarten) f. pl. 
—, plain language, natürliche Sprache***, 
—, to become acquainted with a 
"language, fi eine Sprache aneignen, 
mit ihr — werden. is 
—, to mangle or to torture a language 
eine — radebrechen. 
—, to obtain a thorough knowledge 
’ofa language, fi mit einer Sprache 


(gründlich) vertraut machen. 
language of conversation, Umgangs- 
prache J. 


— of the country, Landesſprache f. 
lan: en Sprachmeiſter; Sprach⸗ 
rer m 


languid adj., of the market: flau; lau; 
matt. 
(contd.) 


% Bee seoond note of p. 479, o. 2. 

oe Instead of the „Qu“, Germans ought 

%o put — — ——— „Grembwörier der 
Leipsic, publisher 2 

“=* In opposition to secret, ooded or 
Bas lanruare) 


landing-fees — large. 





länguid adj. (contd.), to beoome or to 
anen; s vers oder ab» 


m — werden (of tkhe 
market). 

— =} fhleppender oder langſamer Ver⸗ 
auf. 

en v., of sales, ing Stoden ge 
ra U} 

—* adj., flau; luſtlos (of the 


_ ee N Flauheit; 
matte Tendenz; Mattigkeit f. 

lantern s., Laterne f. 

lantern-maker 8., aternenmadjer m. 

lanyard s., Taljenreep n., Nav. 


lap 
Ei er writing), 


lapin s., Kaninchen ». 

lapis lazuli 8., Latin, Safurftein m. 
lapping s., —æ* n. eines Dampfers. 
lapse ®. ‘(of time), Verlauf m. (einer 


Zeit). 

lapse v., verfließen; vergeben; verftreichen;; 
verlaufen; ablaufen; verfallen; vers 
jähren; erlöjchen. 
— into, in. . verfallen oder geratben; 
fi verleiten laßen au. 

lapsed, abgelaufen; — — —— 

lapsus linguae, — 

larboard s., Backbord nn; Br chiffs⸗ 
ſeite; linke Seite (von Schiffen) JS. 

larb uarter, Bacdbordauartier 4. 

larboard-side, Badbord(jeite f.) n 

—, to piy to larboard(-side), Badborb 


fieue 
arboard-tack s., Badbor ang — 
larboard-watch s., Backbor 


Zapidars 


laro f tonts, tli 
SEEN; —*— alas 
larch s., Lärche 


larch-tree 8; Bär elnbanm ) I 


larch-wood s., Lärchenholz 
lard s., (Schweinejfämclz; Schweines 


ett n 
— in bindderg, — n. 
lard(ing) Be — 
large s., on chär m. 
large = ie ſtark; breit; weit; 
ag. ; eis ober ausgiebig; Nav,: 


—, * — ausführlich. 
(contd.) 


netiluen, 106 from the Gros —e 


large — last year’s crop. 





large —— of or in large bundles, 
—, — aail largo, raumſchots 


ſegeln, Nar. 
large appoints, große Appoints oder 


u — Beana, — — rhbohnen 
died, großbünd( 


— — bundles, große \ ‘ober Bundel 
= cas roßes Faß; Stü 

— chec ; groß —— N eh 
— chestnut, große ae arone f. 


— coals, grobe Sohlen f 

— coin, "grobes . ER 

— corop, reichliche Er 

— firm, großes "Gonbiugsaus; bes 
deutenbe Firm 


— fortune 5 Vermögen. 


— grained, grob» ober großlörnig. 

— house, großes (Handlun s)bans, 

— lantern, große — echpfanne f. 

— leaved, he 

— lentils, sıobe — ———— J. pl. 

— means, pi; 
großes Er n. 

— money, grobes Geld. 

— octavo, 


roßoctan = gr. 8° m, 
— paper, breit(ranbig)es Bapier. 
— pattern(ed), groß ER 
, — portion, großer 
— —— großes adgen 
= ae , große Menge Kor goods) ; 


—— chioory, Cichorienwurzel S. 
(darge) — s., Sarbine 
scale „grober 3 . Rab; on & 


Großen; in 
large, Stiler: oben; 


Haile 
— a an —— 
gro 
— —— grobe Bufupren J. pl. 
— wn, 
— e, 0 rag ihliothefsausgabe 
* Druck. en, 


— wind ı halber Wind. 
large v., „raunten”; raum iverben, Nap. 
largely, when orderin largely, bei 
Entnahm⸗ F. es often. 
‚to do largely, toßes Geſchaft 


— _ age, reichlich oder ſtark angeboten.’ 


® Bee note of p. 480, o. 2. 


Zr soale, when ordering on & 
er scale: bei größeren Beſtel⸗ 
lungen; bei Entnahme f. größerer 


— sort of charcoal, — — 
iergest (kind of) walnnt, größte Walnub; 


Scha 
lash v, — Deiefigen (af (of vessels). 
um &, , (Söira)ia; ; Sodlef J. 


rige 
—, Sm — endlich; am Ende; ſchließ⸗ 
„nachgerade", 
_, s Inst crop, letter Ernte. 
—, of the last conse Bun don 
höchſter oder änßerfter Wichtigkeit. 
—, our last respects, unſer —— 
Schreiben; unſer Lerter gebenes 
last bidder, letter Bieter . Geßtbietenber®; 
Höchſt⸗ ober Meiftbietender* m. 

— coat of paint, Dedfarben f. er 

— day of the month, Iehter g des 
Monats; Ultimo m. 

— distribution, En — — f 

— mentioned, le 

— — — — * — * 

ener ober ven angener Mona 
atın Geneti 


de: 
— verfloffenen Monats. 
— named, ar nt. 


— nigh 
— Stußsahlung t. 


— payment, 
= — ie a € Beröffentfihungen; 
— pu 3 

neuefte Griheinungen f. pl, of 


in „unver⸗ 


unſer 
— Fade ter⸗ 
* eg n. 
last station, leute ober — JS. 
last term, letter oder Außerfter Termin. 
— of payment, äußerſter Zahlungs⸗ 


termin. 
last time, as last time 

das leute Mal; wie ih ® 
— but one, das vorleßte 
last will, letter Wille; —2 n. 
— year, (of) last year, teetiährig; ber» 

gangenen Jahres; a: p. = 

‚Latin; ‚(delt anno) er 


——— GErnte; 


e zuletzt; wie 


— 
— 


“ Not a good oontraction, though! 
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last v. — latest intelligence or news. 





last v., (aus)dauern; andauern; an⸗ 
halten; beftehen; aushalten; of co- 
lo(u)red stufs: Farbe halten. 

Instage 3., Ballaftung; Laftgebühr f.; 
Schiffszoll m. 

lastage v., Ballaft m. einnehmen oder 
‚einſchießen“. 

lasting adj., dauerhaft; edene 
haltbar; nachhaltig; fta i 

— colo(u)r, (von) echtelr) Farbe, 

— connection”, dauernde (Geichäfts-) 
verbindung f. 

laztingness e., Dauerhaftigfeit f. 

lastings pl., Kaftings pl. 

lastiy adv., ſchließlich; endlich; zuletzt. 

Lat. — Latin, lat(einifch). 

Into s. Rlinle; Rlinte; (Nähmafchinen-) 

nalle f. 
— (of timber or lumber), Latte f. 
late adj., ſpãt; verewigt; verftorben; fel. 


= Jellgit). 

—, of late, türzlich; vor Kurzem; neu⸗ 
li; jüngft; im legter(er) Zeit; letzt⸗ 
bin; neuerdings; in neuerer Zeit. 

—, to be late, fich verſpäten; Verſpätung 


. haben. 

—, to be too late, die (rechte) Zeit vers 
paflen; ſich verjpäten; au ſpät Tommen. 

—, to cover too late, beripätet (ein-) 
deden. , 

—, to refund too late, veripätei vers 
güten oder (wieder)erftatten. 

late arrival, veripätete Ankunft. 

— autumn, Spätherbit m. 

— barley, Spätgerfte f. 

— delivery, ſpäte Lieferung; Nach—⸗ 
lieferung JS. 

-— firm or house, frühere oder alte ober 
erloſchene Firma. 

— —— of) protest, verſpäteter Pro⸗ 
teſt. 

— payment, (zu) ſpäte Zahlung; nach⸗ 
trägli ne F. 

— poa, Späterbie f. 

— protest, verfpäteter 

— (ripe) fruit, n. 

jpäte Jahreszeit; Spätherbft 


— a40ason, 
m.; Spätjahr n. 
— ip, toppelrübe f. 
u. v., neulich; kürzlich; unlängft; 
Ienaft; bor Kurzem; legthin; neuer⸗ 
n 


98. 
— mentioned, letterwähnt. 
Iatoness s. of the SOASOB, borgerüdte 
oder fpäte Jahreszeit f. 


® Bee note of p. 471, %& 


latent defeots »£., 
heimliche Mängel m. pi 

later, to arrive later, fpäter (an)lommen; 
nachkommen. 


verborgene oder 


F. pl. 
— arrivals, fpätere Ankünfte only pt.; 
Nahfendungen f. pl. 
— charges or _ costs, fpätere ober 
nachträgliche Speien; Nachloften B 
— claims, jfpätere Anfprüde; ach⸗ 
forderungen { —* 
— deliveries, ſpätere Lieferungen f. pl. . 
later delivery, also: Nacdhlieferun F- 
—, for later delivery, auf Ipkiere) 
Lieferung; auf Terminle). 
—, to make a later delivery, nadjliefern. 
—, to sell for or (up)on later delivery, 
auf Lieferung verlaufen. 
later entry, Nachbuchung f. 
—, to make a later entry, nachbuchen; 
” nachtragen. (od 
er expenses, ſpätere ober nachträgli 
Speſen; Nachloſten pi. — 
— news, neuere oder ſpätere Nachrichten, 
iater em, jpäter; nachher; binterber; 
binterbrein; hernach; darnach. 
—, to call for something later on, 
—— 
—, to deliver or to furnish later o 
: —— oder A liefern. * 
—, to get or ve stamped later 
on, nachſtempeln (laſſen). 
—, to pay later on, nadzablen. 
— to send later on, nadliefern. 
Iafer orders, fpätere Weilungen f. pL; 
fernere Aufträge m. pl. 
— — nachträgliche Zahlung; 
chzahlung F. 
— report, folgender ober Nachbericht we. _ 
— sending, ee ee 
— shipment, fpätere Verſchiffung; Nachs 
ſendung f. 
latest, jpäteitens. 


—, at th la : 
— — test, (aller)ſpãteſtens; 


— advices, neueſte Nachrichten f. pl. 

— fashion, (die) neuefte Mode; das Allers 
neueſte. 

— improvements, neuefte Verbeſſerungen 


Intest intelligenoe or nowa, neuefte 
Nachrichten, as heading in "he new9- 
papers. 


‚atost term 


latest term, letter ober äußerfter Termin. 
— of payment, äußeriter Zahlungs 


Ep —— abet — Ban ade ett.), 
u rt Nluflieferung 
u : Poſtſchluß m. 
lath-weod or lathwood s., Lattenholz; 


— er 
In v., — 555 —— 
Lat(in), lat(einiſch 
latitude s., — Breite; Polböhe f.; 
Spielraum m.; Marge 7 
— — account, Breite . nad Bogge 
hi echnung. 
observation, Breite f. nad) 
eo: —— 
latton s,, Meifing n 
Intten-brass 8., — 
— —28— ech * Meſſing⸗ 
p 
latten-wire s., Meſſtugdraht m 
latter part of the autumn, Spätherbft m. 
— of the Yet: Spät gunmee m. 
lattioe-work s., Gitterive 
lattloed partition, Sattenverichlag m. 
audable exoeption, lobliche oder rühmena- 
wertbe oder rühmliche Ausnahme, 
laudanum s., ——— n. 
Zielſcheibe f. oder 
. des Spottes oder ber 


Jaunch _ Sara * gtoßes Boot — 
—*2 or "Jaunching”: Stapel⸗ 
lauf m. 

launch v., vom Stapel laufen (laſſen); 
N rt 

— 38 io at or BOMEONE, 
eine Bo ippifa gegen Jem. los- ober 
„vom tapel“ laflen. 

— ship, ein Schiff vom Stapel laufen 


fien. 
— boats, Boote oder Böte n. pl. ausſetzen. 
— forth into, fi en in. 
— zn n See ſtechen. 
chin, Ablauf m eines Schiffes 
tapel; Stapellauf m. 
—— — s., Tiefgang m., of a 


pl., „Schuhe" m. pl, 


laundress s., atäfrau: Wäſcherin f. 
laurel s., Borbeer m. 

laurel-leat s., Borbeerblatt n, 
laurel-oil s., Lorbeeröl n. 

lava s., Bava f. 


in ship-bunld 


— law relative to (the) handicrafts. 


lavendor s., Lavendel m. 

lavender-oil s., Qavenbelöl n. 

lavendor-water 6, — — Lau 
de lavande” n. „ French. 

lavish adj., ——— 

lavish v. berfehtvenben:: banbekonien 

— bounties on, mit W plthaten übers 


häufen. 

law s., Geſetz; Recht n. 

—, accor to law, nad) den Geſetzen 
’ oder dem efeßle);. bon Rechtswegen; 
nad der Rechtsregel. 

—, by law, geſetzlich. 

—, common law, gemeines Recht. 

_, es to law, geſetzwidrig; rechts⸗ 
widri 

—, established law, beftehendes oder 
geltendes Recht ober Geſetz. 

—, (good or sufficient) in law, rechts- 
’ gültig oder »giltig; rechtsfräftig. 

—, insufficient at ler, techtsungültig. 
—, protected by law, geſetzlich geihüßt. 
_, ‚so nn. — — areas 
orlabung Folge Teiften; 
_ Geriäite) Helm, 
‚to be good in law, zu Recht be= 
_ fleben. 
to beat at law, einen Proceß ge 
"innen — in Brock 

—, to go to law (with), einen Pro 
anfangen; gerichtliche Schritte thun; 
Hagbar werden; Hagen, jur.; fein 
Recht bei Gericht fuchen. 

—, to have recourse to law, den Weg 
Rechtens betreten. 

—, to pass a law, ein Geſetz amehmen. 

= to (tryto) recover (debts) by law, 
(Forderungen f. pl.) einklagen. 

—, to sue at law, aus⸗, ein» oder ders 
lagen. 

law — usage, Recht n. und Gewohn⸗ 


— — custom, (Handels ) gewohnheits⸗ 


law of bankrupter Goncursgefeß n. 

— debenture bligationgrecht n. 

— nations, ® — n. 

— patents, ag re .) * 
— the SOUNEY or 


ſes n 
— the empire, Reichögeieh n. 
— wrec , Strandredt n. 
law relating to bottomry, Bodmereiges 


eur 

l the) handi 

uses 
(oontd.) 
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law respeoting stranded goods — lay v. aback. 





law (contd.) respeoting stranded — 
(viz.: lagan or flolaltaam 
and jean), Str recht n. 

— — — Gerichtstoften. only pl. 
oder ⸗g 

— pl., Gerichta⸗ ober Proceß⸗ 


ſten 
law-matter s., tsfall ober shandel m. 
law-matiters pl, auge J. pl. 
law-maxrim s., Rec ni J: 
—, according to ar w-maxim, nad) 
ber Nechtsregel; nach dem Geſetz. 
law-procsedings pl. . gerichtlichen Ver⸗ 


Gum, — (bei —— —— — 


Fe * pen m; a — ache 
—, to be involved in a laweuit, n 
einen Proceß verwickelt fein; proceffiren. 
—, 2 carry on a lawsuit, dızı Proceß 
ren. 


—, to commenoe a lawsuit, einen Pros 
’ seh anftrengen ober einleiten; klagbar 
werden; eine Klage einreichen ober (bor 
Geriät) anbängig ma 

—, to discontinue or to drop a lawsuit, 
einen Proceß fallen laſſen ober ein 


—, to enter a en Klage f. (vor 
_ Gericht) erheben; klagen, jur. 
to institute a lawsui wsuit, einen Proceß 
—  anfiengen oder einleiten; eine — 


— — damages, 


„Foo u ea ee 


* ee s. , Anwalise ober Advocaten⸗ 
— — Schreiber m. eines Ab» 
ocaten 


lawini adj., —— (rechta)gultig 


oder sgiltig; 3 rechtlich; ” rechtmäßig; 3 


— —— ————— a 
u» Anſprüche m. pl. 
— currency of a country, VLandesva⸗ 
luta ober swährung ober smünge f. 
— holder, ne Subaber, 


— oiindernifie m of many, 
— —X — —8 a 
— money(-standard) of a osuntry, 

Sanbetvaluta- ober: swährung ober 

smüngze f. 

— owner, rehtmäßiger Inhaber. 


lawfal prize, ——— lawfel 
rize: für gute 


ld ar u ——— ver⸗ 
u 
lawfulness s tmäß Rechte 
gültigkeit; 8, ee lehleit igleit, ( ) 
ia 8, Batlt ift m.; Fouimertuc; Klar⸗ 
laws ri for the regulation of —— 
cial) firms, 


— of or on —— 2RX 
n. pl. ober ⸗ordnung — 
anoeſetze % pl.; 


Verfiherungsorbuung f. 
— relative 4 (the) bandieratts, Ge— 
werbegejete n. pl. 
8, see "law-auit”, c. J. 


Sadmwalter 
be of commeron Abbocat 
la * I, ———— 
o —— 
— * 
a 
dvocaten; Ann altaburean ". 
lawyers’ foos pl., Wbvocaten» ober Aus 
ee F. pl; Anpwalta- 


— m: in advance, Abvocatenvor⸗ 
uß m. 
lawyers’ trioks pl., Abvocatentniffe m. 
un... s, Ab — ae 
y, or © r 
Anth m; Tantiöme me f. "eineh — 
mie: Gewinnantheil m.; 


ewinn. 
lay 7 Fe Strohlage; ; Strohſchicht oder 
«da I. (for loading ode 
lay-days pl. ( au i 


age m. gi 
Bades Ober —i 
—* end = 
argıng ey em. 
Saben Öfchen Side 
tage m. p 


— for — Löſchtage m pl, 
la». legen on, einen Bol oder eine 
Steuer legen anf; 


— a pavement, p üfen 
— 4 ship on „ cn. 
Schiff nach ... in 5— legen 


lay v. abask, bad liegen, Nav, 





— ——————— paymens — 
—————— — 


lay v. an attachment — layers. 
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lay v. an attachment, Arreft m. legen anf; 
mit Arteft 


belegen. 
— — mit Beſchlag belegen; 
equ 
— on & von , veihlag m. auf ein 
r if 106 en, es „an die Kette legen” 
affen 
lay v. asi o, au Die oder bei Seite legen, 
ober feßen; reponiren; aus⸗ 
hießen; (Mangelharten, nn.) ans⸗ 
ſcheiden; erübrigen; fpa 
— ge Proben f. pl. — oder ab⸗ 
—— en oder caſſtren. 
lay v. boforo somebody, Jem. unterbreiten 
oder vorlegen. 
— the blame upon somebody, Sem. 
die Schuld beimeffen; Einem etwas gur 


Laſt legen. 
— —— ad — — aufſchichten; 
erübrigen; (erjiparen. 
— aufapel the les beilegen, of 
— claim — (an ebenunge : — 
beben o ellen an oder — 
ſpruch m. — oder machen en 
lay v. down, nieberlegen; hinlegen. 
— as # condition, als edingung aufs 
| ftellen; zur Bedingung machen; flipus 
— vereinbaren. 

a principle or rule, Ges 
"Meat prince) oder zum rundſatze 
machen oder erheben. 

— at ours, (bie)periegen; herſcha 
— (orders or goods) at ours, (Grdrene 
oder Een) herüber« oder (hie)her- 


leg 
Jay BR * down) ralls, Schienen f. pl. 


lay v. duties on, mit Böllen ober 
Steuern DER: — 
— embargo on voasol, 
Beichlag m. auf ein ER 
— flat, planiren. 
— hands pl. or hold 8. on, (bie) Hand 
legen auf; (an)fafien; fi) fihern oder 
; ergreifen. 
layv. um einlegen; (ein)lagern; einkellern; 
(auf DIDEIDEIR rc (Baare) hinlegen; 


a fresh) ——— or supply, fih (von 
tenem) verſorgen. 
— BI — * pl. hinlegen ober 
ni) (contd.) 
the Freneh 


* In German, 


erm — 
“ord ” d than the Englis 
ordres” is more use Den 


torders’’). For both of — A 


o perfectiy well, and bette 


Ay v. (contd.) in(to) store, „aufbringen“, 
— Speicher; (ein)fpeichern; (er) 

— into — port, in den Hafen legen 
ober „holen“, of vessels. : 

lay v. on, auf( = egen ; aufblirben. 

— a Ita. Kiel m. bolen, eine 

— colo(u)rs, n au 
— taxes a oder Ko 
belegen — 

— the shelf, ad acta legen (fg.); bei 
Seite oder ablegen; wegpacken. 

lay v. oneself open to een: fich 
Vorwürfen m. pl. ausſetze 

lay v. out, auslegen; Bei n) verlegen; 
ausgeben ; (Stoffe m. pl.) zur Schem 
auflegen; auel⸗ en (of vessels) ;traciren. 

— a vessel, ein At auslegen. 

— for sale, gum Verkaufe auslegen ; aufs 


ftellen. 
— for show, zur Befichtigung auslegen; 
ausftellen; zur Ausftelung bringen. s 
_ —F — ee v — 
— (the) rails ienen en; 
ce a N pl. legen; 


— someone under an obligation, Sem. 
Berbinbliteiten f. pl. auferlegen 
— stress on, den on, Accent ober Rach⸗ 
druck en auf; (befonders) betonen; 
(nachdrücklich) —— 
— to, 


lay Ir auflegen; abbanfen (of vessels); 
a 
granaries, Getreide m, 
— ern. 


— com in 
ee in store), Waaren f. pl. ein 
ern oder ein» oder hinlegen; aufe 
eigen; auf oder in ober „zu” 
peicher bringen. 
lay v. upon a number, lottery: auf eime 
Nummer feten. 
— bier verwüften; vernichten (of he 
or harvest). 


lay ap. "(the bottles) on the side, on 
labels: „liegend re j“ 
— 8, — Lage Sf F. 
— cases or boves. 
— of coals, Koblenflölt)a n 
— of paper, Lage oder Schicht f. (von) 
apier 
layers pl., by layers, lagenwetie. 
—, = layers, Tagenweife: ſchicht(en⸗) 
we 
—, not in layers, nicht auf Lagen. 
—, on layors, auf Lagen ; lagenweife. 
—, to dispose or to put in(to) layers, 
’ auf oder in Lagen bringen; ſchichten. 


i. in 





486 laying-days — leads pl. 
laying-days pi., Liegetage m. pi. lead v. (contd.) someone (purposely) 
m down), suitable for laying astray, Sem. (estate) trreführen, 


Ss a oder zum 
en geeigne i. of wine. 

„Sie rails, Dege en n: der Schienen; 
— En F. 

laying out, rung 
— sale — ober Ausſtellung 

F. zum 

laying up, a 8, Auflegen n.; Auf» 
legung; Hbtate ung f. 

lazaretto(-house) s., Lazareth n., Nav. 

laziness 3., Fa beit: Trägheit 7 

lasy worker, fauler ober erbaut Arbeiter. 

— writer, as an ad).: 

Ih. = libra or ie an 

—, . go to a Ib., aufe Pfund are 
’ ober kommen 

1/0. or L/o. = letter of credit, see this 
expression, Ereditbrief m. ; (Ac)creditin 
n.; aee: Credit; Beglaubigungs 


ſchreib 

loan s., (Garn) ebinde; Garn 

load s., Blei n.; Bleiberihluß, m. (at the 
custom-house house); (Bi ; nie 
Beilloth n. ; 

—, rennen end, ——— abe Weich⸗ 
—, sugar of] Bleizuder m. 

—, under lead, plombirt. 

—, to affix the or to cooket with lead, 
" Bleifiegel n. »l. anlegen; plombiren. 

—, to cover with lead, verbleien. 

—, to heave the lead, das Loth oder 
"das (Sent)blei (aus)werfen: lothen. 

—, tosealwith lead, plombiren; berbleien. 

— in sheets, Blei ». in Tafeln. 

load-ashes pi. Bleiaiche f. 

loead-oovering 3., Verbleiung f. 

lead-folls ꝓl. Bleifolien pl. 

load-leaf s., Stanniol n. 

lsad-line s., ae ‘ 

load-manufacto leifabrif f. 

lead-mine s., B —— F. 

lead-ore 8. Bieien m 

load-pencll 5 Bleifift m.; Bleifeber f. 

load-plate s., Bleiblech 

lead-stamp 8., Seifen * n. 

lead-wire s., Bleibraht m. 

load v., mit Blei aus ießen oder au 
legen; verbleien; verfiegeln. 

leadv. a retired life, ein zurüds ober eins 

ezogenes Beben führen. 
— (someone) on to fortune, Sem. ben 
(zum Glüde) bahnen. 

— or to come to nothing, zu 2 

führen. (contd 


m „Sand in die Augen ftreuen”, fig. 
en — —* Weg zeigen; 
ahn f. 
— the way © a — einen 
— „einfädeln”. 
dahin führen; Veranlaffung f. geben. 
lendel, — offen (Typ.). 
ag Bullen —* —F 
— e ge 
— ——— n. 
— seal, Bleiftegel m. 
leader m., Leiter; (An)führer; Weg⸗ 
weifer m.: ; Haupt n 
”jeader” s., Beitartitel; „Leiter“ m 
loading s., Plombiren n.; Blombage: 
Plombirung; Berbleiung f.; (Bleis) 
verſchluß m. 
— at the custom-house’s, Plombirung 
L. beim Zollamte); Bleiverichluß m. 
Zollamtes. 
— "ad. — führend; 
tonangebend; maaßgebend. 
— agent, t, leitender Vertreter; sometimes : 
Haupt« oder Generalagent Mm. 
— artiole, Hauptartikel; gangbarfter Ars 
— in neus papers: Leitartikel; 
— brand, führen (beft)eingeführte oder 


— 3 Gef ftafüh rer m. 

— oreditor, ——— m. 

— description, gangbarfte — 

— emporium, Hauptftap 
nt —— Grund⸗ 


— Arm "leitende Firma, 

— mark, Hauptmarke #. 

— marke — leitender oder 
tonangebender Markt m. 

— office ofa bank, Sunpleouer ". einer 


Bank; Ha tbant f. 

artner, — oder (geſchäfts⸗) 
ührender Theilhaber; Haupttheil⸗ 
haber m. 


— place of trade, Hauptplatz; Stapel⸗ 
olab; Stopelort m; Stapelftadt f.; 


eitender 
oberfter ober 


— principle or rule, 
eitender Grundſatz m. 
= ep pa N Sauptflapelplag m. 


loads pl., — 
Binde n. pl.;  „ejpetdiub, m. m.; 
— m.; 
— ni. — mbage; Vers 
en J. (contd.) 





leads pl. 


— leather-oolo(u)red. 





loadz 


(contd.), sealed with leads, 
— Bleiverſchluß. 
—, to send under leads, unter Plombe 
expediren; plombirt (ver)ſenden. 
—, to take off the leads, die Plomben 
"abnehmen; entbleien. 


leaf s., Blatt n,; ga Ir 
2 n. (of a: see the pl. 

. 489, 

or (very) well twisted 


od 
— (oder: beſſer) gedrehtes Thee⸗ 


— of a table, Tiſchplatte f. 

— turned down, umgelnidtes oder ums 
oder eingeichlagenes Blatt. 

loaf-brass s., Metallgold n. 

leaf-gold s., Blatt⸗ oder Flitter⸗ ober 
Kniſter⸗ ober Shlaggold N. 

leaf-metal s., Kniſterg 

leaf-silver s., Blattfilber n. 

leaf-HUn s., Stanniol n. 

leaf-tobacco 8., Blättertabak m. 


a 20: ., blattreih; of  cofton: 
ubi 


league , , Meile J: 

loak s., Led m .andn. 

—, to "spring f' leak, led! werben ober 
"fein (of vessels); ein(en) Led be 
fommen; leden. 

—, to stop a leak, ein(en) Led (vers) 


ſtopfen. 

loak v. lecen; (her)auslaufen (of barreis); 
ausfueßen; (her)ausrinnen; el 
leck fein ober (laufen; tropfen; übers 
laufen; undicht jein. 


”]eaveg”, 


— out, auslaufen, of barreis. 
——— 8., deccage Leckage f.; Ausge⸗ 
an; Gewihtsverluft of fluids); 

Abgang m.; Ausrinnen n.; Led m. and 
— eingedrungenes (See⸗) 
waſſer 

—, to charge (for) leakage, Leccage 
"ober Ledage f. (be)recjnen, 

— filled up, uffüllung f. das Aufzu⸗ 
füllende oder Aufge te. 

loakage-clause s., Leccage⸗ oder Leckage⸗ 
clauſel f. 

leaky adj., led; undicht. 

—, to be leaky, let fein; leden (of 
barrels). 

—, to become leaky, le werben (of 
’ barrels); ein(en) Le bekommen, 

loan adj., dünn; mager; us 

— bow, ſcharfer Bug, 

lean-to s. Seiten⸗ se Nebengebäude %; 
(Geiten)ügel m. 

loaning-staff s. de f. 


loap s.in the dark, Sprung m. ins Dunkle 
oder Ungeiwiffe, en 
leap-year 8., ahr n. 


.learn v., — Senntniffe f. pl. ſam⸗ 


mein; Kenntniß f. erhalten; vernehmen; 

fl fagen lafien; in Erfahrung bringen; 
erfahren; dren. 

—, T 4 we learn, also: den Bernehmen 


— — lettor, aus einem Briefe (er⸗) 
by oder entnehnten. 
loarned adj., „gelehrt; kenntnißreich. 


loarning 8. Bildung: Erziehung f. 
— to "have learnt, gelernt haben; 
nnen 

loase 8., Bermietbung S; Pacht⸗ ober 
Mieth(s)eontract oder sberttag m.; 
— (Ver)pachtung f. 

sale cancels the lease”, „Kauf 

richt Miethe*. 

—, by lease, miet — pachtweiſe; zur 
vileihe; in Pa 

—, to give in or “ let by lease, in 


gPacht geben; verpachten. 

—, to take in lease, in Pacht nehmen; 
pachien; miethen. 

loaschold-estate 8., Pachthof m. 

en 8., Bäder; Miethsmann; 

ether m 

loaao v., in Pacht nehmen; (ver)beuern; 
(nerjmieigen; —— pachten; (na Jlefen; 
— ammeln, of the crop. 


leaser s., Verp 
htung; (Ver) heuerung; 


loasingq s., (Ver 
Rachſerme 

loast, at loast, wenigſtens; mindeſtens. 
—, not in the ey) least nicht im 
Gntfernteften ober Geringften; ganz 
und gar nit. 

leather s., Leber n. 
—_, a leather, ledern; aus ober von 


— and leather-goods, Leder n. unb 
Leberwaaren f. pl. 
— dressed in or groased with train- 
-oil, Schmierleder n. 
— for soles, Sohlleder » 
loather-apron, Shure; urzleder n, 
leather-bag s., Lederbeutel; 7 auch m. 
leather-binding 8., Leder ein)band m. 
leather-bottle s., Schlau m. 
leather-bresches pl., — J. DI. 
leather-business s., eihäft .; 
Leberhandel m.; —— anb ung f. 
leather-oloth s., Ledertu 
leather-oolo(u)red, Tederfarbig; leder⸗ 
farben. 


leather-cuttingse — leave v. no remainder. 





— as pl., Beberabfallm. ; Leder⸗ 
e 

leather-äresser s., Veberbereiter m. 
lasth ers, Seberfärber m. 
lsather-giue s., Veberleim m. 


Isather-goods pi., Seder(tuch)waaren f. pl. 


loather-gum 3., Bebergummi m. 
leathor-hall s., , Leber le f. 
leather-hand-bag 8., lederne Handtaſche; 


tat merchan or -seller s., LBebers 


h 
loather-pipe s. Schlauch m. 
leather-rope, Ledertau m. 
Heer ‚ Zeberabfall m. 
r)riemen m.; (Leber) 


ee s., Beberhanbel m.; Lebers 


teether.varalah o, &e derlad m. 


Jaather-ware, Bern huchiianre(n)f. (@l.). 
leather, ledern. 

Asather v., ledern. 

leathern, Iebern; = oder aus Leder. 






Lederhoſen f. pl. | 


Asathers pl., see 
leava s., Erlaubnib: Geitaktung Eh 
—. with your leave, mit Ihrer Er 
— oder Genehinigung; wenn Sie 


8 

— to be — without leave, ohne 

"Uelaub abmejenb fein; fi unerlaubter 
alten; unentichulbigt aus» 
bleiben Der De 

— to u Be ,„ um Grlaubniß 
— erlauben; ſo frei ſein; fich 

ie Freiheit nehmen: we beg leave 
ef wir find fo frei; wir nehmen uns 
bie Freiheit. 

—, — take — Abſchied m. nehmen; 

leavos. —— — Urlaub m. 

—, to apply for leave of absenoe, um 
u eintommen; ſich Urlaub m. 
erbitten ober nehmen. 

ge to — — of ans Urlaub 
em 

Ieave — —æ —— hinter⸗ 

en; vererben; ſcheiden; (ab a reifen; 
abfahren; Taf Dash, (teiter fegeln; 


Kan 
leave me a loser, id 
ehe Geb n. babei zufegen. 
—, to be unable to Be nit abs 
’tommen Lönnen; unablömmlicd) fein. 
—, to have to to leave, gehen müflen; 
„fort müflen 


I 


(contd.) 


leave v. (contd.) a draft unproteoted, 
einen ſel Roth f. leiden laſſen. 

— 8 good or nice profit or a good 
margin, (einen) hübfchen Nuten laſſen; 
Nutzen m. bringen; Gewinn m. abs 
werfen Did Ihlagen ih rentiren; 
„sm Bu 

— a limit in force or unaltered or 
inshanged. ein SimitCm) fortbefichen 


y 
— a — Verluſt m. laſſen ober ergeben; 
Sem. 


Verluſt m. bringen ober zu⸗ 
——— oder eintragen 
p einen Ott verlafien; weg⸗ 
_ en; reifen. 
margin or some m 
m rot, einen Heinen Nuten o 
winn (übrig) laſſen. 


— a thing out of consideration or the 
Or au eine Sache außer Betracht 
9 aus dem Spiele laſſen; von etwas 
abſehen. 
Jaase v. an order in force or open or 
a Ordre* ober — 88 
en 
— ne: eine Ordre* ober — 
unausgeführt laſſen, fle nicht aus 
leave v. at liberty, die fen la in; 
— geſtatien; a 


=, — Meaves” and ”leaving”, p. 489, 


leave v. fer... , reifen ober fidh begeben 
nah... .; verreiſen ober weiterreifen 
.; (ab)fahren nad. 
— (80 er’s) sccount, zur ai an 
ober Dispofition Iafien ober en: 
fe: Jem.s Rechnung laflen; (aufs) 
hießen. 
laavo v. — for ..., bon hier nad 
: . . fahren. 
— in blank, in blanco ober leer ober 
BE.) — — laſſen. 
Bus ober in 
— Scmehe —* anftehen | laſſen. 
— it * or * —ã— — or 
o on, Sem. die oder Fr 
oder: A — lafien; Jem. au 
überlaffen, (e8) ihm — 
— 10 Tomsinder, feinen Reſt Iaflen 


(ohne Reit) in etwas „aufgehen“. 
(contd.) 
nordrer is mor& used than che 558 


— For both of th AM 
do Port perfectiy well, and better ee 


leave v. no stone unturned — leeward-tide. 


leave v. (conid.) no stone unturned, 
5— nich t8 anberfucht lafien; 
fein Möglich es ; Alles en; 
alle Minen f. pl. ſpringen Lafien, 
— off. a. Gm); eingehen laſſen 
aufgeben fhören mit; einftellen; Ad 
arte n "Don; fi (etwas) abges 


— on hand, an Hanb laſſen; übrig laſſen. 

— open, offen oder unverfclofien laſſen. 
— out, auslaſſen; w 

— a of — 8. u. — offen oder 

— [to somebody else 

— überlaſſen oder en je 


somebody alon fich 
ii, überlaflen, ihn berlaflen - „fügen“ 


— at liberty (to), (Jem.) Kr laſſen. 
— free to, Jem. etwas 
— n0 to stand Ale ben 
Boben — den Füßen wegziehen. 
leave v. — to, anheimgeben; ans 
ellen 


bei 
— th laflen; 

en ae eh nme ass 
— * ein (aus dem Zuge) augfteigen. 


Lloaro v erlafjen; binterlafien; ber» 
— — Arbitrage ſtellen. 
— someone’s disoretion, Jem.'s Guts 
— —— 
ae = ed, en oder 
n n laffen 
— undone. en oder un ee | 10 
lafien; Cute bleiben 
— vapai 1t Toffen; nicht (be) 


u Bl un. a 7 


— — — unverfchlofien 
9) 

— ei ah binterlaflen. 

— 2 ., a — 


laaves, sce leave“ v. 488/489, the 
- 1 Ioavon, bie Molt geht ab ober 


16 transaction leaves us (a mar- 
— of.. .), bei dem Geſchäfte bleiben 


uns. 

leaves, pl. of "loeaf”, p. 487, c. 1, 
u np. 2 
„ 00 ies wi cut leaves, & 
’epmittene Er &remplare n. pl., EA: * 
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leaves pl. (contd.), free from leaves, 
von Blättern efreit; frei von Blaͤt⸗ 
tern; blattfrei; of cotton: laubfrei. 
wing, assignment or transfer — 
cession by (way of) leavi 
security irung oder Ueberl 
£ ber Wlan, beim (Fort)geh 
—, when leaving, m (Hort)gehen; 
beim Abſchiebe. i 
— a balance in our favo(u)r of.. 
abstracte 9 accounts, mit einem 
. gu unfern Gunften 
(ihließend). 


— a4 — Nutzen lafſend; ren⸗ 


— behind him iabilities of importance, 
mit Dinterlafiung bedeutenber an 
of —— — 


= 


— 25%, drawn, 
unter Einlaffun ung * — * en) 
leavings pi., ch⸗ ober leber 


n. pl. 
lectare 8., Leetüre; (Vor)lefung 5 
leoture v. someone, Sem. „ 
leſen“, einen Verweis erhal, 
ledge s. ef rooks, — e 
lodgor s., A Fer controbu ; Haupt» 
buch n.; „laufende Rechnun en”. 
as Haupt⸗ 


—, to enter or to "por into the ledger, 
"ins Hauptbuch eintragen. 
—, to paraph the — das Haupt⸗ 


—, to balance the ledger, 
buch abſchließen. 


buch paraphiren. 

ledger-claim s., ( t rd 

. or-creditor s. m —S Gil. 
— 9 = 

ledger-debts p! „, Buöhfgulden 7, p 

leäger-itoms pl., ee en mg 
erize v., Hauptbuch eiu⸗ 

ertragen. 


leo Bet and n., Nav. 


—,to lay by the lee, beilegen, of 
vessels. 


loe-board ; 

lee-Iurch s., , Gierjhlag m., Nav. 

lee-shore s., to claw off from or to clear 
the leeshore, Räumte gewinnen, Nav. 

lee-side s. Leejeite f. 

loe-store 8., Legerwall m., Nav. 

loe-way s., Abtweihun ung f. (eines Schiffes) 
vom (geraben) Wege. 

looch 3., 2 el m. 


leeoch-rope egeftau 
loos ꝓl. "Birne; Hefe TE (Boden)fat m. 
leoward, leew 


looward-tide 5 N ibe f. mit dem Winde. 


leewardiy vessel — legal means or measures. 





loowardiy vossel, ne Schiff. 

s., at or on the left, zur Linken; 
linfer Hand. 

left hand, (on the) left hand, linke. 

left hand side of the ledger, Paſſivſeite 
—* der — Debetſeite 

—, to vw on the left hand side of the 
"ledger, im Debet ftehen. 

left, 2». part. of "to leave”, übrig ober 
zurüdk (geblieben oder gelafien). 

—, ”to be left”, Amer., (von Gons 
currenten) diftaneirt werden, hinter 
Ei zurüdbleiben:; Fiasco m. machen. 

to be left high and dry”, vers 
lafſen ſein; ſitzen geblieben ſein; auf 
Grund ſitzen Re): 

—, to be left on hand, in Händen ober 
"an Hand gelafien fein; übrig bleiben; 
on hand(s), an ——— 


—, to have... left, ... übrig haben 
"ober behalten. 
—, to have been left in someone’s 


"hands, in Jem.'s Händen geblieben 


fein 
left „alone, allein gelaſſen; ſich (ſelbſt) 
überlaffen; verlafien; unbehelligt. 
— in blank, offen(aelafien); : unauSgefüllt; 
offenftehend. 
— open or pendi in ber Schwebe 
(gelaffen); offenfte end. 

— undone, ungelhban gelafien; unter» 
blieben. 

— unsold, unverkauft (geblieben). 

— without provision, nicht vorgeſehen 
— vorgekehrt; ungedeckt; unberück⸗ 


ch 

left-oft then, abgelegte oder getragene 
oder gebrauchte —— n. 
pi .) oder Garderobe f. oder 8 


Ip 4, Bein J u — (of furniture) ; 
—, to leave 5 38 — no leg to stand 


Boden unter ben 
zu, Jem — 


* of a — the, m achtniß 
aoy 8 at; ermä ; 
"Sinte ober N hentndenfhaft I: Rac- 


lab m 
logal fi mäßi 
: 1 a * I; rar file: 
gerichtlich, gültig; gültig 
I lol arm einer gorm | _ 
— 0 08 } ’ 
gültig. 


(contd.) 


leoa — to have a legal enquiry 
inquiry instituted, gefeglich, bes 
börblic oder amtlich erheben ober er» 
mitteln laſſen. 
—, to obtain legal —2 Rechtskraft 
* — ; rechtskräftig werben. 
— Zaun 


 rüälige © e Sie; asien — 

eiſtan 

— er or - assistant, Rechtsbeiſtand; 
( Rechts ) conſulent — 

— argument, Rechtsgrund 

— en (of a —33 formelle (Rechts-⸗) 
abtr 

— claims Ei techtliche oder eo tmnge 
Anſprüũche m. pl. ; sometimes: Ret 


— — geſetzliches 3 
giltige oder gültige ze. 
— ne pl, techaliche Folgen 


— costs pl., jur.: Gerichtstoſten only pl. 
logal — Rechts ang m.; that is 
the legal ae Bei 4 es Rechtens; 
will es — — 
eg Surrene of & coun geſetzli 
— (Bandes ndes va⸗ 


—*& währung; 


—d richterliche En ; 
(ie Mes) Grtenninih m Bode: 


— Do pi., geſetzliche Belege m. 
BR ee aa Ungültige 
feitserflärung f. 

SE ana 

_ ee, 

itie)s P., feßliche 


 mlalitä yen oder Borfchriften f. 
— holder, rechtmäßiger t; 
ah 9 ger Inhabe 


judgment, (geſetzli ober rechta- 
——— — Urtheil. 
legal means or measures pl., geſetzliche 
Maaßregeln f. »l.; Rechtsmittel n. pl. 
—, by legal means or measures, also: 
une — 
— ado moans or m 
’Rechlamittel n. pl. ergreifen ober au 
Hülfe nehmen. (oontd.) 


—— — n.; 


s u Semstimen, „Baluta” remains untrans- 
; the ’"Times” write: 
Aaccdan van Valutar. a 





legal means or measures — lemon-juice. 


menans or measures pl. (contd.), 
to employ all legal means or 
aueh alle erlaubten Mittel ». pl. 


—*8 — — -)standard of a —— 
uta*; Landeswährun 
— mn — — Inhaber; — 


inh 
— plea, —* 
— Dede 85 — Rechtskraft f.; 
geſetzliche Ker 
— procedure or RR SEN Rechta⸗ 
verfahren m. ; Rechtsgang m. 
prooeedings pl.,to institute legal 
roceedings against, Klage f. gegen 
em. erheben, A verflagen; eine 


age gegen . 

— 00 rosar 0 m io take legal 

geridhtlihe Schritte er» 

hen obes a serie einfchreiten 

*— En ir . .); den Rechtsweg betreten; 
e'nen Sr anftrengen. 

— of ——— Entmünbigungsvere 


— to "declare (a bill eto.) lost or 
missing, gefeßliche Amortifation (eines 
verlorenfgegangenjen W Wechlels). 

legal proteotion of (registered) models 
or — (Gebrauhhs)mufterfchuß ; 
Probenſchutz 

— trade-marks, "Martenfhut Mm. 

logal question ann F. 


— portion, ttheil m. and m 
— remedy, ee Haft 
u — Beteiprunm.; Grtenntnib; 
rtheil 
ding, Rechtsſtand(punkt 
a 


successor, Rechtsnachfolger m. 
— — tender, geiegliches Zahlungsmittel; 
— tender-notes, in America 
—— "Greenbacks”, —— 
— itle en m. 
= —— Berichtäbefehl m 
8., Giltigkeit; Gültigleit; Recht⸗ 
—5 Rehtefräftt ftigteit f. 
or legalisation s., Legalifirung; 
1 Beglaubigung: Vidimirung J. 
— ofa ature, Beglaubigung f. einer 
Unterſchrift. 
legalisation- or legalisation -fee(s), Be⸗ 
__ glaubigungsgebühr(en) JS. Ol). 


” —— 490, 0. 2%. 
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legalize or legalize v., legalifiren; (rechta⸗) 
gültig machen; beglaubigen ; ee 
— allaod beglaubigte 
od or 169 copy, Degia 
oder —S Zœ — 
— deed, gerichtlich ee efunbe. 
— invoice, legalifirte oder Gonjulatse 


actura f. 
a — interfere legally, gerichtlich 
—, to proceed legally, gerichtlich vers 


fahren. 

logatee 3., Legatar(iuß); Erbe m.; ber 
ober bie „Bedachte“. 

legation s., Gefandtfchaft Pr 

legator e., "Zegator; Erblafier m 

legatory 8., Seyatat(ius) m. 

logend s., Legende ; Inſchrift oder Um⸗ 
ſchrifi . (om coins). 

Leghorn bonnets or hats pl. Livorneſer 
ober Tobi ober italienifche 
Damenhüte m. (ans Stroh 9). 

legible ady., leſerlich; wi is utlich. 
— hand (- writing), Hand» 


ft. 
ton or legislature s., Geſetzge⸗ 
— — 
Jegislation or -legislature ®., 
— Zofigefehg ebu 
ogitimaoy 3., Eatteit; Geſetzlichkeit; Ges 
fegmäßigfeit; Rechtmäßigkeit F. 
legitimate ‚ legitim; edit; geleklit; 
— slim, tig; — ni rechtlich. 
tigter, rechtlicher ober 
Ps — oder Rechtsanſpruch; 
8 
— risk, Tegitimes Nifico*. 
— successor, Rechtsnachfolger m. 
— title, Rechtsanſpruch; Rechtstitel m. 
logitimation s., Legitimation f.; Ausweis 
m.; Befugnißltarte) f. 
tize v. ones ih legitimiren 
i ober — Frühe f. 
ogumes pl., en i 
N; 8, —2* Ruhe; Keuemlich 
eit 
at your leisure, nad) Belieben; ges 
’jegentlich. 
—2 — »l., Mußeſtunden f. ꝓi. 
eie 
Lomnian Bemnifche Erbe. 
lemon 3., Gitrone; Limone f. 
lemon-oolo(a)red adj., eitronengelb. 
lemon-juioe s., Sitronenjaft m. 


® Usod by some people as masculine 


lemon-oil — less-costs or -8xponses. 





lomon-oil s., Sitronen(fchaalen — 
lemon · pool s., Sirene) J. 
lemonade s., Limonad de f. 
iand* v. (ber leihen*; barleihen*; außs 
leihen*; a —* geben; vorfireden; 
vorſchi iehen; her 
— 4 (friendly) — die Hand leihen 
oder — hülfreiche Sand leiften; 
Beiftand ; beifteben ; bebilf- 
lich oder be ül ih fein; beifpringen ; 
„unter bie greifen“; zu Hülfe 
„a Pirmen; mitwirken. 
iend v. money at or on interest, Geld n. 
auf Pinfen (aus)leihen oder verleihen. 
— on merchandise”*, Waaren f. pl. 
beleihen oder lombardiren. 
— upon pawn, auf Pfänder lei 
— om mortgage, auf Hypothek 
en. 
— gegen Sicherheit (dar⸗) 


lend v. ome’s signature, feine Unter⸗ 
(örift ober —* hergeben oder leihen. 

iendv. omt, (ans)leihen; „austhun”; 8. 
u.: berborgen*. 

— st or upon interest, 9 
(aus)leiben ; u — — — 

Jender &., (Aus)! eiher; Beleiher; 
re Darleiber; sometimes: 


_ Gi money) on bottomry, Bobmereis 


— (up)on Beleiher 
fine, or 1 jombarding®**, Beleihung; 
Darleihung; Verleihung; Lombar⸗ 


—— uf Ff. von Gelb. 
u ihung 
jonding-bauk 8., Leihbank + 
Jending-kouse or -shop 8., 
.n e., Länge f. 

—, at length, endlich. 

—,... in length, . . . lang. 

_, one ‚or a length ahead, eine (Bferbes) 
länge voraus; mit einer ( ee 
länge. (contd.) 


Bes 


Beihhaus m. 


® In Ge the en be pe „Borgen” 
(= to borrow) „leihen⸗ lend are very 
often mixed up, the one being taken for the 
other, Old-fashi "merchandise”" 
; on. — —— —— 
etter, oonai u 
it is not the c —— gen Chat 1eo Lam 
-bards (Longobards) v were the ist le who in- 


-stituted pawn-houses, has been en forgotten 
in the seven centuries which have ed 
since that time. The former name apaopıs 
bas become a technical term now. 


gen Zinien | — 


un Fe (contd,), to be stated at full 
ngth, (voll) auszuſchreiben; or 
amounts: in Bud (anzugeben), 
not only in ci 


iphere. 

—, to write at full length, (voll oder 
"buchftäblic) ausfchreiben. 

—ofa reilr or & zailway-line, 
Länge f. einer. E⸗B.; (Eifen)bahns 
länge f.; Bahnkörper m. 

longihen v., , verlängern: 

longthy adj., lang(e) w br; in bie 
Bänge gezogen Baal f edehnt; langieilig. 


Ionlenep 1. iv i nachſfich 
Jenity s., a, al 5 ei 
lonses pl., Linſen f. pi. of glass), 

lont, (dars oder se ieben. 

(ſich 


er)borgen 


loatils 8 
joopardh” akias infen ra " Keoparbenfelle n. pl. 


loss, weniger; ge te nad) — bon; abe 
aüaus, —8 rn. gezogen). 

—, — ad) at less than... ., 
nicht (10 be . erhältlich ober gu ‚haben. 
—, of less importance, bon geringerer 
Wichtigkeit oder Bebeutung; unwich⸗ 
Hiper; u, in zweiter Sinie (ftehenb); 


—, — — do for or with less”, 
„wir Tonnen nicht mit weniger auge 
fommen“ , tönnen’s nicht billiger „thun” 
. (oder: „Jaffen”). 

—, to become — fi) vermindern; = 
un: weniger oder ſchwãcher werben 
nad laffen. 

—, to offer less, weniger ober unters 
"bieten; gegenbieten. 

less animated or — —— lebhaft; 
— ar 5 ER 

— charges zügli peſen 
— 


Y 
less demand, in less demand, or: less 
enquired or inquired or sought 
—5 of — weniger gefragt; 
wächer;; 
loss freight, abzüglich) oder minus Fracht, 


ortant description, Rebengattung; 
Nebenqualität f. > 
loss-ameount s., inderbettag m. 
loss-balance s., Unterbilang /.; Manco m. 
less-oontonts pl., Deinbergehalt m; of 
less- contents: er 
loss-008i8 or uderana⸗ 


-OXPONROS 
gabe; (Roften)eriparniß J. 
® Bee ist. note Ist. ©. 





les-issue — letter. 





lons-Iszus e,, Minberausgabe f. 
— pi, Minderertrag; Aus 


Ioes-rooeipts pl., Mindereinnahme f. 
pl., Minderertrag m. 4 


8. rtb m. 
less-weight se ndergewieht; Unterge⸗ 
wicht n.; 1 Pinbergenit; i 


—, 0f less-weight, cht m. 
— ihiichiis. 

Bun — , (ver mindern: en; (abs) 
fürgen; (ab ftreichen ; rebuciren; Ihmäs 
lem; nern; Derrin 

— expenses pl., (in order) to lessen 


expenses, zur Stoftenverringerung ; 
um nm parniß VEN. 
— in value, (fih) im Werthe. vermins 


—— s., (Ver)minderung; Schmãaͤ⸗ 


— ——— 8., (Slee)feide f.; Seiden⸗ 
ſame(n)*; Unkrautſame(n)* m.; Latin: 


EN f.; Unter 


in 8., 

lessons Di. .„ to take lessons, Unterricht 
m. nehmen. 

— in a lan e, Spradunterrict 2. 


lessor e., ‚Bermielher; Verpächter, Ver⸗ 


erer 
letv., (über)laffen; permiethen; „austbun” ; 
vabenem. i le haben; 
— et, in zu 
nk. miethbar. ” : 
— by lease, verpachten. 
— * berunterlafien; herunter⸗ oder 


wi 
— go, ge n ober laufen ober ſchwinden 
—— laſſen; überlaſſen; „gut 
fein” I freigeben: en aufe 
geben; to > let somet ething (over 


to somebod else), einem 1 Dritten 
etwas überlafien. 

— have fen)ta en; abtreten. 

— in, ein aflen 

— in water, Waſſer einbringen Laffen:; 
ziehen oder m 

— si —— uröstiden laffen; gm 

verftehen geb 


—_ es * etwas bewenden laſſen; 
ss (ber)geben. 
contd.) 


More correct without the ”n", in the 
ominstiee (case). 


let v. (oontd.) 
low pri 
— know, w 


a 


fı weggeb 
wien alle sau —* — 
u . 
Beide m. ben. —— (an) 


let = Me „loder laſſen“; freilafien ; 
freigeben; not to let loose or "go" 
or: not to leave off, nicht locker 


lafien. 
let n u the steam, (den) Dampf aus 


— oneself be (or: to allow oneself to 
be) dunned, fi mahnen 
— oneself”in” (for), "hineinfallen"; einen 
"Sineinfalle erleiden. 
Int 0. ont Bocıt geben; verpachten; ver⸗ 
— — led fein, lecken (of barrels). 
It v. —— hin)gehen Tafen: —— 
p 3 
„gut fein“ laſſen 
2 opportunity 


— pass by, 7 — 
or chance: 
— ”"slip” (elanı). Pe entgehen, laffen; 


fahren laflen; ‚her rgeben; to let slip 
through — s ——— aus der 
and lafien oder geb 

— (somebody) have, ablaffen: (über-) 
fien; abgeben; veräußern; 


— someone "off", ” Sem. (bor Gericht) 
durchſchlüpfen Taf. 


— someone leiden, etwas 
ee ober Silben laffen. 

_ thing) (ab)lafien; ver» 
—— verlaufen; abgeben. 
— (something 


take ite 
ne) en (ober: — A er Bauf 


— I freight, verfrachten — 


letter 8., Brief m.; Schrei n.; Bus 
fchrift F 
—, by letter, brieflich; Karin, 
—, de Nr : 
„Rädbrief“ 


—, Tranked — s. u. frankirter Brief. 
—, our (last) letter, unſer (letztes) 
Schreiben. 
—, our letter of yesterday, unfer 
eftriges 2 SEN: unfer (ergebenes) 


—, ‚prepaid or er %.:) stamped letter, 
n 
—, — — eingeſchriebener 


-, to the letter, buchftäblich. 
(dontd.) 


letter --. letter of protection. 





letter s. (contd.), jour esteomed or 
kind or valued letter, Ihr geehrtes 

reiben. 

—, to allude or to refer to a letter, 
Ah auf einen Brief beziehen. 

—, to answer a or to reply to a letter, 
einen Brief beantivorten. 

—, to break (open) a letter, einen Brief 
Öffnen ober „aufmachen“ ©. 

—, to close a letter, einen Brief ſchließen 
ober „einjchlagen”. 

—, to confirm a letter, einen Brief bes 
ftätigen; ſich auf ihn beziehen. 

—, to crave reference to a letter, fi 
auf einen Brief beziehen. 

—, to draw up or to compose or to 
sketch or to word a letter, einen 
Brief auffegen oder entwerfen, feinen 
Wortlaut feftitellen. 

—, to find in a letter, einem Briefe 
entnehmen. 

—, to learn or to observe or to see 
by a letter, aus einem Briefe erjehen. 

—, to record a letter, einen Brief 
eintragen, regiftriren ober (more offi- 
-cially:) „nachweiſen“. 

—, to unfold from a letter, einem 
Briefe entfalten. 

—, to unseal a letter, einen Brief er⸗ 
brechen; Die Siegel eine® Briefes löſen. 

Mtter #. addressed ”poste restante”, 
French, poftlagernder Brief. 

— asking (for) information, Er⸗ 
lage n. — 

— bearing e) same 
datirtes oder gleichzeitiges Schreiben. 

— by the morning-post or early mail, 
Brief m. mit der Frühpoft; „Früh—⸗ 
brief” m.; „Vormittagsichreiben“ " 

— calling in a debt, Mahnbrief m.; 
Mahnfihreiben n. 

lettor containing an order, Ordre⸗, Auf⸗ 
trags⸗ oder VBeftellungsbrief m. ; fchrifts 
liche Beſtellung f. j 

— an order for collecting money, 
Voftauftragsbrief m. (zur Einziehung 
von Geldern), 

— money, Gelbbrief m. 

letter demanding payment, |Mahnbrief 
m.; Mahnſchreiben m. 

— enclosed or inclosed, Einfluß m.; 
Anlage f. 

— in answer or reply, Antwortjchreiben 
n. ſchriftliche oder briefliche Erwiderung. 

letter of advice, Ald)visbrief; Melde 
brief m.; Ankünbigungsfchreiben n.; 
Benachrichtigungszettel m. (conid.) 


letter of (contd,) apol chul⸗ 
— — — 

letter of (or: power of) attorney, Voll⸗ 
madht(Surkunde) f. 

— or: bearing (the) same date or: 
simultaneous letter, gleichzeitiges 
8 N re oder „olsipaltriges* 

reiben. 

letter of bottomry, Bodmereibrief; Bod⸗ 
mereivertrag (the written contract) m. 

— charge or complaint, (gerichtlicher) 
Klagebrief; Klageichrift f. 

— composition, Accordacte f.; Accords 
document n.; Arrangementsurlunde f 

— condolence, Beileid(8)fchreibenn.; Con⸗ 
dolenzbrief m. 

— confirmation, Beftätigungsichreiben m. 

— congratulation, Glüdwunichichreiben n. 

— conveyance, radıtlarte f.; Fra 
brief; Frachtzetiel: (Güter)begleitichein; 
— er en n. 

— courtosy öfli Schreiben x.3 
Anftandäbrief* m. — 

— oredit = LO. Creditbrief w.; 
————— Beglaubigungsfchreiben: 

reditbocument n.; sometimes: offener 
Erebit. - 

— delay, Moratorium n. 

— delegation, Webertragungsbrief; Ueber⸗ 
weifungsbrief m. 

— deposit, Depötbrief; Hinterlegungse 
fein m. 

— ongagement, Engagententsbrief m. 

— — or rospite, Reſpitbrief; Anftande« 

rief*; „eiferner Brief“ m.; Moratori⸗ 
um; ——— ni en 

— inguiry, Erkundigungsſchrei n; 
(briefliche) Unfrage f. 

— instruction, (brieflidhe) Ans oder Unter⸗ 
weifung f.; Unterrihtsbrief m. 

— — Einführungsſchreiben n.; 
Empfehlungsbrief m. 

— license, Licenz f.; Moratorium n. 
— lien, NRetentionsfcreiben; Retentionse 
a. ’ i 
— mark or marque or: of reprisals, 

Caperbrief; s. u.: Markbrief m. 

— mortgage, Öypothel f.; Pfanbbrief m. 

— notification, Notificationsfchreiben m. ; 
formelle, amtliche ober behördliche Au⸗ 


zeige f. 
— protection, Schußbrief m. 
(contd.) 


‘s This German word can mean a Istter 
of courtesy as well as a letter of grace ax 
rospite! 





letter of. recommendation — letters pl. 
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letter of (contd.) recommendation, 
une oder Ginführungs: 
m 


— respite or of grace, Neipitbrief; 
Anftandsbrief*; „lerne: Br m.; 
Moratorium; Aufſchubſchreiben n. 

— safe conduct, Geleit(s)brief; Paß; 
Schußbrief m. 

— thanks, Dankſchreiben n.; Dans 
(fagungs)brief m. 

— this day or today, heutiges Schreiben. 

letter offering services, UOffertbrief m.; 
(Schriftliches) Dienftanerbieten n. 

— ordering (...), Orberbrief**; Ordres 
brief**; fchrifiliher Auftrag m. _ 

— returned, zurädgefandter, zurüdges 

tommener oder zurüdfiommender oder 
„Rückbrief“ m. 

_ a by express, Eilbrief m. 


sent) Arepan or: prepaid letter, 
frantlirter Brief. 
( ſchriftliches) 


— tendering services 
Dienftanerbieten n.; ffertbrief Mm. 

— urging payment, Mahnbrief m.; 
Mahnichreiben n. 

—. with value declared, Werth⸗ oder 
Gelbbrief m. 

lotter-bag s., Brieflad; Briefbeutel m.; 
Briefs oder Poftfelleiien n. 

— sing. or -Scales pi., 

rieftva(a)ge f. sing. 

letter-bill s., ee F: 

leiter-book s., Brief(copie)buch; Copir⸗ 
oder Copiebuch m. 

lotier-box s., Brieflaften; Poftlaften m. ; 
Poſtfach n.; Briefeinwurf m. 

lotter-carrier 3., Briefträger; Briefbote; 
Poftbote; Austräger m. von Briefen. 

letter - carrier’s pouch, (Poſt)boten⸗ 
tajche f. 

letter-case s., (Brief)mappe; Brieftajche 
F.; Briefſchrank; Brieffaften m. 

letter-olasp or -olip 3., Briefllammer f.; 
Briefhalter m. 

lotter-oopy s., Briefcopie f. 

letter-copy-book 8., Briefcopiebuch n. 

letter-cupboard s., Briefichrant m. 

letter-drop s., Einwurf am Briefkaſten; 
DBrief- Einwurf m. 

letter-folder s., Falzbein a. (für Briefe). 

letter-form s., Briefform(ular n.); Briefe 
borlage f. 


* Bee note of p. 494, o. 2. 

* in German, the French spelling: 
noräre” is more used than the English 
G'order’’). For both of them, „Auftrag“ would 
do perfectiy well, aud better! 


letter-form-outter s., Schriftichneiber m. 

letter-founder s., Schriftgießer m. 

letter-mail s., Briefpoft /.; Brieflarten- 
ſchluß m. 

letter-mark s., Poftzeichen n. 

letter-out” s., Bermietber ; VBerheu(e)rer m. 

letter-paper s., Briefpapier; Poftpapier n. 

(lstter-)patent s., Patent n.; Freibrief 
m.; Privileg(ium) n. 

— of importation, Einfuhrpatent; Eins 
fuhrredht n.; Importgerechtfame f. 

letter-post s., Briefpoft f: 

lotter-postage s., Briefporto n. 

letter-pross s., Briefprefle; Gopirprefie f. 

lotter-presser s., Briefhalter m. 

lotter-rack s., Brieffach n. 

letter-registrator s., Briefordnier m. 

lotter-seal s., Brieffiegel n. 

letter-sealing-press s., Siegelprefle f. 

ietter-shoet s., Briefbogen m.; efs 
formular n. 

letter-sheets pi. with the firm’s stamp, 
Briefbogen m. pl. mit (der) Firma. 

letter-size s., Briefformat n. 

letter-sorter s., Brieffortirer m. 

lotter-spring s., Briefflammer f.; Brief⸗ 
halter m. 

letter-stamp s., Poſt⸗ oder Briefſtempel m.; 
Poſtmarke; (Brief)marle f. 

letter-stand s., (Brief)regal n. 

letter-style 3., Briefftil** m.; Briefform f. 

letter-weight s., Briefbeichiwerer m. 

letter-writer 8s., Briefſchreiber; Brief⸗ 
fteller m. 

lotter v., lit(t)eriren®**, mit Buchftaben 
verjehen oder bezeichnen; marken. 

— a book, den Titel auf ben Rüden 
eines Buches druden. 

lotters pl., Briefe m. pl.; Briefichaften 
only, pi.; Buchftaben m. p2l.; Typen 


f. pl. 

--, in (full) letters, in Buchftaben; in 
Worten; (aus)geichrieben; fchreibeln): 
2. .., in documents. 

—, to accept letters, Briefe m. pl. an⸗ 
nehmen. 

—, to deliver or to distribute letters, 
Post, Briefe m. B ausgeben, beftellen. 
oder bringen (laſſen). 

(contd.) 


* This w of course, has no to do 
with "letter = , but comes from to let”, 

” Not „Sipl*! It comes from the Latin. 
"stilus”, not from the Greek "stylos”. 


ss“ Itis quiteas oustomary, but on the 
whole rather less correot, to leave out the. 


| second „ti“. 
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— lisbilities pl. 





letters pl. (contd.), to drop letters- at 
rs post-offioe, Briefe auf die Poſt 


—, to ee letters, Briefe wechſeln; 
’ corr ponb 
—, to forward or to re-direot or to re- 
"“transmit letters and — 
Briefe m. pl. und Tel — n. 
_ nad A nadhl — 
fumigato lottors, m. pl. 
_ Cemschräudhern 
lance F ee of letters, 
ori em. le g durchlaufen. 
—., to index letters the copy-book), 
Briefe m. pi. (im Copiebuche) regi⸗ 


—, to intercept letters, Briefe m. 5 


’ auf die er zur 
ber Poſt) einliefern 
—, to mark with loiters, RN 
mit Buchftaben bezeichnen 
—., to open — Briefe m. pl. Öffnen 
"ober ex ; 
—, to put away etters, Brief 
abe ober weglegen ober (in ben 8 riefs 
ſchrank) orbnen ober (ein)rangiren. 
—, to receive one’s — ſeine Briefe 
m. pl. oder die Poft erhalten. 
—, to register letters Kr the cop 
"book, 2 , Briefe m. »l. (im Sopiebude) 


—, to send letters, Briefe m. pi. fenden, 
'peförbern oder beforgen. 

—, to shelve or to stove away letters, 
"Briefe m. pl. ablegen ober in ben 
Briefſchrank legen. 

—, to sort letters, Briefe m. pi. ſortiren. 
letters forwarded in. open malis, ftüd- 
weiſe —— Briefe m. pl,, Post. 
letters of mart unter-mart, Des 


fehlhriefe m 
engine, oe 


letters reoeive 
fonrmene ober eingelaufene 
gegangene Briefe m. pl.; more officially 
and ngäng em. pl. 
nbungs)patent n.; see 
letting s., Vermi —— ’g 5 tun 
ung; ‚ Verpa 8: 
Berhenerung; ; Verdingung f.; Ausge⸗ 
ge na 
lettaoe s. Lattich; (Wind)falat m. 
Lövant,- die Zeuaute; der „Diten“. 
(contd.) 


® Bee third note of p. 4%, o. 2, 


letters-patent, ( 
„ea Dein! 


Levant (contd.) traders pl., Levantinos 
F; Orienthändler m. pl. 

Lovantine (Ben-)ports pi., L2ebantiner 
(See)häfen * 

lovoo s., (Strom a 5 (Oafens) 
bamm; Dei m.; Ylußs 


level 3 Si s 
" Se ae —— F 3* 


— el ide do 

—, to take the level, seiten 

level s. of rates (of exchange), Coursa⸗ 
niveau 
— the — or of prices, Ni⸗ 
veau n. bes Marlies; Preisfta Ei 
— the — Spiegel m. der See; Meeres⸗ 


ie adj., RR flach; glatt. 
— ground, also: le f. 


— measure, vol. 

lovol v., nivelliren; ebenmaden; plas 
— ; abflachen; abgleichen; "egalis 
ren. 

levelling” or loveiment s., Nivellis 
rung f. 

lever s., Hebel; Krahn 

lever-watoh e., Gplindern br f. 

lovigato v., (aufs Feinſte) pulverifiren; 
geritäuben. 

ey v., erheben; 'ein)heben, of duties- 


— eh hg Wechſel prote⸗ 


3 . einlegen oder 


Anden I . 
5 ———— — lea 


— an — Arreſt m. legen auf; 
mit Arreſt beleg 

— duties on, mit Wuollen oder Steuern 
belegen; befteuern; Zölle m. pl. (er⸗) 


eben. 
— — Steuern f. pl. erheben ober 
en — or taxos (on), erung; 
Steuer» ober Bollerhebung f. 
— Ihe)) protest, Vroteſtauf⸗ 
labilities ꝓl., Paſſiva 
ee Tun nz Pelke) 
Di. 
habilities, pecuntäre Vers 
fein? Fra (contd.) 
* : Instead of the „Qu“, Germuns ought 


—— —* —— —— — 


liabilitiegs — liberate v. somebody from an obligation. 


Habilities (contd.), to answer or to 
discharge or to fulfil or to meet 
a): one’s liabilities, feinen Verbind⸗ 
ichleiten f. pl. Genüge f. leiften, ihnen 
— werben oder nadhlommen, fie 


Verbindlichkeit ; 8 ftpflicht; 


rkeit bl 
—— 


—, full liability of shareholders, bolle 
"Haftung (feitens) der Actionäre. 
—, joint and/or several liabili n 
liability jointly and/or seve 
of each for the other, folibarifee 
Haftung; Solidarverpflichtung er 
— ‚limited liability you 9a den 
— , with limited lia ility, m. b. 9. = mit 
beſchränkter Haftpflicht ober Ha tbarfeit. 
—. without (my or our) liability, ohne 
en ; ohne Verbindlichkeit. 
eny a liability, eine Verbind⸗ 
"lichleit beftreiten. 
—,to incur a liability, eine ers 
prichkung ober Verantwortung übers 


Habiliiy duty, Zollpflichtigkeit; less 
good: PR: Fl — 
— to have (the) protest extended, 


Proteftverbindlichkeit F. 
— to pay commission, Provifionge 
plihidgtei) J- Raqhch ki 
_ de me a Lichteit ti 
— 


— ad, berp —* Aſyticts; haft⸗ 


to be liable for somebody, für 
u haften. 
—. — liable daty, A ie 
ren 


F. pl. oder Güter n. pl 
—, to be liable any and severally”, 


Tolibarife — 
—, to be liable personally, perſönlich 


an fein oder ——— 
— ſein. 
—, to ee nu liable, ſich für 


ichtet 
Habie "all and single” or ”(con)jointl 
or ”each for the other”, otiarif 
— iolibazberpflißet; 





to be followed 


ö „‚'Ziabie ee I: & verb, but one often 


a sub nu no 
3 ears f. i.: liable to err”, eto 
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lable Gala for, verantwortlich ober 
baftbar für 
— in —— Lat. or: ” jointly an 
severally (or: separately)”, —JF 
——— ſolidarverpflichtet; 


— 8. u., verantwortlicher Theil⸗ 
aber oder Partner m. 
Hable to* being stamped, ftempel- 
pflichtig. 
— catch? Are, feuergefährlich. 
— commission, commiſſions- ober 
provifionspflichtig. 
— ln. (the) charges, jur., loſten⸗ 
pfli 
— duty, fteuer- oder zollpflichtig; dem 
30 ober einer Abgabe unterworfen 
oder, unterliegend. 
— — acciſepflichtig. 
rt-duty, —— oder export⸗ 


pflichtig. 
— —— ſchwankend; ver⸗ 
änderlich. 
— indemnify* a or to pay” 


_ damages, —— Ian Er 
ay* expenses, toſt 
pay) scot or taxos, ale). oder 
fo pflichtig 
— penal 


— — 
— recourse, r pa 
— rot, dem Ver —5— — 


— stamp, —— 

— tax aund / or „Piotione; abs 
al — ober —— ſteuer⸗ 
ee en? n.; —— SEHR 


liche) Samägung 

übel v., ſchm ni ——— —25 — * 
letzen — 

Ubol(lous ie” rühr brig: 

Hberal adj., liberal; frei e ig; anftändig; 
generöß; fair; coula al 


— arts pl., freie Fünfte 

— way of dealing, —— Hand⸗ 
lungsweiſe; Coulanz 

Hberality s., — *8* Breigebigei J 

—— ‚Feilen; fr eigeben; machen; 


_ — 1, Capital n. flüffig ober lose 
mache 

— from ..., befreien von ober aus. 

— somebody from an ——— Jem. 
einer Verpflichtung entbi 


* See note of co. 1. 
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Hberation s. Befreiung; Decharge; Ents 
laftung f.; Erlaß m. (einer Schuld). 

Hberty s., Freiheit f. 

—, he is at liberty to... ., es ift ihm 
freigeftellt oder unbenommen oder uns 
— es ſteht ihm frei; er hat das 


e oe. 

—, to be at liberty to do as one pleases, 
freie Hand haben. 

—, to give liberty (to), freie Hand 
Iaffen; freien Lauf laſſen (f. i. to one’s 
thoughts or feelings). 

—, to leave at liberty, geftatten; frei 
ftellen. 

—, to leave somebody at liberty (to), 
Sem. freie Hand laſſen, anheimgeben, 
anbeimftellen (, etwas zu thun). 

—, to take the liberty o ’ bie 
ne nehmen; ſich erlauben; o frei 
ein. 

Hüberty of (exercising any) craft or 
trade, Gewerbes oder Verkehrsfreiheit; 
Breite; Hanbelsfreiheit f.; Freis 


andel m. 
ar the pre ann f (ihe shop) 
r 8., andlung J. & ’ 
Bilioibet F 


übrary-edition s. Fee nern F. 

—, large e, Bibliothel(8)ausgabe mit 
großem Drude. 

Hce pl., Zäuje f. pl. 

Hconse*, Licenz /.; Patent n.; Dispens 
m.; Erlaubniß f. (einer Qehörde); 
Erlaubnißfchein m.; Conceſſion; Ers 
mäcdhtigung f. ; Sreibrief; Freifchein m.; 
Gerehtfame: Geftattung f., 8. %.; 
Zandelsprivilegcium) n. 

-, to grant a license*, (Die ober eine) 
Conceſſion f. ertheilen. 

liconse* for commercial travellers, 
Gewerbelegitimationslarte f. für 
Neifende m. pl. 

— trading, Handelsfreiheit f.; Recht n., 
Handel zu treiben oder: zu handeln; 
8. u.: „Dandelögerechtiame” f. 

license* of (a) craft, Gewerbeicdein m. 

— printing, Jmprimaturn. ; (Ab)drud(8) 
recht n.; Druderlaubniß f. 

liconse* oul(ward), Erports oder Aus⸗ 
fubrerlaubniß f. 

Hcense* to sell wine, beer eto., Schanfs 
gerechtigleit f. 

— carry on & trade, Gewerbeſchein m. 

(contd.) 


° — with ”ce’’ as the 2 last letters, 


liberation — lien. 


licenze* to (contd.) print, Smprimatur n.; 
Druderlaubniß fi ; (Ab)druc(s)recht n. 

Hioensze*-foes p»i., Eonceffionsgebühr(en) 
F. (8); Gewerbefteuer f. 

license v., conceffioniren; patentiren; 
privilegiren; erlauben. 

Hoonzed, prioile irt; conceffionirt; pa⸗ 
tentirt; (obrigfeitlih) bewilligt ober zus 

elafien. 

— broker, conceffionirter ober beeidigter 

Makler. 


— fare, Tarfradit f. 
— handicrafts or trades pl., bevor» 
rechtete oder conceffionirte Gewerbe n. pl. 
— price, Tarpreid m.; „bie Tare”. 
— shipping-master, öffentliher Heuer» 
privilegirte 


baas m. 
— trade-company, oder 
eonceffionirte Handelsgejellichaft. 
Hoensee 8., Gonceffionds ober Patents 
inhaber m. 
lioenser s., Cenſor m. 
Hohen oaragheen, lichen oder 
carraghen: irländiiches Perlmoos. 
liohen Islandious, isländiiches Moog. 
Moitando, durch Berfteigerung. 
lick v. the blarney-stone >, fihmeicheln; 
Schmeideleien jagen; auffchneiden. 
lioorice s., Lafrige(n) /. (pl.); Süßholz m. 
Hoorioe-julce s., Zalrigens oder Süßholz⸗ 


faft m. 

lioorice-root 8., Süßholzwurzel f. 

Ncoorice-wood 3., Latritzenholz; Süßholz m. 

Ud s., Dedel m. an Dofe). 

— of a case, Kiſtendeckel m. 

— of a pipe, Pfeifenbecel m. 

Me s., Lüge f. 

lio-tea s., Zügenthee m. 

lie v., liegen; lügen. 

— abaft, achteraus liegen, Nav. 

— by, beilegen, of vessels. 

— heavy (up)on hand, of an artice, 
ſchlecht abgehen. 

— in a stor6 or warehouse, lagern. 

— the roadstead, auf der Rhede* 
iegen. 

— over, überliegen (laflen), of vessels or 
of bills (of exchange). 

— to, beiliegen (of vessels). 

— up, aufliegen (of vessels). 

lien s., Pfandrecht; Retentiongs oder Rück⸗ 
— tn; Hypothet F. 

aft(ungs)brief m. (contd.) 


% See note of ec L. 


*‘ This word ought to be spelt „Reebe* 
oonsidering the Dutch and os Geiman origin, 





lien — light cigars. 
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Hen s. (contd.), first lien on real secu- 
- — Hypothek. 

—., ve a lien (up)on a thing, ein 
"PR fandrecht an oder auf etwas haben. 


— — mortgage, Shpothelen(pfand)e 


es, an action lies, eine lage ift zur 
— angenommen worden. 

—, it lies with (somebody), es kommt 
auf Jem. an, hängt von ihm ab. 
Heu, in lieu of an oath, an Eibesftatt. 
Nie s., Leben n.; Belebung; Vebhaftigkeit; 


Beivegung 

—, during li 6, auf Lebenszeit; (für) 
’ Beitlebens; Iebenslänglidh. 
—, every-day life, tägl ches Leben; 


Alltagsleben m. 

—, for life, Iebenslänglih; auf Lebens⸗ 
’ geit; of officers: unabiegbar. 

—., for (the sake or: on account of) life 
"and death, or: for life and death’s 
sake, Lebens und Sterbens halber. 

—, tolead a retired life, ein eingezogenes 
’ oder urüdgezogenes Leben führen; ſtill 
für fi (dahin)leben. 

—, to retire into private life, fich (ins 
’ Nrivatleben) zurüdgiehen; «. fih zur 
Rube — das Geſchäft aufgeben. 
ann Leibrente; lebens⸗ 
lãngliche Renie; ; — 

life-annuity-company, Rentenanſtalt f. 

life-belt s., Rettungsgürtel m. 

life-blood, ”the very life-blood”, das 
Lebensblut n.; Lebensader; Bebengs 
kraft f.; ebensfaben m., 

life-boat s., Rettungss ober ilfs⸗ oder 
Hůifsboot n. 

life-buoy s., Rettungsboje f., Nav. 

life-estates pl., unvererblide Güter m. 

lfe-insuranoe s., Lebensverſicherung f. 

life-insuranos-agent 8, Bebensvers 
fiherungsagent m. 

Hie- 08-00mpany 8., VLebensver⸗ 
fiperungsgefellidaft oder ⸗anſtalt f. 

iie-insuranoe-policy s., Lebensver⸗ 
fiherungspolice f. 

life-insuranoe-premium, Vebensverfiches 
rımgsprämie f. 

life-kite s., Drache m. (made of canvass). 

lite-long ad), —E 

life-rent s., Seibrente 

lfe-size s., Lebenägrd e F: 

lfe-stook s., an Nente. 

— for cash, Rente f. gegen baar. 

Hfe-time, Lebenszeit /.; (given) in his 
or her life-time: (nody) bei Lebzeiten 
(gegeben); „mit warmer Hand“. 


Ufeless adj., leblos; ohne Leben; ger 
ſchäftslos; lufiios ſtill; todt; un 
belebt; ohne Bewegung; ohne Behr; ; 
ruhig; flau; Tau, of 
—, business is lifeless, al: ie Ge⸗ 
ſchafte n. pl. liegen darnieder. 

Ufoloasnoas s., Lebloſigkeit; Geſchäfts⸗ 
lofigteit; Unbelebtheit; Stille; Ruhe; 
Flauheit J. 

Bietime s., see ”life-time”, Icc. c. 

un 8., Aufzug; gnebrituht: Heber m. 
Hft-hammer in BIDeeihantm)er m.,f. % 
in iron-f ound 

Hft v., heben; au fsiehen. 

— up, (auf)heben; in die Höhe heben. 

Hfting s., Hebung *5 Aufziehen n. 

—XXX — (Wagen)winde; Daumtlraftf. 

Hting-pump s., Saugpumpe f. 

lgan s., angetriebenes Strandgut; ges 
worfene (, an Bojen befeftigte) und 
auf Grund gefunfene Güter. 

Hght s., Licht n.; Beleuchtung f.; euer 
N. of light-houses). 

—, to bring to light, ang Licht bringen; 
u Tage fördern. 

—, to carry the light at sea, Nav.: die 
’ Lärmftange anzünden. 

Hoght-beacon s., Leuchtionne f. 

Hght-boat s. Seuchtſchiff n. 

lght-bodied "wine, leichter Wein, 

Hght-oolo(u)red adj., hell(farbig); Licht. 

light-house or lighthouse 8, Beuchtthurm 
fo Bluſe { (of vessels) ; Feuers 

thurm; Yanal; Glodenthurm m., Nav. 
Hoht-mindod adj., leiht(finnig). 
Baht ports pl., Bichtoforten f. pl. 
light-soreen s., Lichtſchirm m. 
ee 8., ‚ Sampenfehirm . wiſchi 
ght-ship or -vossel 8., Leu if; 
Feuerſchiff n 

light adj., leicht; dünn (of stufe) ; hell 
Se cololu]re); leichtfinnig. 

— (-)bodied wine, leichter Wein. 

— breeze, leichte Brife. 

— carriage, leichter Wagen; —— 

— oigars, leichte Cigarren* f. 

Buntd, 


* In German ne gute is ven with double 
„°”, in aocordance Spanish, while, in ge- 
„nerally an „Sigaretie” with one „t”, one 

makes use of the rench orthography. This 
discrepan Denıy can be aocounted for by the 
un that the Sp diminutive '’'o 110”, 

hich, like "eigarro”, is pen with double pn 
Mr not been adopted in German. In order 
to be consistent, o — „Gigarre” — to 
be spelt with one „rt“ too (and, Selen. elasned 
as masculine), but this is not tho case. 
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light adj. (contd.) coffee-beans or -berries 
pi. ee blonde Gaffeebohnen 

— Te — leichte oder geringhaltige 

— eu, — oder blaſſe Farbe. 

— colo(u)re ad. eg): licht. 

— cotton-goods, leichte Baumwollzeuge 


n. pl. 
— demand, (with a) light demand 


or request, mäßig gefragt, of 
articles. 
— (draft) boat, flachgehendes Boot; 


oot n. von geringem Tiefgange. 

— — leichte Güter n. pi.; Leicht⸗ 
gut n 

— ground, nun Fr dürrer Boden. 

— minded. adj., leicht(fin EV. 

— moist sugar, „blonder* Rohzucker. 

— red coral, bellrothe &oralle. 

— request, “(with a Pl light demand 
or request, mäßig gefragt, of 


articles. 

— rod(s), Schmiebeeifen n. 
— stuffs for summer-dress, leichte 
Stoffe m. pl. zu(r) Sommerfleidung: 

en n. pl.; Sommerfto e 


leichtes Gewicht; Leichtge⸗ 
— pet: mäßiger oder geringer Er⸗ 


ag 
Hght v. a fire, (ein)heizen. 
— up, erbellen; bes oder erleuchten. 
lighten v (bes oder er)leuchten; erbellen; 
lihte(n)n; (erJleihtern; in Leid 
ter löfchen; ausladen. 
— a ship or vessel, also: Ballaft m. 
ausſchießen oder auswerfen. 
üghtening s., L vessels: Löſchen ».; 
Löſchung ichtern n. 
lighter s., (eJichter m.; Lle)ichterfchiff 
ei — n.; ; (Oberlänber) Kahn 
Scuie 5, Eier; Ever; Prahm 
—— Se: Zafttahn; Lagertahn 
= 8. u: Hultichiff n.; at the Baltic 
(Sea): Bording oder Börding m. 
—, closed or covered lighter, „Saften« 
DIRSBET, 
— m ter nes 
"gebenbes Boot n.; on the hin, 
fi lghte 
—, ma ter or barge, Tleine(re) 
ae f ; Bol; Bollen m. 
3 8., Kahnlabdung —— 
35* 8., Kahniaft; ; Sa omas J. 
hter-man, see "iighterman”, c. 


— weight, 
wicht n. 


light coffee-beans or -berrircs — like. 


Ughter-risk s., Z(e)ichtergefahr f. Leichter⸗ 
oder re Wk na u Schuten⸗ 


ef 
uonlerages, Le)ihterfracht; a 
: Borb ingafradit f; Kahn eld; 
—— n.; Schutenloßn; wers 
ober Everführerlohn m.; X(e)ichters 
op er; oder «gelb m. ; Kle)ichterkoften 


p 
en s., Ewerführer(tagelöhner); 
Kahnſchiffer; Schauermann m. 
Hohtering s., Keihtern; (Ent)löicen m 
og: „f005* pl., L(e)ihters oder 
Sanur ober Bölch(ungs)Foften only 


———— Fracht —5 — (on rivers): 
d Evers oder Ewer⸗ 


Le)ichterichiffer; 
führer m. 

Hghterman’s journeyman, Ewerführer⸗ 
tagelöhner,; Scifferfnecht m. 

lightermen pl., Le)ihters oder Schauers 
leute only pl.; Auslader m. „pl. 

u 8., see ”light-house”, p. £99, 


—* 8., er oder Beleuchtung f. 

gas or (m. u.) gus-lght, Gasbes 
nn 0 f.; Gaslicht 
— 9 = e) streets, Straßenbeleuch⸗ 


— 8., ae oder aus n. 
lghining = Blitz; in policies: Blitz⸗ 


ſchlag 

unn oomduoter or -rod s., Blitzab⸗ 
leiter m. 

ligneous adj., bolzartig oder -haltig; 
holzig; 50 (ern. 

— acid, Holzläure f. 

— fibre, Holzfafer oder — F. 

lignine 8., —— er f. 


Hgnite s., Brauntohle f. 
an rhodi, "Tan Loſenholz n 
n, Po 3 n. 
like, ie like. "das das Näm⸗ 


liche; daffelbe; berglleihen); dit(t)o*®, 
—, to render like for like, Gleiches 
mit Gleichem vergelten. 
— nothing like it, ihm kommt nichts 
gleich; es hat might feines Gleichen; 
(es ift) ohne Gleichen. 
(conid.) 


° In billsor acocounts specifying the 
nature of "charges", this word itself x 
any synonymous ige (like "expenses, foos, 
costs, — ‚eto.,) is en suppressed, 


in both 

* Italian: „detto"; old Italian: „ditto®, 
usual, but inco with one t ("dito"); best, 
for Germans, a German word, soo above. 


like 


liko an A —— like... ., etwas 


ns — der Preislage 
oder „ von 
ln gleichen; "gleich oder ähns 


—, RA be 
—. ook just or quite like, gang 
darnach ausſehen oder angethan ſein. 
like a machine, majcdinenmäßig. 
— damask, bamaftartig. 
üke v., | mögen; „(gern) mögen“; 
ern haben ; lieben; übte nden; Ges 
h len n. finden an (etwa). 
—, as you like, nad) (Ihrem) Belieben; 
’ wie Sie wollen oder ae 
—, how do — like .. .?, wie finden 
Sie ; wie gefäüt gt nenv8. 
—, not to ke, nit (leiden) mögen; 
— ‚ober nicht gern fehen. 
liked, 2*«. part. and adj., beliebt, of 
FR — ashıons etc. 
—, well liked (fehr beliebt. 
elihoed s., —* einlichkeit; Ausficht ; 
Aehnlichkeit f. 
Hükely, wahrſcheinlich; vermuthlich. 
— to decline, vorausſichtlich „niebrigers 
gehend” ; auf Baiffe liegend, of articles. 
ne desgl(eichen) ; ebenfalls; gleich» 
liking, to m 


liking, nad meinem Ge 


Ihmad; if I find them u — liking: 
wenn fe mir gefallen, 
Hlao s., "common lilac”, bitte Hol⸗ 


Iunder oder Flieder; te eifenbaum m. 
Hlao adj., lila; —8 au. 
Lima-wood 8., Limaholz Rothholz n. 
lime s., Kalt m. ; Kalterde; Linde 

—, caustio or quick lime, ung zſchter 

Kalk. 

--, free from lime, kalkfrei. 
—, ‚ phosphate of lime, phosphorfaurer 


-, sla(c)ked ans, gelöfchter Kalk. 
_, un. ime, ungebrannter Kalt, 
—, to kill or to slack or to slake lime, 
Salt löfchen. 
lime-basin or -pit s., Kalkgrube f. 
limo-bast s., Sindenbaft m. 
Hme-burzer 8., Kaltbrenner m. 
limo-oolo(u)r 8., Beimfarbe f. 
lime-kiin s., Kalthrennofen m. 
lime-mill s., galtmuht ef. 
lime-shovel s., Kalkſchaufel f 
lime-stone s., Kalkſtein; ungebrannter 
Kalt; Flußfpath m. 
lime-tree s., Lindenbaum m.; Linde f. 
lime-wash or -water s., Kalks oder Leim⸗ 
waſſer n.; Tünche f. 


— limitation. 
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liime-wash v., tündhen. 

lime-wood s., , Sinbenholz m. 

lime v., alten, F. i. nutmegs. 

limed, of nutmegs: gelaltt. 

Hmit s., Simit(um) n.; (Preis)grenge; 
Preisvorſchrift F.; (vorgeſchriebener) 
Preis m.; Gebot n.; Termin m. 

—, to come up to or to attain a limit 
' (given), ein Limit(um) erreichen. 

—, to exceed & limit, ein Limit(um) 
’ überfchreiten oder überfteigen; über ein 
Limit (hinaus)geben. 

—, to extend a limit, ein Limit(um) 
’ ausdehnen, erhöhen oder erweitern. 

—, to fix a limit, ein Limit(um) ftellen 
"oder geben. 

—, to give a limit, also: ein Gebot 
_ maden oder (South-German: thun. 

ive no limit, fein Limit por» 
ur ben; nicht limitiren. 

—, to increase or to raise or to widen 
2 limit, ein Limit ausdehnen, erhöhen 
oder erweitern. 

—, to keep within or to stick to a 
(gertain) limit, 2 (gewiſſes) 

imit(um) inne⸗ ober einhalten. 

—, to leave a limit in force or un- 
"„alteredorunchanged, or:tomaintain 
& limit, ein Simit(um) fortbeitehen 
ober in Kraft laſſen. 

—, to realize & limit, ein Limit(um) 
" erreichen. 

—, to set a limit, ein Limit(um) ftellen. 

—, to succeed at Aal zu einem Bimite 
„anlommen“; (Verlaufs)limit 
erreichen. 

— to surpass or to transgress a limit, 
’ ein Simit t(um) überfchreiten oder übers 
fteigen; über ein Limit hinausgehen. 

Lim. = — limited, see this word,». 502, c.1. 

limit 8. which can be arrived at or 
attained or obtained or reached 
or realized or secured or filled, 
erreichbares, „machbares“ oder praftis 
cables Limit(um). 

— within reach, erreihbares Limit(um). 


limit v., Iimitiren; eins oder begrenzen; 
einengen; einſchränken; beſchränken; 
einen Preis) binden; 


Jem 
Shränten f. pl. ziehen. 

— a price, also: einen Breig borfchreiben 
oder firiren. 

limitation s., — Ein⸗ oder Be⸗ 
ihränfung ; Verjährung⸗ 

—, fact of ll (of exchange) becom- 
"ing void by (virtue of) the statute 
of limitation, Wechſelverjährung f. 
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Hmited, limitirt; begrenzt; bes oder eins 
geichränft: Mein;hwad; i in (the) names 
or — of companies: "lim(ited)” 


m. b. 9. = mit befchräntter 
Haftpflicht 


—, their means are very limited, of 
"firms: Dann un über (jehr) geringe 
oder ſchwache Mi 

—, to a limited — innerhalb ge⸗ 
wiſſer oder mäßziger Grenzen; in 
beſchränkten Maße; in geringem 
— limited t — DE If 

— to be limited to tri ots, 0 
"sales: fi auf Kleinigkeiten befchränten. 

Imited company, PR ftille 
(Hanbels- oder 5 S)gefell J 
Commanditgeſellſchaft — 
mit beiehräntter Haftpflicht 
anonyme Gefellihaft f. 

— by shares, LEN F. 
auf Actien. 

Hmited demand, bejichräntte Madyfrage; 
geringer oder — Begehr; of the 
article: wenig begehrt. 

Imited Hability — peichränkte Haftpflicht. 

— sompeny, Gejellfchaft mit beſchrantter 

— 55— cht; Commanditgeſellſchaft; ſtille 
aft 


— — Commanbditär oder Com⸗ 
manbitift m. einer Gommanditgefells 
fhaft auf Actien. 

— -shares, Commanditantheile m. pl. 

limited ee beichräntte, begrenzte, 
mäßige oder beicheidene Mittel only pl. 

— outlet, begrenzter, beichränkter oder 
geringer Abſatz. 

— — Commanditär; Commanditiſt 

J ; ftiller Theilbaber ober Compagnon; 
to join a firm as limited partner: 
eine Firma commanditiren. 

— partnership, — 

ille Geſell hait f 

— sale, beſchränkter Abfat 

— Abs older — Commandit⸗ 
geſellſchaft f. auf ctien. 

— er, Commandit⸗ ober ftille Geſell⸗ 

a 

— stocks, of merchandise: beichränts 
ter, geringer oder ſchwacher Vorrath. 
— ‚beſchränkte Umſätze 


—* ohne Limit; unlimitirt; unbe⸗ 
ſchränkt; unbegrenzt; grenzenlog. 

Ump cloth s., ——— F. 

limped adj., 

linden 6., —— . 

linden-wood s, Lindenholz m. 


limited — line of industry. 


line s., Linie; Zeile; we (Eiſen) bahn⸗ 
oe —— eine f.; — 
Richtung f.; Strid; Kreis 

n (einer Thätigteit); 

—53 — n.; Geſchäfts⸗ oder 


andelszweig; Handlungszwei 
Gahe)geleie; ? Gcoleis n.; 


ee ER 

8 ahn)ichiene; ng= ober Re enfahrt; 
tamınlinie; Tracirung f. 
Lein; Fladsm.; see the 3. 503, c. * 
a line”, eine geile: ein Wort; ein 
> riefen) oder Billet; please drop 
me (or: let me have) & line about 
it: bitte, Taffen Sie mir eine Zeile ober: 
etwas Schriftlihes darüber zulommen. 
— & line or two, ein paar Zeilen. 

—, begin a new linel, „Abſatz“ m. or: 
” „neue Reihe" | f., Imperative. 

—, (rising) all a ong the line, auf ber 
ganzen Linie (fteigend). 

—, this line (of business) involves ”a 
"lot of” trouble, Siedie)e Geſchäft bringt 
„einen Haufen“ Arbeit mit fich. 

—, to bein somebody’s line, of business- - 
"transactions, in Jem.’s Fach n. Ihlagen. 

—, tobein the or in that (special) line, 
of merchants, (ftändig) in einem Fache 
arbeiten; „barin jein oder fiten* ©; 
in einem Artikel (fpeciell) bewandert 
und leiftungsfähig fein. 

—, to cross the line, den Yequator oder 

en "die Binie N — 
oe 08 a post, (Poſt)route 

— action, —— Ha 

— activity, Feld n. einer Thätigkeit. 

— arrival, R. R,, RAT n. 

— articles, (Waaren)fach n.; Brande f.; 
(mehrere) zufammengehörige (Waarens) 
BB m. pl.; eine „Collection“ f. 

usiness (Geihäfts)zweig m.; Sphäre 
F. (des beinätls): Branche f.; ¶ Ge⸗ 
—— n.; Gefchäftstreis m.; 
nde oder Handlungs» ober 
ahrungszweig m. 

— commerce, Handelsfach n. 

— defence, Grenzwache $. 

— demarcation, Srenzlinie f. 

— industry*, Induftries oder Rahrungs⸗ 
aweig m. (contd.) 


Lacking a short and exact English 
— of the German wen: : — one 


d chiefly m 
ci$*, then „Gewerbe eiß”“, and last 
an hardly, (thus one Sad et, and 
firte” in the Herman Sense. 





line of packet-ships or steamers — linseed-oil-cake. 


line m —— packet-ships or -steamers, 
— —5** Bahng (e)leiſſe) n.; Schienen» 


Dampfers oder Dampfs 
faifslinie; dee J. 


— telegra Tele grap enlinie 
— trade, "Banbeige ober u vaße f; : 
see "line of business”, abe 
line ı running in turns, — — 
Rangfahrt f. 

Hne v., liniiten; eu faſſen; (mit Stoffen 
aus])füttern; b een; beiegen; bes 
iden, Nav 

— a vossel, ein Schiff bekleiden. 


line v. with calico, mit Leinen auslegen. 

— cloth, mit Tuch ausfchlagen. 

Hineage s., (Stammj)linie f.; Stamm m.; 
Geſchlecht n. 


linsar measure, Zängenmaaß n. 
Hnod, see Ihe Inf., above, gefüttert. 
‚ "/s lined, '/s gefüttert. 
— ' (letter-)paper, liniirteß ober Binien(s 
brief)papier ». 
= Barobeh, durchliniirt; ganz gefüttert. 
Hinen Leinen(zeug); Linnen n.; 
(Stüdjleinwand F. 
—, coarse linen, grobes Linnen, 
—, unglazed ‚linen, Leinwand f. ohne 


"Apprehur. 

—,to case in linen, in Leinen 
"emballiten, 

—, to iron linen, Wäſche /. plätten. 


Hnen s. for lining, Futter einwand f. 
— with flaxen w and tow-welft, 
halbflächienes oder HalbhebesLeinen n. 
linen-bleachery e., Beinwandbleiche J 
Hnen-@raper or linendraper 8., Leinens 


ändler; Leinwand ober Schnitt 
waaren)hänbler; Leinwandfrämer; 
anufacturfwaaren)» oder Vang⸗ 


waarenhändler m. 
—— s., Beinen» ober Leinwand⸗ 
handel m Schnitiwaaren⸗ oder Lang⸗ 
waarengeichäft n.; Manufacturwaarens 
laden m. 
— pl), Seinen(zeug) 4.; 


linen- — s., Wäſchefabrik f. 
Hnen-trade s., Leinwand» ober Leinens 


m. 
Hinen-weaver s., Beinwandiveber m. 
linen adj, feinen; linnen; flächſen. 
5; Seinens, Beinwands oder leinener 


— oloth, leinenes un; Leinen(tuch); 
Sinnen n.; Zeinwand f.  (contd.) 
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or nn (contd.) damask, Leinen 
ma 
— — Leinenwaaren F. pl.; Beinens 


— sheotinge pi., leinene, Tinnene ober 
Zeinenbetttü der n 

— tape, Leinen: ober Teinenes Band. 
— thread or yarn, Leinengarn n. 

liner 8., the vessel: Liniens, Reihen(⸗ 
fahr) oder Packetſchiff; Packei⸗ 


lines sce the — p. 502, c. 2, 
—* J. pl.; Brief m 
—, on lines, auf Linien. 
—, we have laid our lines so far, 
or: our lines have been laid so 
far, mir haben unfere Beziehungen 
ober unferen Betrieb fo weit auge 
gedebnt. 
Ki: kind lines, Ihr — Ihr 
— Ihr gütiger B 
business in all lines (of 
er in allen Fächern arbeiten. 
—, to draw lines, liniiren. 
liniment s. .„ Salbe f. 
Hning s., Yütterung /.; Yutterftoff m.; 
den: Zeug n. 
or hats, Hutfutter n. 
— of a vossel, Belleidung f. eines 
Schiffes; Schiiebeleibung S.; Täfels 
wer! n. am Schiffe. 
— of fur, Pelzfutter n 
— with planks, Berfhalung JS, of a 


ship 
Mining stuff), (Zeug)futter n.; Futter⸗ 


fto 

link s., (Wecfadel F 

— (of a chain), Ring m. oder Glied n. 
(einer Kette). 

linked premium, s. «., Prämie f. für 
Hins und Herreife. 

links pl., Stettenglieber m. pl. 

lineleum s. ., Zinoleum n.; Korkteppich m. 

linzood e., Seinfame(n)* m.; Leinſaat 

— for oil, Oel⸗ ober Schlagl * 


— s., Lein(ſaat)kuchen m. 
linsoed-oil s., Leinöl 
linssed-oil-oake 8., Beinkuchen m. 


® More oorreot without the ’'n” in the 
nominative (case). 
æs „Saat“, whether alone orinoombinations, 
neuter; the 
„Sa kat“ being of — — ds t — 
a 0 gender aa me 
an abbreviation of it). „Same(n)” is however a 
— better word to use than either of the 
or 


lint — list of freight 





8., ee F.; Flachs m. ; Baum⸗ 


linters an — —— pl.; geringe Baum⸗ 


wolle; Baummolabfal m.; gene 
ralizing: zn n. and & 
— 8., Löwenhaut f.; Xöwenfell n. 
3 


Lippe f. 

liquable ad ſchmelzbar. 

Uquatlon or ——— 8. ., Schmelzung f. 

Uquefy v., jchmelzen, of metals. 

Hqueur s., Liqueur; Likör; „Schnaps m 

liqueur-trade 8., Litörhandel m. 

Hqueur-wine s., Lilörwein m. 

liquid s., ‚Slüffigkeit f. 

Haquid adj., liquid; uff 

—, to become liquid, lüffig werden. 

liquid debts p/., liquibe Forderungen f. 
ayable, fofort zahlbare oder füllige 
chulden oder Verbindlichkeiten Ex 

Hauid gallon, Flüffigkeits⸗ oder 
allone f. 

— honey, ausgelafjener Honig. 

— measure, Ylüffigleitsmaaß n. 

— state, (Dünn)flüffigkeit f. 

Uguldate v., liquidiren; brechnung er⸗ 
theilen; abrechnen; abwickeln; fich aus⸗ 
anderſetzen; ausgleichen; amortifiren; 

ausverlaufen; das Geichäft auftöfen; 
in business in "futures” also: die 
Pofition Löfen. 

— a debt, eine Schuld til 
— (one’s) affairs, (heinl) Geſchäft(e) 
abwickeln. 

— to liquidate with, ſich mit Jem. 
ver⸗ ober berechnen. 

Maquidation s., Liquidation; Liquidirung; 
Abwick(e)lung; —— 
Be⸗ oder Verrechnung; Ausgleichung; 
Abtragung f.; Abtrag m.; kn, 
Tilgung; — — ung; Genonar) 
rechnung; in time-business : Poſitions⸗ 
Löfung f. 

—, compulsory liquidation, Zwangs⸗ 
liquidation f. 

—, the liqui ation is confided or 
entrusted to Mr... ., die Liquidirung 
oder Abwidelung übernimmt Herr... 

— by arrangement, gütliche 
iquibatio 

ne — gerichtliche Liquidation. 
uldation of a claim, Liquidation 
oder Ausgleihung f. einer Forderung; 
Forderungsnachweis m. 

— a debt, Schuldabtragung 

ssahlung f. 

ebts, also: Le S. 


ober 


Hquidation of (contd.) (the) pending 
affairs or concerns, Abtwicelung oder 
Biquidation f. der laufenden Gelchäfte. 


liquidator s., iquidator m. 

LT or Uquidness s., Liquidität; 
Flüfftgkeit l; 

pr. Flüffigleiten; „naffe Waaren” 

Uquor* s., Liqueur; „Schnape” ; Sprit m.; 
of — (Thee)aufguß m. in der Brobirs 


—— 8., Lakritze f.; Süßholz 
Hquorioe-juloe 8., Zakrigen- oder Caßholz⸗ 


ſaft m 
Uquorioe- root s., Süßholz n.; Balrike f. 
ne 8.., Süßholz n. 
liquors* — the sing., Spirituofen pi. 
üre e., Lire 
lis-pound s., "Siespfund n. 
list s., gifte F.; Verzeichniß n; .; Nota; 
Note f. ; Borberenu m.andn.; - Sorten» 
zette m. — ngabe f. Ober svers 
geihniß ".; olle; Schlagieite, Nav.; 
uchſchrole er F. (am Tuch). 
list of arriv persons: Fre 
lifte f.; A Fremde’; of 
— Vexzeichniß n. der Ankünfte 
only pi.; Einfuhrliſt Ir 
— (as sortment, (Af)iortimentslifte f. 
— average -rates of a forwarding- 
agent, liebernahmeläge m. pl. 
Vebernahmelifte F. eines Spebiteurg. 
— (bage and) parcels, Frachtbrief ober 
el m. 
— arges, Auslagen⸗ ober Ausgaben⸗ 
sun: Koftenverzeichni n.; Speſen⸗ 


note 

— control, Gontrol(t)lifte f. 

— sreditons, Greditorens ober Gläubiger» 

te 

— customers or of the good will (of 
EN Am), ———— fr er 

— disbursemen or expenditure(s 
Speiens oder Unkoſten⸗ ober 32 

aben⸗ oder Auslagenbuch n. 

— drawings or: of numbers or prizes 
drawn in a lottery, Biehungslifte f. 
einer Lotterie. 

— oe, with disoussion), (aus- 

führlicher) Courszettel m. 

— expenses or outlays, Ausgabens oder 
—— more officially : Koſten⸗ 
berzeichniß n 

— freight, Sabungsverzeichniß ; a 
manifeft n. 


* The word "liquor” is rather vulgar! 





list of import(ation)s 


— 


— littering. 





Hst of (catd.) import(ation)s, Einfuhr⸗ 
lifte f. 


— names, Namenberzeihniß n.; some- 
times: Firmenliſte f. 

— new publiostions, Berzeihniß n. 
neuer get: Novitätenzettel m., 
book-trade 

— numbers, Nummernverzeihniß n. 

— ee or vacancies, Vacanzen⸗ 

ifte 

outstandings, Reftantenlifte f. 

parcels arrived, Packeteingangsver⸗ 


zeichniß n. 

— persons ———— tembdenlifte f. 

— Prices, ,„ Preislifte f. 
oder ibergei " Preiscourant 


oder »beridjt ie 
(public) sales, EEE m. 
ertragen Verlagskatalog m. 

r 


questions, Fragebogen m. 
— Coursbericht m. oder 
latt n. oder »zettel m.; Preiscourant 


m. ober slifte 2 ober sverzeichniß n. 
sales, Verkaufsliſte 
Actiens ober (sometimes :) 
rzeihniß n. 
— an ments (made), Verihiffungs« oder 
a Verjendungslifte /. oder 
⸗buch n. 
Br 8’ locations, Schiffsort(8)plan m. 
— (Aſ)ſortimentsliſte f. 
— Be Sortenzettel m.; Sorten⸗ 
rechnung f. oder ⸗verzeichniß ". 
— subscribers, Abonnenten» oder Prä 
numerationgs oder Zeichnerlifte f. 
— the orew, Mufterrolle f., Nav. 
list v., eine Lifte anfertigen ; in Liften 
— verzeichnen. 


shares, 


listen v., oder anhören; DET 
—., = a someone ready to listen, 
Sem. (ein) williges Ohr oder Gehör 
—, re to listen to reason, nicht 


(auf) ERTL N) bören (wollen); 
nicht mit fih reden laſſen. 

Hsten te, hören auf; Gehör n. fchenten; 
nicht verfchmähen oder ausichlagen; 
eingehen auf. 
=® ) ar auf (guten) Rath hören; 
einen) Rath annehmen. 

— reason, „Vernunft /. annehnen“, 

— underbids, auf ntergebote hören; 

ih we af ge des 


oder reden 
oder ten Tan en 
Hterally adv., buchſtäblich. 
(contd.) 


literally (contd), to take literally, 
(tions) buchftäblich nehmen; ſich an ben 
Wortlaut klammern. 

Hterary articles, — m. pl. 


— language, Schrifte oder Buͤcher⸗ 
ſprache 

— man, it(t)erat* m. 

— paper, Litlt)eraturzeitung* f. 


literature s., Lit( Heralur* ) 

litharge s., Bleis oder © erglätte d; 

lthograph 8., Lithographie f.; Steins 
rud m. 

lithograph v., lithographiren. 

Hthographed, lithographirt. 

üthographer s., Zithograph; Steinbruder 


oder ⸗ſchn eier m. 
lithographer's stone, SLithographen-, 
— oder lithographiſcher 
Stein 2 
Hthographie adj., lithographiſch. 
— and ettor-pross machine-printers**, 
Steins und Buchdruder m. pl.; Lithos 


grapbie und Buchdruckerei; Bude und 
teindruderei f. 
— print, Steindrud m. 


Hthographical adj., lithographiſch. 


Mer? 8., Kikhogecphie F. ; Stein 

ru 

Htigntion(a)s. (pl), Broceh; Wochtthandel: 
ation(s 5 8 
Sreit(fal) m.; treitiofeit eit f. 


—, not inclined to, or: avorso 
—— — — kein Freund von 
eiten 
—, to get by ‚nagationle), im Proceß(⸗ 
’ wege) erftreit en. 
—, toinvolve in litigation(s), in Rechts- 
"Händel oder Streitigkeiten verwick 
Htigents p}., (ftreitende) Parteien.. 


ütigious adj., proceß⸗ oder ftreitfü 
Ber ein —— — 
tig 


— disposition, Proceſſir⸗ Proceß⸗ ober 
a. 

— matter, eitige Sade; Streitfadhe f.; 
Streitgegenftand m. 

Htigiousness s., Streitluft; SLOT: 

itmus s., Sadınus n., less good 

litre s., Riter n. and m. 

litter * Streu; Tragbahre 

litter-straw 8., N 

üttering s., Spanubolz m 


® It is quite as — 7 but on the 
whole tather, less correct, to leave out the 


second 
sdvertisements, each a such words 
is — ah with a z capila) letter 
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little — liw or l. i. w. = loss in weight. 





Uttie adj., Tlein. 

—, of little moment, von wenig oder 
bon geringer Bedeutung; nicht bon 
Bedeutung; gleich(gültig). 

—, of little value, von geringem Werthe; 
wenig werth; geringwerthig. 

ütlie bag or sack, Säckchen n. 

— bale, Bällchen n.; Heiner Ballen m. 

— basin, Meines Bedenn.; Scha(a)le f.; 


Näpf ". 

— bell, Handglode; Schelle f. 

üttle ”body”, f. i. of wine, wenig, ber» 
gebend“. 

little cup, Täßden; Schälden n. 


— nail, Stift m. £ 
— package or packet, Päddenn. 
— prospect of improvement, wenig 


usſicht f. auf Beſſerung. 

— trouble, geringe Mübe. 

— to come down a little, „gelindere 
Saiten aufziehen“, fig. 

— to return but little, wenig einbringen, 
abmwerfen oder eintragen. 
üttle adv. by little, nad und nad; im 

Kleinen. 

— enquired or sought after, ſchwach 
oder wenig begehrt. 

— obliging, ungefällig. 

live animals or live- or life-stock, lebende 
Thiere n. pl. ; Vieh(beftand m.) n. 

Hvo v., leben; wohnen; ſich befinden; fi) 
aufhalten, of vessels: flott fein; see 
”]ivog”, 2. 2. 

"1ive v. down” a prejudice or another’s 
ill feeling, fich fo (auf)führen, daß ein 
(anfängliches) Worurtheil, ein Groll 
Dritter (mit der Zeit am 

Ure v. in... ., an einem Plage wohnen, 
ihn bewohnen: fi) aufhalten in... .; 
fih ... . befinden. | 

— any sea, of vessels, in jeder See 
flott bleiben; jede See vertragen. 

— grand or great style, auf großem 

uße oder in großem Stile* leben; ein 
(großes) Haus machen. 

— hopes, ber Hoffnung leben; Hoffen. 

— indigent circumstances or poorly, 
. oder in ärmlichen Verhältnifien 
eben. 

— privacy, privatifiren. 

— the country, auf dem Lande 
wohnen oder leben. 

Hve v. next door (to), im Nebe 
nebenan oder: Thür an 
...) mohnen. 


aufe oder: 
hür (mit 


® See 2nd. note of p. 4%, a 2. 


Uro v. on claims, fi) von Reclamationen 
(ernähren; von Reclamationen leben. 

— 0n0’s moans or property, von feinem 
Vermögen oder feinen Renten leben. 

live v. to seo... .. .. . erleben. 

livelihood s., Unterhalt m.; Auskommen 
n.; (Geld)erwerb m. 

—, to gain one’s or a livelihood, feinen 

Unterhalt verdienen; fein Ausfommen 
finden; fi) ernähren. 

liveliness s., Leben n.; Lebbaftigfeit; 
Belebung f. 

— of the market, Leben n. im Marlte; 
Belebung f. des Marites. 

Uvoly adj., of the market: belebt; lebhaft; 
lebendig; rege; animirt. 

— not lively, unbelebt; leblos; matt; 
Hau; fill. 

—, it was lively on ’change, bie 
Börſe war (fehr) belebt oder (stronger :) 
— oder (very etrong:) ftürmifch 

eweg 

—, to be in lively demand, lebhaft bes 
gehrt werben. 

—, to make it "lively © (for... .)”, 
Sem.) zu ſchaffen machen, (ihm) ſtarke 

neurrenz f. bereiten. 

üvely business, lebhaftes Geſchäft. 

— demand, lebhafte (Nach)frage. 

— traffic, lebhafte Frequenz. 

liver-shellao, leberfarbener Schellad. 

"Hvers” pl., of gum: leberähnliche Stücke 
n. pl. (Gummi). 

lives, one who lives ”by his wits”, 
ein „Snbuftrieritter”. 

—, the buoy lives, Nav, „die Bale 
wacht“. 

Uvos pi., there was no loss of lives, 
in reports, Berlu m. pl. an® 
Menichenleben find nicht zu beflagen; 
umgelommen ift (Gottlob) Niemanbl. 

—, ”anderaverage” -lives (policies), 
Policen f. »l. auf) Leben unter dem 

urchſchnittsgeſundheitszuſtander. 

Hving s., (Vebens)unterhalt; (Brod) erwerb 
m.; Exiſtenz f.; Lebensbebürfnifie 
only pl.; (Privat)ausgaben f. pr 

—, to earn or to make one’s living, 
feinen Unterhalt erwerben ober ver: 
dienen; fein Auslommen haben. 

Uwor L.iLw = loss in weight, see 
this expression. 


* The usual practice of omitting the 
words „Berlufte an”, in such reports, is illogical. 

*° Of such German expressions, English 
-men and Americans would say: "Life is too- 
short to pronounce these long words!" 





lıxiviate 


— loan. 





Hxiviate * ablaugen. 


, Bauge f. 

Hzard of ühe bunt-line, Bauchgurtsipreite 
f. Nav. 

8s., Lama n. 
ama-skins pi., Zamafelle n. pl. 

l wool s., Zamamwolle F. 
"Lloyda”, " Lioyds’ 

L m. = last month, legter Monat; of 
last month: leiten oder vergangenen 
oder verfloffenen Monats; v(origen) 
M(onats). 

load s., Ladung f. (eines Wagens oder 
—— Laſt; ae F.; Yradıtgut 

eiſtungsfähigkeit * (einer 


aſchine). 

—. full load, volle Su A Sammelladung 
55 sometimes ammelwagen ober 
swaggon m. 

— of cares or troubles, Sorgenlaft f. 

— of debt*, Schuldenlaft f. 

load-line s., "Sapelinie 

load-stone s., Magnet ftein) m 

load v., (be)laden; verladen; Woftachten; 
Ladung F. aufs ob. einnehmen; bepaden. 

— 8 waggon, einen Wagen (be e)laden. 

— goods for . . ., of vessels, Labung f. 
einnehmen nach . 

— in (the month of) September, im 
(Monat) September laden. 

— in (sailing-)trim, „auf (den) rechten 
Paß“ laden, of vessels. 

— On cars or waggons, auf Waggons 
oder: zu Bande (ver)laden. 

nl ‚ap with... ., = 
auffüllen, of ships’ cargoes or 

Noadꝰ v.wine, Beinm. (berjfälfchen ie 
(betrügerifch) verfchneiden. 

loader e., Auflader; Pader; Träger; 
Schröter m 

— of 8 ship. Schiffslader; „Schauer- 

loading, abend; in Labung (befindlich 
oder liegend), 

— in (the month of) May, im Mailadend. 

—, to be loading,laden; n Babung liegen. 

loa 8., Laden; Bes, Eins, Auf⸗ oder 
Berladen n. Badung; re Eins, Aufs 
ober Berlabung; frau ng; Eins 
nahme f. von Waaren (ins 2 al; 
Lade⸗ oder ne 
(Auf)ladeloften only pl.; n se m. 


° English and American — = 

—— more than tho plural number. 

They o not think so much about * ossibility 

of there being actually many si ebts, but 
grasp the idea of debt, as such, : — 
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| loading 8. (contd.), in full loading, im 
vollen Laden; in vollem Laden ‘(bes 


Hall oder befindlich). 
—, to have finished loading, die Ladung 
eingenommen haben; mit Raben fertig 


fein 

loading ac an ang (of) oods, Eins 
und Ausladen n. üter oder 
.. Belab der Bel 

— waggons, Beladung oder aſtung 
von (oder: der) Waggons. 

— within the hold, i ar ne 
Zadung f. unter Ded. 


— £: (Muplabeioh 
uf)la r elohn 
ar )ladekoften; don en 5 


pl.; Verladungsgebuhr 7. 

lonäing-daya BR; Ladetage m. pl.; Lade 
zei 

loading lace 8, Babeftelle s (Eins) 

—* — — — m; 

Berlabeh ation 

loading-port s., rieifunge- oder Lade⸗ 
oder Ladungshafen m. 

loading-room s., Lade⸗ oder Badraum m. 
(of a vessel). 

er Ferdi 8., Badezeit f. 

loaf of sugar or: loaf-sugar s., Laib m., 
Brod mn. oder Hut m. Zud er; Hut⸗ 
zuder m. ; Yuder in Broden. 

oaf v. about” or: to be out of work 
or without employment, „auf ber 
Straße liegen“; ftellen- oder bes 
ae 08 | fein. 

loam s., Lehm; Thon m. 

loam-oasting s. Lehmguß m. 

loam-pit s., Thongrube f. 

loam-ware 8., irdene "Baore; Thons 
waare f. 

loamy ground or land or soil, Lehm⸗ 
boden m. 

loan s., (Geld)anleihe f.; Darlehen n.; 
Darleihung f. 
—, as a loan, leihweife; (dar)geliehen**; 
geborgt**. 
—, in the form or sha e of a loan, 
in Geftalt einer Anleihe — 
—, short loan, kurzes Darlehen n. 

— to bring out a loan, eine Anleihe 
’ ausbringen oder ausgeben. 

—, tohavetheloan of, leihweife erhalten. 

—, to negotiate or to negociate & 
"loan, eine Anleihe fchließen oder unter» 
bringen. (contd.) 


* Bee first note of p. 500, o. 2. 
** Seo first note of p. 492, c. 1. 
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loan — lock. 





loan (contd.), to raise a loan, eine Ans 
leihe machen; Geld n. aufnehmen oder 
erheben. 

—, to redeem a loan, eine Anleihe zu⸗ 

ckzahlen. 

—, to subseribe to a loan, (auf) eine 
Anleihe zeichnen. 

—, to take up a loan, eine Anleihe aufs 
nehmen. 

loan at or on interest, berzinzliches 
Darlehen. 

— on bottomry, ae ar n.; auf 
Bodmerei genommene oder gegebene 
Gelder; Bodmereigelder n. pl.; An⸗ 
leihe f. auf die Sciffsladung. 

— on premium, Prämienanleibe f. 

— (u > mortgage, Hypothek(en)an⸗ 
eihe f. 

— (up)on pawn or pledge, Darlehen n. 
gegen Unterpfand; Piandbarlehen n. 

— —2 no intorest, unverzinsliche 

nleihe. 

loan-bauk s., Leihbank; Darlehensbank f. 

loan-businesse or -offico, and)leih» 
geſchäft; Pfande oder Leihhaus n. 

Buche 8., Anleihes oder Anlehens⸗ 
008 N. 

loan v., Amer., T in England, for: "to 
lend”, leihen. 

loath adj., abgeneigt; unmwillig; ungern. 

lobby 3., Vorjaal m.; (Bor)halle F. Vor⸗ 
zimmer n. 

lobster s., Hummer; Seekrebs; Taſchen⸗ 


freb3 m. 

local adj., local; Platz⸗; örtlich; (ein-) 
heimiſch. 

— address, Wohnungsangabe; Stadt⸗ 
adrefie* f.; on printed forms: „Straße 
und (Haus)mummer” f. 

— advertiser, Localblatt ".: ftäbtifcher 
Unzeiger m. ; Ortszeitung f. 

— bill (of exchange), Platzwechſel m. 

jocal bills (receivable)”, Platzwechſel(⸗ 
buch n.) pl. 

local business, Platgeichäft n.; VLocal⸗ 
perfehr m. 

— caprice, Abfonderlichleit oder „unbes 
rechtigte Eigenthümlichkeit“ f. eines 
Platzes. 

— charges or expenses, Blaßipejen f. pl. 

— circumstances, 2ocals oder örtliche 
Verhältniſſe n. pl. 

— communication, Zocalverfehr m. 

(contd.) 


® Spelt with a single "d” inGerman, 
after the French orthography. 


local (conid.) competition, Plakcons 

—5 F.; Wettbewerb m. am Platze 
elbft). 

local concerns pl., Bocalverhältnifie n. pl. 

—, to know the local concerns, also: 
„den Platz“ kennen; Platzkenntniſſe f. 
pl. haben oder befttzen. 

local condition, Platufance f.; Orts 
oder Plat(ge)braud m. 


— consumption, L2ocalconfum; Platz⸗ 
confum ober »verbrauh; Ortsver⸗ 
braudy m. 


jocalcorner”, Platz⸗ oder Rocofhmänzef. 

local dealer, Plaghändler m. 

— experience, Orts oder Platzkenntniß f. 

— firm, Platzfirma f.; Plathändler m. 

— forwarding-agent or: town-carrier 
or express-company, Plaßipebiteur; 
Procureur m.; tabt)beitellanftalt f. ä 
for removals: Umzugsgeſchäft n. 


— Fr Local: oder Platzkenntniſſe 


. pl. 

— market, Locomarkt m. 

— partner, am Plage (ſelbſt) anfälfiger 

heilhaber. 

— (marker — Platzpreis m. 

— railway, Localbahn f. 

— requirements or wants pl., ein 
beimifcher oder biefiger oder Orts⸗ 
oder Platz⸗ oder Xocalbedarf; Platz⸗ 
anforderungen f. pl.; Platzbedürfniß m. 


— speculator, (ein)beimifcher oder Platz⸗ 


Ipeculant m. 
— steamboat, kleiner Verkehrs⸗ oder 
. Rocaldampfer m. ; Localdampfboot n. 

— stock or store, Platzvorrath m. ; 
Platlager n. 

— telegram, Stadttelegramm n.; Orts 
bepeiche f. | 

— term or expression, örtlicher oder 
Localausdruck; Provinzialiamus m. 

— trade, Localverkehr; Plaghandel m.; 
Platzgeſchäft; Vocogeichäft n. 

— traffic, Zocalvertehr m. 

— train, Localzug m. 

— transactions pl., Umſätze m. di am 
Plage (felbit); Loco» oder Platzge⸗ 
ſchäft n. 

— use, Orts⸗- oder Plat(ge)braudh m.; 
Platufance f.; heimiſcher Ges ober 
Verbrauch m. 

locality s., Zocalität; Räumlichleit K 

location s8., Lage; Stellung f.; Wohn⸗ 

a rer es m. Säleuf 

ook 3., ran oß n.; ef.; 
— m. Fi 


(contd.) 





lock 8. 


—— an fire-look s., Flinten⸗ 
o 
—, under lock (and key), unter Schloß 

ln: Riegel); verſchloſſen; unter Vers 


» to keep under lock and key: 
unter Verf [uk Hal halten. 
lock ot a e —E Schleuſen⸗ 
kammer f. 


— a door, Thürſchloß n 
lock s. with ee Staftenichleufe f. 
look-chamber s., Schleufenfammer f. 
lock-charges or ".dues pi., Schleufengeld 
n. oder ⸗zoll m. 
lock-gate s., Schleujenthor n. 
lock-keeper.- -master s., Schleufenmeifter 
oder swärter m. 
lock-money s., Schleufengeld n. 
lock-out s. (of nn Arbeiterauss 


Köriebung Fi ; Ausſchluß m. unbots 
mäßiger Arbeiter; re f. von 
Arbeitern. 


lock-smith, see ”locksmith”, below 


8. (of capital), 8 iz 
ae) Unrealiffrbarteit : j 


— v. iealiehen 

lock v. up, ae 
of capital: IEIIEBEN 

— money in..., : Geld oder Gas 
pital n. in etwas (Hinein)fteden. 

— aport or harbour, einen Hafen fperren 
oder ſchließen. 

locked up, verichloffen; (ab)geiperrt; feſt⸗ 
gelegt; feftliegen @ money) ; 8ome- 
-times: verdidt, of mer ndige*, 

—, to have locked up (in.. ,), fteden 
’ Haben (in 

—, to have money locked up (in a 
” concern) Geld n. feitgelegt Ober feft- 
liegen haben (bei oder ın . 

locker s., oe Schrantfah 
locket s., fleines Schloß; S [ößchen n. 

locking 8.., Ber)ichließen n.; 

— conjoint y, gemeinfamer ober 
verichluß m. 

— of a port or harbour, S errun oder 


er ließung f. eines "Hafens 


pl. — sing. — of wool: Locken 
Ff. pl. (von) Wolle: : (gelbe) Bodenwolle f. 
looksmith s., Schlofier m. 
looksmith's articles Die Schloſſerwaaren 
. pl.; sometimes : Beſchläge m. pl. 
— trade, Schloſſerhandwerk n. 
— work, Schloſſerarbeit f. 


* Old-fashioned spelling : ”"merchandige”, 


wheels 
lien: 


richluß m. 
its 


afen⸗ 


nb 
(bes 
). 
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1000-5000” s., T Amer. term for the 
Democratic pa in politics (1835), 
— Nordamerikaniſche Demokra⸗ 
en m 

1loo0-focus 2l. f = Lucifer matohes pl. 
Reib⸗, Streiche oder ke, n. pl. 

locomotive s., (Eijenba — Js 
Dampfivagen m.; „Maſchine“ f 


— 8., Locomotive f. 

”locus standi’*, Latin, though not very 
good, for: standing or footing, Ge 
richtsftand m. 

looust s., — F.; Johannisbrot; 
Acazienholz n. 

nn Johannisbrot n.; Gas 
to 

lodge v., logiren; wohnen; —— 
ſein; fh legen, en lagern (o 
or grain); aufnehmen; beber 5 
unterbringen; Ahr ober a 
also of documents. 

— a ”caveat”, ein vorläufiges Patent 
löfen. 

— a complaint, eine Neclamation oder 
a einbringen (gegen); Beichwerde 

führen (über). 

— a credit with (a a favo(u)r 
of... ., (bei einem Ban au) einen 
Grebit au bon... . eröffnen. 

— a detainer (against), einen Ders 
— — ergeben. laſſen gegen; 
em. (aus Pionle laſſen. 

— an appe , appelliren. 
— in the warehouse, auf oder „zu“ 
Lager bringen; (ein)lagern; ſpeichern. 

lodge v. information, ericht m. eritatten 
oder einreichen; berichten. 

— against someone, jur, Jem. (bei 
— „angeben“ oder anzeigen. 
. v. into or upon the books, in 

a (Handlungs)bücher eintragen; 


— money, Geld n. belegen. 
— the crop, bie Ernte ar 


— to someone’s debit m. belaften 
oder bebitiren. 
lodged, to be lodged in (a) store or 


ware-house, g agert ein: lagern. 
lodg(e)ment s., Lage; Stellung; Niebers 
oder ni. ‚Deponirung f. 


lodger s., Miether; Miethsmann m. 
lodging 8, Logis; Quartier; Unterkom⸗ 
men n. 
(contd.) 


° Times”, Law-Report, f. i of the 7th 
April 189. 








510 lodging — long(-)established. 
—— contd.), board and lodging, | lonely — ; vereinzelt; getrennt; 
Vogis n.; Wohnung und (ab)g hied en; einfam; vereinjamt. 
long ach. „ lang. 


on —— a 

lodgment s., 12, 5% Lage; here 
oder Hinterlegung; hepomirung 

loft ei: (oberiter) Boden m. (im Shelker); 

peicher m. (für Getreide); Stockwerk ». 

in —— oder Packhhauſe); Stock m. 

—, — fill a loft, einen (Speicer)boben 


egen 

lo * P. luftige oder hochfliegende 
äne m 

log & Lo m. and n.; Block m.; 
(Holz) AIR 

—, heave the log, das Log(g) aus- 


werfen, Nav 
log-board s., Xog(g)tafel f-; Loglg-) 
bret(t) n 


log-line s., — JS. 
log-reel s., Vog(g)rolle f. 
—— or logwood, Farbholz; Blau⸗ 


ho 
Au ie of log-wood or logwood or: 
— log-chips pl., Farbholzſplitter m. pl. 
log-shavings, also: gerafpeltes Blaus 
holz, 8. u. 
log v., loggen. 
loggerhead s., Böller m. (in the stern of 
a whale-boat). 
logioal adj., logiſch; dent» oder folgerichtig. 
loiter v., fäumen ; zaudern, 
lolium 8, Latin, Lolch m. 
lombard*(-and loan-business) s., 
bard m. and n.; Lombar — 


A Rande, Leih⸗ oder 
rſatzhaus n 
lombard-bank s., also: Leihbank f. 


lombard-certifioate s., Pfandſchein m. 

lombard-house or -office s., (Pfand)leihs 
aus n.; Leihbank f. 

lom ard-shop 8., (Beineres) Pfandleih⸗ 
aus n. 

lombard v., lombardiren®*. 

London docks, Londoner Dods n. pl. 

— proof, Londoner Probe f. 


“ This word en a capital 
letter, oonsid its but 
it is not the ons : Me — at Mm- 
-bards (Longobards) were the first — who in- 
-stituted pawn-houses, has been en 
in the seven coenturies which have 
since that time. The former name ofa people 
has become a technical term now. 

vo e exaot moaning of this word is 

ven in the author’s ——e— — der — 
— * W.Eitzen. (H. Haeasol, 


—, & long time since, vor langer Zeit; 
es ift lange ber. 
—, a long way off, in weiter ferne oder 
in „weitem Feide⸗ (liegend). 
—, = long as, fo lange; bis. 
—, before or ere long, binnen Kurzem; 
"demmächft; eheſtens. 
—, — a long time, feit geraumer Zeit. 
—, of duration, bon (langer) 
Dauer ; langwierig. 
—, ——— the ‚long ani and the short 
er langen Rebe 
— — — iſt die ganze Ge⸗ 
ſchichte“ oder: „Des Pudels Kern“ oder: 
bie aupe — 
long” , (etwas) in blauco 
m Ba. auf Haufie ſpeculiren in. 
—, to be a long way off, in weiten 
— un oder fein. 
draw at long sight or date, 
"ange Sicht eben; ange "abgeben, 
— to hesitate a long —— gezandern 
" ober ‚Hogern; fich ACHl ange — 
—, to issue long bills (of exchange), 
lang(e Sicht) ziehen. 
long ago, vor langer Zeit; lange (Zeit) 
er; (ſchon) längſt. 
— and tedious fair or business, 
langwierige und Iangweilige Geichidte. 
— Be Fa 7 perl m. kbohni 
rrie ange oder gro 
großbeerig; sometimes: rd 
long bills p}. (of —— langſichtige 
oder lans la ehfel; „lange 
Briefe” 
— on nd „lang es London”. 
ion —— großes ı * langes Boot; Scha⸗ 
uppe 
— cardamom, langer Kardamom®. 
"Jong olear”** (bacon), „langer Schnitt“ 
m. Speck; Sped m. [angen Schnittes. 
long credit, langer Credit. 
— CTOBS, Mittel eg m., Typ. 
— dated bill (of exchange), lang(laus 
fend)er Wechſel. 
— duration, lange Dauer. 
long(-)established custom or praotioe or 
usage or us(anc)e, altes — 
n.; ehrwürdiger Brauch m.; (lange 
beitehende Uſance; alte (Rechts)regel f. 


* "Cardamom” isneuter, aooording to its 
(Greek and Latin) origin, but it is always 
trested as mascouline in — 

“* Generally used untranslated in 








"Jong faces” 


"Jong faces” pi., „lange“ ober „beitürzte” 
Geſichter n. pl. 
u! fat Boston backs* pl., ganzer 
üden mit Schulter, of American pork. 
long felt wan m längft gefühltes —8* 
—— firm”**, Schwindelfirma f.; 
ied n. der „ſchwarzen Vande⸗ 
—— langhaarig. 
"Iong(-)hand”, in opposition to "short(-)” 
—ãe gewöhnliche Schrift; Eurrents 
ti 
long h 9, of casks: Oxhoftboden m. 
’jong” hundred s. u. Großhundert + n. 
(= 120 pieces). 
long lines, book-printing, durchgehende, in 
größeren LVettern gedrudte Zeilen. 
— paper, langes Bapier n. ; lange Wechfel 


m. pl. 
— (paper on) London, langes London. 
— passage, lange Fahrt. 
— suoremen sing., see ”longshoremen” 


pl., 

— night. ne Sicht. 

— (sight) paper, langes Papier. 

long-sighted adj., Lanecfihtig): weitaus⸗ 
ehend; ſchwer oder kaum abſehbar; 
—2 unüberſehbar; unüber⸗ 

t 
— bills (of a Iang(laufend)e 
chſel m. pl.; Wechſel m. pl. auf 

lange Sidhten; ferne Sichten f. pl.; 
lange Briefe oder Wechſel m. pi. ; Iang(s 
fichtig)e® Papier n.; to issue long- 
sighted Is (of exchange): 
Lang(e Sicht) ziehen. 

long since, längft. 
— staple, langer (oder: von langem) 
Stapel; langitaplig, of cotton. 
— staple "wool, at Wolle. 

Iong-staplod, langſtap 

long D straighte, m (Pferde)ichweife 


m. p 

— stretched, in die Länge gezogen 
(Iiterally, f. i. of horsehair, and fig.) 
-- sugar or: long sweetening, Amer. 
slang for” Sirup, Treacle or: : Molasses” 5 
Sirup(sfaden)*** m. 

— tackle, Talje f., Nav. 

"jong” thousand s. w., Großtaufend Fn. 
(= 1200 pieces). (contd.) 


* Often used untranslated in German. 
oc Originally called so, — their firm- 
names wero and still are as one as possible. 
Swindlers offer in — length (of firms) what 
they, lack in — anal ro8 ee 
* In both languages also spelt with 
”y”, Austen of ’i”, though without suffcient 
reason. 


— look x. better. 
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long — time, lange oder „geraume” 
eit. 


— ton 8., „Öroßton” f.; Ton(ne) f. von 
Engl. oder Amer. lbs. 

— own: lange Beinkleider a. pl.; 
„Pantalons“ pi. 

— voyage, enge oder langfame Reife 
oder 

— way a d, Umweg m. 

lon winded. Tang)genunben; 
tielig“; see ”longwind” 

long wood, San olz n. 

— wool, lange Wolle; Kammwolle f: 

long-wool -spinning, Kammgarnſpin⸗ 


rei 
—* or to, ſich ſehnen nach; (etwas) 


longor, no longer in (actual) business 
or trade, im Ruheſtand; „heraus“ 0 
(gekommen). 

an: ‚ to be longing for, ſich ſehnen 


longitude 8., geographiſche Länge. 

longshoremen P., —— pl.; Aus⸗ 
lader m. pl. von Schiffen. 

longwind v., herum» Ober binziehen; see 
”"long-winded”, 

loof s., Sf oder indie; Krümmung 

es Bugs, 

look. 8, Blick m.; Ans oder usichen n. 

—, to take a look at, ins Auge fallen. 

— of a connoisseur or judge, Stenner: 
nen „F Stennerblid m.; Senner« 


auge 

look-out s. s., Ausgud(mann) m. 

—, to be on or to stand (up)on the 
"look-out, ausguden; ſich umjehen; auf 
dem Voften oder auf der Hut fein. 

look-out-man s., Nav., Ausgudmann m. 

look v. Causyfepen; (brein)bliden ; ben 
(An)ichein haben; see ”looks”, p. 512, 
c. 2, foot. 

— — for, ſich umſehen oder „umthun“ 
na 

— he o. einer Sache annehmen, auf 

e A aben. 

— as if, — oder ſich anlaſſen, als ob. 

— askance, ſcheel ſehen; mit abgünftigen 
Bliden betrachten; (Jem.) „Ichief“ 
anfeben. 

— at, ans oder befehen; betrachten; some- 

. times: teflectiren (auf). 

— bad, ſchlecht oder ſchlimm ausjehen 
ober ftehen; übel (an)itehen; ein übles 
Ans oder Ausfehen haben. 

— better, befjer ausjehen; fich beifer aus» 
nehmen. 


„langs 





512 ”)ook v. down” 


— looks, Ir. part. 





’jook v. down”, Neigung f. zum Fallen 
zeigen oder befunden oder haben; nach⸗ 
geben (zu wollen jcheinen), of prices. 

look v. for, entgegenjehen; gewärtigen; 
nachſuchen; erbitten. 

— somebody to make good a loss, 
Sem. auf Schadenerfat „anſehen“ >, 
von ihm Entihädigung erwarten oder 


verlangen. 
”jook v. goed value” or "all right” or 
(still more slangy:) "lkely”, ‚nach 


etwas (Rechtem o er — aus⸗ 
ſehen; etwas (für das Auge) „her⸗ 
geben® ; „fich Al Jafe können“. 
Into, Einblid m. nehmen in; 
unterfuchen; recherchiren; nachiehen ; 
nachſchlagen. 
— accounts, Rechnungen f. pl. prüfen 
oder unterfuchen. 
look v. Gust) like, (gerade)fo ausſehen 
wie, oder: als od; (ga 2) darnad) an 
(heme fein; (ganz) den Anfchein haben; 
einen. 
— nice, hübſch oder nett ausfehen; ein 
— — haben (of mer- 


— on (it) as an hono(u)r, (e3) fih zur 
Ehre (an)rehnen; als eine Pl aufs 
nehmen oder auffafien. 

”jook out” >, Imp., „vorſehen“; „Vor⸗ 
ſicht!“ f., as an exclamation 

look v. out (for), umberfehen; fi umfeben; 
umfchauen; Umihau f. halten; fich 
„umthun“ (nad)); (er)fpäben; ent« 
gegeneden; erwarten; getwärtigen; auf 

er Hut fein; the 8. ”look-out” see 
p. öll, c. 2. 

— a place or & situation, Condition 
oder Sielung. oder Fa Sie fuchen. 

— other mar anders 
mweitig)en Märkten ( —— oder 

bſatzplätzen) umſehen, ſolche aufſuchen. 


look v. over a price-list or prices-cur- 
«rent, einen Preiscourant Durchgeben; 
eine Preislifte durchſehen. 


— er up or into the matter, Eins 
ht} neh nehmen in; durchgehen; durch⸗ 
en nachſehen; es prüfen; 
„„„gberbliden; (über efen. — 
v mising, vielverſprechend ober 
nf oder gut ausfeben; fih gut 
anlafien; — Anſehen haben; gut 
ftehen“ .of (the) crop(e). (contd.) 
look v. forwardto, entgegenjeben ; erwarten; 
gewärtigen; hoffen auf): erhoffen. 


® Old-fashioned spelling: "'merchandize”. 


contd.) quite like . 


„gang fo 
als ob ober als wenn; 
ganz darnach angethan fein. 


look v. 
ausſehen, 


— round for, u umberfehen: — 
umſchauen; Umſchau f. balt fich 
„umthun“ nad); (er)ipäben; lea 
ee ei erwarten; gewärtigen; auf Der 


lock v. to, nach ober auf etwas ſehen; 
nn an; Jem. in Anfprud 
es (für... .). 
— anamount being cashed or colleoted 
or paid or recovered, bie Einziehung 
oder das Incaſſo eines Betrages bejorgen. 
— somebody for... ., Sem. für 
„anfehen" ©, von ihm (Zahlung, 
Entihädigung 2.) erwarten. 
look v. unpromising, ſchlecht ausfeben 
oder Re en; (ein) übles Ans oder Aus⸗ 
Br en, T enterprises, crops, elc. 
pers etc.: nochmals 
38 oder — of trade, some- 
(ver)beffern; aufs 
Teben: ee werben. 


— up(wards), s slangy, of prices :Reigung 
Ff. zum Steigen zeigen 4 Gier Heben 


— — En ausfehen; ſich gut anlafien; 
gu 
looking, on looking over, bei Durchſicht. 
—, to be looking down, ‚fi 
neigen; Neigung f. zum en 
geigen, 


of prices 
—, to be looking king up(wards), anziehen 
" (wollen), Te es see 9 lines higher. 
looking forw 
N): 
ei 
— eagerly or with impatience to .., 
. jehnlichit ermartend. 
looking out for..., nah... auße 
febend; . . gewärtig oder barrenb. 
looking-glass 8. — — m. 
looking- ufaotory s., Spiegel(« 
FEN et F. 
mon —— or -maker 
Spiegelfabrilant m. 
looking- glass-seller 8., Spie —— m. 
looking-glass-trade s., Spiegel(glas«) 


looks, 3rd. .,„ it looks promising: 
es läßt Fra gut an, ſieht gut aus. 
—, "nobody ‚looks at it”, of an ar 
icie, for ”neglected”: kein Menſch 
ſieht "(ober hört oder fragt) darnach; 
SER En Brage oder ——— 
00 


etwas ber“, —* nach — aus. 





loom — lose v. 





513 


its appearance. 





loom s., a m.; EL. F. 
— for damask-c loth, Senpel»s 0 
Zampelzug m. 
— of a ribbon-weaver, — F. 
loom-knifo s., Web(e)meſſer 
loom v., —2 ee 
looming 8, Aufdünung e8 Landes 
oder: von Land; Kimmung F. 
— of the land, also: Landnahe f. 
looming 1“. part., to ne looming, of 
— A . (of raid); Bucht f. 
8, Auge n. (0 ; 
— rope); Gimp (7) m.; @impe; 


Sch 

— of 3 ee J. 

loop-hole s., Hinterth ı(e) 5. SI. 

—, to leave a loop-hole open for one- 
"self or another, fid) oder (font) ie 
Eu —— offen laſſen ober 


leop-ine” 8, Flügelbahn 
Joop-maker 8., Kolamenti(r)er m. 
iooper s. „Greifer m. of sewing-machines 
loose s., Loslaſſung; freiung; $yre 7 
— eier Segiel; ;Sufemmengefegieh 

loose adj., oje; unverpadt. 

—, in loose connection with something, 

in Ioderem Zuſammenhange mit ettvas 


one to let loose, frei» 


o adj. and adv., 
78 freigeben. 
h — loſe ge 
— artie es, lofe .; 80me- 
„times: Außenftüde n 
— cotton, Streubaumton e 
— ice, lofes oder offenes Eis, 
— — — * „einzelnes“ Gel; 


zouch n.; eidemünge F. 
2 near the sabre, 
— on. — ober Flockwolle f. 
loosely adv., loſe; loder; unverpadt. 
— to „ziitch | loosely, in book- -binding : 


„bollä 
— Ioder ober Iofe v 
—— ne 
lop Re — pl.) beſchneiden; kappen; 


— in the year of our Lord, im 
te . 

— Shrar Justice**, ung? m. 
—— (contd.) 


* Strict eaking, it is not so correet, 
——— to spell this word with 


— di — Titles and names of 
— of kind a speit with capital 
letters also in 


Lord ug High Chancellor*, Juſtiz⸗ 
mini 

— Lieutenant? (of Ireland), Statthalter 
m. (von Irland). 

Lord’s day — or erdinance, 
—— 

— bill eſetz — über die Sonntags⸗ 


rk, your Lordships most 
bedient or humble servant, Eu(r)er 
J gehorſamſter.. . (conelusion 
er). 
lorgnette s., Lorgnette f.**, 
lose v., verlieren; ; verluftig gehen; nsüßen; 
rufe ef. ober Schaden m. erleiden; 
„um“ etwas kommen; jchlecht (dabei) 
weglommen; (fi) etwas) verſcherzen; 
fi entgehen laſſen; verfehlen; vers 
men; vermindern; weniger 
werben. 
— a ca(u)se in court, einen Brocek 
x — — 
se v. by, zu Schaden m. kommen durch; 
_ Geb ». (bei etwas) „ſitzen“ laſſen. 
ne or by unsuccessful 
— ations, durch Ei lüdte, fehl⸗ 
geihlagene oder Lipesul 
— such » n Ye i ‚u 
— weighing out, dur eier ei(m) Aus⸗ 
ee verlieren; „einwägen“***, 
lose v. colo(u)r, (die) Farbe verlieren; 
abfärben, of stufe; veridießen, of 
colo )rs. 


(u 

— courage, den Muth finken laſſen oder 
verlieren. 

— every hope of, alle Hoffnung verlieren 
oder aufgeben. 
— force, außer Kraft treten; bie Wirkung 
verlieten — nn 

— be Muth verlieren. 
3 lawsuit, einen Proceß vers 
ieren 
— in measure or in weight, an Maaß 
oder Gewicht verlieren; 0 the goods, 
also : „ſchwinden“. 

— in measuring, beim Zumeſſen verlieren; 
1o ne anfehnlich werben 
sev.itsappearance, unanje wer 

(of goods). 


(contd.) 


ationen 


®» Bee And. note of eo. 1. 


* The exact meaning of tlıls word is 
iven in the guthons —— der Handels⸗ 
ee Iv F. W. Eitzen. (H. Haessel, Leipsic, 


pub 
”=# See Ist. note ©. 1. 
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lose (contd.) colo(u)r, bie 
Farbe —— een 

— obligatory force, außer Kraft 
treten. 

lose v. money, Geld n. verlieren. 

lose v. one’s labo(u)r, fih umfonft bes 


mühen. 

— u all”, „(al’) fein Bischen“ Habe 
ein 

— money, fein Gelb „loswerden“. 

lose v. or to suffer but slight)y, „noch 
leidlich weglommen“. 

— pationce, die Geduld verlieren. 

lose v. sight of, aus dem Geſicht oder 
aus den Augen verlieren; außer Acht 


laſſen. 

— the land, (das) Land aus dem Gefihte 
verlieren. 

—, not to lose sight of, nit aus den 
Augen verlieren; u Sräctsii oder 
in gutem Andenken behalten. 

—, notto lose sight ofthe fact that. 
also: ſich nicht verbehlen, daß . 

lose v. the action — nn einen — 
en plainant, some- 

Sg verwirken. 

— — einen Markt verlieren; some- 
-fimes: den Anſchluß „berpaffen“ ober 
verfäumen. 

lose v. time, Zeit f. verlieren ober ber» 
fäumen. 

loser s., Verlierer; in a bankruptcy, also: 

„Keibtragender” m 

—, to be a loser or sufferer, — 
m. erleiden oder erfahren; Schaden 
(er)leiden; „ a furz men“. 

—, to come off a loser ſchlecht 
Gabei) — 55 — —X n. (bei etiva3) 
„gen“ laſſen; die Stoften tragen oder 
bezahlen; „ber on fein” ©. 


iosh hides, fettgare 
losing — F — ee m. brins 


end. 

— bargain, Sehltauf m 

_ — 2 aden — Verluſt m 
bringendes Geſchäft; „Werluftgel afte 
n.; to prove a losing business: Jem. 
Verluft m. eintragen oder Gelb nm. 
Toften. 

” ground”, den Boden (unter ben 
a en) verlierend; auf einer fchiefen 
ene, 

losing price Verluſt Taffender ober 

bringenber Preis; Verluſt⸗ oder ruindfer 


Preis; Nothpreig m. 
— speculation „ also: Fehlſpeeula⸗ 


lose v. its colo(u)r — loss 





— „Verluſt; 
— —7 — Safe 
vw. lang f. ; Minus n.; Yu 2* 


Abgang m. pl.; in a 
rec Deren ga (as” interest” 
fi of a vorne: Unke 
* .; of a gang m. 
e ines —2 
—, at a — mit re pe — 
oaus rluſt m. bring 
=; sausing Ioe oder „lafiend“. 

—, dead or total loss, reiner oder baarer 
— Baar⸗ oder Totalverluſt m. 

ercentage of) loss in weight 

allowed, auläffige Mancoprocente n. pl. 

_, . a loss, mit Schaden oder Ver⸗ 
uft m. 

—, without loss of time, ohne Verzug m.; 
’ unverzüglich. 

— to be at a loss to imagine or to 
’ understand, etwas nicht verſtehen ober 
begreifen Tünnen; „fh Teinen Vers 
darauf — en of the matter 
u Rätfel fein. 

— at a je re to — 
"thing, in a as F. fein, wie 
etwas anzufafſen (f 
‚to bear a loss, len Verluft ers 
-  jeiben oder (er)tragen. 

—, 1 um. a Ph — nn 
achen o ringen oder 
Schaden m. bringen; ſchädigen. 

—, to compensate a loss, einen S 


"erfegen; einen Verluſt (wieber)eins 
bringen. 

—, to cover a loss, einen Verluft beden; 
"einen oder ben Schaben erjegen. 


—, to experience a loss, einen Berluft 
" erleiden, 

> to Dane a — Verluſt m. (er) geben. 
ve loss by or in measuring, 

eh oder beim Zumefien verlieren; 

— 
—, — emnify a loss, einen Verluſt 
—, to infliet a loss, einen Verluſt zus 
en. 
—, to leave a loss, Verluſt laffen ober 


’ eintragen; Berluft ergeben. 
—, to make a loss, Schaden m. leiden; 


"verlieren. 
(contd.) 


* More correct without the ’n”, 
nominative (oase). 

* It is the plural of the Italian word 
"fusto’’ and only erroneousiy used as ”, sing. 


in the 





loss — lost. 


515 





loss s. (contd.), to make good a loss, 
einen Verluft einbringen oder erfeßen; 
(einen) Schaden erjegen. 

—, to make good any loss occurring, 
(allen) etwaigen Schaden bergüten. 

—, to make up for a loss, einen Schaben 
einholen oder erjeßen. 

—, to meet a loss, einen Verluft decken 
oder tragen. 

— to reeover or to repair a loss, einen 
Schaden „einholen“; einen Verluft er» 
feten. | | 

—, to repay loss, if any, etwaigen 
Schaden vergüten. 

— to restore a loss, einen Schaden 


eßen. 

—, to result in a loss, Berluft m. ers 
geben. 

—, to retrieve a loss, einen Verluft aus⸗ 
gleihen ober einbringen oder beden 
oder erfeßen ober (wieder) einholen. 

—, to sell at a loss (on the invoice), 
unter dem Koftenpreis oder Yacturens 

reife oder (⸗)Werthe verfaufen; mit 
achtheil oder Schaden verlaufen. 

— to share a loss, einen Berluft 
Pa oder mittragen oder tragen 


en. 

—, to suffer or to sustain a loss, Vers 
Inft oder Schaden m. (er)leiden oder 
erfahren oder ertragen; verlieren; eins 
büßen; von Verluft m. betroffen werden. 

—, —— a loss, einen Verluſt ers 

n 


—, to yield a loss, Verluſt m. ergeben. 
—, we are at a loss to understand, 
ea ift uns unverſtändlich oder „uns 


lea by fire s., Feuers oder Brandfchabe(n)* 


m.; burh euer entftandener Ver⸗ 
an bii ’change, Verluſt 
— gam on, ’c ‚ BVerluft m. 

im —— —— 
— Er "hin out, Gemwichtsperluft m. 
durch (Wieder)auswägen (im Kleinen); 


Einwägen” n.; 
wägung** f. 
loss —5 by fire, Feuer⸗ oder Brand⸗ 

f Er m. ; burch Feuer entftandener 
Berluft m. 
_;, — etwaiger oder event(ueller) Ver⸗ 
uſt. 


„Einwage“; Ein⸗ 


* More correct without the ’'n”" in the 
nominative (case). 


.#8 See first note of p. 513, c. L. 


loss in (rate of) exchange, Course 
verluft m.; Disagio; Damno n. 

loss in or of weight*, Gewichtsverluſt: 
—— oder ⸗ausfall; Ab⸗ 
gang m. am Gewicht; Gewichtsabnahme 
.; (Gewichts)manco; Unters oder Mins 
4 rgewicht m. ; Sonn —— — pi. 

— ing up, ntrodnen ».; 
Al m. 


— by (selling) retail, Gewichtsverlu 
m. durch ( —— (im Kle 
nen); „Einwage“; Einwägung?** f.; 
Einwägen*** n. 

— if any, etwaige Untergewicht m. ; 
event(ueller) Gewichtsverluft m. 

loss of freight, Verluft der Fracht; Fracht⸗ 
verluft m. 

— (a) market, Sonjuncturverluft m. 

— money, Geldverluft m. 

— —— Zeitverluſt m.; (Zeit)perfäuns 
n 


loss on or in exchange, Coursverluſt 
m.; Verluft m. am oder im Courſe. 

— recovored, eincaffirtter Schade(n)t. 

loss-acoount 8, Verluftconto n. oder 
»rechnung f. 

loss-repartition s., Schabenvertheilung f. 

loss-reserve(s pl.), Schadenreſerve f. 

losses pl., Verluſte m. pl. 

—, to acquire knowledge through 
loasos, „Lehrgeld bezahlen", fig. 

lost, verloren; abhanden gelommen. 

—, he is lost, er ift verloren; es ift um 
ihn geichehen. 

—, I have lost the market, „der Markt 
ift mir weggelaufen“. 

—, ”Love’s Labour’s lost”T}, „vers 
Ior(e)ne — F. 

—, to be lost, verloren ſein, gehen oder 
werden; „bahin“ fein. 

—, to be lost (at sea), untergeben; 
fcheitern (of vessels). 

—, to get lost, abhanden kommen; vers 
loren geben oder werden; fih vers 
lieren. 

—, to give up for lost, verloren geben. 

—, to regard as lost, als verloren 
betrachten; für verloren halten. 

—, to be lost beyond help, untretibar 
verloren fein. 


— Sometimes given bythe initials; "liw" 
w 


Je 
°° Bee 2nd. note of p. 514, o. 2. 
*** See first note of p. 518, o. 1. 
See first note of c. 1. 
Quotation, title of the Shakespeare- 
comedy. 
53% 


516 


—— (of exchange), verlor(ejner 
— by „the statute of limitation, ber» 


— 8 receivable, verlor(e)ner Schuld⸗ 
poften ; verlorene Forderun 2 

— package, — Collo 

— time, to ee lost time: en 
Zeit einholen. 

lot s., Partie** ae 2 
in auctions : Hape King oder Cavel(T)ing 
n. and m., h: f.; 8008; Lot m.; 
Sat m. (Baar); Duantität S.; : 
a n.; Menge; Sendung f.; see 


— m.; 


2. 
—* of expenses, „eine Menge 
aber: Mafle © Koften“. i 
lot s., should you come across a suit- 
-able lot, folte Ihnen eine pafiende 
PBartie?* oder: etwas Paffendes aufs 


ftoßen 
—, to ber by the lot, im Ganzen ober 
"im Großen oder „en gros‘“ (eins) 
faufen. 
—, to come to somebody’s lot, Jem. 
zur Laft fallen. 
—, to dispose of or to draw by lot, 
aus⸗ oder verloofen. 
—, to pilfer a lot, eine Partie** berauben. 
—, to replace a lot, eine Partie** erfegen, 
"(für e) Erſatz m. leiften, — (Neu⸗) 
lieferung einer andern Partie** ; of the 
merchandise: als Erſatz m. einer 
anderen Bartie** Bienen. 
Fe ın a series, gezogenes Seriens 
03 n. 


— in auction, (Auctions)cavel(I)ing oder | 


Kabel(lying oder Stavel(l)ing n. and 
m., in Dutch: f.; Kabelantheil m. 
— in "distress, nothleidende Partier* 
— left at shipper’ 8 or sonder’s disposal 
or ”for account”, zur Verfügung bes 
Ahfenbers ober Berihiffers gelaflene 
| oder Waare f.; nothleidenbe 


— of ground, Bauplag m.; Stüd n. 


Land(es). 
— of — „Satz“ m. ober Collection 
F. Proben. (contd, 


* Not ’’Colli”, whichistheplural number 
of this — "word! er Germans are 


mostiy misled by the fact that the French 
ell their singular "oolis”, which sounds 
e „Soltli” in German. 
ss The more usual wa; — this 
word with an "nn (Bartpie) inoorrtect; 
see the author'!s „rembwörter ber San —5 — 
* W. Eitzen (H. Haessel, Leipaio, pub 


lost (bill of exchange) — lottery-collection. 


let (contd. ) offered inthe market, Nartt- 
partie arttquantum m. 
— reb * g e Partier; Stür⸗ 


— 
Se ‚another, Erfatpartie® J. 
— (sent) for inspection (and approval), 
nfihtls)jendung f. 
— air — ombiete Senbung 


— th) charges following the 
= Nachnahmeſendung  f.; 
bung Sf. gegen oder unter Rad» 
nahme. 
lot-money 8 — oder Kavel⸗ 


(Dingsgeld; ‚„„Booßgelb” 

lot v., in Partiele)n* (ab)theilen; cabel» 

rn ONE: — — 

0 c ag 
Gartiemee f.- F. pl. von 100 Sad. ee 
— in lots, partienieife. 

—, in lots of. , bei Partien** von. 

— ‚ larger lots, größere (Waaren)poften 
m. pl. 

”no lots”, in auction-catalogwes: 
" „fehlen“; fallen aus; nicht vorhanden. 

—, to divide into small lots ts, cabelliren; 
parcelliren. 
—., * — lots, auslo(o)ſen; ausſpielen, 


lotter. 

— * — into lots (for an auotion), 
" cavelliren; kavelliren. 
—, to sell in small lots, in oder bei 
"fleinen Bartien** verfaufen; parcelliren; 

„aushölern” ; verhökern. 
— offered in the market, (im Markte) 
angebotene Partien**; Marktpartien®* 

F. pl.; Dearktquantum n. 


"lets of"... eine (Un)mafle © oder 
enge. 
ots of timos” ©, unzählige Male; 


x mal. 
lottery s., u Aus 
.. oulung; : naipielung 
dispose of by — auslooſen; 
ausſpielen. 
to draw a lottery, verloojen; eine 
— veranftalten; (die) Ge 
winne ziehen. 
to draw by lottery alte 
Ioftery-agenoy # Rotterieco ecte f.. 
lottery-blank s., Fietef. (fin Der Lotterie). 
lottery-bonus s., Lotteriep 7 
lottery-oolleotion 8, Votteriecollecte; 
Collecte f. (einer Lotterie). 


° Bee 2nd. note of co. 1. 

“* The 2nd „e” (Bartieen) is generally 
omitted, and the — (often found) ought to 
be left out, as it is incorreet. 





lottery-colleetor — lower. 
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lottery-solleoter s., — ee 
lottery-drawing s., — — 
—— — 8., "Präm en⸗ oder Loos⸗ 
anleihe; Prämienlotterie f. 
lottery-number 3. Loosnummer; Ziehungs⸗ 
nummer; Nummer f. in ber Lotterie. 
lottery-otfloo 8., Xotteriecollecte f. 
lotttery-offioe-keaper 8, (Xotterie) 
olleetenr 
lottory-prize s., „Prämie“ f. oder Gewinn 
m. in der Lotterie ; 2008 oder Lotterie 
gewinn m. 
lottery-scheme s., Are m. 
—— * — er Abtei iln 
of go Ns oder ei 
von Maaren in Bartien*; Ka 
a aut; of eologe)rs: {hreienb, 
0 % reien 
—, t00 Moud” a (ll)u buntes 


Zeug 
— Liebſtockwurzel 
love, ”for love or money” „für Geld 


». und gute Worte“ 
"Love’s le —* verlor(e)ne 
—* Ne, m nieb billig; wohlfeil; 
ri i o 
; Miet; — dr. (unter) 
mist mäßig; fl - 
—, atalow ebb, je prices : gebrüdt; to 


be at a low ebb: — (im Breife 
oder Gourfe) fteben. 

—, too low, (gar)zu niedrig. 

—, to bait with low —— durch 
’ Billigfeit f. lag o 

—, to be very low, ſehr niedrig ſein 
"ober „tteben“. 
—, ”to be very low in cash”, „nit 
bei Cafſe fein”. 

—, 3 bear a low price or rate, niedrig 

mu ale oder Gourfe) ſichen. 

—, charge (at) a low price, billig 

"berechnen. 


—, to entice by (the pr 2 et of) low 
prices, durch Billigleit f. (an)loden. 
(contd.) 


* Bee 2nd. note of p- 516, o. 2, 
** See 5th. note of p. 515, 0. 2. 
..e „SDrbinär” can exp = German, 


all the different gradations är or 
gemein vul gering = inferior, he nlich 
= common, n ebrig — = low. Involun ow- 
«ever, it is nearly always unde in the 


ärastio sense, w terpretation hardl 
ever occurs for the English "ordinary’”, an 
never to the same degree. Still, there are 
certain exoeptions, in German, f. i. 
«traction RN see German-English 
part of "this book! 


low adj. (contd.), to let (it) go at a 
low price, billig weg⸗ oder abgeben. 
—, to quote or to note low, billig 
anſeben oder notiren oder (be)rechnen. 
—, — at a low rate, billig aus- 
zeichn 


low bid, niedrige Gebot; seronger: 
Spottgebot n. 

— — ana: n. = er .. 

— coun N) 9 a n.; 
Niederung f. 

— figures, niedrige Zahlen oder Ziffern 
F. »l.; Heine eiräge m. pl. 


_ ground or land, Niederung f. 

— middling*, faum Mittelqualität; some- 
“times: „Mein (und) mittel”. 

— (-Jmixed maize**, „bunter“ Mais, mit 

— weißen Kdornern. 

— offe billige re ober 

Offertert* — — (An 0. 
balsıs, sometimes: Spottgebo 

— premium, niedrige Prämie. 

low pressure s., Niederbrud m. 

— -SteaM-engine, Dampfmafcine f. mit 
Niederdrud. 

low prioe or rate, niedriger Preis ober 

ours m. 

u Fe nichtig (im Breife) ftehen»; 

low quality, —— oder (atronger) ges 
ringe oder (still stronger:) vorbinäre* 
Qualität. 
— shares, niedrig, ſtehende oder (Bome- 
-times:) „leichte” Uctien. 

— stool, (Fuß)ſchemel m. 

— tide, (8 nter)ebbe f. 

— warp, tiefihäftig. 

— water, niedriges Waſſer; Ebbe f. 

— wind, Unterwind m. 

lower, niedriger; geringer. 

—,”a shade’ lower, „einen Schatten” © 


billiger oder williger; ein wenig (oder: 
etwas) niedriger. 
(contd.) 


® Not translated in business-life, when in- 
-tended as the special technioal term or exaot 
——— of „nalıy of On oreign goode: f.1.: 
ee Fa ootton = ing“ Baums 
mo 
uns nad used, untranslated, in Ger- 
= nOffer'oanmeanthemerchandiseor 
the prioe "offered’, ini nftelung” or „Sebot”. 
It is olearer and loss dangerous, eg to 
use "offer" for the former only, and to say 
"order” or ”"bid” or "prioe offered” or 
imit’” for the latter. 


T See örd. note of c. 1. 
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lewer (contd.), (of) alower class or sort, 
geringerer Art. 

—, to set lower, herabftimmen. 

lower berth, unteres Bett (in cabins). 

— ecke Unters oder Minder⸗ 

ebot n. 

— board, Nieberborb n. and m., Nav. 

— box of a pump, Pumpenihub m. 

— course or current of a river, unterer 
Lauf m. eines Ylufjes. 

— court, Niebers oder Untergeriht n.; 
untere Inſtanz f. 

— deck, linterded m. 

— Elbe, Unterelbe f. 

— figure, niedrigerer Preis m.; Preis 
ermäßigung f. 

— grades, geringere Qualitäten; Unters 
elafien f. pl., especially of cotton. 

— interest, niedrigere Zinſen f. pl.; 
niedrigerer Zinsfuß m. 

— layors, untere Lagen f. pl. (in packing- 
cases etc.). 

— mast, Untermaft m. 

— mast-deok, Unterberbed n. 

— offer*, billigere Anitellung® oder 
Offerte* f.; niebrigeres (An)gebot*; 
Minbergebot* n. 

— price or rate, niebrigerer Preis ober 

ours m.; Preisermäßigung f.; to 
note a lower price: (Jem.) einen 
niedrigeren Preis aufgeben oder notiren 
oder machen. 

— pump-box, unterer Bumpeneimer m. 

— (rate of) interest, niedrigere Zinfen 
F. pl. ; niedrigerer Zinsfuß m. 

— sail, Unterfegel n. 

— a n.; Unterfprung m. 

— studding-sail, Unterleefegel ". 

— tiers, untere (Stape-)£agen F. pl. 

lower v., rebuciren; herabſetzen; (reife) 
herunterfegen; ermäßigen; „ablaffen“ 
(im oder vom Preiſe); (herunter⸗) 
drüden; binab» ober berabdrüden; 
(ver)mindern; verringern; herab» 
ftiimmen; berunters oder inieberlaflen: 
— oder ⸗ſchroten; ſenken; 
allen; weichen; „niebrigergehen“. 

— 8 sail, ein Segel berunterlafien. 

— b haggling or higgling, berunters 
„Band n“; „(ab)tneifen“. 

lower v. the discount, den Discont(o) 
ermäßigen oder herabſehen. 


— price, den Preis ermäßigen. 
— sails, die Segel berunterlaflen ober 
sometimes: „ftreichen”. 


® See Srd. note of p. 517, a. 2 


lower — lowness of prices. 


lowered, to get the price lowered, 
etwas vom Preife abs oder herunter: 
bandeln. 

— prices, berabgefette, ermäßigte oder 
verminderte Preife m. pl. 

— 0... ., berabgeleßt auf... . 

lowering s., Ermäßigung; SHerabfegung; 
ung Je 

— of discount, Discont(o)ermäßigung f. 

lowering tendenoy, to have or to show 
a lowering tendenoy, Neigung f. 
„nah unten” oder: zum Fallen 


lowont adj, nichrigft @f, price) 

e ., niebrigft (0 s 

—, at (the) lowest, niedrigft; billigt; 
äußerft; „bedungen“. 

—, the very lowest price, der (aller») 
äußerfte, niedrigfte, „bebungene“ Preis; 
at the lowest possible e or 
price: —— 

—, to charge (the) lowest possible 
price or: to put the lowest pos- 
-sible figure, billigft (be)rechnen. 

— smount, also: Minimalbetrag m. 

— bid, niedrigftes oder Mindeftgebot n. 

— bidder, Mindeftbietender m. 

— contractor, billigfter Submittent; 
Mindeitfordernder m. 

— level, niebrigfter Stand ober Sak; 
Niveau n. 

— line, Grunblinie f. 

— point (of the market), Niveau n. 
ober ginn tm. (des Marktes). 

— possible, Billigit(möglich)*. 

— price, niedrigfter, „Ihärfiter“ oder „ges 
nauefter" oder Mini reis m. 

lowest rate, also: niebrigfter Sag ober 


Stand. 

— of freight, niedrigfter oder Minimals 

frachtſatz m. 

— of postage ‚by weight, Ninimaljag 
m. des Gewichtsportos. 

lowest takor, Mindeſtnehmender; Mindeſt⸗ 
fordernder ' 

— meighl, niebrigftes oder Minimalges 
w n. 

lowish** adj., of qualities, (mit) zu ben 
— (Sorten) zählend; (eher) 
gering(er). 

lowness of prices, niedriger Stanb ber 
Ban Billigleit f.; niedriger 

eis. 


% Bee note of p. 888, co. 2. 


2* The terminstion "iah”, in "lowish’' 
or "goodish”, is oonsidered somewhat old- 
fashioned, now. 


lowry — lump-coals. 
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lowry s., Lowry f.; Blods oder (Eifen- 
bahnfracht⸗ PAR — 


loyal, loyal. 

—, — loyal, ſich (als) rechtlich 
(denkend und hanbe nd) erweiſen oder 
zeigen oder benehmen. 

loyalty s., Boyalität; Rechtlichkeit; Reblich« 
keit; le I“; Ptichtgefübl n. 

lozenges pi., Paſtillen; Morjellen f. pl. 

inb-Hah s., Rlippfiich m. 

Iubricant s., Schmiermaterial n. 

Inbricate v., fchmieren. 

Inbricating oil, Schmieröl n. 

— stuff, Schmiermaterial n. 

incern(e) or lucern(e)-olover 8., Luzer⸗ 
ne(rflee m.) f.; Schnedenflee m. 

incifer(-match) s., Zünd«, Streich» ober 
(T:) Schwefeihölgchen ober holz n. 

luck s., Slüd n. 

—, to try one’s luck, fein Heil verfuchen. 

—, to wish good luck, @lüd n. ober 
Erfolg m. wünſchen. 

—, to wish good luck in an enterprise 
or undertaking or a venture, (zu) 
einem linternehmen Glüd n. wünſchen. 

incky, glüdlich. 

—, to be lucky, also: Glüd m. ober 
Er m. haben. 

lucky chance, Glück a.; Glüdsfall; 

. „Schlump“ & m. 

—, T some ne chance, durch einen 
olüdlihen Zufall ; „zum Glücke“. 
lucky enterprise or operation, erfolgs 
reiches oder glüdliches Unternehmen. 
Incrative adj., lohnend; gewinnreich; 
——— — *8 vortheil⸗ 

a 


ft. 
usinoss, also: rentables Geſchäft. 
ar 8., Gewinn; Vortheil; Nugen; Vers 
ienft m. 
Iuff-tackle, Nav., Zalje f. 
iuftf v., anluven, Nav. 
— up, aufluven, Nav. 
lug s., Rutbe f. (Längenmaaß). 
"Ing v. in head and shoulders” >, 
„au (oder: bei) den Haaren herbeis 


ziehen" 0. 
Inggage s., Gepäd n. ; Bagage /.; Effecten 
only pl. ; Perfonengut m. ; Bad(en) m. 
—, to forward the luggage, a8 Gepäck 
befördern oder „aufgeben“. 
— to get the luggage booked, bus 
ck expediren, "TDebiren oder bes 
fördern lafjen, „aufliefern”. 
Inggage allowed (er) free of charge, 
reigepäck n. (contd.) 


Iuggage (contd.) (sent) by goods-train, 
mit (einem) Güterzug expebirtes oder: 
als Frachtgut aufgegebenes Gepäd. 

— — y — train, mit 
einem) Perſonenzug befördertes oder: 
als Eilgut aufgegebenes Gepäck. 

inggage-oar s., Gepãck⸗ oder Packwagen m. 

Inggage-cheok 3., Gepäckſchein m.; Ges 
pädmarte f. 

inggage-delivery-offioe s., Gepäds oder 

adetausgabe f. der (Eifen)bahn. 

Inggage-dispatoh or -expedition s., Ges 
pädabfertigung f_ 

Inggage-freight s., Gepädftadht f. 

luggage-inzuranoo s., Sepädverficherung f. 

Iuggage-office s., Gepädhüreau n.; —* 
päderpedition f. 

iuggage-receipt s., Gepädichein m. 

luggage-room s., Gepäckraum m.; Ges 
päderpebition ober ⸗halle; Packkam⸗ 


mer f. 

Iuggage-tioket s., Gepädichein m. 

Iuggage-train s., Güterzug; Laftzug ; Pads 
aug; sometimes: ohleppaug m. 

luggage-van or -waggon 8., Gepäds ober 
Güters oder Bagagewagen m. 

ingger s., Qugger; Logger m. ; Fiſcherfahr⸗ 
zeug; Fiſcherboot n. 

ull s., temporary lull, augenblidliche 
„Fläue“; Baufe /. in einer (Hauſſe⸗ 
oder Baiffe)bewegung. 

iumber s., „ _Jor the English: 
”timber”, Baus, Nußs oder Stabholz n. 

N „Blumder* ; Trödel(fram) m. 

Iumber-boat s., „igterdieif n.) m.; 
en n.;  (ÖOberlänber) 

ahn m. 

Iumber-room s., Rumpellammer f.; Ges 
rümpelboben m. 

iump s., Klumpen m.; Maſſe f.; Stüds 
(den) n., see the pl., ». 520, c. 1. 

—, by the or in a lump or in the 
lump, en bloc; im Großen (und 
Ganzen); „Durch die Bank“; in Baufch* 

Bogen; im „Ramſch“. 

—, ——— by the lump, Bauſch⸗ 

auf? m 


—, to buy by the lump, in Baufch* 
und Bogen oder: en bloc kaufen. 

—, to freight by or in the lump, in 
ber Rouge oder R(o)uſe (ver)frachten 
ober laden. 

—, to sell by the lump, in Baufch* und 
Bogen v a ir 

iump-coals pi., Stückkohlen f. pl. 


* Speit also with „P” instead of „8. 


520 lump-money — machine-made paper 


lamp-money s. Paufchalfumme f. 
iamp-moulds pi, Lumpformen nn 
ochre 8., Ofc)ker m. in 

lump-ore 8., Stoderz n. 

— 8., Be m. „in Baufcy* und 
—— — 
mppreiso; preiöm.; 
„runde Summe“. 

Inn ungar 8., (Rlumpens oder Gtüds 


— s., ge oder Pauſch(al⸗) 
— me f. 
v., zu — mſammen⸗ 
— überfchlagen, f. i. empenses. 
see Ihe sing., p. 519, c. 2, alse: 
lagenbutter J. 
—, ammonia in lumps, Ammoniaf n. 
"in Stüden. 
— of gold, Soldflumpen m. pl.; Gold» 


mer n. pl. 
lunar caustio Höllenftein m.; falpeters 
faures Silber. 
zn): 8, zweites Frühſtück. 
lunt s., — 
iupine s., zu ne; Wolfs⸗ ober Feig(en⸗) 
ne 


Iupuline or inpulite s., Zupulin; Hopfen- 
bitter n.; Gopfenftf m. 

kırch s., to eave somebody ”in the 
lurch”, Jem. „im Stich(e)” oder „in der 


—* laſſen, (mit Waaren) „fitzen“ 





Iarch v., ſich auf bie Seite legen (af 
vessels 


‚lure v., dern. 


_ er. (ousiomern), ll ine rien en m. 
Iasälces, ; Gab; ü; üppig; Bnlıa; I haft 
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Ford — afge 
kustre 33 38 oder Lüfter m. and n.; 
Gl ; Schein Mm.; Ausfeben n.; 


— en sälver, Eilberglang; Silbers 


lustring s., Gla fe 
mn * —S — 
rtikel m. pl. ober 
hoben ober swaaren f. T: pi 
8., —— ; Beppigte it f.; (übers 
Iyoopadum 8, 


Syeopobium; „Hexen 
mebl“ 


Lydian stone, b 
* 8. * — Beinahe ”. 


to k 
— om s „Viegenb Sera 
— dend, —* (da)liegend; ei, 
iying Febort I Aewapapere rs, [igneri 
—— ; milder: Bene) 


iynx-oat s., Luchs m 
lynz-oat-skin 8., Suchafell n. 


M. 


m. = mORey, see this word. 

m./a. = my acoount, m,/R. = meine 
Mena; Ital.: conto mio. 

ms., in ms. — manuscript, im M. ©. 
— Manufcript; in der Hands ober 

Urfchrift; handf riftlich. 

mao(c oni a — pl.; — 

nudeln; italieniſche Nudeln f. 

maoe s., Macis m.; Macise ober — 
oder Mustatblüthe F.; Kolben m. 

mace-oil 8., Macis⸗ ober Muscats ober 
Muskat(nuß)öl n. 

macerato v., ablaugen; Ber beizen. 

maceration 3 Lau — 

rege Bi, ten Machen⸗ 
ſchaften f. 


* Spelt also with „PB“ instead of „®”. 


machine s., Maſchine f.; —— ” 
—, like a machine, — nenmäßig; 
"nad ber Schablone, 

—, a (mere) machine, eine (bloße) Mas 
Meine; ee) Handlanger. 

— for Kar Bund ns Horn > Handſtampfe f. 

ee m fhinengebäube 

09 8, Ma ä 

Maſchinenbau m. 

— 8., (Mafchinen)inges 
nieur; Maſchinift m. 

machine-house 8, Maſchin n. 

machine-made adj. ., mit Maichinen ober 
auf ber —— gemacht oder berger 


* Maſchinen⸗ in — — 


u bergeftellt; 
— — Maſchinenpapier n. 







machine-maker — magistraoy. 


machine-maker s. — — oder 
sfabrilant; Mechaniker 
u et 5 Mafehinenarbeiter; 
machine aendee pi, Wafchinennabeln 
machine-oil s., Mafchinendl m. 
machine-paper s, Maf — n. 
machins-sawn adj., mafchineng 
— Rafüine, —— 
machine-work 8 afchinens 
arbeit; fabrifmäßige Arbeit 
machine-work adj., maſchinengearbeitet. 
machine v., über die Machine geben laſſen; 
sometimes: 


„Lappern 
— 8., F. Triebwert 
Getri ; Majdinentheite m. pl. 
—, ‚ done by machinery, vn 


—, made by 
’mäßt Berge a tarbeii 5 Ta 
—, worked by machinery, au 
Mafchine gearbeitet oder —8 
maſchinengearbeitet 
machinery-hall s., Maſchinenhalle F. 
— pl., to erect or to fit up or to 
or to set — —— ‚ Das 
—* J. pl. aufft 
— Maſchinen⸗ 


mackerel 3., Makrele F. 
mad-wort, Bot., Tolllrant n. 
madapolam 8., "Madapolam n. 

feiner Frangöfiiher eier m. 
madder s., un Färberröthe 
—, Dutch ma der, bolländifer app. 
madder-extraot 8, Srappertract m, 


madder.laclk) or -Iake s., Strapplad m. 
madder-reot 3., Krappwurz ef.: Krapp m. 
mu: macht; gearbeitet, gethan: fertig; 


—, to have made a bargain, einen 
* Aıten) Kauf gethban oder gemacht, 
etwas (billig) erhandelt haben. 

—, to a e out to be made, or: to put 
d to be made, in Arbeit 

eben. 
—, we do not intend to be made 
fools of any longer, wir wollen nicht 
länger di finger werben; wir wollen 
I nicht länger Binhalten oder hin⸗ 
ze en oder „zu Narren halten” Yaffen. 
mado by machinery, auf ber Maſchine 
oder auf Mafchinen bergeitellt oder 
earbeitet ober verfertigt; fabritmäßig 
Dergeftellt; Babrifarheit 7 


521 
"made in Germany”, rticles 0 
sale: in Deutfchland nat: eich 


deutiche Waare(n); Deutichen 


* 
Ariprung(e)8; Herkunftsland: Deutſch⸗ 


ER of bone, aus Knochen; Knochens, 
in com ; Inöchern; beinern. 
— olay, 10 a 
— cloth, 
— — — Denen. 
flanellen; lanells 
— iron, eiſern. 
— man, elfenbeinern. 
— lead, bleiern; Blei-. 
— linen, — 
— paper, aus ; Papier 
— sheep-leather, , (babe, 
— stone, fleinern; © 
— tin, ginnern; —8 Zinn⸗; Blech⸗. 
— tow, eden. 
made ont, to have a policy made out, 
eine zue „ausnehmen” laſſen. 
made out to, ausgeftelli an; lautend 


auf. 
— ”order”, an „Orbre” lautend; „Orbre*s; 
F. i.. Ball of) L(ading) made out 
ne — —— — 
made payable at ar (gema 
oder domicilirt bei . — nd 
warrants etc.: Cius)yahklunge)fele f.: 
(die Herren... .). 
— to, zahlbar an; Tautenb auf. 
”made” rum, fünftlicher oder „Yagons 
rum“ m. 
made up, et of ei reports: 
Seen & ), feemäßi 
or exportation (by sea eemä 
aufgemacht, of 900 ; 
— to chi) date, Dr zum heutigen Tage 
ausgezogen ober a ‚of books, 


3 

made(-Jup telegram (felbft)gemachte 
—— oder Tendenz)depeſche f. ; 
„Tendenztelegramm" 

"made” wine, Verfchnitts oder Facons 
wein m 

Madeira(-wine) 8., — ein) m. 

madrepore s., — tern)to ralle f 

magazine 3., du in n.; Seberlage 5 
Vager(haus); wölbe n..; Speicher m. 

magazine-worker 8., Speicher, Packhaus⸗ 
oder Magazinarbeiter; Magazinier; 
Arbeitsmann m. 

maggot s., Made f. 

mug pl., Erde of maggots: madig; mils 
185 „mi 

magistracy s., ' Ragiftratur; Bebörbe f. 
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magistrate — mail-cortespondence. 





et Fi Magiftrat m.; (Stabt-) 
a I. Dagiftratsperfonen f. »l.; 
abtr 
magnesia s., ” Magnefia; Bittere ober 
Tallerde f. 
magnesian limestone — m. 
magnesite s., Magne 
magnesium 8., Magnefum n. 
magnet s., Magnet m. 
magnetio 'needle Magnetnadel f. 
magnetism s., Magnetismus m. 
conce 8, Pracht; Großartigkeit; 
Herrlichkeit f. 
magnifioent , herrlich; prächtig. 
magnifier or magnifying glass, Ders 
größerungägla n. 
magniloquent adj.,  großiprecheriich; 
— übertreibend 
am, 8., a. Mahagonichalg) m 
—, v mahogany, also jouholz n. 
—, to inlay with mahogany, mit 
"Mahagoni aus⸗ oder einlegen. 
— venoors pl., — — n. pl. 
mahogany-wood 8, er olz n. 
u of work”, „Mädchen für 
malden-name s., Mädchen» oder Jungferns 
name m.; her maiden-name was. * 
fie iſt eine gebor(e)ne . 
maiden-speoch 3, Fungfernrede f. 
maiden-trip s., Sungfernreife; rſtlings⸗ 
reife f. (eines Schiffes). 
mail* s., ( rief)poft; fa gende Fa Js 
Gurier m. T; one's America: 
the letters one ee = Sem.s 
Poftſachen oder ae 
—, by mail, mit ber Poſt; brieflich; 
ſchrifuich 
—, by next mail, mit nächſter Poſt. 
—, by regular (or (or: : with the regular) 
"mail, mit der regelmäßigen oder ges 
wöhnlichen Poſt. 
—, by — of mail, umgehend; poſt⸗ 
wendend. 
—, b today’ s mail, mit heutiger Poſt. 
=, elosing ne, the mail, gang(szeit f.) 
o 
-, in = mail or two, mit einer der 


ften Boften; in einigen (Boft)tagen. 
nãach — 


* American for the English: ’'post”. In 
England, ’'mail’ would refer to ocean-trans- 
— u in America there is no such 
Asänstio The "Post-Master-General’', how- 
“ever, is not» ""Mail-Master-General” In the 
U, States either ! 


mail (contd.), reply by mail will do*, 
le ober ſchriftliche Anttvort 


enüg 
—, he mail leaves, die Poft geht ab 
"ober ſchließt. 
—, to deal with the mail arrived or 
received, Post: „entlarten” ; becartiren. 
—, to forward or to send by mail, mit 
"der oder per Boft befördern. 
—, to transmit by mail, also: brieflid, 
"übermitteln; sometimes, h not 
good German: briefen. 
—, your answer to come by mail only* 
föriftice oder briefliche Antwort 


genügt*. 
mail coming in, ankommende ober „eins 


gehende” Voft. 

mail oonveyed by (a) messenger, 
Botenpoft f. 

mail-, in compounds: Poſt⸗; Briefe ; briefs 


lich oder Ihr u 
-affairs pi., Boftang egenheiten oder 
—— —— pl.; Poltwelen m; Bol 


— Poſtſtück a.; Poſtſendung f. 
sent) Ri book- or sample-post, 
—— — 

— ”not yet de in ui 
beftellt; (noch) auf Zager. 


mail-articles pl also: Poftfachen F. pl.; 
— n. 
mail-ba Briefbeutel ; Briefſack m; 


de > Boftt 
rare en ne; Roſtichif; 
Packetboot oder ⸗ſchi 
mail-budget s. — eifen n.; Poſt⸗ 
—— — 
AI rl 2 aeg m. ber "ot 
-oarriage s., Poſt⸗ oder Eil(zug)⸗ 
mail-o —— pl., Portoauslagen oder 
— pi; Porti tin. pl. i 


lerk 8., "Rofterpedient m. (einer 
Firma). 
mail-ooach 8. T, Poſtwagen m.; Poſt⸗ 


kutſche; Berfnenpo ER eigen ".; 
Sahrenbe oder Fahrpoſt; „D — 
to travel by mail-coach: 
Fer hen fahren oder reifen. 
en wide, Coursbuch n. der 
Poſt; Poltfahrplan m. 
mail-oonduotor 8,5: en m. 
mail-contracotor s., Boftbalter m 
mail-ourrespondenoe 8., Briefverkehr me. 


* When no telegram is required! 


mail-day — main ice. 
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* — en m.; heavy mail-day: 
a 
Ävey r Poſtbeförderung oder 





al 
mail-Sopredation 8., alas m. 


ee pl,, 
eien f. pl; Borti 


— —— oder 


nd 8., * Aal 


fendung, n. m. u. ; 


oft)po 
mail- — pl, —XRE a pl; Poß⸗ 
——— 8., Poſtbegleiter; (Poſt)ſchaff⸗ 


ner m. 

mail-matter s., LUNG F. ; Bofts oder 
(G. u.:) Briefftiid 

mail-matters pli. älso: Poſtſachen f. DI; ; 
Briefihaften only »l.; (Jem.'s) 
Correſpondenz f. 

mail-order s., Beltell(unge)- oder Orders 
Dt Drbrebriefe — arte Orbre?; 


— 8., Poftpadet; — 
oſtſtück; sometimes: Trac tftüd 
-packet 0, s. u. for: Po collo** Nn5 

mostiy, eviation of: mail, 

acket- Bose: Poſt(dampf)ſchiff n 

35 m.; —— n. 

mail-paoke t-service s. by sea, en 

beförderung oder —— übers 
feeifche Packetbeförderu 

— 8., Poſtpacket; —— Poſt⸗ 

eollo** 

— (sent) by book- or sample-pos 
Boft)brudfade; Kreuzbandfendung f. 
— with postal reimbursement, (Pofts) 

padet mit Nachnahme; Rachnahme⸗ 
padet n 
mail-post 8., fahrende Poſt. 
mail-pouch *. Poſtfelleiſen m. 

"mail-reply will do”, „ichriftliche ober 

brieflihe Antwort genügt" rt, 

mail-route s., Poltiveg m. 

mail-sample 8., Boll oder Briefmufter 

n. oder sprobe f.; (the sampie-bag:) 
Mufters oder ——— F. 






mail-servioo s., Bojtbetrieb ober »bienft m. 
mail-stamp s., Poftitempel m. 
mail-steamer s., Boftdampfer m.; Poſt⸗ 


ſchiff n. 


* In German, the_ French elling: 
»ordre” is more used than the Engli 
er For both of Ben, „aufitag“ would 

perfoctiy well, and better! 

s»® Not ”"Colli”, the form for the Italian 
plurel only. The French spell their singular 
'colis”’, though. 

“= When no telegram is required! 


8., Boftbampfers ober 
"on Höhen 
oftaril m.; Bofttage f. 
malte * — *8 m. mit of; 
oder Schnellzu m 
ae, train, — in Eilfracht (. R.). 

—, to despatch or dispatch or to for- 
"ward or to send by mail-train, als 
Eilgut befördern oder fenden. 

mall* v., auf die Poſt geben; zur ober 
mit ber Poſt befördern; brieflich übers 
mitteln, sometimes, though not good: 
Ark I, Brief pl Poſt 

— letters ꝓl., e m. pl. zur 
geben oder auf die Poft liefern. 

— orders pl., Aufträge m. p (brieflich) 
überfchreiben: brieffich ftellen; fid 
Waare(n) f. (pl. 2, verſchreiben. 

mallablo adj., zur an mit ber 
Poſt geeignet oder augetafl en. 

mailod EN zur Poſtbeförderung zurecht⸗ 
gemacht; poſt⸗ oder verſandfertig (ge⸗ 
macht); 'emballirt. 

mailing s., Poftbeförderung; aha 
— —— ; sometimes: Emba 


ge f. 

Bi; a nr Aufgabe f. eines Briefes 

(auf die Poſt). 

— clork®s, Bofterpedient m. (einer Firma). 
in the main, im Ganzen; ber 

Hauptfache nad. 

main anchor, Hauptanter; Pflichtanker m. 

— article, Zauptartit tel m. 

— book, 8. u. for: Grundbuch n. 

— boom, großer Baum, Nav. 

— braces pl, er Brafien f.pl., Nav. 


— branch***, Hauptfiliale f. 
— business, auptgeihäft; „Mutters 
haus“ n. 


— — Haupt⸗ oder Grundbedin⸗ 


— — 


— deck, Mittel 
— debtor, — m. 
— za Hauptdepöt n. 
try, — m. m books). 
— = feft(liegend)es Eis 
(contd.) 


—— m. 


® Forthe English: to post”. In England, 
mail’ would refer to — rtation’ 
while in America there is no such tinction’ 


a = Of course not a Post-office (= P. 0.)- 
er 

se A kind of ”contradictio im adiecto”, as 
that En is onlya branch’, cannot, at the 
same y "be main’. When "main 
branch’ je intendeu for: „SGentrale”, it is better 
replaced by: ”head-office”. 


524 main item — maintenance. 
main (conid.) item, Hauptſache f.; | mainiy, hauptſächlich; ber Danptiade nad); 
Hauptp Hauptgegenftand m. in der Hauptſache; im 


— keel s8., Hinterfteven; Kiel m. eines 
eu tee: 


— land 
_ — 8* iin; Hauptbahntlinie) f. ; 


Hauptg 
— mast, gebe — man: Großmaſt; Haupts 
eng offioe, aaa ". ; Hauptnieder⸗ 
uptbank f. 
main point, Hauptp 
— post s., Hinterfte 
Sauptnieberlage J.: 
tmagazin n. 
profit, Hauptgewinn m., in a business. 
— — (reilway-Jtation, Haupfftation f.; 
auptbabnhof m. 
brambrafien 
— mast, —— erbramften e. 


maft; 
— ofa e Bank — Kr: 
m; Hauptſache f. 
— premises 
railroad or railway, Hauptbahn f. 
reyal braces pl., Nav., große Ober» 
— sail, großes Oberbramjegel. 


—y ro bramraa. 
er 8 großes Segel; Hauptiegel; 
Raafegel ". 


— sea, hohes oder offenes Meer n.; 
offene See; sometimes: Räumte f., 
F. i. in „Räumte ewinnen“. 

— sky-sail, gehen berbramfegel. 


auptfeder; Xriebfeber; 
= Sie ih rar N 


en Seit — oder alftation f.; 
Hauptb 
— stay-sail, —— oder Hauptftagfegel n. 
— store — Hauptlager n.; Haupt⸗ 
nieberlage f.; Hauptmagazin n. 
— stream 8., Sau trom m. 
main top oallant braces pl., große Bram⸗ 
brafien f. 
— mast, gro E Bramſtenge. 
— sail, oroßes Bramiegel. 
— stay-sail, großes Bramftengenftagfegel. 
— —— große Bramraa. 
main topmast, große Steng e. 
_ il, großes Stengenftagfegel. 
— stndling-sail, Oberleejegel n. 
main topsail, großes oder Hauptmars⸗ 


eg 
— — pi., große Marsbraſſen 
— ee große Marsraa f. Ip 
m. end m. oder Grunds 


Haine-law s., Geſetz n. bes Nordamer. 
Staates Maine (zur Unterdrüdung bes 
Schnapshandels). 


mainpernable, bürgſchaft( s)f ae 
mainprise s., Freign Ara: Freilaffung 
. gegen gſchaft. 
rise gegen ber Hilf ober 
Sicherheit freige en oder fien. 
mainsail 8., sce "main sail”, c. 1. 
malnswenr v., falſch ihlwören. 
maintain v., aufrecht (er) — beſtehen 
auf; fortführen; unterfti 
maintain v.a claim, einen Anfpruch aufs 
techt(er)halten. 
— oonnection*, eine Verbindung untere 
halten. 





— coorrespondence, einen Bri 
unterhalten; correfpondiren (mit). 
— limit, ein — fortbeſtehen laſſen 


— 
8 ihn 
— en ’ 
maintain v.an offer**, Jem. ein Gebot oder 
eine Anftellung „halten“, 
— its value, feinen Werth behaupten. 


v. 0m8’s credit, feinen Grebit 
(aufrechterhalten. 
— prices, an (feinen) Preiſen fefthalten. 


— v. oneself, ſich aufrecht(er⸗) 

alten. 

— relations »l., ee pi. oder 
eine Verbindun unterhalten. 

— silence, (Stil)ihweigen n. beobachten; 
fi in Schweigen hüllen. 

— the firm offer** given, fein @ebot 
en die (fefte) Anftelung an Hand 


— a market, „ben Markt ftügen oder 


„trag 
maintained —— ie ; behauptet; 
preise oder cours 
—, not to be maintained (any longer), 
nicht mehr aufrecht erhalten werden; 
hinfällig werben. 
—, to be maintained, ie behaupten 
"ober fih halten (of prices). 
—, to be fully maintained, also: 
 „boll« behaupten: fih durdaus „ 
der Höhe” (er)balten. 
maintaining an rates, — 
ihre Preiſe oder ihren Werth — 
preis⸗ oder courshaltend. 
maintenance s., Erhaltung; Unterhaltung 
$; (Lebensunterhalt m.; QAusloms 
men n. (contd.) 


DE origin, this 
should be be t sei "connesionn. 


maintenance — make v. a first instalment. 
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maintenance (contd.),one'smaintenance, 
Jem.'s (Bebens)unterhalt m. 

— of (the) workmen, also: Belöftigung 
. der Arbeiter. i 

enance-monsey s., Unterhaltungs» 

koſten; Alimente pl. 

maintop-mast s., see main topmast, 
p. 524, c. 1. 

maize* s., Mais; türkifcher Weizen m. ; 
Zürfentorn n.; Hungarian etc. 
(maize) also: Kuluruz m. 

—., — maize, präparirter ober 

earbeiteter Mais. 

maize-flower s., Diaisblüthe f. 

maize-groats p/., Maisgries m. 

maize-moal s., Maismehl n. 

maize-starch s., Maisſtärke f. 

maizena s., Maizena f. or n.; Maismehln. 

ee 8, Majolita f.; Majo⸗ 

en pl. 

majoram s., Majoran m. 

malorlıy o. Wiojoritit: Meitheit; Meh 

8, Majorität; rheit; Is 
zahl; Ueberzahl; — F. 

—, resolution or deeision or aot of 
the majority, Mehrheitsbeichluß m. 
majority of three fourtbs, */« Maforität. 

— votes, Stimmenmehrheit f. 

make s., Arbeit; (An)fertigung; Ver⸗ 
fertigung; Erzeugung; Yabrilation; 
Fabricirung f.; Fabrikat n.; Manu⸗ 
factur; Probnetion f.; Mac(e)lohn m. 

—, German make, deutſches Fabrikat 
oder Ergzeugniß; deutſchen nun 

—., ([of] one’s) own make, eigenes 
zeugniß oder rikat; felbftgemadht. 

make-shift s., (Roth)bebelf m.; Surros 
gat; Hilfsmittel n.; Aushülfe f. 

make v., machen; (ans oder ber)fertigen; 
erzeugen ; fabriciren; herftellen ; ſchaffen; 
bereiten; arbeiten; the Imp. see p. 529, 
c. 1, &% lime. 

make v. a bad delivery or shipment, 
ſchlecht liefern oder abladen. 

— bargain, einen Handel oder Kauf (ab⸗) 
ſchließen ober (South-German:) thun; 
see ”bargain”, p. 85, c. 2. 

— bid, ein Gebot machen oder (South 
German ::) thun; (gegen)bieten; unters 
bieten. 

— blunder, einen Fehler machen; fich 
verjeben. 

— business-tour or business-trip to..., 
eine Geſchäftsreiſe nach ... machen; 
... bereiſen. (contd.) 


® In America generally called ’'’corn”. 


mn — —— — — — —— — — ——————————————————————————— — ——————————— nm nn SE TEE Ge EEE, ————— 


make v. a (contd.) calculation, calcu⸗ 
liren; berechnen; ausrechnen. 

— cast, eine Form abgießen; einen Abs 
drud machen. 

— choice, eine (Aus)wahl treffen. 
eva account, eine Rechnung 
ins Meine bringen oder ausgleichen; 
„reinen Tiſch machen“. 

— riddance, also: fi etwas 
Halfe fchaffen”. 

make v. aclerical error or mistake, einen 
Schreibfehler machen; ſich verfchreiben. 

— collection for, eine Sammlung oder 
Eollecte veranitalten ober machen für. 

— complaint, lage oder Beſchwerde f. 
führen ober erheben; ſich beichiweren 
oder beklagen. 

— composition or compromise with 
(one’s) ereditors, (mit Gläubigern) 
„abhandeln“; accordiren. 

— confidant or confident of a person, 
Sem. zum Bertrauten machen; fi 
Einem anvertrauen. 

— sontinuation, eine Prolongation vor⸗ 
nehmen; prolongiren; fhieben; „bers 
einnehmen“. 

— contract, einen Contract (ab)ichlieken; 
eontrabiren; einen Vertrag errichten. 

— copy (of), copiren. 

— counter-offer, eine Gegenanftellung 
- ein (Gegen)gebot maden; gegen» 

eten. 

make v. a deolaration, eine Erklärung 
abgeben. 

— of the value, ben Werth beelariren 
oder angeben. 

make v. a delivery follow, nadjliefern. 

— deposit, ein Depdt oder eine —— 

hen; (ein) Pfand (be)ftellen; 


„bom 


Iegung ma 

Angeld n. zahlen; chuß m. leiften. 

— — (of), ſtizziren; eine Kladde 
machen. 

— fair copy, eine Reinſchrift machen; 
ing Reine Ächreiben. 

— fire, Feuer (an)maden re 

— firm offer of, offeriren*; feit (ans) 
bieten®. 

— first instalment, eine Anzahlung 
leiften; anzahlen; auf Abſchlag 
zahlen. 

(contd.) 


* Offer” oan mean the merchandise 
or the price "oflered”, thus „Unftellung” or 
„®ebot”. It is olearer and loss rous, how- 
«ever, to use "offer”’ for the former only, 
end to call the latter: "order" or "bid’”’ 
or "prioe offered” or "limit. 
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make v. a (conid.) further payment, 
eine weitere (Ein)zahlung leiften; 
nachzahlen; na Ihieben. 

make v. a good deal by or out of it, viel 
dabei verdienen oder „berausichlagen”. 

— impression, einen günftigen Eindrud 
machen. 

— market, ein gutes Geſchäft machen; 
mit Gewinn verlaufen. 

— profit, einen hübſchen Nuten „machen“; 
mit Gewinn verlaufen. 

— thing out of, gut — „aus- 
machen“; vortheilhaft abwickeln. 

make v. a great deal of boasting about 
some , viel Rühmens von etwas 
machen; mit etwas prablen; fich brüften 


mit. 
— fuss (about), viel Aufhebens machen 


von). 

— v. a higher bid(ding), überbieten; 
höher bieten. 

make v. a later delivery, nachliefern. 

— entry, nachbuchen; nadıtragen. 

make v. a loan, eine Anleihe fchlieken oder 
machen; (an)leihen*; borgen*. 

— lump sum, abrunden; gu einer runden 
Summe maden. 

— memorandum of, (fih) notiren; Ans 
merkung f. nehmen von. 

— merit of it, (e8) fi zum Xerbienft(e) 
(an)rechnen. 

make v. a mistake in an account or in 
(a) calculation, fi in einer Rechnung 
verſehen; fich verrechnen. Re 

= — fich verzählen; unrichtig 
zählen. 

— measuring, fih beim Meſſen verfehen; 
fi} „ve en”. 

— writing, ſich verfchreiben. 

make v. a new edition, ein Buch neu 
auflegen. 

— nice profit, viel verdienen. 

make v. a note of, Anmerlung ober 
Notiz f. nehmen von. 

— protest, Proteft m. aufnehmen. 

make v. a payment, eine (Aus)zahlung 
maden; eine Zahlung leiften; zahlen. 

— pavement, pflaftern. 

— pen, eine Feder ſchneiden. 

— pretence of going to law, ſich ſtellen, 
alg wolle man Klagen. 

— price, einen Preis ftellen ober anfegen; 
notiren. (contd.) 

German n ex ressions: „borgen” 


* In : 
— to borrow) and „leihen“ (= to lend) are vo 
ed up, tho one being taken for the 


make v. a further payment — make v. a wrong calculation. 


make v. a (conid.) private arrangement 
with one's creditors, ſich mit feinen 
Släubigern „augeinanberfeßen" ober 
arrangiren; accordiren; „abbandeln“. 

— prize, eine Prife machen; eine ober 
ie „Brämie gewinnen; einen Treffer 
machen. 

— profit, Gewinn oder Nuten m. erzielen; 
Gelb) verdienen. 

— prolongation, in Prolongation nehmen; 
„bereinnehmen“. 

— Borhlag machen "einen Untrog fiellen: 

ag machen; einen ag : 

beantragen; anftellen; offeriren. ’ 

Ba er —— —8 chen; fich 

— proviso, € or machen; 
eiwas vorbehalten ober referviren. 

— recovery, (mieber)erhalten; „eins 
befommen“. 

— repartition, repartiren; vertbeilen: 
außs oder obtpeilen. : 

— report, Beriht m. erftatten. 

— roserve, einen Vorbehalt machen; fic) 
etwas vorbehalten ober rejerbiren. 

— sacrifice, ein Opfer bringen; opfern. 

— settlement, ein Ablommen treffen; 
etwas regeln. 

— shipment, verſchiffen; „ablaben“. 

make v. a signal, (eine Flagge als) 
Signal n. u 

— of distress, ein Notbzeichen geben. 

make v. a slip of the pen, ſich ver» 


fchreiben. 
madhen aus ...; „fh auf (einen 
Artikel) legen“. 


— statement of (the) average, eine 
Dispache aufmachen; (Habariefarhen F. 
pl.) dispachiren. 

— stop, eine Paufe madhen; pauſtren; 
inne⸗ oder einhalten. 


— sub t len; 
ae payment, nachzahlen 


— supplementary delivery, nadjliefern. 

— time-sale, auf Zeit oder auf Lieferung 
verlaufen. 

— trial, einen oder den Verfuch machen; 
(aus)probiren; erproben. 

— try-on, Sem. etwas „auf den Kopf zus 
fagen“ ; Einem „auf den Zahn fühlen”, 
ihn „jondiren“. 

— valuation, eine Tare machen. 

— virtue of necessity, „aus ber Noth 
eine Tugend machen”. 

v. a wrong calculation, fi 
verrechnen; unrichtig calculiren. 
| ( 


make v. a wrong entry — make v. competition. 
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make v. a wromg (contd.) entry, Uns 
rihtig oder irrig — oder 
buchen. 


make v. advances, Vorſchüſſe m. pi. 
leiften; vorfchießen; entgegenfommen; 
Avancen f. machen“. 

— affidavit, eidlich beftätigen ober er⸗ 
härten. 


— after-payment(s), nach(be)zahlen. 

— allowance for, (einem limftande) 
Nehnung tragen; in Rechnung ziehen 
oder ftellen; berüdfichtigen. 

— amends A Erſatz m. leiften oder 
bieten; erjegen; gutmachen; vergüten; 

en 


co j 
make v. an abatement (for), abziehen; 
abrechnen; einen Decort machen ober 
gewähren. 
— account, eine (Ab)rechnung aufftellen 
oder geben; Bericht erftatten; berichten. 
— addition, einen Nachtrag oder Zuſatz 
maden; nadtragen. 
— additional delivery, nachliefern. 
— ement, ein Ablommen treffen; 
brebe f. 75 — oder treffen; einen 
Vertrag (ab)ſchlieten. 
— allowance, eine Vergütung gewähren; 
girp Rabatt geben; im oder vom 
reife ablaſſen. 
— —— Antwort f. geben ober ers 
thei 


en. 

— application —— the immediate 
superior officer, ein Geſuch auf dem 
Inſtanzenzuge einreichen. 

— appointment with somebody (at 
one’s house), Jem. zu fich beftellen. 

— arrangement, ein Ablommen oder 
einen rgleih treffen. 

"make v. an ass of onoself” >, fih zum 
Geſpött machen; fi bloßftellen ober 
„blamiren”. 

make v. an assay, probiren (of metals). 

— assertion, eine Behauptung aufftellen; 
behaupten. 

-- average-adjustment, eine Dispache 
aufmachen; (Havariefachen f. pl.) dis» 
pachiren. 

— — (of), ein Ende bereiten oder 
machen. 

— entry, buden; zu Buch bringen; ein» 
tragen; notiren. 

make v. an orror, einen Fehler machen; 
fi) verjehen. 

-- in an account or calculation or 
(Latin:) in calculo, ſich verrech⸗ 
ne 


n. 
— in writing, ſich verſchreiben. 


make v. an ostimate, einen (Soften)an» 
ſchlag oder eine Taxe machen; fchäßen; 
erporimepk, en Experiment made 

— experiment, ein ment machen; 
ben oder jagt le 

— incorrect entry, Ta achen; irr⸗ 
thümlich oder eintragen. 


— instalmont, auf A ſchlag oder a* conto 
zablen; anzahlen; „daran”s ober 
„baraufgeben”. 


— inventory, den (Lager)beitand aufs 
nehmen; Inventur f. machen. 

mahe v. an — ee ne ober 
Offerte machen ; anbieten®* ; offeriren**. 

— for, bieten** ; ein Gebot machen oder 

South-Germa 


»:) thun. 
make v. an underbid, ein (Unter)gebot 
maden; unterbieten; gegenbieten. 


mahe v. answerable, verantwortlich 
oder haftbar machen. 
— apologies, ſich entjchuldigen. 


— app ioadion, eantragen; fich bewerben 
um). 

— —ãA flüſſigmachen; zu Gelde 
machen 


— believe, glauben machen; einreden. 

— boards, laviren, Nav. 

"make v. both ends moet”’***, in Eins 
Hang bringen (mit einander); ſich eins 
richten mit; „auszulommen wifien“. 

make v. burn, ans oder entzünben. 

— by — 

— calls on shares, Einzahlungen f. pl. 
auf Actien ausfchreiben, einrufen oder 
verlangen. 

— candles, Lichte n. pl. ziehen. 

— charcoal, Kohlen f. »l. brennen. 

— — ae (the a gen 

. pl. nachnehmen, afür) dur 
Nachnahme deden. 

— claim to (a thing), etwas reclamiren; 
fih an etwas halten. 

— clauses, verclaufuliren. 

— close, „Dihtmachen“ ; Talfatern. 

— c0mmon cause, gemeinſame oder ges 
meinjchaftliche Sade machen. 

— compensation for (something), Er⸗ 
fa m. leiften; aufkommen für. 

— competition, &oncurrenz f. bereiten 
oder .madhen; concurriren. 

(contd.) 


° No accent, the word being Italian, not 
French! 

” See note of p. 525, 0. 2. 

esas instead of "’both’, it would be more 
oorreot to say "the two", here; ıhis latter 
wording, however, is not oustomary. 
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make v. concessions — 


make v. merchantable. 





make v. (contd.) nn Zuge 
ftändniffe n. pl. machen oder de 
räumen; ln zugeſtehen. 

— conditions, edingungen f. pl. (aufs) 


— ns (of), configniren; in 
Commiſſion enden. j 
— cunning differences, (garzu) feine 
oder „ſubtile“ Unterſcheidungen f. pi. 


machen. 
— default, mostiy of non-merchants: 
fairen; infolvent werden. 
— difficult, erfchweren; ſchwierig ge 


alten. 
— i ities, Schwierigkeiten f. pl. 


— —— Einrichtungen S. D. 

— A l. ; 
—* —— magıen (nad) 
— endeavo(u)rs, also: fit) Mühe geben 
oder machen. 


— enquiries or inquiries, Anfrage ei 
halten (nad); ans» — — ch 
erkundigen nad; Erku — — F. Pe 
og oder, Kampanien 

eingehen; 


iehen; Auslünft I Bl 
ustunft f. — ch informiren; 
—— nen Pen 
— ovory eflo e ober gro e 
eben; ee le Mittel anwenden; 
alle I — „alle Minen 
pringen 
— 6XCUSEB, na ) entiäufbigen; um Ents 
ſchuldigung bitt 
-- exertions, — F. pi. machen; 
feine Kräfte f. pl. anſpannen. 
— — a — eſtmachen; bei⸗ 


— t — — 
— fine promises, „alles Mögliche” oder 
„goldene Berge” veriprechen. 

— flat, glätten. 

_ follow, folgen laſſen; nachſchicken; 
na en. 

make v. for or to a port, nad einem 
Hafen, Tayren: ee Hafen anjegeln; 
— 


er "erlauben; fo frei 
an fr die reibeit nehmen. 
— gain of, Nutzen m. ziehen aus. 
make v. g00d, gutmachen; erfeßen; come 
ae vergüten; entichädigen; rem⸗ 
surf ven. 
— \ —— a loss, einen Schaden 
erſetzen o vergüten; einen Verluſt 
einbringen. 


maxo v. goods show advantage, 
— Dat. pl. (gutes) YAnfehen geben. 
great exertions, große Aus 
Frengungen, F. pl. mahen; fi viel 


"make we great fuss about some- 
Br Bad iigen Sürm — 
machen; u igen Lärm ſchlagen. 

. haste MD ;, eilen. 


— high c arge for, hoch ans 
berechnen oder anſetzen. 

— hollow, — 

_ 2 profits, unerlaubten Nuten 


; „reißen” >; „Ichneiden”. 
— im rovementas, —— J. DM. 
nbdringen oder einfüh Ten. 
— in uiries or enquiries, Anfrage 


$ Halten (nad); ans ober nachfragen; 
ih erkundigen nad); Erkundigungen 
— en: Kuskinfte Er “ni ei ichen; 
n ; eu; 
Kußhınft f. einholen: Aid) inforn 


(herum)fragen; —— * 

— instalmonts, lungen f. pl 
madıen; tatentveife zahlen. 

make v. it a condition, (es) gu einer Be 
Dingung machen. 

make — a — — — 

a 

— of honola)r, eine Eörenfnihe — 
machen; eine Ehre darein ſetzen oder 
darin ſuchen. 

make v. ita — (fich) zum Princip 


d 
“ 2. — Pr pn Regel — 
a v. ve or)” ©, 
Ichaffen madıen, (im Birk) Go 
Be WE —  w gur Aufs 
"ga machen; genen —— 


elb 
Er —— ——— 


— — article „ ſich auf einen 
Artilel „legen“ 
— v. it short, es furz machen; kurz - 
machen; abfürzen. 
_ self felt, fi) Wibar ma 
— known, betanntmachen; ber tfichen; 


kundthun 
— lace, Mlöypeln. 

— mention of, Erwähnung f. thun; ex 
wähnen; in Anregung bringen; eins 
fließen laffen. 

— merchantable, lieferbar ober Tiefe 
r(ungs)fähig machen. 

(contd.) 


make v. mistakes — 


make v. shift with. 629 





make v. (conid.) mistakes, ueller Mm 
pl. oder Verſehen m. pi. begehen 
— machen; fich berfeber. 

. money, Gelb n. verbienen oder 
berasfalagen; gewinnen. 

— bling, durch Speculiren (Geld) 
ber enen; „eripielen“. 

make Inap. money, if A can —— 
if you cannot, oe it anyhow*! 
„auerft beißt * (Getd) berbienen, ob 
num ehrlich oder — anderg** 

make v. much ado or (a great) ”fusg” 
or noise (0 of or about something), 
viel Aufhebens oder Redens über, um 
oder von etwas machen. 

— of, viel machen aus; „große Stüde m. 

halten auf“; hoch anrechnen. 
v. mud, mub 
make — no account of, 


rechnen. 
— distinetion, feinen linterfchied machen; 
„über einen Kamm fcheeren”. 
make v. nothing by, nichts ‚m tiren 
oder verdienen an, Bei oder bu 
— oath and depose, eidlich analogen. 
— objections, Einwendungen f. — 
Einwürfe m. pl. machen; moniren. 
— off, adfertigen 
— offers, Snftellungen ober Anerbietungen 
F. pl. oder Vorſchläge m. pl. machen. 
make v. 0B0’8 appearanee, ericheinen. 
— best efforts or endeavo(u)rs or exer- 
«tions, Alles aufbieten; eifrig bemüht 
ein; fi nad beften Kräften Dane aehen) 
& alle oder die ee e geben. 
Se fein Glü 
— living , fein — finden oder 
; feinen Unterhalt erwerben. 
— mind. easy, ruhig flimmen oder 


machen. 
— _ way, fi ne bahnen; (fein) 


make v. — acquainted with, fi 
.. machen mit; fi (in etwas 


* fich bekannt ſich 
— kuomn, =. machen; zu 


— master ef, (bie) Herrihaft erlangen 
über; fidh (etivas) zu eigen machen. 
make v. out, ausfertigen; ergründen; 

ausfindig machen; — auswirken. 
make v. out a bill, eine Redmmg aus⸗ 
ſchreiben. 
(contd.) 


. of Sonrae, tho moral of swindlers and 
rassals only 


für nichts | 
ı make v. pa 


— at er with, 3 


make out a bill (conid.) (of ex- 
change), as — — eine 


— v. “at r protest, Proteit m. aufs 
nehmen. 
— an sccount, ein Conto anlegen; eine 
Rechnung aufmachen ober aufftellen 
ober ausfertigen. 

— an appunctuation, eine (Ap)punc 
tuation machen; „punltiren“ 

— — in duplo, boppelt aus⸗ 


ft 

make v. over, übermaden; au igen; 
berabe oder ausfolgen; "ablie efern; ab⸗ 
geben; to make over to, : 
abtreten; verſchreiben. 

— a business or a eoncern to some 
-body else: einem Ander(e)n ein Ges 
ſchäft übergeben oder übertragen. 

le (a bill), (einen Wechſel) 

zahlbar machen oder domicili = 

ahlbar machen bei 

weifen auf. 


make v. poace, Frieden m. — 

— perfect, perfect machen. 

— pitch, Pech . are] pechen. 

— plain, ebenmaden; eb 

— plausible, plaufibel ober berftändlich 


— er nal m. pi. fiellen. 
— ng a. — für 


— — protest, en 
rovision for, nf — F. machen 
r; Deckun be)ichaffen. 
— publio, ve ichen; o 
— quarantine, Duarantaine F. heiten. 
make v. ready for sem, feefertig machen; 
sometimes: „abrichten“ (of vessels). - 
make v. ready payments, prompt (be=) 


zahlen. 
make v. red hot, rothglühend machen; 
abglühen (metals). 
— auf; Er⸗ 


erwähnen. 

— u, ), mi 5 Sf. (W 
machen; Ge a, anſchaffen. 

— reprisals, Reprefjalien Di. ergreifen. 

— request, nachſuchen um; beamizagen. 

— responsible, verantwortlich ober 


haftbar — 
mu * m. ober Suft u en ; 


Ay & rn beiſetzen. 
— 230 with, fi bebelfen, bor» ober 
fürlieb nehnren mit. (contd.) 
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make v. Gin SORP, ar — ſieden. 

mako v. somebody (a) b — Jem. 
banferott machen, fallit erklã 

— alter his opinion, Jem. umftimmen. 

— a, fellow-sufferer, Einen in Mit 





leidenſchaft ziehen. 
— contribute to Sem, (gu einem eis 
trage) Veran en. 
or, Jem. leiden, büßen ober (etivas) 
 emigelten en 
— the sole . zum alleinigen 
— Seh; 3 Fem den Allein⸗ 
übertrag je 


— Jem (den) Gedanken 

b — (felbft) af (den) Gedanken 

ger 

make v. something er with, etwas 
in Einflang bringen m 

— known or public, — (õffentlich) 
bekanntmachen. 

make v. sternway, dei(n)ſen. Nav, 

— subtle differences, fubtile oder feine 
Unterfchiede m. machen. 
— sure (of), (ame Sache) vers 
gewiflern; fich (den Erfolg) fihern. 

— terms (about), Bedingungen f. pl. 
vereinbaren; Ah ins (Ein)vernehmen 


etzen. 
make v. tho acquaintance of, Die 
DEISRTEHDaN ae: (Iem.) Tennen 


_- balanoe, (die) Bilanz aufftellen oder 


— offer*, die feſte — ober 
Anftelung maden 

feſt offeriten oder anftellen*:, fe 
bieten*. 


— harbour or port, in ben Hafen (ein>): 


laufen. 
— land, Land m. anlaufen; Land m. gu 
Gefiht bekommen. 
— last appeal, an bie lette oder höchſte 
Suftanz gehen. 
— most of, das Beſte machen aus; Ruben 
m. zie en auß. 
— tare, Tara f. machen; tariren. 
make v. tight, dihtmadhen; kalfatern. 
make v. up, aufmachen; ausſtellen; aus⸗ 
en; ausfchreiben; (Streitigfeiten) 


ten. 

us ber Luft greifen“. 

make v. up a catalogue, Tatalogifiren. 

— cargo, eine Ladung, aufmachen. 

— quarrel, einen Streit jclichten ober 
ausgleichen. 








* SBoo note of p. 528, 0. 2. 


make v. soap — making (it) a lump sum. 


mako v. acoounts, Abrehnung f. 
halten; fi (mit Sem.) Deren 
e v. up am account, also: 


eine 
Rechnung aufmachen, anffiellen ober 


aufjegen. 

— inventory, ein Inventar ober das 
Lager aufnehmen; inventarifiren; 
Inventur f. halten oder machen. 

make v. up books, Bücher n. pl. "a joe” 
bringen oder übertragen 

— (the) cash, die Caſſe „ftürzen“; 
„Safle f. machen“. 

make v. upfor a damage, einen Schaben 
erjegen; Jem. entihädigen. 

— 8 loss, einen Berluft ober 
„einholen oder (wieder) gutmachen 
In N nn Fehlend ã 

— the deficieney endes n. erg 

make v. up one's mind, 


machen; ſich entſchließen; a In 


— papers, Bapiere n. pl. ange 
— successfully with, es mit Sem. auf 
nehmen; es Sem. gleih thun, Es 

leihlommen, mit ihm fertig werben 
_ innen) 
the) sails, die Segel auftuchen. 

— with competition, gegen Concurrenten 
auflommen; die Goncurrenz aufnehmen 
(lönnen). 

make v. use of, Gebraud) m. machen 
(ge)brauchen a — — 


e v. war, ſtrieg m. führen. 

— water, „Bafier maden“; led fein; 
leden (of vessels 

— way (for), Bad m. ne 

— wort a maden; ent 
—— Be tauben, nehmen 
oder au 

a = 5 n Goth)behelf; 3  Büden 

e 


tm 
— s., Auafertiger; Bader; — 


makors’ iron, Eijen n. vom Fabrik 
makeshift s., ( Noth)behelf; Bidenbüßer m m, 
making s, Machen n.; Ans ober Vera 
fertigung; Herſtellung; Bereitung; 
eh Yabricirung; Man 
actur 
— (of _[the]) protest, Une me). 
making a (sum) total (o — 
in Allem; — a 
fammts oder Totaljumme f. 
ara Aufnahme f. des Lagers; 
Inventur f. 
— (it) a Jump sum, Abrundung f. 
(con 


making loeeway — man-trade. 





——— a Abs 


treiben . 
— 0n0 ae ig, Brot⸗ — Gelderwerb; 


making out, Ausferti m ; —— — 


— Ne 8000unt, 
echnu 
— the balansssheek: Aufmachung 


— — Bilanzaufftellung ; 

making (the) next bid, nächſtbietend. 

— tare, Tariren n. 

making up a cargo, Aufmachung f. 
einer Ladun 

— accounts, Hehnungsaufftellung; ; Ab⸗ 
rechnung f. 

— an account, Aufmachung f. einer 
Rechnung. 

— an inventory (of [the] stock [on 


hand), Zageraufnahme /. 
en of the settlement”, 
Siqubationseonrf em. 


mala —— — * —— 
— — em.; Walk; 


— a, Malabar » Cars 
damom. 
Halaoca heans, Acaja⸗ ober Acajounüſſe 


— s., Malachit 


mus — innere Srictionsfceibe J. (of 
maloveliass 8; her ge m.; Argliſt; 
mala fides, 
malevelent adj., el ii 
maliclous adj., gehälfig: 
—, 8 malicious attack, 
ꝰ Angriff oder Ausfall 
malleable adj., — 
— iron, Eifen n. für fchmiebbaren Buß; 
Scmiebeeifen n. 
mallot 2 er m. 
8) 8., f 
— s)-blossoms pi., Malvenblüthen 


y s., Malvafier(wein) m. 
malpractice 8., Unreblichteit f. 
malpraotioes pi. ., unreblides Verfahren. 
malt s., Malz m. 


‚Por 
ein gehäffiger 






—, to soak malt, maifchen. 
malt-hoer s, Ma nr n. 
malt-culms —* ame m. pl.; Biers 
treber ober »träber pi. 
* »Cardamom’”isneuter,a000 to its 
(Greek and Latin) origin, but it is always 


trested as masculine in oommeroe. 


mali-oumbings pi., Malzkeime m. pl. 
malt-dust er ber: ; Treber pl.; Malz⸗ 


— Malzextraet better: n, 
er Mal — 


malt-mill s, Malz⸗ we Sqrotmůhle F 

malt-roller s Malzwalze f. 

malt-shot or tax 8., zelnen J. 

malt-tub s., Malzbo itich m 

malt v., malgen. 

maltago s., Trankſteuer f., in breweries. 

malting s., Malgen n 

malting-bariey 8., Malggerfte F. 

maltman or malister s., Mälzer m. 

malvorsation s., Unterfchleif m. 

man s., Wann m. 

—, a man of much foeling* or: of a 
" eharitable disposition*, ein Gemütbhs« 
menich*,; ein enfchenfreund* m. 

—,8 man ‘of the right stam — 
Mann von altem Schrot und 

—, gone down with man and —— 
mit Mann und Maus untergegangen, 
of vessels 

—, our man unfer Mann, (unterges 
orbneter) Angeftellter ober Arbeiter. 
—, peculiar man, eigener Mann; ſonder⸗ 
barer Menſch. 

—, to find the right an for, den 
"Richtigen finden; (in the sense of 

In an den Mann bringen, of 
merchandise**. 

man about town, eleganter Bummler. 

— at the wheel, Steuermann m. 

man of business, Geihäftsmann m. 

— fortune, vermögender Mann. 

— hono(u)r, Ebhrenmann m. - 

— letters, or: learned man, 2it(t)es 
vat??* m 
— straw, — — m., ig 


— the oraft Sa ee; ; Mann 
aus ; jaöman; 
— m. 

man working on the (high-)roads or: 
in the stre Straßenarbeiter m. 

man-of-war s., egsſchiff; Linienſchiff; 
Orlogſchiff m 


man atoalor 3., Menſchenräuber; Fleiſch⸗ 
matier © m. 
man-trade s., Wenichenhanbel m. 


* Ironical in both lan 

ad —— : REINER 

“ame Itis quite as customarz. but on the 
waule rarher ess correct, to leave out the 
second „t”. 
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nen; equipiren (0 
mau 7 Fr (Oand)fefletn; Tabellen 


manage v » handhaben; betreiben; leiten; 
bißponisen;. birigiren; üben: — 
nen; — iren; 
tungen f. ie ein Amt ver Ders 
walten ober erde: arrangiren; ans 
faflen; angreifen; fertigbringen; ers 
ledigen; bejorgen; „machen“. 

—, he will manage that, also: übers 
‚lafen Sie das ihm; er bringt das 
ertig. 

manage v. a correspondenge „ (eine) 
—— —— 

— honestly, rechtli 

— the sale, ben Berfauf —— — 
— to overlook, übderfehen Tönnen. 

— with, (aus)reihen, auslommen mit. 

in, a handlich. 

management s., Dire 
leitung ; —— führung » 

f nit: ebahrung 
—5 — re — 2: 3 
—— ndhabung f.; Verfahren 
n.; Scham — m Sadmatun F. 
system of management, Syſtem n. 

— Art f. der Geſchäftaleitung. 

—, to have the management (of ‚the 
—— die — n. pl. 

management 0f a bank, Zeitung f. einer 
Banl; Bankverwaltung F 

— business Leitung f. oder Betrieb m. 
_ eme Gefchäftes. 

——— TAN ERT, Staatsbahn⸗ 


— rail Is 


affai be⸗ 
— God ade Geichäfts 


nn ——* nd iſen) bahnver⸗ 


— — orſteher; Vorftand; Geſchãfta⸗ 

fü = Ne en Dirigent; 

(eigentlicher) Beiter; Disponent; tor: 

„Baijeur; "Mager“ °o; Haupt s 
o 


mann” 

— ‚ depertmenk(a) or sp special manager, 
or: manager of a special depart- 
— —— — 

Bankbirector Mm. 








— fac — is 
— (ma) RN 
— railroad( - — Eiſenbahn⸗ 

Director m. 


— store, —19— —— 4 
manager o telegraph(-oompan 
Telegraphendirector mm. r m 


man dv, — 


mangold. 


— — ——— pi., Bräfenz- 


— 28. — Directors. 
— — 


Verwaltung — 
— öffice, —— — — 
managor - freighter s., 

rheder* m. 
— 8; 


1a. nd fta 
** en, and adj., (geſchãfta⸗) 
g olerk, © ee BanınE 


rer; Burea ter; 
Ye, m. 
— holding power of attorney, re 
curift m. 
managing director, — — 
oder ausführender — 
— inspector, sinfpector m 
— officer, — Beamter; (Betriese) 
= or of hip) — 
— owner (of & 8 Aw; 
tbeder? : Berfra 


— ee a —— 
——— Haupttheilhaber; 
Disponent m. 
— „Mancheſter“, 1) name of the 
citz / 2) baumwollener oder umechter 
de, — Mancheſter⸗Artilel pi. 
— ancheſter⸗ m. r 
anchefterwaaren f. pi. 
_ — ne F. C 
— ship-cana Mancheſter (Schiffs») 
Canal; Canal m. 2. —— 
mandatary s, Manda 
mandate s., ee Bolmaht; Au⸗ 
weifung f. (der Regierung). 
mandator — Vollmachtgeber; Bevoll⸗ 


mãchtig 
ers 8., "Benolimägtigter; Geſchãfta⸗ 
träger; Danbatar m. 
manganese s., Mangan m. 
manganose-0Te # taunftein me 
mangan(os)ic aoid, Manganfäure F. 
manganite s., — Sal 


see "management”, 





MARGCOFR 8 9 J. 
manger s., me 
on * — ; verſtiimmeln (of 


> ‚ (eine Sprache) rabeb 
nn nn 


mango-fruit s., I ofrucht 
mangold s., Mangoldivurzel f 


ht to be —— — 
rman and ozigin! 


° This word ou 
oonsidering its Low. 


mangrovetree — manuals. 


mangreve-iroe s., Mangropebaum m. 

mania for speoulating, Speeulationsfudht 
oder wuth f. 

— of ALOE DNB; Fondabõrſen⸗ ober 
Actienſchwindel 

Maniouro s., Wiege der Hänbe, nament⸗ 
lich der (Finger)nägel. 

manifest s., Manifeft; Ladungsverzeichniß 
n.; Frachtliſte; Decla Declaration 

—, ahip’ a te ". 

— of the cargo, Labungsverzeihnik a. 

manifest-weight anifefte oder 
Gonnoffementgenit n. 

adj., offenkundig; 
beatlic) wahrnehmbar; 
merfbar; me ei: angenſch 

—, to be manifest, also: fi lies 
machen; (vor)herrichen. 
— t0 become manifest, ſich herausſtellen; 
herandtommen. 
—, it has become manifest (that), es 
bat fi) herausgeftellt (, daß... .). 
manifest v., Tumdtbun; befunden: offen» 
— bethätigen; begeigen; bezeugen; 
eweiſen. 

manifestation s. Manifeſtation; (öffents 
liche) Rundgeb ung f. 

manitold =: mannigatig; mannigfach. 

manifold-wri 8., ielfältigungss 
apparat; — —28 m. 

manitold-writing s., Seliographie J.; 
Umdrud m. 

mani(h)oo or manihot s., Maniol(a) m. 

Manila hemp, ManilasHanf; „Abala” m. 

anila-Gigarren F. pl. 

— Tope, rope, Manila(hanf)tauliwert) n. 

manipulate* v., manipuliren; —— 
Ders oder bearbeiten ; zubereiten; bes 
handeln; sometimes, 'f. i. of cassia: 





p 

— prices, Preife manipuliren®. 

zuanipulated or fictitious market, 
manipulirter ober un gebildeter, 
(tünftlich) beeinflußter Markt. 

manipulation* s, Manipul ation; Manis 
pufirung; Handhabung; Behandlung; 
Zubereitung; Bes oder Verarbeitung f 

— of ores, Gewinnung f. von Erzen. 

manna s., Manna mn. and 

— calabrina or graeca, gemeine($) 
Manna. 

— canellata, Manna n. and f. in Röhren; 
Nöhrenmanna f. and m, 






° Very often used in an unfavo(u)rable 
songe, f. i. ofillioit manner or means of trading 
or working. 


manner s., Art und Weiſe; Art; Weiſe; 
Manier f.; re „Benejmen; 
__ erhalten n.; Geihma 
‚in & manner, auf eine Art: in einer 
Weile; gleichfam (als 0b). 
—, in such a manner, berma(a)Ben. 
—, in the best manner, beſtens; befts 
mus 


emiih a —— — — 

a men 

manner of acting, —I 
F.; Verfahren . 

— 60Nnveyance or conveying, Be 
förberungsart a sweile f. 

— dealing or of (doing — 
Handlungt⸗ oder Handelsweiſe; Ge⸗ 
ae (Bejhäftß)gebahrung; Art 

6) zu arbei 
un (dit der) Ausführung; 
Bedienung f. 

— pen Beförderungsweiſe f. 

— — — der Verpackung; Ver⸗ 
packun 

— ——— F reibweiſe; Schreibart f.; 
Stil m. Aus — Ausdruck m. 


manning 3., Pe Benennung; 
— aft f.; Schiffſ⸗ 
olk n. 

—— s., Manövrirfähigkeit f. 

man@uvre s., Manöver m.; Kniff; Pfiff; 
Kunftgriff; Schlich m. 

MANBUVFO v., Mandvriren; rangiren; eine 
Schwenkung machen. 

manwuvres pi. played te obtain money, 
Kunſtgriffe m. pl., um fih Gelb zu 
Shoe: „Geldmacgjerei" f. 

— secure a credit, E&reditmacherei f. 

manomotor 3., Manometer n. and m.; 
Dampfmefler m. 

maner 8., Bandgut m. 

manor-kouso or mansion(-kouse) s., 
berrihaftliche) Vila; s. u. for: 
aus n. 

mantilla s,, Diantille f. 

mantle s., Mantel m. 

manual s., Manual; Handbuch w.; Stlas 
biatur f. 

— of correspondence, Leitfaden m. ber 
en a s ee m. 
abof(u andarbeit 

mannals pi, of lawyers: Manualacten 

pl 


° NT usual, though, striotliy taken, illo- 
Gnbinatten; a ——— of tolegraph 
FACH, „Möglihk gut oder vortheilhaft· would 


be more oorrect. 
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: manufactories pl., Bewerte, Gewerbe m. 


. eb brilen f. .; see the sing.: 
— brik(gebäude n.) 


— a ritetabfifiement n.; Manus 
factur f. 

—, as done by or in a manufactory, 
fabritmäßig. 


—, to establish or to found a manu- 
’ factory, eine Fabrik anlegen. 
—, to run or to work a manufactory, 
’ eine Fabrik betreiben. 
manufactory-establishment s., Yabril- 
etablifiement n. 
manufactory-man s., Fabrikarbeiter m. 
manufaotory - Possessions or -property, 
Fabrikbeſitz m. 

manufactory-wool s., Fabrikwolle f. 

manufactory of calico, Sattunmweberei f. 

— cotton-goods, Baumwollmaaren« oder 

Rattunfabrit f. 
— fancy(-)goo 
_ fabrik J. 

8, — S. 

— liqueur, Liqueurfabrik f. 
aper-bags, Tütene ober 
abrik f. 

.— preserves, Conſervenfabrik f. 

— sails, we brik f. 

-- spirits, Spritfabril f. 

— tapestry, Tapifferiemanufactur f. 

— tar, Theerbrennerei f. 

— tin-goods or -ware(s), Blechwaaren⸗ 

fabrik f. 

— tin-to 8, Blechſpielwaarenfabrik f. 

— — er or eanned goods, Conſerven⸗ 
a 

ar exhibition, SInduftrieauss 
ellun 

manufacture s., Manufactur; Production; 

Fabrication — Fabricat; Erzeugn 5 
n.; Erzeugung; (Ber)fertigung; 
arbeitung f. 

— at large or for wholesale, Herftellung 


Galanteriewaarens 


Dütens 


F. im Großen; Mafjenfabrication; 
— * 
— of chocolate, Chocoladefabrik 6 
— steam-engines, Dampfmaſchinen⸗ 
au m. 
manufaoture-mark s., WYabrilmarle f.; 
Fabrikzeichen n. 


manufaoture v.. fabriciren; machen; bers 
fielen; erzeugen; anfertigen; (ver⸗) 

„fertigen; ——— bereiten. 
verarbeitet; Fabrik(A)⸗, im 


en —æ dabritat(e) n. a td.) 


manufactories — manufacturing weight. 


manufaotured (contd) articles pl., also: 
lee n. pl.; Fabritvaaren 


65 Factorei⸗ oder „gepadte* ober 
ads“ oder „gemadhte” Butter. 
— goods pl., Manufacturs oder Fabrik⸗ 
mwaaren f. pl. 
manufaoturer s., yabrilant ; Yabrifbefiger ; 
— — Gewerb(e)treibender ; Er 


seuger 

manufaoturer of beetroot-sugar, Rüben 
zu ee labr an m. 
passen Bederfabrilant m. 


liqueur, Lilörfabrifant; Schnaps 
Brenner m. 

ra Stahl» oder Schreibfeberfabris 
an 


— potash, net m. 
— spirits, Spritfabrifant 

— tobacco, ET m. 

manufacturers’ mark, Tabritftempel m* 
ade n.; 

manufaotures pi, Fabri 
n. pl.; —— — 


RER nduftrieerzeu ugnüle n. 
rikweſen n.,; Yabrilinduftrie* — 


manufacturing s., Ans oder Verfertigung; 
rication; Fabricirung; Herftellung; 
rarbeitung: Manufactur f. 
—, wholesale(- manufacturing, 
Großbetrieb m. 
manufaoturing adj., gewerb(e)treibend ; 


gewerbiam. 
— association, SERUM TEN LE NGaTE F. 
— company, also: Yabrit. 
— district, A nduftricheziek: oder sbiftrict m. 
— eg Gewerbethätigleit; Indu⸗ 
tie* 
— (line of) — Gewerbe n.; Ges 
nele en j 
— population, «sabritbebölterung 
— town, kon, Jah if. 
— trade, Gewerbe n.; Gewerbebetrieb 
ober ⸗weig m. Gewerke; Fabriken pi. 
_ Zn ee Babrifbörfer m, pi n. 
turing vinegar from — Holz⸗ 
——— F 
manufacturing weight, Yabril(ations)s 
gewicht n. 


® Lacking a short and exaot English traus- 

-lation of tlıe German word: „Snbuftrie”, one 
often uses "'manufacoturing-in aka for 

inbuftrie” now. But especially Germans t 
tobereminded that Inne IAnguSES the 

word ’'industry’' origina Due chiefly — 

Fleiß“. then „Bewerbiofleiß”, and last 
sben, hardiy (thus "Iast and least” 1) — 
oe German sense, 








manumitted negroes — marine. 635 
manumitted negroos, (für) „frei“ erflärte nn 8. N m. 
Neger; Sreigelafiene pi. if Maroh* ‚ Mär 
manuro 3., Dung; Dünger; Mift m. "marcher” 8., Brest : 
manure-oake 8., Düngerkucdhen m. wächter m. ———— 


manure-salt s., —— 

manure v., büngen. 

manuring s., Düngung f.; 

manusoript 2, —— — ndferift 







; Entwurf m 
manus kann, u handfchriftliche 
— un 
ae rap h- )oode s., band» 
—— ich 5 — Allen 
oder banbdichriftlicher ode oder 


(Depeihen)ichlüfiel m. 
many, viele; * Menge oder Maſſe; 
allerhand 
— a great many, eine große Menge; 
"eine (ganze) Schala)r. 
— 8 year, manches Jahr; viele 
for many years past 


— Sr 
many y oars pl., 
confidentzal "elerk* of Messts .. ., 
langjähriger erfter Commis oder Pros 
eurik ber Herten . 
—., jr; or many years 
adj.: langjährig; as an adv.: 
Sadre (hindurch). 
— later, viele Sabre fpäter; nach Verlauf 
von Jahren. 
map s., (Land)karte f. 

—, mounted map aufge ogene Karte. 
maplio-sugar s., hornzu er m. 
maplo-wood s., Ahornholz n 
marbie s., Marmorkftein); Schufler m. 
—, done "with marble, marmorirt. 

ed from el aus Marmor 
"6 ee oder hergeitellt) ; Marmors; 


oder 


(past), as an 
lange 


EUR (ia = slabs, Marmor m. in 





Blatten. 
marble-blook s., Marmorblod m. 


marble-outter s., Marmorfchleifer m. 
marble-mill s., Marmor(ir)mühle Pe 

-Jpaving-stones pl. Darmorfliefen 
marble-plate or 


or -slab s., Marmorplatte 
ober «fliele f. 


marble-stone s., Marmortftein) m. 
marble-table s., Marmortiih m 
marbio-works Dl., Marmoriverk(e) n. (pl.). 
marhle v., marmoriren. 
marbled calf, marmorirtes Kalbleder. 
per, Marmorpapier n. 
marbies ——— Steinmarmel m. pl. 





” er p. 197, c. 2, frst 5 lines. 


marchpane s., Marzipan m. and n. 


— s., Margarin n.: Margari 
nftbutter f. . i — 


margarine-act s., Kunftbuttergeieh m. 

margin s., (Seiten)rand m.; Marge / 
Avance; Gewinn(ft); Nuben ; Vort 
m.; Siöerbeit : Sinterlegung; —— 
gabe 

—, as per margin, wie am Rande 
’ (dere ober bezeichnet); wie nebenftehend. 

—, noted in the margin, am Rande 
bemerkt ober berechnet. 
—, on the margin, also: an ber Seite. 

—, to allow or to grant a greater or 
toi increase a margin, mehr Spielraum 
laſſen; ein Limit ausdehnen oder em 
an * (a e 
o increase the margin (deposited) 
BE aaa 

= 08Ve a margin, m. laſſen 
oder bringen; Gewinn m. abiverfen; 
nd tentiren; fi) bezahlt machen. 

—, to pa down as a margin, einen 
Einfu madıen; (ala Sicherheit) ein⸗ 
oder anzahlen. 

—, to raise or to widen a margin, ein 
"Simit ausdehnen. 

—, to re-establiih the (original 
margin, ben (urſprünglichen) Einſchu 
wieberherftellen; nachſchießen. 

—, to write on the margin, auf den 
"Rand, en: am ande vermerken. 


—, to a Gewinn m. ab» 
— — 


s. allowed for a limit, geſtattete 
a ee Ueberfchreitung f. eines 


—, Doch on the rise and fall, Sicherheit 
"oder — 2 gegen Steigen 
u 
marginal fold, „eingefchlagenes” Blatt. 
— gloss or note, Randbemerlung; (Rand⸗) 
glofie; Marginalie J. 
— or a Randſchrift f. 
margins pi, y (in) margins, Eins 
[ehe m. ” Des oder für ifferengen 


marinated, marinirt. 
— el, marinirter Yal. 
marine s., Marine f. 









The names of the months are spelt with 
— letters als also in English. 


marine-affairs — mark v. with ticks. 





marine-affeirs pl., —— — 

—— 4. Seebarometer m. 
G 

marine-insurenee s., Seeverſiche J. 





marine- ys., des 

rungse oder Seeaflecuranggeiellichaft f. 

e-Insuranos-pellcy Seeverfiche⸗ 
— — J. 


2] 


8, Seever⸗ 








ne? 
marine-list s., Seelilte f. 
marine-money-order s., Sees oder Marines 


poftanweifung N 
marine- ‚ Sees ober Marines 
—— im „Be Du; 
| “ch reßpro 
Erzeugniß n. des M 
marine-salt s., ‚Sal 
eefoldat; Schiffs⸗ 





Tröbellaben 
ndlung af alter Sachen, — 


„store”* 
Klein)ha 
—, to be (Broken: upan d) turned over 


to a ”marine-store”, „berramicht 
werben”. 
marine-store-d s., „Bartiewaaren”s 
— Ban mann ünen „Ran 
tö enhändler m. 
Bas are pl., Tröbelwaaren; alte 


Sachen; abgelegte Kleider, g ebrandjle 


n, Kno Bumpen 
———— — 
—, ”to deal in marine-stores”, Ger⸗) 
ramſchen⸗ ©. 
marine-transport(atien) e, Geetrans⸗ 
ort m 
Ser s., Seemann; Seefahrer ; Schiffer; 


Matroje; See ober Marinefoldat m. 
mariner’s o0mpass, Seecompaß m. 
— term, Schifferausdruck u. 

maritime adj., zur See gehörig; Sees. 
— ci s Seeftadt J. 
— Seegeſetzbuch m. 
— seen Seeha 
— oourt, Seeamt; Seegericht; See 

eonfulat n. 

— foroes pl., —— — pl. 
— insurance, S g.Jf. 

— law, Sy; Straßen- 

En — gula ., also: Schiff 
— laws or regulations iff⸗ 

fahrtsgeſetz(e) m. (p); Seeaflecurany 

ordnung f. (contd.) 
In Amerioe: ° ” op’, aoo o. 1, and 
And. note, of p. 469. nn = 


maritimo(contd.) observatory, Seewartef. 
acht f. 


_ ; andels 
ee em 
= trannaione 3, Seegeichäfte n. pl; 
— usage, Seelge)braud m. 
majoram — — 8, oram — 
mark s. . MOREeY)”, 
Marke f. oder on n.; Merkmal; 
« nz 
(Benn)geihen; Br m —ES 


— — ma Ölgeichen; Ans 

n gnatur iguum n.; 

m.; Etikett n.; Gtilette; 
—ã J. 

—, distinctive mark, nee 
’ mertmal n.; on merchandise : beutlidye 
Marke f. 

—, — ar the mark, Mas 

(ab» ober um) dern; 
er umgeichnen. 
mark s. in writing, Schrifigeichen m. 
— — 
nye oder Probez u. 
— — eonfldenos, Beweis m. des Ders ober 


un — Unterſcheidungsſignal; 
— fab brik⸗ oder Schugmarte 
re ; — nbaltepitt; 


— reference, Nachwei 
Leitfaden m 


mark v., mit "(Baaren)mart F. r 
berieben; marf(ir)en; märke; m 
marlen; „auszeichnen“ ; figniren; 
zeichnen; tennpeichnen; notinen; = 
merlen; anftrei 

— down (goods), bie ———— 
oder notirten Preiſe (auf Waaren) 
herunterſetzen. 

— out, abs oder auszeichnen; mit (Con⸗ 
tra)marten verfeben; abfteden. 

— the pages, paginiren; mit Seiten⸗ 
zahlen verſehen. 

mark v. with a number or a cipher er 

ypher Renten iffern. 

— — m it Punkten b chnen. 

— letters, "mit Buchſtaben verſehen; 
„lit(t)eriren 

— prices, mit Preiſen verſehen; „aus⸗ 
seihnen? ; Breife m. pl. aufzeichnen. 

— ticks**, mit Punkten bezeichnen. 


— apolt with a 
sepial ** — in English, 


us: "John ompron his mark”; 
somgtimes, m such a er —— Sl: Yoriss-cross". 
ots: . us 29 


mark v. wrongly — market. 
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rn eihen und Nummern: 
—— nr — (lautenb 


—, to be too. ‚marked, fih zu jehr 
marliten; zu betreten; 
> *. er; „Ichreien 
— a t0 .. im Preiſe) herab» 
t 


geſetzt auf . 
ie (of I Mark(ir)er; Aus⸗ 
market — — — in: 
ang; 
Sickagıneg m; Mefe: Geiadftatnge, 


atzweg m.; 
r. 
— marke „Ichleppender 
"aa in müh segine may ERBEN 
—, Das to the mar r ande nad) 
dem Da e ober —— ge; 
marttgemäß; ; ma 
—, ”bears” (are) raiding- the market, 
"bie Dal Baiffiers veranftalten eine Markt⸗ 


— market, Colonial(waaren⸗ 
mari m m; Markt m. für Coloni 
waaren. 
—, depressed market, Depreſſion 
"des Marktes; gedrüdte Stimmung f. 
—, — heavy market, ſchwieriger 


—, I have lost the market, der „Markt 
if mir bavongelaufen”. 
—, in conformity with the market, 
bem Markte entiprechend; marktgemäß. 
—, in the market, am Markte auf dem 
— ding the market, 
not new regardıng the marke 
— im Markte oder „märktlich“ nichts 


Neues. 
—, statement of the market, Markt- 
bericht m 


ch 
”that’s —— the market!”, „das 
Pie (bloße) Drüdereil* 
—, (the) market AN is) animated or brisk, 
(der) ar (ift) lebhaft. 
—, the market is cornered, Markt 


* In bills of leading. 


market (conid.), (the) market (is) 
dro or or flat or languid, 


i 
— 5) ‚market (in firm, (ber) Markt 


—, (the) market (is) inactive or in- 
run (der) Markt 
belebt, 


da Ri. 


the) market (is) lively, (der 
(iR) Tehha Re Be 

—, the — is settling, bie Mia 
Inge Di rt fi; ber Di „ehe“ Fr 
—_, ( — market (is) (der) 
(ift) ftil; bag Earl ftodt. 


be answer on & (certain) market, 


BR für einen (beſtimmten) Markt 


—_, pr "be in. ne market. im oder am 
"Martte { (als Käufer oder Ver 
—8 A la ericheinen oder aufs 


—, to be in touch with the market, 
Fühlung F. mit dem Markie haben. 

—, to ”bear” the market, in — 
"verlaufen: firen; Baiffier m. fein; 
contreminiren. 

—, to ”control” the market, den Markt 
"Beherrfchen; Das (thatfächlide) Handels⸗ 
monopol haben. 

—, to depress the market, ben Markt 
druden 


—, to discount the market, den Markt 
biscontiren; figen. 

—, to establish or to fir a market, 
"den Harkt beftimmen, feftftellen oder 
„maden”. 

—, to enter the market, an ben Markt 
"lommen; in den Dart sr 


—, to force the market, den Markt 
’ forciren. 
—, to give a better tone to the market, 


‚bie timmung (des Marktes) verbeflern. 
—, — on watching the market 
— — Nr: bt — 
enau verfolgen € un 
mit dem —AD 


—, to ee on the market, ſchwer oder 
langſam abgehen, of goods. 
—, to know the requirements of the 
market, den rt kennen; wiffen, 
was „geht”, was Käufer wünſchen 
—, to Rob a market, ginjtig 
oder gut verlaufen. 
—, to meet with a read 
"of goods, guten Abjat R 
„gehen“. 


market, 
— je 
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market (contd.), to monopolize the 
ar eherrißens dus. (ihaträdiliche) 
ober err a a 
Hanbelsmonopol (inne)p er 

—, to prepare for the market, liefer» 
ne liefer(ungs)fäbig madıen, of 


—, to press upon the market, (auf) 
"ven Markt brüden. 

—, to put an article on 2 — 
einen Arnitel in (den) Verkehr oder 
auf den Markt bringen. 

—, to take out ofthe market, aus bem 
’Martte nehmen. 

—, to watch the market olosely, ben 
"Markt (genau) verfolgen oder iharf 
beobachten. 

market s. for forward delivery er 
”futures”, inmarkt m 

— on (the) "spot, Platz⸗ ober Gffectin- 


et s., Marktwagen m. 
market-dues os pi. 7 Wurtgebüßten J. pl. 
market-iinotuations pl., Marktſchwankun⸗ 


gen f. pl. 
markotigardener s., Sandelsgärtner m. 
market-gardenin .; Banbelögärtnere J. 
markot-load s., Sa 
market-plaoe 8., Marktplatz m. 
market-prioe s., ‚ Marktpreis; ; Börfenpreis; 
Plagpreis; gegenmärtiger, angenblid 
licher, jegiger, laufender oder couranter 
Preis; Tagespreis; Haudelswerth m 
market-prices pi., : marktgängige 
oder marktmäßige Preife m. pl. 
— — pi., also: Courabericht 
markot-rate (of discount)”, Private 
biscont* m. 
market-regulations pl., Marltorbnung f. 
— 8., arttbericht; Börſen⸗ 
ER, Eoursberiht; Geſchäfts⸗ 
her t m. 


market-Teports pl., to send out or to 
issue market-reports, Marltberichte 
m. pl. ausgeben 

market-review s., Ueberficht f. über den 
Markt, Ma vitbericht m 

market-stall e., Maritb ude f. 

markot-timo s., met: Meßzeit f. 

market-tell s., Marktzoll 

markot-value s.  Marktwertb; Marktpreis; 
Börfenwerth; (Kaufe oder Berfaufs«) 
werth; Tagescours m. 

(contd.) 


° In opposition to the offcial bank-rate, 


market-value (contd.), actual market- 
value, augenblidlicher oder (some- 
-times:) gemeiner Handelawerth. 

—, soun — geſunder 


market-values Fr also: notirte Preiſe 
—30 ——— F. Markt⸗ 


Be 8., Marktfrau J. 

market v., auf den oder an er 
oder zu Markte bringen; auf ben 
Markt werfen; less good, — 
and even incorrect in this sense: 
marlten. 

marketable ., marligängig; marlts 
mäßig; marltgemäß; marktfähig; Liefer 
bar; verläuflih; gangbar; preiawerth. 

—, to be marketable, fih für den 
Bine eignen; courant fein; sometimes: 
co 

— — lieferbarer Zuſtand; Ver⸗ 


ods pl., marktfähige Waare; „gute 
andelwaare· F. 
marketed, to be marketed**, an ben 
Markt gebracht werben ober tommen. 
markings., Marken; Märtenn. ;Marlirung; 
Bezeichnung J. 
— s., Brennſtempel m.; Ritz⸗ 
eiſen m. 
marking-pot s., Marklir)topf m. 
marks pl., obliterated — 
wiſchte oder undeutliche Marken * Pr 
—, to alter the marks, die Mar 
’ (um)ändern; ummarf(ir)en ;umgeichem; 
anders aus⸗ oder bezeichnen. 
—, to „set marks, (aus)marken. 
Marks "+, 5 Marks each, zu ober & 5 
Marl. 
—, 20 Marks a dozen, a8) Di. MO A; 
Hubendpreis: 20 Ma (contd) 








® In both languages, striotly spssking. & 


transgression against language an 
committed with & — brevity. We should 
— Markt)werth, wenn (bie Waare) g 
) = (market-)vralue (of the merchan 
if or when (the goods were or are) in 


oondition. 
*® Sounds rather old-fashioned! 
** — —F Dr . & — „an ia 
visable, for the 


— the am 
follows. Io —— is word „Mar” dose not 
change in the el and only uneducated 

azfen”, which is the plural « 


peopie call it 

„Matte (— brand, stamp eto.). 

a2. — however, make a pl of their 
: "Marks’', just like the French ('"maros”), 

sa us® it in all let ters, drafßts, ete. 


marl — master. 
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marl s., Mer 
marl-pit s., ergelgrube f. 
marli-slate s. — er m. 


marline s., Marlien f. 
mariy s., Dar en * 
marmalade 8., rmelabe 


F. 
maroon 8., Mare; cn (große) Raftanie f.; 
(unreines) a 
maroon-backe mut Koftanien)braunem 
Nüden (of books). 
marqueo s., großes Zelt. 
— or blind 3., Markiſe f.; Schutzdach n. 
margquetty s., , Marqueierie; Holzwmoſaik; 
eingelegte Arbeit eit f. 
marriage s. for money, —— 5 
e-portion s., Heirathag Ns 
— — n. (der Frau). 
leather, FR). oe oder 
——— n. es: m. 


marrow s., Marl n. (de — 

— beans "pl, Mittelbobnen; (ößel(s 
bohnen) f. pl. 

— -fat poas pl., Kapuzinererbſen 

vmarrovs“ pl, see “marrow-boans“, 
4 lines higher. 


v. into a business or ooncern, 
in ein Geſchäft einheirathen. 
— into & family, in eine Familie ein⸗ 
beiratben. 
Marseille”, en 
— — arſchboden m.; Marſch⸗ 


N. 

—— Eibiſchkraut n.; Eibiſch⸗ 
wurzel f. 

marsh-mallow-pasto s., Lederzucker m. 

marsh-mallow-root s., Altheewurzel f. 

zmarsh-marigold s., Draht⸗ oder Dotters 
blume f. 

mart s., 3. u., Markt; Stapelplat; Stapel» 
ort m.; Stapelftadt F.: Smporium; 
Entrepöt n.; Auswechſelungapoſt⸗ 
anftalt Fi .; letters of mart, see p. 
496 c. 

—— 8, Marberpelz m. 

marton-skin 8. Marbderfell n. 

marten(’s) hair a var n. 

martingale s., Stampfit fitod m. 

Maryland scrubs pl., Maryland Blätter- 
tabak m, 

mask s., Maiſche f. 

mash-geeds pi., aiſchgut n. 

mashUquor 3, „Hauptguß“ m. (in a 


mash-rakes pl Maiſchmaſchine f. 
mash-tub s., Faith m. 
mash v., maifchen, 


ae ‚ outside-masher s., Bormaifch 

rat 

mashing 3., "Daif en n.; ae 

mashing-tub s., Maifchbottich m 

mask s., Qarve f. 

mash v. . an a —* ide of) 
a neu ag, (eine) faliche Fla 
De unberechtig ISR 

eutralitätsflagge führen. 
masked, mastlirt; —5**— angegeben. 
mason s., Maurer m. 


mMason’s iron-tongue Steinzange f. 

MASONTY s., — r)erarbeit f.; 
Mau(tjeriert 

masons’ work % ‚ Maufr)erwert n.; 
Maulr)erarbeit f. 


mass s., Maſſe; Menge Kl 
Haufe(n)* m.; Menge di. Malie f 
(eines Falten). felnd ober M 
in in Mafle(n) oder 

of property (to be) dietributes er 
divide among heirs, Erb(ſchafts)⸗ 


mafle f. 
2* 8, Meßbuch n. (der Katho⸗ 
iken 
mass-moeting s., Mafienverfammlung f. 
massioot s., Maificot; Bleigelb n 
massive adj. a maffiv; gelegen: dicht; 
ſchwer; plump. 
— store or warehouse, maffiver oder 
bartgebauter Speicher. 
ur maffig; maſſiv; ſchwer; 


mast 8., Maft(baum) m. 
‚ having only one — or: with a 
"single mast, einmafti 
—, fore-mast, borderer 
—_, — en 
mast-oleats pi., —— F. pl. 
mast-collar 3., ‚Stengenfra en m. 
mast-fid s., ©: loßzholz n. der Stengen, 
mast-hend 8, Maſttop m.; Top m. eines 


Ma 
man nakır 8., Maſtenmacher m. 

— pi Maftenftügen f. pl. 
nn ding- -sail, Marsleefegel n. 
mast-Umber or -wood, Maſtholz 4. 
mast v., bemaften. 
masted, 24. part. and adj., bemaftet. 
au 8, —— Principal; Chef; Brot⸗ 

— hrherr; Lehrer; Meiſter; 
itãän (eines Schiffes); 
Führer; Patron m, 

(contd.) 


the nominative (case) more oorreot 
— an n. 


ber Vormaſt m. 


isfühen 
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master (conid.), "Venezia”, whereof 
is master v. Helms, „Venezia“, Capt. 
v. Helms; Capt. v. — führend die 
Venezia“ (in bills of ladinꝗ 2): 
—, your master, en hef”. 
—, to be master of, ober Herr 
De Scidiale) fein; — beberre 
hen; Jem. „in haben 
—, to be master of a language, einer 
_ Sprade mädhtig fein. 
e oneself master of, bie 
—— erlangen über; fich . . gu 
master s. A a ‚Boat Kahnſchiffer; Kahn⸗ 
Bayer \ Ich are 
— Bar: — Eneine: m. 
— ‚gi (dmeifter m 


— — ost, Fluß⸗ ober Stroms 


ſchiffer 
— ship, Gapitän: Schiff(sführ)er m. 
master of an apprentice, Behrherr; Lehr⸗ 
— —* De Ghef m 
— ”ordinary”, ——— Wirth m. 
master of the horses, Stallmeiſter m. 
— mint, Münzmeifter m. 
— post-horses, Poithalter m. 
— situation, Herr m. der Situation. 
— abe Fahrt‘ Scifferpatent m. 
r „große Ya 
— copy * —— ier f, 
86 ————— n. für „große 


mastor-bargeman s., „Sperführerbans* m 
master-C00per 3., Stüpermeifter m. 
master-koy s., Hauptihlüfi m. 
master-rigger s., Talelmeifter m., Nav. 
master-shunter 3., Rangirmeifter m., R.R. 
master v., (be)meiftern; überwinden; bes 
berrichen. 
— a thing, Herr m. einer Sache werben. 
— to have mastered the facts 
particulars or details of a line 
(of business), die Branche oder das 
Fach beherrichen ober genau kennen. 
m 8., Maſtix; Harz⸗ ober Stein- 


— in drops, ee in Tropfen. 
m er ohne Maitlen); moft(en)los; 


= fr Miſchung f.; Meng⸗ ober 
in pi, Bat n. 
Maften m. pl.; Maſtenwerk n. ; 
J (contd.) 


Masters’ certifioates are ——— into 
in olaaa and "g600nd class 
*® Of a bill of lading. 


— to cut away the maste, 
bie Maſten kappen. 
—, to furnish with masts, en 
mat 8, Matte f.; (Matt)paden m.; see 
Dh, . 541, 3 1. 2 ei 
—, - or w-ma ohmatte 
TEE ng, gu 
matoh s., eich⸗ 0 o 
hoͤlzchen n.; Lunte f. —* 
Seitenſtück "; — ober ei 
wertbige Waare ober Lieferung .; 


voller Erſatz m. fie 
gänalt Eon, 
leichheit. 


—, complete mate 
formität; abfolute 

—, to be "g match for”, — etwas 
„ablnöpfen” 


maich-bez s. 8., en: Zündhole 


matoh-00rd s., Bunte f. 

matoh-maker 4. fabrikant me, 

matoh-plane s., bundhon el m. 

matoh-rope s., Lunte f. 

matoh v., paffen; — gleich 
fein; of wine-barrels: ſchwefeln. 

—, (in order) to match, als oder zum 
Erſatz (für). 

— a sample (burd) Mifhung oder 
„Zulammenftellung“ f.) Eriag m. (für 
eine Waare) nad ßa obe liefern; Erſatz 
(laut Probe) für eine Bartie* herſtellen. 
— the sample, also: mit ber Probe 
übereinftimmen; nach oe ausfallen, 

— Narr nearly, febr n an N 

matohing, bedend; gleichmäßig (ange 
fallend; ftim mend. 
aueh sample, ar ic Ei 

matohless 2 eihlih; o 

— eh et feines feines en; findenb 
oder 


— 8., , Maat; Steuermann "es 

mate’s certificate or patent, (Schiffer⸗ 

patent n. für „Leine Yahrt“; — 
mannspatent n. 

— receipt, (Steuermanns)receipt n. ober 
sihein m.; (vorläufiger) Empf 
oder Uebernahmeſchein m. eines Schiffen. 
terlal adj., materiell; weſentlich; 
erheblich; bemerkensw 

— advantages, materielle ortbeilem. on 

— assistance, materielle Hilfe; 
unterftügung f. 

(contd.) 


The bei A of Wing 
word, wich an *. as — der = 
aoe the author’s „rem 

en —— x wörter ber Han elafpracde 


by F ‚ Leipsic, publishee). 





material rise — 


mattress filled with horse-hair. 
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matertal (contd.) rise, beträ ober 
ſtarkes ober bemerkensw Steigen. 
— — fall in exehange, Cours- 


ſturz m 
materlally "adv. „to rise materially, 
ſtark * beträchtlich ſteigen. 
materials 


pi., Materialien; 
{haften pl.,; Geräth m. 
methomatical instruments in OASEM, 
Reißzeugkaſten m. 
— pi., Maticoblätter a. pl. 


matrass Matrake — werde 
Detititolen m.; see "mattress 


.2. 
—* s., Matrize di Prägle)ftod m. 
matricula 3., Matri af. 
matrimony 8, to — into matrimony, 
— 5 (dem Manne) in die Ehe (mike) 
mais vi. "Matten f. pl. 
— for dunnage, Staumatten f. pi. 


— for —— Packmatten f. Pi. 
— gemattet*, 
rat(tJanned, in Matten leere 


Sache; Angelegenheit f.; 
— St; Begenftand m.; rie; 


—, a mere matter of price, bloße Preise 
frage; lediglich Sache des Preifes. 
—, as a matter of faot, thatſächlich; 
factiſch; notoriſch. 
—-, as a matter of prineiple, principiell; 
orundjäglich. 
—, for the matter of that, was das 
"angeht. 
— it is a matter of importance to us, 
's liegt uns (fehr) daran. 
—,nc matter, gleicdwiel 
immerhin. 
—, the matter is urgent, die Sache ift 
"eilig; es preffirt, eilt, drängt. 
—, the upshot of the whole matter, 
" bas bom Liebe”. 
—, till the matter is decided, bie zum 
"Austrag ber Sache. 
—, to arrange a matter, eine Sache 
ordnen. 
—, to be a matter of great diffioulty, 
viel Mühe f. koſten. 
_, 2 be no matter, Wichts (aus)machen; 
nichts zu fagen haben; nichts fchaben, 
—, to discuss a matter in dispute, 
ie Streitftage erörtern; disputiren. 
(contd.) 


® When used of shellao: the quality or 
between "oakey’' and — ”, 


; einerlei; 


matter (contd.), to fare oe Ki a 


mattor, mit einer Sache I ats 
fommen, ſchlecht darin, dabei oder 
bamit fahren. 
—, to interest oneself warmly in 
matter, fi — Sache eifrig "ober 
arm ann 
—, to let the — rost, Sr Sache 
oder etwas) auf fich berugen lafien. 
—, to look into a matter, eiwaß unter» 
ſuchen; recherdhiren. 
—, to press or to urge a matter, eine 


"Bad e befchleunigen, ſich angelegen jein 


—, to take a different view of the 
(das Ding oder die Sache) 

mit anderen Angen anſehen. 

matter in —— ſtreitige Sache f.; 
Proceß⸗ ober Streitgegenſtand m.; 
Proceßobijeet ". 

— question, (in Rebe ſtehender) wet 
rei ie Bi Ende egenftanb m.; 


ir Fr a et gelegen; 
er 1 ande 
Ion — — ännlide Ka 
— of faot, Thatſache f.; Thatbe⸗ 
ftand m. 


— loss eoneideration or importance, 
Nebenfache f. 






— life and death, Bebensftage J. 

— nocessity, (hoh)notäwendig; (durch⸗ 
aus) nöt in. 

— taste, Geſchm 


J. 
matter v., von Bebeutung fein; etwas u 
m oder zu bedeuten ober „auf 


— pi, how matters will turn out, 
wie d — oder he Ding aeben/oht; 
„wie der 


—, to put matters on on & footing, Ei 
leitungen f. pl. treffen; (bie Sache ober 
das Sing) in Gang bringen. 
I. connected — or rege 
«CETNINE CONVeyance or forwar 
(of Goods), Transportweſen n. 
"matters look bad”, Die Sachen 
ſchlecht. 
matters of accounts, Rechnungsweſen m. 


— —— 
mattings pl. ah 








mattook s., — 
a s., —* J. 

_ horse-hair, Roßhaar⸗ 
— 
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mature v., ———— verfallen; ab⸗ 

laufen; ife — both of 
; 8. 

— adj., reif(lich). 

—, after mature consideration, nad 
’ veiflicher Ueberlegung. 

— age, led oder gefets Alter. 

ma and adj., (ab)ges 
lagert; — 


reif. 
—, well matured, (gut) — gut 
rt; (wirklich reif, nn 
maturely ade, reiflich. 
—, to weigh maturely, ch erwägen. 
maturity 8., el f.; — 


— em m. CAR a 
”. oder 
Fre m.; eben. ne 


—, at Ye bei Verfall; gur Ver⸗ 
fallgeit. 


—, average(-Jmaturity, mittlere Verfall 
’ zeit; Durchſchnittaverfall m. 
—, before — vor — Verfall (⸗ 


—38— A ober durch 
——* J. 
paid before maturity, vor Ber» 
an —EE oder, anticipirter“ Wechſel. 
—, till maturity, bis zum Berfall. 
—, to come to maturity, reifiwerben; 
"Reife gelangen ober fommen; verf 
—,to cover or to refund before 
" maturity, bor Verfall deden. 
— of a bill Se exchange), Verfall m. 
eines Wechſels. 
nee s., Mobnfameln)* m.; Mohn⸗ 


f 
maw-eil s., Mobnöl m. 
maxim s., Maxime — et m. 
—, 888 maxi 0 rundſätzlich. 
aximum a.; Maximal⸗, 
Meiſt⸗ ober Höchſtbetrag m. 


—, to exceed the maximum, das 
Bagimm überfteigen oder übers 
reiten. 


„Maximal⸗ 
fumme f.; Sc aber Meiftbetrag m. 
mazimum-prioe s. Mazimalpreis m. 
maximum-tariff s., Marimaltarif m 
marimum-weight 8., Wazimalgewiät n. 
may, be it as it may, dem jei, wie ihm 
wolle; unter allen Umftänben; jedenfalls. 
—, ost "what it may, foite es, mas es 
wolle; fo viel es en Tofte. 
May, Mai m. 


® More correct without the „n” in the 
nominative (case). 


Hay-butter s., Brass oder Maibutter f. 
m./d. = menih(s) —8 date, Monat(e) 
(nad) dato 
mo, as — or to me, id (für meine 
s Honigwein 


mend * 
MORAÄOW-Urasss., nocih meadow-grass, 
olattes Rifpengras ” 
meoadew-fsscus s., Wielenihiwingel m. ; 
Lat.: festuca pratensis J. 
moagre adj., mager; verichivindenb ; nicht 
eu ergiebig: fnapp (of commis 


— Deo: or — kärglicher Nutzen; 
enge — 

moal s., 

meal-dealer » "Mebl a m. 


each s., Bulvermehl u. 
meal-groats p}., Griesmehl n. 

moal-man s., (Heiner Mehihänbler m. 

meal-merchant s. r edlkoreh) )bändler m. 

moal-powäder s., Mahl» oder Mehlpulver n. 

meoal-rent s., Meblzins m. 

meal-sievo s., Mehlfieb n. 

meäl-tub 3., Mehltaften m, 

mealeod powder 8. Habl- oder Mehls 

pulver n. 

moaly adj., ag. 

— ‚arme 8); ſchlecht; ‚ot; umwärbig; 
veräch händlid); sometimes 
—— im —E— ober 

„Mittel*. 


— behaviour, „ſchäbiges“ > Betragen, 
Benehmen oder Verfahren. 

— bid(ding) or — Schandgebot; 
(manner of) denling, fdmubige 
manner 0 oaling 
n ee — 

rioe, Schandpreis; s. u. for: D 
hnittöpreig m. 
— proportion, mittleres Berhältuiß, 


— — of money, Schandgeld; Spott⸗ 
ge 
— time, mittlere Zeit 
— trinkets pl. in „Rlinterfram“ oe m; 
Bee ”"trinket 
— —— elendes oder Schand⸗ 
gebot n. 


moan v., meinen; bedenten; eine Bedeutung 
haben; heißen; (damit) fagen (wollen); 
beameden; verfteben (bei oder unter 
e 

—,... would mean business 
’ würde zum Geſchäft führen ober "den 
Handel perfect machen. 


meaning 8. 


— measure v. by the metre 
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moaning s., Bebeutung f.; Sinn m. ; Abe | mans ef (contd.) oonveyance or of 


fit; ee 

meoannoss 3 nlichteit; Gemeinheit; 
Shänblickit (elende) Anidrigkeit F. 
ſchmutziger Geiz m. 

means sing. and pl., Mittel; I oder 

=. — —— *— 
andhabe f.; mostiy o money, 
DL Yilel om y pl; Vermögen n.; 
— erfatfe oder 
Fa Sapital; Geld n.; Hilfse ober 
-: fSquelle(n) f. (pl.). 
8 means of, mittels; vermittelft; 

— ‚br 9 moans, jedenfalls; unter allen 
Umftänden; platterbings; fchlechter« 

ings. 

—, by no means, keineswegs; durchaus 
"nidt; (ganz und) gar nicht; nicht im 
GEntfe rnteften; in feiner Hinficht ; unter 
feinen Umftänben. 

—, by those means, durch biefe Mittel; 
"auf dieſem Wege; dadurch. 

—, considerable or important means, 
— a ober beträchtliche 

—, having no means (whatever) or 
" (possessed) of no er: without (any) 
means, von Mitteln entblößt; unbe 
mittelt, arm, 

—, to be possessed of sufficient means 
"Himeigenbe ober genligenb(e) Mittel 

efigen 

—, to do business beyond one’s means, 
"über A Mittel Me mb Eye 

—, to means, e 
finden; Rath m. fcha affen. 

—, to 80 beyond one’s means, über 
"feine ober Kräfte geben. 

—, to have the means of living, leben, 
auslommen oder ‚esitiren fönnen. 

—, to live on one’s means, von feinen 
"Renten leben 

—, to (obtain by means of) purchase, 
taufen; käuflich erwerben. 

—. 8 obtain by means of sale, (Geld) 

en. 

—, to spare no means, das Gelb nicht 
ſchonen. 


means and eoncorns pl. of Communi-- 


sation, Verkehrswege oder smittel; 
Verfehräperhältnifie pl. 

means for running or working, Betriebs⸗ 
mittel only pl. 

means of commercial intercourse, Vers 


kehrsmittel >. 
(contd.) 


forwarding, Beförderungsgelegenheit 
f. oder smittel ; Fortihaffungsmittel 
n. (Pl); Transportmittel ". (Dl.). 

— moment, Mittel n. pl. von Bedeutung; 
nennenswerthe Mittel. 

— ar s own, eigenes Gapital oder Vers 

gen. 

— proving, Dewweismittel n. pl. 
— redress, Regreß m. 

— reimbursement, PDedungsmitiel n, 


— ER interoourse, Verkehrsmittel 
n. (pl). 


— —55 or ee Subſiſtenz⸗ 

ler Ma eher (am —— 
e rum 

— — — Transpo > Bes 

— oder Fortſcha —— 


— transporting, also: Berfendungsart f. 

— witnessing, Beweismittel n. (pl.). 

means pi. worth ge nennens⸗ 
werthe Mittel only pi. 

meantime, in the meantime, or: Mean- 
«while, inzwifchen; mittlerweile; unters. 

A 

measlo 

measlos pi., einen . pl. (der oe, 

— 8. Me rjlohn m.; (ers) 


ung f.; Meſſen n 
measures 8,, Maa ".; Paabrege! — 
Maaßſtab m.; Schritt m. - 


—, by or to measure, nad Maaß. 

—, to lose in measure, im oder am Maaß 
"verlieren; „einmeſſen“; ſchwinden. 

measures and weight, Maaß und Gewi — 

measures for liquids, Flüſſigkeitsmaaß n 

— must, Trubmaaß n 

— weight, Maaß n. ir Gewidt. 

MOAsure e capacity, Hohl» ober Raums 


maa 

— length, Längenmaaß n. 

— superficies, — ". 

measure v., (ab)meilen; ausmeflen; ver⸗ 
meflen; (ein) Maaß haben; (...) groß 
fein; abpaflen; Nav.: peilen. 

— again, wieder⸗, nad, übers, ums oder 
neumefien. 

measure v. by the bushel, nah bem 
Scheffel meſſen. 

—. metre, nad) Metern oder dem Su 
mache meflen. (contd.) 


0 „gubeifen”, so often used for this word, 
is — different; see the author’s Berkehro 
deutſch und — verfehrieß Deut”, 


measure v. by the yard — mmechaniclal) effect. 


nn 
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E the (contd, rd, mit 
— zum es (ie Yard 


meſſen. 

measure v. for, Maaß nehmen u. 
— (in) corn or grain, Getreide n. ein. 
meſſen. 

— once more or oreor or again, nach⸗ 
oder übermefjen. 

— out, —— 

— up, aufmeſſen 

— wrongly, In, 19 beim Meffen verfehen; 


„D 
— to write in measured and 


sem terms, gemefjen und mache | 


— 8, Mach n.; Abs, Kuss 
der Bermeflung ; Meffung S.; Meilen 
5 n.; (Shiffs)la ji tons measurement: 
Maabtonnenge 
—, to take the measurement of ships, 
’ Schiffe n. pl. (aus) 
nee p., ober Meß⸗ 
messurer ı s., (Abe oder Aus⸗ ober Vers) 
measurer d — — . 
— arkſcheider m 
— foos ꝓl., Meßgeld n.; Meß⸗ 
— * ges warehouse”, Meſſ(er) lohn — bei 
ah ober beim bholen 
em Speicher; Ausmeſſen“ n 
— pl., Maaßregeln f. — Schritte 


—, — — weitere Maaß⸗ 


’ segeln J. pl 

er as efegliche Maaßnah⸗ 
he Schritte m. pi. 

_. the —— oaauros, bie nõthigen 

"Schritte oder Maaßregeln pl. 

—, to have recourse to er to resork 
'to or to adopt measures, Maaß⸗ 
regeln f. pl. ergreifen ober 

—, to take measure ie m. pl. 
"thun; Berfigungen P pl pl. treffen. 

-,cv0 take measures against, also: 
einſchreiten gegen. 

—, to take measures for something, 
"ich auf etwas einrichten. 

-, to take one’s measures, feine Dis- 
pofitionen ober Manpregeln f. pl. treffen. 

— 3* capacity, Körpermaafe n. pl.; soo 


— nn 141, e. 2. 
J * ns n.; (Ab⸗, Aus⸗ ober 


N l 
—— 


—— —— 
ose by measurin en 
verlieren; „einmeffen“. ” 
—, to make a mistake in measuring, 
fi im Maaße ober beim Mefien Bash 
oder en: fih „vermefien“. 






by (the Augenmaaß 

— 9 M 0) 
Er Er m. Bein) 
moasuring-bez s., to ascertain "landed” 


t 5 rtedi an 
n e 
— eides 
measuring-ehain s, De Ir 
u m; 


measuring-foos”* 
Meßgebühr f.; tffen n.*% 
or -tape, Mebihnur f.; 


— 





Meßband nm. 
moasuring-unit e, ei auriaoo, Flãchen⸗ 
maaß n. 
mat 8., Fleiſch ” 
—., one man’s meat (is) another man’s 
ison, „des Einen Glück (if) des 
Y: Unglüd*. 6 
—, to out (up) nos eiſch m. Bauen. 
meat-basket s. * — 
meat-bisouit s., see ". 
meat-oxtraot s., Fleiſchextract . 
meat-flour s. = iſchmehl m. 


8, ——* m. ober 
meat.! hook 8, ar 
meoat-insp 


— 
—— — Bene 


moat-safe or — 8., 
meat-soales pi., A chwa — —— 
ee 8, 


meats Di. tee; Fleifhiwaaren f. pl. 


and)arbeiter ; ei 
anwerfomam; Mafdinenmacher 


mechanical) ads, mechaniſch; — 


— ——— Maſchinerie f. 
— offoot, ” Beiftung“ 12 
(contd.) 





® It is not so correct, but more customary 

to spell this word with „ie* instead of „A ' 

11 nae 

en fo” eto. — € ’ 

in bo only the nature of the 
charges is sp ed. 


mechanic(a!) printing-machine or -press — medium weight. 
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mechanio(al) (conid.) printing-machine 
or — reſſe £. 

— science, Mechanik f. 

— work, Mafchinenarbeit J. 

mechanically adv., mechaniſch; nach der 
Schablone (ig); handwerke⸗ oder 
— 

mechanician s., Mechaniker; Maſchinen⸗ 
macher m. 

mechanios ꝓpl., Mechanik f.; Mechaniker; 

we m. pl. 
meoc E 


Institution 8., Gewerbes 
ſchule f. 
mechanism s., Viehanismus m. 


mechanist s., Diechaniler m. 
meochoacan s., weißer Rhabarber m. ; weiße 


al Ä 
meine Fa an oder Mohn» 
äute f. 
s, (Preis)medaille; Schau⸗ 
mäünze f. 


medal-coiner s., Medailleur m. 

modallion s., Mebaillon n. 

meoddle v., (verYmifchen; (ver)mengen. 

moddlo v. with, fih (ein)mengen in; 
fih (in etwas) einmiſchen; fih um 
etwas (be)tümmern; ſich mit etwas zu 
ſchaffen machen; fi abgeben oder 
befaffen ober befchäftigen oder „vers 
mengen” mit; fih auf etwas eins 
laſſen, dazwiſchenſtecken; not to meddle 
with: „bie Hände laſſen von”. 

— another’s affairs, fih um anderer 
Leute Sachen (deyfümmern; Sem. 
„ins Handwerk pfuichen“. 

— di on fi) in oder auf Streitigfeiten 

afjen. 

meddley, see ”"medley”, p. 546, c. 1. 

meodian paper s., Medianpapier n. 

mediate v., vermitteln; ins Mittel treten; 
unterbandeln. 

mediation s., Vermitt(e)lung f. 

—, by (the) mediatiin of Mr. 
: ., (very)mittelft oder durch 


—, by (the) mediation of our agents, 
duch unfere Agenten. 

mediator or middle-man or ge-betwoen s., 
Geihäfts)vermitiler; Mittelamann m. ; 
- ittelaperfon f.; Unterhändler; Mitt 
er m. 

medical preparation of iron, @ifen- 
präparat n.; Eiſenarznei f. 

— fees pl, oe ebühren f. pl.; 
Honorar n. bes Arztes. 

— inspector, Medicinalinfpector ne. 

— officer, Medicinalbeamter m. 


medicinal drugs pl., Medictnaldrogen® 


Di. 
— — „„ Arzneikrãuter n. pl.; Medi⸗ 
ci anzen £; pl. 
medicine s., Medicin; Arznei f. 
nn s., Arznei⸗ oder Medicin- 


ſte f. 

medicine-ohest s., also: Hausapotheke f. 

medicine-glasses pi., Urzneigläjer n. pl. 

medicines pl., Arz(e)neien f. pl.; Arznei⸗ 
mittel n. pl. 

’medio”-Iiquidation s., Mebioliquidation f. 

medioority s., Mittelftand m.; Mittels 
mäßigteit f. 

meditate v. about, nachdenken über; mit 
(einer Idee) umgehen. 

— upon, (fid) etwas) überlegen. 
Mediterranean, navigation in the 
Mediterranean, Mittelmeerfahrt /. 

— pass T, Türkenpaß T m. 

medium s, Mittel n.; Mittelweg m.; 
Vermitt(e)lung f. 

—, through the medium of, durch Vers 
mitt(e)lung von; mittels; sometimes: 
unter der Adrefje**. 

medium of circulation, Umlaufte oder 
Eirculationsmittel n. 

— exchange, Tauſchmittel n. 

— — mittler; (mittel)mäßig; 
„pafſabel“. 

— gr pl., Mittels oder Großbohnen 


F. pl. 

— crop, Tittelernte f. 

— cut, mittelgefchnitten. 

— descriptions_or — pl., Mittels 
forten; Mittelqualitäten f. pl. 

— harvest, Mittelernte f. 

— (paper), Median(papier) n. 

— price, mittlerer oder Mittelpreis m. 

— quality, Mittelqualität; mittlere, 
mittelgute ober mäßige Oualität f.; 
* medium quality: mittelgut; mittels 


n. 
— rate (of exchange), Durchſchnitto⸗ 
cours; Een — 
— 10 o . pl. 
— — Durchſchnittstara f. 

— tares or vetches pl., Mittelwiden f. pl. 
— weight, mittleres oder Mittelgewicht 
F of medium weight, also: mitt 

wer. 


® Not: „Drogsen“, the word actually b 
of German origin; see the author's „ rl 
DEE SEHDEIB[DERBE DER. Eitzen. (H. Hacssel, 
Leipsic, publisher). 

“. t with a single ”d" inGerman, 
after the French orthography. 


Eitzen, Commercial Dictionary. English and German. 85 
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— — 


medium-sized, mitielgroß; (von) mittlerer 
Große. 


iſp 
— Gemengſel . Miſch⸗ 


un, ad said; gemengt. 

— cloth, melirtes Tuch. 

"’meeorschaum” s., Meerichaum m. 

meet v., (fi) begegnen; (fih) entgegen 


fommen; fi vereinen; fi) verfammeln; 
ufammentommen; ſich eunzen; ent» 
** fich anpaſſen. 


—, I think to meet your views or to 
express N Ale opinion or to be at 
one with you, id glaube Ihren 
Wünfhen zu entiprehen, in Ihrem 
Sinne zu handeln; ih weiß mid Eins 
mit Ihnen. 

—, more when we meet!, „münblid 
mehr”. 

—, not to meet one’s engagements on 
nn ee e, feine Differens 
—3 (aus Börſenſpiel) nicht 

en. 


— to fail to moet, nicht treffen; verfehlen. 

mestv.a bill (of exchange), einen Wechſel 
aufnehmen oder einlöjen. 

— desire, einem Wunſche nachkommen. 

— draft, eine Tratte aufnehmen. 

— signature, also: eine Unterfchrift ehren 
ober reſpectiren oder fchügen. 

— a einem Wunſche nahlommen, ihn 
er 

meet v. Be acceptance, ein Accept eins» 
löfen. 


— competition or competitors, Die 
Concurrenz aufnehmen oder bekämpfen, 
ihr „die Spige bieten”; gegen Concur⸗ 
renten „auflommen“. 

— difficulties, Schwierigkeiten f. 2l. 
entgegentreten, fie 5 oder beſeiti en 

— eongagements or obligations, 
— f. pl. erfüllen ober ihnen 
nahlommen. 

— fairly or on fair terms, Jem. ent 
gegentommen, fih ihm oder feinen 

ünſchen anpaſſen; entgegenlommend 
fein; Sem. Facilitäten f. pl. einräumen. 

— one’ engagements or obligations, 
feine Verbindlichkeiten f. ꝓl. erfüllen. 

— somebody unawares or: to come 
across & person unexpectedly, 
— Weile) plötzlich auf Sem. 


oßen 
(contd.) 


medium-sized — meeting. 


— — 


moot v. (contd.) somebody’s wishes, 
Sem. (Dat.) oder feinen Wünfchen ent» 
gegenlonmen, ihm Erleichterungen f. 
pl. ——— ober Zugeſtändniſſe n. pl. 


— someone half way, Sem. auf halben 
Wege entge — die Hand (zu 
einem Vergleiche) bieten. 

— the demand, die — befriebigen; 
dem Begehr genügen. 

— wishe ünfde m. pi. erfüllen. 

th, begegnen; chen (vors) 

finden: aufftöbern; auftreiben: einer 

Sadıe habhaft werden; auf Sem. ober 

an etwas ftoßen; betro werden 


bon. 
meet v. with a favo(u)rable or friendly 
or kind reception, (eine) gute ober 
freundliche Aufnahme finden; freundlich 
aufgenommen werden. 
— good outlet or market, guten Markt 
—— (guten) Abſatz finden. 
rompt sale, ſchnell verkauft werden 
5; Abſatz oder Abzug 
en 


— refusal* or refuse, „abblitzen ©; 

„fih einen Korb holen”. 

meet v. with (a) — or & quick 
market or outlet or sale, guten Abs 
faß finden; fehr ſchnell Käufer ae 
gut „gehen“ (of goods); „ichlant” 

__ geben oder verkauft werden. 
probation or approrel, Beifall 
oder Anklang m. fi 

— buyers, Käufer * euer ober 
Liebhaber m. pl. fi 

— mac Nadyfrage Ps finden; (bem) 
Begehr begegnen. 

— difficulties, auf Schwierigkeiten ober 
han En — 
ue hono(u)r or protection, ofdra 

ach ützt“ (rt — ober bezahlt) 

werden; (ge Ah Schuß finden; in 
Ordnun gehen. — 

— eager ers, ra äu o 
—2 finden; flott abgehen. 

— favo(u)r, Anklang m . finden. 

— no purchaser teine(n Stäufer, keinen 
Abgang oder Abjat en; „hängen 
oder: liegen bleiben“. 

— responsse, „Gegenliebe finden”. 

meeting s., Zufammenklunft; Verfammlung; 

Sigung F. (contd.) 


» ——— — 5 
can Mean erent things, U} DOffexte“ 
„Option“, etc. e 





meeting — memorandum of receipt. 





meoeting(contd.),boisterousor uproarious 
— ſiürmiſche Verſammlung ober 


mg. 

—, calling a meeting (of.. .), Eins 
berufung f. einer Verſammlung (der. ..). 

—, calling a meeting of (the) creditors, 
Zufammen(be)rufung f. der Gläubiger. 

—, "special general” or extraordinary 

meeting (of shareholders), außers 

ordbentlihe Generalverfanmlung (ber 

Actionäre). 

—, to appoint a meeting, eine Sitzung 
anfeen oder anfagen. 

—, to call a meeting, eine Berfammlung 
(ein)berufen; eine Sigung anberaumen. 

—, to call or to convene or to summon 
a meeting of creditors, bie Gläubiger 
zufammenrufen. 

—, to give notice of a meeting, eine 
Sitzung anfagen. 

meeting (of) a bill of exchange, Auf: 
nahme oder Dedung f. eines Wechſels; 
Schus m. einer Tratte. 

meeting of creditors, Erebitovens ober 
—— Verſammlung 
F. der Gläubiger. 

— debtors, Debitorenverfammlung a 

— share-holders, Verfammlung /. ber 

committee, 


Actionäre. 
Ausſchuß⸗ ober 
Gomitöfigung f. 


— the 

meeting (1“. part.) competition, concurs 
renzfähig,of persons, articles and prices. 

melancholy prospeots pl., traurige Aus- 
fihten f. pl. 

molanite s., Dielanit m. 

meliorate v., verbefiern. 

mellow adj., mürbe; abgelagert; (durch 
Lagern) reif (geworben). 

meollowneoss s., Reife f. (des Weins, duch 
Ablagern). 

melon s., Dielone f. 

molon-essence s., Meloneneflenz f. 

molon-water s., Melonenwaſſer m. 

melt v., ſchmelzen; zerfließen. 

—, t0 begin to melt, anjchmelgen. 

— down, zuſammen⸗ ober einjchmelzen. 

meited butter, Schmelzbutter f. 

— saltpetre, „Prünellenfalz” n. 

melting s., Schmelzen n.; re J. 

— of the ice, Schmelzen n. des Eiſes; 
Aufthauen . 

melting-furnace s., Schmelzofen m. 

meilting-fusion s, Yluß m. (beim 
Schmel 


meiting- an, „Ghmelsbüttef.; Schmelz 
wert n. 


’ 
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melting-pot s., Schmelgtiegel; „Hafen” m. 
(of glass). 

melting-purposes pi., Schmelzzwecke m. pl. 

member s., (Mit)glied n. 

—, to be a member of a firm, Theil⸗ 
baber m. einer Yirma fein. 

—, to be a member of a company, 
also: einer Gefellihaft ala Mitglied 
angehören. 

—, to be admitted (a) member of a 
firm, ala Theilbaber aufgenommen 
werben oder eintreten. 

—, to cease to be a member, aus einer 
Firma (aus)treten. 

member ef a company, @eiellihafter m. 

— firm, Affocis; (Mit)tbeilbaber; Com⸗ 


pagnon; (Handelg« oder Handlungs) 
geiellihafter; Socius; it)inhaber 
m. einer Yirma. 

— registere 


association, Mitglieb n. 

einer eingetragenen Genoffenfdaft; 
Genoffenfhafter m. 

— society, Gejellichafter m. 

— union, Vereinsmitglied ».; Geſell⸗ 


nel: Mm. 

member of an alliance, Genofjenfchafter m. 

— association, Genoſſenſchafter; Gefells 
ſchafter; Teilhaber m. 

member of the grocers’ guild, Mitglieb 


n. ber — 
rſenmitglied 4.; 


— the exchange, 
Börfenbefucher m. 

members pi.,see sing., also : Sonforte(n) pl. 

members of a ——— n. pl. 

— 8 syndicate, Mitglieder n. pl. eines 
Syndicats oder Conſortiums. 

— commerce, 8. w., Angehörige m. pl. 
bes Faufmannsftandes; der —*X 
ſtand; die Handelswelt. 

meombership, to apply for membership, 
fih um (die) Aufnahme bewerben; beis 
zutreten oder Mitglied n. zu werden 
wünſchen. 

membership-feo s., Mitgliedsbeitrag m. 

Memo’ — memorandum s., Memorandum 
n.; „Mittheilung“ Fi furger Brief m.; 
Brieichen a.; Zettel m.; Nota; Note f.; 

Billet n. 


—, on memorandum, book-trade, zur 
Anficht. 

—, to make (a) memorandum, ein 
Memorandum fchreiben; (fi etwas) 
notiren; ans oder vormerken. 

ie of cargo, Ladungsverzeich⸗ 
niß n. 

— receipt, Empfangsihein m.; vorläufige 
Quittung; Interimsnota f. 

95% 


memorandum-book — 





memorandum-book 9., Notiz⸗ oder Notir⸗ 
buch n.; Schreibtafel f.; Taſchenbuch; 
———— oder (Ge)denkbuch; Bör⸗ 
en(notiz)buch a.; Kladde⸗.; Memorial a. 

— used on ’change, Börſen(notiz)buch n. 

momorial s. Memorial(buch); Promemo⸗ 
ria; Geſuch a.; Denkſchrift f.; An⸗ 
oder Bemerkung(en) f. (Dl.). 

— (addressed) to the government, 
Eingabe f. an bie Regierung. 

memorial-book s., Memorial; Denkbuch n. 

memorial-keeper 3., Ge m. 

memorial-tablets pl., Schreibtafel f.; Ges 
denttäfelchen n. (pl.). 

memory s., Gedächtniß n. 

—, to escape or to slip one’s memory, 
Einem aus bem Gedächtniffe oder ber 
Erinnerung fommen; in Vergefjenheit 
geratben. 

—, to recal(l) to (some)one’s memory, 
(ih) ins Gedächtniß (zurück)rufen; 
(Jem.) etwas in Erinnerung bringen. 

men pl., Beute only pl.; Urbeiter m. pl.; 
Bieinigeft S.; Ungeftellte m. pl.; ger 
onal n. 

men of business, Geidhäftsleute p3.; Ges 
ſchäftswelt f. 

— war, Kriegsſchiffe n. gu Kriegsflotte f. 

menace 8., (Ans oder Be)drohung f. 

menace v., (E:s oder an)droben. 

mend v., Den: ausbefjern; repariren; 

en; sometimes, of metal: 


— a dike, deichen. 

— a pen, eine (Gänfe)feber (be)fchneiben. 

— ine packing, die Verpackung aus 
ern. 


F. zur) Univa a . 
mending s., Ausbe 
meniver s., Grauwerk n. 
meniver-skins pl., ſibiriſche Eichhörnchen 
felle n. pl. 
mental arithmetio s., Kopfrechnen n. 
mention s., Erwähnung; Nennung; Mel 
dung f. 
—, to make mention of, Erwähnung f. 
thun; erwähnen; einfließen laſſen; 
nregung bringen. 
mention v., erwähnen; Erwähnung f. thun; 
ur Spracde bringen; anführen; bemer» 
en; angeben; mittheilen; aufführen; 
e)nennen; bezeichnen; citiren; aufs 
apet bringen; anregen; fi) äußern. 
—, not to oo ic) abgeſehen 
von...; (ganz) zu (ge)fchweigen von... 
(contd.) 


— 8., —— ; (Neigung 


erung. 


moroantilo diotionary. 


mentiom v. (contd.) a firm, eine Firma 
nennen. Bunt berüb 

— 8 point, einen erübren. 

— in (one's) letters, in (feinen) Briefen 
erwähnen ober erörtern; durh bie 
Gorrefpondenz geben lafien. 

— in terms of approbation, rũhmlich 
erwähnen; rühmen; loben; „heraus 
ftreichen“. 

— somebody as (a) reference, Jem. als 
Referenz nennen ober (auf)geben ober 
anführen; fih auf Sem. beziehen. 

— something, etwas erwähnen; 
etwas ſprechen. 

mentioned, erwähnt; — beſagt. 

—, above mentioned, (oben oder Ein⸗ 
gangs) erwähnt; (ob)gedadıt. 

mentioned above or before, also: 
oder mebrgenannt; in Rebe ftehend. 

— first, erftgenannt; vorCher)genannt. 

— hereafter, nadbenannt; hierin bes 
zeichnet; folgend. 

— in our last respecots, in unferm ev 
gebenen Letzten genannt; letzterwähnt. 

mentioning s., Erwähnung; Weußerung; 

eldung; Nennung f. 

mentioning, not worth mentioning, nicht 
ber Erwähnung oder der Rebe werth. 

_, min mentioning, (ganz) abgeſehen 

mM... 

—, worth’ mentioning, erwähnens« ober 
bemertenswerth. 

mercantile cdj., kaufmãnniſch; commer⸗ 
ciel; Commerz⸗ ober Handels oder 
Raufmannse, 
cantil(ifch). 

— academy, Handelsacademie; Handels⸗ 

ua: Handelsichule * 

kauf⸗ 


— affairs pl, Handelsſachen; 
männiſche Angelegenheiten f. pl. 

— agent, Handelsvertreter oder sagent m. 

— bank, Handels⸗ oder Commerzbank f. 

— body, (the) mercantile body, bie 
(Corporation f. 9 Kaufmannſchaft; 
der Handelsſtand; die Börſe. 

— olass, Handels⸗⸗ oder Kaufmanns 
ftand m. 

— — pl., Handelawaare(n) 


. (pl.). 

— community, Handelswelt f.; Kaufs 
mannsftand m.; Kaufmannſchaft f.; 
„die Börfe*. 

— correspondence, to study mercan- 
«tile correspondence: die Handels 


correfpondenz (er)lernen, e 
oder 
—— 


von 


in compounds; mer⸗ 


— dictionary, faufmänntii 
delswörterbuch n. = 


mercantile experience — merchant attending (the) fair(s). 
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mercantile (contd.) experience, Beichäfts- 
erfahrung f. 
— expression, Handelsausdruck m.; 
Ausb 


technijcher rud des Handels. 
— hand(-writing), taufmännifde Hand f. 
— —— pi., Handelseinrichtungen 


p 
— interests »%., Hanbelsinterefien n. 
— knowledge, Geichäftstenntniß = ; 
sometimes: Tontorwifſenſchaften F. pl. 
— — Handels⸗ oder rern 
— kaͤufmänniſcher Bri 
— line, Handel(szweig) 
_ = t, —— oder 
—— —5* Kauf(fahrt 
— navy, Handelsflotte; Kauf(fahrtei 
Bette; Senbeis oder a ie 


— policy or politics, Handelspolitit f. 
— pursuits pl., —— n. pl.; 
Ban nbelsbetrieb m.; to devote oneself 


mercantile pursuits: fih dem 
Sanbel(sftanbe) widmen. 
— report or statement, Handels 
bericht m. 


— school, Handeleſchule; Handelslehr⸗ 
anftalt; Handelsacademie f. 

— society, er: rein; also: 
ber Hanbelsftand; „die Börfe”. 

— system, Handels oder: F Mercantil 


ſyſtem n 
— term, dandels⸗ oder Kaufmanns⸗ 
ausdruck m.; kaufmänniſcher Aus⸗ 


— ſtechniſcher) Ausdruck des Han⸗ 


——— che Erziehung oder 
 (Aus)b i 
— traveller, , (Hanblungs)reifenber m. 
— union, Handelsverein — 
arte. 


— chart, „, 
8. Pi Mercatur 1; Raufs 
mannſchaft 
morcer s., ine: un oder 
Ellenwaarens oder angwaaren⸗ oder 
Manufactur(waaren)händler ; 
-times: „Ausſchnitter“ m 
an guild s., Srämerinnung J. 
s., Krämerei f.; Sram m. ; Kram⸗ 
a us)fohnittivaarens ober Banbs 
ober Bänberframbandel m. ee shand« 
lung f.; Bandwaaren f. pl. 
morcery-goods pl. or -ware s., ſtram⸗ 
ober Strämer oder Ellenwaaren 


some 


F. pl. 

—*— s., Kram(waaren)laden m.; 
ie oder Ellenwaarenhands 
ung 


merohandise* s., Waare(n) f. (pl.) ; Han« 
delswaaren f. pl.; en 
n. oder (s)g ter n. 

—, kind or sort or Ipecie of merchan- 
’.dise, Waarengattung f. 

—, the merchandise ought to be had 
> obtained for the money or at 
the price, die Waare dürfte dazu zu 
haben fein oder „fallen“. 

—, well-kee ping! merchandise, (gute,) 
haltbare Waare; Dauerivaare f. 

—, to advance money on merchandise, 
"Geld n. auf Waaren leihen; Waaren 
— pl, beleiben. 

deal or to do or to trade in 
"general an rehendise , (allgemeine) 
aarengeihäfte machen. 
merchandise* s. in (good) demand, (gut) 
begehrte oder courante Baate(n). 
— in the market, am oder im Markte 
befindliche Waare; Marktwaare f. 
— left for account, zur Verfügung ges 
ftellte Waare f.; Dispofitionggut n. 

— of ready sale, (gut) „gängige* oder 
courante Waaren). 

— on hand or on spot, Loco⸗, Plaks, 
ag oder greifbare Waare Effeetiv⸗ 
waare 

— ready for delive fofort) verfüg- 
bare oder bieponible are. 

— sent by ”grande vitesse”, Cilgut 
n. (B.R. 

merchandise-aocounts., (General)waarens 
conto n. 

merchandise-broker s., Waarenmakler m. 

”merchandise - marks - act” s, Schutz⸗ 
marfens oder Handelsmarken⸗ oder 
Muſterſchutze oder Markenſchutz⸗ oder 

„Etikettengeſetz“ n. 
merohandise v., Amer. *, (Waaren») 
eihäfte n. pl. machen; handeln; 
anbel treiben. z 
merchandize s., see ”merchandise”, 
Ist. line of this column. 

merohant s. Staufmann; Handels⸗ oder 
Geſchäftsmann; ðroßhän ler; (Grobe) 
handelsherr; roßlaufmann; Handels 
treibender ; größerer Händler; (Engros⸗) 
händler; Raufh herr m. 

—, as a merchant, kaufmänniſch. 

merchant sttending (the) fair(s), Meß⸗ 
befucher m. 

(contd.) 


* Old-fashioned spelling: "merchandise’. 
*® Forthe English: "to enter into commerce 
or business”, »to do business”. 
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merchant living in the interior (of a country) — meridiar. 





merohant (contd.) living in the interior 
2 a country), Händler m. im Binnen⸗ 
ande; PBinnenhändler; sometimes: 
In⸗ oder Oberländer m. E 

— new to trade, angehender Geſchäfts⸗ 
oder Kaufmann; Anfänger m. 

merchant-, in compounds, Taufmännifdh; 
Handels⸗; Börſen⸗. 

merchant-floet 3., — oder Kauf⸗ 
fahrteiflotte; Handelsmarine f 

merchant-law s., Handelsgeſetz; Handels⸗ 
recht m. 

merchant-man or merchantman* s., Kauf⸗ 
fahrteifhiff; Handelsſchiff n.; „Kauf 
fahrer” m.; Fracht⸗ oder Handelsſchiff; 
Hanbelsfahrzeug n. 

merchant-princess., fürjtlicher Kaufmann; 
Geld» oder Handelsfürft; Börſenfürſt 
ober »lönig m. 

merchant-shipping s., Handelsichifffahrt f: 

merchant-tallor s., Schneider m., der für 
den (Groß)handel arbeitet; Handels» 
ſchneider; Stleiderfabricant; größerer 
Kleidermacher m. 

merchant’s aD rentice, Handels⸗ oder 
Handlungs ehrling m. 

— bill (of exchange), Handels⸗ oder 
Kaufmanuswechſel m. 

— clerk s., Commis; Handlungsgehülfe 
oder=gehilfe; Handels⸗ oder Handlungs» 
befliffener, Contorift; Handlungs oder 
Sau nt? —— 

— mark, Handelsmarlfe,f.; Handelszeichen 
n.; Fabritmarfe f. 

— shop, Kauf(manns)laben m. 

— store or waerehouse, Saufmanns 
fpeicher m. oder -getvölbe n. 

— wife, rau, Gattin oder Gemahlin f. 
eines Kaufmanns; Kaufmannsfrau f. 

merchant v. Amer.***, (Waaren)geichäfte 
n. pl. machen; handeln; Handel treiben. 

merchantable adj., (im 59 gangbar; 
markt)gängig; lieferbar; liefer(ungs)⸗, 
örſen⸗ oder marktfähig; marktmäßig; 
marktgemäß; verkäuflich; in verkäuf⸗ 
lichem (Zu)ſtande; kaufrecht; kaufwür⸗ 
dig; „(kauf)gut“; good merchantable 
uyerr®, ‚gute, courante Qualität‘; 
gute Handelswaare. (contd.) 
* In opposition to the royal etc. marines. 
es With reference to actual clerks, this 
word is getting more and more out of use, as also 
are the verbs „dienten“ and „ferviren”. „Dienen” is 
now only used of office-boys, mess eto. 
⸗ↄee See second note of p- 549, 0. 
*s# Not translated in German business-life, 
when intended as the special technical term 


er exact denomination of a quality in other 
Countries. | 


merchantable (conid.), to be merchant- 


-able, also: fih für den Marft eig» 
nen. 

—, to make merchantable or: to put 
into marketable (oro and) con- 
-dition, also: für den Markt zuredts 
machen; lieferbar ober Tiefer(ungs)- 
fähig machen. 

merchantable condition, also: erläufs 
lichkeit f. 

— goods, also: „gute Handelswaare“; 
marltjähige oder „reguläre“ Waare(n) 
F. (Pl). 

merchantman, see ”"merchant-man”, e. 1. 

merchants p!., Kaufleute; Hanbeltreibende; 
Geſchäftsleute „Pb der Handel(sitand); 
die Handelswelt; „Die Börfe*. 

merchants’, Handels, Kaufmanns, in 
compounds ; faufmännifc). 

— corporation, laufmännifche Vereini⸗ 
gung; Verband m. ber Kaufleute. 

— exchange, (Handels)börfe /. 

— goods, Soanbelnjpanzen F. »l.; KRaufs 
mannsgüter n. pl., Kaufmannsgut n. 

— guild, Kaufmannsgilde f. T. 

— practice, Handels(ge)brauch m. ober 
ion : M 

— shipping-aot, see "shipping-act”. 

merciful adj., gnädig. 

merciless adj., gnadenlos; fhonungslos; 
ohne Schonung. 

mercury 8., Diercur; Merkur m.; Queck⸗ 
filber n. 

mercy s., Gnade f. 

—, without mercy, ſchonungelos; obne 
Schonung. 

mere Guriosity, bloße, reine ober müffige 
az de). nfach 2 

— ge” ©, einfach(er hund; 
„Schundwaare“ f. (er) 

_ en of competition, reiner Brod⸗- 
neid. 

— quotation (”without engagement” 
bloße oder einfache Rotirung : are 
ea eg er Offerte. 

— sounding wor nichts ala fchöne, 
tönende oder flingende Worte. 2 

— trade-jealousy, reiner Goncurreny 
oder Brobneid. 

— trifles pl., bloße Kleinigkeiten; Baga⸗ 
tellen f. »t. 

mere-post s., Grenzpfahl m. 

merely adv., bloß; nur; einzig (und allein); 
: nichts als... .; gänzlid; 
völlig. 


meridian s., Dieridian m. ; Mittagslinie f.; 
Mittagstreis m. 





merino-oloth s., Merinotu 

merino-sheep 8. and pi., 
Merinoſchafe pl. 

merino-wool s., Merinowolle f. 

merit s., Berdienft n. 

—, ‚ knomn merit, of goods: befannte 


— 


—, to make a merit of (it), (e8) fi zum 
" Berbienfte (an)rechnen oder madıen. 
— in promoting commerce, #erdienfte 
n. pl. um den Handel. 
merit v. confidence, Vertrauen n. ver⸗ 
dienen. 
merits »l., on its own merits, nad 
(eigenem) Verdienfte; feinen Werthe 
nad); (je) nach —— der Sache 
(ober des en felbft. 
mesh s., Maiche f. 
meslin s., Dien (ed). oder Miſchkorn n. 
mess 8., Met f F.; Negimentss oder 
—— m.; Gemiſch; Gemengſel 
n.; —— Gncorcei, butm.u.:) 
(Hereinfall m. 
—, an awful mess ©, also: „eine heil⸗ 
loſe Confufion“ © 
—, to blunder into \ mess, „ſich Der» 
"gal(!)op(p)iren" © 
—, to get into a mess, „bineinfallen“ ; 
’in die Brüche Tommen. 
—, to get someone into a mess, em. 
" „bineinlegen“. 
mess-meat s., Diebfleiich n. 
rk* 8, 
a n. pl. gefalgenen Schweine 


— s., Officierstajüte f. 
— s., Botſchaft f.; Auftrag; Bericht 
n general use for: (telegraphifche) 
Depefdie F.; Telegramm n. 
—, number of message, 
"nummer F. eines Telegramm. 
—, — aphic message, telegraphiſche 
epeihe f.; Zelegramm n. 
— (sent)i in code-words, rg 


des oder Chifferdepeſ ee al 
Chiffre, Schlüſſel⸗ oder obeteler 
rammn.; Depeiche f. in berabredetet 
prache. 
— (sent) on the business of a rail 
-way-company, (Gifen)bahn(bienft)s 
telegramm n. 


mossage-form 3., Depeichens ober Tele 
gramm Formular n. 


mn 





* Generally left untranslated in German 
commerce. 


merino-cloth — metallic colo(u)r. 


N. 
erinoſchaf n. ; 


eßſchweinefleiſch ».; 
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messenger s., Bote; Poſt⸗, Telegraphen⸗, 
Gontors ober Gerihtshote: (Webers) 
bringer; (Aus)läufer; Laufburſche; 
Austräger (in an office); (Haus) 
diener; Hausknecht m. 

— who knows his way about town, 
Bote m., ber am Platze Beſcheid weiß; 
Läufer m., der ben Pla Tennt ober; 
mit Blatfenntniffen. 

messenger’s feos or wages*, Boten= ober 
Bringerlohn m.; Beſtellgeld n. 

messonger-boy 9 Laufjunge; Lauf⸗ 
burſche m. 

Messre**, Herren m. pl., as address on 
and in letters. 

—, c./0. = care of Moessrs., p. A. = per 
" Abrefjer** der Herren . 


—, in the an of Messrs . ‚bei 
Herren... . (engagitt). 
—, of Messe: Fa — (in) 


..., (in) 
Firma; eilhaber der Herren . 
ober ber "Besaie j 
—, with Messte. ...., bei Herren . 
metachromotypes L.,  Ubzieh ilder n. pl. 
— 08. ‚ Meiijer) [ob ohn m.; Meßgebühr f.; 
er) )mefjen** 
un ship Meiflerjlohntert m. beim 
Löſchen oder —— (Aus)meſſen n. 
metal s., Metall; Erz 
—, to mix one metal with another, 
"Metalle n. pi. legiren. 
metal-buttons pl., Metalltnöpfe m. 
metal-foil s., to put the metal foil on 
bottles: Flaſchen verkapſeln. 
metal-goods p}., Metallwaaren f. pl. 
motal-lustre s., Metallglanz m. 
metal-money 8. ., Metallgeld n. 
metal-pens ꝓl., Stahlfedern f. pl. 
metal-pipes pl. . Metallröhren f. 
‚ Springs oder 


metal-tube s. ., Metallröhre f. 

metal-value or -worth s., etallwerth m. 

motallio arsenio, gebiegener Arſenik; ge 
biegenes Arjen 

— circulation or currency of a country, 
Metallgeld n. eines Landes. 

— oa, Metallfarbe f._ (contd,) 


” Wagos = „(Arbeits)lohn“, more for the 
lower Gworking‘) olaaaos. 
Befo ae and firm-nam 
—— of the French "Messienrs” * hiehi is 
never written at full I 
”*# Spelt witha single ai. in German, 
after the un noh 0 


I 


or accounts rendered, ressions 
ke ee; Re arges te⸗⸗ oto. are 
in b languages; only the 


nature 7 — charges is specifi 


652 metallic eurronoy 


metallio (conid.) currency, Metallwäh⸗ 


zung 
— letters „Metallbuchſtaben m. pl. 
— paper etallpapier n. 
— — pen, & feber 
standard, Meta währung J. 
— vein, Berg» oder Erzaber f. 
— waste, Metallabfälle m. pl. 
metallics x or metalliques pl., Metalli⸗ 


— 8., Metallarbeiter m. ; somelimes 
for: Anhänger m. der Metallwährung. 





metallization s., Metalle ng f. 

see s., Hüttenkunde f. 

le to assay metals, Metalle m. 
p 


—, to iss metals, Metalle garmaden. 

metaphors !., to speak in metaphors, 
„Durch die Blume“ ſprechen. 

mete v., (auf)mefjen. 

— by — yard(-measure), mit der Elle 


mete-vand or -yard, Meßruthe f. ober 
method s. — F.; Verfahren; Mit⸗ 
g m 


tel n.; 

—, to adopt a different method, einen 
° anber(ejn Weg einihlagen. 

method of calculating or reckoning, 
Rechnungsart f. 

— preparation or of preparing or of 
working up, Bereitungsart f. 

— EA Beförderungsart oder 
⸗weiſe 

methylic ether s., Holzäther m 

metre s., Dieter n., less good: m. 

—, to measure by the metre, nad) 
’ Metern ober bem Meter meſſen. 

metre- or metric(al) measuro, Meter⸗ 
maaß; metrifhes Maaß n. 

— weight, metrifches Gewicht. 

metrology s., Maaßkunde f. 

metropolis s., — Weltſtadt fe 

——— 3. 5 otinto m.; Mezza⸗ 

hair oder gebrochene 


Hig. 00. manufacturing 0ompany, 

große Girlie J. 

mica s., Marienglas n.; Glimmer m. 

microbes pi., Mikroben ‚pl. 

micrometer s., Mikrometer n. 

miorophone s., ——— n., (ſtarker) 
Ferniprecher m 


* Austrian, Russian etc. Treasury-Bonds 
or notes, etc., bearing — and (to be re)paid, 
in silver, not in paper-money. 


— middling cootton. 








miorosoope s., Vergröße an. 
middie s., Mitte Pen 
—, in the midd e, in der Mitte, 
middie of the month, Mitte Des 
M(ona)t3; medio. 


— db : 
vu: —— a; halber Weg; 
middle, mittel. 


—, — from the bulk or the middle of 
the bag(s), mitten aus dem Sad (ge 
nommen); aus bem an oder (ganz) 
aus der Mitte der © 

middle classes pl., fand m. 

— colo(u)r, Mittelfarbe F. 

— course, Mittelweg m.; to adopt or 
to take a middle course: einen Mits 
telweg oder bie Mittelitraße —— 

— deck, Mittel(ver)deck n. 

— descriptions or grades a F Mittel⸗ 
forten f. pl. 

— jib, nnenllüber m., Nav. 

— qualities or sorts pl, Mittelgualis 
täten; Mittelforten f. pl.; Mittels 
waare f. 

— rank, Mittelftand m. 

— red mittelgroß; (von) mittlerer 

r 
— state, Mittelftand m 

— staysail, Flieger m. über dem großen 
Sten enftagfegel, Nav. 

— weight, mittleres — Mittelgewicht n. 

middie-aged adj., mittleren a; in 
mittleren oder —— Jahren. 

middle-European time, M. E. 3.= mit 
teleuropäifche (Ei inbeitß)geit, 
middle-man, see "middieman”. 

middle-pieoe s., Mittelftüd n. 

middle-place s., Mittelplag m. 

middle-sized tares or vetohes p!., Mittels 
widen f. pl. 

middleman or midäle-man 8., Mittelsmann 
m.; Mittelsperfon f.; (er)mittler; 
Geihäftsermittler: Unterhänbler . 

middieshot, mittelihädhtig. 

middieway s., Mittelweg m 

middling“ adj., mittel (mäßig); „paffabel”s 

eidli 

— black tobacco, halblaſtiger Tabak. 

— character or description, 
gattung; Mittelqualität f.; of persons: 
to bear a middling character, mittels 
mäßigen Ruf genießen. 

— cinnamon, MittelsCanehl m. 
— cootton, „middling‘“ Baummolle f. 
(contd.) 


* See 4th. note of p. 550, 0. 1 





middling descriptions — milligramm(e). 


middling (contd, ) descriptions pl., Mit⸗ 


telforten f 
-— fine*, — 


— grades — kinds pl., Mittelſorten; 
ittelg en f. 

— poeition. mittlere — Miitelſtellung 

— or sorts pl., Mittelquali 
; Mittelforten f. pl. 

— — also: mittlere oder ale 
oder mäßige Qualität; of mid 
quality: mittelgut, 

— stoutness, of middling — 
bon mittlerer Stärle; of hides or skins 
mittelmäßig „gerüdt”. 

midsbip-beam s., me Haupt» oder 
Segelbalten m. — 

midship-frame s., Saale ant n., Nav. 

— GSeecadet(t) oder elabet(t) m : 

midst, in the midst, mitten; (in Der) 
Mitteln). 
midsummer s., Hochiommer m. 

mion s., Aeußeres ». (of persons). 

— ofa ‚a judge?®, Rennezauger* ". oder 
eblid** m. oder smiene** f. 

miit s., Entfremdung; Kühle f. 

mojld ‚adj. „ mild; janft. 
cigar, leichte Eig arrert⸗ F. 

— wine, milder * lieblicher Wein. 

mildew s.,, Mehlthau; Schimmel m. 

mile s., Weile f. 

mile-mark or -post or -stono, Meilen» 
ftein m. 

milfoil s., Schafgarbe f., plant. 

militantiy inclined, ampfluftig: ; kriege⸗ 
riſch Bean ober gefonnen; ftreits 


ſüchtig 
mir, 8., Militär; Heer n.; Soldaten 


military effects pi., Militäreffecten 2i. 
— bien m. Militärs ober Heer(e8)» 


m. 
— ee Militärdienftvers 


cheru 
— ——— — m. 


— train, —V 





* See 4th. note of p. 550, 0. 1. 
*® Sometimes ironical, in both languages! 


... In German = EigEE arre*is spelt with — 
„t“,in aocordanoo with Spanish, while, in 
-nerally writing „Gigarette* with one * * 
—— use — e Frenoh orthogra aphy 
discrepancy can on a be acoounted for b An 
na that the 8 diminutive "oigarrillo”, 

hich, like "eigarro", is spelt with double np 
has not been ado 2 inGerman. Inorder 
to be eonsistent, of course, „Gige 
be spelt with one „r” too (and, besides, classed 
as masouline), but this is not the case. 


milk s., Dil f. 
— I Säieriimite f. 
— of sulphur wefelmi 
milk-cup s., Milhbecer m. 
milk-gauge s., Milchmeſſer m. 
milk-market s. Milchmarkt m. 
milk-pail s., al eimer m. 
milk-poise s., Dlilchmefler m. 
milk-sugar s., —— m. 
milk-vat s., Milchf 
milker s., Dielter ; icjner m. 
milkman * — 5 — Milchhändler m. 
milky adj., mild nn 
—— Milcfaft 
u ehr — hulling "riee, Reis(ſchãl⸗) 


a cken — — F. 
— ——— in — Pachtmühle 
— with a * er, uam ble F. 
a ” app(en)bedel m.; dicke 
appe 
— or -sonstruotion s. Müblens 
au m 
mill-dust s., Meblftaub m. 
mill-farnace s., Schweißofen m. 
ds pl., Mühlen oder Yabril 
arbeiter m. 
mill-jenny s., Rihlmaſchine F. 
mill-marble 8, Mühlmarmor m. 
mill-oowner s, Müller; Mühlen⸗ oder 
Fabrikbeſitzer m. 
—— auf der Mafchine bergeftellt; 
: Mafchinengeipinnft n. 
a er Fabu amn. 
mül-stive s., Mehlitaub m 
mill-stone s., Müblftein m. 
mill-works pi., Mühllen)werk n. 
mill-wright ⸗. Zeugarbeiter m. 
mill’v., mahlen; „müllern”. 
mille, per mille, per, für, vom oder auf 
Taufend*. 
milled duoat, Randducaten m. ' 
— ratteen, Tuchratin m. 
— sorge, Tudrajd m 
— sheet-lead geimalztes Bleiblech. 
miller s, Müller m. 
— who rents his mil Pachimüller Mm. 
Mt foo(s), Mülerlohn m.; Mahl⸗ 


ge 
millet s., Hirſe f. 
millet-grain 8., Hirſekorn n. 
milllary s., Meilenftein m. 
milligramm(e) s., Milligramm m. 


® See the differences explained in the 
author’s „Wrembwörter ber Kanbeläfpradye”, b 
F. W. Eitzen. (H. Haessel, Leipsic, publisher). 
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millilitre — mineral oil. 





millilitre s., Milliliter n. 

millimetre s., Diilimeter n. 

milliner s., Modes oder Putzhändlerin; 
Putzmacherin; Haubenmacerin f. 

milliner’s business, Pubs oder Modes 
waarenhandlung f. 

— shop, Putz(macher) Iaden m.; Modes 
(waaren)handlung f. 

— trade &macherei Li Putz(waaren⸗) 
geichäft n. oder «handel m. 

millinery s., But(ltwaaren)geichäft n. oder 
shbandlung f.; Putz⸗ oder Mobeartitel 
m. pl. oder ⸗waaren f. pl. 

millinery-artioles or -goods pl., Putz⸗ 
waaren 4 pi.; Modeartitel m. pl. 

milling s., Rand m. (einer Münze); Riffel- 
rand; Schnitt m. ; Rändern n. 

million s., Million f. 

—, for the million, für den 
Haufen; für's Bolt: für Die 
(of) such work: Yabrilarbeit f. 

millionary or millionaire s., Millionär m. 

millspun, see ”mill-spun”, ?. 553, c. 2. 

milreis s., Milreis n. (M ne). 

minced meat s., gehadtes Fleiſch. 

miner s., Erz⸗ oder Minengräber ; Gruben 
arbeiter m. 

mineral s., Mineral n. 

mind s., Zuft; Neigung f. 

‚„kindiy keep me in mind!, id 

empfehle mic; Ihrem (gefl.) Andenken. 

—, not in one’s right mind or (8. «.:) 
wits, „nicht recht bei Troft*. 

—, not to be able to make up one’s 
mind, niht zu einem Entſchluſſe 
fommen lönnen. 

—, to bear in mind, im Auge behalten; 
bedenken; berüdfichtigen. 

—, to call to somebody’s mind, (Sem. 
ettvas) ins Gebähtnik (surüd)rufen; 
Sem. ‚erinnern (an). 

—, to change one’s mind, feinen Sinn 
oder Entſchluß ändern; von (fein)er 
Meinung abgehen, fie aufgeben. 

—, to change one’s mind very often, 
also: (ehr) eg fein; bald fo, 
bald fo ſprechen oder handeln. 

—, to enter someone’s mind, Sem. 
einfallen oder in den Sinn kommen. 
—, to have a mind, Luſt f. Haben; 

geneigt oder gelonnen fein. 

—, to keep in mind, im Gedächmiſſe, 
in Erinnerung, im Andenken oder in 
gutem Andenken behalten. 

—, to make someone’s mind easy, 
Einen beruhigen; Jem. ruhig ftimmen 
oder machen. (contd,) 





enge; 


toßen 


mind s. (anti), to make 3 one’s mind, 


einen Entichluß faſſen; fi entfchließen; 
fih Ihlüffig maden; ſchlüſſig werden 

—, to put in somebody’s mind, Sen. 
erinnern oder mahnen an. 

—, to recal(l) to one’s mind, fi 
erinnern. 

—, to strike one’s mind, Einem auf 
falfen, (plöglich) einfallen oder in dem 
Sinn fommen. 

— for business, Kaufmanns, Handels 
oder Geſchäftsgeiſt; Sinn m. fürs 
Beichäft; Geichäftshlid m. 

mind v., Acht geben; auf ettvas achten, es 
beachten, merken. 

—, ”never mind”!, laſſen Sie e8 Sid 
nicht leid fein oder thun; (das) madıt 
nichts (ans); fchadet nichts; immerhin; 
werm auch; gleichwohl. 

—, not to mind any trouble, Teine 
Mühe fcheuen. 

—, not to mind money, es nicht auf 
Geld ankommen laſſen; auf Gelb nidyt 


feben. 

—, not to mind the price, nicht auf den 
Preis ſehen; we do not mind the price: 
auf den Preis foll es uns (dabei) nidht 
ankommen; der Preis fpielt feine Rolle. 

—, would you mind?, würben ober 
wollen Sie (wohl) fo gut jein?. 

mindful adj., ſorgfältig; achtſam; rück⸗ 
ſichtsvoll. 

mindfully adv., also: behutſam. 

mine s., Mine; Grube f.; Bergwerk m. 

—, to dig or to open a mine, ſchürfen. 

mine-digger 3., Minengräber m. 

mine-digging s., Grubenarbeit f.; Bergs 
bau; Abbau m. 

mine-offioe &., Bergamt . 

mine-shareholder s., Sturinhaber m. 

mine- or mining-shares pi., Bergwerks⸗ 
actien f. pl ; Montanwerthe only pl.; 

em. pl. 

mine-surveyor s., Markſcheider m. 

mine-work(ing) s., Gruben» ober Berg. 
werkarbeit f. 

miner s., Diinengräber; Grubenarbeiter; 
Bergmann m. 

mineral alkali, Natron m. 

— Bus; — r — 

— coals pl., Steinkohlen f. 

— colo(u)r ineraflarde r 

— green, Mineralgrün a. 

— juice, Erdſaft m. 

— oil, Mineralöl; Steindl n.; Naphtha 
Sf. lese good: n. 

(contd.) 


mineral pitch 


mineral Kaas ) pitch, Erdpech; Juden⸗ 


_ 5 pl. ., Steine ober mineraliſche 
Salze n. pl. 
— sperm, Schmieröl n. 
Minerals oder 


— tar,. Steinfoh entbeer m. 

— water, Mineralwafler %.; 
brunnen m. 

— water from the Hartz mountains, 
Harzer Sauerbrunnen m. 

— wax, Opolerit m.; Erdwachs n. 

— white, ineralweiß n. 

— yellow, Mineralgelb; Kaifergelb ". 

— or eralisation s., 


erzung f. 
mineralize or mineralise v., vererzen. 
minerals pl., Mineralien n. pl. 
miners’ powder 8., Sprengpulver n. 
minever skins p]., "fibirifche Eichhörnchen⸗ 


Sauer⸗ 


Sauers 


felle n. pl.; Btauwerk n. 
mingle v,, ——— ar 
meliren; verſetzen; ”to adulte- 


‚rate” (win e): pan hfehen und man(t)» 


mine. mania s., Gemengjel n. 

emiſcht; vermiſcht; melirt. 
— — form; Mif hlorn n. 
mingler 3* —— Banhiöe. Manct)⸗ 


cher 
minglinge.. — — Vermengung f. 
miniature-edition 8., lanrausanbe Jr 
minimal tariif s., Sinimattarf m 
minimum s., Pinimum n. . Mindefts oder 
Hinimalbetrag m.; Deinimalfunme J. 
—, to reduce to the minimum, auf 
"das Minimum (herab)iegen. 
minimum-amount s., Mindeſtbetrag m.; 
Minimalſumm ef. 
minimum-freight s., Minimalfracdht f. 
minimum-price s., Minimalpreis m. 
minimum-quantity s., niebrigftes oder 
Heinftc3 Quantum; ; geringfie = 
minimum-rate s5., tinimaltare fi; 
ag ie 
— of freight, inimalfrachtſatz m. 
minimum-rates pi. of postage by wei 
Mintmalbeträge m. pl. des Gewicht * 
portos. 
minimum-sum s., Minimalſumme F. 
minimum-weight” 8., Minimalgewidt n. 
8, Grubenarbeit F.; Bergbau; 
mining-company s., Hütten ober 
company s., Hütten oder Berg» 
wertägefenidnft f. 
"mining-excitoment” s., „Minenfieber“ ". 
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mining-Industry s., Bergwerks⸗ oder 
Montaninduftrie f. i 

mining-operations p»i., Bergwerks⸗ ober 


Montanunternehinungen f. pl. ; Minen 


bau m. 
mining-produce s., Bergiverfsprobuct m. 
mining-ahare-market 8, Montaumarkt m. 
— — ‚Ph Bergwerksactien f. pl.; 
em 
minion s., Zu . „&olonel* f. 
minister 8. ., Deinifter m. 
minister of commerce, Hanbels« 
minifter m. 


— finances*, Sinangminifter m. 
— justice*, "Yuftigminifter m. 
— the navy®, Marineminifter m. 
ministerial deeision, Ninifterialenticheis 
dung f.; Minifterialbeichluß m. 
— edict, Minifterialrefeript n. 
ministers pl., Miniſter m. pl.; das 
Minifterium. 
ministry s., Diinifterium ». 


of — Handels⸗ 


min ftertum n. 
— the na ee n. 
minium s., Mennig m. 


miniver ⸗. fibirife a —— 
mink-skins pl., Nerz⸗ oder Nörzfelle m. pl. 
minor, geringer. 
—, a minor, minorenn”*; minderjährig; 
unmünbdig. 
— book, Nebenbud) n. 
minority 8, Minorität; — 


—— ; Minderjährigkeit: 

mint s A nzamt n.; Münz⸗ 

Birne tree Prägeanftalt; 
Be ufeminge 


mint-assayer s., Münziuſtirer; (Münz⸗) 
wardein m. 
mint-charges pl., Münzkoſten only pl. 
mint-oonvontion s,, Mingeonbention f. 
mint-mark s., Münzzeichen n 
mint-office s. , Nünzanıt n.; ; Münzanflalt; 
Münzlftätt)e f. 
mint-price or -rate s., Münzwerth m 
mint-warden s., Müngmeifter; (Nünp) 
wardein m. 
mint v., — en: er prägen. 
miniage s — Fran en 
Münzgebüh r eg .; 


Miüngs oder Münze ii 


minter — miserable quality. 





minter s., Dünz(beamt)er m. 

minting s., Müngung; (Gelb)prägung f. 

minus s. Minus; 

minns the canks, 5 (bie) oder abs 
züglich ber äffer. 

minuscula s., nustel f. (Typ.) ; Meiner 
an ee m. 
minnte s., Minute f.; Entwurf m.; &onceptn. 

—, to take minute of something, etwas 
"zu Brotocoll nehmen. 

minute-book s., Stladbe; Agenda f.; 
Notizbuch; Protocoll(buc;) n. 

minute v. down, mit allen Einzelheiten 
notiren; (genau) aufzeichnen ober 
protocolliren. 

minuted, to have minuted (down), 
protocolliren nen; zu Protocoll geben. 

minutely, ausführlich. 

—, too minutely, a —X Ban oder genau. 

minutes pi., Protocoli(b 

—, to draw up the — (of & 
"transaction), das Protocol (einer 
Sache oder Verhandlung) aufnehmen. 
mh to take minutes, (das) Protocoll 

ren 

— ofa suit, Proceßacten f. pl. 

— of the meeting, ng epenocol ". 
— or records (of proceedings), (die) 
fhriftliye(n) Verhandlungen sp 

s., nordamerilanifher Iltis; Nerz 
ober NÖ 2 m. 
ern F luma pl. Mirabellen* f. pl. 
piegel m. 
mirrer-gase 8. Fe n. 
mirror-trade 3 laswaarens 
Spiegelhanbel m. 
misbook v., unrichtig buchen. 
misbuy v., s. u., „ſich belaufen” & 
miscalculate v., > en: falſch 
rechnen; einen ehenfehler** machen. 
— in speculating or in one’s specula- 
-tions, fi) vercalculiren oder verrechnen; 
fi verfpeculiren. 
miscalculation s, Rechnungs⸗ 
Nechenfehler** m. 
miscarriage s., Fehlſenden; Srrelaufen n. 
(von riefen). 
a Wigeleitet: 


tters). 

— v., also: fehlſchlagen; ſcheitern 
(fig.) ; umiverfen; verfeblen. 
miscarrying s., Irrelaufen oder Fehl⸗ 
fenden n. (of letters). 


* So called after the French place "’Mira- 
-beau”, 2 — Mirabella. 
t „Rehhnenfebler” ; 
Berkehräbentfi und — berfchrieh 


oder 


berloren (of 


see the author’s: 
8 Deutfer. 


misoellaneous, biverie(2); 
gemijct; vermiſcht. 
— notes pl., Gollectaneen pl. 
miscellanies. pl., Miscellen f. I pi 
mischance s3., —— fall m.; 
„Pech“; Ung lück 
mischarge s., unrichlise Belaftung; falicher 
(Debet)poften. 
mischief s., Unheil m. 
—, to do "mischief, Schaden m. ober 
Ungläd ». anrichten oder (an)ftiften. 
misoolo(u)r s., Miß⸗ ober Fehlfarbe /. 


misooncei v 
en 


berichieben; 


misoonoeption s., unrichtige tung; 
Mißdeutung f.; Mißperitändni 
misoonducot, to cause (mishaps ste) 


by misconduct, fa fig erfehulben. 
misoonstrue v., unri Sr — oder 
deuten; mißbeuten; f ſch 
misconstruction s., PA ng, 
Auslegung oder Deutung; Mißdeutung 
F.; Mißverftändniß n. 
miscount v. fich ee fi verrechnen. 
misdate v., "unrichtig datiren. 
misdemeanour s. ., übles Berhalten ; Uebel⸗ 
verhalten; fchlechtes, unpafienbes oder 
ungehöriges Benehmen; Vergehen m. 
— (on the part) of a public officer e 
cetionary, Amtsvergeben n. 
misdireot v., fehlleiten; RI uns 
richtig fenden; irrefü 
— letters pl., also: Briefe m. pl. uns 
— befördern oder adreifiren*. 
misdireotion s., Irre⸗ oder Fehlleitung 
ES ost) ; ee Bor falfche dreh 
rung oder Adreſſe* f. 
misdraw v., — Ben, 
— — — ph 
s, un Eintragung; 
falfcher ober unriätige (Buc)poften. 
miser s., Geizhals; Knauſer; Stnider m. 
—, ——— miser, ausgemachter Sie 
8 


5 

miserable, elend(ig): asian kläglich; 
jämmerlich; troſtlos 

— condition, Häglicher Zuftand; traurige 


„Leis 


Lage. 
— performance, jammernolle Aus 
ührung; elendes M Machwerk. 


— price, erbärmlicher Preis; Schund⸗ 
oder Schanbpreis; Spottpreis m. 

— quali ity, erbärmliche , elende ober 

„Ichofellig)e* © Qualität. 


* Spelt witha single ”d” in German, 
after the Frenoh orthography. 


miserable results — mistake. 


miserable (conid.) results pl., traurige 
Ergebnifle n. pl. 
elende Ausflüchte 


— — pl., 

— geizig; knauſerig; knickeri 

misery s. en F enge): Hlage; 
Sniderei Je; 

—, to brin — migery, in? Glend 
"Bringen, oben oder ftürzen. 

— s., (Miß)geſchick; Pech“ ©; 
Unglück n.; Echickſals)ſchlag; Une 
glüds)fall m. 

—, * — with misfortune, Unglück 


— — Hl —9— Unfall m.; Uns 
ir: he 
ret v., ae unrichtig oder 
falſch auffaffen ober auslegen. 

, verlegt. 

mislay v., verlegen; an eine unrichtige 
Stelle legen. 

mislead v., verleiten; irreleiten; ver» 

hren; „anführen“ ©; beirren; bes 

echen. 

— someone, also: Sem. „Sand m. in 
bie Augen freuen“ (fig), ihn „hinters 
Licht führen 

misled, to let oneself be misled into, 

— verleiten laſſen zu. 

o v. ſchle— t wirtöfhaften; miß⸗ 
ur alten: übel ober ſchlecht vers 
walten; verfehrt (be)handeln; un⸗ 
richtig anfaffen: eine Sache „verfahren“ 
oder „berbeicheln® ; s. u.: falſch er» 


pebiren. 

—— oment s., — üble oder 

Ich [echte Behandlung oder Verwaltung; 
ißwirthſchaft f. 

mispack v., ſchlecht paden; „verpaden”. 

— v. unrichtig Fe oder ablegen; 
verlegen; verichlepp 

laoed, verlegt; id a. (gehörigen) 

l also —* oder wenig 

„angebracht“, —— ungehörig. 

— indulgence, übelangebrachte oder 


weni fehlenswerthe Nachficht. 
ia > Verichleppung; Ber» 


mispeint , 5 In drud ; Saßs ober 
— elle ea and 











— — Verdrucken n.; Mißdruck 


m. (T 
ev, 8. ww, „fh bekau⸗ 
en” ©, 
misreckon v., unrichtig (bes oder aus⸗) 
rechnen; fich verrechnen. 
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misreckoning s., unridhtige (Des oder 
nd: Verrechnung f.; Rechen: 
ebler* 

misrepresent v., unrichtig barftellen; 
entitellen; verbrehen (of words). 

miss v. , (ver)mifien ; entbehren ; verfehlen; 
nicht treffen; überfehen; ver(ab)fäumen : 
berpafjen; verlieren. 

—, 80 38 ’not to miss the good 
opportunity, um die (gute) Gelegenheit 
oder den günftigen Zeitpunkt nicht zu 
verpafien oder zu verfäumen. 

miss v. a term, einen Termin verfänmen. 
— train, den Zug nicht erreichen; dem 
—3 — verſäumen oder berpaſſen 


miss v. an opportunity, also: eine Ge⸗ 
legenheit vorubergehen laſſen. 

— (the) connection (with the train), 
den Anſchluß verfehblen oder vers 
pafien (R.R.). 

— the en moment, den ee 
a id verfäumen; „den Anichluß 
verpa 

— the — die (rechte) Zeit 
verfehlen. 

— (the) term of payment, den Zahlungs⸗ 
termin nicht (Iinne)halten. 

missal s., — oder Meßbuch n. 


— type, Missal f., Typ. 

missendv., unrichtig (ver)jenden; fehlleiten. 

missing s., "Fehlen n. ;Verfäumniß .andn. 

missing, mangelnd; fehlend; „fehlt“; 
„nicht zu haben“; abhanden dekommen; 
verſchollen. 

—, to be missi fehlen; nicht vor⸗ 
handen oder au ufzufinden ein; bermißt 
werden; abhanden ge ommen „fein. 

—, to get missing, also: „weglommen“. 

missing bill (of en) fehlender 
oder verlor(e)ner Wech 

— package, feblendes Elise. 

misspeculate v., unglüdlich fpeculiren; 
ſich verſpeculiren. 

mist s., (feiner) Nebel m. ' 

mistake s. ., Irrthum m.; Verſehen n.; 

Fehler; Fbip riff; Mig riff m.; Miß⸗ 
—2— ß; Unteht; —2— n. 
—, bymistake, aus Verſehen irrthümlich. 
—, gross mistake, na ) erfe en. 
—, to correct somebody’s mistake, 

Jem.'s Fehler verbefiern oder aufbeden, 
ihn eines Beſſeren belehren. (contd.) 


* Bee 2nd. note of 

*% Seetheauthor’s „Biembmösie ber .. 
fpradde*, by F. W. Eitzen. (H. Haessel, Leipsico, 
publisher). 
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mistake — mixing (of) oolo(u)rs. 





mistake (conid.), to make a mistake, 
einen Fehler machen; ſich verfeben; 
(fich) irren. 

—, to make a mistake in counting, 
unrichtig (ab)zählen; N | verzäblen. 

Nechenfehler*; 


summing up Additionsfehler m. 

_ —— —— —* 

— writing, Schreibfehler m. 

mistake of salaton. Nechens® ober 
— — m. 

Eins für das Andre nehmen; 


vermeceln; verte erkennen. 
mistake — be mistaken, im Irrthum 
fein; fich irren. 


—. there you are greatly mistaken or: 
ou are greatly mistaken in that, 
Baltin) irren Sie (Sid) ſehr oder 
„gewaltig”; da find Sie (fehr) im 
Firihum oder „auf dem ae 
ober „Ichief gemwidelt” > 
mistakes p/., to correct or to rectify 
mistakes, Fehler m. pl. verbefiern 
oder berichtigen. 
—, to make mistaker, Fehler m. 
’ ober Verſehen ». pl. madyen oder 


— = Ur, 





m. 

ißtrauen n.; Arg⸗ 
wohn m. 

mistrust v., mißtrauen; argwöhnen. 

mistrustful, argwöhniſch. 

misty, neb(e)lig; Nav., also: miſtig; dick; 
dunkel; dei 8, of weather 

misunderstand v. mißverfiehen; falſch 
euffafien; mißbeuten; verbören; 


misnnderstendin s., Mißverſtändniß m. ; 
Mißdentun ißhelligteit F. 

misunderstan ngs pl., to prevent mis- 
-understandings (um) Mißverſtänd⸗ 
niffen oder Streitigkeiten oder Diffes 
renzen borzubeugen ober zuvorzu⸗ 
kommen oder fie zu verhindern. 

misuse v., mißbrauchen. 

— v., unrichtig ſchreiben; ſich ver⸗ 
ſchreiben 

mite s., Made f. 

mites pl., — of mites, (ſtark) madig; 
„mietig“; milbig. 





* See 2nd. note of p. 556, ec. 1. 
ee Never written at full length! 


mitigate v., mildern; mindern. 

— 8 loss, einen Verluft verringern. 
mitigating oircumstances pl. 
Inftänbe; fe Sgründe m. pl. 







mitigatien s., (Ver 9; Verringes 
rung; Milderung — 
— Halbhandihuhe; „Fauſthand⸗ 


—5— madig; mietig; milbig. 
mix v., miſchen; beis ober — 
vermengen; meliren; verſetzen; (ver=) 
fälfchen; verfneiben; pan(t)ſchen und 


ei A mix up, also: ders 

wechie 

— one — with another, Metalle 
n. pl. legiren. 


— wine with alcohol, Wein m. mit 
Sprit „verfchneiden”. 

— with water, verdünnen; mit Waſſer 
anmadıen. 
mixod, gemifcht; 

melirt; see "to m 
mixed cargo, gemifäte Ladung; Stüds 
en Stüdgüter n. pl. 

— > wit mixed cargo, mit 

dgütern belabenen Schiff. 

—, — e in a mixed cargo, Stũck- 
ter n. pl. (von verſchiedenen Be⸗ 
achtern) einnehmen. 

mixed colo(u)red, — bunt; nicht 

einheitlich in (der) Farbe. 

— cloth, melirtes Tuch. 

mixed cotton goods ꝓl., Halb(baum)s 

woll(en)itoffe m. pl. 

— maize, bunter Mais. 

— parcels pl., gemifchte Partien f. ꝓI.; 

sometimes for: : Stüdgüter n. pl. 

— provender, Mifchfutter n. 

— silk goods pl., Halbſeidenſtoffe 


36 ‚ gemifchter Stapel (of cot 


— — gemiſchter Zug. 
— up, — gemiſcht; vermiſcht; 
demengt; verwechſelt. 
— wheat, bunter igen. 
— (up) with, untermijcht mit 
mixer s., Ber)milcher; Banlt)fcher und 
— r)f o m. 
if = n.; (Ber)mif 
pet Man(t)icherei und Ban alt“ 


— oder gemengt; 


—, only fit for mixing, nur zum Miſchen 
oder (of inferior wine:) zum Ber 
fhneiden oder Auffüllen tauglid oder 
braudbar. 

— (of) colo(u)rs, Farbenmiſchung f. 





mixturo — moderate rate. 
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mixture s., (Ver)miſchung f.; Gemiſch %.; 
Rande: — — * Gemengſe 


n.; m. 
— of metals, — von Metallen. 
"gixtures” pi. (of butter 


fdjs oder P Ps 
rine*), Wi oder Pads oder (more 
a) Schmierbutter; — 


butter; Margarine f. 
mizzen-cap s., Defanefelshaupt n., Nav. 
mizzen-mast s., Beſan⸗ oder Hintermaft; 

hinterer Maſt, Nav. 
mizzen-royal-mast s., 

ftenge f., Nav. 
mizzen-royal-yard s., treuzoberbramraa f. 
mizsen-sail s., Bejanjegel n., Nav. 
mizzen-shronds pi., Befanwanten f. pl., 


Nav. 
mizzen-stay s., Belauftag »., Nav. 
mizzen-stay-sall s., Beſanſtagſegel n.; 
„Alte m., Nav. 
mizzen-top-gallant mast, Beſan⸗ ober 
Kreuzbramſtenge f. 
mizzen-top-gallant yard, Kreuzbramraa 


„ Nav. 
ee ah, Bramftenge f. bes Beſan⸗ 
maftes; Kreuzſtenge f., Nav. 
mizzen-top-sail s., Streuzjegel n., Nav. 
— —— Ktreuz(mars)raa f., 


av. 
mizzen-yard s., Beſanraa f., Nav. 
mob — mobility s., (gemeines) Zoll m.; 
Poͤbel m.; (Bolls)haufe m. 

Mooha ooffoo s., Moccakaffee m. 
mook-argument s., Scheingrund m. 
mock-auotion s., Scheinauction f. 
mook-diamonds pi., unedhte Diamanten 


m. pl. 
mook-pearis pi., ®lasperlen f. pl 
mook-proof s., Scheinbeweis m. 
mook-velvet s., Trippfanmet m. 
mock v., (ver)ipotten; höhnen; Hohn m. 


Iprechen. 
modality s., Mobalität f.; Modus** m. 
mode s., Mobus** m.; Weife; Art; Pas 
trone f. Zn 
mode of amortisation or amortization, 
Tilgungsmodus oder splan m. 
— business, Geichäftsart oder ⸗weiſe f. 
— calculation, Rechnungsart; Berech⸗ 


nung f. — 


Kreuzoberbram⸗ 





° Within this special branch, often simpl 
called "mixtures'”. an Lac 


* "The exact meaning of this word is 

iven in the author’s „Brembmwörter ber Hanbelse 

—**8* by F. W. Eitzen. (H. Haessel, Leipsic, 
publisher). 


mode of (contd.) conveyance, Transports 
oder Beförberungs« ober Berjendungs- 
art oder sweile f. . 

— era (Be)handlungs« oder Handels« 
weile f. 

— division, Theilungsmodus* m. 

— GE , usiness, Geſchäftsart ober 
⸗ eF. 

— forwarding or sonveying, Transports 
oder Beförderungse oder VBerfendungse 
art ober weile f. 

— living, Lebensweife f. 


— package or packing, Art oder Manier 
F. der Berpadung; Berpadung(sart) f. 

— partitioning or sharing, Theilungss 
modus?” m. 

— prooeeding or procedure, ers 
ahren n. 

— settling, Ab Sperfahren n. 

— shipment, Verichiffungse ober Ders 
fendungsweife f. 

— transaoting business, Gefchäfts« 
weiſe f. 


— transport(ation), Beförderung(Sart) f. 

— working, Art f. zu arbeiten ober zu 
verkehren; Verkehr m. 

model s., Modell; Muſter n.; Schablone 
Li Schema n.; Vorlage; Richtichnur ; 


m f. 
model of machinery, Mafchinenmobell n, 
— a ship, Schiffsmodell n. 
ae s. for ihe low warp, „Rollens 
ah” n. 
model-maker s., Modellmacher m. 
model v., mobelliren; (ab)formen. 
modeller s., Dlodellirer; Modellmacher m. 
moderate adj., mäßig; erträglich; glimpf⸗ 
lich; paflabel; mittelmäßig; gering; 
billig (for : cheap) ; Hein; —* 
— breeze, Nav.: mäßige Briſe; hands 
licher Wind. 


— claims or pretensions pl., beicheibene 
Anſprüche m. pi. 
— conditions p»l., billige Bedingungen 


— oredit, mäßiger, beſcheidener ober 
mittlerer big ber befeheib 

— means pi., mäßige oder befcheibene 
Mittel only pl. 

— outlet, (mittel)mäßiger Abfat. 

— price, mäßiger oder „civiler" Preis. 

— profit, mäßiger oder Heiner Nußen. 

— quality, mäßige Qualität. 

— rate, mäßiger Preis; Mittelpreis m. 

(contd.) 


® Bee 2nd. note of o. 1, for: „Mobus“, 
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moderate adj. (contd.) terms pl., mäßige 
oder billige Bedingungen f. pl. 
moderate v., (erJmäßigen; mildern; ber» 
immen. 
moderately — ataplo, mäßig rauher 
Stapel (of cotton 
— s. in price, Preisermäßis 
gung 
adj., —— n; Beutig; jetzig. 


————— information received, dis⸗ 
enter Gebrauch, einer erhaltenen Aus 


modification s., Mobification,;, Modis 
fieirung; Milderung; Mäßigung; (Ab⸗) 
änderung; Neugeftaltung f 

modify v., modificiren; eigen: mins 
dern; (ab)ändern. 

mohair s., Mohair n.; Moir6m.; „Mobr”; 
Camelot ober Ram(e)lot(t) m.; Ramels 
wolle f.; Kamelgarn; Haartuch N. 

mohair-yarn s., Stame(e)l( siegen )garn n. 

u 8, Hälfte F. halber Antheil; 

albpart m. 

-, to guaranty* for the moiety, Dels 
credere biß „sur Hälfte (über)nehmen 
oder „ſtehen 

moist adj., — naß; „dumpf“. 

en v., (ans oder feuchten; (durch) 

en. 


— sails pl., Segel m. pl. anfeuchten. 
moistened, anges oder — ge⸗ 
näßt; durchnäßt. 

moistness s., Feuchtigkeit f. 

moistare s., — chalt m.); Bes 
negung; Näffe 

molasso(e)"* » s. (pl ), Molaſſe; Melafle f.; 

irup** 

mole 5, Dale F; Molo m.; (Hafens) 
damm; Raitt* m.;  Ynlände f. 
eines Pe Mal(zeihen) n.; Da, 
wurf m. 

mole-head s., Höft n. and m. 

moleskin s., Molestin; feiner Baummolls 
Molton m. 


molest v., — incommodiren; 
beläftigen; quälen; geniren; bemühen. 
Beläktigung $: 


moiestation s., 


— Can also be speit with „ee“, instead 
"7 - 

se More used in America u. in England, 
though perfectiy go 


pronounce it the French way 


—æ 888 * 
de —— — Beer ber} 


anbelsfprache”, b 
ic, publisher). 


molestations pl. of war 


moderate terms — money. 


(in insurance- 


licies), iegsmoleft(i)en t; Gefähr⸗ 
ungen f. »l. dur Krieg; Krieges 
gefabr(en) f. Mar 
moment 8,, lid, Zeitpunkt m.; 
Gelegenheit r — Belang m.; Re 
deutung f. 


—, of moment, von Bedeutung; be 
deutend; ins Gericht fallend; — 
belangreid); anſehnlich. 

—, of little or of no great moment, 
bon wenig Belang; don wenig oder 
bon nur geringer Vebentung. 

> of no moment , geihcahig). 
his moment, dieien oder im Angen⸗ 
"plid: au enblidli; z. 3. = zur Zeit; 
vor ber * 

-. to be of great moment, (Jem.) viel 
"daran gelegen fein. 

momentary adj., momentan; augenblidlic. 

Monday s., — — 

monetary adj elde (in compounds); 
un — J ve) 

— advance paid to (one’s —— 8 
Koſtenvorſchuß m. an Anwä 

— aflairs, Geldangele enheiten. oberen 
F. pl. oder sverhältnifie n. pl. o 
sweien n. 

— concerns or matters pi., Geldver⸗ 
hältniſſe n. pl. 

— Capital⸗ oder Geldkrifis; Geld⸗ 
e 

— law, —— 

— position ofa Dass; Gelblage f. eines 


— ai (Münz)währung f.; Münge 


m. 
— system, Münzfyftem n.; Währung; 
nzordnun 
— unit, Münzei eit J. 
Ben. 8. Er m Capital; ah en n.; 
el; Fonds only Inta; 
Bährig: Münze in" exchange: 
„Geld“; 
"äufer” ober Nch ehmer m. .. pl; „ge⸗ 
Inst"; „begehrt” ; „gefragt”" ; „Frage“. 
—, bad re fchle: tes oder faliches 
Geld; falihe Münze. 
orrowed money, geborgtes** oder 
 " geliehenes Gel. 
(contd.) 








“ In an e — 

“: In Go ressions: „borgen” 
(= to — and Teldene ** to land) > very 
— mixed up, the one being taken for the 
other. 
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ur fcontd.), counterfeit money, | monoy (contd.), to coin money, Geld n. 

falfeje Münze. ſchlagen ober prägen; Münze f. prägen; 

—, covetous of money, gelbgierig. münzen. 

—-, eurrent money, gangbares Gelb. —, to colleet money, Geld n. oder 
to day money, Geld n. auf Zahlung f. einfordern oder eincaffiren. 


—, da 
tügliche Kündigung. —, to confide money, Geld n. anver⸗ 
—, for love or money, „für Geld unb trauen. 

gute Worte”. —, to convert into money, gu Geld(e) 
—, for money and the account, (per) maden; flüſſigmachen; — 

Caffa und per Ultimo. —, to deliver money in trust, Gelb m. 
—, for the money, zu bem Breife; in anvertrauen. 

biefer Preislage. —, to deposit money at the bank, 
—, for want of money, aus Mangel an Geld n. in bie Want Iegen, bei ihr 

Geld; aus Geldnoth. hinterlegen ober deponiren. 

—, foreign money, frembes Gelb. —, to draw money, Gelb 4. erheben. 
—, in want of money, „mapp” (an | —, to earn money, Geld m. verdienen. 

Geld); (geld)bebürftig. —, to embark money in a business, 
—, ”make (Imp.) money”, see p. 529, Geld n. in ein Geichäft (hinein)fteden. 

c. J. —, to encash money, Geld(er) n. (ꝓpl) 
—-, more money than letters or paper, einziehen oder erheben. 

„mehr Gelb, als gr —, to engage money in..., Gelb 
—, piece of money, Gelöftüd n. oder Capital m. (hinein)fteden in... . 
—, ready money, baares Gelb. —, to entrust money, Geld ”. ans 
—-, there is no money in it, es macht berirauen. 

ſich nicht bezahlt. —, to exchange money, Geb m. 
—, there is plenty of money to be wechſeln. 


made (at present), or: the city is | — to gather money, Gelb(er) n. (pl.) 
paved with gold, daß @eld liegt (jet) | einziehen. i 


auf ber Straße. —, to get money, ®eld n. erlangen; to 
—, time is money, Zeit f. ift Gelb. et at one’s money: gu feinem Gelbe 
—, to advance money, Gelb n. vor⸗ mmen; fein Geld berausfchlagen; to 

fhießen ober vorftreden. et inmoney: Geld n. „einbelommen“; 
—, to ask much money for, einen hoben elder n. pl. einziehen. 

Preis für etwas fordern oder anfegen. | —, to give money in trust, ®eld n. 
—, to be destitute of money, von Geld anvertrauen. 

entblößt fein. — to hand over money, Gelb a. verabs 


—, to be short of money, „Inapp” ober oder ausfolgen. 
nicht „bei Caſſe“ fein. —, to have money coming in, Geld 
—, to be unable to command the n. „einbelommen”. 
money, das Gelb nicht (zur Verfügung) | —, to have money outstanding (with) 
baben or standing out or owing, Geld 4. 


—, to be worth its money, ba® ®elb ausfteben oder zu fordern haben. 
wertb fein; feinen Werth behalten. —, ”to have to come down with the 
—, to borrow money on or at interest, money”’o, ben Beutel „aufthun“ 


fih Geld gegen Zinſen borgen* or, less müffen. 
correct: leihen*. —, to invest money, Gelb m. belegen, 
—, to call in money, Geld n. einfordern — ober unterbringen. 
ober eintreiben; Gelber) n. (pl.) ein | —, eep somebody out of money, 
m 
sieh 


ziehen. t der Zahlung hinhalten oder 
—, to cash money, Geld a. erbeben; en. 
@elber m. pl. einzl 


eben. —, to lend money on interest, Geld 

—, to change money, Geld n. wechſeln. ». auf Zinfen (aus)leibhen. 

—, to clip money, Gcd n. „Tippen”; | —, to lock up money in..., Geb 
Münzen f. pl. beichneiben. ober Gapital n. feftlegen ober (hineins) 

(contd.) en in... 

— — —, to lodge money, Gelb m. bilegen. 
® Bee 2nd. note of p. 500, c. 2. (contd.) 
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money (contd), to lose money, Gelb n. 
verlieren. 


—, to ”make” money, ®elb n. verdienen. 

—, to make money or gambling, 
dur Börfenfpiel oder Speculiren Geld 
verdienen; Gelb n. eripielen. 

—, to make money for, (Geld 
etwas) löjen; zu Gelde machen. 

—, to pay in (a sum of) money, ®eld 
n. einichießen. 

—, to place money in, ®eld oder 

ital n. in etwas (hinein)fteden oder 

egen. 

—, to place money on interest, Geld 
». auf BZinfen geben oder (ausjleiden. 

—, to place (out) money, Geld m. 
belegen. 

—, to pocket money, Geld n. einfteden. 

—, to procure money, Geld n. bes oder 
anſchaffen, beforgen, auftreiben, aufs 
bringen oder zufammenbringen. 

—, to put in (a sum of) money, Geld 
n. einſchießen. 

—, to put money into a business, Geld 
n. in ein Geſchäft (hinein)fteden. 

—, to put money into the bank, Geld 
n. bei der Bank belegen. 

—, to put one’s money on the wron 
horse or card, of speculators: au 
der verkehrten oder unrichtigen Seite 
fein; „verkehrt oder falſch Liegen“. 

—, to put out money at interest, 
.. n. auf Zinſen (aus)leiben o 
geben. 

—, to raise money, Geld ». zufammens 
bringen, aufbringen, auftreiben ober 
(er)beben oder aufnehmen. 

—, to raise money on bottomry, 
—— ». pl. aufnehmen. 

—, torecal(l) money, Capital». fündigen. 

—, to receive money, Geld n. empfan⸗ 
gen, einnehmen oder eincaffiren. 

—, to receive money for, Geld m. er» 
halten oder „löfen”. 

—, to recover one’s money, fein Gelb 
wiebererlangen, — erausbetkom⸗ 
men, — oder herausbringen. 

—, to remit (money), Rimefje f. machen; 
remittiren; Fonds only pl. (ein)jenden. 

—, to run after one’s money, hinter 
feinem ®elde berlaufen. 

—, to run into money, ins Geld laufen. 

—, to secure money, fi Geld fihern; 
(fh) Geld n. beforgen. 

—, to send for money, Geld n. oder 


l (ein)fordern. 
Zahlung f. (ein) — 


n. aus 


money (contd.), to take up money, 
Geld ». erheben. 

—, to throw away money, Gelb m. 
— oder „zum Fenfter hinaus⸗ 
werfen”. 

—, to throw good money after bad, 
lit.: dem fchledhten Gelde gutes nach⸗ 
werfen; zur Einziehung zweifelhafter 
Forderungen noch Speien f. pl. auf 
Wenden. 

—, to touch möney, Gelb m. erheben. 

—, to turn into money, zu Gelde machen. 

—, to venture money in . . ., ®elb 
oder Capital m. daranmwagen oder 
(hinein)fteden in... . 

money acqnired by infamy, Schandgelb 
n.; mider: Kaufpreis m. (of a 


person). 
— advanced, Vorihuß m.; Anzahlung f.; 
Angeld n. 


— belonging to minors or warda, 
Münbdelgelber #. pl. 

— coming in, eingehende Gelder m. pi. 

— drawn, aufgenommenes oder entnom⸗ 
menes oder bezogenes Geld. 

— due (to one), ausitehendes Gelb; 
(Geld)forberung f. 

— enclosed (in & letter), Geldeinlage 
F. (in einem Briefe). 

— in cash, Caſſe(nbeſtand m.) f.; bereit 
liegendes Geld n. 

— in hand, baares Geld; Baargelb m, ; 
(Gafjen)beftand m. 

— in trust, anvertrautes Gelb; Depo⸗ 
fiten(gelder) n. pi. 

— inclosed or enclosed (in a letter), 
Geldeinlage f. (in einem Briefe.) 

— is scarce, Gelb m. an) knapp. 

— lent on bottomry, odmereigelder; 
auf Bodmerei gegebene Gelder n. X. 

— lent out, ausgelichenes ober ausftehens 
des Geld. 

money made”, Verdienſt; Gewinn we. 

money, moasure, and weight, Münze f.; 
Maaß und Gewidt n. 

money of account, Rechnungsgeld m, 
oder smüngze f. 

— outstanding, ausftehendes Gelb; (Belb-) 
forderung f. 

— owing, assets: Ausflände m. pl.; 
liabilitses: Schulden f. pl. 

mouey paid down, (ein)bezahltes Gelb; 
fofortige) Baarzahlung f. 

— for advertisements, SInjertionstoften 
only pl.; Einrüflungs)gebühren f. 


(contd.) 


money paid for want of freight - — ‚monition. 





money pald (contd.) for want of freight 
(promised or engaged), Faute⸗ 


fracht* f. 
— in, eingebradhtes Gelb. 
— ine up, eing 


ar A ae hand, Gaflen- 


= veeking employment, Verwendung f. 
u 

— which cannot be oalled in, unlänbs» 
bares Capital. 


zıoney-advanee 8., — — 
money-affairs pl., eldangelegenbe 
a siadhen f. pi. — —ã 
oder ⸗weſen n. 
de s., Geldbeutel; Geldſack m. 
mıoney-balanoe 8, Geldwala)g ef. 
money-bargain 2 — uf: Gafla(s 
ein)lauf m.; ſſageſchäft; Effectib⸗ 


af n.; — m. gegen baar ober 


8, ‚ Binanplan; Finanzwechſel 
m. ; ‚Öinamggeiet 
meney-b 8, 8 — Sparbüdje; 
Genie 5; * Ban (und Wechſel⸗) 
woa0ey- 8., 
— Geldvermittler m 


money-business 8, Gebaeen äft: Effectivs 
ober ne ſchãft Cafſalein⸗ 


hang „(Geld 
——8* En zen zu 
ı —8* enſchr 5 e 
—D rn u 







money-olass s., „ie befigende Glafie”; 
Geldleute only Beldangel = 
— egenhei 
Gelbverhältnifie n. pl.; Geld» 
le n. 
money-consuming adj., „gelbfrefiend” 
meney-contribution s., Gelbbeitra 
— s., Geldtriſe;: na 


fs f. 
monsy-deht s., Geldſchuld f. 
meney-oxohanger 8. en m. 
meney-terger 8, Falſchmünzer m. 
menoy-forging s., — F. 
ug: adj., d madend” ©; 

Idgier 
— Bar s., Geld(ver)leiher; Geld⸗ 
ausleiher; Darlehengeber m. 





% "Through some oonfusion or false oon- 
etraotion, sites: Falſche Fracht“e. 


monoy·lottorꝰ s., Verth⸗ ober a m. 
Geldanlei 


money-loan s. Caſſen⸗ 
darlehen n. 

monoy-making e., Gelderwerb m.; Geld» 
macherei f. RN 

money-making —— 

money-mark 3., en 

money-market 3 oma m; Geld» 


noy· 
oder —*& F. 
mensy-market-report s., Geldmarktbericht 
m.; ae n.; Geldzeitung f. 
money-marriago 8, Geldheirath f. 
money-matiers P 2 Gehangsiegnteen 
Gelbfa en Geldverhältniffe n 
dwefen — in money-matters, 
— in becunlärer di nficht. 
money-men pl., Selbleute pi. 
money-ordor-form s., (Boft)anweifungs- 
—— st-offioe), in Eingla 
money-0 rpost-offioe), in nd, 
Poftanweilung; Poſtnachnahme f.; 
apesı or void money-order: bers 
fallene Poftanweifung. 
el s., Gelppadet n.; Geld⸗ 


ostion 8., Geldfrage f. 
ls 8, Gaffas ober Bontbertauf m. 
money-scoales "pl, ee F. sing. 







monoy-standard s 
fixed money-standard: si oder 
fefte Baluta**, fluctuating money- 


standard: beränberliche oder umbeftänts 
bige Valuta®* oder Währung f. 
— of the Empire, Reihswährung f. 
en s., Geldknappheit; Geld⸗ 
affhei 
— .Geld⸗ ober Drünggeichen n. 
meonsy-trade s., Beldgeihäft ".; Geld» 
handel m. 
money-transactions p „Geldgeſchäfte n. 
Cafſa⸗ oder epumfehe m. pl.; 
affen» oder dr m 
money’s worth, Geld(es Werth. m. 
os — riſtokratie f. 


———— ai (gelbjarm; mittelloß, 
monger s. (in compounds), Händler m.; 
fi: : fishmonger, Fi händler m. 

mönisher s., Mahner m. 
monition s., Monitur f.; Monitorium n. 


A postal "money-letter’ is not exaetly 

the — „Gelbbrief“, but a Mond letter 

in which money has been found, when 0 — 
br the, postal authorities of the "Dead 


*6 Sometimes, „Balnta” is also used in 
lish in this sense; the °’'Times’' write: 
"The Austrian Valuta’’. 
86* 
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monitor s. Mahner; Erinnerer m. 
menitory letter, Vahn(ungs) oder Er⸗ 
innerungsfchreiben n. 
-shoet) &., Fra m., Typ. 


mkey-grass s., 
monkey jacket & R., Pieſe hace J. (or 


) 

monkey-rail s., obere Schanglleibung. 
monkoy-skin s., Affenfell m. 
monkeoy’s broad-bark ‚ Affenbrodbaum- 

rinde; — — F. 
menks and friars pi., Mißdruck m. Typ. 
— 8, Monogramm n.; Ramen⸗- 
menopolize* v., monopolifiten; ein oder 
das Monopol oder ben Alleinhandel 
— ein(en) Geſchäft(83weig) an 


olizer or monopolist s., Allein 
„nie, bet (Handel 

MOROPOIY 8. einbandel m. ; (Handels⸗) 
monopol ».; Monopolhandel m 

— of sale, also: Alleinverkauf m. 

—_ — Salzmonopol nr. 

— e, Handelsmonopol n. 

Allein⸗ ober Monopols 


‚ monoton; einförmig. 
indrmigtei F. 
., MonroesDoctrin** f. 












monopoly-irade, 
bandel m. 
monotonous 
monotony ⸗., 
Menroe deotrine* 
meonseon 8., Mon un: affatwind m. 
monstrous growth, Mi ißgewächs n. 
menth s., Monat m. 
—, month, einen Monat; monatlih***; 
monatig*** 
—, by the month, also: monatsweife. 
—, current — ng —ã 
—, every mon mon 
—, farthest distant month th dealt in or 
uoted, (ent)fern(te)fter oder — 
oder fpätefter oder „binterfter” Mo 
ber gehandelt ober notirt wird, Ber 





t month = 1. m., letter, vers 
— ” gioffener ober mas Monat; 
legten, verflofienen oder vergangenen 


Mona 
— — month, nächſter Monat. 
(contd 


® Also spelt with ’’s” instead of "2. — 
— to control’ takes the place of 

ve 

®° Set forth in Tesident Monroo’s message 


of 1828, condemning the extension of European 


—— 
na Aa or übe Ar —* 
De — 


monitor — months (after) date. 


menth (contd.), (of) this month, biejes 
Monats; diesmonatlich. 
—, past month =p. m. lester, ber 
ener ober vergangener Monat. 
—, a: om = Aa — 
— wi e space of) a mon 
j binnen Monatsfrift. 
— of issue, Ausitellungse oder Ausgabe⸗ 


monat m. 
adj. and adv., monatlidh®; 
monatig*; — 

— acoount, Monatarechnung F. ; 
"monthl: settlement”, er 
— balanoe(-sheet , Monatsadfhluß m.; 

Monatsbilang f. 
— olearance or liquidation, Monatse 
Rn :Monatsabwidlung ; Ultimo⸗ 
idation f. 


— Instalmenis — monatsweiſe (ges 
bzahlungen; Monats: 


Bi re —— Sournal m, 

— pay(ment), Monatsgehalt n.?**, 

— payments pi., Monatszahlungen f. pl 

— report, Monatshericht m. 

— returns pl., Monatsausweis; Monatse 
bericht m. 

— salary, Monatsgehalt n.. 

monthly settlement, Monatsregulirung; 
Ultimofiquibation I: 

—, for the monthly settlement, per 


"lltimo, 

— of accounts, Monatsabihluß m. 

— terms pl., Ultimoufancen f. pl. 

monthly statement, WMonatsaufftellung 
F.; Monatsbe richt m. 

— store-rent, Monats(lager)mielbe f. 

— Wwages, Mongtslohn m. 

nenn zmscne 0ne u bill (of exchange), 

Monats 

—, one month’s oredit or term, 1 Mt. 
’ Grebit oder Ziel; Monatsziel n 

months pl., at 3 months, auf 8 Monate). 

—, broke on — — or (are) 
"counted as or for ochene 
Monate (werden) für — 


rechnet. 
=, BR 8 months, auf 8 are) 
after) date; = m./d., Mo — 
* Bee 8 Bee 8rd. note of © 1. 
Originally, „monatäweife” is an adverb, 
de therefore 
aut — Pe „aeidgehende” put in 


”* InSBouth-Germany and some other 
m. — „Gehalt“ is the word "sed for 
eduoated people, „Bohn” for workmen ebe. 


months (after) sight = m.|s. 





months (contd.) (after) sight — m./s 
Monat(e) nah Sicht MS J 

ns 3 months’ oredit, 5 ——— 

m. 

—, 8 months’ rate or exchange, 8 
Monatscours m. 

moen-kuifo s., „Schlihtmond” m. 

"moonshine” ©, leeres Gerede — Ge⸗ 

rücht; bloßes Geſchwätz. 

moor s., Moor m. 

moer-sarth 8, Bruchland m. 

——— v., vertäuen (Nav.) ; Anker werfen; 


— at — vor Anker liegen. 
(moering-)berth, Anterplatz m. 
mooring-rope s. Anler» ober Drehtau m. 
moorings pi, Safenanter; Hafenzoll m. 
—, to cast off from the moorings, ein 
"Shiff logmachen. 
Mmootad polat, Bedhise ober Gtreitfrage/,; 
mo ta⸗ o age f.; 
enftand ms. der Debatte oder Vers 
bandlung(en). 
moratory loan, Moratoriumsanleibe f. 
mordant s., a m. ; (Yärber)beize f. 
— mehr; no 
— a — 
_, „call of_ more”, a ——— 
" geihäft; ‚„Nochgeihäft“ m. 
—, there is more in it (than is 
’ apparent on the surface), es ift mebr 
bla)rin oder fledt mehr abinter, als 
man annimmt; „das liegt tiefer“, iR: 
—, to attract more attention, m 
ne! finden. 
o more than one needs (to do), 
De Uebriges thun“. 
—_, to order more, mehr beftellen; nach⸗ 
beorbern; nachverlangen. 
—, to ”put” more, nadjliefern. 
more Bug more, mehr und mehr; forts 
r 


— ET information, nähere Auskunft. 
Gefühl n. d er) Erleidhterung f. 

— ———— günſtiger; beſſer. 

— or less, mehr oder weniger; auf oder 


ab; Lat.: plus minus 

"mare persanaliy or verbally” „ „mündlid 
mehr” 

more than... ., mehr ale. ..; über 


. (Hinaus). 
— enough or sufficient, —— 
übergenug. 
— onoe, mehr als einmal; verſchiedene 
Male; verſchiedentlich. 
— ono half, reichlich die Hälfte. 
—- pleased, '(hodh)erfreut; ehr erfreut. 
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"moro when we meet”, „mündlich mehr“. 

morels pl., Mordeln f. pl. 

moreover, überdies; außerdem; nod; 
übrigens; im Uebrigen. 

”morgen” s., Diorgen m. (Zanbes). 

morlis pl., Morcheln f. pl. 

morning s., Morgen; Vormittag m. 
—, in the morning, Morgens; Vor⸗ 
a. beute M beute 

—, this morning orgen; 
"Vormittag; heute früh. — 

—, t0o-morrow OD ‚ morgen fräb. 
morning-post s., Frũ ober Morgenpoftf. 
morning-watch s., orgenioadhe F. 
Morooco (leather) s., Safflan m.; 

Saffian⸗ — aroquinleder m. 
— paper, Maroquinpapier n. 
Marocco⸗ o Maroklaner ober 
— Riererbfen f. pl 
— plum, also: — F. 
morphia 8. or: morphine, Morphium n. 
morsel s., Stückchen n. 
mortal blow, Todesftoß m., also fig. 
mortar s., (Stein)mörfer; Mörtel m. 
mortar-apparatus s., Mörjers(Rettungse) 

Figago ., Önpotbetf.; (Haus)poft 
mortgago s., hpo .; (Haus)poften m. ; 

Bei Kiwerung”; „ —— H —— 
anlage; une! etarijhe Sicherheit 
Hypothekenbri = (todtea) Pfand; 
Unterpfand n.; — Bere 
ihreibung; —X— beit 7 

—, IHR, mortgage, — * ſch; pfand⸗ 


—, encumbered with a mortgage, mit 
— Hypothek belaftet. 
first mortgage, (auf) erſte an roide 

—_, “on mortgage, bypot efarif 

—, to borrow on ee 
Hypothet borgen®. 

—, to cover by mortgage, bypothelarifch 
vdecen ober Adern; bopotheciren. 

—, to foreclose?* a mortgage, eine 
vvypotheẽ tünbigen®*, 

‚to dien in mortgage, hypotheciren; 





m and geben; verpfänden. 

—, to have a mortgage on one's house, 
’ fremdes Geld (auf Hypothel) im 
Haufe haben. 

—, to ie on mortgage, auf Hypothek 
"leihen* (contd.) 


* ]In German, the — borgen⸗ 
(= to borrow) and “ (= to lend) are vory 
eye mixed up, the one being taken for the 
other. 

“* See appendix of thin book: ’'Beal estate- 
agents, en foreclosure &o.' 
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mortgage (conid.), to negociate or ne- 
liste a mortgage, eine Hypothek 
ficken“ oder beräußern 
—, to raise 8 mortgage, Ar Hypothek 
"aufnehmen. 
—, go Me ee y märeen. eine(n) 
ypothek(poſten) einfchre 
pounds, Hypothek(en)⸗; 


mort 0200-,, in com 

bnpothet ariſch 

— s. be — —— Boden⸗ 
creditanftalt oder ⸗geſellſchaft 

mortgage-bond s., Hnpotheten(pfanb)brief; ; 

ppothefencontract oder ⸗ſchein m.; 






erpfändungsichreiben n.; Pfands 
ſchein m.; (hnpotgetriih eingetragene) 
Priorit ätsob ligation f. 
nn age-oertifieate s., Hyypotheken⸗ 
in m. 
Ze 0-00mpany 8., ypotheken⸗ 


2 ; Bodenereitänfilt oder sgejells 
— — Hypotheken(pfand⸗) 


wertete, „Hypotheken⸗ ober (Untere) 
mortgage-dend” s, Sypotheleninftrument 
n. oder ⸗ſchein m.; Pfandverfchreibung 
J.; Pfandcontract; Pfanddrief m 
— a e-Insuranoe-00mpany or "office 
OOnpotefenberfiherungdanftakt f. 
— o-loan s., Hypothekenanleihe 7. 
mortgage-note s., Oypothelenauszug m. 
— Jtü0s 8., Hypothekencaſſe 
oder stafle 
— 8., Hypothekenſchein ws. ; 
Branbquittung f. 
mortgage v., eine Hypothek einichreiben; 
(ver)bupotheciren; kinder: berjegen ; 
perbriefen. 








— —5 — Obligationge 
— o ee Fo othelfen)Ichulbner 
8 
z —REE —* eber; Ver⸗ 
pfänder; Schuldner 
mortgages 


l., see the Hypotheken; 

—8 ulben F. 

—, to encumber with mortgages, (mit 
"Sypotßelen) beſchweren. 

—, to have mortgages registered, 
’ Snpothelen eintragen laſſen; in Bremen: 
garden willigen lafjen. Hypothet 

—, to transier mo ges, Hypotheken 
? übertragen ober — 


°Boo a — — "Real actato 
agents, ——— oreelosure &o.' 


— mostly. 





&, 
——— Fi: enbehelung; Ber s 
etzu 
——— —— Zanten. 
mortise-ohise to hollow with a 
mortise-chisel, ausftenımen. 
mortlings (wool) s., Sterblingsiwolle(n) 


mortmain s., tobte Hand. 

morts pl , Selle n. pl. ——— Thiere. 
a, work 8, Mofsi arbeit) 
Moscovy castoreum, ru on: ibergeil. 
— * pl., Juchten ꝓpl., Juften 


— (red) talo, ruſſiſches — Schminb⸗ 


mOoss 8., Moos n.; Flechte 
moss and moss-litter 3., Zoos n. und 
und Torfs 


Moosabfall m.; Torf m. 

ltr d moss-li h 
moss-litter e., ground moss-litter a 

Iene Torfitreu S.; Torf er 
most, am Meiften; Auße 

—, at — enge im Marimum; 


mari 
—, to make the most of, Das Beſte 
"maden aub; möglichft viel Nuten zie 


t \ ron rtirt. 
N ing er: Didalng most, weiß 
ieten 


— re fehr Er äh on ein 

— ee 
Sochaniehnlich: Yahnciibar > 
— favo(u)red Ser — Meiſt⸗ 
begünftigungsclaujel f. 

— happy, ſehr oder hocherfreut. 

— hono u)rable hochgeachtet; hoch⸗ 
geehrt; hochachtbar. 
en oqwichtig; ſehr betrãcht⸗ 
i 

— likely, w inli lid; 
a eg Me 

— persevering, emfig * — thätig; 

— Dane 


unermüdlich; bar 
bogadibar; hochan-⸗ 
t superier, (aus : ” 
_ fin’o; —————— Be 
description er quality, (aler)feinfte 
st valmablo, bh [häktar: —* 
mo ‚ 
mostiy adv., meift(ens); am 


— -n 1 


In Dutch: "puik”, and sometimes 
Ile way ao Im ermn; 1 Lone ofthe —X 
f Russian linaood is cal extra pulkr . 


moth — movables of the debtor. 





moth s., Motte f. 
mother-iey or -1y0, or ef. 
mother-of-peari = M. erimutter 


M., . Jr 

maother-of-pearl ER 

maother-of-pearl shells pl. — M.P. 8., 
Berlmutterfcha(a ad — f 

mother-tongue e®., erſprache 

mother-wool 6, Mutterwolle; Nacken⸗ 
und Rückenwolle f. 

mothorham s., s. u. Nußlohle f. 

— 8, Bewegung; (Ein)wirfung f; 

ntrag 

—, in motion; in Betrieb; in Thätigkeit. 

—, to come into motion, in Bewegung 
’ oder in Fluß kommen. 

—, to put in(to) we, in Gang brin« 

in Betrieb oder Thätigkeit ſetzen. 

— for an accommodation or arrange- 
-ment, Vermitt(e) lungsvorſchlag m. 

motion v,, — vorſchlagen; 
proponiren, in meeti 

motive s., Motiv n.; ( —— m.; 
ef; ; Anlaß m.; eranlafjung; 


motivo power e., beivegende oder treibende 
Kraft; Vewegunge oder Triebkraft 
F. Getriebe n. 

motor s., Motor m. 

motor-boat s., Motorboot m. 

mottied adj. fledig; getigert; geiprentelt. 

— soap, bunte ober marmorirte Seife. 

or 8, ehlform fi; Guß m. ; Modell 

2 Beh f.; Clicho .; "Damms 

ee f,; Schimmel; Beſchlag m. 
— of one mould, (mie) aus einem 


mould-oandles egoſſene 208 n. pl. 

mould-outter ein chneid — 

mould-loft s., Heigboden m., 

mould v., (ab)formen; —— 
kahmig werden. 

mouldod, verſchimmelt. 

— glaas, gepreßtes Glas. 

moulder s., Form(engieß)er m. 








moulder v., — verrotten; zer⸗ 
ftäuben; zer)b rödeln.” 

mouldiness s. chlag; Schimmel m. 

moulding s. ‚Sims m.; (Zapeten)leifte F. 

monlding-tablo 8, Formlad ef. 

meuldy adj., Kimmelig; ; berihimmelt; 
beiälagen; 


a: ——— 9; Rodfledig; 


—, to become or to get or 
monläy, (ver)fhimmeln; en 


— en muffiger ober Schimmelgerud) m. 
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mound s., Wal; Damm; Meiler m. 

mount v. aufziehen; aufkleben. 

_ easks, äfler aufſehen oder aufſchlagen. 

— maps, (Land)tarten f. pl. aufſpannen 

oder aufziehen. 

8., Ebereſche f. 

en 8., Bergblau n.; Berg» 
afche 

mountain-ooffee s., Gebirgecaffee m. 

mountain-flax s., Steinflahs Mm. 

monntain-green s., Berggrün n.; grüne 
Erde; Grünerd e F. 

monntain- — s., Gebirgsbahn J. 

mountaina pi., to Promise "mountains 
of gold”, „golbene Berge veriprechen”. 

mountebank s., (Markt)ichreier; Prahl⸗ 
hans; Windbeutel m. 

mounted adj., beritten; aufgezogen ; aufs 
——— unlerſebi⸗ = durch Unter⸗ 
ſetzen eines Stückes ausgebeſſert. 

mounted 0 ine or mail, reitende 
Poſt; Reitpoft f. 

monntin: s., Aufziehen n.; — — 
Beſchlag, * i. silver-mounting, 
berbeſchlag m. 

mournful neigen Trauerfall m. 

— tidings pi; Trauerbotſchaft f. sing. 

mourning-cloth s., Trauertuch n. 

mourning-ooach * Trauerwagen m. 

mourning-crape s., Trauerflor m. 

mourning-üress s., Trauerfleib n. 

mourning-letter s., Trauerbrief m. 

mourning-shop or -warehouse 8., Trauer 
—— oder elager - n. 
mourning-suit s., Traueranzug m.; 
Trauerkleidung f. 

mouth s., Mund m.; Mündung f.; Eins 
fahrt F. (eines Hafens); Ausflug m. 

— of a river, Mündung eines Fluſſes; 
— 

ee s, Mundſtück n.; (Pfeifen⸗) 
pige 

movable adj., beweglich ; veränbderlich ; Lofe. 

oods pl., bewegliches Vermögen ".; 

ahrende Habe F.; Mobiliar n. 

— pro perty of a bankrupt, Mobiliar⸗ 
maſſe f. eines Falliten 

movables pl., —— n.; 
Mobilien pl.; bewegliches Ei gentfum 
oder Ver gen; Aa rende Sab 

— and immovabl os, a und uns 
bewegli 


ud n. pl.; bemwegliches 
— of a bean  obitisrmafie J. 
eines Falliten. 


upt, 
— of the debtor, beiwegli Bermögen 
des Schulbners. 2 







und unbewegl 
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move — mud. 





move v., (fich) beivegen; fich regen; rühren; 
rüden; ſchieben; umftimmen; bean» 
tragen ober proponiten (in meelings); 
ums oder ausziehen; die Wohnung 
wechſeln oder (ver)ändern. 

— sn amendment, ein Amendement 
— eine Abänberung beantra ap. 
— for. . beantragen; einen Antrag 

auf.. . fiellen ober unterftüßen. 

— heavily, ſchlecht (ab)gehen. 

moro v. hoaven and earth”, alle Minen 
fpringen lafien (fg); alles (Mögliche) 
aufbieten. 

move v. into, (in eine Wohnung) einziehen; 
umziehen. nad). 

— np(wards), anziehen; aufichlagen, af 


prices. 

— slowly, Möleht (0 HER ſchlechten 
oder chwierigen 

moved, to be moved from one’s pur- 
Pose, no bon feinem Vorhaben ab» 
bringen oder fih umſtimmen laflen. 

movement 3., (Bort)bewegung J.; (Ans) 
trieb; „Bug“ ; Gang m.; : Gonjunctur f. 

—, upward movement, Auffhwung m. 
’ (der Preiſe); Bewegun f. nad) oben. 

—, to stop a movement, (eine Beivegung) 
hemmen oder aufhalten bremſen. 

— of commerce or trade, Handels 
bewegung f. 

movor s., Antragiteller, in meetinge; Motor 
m.; bewegende Kraft. 

moving-day s., Umzieh(e)tag 

moving force, beivegende A Zriebtraft F. 

— sand, Flug⸗ oder Triebſand m. 

— epirit (in the concern), „die Seele 
bes Geſchäfts 

moving on(wards), borwärts oder fort» 
ſchreitend. 

moving up s., Steigerung f. (der Preiſe); 

Zul märtsbeiwegung f. 

mow v., mähen. 

mower s., Mäher; Schnitter m.; Mäh⸗ 
. ne f. 

‚„ Mähen n.; Schnitt m. (of 


— 1 s., Mähmaldine f. 
mowing-time s., Mäbzeit J. 
M. P. S. — mother-of-pearl shells, see 
P. 567, c. 1. 
Hr. = Hister*, Herrn ...* 
—, our Mr. Hard, unfer Herr Hard. 





— 


® On addresses, and in letters, before private 
and firm-names in the sin number; never 
written at full length in lish ı 


m/s. = ee (after) sight, seo 


p. 

much, as "much, (eben)ioviel. 

—. — much again, noch (ein)mal fo 
ie 

—, how much, ivie viel; wie body. 

—, not to gain an nicht viel Ders 
dienen; „Leine Seide fpinnen bei. 
—, not worth much, nicht viel — 
„micht — — alhau ſeh 

—, too much, zu au ehr. 

—, too much faced, zu Fe „geipi eltꝰ. 

—, to ask much money, viel (Geld) 
"Haben wollen, verlangen "oder fordern; 
„bo hinaus wollen“. 

—, to ask too much, of prices, gu bobe 
greiſe fordern. 

—, to be too much (of a good thing), 
’ (denn doch) zu weit geben; (des Guten) 
zu viel fein oder thun. 

—, to come to much, hoch zu ftehen 
’ kommen, 

—, to cost much (money), viel Toften; 
theuer en hoch zu FRA fommen 
oder einfte 

—, to make much of, viel machen ang; 
of persons: „große Stüde halten auf“. 

—, to pay much (money) for . 
viel (@eb) geben für; (reichlich) theuer 
bezahlen. 

—, to pay too much for . 
"laufen, 

much as we should like, fo gern wir 
— ng es — äten. 

— cut, ſtark fchnittig, f. i. o 
re, gut oder er De begehrt ; s 


— Inen, biel feiner; weit ober ungleich 


"much bil — ſehr verbunden!; —998 
——— wir „bebanten” ung bafür, 


much oh offered, ſtark aus⸗ oder angeboten. 
— (to be) doubted, ſtark bezweifelt; jehr 
zu bezweifeln. 

— to be pitied, beflagengs oder (bes) 
mitleib(en)Swerth. 

— to our or to my regret, u unferm 
nn — (größten) dauern; 
e 

— to someone’s advantage, ſehr zu 

Jem.'s Bortbeil. 

— wanted, (ehr) gefucht oder begehrt; 
viel verlangt; not much wante 
(nur) wenig begehrt 

en 8., mm; Lehm; Schlid m. 

to make mud, mubbern. 


., 30 theuer 


mud-spot — muslinets. 


mud-spot s., Schmutzfleck m 
muddie v. away money, "Gelb ". „Ders 
— © oder „berthun” 


adj., Er Ei ſchlammig; 
"mi; ih Re, 
= — ee egen ſſer. 
m Ms. Muff m. 
; Qumpen m.; 


— „trüb(e) ; dumpf(ig); 


ulberry-tree s., Diaulbeerbaum m. 
male 8, Maulefel m.; Spinnmafcdine f.; 


Schußgarn m. 
mule-twist or - 


yarı Muletwift 
en —— — Mati 
oder Maſchinengarn n 
mulet s., (Gelbibube: re F.; 


— — —— 


muslin 8, Sul Wuffelin m. 
mulled wine s., Glühwein m. 
mullots p}., Seebarben * 
u. 8. (ei — Fait . (einer 

— je Grö ); —E8 


——— s, Multiplication; Ver⸗ 


vielfältigun 
multiplication- lo s. „ Multiplicationse 


sapelle f.; sometimes for: G&inmal 


— 8., Vervielfältiger m. 
multiply v., vervielfältigen 
9 8., Berpielfäftigen n.; Ver⸗ 











multipl 
bielfältigung 

multitude s., ielheit; (große) Menge 
of persons) ; Schaar f.; großer 


—— Mumme f. 





mummy s. mie f.; Baumwachs; 
9arz m. 
mungo(-wool) s, Mungo» ober Lumpen⸗ 


wolle; (feine und ‚turze) Kunftwolle f. 


munioipal adj., ftäbtilch. 
— bank, ftäbtifche oder Stadtbank f. 
— bonds pi., Stabtobligationen f. pl. 
— inspector of weights and measures, 
ftädtifcher Aich⸗ oder Gichmeilter m.; 
Harte for: Markipolizei f. 
Rabe] oder Stadigefeß n.; 
äbtifhe Verordnung f. 


— loan, Stebtanleihe 
_ nn pil., dbkifche Verordnun⸗ 


gen f. 
munioipali 8, Municipalität f.; Stadt» 
rath m. 
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munitien (of — s., Munition f.; Schieße 
oder Ktriegsbed arf m. 
murlate s., jalzjaures Salz. 
— ofammonia, jalzjaures Anmoniat ".; 
almiat m 
murlatic, falgfauer. 
— acid, Salzſäure f. 
murlaticam s., falz aures Chinin. 
murrain s., Viehfeuche; Rinderpeſt f. 
—— adj., dunkelroth. 
muscadel® s, Muscat(eller); Muscat⸗ 
wein m. 


— grapes pl., Muscattrauben f. pl 

— raisin or m e (raisin), Muss 
cat(el)rofine f. 

muscovade (sugar) s., —— — 
m.) f. ; indiſcher Auder 

ge s., Qumpenzuder = 

— — oder Frauen⸗ oder 

ungferng 


— hides, tenhäute f. pl. 

— leather, Juchtenleder n. 

— sugar, Ro auder m. 

museum &., feum n.; Me 

mushroom s., — * (Erd⸗) 
ſchwamm; Pilz m.; T 

— m. 

musio s., Muſik fe; ; for: music-books 
or pa ers pl., Mufttalien only »i.; 
(Mufik)noten 

musio-desk s., otenpult n. 

musio-papor 8., Notenpapier n. 

musio-shop s., Ruftalienanblung S. 

musio-stand 8. Notenpult n. 

music-typo s., "(Mufl er m. 

—— s, Drahtſaite PR 


raht 
musical box, Spieldoſe f. 
— clock, Spieluhr f. 
— compositions Pl., Mufllalien on 
pl.; (mufilalifche) an cnen F. pl. 
— instruments = Mufilinftrumente 





—* Moſchus; Biſam m. 


— in bags, Beutelmoihus m. 
musk-soed or muskseedsing., Bifams oder 
Abelmoihlörner n. pl. 
musk-wood s., Mojchusholz n. 
musket s., Mustete: Flinte f. 
musket-barrel 6, Gewehrlauf m. 
zmuslin** 6. Muscfe)lin m.; Nefleltuch n. 
— shawl, — m. 
uslinets 


5 ufleli . pl; 
. Salbmouffelines F. a — 


- * Also spelt with ’'t” instead of the "d", 
** In America sometimes used for ’'oali- 
-00(0)8’’, 566 ihis word, p. 187, 0. 2. 
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musquash — myestify. 





musquash s., Bifamratte f. 

must s., Mof; junger oder neuer Wein; 
Traubenfaft m.; somelimes also: Us 
gegohrenes Bier n.; ; Schimmel m. 

must, we must, wir müflen; es liegt 
uns 0 


mustard z, Senf: Moſtrich m 

— in ar powder, Senfpulber; Senf, 

mustard-mill s., Senfmüble [: 

musntard-plaster e., Senfpflaiter n.; Senf 
teig m. 


mustard-pot s., Senftrufe f.; ne m. 

mustard-sood s., Senffanie(n)* 

zeig s., Senflöffel m 

muster s., Muſterung; Muftercolle Je: 
sometimes, F. i. in hina, for: (Thees) 
mufter ». 

muster v., (aus)muitern (Sailors) ; bes 
oder burchmuftern; gegenmuftern; (zur 
Schau) auslegen oder auflegen. 

muster-master s., Führer der Muſter⸗ 
rolle; Mufterinfpector m. 

muster-roll s., WMufterrolle J. Nav. 

mustiness s., Schimmel m. ; Dumpfigleit 
A ‚bumpfer Gerud und/oder Ge 


mus „dumpfdi smuffig; „mucelig‘; 
—— e e 
{art agen”. 

—. to become or to get or to grow 
"musty, (ver)fhimmeln. 
— smell, Moder⸗ oder Schimmelge 

— —X 

m e v. or mangle v., (0 ams 

entitellen; verftümmeln. 
mutllation s. of a message or telegram, 

Telegramnis oder Depeſchenver⸗ 

ftümmelung f. ; Depefchenfehler m. 

mutilations pi. results of mutilations, 
Folgen f. »i. von Berftümmelungen. 

mutineer s., euterer m. 

mutiny s., Meuterei; Empöruug f.; Auf⸗ 

ur; \ Aufftand m. 

mutton s., ee oder Schaffleifch n. 

mutton-fat 3. „ Hammelfett n. 

mutton-suet s., Sammeltalg m. 





® More oorrect without the in the 
nominative (case). * 


mutual adj., gegeufeitig — 
meinſam; — gemeinfhafttie wechſ elfeitig. 
—, to be "mutual, auf Gegenfeitigteit 
— 
agreement or consent, freund» 
— Uebereinkunft (in circulare). 
— friend*, gemeinſamer, —— — — 
oder Be EI Freund. 
— — Begenjeitigleitsperfiches 


— interes “ beiberfeitiges ober gegen 
feitiges Interefle; Gegenjeitigleit oder 
Gemeinfamteit f. der Intereſſen m. pi 

— topie, Anknüp ngspunft m. 

mutually adv., beiderjeits; gegenieitig; 
einander. 

— agreed, (beiderſeits) einverftanden; 
bereinbart; ausgemacht. 

muzzlo 3., Schnauze F. 

my, for my par meinerjeitß; an oder zu 
meinem Theile; für meinen Theil; 


was mid) betrifft. 
—, in my. opinion, meine® Grachtens 
=m 


my account — m./a, m/f. = 
Rechnung; Ital.: conto mio. 
my own, das Meinige, 
my prinoipal, when used by 
abroker: „mein Sa mein uficage 
geber m. 
myriagram s., Viyriagramm n. 
myrialitre s., "Mprialiter n. 


meine 


myriameter or myriamotre s., Myria⸗ 
meter n. Myria 

myriaro s,, 

myrobalans pl. Myrobalanen 

3* e., Myrrhe f. — 


myrtie s., Myrthe f. 

** a ee: eheimnißvoll. 
mysto } o 
mystitication ß. Moftificaton; Vor⸗ 


—*8 —— 5, — 
my — ficiren; hinterg 
täufgen: 6 — „anführen“ ; „an 


ber Nafe führen” 0 


“ Not very ar but in general use. 


#* One of thos —— of 
hich Einglishmen and — tquito 
without reason, mockingly say: '" le is too 


short to pronouncoe such long” ordaı 


“ 





NB. = Notabene — naphew. 
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N. 


HB. = MNotabene, sce this word. 

N. E. —= No effeots, see this word, and: 
North-East, see this word. 

N. 6. = no good, see this word. 

mackor s., Perlenmuſchel /. 

naore 8., Perlmutter f. and n. 

mail s., Nagel m. 

—, cash ”on the nail”, „bei der Waare 
das Geld”; Gaffa bei der Scha(a)le. 

—, or [up])on the nail, auf ber 

telle; fofort(eftens). 

mail-brush s., Nagelbürfte f. 

mail-hoad s., Nagellopi m. 

nail-maker s., Nagelichmied; Nagler m. 

en 8., 2 nalen n. ee 
-nippers pt., Ragelzange F., sing. 

mail-red(s) s., Schneideeijen n. 

nail-scissors only pl., —— F. , cing. 

mail-smith s., Nagelſchmied; Nagler m. 

mail v., nageln; beipielern, of vessels. 

"nail v. to the counter”, Amer., (als 
Betrug) feitnageln. 

mail v. up, aufs oder bernageln. 

mailed, ges oder vernagelt. 

mailer s., Nagler; a m. 

mailery s., Ragelfabrif f. 

nailing s., Nagelung f. 

naive adj., naip. 

naked barley, Sterngerite Ih 

— loaves pl., nadte Brode(n) pi. 

— s., Name(n)* m.; Renommoͤ(e) n.; 


m. 

—, by name, bem Namen nad). 

—, good name, guter Name oder Auf. 

—, in my (own) naıne, im eignen ober 
unter meinem Nanten. 

—, in one’s own name, auf eig(e)nen 
Namen. 

—, in the name of..., im Namen. ..; 
Namens... 

—, known by the name of, belannt 
unter dem Namen. 

—, ofthenameof..., des Namens...; 
genannt... 

—, to get a name (by), fi einen Namen 
maden (durch). 

—, to give the name of the buyer, 

den Käufer aufgeben oder nennen. 

(contd 


_ ® More oorrecot without the „na“ in the 
nominative (case). 


namo (conid.), to inscribe a name, 
einen Namen einfchreiben. 

—, to make a name (by), fih einen 
Namen erwerben oder madhen (durch). 

"name of (actual) buyer to follow”, NB., 
Aufgabe f. folgt oder „vorbehalten‘‘, in 

rman brokers’ contrascts. 

(namo of a) firm, Yirma f. 

nameo-board s., Namenbrei(t) n. 

name-day*s., bs Erklärungs⸗ 
tag m., in time-business (on stock- 

nge). 
namo v., ( e)nennen; nambaft machen; 
taufen (of vessels) ; bezeichnen. 

— the buyer, den Käufer aufgeben oder 
nennen. 

— the carrying steamer (for a lot 
sold), Dampferaufgabe f. N eine 
berfaufte und verladene Partie) machen; 
den Dampfer nennen, aufgeben oder 
„andienen“. 

— a high price, einen hohen Preis vers 

en 


angen. 

— a vessel for a (certain) sale, ein 
Schiff für ober auf einen Verlauf 
„andienen“. 

— somebody as reference, Jem. als 
Referenz aufs oder angeben, fih auf 
ihn beziehen. 

named, genannt; (des) Namens, 

—, not named (extra), nicht (befonbers) 
genannt; ungenannt. 

nameless adj., namenlos. 

namely, nämlich; ſage(n); m(ie) f(olgt). 

naming, (Be)nennen %.; Rennung Ä 

—, worth naming, nennens⸗ oder bes 
merkenswerth. 

nankeen or nankin(g) s. Nankin(g) m. 

nap 8., Noppe; (Tuch)flocke f ; Slor m. 

—, to raise the nap of cloth, Tud n. 
auffragen. 

nap-warp 8., Pole f. (of velvet). 

nap v., noppen; ratiniren. 

— cloth, Tuch n. (durch)rauhen oder 
fragen. 


napery s., Tiichzeng n. 
naphew s., Stedrübe f. 


* In London: second day of the monthiy 
settlement;, seo "ticket-day”". 


572 


naphtha — natural wool. 








naphtha s., Naphtha n., originaliy: f.; 
Steindl; Erböl n. — 
— or napthalino s., Naphtha⸗ 
in n. 
naping s., Tiſchzeug m. 
napper s., Tuchrauber m. 
napping-baok s., also: Schmalztrog m. 
naps pi., Noppen pl. 
cissus 3.. Narcifie; Narzifle /. 
narootio adj., narcotiſch. 
narootios pl., narcotijche Mittel m. pl 


narootino s. Narcotin n. 

nard s., Narbe PA 

narrow adj., ſchmal; eng; „Hamm“. 

—. in narrow circumstances, in be 


j fhräntten ee ea) ältniffen 
oder »limftänden. 

—, it was a narrow escape or ”shave”, 
slang, ich bin (oder: wir find) noch fo 
eben oder: grade noch ober: noch 
© oder: mit genauer oder 

apper Noth entlommen, entronnen 
oder davongekommen. 

narrow entrance, enge Einfahrt; fchmaler 
Eingang. 

— galu)ge, Schmalfpur f. 

— galu)ge railway, Scmalfpurbahn; 
ſchmalſpurige (Eijen)bahn f. 

— limit, ſcharfes oder fnappes Limit. 

— pass, Engpaß m.; Straße f. 

— stuffs pl., jhmale Zeuge n. pl. 

— type, Schmalſchrift f., Typ. 

arrow-minded adj., engherzig. 

narrow v., beengen. 

— (to... .), fih vermindern (auf). 

— adv., tnapp; mit knapper Noth; 
aum. 

nastiness s., Abſcheulichkeit; Schändlichkeit; 
Schmutzerei f. 

nasty adj., ſchändlich; abſcheulich; uns 
ſauber; ſchmutzig. 

— in a nasty hole, in ber „Klemme“ 
oder „Batiche”. 

nation s., Nation f.; Boll n. 

"nation of shop-koepers”, Sfrämernation 
S.; Krämervolk n., in a petly or 
contemptuous sense. 

national bank, National» oder Staats⸗ 
oder Landesbank f. 

— bankruptey, Staatsbank(e)rott m. 

— coin, Landesmünze f. 

— costume, Landestracht & 

— oredit, Kationalcredit; taatscrebit m. 

— debt, Yandege oder Staatsihuld f. 

— flag, Landes⸗ oder Nationalflagge f. 

—- fortune, Nationalvermögen n. 

(contd.) 


national (conid.) intercourse, Rational 
verkehr m. Saba 

— language, ndesiprade f. 

— loan, National» oder Landes⸗ oder 
Regierungsanleihe f. 

— property, Rationalvermögen; Staats 
eigenthbum n. 

— traffic, Nationalverfehr m. 

nationalisation* s., Rationalifirung f. 

nationalise* v., nationalifiren. 

ur Nationalität; Vollsangebörig- 
eit f. 

native s. Gingebor(e)ner m. 

nativo adj., eingeboren; — 

— natürlich; wirklich; echt; 
gediegen. 

— country, Vaterland; Heim athland m. 

— gold, gebiegenes Gold. 

— ındustry**, Landesinduſtrie f. 

— nguage, Mutterfprache J. 

— port of a vessel, Heimathbafen me. 
eines Sciffes. 

— produce, Zandeserzeugniß m. ; Landes⸗ 
product(e) n. (D8.). 

— sulphate of zine, Zintblende f. 

— sulphur, Sungfernihwefel m. 

— wool, Landwolle f. 

natrium s., Natrium n, 

natron s., Natron n. 

natura, in natura, Latin, in natura; 
in effectiver Waare. 

natural adj., natürlih; echt; ſelbſtver⸗ 
ſtändlich; begreiflich. 

uite natural, gang natürlich; in der 

atur der Sadje liegend. 

natural colo(u)r, Naturfarbe f. 

— curiosities p., Naturalien En 

— figs, to pull natural figs, Raturfeigen 
f. pl. pflüden. _ 

— power, Naturfraft % 

— price, natürlicher oder Rohpreis m. 

— produce, Naturprobuet; Naturers 
zeugniß n. 


— products pl., also: Naturalien »l. 

— steel, Schmelzftahl m. 

— wei ht, natürliches oder Naturals 
gewicht n. 

— wool, Naturwolle f. 


—⸗ 


* Also spelt with ’'z” instead of the ’’s’". 
** Lacking a short and exaot English trans- 
-Jation of tlıe German word: Induſtrie“, one 
0 uses "manufaoturing-industry’’ for „Babrit« 
induftrie” now. But os Germans ought 
toberemindedthat intheir language the English 
word "industry” originally and chiefiy means 
„Blelß”, then „Gewerbieifieliß”, and last, and 
then hardly, (thus "last and least” |) „Snbu« 
Rrie” in the German sense. 


naturalisation .— near. 


nataralisation? s., — Natio⸗ 
naliſirung f. 

nataraliao* v. naturalifiren; nationaliſiren. 

naturally adv, natürlich. 

Ba 17 Natur; Beidaffenbeit: Eigen 

—, in the nature of the thing, in ber 
"Natur der Sache en 
a nee nature, jeglicher ober 
eber Ar 

mature of the ground, Bodenbeſchaffen⸗ 


eit 
— ler, Ortsbeichaffenheit f. 
nature of (the) packing, Art oder Natur 
f. der N un er)padungsart F. 
naufrage 5., 
nautical ae 
— chart, eefarte J. 
— instruments pl., nautifche Snftrumente 


n. pl. 
— knowledge, Schifffahrt(8) kunde 
— language, Schifferſprache f. 4 
— la, 1, Scififahrt(e)geie n. 
— map, Seekarte f. 
— mile, Seemeile f. 

— term, Sees oder Schifferausdruck m. 
nautlos p}., Nautik; Schi Er 
naval , Seemann%; eemänniſch. 

— ai "pl, Seeangelegenheiten F. »l.; 

Seeweien n. 

— architect, Schiffbaumeifter mm 
— architecture s8., Sciffcs)bauckunft 


J) m 
_ Arsenal, ‚Seearjenal; Seezeughaus m. 
— commissioner, Marinecommiljär m. 
— court, Seegericht Seeamt m. 
— equipment, Sch fsausriftung F. 
— knowledge, Seetunbe f. 
— law, Seegejeß; Seerecht n. 
— observatory, Seewarte f. 
— officer, arines oder 
Ravigationsofficer m 
— power, Seemadt; Marine F. 
— register, Schiffsregifter n. 
— school, Scıifffahrtss oder Seemanns⸗ 
e 


— service, to press men into the 
naval service: (zu) DMatrofen m. pl. 


prefien. 
to „ESchiffsbed 
— Ehifssehdefm.: Gecausräfungsgegen 


— timbers vn Schiffsrippen f. pl. 


— war, ieg m. 
BAYOW 8., Stedribe 


* Atso sjeit with 2 instead of the vsav“. 
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ab 8., Schiffbarteit 
able Dar ſchiffbar; (belfahrbar, of 
sea- es, chan nels, s,rivers etc. 
— water, f iffbares Waffer; hrwaſſer n. 
navigabloness s., Schifibarfeit f. 


navigate ſchiffen; befahren. 
= able, Ei Schiff FE 


— by soundings, im Segeln lothen. 
navigation s., dr A irn (See)ſchifffahrt; 
Ra s Stenermannss 


—, opening of (the) navigation, Er⸗ 

Be. 7 Fig lee Aufgehen 
er Schifffahrt. 

—, reopening of (the) navigation, 





Wiedereröffnung f. ber Schifffahrt. 
navigation 3. by mans 0 tow-bonts 
3 hf chain: ettenfchlepps 
— coastwise, säftenihifffahrt F. 
— down the — Thal! ahrt — 
— for trade’s sake, 8. u., Handelge oder 
 Rauffahrteifchifffahrt if 
— on rivers (and channels), Fluß—⸗ 
ſchifffahrt f. 
— with tow-boats or -ships, Schlepp⸗ 
ſchifffahrt f. 
navigation-act 3, Navigations⸗ vder 
Schifffahrtsacte f. 
mavigation-oompany 8., Schifffahrts⸗ 
geſellſchaft 
— pl., Schifffahrtsabgaben 
— ATS P., Schifffahrtszeichen 
sarigaor 8., Seefahrer; Schiff(fa F 
6. Marine; (Krie gott; ea 
he n. »i.; Seeweien n.; 
na -bills pl., issued by the Navy Board, 
arinenoten f. 
navy-biscnit o. 5 iffs zwieback m 
Navy-Board s., Seeamt; Sees, Marines 
oder Flottenminifterium n. 
navy-bread s., —— m. 
navy-offloo s. Seeamt n 
navy-yard s, Seearfenal” n. 
7 men), nein; ja; felbft; fogar. 
N.B. == notabene, see this word, 
nealing furnace s., Slühofen m. 
neap-tide or neaptitnde s., kleine, niedrige 
luth; todtes Waſſer. 
nahe (bei); dabei; neben; gegen; an; 
irc)a. 
‚to be near (at hand), nahe ſein; 
beborfiehen; vor der Thür ſtehen. 
(contd 


near — Need. 
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near (contd.) , to come or to draw 
— en; im Anzuge 
n. 


mear a city or — te Stabt. 

— Hambur amburg. 

— er =, bie nahen Monate; as u 
Futures”. 


= or, nahe Sicht. 
nearest price, nächft(tommenb)er Preis, 
on —*— (drawn or obtained), 
gebot n. 
— —*— ea 
dern , nahen; faſt; beinahe; an⸗ 
hernd; ; ungefähr; — oe nn 
‚to be. near(ly) 
vankerott * (ein * dem ——— 
ober: „auf der Sippe” ſtehen 0. 

—, to be nearly Out of stock, of the 
article(e) : auf die Neige gehen; of the 
stock-holder : faft geräumt haben. 

—., a — so na, fehr nahe ober 
glei 

neariy all, Taft Alles); rößtentheils. 

— unsaleab le, nah I oder faft oder fo 


noat’s foot oil s., Mkauenfeit; Knochenöl n. 
noats’ — pi, Rinderhäute; Rinds⸗ 
äu 
— leather, Dehfene oder Rind(8)leder n. 
— tallow, a oder Ninders oder 


talg m 
nooosaarios L dringend Nothwendiges; 
Rothbürftiges n. 
— of life, Bebensbebürfnifle ». Be 
nocessarily oausod, nothwenbig(er Weile) 
bewirkt, —— oder entſtanden. 
noooasary adj., nothwendig; nöthig; 
——— et Inentbehstic: 
der „no 
—, if or — necessary, also: allen⸗ 
"falls; erforberlihen Falles; eventuell. 
—, to ronder necessary, nd öthig machen; 


"erfordern: erbeifchen. 
—, to to think necessary, (für) nöthig 
—— für nöthig oder nothwendig 


halten. 
— Bar pt., nöthige ober erforderte 
iche Einzelheiten f. pl.; Unterlage f. 
neoessitate v., nöthig machen; erheifchen; 
(er)ford ern. 
—, eircumstances necessitate, die Uns 
ftände gebieten oder verlangen; es ift 
(dringend) geboten 
nooessitated, enötbigt; nothgedrungen. 


nocossities pi. of shippers who. have 
sold without buying, rang f. der 
Baden 2 bie „geftzt” 5 

noooasi (moih) Jdürftig. 

— nalen = tflige Bage. 

— s, No (endigleit) ; S.; Rothe 


—, compelled or forced by necessity, 
durch Noth gedrungen; notbgedrungen. 
—, from necessity, aus 
—, in case of ——— im Nothfall; 
nöthigen Falls; Nothfalls. 
-, —Ex necessity, dringendes Ne 


should necessity require {it), für ben 
= eo im —E noth⸗ Kae 


—, urged by necessity, nothgedrungen. 
—, to do away (with) the no. 
(Zem.) der Nothwendi ee überheben. 
—, to submit or to yield to necessity, 
ber Nothivendigleit weichen. 
— of protective duties, Schußzollbes 
dürfniß n. oder DES TDIEN f. 
nock-ohain s., Halskette f. 
neck-oloth with laoo s., Kantentuch m. 
nock-laco s., Halsband 'n. 
neok-ornament s., Halsgehänge; Halte 
geichmeide n.; Halsſchmuck m. 
nook-tie* 5, St m Kravatte f. 
nock-woel s., Nacken⸗ (und Rüden)wolle f. 
neokerohlefs mbrie Arne 
battiftene he n. 
néo, French, geb. = — of wmar- 
-ried ladies 


nood s,, Bebürnig n —— m.; Noth(⸗ 
wenbigfeit) J.: Rothſto 
—, ”friend-in-need — Faufa⸗ oder 
unterfiugungoverein m. ober scaffe f. 

—, if noed be, für den oder im Notbfall ; 
"nöthigenfalls ; allenfalls. 

—, in ca80 of” need, im erh 
"(eöthigenyfais, bei Bebarf; 


—, to be in need of, nötbi ng eben 
verlegen fein um; (dringend) — 

—, to be in need of money, Geldes 
’ ober ber Gelber bebürfen; Geibmangei 
m. leiden; „Inapp” fein 

—, to stand in need of, benöthigen; 
’ nöthig haben. 
—, urgent need, dringendes a 


© „Neok-tie” or meart is what Germans 


ugh un-G 
general Fb 2oug i Bern — and un-English, 


need — negociation. 


au} 


Reed (conid.), to be in urgent need of 
a thing, dringend bedürfen; Noth f. 
an etwas leiden. 

need of money, Gelbnoib f.; Gelb» 

mood 0, beh brauchen; nöthig haben. 
v fen; brauchen; ig 
‚this need not be the last word 
"in the matter, e3 braucht(e be wire das 
legte Wort” au — am 
fidh reden oder f Ipresien 
noth(wendig); ME erforbers 


—, to do the needful or what is 
needful, Nöthiges oder das Nötbige 
beforgen. 

—, to provide for the needful, or» 
tehrungen f. pl. treffen; also, especially: 
— —— (beyiche ffen. 
— — bar Nädelft F. (of sewt 
8 “, ange f. (of sewing- 
machines 


needle-book s. „Nadelbuch m. 
nmooedle-0ase s., Nadelbũchſe f. 
noedio-olamp * . Nadelklammer f. ober 
»klemmer m. 
noodle maxors., Nadler m. 
noedle-woman s., Näh(t)erin f. 
noodie-work /., "Rabelarbeit: Näherei f. 
noodloas ady., unnöthig; unnüg; Ders 
geblich; grundioe —— 
— oxpeonses ꝓl. unndthige Fo ul. 
— — —2B ———— 


— * — answer in the — 
verneinen; Nein jagen; ablehnen; ab- 
ſchlagen. 

negative v. a — onoso for all or 
for ever, einen Vorſchlag ein für alle 
Mal ablehnen; ſich ganz und gar abs 
lehnend verb halten. 

nogleot Pe Vernachläff ion ng f.; Ver⸗ 
fäumniß f. and ".; nterlaffung Is 
— A 

—, gross nen 20 or negligence, grobe 
rläffigleit. 

moglect of repairs, umterbliebene Aus⸗ 
__ beiferung oder Reparatur f. 
on the part) of buyers, Radläffig- 
eit oder Schuld oder Vernachläffigung 
F. (auf Seiten) der Käufer. 

negleot v., vernachlälfigen; ver(ab)fäumen; 
bergen; überichen; unterla en; außer 

ermangeln; int(en)an« 
fegen; de 


— to be present, nicht anweſend fein; 
nicht fommen; nicht eriheinen; (jur.:) 
den Termin verſäumen. (contd.) 
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negleot v. (contd.) the term of paymen 


den Zablumgstermin nicht (Inne)halten. 
nn One Begehr; ahne Oi Srage: Aalen, 
ohne ; ohne 
“1 * 8, BER tadirage; Name 
HA Sodape Fa aeg 


Bert len’n.; "he lung; Sor RR 
isn: dot Ei 5 migs 
—, — gie reg 

—> negligenoe, fabeläffig erfcufb 
"neg ence, fabrläffig ver en. 

2 ont dlälfig; uns 

ae: ; Walken: ds 

— wor "Lleberliche ober küberliche Arbeit. 

negligenüiy adv., see the adj. 

a tree beräußerlidy; übertragbar; 
begebbar; umfegbar; biscontirbar; 
biscontabel; banffähig; banktmäßig: 
„courshabend“. 


—, not negociable*, nicht übertragbar. 
negoolable* note (of hand), inbofftbare 
oder übertragbarer Handſchein oder 
Hand) wechſel m. 
— on ’change, börienfähiq, of papers. 
— papers, sometimes: " Bantivertbe only pl u 
negoolate* v., unterhanbeln; ver n: 
behandeln; (auf eines anbeln; et 
treiben, Des ober geben; (vers) 
negociiten*; „nerfilbern“ ; placiren; ans 
oder unteröringen (. 8. 0 bille of 
exchange, of a loan etc.); 


operiren 

— about, (über etwas) unterhandeln oder 
verhandeln, im Handel ſtehen oder 
begriffen fein. 

— at a favo(u)rable or good exchange, 
u gutem Gourfe begeben; (einen) guten 
ours „machen“ oder erzielen. 

— a loan, eine Anleihe abhhliehen ober 

unterbringen. 

— bills (of exchange), Wechſel m. pi. 
begeben, verfaufen oder biscontiren. 
— easily or without (any) trouble, 
leiht umterbringen; gut „laflen 

(fönnen). 

negoclating* s., (Ber)bandeln n.; Ders 

handlung f., see the fi 


ciren; 


nogociation® ⸗., — 3v * 
— Operation f. ef 
Verhandlung; Unterhandlung(en iy 


— uberung; ee ngung (of bills 
exchange); Beg N Yo 
—5 


* Also with "t?? instead of the "o'". 
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negooiation — nettle-hemp. 





megeolation* (conid.), to be in nego- 
— ‚grith), in Unterhandlung 
mit). 


neogociations” ‚ to enter into 
negociations, in lnterhandlung(en) 
treten; in Verhandlungen (ein)treten. 

‚neogoolator* s., Negociant ; Unterhändler m. 

‚"nogro-hoads” ꝓl., Negerlüpfe m. pi. 

-  Rrafilianifhes Gummi). 

nogroos pi., Neger; Farbige m. pl. 

neighbo(u)r s, Nachbar; veiling for: 
Eoncurrent; Mitbewerber m. 

neighbo(u)rhood s., Nachbarichaft; Nähe; 
Um)gegend f. 

—, in the neighbo(u)rhood of..., 
in ber Gegend oder Nähe von . . .; um 
... herum, lit. and fig., f. i. of prices. 

—— benachbart. 

— building, Nebengebäude; Neben⸗ oder 
Nacbarhaus n. 

— oity or town, Nachbarſtadt f. 

— country, angrenzendes oder Nachbar⸗ 
land n. 

— nation or people, Nachbarvolk n. 

— state, Nachbarſtaat m. 

"neither fish, nor fowl”, „weder Fiſch, 
noch Hleiih“. 

nephrite s., Serpentin m. 

nephritio(al) wood, blaues Sanbelholz; 
Griesholz ". B 

BY neroly s., Pomeranzenblüthen⸗ 


Rn, 

aeroly-oil s., Nerolyöl m. j 

norvo s., to strain every nerve, feine 
Kräfte aufs Höchfte anipannen; alles 
.. aufbieten. Rippen f. pl. (ver 

nerves pl., of tobacco, Rippen f. pl. 
—— retz ängfic 

norrous adj., beiorgt; ich. 

—, to be nervous about, in Sorge ſein 
um, über oder wegen. 

—, to — to feel nervous, also: ſich 
Gedanten machen, — über. 
nest s. of weights, Einſatzgewichte n. pi. 

net s., Netz n. 

net of the state-railway, Staats(eiſen)⸗ 
bahnnetz n. 

— —— Bahnuetz 

— telegrap egraphenneß m. 

not-kuitier 8. 2 Nebftrider m. 

net-lace s., Tüll m. 

net-work s., Netzwerk n.; Stridarbeit f.; 
Filet n.; burchbrochene Arbeit f. 

—— (contd.) 


L Also with ,9 instead ot the IN, 
ri = It is less correot to spell „Bommerange“ 
w. 


nei-work (contd,) of railroads, (Eifen-) 
bahnnetz n. 

not, netto; rein. 

— account, Netto» ober reine Red 
nung. 

— amount, Nettobetrag; Nettoertrag m. 

— balance, reine Bilanz; reiner Salbe. 

— balance-sheet, Nettobilanz F. 

— capital, Rein» oder Nettovermögen m. 

— cash, netto geben) Caſſe; „rein de; 
baar, ohne Abzug. 

— cost, (einfacher) Koſtenpreis; Roh⸗ 

preis m. 


— gain, reiner Gewinn; Reingewinn; 


einertrag; Nettonugen m.; Nettoein 
nahme f. 

— income, reines Einkommen w.; Netto⸗ 
einnahme f. 

— price, Nettopreis m. 

— prooeeds pl. or produce s., Netto- 
roduct ".; Nettos oder Baarertrag; 
einertrag; Reinerlös; Reingewinn 

m.; Ausbeute F.;.., (showing) 
‚net(-)proceeds amounting to .. ., 
im obetrage von... .; mit einem 
Nettoertrage oder Reinerlöfe bon... 

— profit, reiner ober Rein» ober 
nugen oder ⸗gewinn; Reingewinn; 
Reinertrag; Nettoerirag m.; Rettvein- 
nabme f. 

— property, reines oder unbeichivertes 

Ä igenthum; Nettovermögen n. 

— receipts pl., Nettoeinnahme f.; Rein 
einnahmen f. pl. 

— result, Nettos oder Baarertrag m.; 
s. u.: Baarlöfung f. 

— un Nettoeinnahme; Reinein⸗ 
nahme f. 

— weight, Netto, Rein⸗ ober Leers 
gewiht n.; to have a net weight 
of... also: netto ... . wiegen. 

not v., netiiren; Netto oder netto ergeben; 
(rein) abwerfen oder ausmadhen; 
reinen Grtrag geben; herauskommen 
(laffen); (Nete) ftriden. 

— in weight, netto wiegen. 

nett, see ”"net”. 

netting s., Nebs oder Strickwerk; Enter⸗ 


neß m. 

netting-needles pl, Strick⸗ ober Filet 
nadeln f. pl. 

UNE TOR UeE pi., Tricotwaaren 


J. pl. 
netting, 1. part., nettirend; im Netto⸗ 
betrage von; mit einem Nettoertrage 
oder inerlöfe bon... 
nettle-hemp s., Neſſelhanf m. 





natto — NEWS. 


netto, 8. u., see see "nat", ». 8576, c. 2. 
netwürk s. sce ”"nerwork”, p. 773 c. 4 


noutor or neutral adj. neutral; geſchmack⸗ 
frei ober ⸗los; geruchlos; pa fiv. 
—, % Ber neuter or neutra 


neutral a da alias Flagge. 
— a ship ander ein et 
’o . — unberech 
—X itãtsflagge aufs 


„Je goods, neutrale Waare. 
— ground, und, neutraler Boden m. 
— vossels, to allow neutral vessels 


free ingreas or ogress, neutrale 
Flaggen frei eins ımb auslaufen Tafien. 
neutraliso or neutralize v., neutrali⸗ 
en. 
Dover, nie(mals). 
”gover mind”! (es) — Big ober 
—— nichts; er in; einerlei 
3. — auch ſſen Sie Sich 
nover * a of persons: 
—— deſſen ungeachtet; nichts⸗ 


iger; te Rückficht (dar)auf; 
rei 
Row na. „nen; friſch. 


—, t0 or in new aceount, auf neue 
Rechnung; aufs Neue. 

—, to be a ”new ee. Handels⸗ oder 
Gewerbefreihen biedererlangen; 
_ „entihlagen — 
‚to open a new acnpunt, eine neue 
Rechnung erö 

—, to open a new set of books, neue 
" Bücher ". pi. erö 

—, to open new — neue Abſatz⸗ 
gebieie n. pl. erſchließen. 

—, to put into new bags or sscks, in 
neue Säcke paden ober —— umſacken. 

Dev — neue Rechnung; conto 
nuovor*? 

— are ‚ne oder frifche Zufuhr; neu⸗ 

angelo 

— beer, 5. ae pder (8. u.) 

junges Bier 
(gontd.) 


° After having gone through the bank- 
«ruptoy-court. 
** The abbreviation ’'o./n.” for this Italian 
szpression is not advissble, as it can also mean 
#019 noslro —= qur aocount. 
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Wr — 
 bread, friſches Brod. 
— erop, —— Ernte; 


— — „ nes (aus Fabril⸗ 
—— due ausgelommenes. 
— edition, neue Auflage; Reuauflage ; 


— triſc aueh). 
— ‚neue Do e Waa 
— * business, neu im Geſchäfte; ein 
Neuling im Handel, 
— — make, neueh Fabrifet, 
meat 5 — n. letzter Salzung. 
— mer *, neue oder frifche re. 
— paragrapl —— Paragraph; (neuer) 
m 
— patterns pl., neue Mufter n. p 
— publications pl., neue —ã— 
gen; Novitãte itãten f. pl. Nova n. pi. 
— 8oason’s, neuer Ernte. 
— shares, „junge” Actien f. pl, 
— — ufſchwung. 
— sppplies, frifce Zufuhr), 
— thrashed, friſchgedroſch 
_ ein — (gerichtliche) 
ed 
— wine, junger Wein; especially: 
— wine not end Moft m. 
New Year**, Neujahr n. 
Now Year's** fair, Reujahr(s)martt m., 
Neujahrsmeſſe 
new-oast v., umſ melzen. 
new-oasting 8., Ums ober Neuſchmelzung f. 
BOw-ooln v., ummüngen; — ums 
— 
— 
new-hoo ET | — (ueu⸗) 
bereife — 
new-packing s., Umpackung f. 
new-rig v., umtaleln. 
— fashion s. „neueſte ober jetige 
ode. 
newiy adv,, — 
BE Reg Rat 
BAWS sing , ig a 
u , Unapres Gerüft; falſche 
—, false news, unwahres Gerücht; 
_ Geräte 


hat news from Berlin ?, was für 
"Nadriäten (find) von Berlin (da)?; 
) Berlin quotations, also: „wie 

Air — yu contd.) 


_* Old-fashioned spelling: "merchandise". 
ke — like these, fostivals and suchlike 
Beh loc begin with a capital letter in 


South-Gierman: 


Eitzen, Commercial Dictionary. English and German 87 
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news (contd.), to be or to remain with- 
-out news of or respecting a vessel, 
feine Kunde von einem Säiffe erhalten. 

—, to send news, Nachricht f. geben; 
bon fi) hören laſſen. 

newspaper-agent s., Zeitungserpedient; 
Inhaber m. einer Zeitungserpedition. 

newspaper-boy #., Yeitungsjunge; Aus⸗ 
träger m. von Zeitungen. 

Bowspaper-mans., (Zeitungs)colporteur m. 

nowspaper-offloe s., Expedition f. einer 
Zeitung. 

— NE s., Zeitungsſchreiber; 
gesfchriftfteller; Sournalift m. 
— pl., also: Öffentliche Blätter 

n. pl. 

next, nächft. 

—, by or in my next, in meinem Nächſten; 
mit Nächten. 

—, to be next to incredible, ans Ins 
glaubliche grenzen oder ftreifen. 

—, to live next door (to), nebenan 

„t — also fig.: dicht beinahe. 
next door to, dicht an; bein 

— floor, eine Treppe höher! 

— mail, nächſte Poſt. 

— month, nädjfter Monat. 

— offering, nädhjftbietend. 

— opportunity, nächſte Gelegenheit. 

— page, nächſte Seite; on (the) next 
page: nebenfeitig verzeichnet. 

— quality, — Sorte. 

— steamer, nächſter oder (darauf) folgen⸗ 
der Dampfer. 

—- to nothing, faft nichts; fo gut wie 
nichts; ver! windend (menig); gleich 
Null; for next to nothing: faft uns 
fonft; Halb gefchentt; fpottbillig. 

— to unsaleable, faft unverfäuflid. 

— train, nächſter Zug; Anſchlußzug m. 

— week, (in) nahe) Wode; (die) 
folgende Woche. 

nib s., Spike f. oder Schnabel m. der Feder. 

Nicaragua (log-)wood, Nicaraguaholz; 
Blutholz n.; St. Marthens Holz. 

nioe adj., hübſch; Ihön; ſauber; geſchmack⸗ 
vol; artig; peinlich; „ſchwierig“; um: 
ſtändlich. 

—, without being too nice in one’s 
calculations, ohne (garzu) ängſtlich 
gu rechnen. 

—, to look nice, ein gefälliges Ausjehen 
haben (of goods). 

nioe business, hübfches, gutes ober „glats 


tes“ Geichäft. 
— commission, Hübfhe oder nette 
Commiſſion. (contd.) 


nice (contd.) matter, „eigene“ Sache f. 

— price, hübſcher oder Ichöner Preis. 

— — oder ſchöner Gewinn 
oder Nutzen. 

— prospects pl., gute oder (iron.:) nette 

usſichten 5 pl. 
— question, beille Frage; „eigene” Sache; 
g(e)nes end: 

nioely got up, hübſch aufs oder zurecht⸗ 
gemacht; in hübſcher Aufmadung. 

niooty 8., Peinlichleit; Accurateſſe f. 

nick s., Slerbe f. 

niokel 3., Nidel n. 

— (antimonial) ore, Ridel(ipießglanze) 
erz m. 

— articles pl., Nidels, vernidelte oder 
Neufilberwaaren f. pl. 

— silver, Neufllber ». 

— stibium, Nidelfpießglanzerz n. 

niokel-plated artioles »l., neufilberplat- 
tirte oder (s)vernidelte Waaren f. pl 

nicotine s., Nicotin n. 

nioulum s. Nidel n. 


aifty® adj., Amer., gewandt; „hell“; 
ntelligent. 


niggard s., Geizhals; Knauſer; Knicker m. 
niggardlinoss s., Knickerei; Knauſerei f. 
niggardiy adj., geizig;  „(über)genau”; 
fnauferig; to be niggardly, also: 
— gt — 
ger s, ”a nigger in the fonce”, 
„eine Schlange im Grafe*. 
nigger-oakes pi., Negerkuchen m. pl. 
"niggers” pl., „iggers" I.; Beine (dem 
auskopfe ber Neger ähnelnde) Kugeln 


I. pi. Gummi. 

night s., Nacht f.; Abend m. 

—, in or during the or at or by night, 
Nachts; während der Nacht. 

—, to be used at night, Nachts zu 
gebrauchen; für die Nacht. 

night-duty 3., Nachtdienſt m.; Nachtwache f. 

night-express train s., Nachtſchnellzug m. 

— atnight-fall: bei anbrechender 


acht. 
night-frost s⸗., Nachtfroſt m. 
night-iron s., Haaraufwickler m. 
night-servioe 8., Nachtdienft m. 
night-train s., Nacıtzug m. 
night-watoh 3., Nachtwache f. 
night(’s) work s., Nachtarbeit f. 
nimble adj., flott; flink. 
nip s., Kink(e) f. 


* "Quick" or "intelligent", say. the 
English equivalent ofthe American meaning 
of "smart”. 


"nippes” — 





"'nippes” pl., Ei f. . 

nippers only pl., le x Bincette 
. sing. 

nitrate 3., falpeterfaures Salz. 

—, refined nitrate, gereinigter Salpeter. 

— in bars, Stan Enfalpeter m. 

nitrate of po or of potassium, 
Salpeter m. 

— soda, Natronſalz w.; GChilifalpeter m. 

— sodium Patrontals j 

nitres., refined nitre, gereinigter Salpeter. 

— in bars, — — m. 

nitre-works pi., Salpeterfieberei f. 

zitrie adj., jalpeterfauer; falzfaner. 

— acid, Salpeterfäure; Salzſäure f.; 
Scheidewaſſer ». 

nitro-benzino s., Nitrobenzin n. 

nitro-benzole s., Nitrobenzol n. 


nitrogen s., Stickſtoff m.; containing 


nitrogen : ftiditofihaltig. 

nitrogen-gas 8., Stidgas n. 

nitrogiyoerine s., Nitroglycerin m. 

ne, nein; bookseller's sign: O. 

—, at no time, niemals. 

—, by no means, unter feinen Umftänben; 
auf keinen Yallz keinesfalls; keines⸗ 
wegs; mit Nichten. 

—, in no case, feinenfalle. 

—, in no time, im Nu; im „Umfehen”; 
im „Handumdrehen“. 

—, of no avail, ohne Werth; unbraudbar. 

--, of no consequence, unweſentlich. 

—, of no use, unnüg; unbrauchbar; 
werthlos; vergeblich. 

—, of no value, nichts werth; werthlos; 
ohne Werth; ungültig; unbrauchbar. 

—, 0n no account, feinenfalls. 

—, on no side, feinerfeits. 

-, under nocircumstances (whatever), 
au (gar) keinen Umftänden; keinen⸗ 

3. 

—, to be of no consequence, nichts zu 
bedeuten haben. 

—, to have no objection, nichts eins 
zuwenden (oder: —— von 

— to take no notice of, feine Notiz 
nehmen von. 

Be agents need apply or: no agents 
wanted**, ermittler verbeten; 
Agenten ausgefchlofien; nur Selbſt⸗ 
— m. pl. (mögen fich melden). 

(contd.) 


* Beetheauthor’s „Brembwörter ber Hanbeld« 
fpradhe”, by F. W. Eitzen. (H. Haessel, Leipsio, 
publisher). 


*% In advertisements. 


"no lots”, 


mo (contd.) assets (whatever), 
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leere 
(Soncurs)mafle. 

— business, kein Geſchäft; geichäftslos; 
leblos; ohne Leben; ftill. 

— chance left, feine Ausficht mehr; das 
ift (jetzt) vorbei; daran ift nicht mehr 
zu denen. j 

— change (to report), unverändert. 

— charge made for..., feine... 
sSpeien; . . . wird / werden nicht bes 
rechnet; ... unberechnet ober unent⸗ 
— oder umſonſt. hne Noft 

— charges or expenses, ohne Koſten; 
on ville of han 0 e Proteft*. 

”a0 demand”, Tein Begehr; leblos. 

no difference in appearance or: 
no inherent vice or: only a flaw, 
bloßer (kleiner) Schönheitsfehler (einer 
Waare), ber die Güte (weiter) nicht 
beeinträdhtigt. 

— discount for cash, kein(en) ober ohne 
sem: baar ohne Abzug; netto (per) 

a. 
— —— un Zweifel; zweifellos; frag- 
; fiherlich. 

"no eifects” pl.*, „Tein Guthaben m. 
(vorbanden)*. 

”ao end of information” sing., „ellens 
lange Auskünfte” f. pl. 

no good**, werthlos; Bat leinen Werth; 
nit in Ordnung; nützt (Ihnen) 
nicht(8), bringt (Ste) nicht heraus. 

— hooks, (Bitte,) „teine Halten” (ans 
wenben). 

— importance, of no importance: uns» 
—— Arlanjn)Bi 

— interest (charg r(an)co Zinſen; 
ohne Zinſen; zinſenfrei. 

— judge, Nichtkenner m. 

no longer, nicht länger; nicht — 

— in foroo or vali cn ig oder um. 
gültig (geworben); a 
annullirt (of orders). 

— in use, nicht mehr gebräuchlich oder 
ebraucht; ungebräuchlich (geworben); 
ganz) abgekommen. 

— required, nicht mehr nöthig. 

"no lots”***, „fehlen“ ; fallen aus; nicht 
vorhanden. 


gelaufen oder 


* Used by a banker when not paying an 
Benep Lance made payable with him by some 
third party. 

*## Abbreviation: N. G.,in America a kind of 
” ”or"oant’'-term, in opposition t0 O.K.", 
soo » PD. 589, 0. 1. 
*** In sale-lists or catalogues of publio 
auctions. 
87° 


no man — 


non-exeoution. 





fein Den 
zn ohne — 52 oder Bra; un⸗ 


— 
— matter er 
immerbin! 
— more, nicht mehr; nicht länger. 
_ — —— of, of persons, shipe etc.: 


_ Don En ‚tein ——— 
—— —5 ohne Koſten; ohne 


— sales, ohne En; nie oder Verläufe; 


ohne fill. 
— wonder, in? Banber; „Runftftädl” ; 
„das if feine 


— in heißer 
Aſche —— und ulverifirter Mais 
m.; Art f. ſolchen — 


nobilitate v., veredeln, of f —1* 
nebilitating indusiry* ed(e) lungs⸗ 


— oder units; 


inbuftrie i 
ihm atfio s, Bered(e)lungs 
nn 8. 3 ‚he nobility and gentry, der 
bie — tände. 
noble u 
rnet, Sarfuntel m 


— ———— Ehelleberkraut ". 
Niemand. 


nebody, 

Balls pi” Rarnlinge; 
noils pi., inge m. pl.; Abfall m. 
der Rammivolle ober der Baumwolle. 

noise s., Lärm m. ; Aufſehen ». ; Emphafef. 

—, to make a great noise about (one's 
"person or concerns), viel von (fidh) 
reben machen. 

—. — — much noise about some- 

—— von eg viel Aufbebens 

oder hmens machen 

— v. abroad, Gerüchte ” pi. au 

vengen. 
aomenclature ‚Romencatur f. ; Namens 


wi 
nominal ——— Nominalbetrag; Nenn⸗ 


werth m 
— sreditor, Rominal under m; 
— measure, NRominalmaaß m ; 
(contd.) 
ae ke bean wa ee a 


„Smbuftrie”, 

uses’’man industry” for „Fabrik 
Inbunrie” now. But ——— —— —X 
te be reminded that in langungethe Eng 
word — ——ã— ap 5 ey — 

on „Gewer N 8 

hardiz (thus "last and least’'D ar 
ſtrie in German sense: 


non-admissi 
Ben-agreomeont s. Fichtübe 


nominal (oontd.) prioe, Rominalpreis w.; 





also: (rein 
nominelle dee — =) 
— value, Nominals, — an⸗ 
geblicher oder nomineller ". 
ht, Rominalgewidt n. 
De arte one gerichtlich 
— 8 court or 0 
Der amtlich ober" 
mon-aooeptanoe s., Nichtannahme; Ans 
nahmeveriveigerung f.; m. 
—, in case of nan-a006 we im Yalle 
Fr ae == Mangels 


—, on acoount of or for non-acceptanoe, 
also: en nicht erfolgter Annahme. 
non-aocepiations.,sec”non-aoceptanoe”. 


bility s., Unzuläffigteit af. 
—— 


Ni nen (box 

— Ausbleiben — 
n-arrival s., ‚Risientuft; nicht erfolgte 
t eng ; somelimes 


— A —— ang m. oder 
Ausbleiben n n. er 
non-aveidabiy — Amp 
ebollers pl. of 
20 ers of peas: 
geeignete Erbfen; lien 
Zr : ꝓl., gefchärtliche Henn 


—— —— ——— 
non-buyer 8, Fichtläufer 
— 8. Nichtbefolgung; Nicht⸗ 


— — folt een Filz; 


ER in le words pi., nicht collibirenbe 
— Vreintiimung; 
no 
Verſchiedenhen f. 
non-oonnoissenr s. Nichtlenner 
nan-delivery 8., — — Nicptab- 
sometimes 


for: ne f. 
nen-desoript adj., ungenanut; unbenannt; 
wamenlos. 
— nicht ausgeführt; unbeſorgt; 


non-entry s., Nichtangabe (af the customs) ; 
Unterl affung F. der Declaration f. 

nom-oxecouted, unausgeführt; unbeforgt. 

non-exeoution s., Ftaugführenge F: 
Nichtvollzug m. 


non-existent value — not. 


non-exzistent valuo s., unmwirklicher, 
Phantafie⸗ oder (mur) ideeller Werth. 

non-sxpeort s., Nichtlenner; Late m 

mon-exportation 8., Richtausfuhr 7 

aon-Sorfeitable adj. „ unvberwirkbar; uns 
verfallbar*. 

ne of — Unverfallbar⸗ 


keit* f. ber 
Ni — Nicht⸗ 


non-fultilment s., 
ausführung f.; Nichte 
nog-honofa)ring ⸗., home themoricung; 
* — 
non- 8 e 
icht inficirt; nicht angeftedt; 


non-observanoe PR — f. 
non-observant — non- 
observant, * f, "die den ontract 
nicht erfüllt oder beobachtet ; im Verzuge 
befindliche oder im Rüdftand gebliebene 
—— ſäumige Partei f.; ſäumiger 


—— 8., Nichterlangung f. 
— nicht amtlih; unamtlich; 
priva 
non-payment s., Niht(be)aahlung f.; Aus» 
bleiben n. ber Zahlung; Nichts 
bonorirung f. 
—, for on Day en M./Z. = Mangels 
"Zahl a. dobt aus — — Bablımg. 
— Ss * Nichtzah Kung „* einer 


— 8., "Nichterfüllung f.: 
= — icht gifti ifti 
onous nicht giftig; ungiftig; 
ftfrei; mai. 
mon-reoeipted, —— 
non-seourities pl. Nonvaleurs only pl., 
French; wer thlofe, nur angebliche 
Sicherheiten; „Unfiherheiten” f. pl. 
nom-solvencoy 3., Inſolvenz f. 
— ont aj. infolvent; zahlungsuns 


zone - sentenoe, jur, Präcluſiv⸗ 


non-suited, jur., (von der Inſtanz) ab» 
gewiefen; to be non-suited, abgewiefen 
werden (dy the court). 

non-torm 3., Gerichtsferien only pl. 

non-trader 8., Nichtlaufmann m. 


* "This form, so much is not oorreot, 
ough! Bee the the Authors ae 00 unb 
— verkehrten Deutſch. 
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non-transierable honda pl., (auf Namen 
———— nicht übertragbare Papiere 
n. 


„undur tig; nicht 
ner Mer ” chſichtig; nich 
— P., non.socuritiosꝰ, 


zone pe the market or: wone offered, 
reports: nicht im ober am Marie: 
nicht 8) vorbanden ober angeboten: 
fein — fehlt oder fehlen. 
sonpareil 6) s., Nonpareille f., Typ. 
nOnsense 8, Unfinn; Blödfinn m.; 
Blech” &; bummes oder albernes 
de; € (ein) — Fe 
„  unfinnige 
— 
noedles pi — 
noon 6., ee 
en 8, Mittagszu 
noeso 8, Schlinge Fi; en IAtrick m. 
norm s. Norm — 
normal adj., mal“, 
— ———— Normalfrachtf at m. 
— measure „Yormalmaa n. 
— weisht, fo rmalgewicht n. 
North s rd(en) m. 
—., towards the or away N. orth, gen 
"Norden. 
— by East, Nord zum Often. 
North-Bast Monsoon rain s., Nord⸗Oſt⸗ 
Monfunregen?* m. 
North wind, Nordwind m. 
northeriy, nördlid; ; nordiwärt®. 
— wind, nörblider Wind. 
northern, nörblich. 
— eg Norbeingang m.; nörblidge 


Einfah 
— light(s), Norblidt n. 
— sa nörbliches Eismeer n. 
— —— duce, Erzeugniß oder Product n. 


— Faller. Norbbahn F: 

— star, orbftern m 

northing s., nörblicher Breitenunterfchieb. 
northward(s), nordwärts. 

Norway pitoh-fir, Norwegiſche Harz⸗ 


tanne 6 
note** nichtt*®, (contd.) 


* The exact meaning of this word is 
ven in the author’s „Brembwörter der Handels 
Lade", by F. W. Eitzen. (H. Haessel, Leipsic, 
publisher 


Setting in, f. i. on the Malabar ooast, in 
*+# (ompound ressions not found here 


ought to looked for under the reverse, 
Se dropping the ”not”. 


582 


not — not in any case. 





not (contd.), I did not know or: I 
was not aware of, es war mir 
unbefannt. 

—, Mr. N. not to have the right of 


'givin notice, unküudbar feitens des 
oder für Herrn N. 

not eommedsun ‚ nicht (grade) oder 
wenig entgegenfommend oder vers 
bindlich. 

— accepte unacceptirt. 


— actionable, jur., unflagbar. 
— —— polioy not adjusted: un- 
lirte Police. 


ultoratod, unverfälicht; unvermengt; 
— ——— 
— advised, un(an)gemeldet; unanges 


—*— ni t acyeif ohne Ald)pis 
(dortommend), of dr 


— affected (by), nicht betroffen ober 
berührt (von); "unbetheiligt (bei). 
— allowed, n unerlaubt; 


Hr erlaubt; 
unzuläffig; unftatthaft; ftrafbar. 
— anywhere, or: nowhere, nirgend(8). 


— asked for, unbegehrt; ’ unverlangt; 
pernadhläffigt. 
uot at all, Im: und) gar nicht; durchaus 


nidt; einenfalls: feineßive % mit 
Richten; unter feinen Umftän en. 

— accommodating or obliging, das 
Gegentheil von oder: nichts weniger 
als entgegenkommend; ungefällig; recht 
wenig verbindlich. 

not at hand, nicht zu Händen; nicht zur 
Hand; abhanden gekommen. 

— work, nicht — Betrieb, ſtillſtehend 


of faclories 
net ale, nicht au baben; uner- 


— attended to, unerlebigt; unbeforgt; 
bernadjläfftet. 

— avoraged, unbeichädigt. 

— binding, unverbindlid): sonelimes for: 
„treibleibend“. 

— bleached, ungebleidht. 

— busied or busy, unbeſchäftigt. 

— businesslike, nidt geihäftemäßig: 
ra: 1. ng 

— called for, underlangt; nicht am 
—*8 of accepted firsis etc.: unabs 


— Sharged, u unbeihiwert; nicht belaftet 
oder 

— cleaned, ungereinig. 

— clear, m 

— concerned, unbeteiigt, 

— confirmed, nicht beftätigt; unbeftätigt; 
unverbürgt. (contd,) 


not (contd) corrected, uncorrigirt; 
unverbeflert; unberichti igt. 

— counted, nicht (mit)gezäblt; ungezäblt; 
charges. or expenses not counted 
on: unborhergefehene Fe 5 

— counting..., ungerechnet...; ohne 


... zu rechnen. 
ed: uncultivirt; — of 


current, uns oderincourant ;ungangbar. 

cut, of stones: ungeſchl iffen. 

damaged, unbejchädigt. 

discharged, nicht oder gelöſcht; 

J bankrupts: nicht entſchlagen. 

isposed of, undisponirt; unbegeben. 
drinkablo, untrinfbar: ungenießbar. 
durable, nicht dauerhaft; unhaltbar. 
dyed, ungefärbt. 

easily caught, niit fo leicht ei 

ober eingefangen; raffinirt; „mit 

Hunden gehegt“. 

— eatable, ungenießbar. 

— — ‚ unerquicklich; (ſehr) wenig 
erbauli 

— ed (in a failure), unbetbeiligt 
(bei ein nem Yallilfje]ment). 

— enquired or a after or for, 
nadaffgt ohne (allen) Begebr; Ders 
nachläſſigt. 

— entire, „unganz” ©. 

— equipped, unbemannt. 

not er nicht (Cein)mal; felbft ober fogar 
ni 

— now or yet, noch nicht einmal; immer 
noch nicht. 

net executed, unausgeführt. 

— examined, nicht geprüft; en 

— expected "charges or eXxpenses 
unerwartete oder unmvorhergeſehe 
Ausgaben f. pi. 

— fashionable, unmodern. 

— filled in or up, unausgefüllt. 

— finished —— pi., unverarbeitete 
Stoffe m. pi. 

— fit, ungeeignet. 

— found, on letters returned: Abreflat 
m. (it) nicht zu ermitteln; unaufs 
finbbar. 

— franked, 8. «., unfranlirt. 

— genuine, unecht. 
= ne nr 

— heard of, mit ahrihten | im Rückſtand 
(geblieben). 

— = upon 20; ungefährbet. 
in any case, unter (gar)leinen Um⸗ 

en auf feinen Fall; — 


contd 


not in comparison — not to be enforced (by law). 
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mot im (contd.) comparison, unverbältnißs 
al ‚ außer Berhältniß (eben): ver⸗ 


—2— nid DIN ungefährbet. 
— condition, bel oder ſchlecht beichaffen 


ober conbitionirt; nicht gefund. 


— good time, unzeitig; zur Unzeit; 
au fpät. 
— the market, er : nicht im oder 
am Markte; nicht(8) vorhanden ober 


angeboten; tein Angebot; fehlt oder 
fehlen. 

— use, ee nicht üblich; uns 
oder incourant. 

»ot included or er nicht 
en oder ber Afihtigt: uns 
gerechnet 
— indebted, unverjchuldet. 

— inquired or enquired after or for, 
unbegebrt; ohne (allen) Begehr; 
vernachläffigt. 

-- insured, unverfiert; ungebedt. 

—. interested or involved in & failure, 
unbetheiligt an einem Falli(ſſe)ment. 

— — nicht gerecht(fertigt); uns 

erecht(f ertigt). 

— keeping, nicht haltbar; leicht vers 
derblich; ; dem Verderb(en) unterworfen. 

— known, nicht befannt; unbelannt 

— liable to commission, commiffionss, 
provifiongs» oder gebührenfrei. 

—- liked, unbeliebt. 

_- loaded, unbelaben. 

— long ago, vor nicht langer geit; (noch) 
vor Kurzem, unlängft; neulich. 

— marketable, nicht marttjähig ober 
marktmäßig;, nit für den Markt 
geeignet; nicht lieferbar. 

— mature, nicht reif; unreif; verfrübt. 

— much in demand (now), nur ſchwach 
begehrt; ziemlich unbelie t. 

— named (extra), nicht (befonderg) 
genannt; ungenannt. 

— navigable, unſchiffbar; un(be)fahrbar. 

— negociable or negotiable, nicht übers 
tragbar; unübertragbar; unberäußer- 
lih; unverkäuflich; on 
nur zur Berreinung ( (beftimmt). 

— ine: wenig verbindli; unver⸗ 
i 


— obtainable, unerreihbar; nicht gu 
baben. 

— of age, unmündig. 

— offered, in reports: nicht im ober am 


Markte; nicht(8) vorhanden oder ans 
geboten; fein Angebot; fehlt — ie 


mot (contd.) on board, nit an Bord; 
au Berg verſchifft; unauf ndbar; fehlt 
oder 

— —— Unbefteit; unverlangt. 

— paid, unbezahlt; of letters: unfranlirt. 
not paying, unrent Bel; nicht einträglich; 
undankbar. 
— duty, feinem Zoll unterliegend; seller 
not p ee uty: unverfleuert oder 

(fe 


unverzollt 9— * Verkäufers). 
not — ungeſchã 
— post-paid, of — unfranlirt. 


— potable, untrinfbar. 
= judicial, unpräjubicirlid; unver 
indlich; ohne —— 

net prepaid, unfranlirt, of 

vr Destape forward, unfrantirt, Borto 

n. bei Abgabe zu erheben. 

not purified, ungereinigt. 

— a, (yet), unfertig; (no) unvol⸗ 
endet. 

— realised or realized, unerfüllt. 

— reliable, unzuberläffig; unfolid(e). 

— responsible, nit haftbar; unvers 

antwortlich. 

ripe, nicht reif; unreif; verfrüuht. 
saleable, unverkãuflich. 

—** — 

seasoned nnabgelagert. 

set, ungefaßt Bt (of precious stones). 

settled, policy not settled: unregis 

lirte Police. 

— stamped, ungeltempelt; of letters: 

unfranlirt. 

— straight, ung(e)rabe; see ”straighi”. 

— subjecttothe statute oflimitation(s), 

unverjährbar*. 

— sufficient, ungenügend; unzureichend. 

— the fashion, nicht Mode; unmodern. 

— tight, undicht. 

— to avoid observing, nicht unbemerkt 
oder unerwähnt laſſen. 

not to ” deferred or delayed, unaufs 
fchiebbar. 

— depended upon, unzuverläffig. 

— described, (gar) I zu fagen; uns 
beichreiblid); ee 

— discovered, (auf)zufinden; 
unauffindbar. 

— — (by law), jur. un(ein)⸗ 
tlagbar; claim not to be enforced 
by law, also: uneintreibbare oder uns 

einsiebbare Forderung ober pe, 


uite oorrect! Bee the authors 


„Berteguäne ch und — verkehrten Deutfd“. 


not to be explained — notch. 





not 10 bo (contd.) ed nit zu 


erflären; unerkl 
 forocloned®, unfürbbar (of mort 


not En —— — t gefunden; nicht zu 


— eine to direction on letters: 
— —— Adrefjeht nicht aufs 


unbeftefbar. 
net to bo eh tten, nicht zu bergeffen; 
unvergeßlich. 


ot, nicht zu haben oder zu erlangen. 

— had d, cift oder u. nicht su haben; 

market-reports, also „Tea ober 
feblen; mangeln; nicht(8) an 

— made out, nicht gu entzi s 
leſerlich; undentlich, of 

— — moved, nicht au beivegen; unbeiveglich. 

rotested (in case of dishonofu ), 
falls”) 0 e se öder: 
ften”, on bi exchange. 

— qualified, ungualil cirbat. 

— recalled, un(auf)fündber. 

— nn nicht zu ſehen ober wahrzunehmen; 
unmertb 

— sent .off, nicht abaufenben; liegen laſſen!; 
muß ober müffen — 'bieden! 

— shaken, of things: bürfen nicht ges 
{chüttelt werben: nicht ſchütteln; of 
persons: unerfhütterlich. 

— touched, nit anzurühren; unantaftbar. 
— thought of, undenkbar. 

net to fail to "remark, nicht unbemerkt 
oder unerwähnt Tafien. 

— find somebody at home, Sem. nicht 
I. Haufe treffen, ihn verfehlen. 
eave without mention, nicht uns 
bemerkt oder unerwähnt laflen. 

— like to do something, etwas nicht 
gern thun. 

— mention, nicht erwähnen, unerwähnt 
oder unberührt laſſen; verichieigen 

— mind any trouble, feine Mühe cheuen 
—* achten; fi feine Mühe verbrießen 


— omit to remark, nicht unbemerkt oder 
—— laſſen. 
— —— nicht antworten auf; un⸗ 
ert Taffen. 


— es it ftattfinden; unters 
ei 
— talk about, nicht reden über oder 
_ Sprechen von; ſchweigen; „ILL fein”. 


— —— appendix of this book: "Real estate- 
— mo Endes, oreolosure oto. 
8Spelt with a single "d'’’ in German, 
after the 2 noh orthography. 


eboten. 
un⸗ 


„Ohne 


bel 
not trouble —* gone unbehelli 
— true, nicht wahr; unwahr; un(ge Iren. 
—— nicht bertr beriran ig; 
oli 
not untform, ungleich — ausfallend); 
unegal; — 


— 8 t (von) glei 
——— Qualität; —— las * 


not ana, ungiltig; ungültig. 

— versed i in, — — oder ungeũbt 
in; unbekannt mit. 

— wanted, of goods: nicht ans 
 TeHläffigt; ‚Ohne ne) 


keepi — inhalt 

— berderb ee Verderb(en) 
untertvorfen. 

— of, nicht wohl daran; unber⸗ 


mögenb. 
not warehoused, nicht (ein)gelagert; uns 
gelagert. 
_ whitened, ungeweißt; ungebleicht. 
— whole, nicht ganz; „unganz” ©. 
not within calculable or measurable 
time, in abfehbarer Zeit nicht. 
— reach, unerreihbar,; unausführbar; 
Gert selling-limits, also: übertrieben; 
beripannt; of goods: nicht zu baben. 
not worked up, unberarbeitet. 
— worth mending or repairs, bie 
a) nicht werth. 
yet, noch nicht; bisher nicht. 
— a noch unnollenbet; unfertig. 
nota bone = NB,, a „mert’s”, 
—— adj., —— hubar; bemerfense 


— rise, also ; nennensiwerthes Steigen. 

notation 8,, Begeichnung h 

Se — tsacte( lan 

— otariatsacte(n 

— certification, notarielle aubi 

— deed or document, notarielle —* 
— — 

— fees (of office F ariatsge⸗ 
bühren f. pl. 

— power, notarielle Vollmacht f. 

notary s. (public), Cfentttener) Notar m, 

notary’s expenses net to incurred, 
on bills o — ohne Proteſt; 


netch s., Salz m. . (eines fies); Kerbe 
— in a tick et, RR — — 
notch v., derben. 


notehing-plane — nothing. 





notohing-plane s., Spumbhobel m. 

note 8., Note; Notaz Notiz f.; Vermerk 
m.; Ans oder Bemerkung; Nachricht; 
Mittheilung Rs ;s Memorandum n.; 

ettel m. ; Billet; Briefchen n.; Bei⸗ 
enote; Rechnung f. 

—, to make a »r to take (a) note (of), 
fi) bemerken; Anmetkung f. oder 
Vermerk m. oder Notiz f. nehmen (bon). 

—, totake note, notiren; Vermerk nehmen. 

—, to take (due) note of, gehörige oder 
entiprechen otig nehmen. 

— — choques, Checkbegleit⸗ 

m 


zettel m. 

mete of a debt, Schuldzettel; Schuld⸗ 
fein m.; Schulbverfchreibung f. 

— — Verficherungsnota f. oder 
sihein m. | 

note of interest, Zins⸗ oder Discont(0)« 
nota oder ⸗rechnung S. 

— on check- or — Check⸗, 
Depofiten⸗ ober Girozinsrechnung* f. 

note of interrogation, Fragezeichen n. 

— one’s own hand, an Billet. 

— entry, Eintragungs⸗ ober Buchungs⸗ 
vermerk m. 

— expenses, Auslagen» oder Koften- 
rechnung f. ober sperzeichniß .; 
Spejennota ober srechnung f. 

— freight, Frachtnota oder srechnung f. 

— hand, Hand(ſchuld)ſchein; (Privat⸗) 
ſchuldſchein; mes for: Sola⸗ 
wechſel m. 

— purchase, Saufvertrag; Kaufzettel; 
Kaufbrief; Schlußfchein m. 

— sale, Berfaufscontract oder sfchein m. 
oder snota; (Ab)ſchlußnota f.; Schluß- 
ſchein oder »zettel; Contract m. 

— specie, Sontantenzettel m. 

_ are —— Tararechnung; Tara⸗ 
aufgabe f. 

nots-bank s., Notenbank; Zettelbant f. 

note-book 3., Notiz⸗ oder Tafchen« oder 
(An)merkle)» oder Gedenk⸗ oder Hands 
ober Börſenbuch n.; Schreibtafel; 
Agenda f.; Brouillon n.; Kladde f.; 
Manual n.; PBrimanota f. 

— used on ’change, Börſen(notiz)buch n. 

note-Iissue s., (Bank)notenausgabe; Noten⸗ 
emiffion f. 

nmote-paper s., Billet» oder Briefpapier n. 

mote-print s., Notendrud; Notenſtich m. 


» The exact meaning of „@iro” is shown 
the examples in the an-English part 
of this book, and explained in the author’s 
—— der Sanders pradie”, by F.W. Eitzen. 
(H. Haessel, Leipsic, publisher). 


note v. notiren; anmerken; Anmerkung ober 
Notiz f. oder Vermerk m. nehmen von; in 
Nota nehmen; einfchreiben ; zu Buch brins 
gen; in bie Bücher (ein)tragen; buchen ; 
aufichreiben ; auszeichnen ; mit (Contre⸗) 
marken verfehen; (bemerken. 

— (a) protest, „notiren” == proteftiren. 

— accordingly or in — gleich⸗ 
— oder gleichlautend notiren oder 


uchen. 
note v. down, niederſchreiben; aufſchreiben; 
notiren; buchen; in die Bücher (eins) 


tragen; zu Buch bringen; „einfeßen“; 


— Fi je Fin — 
— e Idue)]), (Boft)por . Ale 
— Jen ale — 


— prices, Preiſe m. pl. aufzeichnen. 

note v. (down [the] charges), Auslagen 
oder Koften pl. notiren. 

— (down) the weight, das Gewidt 
notiren ober aufnehmen. 

nete v. low, billig berechnen. 

— out, mit (Contre)marken verjeben; 
„auszeichnen“. 

— (a) protest, (einen) Proteft notiren; 
proteftiren. 

noted, nolirt; genannt. 

— to get orto have abill (of —— 
noted, einen Wechſel „notiren“ oder 
proteftiren laſſen. 

noted in agreement, genehmigend ans 
gemerkt. 

— on (the) next page or the other side, 
auf der nächſten Seite oder: nebenfeitig 
verzeichnet. 

notos pi., see the sing., c. 1, (Mufils) 


en f. pl. 

"notes and queries” pi., Ans und Bes 
merlungen; ragen und Antworten f. 
pi.; (literarifches) „Suchblatt“ n. 

notes pi. issued, ausgegebene (Banknoten 

. pl; Notenumlaur m. 

nothing, nichts. 

—, for nothing, unentgeltlih; gratis; 
—— h halb umfonfi 
—, for next to nothing umſonſt; 

halb verfientt * — 

—, next to nothing, ungefähr (gar)nichts; 
faft (gleich) Full ne 

—, that is nothing!, „das ift feine Kunft“. 

—, there is nothing or ”no margin” 
in it or: there is nothing to be 
gained or earned by it, „es liegt 
oder ift nichts d(a)yrin“; „es bängt 
nichts Dabei aus &*; „es ift fein (oder: 
wenig) Segen dabei”. 

(contd.) 
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nething (con!d.), to come to, nothing, 
zu nichts kommen; fih (in nichts) 


auflöien. 
—, 8 ne nichts thun; faullenzen; 


—, to get nothing by, nichts erlangen 
durch oder erhalten bei oder von; leer 
ausgeben. 

—, to give for nothing, umfonft (weg⸗) 
geben; verſchenken. 

—, to make nothing by or (out) of, 
nichts verdienen oder profitiren, „feine 
Seide fpinnen“ bei... 

nothing at all, garnichts. 

— below... ., nichts unter... . 

nothing but, nichts als. 

— choice articles, lauter ausgewählte 
Saden f. pl. oder Stüde n. pl. 

— (this), nichts (Anderes) als; nur (dieß). 

nothing doing, of the market, „nichts 

u machen“; geichäftslos; leblos; ohne 
ben; ftill. 

— else, nichts Anderes. 

— for me (or: us), (das ift) nichts für 
mid) (oder: uns); exaggerating: „nicht 
in die Hand“; nicht geſchenkt! 

not(hing) in the market or: not(hing) 
offered, in reports: nicht in oder am 
Markte; nicht(8) vorhanden oder ans 
geboten; (Angebot n.) fehlt; „Fehlen“. 

nothing new, nichts Neues; feine Vers 
änderung; unverändert. 

— short of a lie, einer Lüge fehr ähnlich, 
nicht weit davon (entfernt). 

— so far, noch nichts. 

nothing to be done, nichts zu machen. 

— had, (ift oder find) nicht zu haben; 
in market-reports, also: „fehlt“ oder 
fehlen, mangeln; nicht(&) angeboten. 

— got, nit zu haben. 

nothing yet, noch nichts. 

notice 8., Notiz; Note; Notificirung; 
Nachricht; Be⸗ oder Anmerkung; Ans 
geige F.; Bericht; Ald)pis m.; Kunde; 

enntniß; (Auf)tündigung; Kündi⸗ 
gungsanzeige f. 

—, at short notice, mit kurzer oder auf 
furze Ründigung(zfrilt). 

—, one month’s notice, einmonatige* 
Kündigung. 

—, till further notice, bis auf Weiteres. 

—, verbal notice, mündliche Anzeige. 

(contd.) 


* As for the difference between „Alte 
monatig” and „einmonatlich“, seo the author's 
„Berkehrsbeutfih und — verkehrtes Deutfch“, 





nothing — notice. 


setioe (contd.), without furiher noti 
—— Anzeige; ohne (weiteren 

ericht. 

—, to attraot notice, die Aufmerkſamleit 
auf ſich lenken ober ziehen, Aufmerkſam⸗ 
keit f. erregen; Beachtung f. finden; 
beadhtet werben; sironger: in Die 
Augen fpringen, fig. 

—, to attraot une’s notice, also: Einem 
auffallen. 

—, to be under notice, in Frage ftehen. 

—, to bring under notice, zur Notiz 
oder Kenntniß bringen. 

—, to deserve notice, Aufmerkſamkeit 
F. verdienen. 

—, t0 escape one’s notice, Einem ents 
eben, entfallen, aus dem Gebädhiniffe 
mnien. 

notice s., to give notice, Nachricht oder 
Kenntniß f. geben; in Stenntniß fegen; 
benachrichtigen; Meldung f. erftatten 
oder machen; (an)melden; Bericht 
m. erftatten; A(d)bis ober Vefcheid m. 
oder Nachricht f. ertheilen; a(d)pifiren; 
berichten; einen Wink zukommen laflen; 
J——— die Aufhebung ans 
ündigen; (auf)fündigen; auflagen. 

notice s. to give notice of a meeting, eine 
Sitzung anfagen. 

— — ‚ appelliren; Berufung f. ein⸗ 

gen. 

— termination, (einen Xertrag) aufs 
oder losfündigen. 

— withdrawal (from a contract or an 
— einen Vertrag (auf⸗) 

ndigen; den Rücktritt von einem 
Contracte anzeigen. 

notice s., to give notice that a blank 
creditistoceaseortobe discontinued, 
einen Blaneocredit Fündigen. 

notioe 3., togive notice to quit, eine Stelle 
fündigen; den Dienft (auf)lündigen. 

—, remove, eine Wohnung kündigen. 

notioe 8., to take notice, notiren. 

—, to take but little notice of, fi 
wenig kümmern um; fi nicht viel 
maden aus. 

—, to take no notice of... ., ... . Uns 
beadhtet laffen; ... (Dat,) keine Folge 
leiften oder geben. 

—, to take notice of, auf eiwas achten, 
es beadyten; SKenntniß ober Notiz f. 
nehmen von; to take due notice (of): 
gehörige Notiz nehmen (von). 

—, to take notice of offers, Notiz f. 
bon Offerten nehmen, somelimes: (auf 
fie) reflectiren. 


notice filed up — now existing. 
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motioe filed up ‚ aufg ogener Zettel; Ans 
ſchlag(z —8 —— — F. 

— a ne rif tliche An 

notioe of abrogation or ann Bene Aufs 
gebotsverfahren n. zwecks Kraftlos⸗ 


— 

* —— Appellation; Berufung J.; 

ec(o)urs m 
— prepayment, Francovermerk m., Post. 
— protest, Proteitanzeige J. 
— receipt, Empfangsanzeige f.; Eins 

gangsvermert m 

— rejection, Bufflebungsangeige J. 
— ——— Wohnungs⸗ oder Geſchäfts⸗ 


verle gun Sanzeige*; Umzugs: oder 

Localver erungsangeige* 7, 

— ER Aufgebotsverfahren m. 
zwecks Kraftloserklärung. 

— withdrawal, Kündigung; Rücktritts⸗ 
— F. 

notice posted up, aufgezogener Mg, 
Anflag(getiel) m.; Plakat n. A ef 

— rogistor (at the ‚oourt) of — 

: to the register-goneral 
Anmelbung F. zum Sanbelaregifer, 
ee s., Anfchlagbret(t) n.; Ans 

lagta 

notice v., notiren; — wahr⸗ 
nehmen; Acht geben; in Acht nehmen; 
compare ”to note”, p. 585, c. 2. 

— 8 chance or an opportunity, eine 
een wahrnehmen oder bemerten 
oder (er 

— adj., beachtens⸗ oder (be)mertens⸗ 


—* worth noticing, bemerkens⸗, 

erwaͤhnens⸗ oder nennenswerth. 

motification s., Notification; Notifleirung; 
(ichriftliche) . Meldung; A Ans 
dienung; Andeutu 

notify**v. N otificiren; ° b)bifiren; ln: 
m., Kenniniß ober — 
in Kenntniß ſetzen; ———— 
Anzeige f. erftatten ober machen; an⸗ 
zeigen; melden; anſagen; andienen. 

— average, Havarie f. andienen (laffen). 

noting s., Kotiren n.; Bet) ebung f.; 
Broteftiren n. (eines Wechſels). 
— (of [the]) protest, Proteſtaufnahme f. 


* One of those 
which Englisbmen and —— 
without reason, moo 

short to BESTTH —— 

onotify’’ maybe Americanism 

for ı give notice or formation — 
—* is another difference: zen generall 

de Far rt [ Aericans; 


Holy him of hl 


noting-foos 2 SCORE oder Notirungs 
fojten pi 

notlon s., en m.; Meinung J: 

notions* Kurzivaaren ir ; „Turge 
—** F. (pl) 

notorious adj., notoriſch; offenkundig; 
offenbar; nachweislich; anerfannt; 
(allgemein) bekannt, generally in a 
bad sense; f. i. 
— swindler, berüdhti ter ober 
gemadhter” Schwindler m. 

netwithstanding, nichtsbeftoweniger ; befien 


„aus⸗ 


ungeachtet; ohne Rückficht darauf; 
trotzdem. 
nought s. Null f. 


nought adv., nichts. 

nourishing power s., Nährkraft f. 

nourishment s., "Nahrungsftoff m.’ 
Nahrung f. 

novel s., Novelle f. 

novelties pl., Modeivaaren F. pl. 

”’poveltios arriving or arrive every 
day”, in advertisementis: „tägliches 
Eintreffen von Neuheiten”. 

novelty s., Novität; French: Nouveauts; 
Neuheit; — Fi .; das Neueite. 

November, Nopdemb 

novice s., Anfänger: Neuling; Nichts 
fenner m. 
—, a novice in business, (noch) neu im 
Geſchäfte. 


novillas f. pl., Spanish, Häute f. er 
elle n. pi. von Jungvpieh, Färſen, 
alben,  Kalbkühen, „Starten“, 
en ich, Häute f. pl. 
novillos m. pl., Span e 
ober —X n. pl. von jungen 


Ochſen. 
novity s., Neuigkeit; Neuheit f. ; Neuefte n. 
now, nun; jekt 
—, and now, to crown all, und mın, 
"als Krönung bes Gebäudes; und num 
gar oder vollends. 
—, us now, grade jebt; UN; 
z. = zur Zeit; vor der Hand. 
—_, not even now, nicht einmal jet; 


immer noch nicht. 

—, till now, bis jest; bis hie(r)her; 
bis heute, 

new and then, bin und wieber; ab und 
an; ab und zu; mitunter; mandmal; 


„fellentveife”. e⸗ 
— existing, (jet) beſtehend; jetzig. 
(contd. 


9 EN for the English: "small 
ware” etc. 
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now in or under discharge — nut-colo(u)red. 





mew (contd.) in or under discharge 
or: now discharging, in Löſchung 
(begriffen); löſche 

mo va — heutzutage; beutigen Tags; 


nowhere, — keinerſeits. 
noxious Geh n ſchädlich; (der Gefundheit) 
unzuträglid. 
"goyan” s., French, Nußliqueur m. 
nozzle s., Schnauze J. 
Schattirung; Ab 


auanoe s., Nuance; 
— Färbung f. 
‚ Latin, sometimes fig.: Kern m. 
nude Eat einfeitiger, Contract; eine 
feitiges Ganbet)geldäf 

nuggets pl. Gold dan — P.; Gold 
n. in en; Goldkörner n. pl.; 
maffives Gol Austral.). 

nulsancoe 3., Beichwerlichkeit; eſchwerde; 
Plage; Saft; äftigteit f. 

aull and vold, (null und) nichtig; uns 
gültig; ungiltig. 

—, to be rendered null and void, 
hinfällig werden. 

—, to consider null and void, als null 
"und nichtig betrachten. 

—, to declare null and void, (für) null 
"und nichtig oder (für) ungültig ers 
Hären; ungiltig machen. 

—, to stand null and void, null und 
"nichtig fein; ng werben. 

v., annulli (für) null und 
nichtig erflären; nie N: 

aullity s., Nichtigkeit; Ungültigfei (di 

nullity-oemplaint e., Sichtigfeitäbefchierbe 


* 

zumbor s., Nummer; Ziffer; (An)zahl; 
Menge; Maſſe; (An)fammlung; 
Littera*; Ausgabe; Serie, Lieferung 
— n.; Schneller; Nach⸗ 

tm 
—, few in number, in geringer (An)zahl. 
—, ‚ton mark with a number, num(m)es 


aumber given se in B./L. (= bill[s] 
of lading), Sonnofjementsnummer 
number of a book, Exemplar n. o er 
Rieferung oder „Bolge” eines Buches. 
— house, Hausnummer 
— lottery-ticket, Loosnummer; Nummer 
F. in der Sotterie. 
number of bags, Sadzahl f. 
— fifteen, fünfgehn Stüd; eine 
„Mandel“ }. (contd.) 
® It is quite as oustomary, but on the 


whole rather loss correct, to leave out the 
second „ti“. 


mambor of (confd,) message, 
Depeichennummer; ef 
eines elegramıne. 


= Hg Zahl f. der Seiten; Setiens 


3a 

— pieces, Stüdzahl f. 

— the Year Sabhreszahl f. 

number v., num(m)eriren; mit Nummern 
derf — beziffern; (ab⸗, anfs oder 
aus 

— again, ums oder neu num(m)eriren. 
— the pages, paginiren. 


numbered ‚onsecntively, fortlaufend 
num(m)erirt 
— sample, numm)erirte ober Degifferte 


Probe; mit Nummer berfebenes Muſter. 
mambering s., —— (Ab) 
sählung; Bezifferu nf 

numbering-stamp s., Nummernft 

aumbers pl., Nummern; Dieconko) a ober 

insza Ien J. pl.; sometimes simply: 
ablen f. pl., also in this meaning. 

—, in numbers, of books: in Bieferungen. 
—, red numbers pl., rotbe Rummern 
oder (Bint)gahlen F. pl. 

—, ternary umbers, breigiff(e)rige 
’Bablen: breighlige Biffern * pi. 

—,to be un — by (simple) 
’ numbers, ch verftehen 2 a 
Digen mittels (einfader) Zahlen. 

aumeration s., Nummerirung f. 

zamer(io)al adj. ., num(m)erilch. 

— ee or -system, Zahlenbafts m. 

r Codes 

aumerous, zahlreich; häufi 

— orders, also: Diafjena ulträ een 

a (pl), Numismati 


numismatology s., Münzfunde f. 

rg s. Spindeltonne; 
boje f., Nar. 

Nuremberg foil, Kniftergold m. 

— toys or ware(s), Nürnberger ie 
waaren; Galanterieivaaren* f. pl. o 
⸗artikel m. pl. 

nursery-garden 8., 
Pflanzſchule f. 

Aursery-gardener s., Blumengärtrter se. 

aut 8., Nuß; Schraubenmutter F. 

aut-brown 8, nußbraun. 

mut-coal 8., Nuß⸗ oder Würfellohle(n) 


— nußfarben; nußfarbig. 


Tonnen⸗ 


Pflanzgarten m.; 


u in French! See the author's 
—* Handels ſpra by F. W. 
Eitzen B Hocesel, Leipsic, pu lisher). 





nut-kernel s. Fan — 
— 8, —— m. 


nut feife f. 

Br . u ei 

aut-tree s., Nubbaum m. 

mut-wood e. , Rußlbaum)ho 

nut-wrench s,, — fer m. 

nulmeg s., Maciks oder Muskatnuße f. 

—, limed nutmeg, gelallie Macis⸗ ober 
"Mustatnuß* F. 

nutmeg-ballsa)m a, Mustatbaljam* m. 

nuiria s., Koigu m. 

zutria 


‚kin o Nutriafell 
autrient paris P., hn Zie m. 
autriment or nutritien 8, 
mittel m. 


rungs⸗ 


® Also spelt with a ’'0’' instead of the x. 


suitritieus ingredients p}., Räbrftoffe m. 


— matt r ngsfteff m. 
ã ——————— Eraft⸗) 


—— ”. 
Bird mer n. pl.; Hub oder kohle 


—, — pen or to shell nuts, NRüffe f. 
»i. auskernen. 
— of the anchor, Anlernüfle f. pl. 
aa wine A m 4 nußartigem 
m. 
Schämad; wie Nuß fmedenber 


—— ee 


0. 


O = order, see this word; f./o. = firm 
offer or firm order, 3. 337, c. 2. 
0./a0. = gu a60ount, sce This expression. 
o./&. = om demand, see this expression. 
0. 5 be G. = ordinary goods, see 


0. En et; is Ordnung; fehr wohl; 


0. Eon roof, see this word. 
gl ek wine gallen, sce this 


eıcpression. 
oak s., Eiche f. 
oak-applo s., — ober Ballapfel m. 
oak-bark s., zu. oder Lohrinde f. 
oak-blook s., Eichenblod; Zichenflo m. 
oak-nut s., Galant fel m. 
oak-planks p»l., Eichenbreiter; eichene 


etter n. P 
w.; Eiche 
oak-wood ß., Gi a 
oakling’s hark 8, rborte J. 


. — ee) un tor En 
wir to 2 bare ha ve had fi * * in a, of —— 
of orth ee (or 


to some a — 
to ab — 
"all correet by i ar, the initial 


letters, wrote ’'o. k’, beca' scanse, Indging udging from 
bis analogies, he felt od to it 





w”, 7 


"ell Korreotꝰ. Til Soke has boca brought in(to) 
a comedy, and ’O. K." has beoome a eg 
expresei busin 6, especially 


on used in 038- 
American merchants. 


aux vomica-beans pi., rähen⸗ 
augen m. pi. 

oakum s., Hele)de f. Bam n. 

erg Ye ten, aeo — m. 
ale aller Kadıt use on the — 


— zn * net m. 
—— —— ae 


— 2 —ãe ".; — 
— ‚pi ar 5 ak f. pl. 
——— Bi nn n. pl.; 


sometimes 
oath s., Eid; Schwur m 
„byor on or ander’ oath, eidlich. 
—, ins in lieu of an oath, an 


to administer an oath (to someone), 
"em — laſſen; Jem. beeidigen 
— einen Eid — 
—. * by oath, eibfid erhärten 
—, to bind by an oath, un vers 
"lichten: bes ober vereidigen. 

—, to bind oneself by (an) oath, fid 
"eiblic) verpflichten. 
—, to break the oath, ben Gib brechen. 

0 — by or (up)on oath, eid- 


en. 
—, to declare on oath, eidlich erliären 
’ ober ausſagen. 
(contd.) 
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oath — objects of art. 





oath s. (contd.), to deny by oath, ab» 
ſchwören. 

—, to depose on oath, eidlich ausſagen. 

—, togivethe oath, einen Eid auf(er)legen. 

—, tomake oath and depose, eidlid; (bes 
fennen und) ausfagen. 

—, to put someone on his oath, ben 
Eid deferiren; Jem. einen Eid ab» 
nehmen, ihn ſchwören lafien. 

—, to substantiate by oath, eiblid) er» 
bärten. 


‚to take an oath, einen Eid oder 

Schwur leiften; ſchwören. 

—, to take the oath of office, den Amta- 
eid leiften. 

—, to tender an oath, einen Eid aufs 
(er)legen oder zufchieben. 

—, to testify on oath, eidlich erhärten. 


—, to ve by or (up)on oath, eidlich 
j —ã = 


— denyi nuineness of ei 
nature (set to a bill), bie Eötheitf. 
einer (Wechſel)unterſchrift eiblich bes 


oath of abnegation, Ablengnungseib m. 
— manifestation, j Maniteftationgeib; 
— der Dienfteib 

— office oder Dien m. 

— qualification, Bermögenzeib m. 

oats pi., Hafer m. 

—, peeled or shelled oats, gefchälter 


er. 

—, skinless oats, nadter Hafer. 

— for sowing, Saathafer m. 

0836 or: oazy bottom s., Schlidagrunb m. 

obedient, your obedient servants, 
achtungsvoll (und ergebenft); Ihre 
ergebenen; die Ihrigen. 

a gehorchen; fi richten nad); Yolge 


— an order, einem Befehl oder einer 
Weifung nachkommen. 

— instructions, also: Vorſchriften f. pl. 
befolgen. 

— somebody’s instructions, also: nad 
Jem.'s Weifung(en) handeln. 

objeot s., Object n.; Gegenitand; Stoff; 
Inhalt m.; Angelegenheit f. 

—, as to this object, also: in biefer 
Sinfiht fr | 

—, salary no object, in advertisements, 
offers of services etc.: auf Gehalt 
wirb nicht (oder: weniger) gehen: 

—, the object of these (present) lines 
(is), Veranlaſſung f. oder Zweck m. 
des Gegenwärtigen ift. 

(contd,) 


objeot s. (contd.), time is no objeet, 
auf Zeit kommt es nicht an; id 
babe oder wir haben Zeit. 

—, to attain an object, zum Ziele ge 
langen. 

objeot of a conversation, Juhalt oder 
Gegenftand m. einer Unterrebung. 

— (fine) art, Kunſtwerk n. 

objeot v., Einwendungen f. pi. made; 
Einwand m. erheben; einwenden; 
opponiren; fich fträuben. 

object v. to, also: (etwas) ausfegen; ne 
ftellen; bemängeln; beanftanben; ba 
gegen einmwenden; ſich wiberjeben; 
opponiren; mißbilligen; tadeln; ftreitig 
machen; refüfiren. 

— an action or a complaint, gegen 
eine Klage einwenden. 

objected, not objected to, einwandfrei; 
unwiderfprocdhen. 

objection s., Einwand; Einwurf m; 
Einwendung;. Einrebe; Ausftellung; 
Ausfegung; Bemängelung; Bean 

ndung f; Monitum n.; „Aw 
and” m. 

—, no objection to (it), dagegen if 
nicht3 gu erinnern. 

—, without objection or reserve, ohne 
Einwand oder Vorbehalt; vorbehaltlos; 
unbeanftandet. 

objection, to have an objection to, 
präjudicirt fein gegen etwas, sometimes 
for: voreingenommen fein (gegen); 


ih an etwas ftoßen. 
also: abgeneigt 


— objection (to), 
nichts haben 


fein. 
— no objection to..., 
egen ...; nichts dagegen einwenden; 
bh... gefallen laffen. 

objectien, to raise an objection 
Einwand m. oder Ginwenbungen f. 
pl. machen oder erheben gegen. 

— to a complaint or an action, 
wand m. gegen eine Klage. 

objootionable goods pl. nicht tabelfreie 
Waare; Waaref., bie zu Bemängelungen 
beredhtigt oder Anlap giebt. 

objections p}., to anticipate objections, 
Einreben zuvorkommen. 

—, to make or to raise objections, 
Einwendungen, GEinreden oder Gim 
würfe m. »l. oder Schwierigkeiten f. 
pl. machen; moniren. 

—, to start objections, also: (etwas) 

— Ba edein⸗ 

objec .0o ‚ Runftgegen m. 
pl.; Runftfaden J. pl. 
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obligation — obstacles (in the way) of navigation. 591 





obligatien s., —— — 
ſchreibung f.; Schuld 
en —— eit; * 


— hulbigteit 
—S —  bligo n.; Saft, 


—. —— obligation, Privatſchuldſchein 


—, the obligation (to prove) rests 
"with him, es liegt ibm ob ober er 
bat zu (beweifen). 

—, to exonerate or to liberate or to 
"release somebody fromanobligation, 
Sem. pon einer Verpflichtung entbinden 
oder befreien. 

—-, to lay someone under an obligation, 
"Sem. eine Verbindlichfeit auferlegen. 

— * prepay letters, Franktirungsʒwang 

obligations pl. — — —— or to 

wer (one’ 


uit 8) 
ob igatione, (feine) — 
llen, ihnen nachkommen. 

—. to be under obligations — 
Berbinblicleiten F. pr. da ben gegen; 
Jem. Dank m. ſchuldig 

—, to comply with or to — or 
w un or to fulfil or to meet 

satisfy one’s obligations, 

(feinen) Verpflihtungen nadlommen; 

(feine) Werbinblicpeiten f. . erfüllen. 

—, to owe obligations — bindlich⸗ 
feiten f. pl. ſchuldig 

a Tr —— pflichtmãßig; 
pfli 

—2 obligatoriſch; rechtsgiltig; 


— — Zwangsanwendung; er⸗ 
ngene Benukung F. 
— force, bindende Straft. 
oblige v., zwingen; anbalten; nötbigen; 
Sem. (au Dank) verpflichten; 
ver)binden; eine Gefälligfeit erzeigen; 
Be fein; entgegenlommen; in 
—, (in order) to oblige you, um J 
angenehm zu fein; Shuen zu Seelen 
rd su Liebe; aus Gefälligfeit (gegen 


S 
oil, ge gendthigt; verpflichtet ; verbunden; 


—, oh bliged 
banten (uns) dafür“, 
—, to be obliged, ſich veranlagt oder ges 
"nöthigt oder gezwungen ſehen; we aro 
obliged to...: wir müſſen ... 
—,tobe obliged to ‚decide, fich — een 
möüfien. (contd.) 


(iron. :) wir „(bes) 


od (contd.), to feel obli je (to), 
& verbunden fühlen oder 
pflihtet eradyten; fi gemü igt eben 
Mer e., Hypothe Ken)gläubiger m. 
obliging, "verbindlich; ; entgegenlommend; 
gefällig; coulant; fair. 
— manners, verbinbliche Art und Weile; 
(war on nr no — 
— (way of) dealing, Entgegenkommen 
: Soul airness” 


ang, 
obiger 8., —E ner m. 
obliterated mar vermiſchte oder un⸗ 
deutliche Marke F. 
— * stamp, Entwerthungsſtempel 


obliteration 8., — —— 
oblivion s., livion, in 


Ber geffenheit gerathen. 


len, länglich. 


obsoure, obſcur; dunkel; unbekannt; matt. 

obscured glass, mattes @las 

observance s., Obierranzrt; Eins, 
haltung; Beobachtung F. 

—, for your observance, zu Ihrer 
Richtſchnur. 

obsorrant attitude, abwartende oder 
ne oder rejervirte Haltung. 

— party rtei f., die den Gontract 

obachtet oder erfüllt oder hält; 
„getreue Partei”. 

observation s., Bemerkung; Beobachtung; 
Erwähnung f. 

—, by observation, Nav., gegißt. 

observatory 8, Obferbatorium. n. ; Sterns 
warte f. 

observo v., beobachten; auf etwas achten; 
ins Auge fafien; wahrnehmen; merten; 
feithalten (an). 

— by a letter, aus einem Briefe (er)ſehen. 
— formalities pl., Yormalitäten f. pl. 
innebalten, beobachten oder erfüllen. 

— the altitude, bie Höhe beobachten, Nav. 


observed, as already observed, wie 
früher bemerkt. 

obsidian s., Bavaglas n. 

obstaolo 8, Hinderniß; Hemmniß n.; 


Schwierigkeit S. 

—, toremove an obstacle, ein Hinberniß 
' hefeitigen ober aus bem Wege räumen. 

obstaoles pl., to throw obstacles in 
the way, Hinderniffe m. pl. bereiten 
oder in den Weg legen. 

— (in the way) of navigation, Hemm- 


niffe n. pl. der Schifffahrt. 


* Bee first passage of note of p. 819, 
second co. 


obstinaoy — ooessionsl assosiation or (co)partnerahip. 





ee 


hartnädig; rechthaberiſch; 


appear obstinate, 
er zu ericheinen 


ben Verkehr 


a order) not to 
t ale Reh 
— zu gelten 
obstruct v. the iraffie, 


obsirastien s s., Stodung f. 
Sue Eisftörungen pl. —— 
traffic, Verkehrs 
— — bo traffic, also: Behriebe hifung oder 


zung 

obstructive „measures pl., erichwerenbe 
Maaßregeln f. pl. 

obtain v., er In: ‚ erlangen; „befommen“; 
— 5 — erwirken; ſich —* 
auftreib 

obtain v. a olue to (it), „Baginterfommen“. 

— delay, (eine) riſt oder (einen) 
Aufſchub erlangen. 

— fiat (of bankruptoy), Concurs m. 


verhängen lafjen. 
— price, einen Preis bedingen oder 
erzielen, une) — ſein; Souih 


German: „ 
— profit, —5 Jewinn erzielen. 
obtain v. an abatement or a reduction, 
einen Rabatt erlangen; eiwas (vom 
Preife) abdingen oder abhanbeln. 


— (something) at a high price only, 
nur zu hohem Preiſe anlommen. 
obtain v. by, rrowing, (er)borgen. 


— means 0 — or sale, käuflich 
erwerben; Taufen. 

obtain v. cheaper, billiger erlangen; 
moblfeiler erhandeln. 
— force of an Rechlatraft f. erlaugen; 
rechtsfräftig we 

— Die — — beſſere Courſe m. 


— fu * er t 6 — 
gal ralidiy, echtstraft f. erlangen; 


techtsfräftig werben. 

— permission, Erlaubniß f. erhalten. 

obtain v. the freedom of a urn; 
Gorporationsrehte a. pi. erhalten; 
incorporirt werben. 

— grain in hides, Leber n. narben. 

— privilege of a company, incorporirt 


obtainable, erhältlich 

RL, u "erlangen; (anjldeittar: 
„machbar“ 

—, to be obtainable or obtained, also: 
fih auftreiben lafien. 


v. (upon), aufzwingen; anf 
— 

„Avera m, ober eite ober 
— F. Münze. — 
u — machen; vo ne 
e) v r 


— a also: Schwieri 


— 8. we — Beilegung, 
—— — ———* Sf. von 


us er offenbar ; offen 
—— ne: — 
die Augen fpringenb; (deutlich) bes 
are, Har. sa: 
it is obvio es 
= Hand oder a n 


to be ob f 
Kar — ſein; ee ir Age 
—— * — ee ala 
— deoe 
— io, of Mesh — — 
obviousn — listet — 
* 
— —c Briten 


— et beider be bei — 

owie 

oder günſtiger) Gelegenheit. 

—, favo(u)rable oceasion, gänfige ober 
” gute elegenbeit. 
—, should — offer, falls ſich 
Gelegenheit b 
—, when ——— — bei (günſtiger) 
Gelegenheit. 
—, when occasion warrants, wenn bie 
Umftände es rechtfertigen. 

—, to give oocasion, Anlaß m. ober 
’Beranlaffung 7 bielen oder geben. 
—, to have oocasion for money, Geld 
”. berwenben a brauchen oder 
Fhis haben; in (Geld)verlegenheit 


ietende Gelegenheit; 


veraulaſſen; 
Anlaß m. geben; verurſachen. 
— (too much) inoonvenienoe, (allan⸗ 
große) Störungen /. pl. verurſachen. 
oocasiomal, gelegentlid) 
— — or te oo)partners rehip &. 
—— elſcha —58 
lo verbindu Handels⸗ 
—— at J. ‚30 — 
chãften ober Speeulati — 


oocasional — ) rer pi., Baufs 
— de Ale ı (An) —535 

ze n)ge 

— ——— Gelege: € 


licher Kauf m 
gelegentlich; 


— by, veranlagt durch; anläßlich. 

ur — —— F. Beruf; 

—, without occupation, ohne es 
"Föäftigung; beihäftigungslos; ſtellen⸗ 


— er; ‘the roposer, Stand, Beruf m. 
oder  Befhäftigung — F. des Antragftellers, 
in insurance-bust 

vocupted, beichäftigt; einig; in Un 
fpruh genommen 

—,to be ocoupied sans fein; 
zu thun haben; arbeiten. 

—, to be fully ied, also: voll 
‚helest fein; Ale "Dände bon (au thun) 


— beſchäftigen; in Beſchlag oder 
nfpruc) nehmen; ann 

— a Diace, einen Voften eleiden; eine 
Stelle einnehmen ober innehab — 
to oooupy the 2 — — ost of 
a traveller L epoften 
verſehen; a 
— oneself with, fi) befafien mit. 
— (the) time, (die) Zeit ausfüllen oder 
wegnehmen. 

occur v., begennen; fich ereignen; eins 
teten; ftattfinden, of a orisis: aus⸗ 
rechen. 

— to —— Einem einfallen oder 
in den Sinn kommen. 

ocourrence s., Begebenheit f.; Ereignib m. 

O00urrenoes pi., also : Umftände m. pl. 

socurs, as demand occurs, je nad 


— (but) rarely or seldom, kommt jelten 
dor, in reports. 
o9ean s., Dcean m.; See f.; Meer — 
—, to oross the Oc8an, den Ocean freu 
lough the ocean, das * 
J—— 
o0ean-B./L. = bill of lading s., Sees oder 
Hafenconnofjement n. 
G06AR-oourse s., Seeweg m. 
eooan-freight s., Seefracht f. 


mandmal; 


— out and home, Hin» und Rückfracht 
(zur See) J. 

ooean-insuranoo s.,  Seeverficherung; 
Seeaffecurang f. 

oooan-steamer s., Seebampfer m. 
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oosan-traffio s. rm. 
vosan-trip —* Seereife eele: Meerfährt f. 
e)ler m 

= powdere schre, ar Oce)ter. 
—, yellow oc Dle)ker. 
oetant 6. Octant 3, 
ootavo s., Octan 

—, in octavo, (in) —— 
Ooteber s., October 


ootroi or octroy 8, Octroi® m 

ooular evidence s. Augenfeein m. 

o./d. = on demand, see this 

odd, to be odd, — fein. 

— and even, gle)rabe und un ee 
— lots pl., sometimes for: Reſtanten pl. 

— money, überzähliges Gelb. 

— ar anece): rade Zahl. 


dd and ende” pi," € —— 

er an * ! el(chen 
Ueberbleibfel n. pl.; Kleinigkeiten 

; sometimes — Ramſchwaare * 

odour" 8. — 

oor s., im. 

of, von; unter; nad); um. 

—, to make a mistake oi one Mark**, 
ch um eine Mark verrechnen oder 


verſehen. 
.) bon (ber Firma); i./ F. 


— (Messtt . 
=. — bille of excha 

— 52 8 0 Nnge, 
bon ober groß: & 
— its kind, (in) feiner Art. 

— the present — Bee) Slahres 

off, weg; vom abwärts; abs 
gethan; off. —— 

—, the bargain. is off. ; 
‚dgängig eworden. fein: un 

—, to be off, weg mweggeben ; 
" weiters ober abfege 

—, to declare of für erledigt ober 
"Hinfähig erklären. 
to sell off hand, freihändig verfaufen. 

oil a port, ab einemt+* Hafen. 

(contd.) 


„Wrembwörter ber 
—* by FW. W. — — (H. Haesse!, 


expression. 


better distincti when the amount 
follows. — In ord, Mark“ does not 
in the pl and only uneducated 
peopie call it ‚ which is the plural of 
” = brand, stamp etc.) an green 
cans, ne leer ne a pl of their 

eto. 


und use it in a letters, drafts, bonds 


*&* Seo the author’s „Berfchräbentf und — 
derfchrieh Deutfch”, h*, under wab”. 


Eitzen, Commercial Dictionary. English and German. 88 
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off duty or serriee — offer withowt ongagement. 





of} (contd.) duty e service, außer Dienft. 

— hand, aus ober under ber 4 
freihändig ; fofort; prompt. 

— stalk, f. i. of (Valencia )roieins: ent⸗ 

oi-Selolajreds in (ben) Barde abfatlene 
-colo(u in (ber) Yarbe abfa 

off-quality s., abfallende oder minder⸗ 
werthige Dualität. 

offal s., Abfall m.; Abfälle m. pl.; Ya 
ſchußwaare f.; Ausihuß m.; Uns 
brauchbares; Minderwerthiges *.; 
Schund(waare 9 m. ©. 

offal of animals, tbieriiche Abfãlle m. pl 

— meat, Fleiſcha 

Anſtoß; 


offence s., 

Verſto — Ku 

—, to give ofien nitoß m. en 
oder geben; beleidigen; (em. Beten 
Sopf ftoßen 

—, to take something as an offence, 
etwas als Beleidigung aufnehmen; 
fih durch etwas beleidigt fühlen. 

— v.; beleidigen; verletzen; zu nahe 
treten. 

—, (in order or: so as) not to offend 
against or not to make a mistake 
or error or (French:) "faux pas”, 
um nicht anzuftoßen; um nicht gegen 
... zu derftoßen. 

to feel offended, beleidigt, 

oder . unangenehm berührt 


gung f.; 


verlegt 


fein. 
ottensive, mißliebig; anftößig ; beleidigend; 
angreifend; zum Yngtifte gebörend; 
en also:  anzügliche 
— eXpressions pi., sn 
Ausdrücke m. pl. * 


ofler* s., Anerbieten; (An)gebot* n. ; Aus- 
oder Anbietung f.; Antrag m.; Offerte; 
Anftellung; Propofition f. 

=, chance-offer, Gelegenheits« 
(befonbers) günftige Unftellung f. 

—, exceptional or special offer, Aus- 
nabmeofferte; Specials oder Vorzugs⸗ 
anftellung f. 

—, firm offer, fefte oder bindende Offerte 
oder Anftellun F- 

—, incidental offer, zufällige Offerte f. 

—, occasional offer, gelegentliches (An⸗) 


gebot* m. 
(contd.) 


oder 


s Offer!" can mean the merchandise 
or the price offered”, thus —— or 
„Bebot”. It is clearor and loss dangerous, how 
«ever, to use "offer’' for the former ie / and to 
say ”’order" or ’bid” or 'price 0 fered" 
or "limit’' for the latter. 


else (contd.), on offer or: offered, 
in lists or market-reports, 
„Brief; am Markte; ans oder au% 
geboten; „Berläufer” m. 

—, prior offer, vorherg (An) 
gebot® m. 

—, to allow or to give the firm offer 
(0 Bu offeriren ober anbieten ober 

en [ 

—, to avail oneself of an offer, ein 
Anerbieten benuten. 

—, to deoline an offer, ein Unerbieten 


’ ablehnen; (Zen) abichlägig beſcheiden. 
—, to have — firm offer of, (feft) an 


and 
=, hold the firm offer or refusal, 
also: „teft" haben; bie fefte Anftellung 
befigen. 


—, — — u“ to — 2 the 

offer given, bie Offerte „halten“; 

an Hand Taffen: „im Worte“ oder 
gebunden bleiben. 

offer s., to make a firm offer, fe an 


Hand eben. 

— an ofier, ein Unerbieten machen; 
anbieten; einen Antrag fielen; 
offeriren. 


— an offer for, ein Gebot machen oder 

——— thun; to make the 
offer, feft offeriren. 

— we of an offer, ein Anerbieten 
benuten. 

offer s., to submit an offer, eine Offerte 
einreichen; ein Gebot machen. 

—, to take the firm offer, an Sand 
nehmen. 

—, to work somebody for a firm offer, 

— on ke Offerte Ar 

s. by telegrap egraphi 

ftellung; Drabts oder Kabelofferte f- 

— "if on hand” or: ”if unsold”, freis 
bleibende Anftellung oder Offerte f. 

offer s. in blank, Blancoofferte f. 

— return, Gegenanerbieten n. 

ofler s. invited!, Gegen oder Untergebot 
n. erwünſcht! 

offer s. of a composition or of & 
compromise with oreditors, Accord» 
vorschlag m.; Bergleichzofferte; Ads 
handlungspropofition f. 

— services, Dienftanerbieten m. 

ofter s. to insure, Antrag der ober auf 
Verfiherung; erficgerumgsantrag m. 

— without — freibleibende 
Offerte oder Anftellung f. 


® See note of Ist. ©, 





offer-table — offloe. 
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eiter-table s., Tabelle f. für Offerten 
unb Gebote oder: — Anſtellungen und 
— (in codes 
r* v., offeriren; 


außs 
— 
Anftellung oder Offerte f. ma 
anbieten; Gebotfe) n. (pi) ma en; 
bieten; proponiren; Sem. etwas) arts 


ebene, Stufen m. verfpreen 
— a bene m. berip 
— (a) gua ‚, Garantie f. anbieten; 
Gersähr f. F. ieten ober lei 


elter v. a cel to the mark 
ine Bart „al Siblere auf den 
Markt b 

— a4 — an aan ee 


_ antageous te 
bingungen f. pl. fielen. 
— advantages pl., Tg m. pl. 
— oder (an)bieten. 
y advertisement, in Zeitungen oder 
durch Inſerat augbleten; annoneiren. 
— compensation, Erſatz m. bieten. 
— fair or fav o(nJrable — günftige 
Bedingungen. . ‚pl. ftellen 
_ — feſt offeriten; —— an Hand 


— sale, zum Verlauf aus: oder an⸗ 
bieten; feilbieten. 
— guaranty** (of payment), Delcrebere 
anbieten. 
— half the amount, bie Hälfte (an)bteten. 
— less, weniger, gegen» oder unterbieten. 
— one half, die Hälfte (an)bieten. 
offer v. (one’s) services p, (feine) 
Dienſte m. pl. offeriren; ein Dienfte 
anerbieten machen. 
emp (fein) Mitgefühl oder Bei⸗ 
er Bebauern m. auspräden. 
ie 2 Hanke, Dant m. abftatten oder 
fagen; banken; bedanten. 
— the half die Hälfte bieten. 
ublic ken öffentlich 
"„,(meiibieten) berfaufen oder ausbieten. 
offered, offerirt; angeboten; ausgeboten; 
am Marlie; "geboten. 
—, — offered, ſtark ausgeboten oder 


—_, ne offered, nidht(8) — 
rkte; nicht t zu haben 
—, = offered re ns nicht regel⸗ 
mäßig oder nur felten zu av fommt 
felten vor. contd,) 


* Compare the note for the subst. "'ofler”, 


® rn also be spelt with "ee", instead 


of y”, 


um Xerlauf) 
zum Raufe anbiden: — 


offered — (et), — au); m 
— * —— m. pl.; Brief, 


ne zum Fa — oder 


— with haben 5 a ch ober 
täuflich be 
etferer s,, s. — a m. 
s. ., Ans oder Ausgebot .; Feil⸗ 
bietung; Ausbietung f. 
— at, see 11 lines higher. 
— for sale, Yeilbieten n.; Feilbietung f. 
— of a reward, Ausfegung FR: * 
Belohnung. 
offering, no use offering less!, Unter⸗ 
ober Gegengebot(e) nutlos! 
—, what are you offering at?, wozu 
riren SieP; wie geben Sie (ab) 
— next, nãchſtbietend 
offering Ietter, better : letter ». offering, 
Offerts, Antrage« oder Anerbietungs⸗ 
— ober sbrief m. 
offorings »i., Ans ober Ausgebot(e) 


ofiers pi ‚see the sing 594, 
—., —5 — —— 7 Fe er⸗ 


—, to work offers, Offerten f. pl 
' eolportiren ober bearbeiten (of agenis). 
— . and demand, Angebst = ”. und 
achfrage 
— takors pl, Geber und Nehmer m. pl. 
oers pi. at, see "offered at”, Ist. line. 
e% zu haben zum Preife bon) 


offers invited!, @egengebote n. pl. 


— vbhemwwt 
— a 
—2 Ant, 1. Din — m; ; 
; äftigun r 3 
Fa — —9F —— 
* Gerda Geihäftsräume 
; Gef —— © Schreibftube f. 
—, in ti 2 e ce, oder am 
ntor®, 


—, unpaid or honorary office or 
pointment, unbeſoldetes Amt; 
Ehrenamt n. 

—, to enter (up)on an office, eine Stelle 

oder Stellung antreten; ins) En. 

gagement treten. 





(contd.) 
* Not the French form: „Somptotr” 
author’s „Yrembwörter ber enbeifpraße, 
F. W. Eitzen. (H. Haessel, 33 


— 
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office — official assignee (öf a bankrupt estate). 





eifioe (conid.), to hold an office, einen 
Boften oder ein Amt bekleiden ober 
innehaben. 

—, to remove into er office, 
in ein anberes Gontor ziehen; ein 
neues Gontor beziehen. 

effice for claims, Beſchwerde⸗ oder 
Neclamationsbüreau n. 

— hiring servants, Mietheontor* n. für 
Dienftboten; "Stellenvermittelungs« 
bureau n. 

— naval affairs, in Amer., Marine⸗ 
minifterium n. 

— reimbursement, Einlöfungscafie f. 
— the traffic, Betriebsbürean m. 

offioe oft a bank, Banleonior“ 2 — 

— nowspaper, Erpedition f. einer Zeitung; 
Zeitungserpedition f. 

— or the sinking fun (s P.), (Schulden) 
tilgungscafle f. 

office of accounts or accountability, 
(Ab)rehnungsbüreau n. 

— address, Adrekcontor**;, Nachweifungse 
büreau n.; Rachweifeanftalt J. 

— assessment, olls oder Steueramt n. 
— despatch or atch, Abfertigung 
ftelle f. ; Exrpebition(sbüreau n.) f. 

— exchange Post, Auswechſelungs⸗ 
 Goitjanttalt f talt 

nances, Seinangbehörbe; Finanz⸗ 
 Iammer J-; Finanzcollegium n. 

— or enguiry, Auskunftſtelle 
Br nft(s)büreau; Adreßcontor**n. 

— origin, Tel. Aufgabeamt n 

— Bene, Nachweifeanftalt f; Nach⸗ 
weifungsbureau n. 

offioe ef tho average-adjuster, Dispaches 
contor; Büreau n. des Dispacheurs. 

— clearing-house, Abrechnungsbüreau 
.n.; Liquidationgcafie 2 

— consulate Conſulatsbürean n.; 
Sonfulatsfanzlei f. 
age Fa ara N 

offico where coeupons or divide 


warrants are made able, Ein 
lIöfungscaffe oder sftelle f. für Gonpons ; 
Couponecaſſe f. 

eific — s., Bureau⸗, Contor⸗ ober 


Geſchäftskalender m. 
eitico-books Contor⸗ oder Geſchãfts⸗ 
oder Hand ungsbücher m. 
— 8, (Soniojboe; (Aus)läufer; : 
Bauf)burfche; Büreaus oder Hause 
—— Haustnedht; Austräger m. 
* Set t IE wich ———— Han inGerman, 
after the French orthography. 


oftioe-employ& s., Contoriſt; Handlungs 
gebilfe oder sgehülfe; (Bureau)aififtent 


offioe-farniture s., Sontorutenfilien pi. 
offioe-hands pi., "(Eontor)perfonal; Ge⸗ 
Iäfteperfonaln.; ; Sontoriiten; Commis 


Geſchäftszeit; Contor⸗ 
ze ontors, Büreau⸗, Geſchãfts⸗ 
oder € rehitumden /. 

— out 0 office-hours, außerhalb ber 
Geihäftsitunden. 

—, t0 keep (the) office-hours, bie 
Bureaus oder Sontorftunden —— 


— 


eifloo-manager s. Bureauvo 
Bureauchef m. 

offioe-messenger, Contorbote m.; soe 
”office-boy”, c. 1. 

ofioe-rent s., Bürenus, Contor⸗ ober 
Localmiethe f. 

offioo-seal or -stamp s., Siegel n. der 

ma; ae: oder Firmen 


emp 
oftioo-"staif” s., (Gontor)perfonal; Ges 
— n.; Gontoriften; 
Eommis m. 
office-stool s., Entorbot: Screibftuhl m. 
offioe-use s., "Eontorgebraud m. 
offioe-utensils pl. Sontorutenfilien ꝓ. 


oftloe-work s. Gontorarbeit; Büreatts 
arbeit f. 

offloor s, Beamter; Employ6; Aus 
geftellter m. 

— affixing the Ueacen) cocket, 
Blombirer m. (beim Zoll). - 

— (charged with noting down the via 
or route (on telegrams [to be] 


forwarded), Tel., Inftrabeur m. 
offioerofarailway, (Gifen)bahnbeamterm. 
— finances, Yinanzbeamter m. 
oflicer on duty or en service, dienſt⸗ 

— — 


re —ã 


—, the ofücers, bie Beamten; bie Behörbe; 
„das Amt”. 

official. — eig (Büreaus) 
bedienfteter; — 

official adj. offiei amtlich, 

—, after official hours (ofthe exchange), 
nad) (S SB) ber Be Lu elen) Börle(ns 
zeit); an der Na 
—, st the official lm or rate, 
zum officiellen oder „gebrudten“ Gourie. 


offiolal assignee (of a bankrupt 
estate), öffentlicher (Goncurs)maflens 


Derwa ter Mm. 





official balance-sheet of a bank — oil of orange-peel. 
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offiolal (contd.) balance-sheet of a 
bank, gebrudte Bilanz f. einer Bank. 
— business, Anitsſache; Dienftangelegen- 


— conduot, (Dienft)führung f. 
— day of romoval, en Umzugs 
oder (in Hamburg :) Stidtag m. 

— duty or function, Amtspflidt; 
dienſtliche oder — 

— postal guide, amtliches buch; : 
Dficielles Eonrebuc. 

— record of(the) commercialfirms NB., 
Hanbelsre Ne n. 

— en — an ‚stamp), amtliches oder 

en 

— lee öffentlicher oder officieller 
Verkaufspreis; book “trade: Ordinär⸗ 
preis m. 

— ships’ surveyors pl., Beifiger m. pl. 
des " (Ober)fecamtes, 

— — h, amtlicher oder Betriebs⸗ 
telegr 

— till, nn F. (oe Bebörbe). 

— trustee, öffentlicher 
vermwalter m. 

offiolally, le don Amtswegen. 

—, to designate or to nominate 

officially, behördlich oder (Gjur.:) 
gerichtlich ernennen oder beftinmen. 

—. get or io procure offcially, 
* milk erheben laſſen. 

— quoted on ’change, amtlich) oder 
officiel (an ber Borſe) notirt; börſen⸗ 


ig; „eourshabend“. 
——— (ale Beamter) 


late v., amtiren; 
fungi ren. 
officlating, amtführend; bienftthuend. 
an. 1 officio, Latin, von Amtswegen; 
amtli 
officious, a; bienftbeflifien; dienſt⸗ 


fertig; bien fg. 
ofticiousness = „ (Amts oder Dienft-) 
s., offene — offenes Meer; See⸗ 


zen m. 
lee: Hl 

—, to gain er or the offing, Räumte 
F. gewinnen, Nav. 

—, to stand for the offing, ſeewärta 
anliegen, Nav. 

oifset 8. a Gegenrechnung 

: Gegenwerth Gegenpoften m. 

ottset v.*, durch Gegentedinung aufheben 
oder Taldiren; gegen 
rechnen. 


Eoneurs)mafien- 


aufs ober 


* The American — for the English 
to settle accoounts by Contra 


oftset aiust), b 
—X auf En ee 
often, oft; häufig. 


0.9. . = ordinary goods pl. 
etvöhnliche Waare; not: orbinäre* 


aare. 
; Gelt mn. ; Fettgehalt m. ; Fett⸗ 
floffe m. pi, fi. of oik.cakes, 
—., une oil, thieriſches Del. 
— or dryin oil Pa m. 
—. | oil üi eriihes Del. 
—, fat or fixed "oil, fettes Del. 
—, in oil, in Oel; 7 wool: ungewaſchen. 
_, lamp-oil, Lampend In 
—, palm-oil, lan — 


>; Ss py-oil,, Mohnd 

—. ed oil ne intttes) oder ges 
" eini es Del. 

—, soed-oil, Samendöl; Del m. aus 
Same. 
—, vegetable oi Pflanzenöl n 


—, volatile oil, flüchtiges oder Fr erifches 
an 8 heriſche 


—, to press oil, Od n. ſchlagen. 

—, ‚to rub with oil, (ein)ölen. 

oil s. for burning-purposes, Brent ober 
Lampenöl n 

— ———— Fabriköl m. 

oil s. (gained) from the) last crushing, 


Del n. letzter =. 
oil s. of —— ſynthöl n. 
— almonds, Mand nbelöl n 
— cajeput, Gajeputöl; 7 aputöl . 
— caraway or cumin mmelöl ». 
— citron or lemon, Citronenöl m. 
— cloves, Nelkenöl 
— fennel, SFenchelöl , n. 
an Knoblauchöl m. 
ops, Hopfenöl n. 
— jasmine, Saamindl n 
vender, Lavendel» aber Spi(e)Edl n. 


— nutmegs, Musfatöl n. 
— — — Bomeranzenblüthens 


— ra Aa Pomerauzenſcha(a)len⸗ 
(contd.) 
® — can express different 


gradations, gemein = vul gering = in- 
an gern en = — 

= low, vulgär = vulgar. Involun A 
however, it is nearl in the 


always understood 
drastico — 


which interpretation hardly 


ever occurs in nn and nevor to the 
same —— ere are exceptions also 
in German, f. i. the N: DERSSVEEIR, 
508 German- part, p. 


= It is loss correct to speil ER 
@ „m”.) 


oil of paint — old tarred cable-enda. 





eil s. of (contd.) paint, Apejatle F. 

— plants, Pflanzenöl n 

— rosin, Harzöl n 

— rosemary Rosmarinöl n. 

— roses, Roiendl m. 

— ruta (graveolens), Latin, Rautenöl n. 

— (Spanish) majoran, Majoran⸗ oder 
(Span) opfenöl m. 

— spike, Zapvendelöl n 
— sweet almonds, — ” 

— turpentine Zerpentinöl n 

— valerian Bald 

— vitriol, Se eelfäure 7 

oil-barrel s ., Delfaß n. ; Deltonne f. 

oll-cake s., Oeltuchen m 

oll-oake-meal 8., eltuhenmehl n. 

oil-can 8., Oelfanne F. 

oll-cask s., Oelfaß n. 

oil-oleth for packing(-purposes), Oeltuch 
n. zum Verpaden. 

— 8. — F. 

—— out 
orushory s., Delpre u erei; 
Dun Alt 

oil-gas s., Sägen 2 


— n. 

oll-lamp s., Oellampe f. 

oil-loather a s. w., Sämiſch(⸗ 
leber)gerber m. 

sil-manufactory s., Oelfabrik; Oel 
fhlägerei f. 

oil-mill s. Oelmühle f. 

oil-paint ., Oelfarbe J. 

oil-paper 8. ., DOelpapier n. 

oil-pross s., Delprefjerei; Oelfabrif f. 

oil-pump s., Oelpumpe f; Oelkrahn m. 

oll-refinery s., raffinerie J. 

oil-seeds pl., Nr: Oelfaaten; 
Oelfrüchte f. pl.; Delfamen m. pl.; 

ollsdads: Del(famen aus) 

lagen. 

—* Bali Eat; Bifledig 

© o ädigt; 

oil-stones ꝓl. Oelfteine m. pl. 

oil-trade s., Delbanbel — 


hüten, ke Det 6 
v., (ein 2 eſtreichen; 
—— —2 — 


aromatio oils, aromatifche 
ode n. ſe 


, essontia — aetheriſche Oele n. pl. 
ollsoeda, gee voil-aoede”, — 
oily, ölig, also un — fett. 
u) Ya oily, also (Hart) fetthaltig; 


9”. 
—, 6 get sily, dlig oder fett werben, 
oO wine et 


ointment s., Salbe f. 
0.K*, — in Drdnung; ſehr wohl; 


ſehr ſchön 

old, u da Holt; for 

gelage 

—, * — or — old, er werben; 
’ altern; roften. 

old account, alte oder frühere Rechnung; 
Ital.: conto vecchio 

— arrack, ab elagerter Arat** m, 

— cigar abg agerte Cigarre. 

— client or customer, alter oder regel» 
mäßiger Stunde. 

— clothes-man Altkleiderhändler; Ders 
Täufer alter fter leider; 


Trödler m. (für 

alte Kleider). 
= erop, alte(r) Ernte; (über)jährige(r) 
— —Ax Ce (letters), gedruckte Fractur⸗ 
Be ae Firma; Iange beftehende 


Firma; frühere Firma. 
— for new, alt für nen. 
— household-goods pl., alter Sausrath; 
— — Onnshsubsinden 
an R 
— price, alter o — erer 
edhhein; 
irn(en)wein m. 
— rope-yarn, Stoßgarn m. 
ae igarren f. pl. 
— —X * pl., „Lager⸗ oder 
“m. 
aurücgelegte Artikel m. ꝓ 
— stuff, alte oder „verlegene“ Waare. 
alten Stils. 
— tarred cable-ends pi., altes, getheertes 


— hardened honey, Steinhonig m 
tmilch f. 

= paneh, ae, Dr ober bes 
— (Rhenish) wine, 

— seasoned cigars or segars pl., alte, 
— — — Sager; EDRIeRr ober 
_ style, unberänberte Firma; of dates: 

Tauwerk n. 

(contd.) 


° A (non-official) for "all tw”, im 
neral use It 


— can 
ıs said to 0 have its origin in wan 
-ledge of orthography: A 


y 
letters, wette er k”, becaus udging from 
his poor es, he felt Inolined to it 
voll’ ko: ——— le joke has been bro 


in(to) 
a comedy, and 'O. K.’" has become a slang- 
on used in business-life, especially by 


Alan? merchants. 
*” More oorreot than with two „!”. 





old wine — on show or show. 
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old (contd.) wine, alter, abgelagerter 
ein. 


— winesgallon = 0. w. gall., alte 
Weingal(l)one f. 
old-established, ang e beſtehend; herge⸗ 


bracht; (alt/bewährt: ehrwürdig. 
old- fashioned, altmodifdh; unmodern; aus 
der Mode (gelommen); veraltet; 
—— zlhaltig 
0 ous, Dlig; 
— fra), ölhaltige Ober Delfrüchte 


— s., Oleander m. 
oleaster s., Dleaiter m. 
oleio acid s., Deljäure f. 
oleine s., Dlein n. 
oleo-oil s., Dleomargarin; Rohmargarin n. 
oleum rioini, Latin, Rieinus⸗ ober 
Gaftoröl n. 
olivo s., Dlive f. 
san s., Dlivenfarbe f. 
elive-oolo(u)red, olivenfarbig. 
olive-orop s., Dlipenernte F. 
olive-kernel ®, Olivenkern m. 
olive-leasing * ., Dlivenleie f. 
olive-oll s., Olivenöl; Baumdl ", 
elive-season s., Dlivenernte f. 
— glass-beads pl, Olivetten 
olive-treo s., Olivenbaum; Delbaum m. 
olive-woed s., Olivenholz n. 
olympian blue, Bergblau n. 
omen s. Omen; (Un)zeihen n.; Vor⸗ 
bebeutung 
emission s., Auslaffung; Weglafſung; 
Unterlaſſung f.; Verſäumniß; Verſehen 
n.; Vermei u 
— of ymen — Unterbleiben 4. 
der —— ; unterbliebene Zahlung. 
ns pi. in a letter, also: Züden 
J pi. eines Briefes. 
v., auslafien; weglafien; unterlafien; 


berge : berfäumen; ibergehen ; ders 

n; unterbleiben:: ermangeln. 

omitted, also : unverfucht. 

—, to be omitted, also: ausfallen; 

" wegfallen. 

— — Bis ar oder geftrichene 
mittig, is le — g von; unter 
uslaflun 

— — nibus Mm. 


emnium s., s.w., Latin, Generalſchuld⸗ 
verfchreibung f. 
on, auf; über; pr. = ber; (gezogen) auf; 
bor(wärts); weg; fort. 
(contd.) 


on (contd.), cash ”on the nail”, „bei ber 
Waare das Geld"; Caſſa bei der 
Schalajle. 

—, hanging heavily on hand, unvertauft 
"daliegend; ſchwer verfäufl uflich. 
—, to go on, von Statten 
geben; He 

02 account — 0./ auf 
—— stetig; ir Ybsaklung. 

techn 


— and (at the). "ak of. für 
Rechnung und En bon ,.. 

on being paid . bei — oder 
am ang bon ...; gegen Zahlung 

on 

— behalfofthe company or corporation, 
wegen oder Namens oder für Rechnung 
ber Geſellſchaft oder Körperfichaft; see 

"on my beha 

— calculating, bei ober nad Ealculation. 

— eall, bei oder zur Abrufung; auf 
Abruf; auf gie Kündigung. 

— commission, oınmifflon ; 
mitfionstveife; book-frade: vondlition). 
— condition .. ., mit ber Beblagıme: 

unter bem Vorbehalt. 

— demand = 0./d., (bei) Sidt; * 
vista ; bei Vorzeigung ober Präfenta 
— „Vorkommen“. 

etting (his) receipt, gegen (jeine) 


wittung 
_ handle), auf — unverfanft. 
— her lerne — 32* — unterwegs. 
— hire un! Miet 


thweiſe; gemiethet. 
— join account — j./a., a* one 0 a*) 
für Hr de oder gemeins 


metä ; 

ſ aftliche Rechnung. 
— * bohalf, meinetwegen; um meinet⸗ 

willen; für meine Rechnung; mid ans 


gehend; — 2. a of 


— n0 aecount or — unter keiner 
Bedingung; keinenfalls. 

— one’s round s., unterwegs, auf Reifen, 
of persons. 

— payment of, gegen Zahlung von... 

— receipt, gegen Quittung. 
— receiving, gegen Empfang (von... .). 

return, auf ber ln, Fr (der) 

nactehr; book-trade: — 

— en gegen —ãiS ai oder Bürg«- 


a 
hew or show, zu befehen; au bes 
— ficptigen. (Contd.) 


» No accent, the word Ita not 
ER t. being Italian, 
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en (contd.) taking (his) receipt, gegen 
(feine) Onittung. 

om the bridge, „auf dem Boften”. 

— other side, auf der andern Eeite; 
umftebend; „angebogen“. 

— — part of, abfeiten ſeitens. 

ht Band. (side), auf der. seiten 
Seite; rechter Hand; 
— spot, unverzüglih; auf der Stelle; 
auf dem oder am Platze; loco. 

— way, auf bem Wege; unteriveg®. 

0200, einmal; einft. 

—, at once, auf ber Stelle; augenblidlich; 
"(fo)gleid); fofort; ſchleunigſt; ums 
geſäumt; unberzüg lich 

—, —— Once, ——— dieſes (eine) 


— a week, einmal bie — — 
_ (einmal); s alle oder jede W 
noch einmal; eh 
— for al, all . 2a ever, ein für alle Mal; 
und 
0566 more an noch einmal; nochmals; 
abermals; aufs Neue; neuerbing3. 
—, to measure Once more, nachmeſſen. 
, to peruse once more, wieder durch⸗ 
N ichen oder (burch)leien; nachleſen. 
one, ein; eine($); man; Iem. = — Jemand. 
—, by one Konz ame il in einer Fahrt 
’ oder ohne Umladung; ohne 
———— auf einer ꝛiſe. 
—, having only one mast, einmaftig. 
—, ‚of one and the same colo(u)r, 
’ (von) einerlei Farbe. 
—, of the one part, — in 
to be ” et we — I * ülti 
—, a te 
"ober einerlei fein; auf ns oh oder auf 
bafjelbe hinauskommen oder slaufen. 
—, to influence an order to (some)one 
* da put an order in (some)one’s 
Einem einen Auftrag oder eine 
Dei ellung auivenben oder zuweiſen. 
— after another, Einer nad) dem Anderen; 
bintereinander. 
one and a half, anderthalb. 
— all, fammt und fonbers. 
— the same, einunddaffelbe ; dag Nämliche. 
one another, einander; fi; gegenjeitig. 
— at a time or: by one, Einer nad) dem 
a rn ed Zeit: of matters 
also: Stü 
— for all — for one, Einer für 
Alle und Alle für Einen; ſolibariſch 
one of tho two or: one or the 
other, Eine(r) ober Eins von 
Beiden. 


one = iheso days, diefer ober nächfter 
ge. 
one ruble-note, Rubelnote f.; ier⸗ 
u. F.; Bap 


— with "the other or with another, 
Eins mit dem Andern; Eins ing 
Andere gerechnet; zufammen oder durch⸗ 
ſchnittlich (genommen): sin Durchſchnitt; 
unter einander. 

one-grained wheat, Eintorn n. 

one-herse-carriage, Einfpänner m. 

ons-masted, einmaftig. 

, Einmafter m. 

one-si 04, einfeitig. 

onera pl., Onera* * 

onorous adj. 5 F 8%; läſtig; drückend. 

— oonditions "sale, erſchwerende 
——* S. ». 

omeselt, fid (jelbit), 

—, to put at in touch with, 
ſich mit in Verbindung ſetzen; 
Berührung fuden mit; in Beziehungen 
zu kommen fuchen zu. 

onesided, einjeitig. 

onion s., Zwiebel f. 

onion-sets pl., Stedzwiebeln S. pi. 

un lediglich; erft; überhaupt (eins 

; einzig. 

—, for acceptance only, of bills of 
’ exchange, nur zum Accept enge 

—, not only mas: but... ., nidt nur 
da .., jondern (noch) obenbreim: 
damit nicht genug, nein, . . - 

— the only thing, das Einzige. 

—, to have a sma mall outlet only or: to 
sell only by retail, nur jebr be 
ſchränkten abſat oder Abzug finden. 

only a short time ago, erſt kürzlich. 

— as per, nur laut; nur wie. 

— at a discount, nur mit Verluſt oder 
Damno; of public stocks ete. unter 


— er (of exchange), Solawechſel m. 

— choice articles, nur — 
Waare; lauter ausgewählte 

— what, nur was. 

— yesterda „ erit oder noch geftern; 
geitern e 

ONUS 8., sing. of ”onera”, above. 

onyx 8., Onyr m. 

0036 8., Beige (for skin); Schwells 
farbe f. 


“ The exact meaning of this word is 
ven in the author’s „Frembwörter der Handels⸗ 
a DI PN. len . (H. Haessel, Leipsic, 

pub 
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Beobe F. (an Stärke) übertreifend (of — oder liquide Schulden 
— — drafts pl., sometimes for: drafte in 
blank, ungebedte oder Blancotratten 


— Tor, "offen für; of the market also: 
__ aufnahmefäßig. 
—— Blockwagen m.; Lori; 


ö * — chſichtig 

— offen; bloß; "nbebedt; nicht 
Dein, offenftebend; leer; nicht 
verſchloſſen; unverſchl en; unum⸗ 
wunden; freimüthig; öffentlich; un⸗ 
beſetzt; (un)erledigt; vacant. 

opon, in the open air, unter freiem 
Simmel. 
—, in the open court, in öffentlicher 


owry 
— offene, laufende oder unregulirte 


— port, 0 afen; Freihafen m. 
— (printed) .* er for books (and 
other articles of [the] —— 


Sitzung. 
Beſtell⸗ oder Verlangzettel m. 
zn) 


—, Zr rn la, — in nn 
enem riefJ)umfchlage; unter 
Kreuze oder —— als Streif⸗ 
oder Kreuzbandſendung. 
open, left open, offengelaſſen; offen⸗ 
ftehend; unausgefüllt (gelafien). 
open, to be no longer, open for 
business, nicht Yänger (für Geſchäfte) 
m fein; zur Genüge haben; „voll” 
ein 
en to, offen fein für;. bie Hand 
u eten zu; reflectiren auf. 
— open to a bargain or an offer, also: 
an fich fprechen oder reden ober„hanbeln“ 


open sale, offener Verkauf; sometimes 
for: 8 ancoverkauf; Leer⸗ ober Winds 
verfauf m. 

— ordered by the court, gerichtliche, 
Öffentliche Verfteigerung ;Subhaftation f. 

opon Boa, offene See. 

— throughfare, freier Durchgang. 

open 10... ., dem oder der .. . 
ausgefeht. 

— business, offen für Gejchäfte. 

— — development, aufſchwungs⸗ 
ähi 


— objeotionde), nicht einwandfrei. 
— take, of the market: aufnahmefähig 
— — offene (Hand A 
g 

-- vessel, offenes Yahrzeng. 

open-sided waggon, offener ober Leiters 
magen m. 


open worked, durchbrochen, of jewels, 


to leave an order open, eine 
Orbre* offen lafien. 

—, to sell in the open market, im offenen 
"Markte, aus Treier Hand” oder freis 
bäudig verlaufen. 

open account, offenes Konto; offene 
oder faufende Rechnung. 


0. P. — overproof s., Mehrgehalt m.opon (conid.) debts (payable), offen 
SF. pl. 
— with or at the or a bank, Bank⸗ = 


conto n. —* v., Ahiffnen; auspacken; entfiegeln; 
opon accounis or pi., offen nen; anfangen; (Deinen Anfang 
ftehende oder unbegublie Rehttungen. nen ;ofbusiness: errichten; etabliren; 
open box-waggon, ÜBlodiwagen m.; f chances: ſich aufthun; eintreten; 
Lori; no, % rivers and of ation: aufgeben. 
— carriage, ener oder unbebedier | open v. a bale, einen Ballen auspaden; 
Wagen. sometimes: „eniballen”. 
— —— offle)ner Ched. — bank-oredit, Bankcredit eröffnen; 
— communication, freier — Bankrembours ftellen. 
— company, offene (Handels)gejellihaft. | — connection”, eine (Geſchäfts )ver⸗ 
— en ener  BrieDumidlag; Kreuz —— anfnüpfen; Beziehungen f. pl. 
ober Streif 
— eredit, — laufender Credit. — correspondenge , eine Correſpondenz 
(contd.) en: ; — „ein 
— ore einen Cre ei einem Dritten 
* The French spelling („Orbre”) is more in : 
— ed eröffnen oder anweifen. 
— ——— — are —— (contd.) 


them; see the many translations given onp. 0605, | ______ 
Sunbeisfpraer, by F. W. Eitzen. (HE. Hae = ® According „to the Laiin origin, this 
rache⸗ n. 880 oeo o 0 
eipsio, publisher). should be spelt "connexion’. 
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open v. a (contd.) credit in favo(u)r 
of, also: Jem.* accreditiren bei. 

— letter, einen Brief öffnen ober aufs 
machen. 

— mine, ſchürfen. 

— new set of books, neue Bücher eins 
richten, Banden oder eröffnen. 

— pack, auspaden. 

— policy, eine Police „ausnehmen“. 

— railway for traffic, eine (Eifen)babn 
dem Verkehr oder Betriebe übergeben. 

— hop, einen Laden eröffnen oder ans 


gen. 

— trade, einen Handel anfangen. 

open v. an account, ein Konto eröffnen 
oder — eine — Klee 

open v. busin ein ä angen; 
eihäfte rg einleiten; fich etabliren. 

— communications, Perlehrätvege m. 
pl. ers oder auffefieben. 

— ne eine Gorrefponbenz 
eröffnen; einen Briefwechfel anfangen. 

— hatches or hatchways, bie Lufen 
öffnen. 

— new books, neue (Hanblungs)bücher 
anlegen ober eröffnen. 

— new markets, neue Märkte ober Ab» 
lee erfchließen. 

— up markets, Märkte m. pl. ober 
Ahfahgehiei n. pl. erichließen. 

— reimbursem Rembours anweifen. 
— relations, Bezie une nf. pl. einleiten; 
eine Gef — ung — 

open v. the way, den Weg bahnen; (fich) 
Bahn brechen. 

— for business-relations, eine (Ges 
fhäfts)verbindung anbahnen. 

opening . (eif f.; Anfe 

ope 8, ryoffnung /.; An ng; 

—* Auspackung; Vacanz; 
Er —— einer St e: „elebige 
oder offene Stelle; —— 

opening s., at the opening, bei Eröffnung; 
anfangs. 

— 9 the exehange, gu Anfang ber 


rfe. 

— „call of the exchange, bei Eröffnung 

— we th f (the) 

opo s., on the opening of (the 

narigstion, bei Aufgang oder Er 
(contd.) 


Öffnung der Schifffahrt. 

® Ought not to be "deolined’’, but should 
remain unohanged in the third and fourth C8808, 
oonsidering the origin or etymol of the 
word. Thedeolination — ee 


Semanben,) 
many Bantencos thereby ei ae — 


open v. a oredit in favo(u)r of — oporato v. oonjointly. 


opening. (contd.), the opening-businoss, 
bag Eröffnungss ober ——— 
—, there is an openin 
’ eine Chance auf; es 77 ine ——— gu 
bejegen oder vacant. 
—, with the opening of the navigation 
or the shipping-season, bei ——— 
ber Schifffahrt; bei Eintritt der 
— 
vertise an opening, 
’ Stelle oder Stellung ausſchr 
Teens s. balance-sheet, 


— : öffnungsco 8 

— medicine 8, Nbführ: oder Zarirs 
m 

opo 8. wi a business, Geſchäfte- 


erö 
— credit, Giteröifnung f 
— erh Bears eng f. eine 


eine 


Eiſen ee 
— will, Teftamentseröffnung f. 
opening s. of bankruptcy-procsedings, 
ung f. bes Concurſes. 
— aa EA o Auf⸗ 


—— — F. von Verkehrswegen. 
pen — — 

arliament* bes Parla⸗ 
ment(e)8. 
— the exchange, Börfenanfang m. 


th tion, Aufgan 
ir sa oder Eröffnung 7 a 


— of a letter, Briefan⸗ 
fang; Briefeingang m. 

— price or rate, —— —— m. 

— of exchange, nfangscoms 


openiy adv., aufrichtig; offen; ohne Beh; 
rund heraus; rundweg; unummpunden. 

—, to declare (quite) openly and 
frankly, on eraus) erklären. 

opera-glass s., Opernglas n. 

operate v., operiren; (be)wirten, WBtrtung 
baben; "mandvriren: Geichäfte führen 
oder (be)treiben**; —— 
— conjointly or zanı — hand, 

emeinſam vdrgeh — 

Sand in Hand — fi F d 


arbeiten. 


® Always with a capital letter. 
*° In this sense, ’to operate” must be 


called an — sometimes used by 
English merahants, too. 





operating 8, 


— opposeo v. an Opinion. 
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operating s., Operiren n.; Betrieb m.; 
Thätigleit f. 

operating-order o, -trim s., also : Betriebs- 
fähigfeit f. 

operation s., Operation; Speculation f.; 
(Geihäfts)unternehmen; Geſchäft ".; 
Umſatz; Handel m. 

—, in, ‚Sperahon, „im Gange”; in 
Thätigfeit. 

—, to come into operation, wirkſam 
werden; in Kraft treten; in Gang 
fommen. 

operations pl., see the sing., Betrieb m.; 
Zeitung f. . 

—, first operations, Anfangge oder 
anfänglide Umfäge m. pl.; erfte 
Operationen f. pl.; Anfangsgefchäft 
n 


—, hazardous operations, gewagte 
Unternehmungen oder Speculationen. 

—, to cease operations, aufhören, zu 
arbeiten. 

operations of a (manu)factory, Yabrits 
betrieb m 


— on credit, Greditgeihäfte n. pl. 

oporative s., (Yabrik)arbeiter; Arbeitse 
mann m. 

operative adj., to be(come) operative, 
a — — Operat Arbeit(end) 

operator s., Operateur; et; 
Telephonift; Telephonirender 2c. m. 

opiato s., Opiat n. 

opimont s., Operment n. 

opinion s. Meinung f.; Urtheil; Guts 
achten n.; Anſchauung; bt f.; 
Bebünken n.; Befund m.; Ermeſſen 
one Ade opsnion, ehrliche Ti 

—, bona fide opinion, e einung. 

—, ”first rate opinion”, Autorität f. 

—, in my opinion, m. E. = mene 
Erachtens; (nad) meiner Meinung; 
nah meinem Dafürbalten, Ernefien 
oder Urteil. 

—, of (a) different opinion, abweichender 
oder and(e)rer Anſicht oder Meinung. 

opinion s., to differ in opinion(s), in 
Anfichten augeinandergeben. 

—, toembrace an opinion, eine Meinung 
gewinnen oder annehmen. 

—, to form an opinion, fid) ein Urtheil 
zn: (be)urtheilen. — 

—, to give one’s or an opinion (up 
ein Urtheil abgeben über; —8 
begutachten. 

—, to have a favo(u)rable opinion of, 
„Meinung“ f. haben für. 

(contd.) 


opinion 8. (contd.), to have an un- 
-favo(u)rable opinion of, feine 
„Meinung“ haben für. 

—, to make someone alter his opinion, 
Sem. umftimmen. 

—, to pass or to pronounce an Opinion 
(on), ein Urtheil abgeben über; (etwas) 
begutachten. 

—, to take the opinion of, Iem.’s 
Meinung einholen; mit Sjem. über 
etwas berathen. 

—, to utter an opinion on, eine Anficht 
äußern über. 

opium s., Opium n.; Mobnfaft m. 

opodeldoo s., Opodelboc n. 

opossum-skin s. Opoffumfell n. 

opponent s., Widerfacher; Gegner m.; 
Gegenpartei; Gegenjeite; Senjeite; 
Gegenftrömung f.; Concurrent m. 

—, to appear a8 an opponent, als 
—— ne, a e 

opporiune ., opportun; „gelegen“ ; 

u Paß kommend; pafjend; angemefien; 
Ratihaft. 


opportunely, to come most opportunely, 
also: (fehr) erwünfcht Tommen. 

opportunities —— bettor ek 

ünftigere Gelegenheiten; befiere Con⸗ 
uncturen f. pl.; see the sing.: 

opportunity s., also: Veranlafiung f. 

—, on the or: per first opportunity, 
bei oder mit erfter it, 

—, when opportunity offers, bei fich 
bietendem Anlaſſe; bei eintretender 
Gelegenheit. 

opportunity s., to avail oneself of an 
opportunity, ſich einer Gelegenheit 
bedienen. 

—, to embrace or t0 seize 8 or to make 
use of & or to proft by an 
opportunity, eine Gelegenheit benußen 
oder ergreifen; von einer Gelegenheit 
Gebrauch machen. 

—, to notice or to see an opportunity, 
eine Gelegenheit wahrnehmen, bes 
merken oder erfeben. 

—, to take an opportunity, eine 
Gelegenheit ergreifen. 

oppeae v., opponiten; fich widerſetzen; 
wideriprechen; Einſprache f., Einſpruch 
ober Einwand m. erheben, Ein 
wendungen f. pl. machen (gegen); ein⸗ 
menden; entgegenbalten; fich entgegen⸗ 
ſtellen; entgegentreten; ſich fperren. 

— an opinion, also: einen Standpunkt 
oder eine Meinung anfechten ober 
beftreiten. 





opposed — optional with buyer(s). 





opposed, entgegengeieht; entgegenftehend; 
— — enſtehend; 
hen. 


— — Gegenrechnung f.; Contra⸗ 
conto n 
— party, — age m.; 
Gontremine. 
— ride ct the de bookl]) Neben» ober 
Pe eite; gegemüberliegende (Buchs) 


opposition 8, Oppofition f.; Wiberftand 
m.; ; Gegneridhaft; Anfechtung F. 
—., in opposition to, im Vegenfape 


_, strenuous opposition, eifrige oder 
heftige Gegner haft; tapferer ober 
äftiger Widerftand 

—, to act in 0 position to, zuwider» 
’ oder entgegenbandeln 

opposition-line s., feindliche oder Con⸗ 
currenzlinie f. 

opposition-patent s., Goncurrenzpatent m. 

oppressive a ‚ (be)brücenb, 

— debts, (er) rüdende Schulden. 

— taxes, drüdende oder harte Steuern. 

optic(al) articles pi., optiſche Waaren f. pl. 

— — — pl, optifhe Suftrumente 


n. pl. 
optiolan s., Optiler m. 
re 8. "Option; Wahl f.; Wreibeit f. 
oder Recht m. der Wahl; a hlrecht n.; 
eit *— — Belieben 
Hei 


ro gegenüber; 


nt — ge iengeihäft n.; 
mes Prämie f. 
—, abandoned option, aufgegebene 
ption 


-, buyer having or to have the option 
"to. ., or: the option... rests with 
the bu 'er, Käufer hat das Recht, 
dem) Käufer ſteht Baal, 2.0.5 (ben) 
äufer darf ...; es ift optional oder 
optionell für den Käufer . 
—, double option, boppelteg Prämien. 


glatt; . Vor⸗ und Rückprämie; 

tellage f. * * 
option 3., 8 0 einfaches 
x Brämiengeichäft. ——— 


— to call, einfaches Prämiengeſchäft auf 
„Nehmen“. 
— —2 einfaches Prämiengeſchäft auf 


option 8., to grant the option, bie 
Option, das Hecht, die Freiheit ober 
die Wahl gewähren, einräumen oder 
laſſen; „ftillhalten”. 
(contd.) 


option s. (contd.), to leave (something) 

to option, also: es Jem. 
freiftellen. 

—, to purchase with the or at or for 
’"option”, auf Prämie laufen. 

—, to sell at or for ”option”, auf Prämie 
"verkaufen. 

—, to state one’s option ad * die) 
"Option ausüben; wählen 

option s. of "calling” ne oder 
Empfangse oder Rauf(8)option J 

— purchase, Ne: n. 

— "put and call”, Recht n., zu geben 
oder gu nehmen; Kauf(s)⸗ — Ber 


fauf(8 ption f.; „Ausfuchen“ 
— "put .. call of more”, „Nochgel häft“ 
n. auf „Geben und Nehmen”. 
option s. to call, Option f., zu „nehmen“; 
Kündigungsrecht m. 
— Dew — Bezugsrecht m. auf 
—* s. to — a ai f.; Option 
su „6 
—— . F nn m. 
BEE, — 
option- 088 8, erenzge e 
n. (pl.) ; Prämien Fri —— 
".; Terminf peculation f. ; see dann A 
c. 1; ee —S 
—, ma eg bloßes Diffe 
renz⸗ ober ( ——* 
—, to do option- —— 
’Xermins ober ae —— n. D. 
machen. 
option-market s., Terminmarft m. 
ontion-monoy ——— : for a "dowble” 


„Spannung“ f. 
optional, optional; optionell. 
—, (it being optional with a buyer, 
opti btional 0 oder optionell für ben Käufer. 


—, to be optional with somebody, in 

_ " Jemanbes Belieben ftehen. 
to be optional with the buyer, 

en Käufer freiftehen. 

optional difference or margin 
—— „Spannung“ f. (in double 
option 

— propayment, freiwillige Boraus(be)- 
zablung; Yrancaturfreibeit f. 

optional quantity, oder ov⸗ 
tionelleg Duantum n.; Noch“⸗ oder 
Nadhlieferung F. 

— of a ”put and/or call of more”, 
Nochquantum n. 

optional to take “4 to give, „Ausfuchen”; 
Brief und Geld 

— with buyer(8), in Käufers Wahl. 


optionalliy — order s. 


605 





optienall — „ optionell; freiſtehend; 
freigeſtellt; terminweiſe. 
— to givo or to — (zum) „Ausſuchen“. 
options pl., sce the sıng., p. 604, c. to 
deal in options: Termins, Zeits, Diffe- 
renz⸗ oder Prämiengeichäften. pl. machen. 
or aay, fageln); bzw. = begiehungsiweife; 
teip(ective). 
oral oontraet, mundlicher Gontract. 
erally adv., mũndlich. 
orange 3., Orange; Apfelfine; Bomeranze* f. 
—, candied orange, verzuderte Orange. 
en soented orange, wohlriechende Drange. 
llow, orange(n)gelb. 
— lossom 8., Pomeranzenblüthe* f. 
orange-oolofu)red, orange(n) Narben 
orange-ilower 3., Bomeranzenb ale 
— e-üower-oil 8, Ban en⸗ 
n 
o-flower-water 3., also: Orangen⸗ 
blüthenwafler 4. 
erange-juloe 8., 
ranzenſaft* m 
erange-lao 5, Drangenlad m. 
orange-oils., Osan N ; Bomeranzenöl® n. 
rangens oder Pomes 
tanzenfhalajle* 


8, Sangeſchellad m. 

orauge-sahorbet s#., Drangeade f., 
beverage in the East. 

—— 8., — F.; Drange(n)⸗ 

erohard-grass s., 
-rata, Kuaule)lgr 

ereharding s., Ob = = : Obftaultur f. 

orcholl(a)- or orchilla-weed or archil 
or orchil s., Den: Färberflechte f. 

ordoal s., Beer 

erder s., Urdre**; (Ein)fauf(s)orbert*; 
Beorderung; Gommiffion Js : (Einkaufs) 
Auftrag. ; Beftellung f.; ;Beiteligein; 
Beſtellzett ttelm.; Mandat. Befeh 
Berorbnung Verlangen n.; Vers 
fügung; sich rift; _ Smflruction; 
Anordnung; —— Geheiß; 
Gebot n.; Angabe; Anleimg; ufs 


Be Anwveifun f. — 7 Bi 
re ya Ige 


"Drangen oder Pome⸗ 


* m. 
— ERST glome- 


nd m.; Claſſe ee 
nme ung Sf; — CR book, 
; for” delivery-order” : Biefers 


a x It is less correct to spell „Bommerange* 
m. 
*»® Seo note of p. O01, & 1. 


order 8. (contd.), according to order (of 
the a A — laut unerfügung, 


Anordnung (der 
_ Benrung 
biy* — 
_ Bei order, Ihrem — Ihrer 
— ober Aufgab 


good order, ee in (befter) 
—— eordnet. 

—, as per or by order, Aufgabe gemäß; 
auf —— ; zufolge oder la 
Auftrags 

en 8., Iy en order of, also: im Auftrage; 
a 

— and en — (of), im Auftrage 
und für Rechnung . 

— of the government, laut Verfügung 
ober Anorbnung ber "Regierung. 

— (received) from abroad, auf Orbre** 
von auswärts; auf Dritte oder fremde 
DOrbret* (bin). 

erder s., ”deliver to the order (of)”, on 
— of lading: (für mid) an bie 

—, for order’s sake, ber (guten) Ordnung 


’ wegen. 
—, forei order, frembe Orderes; 
"Orber®* von auswärts. 


—, ifin order, wenn in Ordnung Kae); ; 
’ wenn conform; bei Richtigbefun 
order s., in good’ order, in gutem oem (8) 
ftande; orbuungsmäßig; orbentli 
— and condition, in guter Beſchaffenheit 
oder Condition; wohl conditionirt; 
ande oder gut beichaffen; in gutem 
u)ftande 
order s., in order, georbnet; in Ordnung ; 
in Kichtigkeit, richtig; abgemacht; aut. 
order, in order to... ; 
— avoid .. ., zur Vermeidung . 
: der Erfparniß wegen. 
order, in order to balance, zur Aus⸗ 
gleihung ober Saldirung; per Salbo. 
— 6xponseos, zur are uie ade, 
order, in order to be on th 
um ficher zu gehen; aus Bott 
order, in order to oover, zur g. 
— the deficieney, zur Ergä ung: 
order, in order te Hill, zur ng; 


zur Ergänzung. 
(contd.) 


» of fact, more correct with ’ 

— 0 Yen as last letter, 4 Eh 

to be the adverb, not „tie acer 

oontrary can how et 

008 08 the words to be” pu — 
“ See note of p. OOl. o. 1. 


o 
od, if 


order, in order to — order of distribution. 





order, in order te (contd.) lossen 
expenses, zur Foftenverringerung. 
— make a distinction (between), zum 
Unterfchieb von. 
— make provision for, al® „Anihaffung“ 
Dedun 


für; g. 

— maich, al ste a. für). = 

— oblige you, um Ihnen zu gefallen; a 

Gefälligteit gegen Sie. 

— prevent, zur Vermeidung. 

— prevent differences or disputes, 
um Differenzen zu vermeiden. 

— reciproeate (a service), in Er 
widerung eines Dienſtes; als Gegen⸗ 


leiftung. 

— replace, als oder mm Etſatz (für). 

— 8810... .; parniß wegen. 

— simplify matters, zur Vereinfachung 
ber Sadıe; Ein it$ halber. 

— spare... ., ber Erfparniß —— 

— square to a point, zur Ausgleichung; 
per Saldo; par appoint. , 

— gubstitute, als oder yum Erfa (fir). 

order &., limited order, limitirte Order”. 

—, on order, auf Beftellung. 

—, (one’s) own order, eigene Orbder*, 

; eic, 

—, out of order, aus ber Orbmung ober 
Reihe gerathen; außer der Reihe, 

—, pay to the order of, (für mich oder: 
für uns) an bie Order* (on cheques). 

—, specific (delivery-)order, fpecieller, 
fpecififcher, eigener, befonderer, nur für 
Ki betreffende Bartie gültiger (Liefer-) 

n. 

—, terminational order**, Endungs- 
ordnung®* f. 

—, till further order, bis auf weitere 
Anordnung. 

—, to the order of, an die Order, 

—, (to the) order of a third party, 
an dritte oder fremde Ordre*. 

—, transferable order, übertragbarer 
(Liefer)ichein. 

—, upon order, auf Beftellung. 

—, to be in order, in Ordnung fein; 
„conform geben“. 

—, to be in good order, ganz in oder: 
in befter Ordnung fein. 

—, to cancel an order, eine Orbre* 
annulliren oder zurückziehen. 

--, to execute an order, einen Auftrag 
ausführen. (contd.) 


* See note of p. MI, co. 1. 
*® Alphabeticalorderafterthe terminat'ons, 
not the first letters of the word, in oodes etc, 


order 8. (contd.), to fill an order, eines 
— ausführen; eine Drdre* com⸗ 
ren. 


p 
—., find (em = — —— in 
ronung, ſtimmend, et red 
(be)finden. 
—, et an order, einen Auftrag 
m d i Auftrag 
— ve an order, einen u 
; ertheilen: beordern; beftellen. 
—, to have the order, Auftrag m. haben. 
_, Be keep in good order, in Staub 


en. 
—, to obey an order, eimem Befch 
9 Taln order. 
—, to putin order : 
arrangiren; einrichten. 

—, to put in(to) good order amd 
condition, in (guten) Stand feen. 
—, to put tone’s) papers im order, 

8 Papiere n. pl. aufräumen. 
—, to receive an order, (eimen) Anftreg 
en e = 
— roduoo to order Drbmung 
’ Hringen j 


—, to renew an order, einen Wuftrag 
— — 

—, to re an order, einen Anfire 
wiederholen; nachbeftellen. . 

—, to set in order, orbnen; in Orbmung 
oder ins Reine bringen. 

—, to transgress an order, eine Orber* 
überfchreiten. 

—, to withdraw an order, eine Orbre* 


aufheben; einen Auftrag een 

order s. and oonditien, Beſcha 5 
(Zu)ftand m.; Condition f. — 

order s. for an article, Orber* f. auf 
einen Artikel. 

— delivery, Lieferfhein; Ause oder Ab⸗ 
lieferungsichein m. 

— insurance, Verſicherungsordre f.; 
Affecuranzauftrag m. 

— Po ioy of insurance, Berfichernngs 


ein m. 
— sale, Verlaufsordre* Z 
— from abroad, Order? von aus⸗ 
— given by telegraph, Drabtorbre* f. 
— in bailiff, s. u Arte; Beichlag — 
— in oouncil, Regierun Sbefehl m. 


order s. ofdistribution, Prioritätsorbnung 
S.; jur.: Locationsurtheil n. (in 
bankruptcy). 
(contd.) 


* See note of p. @I1, ©: 1. 





order ot my own — orders pl. 603 





order e. ol (confd,) my own, meine 

eigene — F — 

— su0ocession ge; Folgereihe 
J. (f. i. of the creditors) ; ja order 
of suoo@esion : der (geſetzlichen) Reihen 
feige mad; flgefgejreßk 

— the ereditors, Neiben)folge oder 
Brioritätsordnung f. der Gläubiger. 

— the day, Tagesordnung f.; to 
proceed #0 the order of the day: 
zur Tagesordnung übergeben. 


— the government, Regierungäbefehl; | 


amtlicher Erlaß m. 

— the Privy Council** (in England), 
Minifterialbeichluß m. 

order s. to be effected on ’ohange 
Börfenauftrag m. 

— buy, Saufordre* d; » Auftrag m. (zum 
Kaufe); (Ein)lau (auftrag Mm. 

— cover (in), Dedungsordre* f. 

— effect insurance or: to insure, Vers 


— — m. 

— pass, Paflirichein; Paß m. 

— pay, (Zahlungs)anweifung f.; Ched 
m.; jur.: Zahlungsbefehl m. 

— purehase, uftrag (zum Kaufe); 

(Sin)lauf(s)auftrag m.; Kauforbre* f. 

— reimburse or to repayı Gritattungs 

anweifung; Erfagordre* f. 

— sell, Auftrag m. zum Verkaufe; 
Vvertaufsordre ober ⸗vollmacht f. 

order-book s., Orderbuch*; Auftrags, 
Commiſſions⸗ oder Beftell(ungs)bud) n. 

order-ierm or -slip s., Beftellzettel; book- 
trade: Verlangzetiel m. 

order-schedule s., Ordrebogen* m.; 
Auftragsformular n. 

erder-sheet s. Orderbogen m.; Com⸗ 
miſſionsnota; Ordrecopie* f.; Beſtell⸗ 

tel; Beſieilſchein book-frade: ber- 


ugzettel m. 
order v., Order? f. geben; Ordres* f. pl. 
oder Wufträge m. pl. ertbeilen oder 
geben; beordern; eine Beſtellung 
machen; beftellen; entbieten, Sem. 
(etwas) auftragen, ihn beauftragen; vers 
angen; Verfügungen f. pl. treffen; vers 
fügen; (ans oder ver) ordnen; regeln ; nors 
miren; (an)befehlen; anweiſen; ins 
ftruiren; befcheiben; gebieten; heißen. 
— a —— roteſt m. erheben laſſen 
oder vorſchreiben. 
(contd) 





* See note of p. @I, 0. 1. 
** Alwaıs spelt with capital letters. 


order v. (contd.) au insurance (to be 
effocted), (eine) Verſicherung veran⸗ 
lafien oder beordern; (zur) Verfiherung 
aufgeben. 

— zurückberufen; zurückziehen; 
einrufen. 

— 001modities or goods, Waares f. pi. 
— blo disoha — 

— hono(u)rable ischarge jur.: 
—X f. verfügen. 

— merchandise* by mail, Waare f. 
brieflich beitellen oder „verſchreiben“. 

— more, nachbeſtellen; nachverlargen. 

— somebody to do something, Jem. 
zu etwas beranlaflen. 

order v. the oarriage, (bie Pferde) ans 
fpannen laſſen. 

order v. tho payment of an account, 
eine Rechnung zur Zahlung antveifen, 
more official expression. 

— a sum, eine Summe anweiſen. 

order v. to quit, (Jem.) ausiweifen; bie 
Ausweiſung verhängen über. 

articles pl. ordered, auf⸗ 

gege ober beftellte Artilel m. pl. 
oder Waaren f. pl. 

—, as ordered, wie vorgeſchrieben; 
See) Aalgabe gemäß; auf Shre 

eitellung (bin). 

—, if orde argely, bei größeren 
Beftellungen; bei Bezug von... 

—, to be ordered (to), of persons: 
Auftrag m. baben; beauftragt fein. 

— by, Orbre** von... 

orderer s. 8. w., Beorderer; Auftraggeber; 
Befteller m. 

ordering 8., Beorderung; Anordnung; 
— F. 

ordering, when ordering, bei (Grtbeilung 
von) Aufträgen (an uns); bei (Ueber⸗ 
ns ee Ordres; bei Bezug 
von . . .). 

—, when ordering largely, bei Ent⸗ 
nahme größerer Voten. 

— ordnungsmäßig; ordentlich; 
gehörig. 

ordors pl., see the sing., (Verhaltungs-⸗) 
wi m.pl.; BergaliungBmmanktegein; 
Verſchiffungs⸗ xVerſegelungs⸗ 
inſtructionen f. pl.; Orbrebud** n, 

_, inst orders, gegen die Snftruction; 
ordnungsiidrig. 

—, country-orders, binnen ober ins 
ländiſche Ordres** f. pl. (contd.) 


® Old-fashioned spelling: "merchandize’. 
” See note of p. 01, o. 1. 
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a .), sealed orders, vers 
J. pl. 
auf 





_, orders from home, 
"Order* von (zu) Haufe. 
—, with orders in hand, mit feften 
"Ordreg* (in Händen oder in der Hand). 
—, with striet (marching-)orders or 
instructions or injunctions, mit 
—— Marſchroute; mit ganz 
— Se en. Sins? 
your 0 * Ihre Orbres 
8 Auftrã F m. pl.; Ihre Ei 
bietungen f. pl. 
—, your kind on Ihre geſchätzten 
oder geneigten Aufträge m. 

—, to ask for orders, um Ordreg® ers 
ſuchen oder bitten; ſich Orbres* erbitten. 

—, to be at somabody’s orders, Einem 
"zu Dienſte(n) fteben. 

—, to be overwhelmed with orders, 
’ mit Aufträgen überlaben fein. 

—, to book orders, Aufträge m. pl. 
” Buchen, (fie) in Nota nehmen. 

—., to effeot(uate) or to execute orders, 
"Aufträge m. pi. ausführen ober 
effectuiren. 

—, to enter orders, Orbres* eintragen. 
—, to favo(u)r somebody with one’s 
orders, Sem. feine Kundfchaft zus 
wenden. 


_, » gather orders, Ordres* aufs 


men. 

—. % get orders (for), in Auftrag er» 
"halten; in Nota „be ommen“. 

—, to have orderse, Aufträge haben; 
"in Nota haben. 

—, to induce (to give) orders, #4 
' Betellungen veranlafien, ers oder auf⸗ 
muntern. 

—, — orders, ſich Ordres* f. pl. 


—, to pick up orders, Orbreg* f, pl. 
ſammein ‚oder aufnehmen. 
—, to receive orders Cor), Aufträge 
erhalten; in Auftrag oder Nota „bes 
kommenꝰ. 
—, to renew or to repeat (one’s) 
— (ſeine) Beſtellungen erneuern 
werk en; —— tellen; nach⸗ 


—, en or to transmit orders, 
"Surrige m. pl. oder Drbreg* f. EL 


(contd,) 


* See note of p. 001, ©. 1. 


orders pl. — ore e. 





orders pl. contd.), to sand out or to 
give orders (to a correspondant) 
abroad, Ordres* f. »l. hinauslegen. 
—, Fr solieit orders, um Ordres* f. pl. 
en. 
orders pl. given and received, ertheilte 
und empfangene Aufträge; eins umd 
ausgehende Orbres* pl.; Orbrebuch® m. 
u be wagt to Mr... 
ungen entgegen 
ee angeiomien bon oder bei Herrn.. 
räinal le 8. Orbnungszahl J. 
0 
ordinanoe e., Regel F. 


— the government), Verordnung; 
rift; 
——— 


rege Imätg; üblich; gewöhnlid; all 


en ordinary sugar, ordinärer, 
"Brauner Zucker. 


—, in ne) ordinary courseo, Ordnung 


—, white ordinary sugar, orbinärer, 
weißer Zucker. ; 


—, yellow ordinary sugar, orbinärer, 

gelber Zuder — — 
cargo- B, 0 
Frachtgut —2 


— commission, gewöhnliche 
— course of business, geiwö 
gewohnter oder regelmäßiger Geſchã 


— debts pl., sometimes for : Vuchſchulden 


— — Treight, SEND | —— 
— —8 a HL 
a. 

— re öhnlider ober 
_ (fabr)p —— — ei ——— 
— —— — Artien F. 

— = size ie oder getwöhnliche — 
— — en courante oder gewöhnliche 
— —— given, 0m —— Schreib⸗ 


papier; Concepwpapi 
oro 8., En; Bergwerkäprobuct n 


® See note of p- ML, o- 
- Not sranslnted im Businöne-ifo, wen ia 
een er — —— the 
eno on of qu 
— ion Linke, please soo ist. 
p- Wi, 6 





ore — orsedue. 





contd.), 
—., u erg — bie) denn pi 


u Metalle n. pl. „feifen” 

—. convert into ore bererzen. 

—, to fuse ore, Erg ”. A 
ſqhmeizen. 

—., to prepare ore 

_ ‚to rinse oro, —X —* n. wer — 


aus⸗ 


oro hoarih s., Schmelgofen m 

organ s., (Zeitungs)organ n. ; ; Orgel J. 
organ-builder s, Or rgelbauer m 

organdy s., Organde f. 

rn. Pigmente pi., organiihe Yarbs 


organisation . Organiſation f. 
—, talent for — Organi⸗ 
’ fotionstalent " 


— er — 9 or work, Organiſation 


— s., Organiſator m. 
erganisa* v,, organifiren. 
—— 8., Organfin⸗ ober Ketten» 


erganzine v,, „Geibenfäben m doubliren. 
— — — 
55 Dre; DI öftlich. 

orient. Sie achs m. ; Affium m. 


— = armer —* 
— shaw — orientalifche (Kaſchmir⸗) 


*6 8. wilder Majoran. 

origin s » „Befprung m.; Herkunft; Abs 
kunft ung; Entſtehung — 
— of Gerne origin, deutſchen Ur⸗ 

—, tatio f u 

—— — Er 


Ori 
ee = — %.; ante: re 
ie original; ell; 
Ipringl — Ammerfällät; —— 


un 
— —*5 ——æ—* m. 
of earriage, Originalfrachtbrief m. 
— (of grchinge) — — 
; Somelimes af. 


— BL. = bill A lading, Originals 
connofjement m. 


— binding, Original(ein)banb m. 
(contd, 


® Also with "2 instead of "e”, 


(contd.) capital, wriprängliches 
oder Grun capilal; Grund» oder 
Stammpermögen n. 

— colo(u)r, Naturfarbe f. 
_ ee ge — 


ſt⸗ 
——  Ginfaufspreiß; 6; Ka 
ber Koftpreis; Ya reis m.; at 
—* oost: gum infaufspreife. 

— country, Enge Herkunfta⸗ oder 
Productionsland 

— edition, Originafan —* % 

— endorsement or in orsement, Ori⸗ 
— —— n. 

nd(s pl.), Grundvermögen; Grund—⸗ 
capital; Stammcapital n., 
— goods pl., Originalwaare f.; for: goods 
in their original state or packing, 
(hie) Waare in (der) Originalpadung, 
im urjprünglichen Zuftande. 

— language, Original, Stamm oder 
Grundiprade f. 

— line(age), Stammlinie f. 
= exchange), Originalwechfel m.; 

ns .; sometimes for: Brimas 
wechſel en Driginal( 

8) or packing, Original(ber)s 
padung f.; goods in their origi 
packing, also: Originalvaare f. 

— preference-shares pl, 
prioritätsactien F. Fe 

— price, Originuls, aufs oder ur 
Des: Ban: ; Nettopreis m — 

» 


inals, Stamm" 
ahitelache eh 


— state, goods in their original state: 
Driginalwaare f. 
— tare, Originaltara; Yacturentara f. 
— value, urfprünglicher oder Originals 
wert; Anihaffungswerth; Nennwerth 


— weight, — n. 
—— v.irom Berker: Berfonmen 
errühren ober ausgeben von; ents 


originator s., Urheber m. 
Orleans (oloth) 8., Orleans m. En, 
orlop(e)-mast-deok 8., — 
Bergierumg 
Put m.; Rleinod n 
oraamental foathers pi. F — 
en 


* gen Sn se 
root 8., —— —5 
oraoduo s., Futergoib n. 


tamm⸗ 
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— error, orthographiſcher 

er. 

orihography s., Rechtſchreibung f. 

oaoillating siove, Schũttelſieb m. 

Osnaburgs, Roſelinnen PF. 

onsa sopiao, Lafin: oesa sepiae,; Tinten- 
fifchbeine m. pi. Sr 

ostensibly oorreot, augenfcheinli oder 
anſcheinend oder fcheinbar richtig. 

ostier s., Hausknecht m. 

ostrioh s., Strauß m. 

ostrich-egg 3., Straußenei n. 

ostrioh-feathers pi., Strauß(en)febern f. 


pi. 
u other, einander; fi} (gegen⸗ 
ei 


9). 

—, of the other part, andererſeits. 

—, on the other hand, bagegen; bins 
gegen. 

—, on the other hand you receive, 
dagegen erhalten Sie. 

—, on the other side, auf jener Seite; 
jenjeits; brüben; nebenjeitig (pers 
— umſeitig; umſtehend; neben⸗ 

e 


—, (the) ‘other party, die andere ober 
Gegenfeite; Jenſeite; Gegenpartei f. 
—, the other Dee contracting, also: 
der Gegencontrabent. 

other bags, to put into other bags or 
sacks: umſacken. 

— charges pl., andere ober fonftige 


Speien pi. 
oder Nebenabs 


— intention, 
— record of a code, anderes, ziveites 
Exemplar oder Gegenſtück n. eines 


Codes. 
— side ofthe book(s), gegenüberliegenbe 
Seite (im Buche); Gegenfeite F. 
others man. .., andere als..; außer. 
others ꝓl., bie Anderen; die Uebrigen. 
othorwise, auf andere Art; fonfilwie); 
ander(e)nfall2; im  entgegengefeßten 
Falle; in Ermangelung befien. 
— than by purchase, anderweitig, als 
durch Kauf. 
en s. of roaos, Rofenefleny /.; Roſen⸗ 
Rn. 
ottar-oil s., Rofen)l n. 
otter s., ( Fiſch)otter m. 
otter-fur s., Ötterfell n. 
a : of roseos, NRofeneffenz f.; Roſen⸗ 
n. 


andere 


ottoman s., Dttomane f.; Sopha n. 
ee: $oot-stool, türfifcher (Yuß)ichemel; 
‚Bu. m. 


orthographical error — out. 








ought, it u to, es follte oder müßte; 
es gebört(e) fi; es gebührt(e) fich. 

0un08 8., Unze f. 

—, 1 — also: Both n.; of half an 
ounce: „löthig”. 


ounoe-pearis pl. Ungenperlen f. pi. 

ounoe-thread s., Uinzengarn n. 

our, in our opinion, u. E. = unferes 
Eradtens; (nad) unferer Meinung. 

—, in our time, beut(zutag)e; jebt. 

—, Er our place, unferes Platzes; (von) 

ier. 

—, on our aocount or behalf, für 
unfere Rechnung; unferetiwegen; (um) 
unferetwillen. 

—, on our part or side, unfererfeits. 

our account, unfere Rechnung; Ital.: 
conto n. nostro. 

— country, unfer Land. 

— share, unfer Antheil m. ; Das Unf(e)rige. 

ours, of letters: unfer Schreiben. 

—, at ours, bier; auf hiefigem oder (hier) 


—, of our, hier; biefefft; biefig; biefigen 
Ortes 


—, on ours, auf bier; auf unferen Plag 
of biüls of exchange). 

—, to ours, (bie)her. 

—, 4 carry or to convey to ours, bet» 

affen. 

—, to lay down at ours, (hie)berlegen; 
berichaffen. 

oursof...,ofaletter,unfer Schreibenvpom... 

oust v., aus dem Felde fchlagen; aus 
dem Sattel heben; verdrängen; hin⸗ 

ausſetzen. 

out, (Hin)aus; braußen ; heraus(gelommen). 

—, "an out and out one”, ein ganz 
Durdtriebener; as a kind 0 j.: 
„gerieben“ ; gerifien ©; raffintrt; „mit 
allen Hunden gehetzt.“ 

—, by first ship out, mit erft(auß 
gehenb)em Schiffe. 

—, it has turned out... ., es bat fi 
berausgeftellt oder ergeben. 

—, just out of his or her time, grabe 
entlaffen oder abgegangen; Gine(t), 
defien oder deren Zeit grade „um“ tft. 

—, time out of mind, ſeit undenklicher 
Zeit; fehr Iange ber. 

—, to be done out of one’s coommission, 
um feine Gommilfion gebracht, „ums 
gangen“ werden. 

—, to be out of, nicht mehr haben; to be 
out of — — 
haben; ſeine oder Lehre eendet 
oder vollendet haben. (contd.) 


out — out-building. 
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ent (contd.), we are out of. . .: (der 
rtikel) gebt bei uns zu Ende oder 
auf die Neige, wir haben damit ge 
räumt; we are out of stock, of 
goods also: ... . „tehlen uns“. 
—, er be out of cash, nit bei Caſſe 
n 


--, to be out of soundings, Nav., 
an Grund (mit dem Lothe) mehr 
en. 
—, to clear out, auscariren. 
—, to come out, herausfommen. 
—, to come out with offers, mit 
Offerten herauskommen. 


—, to drive out, ausfahren; ver⸗ 
rängen. 

—, to find out, berausfinden; heraus⸗ 
bringen; „berausbelonmmen”. 


—., to — out ©, „herausrücken“ 
o money). 

—, to get out Y berausfommen; fich 
beraus- oder aufbelfen. 

—, to insure out and home, 
zurüd ober: (die) Hin» und 
verfichern. 

—, to keep out of the market, nicht 
an den Markt Tommen,; nidt im 
Markte erfcheinen. 

—, to look out for, ſich umfehen oder 
umfhauen nad; Umſchau f. halten 
nad; (Dat) entgegenfehen; (Acc.) 
eriwarten. 

—, to make out, berausbringen; heraus» 

; „aufmachen“; ausitellen. 

—, to run or to triokle out, (her)aus⸗ 
rinnen; auslaufen; ausleden. 

—, to turn out, berausfommen; fich 
beraugftellen ala . . .; abmerfen. 

—, to write out, (ber)ausfchreiben. 

out and home, bin und ber; Er und zu⸗ 
rüd, hinaus und nad Haufe; freight 
out and home, also: Auss und Rüds 


fracht f. 

out and in, bin und ber. 

out for acooptance, zur Annahme (aus⸗) 
gefandt; zum Accept gefandt. 

out of all bounds, alle Grenzen über» 
ſchreitend; übermäßig. 

— bond, einer (ſchriftl.) Xerpflichtung 
entbunden oder entledigt; nicht mehr 
engagirt. 

-- Fe bon Gelb entblößt, nicht bei 

afle. 

— circulation, außer Umlauf; zurüds 
gezogen ;ungiltig ; ungiltig ; ungangbar ; 


incourant. 
(contd.) 


in und 
erfahrt 


omt of (contd.) condition, aus der Yagon 
gerathen; ſchlecht conbditionirt; rams 
ponirt; nicht mehr in gutem Zuftande; 
nicht mehr lieferbar oder marktfähig. 

— Sun: ungaugbar; ungültig; uns 

iltig. 

— date, veraltet. 

— doors, im Freien; unter freiem Himmel; 
”Qutdoors” also: im Außenbienft; 
außerhalb des Eontors; see "out-of- 
doors-elerk”, P- 612, c.1. 

— fashion, aus der Mode (gefommen); 
unmodern (geworben); veraltet; nicht 
mehr beliebt; unbeliebt. 

— favo(u)r, also: ohne (allen) Dil 

— hand, aus ber Hand; ſo)gleich; fofort. 

— joint, aus den Fugen (geratben oder 
gegangen); ramponirt; ſchlecht con 

itionirt. 

— merchandise, von Waaren oder Vor⸗ 
rath entblößt; ohne Lager. 

— place, onen rn en 

— print, vergriffen; nicht mehr zu haben, 
f books, : 


0 

— proportion, (ganz) außer Verhältniß 

(itehend); —A 

— reach, unerreichbar; nicht zu erreichen 
oder (of limits, also:) zu „machen“. 

— repair, ausbefjerungd« oder reparatur⸗ 
bedürftig. 

— season, außerhalb der Saifon; nicht 
faifongemäß » zur Unzeit. 

— shell, aus der ober ohne Scha(a)le. 

— stock, von Waare(n) entblößt; nicht 
(mehr) auf Lager; geräumt; vergriffen. 

— the market, aus dem Markte; con« 
currenzunfäbig. 

— (the) question, außer frage; aus⸗ 

geſchloſſen; unthunlid. 

out of the way, entlegen; abgelegen; 
(gar) zu weit entfernt; fig.: über 
fpannt; quite out of the way, also: 
„(ganz) aus der Kehr(e)“. 

”out of tko way placea” pl., abgelegene 
Orte m. pl. oder Ortſchaften f. pi. 
out of work, arbeit(8)108; ftellenlos; under 

ſchäftigt; „feiernd”. 
out-building* s., Außens oder Neben 
gebäude n. 


* Prefixes like out” are drawn together 
with the verb eto, or wıitten separately, 
followed by a hen. exact rule, univer- 

y aoknowledged, when the former way 
is preferable to the latter, and vice versa, 
can hardiy be stated. (This hint is necessary 
here, because forms spelt in ® words, with a 
hyphen, come in before such drawn together; 
see above and next pages!) 
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Out-freight — outpert. 





out-freight* 3 ar ”, aus⸗ 
—— Fracht; Rus 

ont-of-doors’ business — äftigung f. 

oder —— n. „Gi außerhalb des 

Contors; Au m. 

eut-ol-doors-olarkr 8, Commis m. für 
an 

e 


ngeftellter 
Kunden) madt; 
reifender; sometimes, again: Lager» 


— m. — Dinreiſe⸗ 
passage* 3., Ausreiſe zeife 
, dr» oder Neben⸗ 


onut- — 8, Außens, 
afen 

eut-rigger* 8., YAuslieger m. ; sometimes: 
BWadhtichiff n 

out-trade* v., bie Oberhand (im Geſchäft)⸗ 
ge ewinnen: Concurrenten „borbeis 
aufen”, fie überholen oder fchlagen 

ont-weigh* v. — Uebergew —8— n 
ER ober erhalten. 

outbid* o., überbieten; mebr oder höher 
— cin einer Auction) „fteigern“ ; 
—— 


ding) s., Mehr⸗ nn Mebergebot; 
95 vgebotz Meiftgebot 
eutbidden, to be Orebidden, überboten 


oder (aus bem Felde) geichlagen werden, 
eutbiäder s., lleberbiet(end)er;s Mehr» 
bietenber; une m. 


wulbidäing, mei see ”outbid”. 
ontbreak s. of war, ——— bruch m. bes 
—* 


wutoäst s. of the sea, Seewurf m.; See 
trift f.; feetriftiges Gut n. 

outoomo s. of such oonditious, ebs 
niß m. oder Barität f. folder 


dingungen. 

— v., (ae * ai en fhlagen ; 

berragen. . 

— 4 ee or 2 rival, also: einen 
Concurrenten überflügeln. 

— competitors pl., also: die Concurrenʒ 
ſchlagen. 

— — "out-of-dooreclork”, 

outer — — Sack; Außen⸗ oder 


erſack m. 
— bark, Corter, Latin; Rinde f. 
— box or case or casing, —— 


° Bee note of p. 6ll, o.R 

” With referenceto well-sdusstedelerke, 
this word is getting more and more out of 
„vienen” being restrioted to offioe-bo 
sengers oto. DOW. 


contd. Außeres 
ee —2 Shah: atterlap; 
— 


— der Außenha 
— Ihe Ole oe ülle * = 
ronds pl, Yu 2} 


- — — m. —** books, 
—— ar —— 

— clothes-business, also i ON8e 
eating. orjonsen“ pi., Wusrhflungs 


euthouse or äußeres 

— — 
T 

tohen PAS pi.; Halle — ready 

money also: baare Vo Br 

ontiet e., —— Asia ne; —* 


Abfagiveg m; ache 
— moderate outlet!, in 
in mäßigem Begebt, Berbr e 
* um; mäßig gefragt; 


aflen“. 
ur 8., to find —— for, — 
ngen (of goode); 
ciren; Abſatz m. oder Verkäufe em. pl. 
erzielen. 
—, to —— * outlot in or at... 


of 
—, ———— a tavola)rable om ® — es (for), 


bh 
* 
gu 


etwas) vortheilhaft unters 
ngen. 
m Achern ober verf Yen ae 
m. pl. erzielen. 
—ofa ipe Ak 
oder r Röhre. 
estlino s., (Im) LS 


riß m.; Gontur(em 
— üeberbiiẽ 
— of 3 letter, — m.; (Briefe) 


erleben. 
see "out-port”, e. J. 


—— oil! 


vonsidering the Karma 


SETS IN 


"> Bee note ee rer 


output” — 


"output” s., das Ausgelegte; 
das Angebot; das an Earl Ge 
brachte; Marktguantum — 

— of weight, verjchifites oder Ladungs⸗ 


—* einfach; ſchlechthin; ſchlechtweg; 


—, to buy outright, für oder auf feſte 
"Rechnung „faufen; „tet“ nehmen; 


pure acceptiren. 
oatrun v., überrennen; überfchreiten; 
dem Felde) 


den Rang ablaufen; (aus (aus 
ſchlagen. 
—- & competitor or a rival, also: einen 
Goncurrenten überflügeln. 
— a train, einen Zug überholen. 
® Ber Pr > Meberflügelung; Ueber» 
olung 
— v., Fherſe sach; überholen. 
risk, eine Aſſecuranz „einjegeln“. 
— aan) vessel, ein (anderes) 
Schiff überholen. 
outset e., Auftreten; Debüt ". 
outset-oharge 8, „Aufwand“; 
worfener (Buch⸗) Poſten m. 
outshot s. Ausſchuß m.; Ausſchußwaare 
Pe: ng m. ©. 
— — en m. 
outsido s., Außenfeite &; Aeußeres n.; 
Scafa)le; ar berflädhe f. 
—, on the outside, an oder auf ber 
"Außenfeite; äußerlich. 
—, — on the outside, äußer⸗ 
"id unbeichädigt. 
—-, visible on the outside, außen, auber 
> oder —— erkennbar; äußers 
— of a tree, Shalahlhol an 
outsido, außen; außerhalb; äußerlich. 
—, corroborated by outside investi- 
— beſtätigt durch anderweitige 
itt(e)lungen. 
—, to work "outside us” ©, ohne uns 
"arbeiten; uns um mgehen; ‚ ung —— 
outside 8. "brokers pl, nicht ( 
lich oder amtlich) zugelaflene Dtakler*; 
if — tuously: Winlelmaller 
m 


ausge 


* »Imside-" or "exchange-brokers' are 
. allowed to entertain any kind of — 
They therefore often do Bari of the 
— with or by means of outside brokers, 
bound that way, sharing with them the 
brokerage thus earned. Amongst these "outside- 
brokers’”’ we find many a black sheep, acti 
apon | the principle „Heads I win, tails 
arof.i.theso-called "bucketshop-keepers’', 
(contd.) 


ontstanding debts. 


ng 
you lose”, 
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outside cask, äußeres ober Ueberfaß; 
Leckfaß n.; Faßhülle f. 
— clients pl., rivatkundſchaft f. 


— measurement, Außenmaaße n. pl. 
— plank, Schwarte JS. of vessele. 
— men nicht regelmäßiges Dampf⸗ 


ſchiff; fremder ampfer; Sonder⸗ 
oder Extradampfer m. 
— traffio, externer Verkehr; Außen⸗ 


verkehr; Außenhandel m. 
outsiders pl. ., „Dutfiders”; außerhalb (der 
Börfe) Stehende; (Dr)außene oder 
(den betreffenden Geſchäften) Fern- 
ftehende;, mit dem Geichäft nicht Ver— 
traute; Uneingeweihte; Unlundige 
Nichtkenner; Nichtfachleute; Laien (in 
einem Fache oder Artikel), Leute, die 
nur gelegentlich darin arbeiten ; Privat 
perjonen; Privat(leut)e pl.; das 
„PBublicum”; Gele enbeitsipeculanten 
pl.; of steamers: abampfer ; frenıbe 
ober irreguläre Dampfer m. 
—, with some_ outsider(s), also: auf 
— Nebenſtelle“. 
tslanding, — oder ausſtehend; aus⸗ 
ee ändig; ci ckſtändig. 
— to have (molar) outstanding, (Gelb) 
’ ausftehen haben. 
—, to have money outstanding with 
em. zu 


also: (Geld) bei oder von 
fordern haben. 
y-! account-book, Debitorens 
oder S ka pi. bu 
— — * s⸗ oder Außenftände 
for: ”outstanding bills” 
alas: P oerfehenbe Rechnungen f. pl. 


— claim, rüdjtändige Forderun 
— crop, ausftehende oder 


— - debt (nunpenbe) Soerung; Schuld. 

obis also: Außenftände; 

— — m. pl; ausftehenbe 
elder » Hückitände m. pl. 

—, to (en)cash or to fetch or to recover 
Senne en debts, ausftehende Gelder 
np 

—, to claim ontstanding debts, Schulden 
* pl. einziehen. 
— (receivable) in endorsed bills, Giros 
guthaben n. aus umlaufenden Wechſein. 


— 


— ) 


commanding a simple — as — 
*55 & —— e clerk and some means for Bun 
us atever entered such a "bucket- 
*3 wi go out in some other n, 
as the water taken by means of a "’bucket”, 
ee — a little more diriyı 
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outstanding fund — 


Over. 





hg, funds pl. * ee Gelder 
Aus- oder Außenftänd 5 m. pl. 
— Intörest, rüdftändige Zinſen p 


— money, ausſtehendes Geld; Gelb.) 
forderung f. 
outstandings pl., Reitanten pi. 


outstrip v., ü erflügeln. 

outturn &., "Ausfall; Ausgang m. ; Ergeb» 
niß; Hendement: Hendiment n. 

outtarn of the crop or harvest, Aue 

— F der Ernte. 

Ausfall m. der Qualität; 
—R m. 

— venture or enterprise or operation 
or undertaking, Ausfall oder Auss 
gang m. der Unternehmung. 

outturn-sample s., Ausfall» oder Duali« 
tät8s ober Berichiffungsmufter n. ober 
probe f. 

outvote v., überftimmen; niederftimmen. 

outward, außen; äußerlich; auswärtig. 

outward and home-freight s, Yu 
fradt und Rückfracht; Sin, und Rück⸗ 


— Zu home-journey or -passage 
or: outward and return -journey or 
-passage 3., Hin⸗ und Rüdreife; Sin 
und Herreife J. 

outward appearance, (äußere) Erſcheinung 
——— usfehen; Anſehen n.; (An⸗) 

— of oa: Ausſehen n. einer Waare. 

eutward d bound, ausgehend; nad aus⸗ 
wärts b mm; N; — f 

— cargo, Ausfra intra 

— — *— äußeres Faß; Ueberfaß; Faß⸗ 

tter n 
— eig, ®. ., ausgehende Fracht; Aus⸗ 


acht 
— Journey, Aus⸗ oder Hinreife A 
— passage. 8., Augreife; Hinreiſe f. 

— — 8., Auofuhr⸗ oder Exporthandel 


outwardiy visible, äußerlich bemerkbar 
ober ertennbar. 

outwards adv., entry outward(s), Aus⸗- 
fuhrdeclaration; Angabe f. beim Zoll, 
zur Ausfuhr. 

— and homewards, bin und ber; bin 
und zuräd oder: heim(wärts). 

eutweigh v., überwiegen; fig. : aufiviegen; 


gutmachen. 
outwit v., überliften. 
oval, oval; eiförmig; länglichrund. 
ovon 8., Dfen m 
”Ovor” 8, Mehr: Plus n.; Ueberſchuß; 
Mehrbeirag m. 


over, über; überjchießend; mehr als; 
übrig; vorüber; zu Ende; beendigt ; 


b et; abgethan; bergangen; in 
accounts and books, "for "ca carry over” 
„Zransport” (m). 

— Zee über und über; durch unb 


—, to be made over to, em. (Dat.) 
‚ausgehänbigt werben, auf ihn übers 
gehen 

—, to be unable to get over, nicht 
„Darüber hinwegkommen“, (etwad) nicht 
berſchmerzen können. 

—, to bring over —— transpor⸗ 
’ firen, also in 
—, to brush over, Überbürften; abbürften. 

—, to cast over board, über Bord 
"werfen, see p. 615, c. 1. 

—, to count over (again), wieder über» 
’ zählen: nohmals oder no einmal 


zählen. 
—, to fe over, überfahren, übers 
ſehen (über einen Fluß). 


over, to get over, darüber hinwegkommen; 
etwas überwinden oder ae 

— 8 crisis, also: eine Krifis überft 

over, to glance over, überfeben; 
blicken; durchſehen. 

— a letter, also: einen Brief überfliegen. 

over, to hand over, aushändigen; übers 


reihen; übermitteln; verablalgen: 
er denen; (über)bringen; außs oder 
berliefern 


— to keel over, umſchlagen, 


—, to look over, überbliden; — 
"purchfehen. 
over, to make over, übermacen; über» 


weijen; übertragen; überlafien. 

— 3 business or "a Soncern” € to some- 
„body else, einem Anderen ein Geichäft 
übertragen, überlafien oder übergeben. 

over, to pass over, übergeben; rs 
ſchla en; überſpringen. 

— in silence, mit t an übers 
gehen; unberührt I 
N überfchiffen a 

over, to plait over, überflechten. 

—, to reckon over, überrechnen. 

—, to run over, überlaufen; überfließen; 
’ ausfließen. 

—, to ship over, chen 

—, to silver over, überfilbern. 

—, to skim over a letter, einen Brief 
durq⸗ oder überfliegen. 

—, to stay away over the time, über 
die (ie feftgefeßte) Zeit oder: zu lange 

ausbleiben. (contd.) 





over 


ever (contd.), to take (books) over the 
counter, book- and retailtrade: im 
Laden empfangen; aus dem Laben 
oder vom Lager holen oder abnehmen. 

—. — think over, nachdenken (über); über» 
egen. 

— to throw over board, über Bord 
werfen. 

—, to tide over, ũberwinden. 

— to tie over, überfchnüren. 

—, to turn over, übermaden; aus 

händigen; of money: auglehren; of 

leaves: umblättern; (um)wenden; ums 
fhlagen; also: (um)lippen; of corn: 
umſtechen. 

— to varnish over, überfirniſſen; über» 
Yad(ir)en. 

over and above, über (einen Betrag oder 
eine Summe) binaus(gebend); mehr 
a 


— over, über und über. 

over board, über Bord. 

—, to be washed over board, über 
Bord gefpült werden. 

—, washing overboard or: act of 
being washed overboard, Ueberbord⸗ 
fpülen n. 

—, to oast or to fling or to throw 
overboard, über Bord werfen. 

ever head and ears in debt*, über 
und über in Schulden; mit Schulden 
überladen. 

— here, bier (zu Lande); bei ung; South 
German: Lüben" ; 

over** your signature, unter oder mit 
Shrer Unterichrift, non Ihnen unters 
fhrieben oder gezeichnet; mit Ihrer 
Genehmigung oder Zuftimmung. 

over-agio*** s., Sopraagio n. 

over-anxious**, without being over- 
anxious in one’s calculations, ohne 
(gar) zu ängſtlich zu rechnen. 


“* The singular is more "English" h 
than would be plural er 

** This ”over’’ isan Americanism! English- 
-men oould and would say, as Germans do, 
that something goes under one’s ure, 
while of course It is written or printed over 
or above the name. 

*»°° Gompound words b with "over" 
have been ranged alphabetically, regardloss 
of the difference made in spelling them 
2 words, with a hyphen, or in one only. It 
still more difficult here, than with "out (note 
of p. 611. « 9) to give an exact rule For 
longer words, with a deoided acoent on ’’over”, 
{ would prefer the hyphen, and draw together 
all the rest. 


4-3 


— overoome tv. difficulties. 
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overbag 8., Ueberſack; äußerer Sad m. 

ov pl., also: Boppelfäde m. pl. 

overbid s., Mehrgebot; Uebergebot; 
Höbergebot; Nachgebot n. 

overbid v., überbieten; fleigern. 

overbidder* s., leberbiet(end)er m. 

over-bidding* s., Mehrs, ers ober 
Höbergebot n.; (Ueber) — F. 

overbought "bull”, Hauſſier m., der zu 
viel gefauft hat. | 

ever-box s., leberfiite f. 

evorbulk s. of a case, allgugroßer Um⸗ 
fang m. oder: „Unhandlichkeit“ f. einer 


fte. 
overburden v., überlaben; zu viel laden 
(of vessels) ; überlaften; überbürben. 
ovorburdened, überbürbet; überhäuft; 
überlaftet; Nav.: überlaftig. 
overburdening s., Veberbürbung; Webers 
laftung; Ueberladung f. - 
everburthened with oss, mit Ges 
Ihäften überbürdet oder überhäuft. 
evorbuy v., zuviel laufen; fich bes 
Taufen” ©. 
ovor·oaso or -Casing 8., lieberlifte f. 
re 8, Ueberfaß; Packfaß; Leck⸗ 


faß n. 

over-oharge 8, Aufſchlag m.; Ueber⸗ 
— ; Uebertheuerung; Ueber⸗ 

ung J. 

evercharge v., überlaben; überlaften; 
überforbern; zu hohe Breife fordern; 
zu viel verlangen; ——— zu 
theuer verkaufen; zu hoch anrechnen; 
zu viel berechnen: übervortheilen; 
„mit doppelter Kreide fchreiben” ©; 
prellen. 

—, of telegram-taxes: „überheben*, for: 
zu viel erheben. 

— an invoice, eine Yactura „überfeßen”. 

overcharged, überlaben; zu fchwer beladen. 

— with business or work, mit Geichäften 
oder Arbeit überhäuft. 

overcharging s., erladung; Webers 
bäufung; Uebertheuerung f. 

overolaim v., zu viel verlangen ober 
fordern; (Sem.) übertheuern. 


overooat 8., Ueberrock; Ueberzieher; 
Mantel; Paletot m. 

overooat-stufis pi., Mantel» oder Baletot- 
ftoffe m. pl. 


overcome v., überwinden; bewältigen; 
inwegtommten über. 
— difficulties pl., also: Schwierigleiten 
F. ꝓpi. befiegen. 


® See third note of o. 1. 
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overcoming of difficulties — over-producotion. 





overooming of diffieuities, also: Hebung 
oder Befeitigung f. bon Gchiwierige 


over-debt s., Ueberſchuldung f. 

over-desireus adj., allzu begierig. 

ovorde v., (bes &uten) zu viel thun; 
een Bee den; 1 als ob 

or v erziehen; mehr als oder: 

ber den Saldo tr traffir 

a (Hankjeredi, also: — (Blanco⸗) 
überſchreiten. 

— = account, ein Gonto überziehen; 
überbisponiren. 

everdrawing (of) an — Ueber⸗ 
ziehung f. eines Con 


— 6 t, —— — F. eines 
redits. 

ovordue ‚„ Überfällig; (längft) vers 

—, mail’ overdue, (über ber 

, over 33. * — Yällige 

verdue, also: nee Leben 

"ns —E (über)fällig; s immer 

überfälliger 


— Bi (of exchange), 
ovor-entry 8., zu bobe Angabe f. (beim 
over-estimate 8., Ueberfhäkung 
ever-ostimate v., überfhäßen. 
over-exort v. onoself, fih übermäßig 


anftrengen. 
ever-oxertion s., lleberanftrengung ; lieber» 


arbeitung 
ovorflow v., en ; überſchwemmen. 
— — of a river, also: aus⸗ 


erertlowing 8., Austreten n. (of a 


ver). 
over- — ht s., Ueber⸗ oder —— 
— ——— v., nase, berladen. 
— a vessel, : ein Schiff überlaften. 
ovorgrow v, een 
overhasto 3., zu große Haft ober Gile; 
Viebereilung J. 
overhasten v., übereilen; überbajten. 
— v., durchſehen; durchgehen; 


—— 8., Quftcabel n. 

overkear v. „ berbören. Befhäftsgehrl 

— socrets of business, ggeheim⸗ 
niſſe n. pl. abho rchen. 

overheard, ho seems or appears to 
er orerheard it, er fcheint es übers 

zu 
ovorhoatod steam, überhitzter ed 
over-hours pl., Veberftunden f. ꝓ 


Werth verfi 
ovor-Issuo s., Mehrausgabe f. 
evorlado v., überlaben gu 6 beladen. 
overland, über Land; auf dem 


ege. 
everland tour or trip, Yabrt f. über 
Sand; Sandreife f. 
— way, Landiveg m. 
overland-inzuranoe s., Sanbverfiherung f. 
overland-journey s., ‚Banbreife f 


an -post &., (leber)land- 

poft f. 

overlay v. with gold, mit ‘@olb über 
iehen 


——— 
* 
5* 


*— En dr ober über En) 


overleap v., gen. 

over-leathor s., Oberleder m. 

overload v., zu viel laden; überlaben; 
laften; en. 
| ü ; überhäuft; Nas. 

also: laſtig. 

overloading s. Weberfabun 

= ith businen, —— — mit 

over-long, zu lang; überlang. 

— London, überlanges London, 

— überſehen; Ara — ‘> 
läffigen; 

: n Ginfeben baben; : Milde 
re une: berzeiben; Ep 
—, not to overlook, nit aus ben 

en berlieren. — 
overioek v. a party, Jem. um 
— errors pl, —* m. pl. burgichläpfen 


en. 
over-masted, übermaftet. 
.v 8., Uebermaaß ". 
evor-nioe, ( u genau; (mehr ale) pein- 
— pedantiſch; —5 
ay v., über Gebühr bezahlen; zu 
piel bezahlen. 
PER 8, — Mehr⸗ 
procente m. pl.; rgehalt 
er 8., dns n.; Medrbetrag; 
Ueberſchuß m.; —— n.; Ueber⸗ 
zahl S.; Yufichlag m. 
over-plus in value, 
— of a, lebergewict, — Gerichte 
aus 
overprioe 3., üeberpreis; M — m. 


over-prioe or ovor. „prise v., en 
— pl., ehrertrag m; 


over-produotion s., Ueberprobuction f. 








overproof — over-weighty. 
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— —— Ma Stärles 
tocente n 
Kind Wi ad). ei: bie Bode übers 


treffend. 
overrate v., übertbeuern; zu hohe Preiſe 
fordern; Ir hoch anſchlagen; übers 
übernehmen“, detter: übers 
— übers oder zn hoch taxiren. 
— an „invoioe, eine Factura „über« 


— 8., graue F. 
overreach v überbortheilen; „fchneiben“ ; 
überliften: betrfigen 


—* — —— ©; Ueber⸗ 
vo 
over- ur raffinirt; gekünſtelt. 
— — aſtet. 
., beberrfchen; „regieren“; übers 


a: 
ovorrun v., überlaufen, überfließen; 
unbe: übertreffen, Zyp.: 


— And. part., to be overrun by 
krav lung agents, von Reiſenden 
BE under eb werd — 


berhäuft. 
ee ek ucherſchuß m; 


Mehr n 
— ve über Heller Handel m.; 


e 

— — vol * — "Seel nd 

fe pet 2 wi Eis Ci heiten) 

n r; Geſchäftsführer (in n); 

(8 e tiehReonttoleur, B ol: Bars 

ier; Factor; (Schicht)meifter 

ovorseer ef a N or F mine, 
Hüttenmeifter m. 

— wine-pross, Seltermeifter m. 
ovorsell v., zu viel oder zu "heuer ber» 
taufen ; "übertheuern. 

— oneself, zu viel (in blanco) verlaufen. 

— a market, einen Markt verfixen. 

ever-shet, oberichlächtig. 

ovorsight s. Berfeben, n. (in ber oder 
aus Eile); Flüchtigkeits⸗ ober Ueber⸗ 


or work, mit 


"ovors 


eilungsfe let m.; .; Auslaſſung; Pers 
nachlaͤffigung f. 
—, by an oversight, aus Verſehen; 
’ sometimes: „in edanfen*. 

ovorsold, verfirt (of a market). 

—, the market proves to be or has 


’ been oversold, also: es herrſcht 
Stüdemangel in Folge gu großer 
Blancoverläufe. 

overspeoulate v., ins Blaue binein 
fpeculiren. 


over-spooulation s., lieberipeculation f. 

overstep v. one's oompotenoe , jeine 
Befugniffe »i. Üüberfchreiten. 

oversteok v., überbäufen. 

_ — (mit Borräthen) übers 


— the market, den Markt überführen, 
überfüllen ober überfhwennmen. 
überbäuft; überlaben ; of 


oder —— verſehen ni „bollges 
ftopft“; „geitopft” voll, 

_, to be overstooked with vr 
"(without finding an outlet), 4 


owners, also: (mit der Waare) f 
— en pi., also: „Äberbolle” 
eculanten m 


overstooking with — Ueberhãufung 
F. mit Waaren. 





a of the market: „übers 
ovo v. somebody, Jem. mit 
Boat erhäufen oder überſchwemmen. 


evortake v., — — ereilen; 

überfallen; 
— einen Aug * oder über⸗ 
olen 

* Fehr on Sopras, 

as ober ara 
overtaxed, zu hoc) befteuert. 
— er zu Fehr in Anfpruch genommene 


ovortost m., — Fi (dureh Probe 
— Mehr alt m. 
rthrow v., — ; umftoßen. 
ovor-tUn.bex ®., Blechübertifte F. 
u. in nr al ital 
— 0 or Pater 
" o Interes eberfte gung Sf. des 
npitats * e Zinſen 
ove Ueberſpeculation f. 
ovorturos unierhandiungen⸗ 
ovorturn v., umwerfen; umſch agen; 
„ſtürzen“; umſchütten; of boats: kentern 
over-valuatien 8., Tare oder Taration f. 
über ben Werth; zu hohe Taxe; 


—— 
over-value s., Mehrwerth m. 
over-valuo v., zu hoch taxiren; über⸗ 


ſchätzen. 
over-weighing, ũberwichtig. 
— 8. — t; a ee 
Gewichtsauffhlag m. ewichts⸗ 
zunahıne; eberlaft 
over-weighty, „überwichtig*; ; zu fchwer. 


618 overwhelm v. 

ovorwhelm v.; überhäufen ; überladen. 

evorwhelmed, to be overwhelmed with 
orders, mit Aufträgen überladen fein. 

—, to be overwhelmed with work, also: 
"His über die Obren in (ber) Arbeit 
fteden; ber Arbeit (faft) unterliegen. 

overwholmed with business or work, also: 
mit Geſchäften überhäuft. 

— s., Ueberanſtrengung; Ueber⸗ 
ar ef. 

overwork v. onoself, fich überarbeiten. 

A überbürbet. 

0%. 14 lines lower. 

owe v., audi ‚fein; — zu decken 
haben; verpflichtet fein: ver danten. 

—., balance T (or: we eto.) owe yo 
‚Lnen gebührender oder „Lommenber 


—., Fire Ar you =L0.U,., „id ſchulde 
ghnen⸗; as a subst., in Enngl.: (Hand⸗) 
ſchuidſchein m. (einfohfier Form). 

ewe v. thanks to somebody, Jem. Dank 
fhulden, ihm * as) verdanken, zu 
danken haben, ihm verpflichtet fein. 

— the address (to), die refle* ver⸗ 


0. 7 nr old wine gallon, alte Wein⸗ 
owing adj, ſchuldig. 


—, amount owin . „kommender“ 
oder ſchuldiger 
—, to have money A , Geld n. aus 


ſichen oder zu fordern aben. 
—, to have money owing with some- 
"zbody, also: Gelb n. bei em. ftehen 


— to. in Polge — aufolge:; auf 
Grund; auf (.. wegen. 
— your having dba oder weil 
es ae baben. 
owl s 
owi = ee oder Schmuggel 
Ihmuggeln; „ſchwärzen“; 


, Söleighänler, Schmuggler; 
—* Schmuggellhandeh); Schleich⸗ 
ovn adj., eigen; ee (gehörend). 
—, by one’s own ‚hand, ei genbändig. 


—, ° for or on (one’s) own account, für 
” eig(e)ne Nechnung. 
(contd.) 


re 
owlor A 
Schw 





% Spelt with ae single "d” in German, 
the Frenoh orthography. 


— own v. the receipt. 


OWwR (contd.), of one's own accord, aus 
freien Stüden; unaufgeforbert. 
—, of one’s own authority, eigen» 
__ mädjtig. 
, one’s Own expenses, (eigne) Aus 
"lagen F. pl.; „baare Vorſchüſſe? m. pi. 
—, = ’s own master, jein eig(e)ner 
err. 

—, to acknowledge of one’s own 
sccord, freiwillig befennen oder ans 
erfennen. 

—, to act for (one’s) own aceount, für 
" eigne Rechnung handeln; ale (Selbft-) 
eontrabent auftreten. 

—, to put one’s own hand and seal 

204... eigenhändig unterfchreiben 
und fiegelu. 

—, to aan Wu On a Own land, eigene 
" Händig unterfchreiben. 

own acceptance, eig(e)nes Accept. 

— account, eigene, alleinige oder Pers 
fönliche Rechnung; Proper⸗ oder Propres 


—— hange) Eig 
— bill (of exchange), eiguer, en⸗, 
Broper oder Proprewech a di 
ital, eig(e)nes Capital pr Ber 
gen n. 
— cooper, Haustüper m 
— cost, eig(e)ne ofen R.; Selbſt⸗ 
often only pl. 
— —— P., ei —8 Auslagen f. pl.; 
„baare Vorſchüſſe“ m. pl. 
— inspection —2* Unterfucdhung; 
eig(e)ner Augenfcein. 
— make or making, eig(e)nes Fabrilat; 
as an adj.: felbitgefer 
— means pl., eig(e)ne Mittel only pl.; 
eig(e)nes Capital oder Vermögen. 
— order, eig(e)ne Orbdre. 
— — (eigene) Veröffentlichung; 


— ee eig(e)ne ober perſoͤnliche 
Unterſchrift. 
[eh angeftelltjer 


— warehouse-man , 
Speicherarbeiter; en — 

- warehouse-men pl., eig(e 
oder Hausleute only pl. 

own_v., geftehen; bekennen; (für das 
Seinige) erfennen; (Richtigfeit f. oder 

fang m.) anerfennen; (als Eigen 

thum) befigen. 

— conformi , bie le ober 
bie Richtig eit CR um) Gmpfa 

— the „(fh zum 
tennen”; den E ng a 
ftätigen "oder —** —— 
anzeige f. mach 











owner — 


pack-yard. 
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Owner s., Sant: Horgen; ; Inhaber; 
Befiter; € — en of a vessel: 
Nheder*; 

—, lawful or gr al 1 Fightful owner, 
’ rechtmäßiger igenthümer. 

owner of a forry-boat, Fährm eiſter m. 

— firm, Firmens oder Geichäftsinhaber m. 

— house, Hauseigenthümer; Hausbe 
— tory, Fabrikbeſitzer; Fabrik⸗ 

— manufactory, rikbeſitzer; Fabri 
herr; Fabrikant m 

— Dicking-establiehment, Verleſer m. 

owner of a ship, Rheber*; Schiffgeigner; 
Schiffsſsherr m. 

—, managing owner of a ship, Cor⸗- 
teipondenzs oder correipondirender 
Rheder. 

owner of minos, Grubenbeſitzer m. 

an) m 8., Eigenthumsrecht n.; Beſitz(⸗ 

an 
owning adj., befitend; im Beſitze (bes 
findlich). 

ox s., Ochſe m. 

ox- and cow-hides pi., Ochſen⸗ und Kuh» 
häute; Rinder» oder Rindshäute f. pl. 

ox- and cow-leather s., Rindleber n. 

ox-dealer s., Ochienhändler m. 


0x-0yes ꝓl. ———— Deckgläſer n. pi. 

0x-gall s., DOchfengall e f. 

ox-hide 8., Be F. 

oz-horns pl Ochſenhörner n. DI. 

ox-tallow s., Ochfentalg m. 

oz-tongue s., Ochſenzunge f. 

en io) acid or oxalate 8, Oralfäure; 

(Sauer)fleefäure f. 

oxid(e) or oxyd(e) 8., Oxyd m. 

oxid(®) or oxyd(e) s. oki iron, Eiſenoxyd m. 
— lead, Bleiogyd n. 

— magnesium, Magneſia f. - 

oxydate or oxydize v., orydiren. 

oxygen s., Sauerftoff m. 

oxygen- and hydrogen-gas s., „Knall⸗ 
gas” n 

oxygenate v., oxydiren. 

oxymels., Orymel n.; Eifighonig; Honig⸗ 
eifig; Sauerhonig m. 

oyster s., Aufter f. 

oyster-bed 8., Aufternbant 

oyster-shells vi. Auſternſ a(a)len F. pl. 

02. — ounoo s., Unze f. 

osocerite or osokerite s., 
Erdwachs n. 

— 8., Ozonwaſſer n. 

oxono 8., Ozon n. 


Oszolerit m.; 


P. 


P. = 1) paper or 2) pile or 3) pole(s) 
or peroh(e8), see these wor 
p. = Per or pro, see these — 
p. a. 1) particular average, particuläre 
Havarie; Beſchädigung f. 
2) = per annum, jä rlich. 


pP. gi — = per oent, per cent; pro cent; 

** oder auf** oder ine Hundert. 

2 — post(al) card, Poftlarte; 
Gotzefponbengtae F. 

P. & G. — Palma Girgenti, Palma 


* Girgenn. 

P. 0. 0. = post- offloo-order, Poſtan⸗ 
weiſung f. 

p. P. = por procuration, pp. 
procura ; per Procura. 

.r = payment received, Zahlung 
erhalten. 


— per 


* Instead of „Abe“, we ou ght to spell „Nee 
eonsidering the Low-German and Dutch — 
** Tho differenoo is explained in the 
— ——— ber Hanbelsiprade”, b 


F.W. Eitzen. (H. Haossel, Leipsic, publisher). 


P. 8. = Postsoript, Nachſchrift f. 
paoo 3., Schritt m. 
—, not to keep pace with, nicht Schritt 
"Halten (mit); nicht folgen (können). 
Ben friebliebend. 
cifie s., der ftille Ocean. 
pacify v rei befänftigen; beruhigen; 
beichtnichtig 
pack s., Baden; mi Bons n.; A 


Ballen m.; ; 
Blnbel; 8 Bund ei Le * nl 
paok-oloth 8., RPackleinwand S.; grobes 


Binnen n. 
pack-house s., Packhaus n.; Packhof m. 
paok-magazine s., Badraum m. 
pack-needle s., Sadnadel f. 
pack-room s., Packraum m.; Packkammer 
fe: Packhaus n. 
pack Ihrond s., Badgarn n.; Ballenfchnur 
Bindfaden m.; Cordel F. 
Sud rend res s., Binbfadenrolle Je 
paok-twine s., Badihnur f. 
paok-yard s., Padhof m. 
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pack v. 


pack ) ; emballicen; (in 
Bapier) * lagen. 
— balos pi., Ballen m. pi. binden; in 
Ballen (ver)paden. 
— in(to) bales, in Ballen paden. 
— in(to) barrels, in eräffer wos oder 


füllen. 
— rags pl., — 
er) ein — 
— —* unrichtig packen; 


2* det * Bal⸗ 
— —2 — Col = Sat m.; 
Bunde "Bündel ".; Bäderei: (Bere) 
padungf; — Bad(er)lohn m.; — 


„Ders 


foften only pl.; m 
or notes of charges, also: (für) Ems 
balliren n. 

— art package, — Collo. 
— old tim oe paokage, veraltete (Ver⸗) 
padung(sart) Jr 


—, way or mode of ee Urt oder 
"Manier F. der (Ber)padu 

paokage s. (charged [for]) — Ver⸗ 
— —A exira (zu berechnen); ohne 


— — ivered or -shipped, fehlens 
des ober zu wenig geliefertes Gollo 2: 
e 


paoked according to P. O. ge Post- 
Office-)regulations or rules, poft 
mäßig verpadt; verfand(t)fähig. 
— AneW, umgepadt. 
— loſe (gepadt). 
er; Ein⸗ oder Verpacker; 
„Schröter“; Auflader; Markthelfer m. 
packer’s hook; Bat ober Ballenhaken m. 


jacket Bader; % Päckchen n.; Baden; 
—— Beliett m —* 
D 
baue; ; Mb)vißbampfer; Avifo m 


— (to Dan — . (the) post, Poſt⸗ 
collo; Bo — 


paoxot oart s. 
paoket-line s., ; Ban — F. 
paokei-mark &., nn 
packet-ship s., * chiff; Packetboot n. 
packet-ahips pl. ., line of packet-ships or 
of packet-steamers, Padetfahrt f. 
packet-stamp s., Poftzeichen m. 


— packing-table. 


packfong(-silver) s. ; Neufilber n. 
packinge., 1, Badenn.; al also for: "package”, 


— * or wrong "packing, faliche 
"Radung. 


—, faul or insufficient packing, 
"fehler afte, mangelbafte öber 
nd an — 


dulont acking 
—, fraudulent pac 
* dan — 
—R eem 
— —ã Verpackung. 
—, es or mode of packing, Art ober 
Manier f. der Verpadung, 
—, to mend or to — (the) pack- 
’ ing, bie Verpadun 


ausbefiern 
od a‘ the P.O. (= 
he nie FA u 


dung. 
— in crates or ig tapnets, Korb» 
padung f. 
packing up, (Ein)paden a.; Ginpadung; 
(Berjpadung f 
— in bales, Einballung f. 
puckng care e, Baddinmand Bad» 


— 8., „Padlifte f. 2 — 
os* or F 
padunget em; 


n * 
J.; ” od Au 
cloth 


wand f. : 
ackin — us"; 
packing-house s 1. 3 — 
paoking-magazine 8., Packraum me, 
paoking-master s., Badmeifter Mm. 
—— Adi Zu" 
 cking-needis «. s., Badnabel —— 


packing-paper s., Packp — — 


packing-p TOS8 8., 
mat ine F. un 
8. aum m.; 
tammer f.; Padhaus — —RD 
packing-rope s., Padſtrick 
paokia — 8, Ballenftod; Padftod; 
packing-table s., Padtifch m. 





® ressions like — 2 
foos — are mostiy omitted 1m Bali 
yin bills or accounts, 


the nature of the charges is 
Sometimes, this is the case in Pa too. 








— s., Bindfaden m.; Sack⸗ 


garn 

packing- isols pi., Badgeräth m. 

ee ge M., en J. 
oking-yard s., Pa — 


ion 
3 — .3 a tens 


pad v., prablen; renommiren; 
(Shrabenran zung — f 
rot(mebl) n e 
—* | 4 furniture e., 'olitermöbet n. pl. 
— 


dle-beam 8., verlängerter Dedbalten. 
ae barı 8., adanıe F. 
paddle-box s., Radkaften 
ah 8., Radwelle 7, Schaft m., 


— -boat or -steamer s., Rad⸗ 
bampfer m.; Räderdampfboot m, 

paddle-wheel 8., (Schaufel)rad m. 

yaddie-wheel-s t or -stoamer s., 
Raddamp 


v., manlt) 
—— 8., Mic, — Danlt rei m. 
— 8., Manft)fcherei 
paddy 3 nn — unenthälfter ober 
ungefchä 


Borfegeiäloß; Unhänges 


fer m. 


6 8., Seite; or: 
pae ic Folium; — et 
page v., „einen; notes: rs 
pages pl., to mark or to number the 


pages, paginiren. 


paging s., Dusteang 
Peping-machine mg inirmafhine JS; 
Baginir — 


ei it; ei 
a en 
Post: anfırt: (porto)frei. 


—, cost of telegrams may be paid 
"quarteriy, Zelegt.(«Speien) können 
„geftunbet“ und vierteljährlich bezahlt 


werben. 
—, on being paid (the) freigkt, 
Empfang Br —— 


® Peterhead, Aberdeen, Fraserb je 


“ho first lettern of the 3 names, drawn tog 

ns (as "eif' and ’”'fob"), er the — *— 
às For the difforonoe see the author's 

rs wörter der SanbelsTpradie*, by F. W. Eitzen. 
Haessel, Leipsic, publisher). 


auf. 


paid (conta), till paid, bis zuge Zahlung 


oder re bis zum Gingange, of 
—, when pad, nad) Eingang. 
—, to be delivered on being paid, (mi 


egen Zahlung auszuliefern: bei Fr 
g oder 


ebergabe zu (be 
—, to be aid, begadlt An 


_ br werden; eingeben, o 
aid back, — (fein). 
re — oder 


palt, 1 * a of Sepahf erhalten, for 
get paı erhalten; for 
en)cash” : —— oder "d 
—2 — 

— oneself 4. Bablung Sf. erlangen; 
ih bezah —— 

— paid down or Shen Ka ( ae 
werden; fih anusbezah 

paid, to look to an amount u 
für den Eingang eines Betrages 
das Incaſſo bejorgen. 
—, to put ” — to, quittiren; ben En» 

pfang bei 

paid 8ecount besahlir, quittirte ober ews 
ledigte Rechnung. 

— beforehand oansbezahlt; prãnume⸗ 
— bezahlt oder zahlbar oder gu bes 


_ ge — (only), auf Tantioͤme aus 
— (er: — (bezahlter) Commis. 


—ın, ei 
Zn im Voraus ober prä 


orgen; 


rg bezahlt. 
= eh Matt — — 
paid up, eingrgablt; bezahlt. 


— voll Ib ital 
an Ei 
pail s., F; 


aut vb y pailful (whole 
peilfuls sr 
bucketfuls, et 


mer; m. bereiten. 
—, on pain of, ——— 
ber: bon . . .; unter A 


drohung. 
Bo of —— (the) freight, 
erluft der F 
rohibit on 
trafe unterla 


RE v. — S 


—, on 


in of punishment, 
agen; unter Strafe 


Helen 
atafal, 8 
—* —— 
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painful (contd.) — paltry concern. 





painful (contd.) as it is to us, fo [hm 
lich es uns (audh) ift; fo leid — uns 
— eh au unferem (größten) 
— eXperiences ſchmerzli oder 
traurige —E en — * 
— necessity, traurige EN 
— situation, "veinige Su 
gleit * 


patafulnoas s., Pei 

pains pl., Mühe f. 

—, with great pains, mit (großer ober 
" pieler) Mühe; > nd he mübfam. 

— , to spare pains, * en | Ban 

— to take pains, e geben; 
Fieiß m. a oder verwenden 


auf. 
—, pr take pains about, also: fi „ums 
"Hun“ on 
—, to take the "utmost pains, fih alle 


— — bie Mühe 
- En) — ee: Ma Sarge 
er —— hf ef. 


(for face: A 
pa jer s., Mals, Zuf — Farben⸗ 
kaften rbenfä 


. < ;, paintbrush s., " (Borften-) 


el m 
en 7 färben; malen; (an\ftreichen. 
Bene. gefär ärbt. 
gleine f., Nav. 


—— —— m.; ee 
—* 

— —* —es * — °) 
Schmini e F. ; Seh m. 


2 — n.; 
2 — (Borften)pi niel m. 
Mr s., Paar; S ndant m. 
—, 8 pair of Are Blnader m. 
pair of (oandle-)anuffers, Lichticheere; 
ichtputze F. 


pair, on pair, French: "au pair”, 
2 enſeitig — —** 


— 


entgeht 
pair v., paaten. 
pairs p}., in pairs, paarmweife. 
s. of an industrial exhibition, 


Snduftries(Ausftellungss)Palaft m. 
palatable, wohlichmedend; jchmadhaft; 
mundgeredt. 
—,to make a thing palatable to 
Sem. etwas mundgerecht 


palato v., ſchmeden. 
re FC, ‚(in Africa:) Zufanmentunftf.; 
Meetin 
pale s., en ob m.; 2 Score f. 
Be! icht. 
— beer, A ie Weißbier n. 
(contd.) 


palo (confd.) blue de ober blaßblau. 
— coffee, ie 
— colo(u)r, bleiche ober biaffe Farbe. 
— lilac, blaßlila. 
— Peruvian bark graue Ehinarinde, 
— yellow, mattgelb; hellgelb; blaßgelb. 
palette s., Palette f. 
palework. rk Pfahlwerk n.; Pfahlzaun me; 


— 8. as alimpfeft m 
Pal Doard . Schwarte 7 (an Schif⸗ 


ne (ae 8., — — n 


— 
—A aal werben; „abftehen” (of wine). 
Ba ed) abgehannn: ſchaal; verborben 
of nd wine). 
pains-karnel 8., Paimtern m. 
palm-kernel-oil 8, — almkerndöl ". 
—, — d, palm ernel-oil, gereinig 


_, ‚hard —— hartes Palm⸗ 
soft palm-kernel-oil, weiches Palm⸗ 
—— 


nut s., Palmn 
—— * ——— m. 


pi. 
Pa er 8, Palmnußmehl; Palm⸗ 
nm 
palm-oil s., Palmöl m. 
—, clarified alm-oil, es Bald 
—, hard palm-oil, Dee Bat 
> soft Dann 
-oil-shooks A 7 


amt. 


— 


een v. of for, Fälfhlie) für etwas 
(Anderes) ausgeben. 

palm v. off (g00ds) upen somebedy, Jem. 
Waaren f. Br „aufhängen" S ober 
„aufbalfen" 

palpable, handgreiflich (fig.); fuhlbar; 
Ann: augenſcheinli ib; durch 
Ban 5: ——— nend; of errors 


—. mb bs alnabie: also: auf ber Hand 


paltry ——— ſchäbig; armſelig; 
unbedeutend. 
— commission, „lumpige“ Commiſſion 
oder Proviſion. 

— concern, „armſelige Gefchichte" f.; 
Bettel- oder Lumpenkram m. ; Lumpe⸗ 
rei f. (contd.) 


Bi aufammengelegte 
‚ Balmfet 
— + Binz, 


paltry debts — paper-credit. 


em 


paltry (contd.) en pl., Läpper⸗ ober 


ie * rb)ä mlicher Nutz 
— gain or pro erb)är r en. 
a Bagatelle; Lumperei; Kleinigs 
let n.; Brofchüre; 
2* —* Pi Saba n. a 
yan s., Bianne f. 
—, earthen pan, irdener Topf. 
an-monder s., Steflelflider m. 
Panama-hat s- 8, Banamahut m. 
pano s. glass), (Glas)ſcheibe f. 
nnen. 


panio s., Panik f. 
— of or on (the e eg Schreden 
m. ober Panik f. ber vorſe; Wörfens 
anf F.; ee m. 
panic-prioe 3., also: Angftpreis m. 
panlo(al) condition or situation, or: 
stato of panio, — er Zuſtand. 
pannier s., Padtor Tragbo tb; großer 
(Brod)lorb m. 
antaloons pl. Pantalonz je pl. ; lange 
— ——8 fen“ 
pi., Banthers ober Parder⸗ 


Pe, mi 
J m. 


pantry s., Speiſekammer f.; großer Brod⸗, 
Pater Fangen oder Speiſeſch FAR m. 


L., antaloons”, above. 
Kae, 8. —5 chriftſtück a. Wechſel(⸗ 
—— ., in exchangelists: B. — 
„Brief“ or: Verkläufer m. Br 
opposition to: „Geld“ or hulfer” 
paper s., a quire of Bapet, 7 2 sheets, 
25 Bogen Papier = 1 „Bud“. 
—, Al or first rate paper, feinftes 
_ Papier; erite Wechſel. 
. consumption of paper, Papierver⸗ 
 "Hraudh m. 
--, laid paper, geftreiftes Papier. 
= not to put hand to paper in the 
matter, ni 5 Schriftliches darüber 
(von fi) ge 
—, of paper, ie Papier; p papieren. 


— old paper, altes oder beichriebenes 
Bapier. 
—, scareity of paper, Stüdemangel m. 


—, * — paper, Papierformat n. 
— Buben, Ausfchnitt; Papiers 
— o v ic) nigel m. 
„ stock of paper, Papiervorra 
— * the paper has a dark co ae 
das Papier hat trübe Färbung. 


(contd.) 
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paper (conid.), the paper has a light 
a Mas Papier bat belle Fir. 


ung 
— is long grinded, das Papier ift lang 
das ier 


gemahlen. 

— is transparent, „bat 
Durhficht” oder ift Durchfich tig. 

paper s., tracing-paper, Calquirpapier n. 
—, water-marke paper, Papier n. mit 
Waſſerlinien. 

—, 20 quires of paper, —= 1 ream, 20 

„Buch“ Papier = 1 Nies 
—, calender paper, Bapier n. fatis 


—, — commit to paper, zu Papier 
ngen. 
—, to cover with paper, . in Papier 
' (ein)ichlagen. 
—., — cut paper, Papier n. (be)fchneis 


—, to envelop in paper, in Papier (ein) 
Bi; — „einpapieren”; einwickeln. 
nish or to glaze paper, Papier 
'n fatiniren. 
—, to glue paper, Papier n. leimen. 
—, to put on paper, zu — bringen. 
—, to put pen to paper, also: die Feder 
"anfegen; in die Weber nehmen. 
—. size paper, Papier n. leimen. 
—., wrap up in paper, it Bapier 
—— (ein)ſchlagen oder (ein⸗) 
wickeln. 
paper for rooms, Tapetenpapier n. 
— of patterns, Mufterk rkarte f. 
— to figure on, Rechenpapier; Aus⸗ 
rechnungspapier n. 
paper-articles 3 — — und Galante⸗ 


Re TE NIERRINER 
only pl.; * — ee 
nn apier)tute; e; Jor 

: ufte FR Rrobentilte 


Bro enſchachtel f. 
paper-basket s., Papierkorb 
paper-board-boxen oto. pl., Bappfgacteln 


nd beit l. 
p ö u ir — Proben⸗ 
ſchachtel 


paper-0aso — Portefeuille n. ; Brieftaſche; 
Mappe f. 


paper-oast s., Papierftereotypie f. 
paper-oironlation 8, Notens, Wechſel⸗ 


oder Papierumlauf m 

paper-olippings } pl., apierfnigel n. pl. ; 
ee ( yti 
er-oornet s., apier 

paper-sredi 8., papierner Geste. Wechſel⸗ 
eredit m 
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-GUFTOROY ergelb n 
net: ” Bap ts ober Deren 
— Ba ten F. 
apierfänebemaigine ? 
erſchn ne 
"Papiere 8, Papierival 
paper-dollar s., Bapierbollar m 
— s, Schnur f. zum 1 ufziehen 
——— 
— der s., Falzbein n.; Brief⸗ 


ftreicher” 
naper-hanger 8., Tapezier(er) m 
paper-hangings pl,, (Bapier)tapeten J. Di 
paper-hangings- s-maker s. »  Tapet 
fabrifant m. 
— — s., Tapeten⸗ 


Paper, * 8., apıerenien: Falzbein n. ; 
er-lined box s., . mit mr ausgelegte 

— usgelölagene Ri fte f. 

Pe nee, Bapier (Bergeftellt) ; 


„papieren”. 
paper-maker s., Papierfabrilant; Papier: 
mäüller m. — 
paper-manufaotory s., i 
paper-manufacture s., "Bapie erfabrika nf. 
Daper-manufaoturer 8., Bapierfabrifant m. 
paper-mark s., Papierzeichen n 


paper-merchaut 5., wer m. (im 


Großen). 
er amer, 4: 1 (Bank) 
onoy s., eld n.; 
— F: A — m. pl. 
—, t0 emit or 


issue Paper-money 

’ Papiergeld n. — (Banlmoten f. pl. 
ausgeben. 

—, to recall or to withdraw paper- 
money, on n. eins oder zurück⸗ 
— 
er-oil s., Papierd 

 aper.parcel 8., Bade n. in Papter. 

paper-parchment 8. — — n. 

— 5 ef)nadeln; Sted» 


n 

—— 8., Papierbeſchwerer m. 
-roll ierroll 

—— — —— 


paper-solssors or -shears pi. Papier⸗ 
ae — ER Mm. 
papeor-seal 3., ‚ Segelmate 
5 — ober 
Snadmanben 7 F. —* 
e rung 
32 24— 2 ier⸗ 


induſtrie; — 7 


paper-currenoy — par. 


papor-value s., Papierwertb m.; XBerib 
auf dem Papiere. 
PBapierwaare(n) f. (P.); 


paper-weight s., Briefe ober PBapierbes 
fchwerer m. 

paperv., in Papier einfhlagen; mit Papier 

auslegen „einpapieren” ; tapezieren. 

— — — ecknadeln f. pl. ein 


peparbuarkteres ein. Pi Pappſchachteln 


und 
—— pi. robe(n) pi. iu 


ors pi., see the 
pap 


En en Be Se 
Brieficha turen Pi. ; 
Papier)tapeten; Zeitungen F. pl; 
ecten n. pl. 
—, commercial papers, Beidäftspapiere 
m. pl.; Post: Drudiachen /. pl 
—, to examine papers, Einſicht f. im 
Bapiere nehmen. 
—, —— papers, Papiere n. pl. aufs 
ie 
_, % make out or up papers, Papiere 


= pi. ausfertigen. Einfiht f. in 
_ peruse pape 
"Papiere nehmen. = 


papers pi. — on ’change, cours- 


Effecten 
— handlod* with option of ”put and 
call of more” > „Nochpapiere“ n. pi. 
- in urn a Effecten 
— proving identity, Ausweis- ober 
Begitimationspapize iere a. pl. oder sfcheine 


m. pl. 
papier mächd s. French, Bapie n. 
par s. (Handels)pari n. . 
—, at par, al pari; al marco Y. 
_, = — of offers, bei Parität ber 
en. 


redeemable or (re)payable at par 
= (a1) pari oder = Rennwerthe Fü} id) 


—, to be above par, über Mair 
> to be at par, (al) pari 
‚to be at or on par with, also: " gleich» 
tommen. 
—, to be below or under par, unter 


pari en. 
—, to rt below er under par, unter 
pari finten. 
(contd.) 


this "to handle” is 
Ameriosniam tor ee liake "to do küslnes 


par of exchange — parchment. 
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yar 8. (contd.) of oxchange, Wechſelpari 


n.; Gleichheit f. des Wechfelconries; 
Baricours m. 
para s, Para m. 
ara-grass s., Biaffava f. 
parachute s., m m. 
paradise-apple s. —— m. 
paraffino s. Para 


e-candle s., Baraffinterze 


Er Egger pl., hören 
—2 s., Paragraph; Artikel; (Ab⸗) 
een 8., Paraguay⸗ oder Jeſuiten⸗ 


parallel 8. ., to draw a parallel, eine 
Barallele sichen; einen Ber feich aufs 
ftellen; vergleichen; entgegendalten. 
parallel-tracks pi. (of a — Parallel⸗ 
— n.; Parallelbahnen 
peraliels pi. ef Iatitade, 
parallelen F. pl. 
— v., paralyftren; lähmen. 
, business is "paralysed*, die 
Selhäfte liegen barnieber. 
paralysation* s., Lähmung f. 
Paramount, to be the paramount, ben 
erften Rang einnehmen. 
— interest, höchftes Intereſſe. 
— reasons pl., überiwieg ende Gründe m, pi. 
parapı 8., arapbe f.; Handgeihen m. 
paraph v. the ledger, das Hauptbuch 
paraphiren. 
hernalla p!., Eingebrachtes n. ber 
tan. 
paraweı s., (Sonnen)ichirm m. 
— —— N tleiter f. (be Rüpen) 
8., Schrotleiter r 
en v., Alles (of casks) ; 


a race (de fanb[t * Coll 

paroel s., rfan 0%; 

den) m Be Bädhen n.; 
Voften m. ; Barti e f. 

—, to contract for a paroel, eine Partie 
 eontrabiren. 
,‚ to put into a parcel, in ein Gollo 
oder Bader einfließen. 

paroel 8. of money, Gelbpadet n. 
— (sent) by express-train or by fast 
train, Eiljendung f. (R. B.). 

— (sent) for inspection (and approval), 

nfichtsfendung f. 
— — under leads, plombirte Sens 


— (oontd.) 


— Oan also be spelt with "=, instend 


"Breiten 





> 


paroel s. — (to be) sent by (the) 
ost, Poftpadet ". 


— with) "charges following the 
goods”, ef. 
parcel-bill s., Frachttarte f.; Bi 


of parcel(s)”, p. 100, c. * 
paroel-oarriage 8., Badetporto n. 
pœool·oart s., Packeiwagen Mm. 
paroel-clerk 8., Bagerift m. 
paroel-deliv ery 8., Badetausgabe J. 
paroel-mail s., Pacetpoft f: 
parcel-note s., Frachttarte f.; sometimes: 

Berladungad ein m. 
parcel-post s., Padetpoft f. 
parool-postage 8., Padetporto n. 
parcel-roeeipt* 8. ., &mpfang(s)ichein m. 

(über ein [zu fpedirendes] Collo). 
parcel-room 8, Packkammer f.; Pads 

oder Gepädraum m. 
parcel-tioket 3., sometimes for: "parcel- 

receipt”, see above. 
parcel v., parcelliren, zeritädeln, of 
landed also: ausichlachten. 
— out, of merchandise also: betailliren;, 

in Theilpartien verhandeln; „bereingel> 
nen”; (eine Se ) an oder unter 
verſ iedene (vorher beitimmte) Empfän- 
dei laut Inftructionen des Mbjenbers) 

vertheilen. 

—— ‚ by paroels, partienweife; 
—, in parcels, partienweife (abgetheilt). 
—, to carry out parcels, Packete n. pi. 

’ austragen oder ausbringen. 

— conveyed loosely, tofe beförberte 

Eolli; Außenftüde n. pi. 

— returned, Rüdfendungen f. pl 
paroels’ bill, Fradıtlarte; rate F. 
— conveyance or er, Packetbe⸗ 

förderung oder ⸗expedition f. 

— despateh- or dispatoh-note, Packet(⸗- 
begleit)abrefie** Fe 

— forwarding-agents pl., or 

business: Badetbefürderun —— — 

— 

— ee ahme(⸗ 
parosls moalos pl. — — *8 
parvels-train s., 

paroenary s. 

thumsrecht n. 
parconer s., Mitinhaber m. 
parchment 8, Pergament n. 


* (Generälly left untranslated in Gerkah. 


+ t with a single "d"' inGerman, 
after the 2 0 phy; 


Eitzen, Commercial Dictionary. English and German. 
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parchment-Hned, mit Pergament ausges 
legt; pergamentirt. 
ont-maker s. „ Bergamentmacher m. 
parchment-paper s., PBergamentpapier n. 
ent-shells pl., coffee in parch- 
-ment-shells, Gaffeem. in(Pergament-) 


jen. 

parchment-skin s., Pergamenthaut; Pers 
amenthülfe f. 

pardon v., verzeihen; entichuldigen ; „nach⸗ 
fehen*; überfeben. 

paro v., jchälen. 

parent-bank s., — Stammbank f. 

parent-establishment s , Stammhaus n. 

parent-language 8., 8. u, ‚ Mutterfprache 2 

parenthesis s., (runde) Mammer 2 

parentheses pl., to put in(to) paren- 
«theses, or: to parenthesize, ein⸗ 
Hammern; in Slammern ftellen, (ein») 
ſchließen ober (ein)fchalten. 

parero s., — n. ; (Schau)befund m.; 
But taten; Urteil n. 

parget s., Tünche ef. 

parget-lime s., Gipstalt m. 

parget-stone ,, gebrannter Gips. 

parget v., tündhen. 

pargetted m 8., SONNE F. 

put al Berl ‚al pari,; see ”par”, 


paring 8., "Säälen n.; Schala)le f. 

paring-knifes., Schälmefler: Streihmefler; 
Stoßeifen n. 

paring-shovel s., Scharreifen n. 

parings pl., Schafa)len f. pl.; Schnitzel(⸗ 
chen) n. pl.; Abfälle m m. pl. 

— of leather, Zederabfall m. 

Paris(ian) blue, Pariſer Blau. 

— height, Parifer Höhe ( 

parish-school 8., Gemeindef ule f. 

parity s., Barität: Öle 7 
—, at parity, (al) pari; pa tätifch. 
— at parity of prices, bei Gleichheit f. 
ber Preiſe; bei gleichen Breifen. 

parity-table s. Ran Denk F. 

park s., Bart m 

—, deer-park 8, Thierpark m. 

parkesine 8., Bartefn n. 

parlanoe s., Geipräd Unterredung;; 
Unterhaltung; "Auebrudameife f.; see: 

"stock-exchange- parlance”. 

Parmesan choese s., Parmefanfäfe m. 

parel(e) acoeptanoe of a bill [ 
oxohange en) mündlide Annahme f. 
eines 8. 

parquotꝰꝰ amd ”coulisse”, Parquet und 
Couliſſe, — endix of this book. 

parquetry s., Täfelwerk n. 


parral s., Rad n. der Raa, Nav. 
parrot s. Papagei m. 
party v., s. u. pariren. 
— a thrust, einen Hieb pariren. 
parsimonious adj. fparfam; „genau“. 
mn Taf 8, „Genauigfeit“: Sparfants 
e 
— 8., —5 — 
parsnip s., Paftinafe f. 
part s., (An)tbeil; Part m.; Partei; 
Berl; Räumlichteit F.; Stüd ; 
eilbetra a : Sieferung Sf. (of a 
hoch), He 
—, for my part, meinerfeits; I, for my 
’ part, also: ich für meine Berfon. 
—, 2 au part, also: (wir) für unferen 
ei 


—, in part, zum Theil; theils; theilweife. 

—, of the other part, anbererfeits; am 
anderen Theile, in contracts. 

—, on our part, auf oder von unferer 
Seite; unfererjfeits. 

—, on the part of, feiten®; von Seiten. 

—, on your part, auf Ihrer Seite; Ihrer⸗ 
ſeits; bei Ihnen. 

—, to conceal part of a bankrupt’s 
"assets or estate, Theile m. pl. einer 
(Soncurs)mafle enifremben ober auf 
die ——— bringen. 

—, to have a part in, (An)theil m. 
"Haben an; betheiligt fein an oder bei. 

—, to owe a part, einen Theil fchulden; 
Reſt m. bleiben. 

—, to take in good part, freunblid 
" aufnehmen. 

—, to take a part in, Theil m. nehmen, 
’ theilnehmen oder fich betheiligen an. 
—, to take zart ın in (an undertaking or 
’ enterprise), also intereffirt fein an 

(einem Unternehmen). 
— inaship, Shiffspart; Schiffsan 
— in u usiness, (Geichäfte)an — m. 

part s. of a book, „Lieferung” f. 

— an offer, Theilofferte F. 

— an — 18 (ot oxche J. ) Ereiuplar 

— a set of bills (of exohange), 
oder Duplicat n. eines Bedifele, 

— or in freight, Frachtantheil m. 

— a shipment, € eilverihiffung; Theile 
fendung f. 


* Tho French spelling („Drbre”) is more in 

use in German, than th  Eoglish 

GoOOd Germans can I void both of 

them; see the many translations given on p. 606, 

as well as the author’s „Frembwörtert der 

FED IDEEN by F. W. Eitzen. (H. Hasssel, 
eipsic, publisher). 


part-acceptancoe — particular. 
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— s, Theil⸗ oder Partial⸗ 


accept n 
part-damage 0. ze * (n)* 7 
part-deliv ieferung 
part-freight Ing) ——— —— — 
ous 


— Partialobligationen 
s., (An)theileigner; Mitei 
—— Mitten figer; Barmer. 


Theilnehmer, o — shipe: Eigner von 
Schiffsparten; er, (Schiffs⸗) 
ee * hip 
-Owner of or a8 or Iossol, 
Eigner m. von Schiffsparten; Schiffs⸗ 
partner ; (Schiffs)miteigentHümer; Mit 
— a ek je 
-owner of a oargo oder Theil 
empfänger m. einer Babung: Ladungs⸗ 
BEE ll (Babun — änger Mm. 
yınent 8, Th ablung; theilweiſe 
ge * ftete®**) Zahlung; af oonto- 
r ———— a 
une ayment, "olg Theil, 
zahlung; ſchlag; durch ar 


conto- = 77 
rari· paym 4, She —2 — 


te ge har Abzahlung“. 
pirt-reoeiver ofa ne eilempfä nger 
m. einer Ladun 
tee 8, ® heilweifermee Erſatz; 


— 8. harte Wolle. 


5 Seinande s ben ; 
Pr —5* An ae fi 
fepariren. 


— the chain, Nav.: fs (von ber Kette) 
losreißen; Tostreib 
part v. with, hergeben; (weg)geben; abs 
eben; ver ch (Gen) ent- 
ern; fich — von; aus der 
Hand geben oder laſſen; (ab)laſſen; 
überlafjen ; fahren, gehen oder „ſchießen“ 
laſſen ©. 
goods, also: eine Da realen 
pariake v. (in), Theil nehmen De 
nehmen; fich betheiligen; Theil} en; 
participiren (an). 


® More —— without the „n“ in the 
nominative (case 

** Instead of "per we ought to spell „tree“, 

Soma gerne the Low-German and Dutch origin! 

Btriot —— it is ungrammatloal 

to use the adv. „theilmeilfe” as an adjective, 

although it often occurs. In many instances 

this can be avoided ee A prefixing the substantive 

by er men compound word; see 


abo 
N th d being Ita ot 
Fo aocent, 8 wor ing Italian, n 


partaker s., Theilnehmer, Antbei 
Beibeiligter; Smtereffent; Parti 
or: (Handels ober Bartichani; 
ge a — 8 
ors onforte(n ö 
partial — parteiiſch; partiell; Theile, 
in compounds; einjeitig. 
— scceoptance, theilweiſe (erfolgte*) 
Unnabme; Epeilaccept tn. 
— amount, Theilbetrag m. 
— bond, eillhuld)icein Mm. 
_ bonda, Partialobligationen f. pl. 
— zes ght ing), —— —— F. 
088, 
— obligation Theilfehutdfcein Mm. 
— offer, Thello lofferte f. 
—_ order, Eee ai f .) 
— en eilw geleiftete 
—355 — ahlung; Rate — 
es; 


— return, — ihrung f. eines 
Theilerſatz 

partiality ⸗. —— Befangenheit; 
Voreingenommenheit J: 

tin seen ‚ Theilnehmer; Mittheilhaber; 


participate v. An theil m. eh; Theil 
nehmen; Fan men; participiren. 


— In, als: — diren an; fi) De 

eiligen an; mitmachen” 

participation a „Bee igung; Theil 
nahme f.; Antbeil m. 

— — 8... Participations⸗ 
conto n 


partioipatien-clause”** s., for: "most 
favo(u)red nation clause”’***, Meifts 
begünftigungsclaufel f. 

participator s., (Ans oder Mit)theilnehmer; 
(Mit)interefient; Se Gefells 
IHafter; Genoſſenſchafter; 3. u. for: Hans 

* — eſellſchafter m 

— onſorte(n) m. pi. 

partiele s., T — n.; ; (Beftand)theil m. 

particular ad)., befonberg: fpeciell; jpecial; 
angelegentlih; ausbrüdlid; umftänds 
lich; pünktlich; genau; eigen; ſeltſam; 


— 
(contd.) 


® See third note of o. 1. 


use in German, ee („Drber 
Good Germans can — avoid both of 
them ; see the many translations — on p. 606, 
as well as the author's „Breembwörter ber Ar 
ln ‚byF.W.Eitzen. (H. Haecssel, Lei 


ub 
—— mein rl 
-Powers 0 w may 
have been, or may hersafter be, granted to 
any one of them.” 
40* 


is more in 


u me u — — nn Te ehe ee ee EEE EEE EEE UT ç ——— ut Ar er 


698 particular — vartly damaged. 





oular (conid.), we are not parfi- 
-sular about, es fol ung nicht Darauf 


anfommen. 
— ae  Hauptartitel m.; Specialität; 
„Stärte” f. 


— attention, to pay particular attention 
to: (einem Gegenſtande) beſondere Auf⸗ 
merkſamkeit widmen; ſich auf (einen 
Artikel) „legen“. 

— average = p. a., particuläre, bes 
fonbere, einfache oder kleine ge 
oder Haferei; (PBarticular) Be⸗ 


ſchädigung f. 

— average-adjustment or -statement, 
Barticular ⸗Dispache; Schadenauf⸗ 
machung f. 


— brauch, Sonders ober Specialabs 

theilung; Specialität f. 

— buyer, most particular buyer: ſehr 

„eigener“ Käufer. 

— grade, beftimmte Qualität ober Claſſe. 

— interest, beſonderes Intereſſe; Sonder⸗ 

intereſſe n. 

— whim* for, beſondere Vorliebe ober 
„Schwäche“ f. für. 
yarticularity s., Befonderheit .;befonberer 

Umftand ober Fall m.; Eigenthümlich 
ee h 3 Sonberbarteit; Selts 
amkei 

particularize v., einzeln eben, aufs 
führen oder Dh: IE 3 Ginzelne 
gehen; jpecificiren. 

particularly adv., beſonders; ſonderlich; 
namentlich; haupiſachlich eigens ;genau; 
pünktlich ; angelegentlid). 
ee partioularly, also: dringend 
erſu 

partioulars pl. Einzelheiten f. pl. ; Näheres 

Nn.; nähere Angaben f. pl, Umftände 
m. pl. oder Auskunft f.; ausführliche 
sh eilungen f. pl.; pecialbericht m.; F— 

fication 
-. — — — apply 
wegen d en wende 

man fi) an. ; Näheres bei . 

—, in all its particulars, in allen ingel- 
Faire) mad dem oder feinem ganzen 
alt(e) nad —— 
resorvin er rtieulars, 

— —8* 


_ (nähere) borbebalten. 
. with particulars, mit allen 
"Details; — 


(oontd. 








° The French „faible”. 


— et address un 

apply a party for particulars, 
fi) wegen bes menden an ober 
erfundigen bei; bezüglich ber Einzel⸗ 
beiten (an fragen ei). 
—, to ask (somebody to ze. ls 
factory] — ), 3 Sent.) 
Sn eg — uf Einzel⸗ 

— enter into partio a 
vw. eingeben; (bis) ins Einzelne 
gehen. 

—, to furnish or to give or to state 
"partienlars, Details n. pl. (auf)geben; 

tailliren; ſpecificiren; (mäher) aus⸗ 

führen; — len. — 

particulars pl. of a case, jur.: Acten 
pl. . nn P 

— 8 claim, Forderungsnachweis m.; 
Siquibation F. : m 
— shipment or shipping, Abladedétails 

n. pl; Beriiungseingefeiten F. pl. 

parties pl. concerned, die (betreifenden) 
Parteien; alle Theilnehmer Inter⸗ 
eſſenten oder Participienten m. pl. ; (in 
bankrupteies etc. also:) bie „Beid» 
—— m. pl.; see”party”, p. 630, 


— Vertrag ſchließende, Wera 
— oder — irende Parteien; 


— —— en ned or intending to 

bups au — ;  Kaufluftige; 
ctanten m, p 

— * — business on j./a. 

= vo account), Gelegenheitsgefell« 


parties pl., (the) parties in question or 
roforred to, die (betreffenden) Parteien 


. pl. 

— interested, Intereſſenten; Betheiligte; 
Theilnehmer Participienten pl. 

- involved (in bankruptcies etc.), also 
„Leidtragende“ pl. 

— litigating, ftreitende oder Proceß⸗ 
Barteien; (Proceß)gegner m. pi. 
— toan adventure, an einer Unters 


— Betheiligte; Unternehmer 


— * — suit, pe oder ftreis 
tende Parteien S. » 
partition s., Fach * Waaren ) lagers; 
Schrankfach n.; u. ag m. 
— s. of Africa, Gerytheilung 
r 
u —— 
amagod, zu eil oder 
befhädigt; mit Theilſchaden. 


partner — 


partnership. 





pariner s., (Mit)theilhaber; Mitinhaber 
—— —— a; Som 

3 nde 
ei Handl —* — 


tr; hei 
„Partiipent ; Mitarbeiter; College m. 
p er 8., 80 or astive rtner, 
activer ab * 
—, answerable partner, verantwortlicher 
van aber; sometimes for: Comman- 


m. 
—, — or limited or silent or 
zn oeial partner, ftiller* 
Ede oh ober — oder Theil⸗ 


ellſchafter; Comman⸗ 
ditiſtt m. az i 
—, — — 0 mite 
liabili — perfönlich haften 
der Gefell hier m. einer Commandit⸗ 
gefelichaft 
—-, resident pa , am Plate wohnen 
der oder — Theilhaber; orts⸗ 
äffiger (Handels⸗ oder andlungs) 
geſellſchafter m. 


—, to admit as — als Theil⸗ 
haber oder: in die Firma aufnehmen; 
sum Affocis nehmen oder machen. 

—, to be a partner (in a firm), Theil 
" Haber m. (einer Yirma) fein. 

—, to be admitted (as) a partner, als 
’ Theilhaber aufgenommen twerben. 

—, to be registered as a partner, als 
Partner eingetragen ſein. 

—, to become (e) partner (ofa firm) 
la) Theilhaber (aufgenommen) 


—. — — to be a partner, aus einer 
"Firma austreten. 
—, to enter (a firm) as partner, als 
"Zpeilhaber eintreten. 
- —, to receive as a partner, zum Affocie 
"nehmen oder machen; (als Theilhaber) 
aufnehmen. 
partner s. in — Latin, Com⸗ 
— — — t)theilhab 
aber; 
Mitinhaber (eines —ã— Partner; 
—— non; Aflocie; Socius; (Sans 
dels⸗ oder Handlungs)gefellichafter m 
er or part-owner 3. of a ship. 
Eigner m. von Sciffsparten; Shife 


artner; (Schiffs) miteigen ümer; Mits 
Hheber: uns ER 


* Forthe s ght difference between „Eonts 
ee and ER 7 


erce („ 
fen indeisgefegsugn) 


such expressions, 866 
Allg. Deuts 


partner s. representing (the firm), reptä- 
nn eb oder (less eccact:) 

epräfentant m. eines Hauſes. 

— upon the limited liability- rineiple 
or „system, Commandi if: Gem 
manditär m. Then 

"partner wanted”, in neus papers: 
baber z gefucht; er 

partners pl., see e* 
” ‚pi. um Maften, Bee und Bumpen, 

av. 

eorship s., (offene) Handelsgefellf 
u: oder en eſellſchaft; 

se — ompagnie; 


; Aflociation ; 
—— 
—, dorma —— ne sleeping 


cial partnership Sommandits 
use IA 
&) 


—, forming —— die Alle» 
dation; das, 

—, open "partnership Ar andels 
oder Handlungsgeſellſchaft lchaft 

—, aus or regulated ER 
8%: ak / Handels» ober Hand⸗ 
Inngsgejellihaft f. 

—, to admitin partnership, zum Affocie 
"nehmen; (in eine Firma) aufn aufnehmen. 
—, to be admitted into partnership, 

"(als Theilhaber) aufgenommen werben. 

—, to dissolve (a) partnership, eine 
"Affociation ober Yanbeis)gefeitfcaft 
Ir löſen; eine Societät nn: 
ch jepariren; auseinandergehen; Aid 

auseinanderjegen. 

—, to enter into (a) partnership, (als 
’ <heilhaber) eintreten; ih mit einem 
Andern etabliren; eine (Handels)gejells 
haft bilden; eine Societät errichten FT. 

—,to establish a or to form (a) 
' partnershi eine Gejellichaftsfirma 
rünben; A aflociiten; eine Hand⸗ 

un Sgefellichaft errichten. 

—, to found a partnership, eine Handels 
oder Handlungsgejellicha errichten. 
—, to go into or to contract (a) 
'partnership with, fi afjociiren mit. 
—, to receive in partnership, zum 

’Affocie nehmen. 

—, to retire from (a) partnership, 
"aus einer Affociation oder Firma auss 
treten. 

—, to take into partnership, (al3 
" Theilhaber) aufnehmen. 

— to withdraw from a partnership, 
’ aus einer Firma —— 

8 


partnership (contd) — party discounting. 





n the limited 
ommanditgejfells 


parinership s. (con!d.) u 
liability-principle, 


ſchafte; e* Handels⸗ oder Hands 
—— 
orahip wanted”, in advertisements: 


R ab — 

— A ‚ (Sngagements)ver« 
am m. für Affoziationen; Geſchäfts⸗ 
makler 

yarta rship-d bt „G u Be, 3 
Gelhäfts, — en 
ri 8., SHaftpfliht f 


der — Geſellſchafter oder 
———— chafter. 
ulation s., gemeinſame 


— r Ge el hafts-Speculation ober Uns 
terne mung J.; re ar 

partnership’s ds pl, Geſellſchafts⸗ 
capital n. 

rg — Steckgarn — 

parts pl., see the sing., in equal paris: 
zu glei en Theilen. 

—, to be divided into two equal parts, 
"in Hälften — oder getheilt werben; 
balbirt wer 

—, to divide into two ec br 
— (in Hälften) 

afchinentheife 


of a machine, 
— J invontory Inventarcien )ſtücke 
party 8., Partei; Perſon f.; Theil(nehmer) 


aus n.; Yiırmaf.; see”parties”, 
e 638, c. 2. 

—, you are an interested party your- 
«self or: you are not an —— 
judge (being interested [in t 
matter] yourself), Sie find Rn 

artei f. oder Antereff ent m., an ber 
—* HR ober Ir ._ 


—, to sccoommodate & — — 
entgegenlommen, ihm gefalli 
—, to acoredit someone wit h hird 
ar Einem bei (einem) Dritten 
&: edit eröffnen. 


—, to concern a party, Sem. gelten, ihn 


” angehen. 

—, to reach the party addressed, 
vem Adreſſaten** zukommen, ihn 
erreichen. 


* The word „fill“ cannot, by rights, have 


— Fr = nn —* whole trading- company, but 
0 osl — or ners. — 
See also note 0? R 


*° Spelt ih a single ’d"” in German, 
after the "French orthography. 


partys.accepting foranother’shono(u)r, 

hrenacceptant; Intervenient m. 

— on his or their on —— 
ading (b> ‚Bil (of oxchan ei) th 

— 18 & of 8x0 the 
(address) ” ke case of need”, kon 
adrefl 

— addressed, " Hdreffat* (eines Briefes); 
Empfänger m. 

— adjudged (to be) in fault, (bei 
einem a). unterliegenbe 
ober unterlegene Partei f. 

— — ———— — m. 

= — 

g dis BB pe or inclined to 
Bu Be haber; Kaufluſtiger; 
Nelecta tant m. 

— asking lowest — Mindeſtfordern⸗ 
ber oder ⸗nehmender m. 

— assigning, Cedent m. 

— attending, Beſucher; Reflectant; Ans 
weſender m. 

party authorized, Bebollmäctigter; Be⸗ 
techtigter m 

— to receive, Empfangsberechtigter m. 

party bound to repair (loss or injury 
Erſatz⸗ oder Ad chtiger m. 

— "carried(over) nge, „Kofts 
BR ; —— F — — m. 

over)”, stock-excchange, 
„Roll“ 0 eportnehmer; Reporteur; 
— . 

— ceding, Cedent m. 

— olaiming, Reclamant m. 

— commissioned , Beauftragter; Auf⸗ 
tragnehmer ober sempfänger m. 

party conceorned, een m. 

a cargo, SLabungsbetbeiligter; 
Sabungsintereffent m. 
— in a failure, bei einem Banlerott 
Betheiligter;, ae m 
— consigning, Gonfignationageber; 
less exact: Gommittent m. 

— contracting, — Rartei; 
(Selbſt)contrahent; less exact : Theil 
nehmer m. 

— controlling the market, Beberrfcher 
bes Marktes; Monopol ift m 

— countersi 9 Gegenzeichn(enb)er m. 

— delinquent, fäumige, im Berzuge 
befinbliche oder ehulbigen Partei. 

— discounting, Disconteur**; either: 
Diseontgeber** oder — m. 


FEIERT AD — 
= See second note of ©. 
berafpen — a Eitse &. Ha Haosel 
ade“, n. 
— publisher). 


party disposed to buy — party opposed. 


party (contd.) disposed to buy, Saufe 
Iuftiger ; (Stauf)liebhaber ; Reflectant m. 
— doing arbitration-business, Arbitra- 


geur m. 
— engaged (in), Betheiligter; Intereſſent 
m. 


— ”ontering”, Declarirender ober Declas 
rant m. (beim Zoll). 

party entitled (to), Berechtigter m. 

— to (a) compensation, Bergütungs«- 
berechtigter m. 

party failing, Partei L; die ben Gontract 
nidyt erfüllt oder beobachtet; compare 
”to fail”, 2. 319, c. 1. 

— to respond (to the ”call”), also: 
fäumige oder (ei der Lieferung) im 
Verzuge befindliche Partei. 

party floating bogus*- or bubble*- 
companies, rundungsichwindler ; 
„Gründer“ m., in the bad sense 0 
this word. 

— for whose account a bill is 
hono(u)red, Honorat m. 

party giving information, Auskunftgeber 
m. 

— in stock, contango-business, „Hineins 
———— (das) Geld (auf)nehmender 

figer prolongirter Effecten; Geld⸗ 
nehmer m. 

— 8 a bill [of exchange]) the 
address) ”in case of need”, Noth⸗ 

— tin dit, Creditgeb 

granting (a) oredit, Creditgeber m. 

— a double o of or "put and call”, 
Stell(age)geber; „Steller” m. (einer 
Stellage). 

— the option, also: „Stillhalter” m., in 

premium-business. 

party ha an account with a or 
on the books of a bank, Gontos 
inbaber oder Girokunde m. einer Bank. 

— control of the market, Beherricher 
bes Marktes; Monopolift m. 

— the first right (to), Grft» ober Nãchſt⸗ 
DE Mm. 

party holding the refusal (of), Inhaber 
m. der Teften Offerte; Der(jenige), 
welcher die Vorhand“ bat. 

— inclined or intending to buy, Kaufe 
Iuftiger; — liebhaber; Reflectant m. 

— in defa fäumige oder im Verzuge 
befindliche Bartel. (contd.) 


* Bubble” — hollowness, while 
deception, in the sense of fraud and 
forgery, would be "bogus’'. 

* Spelt with a single "”d” in German, 
after the French orthography. 
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party (contd.) inquired after, Angefrags 
ter* m. 


— insured, 2erfiherter m. 
interested (in), Betheiligter; 

Intereſſent m.; Partei f. 

party interested in a failure, also: 
(Maffen)gläubiger; „Hineingefallener“ ; 
„Leidtragender“ m. 

— 3. cargo, Ladungsbetheiligter oder 
sintereflent m. 

— exohange-matters, Börfeninterefient 


m. 
party interforing or intervening, Inter 
benient m. 
party involved, Interefient; Betheiligter m. 
— in & failure, also: (Maffen)gläus 
biger; „Hineingefallener”; „Leidtragen⸗ 
er“ m. 


party issuing, Ausfteller; Zieher; Traſ⸗ 
fant; Remittent m. 

— keeping an account with a or on 
the books of a bank, Gontoinhaber 
ober Girofunde m. einer Bank. 

— liable to recourse, Regreßpflichtiger 


m. 

— limiting, Limitgeber; Limitirenber ; 
Auftraggeber; Gommittent m, 

— living on his (or: her) capital or 
gun ed) _ property, Pieper 

entier ; Rentner m.; Üentiöre ; 
Nentnerin, J. liefernde Yirma f. 

— m elivory, liefernde Yirma f.; 
Lieferant; Verkäufer m. 

— non-observant, Partei f., die ben 
Contract nicht erfüllt oder beobachtet; 
im Rüdftand gebliebene ober „jäumige* 
Partei; „im Reräuge befindliche” 
Partei; fäumiger Erfüller m. 

— objecting, proteftirende Partei f.; 
Broteftirender m. 

— observant or observing, Partei, bie 
den Contract beobachtet; „getreue“ 
Partei f. 

offering, anbietende Firma; Ans 
oder Ausbieter; Anfteller; Offerent m. 

— cheapest, Minbeftforbernder oder 
snehm(end)er m. 

— under sealed offer, also: Submits 
tent m. 


G rtei; G ite; 
— Senf f: — —E * 
egenftrömung F., fig. 
(contd.) 


* In rel ‚th inoorreot; 
me Pr — perfiprten 
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party (‘ ch wibe 
"enlrad — — 


— en ; "Auftraggeber Beorberer ; 
— Ei Committent * 


paying beforehand, Vorausbe⸗ | 


— ee sometimes for : 
bonnent m. 

— for another’s homo{u)r or under 
rotest, Protefts oder Ebrenzabler ; 
— m.; Notbadrefle* f.; 
othadrefiat* m 


ET pe presenting, — Ei 
oder Fräfentai * — 


— Praidingꝰ market, Geſchäfts⸗ 
oder —— ———— m. 

party reoeiving, Empfänger 

— an order, Auftra Gempränger; Auf 
tragnehmer; Beaurtragter m 

party remitting, Remittens ; Einfender m. 

— selling at any rate or at ruinous 
prices or st under-prieea or: below 
Sue. | —e—e ; Marxkwer⸗ 


r „Varbierte”, „Ein⸗ 

geſeifte“, ——— fer. 

— —— on a ã (in prices) 
or on a fall (of the — Fixer; 
Tieffpeculant; Baij 

— spoiling —— or che, mazket, Ges 
(häfte« tits oder Preisver⸗ 
— Schleuderer m. 

— storing goods, (Ein)lagerer w.; for: 
one who stores goods rather than 
sell them at onoe: „zäber“ Ders 
j fer — 

Hereinneh — das) en or "(die 
—— Effeeten Hergebender; 


— transferring, Ueberweiſ(end)er; Cedent 


— to 8 contraot, Sontrahent ; Vertrag. 
fhließender m, ; Partei 

— to be relied. upon or trusted, (ein) 
zuberläffiger Mann; as an ad). also: 
a ; creditwürbig; credits 
ayıg 

— transmitting, leberfenber ;Sinjenberm. 

— underselling the market, Geſchäfts⸗ 

Schieuderer m. 

Creditſuchender; 


(contd.) 


oder Marktverderber; 
— wanting (a) eredi, 
Greditnehmer m 


t with a single ”d’”" in German, 
after ap — — orthography. 


al oppoſsing — pass v. at (its) full value. 


periy (contd.) who (eventuall 

nn ee Be , Reflechn 2 

— with whom & bill is mede payable, 
Domicilat m.; Zahlſtelle f, eines 


Wedlele. 
— Baia wenn 
at 8. . "ech Emporlömmling; 


— 8., Au inſchrift f. 
jung, — 18; firidein; Sprung w., 


—** *; Bali 
mu ehe, —— 


Fer — 
pass-book s., Kunden⸗ ober Conto⸗ ober 
—** ». (mit Saldoaufgabe). 
pasa-oard s., YAusweistarte f. 
Pana-koy s., Gaupticlüfiel m. 
5 see "passport”, p. 634, c.2. 
Pass v., paffiren; tranfitiren; burchgehen; 
durchfahren; vorbeifahren: ;vorbeikegeln: 
verfließen; vergeben; (mit [S till] 
— übergehen; über eimas 
inweggehen; nu berabfo en; 


Mu Bu ——— in die —** (ein) 
agen. 
—, this time it may pass, dieſes Mal mag 
ie (1) bingeben. — 
allowano portunity y 
> eine Gelegenheit ee „der bers 
fäumen. 
—, to come to pass, zutreffen; eintreffen; 
’ wahr werben. 
—., to let pass, (bin)geben laſſen; gut fein 
„Taten; m Re * (einen Wechſel) 
pass v.a bill of exchange, (einen 
ausfchreiben; traffiten;, ziehen. 
— — ein ũeſchaßt — oder 
— 
— ju ent, 
Spruch — ofen oder Be köln: 
„rejolbiren®; enticheiden; erfennen. 
— ein Geſetz „baffiren“ oder ans 


en. 

— Be ein Urtheil Fäl 

pass v. accordingly, leihlautend uotiren 
oder buchen. 

— an award or opinion (on), (etwas) 
begutachten. 

— at (its) full value, zum vollen 
Werthe oder: für voll anbringen oder 


placiren. 
(contd.) 
* Especially ae ⸗ ouskom-house-expression, 


pass v. by endorsement — passenger-goods. 


688 





pass v. Inbaffiren. > by endorsement, weiters 


— entries in coonformity, gleichförmig, 
gleihlautend oder conform buchen, 
notiren ober eintragen; mit Buchungen 
__ ‚einig 


OPrOXS, fer — 

D Taffen oder —X — 
— (an) exeeution, ion f. bet: 

n. 

DASS v. einpa 

Dass ni ee in oder auf Rechnung 
— conformi , gleihförmig, glei tend 

ober —5 —— — 


— transit, tranſitiren. 
pass db: into other hands, in andere Hände 
erg 
— judgment, jur.: rejolviren; einen 
55 en lafien oder fällen; ents 
ſcheiden; 


— ons "Sem. umgehen“, middlemen 


ig one’s bond (in rity) fı 
— (chriftlich) Braga für 


— — off for, ſich han für etwas 
ausgeben; von Ach behaupten. 
— out, auspajficen. 
Pass v. Over, übergeben ; ; über etwas 
ſehen; Überipeingen; überſehen. 
77 A — „a on 
erge 
—— bune — nach; 
a 


pass H quarantine, Ouarantaine f. halten. 
, borbeifegeln (an). 
act of sale, einen (Hau2«) 
verfauf (notariell) beglaubigen, in 
America. 


— oustoms, beim Zoll abfertigen. 
— scales, über ze —28 
gewogen werden. 

— a bie ——— weitergeben. 


—— h, (bureh)paffiren; tranfit 

v gh, (durch)paifiren; tranfitiren; 

rchgehen; Durchlommen; duchmachen; 
En reifen. 

— a orisis, also: eine Krifis beſtehen. 

pass v. to account, in Rechnung ftellen oder 
bringen; auf die Rechnung ſetzen; vers 
oder berechnen. 
— someone’s credit, in Iem.’3 Credit 
einreifen ober bringen; gutbringen; 
gutichreiben; (in Rechnung) erkennen; 
crebitiren. 

— someone’s debit, bebitiren; belaften. 


gehen; 


Passage 5., — Reife f. au after) ; 
—— —— 
——2 oder Berfonengeld 
aſſer n. 


to yours), 
J — nes 5 Paſſ 
= e —5 or), Paſſage 


ba, at fi ee — 


* — Canalfah 
Dontpfer- * nik 


— stoamer, 

bootfahrt fi. 
— turns, Beurte t —— 
pasaago s. down t de Fiver Thalfahri f 
— home(wards), der Her» ober 


Rückfahrt; Kucrei e; Rückkehr 
— = ars oder ne; Mad —* oder 
Hinreiſe f.; on 
— over, —*— — 
— quot e, of a 


— wer and ba k, Hin» und Serfahrt; 
Rüdfaıt 


—— Durchfahrt f. 
— — gio and a —5 — und Her⸗ (oder 
a 
— —— a — or up (stream), Bergfahrt 
— rt * ctomaufwãrts 
ährboot; Marttichirf n. 
pussage-depariment 8, Pafſageabthei⸗ 
— —— 8., Paſſage f.; ” are 
Ueherfabrtägelb; n.; 
2* — Geleitsgel = 
passage-tioket s.,, to procure or 
Bea passage-ticket, ein abr)bittet 
oder din Fahrkarte löſen. 
passage-tell s., Straßenzoll m. 
passed, see ”"past”, p. 634, c. 2. 
=, to be passed in , sonformity, in 
Dre gehen, of entries 
—, to declare Dead or: to p 8 
arbitrators, (für) nicht bfalle 


—, to have entries passed in conform- 
-ity, mit Buchungen einig oder conform 


g 

passeonger s., — Fahrgaſt m. 
onger-agent anderungse ober 
Ausiwanderererpedient m. 


ur or-oar(riage) 8., Perjonentwagen; 
Baflagierivagen m. 


Be pl., Baflagiereffecten 
us Br sometimes for: Gilgut ". 
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passonger-goods’ dispatch-office s., Ges 
päderpedition; Gepädaufgabe f. 
— station, Eilgüterbahnhof m. 
passenger-list s., Paflagierlifte f. 
passen er-station 8. (ot a rallway), 
onenbahnhof m 
er-steamer 8, 
Ber onenbampfer m. 
passonger-traffio s., Perjonenverlehr m. 
passenger-irain s., "Berfonenzug m. 
passengers pl}., to COnvey passongors, 
Baflagiere m. pl. befördern. 


Baflagiers oder 


—, to debark or to disembark or to 
land passe — —— m. pl. 


ausſchiffen oder land 
ngers’ agent s., Yuswanderungs- 
oder ee be — 
Zum age or age, 8 
aufgegebenes "affa lergepäd se 
sgut n.; erfoneneffecten only 2». 
oder ‚gut Be Koffer m. (pl.) (BR) 
— carriage, onenimagen m. 
— despatch dispatch, Perſonen⸗ 
beförderung 7 
— effects or goods »l., Paſſagier — 
oder ⸗gut n. ; Berfonen ecten only pl. 
oder ⸗gut n.; Reiſeeffecten oniy pl.; 
— —* Koffer m. (pl.). 
ee - - offi oe, Gepädannahme(s 


— room, Mmoaſſagierftube f. oder «zimmer; 
Gaftzimmer n. 
— Pafſagierdienſt m. oder ⸗be⸗ 
förderung f. 
nn baggage or luggage, Handges 
päd n. 

— tariff, Perfonentarif m 

— tickets Pl, Baffagier- oder Fahr⸗ 
Tarten f. 

— traffic,  Eefeneserirun F. 

re 8, firung f. 

— at the custom-house, Zoll⸗ ober 
Steuerabfertigung f. 

— over, Uebergang m. 
— (over) in silence, Nichterii nung; 
Uebergehung ; Todtſchweigung 

passing, business is passing freely 
into the hands of our Be hbo(u)rs, 
unjeren Nachbarn ftrömen die Soine 


(nur fo) gu. 
— plaoe s., Ausweichitelle f. 
passion s., to fly into a passion, in 
— om —— — eu 
= reibluft, » o 
—— ——— 
passionate ee afitig; beftig. 


passenger-goods’ dispatch-oficcoe— paste v. over. 


passive adj., pafliv. 
— commerce or trade, Paſſivhandel m, 
— debts pl, Paſfivſchulden f. p»l., 
Paifiva n. pl. 
Passport s., Paß m. ; s Bablatie7-; ; Schiffe 
paß; Seepak m.; Ausweisſchreiben n. ; 
rei Geleileprief; ; Paſſtrſchein m. 
— ant or issuo & Passport 
_ (io) "einen Paß ertheilen. z 
or shipping or 3135 Seepaß m- 
—** oo 8, Paßburean; Paß⸗ 


—* — Paſſus; Abſatz m.; (Brief) 
elle f. 
past ir „ Vergangenbeit /.; Antecebentien 


past, 1 Dergangen: Deroiien; borbei; (da)bim; 
passed”, 2. 633, c. 2. 
— that wo’nt go past — das kann 
mir nicht entgehen, „läuft mir nicht 
weg”. 
— they cannot go past him or: they 
must address themselves to er 
must go or ”oome” to him, fie 
ihn nicht übergehen; fie müflen ibm 
„kommen“ oder (very strong:) „in ben 
Rachen fallen”. 
—, you have allowed that to go past 
ou, das baben Sie Sich As 


afjen. 
past du ällig; (lä verfallen; 
Pe A nn —X— —— 


= — — exc en überfälliger 
e 

month — p. m, leiter, verflofiener, 
bergangener oder —— en 


— 8., Paſta; 5 Zeig; Al 
mond” 

—— Rah, 5 Perle. 

—, to work in paste, 

— for — Suppenpafta f.; ; (Suppen) 
nudeln 

paste-, (in compounds). 

paste-board s., Carton m. ; ‚ Pappe f. 

ante — 8., vappiaſten m.; 

paste-board-goods pl., Bapparbeiten f. pi. 
paste-board-maker s., Pappenmader m. 

Daste-board-work 8., Pap arbeiten f. Di. 

paste-brush s., Fleilterpin el m. 

paste-diamond s., tünſtlicher Diamant; 
falſche Berle. 

paste-iron s., Tortenrolle f. 

paste-pot s., "Kleiftertopf m. 

paste v., — befeſtigen; Beiftern. 

— in, ein 

— Over, übertleben. 


paster-sliipe — 


rg pi., gummirte Einkleb(e) zettel 


— Ei, see sing., (Glas)paiten pl.; 
Glasflüffe m. pl. 
pasteurize v., palteurifi 


— colo(u u)rs pl., teilfarben f. pl. 

pastil-painting s., * alerei f. 

pastry s., Paſtete /.; Teigwaaren f. pl. 
pastry-000k 8., oetens ober schens 


oder Tortenbäder m. 
pastry-000k’s trade s., Suchenbäderei f. 
pasiry-goods ꝓl. Tei —*— F. pP. 
pasturage s., Trift: eide f 
ture 8. for sheep, Schaftrift oder 
⸗weide 
5 
pas ig 
patache s., Wa Ne n.; Auslieger m. 
patch-work 8., toppelwert n. 
ce (diotionaries pi.), zufammens 
eftoppelt(e Wörterbücher n. pl.). 
patohes pi., Bolten pl. eines Segels; 
„Neſter“ oder „Riffe“ n. pl. (der Gold» 


er). 
or patchouly s., Patchouli; 
Patichuli m. 

päts de fole gras s., French, Gänſeleber⸗ 


paftete f. 
patent s. (Erfindungs)patent n.; Be⸗ 
ſtallungsurkunde f.; Freibrief m.; 
Licenz(brief m.) f.; Privileglium) n. 
—, to apply for or to declare a Salant; 
ꝰ ein (oder: etwas zum) Patent anmelden; 
um ein Patent einlommen ober nadhe 


fuchen. 
ant a patent, ein Patent 
" ertheilen ; (etivas) patentiren. 
—, to in fringe a patent, ein Patent(s 
recht) verlegen. 
—, to issue a patent, ein Patent aus⸗ 
’ ftellen ober ertheilen. 
—, to register a patent, ein Patent 
" eintragen; etwas patentiren. 
—, to take out a patent, ein Patent 
gehen oder anmelden; eiwas patentiren 
aſſen 
— 8. — an invention, (Erfindungs⸗) 


— —5 — Schifferpatent w. für 
eine 
— ———— Schifferpatent 4. für 
„große Fahrt“. 


patent s. ad carry on a trade, Gewerbes 


fein 
patont-ageni 8., ———— m. 
patent-law s., Batentgef etz 3 
patent-leather s., Blanficher; Glanzleder ”. 
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patent-lever-watoh s., Anferubr f. 
patent-offloe s. Patentamt n. 
patent-paper s., Patentpapier n. 
patent-rights ꝓl., Patentrecdhte n. pl. 
——— 8., Engliſchgelb; Minerals 
ge 
patent adj., patentirt; privilegirt; bebors 
a (eiestic) geihükt; offenbar. 
— — to anybod y, Jedem (ohne Weiteres) 


— v., patentiren. 
patent(ed)*, patentirt; BEL EAU; bevor» 
rechtet; (gefeglich) geichüig 


patentee 8., Patentirter; gtentinfaber; 
Inhaber eines Patents ; Privile itterm. 
paternal business s., bäter iches Geſchäft. 
path s., Pfad; (Fuß)fteig m. 
patienco 8, Gebulb; Langmuth f. 
—, to bear with patienoe, in Geduld FT. 
’ (ev)tragen. 
—, to have patience, fi gedulden; 


Geduld f. haben; Rachſicht F. üben. 
—, to wear out someone’s patience, 
Fem. s Geduld erſchöpfen. 


patient adj., patlontly adv., geduldig; 
gelaſſen; ruhig. 
patron s., ehäger Förderer; 


önner; ß 
Auftraggeber; atron F 
—, giving oneself or — the air 
of a patron, gönnerhaft. 
— ofaship, Shannon r; Schiffsherr; 
Nheber**; sometimes for: Gapitän m. 
patronage s., Protection; Gönnericaft; 
a nftigung; Unterftiigung S.; Schuß 


patronise or patronize v., 
begünftigen; unterftüßen. 

pa or patronizing, gönnerhaft. 

pattern s., Mufter: Modell; Schema n.; 
—* 75 F Adfhnitt m.; Schablone; 


’up” to pattern, dem 
* Mufter entiprehenb; muftergetreu. 

—, t00 con icuons 07 gay a pattern, 
"ein zu auffallendes Mu 

—, to design or to give “the pattern, 
das Mufter angeben oder vorzeichnen. 

—, to supply one pattern for another, 
’ ein Mufter erfeßen. 
— for embroidering, Stidmufter n. 

— of lace, Spitenmuiter n. 


protegiren; 


* Anarticle for whose manufacture al 
lyis secured by the inventor, is us 
Calle: "pstented”, in America, o simply 
"patent" in Englan d. 
Instead of „Abe“, we ou ght to spell „Nee“, 
considering the Tre and Dutoh origin! 
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pattorn-assortment 3., Mufler» ober Pros 
bencollection; Brobein)s oder Muſter⸗ 


d 
fendung f. a 


pattern-book or pattern-sard 
buch n.; Mufterlarte f. 

pattern-draught s., Muſterzeichnung f. 
pattern-drawer s., "Mufterzeichner m. 
pattern-makor s., Mufterichneider we, 
patteru-man s., ee 
pattern-paroel 8. ne n. 
ee 8., Vrobeupo ft f. 

to draw patlorns, Mufter 

— *3— — — auf)aet 

paul-oleats pi., Nav., allflampen IR. 
paul v., Nav., p en pallwinden. 
yauls 


„ Nav., ® 
m 8, Paufe f.; Kabepunft Still 
pause v., paufiren 
— at a Ien bei etwas — oder 
aufhalten ober en bleib 
paut s., grüne Jute 


pant-hemp s., Jutehanf m 

Pflafterzoll m.; Pflaftergelb m. 
pavo v., pflaitern 

_ — B var De fich (den) Weg bahnen; fich 


— a way for —— eine 
— ENDEN anbabnen. 

way for or to a connection, 
also: eine Verbind a irn 

pavement s., (Straßen)pflafter ; Trottoir n. 

—, to lay or to make a pavement, 


pflaftern. 
. pav(d)er e., Pflafterer; Steinjeßer m. 
verage ©: 8, ſter⸗ oder Steinſetzer⸗ 


parilion s.. > Pavillon m.; Gartenhaus ober 
⸗ Gartenzeit; Luſthaus; Luſt⸗ 
sen ;Jelthauß); Nebengebäude n.; 

eiten)flügel m. 
—* 5 bi Bean n.; ; Steaben)pflafter n. 


ee ale — —— — F. pl. 


paving-stono 6., rftein 

— 6., —X——— Pfote; —* F: 

yawi s., © 

—, to ha a * Nav., pallſetzen; 
pallwinden. 

pyawls pl., Nau., 

— —* a) and; Depöt n.; 


Sicherbeit f. — m.; vypothet I: 
—, J Be vfandweiſe; durch Ver⸗ 
pf ndung. 
—, to advance or to lend (money) 


(up)on pawn, auf Pfänber leihen. 
(contd.) 


pattern-assortment — pay-day. 


contd. t «is 
lan, in A A fr 


gebe 
—, bo —— a pawn, ein Pfand ein⸗ 
töſen. 


—, to take in ‚in nehmen. 
ne Po Tendlpenjleifer: Bei 


u Reue. «shop s., Leif 

Ei aeg aa; ® Berfakhaus; Bfand» 
— andſchein 

— v., aber A pe als —* 
eben; zum Bfanbe (ein)fegen; ver 

(en; m © in Verjag geben; lombarbiren; 


interlegen. 
pawnee s., Pfanbb ——— 
rfeger; Ber 


Pfandnehmer; ul 
pfänder m. 
—— 8., Berpfänbung Bfandbeftellung; 


pawner s., Pfandgeber; 
—. EN or transfer or cession by 
pawning, also: pfanbiweife* Gedirung 
vay_e., (Be)aahlung; Bong 
Sold m.; Gage; —— m; m 
lohn m.; Salät 
”payment”, ». 640, 
—, annual pay, Sabrles)gchaftet n; 
arg h ib 
— pay, halbe 
—, on half pay, eibe Hation geſetzt. 
—, weekly pay, W m... 
=, ons pay, unentg id; umfonf; 
gratis 
pays. for - — Stellvertretungs 


foften on} 

— ——e palts ober Hackler) lohn m. 
= nding, Mahls ober Cyleifler) 
An Do RONN m. 

— 8, geblta; Iun stag; 

Lohntag; en Stag; © — ——— 
— or: "”settli 
see this wor 

— ie este een m 


correct, therefore, to say: „pfanbweife erfol⸗ 
gende or erfolgte en 
“ „Gebalt” is the word used for better 
edusated people, „Bohn“ for workmen ete. 
Gehalt” is masculine only inthe southera 
ofGermany. Bome —— there zunte the 


eg a u Deere, Ge 

again, e to — —“ 
tin Sgender A between the 

u ER alt” (or: Bnatıy) and 


pay-master — pay v. exeise for. 
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y-master s., (Beſpahler; Auszahler; 

* Zahlm eifter; Henne: Gaffirer m. 

—, a bad pay- master, ein langjamer 

"Zahle, to be a bad pay-master, 

also: langfam zahlen. 

”(g) prompt —ã— el —— 

guter oder „ſchlanke 
Er 


Pay v. —— "Jah 
Hotel Kein : 
—— — * * Seinen 


lohnen —2— machen; profitabel 
ſein; a m. a biwerfen. 
_, ‚defondant to Koften 
. trägt Betlagie ; 6 Kofenpflichtig 
cn) Be agter oder Verflagter. 
—. to pay (an) indemnity, 
"eriag ichtig. 


—, it does no pay, es Bar fich nicht 
bezahlt; es bezahlt ſich nid 
—, — * Bey a. — *8 
exchange-) gam " 
ga 88 Zen 


tenzen“ 8 — ſpiel) nicht 
bezahlen ober 
—, —— — Dar. aufbringen ober 
ten nnen. 

_—, make er Be © 
or —X — „Ibluten an 


—, to remind peremptoril: to pay, nach⸗ 
orüuduch (um oder zur mahnen. 
—, to warn to pay, um Zah 
anhalten; (zur ahlung) mahnen. 
—, we Bar — or oxponses, 
Koſten pl. tragen wir; Speſen 
f. pl. (in), zu unferen aften oder 
für unfere Rechnung. 
pay ® v. a big or a heavy price (for), 
— — eis zahlen fir: (etwas) 
el ägen“ oder „auftviegen“. 
— bu change), einen fel 
— olaim, eine Reclamation bezahlen. 
— dividend, Dividende f. zablen, geben 
oder bringen. 
— supplementary charge, eine Gebühr 
nachzahlen. 
— visit, einen Beſuch abftatten; befuchen; 
— Jem. vorſprechen oder vorkommen, 
v. nis ‚Be ee 
( — —— abatt(e) m. (pl. 
"zi. Mehmungen f. pl. 6 
— eg 3 nungen es 
aahlen ober reguliren. 
— additional duty, nachverzollen. 
— after, nady(be)aahlen; nachgeben. 
— afterwards, ſpäter ober nachher 


le a 
(be)zahlen; nachꝛahlen. — 


lung 


Rn an — (einen) Vor⸗ 
chu 


— at — —— Verfall m. zahlen; 
(pünktlich) die een innebalten. 
— sttention (to), — ſein; auf⸗ 
merken; Acht geben; (etwas beachten; 
achtfam ſein; Ai Augenm n. richten 
anf; aufachten; aufpaſſen; Rückſicht f. 
nehmen auf. 

— — weggeben; ausgeben; veraus⸗ 
a 

_ ** (zu)rückzahlen; wiederbezahlen. 
— banknotes pl., Banknoten F. pl. eins 


Iöfen. 

— beforehand, voraus(be)zahlen; pränu⸗ 
meriren T. 

pay v. bills pl., Rechnungen f. pl. reguliren 
ober bezahlen 

— (of exchange), Wechfel m. pl. bonoriren 
oder einlöfen. 

pay v. but slowiy, rieg Yale zahlen. 

— by instalments, in Raten oder Friſten 
(be)gablen; ratentveife (be)zahlen; als 

lich abtragen. 

_ — on — Einzahlungen f. pi. 

auf Actien machen. 


— cash, ( (eich) baar bezahlen; (per) 
Gafla 3 een .) ) auszahlen. 
— charges pi., ſten tragen. 


— com ensation, Vergüfung(en) J. (ol.) 
ewähren; a om un p 
amagos aden m. [baar 
 erfehen; Schaden m. vergüten; ſchadlos 
halten; Entſchädigung f. (be)aahlen; 
dohte — F. pl. bezahl 

— qobts pr. ulden f. pl. bezahlen. 

— deferenoe, (feine) Ehrerbietung bes 

— e, Dividende f. vertheilen. 

— dividend-warrants pl., Coupons m. pl. 
einlöfen oder bezahlen. 

pay v. down (all) at once, (Alles) „auf 


einem Brette DE ©. 
— as a margin, al$ Marge f. oder 
Depöt *. sten: Einihuß m. leiften. 


— as one’s share, als N) Antbeil 

ein. ([als Antheil] ins Geichäft) 
nid 

— upon the table, auf ben 38 zahlen 
oder euer BY en au — 
y v. duty, Zoll m, (be)gahlen en 

* richten; verzouen; —5 ſein. 

— earnest(-money) ), Angelb oder Hands 
geld n. geben. 

— exactly, richtig Bezahlen. 

— excise for, veracciien; 


berfteuern; 
verzollen. (contd.) 
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y v. (contd.) expenses pl., Koften 
— pi. Bela => tragen — en. — 


— buy experience Bee Em 
nn. (Beach en; durch Shah 
werden; Erfahrung jammel 

pay v. for, (be)aahlen. Mir); büßen (für); 
fig.: etwas ausbade 

— another’s honola)r or for the 


Sonoln)r of, zu Jem.s Ehren ober 
pro honore zahle en; interbeniren. 
— the ”call”, stock-exchange, eine Vor⸗ 
prämie taufen. 

pay v. handsel, Handgeld n. zahlen oder 

eben; D(a)rans oder daraufgeben. 
rd cash, in oder mit Blingenber 

Münze oder baar (be)zahlen. 

— honestly, richtig bezahlen. 

— hono(u)r, Ehre f. erweiſen. 
” v. in, einzahlen; einfchießen; einlegen. 
my v. in an nachzablen. 

— advance, im Voraus (be)zablen; 
borausbezahlen; pränumeriren. 

— calls, in Raten zahlen. 

— cash, baar oder (per) Caſſa ober in 
flingenber Münze (be)zahlen. 

— full, voll ——— bol eins 
zahlen; ( (ganz) abbezahlen 

— ready en baar bezahlen. 
u fingenber ünze oder 

9) baarem Gelbe ee (Gapital-) 
pay v. a capi einen (Capita 
einſchuß leiſten. 

— a sum of money, Geld n. einfchießen. 

— as one’s share, (als Antheil) eins 
— Einſchuß m. leiſten; ein⸗ 


— capital ”in commendam”, Com⸗ 
manbitcapitaf n. einſchießen; eine Firma 
commanditiren. 

— fresh capital, nachſchießen 

— funds, einen (Sapital Einf leiften. 

— money Geld n. einſchießen. 

— one’s share (of capital), eine Einlage 
(in eine Yirma) machen. 

pay v. interest, Zinjen pl. zahlen. 

— for, also: ver A a li 
pay v. inio the bank , in die Bank ein⸗ 
zahlen; der Bank bezahlen. 

— later on, fpäter 2 (be1aah en; nachzablen. 

— margins pl., Einſchuß m. für Differen» 
zen leiften; ‚Marge F. legen”. 

— no attention to, nit achten auf; 
nit beachten; außer Acht laſſen; 
(Dat.) teine — geben. 

pay v. off, ab(b aden; aus(be)zahlen; 
„abführen“; ablohnen 
(contd. 


nee eff (contd.) a debt, eine Schul 
gen. 


— by degrees, allmählid abtragen. 
— debts by enduring (a term 
imprisonment, Schulden f. pl. 


gen“. 

— workmen, Arbeiter m. pl. abs ober 
auslohnen oder bes ober „auszahlen“. 

Pay v. on account, a* conto zahlen; 
be ober an zahlen; dD(a)rane oder 
b(a)ranfgeben; Einfhuß m. leiften. 

— receipt, bei Empfang (be)zableg; 
somelimes: poftnumerando zahlen. 

pay v. ene’s creditors pl., jeine Gläubiger 
m. pl. befriedigen. 

— debts, feine Schulden ezablen; 
ih von (feinen) Schulden — ober 
losmachen. 

— regards, feine Ehrerbietung bezeugen. 
— respects somebody, &inem 
feine Aufiwartung machen. 

Pay v. out, aus(be)zahlen. 

— over (to), (Sem) Gelber) auskehren; 
(ber)auszahlen. 

— particular attention to, (einem 
Gegenſtande) befondere Aufmerkſamleit 
88 oder widmen; ſich auf (einen 

rtikel) „Legen“. 


unctually or ty, Die 
ungen pünktlich P innehallen; — 
Se id) Baar (be 
— ready mone eich) baar (be)zahlen. 
— regard to, — . nehmen auf; 
(einem Umftande) Rechnung f. Rage 


— subsequently, Rn — ode! 
poftnumerando (be) zahle 

— taxos pl., Abgaben o t Ötenern f. pl. 
(be)aable en; (ver)fteuern. 
u: balance, den Saldo oder den Reft 
zahlen. 

"Pay this First of Exohange, Beoend 
unpaid”, in drafts: „Zahlen Sie 
gegen, biefen Primawechiel, Secunba 


"Pay to Mr. N. N. or order”, in endorse 
„Hür mich Ay: uns) an bie 
Ordre des Herrn N 
pay v. too Deus zu menig (be)zahlen. 
— much, zu viel bezahlen. 
pay v. under protest, o/ bills (of exchange), 
unter Proteft einlöfen; interbeniren. 
pay v. up, voll (ein)aahlen; ausbezablen. 


(contd.) 


* No accent, the word being Italian, not 
French! u 





pay v.up — paying well. 


pay v. a (contd.) after having been 
oertifioated or: after (h b- 
-tained) one’s discharge, of bank- 
rupts: ‚freiwillig m (be Sohlen 

— as one’s share, als Antheil einzahlen; 
Einihuß m. teilten, 

—— wages, Lohn m. zahlen; (ab⸗) 
ohnen. 

— well, fih_(gut) bezahlt machen; fich 
tentiren; fi) (ver)lohnen; (ber Mühe) 
lohnen; "profitabe 
abmerfen. 

— when due, bei Verfall (be)zahlen; 
—— die — innehalten. 

Ber zahlbar; fällig; tilgbar; Liquid. 

—, bi 
’ due, falliger Wechſe 

—, to be (made) payable to, zahlbar 
"sein an; lauten auf. 

—, ‚to be payable to bearer or (French:) 
"gu porteur”, auf (den) Inhaber 
lauten. 

—, to make a bill (of exchange) pay- 
"able (with somebody else), einen 
Wechſel domiciliren oder (anderswo) 
zahlbar machen. 

—. to make payable at or with, En 


fein; Gewinn m. 


"bar machen bei; sometimes: anweifen 
auf. 

— at... zahlbar bei . in context, 
0 a st., also: ahlfte le: ...; 
RT, Je: 


— in cash or in ready money, baar 
oder per Cafſa oder (per) comptant 
— vie bar Zi Ceygahl 

payablo on, zahlbar — AL e)aahlen 
oder fällig am . 

— delivery, bei —— oder bei 
Uebergabe f. zu zah 

payablo this day or today, Valuta f. 

per), dato ; per heute; T’operth (m.) 
eute“ 

payable to, zahlbar an; Tautend auf. 
"order”, an „Ordre” Tautend. 

— (the) bearer or holder, au 
oder auf (dem) Inhaber. lautend, an 


ihn — 
— —— Ibar bei Her⸗ 
— Zahl BE ce nlöfungsftelle 
ei 
payse 8. N = bil [of exchange]), 


aber oder Vorzeiger (eines echſels); 
emittent m. 
payeo 8. of a domicil(iat)ed bill, Do- 
micilat m, 


(contd.) 


bar ob und Präfentant, Nehmer, ns 


(of exchange) payable or. 
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payoo s. of (conid.) = lette 
of eredit, 3 — * ab „Orbre®) 
eines Grebithr efes. 
— a —— Empfänger m. einer 
(Boft)antweif ung. 
payoos pi.: Meosars...., sometimes for: 
ar. s, Aupza Tune» oder Einlöfungs- 
elle f. 


payeors. Goeabler: Bahkmeifter; Alfignat; 
an t; ogener m. 
s. away, Weggabe; 


en 
— * itaptung; Herauszahlung f. 
— down, (Aus)ahlung; Erlegung f. 


Verauss 


paying adı., gewinnbringend; lohnend; 
— profitabel; rentabel. 
—, vory little paying, ſehr wenig 


rentabel. 
— reg lohnendes ober rentables 
ä 


— employment, — Beſchäftigung. 
— no — unverginslich ich 
o 


— prices pl., lohnende Preife m. pl. 
paying, Ze. part., on paying . ... gegen 
Zahlung f. von . 
—, upon (f. i. their) payin (amount 
Bi freight, also: gegen Empfang ber 
Fraht(zahlung). 


—, without paying, umfonft; gratis; 
a. it, — 

—., be bao in paying, mit 
* oplungen im Side fein. 

—, to be punctual in paying, die 
’ Zahlungen pünktlich innehalten, 

— a high duty, einem hohen Zoll unters 
liegend; hoch befteuert. 

— be orehand, — *5 — (zahlend). 

paying s. in, Einzah hlun F 

paying s. in advance, oraus(be)zahlung 
F.; as an adv.: pränumerando. 
ying s. into the bank, — — oder 
(Geid)ablieferung f. an bie 

paying s. off, Auszahlung; 

ilgung f. 

— the crew, Abmuſterun gs der Mann⸗ 
ſchaft oder Beſatzung, 

Print "Go Narr e 

pa ost-)office, uszahlungsans 


— IE Auszahl(ungs)beamter; aus⸗ 
gablenber Gaffirer oder Gaflengebülfe 
in banks). 
yaying * 8., Vollzah⸗ 
lun 


8 
paying well or (weil) paying, lohnend; 
gewinn⸗ oder nugenbringend ; geivinns 


reich. 


Einzahlung; 


paying-ladle _ payment in fall. 





—— 8 o. —— — 

— gg |) s., (Das 
tum)ftempel m. rn. Zahlſtell 

her 8., 308 "nay. master” p. 637, 


—* j Falk" He — 
ß Gerichten ẽ— 
ung; tung; 
ag — — —* — Bohn 
m; — ehalt* ".; Löhnung nung; 
Honoriru 
—, annual * ment) a en n. 
—, a5 payment en ung; zur 


Ans — Dee aldo. 
: ocuments on payment, 
ere (nur) bei oder gegen Zahlung 
auszuliefern). 
—, for payment in full of all demands, 
ur gänzliden Ausgleihung (der 


ehnung). 
—, in nt of, zur Ausgleichung; 
per 
—, on pa ment, bei Zahlung; bei oder 
nah Eingang. 
—, on payment of, also: gegen Ders 
gütung oder bei Smpfang bon. 


— —— or: paymon 
—— ne) ale 
ober empfangen; Hr 
—, reserving due un — m. 
porbebalten. 
—, second payment, ziveite Zahlung; 
Nahgahlung f. 
—, to ask for payment, (gur ober um 
Zahlung) et nen. 
to for payment, fi 
mahnen Kan der Anforderungen f. pl. zur 
m: us: an m fi er a ren laſſen — 


— er valebiren, —eS Y 
= F — payment, (um oder zur 


Er en, 
— er also: mit ber 
Sa zurück ten; bie Zahlung 


12 de * t, di Zahlung vers 

— e 

ge ber (Be) Jaahlung —** 
(contd.) 


nm 


* „Gehalt” is the word used for better 

educated people, „Bohn“ for worknen etc. 

alt“ is mascouline only in the soutbern 

parts of — Bome Okhefs, Worth there ns I 

neuter ek ie am ach 
(0.60 able % 

ween the 


inte Te Ber (or: een and 
„Salär”. 


8. — — demand F 


ge; aahtumg } ober er Geb m (em) (ein>) 


—, to enforce Esche yment, Zahlung f. ev 


zwingen; einireiben. 
—, to — the payment of a2 
account, eine Rechnung zur 
antveifen. 

—, ne for payment, zur Bablung 
" präfen 


—, t0 ss BZablung 
— or een rl gan 
1 sur hs anhalten; energiid 
mahnen. 
Ders 


a a San 


forgen. 
—, to refuse nt l 

"eigen; gg —A— 

= % — — 
— stop or to hir 
di l ei alliten: 
_ ot —* 

Zahlung 


—— ober bi en —— mahnen. 

—, to withhold paymen Bablung 

en nee, 

— write an order for the — 
'ofa a nr Betrag ( 
zahlung) auf eine Cafſe anweiſen. 


payment s. at the fair, nn 
payment s. by agreement, 

2 Ai in Ko — — F.; 
— an ci & N 
Borfhuß a .; somelimes for: ae 

conto- ‚Bablung F. 
— instalments, Ratenzahlung [ 
ale s. for another’s) honolu)r, 
> — 
ein s. in ae # tion, 
or anti 
Vorauibe)aahlung S, ein 
— bank, Ban ne 
— full, el ng; ” gti Ab 
tragumg . r — XXVX 
ung f. 
(contd,) 


° ]t is thoroughiy Einglish to leave out 
the "s’’ at tlıe end ofthe word hure, 
it may seem illogieal te Germans who are 
sooustomed to use the plurai number. 


”. nn the word being Italian, nei | 





payment in part — pearl-sago. 
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peymeat in contd. Theilzahlung 
—* —S— 
payment into bank, Einzahl 
bei ber gg die —— — 
ablieferung f. an bie Bank. 
— of a debt, Tilgung f. einer 
— scoounts, Berichtigung f. von Rech⸗ 


nungen. 
— balance, Saldos, Reft- oder Schluß⸗ 


COommIssion — 
 bü renver af 
— debts, —— Schulden⸗ 


— ee Divis 

aabling von Wechſeln; 
—— —J — 

= (ie) postage, Bortozablung; Ben 

— — hung F. der Tonnen 


Meb 
= — —— 7 — Eh 


payment 3. on acoount, pi 
Anzablun * el a 

Derage b; Rn en * 

— delivery Zahlung f. bei (aber: 
to reimburse oneself or to task 


— s reimbursement by aan 
„ten delivery: fi Nachnahme 


— TFA Appointzahlung; 


— pro raa, Ratenzahlung f. 
Ber to maturity, Zahlung vor 


——— 
— — == 
empengen aber egal; fü —X 
bank, l 
— or to squar — EN 
— 7* protest, Zablung f. unter 
alls 
Pe nehlihe Aogahlungen) 7 2) 
— erg Pe ka bierteljährliche 
(contd.) 





® the n0% 
— word being Italian, 


paymenis p). (conid.) eoming 
fomm e, eingehende aber € —** 
Ya J. Pl.; eingehende Gelber 
— reseived, empfangene Gelber m. Pl.; 
er m. Ns A 
— 1 well), es macht ſich bezahlt; 
gaplt ober (ahnt fi, 
por —* ug oder pro 
bon* 


— 


— 


2) —— — s, Po 


Be Erbſe f. 
pon.oock —— N kon: ; Blaue 


” 5 — 
ie ber 6 Br Mae f: 
poa-poü 8 ote 

berry. 


-Hoffee 8., je caffee . 


peach-brandy Pfirfihbranntwein; 


peak ®., (Berg)gipfel m; — a 


Malz, (ae 
ar ‚es m.; @eläute; Glodenfpiel; 
im 

— 

.treo-woed s. 
ee FR n : (GIb)butt hol = 
pearl-ash(e J. 
— * Hari}, Gerl) graupen 
pearl- Ds, Klar 


erknopf 
pearl-colo(u)red, perl(en)farbig. 
pearl-fishery or —— Perlen⸗ 


— Bock Ti, pl., —2 


Dt Bei 8. —— —e 
poarl·aago ⸗. Berlfago m. 





% is ezplained in the 
FW. 7 (H. Hasssal, Leipaio, ahlicheen 


=: More oorrock 
nominstive (case). 
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poari-shell ⸗. Rerl(en)muſchel /.; Perl 
mutter n. and f. 

en s., Perlſchrift; „Minuekel“ f., 

pearl v., perlen; sometimes: Einichlag m. 


geben. 

pearied, mit een oder Perlmutter ges 
oder vergi En 

paris pi Eh ra or real pearls, echte 


— — glass Glasperlen f. 
peariy, Bing perl(en)farbig; —— | 


qh. 
* nl, Erb 
“dan n year), ie (Kapuziner-) 


—; —3 — Ba or F. pl. 


* u m. a 
orf m. 


poat 2 
poat-ashes pl., Torfaſche f. 
peat-bog s., Torf oder Braunkohlen⸗ 


N Torflohle f. 
peat-outter s., Torfitecher m. 
peat-digger s,, Zorfgräber; Torfftecher m. 
poat-moor s., — 
poat· moas s., To er 
— — Ben — Torf⸗ 


n. 
— pl, —— 
peat-produoe 8., Torfs oder Brauntohlen- 
probuct(e) n. (P Pl.). 
poat-stow s., Braunfohlenlager m. 
pobble s., Kiefel(ftei n) m 
peb ble-orystal(s) s., Slasftüffe m. pl. 
pebble-sand e., Flintfand m 
en 8., 328* m. 


poox audi; af auflefen. 
pock up v., Nau., — 
——— hen-peckod, „unter bem Pan⸗ 
toffel (ftehend)”. 
pootoral s., Huftenmi 
poculation 8. —e— ;3 Kaſſen)dieb⸗ 


— 8., (Kaflen)dieb m. 


* The difference between the two ways 
of spelling is explained, by Walker and 
Webster, as follows: "peas” eni a definite 
number of soed, ”’pease” an indefinite number, 
in bulk and quanti . Both forms are pro- 
-nounced ’’peez” nglish pronunciation). 
Merchants, not troubling much about the 
finer distinotions of — generally leave 
out the terminal ’ 





oular, eigen(thüml riginell; 
* ei Ei: 1 An — 


ok a peouliar affaire ofa 
"" peculir nature, also: eine eigene 
ewanbtniß baben. 
— man, „eigener” Mann ober Ser; 
fonderbarer Kauz ober Menſch. 
— ———— beſonderes (Vor)recht; Prö 


— — 
£ the looality, 
— keite des 
ken —* me 


enthümlichkeit; 
* at Sail Sonde 


— of an en beſondere oder ei 
Be Eigenichaft F. eines 


— er: — 
pooaniary der Fina 


ne (m 
compounds) ; ; pecunlär; fi 
— sdvantages pl, — 
ober Gelbvortheile m. ge 
Emolumente n. 
— affairs pl., Scbengeiegeneien An 
— aid or assistan 
— X materielle fe; —2* 


— —— pl. Bermögensumftände 


— lan, Geldforberung f. 

— compensation, — Er —X 
Honorar n.; Bezahlun a 
— oonsideration, Geld 

— disadvantage, Schabe(n)* —* Berluf 
m. in baarem Gelbe; wahr 
F. 4. u.: ach 

— embarrassment (Geld)ber 
(Geld)flemme; Geldcalamität f. 

— embarrassments pl., also: 
Nahrungsſorgen f. pi. 

— fine or penalty, (Gelb)firafe; (Gelb) 


buße 
— loss, Sapitals oder ange ie 
— point, from a pecuniary 
view: vom Gelb ndpuntte (a Aus ie 
tradtet]); 7 in — Hinficht. 
— presen 
— profi, orten m. in baarem Gelbe. 
— — —— pi., Baaranforberunget 


j (conid) 


More oorreot without the „a“ in the 
re (case), 





pecuniary resources — penalty. 





pocunlary adj ce 

Gelb 

Genguie; — re 
Mm. 

— transactions ?}., (Geld)umfäe m. pl. ; 
Sinangoperationen: Gelbiacen F. pi. 


podal s., Pedal; Fußbret(t) m. 
podanticta), pebantiic; [ümerfällig; pein 
—, a —E6 fellow, also: ein 
— m... ©, — 


l a)l 

— —— ent 
[only anf m. N eipen“. 

— nuts — Nüſſe f. pi. auskernen ober 
entlernen. 


oelable, ö 
preis, gli — aus ber Scha(a)le; ohne 
Scha(a)le. 
—, well peeled, gut geſchält. 
— almonds pl., —5 oder (8. u.) 
„gebrochene” Mand ein f. Di. 
— Darloy, Berlgraupen; Gerftengraupen 


—_ oats pi, eihälter Hafer; Perl 
aupen 


lity s — e Qualität 
er ober Ware F., die nicht ihres 


t. 
peg e Find, Stift; — m; — 
6. 
— * addor, (Leit e 
* — öcken; — 
fasten with p mit 
ic: * m. pl. befeſtigen; (an)pföden. 
s., Pekin m. 


Pekoe (tea ccotbee 
Feine ( 8., —ãæã f mn 


pell-mell, un) durcheinanber. 
„ Bertr 


; d ; 
rohe Bein; m. FR halben e Rn 
elts pi., ‘Pelze m. 
’, (Shreibjfeer: allen J: 
to 08 pen, eine er ſchn 
to proceed from the Dan aus der 
to ae en thro A 
" "ehrough han — — 
einen Strich machen über” ir 
_ Renmg, DO rent 2C.). = 
0 put De paper, Die ah 
in bi var 
—— eben ‚be ehe. h} 
pon · an un 
ng; Lufäeidnung 4 


— 8., also: —2 — 

8., „Schreib berfeele* F.; 
Schr reiben; „SBapiertag elöhner“; Feber⸗ 
fer“ m.; — F. 
— 8, an 2,6 — 
apiertagelöhnerei“ reib(er)⸗ 

andwerk; Schreibwerk n. 


pen-holdor 6. a m. 
pen-knife s., "Febermeffer 
Be * „Feder⸗ * Tintenwiſcher 


— v. ., (nieber)fchreiben; abfafien; bers 
He, a: entiwerfen; cone ipiren. 
ode s., Str algefegb Bud m 
— 8, 
penal law # —— Geld)buß 
ponalty uße; 
——— Ei I: 


HER 


- 8 


SG Seh mit Gelbbuße 
"pebrobt; rohän 

—, on penalty CoD, bei Strafe ober 
"Berluft bon 


—, on enalty "of confiscation, bei 
Strafe der Gonfiscation 

—, on Hi of forfeiting (the) 
Hr bei Berluft ber Fracht. 

ibited on penalty (of...), 

ei hit po — use let = i 

subjec — unter rafe 

— gene; Gelhlärafe bedrobt; 


—, to tätig — a a eine Geldftrafe 
’ oder Buße auf(er)legen; a 


penalty — Pepper. 





ponalty s. (contd.), to incur a penalty, 
ftraffällig werben. 


— for infringement (of a eontraet), 

ee re f. 

"penny”, see c. 2. 

N Sönke, ein 
- oder erblaun. 

— 8., — m.; 


Bleiftifthalter 
puasilooletujrs pi, pl, —— f. M. 
— 8,, —S— —— 
pondenoy 8, in der © efinblicher, 
"in books: 2 0 fenitehender ober «bleiben« 
‚ein epoften”; ung 
— — in 3 Trans⸗ 
Dort m. 
pending s. — Dauer f. oder Fort⸗ 
gang m. Den. 
pening — a 
i 


der — * 
fwebend; nicht ſaldirt; uner 
unabgemadit: jur.: anbängig; 

—, left pendent ⸗ ponding, 
"oder offengelafien; 
—., ee the Blase 18 enden or 
pending, Pr * — m. oder 

gung a 

pending, to leave an — pending, 
eine Ordre @ 

— affairs pl., — oder laufende 
—— F. »l.; laufendes Ge⸗ 


— Sn or (law)suit, anhängigez 
— — „Ngwebender ober laufender 
Eontract 


— debt, fejwebenbe Schulb f. 
— negociations or — A, 
ſchwebende —— 
webende, unab⸗ 


— u — 
(06) offenftehende 


ober 
Veldäfte — pl. 
Pendel; Berpenbilel; 
Schwinggewicht n. 
dulum-olook s., Pendeluhr; Pendüle; 


tanduhr f. 
| v., burchdringen; durchſchauen; 


— > r- dringenber ode 
— 55 
—— IN 
bringen; fg. Durdbringung 7 n.; Scharfs 
m 
— of —— damp, Eindringen n. der 


‚ Yalbinfel f. 


ob) 
igt; 


tenoe 
—— ——— et 


— —— — 
— en 
(gänzic) unbemittelt ober — 


—— 
— a en 


‚ Benny m 
—, not worth a penny, teinen 
oder Heller werth; völlig 
—, to catch penny, verſchleudern. 
iso s., „Hungerlohn“ m.; fehr ges 
ringes Salär* n. 
Bee and peound-teelish”, im 
fparfam, im Großen ver⸗ 
—— an ber verkehrten Stelle 
par 
peanyweight s. == dwt., „Bennweight“; 
Pfenniggewicht ». 
Freuch, 


nig 


penste ; Stiefmütberdgen- 
Rd ing Rothhraune j fatleuben 
— 8, Penſion f. ; Rubegehalt* n. 


—, to settle a pension, eine Benfion 
ausſetzen. 
pension-funds pl. Benfionsfonds** me. 
ponsion-Inzurance s., 


rung f. 
eg 8., —— F: — 


—— 8. er Jr P 
house s., ; Scheuer 
d 5 „tag; Sürig; armfelig; 


— auf Iniderig; geizig; 
; ——— 
2 * IP eisen fargen ; 
Dürftigleit; A 
—* lie, — 
people pi. pl., Beute oml 
— in trade or: — 
leute only Be die *Feople Bean 
— say, bie e engen, 5%, — 
ne fagt behauptet; es kirb en 
epper 
ee 0 
i (contd.) 





* „Galäx” or „Gcha” is the word used 
fox better odusated people, „Bahr“ fer workmen 


eto, 
*% It is not oorreet to amit the ’'%’ in the 
rd „Bonb8“, even in the singular, unleas ene 


wo 
means "ground". 


pepper — perconlas. 





— 8. — ); round pepper, runder 

oder „ganze 

—, Spanish pepper, jhaniſcher Pfeffer; 
" Raprita m 


_, “0 blo or to sift pepper, Pfeffer 
aus)fieben. 
_, vo season with n Depper, mit Pfeffer 
’ würzen: einp 
and salt“ > = 0); „Pfeffer und 
ala”; in melirtes — * 
ai corns (8. u.) or 8), 
rin Römern; " ganzer“ Pfeffer 
popper-bexz s., Pfeffer( ſtreu )bůchfe N 
popper-ca 8., Pfefferrohr ". 
Pfefferſchoten ar 
——— or: ”small le pfeffer» 
aubig, of 
Ran — hermimge S; — 
münztraut 


— brandy, Behermingbranminein m. 


= = 8 — — — m. pl. 


& Ba Pfefferkraut 
8, Sepfin n. . 


or pr., per; für, 
Bitten: mitiels; for } g 
am; per 
—, Bes draw per wa ober 


ziehen; ke 
d ei i 
—. os j eo Bing auleiden —— oder 


— * 
— — En jährlich; für 


per balance eof all N per oder als 
ung 


bank(ı re rxBanklab⸗ 
— ing)-transfer ank(a 
ſchrihung);: durch die Sant, 
p. o. or In pro ce 

N rer oder auf** — in * Sundert 
per favo(u)r of a: 4m covers 

of) letters, d. G. = durch Güte or 

p. A. = per Abreffe der Herren . 

(contd)” 






ne 


InG ‚ & ’'per” -signature 
jogal validit by if, does not bind the — 
under all o ——— A member ofthe 
house, a regular partner, or the president 
or manager of” as company, would never 
per nern This is different . Eng- 


land and, still more Bo e United 
States, where, time, even the 
»President" of a on any will 


y 
per”, just to ress and state that Ber 


done on — 0 — firm. 


* The is explain 
author's — der —— 3 
F. W. Eitzen. (H. Haeossel, Leipsio, IE 


contd.) kilo, (für) das Kilo . 
per ( (ei) to, (9 


— mail or pos — Poſt; durch die 


oder mit or 
— nille — pro mille; v. 
bom* auf; auf* ober int — 


ppa. oder 


= per procura. 
— rail, ? mit mit ober vermittelt Der oder durch 
bie (Cifen)babn. 
— (the) end of this month, per Ende 
des Monats; per Ult(im)o. 
— au —X ?) dato; Valuta ober 
— waggon, für ben per 
— gon; mit der u Fe 


— 8. — — m ns 
ercaline* ercaline 3 ⸗ 
ae wahrneh beobadht . 
e v, nehmen; beo en; 
— (aus); bemerken; (an⸗) 


— with — mit Erſtaunen 
(er)fehen oder — 
peroontage s., Procent a.; Procente n. 
Be: ocentage — —8 m.; 
ntiöme f.; Aniheil m.; Gebühr; 
Commiſſion; Propifion f. 
— Br — poroontago, gewiſſe 
ocente. 
— Shel largo poroentago, ein großer 
— to — a percentage, Tantiöme f. 
"Benichen; (Oel — — oder (einen) 


— rg or eo the profits, 
* eil m. am Gewinn; Gewinnantheil 
m.; Tantiome f. 

— of azote, Gehalt an Stickſtoff; Stick⸗ 
ftoffg ehalt m. 

Be euren pl., procentiweife oder 
procentualiter berechnete Speien f. pl. 

percentage-tare 3., Procent(en)tara f. 

ptible adj., 'merflid; (be) ar; 
(deutlich) wahrnehmbar; fühlbar. 


= prooluration) — = = P» 


s. = P., (Meb)ruthe f.; „Ader” 
m.; ne d : 
peroh-rod s., 


perching-knife s., deli: 7 RER 

v., (durch)jeihen ; „durchbrüden” 
O0 — 

peroonlas** s., Percal**; Perkal** m 

* Bee second note of c. 1. 


% A kind of strong cambric. 
aose Fine French printed calioo. 
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mptorily, to insist peremptorily 
— u it Entfchiedenheit auf etivas) 


porom ptory adj., perem(p)torifch;; unbeug« 
fan; unbi ieglam; beharrlich; ey 
lic; hartn ädig; entichieden; ent⸗ 


ſch 
— — PM Termin f.; some- 
Nothfriſt f. 


perfect. ad). perfect; vollkommen; complet; 
fertig; ; fehlerfrei; tadellos ; untabel> 


—, a perfect ”eipher” or ”cypher”, of a 
person, eine bolllommene Null; (im 
Denn und im Leben) nichtöbebeutende 

rſönlichkeit f. 

— connoisseur 8, —— (Ge⸗ 
ſchäfts)kenner m.; as an adj.: ſehr 
fachlundig ; höchſt —E——— — 

—, to be a perfect connoisseur (of), 
ER: (etwas) jehr genau Tennen oder 
ber 

t knowledge 8., genaue Stenntniß; 
(große) Kennerichaft F. 
perfeot v., vernolllommmen; vollenden. 
— (8) business, Amer., G 
erfect machen oder zu Stande bringen. 
poriootings., Bervolllommmung; Vered(e)⸗ 


lun 
perfeotion 8, Vollkommenheit; Vervoll⸗ 
— to te rfooti 
_ a greater perfootio 
of — also: verebeln. e a 
perfeotiy adv., volllommmen; gänzlich; 
ganz; völig; durchaus; genan. 
— freo_of side, (gänzl alley) ftafffrei, af 
a een v. — lochen; (durch⸗) 
löchern; bohr 


. porforated, perfrit; durchlocht; gelodht. 
— card-board for embroidery, apiers 
ftramin m. 


— — gelochte oder „ausgeftochene” 


porforation ®., a Durch⸗ 
ſtoßung; — 
periorm v., verrichten; ieiften; tun; 
bewerkftelligen:; vollführen; ————— 
—— aufführen ; bo enden; dar⸗ 
en 


— a contract, einen Contract erfüllen. 

— a promise, einem Verſprechen nach⸗ 
fommen. 

— business, Geſchäfte 4. pl. verrichten. 

— quarantine, Quarantaine f. halten. 


(contd.) 


nn — periodioal wind. 


perform v. (conid.) the duties of an 
office, (die) Amtsgeſchäfte m. pl. * 
forgen; als Beamter fungiren. 

periormable adj., aus- ober burdhführs 
bar; zu „maden” © ; möglid; thun⸗ 


lic; practicabel. 
performance s., Verrihtung; Erfüllung; 
Leiftung; Durchführung; —— 
—, miserable performance, 
Machwerk. 


—2 * Wo 
— War den %.; bigeruch m. 


e. 
perfumer s., PBarfümeur; 
(mwaaren)händler m. 
porfumery s., Parfümerie f. 
perfumes pl., —— F ph; 

Parfüms n. pl.; Ri 
porhaps, vielleiht; am 
vie: etiwa. 


; "glich 


porlagua pirogue er 
Pirog —ã— — Pirrkas f. 
poril s., efahr F.; Riftco m. and n. 
—, to ‘be in ‚peril gefährbet ober in 


„Gefahr fein 
ad, .gefährlich; gefahrvoll; 
ristant: mißlich. 
porila pi. Pe the sea, Gefahren f. pl. 
F See; — Seenoth f.; See 
tifico m. 
riod s., d tabjchnitt m. ; 
— Ber —* % Pr y 
— for — Ing some 
— ne a — F. eines Riſicos. 
a ris 
gi — Kündigungsfriſt f. ober 


stermin m. 

— hazardous foundations, Gründer⸗ 
eriode f. 
imitation or presoription, ers 
 ährungsfeift * 

— — Aufbewahrungs⸗ oder Lager⸗ 


shipment, Verſchi s· oder Ber 
— oder sfaifon 


speculating (and fraudulent) foun- 
ers, Grünberperiode f. 

— transition, Uebergangsperiode f. 

——— payment, De iſche Zahlung; 


— wind, Baflatwind m. 


® Mostiy for a boat of the — 
aavagos. Sometimes for a kind small 


ı sohooner. 


perioda — perpendicular hand(writing). 
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poriods pi., at fixed or stated perio 
in oder gu feiten ober — 
— 3* Bi — 

phery s., Peripherie f.; Umkreis m. 
— v., umkommen; verderben; unter⸗ 


a ver) liable or subjeot to (spoil 
” and) perish, dem Verderb ober der 
Berberbnik an a usgeiegt ober unterworfen; 
leicht verderb 

— from the cold, durch Kälte vernichtet 

werben oder umlonmen ; erfrieren. 

perishable adj., dem Verderb ober ber 
Verberbniß ober ber Fäulniß ausges 
est ober unterworfen ; leicht verderb⸗ 
ih; nicht haltbar; unhaltbar. 

— day Bergänglichtett; Verderblich⸗ 


lenoss s., Unhaltbarkeit; Ver⸗ 
Ferblicfeit f. 
rrüd 


yeriwig ⸗. e a 
— er 8. errlidenmacher m. 
ure v. (0N086 ), einen Meineid ober 
alſch —58 meineidig werden. 
porjurod person 3., Meineidi = m. 
ury s., Falfcyeib; Meinei 
porkalo s., see "nercal”, p. 645, c.2. 
Permanenee or pormanenoy s., Permanenz; 
(Fort)dauer f. 
pormanent adj., permanent; 


an)bauerud; 
ee: immerwährend: 


bleibend; 


—, to declare or to oonstitute (oneself) 
Bm (Rh) in Permanenz ers 


— (or: standing —— permanen⸗ 
tes Comito; ſtändiger Ausſchu zeſ 
— connection* „ dauernde ( eichäfte-) 
verbindung. 
— or or 0 en policy, fortwährende 
edung; o ne Do gr ai den Vers 
—* gebertt 


beftändige * unverãnder⸗ 
liche valniae 


pormiaaion s., Erlaubniß; Genehmigung; 
Beftattung; Einwilligung f. 
—, references pl. by permission, „offts 
ciele* ober ausdrücklich gewährte 
— J. pl. 

—, with permission (to), mit ber 
"Srlansni oder Bewwilligung oder Bes 


ugniß. (contd. ) 


— the Latin origin, this 
should! * oe nn: 

men, — “ remains untrans- 
-Inted, in nglish: the Times’ 
writeie): Ki re uta”, 


pormissien s. (contd.), to ask or 
Ki, permission, um Eelaubrib 


—., grant permission, 
bie lanbnik eribeilen; erlauben. 
—, to have permission, Erlaubniß f. 
haben; dürfen. 
—, to obtain permission, Erlaubniß f. 
erhalten. 

— ragen reuchieg the ground, Schürfs 


ſch 
— 6., Erlaubnißſchein Paſſirzettel 
* — ge ettel; ; Aerigm 
n; ic orts 0 
Ausfuhrerlaubniß ober sbeclaration Je: 
(Schiffs)paß m. 
— at the custom(-house), „Degleits 
Krieg Zolls ober Dırrhgan 
chein; in — or th 
— Mauthſchein 


s. for commeroial travellers, Aus 
weiss oder Legitimationslarte /. oder 
Bob m. für Geſchäfts⸗ oder Handlungs 

permit of export, Auefuhrſche 

& tichein m. 

— residence, 6, Yufenthaltstarte J. 

— or for transit, Tranſito⸗ Durchs 
an ——— Geieitſchein m. (ber Sol 
eh 

permit s. te load or to 2 sup L kopen) Babes 

Erlaubniß 


erlaubniß F.; ſchein m., 
Waaren zu (ver)laden ober zu vers 


ſchiffen. 
———— enden 
m.; ” angscertificat n. 
pormit v., erlauben; Erlaubniß f. ertheilen 
oder Beben: vers ober geitatten; vers 


önnen; gewähren; Gu)lafien; in 
tanb fegen; ermö möglichen. 
— an inspeotion, Einſicht(nahme) oder 
Berichtigung /. geftatten. 


permitted, erlaubt; geftattet; ftatthaft; 

zuläffig; gewährt; bewilligt. 

permutation s. o letters, J. i. in tele- 
-grams, by mutilation: Bertaufchun 
oder Verwechfelung oder Umftellung Fi 
von Buchſtaben. 

Pernambu0oo (dye-)woed 9., un 
bus oder Pernambuco⸗ ober Fernam⸗ 
bufs ober Brafilholz m. 

poronospora s., Reblaus f. 

peroxide s. ef * en n. 

porpendiole s., Perpendikel; Pendel n. 
rpendioular 2 perpenbiculär; un 

— hand(wri 
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be Itend; (fort 
aa are (be)ftändig; — (fr are 
——7 unaufhörlic ; 


* b 3 3 
— — —— — 
perploxton). *** — also 


8, to cause rplexity, 
also: große Beh ——— 


—22 


persovoring 8da 

ſtandhaft; —* ih 
—, most persevering, 
Perzianinsoct- power, perfiches Inſecten 


— yellow | eig Fernfie Gelbbeeren 
2 pl., (perfiihe) Halbſeidenſtoffe 
parsoot . — — — m. 
* * harten (a); De ; belhen auf. 
Seien, 5 dan +3, 
2 Blane obe en —* en bet es bes 
peraisient bebarcti "hartn 

s. on = 5, Bean on; drin — —2* 
— eigener) Perfon; 


—, in person, 
(contd.) 


perpetual — personal fortune. 


porsen s. (oonfd.), signed in person, 
ſelbſt then, 
—, to guaran u Bermn Don, Van: 
U haften 
—, to sign in person, eigenhändig 
—— lf to th cin! 
— ap e commer 
yıng 


line(s), : 
ober Hand ener m. 
person authorized s., 
— to reoeive, Empfangsbereti bereiten m 
porson oonntersigning, Gegen 
— entitled, Berechtigter m. 
— — on the — of his or her 
Ce — F lirving or 
fun roperty, Fig, Bentier; Rentner 
m; re; Rentnerin 
— occupied in trade, ibender; 
Hanbels» oder Handlungsbefliffener we. 
— ofnarrowintellect or understanding, 


beichräntter Kopf. 

porsonage s., Perſon 

peorsomal, perjönlic; om covers of Letters, 
also: gu eigenen H ; eigenhändig; 
vertraulich; ti 

— account, n.; Privat⸗ 
rechnung f. 

— affair, perfönlihe Angelegenheit; 
And real property, beiegfichen wah 
unbeivegl * But. 

— arrest or — 


N —— Scheine m. pl.; 
— f. pl; Ramens 
— n. pl. 


— pri⸗ ans nbeiten 
— — Perſonal⸗ oder Privaterebit 


— debts pl., Privatſchulden 
urn 2 — —E ober 
a 
— enterprise, — 
nl Arne Eigenart ober 


— rg —— oder Privat⸗ 
— farocar nliche Gefäligfeit; bes 


N Dienft. 
ortune, Privatvermögen m. 





* The formulsation of a man's stated 
peculiarities, inherent in the man. 





personal information — petition ®. 


personal information, —— Aus 
kunft; Privatinformation f. 

—, foryour Poren —— only, 

"also: nur zu — ec Brand, 

— en enutzung. 

— r, Privat m. 


* —53 — che Haftung oder 


ober Privatanleihe f. 


— loan, er 
— Angel eit; 


— matte — 
Privatf 


— profi 
— 5 — * — — Privat 


- — pl, En er Aus 
— Vhrivat⸗ cretãr 

— e m. 

_ securitioh pi., Brivatobligationen f. 


Se perfönlicher Antheil m.; 
Ramen(s)actie f. 
— ne. vertnige Aufficht. 


——— or venture, Pribvat⸗ 


untern 

— use, Brivatgebrand m. 

peorsonaliti Önlichteiten J. 
Werlönliheh ı "; —— HERE Ar 


pers, ver perfönlich; in (eigener) Perfon; 
—, ei —ã— — also: „müundlich 


ed lly, ig ober 
ah er —— y, eigenhändig o 


— responsible, pers 
u 6 often & 
ow —— 


perſoͤnlich 
Ren felbft wiſſen. 

. employed in an office, an 
establishment or a (counting-)house, 
— — thor t Undes 

— or people without me 
mittelte m * 


ooti 
——— — Fern⸗ 


— v., überreden; bereden; zu etwas 
rathen; veranlaffen; überzeugen. 

—, to try to persuade, zu beranlafien 
’ ober au überreden fuchen. 

porszuade v. somebody out of, Sem. etivas 


ausreden. 
— nie do something, Sem. zu etwas „vers 
gen.“ 
— to take Sem. Waare(n) f. (2l.) 


— oder anſchwatzen ©. 
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persunded, fully persuaded, durchaus 
überzeugt; aus voller Ueberzeugung. 

porsuasion s., lieberrebung f. 


porsuasivo Toasons pl., überzeugende 


— 
z 
ae | ſachdienlich. 


—— erhalte, — 


fan m. 
Chinarinde; 


porusal — — * * 
rusa ie e 
Ans ober arten ‘ ie, 
—, for ande an "return, zur Eins 
ſicht und Rückgabe. 
—, to submit to —— 8) perusal, 
zur sun or ee 
poruse v., (durch)lefen; durchgehen; dur 
Inufen; —52— * and 


— Sure, Wialtig — 
— hastily, fl ‚er 

— ONCE m —— — 

Peruvian balsam s., Perubalfam ; peruanis 


fher Bal nun 
ruvian bark s., "Berurinbe; Shinarinde ; 
Fieberrinde f. 


— the market, im Markte 


perversely, everything goes porversely, 
Alles geht verkehrt. 

—, to stick to something (most) 
' perversely, „ich in etwas verbeiken“, 


— sticking to ee bartnädig 


„verjeflen“ 
perveorsion s. of fa en F. von 
Thatſachen; Verd 
peosota s., Peſeta m. 
peso ⸗. Peſo m 
* ‚Beifkmismns m.; Schwarz⸗ 
er 
a eh ——— m. 
l J 
— en, 
etersham” s., Flausrod 


npotite bourse”, eg Kleiner Markt. 
petition s., Petition — (Bitt)geſuch n.; 
Bittihrift: Eingabe 3 „Voritelung” f 
—, = file one’s petition (in 
tey), (feine) SInfolvenz J. an“ 
* ; fh inſolvent erklären; less 
distinct: eintommenꝰ. 


650 


petition v. 


— photographie studio. 





petition v., „uorftellig” werben; ers ober 
anfuchen; fuppliciren. 
—— 8., Petent; Bittfleller; Supplis 


ant m 
petroleum. s., Petroleum; Erdöl; Bergöl 
N. 
—, — ing petroleum, petroleum⸗ 


8 
petreleum-barrel s. Petroleumfaß n. 
potreleum-boat s., Betroleumboot n. 
petroleum-moter 2, Petroleummotor m. 
petroleum-shed s., Petroleumf uppen m. 
potroleum-spring or -well s., Betroleunts 
bobrloh m.; Betroleumquelle f. 
—, to drill or to strike a petroleum- 
"spring or -well, eine Petroleum⸗ 
quelle bohren. 
pettiooat s., Uinterrod m. 
potties pl., Tleine, Neben», Extras ober 
(sometimes) „Bezugs”sSpeien ober 
s(Un)toften oder »Aus agen oder ⸗Aus⸗ 
gaben; — „lonftige (Beine) Spejen“; (für) 
leinigleiten »2.; „Diverfes” n.; Trints 
eld(er) m. 
n.) pl. 


— pl., kleine Koſten und 
vo — 2. ., Rabulift; (Wort)klauber; 


Real? ©; (Hleinlicher) 
en. 3 ränf kevoller Menſch; 
„Stänker“ o; Püt(t)jer > m. 


pettifogging oevasions pl., hicandfe, Heinz 
usflüchte f. pl. oder 


„„Snine oder — 
"her Dana} ne oder ordinäre Habarie 


— — MHeine Caſſe; Portocaſſe; 


Untoftencafle f.; Handlungsuntoften(- 


buch n di n Ausgaben(») oder Aus 
lagen(buch n.) pi. 

— charges or expenses pl., lleine, 
Nebens, Extras ober (somelimes:) 
„Bezugs*sEpefen oder «Un)loften oder 
sAuslagen oder —— onſtige 
— Speien; Mi). Klein aleiten 

„Diverſes“ n.; Trinkg ra n. 
( Lehr * —— ya n. 

— conduct, Heinlihes Verfahren oder 
Benehmen n. 

— considerations —* kleinliche Er⸗ 
wägungen oder Rückſichten f. pl. 

— —XRXV — —— 


— —— Bagatell- * „Bäpper", 
Fn litter“ſchulden f. pl 
unbebeutenbe oder Meine Simine. 
petty-journal s., s. u., Tagebuch) ». 


pl); Handlungsunfoftenl- - 


pow 8., Kirchenſtuhl m 
pewier 8., Run, " Spialter; Spelter 
m.; 
chemist, Apotheker ms, 
— — 
pharmac(opol)ist 8., Apotheker m 
pharmacy s., Pharmacie JS. 
pharos s., Blüfe JS. (of a vessel). 
Pheasant-hous s. Gala — fs REN 
aus n. 
phenic acid s., Phenol» oder Garbolfäure f. 
phenioine s., ‚Indigopurpur m. 
phenol s., R enol n.; Garbolfäure f. 
phonola 8., benol n 
phenomenon 8., Phänomen ".; (Ratır) 
erfheinung 
phial s., Rice f.; Wlacon ; Fläſchchen m, 
philippie 8., to launch a philip io at er 
against someone, eine hikippika 
E n Sem. 108: oder „vom Stapel“ 


hole feilmu 
Dho re — —— Salz; 


te 8, 

hosphorfa 

— of lime, phoSBSorfaumer Kalt; phos⸗ 
pborfaures Kali 

— of soda, p J——— Natron. 
phosphated, phosphorſauer 
phospher s., Phosphor m. 
phosphorescent phosphorexcirend. 
phosphorio adj., ploep orfauer. 
— acid, Phosphor rjäure f. 


(phos horous) match s., Zündholz m, 
phosphorus 8,, Phosphor m. 
— matches pl., Bhosphorgänbhölger n. 


— salt, Phosphorſalz m. 


phospharetit)ed hydrogen s., Phosphor» 
wafferfto 
photo* = photo er > » this word. 
— 8, (e fl 

amps otogen — 
— 8., Photographie f.; —* 


—, —— hot to 
na eo pol ograph, Photographie 


phölograpkalbım = ah hotographiealbum 


photograph v., — 


otographi 

* — ——* oder photo⸗ 
iſcher rat m 

— —E ——— Atelier. 





* Notan ale gan! abbreviation, decidediy, 


but much in use now 





photographical — pionl. 
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photographioal adj. photographiſch. 

„photography s., Bhotograp ie 

photolithographio — 8., ichtdruck m. 
m. (eines 


phototype 3. Yapıdle ie mn 
phrase s., Phraſe f.; 
Briefes); Redensart; —— F. 
logical hand-book 8., phraſeologi⸗ 
ſches Handbuch. 
BT eg 
, em or 
e leere oder n hiefagende. Hede 


F. pi. 
physioal ad), phyfikaliſch. 
physician s., (unterfuchender) Arzt 
physios ph, Boot; ——e——— J 


plans(forie) re "Biono(forte); Fortepiano; 

Klavier n 

piaster s., Fiaſter m. 

pioa s., „Cicero“, Typ. 

pick 8., Spighammer m.; Spitzeiſen m.; 
(Spig)azt; art Pide f. 

—, to have the ”pick” (of.. .), 
aa luden oder ae — — 
-AXB or dag ug⸗ 
beil n.; Hacke f. 

piok v., ausfuchen: (aus)wählen; fortiren; 
(v)erlefen; of eloth: noppen; of wool: 
ſchießen. 

—, not to piok and choose, nicht aus- 
juchen; vor der Hand wegnehmen. 
piok o. out, (her)ausleſen; ausfuchen; auge 

__ wäßlen; | fortiren. 
defeotive parts or pieces, also: 
4 chlechte "Chelle ausfondern oder aus⸗ 
„ern Is (with), Streitigteiten f. pl. 
v. quarre ‚ Streitigkeiten 
—— „ſich“ (mit Jem.) „ans 
8. 


pick e up, aufnehmen, auffammeln; 
auflefen; auftreiben; aufgreifen; aufs 


_ orders, —— m. pl. aufnehmen 
ober fammel n. 
pickod, —— —— Sr 


phrases, 
edensarten 


gewählt; „piffein“ in); 

en ;pikfein®; fehr Ion; "berlefen. ; 
and)g 

— ——— pl., also: (aus)erlefene 

Waare(n); Kernwaare; pa· ⸗ prima 

— prima Sorte; piokod 


uality, also: Ausleſe f. 
— * pi., ausgeſuchte Galläpfel 


In Dutoh: "puik”, and sometimes spelt 
ae, way also in German; f.i.one ofthe —— 
of Russian linsoed is called "extra exira p 


‚goods picked up on shore, 
— ebene Güter n. ; Intrift f. 
pioker s., Sortirer; Verl er m. 
picking s. and oloeanlineas as per type 
(-sample), Verlefung f. und Heinheit 
laut Typen) oder Gattungsprobe. 
pioking-establishment s., Sortiranftalt ; 
Sortirerei; Verleſerei f. 
piokin -eut-olause* s. „ Yusfuche oder 
„Abnahme*sGlaufel* f. 
plokings pl., (the) — die „ab⸗ 
genommene“ Deihäb ädigung* 
pickle s., Pölel; Vale; „ "Eiiage 
BER v. (ein)pöfeln (ein) algen, of 
in Salz (ein)legen; (Eonferven 
Ar ) „fauer einlegen” oder „eins 
ma en”. 


gs, Heringe m. (ein)jalzen. 
—2* , gerät; (ein)gefa zen: ne 


_ —— Sauerkohl m. ; Sauerkraut n. 
— cucumber, Pfeffer ober Salagurke S. 
h, Pökel⸗ oder Salzfi Yon 
— gherkin, Eifig- oder Pfeffergurfe 
Fehde pi., VBölelheringe; gel zene 
Heringe m. 
— meat, ®öle Heifch n. 
— salmon, ga ener Lachs m. 
dlers"; feine Zwiebeln 
für „ wiebelfauer“ ; Eifige ober Berl» 
gwiebeln 


— — ‚ide pl.; fauer Ginge 


machtes 
5* 8., ” Ein ee F.; Böleln; 
(fauer) Einmache 
piokling-tub s., Pötelfah n. 
pionic-hams , Frühftücfinten m. pl. 
pioture s., Bilb(nib); Portrait m. 
—, the very ioture of him, „wie er 
"im Buche fieht*. 
—, 3 frame a pioture, ein Bild ein⸗ 
rahmen. 
pioture-book s., Bilderbuch ". 
pioture-dcoaler 8,, @emäldehändler m. 
pioture-frame s., Gemãlderahmen m. 
gioture-gallery 8., Gemäldegallerie; Pina⸗ 


fotbhet f. 
picul*** s., Picul*** m. and n. 
s Pe — ootton-shipments: The 


or average” be taken off 
———— Perg — regardless of other 


”r ie — to be put in vinegar for 
making "'piokles’. 

*%%* Indian and Chinese weight of eom- 
-meroe. 


pie — pig-lead. 





652 
e., Paſtete 

> to eat hum File pie, ein beigeben; 
zu Krenz friehen &; rather vuigar: 


pieo Stüd 

e 8, n. 

—, by the piece, ende 
nn 


Sie (3u) ,‚Maı 
— & land, Stüd Sanb(e8); Grundſtück 


—, ro sell by the piece, ftüdiveife oder 
nach (dem) Stüd verlaufen. 
—, to work by the piece, ſtückweiſe 
" arbeiten. 
— iece”, Stück für Stüd. 
— furnitur * („S tüd") Möbel n. 
— goods, Stüdn.; Waare f.; Collo** 


n_ " luck”, Un(glüds)fall m. 

— iron-ore, Gifenftufe * 

— mineral, Grzitufe f. 

— money, Gelditüd n. 

— ordnance, Geihüß n, 

— ore, Erzitufe f. 

— pack-celoth, Stüd Packtuch a.; Stück⸗ 
inwand 

— wood, Stüd 333 onlajigeit ”. 


600-goeds p ., Stüdglter m. 

r gut m; Pu ee Deine: 
waaren f. Pi. 

tie s., Stüdarbeit f.; Stüdwert 


—, vo have piece-work done, auf Stüd 


r piooe, Das 


? arbeiten — f tobacco, Stuc⸗ 

piooed wrap 0 co, 
blätter”; ei tüdige, vi2.: löchle)rige Deds 
blätter m. pi. 


Generally t with a capital pn in 
Englich too, aan fact is advisable, for the 

better distinction, especially when the amount 
follows. — In German, the w 
change in the pl and only uneducated 
people call it „DMarfen“, which is the plural of 
„Marke (= brand, stamp eto.). en 
and Americans, ——— mako a pl 
own: "'Marks’, just like the French E mazte?); 
and use it in letters, drafts, bonds etc 


*® Not Colliꝝ, which is the vl luralnumber 
of this (Italian) word! (The) Germans aro 
mostiy misled by the faot that the French 
pol) heir singular "colis”, which sounds 

"Golli" in German. See the author's 

drter der Hanbelsfprade”, by F. W. 
(H. Hasssel, Leipsio, publisher). 


ord „Marf” does not 


Re Pe 20 (pieces), X Stüd; eime 


— — — in Stücken; 5 SEINE: 
—, in pieces, also: 
—, in two pieces, in * Stůcken 
—, to fall to — (in Stücke) zer⸗ 
brechen; in Trümmet geben. 

—, to go to pieoes, of vessels, also: 


fie ern. 
— of a machine, Wafchinentheile se. 
— of broken glass, Glasſcherben f. 
a Seren Dolo m — 
P ’ 

ride) u 73 Uferbamer; 


ſcho 
fen) 
chiffs — ——— Sr 
Sm —— — —8— 
platz m.; ee — 
Duais*; denen; 6 E 
ſpiegel; * ‚dor, "pier- — 
m. and n. —— m. 
pierage Se Ban elder n. pl.; Bandungs- 
gebühr(en Bi. ); Qua ehe 7 Duais 
gelde n.; (Ha fen)bo gelder n. pl 
Ben, v. et chern; Durchbobren ; burch⸗ 
ringen. 
— a cask, ein ae anbohren, anftechen 
oder anzap 
pioroed a s., durchbrochene Arbeit. 
plorcer s,, (Rage)b obrer m, 
piercing of a cask, Anſtich we. eines 


Fafles. 
= Kurongh, Durchſtechung f.; Durchſtich 


—* de Strass”, French, kunſtlicher 
Edelftein. 

Big 8., Schwein n.; Block m. (of metale). 

—, drawn ” by pig on pork” ©, of bilis 
’of exchange, (von nn Helfer fer) 
auf einen Helfershelfer gezogen; as @ 
subst.: in oder ——— m. 
‚to buy_a pig poke”, „die 
Rabe im Sa faufen*; ndelehen ober 
ungejehen kaufen. 

Dia». s. of iron, Barreneijen m. ; Eifenbarren 


— ee Blei. 
pig-copper s., rohes Kupfer ; Rohkupfer m, 
"pig- (or wrong-)hoaded”, querföpfig. 
pig-iron s., Eifen n. in Barren; Barren» 
eiſen; Stoheilen; Schmelzeifen ". 


pig-lead- 8, Blei n. in Zungen, 
oder Blöcden. dung 
= — ot the Germans neh 


—— — Se Car ra (B- Hasssel 
n rache⸗ 
Leipsic, publisher). J 


pig-Jeathoer — 


g-leather s., Schweinsleder ". 
— 8., Schmeinsleber n. 


ig-tail” 8, Sans oder Stangentabat m. | 


eon-En Engliſch* 
ae — 
—— 8., Taubenſchlag m. 
rasch * — — Färb(e)- * 
m ’ 
Farb bfto m.; Barbioaare; Farbe 
— for dyeing hair, Haarfärbemitt 
ige | pi. of boxwood, chsbaumholzblõ (öde 


— bladder, Schweinsblafe f. 
— nt - Sdeine oder Schweins⸗ 
Bike s., Bite F. Spieß ; Hecht m. 
Pike-hook 8., „gestan 9— 

rer real Kelle: ent: 


el; ab; Sto 
—— —— 
in — 
= Bartie*** f. 
— in auetion, Caveli ing, Cabeling oder 
Kavel(ing n. and m. (in Dutch: f.) ; 
s. w.: Sabelantheil m. 
— of documents, Kctenfiohi m 
— of samples, „Sag“ m. Broben. 
pille-briäge «., Gods oder Pfahlbrücke f. 
tr 8., Pole (of velvet) ; (Sanıme ) 


pilo-weaving Be — JS. 


nile-work ⸗. 
e s pilotiren; cabelliren; 
Elfi nm: irn ipeifen oder 


lee oh übten. 
— Biden, — f. pl. (buch Schweigen) 
— d 
DE — —— 


rn up, (auf —R aufgeftapelt 
piles 


‚to drive (in) piles, pilotiren; | 


—, to form into piles (for an auction), 
cavelliren; — " 

pälfer v., berauben; befteblen. 

nlfering s., Beraubung f. 


* The broken English of tke Chinese. 

“® More oorrect witheut the „n” in the 
nominative (oas®ß). 

”»## The more usual way of spelling this 
m. — ——* x arterly — 


—* W Es = Haess nel el Leipee, Subllehen); 


"nimp”. 


m nn itt ve bittere Pill also fig. 
itter p ere e, 
-corn s., nadtes Korn ober Getreibe; 
nadter Hafer. 
pillago s., Beraubung /. 


— by mice, Mäuſefraß m. 
pillage v., — — 


; pillar s. 


—, 0x0 — Börſenpfeiler me. 

pillar-dollar s,, Säulenpiafter m. 

— 8, Roi en n.; Pfühl m. 

pillow-sase s. Fi enbeaug; Ueberzug m. 
eines (Ropklifieng 

— Ins 8., geflöppelte Kante; Klöppel⸗ 


puc a, du — 
—*8 tCh)f 
—, ee Zaſtenlot(h fe? m. 
—. harbofu)r-pilot, — *55 — )ie* m. 
= ee Ylußlot(h)ie* m. 
on without a pilot, ohne Borch)fen® 


—, A take a pilot, einen Bot(h)jen* 


"nehmen, 
| pilot-cloth s., beiter Düffel. 


pilot-coat s. Soppe f 


| Bilot-signals pl., Zoilh)ienfignale* n. pl. 


pilot-steamboat s., Zot(h)iendampfer* m. 

pilot-water s., Zot(h)ienrevier* n. 

pilot v. lotc hyjen pilotiren; ſteuern. 

— into the port, (ein Fahrzeug) in 
den Hafen lot(h)jen*; einlot(h)ien*. 

— out (of the harbo[u]r or port), 
auslotCh)ien*. 

— out to sea, in See lotchJfen 

— 8, —— —E 
F. Votch — Bilotage f. 

—. re ilotage, Extra» T Eotö)fen® 


erde Einlot(h)fen® n. 
— out(ward[s]), Auslot Yen® n 
nüotage-boat s., Lot(h)ſenboot* m. 
pilotage-cutter s., LotCh)ienkutter* m.; 

Sot(h)ienbarte* f. 
piloting out(wards), "Auslot(h)fen* 
piloting-boat s., Lot( h)ſenboot* . 
pilota fairway, Lot(h)ſenrevier* n. 

— signals Bu — —— np. 

ot(h 


— wagos, ba* m. oder »gebühr 
— water, Bot(h)ienrevier* m, 
pimsnte s. > Pine; Jawmaika⸗ ober Nellen- 


‚0 "Ruppler: Liter; Schlepper m. 
np). bad sense R this — 


® Also spelt witk double #: („Boetie” u) 
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pimpernel — pirogue. 





pimpernel inelle 

pin — 5— Heftel f.; 
kin Sted)nabel 

** gr gr a 


pin-box or -0250 s., Nadelbüchſe f. 
pin-cushien s., (Sted)nabellifien m. 
pin-outter s., Schaftichneider m. 
pin-makor s., ler m. 
— — Nadelgeld m. 
pin-vioe Schraub ck m. 
— a to), mit —— befeftigen (an); 
einer Nabel) anheften, documents 
— anhängen. 
—* P.Kueifzange f. bing.; Klemm⸗ 
e 
pincette 5, Pincette 
pinoh s. ‚at a pinch, in — ber Klemme“ ober 
—B der oder zur Noth; „wenn 
es 
—, to do at 4 inch, ſchlimmſten alles 
" oder im ka pi I ober zur Noth (auge) 
reichen oder genügen. 
pinoh-beck or pinch ock 8., Tomba(c)k; 
ee Metall; Brinzmetal n.; ; Roth» 


— s., Knauſer; Knicker; Pfen⸗ 
afuchfer oder «främer m. 
— v., kneifen; drücken; 
* 8., Fichte; Kiefer; fe F. 
— of Italy, inie f. 
pine-applo s., Ananas f.; Stienapfel m, 
pine-apple-oil s., Ananaseffenz 
pine-00n0 3., Fit en» ober Tarinenzapfen 
oder ⸗ apfel m. 
—* pl., Fichtenbretter n. pl. 
pino-kornels pl., sweet —— füße 
—— "Bini(o en pl 
— — 8, Biefer afnabelertract 


‚better: 
pine-ieaf-oil 8., "Riefern- oder Fichtenöl n. 
pine-marte(r)n or -martin s., Baum⸗ 
marder; Edelmarder m. 
pine-oil s. Yichten» oder Kienöl m. 
pine-pole 8, — Stange f. 
pine-resin or -rosin s., Fichten⸗ oder Kie⸗ 
fer(n)s ober Kien⸗ ober Tannenharz m. 
pine-soot 3., Kienruß m. and n. 
pine-torch 8., Kienfackel FA 
pine-tree s., Fichte Sie Tanne f. 
pine-tree-wool 8., Fichtenwoll ef. 
pine-woed 3, Fichten» oder Kiefern⸗ ober 
Tannen: oder Kienholz n.; „Sien“ m. 
pine-wood-rosin or -FoBin 8., Fichten. oder 
Kiefer(n)» oder Kien- ober Tannen» 


BrE 8., Kienfackel f. 


pine-wood-wool ⸗., Fichtenwolle f. 


Fi s., Triebſtahl 


ik, — Nelke 
en un Die: matt (rofen)roih; 


pinna s. . Binafe 9 f. 

pinnace s®,, 

mm. — pt, Pint m. ; Pinte f.; Schoppen 
z3T pfchen n 

pintie” 8, Auberhafen m. 

pionser s., Pionier m. 

pip 8., Kern m., of fruit. 

pipal troe 8., fe fenbaum m. 

np — ‚Pfeife; Röhre; Pipe f.; (Sager⸗) 


pipe-bowi 8., Pfeifentopf m. 
pipe-olay &. , Bfeifenthon m. oder serbe f. 
pipe-juloe 9 Lakritzenſaft m 
pipe-line s., —— * 7 
pipe-line —— — inecertificate 
ne m. 
— — Petro rc —* 
gen; Röhrenleitungsantheile m 
Pips-möncarenl 8., italieniſche Sue Sf 
Stan 
pipo-madder s. 2 ebinärer Krapp m. 
pipe-maker s., Pfeifenmadye m 
pipe-stom or stick 8., Bfeifenröhr " 
pipe-tree s., — 15 m. 


re s., Pfeifenrohr n. 

pkin’ s., Zöpichen n. 

piqnö e., Piqus m 

piraoy 8. F —*— — (See⸗) 
räuberei — beträgerifcher 
Nachdruck m. 

pirate s., Pirat; Gorfar; Freibeuter; 
en Raubichiffer; m; 

ape 

— of books, — r Dieb; Buch⸗ 
räuber; Abſchreiber; — 5 — m. 

pirate-vessel 8., Kaper m. 


oder Seeräuberfchiff m. 
pirate v., Saperei oder Seeräuberei f. 


treiben 
— books, Bücher n. pl. nachdruden ober 
ausrauben ober plündern. 
piratod edition s., ‚(betrügerifeher) Rache 
dDrud m., of 
pirogue* s., Hronlujt: Pirole* f. 


* Mostiy for a boat of the 
American savages Sometimes for & 
of small sohooner. 


Sou’h- 
kind 





piscary or piseine — place i in the interior (of a country). 


piscary or ver 8., — m. 





8., 
“ t ., i 
3 8. age; Pimper⸗ 
I s., ole 
let # erzerol n.; Tal ſchenpiſtole J 


i kolben; Stempel 
en u Sea nn 
a 
Pant 8., Quelfalz m 


pit-saw se. N er. 
pitch s. 


_, mineral pitch, Erdpech n. 
—, to burn or to make pitch, Bed m. 
ritellen; pechen. 
——— m. 


plloh-coal 6, ‚hei ble f.; Gagat m.; 
ital 8., Theerofen m. 
pitoh-ladio s., a m. 


rik. —F tanne f. 
pitoh-pine-woed 8, ha p Pe n. 
pitoh-torch s. En ade 


pitoh-tree s., Rothtanne 2 

pitoh v., theeren ; (ver)pichen; of the motion 
of a ship: ftampfen; ftoßen; (ab⸗) 
ſchlingern. 


— oasks pl., Fäſſer m. pl. a 

pitohed thread 8., Pechdrabt; 
Schuhbraht m 

pitchel s. Ban m. 


enden; 


pitcher s., (Trinftrug m. 

pitcher-bottle s., Krute /. 

a — s., ſtampfendes Schiff n.; 

— —— 

P ech(art) ig 

pith s., Kern m., Marl n. (of 

— of a matter, Kern oder Schwerpunkt 
m. einer Angelegenheit 

pitiable or : much te be pitied, beflagens« 
werth; (be)mitleid(en)swertd. 

088 persecution s. of a debtor, 
ſchonungsloſe Xerfolgung f. eines 
Schuldners. 

pitted plum s., en F. ohne — ie 
e ity i 
np (habe —RBeo edauerlicher 


pivot s., Pinne f. 

pivot-gun s., Drehbafle, Drehlanone 

rn ‚Placat n.; Aushang; Anſch ag(» 
etie 

Blacaränaper 8., Placatpapier n. 
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place s., Platz; a sonen m.; Stelle; 
Stellung /.: 


et Kir — hei bafeöf 
—, at this place, Bier ( (am Plate) 
—, at your place, an ober au 5% * 
Platze; an oder in Ihrem Ort; 

—, from another place, ea 
_, 7 place of payment, ftatt ber Zah» 


g. 
—, in the first place, an erfter Stelle; 
in erfter Vinie 
—, in the place of), an Stelle on): 
—, in ap“ place, an Ihrer Statt 


—, to take place un ftattfinden; 
unterbleiben;, ausf 
—, of your lace, —8 
— of thatp : an jenem Blake. 
— Ber * place, 7f bil of exchange: 
—, to some other place, — 
— —88 — place, nad) jenem Plate; 
ortbin 
Eee — ein 
—, to apply for ap um eine 
"Stelle bewerben. 
—, to appoint to a place, (zum...) ers 
nennen; „beitallen“ 
—, to fill a place, einen Boften ausfüllen. 
—, to fill (up) another’s place, sn 8 
’ Stelle) vertreten, ihn vertreten ober 


—, —5 or to oooupy & — einen 
eine Etelle ei 


Water, bekleiden; n⸗ 

n 

—, to know the p Orts, Platz⸗ oder 
Localkenntniß f. oder stenntnifle 2. 


e 

— to look out for a place, Stellung f. 
Tugen, 
den to a place, fi) nach einem 

—, to en — place Ja 
„Grfehmann) einen Boften aus 

—, to take place KEN Platz —* 
fen; eo; Ach abipielen. 

—, to take the or to stand in the place 
"of, bie Stelle vertreten, of persons and 
things ; Sem. erfegen oder vertreten, 

a on. 

—, . to take the place of, an 
’ Stelle ober in Vertretun (von). 

— and date, Ort m. md Datum m. 

— and time, Ort m. und Zeit f. 

— for loading, (Ein)ladeplag m. 

— in the interior (of a country), 

Binnenplat m.; Binnenftadt f. 


656 


place s. of a desimal — placed. 





placo s. of a decimal, Decimalftelle f. 


— abode, en alt(8ort) m. 


— alighting, Ausfteigeplag m. (B. B.). 
— amusement, —— m. 
— birth, Geburtsort m.; Vaterſtadt f. 


— range, Geihäftsftabt S.; Handels 
platz m.; Gefchäftslocal * 

— Ir Orbers ober Orbrepfat oder 
shafen m. 

— — Handelsplatz m. ; Handela⸗ 


— —— Ausſchiffumgsplatz m, 
— — some- 


ungsort m,, — 
— u Abfahrtsort; gangaplap 


= dostinntio S— — 
— dise 6, p us 3 
—— — ** —3 
ſchiffungaplatz 
— Guombarkmen! Ausichiffungsplag m., 
or persons 
— dispatch despa Verfand(t 
flation; Erpebition f. is er 
— issue, Ausftellungds oder Wusfertis 


— —5535 


ungsort m. 
— importanose, Nebenpla 
— loading, (Up)labehafen; Ber Siffungs- 
hafen m. 


— next meeting and head-quariers 
for the ensuing gem, (nächſtjähri er) 
Vorort m. (der Berfammlung) e 
Vereins. 

place s. of origin, Urſprungs⸗ ober Her⸗ 
funftsort; Post: Aufgabeort m. 

— ofa letter, Aufgabe» oder Abgangs⸗ 
ober Auflieferungsort m. eines Briefes. 


place 8. of pay: leur Zahlungsort m.; 

" Zabipee nlöfungscatie f. 
roduction, ugungsort m.; Pros 
uctionsgegend F. 


— quarantine, Quarantainehafen ns 
_ re an — m. 
— nn, > — . 
Erfüllungsort m, 
— shi ment, ——— oder Ver⸗ 
ngsplat ober sort m. 


e, Hanbelspi as m.; —— 
5 Stapelplag;  Stapelact 
— transmission, — ober Spebis 
tionsplat > 


u —— lem ; GSpebition Bere 
— r aß”; itionsplatz m. 
—— Opa ober ⸗platz m. 


places.where a oontractisto be(ful 


)älled, 
Erfüllungsort m. (eines Gontractes). 
— a letter is posted, Aufgabeort se, 
eines Briefes. 
— Bon ons or dividend-warrants are 
e payable, —— — — 
Coupons; Co einlöf 
a Pr Veh 


— 8, 
— v., placiren; 
bringen; anbringen; kei ig rei Raun 
bringen; abjegen; verlaufen. 
place v. a (law)suit or & 0880 ‚nlto) the 
hands of an attorne ——— 
— lee re — 
van, eine ebringen. 
— risk, ein NRifico unterbringen oder 


— sum against, eine Summe balifbi)ren 
laſſen gegen. 
place v. advantageousiy, vortheilhaft 
anbringen. 
nn v. Mi interest, zinsiragend an⸗ ober 
egen. 


— somebody’s disposal, zu Jem.’s Ber 


fügung ftellen, i m überweifen. 
— the bar, jur., vor t 
8 v, capital in ital a. in 


etwas (inein)fteden. 
— confidence in, rn x. fchenfen; 


utrauen x. begen; lauben m. 
imefien. 
— oreditin, Glauben m. beimefien ; Ver⸗ 


trauen * Ihenten; vertrauen. 
— in 80mMeone’s oustody, Sem. in Ber 


wahrung geben; = — 
place v. moneyin. n. in etwas 
(Binein)fteden. 
— on or at interest, Geld ". auf Bag 


(aus)leihen ber ae 
place v. on the unattac 
Disponibilität verfegen. 
— su money, ®eld n. ausleihen oder 
n. 


ege 
place v.to account, auf oder in nt 
ftellen; im Anfak De; in 
En andlungs)bücdher eintrag 
vantage, vortheilbaft anbringen. 
— someone’s credit, Jem. guibriugen 
oder autidhreiben, i n — 
* ih — ebody, bei Sem. 
place v. somebody, 
— an den Mann bringen 
er 0 — — 


— Sen; gend werden. — 
(conid.) 





placed — plantation-sugar. 
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wlaoed (contd I 
— gegen . — — —— 


—, t0 be placed to someone’s credit, 
Jem. gutgeichrieben werben. 
placing s., Blacirung; Unterbringung f. 
— to — Meg ; — 
plaglary e., Plagiar; Abſchreiber m. 
plague s., Pr Peſt; Seuche f. 
plagu o-stricken, verfeucht. 
ae 8, Plaid; Umſchlagetuch n. 


s. Er aibriemen m. 
* 8, 
lain adj., eben; glatt; ſchcht; platt; 
flach; einfad; unziveibentig; unums 
. Wunden; Harz; einfarbig”; ſchwarz; 
— language, in natürf 
_, in r 

’ Sprache, viz: not ın code(d) or secret — 

ohne Umſchweife. 

—, in ꝑlain terms or words, in Klaren oder 
deutlichen Worten; in beitimmten Ause 
5 gle)rade oder rund heraus(⸗ 
gelag 

—,to make plain, glatt oder eben 
machen; ebnen; glätten. 

—, to tell the 7 ain truth, „Haren 
Mein einkherien’ d utliche oder leſ 
— hand(-writing), be oder leſer⸗ 

—— 

— language, wand de Shoe f., not 
secret or re 


— lustres pl., glatte Lüftres di. 
—- measure, „ — oder volles Maaß; 
„geftrichen vol“. 


—- opinion, ehrliche, anfrichtige ober uns 
verbohlene ung. 

— proof; ne * deutlicher Beweis. 

ungemufterte bet unfagonnirte Stoffe 


mp. 
nn N 
york — Fu (heraus); unums 


—, to (im)print plainly lainly, „ausdruden“. 
poken, Kr "Fe 
plainness 8. n 
Dlaintitf ®., 
—, on the part er f the plaintiff fettens 
ober bon Klägers; 
ee 


— 
* —*88 — u Plan nein, Ribm., ;Enlage; ; 
roje 

Del: ".; Einri tung —* 


— 


contd.), E pl 
er Hide Fe aller Be Zus 
chnitt ober Se 
‚to be a brojectirt 0 oder im 


. ’ Blane fein; —X 
—, to carry out a Hi einen Blau 
"ausführen 


_, to entertein a plan, wit einem oder 
vem Gedanken umgeben ; beaspanigen; 


gewillt fein. 

—, to have a — Plan oder eine 
oder die bie a egen; mit einer Idee 
umgehen. 


—, to peraist in one's — bei ſeiner 
"Meinung, feinem Syftem oleipen ober 
vers oder bebarren. 

— a railway, —— 

— site, Lage⸗ oder imationaplan m. 

v., planen; anl 
plane 6, Hobel m; (Oberjfläe; Blatane 


plane-Iron 8, Hobeleiſen n. 

plano(-tree) s., Platane f. 

plane v., hobeln. 

planod, to get — een laſſen. 
lanota m. 


v.,. planiren. 
, Planiglo globen m. 
— s, Bla ante: Bohle; Je; 


. Brett) m 
planx v., bohlen; biel 
— a — SEN befleiben. 


plaaks Schiffs)plant 
> *8 —— ER 
"rimmen. 

5 lannod, im Plane ſei 
ern ‚to Fealize: gs — m 


mul: m. — ren 
an : 

: Gemwädhs n.; 
2 Kai ge ewähs m. 


—, a grateful plant, eine dankbare 
Pflanze. 


— - 325 — grovn, (Bilanzen)abart 
ewädhs n 
17.) * Blattlaus J. 


plant v., —— er 
plantation lantage ; Blanzung J. 
»lantatiom-coffee s., fantagencaffee m. 
plantatlon- reduos 8, 8. w., Colonial⸗ 
produckle) n. Gl). 
tatlon-sugar s., Solonial- Lak Rohr; 
zucker .. 
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Nanted, bulba ta be plamied, Sted⸗ 
stoiebeln de N. 

Baur s., Pflanzer; (Un)bamer; Coloniſt 

— of orbhage, SKohlkauer; Koblgähter 


planting s., Pflanzen n.; Pflaumug f- 
— ——— 


me DE 
— of Paris, gebrannter Gipa; Sein: 
mörztel we. 


niaster-osst s., Giymabarıd 
Pacir-ausa «garen pl., — Gips⸗ 
uren f. 


lastor — mit (eiriem) Pflaſter 
V., 2 
verſehen, belegen aber bededien; begipſen; 


— Gipsarbeiter m. 
— —— — Topfer⸗ ober Pfeißen⸗ 


t "cs ; ; Bletti 
= —F als; —e— 


— ——— Bi 2, Gear 2. 
— of silver, 
plate-basket" 8, Tellerkorb” m. 
er 8, Meſſingblech m; Meſſing⸗ 


pinte-giass 8., Spiegel 

— insurance, (Spiegel)gla asberfiherung F: 
— window, Spiegelicheibe f.; Spiegel 
— pi., plattirt J- Di. 
plate-go e un 
plate-mark s. hn Ma artenbleh 


plate- * 8., Kupferd 
— 


Ren 
ahears er leorgen f. sing. 
Mate-wanher s., Silberwälcher m. 
plate-window-glaue s., Tafelglas a. 
plate v., plätten; überziehen; verſilbern. 
— with silver , also: ern. 
plateau 3., Fyench, Piatenu n. 
Dinted Pı., plaktirte Waaren f. pi. 
plates pi. of siate, Scieferplatten * pi. 
platform s., Bm Löſchbrücke f.; 
itweilige® D 
— (at a eto.), Berron*; 
abniteig m. 
— m — Ausfteigeperron® me. 





on“ is not used 


Bose 
2. — RR ee der — — by- 


F. W. Eitzen. (H. Haessel, Leipsic, publisher). 
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piatierm s. ei arrival, Antunftaperrouꝰ me. 
— departure, aperron* m. 


Aus» oder Möfeiges 


— —** 


—— * 
ug 8, 
— match- vfenergeng ” 
plating s., Ver Ä 
platinise v., Le 
pintinum s., Platine 
— to re with — platiuiren 

‚ (Hnß)teller m Hache Schäffel f. 


platting s., fee 

Pati 5. anfi mb; ertlãrli 

—, to be. i ible, s — 

—, to or wo — plausible, 
also: begreifig oder nerftänblich 
m 

— reasons »., einleuchtende Gründe 

Bay. ai; Meier; — n. oder „Blanz” e., 

es Spiel; & mit 

= offnen er, ofen ei ne 


weiſe. 
—, the auctioneer’s hammer is in fall 


play, bie Verſteigerung ift in vollem 
ange. 
to have free play, freie Haud haben. 
mäy-üinge pl, Siehaden PL; — 
zeug n.;: „Puppenfram” m. ; 
— a: — aren f. pl. 
yv. & trick, Einem einen Ecreich 
; em. ein Bein ftellen. 
N and drakes with one’s 
money” ©, Geb n. zum r 
hinauawerfen; ſein Geid verſchleudern 


oder verſchwenden. 
— 3 — ur Farben ſpielen; 
—. one competitor against the 
other, (den) einen Concurrenten gegen - 
deu andern ausipielen. 


— the bully, den Großlartig)en fptelem; 


veroumiren; prablen. 
— the deuee with the market, ben 
Markt auf den Kopf ftellen. 


— tricks, Streihe m. pl. jpielen; (böe): 
mitfpielen; chicaniren 
playod-out article 8., Arlifel m., ber ‚au 


geſpielt“ hat. 


* See.note of ea. t. 





playing-carde — plöntiful erop. 





Spielkarten 
en SEELE m 
; Schufier m 
nwanb m.; (Gintebe f.; 
— rer = * 
— ie Nichtigkeitsklage ober 


u verhandeln; hervor⸗ 


— for . auf. laibiren. 
zuiltg, Jur ot" Knie plaidiren; 
ine ge — jur 


— in extenuation, gur Entſchulodigung 
anführen. 


— infavo(u)r of... „ für. . . platbiren 
— (Heine Sache befürs 


wiender s., Bertheidiger;; nt Sad 
mwalter; PBroceßführer 

neasant, angenehm; erfreulich; east 

— wine, lieblicher ober milder 

please v., —— anſprechen; —* 


—., please, wie seen) 
’Heiieht; nah (Ihrem) Bel ae 
—, easy to please, leicht zu befriebigen. 
—, — hard to please, ſchwer zu befriebigen. 
‚tif von). lease, — Sie wollen 
Sie das) 
Fern oben © e bie Güte; feien 
„bitte I“ 
—, fin ni to please you, Ihnen zu 
Liebe oder zu Gefallen. 
— —— (Ithe] contents) to ne 
n endorsemente on Bs./L. 


ei) H liefern an, 
ib Gott will; mit Gottes Hülfe. 
— — this!, bitte, (zu) leſen! 
— 50m60 , Jen. gef — — gefällig 
fein, es ihm recht m 
zu) pay, (Sie Ag nm zahlen. 
— turn over = W. S. q. = 
Wenden Sie erkäniaf) um; bitte, 
(um)wenben! 
pleased, be pleased to, Sie wollen 
gefälligft; haben Sie I Güte, 
_, 2 pleased to pay, (Sie) belieben zu 
zahlen. 
—, more_ than pleased, imgemein 
"angenehm berüßtt; wirft A 
—, to be (more chen), pleased, als 
* on erfreut jein; fi —E 
ätzen. 
—, to be pleased with something, ſich 
— on gefallen laſſen. 


pleased (to . . .), also: «8 
a uns Tieh oder (ehr) angenehm. 


pieasing, —— EIERN. 
pleasure s 


—— Friedigung er Ge 


thi Sun, writing, bies We 
—, this pleas Is 
Mae a, Ihnen ga 
—, with pleasure, mit Bergrügen; 
nn 
—, to do oneself tho pleasure, fi) das 
Vergnügen machen. 
—, — pleasure, rende f. verur⸗ 


—, to have or to take pleasure in, 
"fd ein Vergnügen aus etwas machen. 
—, to have the pleasure, : bie 
Ehre haben; ſich beehren. 
pleasure-house 8., Luſthaus m. 
plo 8, (Unter)pfand; Fauſtpfand * 
iherheit; Bürgihaft S.; Einfap m. 
mr ee of pledge, als Pfaud; 
weiſe. 
— give as a or in pledge or: to 
ut in pledge, als ans, in 
en —— — fände. m 
n verp 
—, an a pledge, ein Bianb 


—, iv — in pledge, in Pfand 
ne 
— of hono(u)r. — — F. der 


Ehre; Ehr 
— of seourity, —E fanb n. 
pledge v., verpfänden; zum (Unter)pfanb 


ben; v 
ren ſchriftlich vers 


— ın or by writing 
pfänden. 2 : 

— 0one’s hono(u)r, feine Ehre — 
we pledge our hono(u)r: ie 
au. une auf Ehre; bei ——— 

pledgo 2 enoself, Al: — 
—— — 

plodgon .. a — P anbgläubiger 

piedger 8., m „Tanbgeber; Berpfänder; 


2 ‚Werpfänbung; Pfandbeſtellung; 
erſebung J. 
nary-sitting or: full House, Plenar⸗ 
naung F. des Gaufes (of Parhament). 
er a — m. 
entiful, reichlich); ergiebig 
— crop, sometimes also: geiegnete Ernte. 
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660 plenty of... 


pienty of... ., ... im oder in Ueber⸗ 
—— (Hülle —— Sülle; in Menge. 
"nionty of jaw”*, f ualge. 

plenty of money, alle) eid; aa 


enug; —— ei 
ora 3. ir Vollblütigleit f.; sometimes 
, of the money-mar . Gelbübers 


B m 
pleurisy root ® .„ Amer., Tnollige Alles 
pias f. B 


Spa fungsbermd en n.; 
keit; iegſamkeit; Biegſa 
pliant, "bieg am. . 
plot s., Gomplott n. ä 
—, "the thing is a plot,” RR ift eine 
"abgelaree oder abgemace Sade.” 
— of land, Stüd n. Vand(es) 
plough 3., Pflug m 
plough-hatchet or -mallet 8., Pflugbeil . 
plough-raker or -share 3., gPflugſcha tf. 
—* s., Pilugfpur; Furche; vᷣfiug⸗ 


plough-wheel s., A ugrad n. 
lenoh.wright 8. ugmadjer m, 
—* v., pflügen. 

v. the ocean”, das Meer burch⸗ 
er ffen oder (durej)freuzen. 
plougher or en 8., Pflüger m. 
pluok v., pfl 
— off leaves (of tobacco), (Tabad m.) 


abblatten. 
plug s., (Zahn)plombe f. 


deiämebi 


plug v. (or 0 stop) a gap, eine Lücke 
ober ein Led auide oder ftopfen. 
plum s., 


—— 
—, cured or dried plum, getrodnete 
Pflaume. 
—, French plum, Gatbharinenpflaume f. 
— ioroceo plum, Damascene flaume f. 
BEE ah plum, Bflaume f. ohne Stein. 
Catherine’s plum, Catharinen⸗ 
pflaume F. 
plum-jam s., Pflaumenmus m. 
Fahr. sit (ef word): 
plum-pa geflammt (o 
pium-shaped, of gallnuts: rund. 
plumage 3., Gefie er n. 
fenkrecht. 


ptumb, 

piumb-line s., Senfblei n. 

— 8, — ober € Sirottwala)ge/. 

— Pag Bit kriſtallifirt 
0 8, Graphi m.; 2, e 
— F.; Bleiglanz m.; NReitblei n 


Burgen silver 8, bleihaltiges Silber. 


® Eixosedingly vulgar in both —— 


— pocket. 

plumber s., Bleideder; Blei 

rag pl, (Hut)federn; — 
—* (PBeil)loth n. ; Sonde f.; Seul⸗ 


— Pump; grob(körnig). 
lain, kurz 9 Bünbig. 


— 7 an 4: 
—, (a) downri plunder — 
or da dr rm he Plünderung o 
Aus⸗- oder Beraubung. 
plunder v., —— be oder aus- 
rauben. 


plunge v., tauchen. 
plunging-syphon 8., — heber m. 
plus e. — Plus; Mehr n.; Ueber⸗ 


Tatın, plus; — dazu; zu züglich. 

plush s., Plüfd; "Belzfammet m. 

ply v., Iaviren. 

— between Hamburg and Antwerp, 
of  steamers, vegelmäßi zwiſchen 
Hamburg und Antwerpen 5 oder 
verkehren. 

— between two porta, also: regelmäßige 
} Baer zwiſchen wei Häfen unters 

alten 

in BC on) Fe ee 
to larboard(-side) or to po © 

Badborb fteuern. j 

— to star-board,  Stenerborb fteuern. 

— to the south, nad) Süden feuern. 

piying s., Labiren . 

— — ı, © Schlagmaft m. 


pm = letzter, verfloſſener 
oder — at. 
D. m. orP.M. = po8 ostmeridiem, Latin, 


—— mat, Bao 

euUMAaUO despa or 

er poftbeförberung f. 

— post, a 

— — 

— pump, 

— railway, nung ern: 

P.0.B. = post-office-bo 
Poſtfach; Brieffach F (des —— 
oder Fach , (einer un se 

pock-wood s., Podholz; Blatter(u)bols; 
Guajatholz n. 


Sädchen n.; Heiner 


= to prove — of pocket (by), Gelb 

(bei etm zulegen 0 figen 
Icfen‘; niet —E zu ſeinem Gelbe 
fommen. 


—, to put in(to 
en: in bie 


rud m. 


one’s pocket, eimw 
(de en 


pocket-almanace — poison. 
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pookot-almanao s., Tafchentalender m. 


pooket-book s. (used on change), 
Taſchenbuch; (Börfen)notizbuh .; 
Briettafche /.; Portefeuille n. 


oket-diotionary 8., Tafıhentvörterbuch ". 
Pocket-edition 8, Taſchen⸗ ober Miniaturs 


ausgabe f. 
pooket-handkerohiof 8, Taſchentuch; 
Schnupftuch; Sadtud n. 
pocket-knife ⸗., Taichenmefler n. 
pookot-ledäger s., Börjen(notiz)buch ". 
pocket-mirror s., Tafchenipiegel m. 
pockst-pistol s., Taſchenpiſtole f. ; Piftolet; 
Terzerol n. 
pocket v., einfteden; in bie Tafche fteden. 
pookwood s., Podholz; Blatter(n)holz; 


Guajakholz n. 
pod s, ‚pülfe; Scha(a)le; Schote f. (der 
Vanille 


— of peas(e), Erbjenihote f. 

pol v. or: to be podding, Blüthen oder 
Schoten f. pl. anſetzen. 

pods’ waro s., Hülfenfrüchte; grüne Erbſen 


2. 1er er Strich m.; 

e) Spite; Kante f. 

—, inpoint kr quality, L (der) Qualität; 
qualitativ. 

— in point of quantity, der Menge 
nad; an Menge; quantitativ, 

—, in this point, in dieſer Hinficht. 

—, interior point, Vinnenplag m. 

—, on the point of sailing, im Begriff, 
abzufegeln; fegelfertig. 

—, that is not (to) the point, das 
trifft den Kern (der Sache) nicht ; darum 
handelt es fih (gar) nicht. 

—, to the point, fachgemäß; ſachlich; ben 
Nagel auf den Kopf treffend. 

—, vital point, weſentlich(ſt)er Punkt m.; 
Bebenstrage f. 

—, we will make a pain of or make 
it a point, wir werden nicht verfehlen; 
darum wird es uns (hauptlählich) zu 
nr fein; ohne das (thun wir's) 
ni 


—, to affect a point, einen Punkt 
treffen. 

—, to allude to a point, einen Punkt 
berühren, darauf anipielen. 
—, to be on the point, of, im Begriffe 

ftehen; nahe daran jein. 
—, to come or to get to the point, 
zur Sadje kommen. 
—, to come up to the point, f. i. 7 
ying a price, „fi foweit aufs 
{hiningen*, (contd.) 


point s. (conid.), to dwell (up)on a 
oint, einen Punkt berühren, bei ihm 
Beben bleiben oder (länger) verteilen. 
—, to make it a point, (das Haupt) 
gewicht legen auf; gur Bedingung 
maden; fi fteifen auf. * 

—, to mention a point, einen Gegenſtand 
erwähnen. 

—, to stick_or to keep to the point, 
bei der Sache oder „bei der Stange” 
bleiben. 

— at issue or in —— Ausgangs⸗ 
punkt; ſtreitiger Punkt; Streitpuntt Mm. 

point s. of biseotion, Halbirungspunft m. 

— congelation, Eritarrungse oder Gefriers 
puntt m. 

— hono(u)r, Ehrenpunkt m. ; Ehrenfrage; 
Ehrenfade f. 

— junction, Verbindungs⸗ oder (BR. R.:) 
Senotenpunft m. 

— the compass, Sompaßitrich m. 

— view, Geſichtspunkt; Standpunkt m. 

point v., jpigen; ſchärfen; (inter)punltiren. 

—, nothing points to Nichts ſpricht für; 
Nichts weiſt darauf in! 

point v. off (the) books, Bücher n. pl. 
punftiren. 

— (up)on the chart, Befted machen, Nav. 

point v. out, (bins oder ver)weilen oder 

in)deuten auf; andeuten; angeben; 
ezeichnen; nachweiſen; bemerflich oder 
bemerkbar machen; hervorheben. 

— the buyer, den Käufer nachweifen, ans 
ober aufgeben. 

pointed, to become very pointed or 
(much stronger:) abusive, „Perfüns 
lich” werden. 

pointed out, as pointed out, Wie ans» 
gedeutet. 

—, way pointed out, angegebener oder 
angedeuteter Weg. 

— clearly, klar oder deutlich bezeichnen. 

points pl., see the sing., Points m. pl.; 
Spiten f. pl. 

—, .. „points higher, . . . Points oder 

ntte höher. 


poison s., Gift n. 

—, ne poison!, on labels: Gift!; 
giftig 

—, Kr from poison, giftfrei; nicht 

—, —8 man’s meat (is) another 
mau’s poison”, „des Einen Glück, des 
Anderen Unglüd”. 

poison-nut s., Lat.: nuæ vomica; Brech⸗ 


nuß f- 
poison v., vergiften. 


poke — ponderal duty. 





poke s., ”to buy a pigin a poke”, „bie 
Katze im Sade laufen“; ohne (die Waare) 
zu jehen oder „unbefehen” Taufen. 

poke-berries pi., Kermesbeeren f. pl. 

poker s., Ofengabel f. 

polar oirole, Polarkreis m. 

— light(s), Nordlicht m. 

— star, Norbitern m. 

polarisation s., Polarifation f. 

— vu er 

polary, polarifch. 

pole s. — P. Ruthe f.; „Ader“ m; 
Stange f.; Pfahl m. 

— nr measuring, (Meß)ruthe f.; Meß⸗ 


ftab m. 
pole-oat s., Iltis m. 
pole-cat’s skin s., Jltisfell n. 
pole-holder s., a Ga! n. 
pole-star s. Volaritern; Nordſtern m. 
police s., Polizei f. 
police-authorities pl., to apply to the 
police-authorities, fi) an die Polizei 
wenden; Polizei f. requiriren. 
police-office s., Polizeiamt n. 
pelice-regulations pl., against the police- 


regulations, polizeiwidrig. 
pollceman s., PBolizeidiener m. 
polioy s., Police f. 


—, fire-insurance-policy, Yeuer(verfiches 
rungs)police f. 
—. — polioy, offene oder ambulante 
olice. 
—, lapsed policy, abgelaufene 
erlofchene olice. sen 


—, life of a policy, — einer Police. 

- life-insurance-policy, Lebens(verfiche⸗ 
rungs)police f. 

—, marine-insurance-policy, 
fiherungs)police f. 

—, 0pen or Dakine polioy, offene, lau» 
fende oder 8. u.: ed 

—, revolving policy, „offene” Police für 
einen beftinmten — 

—, the present or this polioy, bie 
— — Police. 

—, whole-life polioy, lebenslängliche 
Police. 

—, to have a policy made out, eine 
Bolice ausnehmen (laſſen). 

—, to open a policy, eine Police er⸗ 
öffnen oder ausſtellen. 

—, with-profit polioy, Police f. mit 
Gewinnantheil. 

— covers delivery to buyer’s ware- 
-house or store or domicile, ers 

erung /. gilt oder geht big (in) 

Käufers Speicher oder Domicil. 


oder 


See(ver⸗ 


| pelicy-broker s., 


policy of insuranoe s., (Aflecuranze) 
police f.; Verfiherung(s)jchein ober 
svertrag m. j 

—, to sign a policy of insurance, eine 
Police zeichnen; (als Verſicherungs⸗ 
geber) eine Sache verfichern. 

—, to take out a policy of insuranoe, 
(als Verſicherungsnehmer) eine Sache 
berfichern (daffen). 

Verſicherungs⸗ ober 
Aſſecuranzmakler m. 

policy-holder s., Policeninhaber m. 

— s., Policenſtempel m. 

polish s., (Glanz m. der) Politur f. 

polish v., poliren; putzen; jchleifen. 

— up, aufpoliren. 

polished, polirt; glatt. 

polisher s., Polirer; Schleifer; Glätter m. 

polishing s. Politur f. 

polite, böflih; artig. 

—, of polite manners, also: von feinem 
Benehmen. 

politeness s., Höflichleit; Etikette f. 

political difficulties pl., politifche 
a en f. pl. ober Wirren 


y pl. 
— economist, Nationals oder Staats 
dlonom m. 
— economy, NTationaldölongmie; Staats 
wirthſchaft f.; Staatshaushalt m. 


— horizon, politifher Horizont. 

politioian 3, Politiker; sometimes: 
Statiftifer m. 

politios pl., Politik 


pollllie) s., Wählerlifte; Wahlliſte f.; 

ahlaufſatz m. 

poll-tax s., Kopfgeld n. ; Kopffteuer ; Kopf: 
a 

Pe ries m.; Grütze f.; Mein 


meh! n. 
polonic or polony s., (Art) Mettwurft f. 
nr 8., Polygalawurzel; Kreuz⸗ 
wurz(el) f. 
Polytechnio (institaution or schoel) s., 
olytechnicum n. 
Bene n) adj., polytechniſch. 
olytechnicon s, Polytehnicum n.; 
Gewerbeſchule f. 
pomade or pomatum s., Pom(m)ade f. 
— in rolls, Stangenpom(m)ade f. 
pomegranato s., Sranatapfel m. 
pommel v., fpalten (of skins). 
pomology s., Ob ef. 
pomp s., Pomp; Glanz m.; Pracht f. 
ponder v., (er)wägen; überlegen; nadı 
denken. 
ponderal duty s., Gewichtszoll m. 





ponderous — porridge. 
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ponderous, Laftıg ; ſchwer; (ge)wichti 
ponteon s., Ponton m. 2 —E beide di 
penison bridge». 8., Bontonbrüde F. 
-office-order s8., Dale 
 Boeingeßtung S.; 2» 


oftmandat % 


de J. 


enmeifung; 8 
auftr 
pood s. ab n, Russian weight. 
pool s., Publ; „Bool*; "Ping m.; Vers 


einigun Vereinbarung F. 
pool v., dd „zulammenthun"; fich zus 
fammenicdließen; fich berein(ig)en ; 


fi nen oder „verbrüdern”; eine 
en parung oder ein Abkommen 


in interest” s., gemeinlames, 

n egenfeitigleit berubendes Inter⸗ 
eſſe. 
poonas s. Poonac, (oſt) indiſcher Cocoa- 


kuchen 
poop s. Nav, in Hinter 
ded; Hinte tcafte ftell . 
pooping sea s., Stur ie 
poor, arm(jelig) ; ; Fr ‚(motSpbürftig: 
tũmmerlich; targ; fürgl ch; ſpärlich; 
unbemittelt; gering; of wine: bünn(s 
_ Kai ). 

e of poor quality, 
> alität oder (of crops:) wicht gut 
gerathen fein. 

—, to become poor, of people: ver⸗- 
armen. 
— appearance, of persons: ärmliches 


geringer 


Ausfehen; of goods: unanjehnliches 
Yeußere(8). 
— commission, geringe, Heine ober 


„Ihmale" Commiſſion. 
tee ſchlechter Troft. 
chwacher Credit. 


eredit, | 
— erop or nn ſpärliche Ernte. 


ärmlicher Ruben; 
pärlicher dem x ’ 


— return, also: mageres Grgebniß oder 
— pl. ſeli u flücht 
— aubter s V., armſelige Aus e 
oder Ausreden f. : 
— supply, ſchwache ufubr. 
— u dünner, magerer oder kraftloſer 


—* atufis pl., unanſehnliche Stoffe 


adv., ärml tb)d kü 
mel; ati; hir, — 


rly o ff for” or ”"poorly 
eo with’ cash or m 
ſchlecht ober (garnicht ie Safer u. 
—, to live poorly, ä 
kümmerliches Aſein ee 


| 
bünn( 
recht 


peoriy attended auction, fpärlich beſuchte 
Auction, 


ungenügend befuchte 
eſſe; fchlecht befuchter 


poorly supplied, ſchlecht verſorgt; (nur 
nothdürftig verfehen. De ! 

pop-cern s. — : mer, Maisart f. 

"pop-gun-(tariff pl, Amer, 
eh nlendefepes« n. pl. 

poplar (tree) s., Bappelbaum m. ; Bappel 


poploen or yoplin s., Popeline f.; Poplin 


Poppy s., Mohn m 

poppy-cako s., Mohntuchen m. 

poppy-oil s., Mohnol n. 

pop eg e, Mohnſaat f.; Mohns 

—— 8., Mohn(ſaat)kuchen m. 

poppy-sood-oil s., Mohnljamen)öl n. 

popular, populär. 

population s., Bevöllerung f. 

poroelain s., "Borcellan; orzellan n. 

ig or -sarth 8., Porzellanthon 
Porcellanerde f.; ; Raolin m. 


nen 
poroelain- -manufaoture s., Porzellanfabrik 


pork s., Schweinefleiih n. 

— in barrels, (gefalzenes) Schweinefleifch 
(in Stüden, mit Snochen,) in Fällern. 

pork-fat s., Schweinefett n. 

pork-trimmings pl., Blutiges ». bom 
Schwein; EODDEIEIGENEING, (Schweines) 
ftüdenfleifch 

perosity s., Borofität S. 

perous adj. .porös. 

porousness s., Porofität f. 

porphyry s., Borphhr m. 

— er Jetih; Lat.: borr 

go s., Borfr : ago 

(ſſicinalie) m. 


— fair or marke 
oder „bezogene“ 
Markt. 


® ir: & ’pop-gun’” simply means a 
toy, & dren’s gun, w Ghich, while nl making & 
at deal of noise, can FYS no harm. A 
passing of the ta tariff-bill, in the Anierioan 
— of en: some of take Demo- 
in rapid suocession, several 
ee for free raw material, and as 
it ur generally believed that this was only 
e gallery’, and that 
there — no change of their being 
sanotioned in the Sonate zen ere derisively 
called "Pop-gun” (Tariff-)bills 


%”# More correot without the „a“ in the 
nominalive (case). 
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port — port-side. 





a 6, eh) m.; IS Dpineke 

dborb m. and n.; linke Schiffs 

Tele F.; to piy to poriide) Dad 
bord n. fte 

mand, links — 


‚for: Port(. wine”, Portwein m. 
port s., bonded port, Hafen m. mit 
Entrepöt; an m. 


—, clear afen m. mit klippen⸗ 
freiem @ingange. 
—, calling at or saili to or upon & 


port, AÄnfegelung f. eines Hafens. 

—, unproteoted —X gegen den Wind 
’ nicht geſchützter Ha 

—, to arrivo at the port, den Hafen 
_ erreichen. 

‚ to arrive in the port, in den Hafen 
? (ein)laufen. 

—, to call at a port, einen Hafen an⸗ 
"Taufen oder —5— * anſprechen; 
in einen Hafen (ein)laufen. 

—, to clear the port, aus dem Hafen 
fahren; den Hafen verlafien; ausſegeln. 

—, to endeavo(u)r to run for a port, 
"einen Hafen zu gewinnen fuchen. 

—, to enter a port, in einen Hafen 
’ (ein)laufen. 

—, to go out of the port, aus dem 
Hafen (aus)geben; aus aufen.. 

—, to land at a port, in den Hafen 

"(eimlaufen; landen. 

—., Be into (the) port, in ben Hafen 


> ass (the) port, den Hafen ver» 
= laſſen; Are (of 


to make for or to a port, einen 
—— un si Scan 
—, to make the en Ha 
erreichen. — 


—. * pilot into (the) port, (ein Fahr⸗ 

2 in den Hafen totch)fen; eins 
en. 

—, to put into a port, in einen Hafen 
"fegen; (an)landen. 

—, to reach the port, den Hafen 
’ erreichen. 

—, to run for a port, einen Hafen zu 
" geiwinnen fuchen. 

—, to sail into the port, in den Hafen 
ſegein oder (ein)laufen. 

(contd.) 


°» With a capital letter, it being the name 
of a place. 


yort s. (conid.), to sail to or upon & 
Inch W039 dc Hafen 
— u0 
"anlaufen — — 
— to or riginall 
hails * sarta from, € Semath(s)bafer 
m. ober Heimath f. eines Schiffes. 
— — protected (against the wind), 
(ge en den Wind) nicht gefchügter 


— —ã keit oder Laft 
p rn Si gfähig 


port s. of call, Anlanfe ober Einlauf oder 
Orbrehafen m. 
— departure, Abgangs oder Auslauf 


— Beſtimmungshafen m.- 
— discharge, Entlöfhungs» oder Löfdh 
ober Auslabehafen; Söthplag m. 
— distress, Nothhafen m. 
— embarcation, Einihiffungs« ober Aus» 


gangahaien ı je (of — — 


— oe 
— infuhehafen. m. 


— Ausfuhr⸗ oder Export 


——— — en m. 
nt se oder Verſchiffungs⸗ 
afen; & 

— quarantine, DQuarantainehafen mm. 

— —— Noth⸗, Zufluchte oder Sicher⸗ 
eitshafen 
— shipment, "Berfeiffunge oder Ver⸗ 
Due oder Ublabehafen oder sort 

oder »plat m. 

oading, "Entlöfgungshafen; Aus 


port s. sheltered from the 
den Wind geſchützter * 

port-bar s., Pfortenriege 

port-beacon 8, Safendnla)fe f. 
— = port-bill ot la 

der Seeconnofiement .; 

Def m. 

port-court 8, ar n. 

port-dues or charge Hafengebühren 


Hafeng — n. pl; Qalen(un) 
Borken Pop pl.; — — ef. 


port-duties pl fertzölle m. pl. 
port-hole s., —8 F. zum Lüften, Nav. 
port-mote(-court) s., Hafengericht m. 
port-quarter s., Badborbquartier n, 
— — l., Hafenorbrung F. 
Piorkenringe n Di. 
aus a een 
ackbord(ſeite n. ae rt· 
side, Backbord —* * 


fen⸗ 
acht⸗ 


% 


oo 





port-station 


— position. 





port-station s., Safenftation f. 
port-tack s., Badbordgang m. 
port-tackler s, Nav., Aufholer m. ber 
Stüdpforten. 

port-tonnage s., — n. 
port-town s., Hafenftadt 
Ben 8, Safenmeifter; Hafens 
port-watoh s., Backbordwache f 
port(-wine) s., see ”Port”, p. 664, c. 1 
portable, tragbar. 

—, easily portable in the pocket, 

bequem in ber Tafche gu tragen. 


— basket, Tragkorb m. 

— bed, Tragbett n. 

— — onsary, Hans⸗ oder Reiſeapotheke F: 
riage 8., ra — hn m.; Beilaft 


— dif prene — oder Fe n.; 
; Yreigepäd n., see the 
also: Gufengebäbren: 9a en: 
Hafengelber n. pl.; 
—— only pl. 


—— 
dert — er; (Ansyträger:; (Aus⸗) 
en Laufburſche; Hausknecht; Markts 
—X Kaufmannsdiener; Schröter; 
aber m.; Braunbier* m. 
— in \ post-office, Boft(haus)diener ; 
A Mm. 
— of a bank, Bankdiener m. 
porter’s mark s., Gepädträgermarte f. 
— number, Gepädträgernummer F. 
porterage s., Träger oder Traglohn; 
Arb Fe m.; ——— Rollgeld 
n.; „Ein a 
— for special elive , Post, Eilbeftell» 
gelb n.; &il(beftell gebührt; Expreß⸗ 


ebühr 
porlrs’aulotatone, Dienſenannbinſtt 


porteur 8., — — Br - 
obligations 8. Inhaber⸗ 
obligationen fa pi. 


—, "au —— haros pl., Inhaber⸗ 
actien f. 

—, t0 Er — "au porteur”, 
cm) Inte er zahlbar fein; auf (en) 

aber lauten. 

portfolio s., Bortefeuille n.; Brieftafche; 
(Brief)mappe f. 

—, bills in ragen SSCOIHPORIEIENINE 
"n.; Wechielbeftand m 


* The beer which Ger mans oall „Porter“, 
is "Stout” in actual English. 


a Gh pi., Bortefenillewaaren 


portion 8., ze S.; (An)theil m 
Zantiöme f.; Quantum n.; Menge ef 
—, the wife ’g portion, Heirathagut 
’ (der van); : (Frauen)eingebradhtes n.; 
Mitgift f. 
— or part (actually) paid, of a prize 
drawn, in Zub. Trefferquote* f. 
— of a line, R.R,, Bahnitrede f. 
portions pl., to sell in portions, in 
(einzelnen) Partien verlaufen; some- 
times for: betailliren. 
Portland cement s., Bortlandcement m. 
are 8., Mantelfad; Handkoffer m.; 
eifen 
portrait s., Portrait; Bild(niß) n. 
ports pl., — see the sing., p. 664, c.1, — 
to call or to touch at (a g00d) many 
po eine Menge aaten anlaufen, 
u, — 7 f. pl. machen. 
y_between two ports, regel 
ae "Gabeln F. pl. zwiſchen zwei 
en unterhalten. 
—— eds (ap) by ice, durch 
8 0 tafene ‚94 Be m. pl.; in com 


lading o simpiy: 

irn } . pi. 
Portuguese gold-coin or -piece, Portus 
gie fe Goldmünze f.; Bortugalöfer 


— — BOB Ende: Wein. 
position s., Poſition; Lage; Stellung; 
Stelle F; ; Stand; Standpunkt m.; 

Griftenz f.; Placement n. 

—, not in a position (to), nicht in ber 
Lage; außer Stanbe. 

—, — position of the market, 
jegi age f. ober augenblidlicdhe 
— n. pl. des Marktes; heutige 
_ Pa ritlage f. 

to fill a position, eine Stelle oder 

I lung ausfüllen; ein Amt befleiden. 

—, to keep one’s (high) position, fich 
"auf der Höhe erhalten; feine (gute) 
Stellung ehaupten. 

—, to recover one’s former position, 
"bie De Stellung wiedererlangen; 
wieder hoch⸗ oder emporlommen. 

‚to shift or to turn one’s position, 
ur brehen und wenden, /. 3. in one's 


—, to uphold one’s position, fich (auf 
"der Höhe er)halten; Feine. Stellung 
behaupten. 


* The Ottoman Empire is — bankrupt! 


position of peril — post. 





position s. of peril, gefährliche Stellung; 
gefährdete Lage f. 

— the first houses er merchants, 
Rang m. ber erften Yirmen ober Kauf⸗ 
leute. 

— the market, Lage, Haltung oder 
Tendenz f. oder Stand m. bes arktes; 
Marktlage f.; Preisitand m. 

positivo, po v; gewiß; entihieden; aus⸗ 

— ausdrücklich; beſtimmt; 


—, something positive, etwas Geivifies. 
— bid, beftimmtes ober feftes Gebot n. 
— knowledge Iren oder beftimmte 

Senntniß; Gewi heit f. 
— limit, * re ober Gebot n. 
——— directer oder entſchiedener Ver⸗ 


Nachricht 
— news pl., ſichere — en f. 


— order, fefte Ordre; fefter Auftrag. 
tvely, see "positive", above; 
ſchlechterdings. 

—, to declare positively, also: definitiv 
’ ober entichieden erklären. 

positivoness s., Beftimmtheit f. 


possessed, to be possessed of. 


im Beflge von . . . fein befigen; 
GA means or capital: "Vermögen n.) 
aben. 


—, to be possessed of considerable 
’ means, also: (fehr) reich fein. 

—, to be possessed of sufficient means 
hinreichende oder genügende Mittel 
only pl. haben. 

—, — be — of sufficiont means 

: wohlbabenb oder reich 
— — um. 


possessed of ample or large 
considerable means, im Befle 
reichlicher Mittel only pl.; ſehr be 
fi Kae bermögend; capitals 
ed; —— gut fituirt; bemittelt; 
egütert; wohlhabend. 
mittellos; unbemittelt; 


Beſitzung .; 


—, to be in possession of, beſitzen. 

—, to Du into Possession of the state, 
verfiaail ichen. 

—, to take in possession, in Beſit oder 
’ Empfang nehmen; Beſitz ergreifen 


(von). 
(contd.) 


pessession s. (contd.), to take men 
of, also: die Hand legen auf; übers 
nehmen. 

—, to take possession En an inheritance, 
"eine Erbichaft antrete 

— of usufruct, Niehbraußbefig m. 

possessions p!., all one’s — 
alle Beftgungen f. Güter 
n Phi el ober — Hab 


— . * — 
u: Inhab äger male 
Vorzeiger m. 
—, 7 = possessor of, also: Kerr fein 
—, to fall to another possessor, einem 
"Andern zus oder anbeimfallen. 
peasoasory — a J. 
posset s., Molte(n Cpl): 
possibility — ——** usführbarleit; 


‚| ponaiie, mög möglich; thunlich; „zu machen”; 
angängig; erreichbar; practicabel. 

—, as cheap as Po sible, fo billig wie 
mõglich möglichſt billi 
—, as far as possible, Pweit möglid; 
pa 


_, soon as possible, fo bald mie 
"ng; 6 baldi glich; eheſtens; aufs 

—, best possible, beſtens; beſtmöglich; 
"mögli i fiat gut 


—, — penis, wenn möglid; möglichkt; 
—, least possible, möglihft gering oder 
"weni nig. 
—, not Dean nicht möglid; ai: 


nicht gu ermögli den; merreichbar. 
—, quickest eh fo ſchnell wie 
möglih; aufs Schnellſte. 


—, soonest possible, baldigit; eheſtens. 

—, with all possible despatch or dis- 
patoh or — in net &ile; 
mit aller ba igſtmoͤgl 

—, to rondor possible, möglich machen; 
ermöglichen 

= Im, "mögliger Verluft m. ; Rifico m. 


pol adv. ” — Weiſe; wenn 
post? s. Poſte; — —— 

She :© ; 

pi —— nr —* 


(contd.) 


2. ‚Dompare '’mail’ and its oompounds, p. 522 





post — post-paper. 
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post* s. (contd.), — post, nad) (Ab⸗ 


ang) der Po 
y next post, mit nädjiter Bolt. 
—, = return of post, mit umgebender 
"ober wendender Boft 
—, by today’s post, Mit heutiger ale 
— Wi the or by re r post, mit 
Bart. regelmäßigen oder ordentlichen 
o 
—, to advertise a post, eine Stellung 


ausfäreiben, ſich 

—, to appiy for 08 um eine 

"Stelle erben ch — einer Stelle 
melden. 

—, to forward or to send by post, 
"mit der oder per So befördern. 


— of the (German) Empire, Reichspoſt 


post meridiem, Lat., Nachmittaga⸗; nach⸗ 
mittägig. 

post-boy s.; Boftillon m. 

post-car or "sarriage s. ina train, Bahn 
poftwagen m. 
-card s = p. 0., Poſtkarte; Gors 
tefponbenzlarte * 

post-oarrier s., Poſtbote m 

—— -chaise s., Poſtkutſche F; Boftwagen 


post-clerk 8, Boftbeamter; Poſtſchreiber 


port oolleotien.ordr s., Poftmandat n. ; 
Poſtauftrag m. 

post-declaration s., Poſtdeclaration f. 

post-department s., Poſtdepartement n.; 
PONABLDENUNG f.; Poſtfach; Poſtweſen 


post-Iree, (poft)frei; portofrei; france; 
frantirt. 


post-herses pl., Poſtpferde n. pl. 

--, to travel with post-horses, mit 
’ Extrap oft reifen. 

post-house s., Poſthaus; Poftgebäube n. 

—— 8., "Bo oftzeichen n.; Boitftempel 


_ of the station of departure, Stempel 
m. der Abgangsitation. 

er: 8., "(Oper m., Post; 

post- marking a 5 „Mo)Rempelung J. der 
Briefe ober (Boft)m 

post-mossenger ⸗. — m. 

ar rn .„Poſtmonopol; Boftregal; 


Boftreg 
post-note s., Poftnote f. (in England.) 


=» fee note of p. 666, o. 2. 


Boft Fi Poftamt; Por 

büreau; "oftgebänb e; — F 
Acheche edition; re J; * 
remark on : "Post-oflice!” = 
poftlagernd ; — restante, French. 
—, to (be [left A called for at) the 


’ post-office, also „ab(au)bolen”; läßt 
* lafien (ab)holen; olt oder holen 


—, to drop letters at the post-office, 
’ Briefe m. pl. auf die Poſt liefern, zur 
Boft geben, aufe oder einliefern oder 


einfteden. 
— of exchange, Auswechſelungspofſt(⸗ 
— h; Pofvorfgu 
pos oo·advanoos oſtvor m. 
dat rer ten 8. op P. B., Bofts 


—— ber Berta; —R (einer 


post-offioe-bullding 8, ebäube n. 
— ORTEN 8., en]bahn)poft« 
agen m. 
post-office-clerk s., — Poſt⸗ 
angeſtellter; Poſtſecretär 
post-office-sonvention s. Pefwerein m. 
post-offioe-oounter s. Koftichalter m 
post-office-do artment >. 7 (Mbtheilung fi 
für das) Poſtweſen n. 
post-offioe-duty s., Poftdienft m. 
post-offios-hours (of business) pl.; Poſt⸗ 
(dienftjftunden f. pl. 
post-offlos-notice s. Puernen m. 
post-offlos-order s. = P. 0. O., Poſt⸗ 
auftrag m.; Roftmandat ».; Poſt⸗ 
anweilung; Bofteinzahlung f. 
post-office-reoeipt s., —* m. ; Poſt⸗ 


positiograbberg s., Poftdiebftahl m. ; 
Beraubung f. der Bo 
post-office-savings-bank s., Boftiparcafie 


post-offieo-stamp s., Boftftempel m 

post-offioe-station s., Poltftation 7 

post-office-weight s., boftgeticht ". 

post-office-window s., Schalterfenfter n. ; 
Boftichalter m. 

post-officer or post-officlal s., Poſt⸗ 


beamter m. 
PERS or post-paoket s., 8. «., 
:8o N. 

peost-paid, (porto)frei; foo. = franoo. 

—, send st-paid, portofrei 
(zu)fenden; fra 

post-paper s., Boftpapier; Briefpapier 4. 


(contd.) 


668 


post-paper — postal order. 





post-paper 8. (contd. ), ruled post-paper 
— Briefpapier nn 0 

—, — post-paper, unliniirtes Brief⸗ 
papier 


—, ourry or sauare-ruled post-paper, 
’ earrirteg Briefpap 
post-paroel s., Boftcolio; Boftpadet n.; 


Boftlifte 
post pl., also: Poſtſachen f. pl. 
post-pay v. (the) duty, nachverzollen. 
ge s., Poſttaxe f. 
post-road s., Poititraße f. 
— A ‚ Boftroutes Poſtſtraße f.; 
often! 
—— 8., Poftzeichen n.; Poftftempel; 
Briefftempel m. ; sce "postage-stamp”, 


— 8., Poſtort m.; Stadt f. mit 
Pofklftation) f. 
vost-train s., Boftzug; Eil * m. 
—, by post-train, also : in Eilfracht, R.R. 
—, to forward or to send by post- 
frain, ale Eilgut befördern oder 
enden. 
post v., anſchlagen; anbeften; poftiren; 
figiren; zur Poft befördern; auf die 
Boft eben; aufführen; au fait oder 
unterrichtet ober auf dem Laufenden 
an unterrihten; eintragen; 
ber)buchen. 
— a letter, einen Brief aufliefern oder 
auf die Boft q eben. 
— (the) Books pl., bie Bücher in 
dung bringen; Bücher s. pl. nady 
ae to write or to clear up 
—— „a jour bringen”, of the 


post v. into (or, 8. u. upon) the books, 
in die —— eintragen. 

— the journal, journaliſiren.. 
— the ledger, ing Rifcontro oder Haupts 
buch eintragen. 

post v. over, transportiren; übertragen. 
— the journal into the ledger, das 
oder vom Sournal ins Hauptbuch 
übertragen 

vos! — — up, aufziehen; aufhängen; an⸗ 


en. 
BE ang 8. or (Brief)porto; Poſtgeld m.; 
Frankatur f. - 
—, deficient — ungenügenbes oder 
"fehl enbes Porto. 
—, exempt from or free of ostage, 
_ ber) ei; poftfrei; franco; Tranlirt. 
able or subject to postage, porto⸗ 


piuchtid 
(contd.) 


postage s. (contd.), to charge postage, 


Porto n. anichreiben; Post: aus 
tariren. 


—, en a postage, Poftgebühren f. pl 


—, to save postage, Porto a. ſparen. 

— "by weight, Gewidhtsporto m. 
— for registerin De or for registered 
u Einſchreibporto n. ; Einſchreib⸗ 
ge 

postago s. paid, franco; frankirt. 

—, to send ”postage paid”, portofrei zu 


ſend en. 
postage s. to be collected, Porto zu 


erheben; zu erhebendes Porto nn; 
Bortonachnahme f. 

postage-aooount s., Portoconto %; 
Bortorehnung f. 


— 8., Poſt⸗, Brief⸗ oder rer 
marke ; Boftwerthzeich en n. 
u mp-collector s., , nie Pmarer 
—— Bor m . VI.; Portoſpeſen; 
8 
* Bora gen f. — Vortofoften only 


po 
Poſtſache — * 
he — ot — 
— agonoy Po agentur f 
— agent, Boft ftagent m. 
— sssistant, Poltaffiftent m. 
— building, Bofthaus n. 
post(al) card s. — 0, Poſtlarte; 
-affirer m. 


rrefponde ae 

postal cashier s., 

postal oashior’s o * 8., Poſtcaſſe f. 

postal charge, Poftgebühr f. 

— clerk, Poftbeamter; oftangeftellter m. 

— communication, Po — m. ; Bol 
verbindung f.; Poltenlauf m 

— ia or convention, 


— — Poſtdirector m 
— distrie —— itbezirt m 
nn duty, gebühr f. 

— Buard j Tokigaffner; Boftconductent 


— — Boftbudh n. . 
aw, Loft ſtgeſetz n. 

— — officer or official, Boftbeamter; Por 
angeltellter m. 

vostal order s., Poftaniveifung .; = 
auftrag m. ; Bofteingahlung 7. 
— for collecting money 
through [the agency o h 
office), Poftmandat n. zur ( Sm 
ziehung; Boftauftrag m. 


postal order — potage-herbs. 





postal order s. (contd) for procuring 
acceptance to bills (of exchange), 
Ponaeine m. oder Poltmandat n. 
zur olung von (Wechiel)accepten. 

wostal package or parcel, Poftpadet; 

Boftcollo n. 

— —* — )ge, un Poſt⸗ 
recht; Po — n.; Poſtzwang m. 

— rate, Poſttaxe 

— —X for a — etc., IE nein, 
fi ufgabes oder Aufliefer(ungs)- 
Kein m. eines Briefes 2c. 

— regulations or rules p}., Poſtordnung 


— reimbursement, —— J. 
— relations pl., 
— sample-bag Wok lproben eye 
— service, Fr an 2. oftbetri 
— statio oftitation 
— tariff, Polttarif m.- 

ienft; Bofte 


— traffic or business, ®o 
vertehr; Poftbetrieb; Po en)gang m. 


— treaty, oftvertrag. m. 
— union, Poftverein m. 
tdate v., pofts*, nach⸗ oder (zu)rüds 


—** 28 datiren. 
posted, soe "to post”, p. 668, c.1; also: au 
fait; auf dem Saufenden; gut unters 
richtet; & — (of or). a 
— 8 or nollic)es p — up); 
’ — ion n. Di.; lag» 
> pl.; Affichen F. pi.; tete 


— giäoe where a letter is posted, 
ufgabeort m. eines Briefes. 

—, sbip posted by underwriters or 
(in land:) by Lloyds, von Aſſe⸗ 
— (für) "periholen erflärtes 


—, to son posted, unterrichtet ober 

„auf dem Baufenden” halten. 

— up to (this) date or day, of books: 
& jour ; übertragen; „aufgebracht“. 


-  & The use of the expressions —— 
and „antedathren“, „urück⸗ and vordatlren⸗ u au 
the meaning of en“ 


irregular in German, as 
and „borgen“. It depends upon this: 
—— from the zent day, or from the earlier 


— t at the time of one's changin 
tho "date one — would call *6 


November’, on th 
Datirung“ becanse the date is put back to an 
earlier one; another would oonsider it „Bors 


er 0N6 


the 27th. November comes 


Batirung”, 
all „Bor * De dag already nein 
ordatirumn A 
de 1st. — this is 
or this reason 


— Bor batirung“, and fı 
— reverse 2 it should be called 
un &batlrun 


poster s., a ec) m. 
posterior, nachträglich 
posthumous work s., ne Wert. 


as one Auflief 

posüng s. (0 oiter e 

oder Aufgabe de eines. DBriefes (au 
er ie Bold; Briefauflieferung; Briefaufs 

— 2 * failure, öffentliche Inſolvenz⸗ 
anzeige f. 

— the books, Mebertragung, „Auf 
——— ober Ordnung f. der 


—* s., Anſchlag(zettel) m.; Plakat 


posting-plane 8., Boftaufgabeort m. 
te , part. „ after posting our 
y’s respeots, na 


Abjendung 
— ergebenen Hentigen. 
ter s., Boftmeifter; Poftbirector 


postmaster-general s. ‚Generalpoftdirector; 
_ Generalpoftmeilter; Oberpoftdirector 
oder smeifter m.; Oberpoſtdirection; 
— Vofibehörde f. 
dian adj., nachmittägig; Nach⸗ 
ee 


postpone v., aufs oder vers ober hinaus 
ſchieben; "hinlaus)ziehen ; in Die Länge 
ieben; berzögern; aufftüßen; anftehen 
en; „auf die lange Bank ſchieben“. 


— 4 — jur, also: nen Termin aus⸗ 
— s., also: Auff 


—- of payment, Zahlungsau hub 

posts pl., see sing., p. 667, c. 1, — 
fow posts, in einigen Kofttagen; mit 
einer der — an — 

posts um) s.. — 8, Nachſchrift 
F.; Nachſatz, ng = Yang 
m. eines Briefes; — Bofts 
feript(um) n. 

pot s, Topf; Krug m; Kanne f.; 
„Hafen“ m. 
—, earthen Pob irdener Topf. 
> small pot, Zöpfchen n. 
‚ this is not enough to keep the pot 
’ boilin g or: to keep the wolf from 
the door, „bavon fann der Schornftein 
ii — oder: „das macht den Kohl 

eit“ 

— with a handle, Henteltopf m. 

potable adj., trintbar. 

— water, — n. 

— wine, trintbarer Wein. 

potage s., Suppe f. 

— — — Suppenkräuter n. pl. 
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potash or petasen — vowder-mugar. 





potask or potaaaa s., Peilt)aiche f. 
—, — boppeit oder 
"nclfan dramfauns Kofi 
Hlorfaures Melt. 


—. — of — 
fi in Bowih- Germany 


De * —52*— 


-, — — — 
"ober (dom Srof) offer — stoffel, 
—, sweet potato, („natürlidy” oder: von 
"Ratur, don Daus aus) filhe Startoffel. 
petato-bramdy s., Startoffelbranntivein m. 
potato-disease s., ee Te 
potate-Ileur or asel 8., Kartoffel 
— s., Rartoffelfäule; Rartfieh 


potalo aage s. 
-spiri ‚Ra it 
pearl) er m. 


In 
potatoos’ name, a 4 —— F. 
potemt ady., ent; —— ſtark 
—— vermögen 
„, compare ”bother”, ». 115, e.1, 
—— 1. ©, 115, 0.1, 
com 7 
— p we en — 
— era De amen; man 
„berumflun 9: : 


potien s., Tran m.; Getränt %; Arz(e)nei 


od, in Kruken oder Töpfen eingemacht. 
— mest, n Erf Fleiſchconferve(n) f. (pl) 


Kit einefle n.; Thon» 


— oven, Er er 


— trade, Töpfer andivert n.; Ziytei f 


— ware, "Töpfers ober Thonwaaren F. 
irdene Waare f. 
— work, Töpferarbeit f. 
— workshop, Töpferwerfftatt f. 
potteries pi., Töpfer oder 
. pl.; Töpfergut n. 


onwaaren 


—2 Topfererz n.; Töpfers 
Er 4 rth, Thonerde f.; 
’ clay or ea ner — 
Töpferthon m. 
— — Glaſur f. 
— 0ore, are 2 Töpferglätte f.; 
Bleiglanz m. 
— varnish, Glaſur f. 
—— s., Steinzeng; Stein⸗ 
teinwaaren f. l,; irdene 


are f F.; irdenes Geſch 1: Thons 
geihirr; Töpfergut n. 


pouch 1. —— Beutel m. 
— for money, € Geldbeutel m. Geldtaſche; 


Pouohong (tea) s., tee) m. 
ein. 


pouliry s., Federvieh; Gefl 
— 53 ponltry-feaihers, nute Hühner 


m f. pl. 
—, white poultry-festh 
oc Du ers, weiße Hübner 
een er 8 nn * 
**— s, Bim(8)ſteinpulver a., Etrem 
ponnoe-box s., Streufanbbüchfe f. ; 
fandfaß ». 


und? ib. (Hibra), gewicht) 
By die — eb = 


e olish” 
"rein iHarfam, Im Groben verimen: 
pound sterling = £ and 1, Pfund Ster⸗ 


ling n. 


— 8., P dt. 
pounda 08. —2— den en; — 
— — Pundgeld; — n, 
d einnamon, & Canehl. 
— (refined) sugar, —— * F. 
Pound by B er — * er m. 
un oun . 
* funde ben: phunbiveile, — 


— off, abgieben; abllären; becantiren. 
— out, ang leßen. 

— throneh & funnel, trichtern. 
pourparlers pl., Fyench, Bourparlers n. 


pl. 
povorty s., Armuih f. 
—, to fall into poverty, verarmen; ins 
’ Elend gerathen. 
powder s., Pulver n.; Puber; zum m. 
_, gun-powder, Schießpulvet 
— of cocoa (disoiled), (entöltes) Cacao» 
pulver n. 
a s., Pulverfaß n.; Bulder 
onne 
powder-bine s., ernt 
powder-chost s. Der F.; Pulver⸗ 
kaſten m 
— 8., Pulvermehl n. 
powder- azine 5 ‚ Pulvermagazin m, 
powäer- 8., Buivermüßle F. 
powder-sugar 8, Pubers oder Streu⸗ 
zuder m 





* 92340 English 


unds are oaloulated 
equal to 1015 or 1016 Kilos. 


powdered — praetice. 
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u ; in Pulber⸗ 


—, coarsely powdered, grob gepalvert. 
ae — — 
—, fine pow ein ber 
— black lead —— 
- oak-bark (for tanning), chenlohe f. 
— — parget, — 


— rioe, Reismehl 
T, Buben ob Mehl» ober Eirens 
er — artig; ſtanbig. 
pulvberartig; 

—— 8, mag; Ermächtigung; 
Gewalt; Kraft 7; Mandat; Vers 
mögen n. 

—, 8000r 


ding to wer, nad) Maaß(⸗ 
gabe) unſerer Kräfte. 
—, full — — Se 
"fi; “Er owor 
ber vo an reie gone If Me 
erminaling power, Steimlxa 
— pomer (wm. —8 —E 
erm 
—., zushor — höhere Gewalt oder 
—, nourishing power, zul]. 
—-, out of somebo 
Jem.'s Macht liegend, ihm m nicht — 
—, to be in somebody’s power, also: in 
"gem. ” Kräften fe iRungsfähigteitf 
ers.ofan en 8 ei 
— ——— beſonders einer Loco⸗ 
motive 
— consumption, s. x. Conſum⸗ ober 
Aufnahmefähigkeit f. (eines Marktes). 
power s. of attorney, öffentliche oder 
notarielle Bevollmächtigung oder Voll⸗ 
— I — ; Ermächtigung; 


—, to cancel a power of attorney, eine 
Vvollmacht annulliren oder löſchen. 

—, to oeaae (the firm) by power 
— rnoy, aufhören, per procura zu 


_, * — or to oonfide power of 
’ attorney (to), Procura oder Bollmacht 
Ff. eriheilen. 

—, to draw up a power of attorney, 
’ eine Vollmacht ausftellen 

—, to entrust or intrust power of 
attorney (to), Procura f. ertheilen. 

—, to furnish or to invest with power 
of attorney, mit Vollmacht ausrüften 
oder bekleiben. 

—, to resign one’s power of attorney, 
"die Brocura niederlegen. 

contd.) 


(contd.), to sign 
(a rm) per or by power of attor- 
ae (eine Yirma) per precwra zeich⸗ 


— — N (pad in force with) a 
bank. only), (bloße) Bankprocura f., 
in opposition to regular and general 

— der a 9237 suit), —— Pr 


pewer s. roving, eistraft 
— — Ber — ng: Verlaufs 
vollmacpt f. 


* — 


rn karbeit f. 
— —— Hit; ie (viel)vermögend, 
werless, machtlos kraftlos 
— * Powers, Signatar- 
powers pl. 7 persunsien, licherrebungs- 
pr. p. Pr eonura(ten) Pr. proe. or 
P. r. Be rs ei interest? 
Sintereffenachweis m. buch Bolice. 


— ont reocei lung 
z Cnpfangenobe — — — 


*5 8. — — 


prastioahe adj, pralticabel; praktiſch; 
thunlich bucchführbar; ausführbar; zu 
ermögtid en; erreichbar; anwendbar; 
ga ; fahrbar. 

praotioable mit 8., erreichbares ober 
SLimit(um). 

—— praktiſch. 
— life, prattifches Beben; —— 
Be a en 

— iſcher n; n der 
Praris; Een m. 


a thatſach 
— Sl "rfahlung: Bewaht 


praotioe s., 
ER brauch; Ulus m.; Ufance; 


genhet ; Sitte; Routine J:; Se 
fchäftsleben — 

—, &ocording to (the) practice and/or 
Son: nah Handelsbrauch; dem 


auche gemäß; wie üblich; der Uſance 
———— 
(contd.) 


In ara e-Iiusurance a clause to the 

— t in the event of loss or olaim the 

policy al — or byitself shall be regarded 
as sutlicient proof of the interest 
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prediction. 





praotioe s. (conid.), based (up)on prao- 
-tice, auf fahrung geftügt; erfah⸗ 
rungsmäßig. 
—, established practice, feſtſtehender 


— m.; Uſance; (Geſchäfts⸗) 


regel f. 
—, to be the or a(n old) practice 
"Herfömmlich ober CHanhetejubhid fe fein. 
—, to become practice, Brauch m. 
werden; in Aufnahme ober in Bernd 
Tommen. EN‘ 
—, to have a great 
"große Uebung haben“ — — 
gründlich verſtehen. 
—, to Ed into praotice, in oder zur 


ung bringen. 
— among mechanics, Handwerksbrauch 


— in 2 an all Handelg:, Börſen⸗ 
oder — rauch m. 

praotioo s. of broking, 8. %., Makler» 
geihäft n.; „Malelei“ F. 
— chaffering or haggling ⸗ↄn higgling, 
er — „Kneiferei” ober 


— merchan Raufmannsbrauh m. ; 
(Handels)ufance 7. 

praotise v., pralticiren; (aus)üb 

er geihäfte)gewanbt; erfaßren; 


* ——— (Gefhäfts)blid. 


practised eyes., 
praotitiener s., 
—, medical practitioner, prattifcher Arzt. 
8, Bob n.; Anerlennung f. 
— Man Toben: empfehlen; (an)preifen; 
an)rühmen. 
praisewortihy, San anerlennense 
wertb; empfehlenswürdi 
prame s., Prahme f.; Pr m m. 
pratique s. Sandungsbrief m. 
—, to admit to ee pratique, bie 
Quarantaine au 
———— — Garnele; Krabbe f.; 
ee au. "pretär; mißlich; — 
rocarious Behr in 
öichen, (Be — — — 
) ©, of afırm. 
—, to be in a eircumstances, 
also: auf ſchwachen Füßen ftehen. 
— trade, Precareihanbel m. a 
ee 8., Unficherh Mißlich⸗ 
ei 
procaution s., Vorſicht; Umfiht; Sicher⸗ 
heitsvorfehrung; Gautel(e); - (Shuß«) ) 
maaßregel f. 
(contd,) 


procaution s. (confd.), as a precaution, 
als Schub (gegen); zur Sicherheit; 
aus Vorficht. 
preooautions pi., to take precautions, 
— — — Vorfihtsmaahregeln 
. ergreifen ober treffen. 
p ONO8 2. „ Präcedenz; — F. 
—, to take precedence of.. .) 
Borungehen. 
preo 
eher 8., —— — — 
— 2, 8., —— 
ar; edel. 
— garnet, — m. 
— metal, Edelmetall n. 
prooions stones pl., &delfteine we. pi.; 
Juwelen f. pl. 


—, to enchase or to se a stones, 
’ Ebelfteine m. pi: Cent aflen. 
preoipitanoy s. Hebereilung f. 
Dooipitate s., Niederſchlag m. 
preoipitate v., (über)ftür 
chem.: sieberfehlagen 
precipitated sulphur s. 
preoipitately, to act pracipitatel 
rat ober unbelonnen ba 
— Rd überftürgen. 
; beftimmt; genau: punkt⸗ 


 übereilen; 
"sehen. 


it) f. 
, übers 
oder 


—— präci 
—, to be more tha 
"ichleit ober "Ghnerläffigkeit —— 


Genauigkeit ſelbſt fein“. 


— statement, genaue Aufſtellung; nähere 
Angabe(n) nf: (pl.) 

— Mi cis; — genau; beutlidy; 

- oision ei: —— ——— 


Genaui 
immten Aus 


—, with Presision, in 5 
ig: Har. 
prãcludiren; ausidylieken; 


drüden; bünd 
prooiude v. y 

nn machen; (ver)hinbern; aus 
o 


of) business, 


— ausſchließen ie (be⸗) 
———— 8, Prächuflon S.; Ausihluß 


preconoelved idea s., vorgefaßte Meinung. 

prooonoerted ge s., berabredete, 
vereinbarte, im⸗ oder Codeipradk. 

Presioument or prodication s., PBrädicat 


prediet v., borberfagen; vorausbeflimmen; 
vorberiehen; prophezeien. 
otlon s. Vorherbeſimmung; Prophe⸗ 
zeiung f. 





predileotion 
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gesdilsctien s., Vorliebe 
grodisposition s. 


Ale, — 
dominant 
pro - — egenbe 


proemyt Dies 
ur bie — Ahern; gun Be 
— for, — Anipruc m. af — 


— 6. — SE erg 


n.; 
— — 


prefer v. 
bev en; lieber gen "ober thun; 


—— 
Vo Vo 
——— —— 
—, to give (the) preferenoe to, DOT 
_ dee; „Frornigen, 


t, Bevo ober 
— Belle 7 — 


—— ir⸗ ober Priori⸗ 


tatsanleihe f. 
geeferonoe-ofier Bo , Sonders 
ober Speciolofferte f. el Pr 


—— . Brioritätspapiere 


— sum cumulative Are De areen 
dividend, Superbivibende f. auf Vor⸗ 


actien. 
— — a en hkondiehe F. m 


— loan, 


— shares pl, rität(gacti)en f. pi. 
— stocks pl., ritätspapiere m. pl. 
grejuäge or or prejudicate v., präjubiciren; 
(einem Urtbeile borgreifen. 
00 s., Präjudig m.; Nachtheil m.; 
eiligung ; Beeinträ tigung; 
Shäd J.; Schabe(n)***; Verlu 
m.; Obligo m; — — 





* For: Pto olaim a right to. taken 
from the law — — * in landed — 
Now sup 

= —— is f. i. dro in —— 
lists, or in oontext, when een 

”“ More correct with o ut en — the 
nominative (case). 


prejudioe s. (contd.), to my prejudice, 
cn Ofıies oder nd ni 
—, Go — to prejudioo, zum eil 
—, nu rejudioe, o ä 
ne Verantwortl anttvortlichleit ober er $ Ar 
ti, 0 ohne lien: : — Garantie; 
ohne Gewähr. 
—, to be considered a judice or 
Kran all — or of Sen ice, = 
oder angeſehen tverben 
—., To rt — Schaden m. — 
oe v., . 
mean en; henadheiligen; " Ioaben: 
Häbigen; BERLIN, JS. i. some 
Pr ; Eintrag m. thun; ges 
r 
— against somebody, gegen Sem. ein⸗ 


— one's vn —— —* ſeinen 


Rechten 
— the re dan Snieefe ſchäd 
ee — a 

—ã — —* 


"eg; ale Be 55 


z ar a ge ie aitbeil m 

m. s . 

bringen ; (haben. = 
—, % prov 


fe als geadta)iantig erweifen: 


"TE — —— pl; 


Serial — or pre- 


einleitende Schritte 
oh bin: Ci heitungen F. pl. treffen; 
maden; bie Vor⸗ 

arbeiten f. y Beni gen. 


to K- ‚sen, bor Ausgabe. 
breif; frühzeitig; por» 
— "ei; nt 


promise — — erwähnen; boratite 
ſchicken; Doren ehen laſſen; bevorworten. 


premisos n)weien; #)local; 
Zen: „ans t; Grund : n.; 
u n on! 


Y 
—, at th r’ 
Beim kur 5 en 
a „& — — 
a· aoooun 
premiss s., Prämiſſe f.; Vorderſatz m. 
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( —52— —— Aug 
—— reis m.; Auszeichnung F.; 
erfierungstoften only veiſiqhe- 
— ro ni über pari (ftebenb); 
auf a m, z 


to be at a premium, also: eine 
—— abwerfen oder geben oder er» 


—, 5 — a promium, eine Prämie 
eben. 


' 

—, to aavo Pen in ineurance- 
m: * 8 en 
er)fparen; * — „einfegeln” 

n s. for apprenticeship, Lehr 
geld n. 

— a double option or a put and call, 
Stellgelb n.; Prämie f. für eine 
Stellage. 

— the — "to call”, Prämie für das 

Hecht, zu „Fordern“ oder zu „nehmen“; 
Dezugsprämie; Vorprämie f. 

— the option "to ut”, ie rt 
Prämie f. für das Recht, zu „liefern“ 

oder zu „geben”; Rüdprämie; Nach⸗ 
prämie f. 

premium 3. of delivery, Üblieferungs- 


prämie f. 
— insurance, Aſſecuranz⸗ oder Ders 
fiherungsprämie; Verfiherungsgebübhr 


F.; Verficherun Stoften only pl. 
— re-insurance, ftüderfiperungsprämie 


— renewal, Erneuerungsprämie f. 

premium s. on bottomry-bond, Bob» 
mereiprämie f. 

— gold, Goldagio n.; Golbprämie f. 

premium s. out and home or there and 
back, — — F. für Hin 
und Herreife. 

nn aan 8, Prämienlauf m.; 
Prämiengeichäft n. 

ond s., Prämienloos ". ober 

schein ober sgettel m. 

Insurance s., Prämienverfiches 


— s., 
ee 8., ae ngenommenheit f. 
‚ boraus> oder 

— — frantirt; franeo (Post); 
— (porto)frei; fradts und 
peſenfrei. 

— ‚letter, frankirter Brief m. 

— reply, (voraus)bezablte Antwort f. 

Lad ser to yours, (fradht)frei oder franco 


rämienanleibe 7. 


premium — prepayer. 





aration s., (Bor)bereitung; Serirlung; 

En enrbeitung; Berarbeitung J.; Bra 

parat w.; Anordnung son 

— of ee) ooals, Aufbereitung 2 Der 

tions pl., to mak 
ober Beranftaltungen — 
— for active war, Kriegs 
Sf. pl; Kriegabereitichaft J- 

prepare v., präpariren; (bor)bereiten; 
Vorbereitungen ober alteu p 
treffen; berrichten; ber» oder fertig« 
ftellen; rüften; anfertigen; appretiren 

— a case for jur, einen Brogek 
inftruiren. as) — 

— an account, eine rechnung 
machen” oder aufftellen. 

— 7 the application of oil, fümikd 

rben oder gerben, of leather. 

— eloth, Tud n. — 

— due "honofu)r to 
za Schub ober Sute Au me ee 
reiten. 

prepare v. for something, fid) auf etwas 
einrichten; fich anfchi en. 
3a cash(ing)-day, fih für den 

ahltag vorbereiten; „Gafle F. 
machen“. 

— the market, für ben Markt oder 
zum Verlauf aurecht»e oder fertig 
machen; lieferbar oder fiefer(unge)fäbig 
machen. = : jite 

prepare v. ore, Erz n. beichiden. 

— reception, —— 

— Superphosphat bes 


reiten; „aufichl on 
— wines aoco % ’s PFOO088, 
Weine m. pl. gallifiren. 


prepared, präparirt; (vor)bereitet; bes 
reit; „parat”; fertig; w Stande. 

—, to be prepared for, also: gefaßt fein 
"auf; Se (einer Sache) verfe jeden. 

—, to be — for the worst, auf 
"das Schlimmfte oder Aergſte vorbereitet 
oder gefaßt fein. 

— from chloral, aus Ghloral ‚gefertigt, 

— to set out or: to start, reifefertig. 

— with tan, lohgar. 

preparing s., Bereitung f. 

prepay v., vorhers oder borausbezahlen; 
pränumeriren; of : franfiren 
oder freimachen. 

ostage, das Porto vorausbezahlen; 
anliren. 

prepayer s., Boraus(be)aahler; Pränumes 
tant m. 
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yment s., har 
zahlung; ranumeration F.; (Geld⸗) 
ea m; .; Post: Frankirung; Frans 


— 3., Uebergewicht n. (/flg.) 

proponderate v., überwiegen 

a re Der nen: befangen; 
parteii 
—, tobe —— also: prãäjudicirt 
ſein; — „haben“ gegen. a 

propossessing appearance or exterior 
(of persons Br) ewinnenbe® ober ans 
ſprechendes Aeußere(8). 

—- manners, gefälliges oder gewinnendes 
Weſen. 


propossession s., Voreingenommenheit: 
„Befangenheit 

preposterous adj., ungereimt; verrüdt 

— price, unfinniger Preis. 

prerogative 8., Präro ge F., Präro⸗ 
gati; — be Krone). 

— of coining, Münzregal; Münzredht m. 

——— v., vorſchreiben; berjähren; ers 


proscribed by law, geſetzlich vorgeſchrie⸗ 
ben ober aan; eonigal oriſch). 

— debt, verjährte Schuld. 

tion 8. N nei en 

Vorſchrift; Berjäh run 

presoriptive debt, verjä Fe Schuld. 

— right, Verjährungsrecht N. 

presenoe s., Gegenwart; Anweſenheit f.; 
Seen — — 
ont 8., n.; e J.; Jor: 

— present (or: t this) letter”, see 


fi 
present ad., anwe ſend; gegenwärtig; 
jetzig; —— obwaltend; bier, 
on letters ieſelbſt. 
—, at the present el or rate 
(of exchange), au, bei oder nad 
egigem Courſe. 
—, by the present er Durch 
"Gegenwärtiges; biemit; eburch; 
resent, für den ober 


bierbei. 
—, for the 

"im Augenb id; augenblidlih; jetzt; 

ee een ur Zeit; vor der Hand; 

r den Anfang; für’ 


—, er . — orop, der gegenwär⸗ 
fie oder je esigen oder (South German:) 
beurigen 
—, of the — year, d. J. ⸗ dieſes 
Jahres; des laufenden Jahres; a. 6. 
= anni currentis, Lat. 
(contd.) 


present adj. (contd. the present etter 

— ; Gegen Ai 
es 

—, me „present month, der laufende 


—, the present price -  jebige, beutige 
’ ober gegenwärtige 
—, the purpose of the — (letter) is, 
’ mein ober unfer Gegenwärtigeß bezwedt. 
—, to be present, gegenwärtig oder ans 
weſend ſein; Bi einfinden nder ein- 


gefunden hab 
—, tobe res at, also: ..... (Dat.) beis 
"wohnen. 
— circumstances, obtwaltende Umſtände. 
— prices, bie ae Preife. 
— stock, ge oder gegenwärtige 
—* — Gager)beſtand m. 
present v., (dar)bieten; überbringen; über⸗ 
geben; überreichen; einreichen; unter» 
reiten; en aufweilen; einfüh- 
— vo 
— eine Empfehlung machen; 
5 — ‚Sefelen oder ausrichten; Glück 


v. or acceptance, zum Accept oder 
zur Annahme — vorlegen oder 
vorzeigen; (das) A einholen. 

— payment, zur Bablı ung präſentiren. 

present v. the oompliments of the aoason, 
zum wechſel Gluͤck n. wünſchen 
oder gra ra ein glüdliches (neues) 


Ndarſiellbar; borftellbar;; 
(re)präfentabel 


presentation s., Darbietung; Eins ober 
Ueberreihung; Präfenta on F. 

—, on — anna; bei bei lleberreichung; 

—— ei — nach Sicht, 


Jahr w 
presentablo 


7 a bil of 

prosentation-oopy s. I Bidmungs oder 
Sr Yreieremplar n. 
of a boo 

presenter 8. (0/ a bill exchange), 
Präfentant; neigen a en 

prosentinga balance in our favo(u)r of.. 


of an abstract or account-current, laut 
deſſen uns einSalbo von.. „verbleibt: mit 
einem Saldo von... zu unfern Gunſien. 
prosentment s., on presentment, 8. %., bei 
Präfentation oder Vorzeigung 2 
proservation s., Aufhebung: Nas oT 
rung; Gonf ſervirung; Erhal 
ee Shehmittel m * 
m. (gegen 
preservatory s., Gonjerbirungs: oder Er⸗ 
haltungsmittel n. 
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preserve v., (auf)bewahren; conferbiren; 
(E onferven f. pl.) einlegen; einmachen; 
(ein)jalzen; erhalten; imprägniren. 
— N Früchte F. vi. einmachen. 

— well, (fi) gut conferbiren; (durchaus) 
haltbar fein. J 
— with sugar, m machen; 

canbdiren. 


preservod food duots erbirte 
nee 5 DL r AR ehrt 


— —5 — — Früchte f. pi. 

— fruit-juice m. 

— lemon-pee el Succade f 

— meat, —— F. ometimes: 
eingeſalzenes Fleiſch. 

— aloes or wild plums pl, Schlehenmus m. 

— vegetables pl., Gemitfecon? ferven f. pl.; 
comprimirte Gemüfe n. pl. 

a. pl., — tes n.; Pair 

icateflen ; eingema rü 

2. (f.) pl.; sometimes: —E— 
waaren J. 

—, ”you are unting i in my preserves”, 

ie pfufchen mir = — 

— of ſcheonſerv 

— of moat, eifeconferten np 

peoserving s., Gonferbirung f. ; Einmachen 
n.; Einmadı ung RK 
— (od) Zr Sol mprägnirung f. 

preservtag romedy,! y, —— 


este v. pri; borfigen; ben Vor⸗ 


fig führen 
geosident* * .„ Präſes; Präfident; Vor⸗ 
ſitzlend)er m 
President of the Board of Trade, in 
England, Handelsminifter m. 
Botihaft ee ra — U. States, 
otfcha 
press s., (Druder)prefie; (Wein)telter f. 
—, oorrection of the press, Druds- 
— 5 ht in die Preff 
ing to tho press, geht in die e; 
(fe 2 in (den) Drud gegeben. 
u in 2. press, unter der Preſſe; im 


— Kt ei own press(ing), eigne Kel⸗ 
— of wine 
— for clothes, Meiderihrant m 

— of ereditors, Andrang m. der Glaͤu⸗ 
— f sail: 

— 0 to carry & pross 0 
prangen; bartjegeln, Nav. 


® Intrading-companies in America, more: 
„Beiter" or „Director” in the Göruan SOn3e. 


preserve — pressing. 


——  ( Greß⸗ ober Klatich)copie f.; 


— s., Zeitungsbericht we. 

— — 8., —— * — 

proas v., preſſen; drũcken; igen 
de; (enjtreiben; Gejelen; : a 
Piaten Beug ") becatiren ober 
datiren: ke — * 

— a matter, eine Gleunigen, fe 
fi augelögen fein {of . 

— down, (d mung) nieberbrüäden. 

proas v. for, dringen oder drängen auf. 

_ payment, auf Zahlung dringen; um 
ae — — drängen ober ans 


— a — auf Fatwort dringen. 


— — — Trauben f. pl. ans 
- m — into the naval servica, 
atrofen m. pl. prefien. 
— oil, Del n. din gen. 
_ out, ausprefien. 


— sail, Nav., „ en”; egels. 
— —* —E en 


OB, brüden auf; nieben 
ne, up 
— the market, den Markt drüden. 
press v. wine, Wein m. keltern ober s. «.: 


prefien. 
— genõthigt; gezwungen; 


p 
t ben, 
— Dale Gi Ballen. 
— =. itors, von Bläubigern ges ober 
— —* u. for ”press-00py”, Preh⸗ 
co 
— f Geld legen; 
— 
— pork sans seasoned, Breßfüfge — 
— ten Aebnft work, mit 
— yeast, Preßhefe f. 
ast-manufactory, Breßhefe(n)fabrif 


a Satinage }; Sruten; Cranen 


=, Ctm my) Auf , press(ing), eigener) 
_ En "wine, —— ung f- 
Koastag ad. Dringend; | bring OLG; Frefien; 
nothwendig; s angelegentlich i 
(contd.) 


pressing — DPrevarication. 
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pressing (conid.), in the most pressing 
manner, aufs Dringendfte oder Ans 
gelegentli fte; angelegentlichft. 

—, the work is pressing, bie Arbeit 
’ eilt (ehr). 

—. oe be pressing, also: feinen Anfichub 


— drängender Gläubiger. 

— want, brüdender Mangel; brüdende 
Noth; to be in pressing want of: 
—— bedürfen oder Ai 

pressure s, Drud; (An)dbrang m.; 
Preſſen n. ; Preſſung 
—, in the prois(ure) of business, im 
Drange des Geſchäftes. 

—, momentary pressure, augenblidliche 
(Geld)verlegenbeit. 

—, showing signs or marks of undue 

’ pressure, An Merkmalen oder Zeichen 


en end han ——— — 
a rücktꝰ. 


—, rg a little pressure, unter einem 
_ aelinden Drude; mit etwas Kneifen“. 
to be kept "from pressure, vor 
— zu bewahren. 
—, to * ressure, einen Druck ober 
’ eine ausüben, 


— for none nun F. Geldmangel 
m.; Gel c alamität; 


(Geld)tlenme; 
Berlegenheit 


J. 
— of business, —— 
— on — = are 7 eife 
prossure-point s. elle 
yrosumabiy, muthma(a)Blich; — 
prosume v., vermuthen; muthmaßen; ans 
nehmen: borausfeßen. 
prosumed, angenommen; mutbmala)Blich; 
vermuthlich; verm einilich 
g, Ist. part., in der Annahme, 
Vorausfegung oder Vermuthung. 
on s., Anmaßung; aaa; 
Vermeſſenheit f. 
— präſumtiv; muthma(a)ß⸗ 
lich; vermuthlich; vermeintlich; ; anges 
buyer er purchas gich 
— buyor or pur er, voraus er 
2 a en ee 


prerumpfanıs, — unbefcheiben. 

prosumptuo 8, Anmabung; Uns 
beidkidenheit; t; Vermeff ro £ — 

protonoo s., ätenſion *.; Anſpruch; 
Vorwand m. ; VBorgeben ». ; Schein m. ; 
„Schaufpielerei“ J. 

—, to make a pretence of going to law, 
ſich (an)ſtellen, als wolle man klagen. 


protond v. (to), vorgeben; angeben; bes 
baupten; ein (ang liches) Recht geltend 
6) fen u Pen Aher — 
ange — — * 


; fich anma(a 
fh len oder * un”, als o 
— to be (able to)... ., fich (felbft) * 
etwas ausgeben. 


protondod, behaupte; ——— BER: 
pretense s., see ”pretence” 
protension s., Prätention; Kerogang: Ar 
f.; en n.; —— 
(Bin)forberumg S.; Anſpruch; Vorwand 


—, abanzd pretension, unfinnige ober 

unvernünftige Forderung. 

—, unfair — unbilliges oder 

ungerechtes Verlangen. 

—, unfounded or ungrounded preten- 

-sion, unbegründeter Anſpruch 
— Vorwand m.; Aus (ucht Ser 


— to furnish pretext, (den) Vorwand 
"Jeihen oder liefern. 
prettily — ung. nsgeführt. 
; teigend; niedlich; 


— erlie bft; el 
retty demand, andest): eine 
anft ige Forderung, 
— fair rate (of Szene * ziemlich 


guter oder ne 

— pattern, hübſches Dufler, 

— well, ziemlich gut; leidlich. 

provail v., dominiren; (vor) errſchen; die 
Oberhand haben ober gewinnen; obs 
walten ; ann; eintreten. 

— upon 'somebod y, Jem. beranlaflen, 
— beſtimmen, auf ihn ein⸗ 


prevailing, the custom is (now) pre 
-vailing, es herrſcht jetzt ber (Ge) 
brauch; es bat ſich eingebürgert; es ift 
aufg men. 
— circumstances pl., obwaltende rg 
ftände m. »l. oder Verhältniſſe n. 

— winds pl., herrichende Winde m. 

provalent, the custom has become 
prevalent, es ift der (Ge)braud aufs 
gelommen. 


grovarloate v., fih einer Eat 
— trünnig werden 
Jane —* „abipringen“ ; * te 
provarioatien s., Pfli tverlegung; 
flucht; üben heimli — 
ver ändniß; Abfpringen“ n. 
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prevent v., (ver)hindern; verhüten; hinter⸗ 
treiben; abwenben; ausſchließen; da⸗ 
ziwifchenlommen; em. bon etwas 
abhalten; außer Stand jeten. 

— difference(s) or disputes, (um) 
Streitigleiten zuvor(zu)kommen, Diffes 
renzen (zu) vermeiden. 

prevented, to be prevented, verhindert 
oder nicht abfömmlich fein; abgehalten 
werden; Abhaltung f. haben. 

—, in case of Mr. N. being prevented 
(from . . .), falls Herr N. verhindert 
ift; follte Herr N. verhindert fein; more 
generally: in Berhinderungsfällen. 

preventer-hoop s. Kothreif(en) m. 

proventer-skids pl., Schmierbäume m. pl., 
Nav. 

— 8., Bürg⸗ oder loſes Stag, 

av 


roventer tow-rope s., Fangleine f., Nav. 
Urevention 8,, Verhinderung; Verhütung f. 
proventive s., Worfihts» oder Schutz⸗ 
ma(a)Bregel f. 
preveuntive service 8., Grenz» oder Küſten⸗ 
wache f. (gegen Schmuggler). 
provions, vorhergehend; friher borläuftg. 
— damage, ere Beichädigung; älterer 
Schabe(n)*. 
— payment, borausgegangene Zahlung 
F.; (Geld)borihuß m. 
— price or rate, früherer Preis, 
previous question s., to move the pre- 
vious question, Webergang m. zur 
Tagesordnung f. beantragen. 
—, to order or to take the previous 
uestion (upon something or some- 
-body), (über etwas ober Jem.) zur 
Tagesordnung übergehen. 
previous to maturity, vor Verfall; im 
Boraus;anticipando;per Unticipation(8« 
zahlung). 
— —— vor Empfang. 
proy s., Raub m.; Beute f. 
—, to become a prey to the fiames, 
ein Raub der Flammen werden. 
price s., Preis; Stoftenpreis, Koſten⸗ 
punkt; Wertb(ftand); Say; Cours m. 
—, at I fixed price, zu einem feften 
eife. 
—, at a full price, zu vollem Preiſe. 
—, cost-price, (Selbit)foftenpreis m. 
—, current price, laufender, jeßiger, 
gegenwärtiger,augenblidlicher, couranter 
oder Marktpreis m. (contd.) 


% More correct without the „n“ in the 
nominative (oaso). 


price s. (contd.), exaggerated or ex- 
-orbitant price, übertriebener Breis; 
ma(a)Blofe Forderung. 
—, high price, bober reis. 
—, limited price, Limit ».; vorge 
— beſtimmter oder beichräntter 
8 


reis. 
—, „long“ prioe, Preis m. incl(uſive) Zol 
» 
oder n nergallt2. 
—, lowest price, niebrigfter, ſchaͤrffter 
oder „genauefter” Preis. 
—, market-price, Marktpreis m. 
—, moderate price, mäßiger Breiß. 
— — price, natürlicher oder Koſter⸗ 
preis m. 
—, ”one price only”, uur ein Preis; 
better : „feſte obs ber, guter abe 
—, paying price, lohnenber, 
deckender —8* 
—, reasonable price, vernünftiger oder 
der Billigleit entiprechender Preis. 
—, reduced price, herabgefeßter Preis. 
—, regular price, gewöhnlicher Preis. 
—, remunerating price lohnender Preil. 
—, ruling price, ufenber Preis. 
—, saving price, Preis, ber meber de 
winn, noch Verluſt läßt. 
—, ”short” price, Preis m. excl(ufibe) 
— — 
—, steady price, feſter is. 
—, unlimited price, unlimitirter Preis, 
—, upset price, Ausgangs» ober Einſa 
oder Einfeg(ungs)preis; Preisanſchag 
u) 


—, what is your price (for. ..)?, x 
it Ihre Forderung (für... .)?; 
verlangen ober notiren Sie (für... .)T; 
wie „geben" Sie...? 

— without raising the price, obtt 
Preiserhöhung; ohne ben Marlt # 
treiben. 


—, to agree ([up]on) a price, an 
Preis vereinbaren, bedingen, (abs oder 
aus)machen. 

—, to ask a high price for, viel oder 
einen hohen Preis für ermas fordere 
oder verlangen oder anfeken. 

—, to bargain for the price, „handel; 
(Breife m. pl.) behandeln; „hingen 

—, to be unable to go to or to ord 
the price, ben Preis nicht anlege 
können. 

—, to bear a price (of. .), im freil 
(von ...) eben; .... koften. ’ 

—, to bring down the price, ben Pre 
drüden oder herunterbringen. 


(contd.) 


" price . — price of goods. 
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yeioo s. (conid.), to carry a price, 
koſten. 


— to carry out a price, einen Preis 
ausiverfen. - 
—, to command or to ”fetch” a price, 

einen Preis bedingen, „holen“ oder er» 


zielen. 

— to — the price, den Preis 
(herab)drüden. 

—-, to onquire or inquire after or about 
the price — dem Preiſe fragen; 
fih nad) dem Preiſe oder der Forderung 

en 


—, to fix a price, einen Preis feitjegen 
oder feftftellen. 

—, to fix the price, den Preis beftimmen. 

—-, to force up the price, ben Preis 
(binauf)treiben oder fteigern. 

—, to get the price lowered or reduced, 
eine Fe erlangen; etwas 
Abs berunterbandeln. 

—, to have a price, „gelten“; werth 
fein; Toften. 

—, to hold (firm or at or for or 
to a price, auf (einen) Preis halten. 

—, to increase in price, theu(r)er werben. 

—, 9 keep (up) a price, einen Preis 

en 


—, to limit the price, ben Preis bes 
immen; limitiren; Jem.* an einen 
reis binden. 

—, to lower the price, ben Preis ers 
mäßigen, berunters oder herabjeßen. 
—, to maintain a price, auf einen 
* halten; einen Preis aufrecht (er⸗) 

en. 

-, to obtain a price, einen Preis ers 

langen, bedingen ober erzielen. 

—, to obtain something at a high price 

as nur zu hohem Preije ankommen 


men). 
—, to pay a”big” or”heavy” prioe (for), 
"einen hoben Preis ober „viel Gelb“ 
(bezahlen) für; ... mit Gelb aufs 
wägen** oder aufwiegen**. 
—, to quote the price, (den Preis) 
notiren. 
—., ne raise the price, ben Preis ers 


en. 
(contd.) 


° Ought not to be ''deolined”, but should 
a an rare sen 
oo 6 origin or etymo of the 
word. The deolin stion however (Iemanbem, 
Jemanden,) can be justifled by the fact that 
many sentenoes thereby gain in clearnose. 

„Aufwägen“ is more correct here, „aufr 
wiegen” more customary! 


price 8. (contd.), to realise or realize 
ei rice, einen Preis erzielen oder 
„bolen“. 

—, to reduce the price, ben Preis ers 
mäßigen ober berunterjegen. 

—, to screw down the price, den Preis 
(herab)drüden. 

—, to settlo a price, einen Preis aus⸗ 
machen. 

—, to settle the price, den Preis bes 
ftimmen. 

—, to stand in at a high price, hoch 
eins oder zu Buch fiehen; viel koſten. 

price s. after deducting (the usual) 
discount, Preis m. nah Abzug bes 
Scontos, Disconts oder Decorts; Netto⸗ 
preis m. (with booksellers). 

— as before, Preis wie früher; alter 
Preis; ohne Preiserhöhung. 

— as per agreement, Preis m. nad 
Uebereinfunft; vereinbarter Preis. 

— asked, verlangter ober geforderter 
Preis; Boom F. 

— covering (cost), (den Einftand) dedender 

eiß. 

price s. for actual goods, Preis für effec» 
tive, (fofort) greifbare Waare; Effective 
preis m. 

— ”futures”, Termine oder Lieferungss 
preis m. 

— merchandise* on hand or on spot, 
Notirung f. für Plakwaare ; Effectiv⸗ 
u. — r. 

— the make or or wor 
Mach(e[r]}» oder ——* m. 

o s. in the lump, Preis in Bauſch und 
Bogen; Durdjichnitispreis; sometimes: 
Schlumppreis © m. 

— invoioed, Yacturas oder Fakturen⸗ oder 
berechneter Preis mm. 

— ”net” or: net price, Nettopreis m, 

— not yet oblained or paid, nod nicht 
erzielter, „unbedungener“ Preis. 

price s. of er ticket, Kartens, Billets oder 

rpr 


m. 

— acceptance, Uebernahmepreis m. 

— sctual goods, Dpreis m. 

— an offer, Unftelungse oder Offert- 
preis m. 

— conveyance, Transportſatz m. ; Fahr⸗ 
ge n.; Fahrpreis m. 

— delivery, Lieferungscours ober spreis 


m. 
— goods "laid (or: put) down at ours”, 
erlegungspreis m. (contd.) 


* Old-fashioned spelling: "merchandize”, 





price of sale — srices realised. 





en of (contd.) sale, Verlaufs 


— Sven, —— m. “ 
— subsoriptio chnungscours; Abons 
anni: ob — sometimes) Bränumes 

rationspreis m 
=. — "Leiter: — TER 


— the he (whole) en unbrokön): Parties 


—* s. on spot, Loco⸗ oder Platzpreis m, 
id before, früher bezahlter Preis; 
eig. 
— (paid) on ’change — m. 
Dußenbprei 
— quoted, ( —— 
— sold at, (bedungener) aufspreis m. 
— ticketted, „ausgezeichneter“ ober 
notirter Preis; Preisvermerk m. (au 
der Waare). 
prioe-ditferenoe 8., Preisunterfchiedb m. ; 


Werthdifferenz f. 
prioe-limit s., Preislimit(um) ».; Preise 


grenze 
69-Ust s., , Breislifte oder sverzeichniß 
* Rn; Preiscourant; — Se m. 
-, to examine or to look over a price- 
’ list, einen en a 
— er i I 
-FO on 8., Stege ni 
r Beung 7- f. der ER ober don fi 
v., eſtimmen kn 
feßen; —2 a Breifen be — 2 — 
— v. "out, pie Preis Se 
prices at even Er ei oder 
gleichen Preifen; bei ati arität. e 


> decllninz or a ng price 
° peichende oder fallende I ee & 
—, excoeptionally low prices, aus- 
Be niedrige Preiſe. 
prices, hohe reife; hoher 


—— 
— vnoss — prices, niedriger Werth(⸗ 
_ Mans); niebrige Preife. 

or enhancement of prioes, 
— — — Vertheuerung J. 
—, without raising (the) prices, ohne 


Preiserhöhung. 
—, to a ere to prices, auf reife 
—, to advance prices, Preife m. pl. ers 

höhen. 

(contd,) 
o usual f 

Be wir 25* en er 
seethe au Ihor wörter ber Hanbelsfprade”, 
byF.W.Eitzen Haessel, Leipsic, publisher). 


008 pi. (contd.), to ask full prices, 

anf (volle) Preife halten. e 

—, to ask her or to eat 
prioes, mehr fordern; einen 
ee auffchlagen. 


00€ A in (one’s) prives, 


’ 


or depress (the) —— 
—, to enhance prices, Preiſe we. pl. 
" (heraus)holen. 
—., en (one’s 
2 = 
"prices, Pr je m. Pine — 
ya Ki Markt (in 
bie Höhe) trei 
to il reife m. vers 
> peihen: (perab)briden “ oder — 
greifen 
— ann aintained) or 8 y, Preife 
engagement, Preij 
— maintained or — behauptete 
Getreide⸗ oder Kor 
otirun⸗ 
— realised or realized at auction, er 


= Bring or to out u hold on 
Bee (nieder)brüden 
—, to cut prices, Preife m. pl. be 
ſchn eiden. 
in die treiben. 
— = — Preiſe m. pi. 
K: m (the) prices, (bie) reife nieben 
eife 
own (the — ni 
b * 
—, to Merk 5— x dr ni down 
to 
Abe; cintn Me Kite ag (auf Weck) 
maden; auffchla 
—, bo th to 
’ also: * — 
bringen. 
—, — 8 — 8) prioos, au (feinen) 
prices Mi 5 fol buye 
ne (find) zu Gunflen * 
halle fi; Sie auptet; et: behaupte 
— (understood or nn — 
ER, oder „ohne Verbindlich⸗ 
ee pl. keep up, Preiſe m. pl. halten 
1 fruit Frucht⸗ 
— of com or Irult or , 
3 Sy m. 
— quoted, notirte Prei ei m.pl.; 
gen f. pl. 
ieh ober Ablaufspreije einer Auction; 
uctionzpreife m. pl. 





"nrices-ourrent” — principal house. 
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prioes-ourren nt ; 
NZ "Breiäpengelänik m; Preis 


— to examine & or to look over & 

pri „indie se en 
o urchge 

s., Feſtſtellung f. der Preiſe; 


Be den N. 
priox v. 2 DeDen; — Nav. pricken. 
vric ked, also 


—, — — — einen „Stich“ 


prido s., Stolz m. 
—, t0 take a feinen Sto 
darein ſetzen; Boa u — etwas ſein; 
bon dspl., nt 


— oan, Vorrechtse oder Prioritätsanleihe 


— shares pi., Stamms ober Prioritäts 
actien f. pl. 
prime”, prima — — ober Is 
— cloth, Kerntu 
prime cost s., „erfie Koften”; Ans oder 
Beichaffungss ober Seibftoften, South 
German and Austrian: wereyunge: 
koſten * pi.; Kaufe, Einkaufs, 
ſchaffungs⸗ Einftandss ndes oder Faces 
preis; intaufswerth; Einftand m. 
—, at prime cost, zum Einkaufspreiſe. 
—, on er —E cost, unter Einſtand 
oder 
rn to get Karel or only) the J— cost, 
r den Ein ommen. 
—, * sell — ans —— mit Scha⸗ 
den verkaufen. 
— — Selbitloftenpreis m. 
prime fl our, Sternmehl n. 
— form, Typ., Schöndrud m. 
— locks (of wool), Kernwolle f. 
— — Soap, aa — 


— wo —9 —— ewi 
— = —* en und Rüden» 


— —— nterwei der 
* erſten) U — m. en 
yrimer e., Fibel 

—, long primer, Zyp.: Gorpus f. 





me is used, b — me 
— * 1% hich rg 
en f or ua w 0 
be called ra of American fruit or 


” the 1 t 
—e "rin ans oe lowes grade 


colo(u)r, nu F. 
— powder, en 
prinitive adj. Hmitib, 
— oolo(u)r, Rakurfa tbe f. 
— colo(u)rs pi., also: einfache Farben 


— deiall; Pri 
n 
metall n.; Tomback m. e 
prinoes „by Princes and „Bulers, in 
— en neipale Gbef; Inhab 
ef; aber 
eines — —— 
err m.; ftraggeber 


m. or: 


— Id n. 
—, my principal*, mein Haus; „mein 
Mann”; mein Yreund; mein (Ders) 
täufer®, 


— and interest, Sapital n. und Zinien 


— ofan — Lehrherr m. 

principal ‚ Hauptconto n. 

— of postage(s D) wadited, ar n. 
er Boft) über ge Borto 

al agent, — — m. 


—e——— 
— artie * u artilel m. 
— articles rted or: of expor- 
—— J. 
uilding, Hauptgebäude n. 
— — business, auptgeichäft n. 
— capital re n. 


— care Zaup orge 

— con mon. —— F. 
— creditor, Haup iger m. 
— debt, Hauptf Frl 


— debtor, —— 
— demand, Hauptbegehr * Hauptnach⸗ 


frag 
— —ã Hauptniederlage f. 
— desire, oberſter Wunſch; Hauptzweck m. 
— direction, Oberaufſicht f 
— duty, oberfte oder vornehmfte Pflicht f. ; 
Hauptzoll m. 
— emporium, Saupiftapelpfag m. 


u — Super m F — f 


— fault, 
— funds pl, S 

— house, — canm Haupthaus; 
(contd.) 


Mutterhaus n. 


* When used by an agent or broker. 
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principal ingredient — printing on parchment. 


ar er a. ingredient, Haupt⸗ 


Item —* ften m 
— 7 . (of grain), Haupt(getreide)⸗ 


> ine, — J.; ‚Sanptgeihäft n.; 


chäftigung 
— —— u.) — 


— oder H 
— Fehler mine, —— — 
prinoipal offioe s., Haupteontor ; ; Haupt 


bureau 
— of a ba — also: 
— * —* eee 


— rg lag m. 


— = Baier 
— station, H 
— store(- bo in n. 
— a trade 
— sum, — n.; enne F. 
-office, Da 
— thing, geatiade 7 ef. 
— trac anptsahn 5 Sauptgeleife n. 
— trade, Haupthand J 
— warehouse, Sta, gi n. 
— a ee Hauptiw tte f. 
v. —*— beſonders; 


peinoipally 
vornehmlich "namentlid). 
peinciple r Wrincip m; Grunbfag m.; 


Be ER principle, als 
oder aus Grundſatz; grun ndfäglic; 


BR ne 
y down as a prineiple, zum 
—— princp oder gum Brundiak 


— nen (Geſchäfts)grundſatz aufs 


—, ” 0 make — a principle, also: zum 


"Rrincip 
_ — ——— Gegenſeitigkeitspriucip 


principon pl. —— n. pl.; Grunde 
em. . Di; Ks —— er m. 

— 8., Drud rudm. ( ;(Druds) 
copie J; a m.; „Schrift“ F. (der 
Buchdruder). 

print-publisher s., Kunſtverleger m. 

dr ee trade or -publishing s., 

——— s., Kunſthändler; Kupferſtich⸗ 


print-seller’s "shop s., Kunſthandlung f. 


— (af eh ). 
— a book, ein Buch druden, vers oder 


auflegen. 
_ oloseiy (Typ), (im Drud) 
in ital car ——— 





- in en „an. 
m. 

— —— ausdruden. 

printed, eben. 

—, to get ie (st ones omer 
‚‚ponse), Kauf — ober jehf) 
ru en; in verlag nehmer. 

— and pabli published by..., Drud u 
erlag v 

— balance-shast of a bank, gebrudk 

— nm) ° formular; ge 
Drudtes B (t) n.; Vordruck m. 


— calico, bedrudter Rattun; gebrudter 
J— 

— ooos ennes” 

— — gedruckter Kaſchmir oder 


— 5 dr M.; ¶ Druck )copie fi 2) 


_ Bottom Kood Pk — Calico. 
— for..., Verlag vo 
(gebrudten) Blantet(t); 
(Drud)fo rmular n 


us st f(e) wo rl, £ — J. 
lehrte © | 


* ae 8., — ef 
_ Krug oder Strei Fan A 
rinted matter, unter Kreuz⸗ oder 
tetfoanb; als Streif⸗ ober Kreuy 

— ——— 
printed papers, Druckſachen f. pL; Ge 
fhäftspapiere n. pi. 

— work, Druckſache; Drudichriftf. (Typ) 
— 8., Guchdruder; Barbara m 
"N, N. — „m books 

’ ‚Diud d 
printer’s ink (Buch)druderfchtwärge f- 
— slice, Farb(en)eiſen n. 
printing s., Druden n.; Drud m, Typ 
‚in printing, im Drud; unter bei 
"(Bruder p 
— in colo 5 in Farben ober farbig 
gebrudt; as a subst.: Yarbenbrud m. 
— n, Zerchment auf Pergament gP 
Pergamentdrud m. 


— such oo vora, the reasion SMF 
— is: ”oomm ** in Germal 
this would be: oeihättabaniere” 


printing-charges — private company. 


geinting-oharges* ꝓl., Drudler)lohn m. ; 
Drudkoften only pl. 
ting-house or -oftioes., (Buch)bruderei; 
Officin f. (des Druders). 
d- 8, (Buch)druckerſchwärze; 
Farbe /. der (Buch)druder. 
printing-letters pl. (Buch) drucklettern f. 
pl; „Schriftꝰ f. der (Buch)drucker. 
printing-paper s., Drudpapier n. 
printing-sheet s., Drudbogen m. 
printing-telegraph s., Druds» oder Schreib 
—— sp, Drudbucftab ı 
g-types pl, Druckbuchſtaben m. pl. ; 
(nd Tprudifeitern J. pl; „Schrift f. 
der (Buch)druder. 
prints pl, Druckſachen f. pl; (Kupfer) 
Ride m. pl.; bebrudtes Zeug n.; bes 
rudte (Mancdefters)Baummwollwaaren, 
— ⁊c. pl. —— 
or 8,, sometimes for: Chef, Senior ober 
Haupttheilhaber m. (einer Firma). 
prior claim, frühere, vor(aus)gehenbe ober 
borangeßende a riorität F. 
— offor, vorhergehendes (An)gebot. 
— right of a creditor, Vorrecht n. ober 
Priorität f. eines Gläubigers. 
prior to, ehe; bevor. 
— s., Priorität f.; Vorrecht n.; Vor⸗ 
a 


—, to grant (the) priority, (die) Vor⸗ 
band laſſen; (bie) — zu⸗ 
gefichen. 

—, to receive prigitʒ in delivery, zus 
= oder bor (allen) Andern geliefert 
erhalten oder (of the g00ds:) werben. 

priority-bonds or -obligations p!., Prioris 
tãts⸗ oder Vorrechtsohligationen; Prios 
ritäten f. pl. 

priority-olaim s. vor(an)gehende ober vor⸗ 
anftehende Forderung; Priorität f.; 
Vorrecht n. 

prisage 8, Prifenreht n.; Kron(en)an⸗ 


eil m. 
a 8, Gefängniß n.; Kerker m.; 
a 


prisoner s. for debt, Schuldgefang(e)ner m. 

prisoners pi., agreement for the ex- 
-change of prisoners, Auswechſ(e)⸗ 
lungsvertrag m. 

pmivacy s., to live in privacy, privas 
tifiren. — 

— of letters, Briefgeheimniß n. 


* Expressions like "expenses’”, ’’charges’, 
"fees etc., are mostiy omitted in Eng 

y in billse or accounts, rendered, an 

only the nature of the ch is specifled, 
Sometimes, this is the case in German too. 
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mivate adj., privat; geheim; vertraulich; 
confidenti m außergerichts 
lich; freunbichaftlich; gütlich; unter ber 
and (erfolgend oder abgemadt); on 
covers of) letters: pribatim*; vers 
traulich; perfönlich; zu eigenen Händen. 
—, for private ceirculation only, nicht 
zur Veröffentlihung beftimmt. 
—, to keep private, geheim balten. 
— account, Privateonto; Privatbuch; 
Geheimbuch n.; Privatcaffe oder ⸗rech⸗ 


nung J. 

— affair, perfönliche oder Privatangelegen» 
beit; Pribaiſach * 

— arbiter, Privatſchiedsrichter; Schieds⸗ 
mann m. 

— arbiters FR or arbitratio also: 
freundfchaftlihes Sciebsgeriht n.; 
ute Männer m. pl; gute Mann⸗ 


oft f. 
private arbitration, by private arbitra- 
tion, durch ——— tliches oder 
privates) Schiedsgericht; Durch ſchieds⸗ 
richterliche Entſcheidung; unter Aus⸗ 
ſchluß des Rechtsweges; to settle by 
rivate arbitration: ſchiedsrichterlich 
Fhlichten. 

private arrangement s., by private 
arrangement, also: durch befondere 
oder perjönliche oder Privatabmachung; 
freundihaftlih; gütlich. 

—, to come to or to make a private 
arrangement with one’s creditors, 
I ſ[ſeinen] Gläubigern) „abhandeln“; 

unter der Hand) accordiren; ſich mil 
feinen Creditoren „auseinanderjegen”. 

private b Privatbank f. 

— banker, Privatbanquier m. 

— bills pl. (of exchange), Wechſel m. pl. 
Privater, not of bankers ; ſtaufmanns⸗ 
oder Kundenwechſel m. pl.; Handels 
oder Privatpapier ®. 

— bonds pl., Privatfchuldverfchreibungen ; 
Privatobligationen f. Bi: 

— book, Privat» oder Geheimbud oder 
—— i 

— (cable-)eode or ciphor-koy, geheimer, 

BL oder Hriateobe, —* 
(depeſchen⸗) ober ⸗telegraphenſchluͤſſel m. 

— ——— Privatcapitaliſt; Privat⸗ 
geldmann; Rentier; Rentner m. 

— cash, Privatcaſſe f. 

— company, Privat(handels )geſellſchaft f. 

(contd.) 


* Thus in German the (Latin) adverb, in 
English the adjeotirve. 
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private (conid.) composition. to make 
& private composition 5— [one’s] 
nb) ab 


creditors), (unter ber hans 
deln; (p ) aceorbiren; 
(feinen) "Gläubige auseinanderfegen. 

— concerns Ppl., Privatſachen; Brivab 
ang 


— 
private oen * * ad m.; 


y private contras dur Brivats 
"pertrag; unter ber Send: aus freier 
— — der zu kreihän 

y priv — 
ur oder aus freier oder ber 
Sand oder privatim — 
— cooper, Hausküper m. 
— (court of) arbitratio — 
Schiedsgericht n.; — Männer m. 
Mannſchaft —53— 683 c. Pe 


te eustomers »i., ’ 
he Beibaktunden * — * 


Haft /. 
—, to have (direct) dealings with 
rivate customers, (direct) mit (ber) 
rivattundfcaft arbeiten. 
private debts pl., perjönliche oder Private 
ſchulden f. pl. 


— disbursements or expenses pl., 
Brivatausgaben f. pl. 

— enterprise, Privatunternehmen n, 

— firm®, enar f.; einzel 


(Handels)ha 
— fortune, —— n. 
— — vathaus n.; Privatwoh⸗ 


g4. 
_ industry**, Brivatinbuftrie 6 
private information s., Brivatin ormation; 
vatauskunft; nlihe Aeußerung 


nes 


—-., for your private information only, 
"nur zu Brer PBrivatinformation; 
nür zu Ihrem Privatgebraud; nur 
für Sie (beftimmt 

private interest s, Brioos, perfönliches oder 
Sonberinter (contd.) 


* In opposition to — ————— a 
company of olders, 

°° Lacoking a short = — English trans- 
-iation of the decman won „Inbuftrie”, one 
often uses "manufacturing- industry" for Fabrie⸗ 
inbuſtrie“ now. But eapozlally Germans san. 
tobe reminded that In net eng nage ne Eng ish 
word „industry » originally i 
5 then — and last, and 
then herdiy, (thus us and least!) „Und dns 
file” in the German 


private composition — private underwriter. 


rivate (contd.) key, i üfiel; 
p 2. ( — ey, Privatichlüfie 
— letter, Privatbrief; perfönlidyer, Fo 


miliens oder „angefeäftlicher Brief m; 
iebility, perfönlide Saftung abe 
— liability, 
—— Fr 
— mail, Privatpoft . 
— man or Privatmanın m. 
Privatperfon f.; n S.; Barticulier "; rich 
rivate man: reicher Privatmann; 


ier; Rentner m. 
— matters Du, Brivatfachen; Privat 


angelegenbei * pl. 

_ opportunity, rivatgelegenbeit f. 
— s pl, Pr J. M. 
rinatleute te pl. 

— post, ——e— 7 

Be 5 der Brit 

— er ⸗ 
——* oder Vermögen; Sonder 


Pirate — s., also: Privpvatcaſſe; 
_, — out 2 the private pum 
— ober (8. u.) Bous 

privato railwa — / F: 


— residence, Privatwohnun 
private sale s., Privats, — frei 
hänbiger ober (8. u.) Handverkauf m 
—, by private sale, aus freier Hand; 
— — der Hand. Brivaif 
vato socretary, vatſecretär m._. 
— stamp or andftempel m. ; Pri⸗ 


— studies pl., Privatitudien pl. 
— tele a u Fripattelegramim n; #v 


— — TR ober Speditt 
bla R —— oder ⸗tel 
en 
_ BE ee ober perfönliches ober 
——— n. 
_ — as ng. Jeompany, Privatchandeis) 
— umpires pl., (private) Schiebdsrichtet 
m. pl.; freundfchaftliches S iedsgeriht 
ſ gi Männer m. pl.; gute 
— undertaker, atunterne 
dertaking > — — *& 
unternehmen m 
_ undermrier, Privataſſecuradeur ode! 
sDerjimerer 
= (contd.) 





private use — pro rata payment. 





end Ian, er er; Yet 


mann, in 9: Quartiergmann 
m. 
— va Dun men 


privater s. — ee) 


q̃ 

freibeuter m.; Raperliäin m) mu; 

privater v., Raperei f. treiben; fapern. 

privateering s., Freibeuterei; Kaperei f. 

privately adv, ang im Bertrauen; 
vertraulich; ell; geheim; unter 
vier Augen; unter ber Sand; aus freier 
Sand; im Stillen. 

—, t0 compound —— (with cre- 
-ditors), unter der Hand abhanbeln; 
privatim —— 

—, to sell privately, freihãndig oder 
” unter oder auß ber Hand verlaufen. 
— printed, as a subst.: Privatbrud m. 
‚to submit to privations, 
fih Ent rungen auffer)legen. 
0 s., Brivileg(ium) ".; — Prärogas 


tiv(e) m (f); Gerecht⸗ 
ſame; Bercchti ne Ermächtigung; 
Vergänfti nftigung 7. orrech 


privilogo s. of a er * — 
the privilege of a company: 
incorporirt werden. 

— anohoring, Unlerredht n. 

— building Bebanungs oder Baurecht 
%.; Baufreiheit AR 

_ — Handelsfreiheit f.; 


dels ium) x. 
holding fairs ee a fair Markt⸗ ober 


Meßfreiheit oder ⸗recht oder 
— — —— 
— Bene wine, beer etc. 


: Schänb oder ——— 


keit 
vilege v., privilegiren; patentiren; cons 
m ceifioniren: bevorrechten; berechtigen 
— ed, also: obrigteitlih g atiet, 
attet oder bewilligt. 
Yorberung; 


Be beuorrechtigte 
Priorität; —— J 
—— — 
privilegirte Glãub 


— ereditors 
bevorzugte a 
privilegirte 


m. 
— debts pl. receivable, 
orderungen f. 

— fair, Freimarkt m. ; Mefle f. 
— forwarder of a vaiayCtasio), | 
eonceifionirter) — oder Guter⸗ 

ätter m. einer pr egirt 

- party or Person, v er m. 

— shares pl., Vorrechts⸗ * Prioritätge 
actien; rioritäten J. pl. 


peiviloges — to parties attend- 
— a hir ae we pl.; Vor⸗ 
Ba pl. effenbef ucher oder 


— 
— of a town Stadtrechte n. pl. 
pri counei or or Sounaallor; geheimer 
, Brivateafe; Brivatiatulte f 
cafle; a 
ſenrecht n.; Kron(enjantheil 


prize s., (Botterie)prämie f.; Preis; Ges 
winn ; er m.; Belohnung; (Sees) 
beute; Priſe f. 
— to award a prize to, einen Preis 
uerfennen ober ertheilen; mit einem 
_ Breite —— pramiren. 
drawn (with) a prize, mit 
2: — (in ber = berauss 
— 


i Priſe“ 
ai — Aiforingene, 
—, to gain — einen Preis ge⸗ 


prizage 8., 


’ winnen — erhalten; prämiirt werden; 
mit einer Prämie in ber Lotterie 
herauekommen. 
‚to make or to take a prize, Nav.: 
eine Priſe machen. 
— (drawn) at or in a or in the lot- 
-tory, Treffer oder Gewinn m. oder 
Au F. (in) der Lotterie; Lotteries 
gewin 

— 8., Prifengeriht n.; Priſen⸗ 


prise- „Ustribution s., Gewinns, Preis» oder 

Prämienvertheilung 
prize-goods pl., Nav. Prifengüter n. pl. 
prize-master s., Vrifenmeifter m. 
prizo-meodal s., Preismebaille /. 
prize-money 8., Nav., Prifengelb n. 
prize-offloe s. ‚ Prlfenconior z 

Sfrage 

prize-tribunal s., Nav., Brif tm 
prize v., —— join. en 
pro, sometimes: ?., pro; für; per. 


— Aw a Pr pro : on für oder pfe)r 
— and sondere), q a wider; Lat.: 
y Lat, b 58 alber; 
pro — er Form pro 

forma; as an adj.: fimulirt; fingirt. 
— "Autom fingirte Rechnung; conto 


Lat., im ober (je) nad) er: 


Pe iltıib: berfältnipmä ig; antheils 
_ mäßig; pro r 
ayment —8 Verhältniß⸗ oder 


atenzahlung f. 








pro tempore — proceedings of the court. 





(eit); der Zeit 


— nad) (ber) —— — ; pro 


probably 8., Wahrſcheinlichkeit; Ausficht 


‚in all probability, aller Wahrſ 
IR feit HE Ober allem Auf einle) m 

j v., wahrſchein⸗ 
Bun Demut ——— 


at 8, Erbfhaftsamt ". 
probate-duty s., "Erbfchaftsfteuer J. 
probation- or probati onary time or: time 
ei probation s., Probezeit f.; Probes 
ahr . 
tioner s., auf Probe —— 
—— — Probelehrlin 
probtty — ., Cheliceit Hehtlicleit; Rebe 


robity, bon bewährter 
= fen m it; bewährt. 
Oman ee), problematifch; ziveifels 


ah fraglih; sometimes: räthſel⸗ 
procedure s., Procebur f.; Verfah⸗ 
ren n. 


— in cases of composition, nn 
ober Vergleichsverfahren n. 

proceed v., fortfahren; en 
Reife) fortfegen; weiterfahren; w * 
ſegeln; Fortgang m. nehmen; bors 
(märtö)ge en; handeln. 

—, the * does not proceed satis- 
"factori rl, bie Arbeit geht nicht bon 
ber Hand; „es Ichafft nicht”. 

— against somebody, gegen jemand 
——— ihn — verfolgen. 

— by law — also: gerichtlich ein» 
— — 

— ſor. ie Reiſe fortſetzen nach. 
proceed v. "rom, herrühren aus oder (ber) 

ftammen bon. 

— the Ben, 0 aus ber Feder fließen. 
procend v. in court, (gerichtlich) vers 


fahren 
— legally, gerichtlich vor de 
— on a voyage, Eu eiſe fortfegen; 
7 vessels: weiterfegel 
stematically, fühematifch bandeln 
oder vorgeben. 
proooed to, zu (etwas) ſchreiten. 
— a4 place, bie Neife nach einem Be 
fortfegen; weiterreifen nad)... 
— sea, in "See ftechen. 
— the — of the meeting or: to 
the order of the day, zur Tages 
ordnung übergehen. 


prooeel v. well, en Fortgang nehmen 


oder haben; g 
— with, fortfahren je oder im. 
— with an auction, eine Verfleigerung 


fortfegen. 
— 8., Berfahren; Verhalten m. ; 
Procebur Fi Prozeß; Forts 
— Fortchriit 
— atlaw, gerichtliches $ Verfahren; Rechts⸗ 
Jong m. 
— ent of) dam 
a 
age 
— in — of composition, Vergleichs- 
verfahren m. 
— of —— Umla —— ”. 
— to the business of the meeting 
— to the order of the day, Ueber⸗ 
— zur Tagesordnung. 
prooe Ist. part., to be proceeding 
favo(u rably or well, gut Vorwärts 
geben: erwünfchten Fortgang nehmen 


aben. 

BEN pl., rege Verbands 
lungen; alien f. »pl.; Bro 
cedur f.; roceß m.; "Manipulation f. 3 
Verfahren n. 

Be ee — —— 
rfahren; gerichtliche Schritt 

—., Ir progosdings, geiebliche ober 

chtliche Schritte m. pl. 

—, 9 enter into or to take judicial ⸗- 
"legal proceedings, zu, Rechtsmaaß⸗ 
greifen; (vor Gericht) anhängig 
machen. 

—, to institute judicial proceedings 
"against, also: Sem. eins oder ven 
Hagen; Einen gerichtlich „anfallen ©. 

—, to quash roceedings, ein gericht 
liches Verfahren niederſchlagen. 

—, to stop somebody’s proceedings 
(in [a] usiness), „Einem das Hauds 
wert legen“. 

— at law, geſetzliches oder gerichtliches 
Verfahren. 

— in cases of composition, Vergleichs⸗ 
verfahren n. 

proceedings pl. of appraisement, (Ab-) 
ſchätzlungs)verfahren n. 

— assessment, Umlageverfahren m. 

— dunning Mahnver ahren n. 
— Enteignungsverfahren 


— intsrdietion, Entmündigungsverfahren 


— the court,  Gerichtsperhandlungen 


F. pl. 


proooeds — produce 8. 
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prooseds pl, 
rreze ace n.; 
m.; Einnahme(n) 


net-proce —X nen Netto⸗ 
— oder Bass se oder serlös m. 


ein, ovennle); Er gehnib; 
y7 — Gewinn 


—, scanty fpärlider Ertrag; 
"äglices Ergeinib, 
— in cash, Baarertr 
— en freight, Srahtesträgniffe; Fracht⸗ 
er n. 
— 8., erfahren n.; Procedur f.; 
Proceß m 


— of improvement or refinsment, 
Vereb(e)lungsverfahren n. 
procession s., ”to keep up with the 
procession’”*, Amer., mit der Con⸗ 
currenz (gleichen) Schritt balten. 
proclaim v., proclamiren; ber» oder ans 
kündig en. 
prociaimod, ubliel — as lost, 
öffentlich Tür verihollen erklärt. 
preoolaimer s., (öffentlicher) Ausrufer m. 
proolamation s., Proclamation; Kund⸗ 
gebung;, Bekanntmachung f.; (öffent- 
icher) Aufruf fm. 
procrastinate v., verſchieben; aufſchieben; 
— in bie änge ziehen, fig.; 
verichleppen. 
procrastination s., also : „Aufenthalt m. ; 
Verzögerung; Verf gleppung a 
ee PER utreiben; 


proouration s., Brocura; — Er⸗ 
mächtigung * 

—, by or per procuration = pp. or 
Pr. proc. or pr. pon; per procura. 

—, to authorize somebod to sign (a 


) per proouration, „sem. Brocura 
F. ertheilen, ihm (7:) — . geben. 
—, to coease signing (the firm) per 


"procuration, aufhören, = procura 
zu zeichnen. 

—, to confer or to confide or to en- 
-trust or to intrust (power to sign 
by) —— Procura f. ertheilen. 

—, to sign (the firm) per or by pro- 
-curation, per prooura zeichnen. 

—, to withdraw one’s procuration, 
"Iem. die Procura entziehen. 

proouration-money s., Provifion; (Mafs 
ler)gebühr f. 

proourator s., Procurator m. 


°® In the United States, "procession” is 
often used for any proceeding, action or act, 
the original meaning thus getting lont to other 
purposes. 


ryſchaffen; anfchaffen; (Tess 

— ——— 5 — *— herbeiſchaffen; aufs 
treiben; belorgen; verſehen mit. 
Sem.) i zu etwas verhelfen; vermitteln, 
erwi 

— a —— ein (Fahr)billet 
oder eine Karte löſen. Gahr) 

— a situation for somebody, Sem. 
(eine) eu verichaffen. 

— — tance, Annahme f. ober Accept 

ejorgen 

— —— pi., Waaren f. pl. kommen 
laffen ober be ieben. 
— for someone y, Sem. etwas (ver⸗) 


ſcha 
— — 2— Wir f. lei 
— Ehafe ie aren f. pl. ver⸗ 
Sale Ber ——— paar waff 

— information, Auskun de en; 
Erkundigun 5 F. pl. einziehen. ’ 

— money, Geld n. (der⸗ ober an)ichaffen, 
aufbringen, auftreiben oder beforgen. 

— officially, amtlich erheben laſſen oder 
erledigen. 

— one’s requirements or supplies ?}., 
feinen Bedarf decken oder entnehmen. 
res Zahlung verihaffen; die 

inziehung oder Sincaffirung ober das 
Incaſſo beforgen. 

— — Erſatz m. ſchaffen. 

— sales pl , Derkäu ufe m. pl. ober Abjak 
m. ein 


— the — die Einwilligung einholen. 
—* to be procured at or with... 
aben bei. 
— Urach in bezo gen (of — 
ee oder (Tess good:) 
—— — Fr 
— (of) aocoptanoe, Einholung f. des 
oder eines Accept(e)s; Accepibeforgung; 
Annabhmebejorgung 
— (of) money, Gelbbeforgung: @elbbes 


Ihaffung 
prodi jerſchwender Mm. 
prodigality s., Verſchwendung; VBergendung 


prodigious, verſchwenderiſch; ungeheuer. 

produce s. Production f.; Product; Ers 
gcugniß m, n.; Ausbeute f; Ertrag m.; 

ugung f. > Erlös m.; Ergebniß; 3 
Facit; Einkommen n. 

—, by-produce, Nebenproduct n. 

— äor estie or home- or indigenous or 
"inland produce, (ein)heimijches oder 
inländifches Erzeugniß. 

—, German produce, also: beutfchen 
Urfprung(e)2. (contd.) 





produce — professional (gentle)man. 





u0® s. (contd.), net — reiner, 
a oder Rettoertra : 


duoe* ef ind sus, 
EN eraeugnifie pl.r —— | 9 


Snbufrierenguib niß m. oder serzeugni 


_ Tebokayr, also: Urbeitserträgnifie «. pi. 
8.r country, Laudes⸗ 
nr inländifhe oder heimiſche 
obucte oder Erzeugnifle m. pl. 
old, Feldfrüchte f. 
, Gartenfrüicte T. pl. 


— garden 

rt di Ducte 
north, nor z na * —S ak 
*. p 


= — on, Greugn n. n. Me "sh Meeres 


— Bodenproduct m; Ertrag m. bes 
Bodene. 


produoe-broker s, Productenmakler; 
RUN: Getreibes oder Kornmaller 


produoe-business 8, Produetenhandel; 
anbel m. in (Vandes)producten. 
00-olearing-house s., WanrensLiquis 
bationscafle oder — — 
oder ⸗Kuündigungsbüreau 
u00-C00de s., (allgemeiner) Waarencode 
oder Depeſchenſchiu el m 
Be 8, (Ro \probuctenhänbler 


prodnos-azohange 8, Producten⸗ oder 
Betreides oder Stornbörfe f.; Getreide 
ober ae * 
nn 8 obuctenmarft m. 
produos- merohant Rab Jprraneten 
bänbler; Baarenhänbte 
produoe-shipment 8., Probuctenablabung; 
Baarenserfätffung 24 


bel m. in (Bandes)probucken. 
produoe v., — bauen; — 
erzeugen; hernonbringen; | fabriciren; 
berftellen; „machen s einbrins 
— ; bewirken; veranla en; fen; einbrin 
y boiling, fieb den; Tochen. 
— — — pi., Zengen m. pl. beibringen 
oder 


BE fer ung = Borzeiger; jur.: Beweis⸗ 
auffteller 


° For the Aug aingular,, in most 


—— n. oder 


; Han⸗ 


cases the plural in German; I n be in 
acular: however, as ln ss the 
oxam les given 


ve 
ot the German signification of 
a 2 e German-English part of this 
p. 5: 


produoer s,, — Züchter; Erzenger, 
Fabritaui 


produckbility s., bi 
* ——— wer 


ing-oharg ZpPeR208 
—— ober Fe only 


Probuctionge, Ser 


pro 
bꝛuft Ober  Urprungslanb nn 
distriot, Erzeugungsgegend; Brovenia; 


= Iron, € eifenhaltig. 
— ns " 
Ober —— — 


roduot s., see ꝰprod — 


— 
— —* or this country, Landeserzeng 
ebrin 

re 


En —— 
gun rication 
—2 — * Greugnib; Brodud m; 
an: ei h indigenow 
—, domestio or home- or 
’or inland -Jproduotion, — 
_ Probudh, gniß oder Fabrikat n. 
of German production, also: 


u 
_ I: en soale, Hafer 


production, serzeugung oder ⸗herſtellung 


— of art, Kunfterzeugni 
— of the country, 


(ot). 
produ ‚ probuctip; big: 
—— eetraga fähig; 


bar; reich. Erg 


— an 
iebig; 


ade Tr rmgrabe Rentabilität; 
ur — Grgiebigteit Fruchtbarkeit 


produota 3 ” of Industry, Indufirieerieng 


nifje * 
auion ed 
moin 8, —— ik 

—, to 
euere, . * — gr 


prolsasinal —* rn obet 


beruf bem 
bo ch; * 
—2* —— (Samt iger; 6 


re 


professionalliy — profits. 





grotessionally, gewerblih; gewerb(s 

mäßig; —— Beute. r 
a 

protfer s. and — — Dan se — 


. 594, c. 
08, rofl %.; BAR DEINEN? 
grotit o ze — 1** — G Q 
ewinn; Ders 
bienfi, 2 —— Genus m.; Gin 
nahme 
abundant — rei Lid t oder 
—⸗ Nuken — * che hoher 
—, st a profit of.., mit einem Nutzen 
von 
—, olear ‚profi reiner Ertrag oder N 
% profit, imaginärer, Chi 


Be) Besnunge ober eingebilbeiet Ger 


—, little profit, geringer Erwerb. 

— — 8* magere Commiſſion; 
r 

—-, minute profit, Heiner ober kärglicher 


ae Ertrag oder Nuten 
—, ‚al = or — or scanty proſfit, 
—., safe or — Droßt fiherer Gewinn. 
—, to te or to fotch profit, Gewinn 


"m. (ein)bringen oder ehntra en. 
ugen m. 


—, ax rofi 


—, to derive profit from, 
” gehen aus. 
—, AN (a) profit, verdienen; ges 


— = nein no profit, nichts verdienen 
oder „haben“ Se oder bei; „teine 
Seide pinnen bei. Er 

—, to have a pro ehr, gen m. baben 
von ober auß ober a 

—, to leave (a) Droßit, —— m. abs 
werfen; Nuten m. laffen oder (ers) 
6 


—, to make a good or nice profil 
einen) hübfehen Nugen —— mi 
en oder Gewinn vertaufen; viel 
profitiren. 
—, to obtain or to realise or realize a 
’ profit, Gewinn oder Nugen m. erzielen. 
—, = on a profit, Nuten m, ziehen 
aus 


—, to reap no profi, „teine Seide 
ſpinn nnen (bei.. 

—, Ds render (a) profit, Nuten m. (et) 
geben 

—, to secure a a profit, Gewinn m. ſichern 


’ oder erzielen. 
(contd.) 


profit s. —— — 
er ithout alle 36 Nuten 
—, to sell without a profit, ohne 
"oder Gewinn verkaufen. 


—, to share the profit, ben en 
RL. toh * nn 
— Ba 8 pro 
"Vortheil entreiben — Ginen 
„maden” 


%o tum — profi 

> 

zu Kuh) machen; rd di —8 

—, to la re profit, Nuten m. Degen 
’ ober (er)geben; in m. (ein)bri 
oder eintragen: Ueberſchuß m. abwer * 

— arrived at or obtained or attained, 
erzielter oder ermittelter Gewinn. 

profit s. by or im or of or om (rate of) 
exchange, Coura- oder Agio(tage)- 

ewinn m. 

profit s. hoped for, erhoffter 

— lost or missed, entgangener Gewinn. 

— u. feftgeftellter oder ermittelter 


— without trouble, mühelofer Gewinn. 

protit- and loss-acoount s., Gewinn» und 
Verluftrehnung f. 

— v., ee. gewinnen; verbienen. 

Gebrauh m. m 
.; brofilien; us mngen: fich 

tuge machen; fructificir 

— a alt ehr opportunity (offer- 
— ünftige Gelegenheit ober 

—5* hu Ben ob oder ee 

— an op 
Chance ber Möglichkeit bebienen. 

profitable, profitabel; rentabel; lohnend; 
bortbeilbaft ; gewinnreich gewinnbrins 
— ; fruchtbringend; einträglich; er⸗ 
g 

—, to De profitable, also: Nuten m. 

bringen ober abwerfen; ſich rentiren. 

—, to turn out or to prove profitable, 
u günftig oder gewinnbringend aus⸗ 


en, 
— business, einträgliches, par re 
theilhafte® fteb, tentables oder „gutes“ & 


— Eintraglichkeit; Rens 
en kai ad Er — eines 
— ot᷑ a retail-trade, Erg 
— — = "the ng. c. 1, Gewinn 
percentage (up —* or — tho manbilm. 
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refits »l. (contd.), to yield 
: —* is begabt machen; 
ren. 


proforma, Lat., pro forma; nur der Yorın 
nach oder halbe oder wegen; rein for» 
—— — ko “ 

mo -aocount 8., Proformarechnung; 
fingirte oder Buffer Rechnung 7 ; 
conto finto n. 

— sales or a./s., Proformas oder fingirte 
Verkaufsrechnung f. 

proforma bill (of exchange), Proforma- 
wechſel; Scheinwechſel; contemptuousiy: 
Kellerwechſel“ m. 

— bond, Scheinrevers m. 

— contract, Scheinvertrag; fingirter Con⸗ 
tract m. 

— invoice, Proformas ober Finto⸗ ober 
ee fingirte Einkaufsrech⸗ 
nung f. 

— purchase, fingirter, vorgeblicher, vor⸗ 
gegebener oder Scheinlauf m. 

— receipt, Scheingquittung f. 

— sale, Proformas oder Scheinverlauf m. 

— transaction, Scheingeihäft n.; Scheins 

andel; Scheinumjag m. 

profound, gründlich; tief. 

profoundness s., Tiefe f. 

program(me) s., Programm m. 

progress s., Yortichritt; Fortgang m. 

—, slow progress of a (law)suit, langs 
famer Gang m. eines Proceſſes. 

progress v., fortichreiten; vorwärts 

mmen; von Statten gehen. 

"progress v. backward(s)”, „ben Krebs⸗ 
— ats 1., Fortſchri f 

progressio pl., %or ttspartei f.; 

ortichrittler m. pl. 

ade ent Beagle fio; ſtufenweiſe oder 

fenmäßig fteigend ober fortfchreitend. 

— business, gutigehendes Geſchäft. 

prohlbit v., unterfagen; verbieten; (ber«) 
hindern; ausfchließen; (ab)fperren. 

— on pain of punishment, bei Strafe 
unterfagen; unter Strafe ftellen; vers 
bieten. 

— (the) trade, also: ben Handel fperren 
oder unterbinden. 

ne unterjagt; verboten; nicht er» 

au 

— articles or commodities or goods 

I., verbotene Waare(n) f. (2); 
ntrebande f. 

— Brei police-authorities, also: polizeis 

idrig. 

— mail-matters pl., verbotene oder bean- 
ftandete Poftfendungen f. pl. 


) 
tens 


profits — prolongation. 


; Untertagung 


prohibition s., Verbot n. 
Auaichliehung F Kusihluß ws. 


—, export-probibition, Verbot Der Aus 
fuhr; Ausfuhrverbot n. 

—, to remove prohibition, das oder ein 
Verbot aufheben. 

prohibition s. of commerce, Handelsverbet 
n.; Handelsiperre f. 

— COFN-6Xpo Getreide ober Kor 
auaifpene f 

— delivery, AUuslieferungspverbot m; 
sometimes: Beichlaglegung F. 

— exportation, Ausfuhrs oder Export⸗ 
berbot n. 

— importation, Einfuhrverbot . 

— sale, Veräußerungsverbot n. 

— the order of extradition, Wieder 

aufhebung f. der Auslieferumgsorbdre. 

trade, Yandelaverbot n.; Handels 

ober (renziperre F. 


prohibitive or prohibitory duty, Pre 


hibitivzoll; Schutzoll m. 
— laws »l., Prohibitiv⸗ oder Sperrgeiege 
n. pli.; Verbote n. pi. 
— prices pl., also: unerichwingliche ober 
„unmacdbare” je m. pl. 
— system, Prohibitiv⸗ Schutzzoll⸗ Sperr 
— —7 — ———— n. Abfech 
oot s., Project n.; ee; J-; 
Plan; Entwurf; Voriclag m. 
projeot v., projectiren; planen; einen Blan 
entwerfen. 
projeoting spirit s., Projectenmacher m. 
projection s., Werfen n.; Entwurf; Riß 
m. ‚überfpringenbe Bänge; „Ausladung“ 


F. 
— of a railway, Bahnproject n. 
projector s., Plãnemacher; Erfinder m. 
projecture s., Hervorragen n.; ü 
ipringende Länge; „Ausladung” f. 
prolong v., prolongiren; verlängern; er 
neuern; ver⸗, aufs oder hinausſchieben; 


friften. 

— bills pl. (of exchange), Wechſel m. 
pi. prolongiren. 

— tbe term or time of payment, den 
Zahllungs)termin hinausſchieben oder 
ausdehnen. 

prolongate v., sce ”to prolong”, above. 

ee 7 ———— — 
rung; (Friſt)verlängerung; i 
Hinausſchiebung f.; Aufſchub m. — 

—, to apply for a prolongation (of 
term of payment), Frift /. oder Aufs 
{hub — — 

—, to make a prolongation, prolongiren; 
in Prolongation —— oder 


prolongation of a bill — prompt. 


prolongation s. of a bill (of exchange), 
Prolongation, Erneuerung oder (Friſt⸗) 
verlängerung f. eines Wechfels. 

— a term, Ziels oder Friftverlängerung 


— leave of absence, Urlaubsverlänge 
rung f.; Nachurlaub m. 
prolongation-business s., Prolongationg- 
a ® 


geihäft n. 

prolonged bill (of exchange), prolons 
girter Wechſel; Wechjelprolongation f. 

— stay, berlängerter, längerer oder aus⸗ 
gebehnter Aufenthalt m. 

— storage, langes oder längeres ober 
fortgejeßtes Lagern; bauernde Lage 
run 


g. 
——— hervorſpringend; hervorragend, 
o ſiq. 

—, to — in prominent types, fett 

drucken. 


— foaturos pl., Dinge n. pl. von Erheb⸗ 
lichkeit; Erhebliches n. ; —— 
punkte m. pli.; Hauptmerkmale n Pr 

promisouous(ly), vermiſcht; gemilcht; 
(Bunt) durcheinander; unterfchiedslos; 
ohne Unterſchied; umumnterfchieden; ge 
meinichaftlich. 

promise s., Veriprechen n.; Zufage f. 

—, according or agreeable or agreeably 
to promise, dem Berfprechen gemäß; 
wie verſprochen; veriprochenermaßen. 

—, written promise, fchriftliches Ders 
ſprechen; of a bankrupt* : Befferung(2)> 
ſchein* m. 

—, to acquit or to fillor to fulfil or to 
keep or to perform or to redeem a 

romise, (j)einem Verſprechen nach⸗ 
mmen, es erfüllen ober halten. 

—, to rely on a promise, fi auf ein 
Deriprechen verlafien, darauf „bauen“. 

—, to remind somebody of a promise, 
Jem. an ein Verfprechen erinnern, ihn 
rar) namen ſich fh 

promise s. of seorecy, Zuficherung f. ber 
Verſchwiegenheit; PR IA ER n.; 
under promise or: under the seal of 
ecreoy, „unter dem Siegel n. ber 
Verſchwiegenheit“. 

promise v., verſprechen; zuſagen; zu⸗ ober 
— geloben; ſich anheiſchig 
machen. 

— fair, viel verſprechen; gut ausſehen; 
ſich gut anlaſſen. 

(contd.) 


* Viz: the promise to (up) later on, as 
soon as he er to better fortuns again. ” 
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promise v. (contd.) in or by writing, 
ſchriftlich verſprechen; (Sem. etivas) 
„verichreiben”. 

— ”mountains of gold” or ”no end 
of money”, „goldene Berge“ verſprechen. 

promised, as promised, wie verſprochen; 
beriprochenermaßen. : 

promises pl., empty promises, leere 
— ** . 

—, to make fine promises, ſchöne 
Neben(sarten) f. pl. machen; „goldene 
Berge m. pl. veriprehen“. — 

promising, viel veriprechend; viel vers 
Beißend: verheißungs» ober hoffnungs» 
voll; chancenreich; von gutem Anſchein 
oder Ausſehen; gut ausfehend oder 
ftehend. .. 

—, it looks promising, also: es läßt 
NH gut an 

—, to look promising, also: gut fliehen, 
of fields. 

— aspects pl., gute oder fchöne Aus 
fihten f. pi; günftige Conjunctur f. 

promissory bill or note s., ſchriftliches 
Zahllungs)verfprechen n.; Zahllungs)- 
Ihein; Gutſchein; Bon; Handſchein; 
Handwechjel; eigener, „trodener“ Wech- 
jel; Solawechiel; Kleinwechſel; Schuld- 
brief m. ; (Geld)verichreibung; Promeſſe 
f.; Natenbrief m.; s. u.: Handpapter 


N. 
promon s., Cap; Vorgebirge n.; 
X J. 


promote v., begünftigen; (emfig) fördern; 
heben; emporbringen; betreiben. 
— business or an interest, ein Gejchäft 
ober Interefle fördern. 
promoter s., (Be)förberer; (Be)ichliker; 
Gönner; Anſtifter; Erreger; mos 
For: Speculant m. 
promotion s., (Be)förderung; 
prompt? s., Empfangse und ahlungs⸗ 
frift . bei ober mit freiem Lager; 
„Ziel” n. (ohne [eigentlichen] Credit). 
prompt adj., prompt; fchleunig; ſchnell; 
raſch; baldig; pünktlich. 
—, be prompt in payment(s), ein 
guter —28 — fein; prompt (be)zahlen. 
(contd.) 


ebung f. 


* Striotiy speaking, this expression is a 
barberism, very gene used, however, in 
commercial language. It means no regular 
credit given, but the buyer has the option of 
leaving the goods where they lie, until the 
expiration of the ’'prompt’’, say a fortnight, 
one month, or whatever it be. He generally is 
allowed interest at 5 0, p. a, if ho desires to 
discount the "prompt". 

44* 


prompt adj. (contd.) attendance or 
attention to orders, ſchnelle oder 
prompte Ausführung don Aufträgen; 
prompte — 

— decision, ſchnelle eibung. 

_ sopuich 2 Guns or dispatch, prompte oder 
— nn oder Beförderung 

— — 


St bill (of s 
—2 — = ep 


— execution, ſchleunige —— 
— payment, punktliche Zahlun 
— reply, prompte Antwort. 
hir sale s., En Verlauf. 

meet rompt sale, 
"öönelllen) ober —E finden. 
zrompt-noto s., Mahn 


prompt v., DOT», ats ober auffagen collas 
tion(n)iren j gngeben; ; "einblafen*: in - 


Anregung bri (Iem.) —— 
— entries pl. — ai A 
anfagen; (Bi — nah er Arie 


— 5* to bs prompted, Anregung f. 
—, % fo .P prompted (to), fi veran⸗ 
monpütnde 8, —— Pünktliche 


yromp — Kata lid: auf 
5 — —8 Pünktlichkeit; 

promp 8 ichkeit; 
Schnell — * 


dar See &, (Waaren)lagr n.; 
ten)niederlage f. 
—2— v., ——8 ans oder ver⸗ 


— v. sontence, ein oder Br 
Urtheil fällen oder verkünden; 

n. fprechen. 
pronounoed, 
emphatic zero” 
chene⸗ ober ablofuter 





"2 Prongunpen and 
„ausgeipros 
oder: „bie 


.s Verſuch m.; ätigung 
ug; Abbrud m.; — 

* obebogen m.; Rennz 

—— (Grad m. ber) —X 


—, . a apa zum Belege; als Beleg 
(contd.) 


„ozgetesutgd 2 mem) — i. for wine, 


prompt attendancee — propagation. 


proof s. (contd.), the (burden Tool 
is not upon ie: bie ie Beimeiapfliht we 
der Beweis 1 beweifen. uns ob; wi 
wir Haben au 

—, to adduce proof, ., Betveile m. 
"ol. beibringen, jur.; b 

—, to afford proof, also: den Bent 
liefern. 

—, to bring or sto exhibit er to für 
En Beweife ober Belege a 

ringen; beweifen; nachweiſe 
arthun. 

—, to ae a proof of one’s identity, 
ſich (übe lan ) ausweike; 
feine —e— beweiſen. 

— — read proof, (Drud)correcur f. 


a serve a8 a proof, als Bent 

—, #0 and roof, bie Probe (a) 
fi Brobecab)b Em. ii 
efore letters, Probe(ab)drud m. 
der Sorift. 


preof s. of identi Nachweis m. 
Identitãt; —A— Ant 
weis m. ; Legitimation f. 

— interest, Nachweis bes Znterefkt; 
Interefjenadjtoeis m. 

— one’s (cap)ability, Befähigungsach 
weis m 

— order for insurance not admittel 
Nachweis m. der — Bent: 
tragung, bie herung zu bed, 

bart mt nicht ‚de Re werben, Bee als 


bradt; 
— —— ee ha 
ne ge m. an 


proof-impression &., — horn = 
proof-needle s., obirnab 
m or 8, — Gorreiit 


‚sheet ⸗. Bü s Gorrecdun 
—* — —8 
—— ı, 9 

pecimen s., 
‚to ar 
—X proof > pi. (bei)bringet 
ngen; e m. 
a 8, „ Pre; * Strebe )pfeiler a. 


— — out in or to make 
propagan 
’ agate - something, "Propagande / 


tions., anba ; Unterftägung: 
—— —— Fortpflaw 
zung; Ginfüh 


propeller — proportionate. 





— —* A — —— — 
19 ‚Dar power, bewegende, N ebende 


oder 
— SCHOW, ei s)ichraube F. 
‚Bro proponaonoas S., 
Zac f.; Haug m.; Streben; 
ta 
enthümlich; — 
apa u id; j aa 
paffe id; füglich; an en; 
opbortun; richtig; ge Sich; bequ 
—., — the propor time, zu — 


a ee eit; wenn die Zeit 

rt QUuge lid da“ oder ges 

Ionen iR; im richtigen oder paflenden 
genb 

— to think or to deem proper, 

"paffend oder „angezeigt“ halten; ( ı) 
gut befinden; (für) pafiend, opportun, 
richtig oder erjprieblich (er)achten. 

— acoount, 8. %., b owvn 8&000unt, 

eigene oder Eigentechnung F. 
dress, richtige Adrefie* /. 

— — and safe keeping, gehörige Aufbes 
tung; I fiherer Aufbe⸗ 
rungsort ; pafjendes Gewahrſam. 

— (60-)partn artnership or Company, tegels 

techte (Hanbels)gefeligaft 

— Bere, gehörige oder richtige (Abe) 

erung 


— order, gute Ordnung; Nichtigfeit /. 

— quarter anatgen oder äuftänbige Stelle; 
„rechte Schmie 

— season or time, rechte eit. 

— trade . u., Proͤpergeſ n.; Eigen⸗ 


— — Kun Reihenfolge; ordent⸗ 


— —* — oder eigentlicher Werth. 
a — — 
entlich; .. genommen. 
— —— Fe angebient. 
pro enthum; Paten n.; 
Grund)be fg» m.; Habe f.; Vermögen; 
= aln.; Mittel only pl. ; et 
en. 


movable erty, bewegliches Ver⸗ 
"mögen n.; Mobilien : ien pl. 

ersonal and real property beweg⸗ 
— — und unbewegliches mögen ober 


to acquire or to gain EOS, 
 ° Eigenthum n. erwerben. (contd.) 


% Spelt with a single ’d” in German, 
after the Frenoh orthography. 


property s. (contd.), to assign or to 
cede one’s property, Sem. fein Ei Eigen» 
tum übertragen; bona ober bonis 
cediren. 

—, to convey property, ein Grunbftüd 
” „auflaffe en“? 

—, to have a survey taken of or to 
survey a property, ein Grunbftüd 
aufnehmen”. 

—, erit property, erben; eine Erb⸗ 
ss machen oder (South-German:) 


—, to live on one’s property, bon feinem 
gen, feinen Renten leben. 
—, — — — of property, Ver⸗ 


erwalten 
_ inberied, Erbicaft J.; Erbe; Ex 
rbt 


.1 Nachl Hinter⸗ 
aan 


— for account, Dispofitionsgut 4 
property s.to be distributed or Uivided 
among heirs, * afts)maſſe . 
—— — 8, ao — 


Vorher⸗ 


prophesy v., —* — vorherſagen. 

propitious, 

proponent s. „Antrogfeler; Anbiet(enb)er; 
orichlagend — Verhältnib 

porn. r 

—— ft ed n)theil m.; : Partie 


—, in on im oder nad) Verhält- 
— verhãltnißmäßig; Lat. pro ober 


—., in + roportion of 1 to 8, im 
Berhältniß bon 1 zu 3. 

—, tobe in — to, im (richtigen) 
'Berhältnik fich au. 

me... 8 “ or in money, Münz⸗ 


8 
— profit(s), Gewinnantheil m. 
proportional, ——— 

— share, Quote f.; Antheil m 
BESPOTLORANT, verbältnifmäßig: ;prorata, 


—, t0 —— ortionally, im (ri 
tigen) Bas) Aitniffe oder in ea 


ne, es ; 
mefien; gleichartig. ontd) 


4 Seo a ppendiz: „Real ostate-agents" at 
the end of cs boo 
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proportionate (conid.) price, angemejjener 
oder entiprechender Breit. 

proportionately, verhältnißmäßig; pro 
oder a rata, Lat. 

proportioning s. ef the average, Haferei⸗ 
oder Hadarievertheilung; Dispache(auf⸗ 
madung) f. 

propos, & propos, French, (jehr) gelegen; 
zu Paß. 

proposal s., Propofition; Offerte /.; Ans 
erbieten n.; Anler)bietung f.; Antrag; 
Vorſchlag m. 

—, to accept a or to accede or to 
agree or to assent to a proposal, 
einen Vorſchlag oder Antrag acceptiren, 
annehnıen oder gutheißen; auf einen 
Vorſchlag eingehen. 

—, to decline a proposal, einen Vor⸗ 
flag oder Antrag ablehnen oder nicht 
annehmen. 

—, to make a proposal, einen Borfchlag 
maden; vorichlagen; beantragen; einen 
Antrag ftellen; anftellen; offeriren. 

proposal s. for accommodation or ar- 
-rangement, a a a Ff. ; Ders 
mitt(e)lungsvorfchlag m. 

— insurance, Verfiherungsantrag m. 

proposal 3. in return, Gegenvorſchlag m. 

proposal s. 0f a composition or com- 
-promise with creditors, Accord» oder 

bhandlungsporihlag m. oder ⸗pro⸗ 
pofition /.; Wergleichsanerbieten n.; 
Vergleich3offerte 7 

— insurance, Verſicherungsantrag m. 

— settlement, Vergleihsporihlag m. 
proposal s. to insure, Antrag auf Vers 
herung; Verfiherungsantrag m. 

— with a view to an arrangement or a 
settlement, Vermittelungsporfchlag m. 

propose v., proponiren; offeriren; vor⸗ 
lagen ;beantragen ; anbieten ; anitellen. 

— a connection, eine (Geſchäfts)ver⸗ 
bindung vorfchlagen, anbieten oder an» 
regen; zu einer (Geichäfts)perbindung 
einladen. 

— aninsuranoe, Verficherung beantragen; 
einen Verfiherungsantrag machen ; zur 
Verfiherung anmelden. 

a Sal 8., Antragfteller ; VBorfchlagender; 

nbieter, Anreg(end)er m. 
proposition s., Propofition, Offerte f.; 
nerbieten n.;An(er)bietung f. ; Antrag; 
Vorichlag m. 

—, to make a proposition, einen Vor⸗ 
ſchlag oder ein Anerbieten machen; vor⸗ 
ſchlagen; anbieten; anftellen; offeriren;; 
antragen auf; beantragen. 


proportionate price — prospective buyers. 


proposition s. to insure, Antrag auf des 
derung; erungsantrag m. 
proprietor s., Gigenthümer ; Eigner; de 
figer; Herr; (Geihäfts)inhaber; Zi 
ger; Vorzeiger m. | 
proprietor s. of a circulating library, 
nhaber m. einer Leihbibliothek oder 
eines Leſezirkels; Bücherverleiher m. 
— factory, ——* ober Yabrikbefiger 
Fabrikherr; Yabritant m. | 
— forge, Hüttenbefiger m. 
— house, Hausbefiger; XHauseiger 
thümer; Hauseigner; Hauswirth m. 
— manufactory, —— Fabrık 
herr; ikant m. 
rieter’s s. account, Eigners oder de 
ers Rechnung f.; s.u. for: Gehe 
buch; Gebeimeonto n. 
a 8., Befig- oder Eigenihunk 
recht n. 
propristory hotel s., Privathötel m. 
propriety s., Eigentum n.; (Gigenkei; 
Genauigkeit, Peinlichleit; Schi 
teit f.; Anftand m.; Orbnung f. _ 
prorata, Lat.: pro rata; im oder (f) 
nad Verhältniß; verhältnigmäßig. 
—, a fair prorata, ein anftänbiger oder 
angemefjener (An)theil oder Dirk 
fchnitt; (eine) gerechte oder gleiche Der 
van. 
— in profit, Gewinnantheil m. ; Tantiöme 


prorogation s., Prolongation;  ®r 
längerung; (Ver)ſchiebung f.; Hinar⸗ 
Kuren n.; Friſtung f. 

— of time fixed, Yrifts oder Termine» 
längerung f. 

prorogue v., prolongiren; verlängern; 
(ver)fchieben; aufſchieben; friſten; Der 
zögern. 

proscribe v., proſeribiren; ächten. _ 

prosecute v., ———— verfolgen; ei 
oder verklagen; Sera — 

— a voyage, eine Reiſe for 

— to the utmost limit of the Is" 
durch alle Inſtanzen verfolgen. 

prosecoution s., Verfolgung f. 

—, liable to prosecution, ftrafbar. 

— ofa voyage, Fortiegung f. einer Reilt 

Prosecoutor s., Public Proseoutor, öflet® 
liher Anlläger; Staatsanwalt m. 

prospeot s., Proipect m.; a 

usfiht f.; Ausblid m. ; Chance f- 

— of improvement, Ausfiht_f. auf 
Beflerung; „Beflerung f. in Sıdt". 

prospective buyers pl., eetanten 


eventuelle Käufer m. pl. 





’ 


prospective purchase — protest 8. 
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— urchase s., Meinungslauf; 
Sofnungstauf m. 


——— ., offering (fair) prospects, 
gute Shanceln) f. (pl.) Laien) oder 
eröffnend; Nuten m. verſprechend 

—, to hold out prospects of bu 
"at less, Ausfiht f. machen, iger 


— mit en Gebote anzu 
kommen. 
pre pl. of an order or offer, Aus- 
cht(en) f. (pl) auf eine Ordre ober 
einen Auftrag; Neflectang f. 
— peace, Friedensausfichten f. pl. 
— success, Ausfiht f. auf Erfolg; Chance 


— the (coming) orop, Ernteausſichten 
.. pl. 
prospootus 83., Profpect; Plan m 


prosperv., profperiten: floriren; — 
(auf)blühen; Aufihwung nehmen; ſich 


entwickeln; vorwärtskommen; von 
Statten gehen. 
prosperity s., Gebeihen; —— n.; 
Erfolg "ai. as; a4 
prosperous adj., ge ;  günftig; 
— 


happy Ay prosperous New Year, 
>’ gtüd iches Neujahr oder neues Er 
protect v., ſchützen, also of drafts; © 
m. le ; beſchützen; —— 
fördern; begünftigen; (unter)ſtützen; 
fihern. 


—, we are anxious to protect your 
interests*, also: Ihre Dentereffen lie⸗ 
en oder Iht Intereſſe liegt uns am 


erzen. 
— a signature, eine Unterſchrift ſchützen. 
— by duties, durch Zölle ſchützen. 
protected by law, gejetlich geichüßt. 
protected roadstead s. geſchũtzte oder ge⸗ 
oder „beichlofiene” Khede 
protecting s. a bill (of exchange), Schuß 
m., Schüßung, Honorirung oder „Aufs 
nahme“ f. eines Wechſels. 
protecting duty s., Schußzoll m. 
protection s., Protection f.; Shut m, 
also of drafts; Gönnerihaft; Unter 
ſtützung f.; Beiftand m.; Fürfprade; 
Sonarizung 0 oder Einlöfung f, of bills 
exchange). 
—, to meet with or to find due pro- 
—— of drafts: (gehörigen) Schuß 
en; geihügt werben. 
(contd.) 


* In America, the singular (’in- 


-terest’') only. 


proteotion s. (contd.), to provide due 

roteotion to a draft, also: einer 
ratte guten Empfan ng bereiten. 

—, to recommend a draft to (some- 

’ body’ s [kind]) protection, also: 

(Sem.) eine Ziehung zur Einlöfung 


empfehlen 
— ent: Batentihug m. 
protection s. of a bill (of exchange), 
ern m. oder (gute) Aufnahme f. eines 


— drafts, — Annahme oder Einlöſung, 
— F. von Wechſeln. 

— patents, Patentſchutz m. 
en) models or patterns, 

uſterſchutz m. 

— trade-marks, (Handels)marken⸗ oder 
Etikettenſchutz m. 

protectional duty s., Schußzoll m. 

protectionist 3., Schußzöllner m. 

proteotionistio(al), ſchutzzöllneriſch. 

preteotive duty, Schußzoll m. 
— system, —— N. 


proteotor 3., Protector; Gönner; (Bes) 
ſchützer m 

proteotorate” 8. ., Brotectorat n.; Schuß 
berrichaft f. 


"protöge” s., French, Schützling; Schußs 
befohlener m. 

protein s., Protein n.; Eiweißſtoff m. 

protest s., Proteſt; ‚Widers oder Eins 
ſpruch m.; Einſprache; Einrede f.; 
u m.; Beanftandung; Proteitis 


—, il — — eines Wechſels; 
"Wed elprote 

—, duplicate —— Proteſt in duplo, 
"Lat; boppelt ausgefertigter Proteft m. 

—, late or past due protest, verjpäteter 
"Proteft. ; t, Zahl 
—, payment under protes ung 
unter akt Proteftzahlung f. 
—, retarded protest, verzögerter ober 
verſpäteter PBroteft 

—, to acoept or ei pay under protest, 
’ unter Proteft —— oder — 
interveniren. 

—, to be returned or to return under 

otest, of drafts, proteftirt ober mit 

—** zurückkommen. 

—, to draw out or to levy (a) protest, 
’ Rroteft m. aufnehmen oder erheben. 
—, to enter or to raise protest, also: 

’ Proteft m. einlegen. 
—, to extend protest, also, of ships: 
Verflarung f. abs ober belegen. 
(contd.) 
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protest — prove beneficial. 





protest s. (contd.), to mak te of 

or — = her (einen Beoteft) 
„notiren”; proteftiren. 

—, en take outa protest, also : proteftiren 


protest s. against a complaint or an 
actoin, Sn Broteft oder Einwand m. gegen 


— the sr (, wind, and weather), 
Verkl 


arun 
protest ‚S eits⸗ 
—* ter bat : Ina Ba her 


— IN nei or: for want of 
acceptance, — m. M. / A. = 
Mangels A 

— non-payment or: — want of pay- 
-ment, Proteft m. M. — = En 3 


d. 
— want of security 


un Sicherheit; ——— 
protest ih in due time, rechtzeitiger 
— intervention, Stnterpentionsproteft 


test- or -OXPONSES pl. a 
Ben En Pröteftfbefen en f. pl 
protest v., * ren (laſſen); Aden 
ſprug un m. oder 
r 


— abi “(of en einen Wechfel 


prnieiiten [6 
protefliren gegen; 
Bermehrun en: (etwas) bes 
"nicht unterwerfen. 

— 4 — ir or an action, gegen eine 
lage broteftiren ober „einwenden“, 

— the seas, Verflarung f. belegen ober 
ablegen; s. w.: verklaren. 

protest v. for non-acceptance or for 
want ofor Ye 4.) in default ofaccept- 
-ance = Mangels Annahme 
ober Stange Accepts proteftiren; see 
the : ”protest”, above. 

protestation .. Broteticung; Proteſter⸗ 
hebung f.; Proteſt m 

(please cause the bill(s) to 
be or: have the draft(s) protested, 
lafſen Sie gef. proteftiren oder (Wechſel⸗) 
proteft erheben. 

—, not to be protested Im case of 
" dishono[u]r), „tals* ohne Proteſt; 
„ohne Koften”. 

—, to be protested, proteftirt werben; 
’a8 an instruction: „zum Broteft". 

(contd.) 


rotested (contd.), to be protested at 


once, fofort zum Proteſi. 
—, to eo ve (a bill [of 
exchange])protested, proteftiren 
(XBechfel)proteft m. — laſſen. 
protostod draft s., pro r Wechſel. 
—, to return a protested draft to the 
"last endorser or indorser, einen Wech⸗ 
fel dem legten Inboffenten zurüdgeben. 
ber ud 6, Protefterbeb(enb)er; Bro 
renber; 8. u. in this sense: 


Protefta an; J. 


protoool tocoll Be I 
eben, —— m. en 
g 


—, to draw up a protocol, ein 
men; gu Brotocoll — 
protocel v,, —— 
ve protooo 
"Belize laſſen 5 —— aisen, * 
8, 
* Schriftfüh 
protoxide s. of 
protraot v., vers oder — 
die Länge ziehen; — —— 
verzögern; verlängern: berfäjleppen. 
otion 8., Ver» oder Sinansfbiebung; 
Em —— rzögeruug: 
erung; Verſchleppung 
proud of, ſtolʒ (etivas) 


— v., beweiſen; Beweiſe m. pl. bei⸗ 
oder erbringen; nadweifen; ausiweifen; 
Documentiren; bethätigen; 
berrathen; bewähren; Begränien: mot 
viren. 

—, the obligation to prove rests with 
or upon (the) ——— (der later 
bat Ar oder muß beweifen, ift beweis⸗ 


pflichtig. 

prove v. a failure, ſich als verfehlt er 
weiien; fehiſchlagen; mißlingen; miß⸗ 
rathen; nicht (gut) gerathen 

— loser (by), verlieren an; Gelb m. 
(bei etwas) zuſetzen oder „figen laffen“. 
— losing business, ein Berluftgef eichäft 
werden; Verlu — oder eintragen. 
— success, erfolgreich fein; 0. eins 
ſchlagen; gedeihen; floriren; 
fähig erweijen. 

prove v. acceptable, annehmbar oder 
— Poneneial, ha) nägfic oder von Rufen 
enefici nützlich oder von 
erweiſen; eine günftige Wirkung (aus⸗) 
üben ober bervorbringen. 


prove v. by documents — provide v. with. 





prove v. by documents, bocumentiren; 


belegen. 
— statement, also: (iarifelie ausweiſen. 
provo v. — g heraus⸗ 
—E oder —5 — ne bewähren; 
— son tie wie Dan; ſchaden; 
er 5 = : g — 
een re 


— —— fich dankbar zeigen ober er⸗ 


weiſen. 
— hones Ro als ehrlich bewähren; fi 
rechtlich zeigen. 
— — geringer oder ſchlechter 
oder ungün ffiger iger ausfallen; (Dat.) nit 


ee 
— loyal, fih  anfändig ober rechtlich zeigen 
ober erweilen. 

(meiden 


— one’s claim as a oredi 
einer Zr als Fi 
und) ausweilen ; feine ge elegen. 
— men theri zit, ein BOCH: daß man 
nor er echt beweifen; 
— n. behal ken 
— out of pocket (by Sa n. „aufeßen“ 
ober (bei etwas) „tigen Laflen“. 
rejudicial to commerce, Na als dem 
— Handel ſchädlich oder verderblich er» 
weiſen; Handel ſch 
beeinträchtig en. 
— profitable, fih als nützlich erweifen; 
rt ausfäjlagen; gewinnbringend aus⸗ 


Dectabla; fi als vefpectabel bes 

ren; ſich | zeigen. 

— en gut oder befriedigend 
ausfallen; den (guten) Erwartungen 
entfprechen. 

— successful, Erfolg m. haben; erfolg: 
rei fein; feine "gehensfähigfeit bes 


en. 

prove v. sufficient, genügen; (Bin)reichen; 
ausreichen(d jein); (ans)langen. 

— to cover, also simply: 

prove v. (the) identity, bie Fentität 
beweifen oder feftitellen; legitimiren. 

— to be, ‚ch bewähren. 

— to one’s taste, 's Geſchmack ent» 

— Einen (im Gefhmade) ans 
prechen; ihm gefallen. 

— void of all ve aller Begründung 
entbehren: Ente” ausweijen. 
proved, bewährt; VE bewiefen; ers 

"les —* nachweislich; ver⸗ 


brieft; 
(contd.) 


ädigen ober 


= 


697 

proved (conid.), can be proved, 

also: wie nacgewieen ober Deiviefen 
werben Tann. 


— 88 proved by, ausweislich; nad 
Ausweis. 
—, as or which may be proved, wie 
’ oder wae bewiejen werden Tann. 
—, ithasproved, es ift bewiefen(morben) ; 
es bat ih re ee 


—, it — a“ be) a downright 
’ swind le, ftellte Ad ala (ein) 
richtiger oder „gehöriger” 


antübel 


of utility, von bewiefener 

= ober etnährter oder erprobter Brauch⸗ 
barkeit; praktiſch bewährt. 

—, to have been roved, bewieſen 
Gorben) ſein; fehfteben. 

Probenceöl; Salats 

Fou⸗ 


öl n. 
provonder s., (Vieh)futter a., 


* „(Fur⸗ oder Vor)ſorge f. tragen 

be ti treffen: forgen für; beforgen ; ver» 

Torgen; (vers, bes oder an)iaffen; be 
ingen. 

— a sinking-fand, einen Til — 
er⸗ oder einrichten; amorti 

— an apprentico with a situation, 
einem Lehrling eine Stelle verichaffen, 
ihn (als Commis) unter oder „ans 
bringen“. 

— due acceptance or protection to a 
draft, einer Tratte guten Empfang 
bereiten en). 

Ben v. tor, also: beden; Rimeſſe f. 


— (of paymont), Delcredere 


— one’s &aoceptances, | für (die) Eins 
Löfung feiner Accepte Sorge f. tragen. 
— the needful or: for what is nee 
das Nöthige beforgen; Dedung f. (bes 


— a vessel ein Fahrzeug (für eine 
— Hr ſchaffen oder 
v 8 n. 
"Belangen; für : etnfcoffung forgen. 


— oneself feinen Bedarf 
decken = ale h el en. 
en remittance, Geld(er) n. Gi) bes 

— (for) security, — F. ſchaffen; 

rgen m. pl. ſtellen 

provide v. with, (fi — Jem. etwas) 
D 


chaffen. 
(contd.) 


eraus. 


Provenoe-oll s., 
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provide v. with (contd.) an address (in 
case of need), mit (Noth)adrefier) f. 
verjeben. 

— canals, canalifiren. ‚ 

— funds, mit (Geld)mitteln augräften. 

— money, also: mit Geld verſehen. 

— provisions or victuals, mit Sebens- 
mitteln verforgen; (ver)proviantiren. 
provided, 2nd. part, to be provided 
for immediate wants, für den augens 
blicklichen oder dringenden oder eriten 

Bedarf verſehen — 

against . . „ geiyugt gegen ...; 

verclaufulirt. 

provided adv., vorauzgefegt; unter der 
N oder dem VBorbehaltfe) ...; 
porbehältlih.... .; (nur) wenn; wenn 
nur; falls (nämlich); wofern. 

— you agree, Ihr Einverftändniß, Ihre 
Zuftimmung, Bewilligung oder Ges 
nebmigung vorausgejekt; mit Ihrer 
(event.) Genehmigung. 

providing s. (for), Anſchaffung; Be⸗ 
ihaffung; Berforgung f. 

providing 3. with provisions or viotuals, 
Verproviantirung f. 

provincial bank, Provinz⸗ oder Propins 
cialbank f. 

— court (of justice), Provinz» oder 
Bands oder (Ober)landesgeridht n. 

— customers pl., Provinzkundſchaft f. 

— town, Provinz» oder Landftadt f. 

proving s., see”to prove”, p. 696 and 697, 
Probe f. (auf eine Rechnung). 

— of a will, Teftamentseröffnung f. 

proving Zst. part. (to be) equal or uni- 
-form, gleihmäßig (aus)fallend ; gleich 
fallend ; gleichlommend. 

provision 3., Borforge; Vorkehrung ; Ver⸗ 
fügung ; Verſorgung; Vorſicht; Dedung; 
— ebermachung; Rimeſſe; 
Sicherheit f.; Vorrath m.; Lager n. 

—, til further provision, bis auf 
meitere Unordnung. 

—, to make provision (for), Anſchaf⸗ 
fung f. maden (für); Rimeſſe f. 
maden; anfdaffen; (in order) to 
make provision for, ofa remittance: 
ala Anihaffung für. 

—, to make provision for one’s accept- 
-ancos, also: Sorge f. für Einlöfung 
feiner Accepte tragen. 

—, to make timely provision for .. „ 
also: . . . rechtzeitig deden. 


* Spelt with a single 'd’"” in German, 
after the French orthography. 


provide v. with an address 


— provoke v. 


her 8, Proviant⸗ oder Markt⸗ 

oot n. 

provision v., (ver)propviantiren. 

provisional adj., proviforiih; vorläufig; 
einftweilig; interimiftiih; nothbürftig. 

— acceptance, also: bedingte Annahme. 

— administrator for or of the insol- 
-vent estate, vorläufiger oder interis 
miſtiſcher (Goncurs)mafienvermwalter ; 
von den Gläubigern beitellter Mafſen⸗ 
curator oder sperwalter m. 

— bill (of exchange), Interimswechiel 


provisional certificate s., Suterim(8)jchein 
m 


— of registry, aggenatiefi Dom 
Gonful; —ã— Flaggenatteſt 


N. 

provisional contract, vorläufige Verein: 
barung; (Ap)punkt(u)ation f. 

— invoice, borlänfige oder proviſoriſche 
Yactura f. 

— measures p}., einftweilige Maaßregeln; 
Uebergangsbeftimmungen f. pl. 

— order, einfimeilige Verfügung. 

— receipt, Snterimsquittung f. 

— share, Interimsactie f. 

provisionaliy, vorläufig; einſtweilen; pro⸗ 
viſoriſch. — 

provisions p}., see sing., c. 1, 
vifionen f. pl.; (Schiffs)proviant m.; 
Lebens⸗ oder Nahrungsmittel n. pl; 
Eonfumtibilien only pl.; Speife(waaren) 
F. (2l.) ; Bebensbedürfniffe; Naturalien 
oniy pl.; Berpropiantirung f. 

—, rovide or to purvey or to 
supply with or to furnish provisions, 
(ver)probiantiren. 

—, to take in provisions, Mundvorrath 
m. oder (Mund)borräthe m. pl. eim 
nehmen. 

provisions pi. of the charter-party, 
Beitimmungen ober Bedingungen f. „A 
der Charter. 

— Statutory Law or Declaration-Act, 
see "Statutory Law”. 

proviso 8., Vorbehalt; NRüdhalt m.; 
Clauſel; Mobification f. 

—, there is a proviso, es ift eine 
nun einen Vorbehalt 

—, to make a proviso, 
machen; fi etwas vorbehalten; fi 
reſerviren. 

—— proviſoriſch; vorläufig; einf 

eilig. 


provoke v., probociren; (auf)reizen; ers 
regen; empören. 








prow — publio debtor. 


— Schiffsſchnabel m.; Schiffsvorder⸗ 
eil n. 

prox. — proximo, Lat., nächfter Monat. 
proximity f. of holidays, Nähe f. der 


Deiriage 
s., Sahwalter; Anwalt; Advocat; 
andatar; ocurator; Geſchäfts⸗ 


träger; Gefchärtsführer ; Beauftragter; 
Bevollmädhtigter ; Procurift ; Stellver- 
treler m. 

—, by proxy, in Vollmacht oder (Stell⸗) 
beriretung. 

—, to appoint & DET einen Bevoll⸗ 
mädhtigten beftellen ; Bolmadıt oder 
Procura f. ertheilen; Zeichnung oder 
„Firma f. geben“. 

—, to cease signing (the firm) by 
proxy, aufhören, per procura zu 
zeichnen. 

—, to give proxy, — 

prudence s., (Lebens)tlugheit; ficht f. 

prudential, from prudontial reasons, 
aus Vorficht ; Vorfihtshalber. 

prune s., (getrodnete) Pflaume f. 

—, Tours prune (8. «.), or: "prume 
d’ente”, French, Gatharinenpflaume f. 

— of Brignolles, Prünelle; Brünelle f. 

prunell(a)e-salt 3., Prünellenjalz n. 

prunelle or prunello s., Prünelle; Brüs 


nelle f. 

Prussian blue, Berlinerblau; Neublau n. 

— potash, Blutlaugenfalz n. 

— red, Berlinerroth n. 

prussiate s., blaujaures Kali. 

— of lime, Raliblau n. 

— of potash, Blutlaugenſalz n. 

Prussio acid s., Blaufäure , 

P. 8. — Postsoript(um) s., %. ©. = Nach⸗ 
ſchrift f.; Anhang m. (eines Briefe); 
Boftfeript(um) n. 

P./Sale = public sale, see this expression, 
2. 700, c. 2. 

„P'-Steamer (of the Hamburg-America 
Line), B»Dampfer* (der Hamburgs 
AmerilasLinie). 

peendo-Brazilian wood 3., Yilet(t)holz n. 

psyohrometer s., Feuchtigkeitsmeſſer m. 
— pint s., Pint n.; Pinte f. 

ptarmigan feathers pi., Möpenfedern 


. pl. 

» t. o = please turn over, W. ©. g. u. 
= Wenden Sie geflälligft) [oder 
ütigft] um; bitte, (um)wenden; ums 
Falagen; verte, Lat. 


* "Palatia”, Patria’, Persia”, Phoe- 
zioia” and "Prussia”. 
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pub. — published (at), see this expression, 
» vol, c. 4. 

publio s., Schãnke; ( Schank) wirthſchaft f., 
sometimes simply ”pub”. 

—, the public, „das Publicum“; bie 
Deffentlichleit; der Conſum; die Ver⸗ 
braucher 2. 

—, to bring before the public, in bie 
DOeffentlichleit bringen. 

—, to open (a an ee] etc.) for 
the public, (eine E.⸗B. 2c.) dem ers 
kehr übergeben. 

public, öffentlich; offenCbar); offenkundig. 

—, to allow something to become 

rag etwas bekannt oder faut werden 
aſſen. 

—, to become ‚pubue. befannt werben; 
fih berausftellen; herauskommen; in 
die Oeffentlichleit gelangen; verlauten. 

—., to let it become public, e8 befannt 
oder offenkundig werden laſſen. 

—, to make public, öffentlich anzeigen; 
veröffntigen; offenbaren. 

publio act, üöffentliher oder amtlicher 
Erlaß; offictelle Handlung. 

— announcement, öffentlide Ankün⸗ 
Digung; Veröffentlichung f; 

publio administration, amtliche Verwal⸗ 


— pa J 
— of the tobacoo-trade, Tabadgregie f. 
public uaities pl., Staatsannuitäten 


F. pl. 

publio auotion s., öffentliche Auction; 
öffentlicher Verkauf. 

—, to sell by or at publio auction, öffent- 
lich verfteigern; verauctioniren; dem 
er 2 - Dieiftietenden verbauen 

— ordered by the co gerichtli 
Verfteigerung ; Sushafation F. 

public authorities pl., by the public 
authorities: von den oder durch bie 
Behörden; amtlih; „höheren Orts“. 

— authority, örde; öffentliche 
Autorität f. 

— calls pl., öffentliher Ans, Auss ober 
Aufruf m. (bei Verſteigerungen); 
officielle Feitftellung f. der Notirungen. 

— competition, to offer to public com- 
-petition: öffentlich (meiftbietend) ver⸗ 
Taufen. 

— credit, öffentlidier, Staats» oder Lan⸗ 
descredit m. 

— creditor, a abge m. 

— crier, öffentlicher Ausrufer ; Auctionator 


Mm. 
— debt, Staatsichuld % 
— debtor, Staatsſchuldner m. (contd.) 
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publio economy — publicity. 





yablio (contd.) economy, Nationaldtono- 
mie; Staatswirthichaft 

— eXpenses pl.or expen iture, Staats⸗ 
ausgaben f. pl.; Staatsto toften only 


yablio funds pl, un oder amtliche 
a el DL; F i * 
—S n.pl.; ann) Glen DL 

— & Iusively » nn > a 
Gert — Ge Bari Pre) 
eg ee 
institution. 

ur 5* 


Schänke; N 
sometimes sim b” 


pu 
Ion, — ei —— 5 
s oder An er(e) n 
en Staates ober vo Re N 
an, Dann m. ber Deffentl lei 
pobllo ee 8, Staatsmonopol n.; 
egie 
— of the tobaoco-trade, Tabalc)isregie 


— notary or: notary publio, (öffent» 
licher) Notar m. 
— —— — unge S. (einer 


Behö — öffentliche oder allgemeine 
— office, Ö iches Amt; Staatsamt . 
— officer, (Staats)beamter; Staats⸗ 


angeſtellter m. 
— paper-money, Staatsa⸗ oder Re 
ED: Staatsbanktnoten 


— papers pi., er — 


— pawnling)-house, ſtaii 
Hfche, Stadt» Ober —— Aih⸗ — 
Regierungs⸗VLombard; 


Pfandhaus; 
er) erſatzamt 4. 
— n op, öffentlichen Pfand» oder 


roperty, öffentliches Eigenthum; 
taatsgut n.; Staatsſchatz m 


— — — 8, öffentlicher Aufs ı 


Pablio Proseoutor s., Öffentlicher Ankläger; 
—— ral) of allian 
er (gene 0 ce 
” —— * n. ” 
Firmen» ober 


= commercial) firms, 

efellichaftsregifter n. 

— mortgages, Grund(ichulden)budh n. 

— revenues ꝓl., Staatseinkunfte only 
—e n.; Staatsein⸗ 


— 


Chauſſee 
publio sale s. P./Sale, öffentlicher 
Verlauf m. ; Auction; Verfteigerung ; 


Sicitation f 75 Ausruf; Aufſtreich m; 
Vergantung; Gant f. 
—., Dr (way of publio sale, in Auc⸗ 


—_, 7% expose to or to put up to publie 
sale, verauctioniren. 

—, to hold a public sale, (eine) Auction 
" (ab)halten. 


—, to sell by publie sale, in Auction 
ober öffentFid) (meiftbietenb) verfaufen; 
unter den Hammer bringen. 

— of wood, Holgauction f. 

— ar by — ae 

gerung; aftation f. 

— .broker, Auctionato 

pablio scale d —* "abe dal m 

pablio e dues Pi., a 
gebühren & 

— scales oh. tadtwa(a)ge f. sing. 

— securities pl., Staatspapiere ". pl.; 
a. only een n. pl: 

taatsſch 
— — aa 


— — Fondsmakler m. 
— stocks pl., Staatspapiere n. PL; 
eg ; Fonds only pl; 

a 

— telephone-call-box, Öffentliche Fern⸗ 
fprechftelle &. 

_ — taatsfha m. ; Aerar(ium) 

— ——— 


ch 
_ treasury-office, also 
— weighing-office, —— 
publioation s., Publication; 
Kung; Kundgebung; ee I; 
Berlagswert m. 
—, to — ——— the publication, in 


lag nehmen 
— of a book, k, Gerausgabe ober Ver⸗ 
öfeniihung F. oder Verlag m. eines 


Buches. 
ablioation-prioe s., Ordinärpreis m. 
a Buchhändler ; Sabenpreis m. pe 


publioations p}., "last uhlisadiong: neue 
Erſcheinungen f. pl. (of books). 

— returned to (the) publisher(s) [as] 
unsold, Remittenda; Remittenden pi. 

— to be "disposed of for account of 
—E — m. pl. (der 

publicity e., a entticteit JS. 





publish — pulley. 
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v., publiciren; veröffentlichen; 
fen ———— ankündigen; 
annonciren. 

— 4 lan — nad — ver⸗ 
offentli ren oder au 

— ga circular, ein Circular ober Runde 
nen erlaflen, ausgeben oder vers 


BER pub. „printedand published 
by... Drud und erlag m. von. 
u: * ber ne pn blished, veröffentlicht werden; 
also: exſcheinen. 
— — book-trade, ER each hie (für das 
Publicum); Ladenpreis m. 
— by, Verlag von 
— by the horn, im Selbſtverlage (des 
ers). 


publisher 8., — Berlags(buch)e 
hänbler; vo er m. 
u 


—, N. N. publisher, „Verlag von R. N.“ 

publishers business or tra e, Berlag(2« 
buchhandel) m. 
pas of — or domicile, Ber» 
agsort m. 

— waste-book, Be 

publishing s., —— — Ger⸗) 
ausgabe f. (eines Buches). 


—, to — (the) publishing (to), die 
’ Herausgabe anvertrauen; in erlag 


eben. 
‚to undertake publishing, in Verlag 


nehmen. 

— ofa "Boob: Ber ihung f. ober 
— m. eines Buches. 
—— Berlagcabuchhanbel) 
m. ; Berlags(bu ung f. 

a * De Ei toten only pl. 

— firm or house, ame Vers 
———— 

— —ã Expedition f. 
— "Zei 


rice, —52 (der Buchhändler); 
nprei 


— — Berlag m. 
packa*, in Ordnung; gut; 


os li 
ned Wa m.; Gleid)falte; — 
Berfegenget, „Roth; : ae 
paoker v., Gehrden. 


puide e, *Hfublm.; Wlger Bacher 5 
da steel: pnbbeln; R rifchen“ 

a ie Bußbeleifen ua 

pudäitng-furnaoo 8., Subbelofen m. 


® nn Eindostan en Be ua wert ber non 
ealings ves 
of Eat inte 


PETE 7 BEE 
8., a 9 
Recla 4 below ; of 


bien; Sr 
—— al 9. 

eclam ; Reclamebelb; 

(Marken; & Au pneiber; Prabler; 

mmift; also, in auchions: (Auf⸗) 
— — 

Reclame(macherei); Markt⸗ 

reed, —— Renoinmiſterei; 
nommirerei 


— — markt⸗ 

——— aufgetragen 

— advertisements or "puffs > ., prables 
rifhe oder marktfchreieriihe Ankün⸗ 
Daungmnf: pl.; (übertriebene) Reclame 


J Riß; Ruck; Stoß; Kampf m., also 
. Vortheil über Andere ; in America 
Verdienft ; Gewinn; Profit; Ers 
werb m. 
— with or of or on the oar, Ruder⸗ 
ſchlag m. 
pull v., ziehen. 
— (natural) figs, (Natur)feigen f. pl. 


pall v. Pe. dom, niebers, berunters, abe ober 
rioos * m. pl. (herunter⸗ ober 
erab drück 


pullv. od ab abreißen; Iogreißen; (ab)Iöjen; 
bon (der) Schala)le oder Rinde befreien. 
— the (cotton-)staple, Baummolle f. 


zupfen 
"Fall" ou Ss of a diffioulty or ”serape”, 
aus einer Werlegenheit reißen oder 


siehen. 

pall v. through, durchſetzen; au Stande 
— ——— durchbringen. 

. up the anchor, den Anler aufs 
holen oder aufziehen. 

— sails, (die) Sce (auf)biflen. 

— well together, f. i. of : 
gut mit einander auslommen; harmos 
niren; (immer) genau daffeibe wollen; 
— oder „an einem Strang(e) 


, | muletin —* figs pl., gepflüdte (Natur⸗) 


rest * allen 
lod m. Fr Blodrolle; 
el n; Trommel; 
Bid * ja ke n. (on weavers 


looms); Kiem(en)fcpeibe J. 


pulley-block — puppet. 





ulley-bleck s., —* aſchenzug m. 
Fler wood 8, en olz n en 
„to wınd up by eys 

durch (einen) Flaſchenzug au winden! 

pulling s., Rupfen n. (0/ fur). 

pulling-boat s., Ruderboot n. 

palling -Iadder 8, Aufwindes, Aufzieh⸗ 
ober Schrotleiter f. 

yulp s., Fruchtmark; Fleiſch n. der Früchte. 

—, freed from the (inner) pulp, von 
"der (inneren) Scha(a)le befreit. 

palpous fruit s., fleiſchige Frucht. 

valpn l. coffee in pulps, Caffee m. in 


Kirichen. 
pulse s., Hulſenfrucht f. 
valyverisation or pulverization s., Puldes 
ti 
pulverise or pulverize v., pulverifiren. 
pulverous ad)., pulberartig. 
pumioe(-stene) 8., Bimftein m. 
pumice-508p s. Bimfteinfeife J. 
Pump 8., Pumpe 2 
—, ship’ s pump, Schiffspumpe f. 
—, the pump sucks, die Pumpe fchlägt 
lens oder lenz. 
—, to free the pump, lens oder lenz 
"pumpen. 
—, to sound the pump, die Pumpe 


peilen. 
— and cup, e und Tafle f. 
— with a swipe, Schwen elpumpe F. 
pump-barrel s., A pencohr Rn. 
pump-box s., „Pumpen m. 
pump-ooat s., Bumpenfragen m. 
pump-gear s., — * n. 
pump-hook s., Pumpenhaken m. 


pump-maker s., PBumpenmacher m. 
pump-rod or yump- spear s., Pumpenftange 


umpenſtock m. 


pump-staff 8., 
mpenrohr n. 


pump-tube s., 

pump v., pumpen. 

”pump” v., fondiren; ‚außhordhen; you are 
trying to ”pu ump” me (I guess): „io 

Pa man Leute aus!” 

pump v. out, auspumpen (a ship). 

pumping out, Auspumpung f. 

pumpkin s., Kürbis m. 

gun: = puncheon 8, see this word, 


— 8,, Punſch m. ; Punze Nunzen; 
4 (Schuhmader)pfriem m.; An: F. 
(of sewing-machines); Trodenftempel; 
ünzſtempel m 
punch-bowl s., Bunfchhotole F. 
punch-essence 8., Punſcheſſenz f., 
punch-ladie e., Punschlöffel m. 


punch-strainer s., Punſchfieb n. 

punch v., pung(ir)en; ftanzen; lochen. 

— off tickets, (Sahr)tarten F. pl. durch⸗ 
lochen oder eoupiren. 

puncheon s., Puncheon; (Rum)faß; Stück(⸗ 
faß) n.; Tonne f.; Punzen m.; 


Punze 
— — rum, Puncheon oder Stück(faß) n. 


punctilions adj., (übertrieben) peinlich 
oder „genau“; Peinlich. 
— fellow, also: Kleinigkeitskrämer; 


Pedant m. 
punotilious man, but upright, etwas 
— — — 


kleinlicher 
rechtlicher 

— — * „Peinlichkeit; Klein⸗ 
lichkeit; Pedanterie; (übergroße) „Ges 
namgteit 

are adj., pünktlich; rechtzeitig; richtig; 
genau 

—, to be punetual in paying or in 
"payments ‚ bie Zahlungen pünktlich 
innehalten; prompt (be)zablen. 

— despatch or dispatch, pänttlide Ex⸗ 
pedition. 

— discharge of & bill (of exchange), 
pünftliche Sablung F. eines Wechſels. 

— — — oder regel⸗ 
mäßige Zah — * 

punotuality s. Bünftlichleit f. 

ray adv., pünktlich. 

Bey, punetually, die Zahlungen 

int ich innehalten; prompt (be)zahlen. 

punotualness s., Pünktlichkeit J. 

punotuate v., interpunctiren. 

punctuation s., Interpunction f. 

puncture s., Stih m 

pungent adj, freng; ſcharf. 

— odouror smell, also: ſte hender Geruch. 

— na ftren nat Geihmad m. ; Strenge 

f. (bes Geſchmacks). 

punish v., (be)ftrafen. 

punishableness 8., Ftrafbarkeit 9 

punishment s. Strafe % 

—, liable to punishment, ftrafbar. 

punkah 8., Bunlah f. 

punt s., Fahrzeug n.; Bad; Schute f. 

pupil s., Bupille f.; Mündel n.; Schüler; 
Zögling; Lehrling; Volontär m. 

— of a commercial school, Handel® 
fchüler m. 

pupilll)ary ad;., pupitfarife. 

— — Mundeigeld n.; ; Bupillengelber 


— — pupillariſche eiserne 
puppet s., Puppe f.; Spulholz n 


purchase . — purchase v. . 


purchase s., (Eins, An⸗ oder Auf)fauf m.; 
Erwerbung f.; Handel m.; Geihäft 
n.; (Geihäfts)abichluß m. 

—, by (way. of) purchase, durd Kauf; 
fäuflih; s. u. laufweiſe. 

—, firm purchase, fefter oder feſtab⸗ 
geſchloſſener oder firer Kauf. 

—, to acquire by ——— kaufen; 
fäufli) erwerben; übernehmen. 

—, to cancel or to annul a purchase, 
einen Kauf rüdgängigmaden; von 
einem Kaufe zurüdtreten. 

—, to close or to conclude a purchase, 
einen Kauf (ab)ſchließen. 

—, to countermand a purchase, einen 
Kauf annulliren, aufheben oder rüds 
gängigmachen. 

—, to effect the purchase, den (Ein⸗) 
kauf bejorgen; den Kauf vollziehen 
oder abichließen. . 

—, to enter into (the rights of) & 
purchase, in einen Kauf „einitehen“; 
in Käufers Rechte (ein)treten. 

—, to get or to obtain by purchase, 
täuflich erwerben; kaufen; übernehmen ; 
erhandeln. 

—, to retract or to revoke a purchase, 
ih von einem Kaufe losfagen; einen 
Kauf oder Handel aufheben. 

—, to withdraw or to recede from a 
purchase, einen auf rüdgängigs 
maden; bon einem Kaufe zurüdtreten, 

purchase s. according to sample(s), 
a m. nad Mufter; Handel m. 
aut, nach oder auf Probe. 

purchase s. and sale, Stauf und Verlauf; 
Ans und Verlauf; Handel m. 

— by the bulk or in lots, BartieAns 
und Verlauf; An und Verlauf m. 
im Großen; Großhandel m. 

purchase s. by (firm) order, Auftrag% 
oder Commiſſions(ein)kauf m. 

— (or: in) the bulk or the lump 

aufhlauf m.; Kauf m. in Baufd) 
und Bogen. 

— sample(s), Kauf nad Mufter(n) oder 
Probe(n); less good here: Probelauf m. 

purchase 3. for cash, Caſſakauf; Baar» 
san m.; Baargelchäft n. 

— future or later delivery, auf m. auf 
Lieferung; Lieferungs- ober Termin⸗ 
fauf; Kauf auf Zeit. 

purchase s. in bulk or: in the lump, 
see 11 lines higher. 

purchase s. on commission, Auftrags- 
oder Commiffiong(ein)lauf m. 

(contd.) 
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purchase s. en (contd.) condition, Con- 
ditionslauf; Kauf m. mit Vorbehalt. 

— credit, Greditlauf m.; Kauf auf oder 
gegen Credit oder Ziel. 

— delivery, Kauf m. auf Lieferung. 

— drawing samples, Kauf m., Geihäft 
n. Be Handel m. auf Beficht (ber 

roben). 

— fixed terms, Kauf m. auf feite Ter⸗ 
mine; Firgefe äft* n. 

— sample(s), (Einlauf m. nach Mufter(n) 
oder Pro a Gandel — 

— seeing sample andel m. au 
ficht der Broben, 

— ”speo” = speculation, Kauf m. auf 
Meinung oder Speculation; Meinungss 
oder Speculationsfauf oder abi 

m 


— testing samples, Handel m. auf 
TOD ung der Muſter oder: auf „Soft 
probe”. 

— term, Creditkauf m.,; Sauf auf oder 


gegen Ziel, auf Lieferung oder Zeit. 

— un auf m. auf Beſicht ober hei 
icht. 

— viewi samples, Handel m. auf 


Befiht der Proben. 

purchase 3. subjeot to examination, 
Handel m. auf Beficht, auf Nachziehen 
oder Nachſtechen. 

— (or: inspection) and approval or 
refuse, Kauf m. auf Befiht und (end» 
gültige) Erflärung. 

purchase s. to cover (in), Dedungstauf 
m. ; Eindedung f. 

purchase-account or purohase-hook s., 
Einkaufsbuch n. 

purchase-deed s., Kaufbrief; Saufcontract 
m.; Kaufurkunde f. 

purchase-money s., Staufgeld n.; Ankaufs⸗ 
oder Einkaufs⸗ oder Kaufpreis m. oder 
sjumme f.; bezahlter Betrag m. 

purchase-prioe s., Kaufpreis; Einkaufs⸗ 
preis m.; Anſchaffungskoſten only pl. 

purchase-sum s., Kaufſumme f. 

urchase** v., (an= oder ein)laufen; einen 
Kauf (ab)ichließen oder machen ober 

(South-German:) thun; käuflich er⸗ 
werben; ein⸗ oder erhandeln erſtehen; 
anſchaffen; sometimes: (unter)nehmen. 

—, to intend to urchase, zu faufen 
beabſichtigen; reflectiren (auf). 


(contd.) 


* Not in the sense of "blank-" or "short? 
sale! 


*s Compare '"'to buy’, p. 133, 0. 2. 
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a een .) oheap, wohlfeil oder 


Br ach or for ready money, baar 
ober (per) Delle Taufen. 

— from . laufen, ihm etwas 
abtaufen ober abnehmen 


— g00 Waaren f. pl. faufen ober 


un”, 
yarchase v. In auotion, in. Auction (eins) 
kaufen oder erſtehen; ®. erfteigern. 
— small lots or parcels, in fleinen 
Poften oder Partien kaufen. 
purchase v. of or with somebody, bon 
oder bei Jem. Taufen; Jem. (etwas) 
ablaufen oder abnehmen. 
— on commission only, nur commiffions«- 
a oder auf Ordre (oder: Order) 


Fe * *— sa (feinen Bedarf) 
egieben oder laufen von. 
— subject to inspection (and approval 
[or rejection]), auf Beſicht Laufen. 
— with Che ) or at or * option, auf 
Prämie kaufen 
purohaser*s,, Rufen Eins — 
Erwerder; ( Ab)nehmer; Funde; Liebs 
hab er; ya 'consumer": Gonfirment; 
rhraucher m. 
—, to be a purchaser, Käufer m. fein; 
anien; im Markte ober „offen” fein 
r 
purohasers pi., also: Kaufluſtige m. pi. 
—, to meet with or to find purchasers, 
’ (Abnehmer oder Käufer m. pl. finden. 
—, to meet with no purchasers, of the 
goode: feinen Abgang oder Abſatz 
nden; nn — — bleiben. 
"_ ghould look 
ments: man aöe te auf. 
8, en n.; Kauf m. 
a ——— to — (in), Ein⸗ 


— gg ober 


nt, 
scommi Aowar m. 
— clerk, Einläufer m.; ben Einkauf 
befor ender, mit dem Einkaufe (oder: 
den äufen) betrauter (oder: beauf⸗ 
tragter) Commis oder Angeſtellter m. 
— commission, Ans oder Einlaufscont- 
milfion f. 
— Sneak, Raufcontract; Kaufbrief; 
Schlußfdein m. ober Schlu 
(über einen Kauf). 
— estimate, autnichla m. 
— power, 8. %., Kaufkraft f. 


® Compare "buyer”, p. 1%, L 


lußnota * 


— purport of a oonversation. 


——— rein; „lauter"s; echt; unver⸗ 
ber la: abfolut; gebiegen ; 


— — — reiner ober „abe 
foluter“ 
— and simple EN of a bill (of 


233. unbedingte Annahme f. 
eines Wechſels; reines (Wechſel)accept n. 
— food-law, rungsmittelgefeg * 


— gold, veineß, re oder maffines 
_ ober lauteres 
Eh or flesh-colo(u)red (shade), 


ellrofa. 
= potaal, (reine) — F. 
r (eometimes 


— silver, "reines obe ) Blick⸗ 
Iber n. 
— white, rein weiß; fchneeweiß. 
pure- tasted or Kr ooffee m., rein» 
ihmedender Ga Coffee m. von 


reinem Geichmad. 
purely adv., see the — ”pure”, 


— and simply, einfach; pure, Latin. 
purenoss s. einheit f 
purge v., purgiren; abführen. 
purging nut, urgirnuß f. 
al Baait 
— or purgativo 88 r 
— * —XR 
ein 
porify v. —— läutern; of fiuids or 
sugar: (fi) [ab])Hären. 
— from, t —— In befreien I. 


— 8 
J en 


purple-fish 2 5 "Burprfonede J. 
purple-red, purpurroth. 

purplorobo e., — m. 

ui Perg 6, urmufchel ; Purpur⸗ 


— 8., Purpurholz; Paliſander⸗ 


purpurn; purpurfarbig; purpur⸗ 
— blauroth. 
en pes pl., — (Wein)trauben ober 
—— “ir 
—ın urpurinbigo m. 
en aan 
urport s., a nn m. 
= of a 'oonversation, also: Gegen⸗ 
and m. einer Unterhaltung oder Unters 
rebung. 


purport v. 


— "put" s. 
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purport v., bezwecken. 
purporting, bes Inhalts. 
purpose s., Zwed; Behuf m. 
—, for the purpose of receiving, zur 
Empfangnahme; zum Empfan 
—., ar this — zu dieſem Foed(e); 
— "u 
ose, abſichtlich; gerilentti; 
ei oder era; borfäglich. 
—, urpose of the —* iB, 
’ (ber) Dined m. des Borliegenben ift; 
nn n (open: unjer) Gegentvärtiges e 


—, — urpose, as tea) ſach⸗ 
"gemäß; En chlich; angemeffen. 
u to this purpose, zu dieſem Zwecke; 
azu. 


—, to answer the purpo feinen 
’ oder den Zweck erfüllen. = 

—, to be moved from one’s purpose, 
ſich umſtimmen laſſen. 
—. Ahr be to no purpose, zu nichts 

ren 

—, to serve or to suit the p 
"den Zweck erfüllen. — 

— of roimbursemon — m. 

ose v., beabſich die Abficht 

been, haben oder ln 

—, lor we — (chiefly or merely) 
’ purpose, ( — m. oder ()Ver⸗ 
anlafjung Gegenwärtigen ift; 
mein (oder: Er er Gegenwärkt, 2) — 
zweckt —— ch a een lich 

purposely, Bis 

parze s., tale" : (Geibjheut 
Vatſae — — 75 orte: 
— n. Abfols: prob 

yarse-proud, 9 ; Progig. 

——— or aüders pl. Geldbeutel⸗ 
ringe m. pl. 

parser s., — Auszahler; Gaflen- 
beamt mter; Gaffi(r)er; on ships : 
ae Whterlallienivermals 


pursuance ®s, in pursuance of our 


respects of the .. .„ im erfolge 
a nn vom . 
of order(s) received, 


"im Kuftrag(s); auf (empfangene) 


pursuant te, gemäß; in Gemäßheit. 

— a desire (expressed) einem Wunſche 
entfprechend ober nachtommend. 

parsue v. edlen. betreiben. 

— a eraft or » trade, einen Handel 
— ein Gewerbe (befreien, ihm — 


— v. Ce) a voyage, eine Reife 


— In object, einen Zweck verfolgen. 
— 0n0’8 feine Arbeit fortjegen; 
weiters ober fortarbeiten. 
ts pl., hazardous pursuits, 
wagte — oder 
ſtrebungen — 
purvey v., liefern; verſehen; anſchaffen. 
— with provisions or viotuals, mit 
Bebengmilteln berforgen; (ver)pro⸗ 
biantiren, 
purveyanoe e,, Lieferung; Ans oder Bes 
— J. 
ying e., —— n.; Lieferung; Vers 
ober 


ejorgum 
— Einfänfer; Unter⸗ 


purvoyors. 
nehmer m 
— of vietuai Proviantlieferant m. 
purvayor s. te Her — (in England) 
or: to the court, Hoflieferant m. 
— the navy Marinelieferant m. 
purvion — of possibility, Bereich m. der 
gl 
push s., Er Nachdruck 
push v., (emſig) betreiben; (kräftig) fördern; 
ouffiren; forciren; ‚preifizen; (an) 


pornen ; — n; ſtoßen. 

— a train, einen 1 (hi ieben 

— business, bie hörte ober das Ge- 
ſchäft a a betreiben, emfig 
— — 

— ha arg oder : e 
Enge treiben. 

— off, (vom Lande) abftoßen; los⸗ 


—— ‚Brelem. pi m 
rioos or rate ei 4 m. in bie 
Be) treiben; Be cn 
oe market, den M —— — 

— -w binaufs” oder höher treiben; hin 
ufichrauben. 
pushen FE by pushes, s. «., ſtoß⸗ ober 
ushing, rührig; äfts 
B ann A 9; Hit; 366 ee 
„bahinter Ders; —— as * 
Tube 2 5 —— ober Verkaufsoption; 
—, Ren the ”"put”, Lieferung f. 


—, to decline the Bes to) ”put”, die 


9 “. ablehnen; auf das 
—— — Hecht, zn liefern, ber: 
sichten. 





* Compare option’, p. 604, 0. 1 and 2. 
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"nut and cAll” — put 6. Mi #4 remark. 





Ai cal” 6, ERlladk f.: Sie 
— n.: Do RR f.; 366 
Brami h.; conttbifiirter 
Kauf und Ver m, auf Zei 
need: Schluß oder Betatf m 
oder Termingeſchuſt 4. auf Geben —* 


—-pa — pl. Stelägesjetit Ndoch⸗ 
"pat 0 * 7* Raquieferungegeſchaft: 


„Nvochg 
gut v., legen; fell: ſetzen ; time-bupihless : 
„aeßen“, in o to ”tö daH”; 
—, I don’t know where ie pur kim 
ich weiß nicht, too ich ihn Binbringen 
fol oder: wer er ift; ich vermag mid) 


ar —— feiner 


— v. meroront moanin (up)on 
words, Worten Dat. ꝓi. einen anderen 
Sim geben oder unterlegen. 
= 000) facdö üpon inerchandise, 

aren einen (guten) Anſtrich geben, 
fie aufputzen. 

— letter intö a cover or an er 

eineh Brief in den Umſchlag ober ins 

Eowiert* ſtecken, ihn „einichlagen“. 

— lot os ne ınarköt a6 & foeler, eine 
artie als Fühler auf den Markt 
fingen, Ihr (oder: „es“) mit einem 

en — Sache richtigſtell 

— matter rig te Sache ellen 
er in Ordn Bringen, orbnen. 

— person to a task, Jem. zu einet Arbeit 
anhalten; Eineni etivas (3u arbeiten) 
aufgeben. 

— question, eine Trage fiellen oder aufs 
werfen; fragen. 

— stop or an end to a miatter, einer 
Sade Einhalt m. than, fieuern, ein 
Ende machen, fie beend(ig)en; (einem 
Uebelftande) abhelfen; (etwas) her 
Bindern. 


— vössel in quarantine, ein Schiff im 


Quatantaine legen. 

put v. abott, of vessels: hinlegen. 

yat v. another tonstruction (up)on 
words, orten Dat. pl. dne andere 
Deutung, (en) anderen Sinn geben 
oder unter 

-—— ashore, Bien, Land fetzen. 

— asido, bei Seite Bringen ober I eg: 
ad arta legen; wWeglegen; weaf 
ausrangiren; verfchleppen. 

* Not used in French in this sense 


ne author’s „Yrembmwörter ber Sanbelsfprader, 
byF.W;Bitseri. (H. Hassset, Leipsio, publisher). 


t (red) zu 


ut v. at a (oortain) Ab or 
: einem — ‚Preile — * —— 
der berechnen, in Autechnung ober 
tv dt at pora as Ayaro 
pat v. 
billigſt (be) rechnen. 
put 5 — weglegen; ablegen; vwegſtellen; 


— lbtteres. Briefe pl. ab» oder weg⸗ 
— in den ———— — legen oder 


en. 
= ——— Proben F. pl. ablegen oder 


vn, eg; m 
v zu en; (in 
„. Yilangen) abföreiben : 


8 for a year, Wade /. pi. ein 
a überlagern ober (über)liegeft lafien.. 
pur v. Wumiious som6oH6’s Way, 
Jem. DE Bea zuweiſen. 
pt v. by, bei Seite ober ad acta legen; 
eins oder beiſtecken. 
2 8 es aets or records, zu den Acten 


— v. bital into)... ., Sapitaln. in.. 
(hinein )ſtecken. 

— econffdenee in —— Vertrauen 
n. in Jem. ſetzen; 


ſchenken. 

pat v. down, niederlegen; hinlegen; (in 
writing:) aufs oder an⸗ ‚oder wider» 
ſchreiben; Hotiren; annierfen. 

— 4 — ein — —— 

— 85 & condition, zur Bebingung machen; 
ſtipuliren; — 


— at ours, 0 —— berfogent 


of Joods 
— in writing, rt et — 
* machen; f 
down to — —— 


Reiten; ——— —* en 
Einnahme Suden, 
 somebody’s debit, na belaften, (es) 
‚m = N fchreiben oder bebitiren. 
90008) upon — Jem. 
5* F. pl. „aufhängen“ oder „aufs 
alien” 

put v. in a go ood word for — 
ein gutes Wort für Jem. einlegen. 

— (goods) for auction-sale or publio 
sale, in Auction geben. 

- one's claim to a dividend, feine 
Forderung an die Maffe bexim) Ges 
richt anmelden. 

— a remark, eine Bemerkung machen 


oder anbringen, 
(eomtd.) 


putv. in a sum of money — put v. off imdefinitely. 
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in (oomid. t 
n. —— (ein) Gapital ir 


— appoal. einl 4 
— one’s are — —* I 
Geſchãft einf 


der 
— hei, Kam) Bingen — 


— „boards, cartonniren. 
—*+ brackets or parenthesis, eintlam- 
mern; tu Klammern flellen oder (ein) 


f 
—* Sronlion in on bringen ober 
jegen; in (den) Verkehr Bringen; aus⸗ 
to indorse (or endorse)”: 


viren. 
= mind. (N), (Tem) erinnern (an); 
Ban, Def verfegen; in Verſatz oder Depo⸗ 


geb 

— trust, im Depöt ober ad depositum 
— in Verwahrung geben; hinter⸗ 
egen. 

In or into? a position, in ben 
Stand ſetzen; ermöglichen. 

— 8 wrong place, an (eine ober no 
unrichtige Stelle bringen; (auf d 
Speicher ꝛc.) verfahren; ADerfartent.- 

— motion, in Bewegung oder in Thätig- 
keit fegen; in Gang bringen. 

— shape, in bie nöthige Form bringen; 
surecht« ober fertigmachen; „anfmachen”. 

— store er (the) — — (ein)lagern; 
zu oder auf on bringen. 

v. iuterest to the oapital or yrinmci- 
al, Zinſen pl. — oder 


zum Gapttal f 

v. le hineinle vr un; 

peut enden „ehe son; hineinthun; bins 

— a — einkellern. > in ein — 
— 

— or Amt port, in ben — (ein) lanfen; 
an 

— another warehouse, umlagern; um» 
fpeihern; umpaden. 

— bags, in Säde füllen; einfaden. 

— ——— in Columnen ſtellen; rubri⸗ 


— order (and conditi an 

örigen oder ordentlichen 

— iayers, in oder auf Lagen bringen; 
ſchichten. 


(contd.) 


° In some of the examples given above, 
in” is more in use, while into” appears 
more logical and oorrect. 


put v. into (contd.) new bags or sacke, 
in neue ober andere Säde m 
Inden. neue Säde überziehen, "ums 
aden. 
— en s pocket, in bie Taſche fteden; 
einſtecken 
— ander in Ordnung bringen; orbnen; 
erledigen. 
B: ractice, ift ie Ausüubung ober 
—— 
se ober Lagen bringen; 
oe 


— someone’s hands, in Jem.s Hände 
legen oder (über)geben, ihm (etivas) 
ertragen. 
put v. into the bank, in die Bank on 
oder legen; Geld n. bet der Bant 
— Bun ins Geihäft geben Oder 


f 
— — cash, in die Caſſe as an 
rbour, of vessels: den Hafen 
 (ein)laufen, 

— show-window, ind Schatts oder Aus: 
lagefenfter n., ın die Auslage f. ſtellen; 
auslegen. 

put v. inte — of an apprentice: 
die a geben. 

— working-order or -trim, in Gang 
fegen oder bringen. 

put v. it to the worst, e8 zum Aergſten 
Iommen lafien; es anf bi & Be oder 
aufs Aenßerfte oder zum tften 

— footing, bie Sache 

v ors on a e Sa 
„anf die Beine“ oder in Gang bringen. 
put v. en into, Geld n. in ehDas 


"ale. more", 
v. more”, nadjliefern; see "put of 
u r. 706, c.1l. 
of eireulation or use außer 
Gone ober Eirculation ober Umlauf over 
Gebrauch jegen; aus dem Verkehr ziehen. 
— course, feblleiten 3 
— gear or trim, aus der Orbnung oder 
„aus Der Facon“ bringen. 
put v. off, verlegen ; verichieben; aufjchieben; 
„auf die lange Ba ſchieben⸗ verzö⸗ 
gern; hinziehen; hinhalten; Nav.: 
(vom Lande) abftoßen. 
—* ar 1% vessels: —— 
dem oder vom Be 
J——— entlaffen. 
— ex store or warehonuse, (Waare f. 
bom Speicher) „abjegen“. 
— indefinitely, auf unbeftimmte Zeit 
ausfegen ober vertagen; „auf bie lange 
Bank ſchieben“. (contd. 
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put v. off the sale — 


put v. under arrest. 





put v. off (eontd.) the — den Verkauf 
alten mit bem Verkaufe inne- 

en 
— with fair or fine words, mit fchönen 
er sarten) ober: mit leeren Morten 


— — an⸗ 
wenden; app! — 

— custom-seals, ben verihluß ans 
legen; unter ya Ar n — 
— duties, a len belegen; Zölle m. pi. 

auflegen; beiteuern. 
— for subseription, zur Zeichnung aufs 


lege 
— Iendstumps, plombiren. 

— the ‚brake, remjen ; hemmen. 

— one’s own hand and seal, eigenhãn⸗ 
dig unterfchreiben und fiegeln. 

9) zut : on — in oder auf Rech⸗ 


— boar d 3 v ten; 
— board, an 3 En are. erfradhten ; 
— a en. 
— —X —8* aut oe an den Markt 


drin 
u (right) re track, auf bie (richtige) 


ringen 

put v. one's foot into it, Fuß faflen; 
fi einmiſchen. 

— papers, nn order 
n. in Orbnung bringen, ordnen, 
aufräumen. 

— pen ee it (i. > an account, 


, — 
— — an, 
w. 
put v. nn somebody (else)’s 
lace, fi in a Andern Lage ver» 


ſetzen. 

— in touch with, ſich in Bezie ne 

oder in Verbindung ei mit; in 
iehungen zu kommen fu en” u; 

un lung oder Berührung f. fuchen 


ur 7 En auswerfen; austhbun; (aus⸗) 


— « ein Feuer löfchen. 
— boats, Boote n. pl. ausf 
—— at interest, (Geld n.) auf 
infen oder ne geben oder legen 
Geld) ausleihen, „auss 
hun“, am 


eg 
— to ses, in See ftechen ober 
gehen; auslaufen. 
v. @” or ”reoeived” to, den 
Empfang befcheinigen; quittiren. 


feine Papiere 


en © paper, zu Papier bringen; 
anfegen. 


— for despatch, zur Verſendung 
der t) fertig 
— * —— a, —— 


gen; 

put v. — hard to it, Jem. 
oder arg zuſetzen; Einen in bie 
treiben. 


— in as bail, (einen) Bürgen fiellen. 
— in funds, Sem. dbeden, ihm 
J. jochen Anſchaffung f. machen. 
— in mind of or : something into some- 
-body’s mind, Jem. etwas in Ers 
innerung bringen, al (daran) — 


put v. something nicely to somebod oT 
Sem. etwas fh, nett, auf nette 
a borftellen. 


to heel, b 
— — metall 2 bollies weis 


J. ne 
to aooount, in Rechnung ftellen 
ober bringen; in Anſatz bringen; be 
oder verrechnen; anfchreiben; eintragen; 
buchen; augiverfen. 
— —— gegenrechnen; aufrechnen 


(m 
put v. to hand to be made, in Arbeit 
— 


in See gb en ober ftechen; > 
— en; oa em Hafen laufen; ab» 
fegeln; abfahren. 
— shore, ans Land fahren oder fegen; 
_ 6 — Sch bring 
— silence, zum eigen en; 
munbtobt machen. : 
to semeone’s credit, in Sjem.’s 
Grebit bringen, ibm gutichreiben. 
— debit, Jem. belaften oder bebitiren; 
— en 
put v sto n)lagern; 
bringen; iiber Speicher um a (au ber (aus) 
nehmen; „aufbringen;" ( 
— the vot mmen 
— —— auf bie Probe Aalen, erproben; 


— 5 Mühe f. verurſachen ober bes 


yat v. together, zufammenftellen; to put 
or to braoe together, dburd) Klammern 
verbinden ober zufammenfaflen; ans 
oder einklammern; accolliren. 

put v. under... .,.. . . unterwerfen. 

— arrest, mit Arreft Ben: ur Bat 
bringen. "(oontd, ) 


put v. 





put v. under embargo — pyrotechnist. 
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put v. under (contd.) embargo, mit 
Embargo ». oder Beſchlag m. belegen. 
— (or: in) quarantine, Quarantaine f. 
anf(er)legen. 
_ (die) Siegel n. pl. anlegen; vers 
fiegeln; plombiren. 
put v. up, aufftellen; anffegen; auflegen, 
particularly of vessels ; einlegen; ein» 
oder auf)fpeiern: eine oder ver⸗ 
; emballiren; aufziehen; auf⸗ 
pannen; montiren; richten; aufmachen; 
anſchlagen; ankündigen. 
— a bill or 
chiren. 


ſchlagen; 
— a si ein Signal aufſtecken. 
ein Schiff nach ... 


— avessel for... 
in Ladung legen. 

— additional margin, nachſchießen; das 
Depöt verftärken. 

— an account, eine Rechnung aufftellen 
di k : Hötel) abſtei 

— at, (in einem Hötel) abfteigen. 

— A Bala)ten f. pl. errichten. 

— casks, Yäfler n. pi. aufichlagen. 

put v. up for... ., of vessels, auflegen 
nad, Taben für oder nach ... 

— (or: to expose to) auction or public 
sale, zur Auction zurechtmachen; zur 
Verſteigerung vorbereiten oder bringen; 
in Auction bringen; verauctioniren; 
verfteigern. 

— competition, eine Goncurrenz ober 
Submiffion ausfchreiben. 

— sale, zum Verkauf aufs, fertige oder 
———— feilbieten; an⸗ oder aus⸗ 

ieten. 

put v. up goods, Waaren f. pl. „aufmachen“, 
aufftellen, an ihren Platz ftellen oder 
„einräumen“. 

— to auction or to public sale, also: 
in Uuction bringen; verauctioniren; 
Derfteigern. 

— upon somebody, Iem. Waaren f. pl. 
„aufhängen“ oder „aufhalfen" ©. 

put v. up with, fertig werben mit. 

— amatter, also: eine Sache hinnehmen, 
f damit abfinden, fie fi gerallen 
aſſen. 

put, ↄnd. part. to be put an end to 
beendigt werben; fcheitern, fig. : 

—, to be put in order or right, (wieder) 
in Orbmung gebracht werden oder kom⸗ 
men; „zurehtlommen“. 

—, to be put up for... 
liegen nad, of vessels. 

— downhere or at ours, (bie)bergelegt; 
bier geliefert. (contd.) 


„in Ladung 


put 2nd. part. (comtd.) off, abgethan; 
verſchoben. 

— out, „aus dem Häuschen”; erregt; 
piquirt; aufgebracht; betroffen ; nieder⸗ 


putrefaotion s., Fäulniß l; 

putrefied, faul(ig); verfault; verborben. 

Per faul werden; (ver)faulen; ver» 
to 


—— BE man 
niß übergegangen. 


—, to turn putrid, also: faul werben; 
faulen j 


putritioation s., Yäulniß f.; Verberb m. 

patrity v., in Fäulniß gerathen oder 
übergeben; (ver)faulen. 

putter-outs., Ausfeßer; Typ.: Yactor m. 

patting aside, Beſeitigung; Verfchleppung; 
Verheimlihung f. 

— (free) on board, an Bord Bringen m. 

putting in, —— n. ; Einziehung f. 
— — erungen); Anlegung . (von 

en). 

putting in or into another warehouse, 
Umlagerung f. 

— (good) condition, Gonbditionirung; 
sometimes: Verlüperung f. 

— operation, er railways), Inbetrieb⸗ 
— oder Eröffnung f., von (Eiſen⸗) 

ahnen. 

— use, Inbetriebfegung f.; Uebergabe f. 
zum Betrieb. _ 

putting on the oustom-seals, Anlegu 
f. des Zollverfchluffes; Iombirung / 

putting to sea, Auss, Abs oder ⸗ 
ſegelung f. 


putting up, Aufmachung; Ausſtattung; 
Verpackung f. 

putty s., Kitt m. 

patty v., Titten. 

puzzle v., verwirren; ſtutzigmachen; in 
Verlegenheit fegen oder bringen; ges 
niren. 

puzzlod, verlegen; verwirrt; (ganz) „paff“ 
oder „baff“ ©. 


puzzling, unbegreiflich; unperftänblich; 
räthſelhaft. 
pyrites s., Feuerſtein; Schivefellies m. 


pyrolignate s., bolafaures Salz. 

pyroligneousacid-destillation s., Schwefels 
eiftgfabrifation f. 

un matoh s., bengalifches Zünd⸗ 
olz n. 

pyrotechnios or pyrotechny s., Feuer⸗ 
werkskunſt f. 

pyrotechnist s., Feuerwerker m. 
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— quality. 





0. 


Q. 0. = Quseon’s Oounsel or Gounolllor 
m, (im England:) Juſtiz⸗ oder Regie⸗ 
er 2 Quadjalb Prahl 
0 8., ua er; er; 

* neh; Marti)fereir m. 

uaokory 8., Dnadfal erei; PBrablerei; 
Auffchneiberei; (Markt)ichreierei f. 
quackish, marktfchreierifch ; prahleriſch; 

nn 0 R 

to s., ”. 
er, of marks and vum 
Quabrat (fte a). 

quads s., Typ., „Ausfchluß” 

qualifioation 8. —— Fähi feit; 
Befähigung; € Eignung; Eisenihaft $.; 
Erforberni 

— of 8 connoisseur or a judge (of 
— or: of an expert, Ener 


ſch 
qualificationg p}., special — 
—* beſo ere age pi. ſchidt; 
geeignet; paſſend; geſchi 
—* A ie tüchtig. 
—, ina d sense, mit (gewiſſen) 
Einſchränkungen; bebingungsieife. 
— acceptance, qualificirte* oder bes 
dingte Annahme. 
— by examination, eraminirt; geprüft. 
— endorsement, Giro %. mit Einfhrän- 
tungen oder Worbehalt(en); Indoſſa⸗ 
ment n. „ohne Obligo“ ober „ohne 
ein 
—- for mission, 
nahme: ober —X 
laͤſſen; zugelafſen. 
ower of attorney, 
eſchränkte ober Special“ ⸗Vollmacht. 
— purchase, "Gonfitionstauf; Kauf m 
unter Vorbehalt ober mit —* — 
— v., qualificiren*; see ”qualifi 


‚ eurrent qualities, gan 
are —— N — 


— en in —8 hiebtelſte) Sorten 


ei Qualität; Gilte, Coubition; 
Beicha ffenheit; cigenſchaft; Gattung; 


Sorte f. 
(contd.) 


Compare ‚Be author’s „Fremdworter ber 
—— br F. W. Eitzen. (H. Haossel, 


persons: aufs 
ungafähig; guzu⸗ 


bedingte oder 


quality s. (contd.), AI gualıyı X befte oder 
(aller)erfte Qualität oder Sorte 
—, as to (the) quality 7 gualitaio; in 
BR biniätih be 

ad qu uality, 0 ber Bel ober ( r) ge 
> ringe ualität. 

—, best quality, befteQualität oder Sorte. 

—, blameless quality, tadellofe ober 
' untadelhafte valität. 

—, fair average* quality =f.a.q., gute 
 Durcdfchnittswaare f. 

—, finest or first rate highest 
quality, feinfte oder efte Gattung; 
erfte halität —— Sorte. 

—, in (point of) quality, in (ber) 
Dualität; pn AIR 
—. indifferent or inferior quality, 


(ehr) geringe Qualität. 

—, irreproachable quality, tadellofe oder 
’ unta elhafte Qualität. 

—, low quality, geringe Qualität. 

—, lower qu it : — Sorte. 
—. mai. quality, Pie echte Waare; 
—. medium or in quality, 
eigen ul 

—-, most injerior qu geringe 
’ Qualität J.; Schu AR 

—, most nd —— —* 
"oder feinfte O 
—, of a better quality, befferer Duali- 
tät; (bon) einer befferen Rummer. 
- of. every ana quality, (in) jeder Quali⸗ 
tãt; in a Sorten. 
— —* apſallende Qualität; Abfall 
—, — (rate) quality, won Dttalie 
tät; rather joc — r) G 


—, auporior — ere — beſte 

"Qualität, 

—. — very best or finest gear, 
ie (aller)beite Waare ober alität 

— Sorte. 


, unexseptionable quality, tabellefe 
ober untabelhafte Qualität. 

—, very bad or low or poor quality, 
fehr geringle Waare oder Sorte). 

—, with regard a. „(e) quality, in 
Qualität; qualita 


* Not translated = — businees-life, 
when intended as 


* speoial technical term 
or exact denomination of a quality in other 
countries. 





quality falling of — quarrelseme. 
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Ir — k — m * — d 
r o , minberive oder 
— sber abfällige Suefität. 
8. — saleable, verkäuflichſte 
ar gangbarite Sorte. 
— ne Bent (to the former), nächſt⸗ 
e &s 
— not up — standard, hinter dem 
Muſter er (dagegen) ab» 
fallende Qual 
s. of an — Qualität, Güte 
oder Eigenſchaft f. eines Artitels ober 
einer Waare. 
— the  (producing) uarter (in 
question), die (Waare ber [betreifen- 
den]) Provenienz f. 
quality-mark s., Dualitätgmarle 6 
quandary s., in a quandary, Ders 
legenheit; in ber „Klemme“ oder 
„Batide” 
—, to be in TEEN ‚ also: fi nicht 
zu gar oder zu rat en wiſſen. 
quantities — . in great or large quan- 
a (großen) Menge(n); maſſen⸗ 
Baft; Saft: In oder bei (großen) Partien. 
quantity 8, un f.; Quantum n.; 
za — (An)zahl f.; Betrag 


— as to (tho) or in quantity, quan⸗ 
titativ. 


—, for a fair — bei (einem) 
größeren Poſten; in Mengen; im 
Großen. 

—, the quantity not optional, das 
"Originale oder „einfa Quantum 
(einea ae) 

—, with, regard ne) quantity, 
quantitativ; bezüglich ber Men 


— forming the ’put of more" Noch⸗ 
oder Ertraquantum n.; Nachlieferung 
I; (im Termingeſchäfte). 

of space, Raumgehalt m. 

tional (with seller), Optionge ober 
— Kenn =. Nachlieferung f. (im 

Termingefchäfte). 
- — shi ped, Minderverihiffung 
u wenig Verſchifftes; Minder- 
— mn.; fehlend al? (pl). 
8., 8. u. see "quanti above. 

quarantino 8, Önarantäne F 
—, subject to quarsntine, der Quaran⸗ 
täne unterworfen. 

— to — quarantino , Quaxantäne 


— be In rs —— 
"fiegen;, Quaramane eng 


». (contd.), to break ar 40 
infringe quarantine, (die) Quarantäne 
brechen. 

—, to go into or to make or to pass 
or to perform quarantine, in Sr 
— — Quarantäne JS. 


=; to put (a vessel) im or under 


uarantine, (ein Schiff) in Duarantäge 
egen, (ihm) Quarantäne f. auflegen. 
-, to rest under or to ride out or to 
"serve quarantine, in Quarantäue (ver⸗) 
bleiben, Quarantäne f. (ab)halten. 
—, to submit to quarantine, (fid}) der 
Quarantäne unterwerfen. 


e-oortilioate 8, Quarantãne⸗ 
certificat n. 
— un ‚Quarantänegebühr(en) 


stablishment s., Quarantäne 
ober: *F Gontumazanftalt f. 
quarantine-house s., also: Liegehaus n 
quarantine-law(s = 8., Duarantänes 


geiehle) n. (pl 
— 


tine-offioer s., Quarantãnebeamiter 
quarantine v., Quarantäne — 
quartel s., Streit m. — 
—, to begin a or pic 
uarrel, Streit m. — Som 
em. anlegen“. 
—, to fight out a — eine Differenz 
oder treitigkeit ausfechten. 
—, to have a quarrel (with somebody), 
BR) mit Jem. reiten oder ganten. 
ee — retile ti 
to — 9; 
— 


*_ with one’s — and r, ſich 
ag dag Leben fauer — (felpft) 
ft ablägen oder abfcyneiben, auf 

a man fitt. 


x with somebody, also: fi wit Sem. 


überwerfen. 

quarreller ⸗. Zänler; Stänker; Recht⸗ 
haber; Chicaneur m 

quarrols pi., to Dick (up) quarrole, 
Streit m. oder Streiti een f. m. 
— Händel oniy pl. aus 
angen. 


eisome, aberiſch; fireitiuftig; 

reift a0; 6 "Seands Be fir = 

— — 
nen un nat ats" Medchaber zu 
gelten; um ht „rechthaberifch” zu 

— des (lieben) —** 
(contd.) 
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quarrelsome disposition or way — Queen. 





(contd.) disposition or 


y, rechthaberiſches Weſen m. ; Streit 
fact: Streitluft; Neigung f. zu 
Shicanen. 


quarrelsomeness s., also: Zankſucht; 
Rechthaberei f. 
quarry s. een m.; Steingrube f. 
8., Quari n.; Kanne f. 
quarter s., Quartier; Revier n.; Gegend 
..n m.; Malter; Quartal m. 
—. ev quartaliter ; quartals 
le — oder 8* Vierteljahr; vier⸗ 
teljährlich. 
—, from another or some other quar- 
’.ter, anberstwoher. 
—, from that — von oder aus 
jener Gegend; d 
—, on the same — aus derſelben 
—, from your quarter, aus Ihrer 
Ge gend. 
—, in a different quarter, anderswo; 
anderwärts; — 
—, in that quartor, bafelbit; dort. 
—, in this quarter, bier (au Sanbe); = 
Blake, Gegend; bei uns; auf bie 
abe. 
—, in your quarter, an oder auf Ihrem 
Blake: bei Ihnen; dort. 
—, of that quarter, in jener Gegend; an 
"ober bon jenem Plahe; as an adj.: 


—., — A quarter, Nav., badftagsweije. 
—, to that quarter, ——— nach jener 
Gegend nach jenem Platze. 
quarter XX eity or town, Stadtviertel 
n.; Stabtiheil m.; Stadtgegend f. 
— year Vierteljahr; Quartal n. 
quarter-bred wool s., halbverebelte Wolle; 
Mittelmolle 
quarter-day s., Duartalstag m. 
er-deck or quarterdeck s., Hinter⸗ 
(ver)ded; Halbdeck n.; „Schanze“ F. 
eines Schiffes. 
quarter-iron e., Binnenbügel m. 
quarter-pieoe Rh : Be N. u 
quarter-rails egelung f., Nav. 
quarter-tackle s., Raatal — 
quarter-wind s., —— m. 
oring wind s., : Badawinb m. 
oriy, —— quansaliter; biers 
teljährlich; vierteljä 
— auction, nartaldauchon F. 
— bill, Quartalsrehnung f. 
— coupon, Quartalscoupon m. 
— payment, Quartalszahlung f. 
— sale, Quartalsauction f. 


quarters pi., sce 
(of apple.) ) ——ãe Y , m. pl., in 
313 to „Scheiben”s ober „Ringe 
“: (0arso quarters: großftücig 
—, competent quarters, maaßgebende 
Stelle f. sing. 
—, from all quarters, von allen Seiten. 
—, in —* — — Gegend; 
an oder in Ihrem O 
— forming the chief outlet for 
a offers, Hamburgs Hinter» 


u en grain, Getreideland ».; 
ornboden m. 
quarte s., Quart(⸗Format) n.; Quart⸗ 
band; Quartant m. 
—, in quarto, (in) Quartformat. 
ru sandstone) s., Quarz(⸗Sandſtein) 


a quetihen; brüden; (gerichtlich) 
ca 
rooeedings, ein „(gerihttien) Ver⸗ 
ahren niederſchla 
quassia s., Quaſſia f. : Bitterholz ”. 
— 8, Suaf fias ober liegen» 


— 8., > Qual; (Ein)ladeplag; Landes 
plab; a male: Ufer⸗ ober Fluß⸗ 
lände; Schiffslände; 
‚Schladter; Eakabıe $. 
= bar a dom oder ab Quais. 
; Quais 


rue? — — 
en; ſchſpeſen f. pl. fergeld n. 

s., Quaimei en QDuaiaufe 
ki Are 


Quaidirector? m. 
quay-raiiroad s, Quai-⸗* ober Hafens 


ahn J. 
quay-rent s,, Auailagermiethet F.; Quais 
(lager)geld . 
quay-weight-note 8., Quaigewichtänntet f. 
quayage s., Duai gebühr* 
—* raoho — 8., Quebrachoholz u. 


von s., Königin f. 
the Qneen** or ”the Treasury”**®, 


"also: ber Fiscugt**, 


* Instead of the „Qu”, Germans ought 

put a „A“; seo Kr author's ——— — ber 

San anbelafurade*, by F.W. Eitzen (H. Hacssel, 
as publisher). 

*® When a king is on the throne, of course 

zeug‘; both titles always with a oapital 


== Lo, thogovernment! F.i. the German 
„ . . wirb durch den Flacus 
"The prosecution has been taken up by the 
Treasury”. (In England, the "Premier" gene- 
zaly is also "First Lord of the Treasury’, 
offioe being & sineoure.) 


Queen’s blue — 


"quick returne”. 718 





Qusen’s blue, Engliſch Blau n. 
* Councillor = Q. C. (in England), 
Regierungsrath m. 
a in Bs./L., Feinde m. pl. 
_t — . (in England), Finanzzoͤlle 
quoensware s., orookery and queens- 
are, ( — At) engl. Steinzeug 


queer — 0 ie style or wording: 
... eor or un- lieh 
or er bookiah”, 


. Ylingt fiei 
German: ift lei eutid". nn 
— follow or bitch” —— — 
—— elgenthündiher ode 
zeige ener” oder fonderbarer Kauz; Sons 
rling m. 
quench v. — fire aa ling) objects ꝓl. 


— once ß De den Durfl löichen oder 


—— — s., Duercitron(rinde) f. 
German expression 

rer — in English too, Quer» 
fummer* f. 

querulent s., an incorrigible querulent, 
2 „„nberbeflelicer Onerulant ober 

———— adj., ſtreitſüchtig; ſtreitluſtig; 

quory 6, (An)frage F. 

qu to go in quest of, 8. %., aufs 
ſuchen; fuchen (nad). 

quostion e., (Anfrage f. 
—, a question or itself, eine Sache für 


—, * question for lawyers, eine „Doctor: 
rage” 

—, in question, in Rebe fiehend; frag. 
li); beregt; betr(effend). 

—, it is & question hodier; es fragt 

N O 
—, out of the question, une 
(ftehenb); „(gana) aus ber CH 
a 


—, that is out of the question, 
’ davon kann (garnicht bie Bebe fein. 
—, that is (rather) a nice question, 
„das ift eine Gewifiensfrage”. 
—, the firm in question, bie genannte 
ober erwähnte oder „gebachte” Yirma. 


(contd.) 


% See Brd. note of p. 712, c. 2. 
* Fi: Of 817”, the „Duerfummte” Is "11", 


s8-+-1ı-+7, figure taken as a sopa- 
rate value, make a total of ı1. 


questiou s. (contd.), the 
Chun or only) this, es 
nur) darum. 
—, the en is whether. 
o 


uestion is 
andelt ſich 


..es fragt 


to alter the question (entirely), 
m Sache (völlig oder gänzlich) ändern; 
(ganz) etwas Anderes fein. 

—, to be in question, in tage ſtehen. 

—, to be out of the — außer 
age ftehen oder fein; nicht in Frage 
Betracht kommen; ausgejchlofien 

n. 

—, to be the question, die frage fein. 

—, to call in question, in Frage giehen 
' oder ftellen; ſtreitigmachen; beftreiten. 

—, to come into question, in frage 
oder Betracht kommen. 

—, to put or to raise or to start a 
— eine Frage aufwerfen ober 
erheben. 

—, to stiok or to keep to the question, 
"hei ber Sade oder ber „Stange“ 
bleiben. 

— of difference, Differeny oder Streits 
frage; Sache f. bes Unterſchieds. 

questionable ady., zweifelhaft; fraglich; 


ftreitig. 
quick ac, ſchnell; prompt; a je; 
fhleunig; geldiomnd; d; flott; iebend 
lebhaft; (geihäfts)geiwandt; (hart 
finnig; fein; quiok in one’s dealings 
Frl anbelnb; raſch oder fchnell ent Ar 


—, (he is) quick at figures, (er ift) 
‚de gewanbter, guter ober geübter Rech⸗ 


ner; (er) rechnet raſch (und gut oder 


— attendance (to orders), prompte Be⸗ 
bienung f. 

— —— Eilfuhre f. 
— dispatch , recommend quick 
dispatch: änelle oder rafche Bejorgung 
empfehlen. 

— ear, Iharfes — 

— eye, Scharfblick 

_ Bee —*88— Hecke; Tebend(ig)e 

edigung 


— lime, — oder ungelöſchter 
Kalt; Lederkalk m. 

— mail, Eils oder Schnellpoft f. 

— market or outlet, fchneller Abſatz. 

— of mind, fchnell von Entſchlüſſen; raſch 
entſchloſſen. 

— passago, jonel Fahrt oder Reiſe. 

”— returns”, ſchneller Umſatz; raſcher 
Verkauf m. 
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er mals s., also: Hstter Verlauf. 
to find a or to meet with a 
es raſchen Abſatz finden; f 
griffen werden, 


quick steamer or steamship, Schnell⸗ 
oder Eildampfer m. 


uick 
Ders 


- tanning, een F. 
quiok train a., Couriex⸗, Eil⸗ oder Schnell⸗ 
— os despatoh or to forward or to 
"send by quick train, als Eilqut be 
fürbern oder (ver⸗ ober ab)fenden. 
quiok work s., lebendiges — je (of a 
vessel) ; Siauhölyer n. pl, 3 
-sand s. Tre, Triebe, Flug ober 
— 
—— m [eg aus 
q vo ing 8, e a 
quiokest. (or > ——— 8 Possible 
fhleunigft; aufs Schleunigfte; aufs 
; fo raſch wie möglid; 


ens. 
okness s., Schnelligkeit; Geſchwindig⸗ 
Br Regſamkeit; Vebhaftigleit; Leben⸗ 
digkeit; emandiheit ;Bertigeit; Scharf⸗ 
fumigten Ff. ; Schar 
quicksand s., see "quick-sand’’ above. 
—* heiter. ‚Iebenbe Hede; Iebend(ig)e 


gung 
quioksilver s., see "quick-silver”, above. 
qulokwork e., see ”quiok work”, above. 
quiet adj., rubig; ftil; Iebloß ; ohne Beben; 
Al Bewegung ober Erregung; ge 


— and safe business, folides, ruhiges 


Geſchäft. 

— —— (of the year), ſtille (Jahres⸗) 
zeit 

—t , ruhige ob le tung; 
—— Rabe f (im Biel ie rn 

quielin s. (on the er 
tubigende Wirkung (auf hen Markt). 

quietiy, rubig; unbebentli 

—, to await — in (aller) Nube oder 
"ruhig Cab)iva 

aquieiness s. Ruber 6 tille f. 

quill s., (Feber a fi re m. 

quill-coil s., 

quill-driver s. 

Herr 6., &ä eliel m.; — F. 

a — — —6 

; Betibede; durchnähte 

hr — Nodm.; Polſter 

Quiit-00. 8, 


eirchnbesenfabrit J. 
quilted ooverlet s., Steppbede f. 


quick gie — quorum. 





quilting s., An 
Sulting-stitch « 8, 

auilting-Earoad e. mn. 

quinoe s., Suitte — — 
quinia or eat) 0) 2. 6 „San n. 


quiniosse: ä ie, — f. = 

asonoo 8., Quinteſſeng 

quire s. of papox, „Buch“ m. (als RPapiev- 
quantum). 


auirenpl, also: en ae 16Seiten). 
quit, to be quit, quilt 
—, to get quit of Alan debts, fi 
< an —— Schulden loſsmachen. 
— — ch engl >= or GKPORSER, kofteufrei; 
pefen; nad «bereits ges 
—e—— —— der Koſten. 
— 8, Erbzins; RNachzins me. 
quittirenz ein Ant ıc. niederlegen;; 
— oder Ga —— :) — 
m. nehmen bon . 
—, to order to quit, en heißen 
"Perfon) augweilen: ie A— mas 
berhängen (über). 
— a lot, eime are weggeben, Iosichlagen, 
„fahren“ oder „gehen“ Laflen. 
— mer "das n e1ehäft aufgeben; aus 
Bel aus)icheiben. 
— ns * a ae 
auflöfen ; 1% ae fepanfrem. 
— service, Dienft quittiven; am 
bem — — 
— the field, das Feld räumen. 
— erg ther thing, gang 
quite another g 
> eioas Ynberes fein ’ 
— a business, ein ganz nettes — 
— alone, ganz allein; ohne Hülfe ober 
Unterfüung; unabhängig; felbfän- 


—_ en. ee (fo); ebenfo; fo (. Ser: 


— en of our point, umirer Sache 
ganz ſicher oder gewiß. 
— two Ta volle ober „gut” zwei 
Monate. 
quittance &., td 
quorum s., (Sara tercollegium #. 
erfamm⸗ 


—, there was a quorum, bie 
lung war befchlukfähig, (contd.) 


to do with China, the 
o bark being of Böuth- 


teppnaht F. 
—*& m. 


® Has nothin 
word as well a 


American o 
„, Not 2 „R”; see the author's „Ders 
fchräbeutich und verkehrtes Deutfdh”., 








quorum 


— raok. 
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quorum 8. (contd.), there was no guoram, 
bie Berfammlung war nicht beſchlußfähig 
quota s., Duote f.; Gingelbetrag; (An)theil 


m.; Zantiöme; Dividende f.; 
tum n. 


— in — Gewinnantheil m. 
quotably, notirbar. 
—, not quotably lower, nicht notichar 
niedriger. 
quotation s., (Preis)notirung; Onotirung; 
Gotirung; „&ote” ; Notig* f.; Cours m. ; 
Coursangabe ; Preisanga fi; Breite 
vermerk; Preis(ftand) m.; a (mere) 
au otation, also : (nur) eine freileibenbe 
fette f.; of words: Citat m. ; Aus⸗ 
ſpruch m.; angeführte Stelle f. 
—, at today’s quotation, zur heutigen 
Notirung; pa heutigen Eourje; mie 
heute (im Courszettel) wotirt. 
—, fair quotation Fer ober gerechte 
"Noetirung oder "borderung, — 


—, reasonable quotation, 
nünftige herr 2 

— for ”fatures”, Terminnotirung f.; 
Lieferungapreis m. 

quotation s. 0f exchange, Börfenwerth; 
- Börfenpreis m.; Coursnotirung f. 

— shares, Actiencours m. 

— the day, Tagescours m.; Tage 
notirung f. 

quotation s. witheut engagement, „freis 

‚ bleibende” Rotirung * 

quotatien-marks pl., Anfũhrungszeichen; 


ger n. — 


quotations pi., , above; 
Breiglifte; —— I; ——— n.; 
Eourszettel; Coursbericht: Markibericht 
m.; Preisperzeichniß n.; "Preisconrant 
m. 


Quan⸗ 


ver⸗ 


quotations pi. ef ratos of oxobango, 
Cour ngen f. pl. 

quote s., Quote f. 

quote * notiren; Notirungen f. pl. oder 
Zeile m. pl. (auf)geben oder nennen; 

reife m. pl. aufgeben oder anfehen; 
of words: citiren; anführen 

— officcially on ’change, amtlich oder 
officiel notiren; au Notirung oder 
Netiz* S. (an ber vie) bringen. 

— someone’s own words, Jem(andes 
Worte) citiren; Einen redenb eins 
führen. 

— the price, notiren; ben Preis aufs 
oder angeben. 

quoted, notirt; genannt; aufgeführt. 

—, exchange quoted, uofirter Cours 
m.; (Cours)notirung f. 
, price quoted, Breißcufgabe; (Preis⸗) 
—68 J. 
uoted, notirt werden; (im 
url) e) fieben: — ſein; „werten“: 
koſten; ſich ftellen auf. 

—, to be quoted (offieially) on ’change, 
’ (officie -sder amtlich) notirt — 
au Notirung oder Notig* (an der 

örſe) fommen. 
quoted offiolally, also: im Courszettel 
berzeichnet. 

— on ’change, also: börfengängig oder 
börfenfähig, of papers 

quoted on 'ohange, also: courshabende 

quotient s., Quotient m. 

quotin -sommittee s, Rotirungscoms 

miftion ji Notirungsausfhuß m.; 

Cote 


” 


R. 


Er —— Antwort f. be 
h r 
3 — Dablie Antivort, Tel. 

R. = ralond, u ii werd, p 716, 


rabbit. s Kaninchen n 

rabbit-fiue 8., Ranindenhoar n. 
rabbit-skins pi., Stanindhenfelle ». pi. 
rabbit’s woo — . Kaninchenhaar n. 


° Much in use, though not quite ocrroet. 
in this sense. 


raoe-weedi s., 





raoooon s., Schuppenpelz 


raoe-ginger s., „ganzer“ Ingber m 
’ Rällen- vr Sem, 
| Faotng-kutte 8., — n. 


rack s, Regal; Geftell; Bret(t) n.; 
Butter)raufe; (Troden)platte f.: 


oden m. 
rack-waggon s., Qeiterivagen m. 
raok, ranzig. 


® note of co. 1. 
°° Not good German, though! 
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— railway-carriers. 





—— 
ziehen 


raoking-room Pa Abfüllraum m. 
raoking-turns u pi, 8 reg m. pl. 


ablafien nn 
of die: abzapfen; ab» 


raoxa* ꝓl., 716, c. 2, 
I" an —2 Erodenhürben | ralls 
oal, rabical; gründlih; von ber 


Wurzel (aus); mit der Wur 
n aus); Nettig m. — 


radix .. Tat, or: root s., Wurzel f. 
raffia s., Raffia f. 
res (et timder), (Hola)floß; Blod⸗ 
rafter 8. s ( Dach)ſparren; (Dad nn. m. 
raftin er n.; (Ver)flößung 

6b Ößerei f. 
— of Raben Sn —— F. 

8, and 

— timber or of wood, (Holz) 
—— Floßer m 
rag-bolt s., atenbola(en) m. 
rsg-gatherer, 


— or rag-picker s., 
Zumpenfammler 
rag-merchant s., Sumpen(groß)hänbler m. 
rag-papor s., Lumpenpapier n. 
rag-wool s., "Sumpenwolle F. 
rago 5., Wut uth 
— for scribb ing”, Schreibwuth f. 
rago v., wüthen; graffiten; trafen. 
ragged, to look ragged, abgerifien (in 
er Kleidung) aber „tedutcirt“ ausjehen. 
raging storm, en rafender oder 
herrichender S 
— pl. Lumpen a pl.; Hadern f. pl 
no — for: — gen n. 
ack rags, Lumpen pl. paden 
— v. * market, den Markt drücken. 
raiding, boars are raiding the 
market”, es findet eine Preisdrüderei 
Rat; die Vaiffiers find an ber Arbeit; 
fol (nur) ein Drud auf (bie) 
reife oder ben Markt (aus)geübt 
werben. 
—, "that’s raiding the market !”, „das 
"if (bloße) Drüdereil” 
a 2 en) Kae S.; Riegel m.; Ge 
nder n.; Rele)ling; Reiting; 
— of. 
—, by rail, mit der oder per (Eifen)bahn; 
bahnwarts. 
(contd.) 


* Used f. i. by evaporators of fruit. 


ob ber 
— — fahren. en 
— — travel by rail, auf der Bahn 


rail-chalre pl., Schienenftühle m. — 
rallroad or rall-read or rallway 6., 
the laiter ei 10 lines ge 


ner Pe sing., Geleis n.; 
Sch Be gelung f., Nav. 
_, Bonble fin ne N boppeltes Ges 
’Teife; Doppelgeleife ". 
— fo get or to run or to slip off the 
aus bem Geleife kommen ober 
—5 entgleiſen. 
—, to lay (down) rails, (bie) Schienen 
legen; beſchienen 
nn 8., Eifen)bahn f. ; Schienenweg; 
Scienenftrang m. ; eife n. 
—, sgrioultural and industrial railway, 
en nf. 
-- or per railway, auf der ober 
"per in ahn. 
—, to open & railway for traffic, 
eine @ B.* dem Betriebe übergeben. 
— — in Betrieb befindliche 
— green im Bau befindliche 
bier or port, Hafenbahn f.; 


— to & 
—5 eleiſe ». 
— with horses, Pferde(eiſen)bahn f. 
rallway-accident e., (Eifen)babnunfall m. 
rallway-administration s., (Sifen)babn- 
verwaltung f. 
raillway-bill s. (of lading) or (railway-) 
—RX of carriago, ( fen)bahnfrade- 
rie 
railway-bond 5, E.⸗B.*-Obligation f., 
compare ”bond”, ». 110. 
s., Eiſenbahn⸗ 


rallway-brake or -break 
bremfe f. 
rallway-bridge s., Eiienbahnbrüde 4 
ee 5; iſenbahnüber⸗ 
Aa an einge), 8, — m.; 
eng 
railway-carriers pl., * 8 
Beſtätter m. 


der E.⸗B.*; Vers 
———— nländiſches Speditions⸗ 


geſchäft 


teures 


® Abbreviation used in this book fo 
„Siſenbahn“. 

** See the author’s „Frembwoͤrter ber delte 
pr ‚by F.W. Eitzen (H. Haessel, © 
pub er under "Coup6”. 


railway-oentre — railway-track. 
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*. a., Knotenpunkt m. (einer 


railway-ohairs Pi Scienenftühle m. pi. 
rallway-cierk (Eifen)babnbeamier m 

— ——— 
Eiſenbahn⸗ 


—— 8, 
— s., (Eiſen)bahnſchaffner 
— —— — s., (Eiſen) bahn(bau)⸗ 


unternehmer m. 
rallway-conveyance s., (Eifen)bahntrange 


port m 
rallway-curve 8, — 
. -direotors — ndirece 
um n.; Eiſen nönbire fon 
ralvay.ombankment s., Eiſenb ndamm 


railway-ongine s., Eiſenbahnlocomotive f. 
rallway Ei —— Fe 
railway-fares p}., Eifenb enbabntarif m. 
rallway-freight s., —28 F. 
— pi. üter n. pl. 
— -guard s., F her: Bahn 
rallway-pelde(-book) h. — —— 
— n.; Fahrplan m. der EB 
way-inspooter 8, " Sabnboflsiinfpecter 


ie N Ei b rt 
—— 8. aan 2 


rallway-"landing” s., Bahnſteig; n. 
* enb 

—— ae 

railway-lietier s — 5 — ahnbrief m 

ade Brad ‚(ijen)bahnlinie; Schienen, 


— with a single set of track, einzige 


ober eingeleifige B 
lassen 5. ‚ (Eifen b nanleihe F. 
rallway-mail-car(riage) s., ahnpoſt⸗ 
wagen m. 


— -guard s., Bahnpofii er m. 
— Service &., —— Mm. - 
raillway-map s — 

railway-obligation s., Ei — 


— s., Eiſenbahnbüreau 4. 





® Abbrevistion used in this book for 
— — 


Not author’s 
— —— byF. *8 Eitzen. 
. Haessel, Leipsic, p 


railway-order s., — te f. 

rallway-original shares pl. Eiſenbahn⸗ 
ſtammactien f. pl. 

railway- Dassenger s., Eiſenbahnreiſender 
oder spaflagier 

railway-porter s., Wortier m. der &.:9.*; 
Gepädträger m. (am Bahnhofe). 

rallway-post-office s., Bahnpoſtamt n. 

— «oflicial s., Bahupoftbeamter Mm. 

„proferenos- shares pi, Eiſen⸗ 


bahnvorrechtsactien f. *6 
a ee pi., Eiſenbahnpriori⸗ 
rallwa oot s., Eifenbabnproject 
— B.; u er 
rallway-rala »i., (Eifen)bahnicienen 
way-receipt s., (Bahn⸗)R ; 
TE anna 
way- ons 5 ⸗ 
= — Bl * —— 
rallway- section 8., 
ne Senn e is —— — — m. 
— mossage, Ei ndien fitelegramm n. 
railway-ahare 8 —— — 
— holder, Eifer när m. 
Be 8., Eiſenbahnſignal n. 
— -man, ( Eifen)bahnwärter m 
rallway-sloopers pi., (Eifen)haßnfcpwellen 


ray-slide s., Drebf f: 
of m (Bahn) tion f. ; (Eifen-) 
—, delivered free at the railway- 
"gation, frei auf die Bahn (geliefert); 
railway-stock-ahare „Eiſenb 
* — L., Bi J 

·a 
—————— es Babnmagapn * EB 
rallway-susponzien-bri a. bängenb 
oder fchwebende Eifenba nbrüde F. 
railway-tariff s., (&ifen)bahntarif m. 
rallway-telegraph s., (Eifen)bahntelegraph 


rallway-tonder 8., Eiſenbahntender m. 
railway —— —* ahnſtrecke f.; 
ot s. Gifenbabnbillet n. ; 
a hfa rkarte f. 
railway-time-tablo s., A 
n. ; Eifenbahnfah 
rallway-track 8., aber m. . 





® — used in this book for 
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railway-trafic — rally. 





— —— 8, (EFiſen) bahrwerlehr ws 
—— 8, (Eiten)bahntrans- 
radvay traveller s. ., Eiſenbahnreifender 


railway- trip s., Gife — 
rallway-truck ., ——— —2 
railway-tunnel s,, —* * 
—————— s, Eif 
railway-viaduct s., Gilenbaßnbiabunt m m. 
rallway-werkman 8 cm. 
rain s., Regen m. 

—, received during rain, im Regen 

empfangen. 

—, shipped during rain, im Regen vers 


rain-damaged, „ua genbeihäbigt; 
— cofog,nae vegenbe chãdigter Gaffee; Regen⸗ 
rain -all 8, ; Regenfall; Regenguß m. 


rain-shower s, is Regenichauer n. 


rala v., reguen. 

rainy, Tegneriich. 1 
orheben; 

gern treiben; 

e Beine 03 


vom 


raiso v., —52— 
bringen; aufrichten; 
exrichten; „auf 
(Geld) aufnehmen. 

v. a eine machen; 
Anſpruch m. „erheben nn 5* auf. 
einen Gegenanſprach 

eine Gegenforberung ftellen 


— crop, eine Ernte erzielen. 

— fund, einen Yonds errichten. 

— limit, ein Limit(um) — 
dehnen oder erweitern. 

— loan, eine Anleihe machen; anleihen. 

— margin, die Marge erhöhen. 

— mo eine Hypothet aufnehuten. 

— question, eine Frage aufwerfen oder 

raise v. an amount, einen Betrag erheben 
ober aufnehmen 

— —— Inventur F. maden; das 

aufftellen oder aufnehmen. 

— Een Einwand m. erheben; Eins 
wendungen f. pl. zn „egegen). 
raise v. claims Reclamationen f. N 

maden; For erungen F. pl. oder 
fprüche m. pl. erheben oder fiellen. 

— coals oblen ‚ pl. „fördern“. 

— —— pl., wierigleiten ober 
Weiterungen f. pl. machen; reclamiren; 
nichtige Einwendungen f. pl. machen; 
moniren. (contd.) 


a u 


m. pl. er 
— frivelous 2 Obierti —— 
— funds, Gelb(er) m. aufnehmen, 
sbet auftreiben, 
— grain, — oder Getreide x. bauen. 
raise v. monoyr, Gelb n. aufnehmen, auf⸗ 
treiben oder aufbringen. 
— for, gu Gelbe machen; realiftren. 
— on bottomry, Bobmereigelber n pl. 
en; u. u.: „bobmen”. 
. .), Eins 
Bi 


Zweifel 


raise v. objections CHR (to . 
wenbungen 
oder nen ten 
oder — (gegen); — IL) 


— prioes pl, Seife m. pl. (in bie $öße) 
— — Proteſt m. erheben oder aufs 


— rate f 
* * = — 
— es pl., Steuern erheben. 
the age höhere 


ralse v. 
forberungen 3 pl. 
— discount, ben —* erhöhen. 
— enıbatgo, den — oder die 
I g 

mar den —* treiben. 

— nap of cloth, Tuch n. — 

— salary, das Gehalt erböben over anfe 


ern. 
raisin s., Roſine; e. w.: Gibebe f. 
raisin-eurod wie un 


getrodnete — pr & 


raising s. of a = ap, Aufnahme f. eines 
— disconat, Discnt —532 — * 


— money, 
— — protest, —— * 
salary, Au 


erung f. I Gehaltes; 
 Gehaltserhöhung; —* 2 
raising the prioe, Erböbun 
Preifes; Preiserhöeng f. hi iehont 
raising the price: ohne ben Preis 
je tin ; ohne Breiserhöhung; ohne 


—— Ri eye f. 
rako s., echen M.; 
rako v. * ten ——— 


raking s., Rechen n. 
gs pl, coaltrade, Nuß⸗ ober 
Brirfelto {en f. pl. 
s., Aufraffen n. 
rally v., fi (wieder) aufraffen. 





*5 7 —* SF: (des Aiuimer⸗ 
ram v., a (of casks). 
rashiiäention 4 






sung f: 

Famp 6, Rampe F. 

Yanseld, range. 

—, having a rancid mais: bon tan» 
mad; vanzig fm 

—, to turn — ranzig werden. 

random, at random, K dat Glück; 


aufs & Ungemiffe: 
BR Blaue Kohn 
vo speoulate at len, ins Blaue 
— fpeculiren. 
u f —— Geihen )ſolge; 


of ofDathan ir pine 
eihäfis); Gef Guektaiiire 7 
—* —* age Fi 


range #,, rangiren; (eim)reihen; orbhen. 
— bottles on shelves, Flaſchen —* 
in Gehtelle — eh, PB 

* darin aufftellen 

— the coast, an der Kühe hinfahren 

ranges pi., Bu 

rank s., Rang; Stand; i m. 

-n of the Arst houses or merchants, 
a. ober Stand m. ber 


eute. 
rank, ranzig; alt; geil. 
rank v., (ein reihen; rangiren. 
om the ranks”, „DON der 


i 
ae = „(stoßer) 
— —— m.; Rap(p)s- 


rapo· 6, — m. 
rape-o0al s., Kohlrab 

rape-oll s., Rap(p)s re Ruͤböl %. 
rape-6ll-oake 8., Rapsöl» oder Rüböl⸗ 


Tape nel 2, Rapcb)sciamefn®]) m.; 
"Reno — "Rab ame(n*) m.;Rü Hübs 
aat f. 


* More correot without the „n”in the 


nominative (case). 


— ———— pPaa 
Ta u ——— 


d, 
— rapid; Be re 0. 


tepi 
Ige; raſch Hinsereimmmd „& 
Bla Pre 5 er; „Schlag 


—, to find mei wie Neid 
nale, toben reibenb (ab)gehen; ſchnell vers 


gri 

pidi "Gehin - 

gleit; Schnelligkeit; 
ll rapidiy, ſchnell vergriffen 


raylds 7 ei F. Di. 


rapoo 3, Rapé; Rapee; geriebener 
Schn alt" Mm. 
sapier s., Rap(p)ier a.; Fechtdegen m. 


rappon 8., Rappen M,, con. 
: ‚ielten; Enapp; vereinzelt; uns 


—, to become or to get rare, Bee 
oder fpärlich werben; Ad) verrin 
rarely, : elten; ſparfam; — — 


rare Seltenheit, Kn eit 
ae de aa 


ran: „ unbefomen; mrüberlegt; (garzu) 


_ bieder, voreiliger oder nnbefonnener 
Dieter m. 
— observation, also: unbebachte Aeuße⸗ 


rung 
— sale, din: übereilter Verkauf m. 
—— ale ohne Bedacht; umbedacht⸗ 


too rashl f 
el —3 — —— 


— 8, ee un Ueberſtürzung; 
Unbefonnenheit F. — 


er 8., 5 N 
or raup 8 

ne ar 8. — ——— itör = 4 

ner le 8. ‚ Simbeerfaft m. 


berry-vin e., Simbeereifig m. 
rasped, geraipelt. 
_ reg gerafpelte oder Rafpels 
chocolade f. 


raspor s., Raipel /. 
rasuros — Raſuren f. pl. 
rata, pro rata, Lat., pr o rata; a rata 
im oder (je) nad) bältniß; verhält, 
— antheilmäßig 
ro rata-payınent, dntheil⸗ Ver⸗ 
’ Hältnißs oder Ratenzahlung F. 
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ratablo, anregenbar; berechenbar; 
Werth werth; — * 
ihägbar; —— zollpflichtio 


— — also: Diſtanzfracht F. 
ratably, Lat — a rata; nad) 
ober im Verbä 


—, not en Tower; nit notirbar 


ratably Higher, also: (um) fo viel höher. 


ratafla or ratifia s., ataflh) Jia; rz⸗ 
bran(n)twein; „Calmus“ 

ratan s., Palmried n. 

ratohet-lover s. (of sewing- nee), 


— — ei —— — —2 
e ; Anja 
= gast; Discont(o); — 
ours m. 
einem C si 
Berti; La Le: : 7 
I Li 9 
a Hr zu jedem Preiſe; um 


„Lofte 
‚ch mag 


—, = any rate (whatever), also 
es (auch), was es wolle”; 
Toften, mas es will“. 

—, at the rate of, zum Preiſe, Gourfe, 
Satze ober „Fuße“ bon; a rata; nad) 
Maaßgabe von. 

—, at the rate of 1 to 8, im Ber 
’ pältniffe von 1 au 3; wie 1 zu 8. 

—, first rate, erften Ranges 

”first rate opinion”, itorität f. 

_, —_ fixed rate or (money-)stan ard, 
fefie — „beftänbige" Valuta 

—, regular rate, also: ordentli 7, übe 

'iher = regelmäßiger Sat m. 

—, variable ed or (money-)standard, 
’ unbeftändige ober beränberliche Baluta 
oder Währung f. 

—, to put at a rate, in Anfat bringen; 
"einen Sat feitftellen. 

—, to sell at an —*— zu jedem 
vertaufen; ebot ann 
(ver)ichle 

rato s. asked or: at which stock is 

offe Briefcours m. 

— gt which (a loan etc.) is redeemed 
or repaid, Ruckzahlungs⸗ oder Eins 
löfungscours m. 

— for gold, ®oldrate; Golbprämie f.; 
Goldagio n.; Golbeours m. 


reife 
men; 


rate s. of backwardation, Deport⸗ 
cours m. 
— carrying A ne m. 


— charges,, 
— commission, "Bronikonsiat; Com⸗ 
miffionsfag; Gebührenfag m 


ratable — rate 8. of wages. 


rate s. ol (contd. —* 
quote f.; rdſatz m.; or F. 
— contango or continuation, Reports 
cours m. 
— — Umwandlungscours; Um⸗ 
Scours m. 
— delivery, Lieferungscours oder preis 


— — nen) m.; Discont( 
— 7 A ober fat; Wech⸗ 


— Ar —28 Steuerſatz m. 

rates. of. oxchange, (Börfen)cours; Course 
werth m. ; —— Sour rshõhe 
fe; ne s(ftand IR m. — 

— inriting or justif apoo ons, 
Speculationen ober 't Unternehmungen 
zulaſſender oder recdhtfertigender Preise 
oder Werthſtand; Speculationscours 
oder spreis m. 

— of shares, Actiencourg m. 

— offered by buyers, a m. 


— — oursnotirung 
— ight, Sradird f. 


Fracht⸗ 
— m.; Frachigad el J. 
rate s. oi Interest, Binsfat m. 
— customary in & any: ndesũb⸗ 


licher Zinsfuß m. 

— for ee Lombarbzinsfuß m. 
rates. of issue, Emiffio ... oder »preiß; 
Cours oder Preis m. 39a 

7 QubardC interest); ee 


— ONGEDEEN; Fahrpreis m.; 


stage, Portoſatz m. 
— for letters, also: Brieftare f. 
rate s. of redemption, Rüdyahlings- ober 
Einlöfungscours m. 
— reduction, Reductions⸗ ober Umrech⸗ 
nungscours m. 
— repudiation, Repubiationge, Verwei⸗ 
—— ober ee m, 
en INSUrance- 
— (en 
rato s. 0 eines 
Schiffes; vb oder Er ae giminbigs 
feit oder sichnelligfeit f. 
— silver, Silberpreis m. 
— subscription, Subfcriptions« ober Auf⸗ 
—— 8 ; Zeihnungscours; Abon⸗ 
nementspr 


— the — * m.; Tagea- 
re enwerth m. 
the p Driapreis: Bocaliverth: : 
Platcours m 

— wages, Bohnfak m. 


u Er 


“rate 8. quoted — ”rd. pt.” = received payment. 
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rate s. quoted, (Preis)notirung f. 

— before exo e-time or: out of 
official hours, END ann m. 

rate-payer s., Steuerzahler 

rate v., ta iven; ;(ob hägen; (be) 
(bejm affficiren: (ver ans 
* ;" änfeken; (an )rechnen; (bes) 


— hig — anſchlagen; to rate too 
hie, au hoch anjegen oder (an)rechnen. 
— in the tariff, tarifiren. 
ratoen(-oloth) s., Ratin m. 
naher +, Tazator; ; (Eins oder were 
os pl., sing., PD c 
also: Tarif; „Schragen” m 
—, in equal rates, zu gleichen Theilen. 
—, to advance or to e oe or to 
raise ratos S of exchange), die 
Courſe m. pl. erhöhen. 
—, to serve at low rates, billig bes 
dienen 
— — up n, ee bedungene 
o te Preiſe oder Sätze m. 
— aaa —— ſchon — te, 
emachte“, bedungene oder erzielte 
Bi oder Sätze m. pl. 
for telegrams, Depefihentarif m. 
rates 2 of compensation, Compen⸗ 
ationscourfe m. pl. 
iquidation, Ziquidationgeourfe m. ee 
— postage, Bü Portofäte m. pl. ; Bortotarif 
— public funds or etooks, Courſe m. 
5 der — is oder 
ndscourfe m. 
— — untenſtehende 
urſe oder Preife Mm. — 
rather, lieber; ebe(r) ; ein wenig; etwas. 
—, we nor rather have, w H hätten 


2 afeld, etwas „mweitausfehendb“; 

Me recht after, —————— 

——— eier er ae ein 
0 „D 

— ] etwas niedrig; 

quali: g. Prien: men - td 4 


— bo light —— — zu hell. 


ratificatien s., raiatia «.. (May ; 
Volziehung J.; Bollaug — ätigung; 
a ee) J. 

‚ratificiren ; beftätigen; vollziehen; 

— en. 


rating s., Lariren n.; Tare; rk 


rating s. (contd.), (financial) ra of 
a firm, ã un. ober —E 
F. einer Firma; Vermögens⸗ oder Pos 
ftionstage oder ⸗ſchätzung ober ⸗ein⸗ 
ben F. eines Hauſes. 

ratio, at an equal ratio, im (gleichen) 
Ber hältniß. 


ration s., Ration f. 
—, on  halfration(), auf halbe Ration(en) 
eſe 


g 

ration-broad s., Commißbrot a. 

— rationel; ——— 

ra F oneo rats, 
SE 14 0 
amag or spoile y rats, bon 
RR — ——— mit 


— 8, N 


en 8 igrohr 
„also, more generally: (Stuhl⸗) 
7 rohr ". 


—— s., (Kinder)tlapper; Knarre f. 
‚to have a ”rattling” sale, 
ober ‚Hott (ab)gehen. 
—. to gell at a ”rattling pace” ©, also: 
ſchnell vergriffen werden. 
ravens’ duok s. Ravenstuch m. 
ravison 6., Heble)rih m 
raw an roh; unverarbeitet; nicht zus 


bereitet; ungelocht. 

— brimskone, rober Schwefel; Roh⸗ 
efel 

— MDR, Note FC. ober —— 

— an tobe — 

— grain, rohes Getreide. 


— hides or skins äut 
— materials pl 5 —5 — BE *g 


— ai Rofprobucke) n. (Pl); Rob» 


‚Ro eide F: 
obipiritus m. 
har, Bobfeömefet m 
— ur, 
= ap, Röhsint; Hanbelssint; Kaufzint 


raw.odged, — 
ray s., Roche m., fish. 
ray s. of hope, Söffnungsfhimmer m. 


raxor S., Raßi 
razor- sirap s.  Streihriemen m. 
Fe Be ae ht 
ng’; 
erh — 6 empfang 
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‚i/6. = In 

—,inreN. ii, in Sachen N. 

— mithin — or: — of 
u en; 

wicht zu — ——— im 

practicabel; „(gana) aus der Kehr(e)”; 


re, in re, Lat. 


ie asfähebe Be 
—, wi reach, au r; im 
reiche ber ichkeit 


; erreihbar; „zu 
machen”; pracicabel. 
reach v., erreichen: ——— 
to reach 1509 se 150 * 
— fommen Der he 
lace, einen Ort — daſelbſt 
ommen oder eintreffen. 
— down, hinab⸗ ober herabreichen. 
— shore, das a et — 
— s0me Jem. errei Gen, \ hm 
fommen Oder gugehen, * 
ehen, eintreffen, ee s 
mmen. 
reach v. the bottom, den niebrigften Stand 
oder Punkt erreihen; auf dem nie 
drigften Punkte anlommen. 
— Ferch addressed, dem Adreſſaten zus 


— port, ben Hafen erreichen. 

reach v. their destination, ihren Beſtim⸗ 
mungsort erreichen. 

reaches pi. ef a river, Biegungen f. pi. 
eines Fluſſes; Ylußlrümmungen f. pl. 

re-aot v., reagiren rückwirken 

reaoting s ring s. rüdtoirkenbe Feder f., 
S. ı. 0 Sewing-machines 

reaction 8., Reaction f.; Rüdichlag; Um» 
ſchlag; umſchwung; Rückgang Mm. 

—, to suffer or to undergo a reaction, 
"einen Hüdichlag oder Rückgang ers 
leiden; umfchlagen, of the tenden 

_ 0: tendency, also: Stimmungswech el 


_ — „also: Rückwirkung f. auf.. 

reactionary reactionär. 

roactive, rüctwirkend. 

—, to have a reactive effect, rüds 
"wirtenbe Kraft haben; eine Rüdtwirkung 


— force of a law, rüdwirlende Kraft f. 


eines Geſetzes. 

road ER ‚ leſen; lauten; (bejfagen; ent 
ziffern 

— 2a f = as follows, lauten, weie) 
fColgt). 


- differently, anders lauten ober klingen; 
(im Texte oder Wortlante) abweichen. 

— proof or: the correction of the 
press, (Drud)correctur f. Iefen. 


road — in neiepapers 
rap "as (eene) Yabliam?; ber 
Inſeratenmarkt. 


reader's mark ⸗. ie eig ”. 

roader’s proef s. nabzug; Corree⸗ 

tur⸗ oder —2 — m., Typ. 

ur reit)iwillig; leicht; prompt; 

anf 

—, to sell —— ſchlank abgehen; gut 
zu laflen fein 

— taken, of : tafch aufgenommen; 
bald vergri n; gefucht. 

roadineus s., Bereitipilligfeit; Geneigtheit 
J-; Gntgegenlommen n. 

— to meet somebody fairly er on 
fair — Coulanz f. — 

reading 3 en n.; ung; a 

— (of) a will, Eröffnung "eines Teltas 
mentes ; ee J: 

reading-room 3 eimmer * 

reading... ., Ist. part., (dahin) lautend; 
des Inhalts 

readmissable, to be readmissable, 
wieber zuläffig fein; wieder zu» oder ein⸗ 
geführt werden bürfen. 

— — „parat”; ie are prompt; 


äufig; Mar; in 
Fi, 


Veoifionetlar: of — 
—, all roady, also, of 
fämmtli greifbar; (oniie au über 
nehmen. 

—, ...”are read a 
Käufer oder mwilli * in 
„offen“ oder Cfehr) geneigt, zu An 

—, to be ready to, fertig, bereit, ge 
"neigt, gewillt, Willens ober erbörig 
fein; A, erbieten; Luſt oder Neigung 


_, Di * ready to sail, ſegelfertig 


—, to deelare oneself ready, fich bereit 
’ erflären. 

—, to get ready, fertige oder zurecht⸗ 

maden; „aufmachen“. 

—, to have ready, „fertig haben; bereits 
_ "halten; liegen aben. 

‚to keep ready, bereithalten. 

—_, to meet with —— buyors or 
"with a rea 8 guten oder 
traf Abfat finden; Kchnell Mvegr 
eh en; gut (ab)gehen; gut zw I 


—, to sell for ready money, gegen 
baar ober per Gafla verlaufen. 


* For whom the advertisements are in- 
-tended. 





ready — real money. 


— Nav.: Har — Wenden. 


** — — verfügbaren, ſüſfiges 
—— er — Gelb: tofortige Bnblung; | rea 
Baarzahlung f. 

—, for ready cash or ready money, 


rd oder gegen) Safe; en bon; 


ee 3 — 
roady delivery, prompte Lieferung; such 
— een da faff 
roady arrelling a F 
faßreif; tonn — * 
— bottling, flaſchenreif. 
— departure or for sailling), reife 
_ fer; jegelfertig, af men or vessels. 
atch or dispatch, verſand⸗ oder 
—— 
dgment (to be passed), ſpruchreif. 
ro Ir = no8, fertig: fegel ertig; Nav.: 


—, be gettin 
— En, 
for shipment, ve gaber 
verſchiffbar; zur Verſchiffung bereit ober 
fertig; sugar-trade: tevifionsllar, some- 
-times simply ”ready”. 
van funds ꝓl. disponible, verfügbare oder 
üffige Fonds only pl. ober Gelber n. pl. 
ready mado, fertig(gemadt); zurecht⸗ 
gemacht; (auf Lager bereitfiegenb 
— clothes pl., fertige Kleider n. pl.; — 
fection(swaare[ [n pl.) f. 
—_ cloches-businens,Gonfectionsgeicäftn. 
— dresses (etc.) for ladies, Damen 
eonfection f. 
ready market, fchneller Abſatz. 
— merchandise*, prompte, 
ober Zocowaare F. 
ready money s., Baargeld; baares Gelb 
n.; Caſſa; Caſſe; Mingenbe Münze f.; 
fülfige ober verfügbare Dept n. Dpl.; 
teponible Fonds only p 
—, in ready money, — comptant; 
— 
Bey Kar money, (per) Gaffa 
ei) en ia len. 
_, for ready money, 
— pürchs Soffatäufer m. (pl.) fein. 
at rei Caſſa⸗ oder Baar» 
geihäft n 
— -purchase, Baar(ein)tauf ; Caſſakauf m. 
ready outlet, fchneller Abſa v. 
—, to be of (a) ready outlet or sale, 
"guten Abgang haben. 


* Old-fashioned spelling: 


en roady for 


greifbare 


"merchandize”., 


728 


ready rookoner a., Rechen?» oder Rech⸗ 
—— F.,;  „(fauler) Rechen⸗ 
salo, raſcher Verkauf; ſchneller oder 
otter Abſatz m 

—, of ready Ar (leicht) vertäuflidh; 

gangbar; conrant. 
— to find or to have a ready sale 
or (8. w.): ready — ſchlank ab⸗ 
lg — guten Abgang haben; 


laſſen 
ec (borräthiges) Lager n.; 
reifbare Waare f. 
y to answer SHGRITESN, zur Aus 
funft (gern) bereit 
— compete, Willens oder bereit, bie 
— aufzunehmen; eoncurrenz⸗ 


fähig, persons. 
— (do ats dienſtbefliſſen; bienftfertig. 
— load, labefertig. 
ready to meet competition, Willens oder 
bereit, die Goncurrenz aufzunehmen; 
coneurrenzfäbig, persons. 
neu on fair terms or ah, 
ent — ſchlank; „rund” © 
co 
ready reoiprocate or to render 
a ) ——— in return, zu Ge 
tenften (gern) bereit. 
= * ſegelfertig; ſegelllar. 
— set out or to start, also: reifefertig. 
— take in — BEER g. 
reagent 8., Reagen 
real adj., ei wie; echt; effectiv; 
1 — ——— 
of exc ange icher 
Handelswechfel m. 
real estate 8 Grund (und Boden) m.; 
Srundeigentum n.; Grmöbefiß m.; 
Grunbvermögen n.; Hiegende Güter n. 
'pl.; Liegenfchaften; ealitäten eg 
mmobilten n. pl.; unbewe liches 
cm ober Gut n.; Grundftüd(e) 


_, en (afforded)} by real (or: 
Fre er or property, Real⸗ 
er 
— agent or -broker**, Haus= oder (Sand⸗) 
termafler; ; Sand(ver)mafler; änfers 
megotiant m. elficherheit f. 
— -security, Re erhei 
real money s., Baargeld n.; klingende 
Münze f. 


* Not — ;see tho author’s „Bexlchrb- 
deutſch und — verkehrtes Deutiht” 


®* Seo the — of this book. 
46* 
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real offer or proposal, wirkliche ober reelle 


Offerte. 

— pearls pl., echte Berlen f. Si 

— price, wirklicher eis; Gffectivpreis 

property, unbeweglihe Habe f.; uns 
ewegliches Eigenthum ober PA n.; 
Immobilien n. pl. ; Realvermögen n.; 2; 
Realitäten pl.; see ”real estate”, 
p. 723, 0. 2. 

— receipts pl. or revenue, wirkliches 
Eintommen n. ; thatſächliche Einnahme; 
SHfteinnahme* f. 

— Ben: Realverpflihtung S.; bingliches 


—- sandel- tes 
Se Ve sr 
erheit 


— wirklicher Vorrath; Iſtbeſtande 
ective oder reine 
-- value, reeller th; Effectivs ober 
Realwerth m. 
reale 8., Neal m., coin. 


realgar — 8., rothes Arfen n.; other Arſenik; 
infchwefel m.; Raufchgelb n. 

realisablo”*, easily realiseable, leicht 
Realifation; ; Realiftrung; ; 


realifirbar. 

realisation** s., 
Verwirklichung ; : Bas: — elung; 
Derwerthung; Verſilbe „Aus 
BE  finlerbsiugung, - Eines 

ung 

realisations** pl, on ers * 
escchange- or market-reports 
bon Verfäufen; auf — 

realiso** v., realifiren; verwir * 
ausführen; vollziehen; (fih) erfüllen; 
erzielen; verweriben; „verfilbern“; 
RIO ON; in Geld berwandein; 
; einwechſeln; (er⸗) 
dfen (aus eimas); RL DOAGDEN,; Hm 
fegen; „machen“ ; unterbringen. 

_, ‚ Aifficnlt to realise**, ſchwer realiftes 

r 

realise** v. a limit, ein SLimit(um) 
erreichen. 

— price, einen Preis bedingen. 

— a Gewinn oder Nuten m. er 


realise*® v. ideas or plans pl., — m. 
pl. verwirklichen. 
® Not a very oorreot or good expression, 


ch 
ML etimes spelt with a ’'z’' instead of 
"a, 


— — wirkliche, 
Tara; Nettotara 


real offer or proposal — reason. 


realise* v. the sale, ben Verlauf bewerk⸗ 
ftelligen oder beivirten. 
— to be or to get realised, 
: in Erfüllung gehen. 
real, see aan, s. and the 
to realise”, c 
really. wii, Hate in der That; 


{chlechte terb I 
_ de m ed billig; really cheap 
er dh :(6 r) preiswürdige 

ar a) 
roam s. (of en Ries n. (Papier). 

—, by the ream, or 

roams pl., by reams, riesweiſe. 

—, ten reams (of paper), ein „Ballen“. 

reanimate v., iwieber- ober neubeleben; 


auffrifchen. 
ronp v., reifen; (ab)ernten; mähen. 

— advantage or (a) benefit or profit 

(out of or ur Nugen ober Vor⸗ 

theil m. ziehen ..); „feinen 

Schnitt machen (bei; ſich gut bei 

etwas ftehen; to reap no advantage 

— rofit,, also: „feine Seide fpinnen 

ei 

_ ingratitude, Unbanf m. ernten. 
roapor Ss, Shrutter; Mäher m 

or’s wagen"** 8, Mähler)- oder 

Schnitterlohn m. 

reaping s., Mähen: en 4 ee]: 
reaping-kook Safe, 6 Fe P 
reaping-machine s ma * 
rear dinterſeite f. (Nav.). 

—, at the rear of Nr. 61. binter Nr. 61. 
—— —— f. 
rearing 8. of poultry, Hühnergucht 
— of silkworms, Se Seibenbau m. ; Sei 


eultur; Seidenzucht f. 
reason 8., (Betweg)grund m.; Urſache; 
ea t; Ber ung J.; Anlaß m. 
reason, mit gutem Grunde; 
ER EEE, un 
j or vory 
"° dber eben bestuegen, be@halb ober 
— t it 
— wi or just reason, mit gutem 
Grunde; mit en, Recht. 
—, without (any) reason, ohue (allen) 
Grund (völlig) grundlos. 
—, to have So reason (to), allen 
"Grund haben (zu). 
(oontd,) 


® See second note of o. 1. 
** Should never be: roalu obeap! 


...Wages — — —— more for tho 
lower ('working") olasses 


reason — 


ronsen 8. (conid.), to listen to reason, 
„Zernunft f. annehmen“; not to listen 
to reason: auf feine Vernmftgründe 

dren; nicht Vernunft annehmen; nicht 
dren wollen; nicht mit fich reden laffen. 
or objections, Stoff ober Grunb m. 
m Ausftelungen oder Einwenbun 
roasonable ad, vernünftig; perftänbig; 
gerecht; billig; hie mar 

—, to be reasonable, fd BB bören 
"laffen, of reasons etc. 

— claim or demand, gerechter Anſpruch; 

— e Forderung. 

— doubt, begrünbeter Zweifel. 

— offers or proposals pl., vernünftige 
Vorſchläge m. pi. 

— price, billiger, gerecht(fertigt)er, „ei⸗ 
biler“, angemeflener, mäßiger ober 
niedriger Preis. 

— prices, also: ſolide Preife m. pl. 

— time, angemefiene oder billige Frift. 

reasonably adv., to char re reasonably, 
angemeflen, billig, wohlfeil oder * 
berechnen. 

—, to serve reasonably, billig bes 
"dienen. 

—. ia —— gut oder ſachge⸗ 

— clean, perhältnimäßig, leidlih oder 
ziemlich rein. 

— s., Schließen; Nasa, folgern 

; Gebanfengang m. ; Berti teln n.;; 
Vernünftelei S-; Streiten n. 

reasons pi., for (good) reasons, aus 

BR Gründen. 
rom prudential reasons, aus Klug⸗ 
peitgrädfichten; aus Vorſicht. 

—, to enumerate reasons, Gründe m. 
pl. aufzählen. 

—, to exhaust all reasons, alle Grünbe 
erihöpfen. il 

—, to give reasons, begründen; moti« 

ren. 

—., to search for reasons, Gründe m. 

pi. (auf)iugen; nah Gründen fuchen. 

— gn or reassign v., tetrocediren; 
see "assign”, p. 64, c. 2. 

re-assigument or reassignment 8., Retro⸗ 
—323 F.; see ”assignment”, p. 64, 


reassuranos 8, Nüdverfiherung f., see 
”reinsurance”. 
roazsure v., (wieber)berubigen ; rückver⸗ 
— see ——— 
robaokod books” u Bücher m. pl. mit 
neuen oder ausgebefierten Nüden. 


recapitulate. 7 


rebag v., umfaden; wieder in Säcke (eins) 
füllen; a — Säcke ſchütten; Säcke 


Re eur — n.; Ueberziehung 
F. von Sä 
—— neu — umgepackt. 
rebato Raban; (Preis nachiaß m.; 
—— (m bzug; Decort 


—, * allow a rebate, (einen) Rabatt 
beivilligen. 

rebate v., rabattiren; (etwas vom Preife) 
abs ober nadjlafien; (einen) Decort 
gewähren; abrechnen; zu Gute rechnen; 
somelimes: „einrechnen”. 

rebatoment s., see ”rebate” s., above. 

reboil t., nochmals ober wieder kochen; 
— of guitapercha often simply: 


Be, gutta porcha, (auf)gelochte Gutta⸗ 
percha. 

rebuild v., umbauen. 

rebulk v., amfgaufen; ; „ftürzen“. 


robulked, 
a m. ; Abberufung ; Zurüds 


rooall s., 
rufung; Auffage f 

reoal(l) v., — rückrufen; zurück⸗ 
ziehen; einziehen; widerrufen. 

— 4 capital, ein Capital (auf)fündigen. 

— banknotes pl. or paper - money, 
Banknoten f. pl. ober Bapiergeld N. 
eins ober au . 

— coins pl, Mü A einziehen. 

— funds pl. or none, tb 05 oder Capi⸗ 
tal n. fündigen. 

— to memory, ins Gebädtniß (zurüd-) 
rufen; (wie eber) i in Erinnerung bringen; 
daran erinnern. 

— to (one’s) mind, also: fih erw 
innern. 

de until recalled, (big) auf Wider» 


recalling s., Abruf m.; Ab(bejrufung; 
Zurüceuf ; Zurückziehung; Ein 
ziehung f. 
rocalling 8. 2 a prohibition to ex- 
ort or import (an article), 
———— F. bes Eine ober Aus 
——— Freigabe f. des Im⸗ oder 
ports 
— a sentence or verdiot, Aufhebung f. 
eines Urtheils oder Spruces. 
— capital or of money lent, (Auf)fündis 
gung f. eines ——A —— 
— paper-money iergelbeinziehung 
rooa te v., Abs ei og wieder aufs 
en. 
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recapitulation — receipt 8. of goods. 





rocapitulation s., NRecapitulation ; Wieder- 
aufzähl 


ung f. 
a ty v., wieber(ab)nehnen; wieder 
jagen. 
recast v., umfloßen ; umiverfen; umformen; 
n 


chmelzen; um N 
recast(ing) s., Umfchmelzung ; Umformung; 
Umprägung f.; Umguß m. 
reod. — received (at foot of accounts 
— (Zahlung) empfangen; „für 


ng". 
recede v., Abftand m. nehmen; abftehen 
ober abfeben bon; nachgeben; nad)s 
laſſen; finten; weichen. 
— from a purchase, bon einem Kaufe 
zurüdtreten; einen Kauf rüdgängig- 


machen. 
— s., Zurückgehen; Weichen; Sinken 


8., fang Empfangn 
—— ae A — 
Empfangsanzeige f.; Smpfangca)icein; 
Aufieferung@)i dein m.; Quittung f.; 
Receipt n.; : Steuermannsihein; ü 
nahmefchein; Beleg m.; see the "plural 


P. 727, c.1. 
—, after nah Empfang; of 
ch Eingang. 
_ ——— * (but) good for 


single only) boppelt ‚ (mu) für 
einfach A Duittu 
—, in receipt 02 im 


—, on receipt, bei Empfang oder Eins» 


gang. 

—, on (getting his) receipt, gegen 
’ (feine) Quittung; on receipt of this 
or the present (letter), also: bei 
Anficht dieſes (Briefes). 
—, on receipt of parcel-* or (8. u.:) 
— receipt, gegen Empfang⸗ 

ein* 
—, previous to receipt, vor Empfang. 
taking his receipt, gegen feinen 
 " Empfangsfchein oder feine Quittung. 

—, wishing safe —— guten Empfang 
wuͤnſchend T — 

—, to acknow ge receipt of a tele 
'.gram, den Empfang einer Depeche 
anzeigen; Post: (über) ein Telegramm 
quittiren. 

—, to adrise (the) receipt, ben Ems 
pfang anzeigen. 

(contd.) 


— is gonerally used in 
German too 


— (contd.), to be in receipt of, 


en; im Bejite fein; in (ben) Belig 
gelangt fein; erhalten ober ———— 


—, to confirm or to own (the) ‚receipt, 
ben Empfang —— anzeigen, bes 
ſcheinigen oder „bekennen“; ſich zum 

A Suse ben) Empf 
—, to give (a) recei mpfang 
beſcheinigen einen —2— in aus⸗ 
ſtellen; Quittung f u en oder 
ertheilen; quittiren. 

—, to give double receipt, available 
but once, doppelt, (doch) nur für ein» 
_ Ted gültig, beſcheinigen. 

— receipt in full, voll oder 
"per aldo quittiren, 

—, to have receipt, Quittung f. haben. 

— Bar on receipt, bei Emp ang (be) 
zahlen 

—, * show by receipt, durch Quittung 
elegen. 
—, to take recei t, in Empfang nehmen; 
’ empfangen (laffen). 


—, to take receipt of, also: . übers 
’ nehmen. 

— acknowledged, „Empfang erklärt”. 

— ad interim borläufiger Empfang» 


ſchein; Zwiſchenſchein m.; sometimes: 
Futerimdactie F 
reoeipt 3. for a letter eto., Post: Auf⸗ 
liefer: oder Aufgabeichein m. eines 
x. — 
— bon ven, ongempfang(8) 
fein; —— ——— m. 
— premium (paid), Prämienquittung f. 
— — Steuerquittung F.; Steuerfchein 


ronelpt s. in duplicate or in duplo, 
weifach ausgefertigte oder Doppelte 


—2 f.; doppelter Schein; doppelt 
ausgefertigter Schein m. 


— full (of all demands or accounts), 

— — Quittuug f. per 
Sa 

— return, Gegenquittu 

receipt s. of a sum, "Snpfangigein m 
über einen Betrag; 
befenntniß ».; Intaquittung F. 

— an amount, "also: Eingang m. eines 
Poſtens. 

— deposit, Depofiten⸗, Depöts ober 
Hinterlegungichein m. 

— goods, Annahme, Entgegennahme, 

liebernahme, Empfangnahme f. f. ober 

Empfang m. von Waaren oder Gütern. 

(contd,) 


receipt s. of lettere — received. 





rooeipt s. of (contd.) letters, Empfang 
w. von Brieflihaft)en; Briefannahme 

— money, Seldannahne F. 

— that ought to be, „Solleinnahme” f. 

— the railway-station, (Babn)recepiffe m. 

roceipt-book s. Quittungsbuch; As 

mebuch; Einnahmebuch; Empfangss 

(ſchein)buch m. 

roceipt-box s., s. u. Schalter m. 

— 8., in books, s.u., Sollſeite 
; Soll n. 

receipt-stamp s., Quittungſtempel m.; 
Quittungsmarfe f. 

roceipt v., quittiren; Quittung f. ertheilen 
oder ausſtellen; einen (Empfangs)ichein 
ausftellen; den Empfang beiceinigen. 

— in full (of all demands), per Saldo 
quittiren. 

reoeipted, to have or to get (some- 
-thing) receipted, ſich (etwas) beichei» 
nigen oder quittiren laſſen. 

— at your desire, „auf (Shren) Wunſch 
quittirt“, 

— bill or account, quittirte Rechnung. 

— bill of exchange er draft, quittirter 
Wechiel. 


— in duplo or in duplicate, good for 
single (only), doppelt, für einfach 
gültig, quittirt. 

rooeipts pl., see the sing., 2. 726, c.1, 
Eingänge m. pl.; eingegangene Gelder 
n. pi. ober Zahlungen X pi.; Sim 
nahme(n) f. (pl.) ; Einkünfte only pl.; 
Ankünfte pl.; (Tages)zufuhren f. pl. 

—, to put down to receipts, in Eins 
nahme ftellen. 

receipts ri. and expenditure(s), Gin» 

nahme und Ausgabe f. 

—, book of receipts and expenditures, 
Einnahme und Ausgabein)buh m. 
—, to count (the) receipts and expon- 

-ditures, Caſſe f. machen. 

receipts »l. of a or the day, Tagesan⸗ 
fünfte pl.; Tageszufuhr(en) f._(pl.); 
— Tageseinnahme; Tages⸗ 
caſſe f. 

— of a railway, (Betriebs)einnahme(n) 
JS. (»8.) einer &,8*. 

— that ought to be, Solleinnahme f. 

receive v., empfangen; —— (less 
good: befommen;) in Emp ang nehmen; 
annehmen; einnehmen; vereinnahmen. 

(contd.) 


® Abbreviation used in this book for 
@lfenubahn“”. 
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re0eivo v. (contd.), ere you receive, 
vor Empfang. 

—, on the other hand or per contra 
you receive, dagegen erbalten Sie. 
— a discharge, of bankrupts:: entſchlagen 

a telogram, eine Depe che empf 

— a telegram, eine e empfangen ; 
Tel. also: ein Telegramm (nad) Dictat) 
aufnehmen. 

— an audit, eine Ausfage anhören. 

— an order, (einen) Auftrag erbalten. 

— 98 8 partner, als Theilbaber aufs 
nehmen; zum Affocis nehmen oder 
madıen. 

— consignments pl., Confignationen f. 
. erhalten oder entgegennehmen; 
ommilfion nehmen. 

— duly, rg erhalten oder —d 

— funds »l., Anſchaffung f. erhalten. 

receive v. in a friendly manner, of 
persons, freundlich aufnehmen. 

— advance, im Voraus empfangen ober 
erheben; vorweg erhalten. 

— due time, gu rechter ober geböriger 
Zeit empfangen; richtig erhalten. 

— — zum Aſſocio nehmen; 
um Theilbaber machen; (in eine 

irma) aufnehmen. 

receive v. information or intelligence 
(or Mitteilung oder Kenntniß f. ers 

; men; hören; erfahren. 

L jetters pi., Briefe m. pl. erhalten, 
entgegen» oder annehmen. 

receive v. money, Gelb n. empfangen, 
einnehmen oder eincaffiren. 

_ br instalments, Geld n. ratenweife 
oder in Raten erhalten oder abheben. 

— for, 5 werden für; Geld ». aus 
etwas löfen. 

rooeive v. one’s letters, Meine) Briefe 
oder „bie Pohl“ in Empfang nehmen 
ober erhalten. 

— orders for, Aufträge m. pl. erhalten 
oder erlangen; in Auftrag oder in 
Nota bekommen. 

— priority in delivery, of orders, jits 
erft oder vor (allen) Anbern geliefert 
werden. 

— wagen, Bohn m. oder Löhnung f. ere 
alten. 


received, erhalten; empfangen; quittirt; 
per Acquit; „für Zahlung“. 

—, at time (when) received, im Augens 
blide bes Enpfangs; bei Empfang. 
—, value received, (Werth m.) empfan⸗ 

gen. 


(eontd.) 
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received — retess. 





reoeived (contd. )» we received from Mr. 


—— — ——— 
e r 

deren ober ber Herren . a ; erhielten 
wir 


—, when received, * Empfang; of 
payments also: nad) Eingang 


-_, to book as or to aocount for as 
"received, als — 5 
Einnahme ehe 


ftellen; 

nahme nachweiſen. 
—, to put ”received” to, (durch Quit⸗ 
tungsvermerf) den Empfang befcheinigen; 

eo 

— or in) cash, baar oder „per 

Ihe — 
— on — ſchlãäglich oder auf Rech⸗ 


nung empf angen. 

— payment an Ff.) empfangen 
ober erhalten; qu 

— with thanks, — empfangen; 
dankend quittirt. 


receiver 8., Empfänger; Abnehmer; Ans 
nehmer; EHE; Einnehmer; in 
(proviforifcher) Maffencurator 
or Güterpfleger; ; Liquidator; of a 
Empfänger ober Adreflat m. 
— Briefes; of cargo: Babungsens 
over 1. al, Hauptcaff 
receiver s. gener auptcaffirer m. 
— of the are Obereinnehmer m. 
ber oder einer Finanzverwaltung. 
—’s office, in commerxtion with duties: 
Hauptzollamt; Hauptfteueramt n. 
reoeiver s. of a cargo, Empfänger einer 
(Schiffs)labung; Sobungsempf nger m. 
— consignment, Gonfig nfignationgempfänger; 
uni * Pfandneh 
— —— edge, Pfandnehmer m. 
e. Vioustoms, olls oder Steuer» 
er; in ” 
Austria: Mauthner m. 
— excoise, also: Acciſeeinnehmer; Thor⸗ 
ſchreiber m. 
— money, Geldeinnehmer m. 
— taxes, Zolls oder Steuereinnehmer m. 
— tolls or town-dues, Accifeeinnehmer; 
0 oder Thorjchreiber m. 


ny or 


ving — Empfangen n.; Eins 
nahme f. 
— (0 oods, aus Entgegennahme 
ober Tiebernahme F. oder fang m. 
von Waaren. 
— of ner a Einziehung 
oder & rhebung F. von G 


— —— 8., Post: — 
J. (der Poſt). 


08, of a railway-stalion, 


w; ädannahmelfiele); Güterannahme(« 
roceiving-order (in -af- 
faire), Beräukerungsverbot ". (im Con⸗ 
cursverfahren). 
teller ., Geldzãhler oder Gaffiter 
ober Saffenbeninter r Einzahlungen; 
eine In part. — 
rooo st. part., for — 
of receiving, zur Emp fangnahme: 
zum Empfang(e). 
—, on receiving . en Empfang 
bon; of payments: dein Berg ng bon. 
— 10 pay, aan an ebalt. 
rooent, neulich; fü 
— advioces or na also: neuere 


oder ſpätere Nachricht ten F. pl. 
u Et — aaa 
ungeu ober — NR 
täten f. pl.; Nova n. 
neulich neuer — kürzlich; 
nat: 1 inch. lesthin; legtlic). 
— arrived, Fr neuangelommen. 
— ascertained, also.:*(jo)eben ermittelt; 
jegt geltend; jebig. 
— invented, di: oe funden. 


rooo — s, (Auf ——— m.; 
* rſam Ei ebälter m.; 
niß n 
reoeptibili lichkeit; 
te eehict En Fand ch Auf⸗ 
en 8, Aufnahme f.; Empfang 


fangnahme; — 
—æ* Annahme; nabme f. 

—, to meet with a friendly or kind 
"reception, eine freundliche Aufnahme 
finden ; freundlich aufgenommen werden. 

—, to prepare reception, die Empfang» 
"nahme oder den Empfang (bor)bereiten; 
(ben) Empfang m. beforgen. 

_, — ee aus: a a 

einer Tratte guten ang 

bereiten; fie ſchützen. 

—, to take reception, in Empfang neh⸗ 
— ; empfangen; entgegennehmen; ans 
nehmen. 

reception s. of a partner, Aufnahme f. 
eines XTheilhabers ober (Handlung®e) 
ale * —— 

— 0 or lu mpfan 
—* Gepids: Serädanna me f. 

— —8 bon Gütern; Guter⸗ 
oder Waarenannahme f. 

— —————— ee, 

roooss 8., Receß m.; —* Ierns — 
—————— —E—— 





recession — recollecting. 





ae — en n.; Abftands 
dass alas, 8, Te bfkunbsgeib n.; Abs 
ftands» oder Abfindungsſumme f. 
s., Rückcharter(ung); Wieder⸗ 
— ung); hie gf. 
-party) s., „ but 8 W.: 
== Ninterfrnlpechton m. 
"reochercheur” s., — Rechercheur; 
Berichterſtatter 
—— gegenfeitig; —— 
——— also: beiderſeitiger Vor⸗ 
— eier 2 also: Gegen(jeitigleits)bes 
— —* denſchuld d. 
— ee Gegenfeitigfeitsverficherung 
— interest, gegen» oder beiderfeitiges 
ober ‚gemein — Intereſſe 
— service or oe Wegendienſt 
m.; eengefenin feit f. 
— value, gegenfeitiger Werth; Gegen» 
rooiprocaliy 
wechſel⸗ ober gegenfeitig. 
ro — ———— v. 5 abe, bergelten; zu⸗ 
tüdgeben. 

—, in order to reciprocate (a service » 
um Jem. wieder zu dienen; in 
ns Px Dienites. Gen 

—, —— zu en⸗ 
vienften bereit. 
— a service, einen — erweiſen; 


eine Gefäligtett erwibern. 
— s., Reciprocität; Gegenſeitig⸗ 


—2 -troaty s., Gegenſeitigkeitsver⸗ 

ag m 

rockloss bankruptey, leichtfinniger ober 
leichtfertiger Bankerott m. 
= (under elling , leichtfinnige Schleus 
berei 

reoklessiy, forglos; unbetümmert; leicht⸗ 
herzig; leiätfertig; leihtfinnig. 
—, to barter or —— rook- 
"-lessly, (ver)fchleudern. 

reokon v., rare; ausrechnen; calcus 
liren; (ab )aählen. 

— after another, nachrechnen 

— — also: wiebers, übers ober Durchs 
rechnen. 

— by the decimal system, nad dem 
Decimalfyftem rechnen. 


— in, einrechnen. 
in die Preife ein« 


— in (the) price 
rechnen; auf die Preiſe e 
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reokon v. (confd.) one with another (or: 
the er ins ins Andere rechnen; 
im Dur hnitt oder „in Bauſch und 
Bogen“ rechnen. 

— nr nachs, durchs oder überrechnen. 

— up, anfredinen; ausrechnen; fih (mit 

) verrechnen. 

— up (once more), nachrechnen. 

reckon v. with... .,.. . hinzurechnen. 

—. on will have to Be with 
"the co UENCOS .‚ fo werben 
Sie die Fo frage 


en zu fragen en, 
te m; 


reokoner 3., — 
Rechenmafchine* 
reckoning al n.; (Ab)sählung f. 
—, to be astern with the reckoning, 
"Nav.: mit dem Beſtecke voraus fein, 
— after another, Nachrechnung f. 
— up, Auf⸗ oder Verrechnung f. ; 
reclaim s., 8. u., ——— 
reclaim-oharges pi., 8. u amations⸗ 


koſten 

roolaim v., amiren®*, 

— on zen oc Fe geftoblenes But reclas 

bindiciren, jur. 

— s., Reclamant m. 

reolaiming s., Reclamation f. 

roolamation 5, Reclamation; Nüdforbes 
rung f. 

reolean v., reinigen. 

rooleaned soed s., (doppelt) gereinigter 
Same(n)*** m 

reoognition s., Recognition; Erkennung f. 

— of & company (ftaatliche) * 
kennung f. einer ke 


reoognitor 8., jur., Ausfteller m. (eines 
Scheines). 

recognizable (by or on), Tenntli (an). 

m. v., (an)ertennen; wiederer⸗ 
ne is a claim, (die Bes 
Tehtigung) eine(r) Forberung aners 
tennen. 


ne 8., Augfteller m. (eines Scheis 


recoin v., — neuprägen; um⸗ 
ſchmelzen; umſchlagen. 

recoinage or recoining s., Umprägung /. 

recolleot v., fi) entfinnen; ſich erinnern; 
(Jem.) erinmerlic fein. 


recollecting ... ., Acc., eingeben? . . „ 
Gen. 


® Not „Reääuen”; seo the author's Berkehrs⸗ 
deutſch und — bertehries Deutſch!“ 
*22 Bee the German-English part, p.577, c.1. 
*%® More oorrect without Mus „N“ in the 
nominative (case). 


790 recolleetion 


— reocouraeo. 





recollestion s., Erinnerung f.; Gedãcht⸗ 
niß; (An)gedenten n. 

FOO0MMOROS v., tuiederanfangen ; wieder⸗ 
beginnen. erneue(r)n. 

reoommencoment 8., Wieberbeginn; Wie 
deranfang m. ; Erneue rung f. 

recommend v., (an)empfehlen; anbefeblen; 
einſchärfen;  befürtvorten; rühmen (ans) 
preiſen. 

—, the gentloman we recommend to 
you, unjer Empfohlener. 

— —— Vorſicht f. einſchärfen ober 


anr 
— ——— or haste, Eile /. anem⸗ 
pfeblen 
en uick — — zur raſchen 
ſorgung empf 
— to attention — ns Aufmerkſamkeit 
empfehlen; Einem etwas (zur Notiz 
—F eig [kind] 
— to (somebody's proteotio 
drafts, * Ara: oder Ein: 
Löfung empieb eblen. ——— 
— urgontly or ring oder 
— empfehlen; — ans Herz 
e 
——— empfehlenswerth oder 


uud. in)empfehl 
recommondation s., n)empfehlung; 
Fürſprache; Anpreiſung F.; Bitten 


n.; Bitte; Deranlaflung; sometimes, 
for "recommendation of & consign- 
«ment” (or ”to consign”): Conſigna-⸗ 
tionsaufforderung f. 

—, at or on the recommendation of 
Mr. „.., auf Empfehlung ober Ver 
anlaflung bes Herrn . 

—, in consequenoe of We: on) the r& 
-commendation u ., auf (die) 
Empfehlung . 

recommonda 

recommended by the taculty, lit. & joc., 
ärztlich — 

ie s, Lohn m.; Belohnung; 

Erlenntlichleit; Anerkennung f 
r600mpense v., be)lohnen. 

reconcile v., (ft ) Dorn; (hd) aus⸗ 
ober bergleidien; in Einflang bringen 


reconcilistien s., Vers oder Ausföhnung; 
Bergleihung f.; Vergleich m. 
rooomnoitre v., recognofciten. 
reoonstruotion s., Wieberberftellung f.; 
— — m. — 
rooonvontlon 8., jur.: 
rooonvoyanoo 3., Finden: ae etauf 
m.; Rückübertragung f. 


record 8., Negifter; Verzeichniß n.; Nache 
weis m.; (Gerichts)acte f.; Document 
n; Urkunde; oT F.; Brotocoll 

: Amer.: a person, somelimes: 
Öfentigen f m. (nad) Leiftungen 
und Berhalten)*. 

—, (it) ie (up)on record, (es) if 
’ regiftrirt oder eingetragen; ich / wir 
habe(n) es — oder im Archiv 
oder in meinen / unſern Papieren. 
—, our record of the code, unſer 
Eremplar des Codes. 

—, the information we have on record, 
"pie in unfern Büchern ftehende ober 
(bei ung) eingetragene ober „aufges 
zogene“ Auskunft. 

—, to beat the de bag bisher Das 
geivefene übertreffen 

— of — Vatentregifter n. ; 

record v firiren; protocolliren; ein, 
tragen; "perzeichnen; aufzeichnen; Des 

— a bill (of exchange), #. «., einen 
race notiren le 


— a letter, einen Brief regiftriren oder 
„nachweiien“. 
— (business-) transaotions pl, Ge 
ſchäftsvorfälle m. pl. darſtellen. 
reoorded, to have recorded, also: zu 
Protocol geben. 
recorder s., Actuar; Protocollant; Proto⸗ 
collführer; Negiftrator; Schriftführer: 
etär; Syndicus m. 
F. pl.; Archiv m; Res 


records pl., Acten 
atur 


— ofa town, ne 

— of the court Berichtsprotocolle ” 
pl.; Gerichtsverhanblungen f. pl. 

reoount v., nachzählen; übergäßlen: wieder 
oder nochmals zählen. 

reoeup(e) 3., iherfe Antwort auf eine 
zuweitgehenbe Trage oder Bemerkung; 
— en Anfs ober Gegen 
re 

reooup(e) . abziehen; abrechnen. 


rooourao s. Regr m.; Regreßnahme 

Rudanſpruch Nuckgriff m.; —E 
—, liable to recourse, tegteßpflichtig. 
(contd.) 


* The actions pub known and rated, 
of an individual. — 


av F. ij, when an o0san-steamer makes a 
auicker x (oren)"" than any other heard of 
d booked before. 





recourse — red caster. 
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roosourae 2. (\ 5 without recourse, 


an Regreß; obne Obligo; ohne Vers 

binblichleit; ohne „Rückgriff“ oder 
Rückkehr“, chiefly on or of endorse- 
-ments on bills of exchange; to 
discount without recourse, also: 
forfaitiren. 

—-, to have reoourse against, Regreß(⸗ 
anſprüche) m. (pl. erheben: reeurriren 
auf; to have one’s recourse against, 
also: (feinen) Regreß m. nehmen an. 

—, to have recourse to, also: greifen 
zu. 

—, to have recourse to law, „ben 
Weg Rechtens“ ober ben Rechtsweg 
betreten. 


—, to have recourse to... measures, 
... Maaßregeln f. pl. ergreifen. 

—, to have recourse to somebody, ſich 
an Sem. halten; Recurs m. nehmen 
an; recurriren auf. | 

— by ”skipping” (over 0ne or more 
endorsers or indorsers), „ſpringen⸗ 
ee Regreß — 

— for want of payment, Regreß m. 
M./Z. — Mangels Zahlung, 

recover v., wiebererlangen; (Gelb n.) ein» 
treiben; eincaffiren; das Incaſſo bes 
forgen; (her)einhofen; einbringen; ers 
halten; erheben; zu etwas gelangen; 
(wieder) aufblühen; aufleben; fi) aufs 
richten; „ſich erholen“. 

— (a debt) by law, (eine Forderung) 
einklagen. 

— a loss, einen Schaden (wieder) „ein⸗ 
holen“. 


— against, Regreß m. nehmen an oder 
gegen; tecurriren auf. 

— debts pl., Schulden f. pl. einziehen. 
— expenses pl., Speien f. pl. deden; 
auf die Koften only pl. Tommıen. 

— 0n60’s money, fein Geld wiebererlangen; 
fih (wieder) gu feinem Gelde verhelfen, 
3 (heraus)bekommen ober „heraus⸗ 

agen“. 

— outstanding debts, ausſtehende Gelder 
n. pl. eincalfiren. 

— Deere goods, Strandgüter n. pl. 

ergen. 

zecovered, to look to an amount being 
recovered, die Einziehung ober das 
Incaſſo eines Betrages bejorgen. 

roeovering s., Einziehen n.; Eintreibung 
F.; Incaffo n.; „Erholung” f. 

rooovering-charges pi., Incaſſo⸗ Eins 
— oder Einziehungsſpeſen f. 


rooovery 8., Einziehung; Eintreibung; 
Beitreibung; Encaffirang FR Incaſſo 
”.; Preiserhöhung; (Preis)beflerung f.; 
also, of persons: Bellerung (de 8 

ndens) ; Gejundung; Geneſung; (Wie 

er)beritellung f. 

—, to effect the recovery, bie Eins 
ziehung bejorgen. 

—, to make a recovery, (tieber)ers 
halten; „einbelommen”. 

— ofa loss, Gincaffirung f. oder In⸗ 
cafjo n. eines Schadens. 

reoovery-oharges pi., Incaſſoſpeſen f. pl. 

recreation-trip s. Erholungsreife f. 

reoremeniz A Schladen 7 pi. 

ad en : — 
cirung; Richtigſtellung; Berichtigung; 
Correctur; —A J: 

— of errors or mistakes, Berichtigung 
F. von Fehlern; Verbeflerung f. 

— of weight, Gewidtsrectification f. 

rectify v., rectificiren; richtigftellen ; bes 
richtigen; corrigiren; verbeſſern; (abs) 


— an orror or mistake, also: einen 
Fehler oder Arrtbum rebrefjiren. 

recur v. or: te have reoourse te, 
urückkommen auf (Sem.); fihb an 
* halten; Recurs oder Regreß 
m. nehmen, recurriren ober regre⸗ 
diren auf. 

—1 proceedings, ben Nechtsiveg 
beichreiten. 

— the bail, auf den Bürgen zurückkommen 
ober gehen. 

— the drawer, Regreß m. an ober auf 
den Ausfteller nehmen. 

— or to ”look” to underwriters (for 
pe ent of .. .), an oder auf 

ecurabents zurückkommen; an bie 

Verficherer m. pi. oder „bie Affecurang“ 


F. gehen. — 
recurrent interest sing., rückläufige 
Zinfen f. pl. 
reourring te, zurüdtommend auf. 


Ast a il, 4 tatoes: votherbi 
—, of red soil, of po : rotherbig. 
red bark, ur 

— beet, Runfelrübe f. 

— bilberry, rothe Bid», Heibels oder 


Preißelbeere f. 

— brass, a m.; Meifing; Gelb» 
fupfer n.; Rotbguß m. 

— brown, rothbraun. 

— butter - pear, rothe 
Schmalzdirne f. 

— caster, NRothgießer m. 


Butterbirue; 
(contd.) 
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"red cont”, in America, ”not worth & 
red bon”: feinen (rothen) Heller oder: 
nicht einen Pfennig oder „Pfifferling“ 


rod "halk, Nöthel; Rothſtein m. 
— clover, Roihtlee m. 
— clorver-seed, Rothkleeſame(n)* m. 


— 00008, beller, tother Gacao m. 
— crayon, in m. 
— dye-wood, Rothholz n 


— ebony, rothes Ebenbofz; Grenabills 


ol3 
— — ——— n. 
— — breaking (or: breaks) with 
——— roth im Bruch; roth⸗ 


— metal, — Ex Meifing; Gelb⸗ 
fupfer n.; Rothguß m 

— numbers pl., Tothe (Oine)hahien ober 
(Zins)nummern /. pl 

— — Schwefelarſen n. 

— — e of) lead, Mennig m.; Diem 


nige f. 
— pencil, Rothitift m 
— —— of Das, Blutlaugenroth 


_ under: Caliaturholz n. 
— shellac, rother Schellad m. 


— silver-ore, Rotbhgüldigerz n. 
— -top-grass, Lal.: agrostis vulgaris, 
Fioringras n. 


— wine, rother Wein; Rothwein m. 

redaotion s., s.u., Redaction; Rebigirung f. 

reddish adj., röthlid. 

—, to have a reddish hue, ins Röth⸗ 
"Tige ielen; fpielen; röthlich f RG 1ofalr). 

— violet, French —— colo|u]r 

redäle s., NRöthel; Roß 

rodoom 9 rüdzablen; ie amörlifien: 
aus ober einlöfen;; auslo(o)fen. 

_ ? debt, eine Schuld tilgen oder abs 


jen. 
— a loan, eine Anleihe zurüdzahlen. 
— a pawn or pledge, ein Pfand einlöfen. 
— a promise, einem Verſprechen nach⸗ 


fommen. 
(contd,) 


* More correct without the ’'’n’", in the 
nominative (case). 


"red cent” — reduce. 


rodeem v. (contd.) banknotes, Banknoten 
. pl. einlöfen. 
— bonds or securities pl., (Werth)pa⸗ 
piere n. pl. einlöfen. 
— one's award; fein Wort einlöfen ober 


redoemahle adj., of debts: einlößbar; 
jun lösbar. "ablösbar: rüdzablbar: 
ündbar; rückkäuflich; tilgbar. 
— bonds pl., also: auslosbare ober aus⸗ 
gelofte (Staat)papiere n. 
— share, sometimes: „Benußichein" m. 
redelivory or re-delivory s., füclieferung 


F. 
— s., Rückkauf m. Abs, Aus» oder 
nlöfung; Rüczahlung; Tilgung; 
Amortifation; Einziehung f. 
— 8 F debt, (Auajtilgunn f. einer 


redempton-otin s, Einlöſungs⸗ ober 
ungscafle 
od, redeftillirt. 





r 
redouble v., verdoppeln. 


redraft s. Nüds ober Retourwechſel; Ri⸗ 
cambio m.; Retratte; Ritratte f. 
redraw v., Qujräd, "ober retraffiren; 
(einen) Rückwechſel m. (p8.) ausitellen. 
— a sample, nochmals Probe(n) nehmen 
oder ziehen; nachziehen; nachftechen. 
redrawn sample 8., Nachziehe, Nachſtich⸗ 
ag Nachitechprobe S.; Nahzugsmufter 


— s., Redreſſirung; Remedur; Abe 
— Abhife Schadioshaltung Is 
Schaben)erjag m. 

—, to obtain redress from the drawer, 
"Hegrek m. an ben Ausfteller nehmen. 

—, to reserve the right(s) of or for 
—8 Regreß m. vorbehalten. 

—, to seek redress in (a) court (of 
'law) or: legal redress, feine Zufludyt 
zu den Gerichten nehmen; bei den Ges 
ee Schuß ſuchen; die Gerichte ans 
rufen 

—, to seek redress in something 
"also: Entfhädigung f. in etwas rl 

redress v., redreſſiren; abftellen. 

— a grievance, einem Uebelftande abe 
helfen; einer Beſchwerde Folge geben. 

reduce v., reduciren; verringern; (ver») 
mindern; ermäßigen; beichränfen; eins 
ſchränken; ſchmälern; beeinträchtigen; 
berunterbringen; herab⸗ ober berunters 
ſetzen; herumerdri den; (herab)drũcken; 
herunterlaſſen; ablaffen (of * 
verwandeln oder umrechnen (m. 

(contd.) 





reduce — reed-club. 





reduce v. (contd.) English or American 
Ibs. to kilos, Englifche oder Ameri⸗ 
kaniſche Pfund(e) ın Kilo umrechnen. 
— fractions pl., Brühe m pl. rebuciren. 
— — discount, den Discont(0) berabs 
etzen. 
— the price, den Preis — 
reduce v. the value (or: in va ne), — 


vermindern; theilweiſe 
werthen. 
— of ooins, also: Münzen f. pl. devalviren. 
reduce v. to bankruptcy (or: to ruin), 


um Bankerott treiben: (ein Haus) zu 
Falle) bringen oder_ruiniren. 

— order, wieder in Ordnung bringen; 
——— wiederherſtellen; Ordnung 

affen 
— the minimum, auf das Minimum 
berabfegen oder — 

reduced, to be reduced, — 
herabgeſetzt oder ats —* 
den; weichen; fallen; 0 
abnehmen; fich Derringenn. 

—, to bein reduced circumstances, of 
’ persons: „beruntergefommen” fein. 

—, to get the price reduced, den Preis 
°ermiigt Erbe alten; etwas ab» ober 
berunterhandeln. 

— annuity, rebucirte Annuität. 

— level of prices, niedriger Werthitand 
oder an der Preiſe. 

— prices pl., also: berunters oder herab» 

ER ermäßigte oder verminderte 


RAR "niebriger(er) Cours ober Preis. 
— (rate of) interest, niebrigere Zinſen un 
m —5 Baſis f.; beichränt 

a Maaß n.; Techn.: "perjüngter“ 
a(a)bitab m. 
— scrip, teducirte Annuitãt. 
| t0.. „of prices, ——— u 
—, I am reduced to . 
"other way out, es Bleibt ar Tichte 
(Anderes) übrig (als... .); ich febe 
(da) en (a “) Ausiwe 
— * area) Zug; 
m. a A erier (Yahr)ges 


htoindigfeit. 
reduction s., Reduction; Reducirung; 
(Verminderung Grmäßigung; Bes 
{chränfung; Einhräntung; Beeinträce 
—— rin Herunte 
erabſetzung; 2* 
nr Preisnahlaß; (Breis)abs 
AA eis ermäßigung f.; Rabatt 
gabe; Umrehnung; Verwand⸗ 
lung JS. in). (contd.) 
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reduotion 8. (conid.), to make (a) re- 
duction, * Kia teis)nachlaß machen; 
Rabatt m. geiv: 

reduction s. in price, Habatt; (Preis)ab- 
ſchlag; GPreis)nachlaß m.; (Breis)ers 
mäßigung; Preisrebuction Js sub- 
-stantial reduction of or in price: 
wefentliche Preisrebuction f. 

— value, Verringerung f. des Werthes; 
er Werthvermindes 
rung; Entwerth u‘ 

reduction s. of capita Capital⸗ oder Ber- 
mögensreduction ober sperminderung f. 

— discount, Herabfegumg des Discont(0)8; 
Disconk(e)ermäbigung f 

reduction s. of duties, Botermäßigung 
F. theilweifer Steuerer 

— ongoods sold at a fair, — m. 

reduction s. of postage, Portoermäßigung 


— price, Preisermäßigung; Preisrebuc» 
tion f.; Sinken ober allen n. des 
Preijes; Preisfall m. 

— rates (of etariff), Tarifermäßigung. 

— salary, Gehaltsabzug* m. 

— stock, Verringerung, Verminderung 
oder Abnahme f. der Borräthe. 

— (the) freight(-rate), Sradhtermäßigung 


— assage-money or the fare 
—— ung 


— the price, ‚Br J—— Preis⸗ 
reduction f.; Sinken oder Ya en n. bes 
Preiſes; teisfall m. 

— value of coins ,„ Entwerthbung oder 
Devalvation f. der Münzen. 

— wageon"”, Sohnberabfegung F. 

reduction-olause*** s. or abatement- 
olanse, sometimes, French: ‚garantie 
de baisset"®‘, Baiffer, Reductiong- 
ober Rabattclaufel** f. 

redundant, to be redun ant in a con- 
-tract, in einem Gontracte überflüffig 
fein, nicht ——— 

rodyo * aufs, wieder⸗, nochmals ober 
nadhfar 

rodyod, to have redyed, auffärben laflen. 

rood s., Rohr; Ried» oder — N. 

roed-club 3, Kohrkolben 


* Gehalt⸗ is the word used for bett 
educated people. a 


.s Ware = — —— for the 
lower —— olas 
ospkor-busin means a title 


or — which, — Buyer, — a rod 


uotion 
of his oon 


oe ruling rates are 
ie 


784 reed-grass — 


rood-grass se, Mi 3 Ro 
ri 8 ebgras; hrgras 


anne. 8. — 5 
rood-mat ⸗. e 
Riff; Reff; Reef n.; mining- 


F. 

—, to run on. reef, anf ein Riff laufen; 
’ ein Riff anfegeln, 

—, to take in a reef, Nav.: reffen; 
reefen. 

reef-band or reef-bolt s., Reefbanb m. 

reef- ——— ‚ Reeflägel pl., Nav, 

reef-knot s., Reefknoten m, Nav. 

reef-line s., Reeiband ober vn f., Nav. 

reef-point 8., Reefzeiſe f., Nav. 

reef-tackle s. — ‚Nav. 

reef v. sails (die) S egel s. pl. ein» 
holen, nn ph, oder einziehen. 

reel s., Hajpel; (Garn)rolle f. 

reel-yarn 8., Rollengarn n. 

reel v bafpeln; ipulen; of vessels: befs 
tig ſchi ingern. 

— yarn, Garn n. abhaſpeln. 

— silk, Seide f. bafpeln. 

up yarı, arn m. aufbafpel 

* v., (ein)icheeren; ne (im Gife) 
durch enge Canäle winde 

ro-oxamination s., Raspräfung 

ro oxamino v., wieder ah nochmals 
(durh)prüfen; of accounts: 


rechnen. 
edition s., — Um⸗ 
ladung; Post: ũmtarutun 

retaotlon s., Refactie f.; —* pi*; Ver⸗ 
gütung; Ermãß ßigung 

refer v. to, angeben; betreffen; ſich bes 
ziehen auf; zug m. baben ober 
nehmen auf; (als) Referenz(en) f. 
(ph) angeben; referiren auf; vers, an» 

hinweifen auf; anführen oder ans 
iehen, of passages in letters etc.; 

en auf; erwähnen; Erwähnung 
f. thun; nachſehen; nachſchla en. 

— a letier, ſich auf einen Brief beziehen; 
eines Briefes gedenken. 

— a point, ee Punkt berühren. 

— arbitration, zur Arbitrage ftellen; 
bem oder einem Schiebsgerichte unters 
breiten; Schiedsrichter m. pl. anrufen. 

— one’s books, durch feine Bücher bes 
weilen; in feinen Büchern nachweiſen. 
+ fi) auf Jem. beziehen. 

referes s., Schiedsrichter; Schiedsmann; 
Obmann m. 


reof s., Nav.: 
: Über 


° It is tbe plural of the Italian word 
»fusto’’ and only erroneously used as n. sing. 


reference-star. 
refereneo s. Nefereng(ongabe); s Bezug 
hme; Bes 
— — Bemetiug; Be 


Fr ge of foot-notes etc. also: 


—, authorised or authorized — 
offlciell(e) oder — gewãhrte 
oder zugeſtandene Refere 

—, easy of reference, feicht aufzufin⸗ 
den oder auffindbar; ſchnell nachzu⸗ 
rare ſchnell ober gleich zur 


Be Imp. for reference”, aufbes 
= oübren; (gef. aufstehen; nit weg⸗ 
werfen; vor fih behalten 
—, su ported by the reference of. 

aufs ie Empfehlung . geküst. 

—., rith reference to, in um 
oder nt auf; in Betreff: —** 
hinfichtlich. 

—, without reference to regular er 
ordinary oorrespondence, unter Ums 
gehung laufender Gorrefpondenz. 

— = crave reference to, Bezug nehmen 


—, to farnish reference, Referenzen f. 


vi. (an)geben oder nennen oder nach⸗ 
weiſen. 


—, to give or to mention someone as 


urch⸗ 


roferenee, ſich auf Jem. beziehen. 
—, to make reference to, ſich beziehen 
auf; erwähnen; (Gen.) Erwähnung f. 


—, to supply a bill (of exchange) with 
a reference or an address in case 
of need, einen Wechfel mit Nothadrefie* 
verfehen. 

—, to use someone’s or somebody’s 
name as reference, Jem. als 
— benutzen; ſich anf Sjem be- 


— by permission, — gewährte 
oder „Officielle“ Refer — 

— for the or in case 0 need, Rothe 
adrefie® F. 

reference 8. to, Hinweis m. ober Vers 
weifung ober Referenz f. auf. 

— Pre Bezugnahme f. auf ein 

referenoe-sample s., NReferenzmufter n.; 
Stichprobe f. 

referenoe-star s., ( Fuß ]noten)ſtern m.; 
Sternen; Rachwe ſungezei en m 


® Spelt with a single "d’”" in German, 
after the French orthography. 
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— to, fi beziehend auf; ug 
er benb oder nehmend a 
ch; —— = im Berfolge on 
ai rain reapects of the 
un im ntolaffe an mein Grgebenes 


— referring to ordinary oo 
= er — unter Umgehung Iaufenber 
trefpo 
refine v., raffiniren; rectificiren; reinigen; 
(ab)läntern; Hären, of sugar etc.; 
weißen; gerben ober gärben, of 
metals. 


— gold, Gold . —— 
— metal s pl, also: Metalle n. pl. gar» 


rofined beet- root-spirits, rectificirter 
m. 
— Sun raffinirter Kampher. 


— cop fer n. 
— rt „ effiirc ober gereinigtes 
— —— Lakritzenſaft m. 
— (loaf-) sugar, Kafinabe J. 
— silver, Bra 
ln taffinirter, Gärb- oder Gerb⸗ 


ee, raffinirter Zucker; Feinzucker 


refiner 8., Raffineur m. 

— of metals, Metallicheiber m. 

— of silver, Silberbrenner m. 

— of spirits, Spiritusraffineur m. 

rofinery s., ohnerr, Qui affineri 

—, sugar - refinery erraffinerie; 
Zu der fieberei ’ ’ 

refining s., Ra niren n.; Rectiflcation; 
Rectificirung; Lauierum⸗ F. 

refit v. vossels pi, Schiffe n. pl. aus- 
befiern ober (wieder) in Stand fegen. 

rofitting(-oharges* ꝓl.), Ausbeflerungss 
toften only pl. 

refleot v. on, Überlegen; ; erwägen; nach⸗ 
benfen; bebenten; nah)finnen. 

— disoredit on, m edit bringen. 

refleotien s., Erwä ung: Heberlegung f. 

refloat v. a ship, chiff wieder ott 
machen ober abbringen. 

reform s., Reform /. 

ne abuses pi, Mikbrändem. pi. abflelen 

— abuses rãuche m. pl. a 
Abbülfe f. eintreten laſſen ober hoffen 


° Expressions like "'expenses’’, ’'char 
"feog’’ etc., are mostly omitted in 
es y in bills or sccounts, Fenlered) 3a 
only the nature of the charges is 
Sometimes, this is the case in German too. 


reforward v., umfpebiren; weiterbeförbern. 

a Me ; Umfpedirung; Umipe 
dition; terbeförberung f. 

refound v., u re 


refraotory, 354 ae wibers 


ipenftig; ſchwerflu 


v., fi — nen 
—, wo cannot ref .. wir 
ie nicht Feten 


rk, 
” mern, ik, Ihe Beuerh * 


—— 8, Wiederbefrachter; Unterbe⸗ 


frachter m. 
reiresh v., erfriſchen; auffriſchen; er⸗ 
refroshorꝰ Verhandlungagebühr 
or? s., jur., Der 
— ————— B m 
shment-reom (ei a railway-station) 
—— (Bahnhofs⸗Reſtauraut m. 


shment-room-kooper 8., Reſtaura⸗ 
Meran e = , Rüßt t Rift 
apparai m.; 
oder Gefrierfammer f.; Kühl» ode 
raum m. 


refund v., erfeßen; erflatten; vergüten; 
rembourfiren; dedien. 
—, we to refund charges or expenses 
pi., Koſten only pl. tragen wir; Koſten 
zu gu unfern Laſten; Stoftenerfag m. Durch 


— before maburliy, vo por Verfall Deden. 


— charges Auslagen 
F. pl. oder Roften only — eriegen oder 
(guri rüd)erftatten oder vergüten. 


Be Zinfen pl. (be)zahlen. 
— zu ſpät oder verſpätet decken. 
ttung; ——— 
—e— JS; Exſas m 
— at short notice, Rückza —64 
ober nach kurzer Künbigung(sfrift); 
kurzfriſtige Amortiſation f. 
— of ee von Auslagen; 


* rtover 
retusal Forest 4 —* Beſcheid — ab⸗ 


ſchlägige —** Aniwort; Ab⸗ 

Be Sf; Refus m.; but 
ce) — —— binbenbe Offerte 

Fr: tn; Wahl; Option f. 

—, to — or to give a or the re- 
" fusal (of), also: an Hand geben; feit 
offeriren o er anbieten. 

contd.) 


* See appendix of this book: "Refresher 


and Retainer’’. 
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refusal — 


regarding. 





refusal s. (conid.), to have the refusal 
(of), an Hand haben. 
—, to make the refusal, offeriren; ans 
ftellen. 
—, to meet with a refusal, „fih einen 
"Korb holen“ 
—, to take the refusal of. 
"an Hand nehmen. 
s. el acceptance, — 
weigerung; Ni Se F. 
— Vor⸗ 
oder Ent⸗ 


— 2; Nefüs; a Des 
ſcheid m.; abfchlägige Antwort; Abs 
ei, bweifung; — JS 
— m; —— m. 

; Minderwerthiges; u rauchbares 

- Ramfchtaare Ss; Ramfh m. ©; 
——* f.; „Schund“ m.; Brack⸗ 


N 
-, to give a refuse, abſchlägig beieiben. 
—_, ‘to meet with a rofuse, „fih einen 
"Roıb holen“. 
— of acceptance or: to accept, Nichte 
annabme; — — ——— £ 
rotuse-goods pl., see 4%. line of "refuse” 


, above: 
refuse v., refüfiren; verweigern; nicht 
wollen; ausſchlagen; abſchlagen; abs 
— beſcheiden; ablehnen: abweiſen; 
von der Hand weiſen; perſchmähen; 
—* aufſchießen; „Ichießen“ ; vers 


jag 
— 4 bin (of exchange), einen Wechfel 
Noth f. leiden Lafien. 
refuse v. accoptance, nicht acceptiren ;(bie) 
Annahme verweigern; reisen bills of e» 
change also:) Noth affen. 
— or admission of „Go Krk 
(gelaufte) Waaren du ach⸗ 
ſtechen“ oder bei eine) li 
aufichießen oder „Ihießen“. 
refuse v. all of a sudden, plöglich 
(wieber)abiagen; abſchnappen >; abs 
— of intending buyers. 
bluntly, flatly, simply or: in 
plain Norma, mit dürren XBorten oder 
Funbiveg — f ‚ 
— en ung /. verweigern; 0 
Bi of en also: Noth f. leiden 
laffen. 
refuse v. to acknowledge or to admi 


nicht anerkennen; nicht einfehen — 
fi) ber Einſicht "verfchließen. — 
con 


refuse v. to (contd.) buy, ablehnen zu 
faufen; nicht kaufen wollen. 

— work, die Arbeit verweigern; fid 
eigern, zu arbeiten; den Dienft ber» 


—— verweigert; zurückgewieſen; of 
letters: nicht angenommen. 

—, should acceptance be refused, follte 
’ (bag) Accept abgelehnt oder verweigert 
— in Ermangelung ber Annahme; 

MIA. = Mangel! Annahme. 
to be refuse — werden. 
namen 8., (act of) refusing, Ablehnung 


refüsing, ablehnend; abi 
refute v., ., wieberfhlagen; — ver⸗ 
we 


rogalo s. * — money, Munzregal; 
Münzr 
gale: Regalien pl.; Bor 
Krone. 


echt n 
rogalia pl., 
n. Di. 
 ohactungs Gikerbietung, &nkah 
S.; Einfehen n.; And —A* 


li ht m. 
d to, binfichtlid); rüdfihtlic: 


—, out of rogard, aus — t. 

—, with — to, in Ruckficht af; 
unter Berüdfichti ung: ei 
fichtlich; in Er ht auf; im H 
auf; in Bezug auf; in 

_, ing rogard to (the) quality, qualis 


—, with regard to (the) quantity, 
quantitativ. 
_, —— regard to, ohne Nüdficht 


—, to have regard to, le 
—) to pay re rd to, also: efiht f. 
nehmen * ‚(einem Umftande) Red» 


nung 
rogard Ad beitadien; ſchanen; angehen; 
anfbe)langen; (be 
rogard v. as, betrachten, anfe ER ans ober 
aufnehmen als; nehmen 
— Fr Ar als (eine) Ehre anjeben; 
ch (etwas) zur Ehre ſchätzen oder 
_ (andren. 
ost, für verloren balten; als ver⸗ 
loıen — an geben. 
rogard v.no ‚nichts anfn 
on Alles m ben Eu 
2 ** er tsvoll. 


—5 — —E 
(b e)langend 
(contd.) 


— inar 
betr 


regarding the market — registered. 
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regarding (contd.) the market, märktlid; 
nothing new re Bong the market: 
märktlich nichts 

rogardliess ef, ohne üdhcht auf; unbe 
fümmert um; unabhängig von; gleich⸗ 
viel oder einerlet, ob. 

— truth or (strict) —— auf Koften 
der (ſtrengen) Wahrheit 

rogards dei cherung der Hochachtung; 
Höfli —— — 
Degengung); Empfehlung /.; Grüße 


—, il (the re also: alles Ber 
a —*2 — gards, 


—. — — — Br (meine) 

n) Empfehlungen an... 

—, with kind r ars, mit freundlichen 
oder beften Grüßen; ich/wir grüße(n) 
Sie (freundſchaftlich). 

—-, to deliver (someone’s) kind regards, 
Jem.'s) Grüße m. pi. (über)hringen, 

— oder ausrichten. 

— s regards, also: ſeine 
ehr g bezeu 

— hr dena d (kindfesti) regards, grüßen 

—, to send one’s regards, also: fich 
"empfehlen. 

, person, 
ſichui —0— . was 
—— — 

—, 2 en easy a8 regards . 


as erde 25) 
an 
— in 


ruhig 


— 8: ‚ Wicberaichung; LOG: 
Neuroje f. ; Neumaaß * 


rogent s. egent m 
regimentals pl., Uniform ; 
region s., R 2% evier m. 
—— 8., —5* de ( In⸗ 
ta)verzeichniß a. Snboltsangabe F; 
—* m.; Lifte; Rolle; Tabelle f. 
u R ister, NRegifter m. eines 

hiffsregifter ". 

Firmen» 


— —* Grund(ichulden)bud** n. 

register hip, © egifter; 
—— er Eu Bet: "ie 
rief m 


(contd.) 


* In England and Americas there are no 
such official records of firme, as in Germany. 

** See appendix: „Real estate-agents" at 
the end of is book. 


s. ef (contd.) (commercial) 
firme, Firmens, Gefellfchaftss ober Ger 
noflenichaftsregifter*; Firmenbürean* n. 
= ImporaBcn)e Finfuhrlite 2 — 

— landed or — 8), r; 
Grunbbuch** 

— mortgages, Lrbothekenbuche · 2 

— the court of commerce or: official 
record of (the) commercial firms*, 
Hanbelsregifter; Firmenregiſter; Fir 
menbüreau* n. 

register-offioo s., Regiftrirungeburenn n.; 
(Uinmelbeftee Ss Meldeamt .; Res 


giftratur f. 

register-ship s., a 

register-ton 8., di EN s 
Regiftertonne; Gare F. 

register v., tegiftriren; übertragen; = 
reiben: „nachwveifen“: (ver)bucen; 

en; aufnehmen; eintragen; 

einfchreiben, also postal 
protocolliren; patentiren 

— lottor, einen Brief einfchreiben, 


— a mortgage, eine Hypothek — 
— for an auction, an ion eins 
fchreiben oder Tatalogifi a 

register v. letters pi. (in the copy-book), 
Briefe m. pl. (tm Gopiebuche) regiftris 


ten; to have letters re ige with 

the un — Briefe m. pl. eins 
register en len Sci 

ns ins — 5 — 


ER weine, (den) Werth m. (bei ber 
Boft) declariren. 
d, on letters: „&infchreiben“; 

„eingefchrieben”. i 

—. er registered cover, in einge⸗ 
fchriebenem Briefe ober —EF ie 
geichrieben. 

—, to have letters registered with the 
Ponoflee: Briefe m. pl. einſchreiben 


—, have mortgages registered, Hy- 
l 
* Ten Fan willigen 


—, to have one’s firm registered (in 
"the [commercial] register general®*), 
feine Yirma (ins — ein» 
tragen oder (ie Austria ete.:) Protde 
colliren laſſen. 

(contd.) 


% See first note of o. 1. 
”* See second note of o. 1. 
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registered allianoo — regular oourse of business. 





registered (contd.) alliance, eingetragene 
& ce, eingetrag 


ſſenſchaft. 
— assoeiate, eingetragener Genoſſen⸗ 
ſchafter. 
— —— etragene (Handels⸗) 
PR ge nofenfcha F. 


pl., compare ”bond”, p. 110, 

e 1; sometimes: Namenspapiere ". 

eingetragene (Hanbels)ge 

J—— ft oder Genoſſenſchaft f. 

— firm, (handels)gerihtlih einge 
oder (In Austria etc.:) protoco irte 
Firma. 

— letter, eingefchriebener Brief; Eins 
fchreibbrief m.; Einfhreibfendung f. 
— letter-oarrier, Boftbote m. für eins 
En chriebene Bricfe, not very good: 

Fnfcheeibbriefträger Mm. 
arcel, Einfchreibfenbung f. 
— en ifterhafen en m. 
— share, eingetragene oder Namen(S)actie 


— ship Regifterichiff n. 

_ pl., eingetragene Acien f. pl; 
——— pi. 

— title-deed, Eintrag 
unbe; Spneihet — Beihmerung**® F. 

— tonfnage), Regi n(ue) f. 

— — of a vessel, gehalt 


registering s., Regiftrirung; Eintragung; 
infhreibun ar Reirung; z — 
e atur⸗ 

toften —**— s 


registering-fee s., Ein reib(e)gebühr f.; 
Einfchreib(e)porto ». —* eh 
— MT) 9 general's. oftioes. . ſtatiſtiſches 
on s., iftratur; 
— Ginfänshung. I £ 
-, schome of registration, Regiftrirungs» 
ober Eintragungsformular n. 
on-foo s., Eintragung» oder Vor⸗ 
bike u a)gebüßr; Post: Einſchreib(e)⸗ 


rogiatry 8. i — —* Regiſtratur; 
Protocollirung f. 


ungsacte oder ⸗ur⸗ 


—, free reiner feine Ginfchreibges 
’p tar (pl); toftenfreie (Stellen) 


— of a ship, 


ifteirung f. oder Re 
gifter n. eines egifeirung Z 


® See first note of p. 787, © 1. 
®* See second note of p. 737, e. 1. 


-stlice s., 
ſungsbüreau; 
Stellenvermittelungsbüreau n. 

— commercial firms, Yirmenbürenu* 


Meldeamt; eis 
Engagementss oder 


— 8., Regreß; Recurs m.; Recurs⸗ 
— ‚fr Küdgriff m; Rüdgrifie- 
r 


N. 

—, to have regress to, Recurs m. haben 
" ober Negreß m. nehmen an oder auf; 
zurüdtommen 
—, without rogrens, see "without re- 
-course”, p. 731, 

regret s., a) —* ". 

—, much or ar 

meinem anfer (größten) a: 


, to express one’s regret, jein Be⸗ 
 "Hauern n. ausdrüden oder ausiprechen. 

rogret v., ———— beflagen; bereuen; 
(Dat.:) leid thun. 

—, we regret . . ., wir bedauern; es ift 
ung fehr u enebm ob ee unfieb; zu 
unſerm —* ange 

*heklagenäiertb: bedauerlidy; 


tally adv., mit Bedauern; leider. 
— v., —*5 burhmablen. 


regular adj., bi ı regel⸗ 
mäßig; —* si; oral 


a a regular outlet (here) 
— ————— ... „geht“ 
(hier) regelmäßig. 


—, to be lan, ordnungemãßig oder 
in Ordnung ſein. 
regular allowance, regelmäßige oder feſte 
Vergütung f.; Fixum n. 
— in, ——— oder feſtes Ge⸗ 
ah feft abgeichloffener Kauf; fefter 


— businoss, regelmäßiges oder „laufen 
bes“ Gef 


"pogular © her or oyphen » (regel)rechte 
ne blo — Null; nichtsbedeutende Per⸗ 


ſonlich 
rogular a Beyehlic Samın Commis. 
— client, regelm 
— (co-)partnership or — orden⸗ 
liche oder regelrechte oder +: reguläre 
Handelsgeſellſchaft. 
oouraos. of business, regel» 
rechter, regelmäßiger oder ordentlicher 
Gang oder Verlauf m. des Geſchäfts 
ober ber Geſchäfte. 


* Seo first note of p. 787, 1: 





regular course of (a) correspondende — regulations of insurance. 
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regular course 8. of (a) correspondence, 
regels oder orbnungsmäßiger Brief» 
wechſel; laufende Eorrefpondenz. 
—- crop, normale oder gemapnlige Ernte. 


— — regelmäßiger oder „alter“ 
— departures pl. (of steamers), regel» 
mäbige (Dampfers) (Fahrten f. pl 
— examination 2 experts or (official) 
surveyors, nungsmäßige Beſich⸗ 
— F. Burdh N (bebörbliche) Sachver⸗ 
ändige. 

— frei hel-rate), Rormalfracht(ſatz m.) f. 
— g00 pi., reguläre Waare; (brauch⸗ 
are) Handelswaare Hi 

— judge, ordentlicher ter. 

et line 8., tegelmäbine Linie; 


f 

— of I ER Etap(p)enftraße f. 

regular measure, Normalmaaß n. 

— member, orbentlicheg Mitglied. 

— money-standard, beftändige oder ums 
veränderliche ober fefte Valuta. 
— offico of the (German) Reichr- 
bank, Reichsbankhaupiſtelle f. 

— outlet, regelmäßiger Abfaß; there is 
a regular outlet (here) for . f 
u ... „geht“ (hier) regel⸗ 
mäßig 
— partnership or com any, ordentliche 
ober re eltcchte oder T: reguläre Hans 
delsgejellichaft. 

— price, regulärer oder Normalpreis m. 

— railway-train, ordentlicher, gewöhns 
licher oder (fahr)planmäßiger (Eijens 


Jaug 
— —&ã& gewöhnlicher Satz; Normalpreis 


„Range 


— orts pl., regelmäßige Berichte m. pl. 
— sa FR —*5 — feſtes o fixes 


— u — feſte oder unver⸗ 
änberliche Valuta. 

— trader (Nav.) or trading-vessel, ehe 
mäßiges oder reguläres (Fracht)ſchiff; 
Zeihenſchiff: Rangſchiff n.; Raugfahrer 


_ —— Pl., also: Beurt⸗ oder Börd⸗ 
leute 


— trai Orbentfiger, gewöhnlicher ober 
(fahr)planmäßiger 38: 

— tribunal, rbentliches ericht n.; ordents 
licher Gerichtsſtand m. 

— weight, Normalgewicht n. 


® Masculine only in the southern 
parts of Germany, in Austria etc, 


| 


rogularity s., Ntegelmäßigteit; Ordnung(8⸗ 
mäßigfeit t) 
—, for regu arity’s sake, (um) ber 


"(guten) Ordnung willen, halber oder 


— not offered regularly, nicht 
regelmäßig angeboten; ( ) nur felten 
u haben; jelten vorkommend; kommt 
* vor, m market-reporte. 

rogulate v., reguliren; regeln; abjufliren; 
arrangiren; einrichten; erledigen; auße 
gleihen; abmaden; nu in Ord⸗ 
nung bringen; feftftel en. 

rogulated, abgemacht; geordnet. 


= Ser mar nern © company, regt» 
äre, regulirte j‘ ober orbentliche Hans 
belsgefellichaft 

— price or rate, feitgefegter Preis; Nor» 
malpreis m. 


rogulating s., Regulirung; Regelung f. 

reg .. s., Regulativ N; Regnlirung; 
a Abmahung; Abwidelmg; 
rönung f. 

— ER dignity or rank, Rangr 


ordnung f. 
regulstion-notioe (of the mail) s., Poft 


bericht m 
regulations — Regulativ; Reglement n.; 


Statuten m. pl.; Statut n.; Sabungen 


J. pl. 
—, against the regulations, fagungs:, 
or ordnungs⸗ oder „polizeis 


—, answering (to) the regulations of. 
a or the bank, der Bankverfaſſung 
oder dem Bankftatıte entfprechend oder 
en bantmäßig; of bills etc. also: 


—, —53 — ———— ſtädtiſche Ver⸗ 


— pl. 

regulations or servants, == 
ordnung f. 

— working, %Betriebsorbnung f.; 


triebsreglement n.; Arbeitsplan ne 


regulations pl. of a bank, Satungen 
——* Bank; Bantitatut N; Gar 


orbnum 
— Fabrikordnung 
_ fair, Yahr)martt(ß)e über Meßord⸗ 


— — Münzordnung Ri 

regulations pl. of assize or taxati 
—— — no 
berfa 


hren n 

— insurance, Aſſecuranz⸗ ober Ver⸗ 
fiherungsbeftimmungen f. pl. oder 
⸗ordnung f. 


41° 
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regulations of the custom(-house) — reiteration. 





regulations pl. of the custom(-house), 
Verordnungen der Zollbehörbe; 30 
beftimmungen; Zollvorjchriften f. pl.; 
Zollweſen . 

— exchange, Börfengefeg(e) n. (pl); 
Börfenorbnung f. 

— post, ——— Poſtgeſetz ". 

regulations pl. reg 9 bankruptoy or 
insolvenoy, Bankerottgeſetz; Concurs⸗ 
recht n. 

rogulus s., Regulus m. 

— arseniei, Lat., Arjenitmetall ", 

— of cobalt, Kobaltipeife f. 

rehabilitate v., rebabilitiren. 

rehabilitation s., Rebabilitirung f. 

reheating furnaoe s., Schweißofen m. 

"RMeichsbank” s., (Deutiche) Reichsbank f. 

Reichsmark s., (Reichs)mark f. 

reign v., regieren; — gelten. 

reimburse v., rembourſiren; heimzahlen; 
(zu)rück(be)zahlen; wiederbezahlen; ur 

ten: 0 [2 


;, eriepden; ’ ’ 
chädigen. 

—, not to reimburse (for) or to pay 
losses (sustained) by (exchange-) 

ambling, feine Differenzen f. pl. (aus 
Börfenfpieh) nicht bezahlen oder beden. 

— charges or expenses pl., Auslagen 
F. pl. ober Koften only pl. erftatten, 
erfegen oder vergüten. 

— in due or good time, rechtzeitig 
beden. 

zeimburse v. oneself, fi) rembourfiren; 
fi) „erbolen” oder „bedienen“ auf; 
fi bezahlt machen; fich ſchadlos halten. 

— by payment on delivery, fi) durch 
Nachnahme deden; nachnehmen. 

— = charges, feine Speſen f. pl. nad 
nehmen. 

Fe oktang: Geimgahfung: Sikjablang 7, 

0; Heimzahlung; zahlung f.; 
(Rüd)erfat m.; (Rüd)bergütung; er 
richtung; Dedung; Gegenleiftung; Sals 
dirung; Rimeſſe; Entnahme f. 

—, to get one’s reimbursement, gebedi 
ober bezahlt werben; fi) beden; 
bezahlt machen; ſich (wieder) zu feinem 
Gelde verhelfen. 

—, to give or to indicate or to open 
reimbursement, Rembours geben, ans 
weifen, eröffnen oder (be)ftellen. 

—, to take one’s reimbursement, ſich 
rembourfiren; fich decken. 

—, to take one’s reimbursement by 
payment on delivery, fi) durch) Nache 


nahme deden. 
(contd.) 


reimbursements. (contd.) byantici ation, 
Borausnahme; im Voraus erfolgenbe 
ame J: * 
— for or of charges or expensos, 
Speſennachnahme f. > 
— s. 0f a. — tele- 
-oxpenses, Koſtenerſatz ws. für 
ort und Telegramme; Porto» unb 
Depeichenerfag m. 
— outlays, Erftattung f. ber ober von 
Auslagen; sometimes: Nachnahme f. 
— (the) freight, Frachtvergütung f: 
reimbursement s” on a bankfler), 
Banflier)rembourg m. 
— through the post-office, Poſtnach- 
nahme f. 
reimbursement-oredit s., Rembourscrebit 


m. 

reimb (purpose), Rembourfirung 
F.; ourszweck m. 

reimport v., wieder einführen. 

re-import(ation) s., Rüdimport m.; Rüde 
einfuhr; Wiedereinfuhr f. 


, reimpression s., (Wieder)auflage f. eirteg 
es 


uches. 

rein s., Zügel m. 

reindeer s. Renntbier n. 

ee or -skins pl., Rennthier⸗ 
elle n. pl. 

roindeer-moss s., NRenntbiermoos m, 

reindeer-tonguos ꝓl., Renntbierzungen f. 


pl. 

reindors® v., wieder inboffiren; (zu)rüds 
indoffiren ober »giriren. 

reinspection s., wiederholte Vefihtigung; 
nodhmalige Infpection; Neuinfpection 
F.; Neubefiht; Wiederbeſicht m. 

reinsuranoe* s., Nüdverficherung; Mit⸗ 
— Gegenverſicherung; Reaſſe⸗ 

ranz f. 

reinsurance*-premium s., Rückverſiche⸗ 
rungsprämie f. 

reinsure* v., teafjecuriten; rüdverfihern; 
nochmals oder wieder verfichern. 

reinsurer* s., Rückverſicherer; Reaſſecu⸗ 
radeur; s. u.: Reaflecurant m. 

rels s., Reis m., coin. 

reissue s., Wiederausgabe f. 

reiterate v., erneuern; wiederholen, f. i. 


roiterated, wiederholt; erneu(er)t; aber 
— a 
reiteration s., Erneuerung; Wieder 
. i. qf words — volumg 


, 


% Also in two words: reingen 





rejeot v. — relentless. 


rejeot v., zurũckweiſen; abmeijen; ver» 
werfen; verihmähen; refüfiren; (aufs) 
ſchießen, of goods; auaſcheiden; aus⸗ 


m 

rejeotien s., Zurũckweiſung; Abweifung; 
Ablehnung; Verwerfung f.; Refüs m.; 
Auffhiekung S.; „Schießen n.; Aus⸗ 
fheibung; Ausmufterung f. 

rejections di: Abfälle m. pl.; Unbrauch⸗ 
bares; Minderwerthiges n.; Ausſchuß⸗ 
waare f.; „Ausihuß” m. 

rejoin* v., wiederverein(ig)en; „Dupliren“* 

—— a: Du fit; Replik; Geg 
rojo s, Duplik; Replik; ener⸗ 
flärung; Gegenſchtifte⸗ 

rejeinder* v., repliciren®. 

relading s. on another oarft), Umladung 
f. auf einen andern Wagen ober 
Waggon. 

rolapse 3., rer Sinten n. 

relapse v., fallen; weichen, of prices. 

rolate v., erzählen. 

— to, te: fi beziehen auf; Be⸗ 
zug haben auf; an(be)langen; angehen; 
gelten (Dat.). 

en to, anlangend; betreffend; bes 
ai 8; fich beziehend oder Bezug habend 
au 


— commerce, eommerciell; den Handel 
betreffenb oder angebend; Handels», 
Commerz⸗ oder Geihäfts, in com- 


— the finances, Finanz⸗ oder Geld⸗, 
in compounds ; fiscal. 

— the territory of the „Zollverein“ 
or German Custom Önion, zoll⸗ 
vereinsländiſch. 

relations ꝓpl., Beziehungen; Verbindungen 
f. pl: Kundſchaſt f.; Verkehr m.; Vers 
hältniß n.; Verwandtfhaft f. 

—, commercial relations, Geſchäfts⸗ 
oder Handelebeziehungen oder svers 
bindungen f. pi. 

—, to be in relations, in Berbindung 
oder in (Handels)beziehungen ftehen. 

—, to be in relations with, also: vers 
fehren oder arbeiten mit. 

—, to break off relations, die Beziehungen 
oder ben Verkehr abbrechen ober ein⸗ 
ftellen; mit Jem. 
oder geworden fein. 

—, to commence relations, eine Corre- 
fponbenz eröffnen; eine (Beichäfts)ver» 
bindung anknüpfen. 

(contd,) 


„fertig werben” 


® Especially used by and of lawyers. 


741 


relations pl. (contd.), to discontinue 
relations, eine Verbindung (auf)löfen, 
aufgeben oder abbrechen; die Beziehun⸗ 
gen einftellen. 

—, to enter into relations, in Verbindung 
treten 


—, to entertain relations, Beziehungen 
f. pl. unterhalten; in Verbindung 
ſtehen. 

—, to extend (one’s) relations, feinen 
Verkehr oder feine Beziehungen oder 
Verbindungen erweitern oder ausdehnen. 

—, to open relations, eine Verbin⸗ 
dung ober Gorrefpondenz eröffnen; 
Beziehungen f. pl. einleiten. 

—, to renew or to resume relations, 
eine es wieders 
anknüpfen oder aufnehmen ober er⸗ 
(6 rapändirelations;ht Bezieh 

—, to suspend relations, die tehungen 
löfen; ben Verkehr einftellen. 

— abroad, auswärtige oder auslänbifche 
Verbindungen oder Beziehungen f. pl. 

— of life, Lebenabeziehungen f. pl. 

relative, relativ. 

— to, in Betreff; betreffs; ja beziehend 
oder Bezug habend auf; bezüglich. 

— weight, relative oder entiprechenbes 
Gewicht. 

relax v., exmatten; matt ober mũde werben; 
nachlaſſen; erfchlaffen. 

relay s., Relais n. and m. (Tel.). 

— of horses, Umfpann m.; Umſpan⸗ 


nen n. 
release s., Nachlaß; Erlaß m.; Syreigabe; 


Befreiung: De ; Entl — 
———— ee 
ng 


— of a bill (of exchange), Quittirung 
F. eines Wechſels. 
release v. befreien; freigeben; (aus)lõſen; 
en Docharge F. ertheilen; nach⸗ 
aſſen 


— a vessel, ein Schiff freigeben. 

— from debts Schulden f. pl. erlafien. 

— goods pi., Waaren F. pl. einlöfen. 

— somebody from an obligation, Sem. 
einer Verpflichtung entbinden. 

released bonds pi., ausgeloofte Schuld» 
Ber\greibungen F. pl., (Staat8)papiere 
n. pl. ⁊c. 

— from all obligations, aller Zerpflich 
tungen (los und) ledig, entledigt, ent- 
ſchlagen oder entlaffen. 

relent v., nachlafien; erfalten. 

rolontloas, ohne Gnabe; unnachſichtig; 
ſchonungslos. 
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relevant — remain v. due to... 





relevant, relevant; von Bedeutung; (recht⸗ 
liche) Bedeutung, NED oder 


rellability 8., Ar Suse, of firms: 


Reellität; "Solivität; icherheit; Bonis 
tät; Greditwürbigteit F. 

reliable*, zuverläſſig; ficher; gut; vers 
trauenstwürdig ; crebittiwürdig; credits 
fähig; reell; anftändig; folid(e); ſtark 


—-, —— assortment, reell 


— news pl., zuverläſſige, vertrauenswür⸗ 
dige, glaubwürdige oder fichere Nach⸗ 
richten f. 

— offer, re Offerte. 

— pack(ing), gute oder reelle Padung. 

— sample, zuverlälfige oder verläßliche 
Probe; reelles Muſter. 

— seller, zuverläſſiger oder guter Ders 
fäufer oder (as indorser:) Vorcder)⸗ 
mann. 

— shipper, guter Verlader, Abladere* 
oder Lieferant. 

relied, to be relied upon, suverläjfig; 
Vertrauen verdienend; vertrauengs 


würdig; eh crebitfäbi 
rellef s., zleihterung; 6 ntlaftung; . Unters 
ftügung f.; 


relief-oommlitee F — Hothſtandsausſchuß 
m.; Nothſtandscomits n. 
relief-fund s., Unterftügungscaffe f. ober 
sfonds m, 

rellef-print s., Reliefbrud m. 

rollovo v., entlaften ; Doͤcharge f. extheilen; 
erleichtern: befreien; (unter)ftügen; 
(be)heben; (aus)belfen. 

— an undertaking, also: 
nehmen faniren. 

— from an embarrassment, aus einer 
Sl helfen. 

Mannſchaften ablöjen. 

relleved, to be relieved from, befreit, 

nn erlöft fein bon; (etwas) 
08" 

—, to be elered from embarrass- 
ment, aus der DVerlegenheit (befreit) 
ein 


ein Unter: 


* Aocording to grammar, better: "trust- 
way The verb in — a to 
re ——— nn no sim rel 
a 7 Oonsequently, the adjsotive örigt. 
-nally would require a form like "reiyomable”, 
whi of course, is not used! I therefore 
repoat: Better "trustworthy””. 

* Bee the author'’s „Verkehrſsdentſch und — 
verkehrtes Deutih“. 


He Entlaſtung; Unterftügung; 
—— Hebung; anirung F- 
rellght v. a furnaoe, einen Ho(chhofen 


wieder anzünden. 


relinquish v., abanbanniren; ver⸗, ab» 


oder überlaflen; abtreten. 

— a claim, einen Anſpruch — 
davon abſtehen oder abgehen, darauf 
verzichten; „einen Strich machen“ über 
eine ae eisen xC. 

— an idea, eine Deinung aufgeben; eine 
ol Fallen laflen; von einer Idee 
zurüdfommen. 
— (the) business, auf das Geſchäft ver⸗ 
zichten, es —— allen oder aufgeben. 

relinguishment s. of tho business, Aufs 
gabe des Geſchäfts; Geidäftsaufgabe F- 

reload v., umladen; wieberverladen. 

reloading 8. ‚ Umladung F. for ”reloading- 
charges or -exponses”* pl: Umla 
dungs⸗ oder Umladegebühren f. pi. 
oder stoften only pl. 

reluctance s., Biberfireben n.; Wider⸗ 
wille m.; Abneigung; Unluft; Weber» 
windung * 

reluotant, uns oder widerwillig; wider⸗ 
ftrebend; abgeneigt; unluftig; ar 

— buyers "pl. 7 unlufti tige Käufer m. 

relnotantly, widerftrebend; iberiälfig: 
unwillig; ungern. 

— compe ed, zu meinem oder unferm Bes 
re gezwungen: gegen meinen/unfern 


rely — confidontly (up)on, — 
zählen, vollkommen vertraue 
Fr verlafien oder fiher rechnen 
au 

— on, auf etwas 2 Sen. rechnen; fi 
oe auf; . . . (Gen.) verficyert 
ein 

— on a promise, also: auf ein Vers 
ſprechen bauen. 

relying on, im Vertrauen auf. 

_ (up)on experience, auf Grfahrung 


geſtütz 
romain v., (ver)bleiben; verharren; er 
—, we remain, dear Sir(s), yours t 
’ (wir verharren) achtungsvoll. 
— Away — oder ausbleiben. 
— due ; Sem. verbleiben oder 
(noch) ——— oder zuſtehen. 
(contd.) 


e es nn "expanses’’, ’ 
"fees'’ atc., are mostly omitted 'in Eng 
eoially in bills or — 
y the nature of th 
Sometimes, this is the — le —— too. 


remain v. rm — 


remit v. a balance. 
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remain v. (contd.) firm, feit bleiben. 

— in — in Kraft bleiben; Geltung 
behalten; (auch) ferner gelten. 

— in someone’s favour, zu Jem.'s 
Bann verbleiben; Jem. (noch) gut⸗ 


fomm 

on hand(e), liegen oder lagern bleiben. 
osted, „auf dem Laufenden“ jein ober 
leiben; unterrichtet werben. 

— silent, ſchweigen; in Schweigen ver⸗ 
harren. 

— steady, of the market: ſtetig ober 
feit bleiben; fi halten; fi Behanpten. 

— the same or unaltered or unchanged, 
ders, dies oder dasſelbe bleiben; uns 
verändert bleiben; gleichbleiben; (fort) 
dauern. 

— unsold, unverfauft bleiben; 

va in Kraft gi oder gültig 

— aft, 9 
bleiben; Geltung f. behalten ober 
haben; ‘(aud;) fernee(Hin) gelten. 

— without intelligence or news of or 
respeoting a vessel, teine Nachricht 
oder Kunde von einem S iffe erhalten. 

romainder s., Reſt; Rückſtand; Saldo m.; 
es ".; Veberbleibfel; Nachbleibſei 
n 

—, to leave no remainder, keinen Reſt 
"oder: nichts übrig lafien; in etwas 
(ohne Bruch) en 

remainder s. of a debt, NReft m. einer 
Schuld; Saldo m. einer Forderung. 

— funds, "Reftguthaben n. 

— stoo Sagen oder Waarenreft; Reſt⸗ 


— ., Reſtanten pl.; book-trade: 
Remitt a;  Remittenden pi. 
romaining ad)., ; (ver)bleibend; teftant; reſt⸗ 
lich; relitend; übrig; rüdftänd — = 
—, to pay the — amoun 
Reſt (nach) zablen. 
— goods pꝓl. verbleibende, (noch) übrige 
— rüdftändige Waaren F. pl. 
art or portion, reſtlicher Theil; 


liegen 


ant m. 
remains pl., s. w., Nachbleibfel; Webers 
bleibfel #. pl.; Leherrefte m. Di. 


romark s., Bemerkung; Heuberung F. Vers 
mer! m.; Bemerken n. 

—, no remark to make against or on 
it, (dagegen ift) nichts zu erinnern, 

v., (be)merten; anmerken; er» 

mwähnen; äußern. 

re-mark v., ummarkf(ir)en; umzeichnen. 

remarkable, bemerlenswerth; beachtens⸗ 
werth; merkwürdig. 


remarkabiy fine, ausnehmend oder be 
ſonders jchön. 

romeasure or re-Moazure v., nachmeſſen; 
ee unmeflen. 


remedy s., Heils, Auskunft, Hilfe oder 
Sülfemittel n.; (Ab)hülfe f.; Ausweg 
m; n.; ur fs 


greß m. 

—, past remedy, unheilbar; unreitbar 
’ perloren. 

— at law, Rechtsmittel 

remedy v., abhelfen: abftellen; befiern. 

— abuses pl. x Mißbrãuche oder Miß⸗ 
ſtände m. — 

romolt v., umſch 

remelting 8, Uenfehnelgung F- 

remember v., fid) nen; ſich erinnern; 
Einem erinnerlih fein, einfallen, in 
den Sinn kommen. 

—, kindly remember me to. 
" empfehlen Sie mid) (Dat.); meine Pad 
Empfehlungen an ... (Acc.). 

remembered, he begs to be kindly 
remembered to you, also: er läßt 
Sie beftens oder freundlich grüßen. 

rom ‚ in Erinnerung an; eins 
gedent. 


remembranoe s., Erinnerung f.; Ange) 
denen . 
--, to kee 
"penten 
remind v. of, — an; in Erinnerun 
bringen; ins Gedaͤchtmiß rufen; 
mahnen; gemahnen. 
— of a promise, (Jem.) an ein Ver⸗ 
_ Ipredien — 
eremptorily to pay, nachdrücklich 
um oder zur Zahlung) mahnen. 
remind er s., nerung; Mahnung f. 
— ) gentle reminder, (eine) ve cckte 
t zarte Mahnung; 8; (ein) zarter Wink. 
remission s., Be ri ung; Erlaſſung; 
Berzeihun derung 
romission s. — a dobt, —— ſung 
— fee, Nachlaß oder ee m. 
bühr; — 
— fine or penalty, Nachlaß o 
m. einer (Geibifrafer Siraferiap m. 
remissien s. of taxes, Steuererlaß sm. 
remit v., remittiren; Anfchaffung /. machen; 
(Gelb ".) anſch affen: Dedhung f. (be) 
haften; übermaden; überreichen ; nn 
— nn, einſenden; (übers) 
enden; 3 
— 4 balance, einen "Said o remittiren; 
einen Saldo (durd) Rimeſſe) — 


remembrance, im Ans 
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remit v. (contd.) and redraw (for [the]) 
same amount, remittiren und (den⸗ 
felben Betrag) wieder traifiren; some- 
-times: umfeßen. 

— oosts pl., jur, Koften only pl. ers 


laſſen. 

— funds, remittiren; Anſchaffung oder 
Rimeſſe f. machen; Dedung f., Fonds 
pi. oder Gelb(er) n. (pl.) einfenden. 

— the exact balance, ben genauen 
— ſenden; par appoint remit⸗ 

ren. 

romittanoe s., Rimefie; Remittirung; Eins» 
fendung; Ueberfendung:; Uebermachung; 
Anſchaffung; Dedung; Gegenleiftung f.; 
Gegenſatz; Rembours m. 

—, to make (a) remittance, Rimeſſe f. 
machen; remittiren; (Dedung f.) an⸗ 


—X | 
—, to provide er remittance, für 
Dedimg oder Anſchaffung f. forgen. 

— as or in balance of, Rimeſſe f. per 
Saldo; Saldoanſchaffung f. 
— balancing accounts, : Galdos 


rimefje f.; Appoint n. 

— in cash or in specie, Baarrimefie; 
Baaranihaffung; Yaarfendung; Geld» 
— F.; sometimes: Contanten 
only p 


— not arrived, außgebliebene Rimeffe. 

— per appoint, Salborimefie f.; Aus⸗ 
gleichwechſel m. 

— bo en Dedung; Anſchaffung; Gegen» 
rim 

— to square (to a point), Rimeſſe 
per Saldo; Saldorimefle f.; Aus 

feih(a)wechiel m.; „Appoint” n.; Abs 
chnitt m. 

ae 8., Rimeſſenbuch; Wechiels 
ud n. 

remitter s., Nemittent; Abs, Eins ober 
Ueberfender ; Uebermacher m. 

remnant s., (lleber)reft m.; lleberbleibiel 


n. 

remnants pl., also: Reitanten pl. 

re-model or remodel v., ummodeln. 

remonstranoe s., (Gegen)vorftellung; Ein: 
rede /.; Einwand m. 

romonstrate v., remonſtriren; (Gegen⸗) 
porftelungen f. pl. machen. 

remonstration s., Remonftration; (Gegen⸗) 
borftellung f. 

remorse s., Gewiſſensbiß m. 

remote, abgelegen; entlegen; entfernt. 

— places pl., entlegene tichaften f. pl.; 

ebenpläße m. pi. 
remotely resembling. entfernt ähnlich. 


removal s., Umzug; Domicilwechiel m, 
Wohnungss oder Vocalveränderung; 
Geichäftsverlegung; Verlegung f. eines 
—— Auszug m. (aus einem 
auſe); gg a ; Dislocation 
.s Transport m. (von Waaren); Nav. 

Berbolen n. 
romoval s. of a restriction, ug 
En Beichräntung ober eines Bor 

6 


— bonded goods, Zolltransport m; 
Entrepötveränderung f. 

— goods, Umtranzportirung, Umlagerung 
oder Abfuhr f. von Waaren ober 
Gütern. 


romovo 8., see ”removal”, above. 

remove v., umziehen; die Wohnung ober 
das (Geicyäfts)local wechſeln oder vers 
legen; eine Wohnung oder einen Ort 
verlafien; (fi) entfernen; weg⸗ oder 
Keen: wegräumen; aus dem 
Wege haffen abſtellen; abnehmen; 
verdrängen; fortdrängen. 

— a doubt, einen Zweifel beſeitigen ober 
(be)nehmen. 

— & suspirion from oneself, einen 
Verdacht von fih abwälzen; fich von 
einem Verdachte reinigen. 

— an obstacle, ein Hinderniß aus dem 
Wege räumen oder befeitigen. 

— ”blacks” etc. by  hand-pieking 

(Saffee) mit der Hand 


auf Einwur 

Re: pl ch k f. pl 

— culties pl., wierigfeiten f. P. 
befeitigen ober heben. de 


— from the cellar, aus dem Keller 
Ihaffen oder nehmen; austellern. 

— from the shop, aus dem Laden 
Ichaffen oder nehmen. 

— into, (in eine Wohnung) einziehen. 

— into an(other) office, ein (anderes 
oder neues) Contor beziehen. 

— limits pl., Limite n. pl. aufheben. 

- obstacles pl., Hinderniſſe n. pl. ent 
fernen, bejeitigen, aus dem Wege räumen 
oder fchaffen. 

— prohibition, ein Qerbot aufheben. 

— scruples pl., (die) Zweifel m. pl. be 
nehmen. 

— the seals pl., die Siegel n. pl. entfernen; 
(gerichtlich) entfiegeln; die Plomben f- 

. abnehmen. 

— to, umziehen nad). 

removed to, umgezogen nad; jet: - - - 

removing 3., Umziehen n.; Umzug; Aut 
ine m. (aus einem Haufe ober eimer 

ohnung). 


removing (of [the]) seals — renounce. 
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er 8. * [o]) seals, Siegel⸗ 

abna 

removing- — onsosa Umzugakoften 
only pl.; Fransporfpeien f pi 

remunerato v. ., remuneriren; —— 
vergüten. 

remunerating, lohnend; dankbar. 

— freight, lohnende ober gute 


racht. 
— — pi., gute oder lohnen 


Breife 


remuneratien s., NRemuneration; Ders 
gütung: Belohnung f.; Entgelt; Honorar 


— adj., lohnend; nutzen⸗ ober 
gewinndringend. 
—, to be remunerative, also: (ſich vers) 
"lohnen; fih bezahlt machen. 
— — pl., lohnende ober gute Preiſe 
zender v., (aurüd)geben ; übergeben; nn 
liefern; überbringen ; erwidern; darſtel⸗ 
Ien; wiedergeben; überfegen; „machen“; 
leiften: ert ; erzielen laſſen. 
—., ready to render information, zur 
Auskunft bereit. 
—, ready to render any service in 
"return, zu (allen) Gegendienften (gern) 
berei 
zonder v. a favo(u)r, einen Dienit oder 
eine Gefälligkeit erzeigen oder erweiſen. 
— profit, Nugen oder Gewinn m. abs 
werfen oder (er)geben. 
— service, einen Dienft leiften oder ers 
weilen; nügen; eehälig fein. 
render v. acoount, Bericht m. erftatten; 
berichten; —— F. ertheilen; 
Nutzen m. abwerfen. 
— for, fi. at 
_ ind fi) augweilen (über 
of) sales = a./c. sales, Verkaufs rech⸗ 
ale ober La f. geben oder 
ertheilen 
render v. ns pl., Rechnung S.legen; 
(Ab)rehnung F. ertbeilen; abrechnen. 
— assistance, A f. oder Beiftand m. 
leiten; zu Hulfe fommen. 
— difficult, fäner ———— erſchweren; 
— 
— — lo, fig oder zu Gelde 


— Tarotre pl., Aufmerkjamleiten oder 
_ Berä igfeiten F pi. erweiſen. 
flourishing, in Flor bringen (a busi- 
-Ne88). 
— information, Auskunft f. ertheilen; 
Bericht m. erſtatten; nachweiſen. 
(contd 


.nachweiſen; 


render v. (contd.) invoice, Factura ober 
Rechnung f. ertheilen; facturiren. 

— like for li e, Gleiches n. mit Bleichem 
vergelten. 

— marketable, a oder Tiefers 
bar machen. 

— noCessary, er maden; erfordern. 

— neutral, 5* ren. 

— null and void, (null und) nichtig oder 
hinfällig machen. 

— plansible, plaufibel ober verftänblich 


machen. 
— possible, mõglichmachen; ermöglichen. 
—_ —— Bericht m. ers oder ab tten; 
eri 


— service, einen Dienft leiften; bienen. 
— services pl., also: Aufmerkſamkeiten 
ober Hoflichkeiten f. pl. erweiſen. 
— suspicious, argwöhniſch oder miß» 
trauiſch machen. 
— — ([an] Jem.) abtreten ober 
über 


— Gültigkeit f. vers 
Kraft feken oder erklären. 
* * * — — — 
voi r) nichtig erklärt werben; 
hinfällig werden. Re 
’rende 2000unt” nu 
u: — 7 — — 
ron accounts p echnung 
legung; Rechnumgserth * 


rendering but a account or return, 
recht wenig lo ; „mager“; (iehr) 
wenig rentabel. 


ronow v., erneuern; renoviren; verlängern; 
prolongiten. 

— a bill (of exchange), einen Wechſel 
verlängern oder prolongiren. 


— an einen Auftrag erneuern; 
nachbeſtell 

— relations "nr ., Beriehungen f. pl. er» 
neuern; eine (Gefchäfts)verbindung 
wiederanfnüpfen. 

ronewal s. Erneuerung; nun; 

or "bill of renewal”: Umſatz⸗ ober 

(Grnenerungstratte f. 

— ofa bill (of exc ), also: Er⸗- 


neuerung oder Verläncerung f. eines 
Wechſels; Meielprolongation F. 
— of orders, also: Nachbeftellung f. 
ne 8., Neinette f.; Käſelab; (nit) 


renounce v. „„ berzihten; entſagen; ab» 

— von (einem a yaben) abs 

eben oder abſehen; abandon(n)iren; 
überlafien; fi losfagen 7 


1746 


renounce v. claim — Tepartition. 





renounoo v. (conid.) a claim, einen Ans» 
ſpruch aufgeben; von einer Forderung 
a 


en. 
— a right or a title, also: ſich eines 
Nechtes begeben. 
— all of a sudden, plöglid verzichten; 
buyers: „abichnappen“ ; 
abfpringen ©. 


— an intention, eine Abficht aufgeben. 

renounsement s., Abſtandnahme f., 
better: Verzicht m.; see ”to renounce”, 
above and p. 745. 

renovate v., renodiren; erneuern. 

ronown s., Renommee; Anſehen n.; Ruf; 
Eredit m.; Ereditwürdigleit f. 

renowned, renommirt; von gutem Rufe; 
angejehen. 

— firm or house, renommirte oder 
wohlbefannte Firma; angeſehenes 


aus. 

— (Capital)rente; Miethe; Pacht f.; 
(Pacht)zins m.; Häuer f. 

—, to take at rent, miethen; pachten. 

— for business-rooms, Miethe /. für 
(ober: der) Geſchäftsräume; LBocals 
oder Gontormiethe f. 

— for (use of the [public]) sale-rooms, 
Rocalmiethe für (Benugung der) Auc⸗ 
tiondrãume. 

— ofa farm, Pachtgeld n.; Pachtzins m.; 
Pacht F. 


ront-agreement or -contraot s., Pacht⸗ 
vertrag; Mietheontract m. 

rent-free, pachtfrei; miethefrei. 

rent v., pachten; miethen; heuern; Zins 
m. oder Zinſen pl. tragen. 

— from, abpadıten; abmiethen. 

— out, berpadten. 

romtabio, (ver)miethbar. 

rental s., Pacht⸗ oder Miethpreis m. 

rented, "houses rented”, in newspapers: 
Vermiethbung f. von Hänfern oder 
Grundſtücken. 

rontod house, Miethhaus w. 

ronter s., Miether m. 

renting s., Miethung f. 

rents pl., Renten f. ne Je; 

nkü e 


Eintommen n.; nfte; Gefäll 
only pl. 
"rents colleoted”, in newspapers: Ein. 

Kenn f. oder Incafſo m. von 
iethen. 
roaunciation s., Abanbon(n)irung f.; Bere 
icht m.; Verzichtleiſtung; agung; 
fgabe f. 


reopen v., wedererõ ; wieberbeginnen: 
of (the) ee also: aufgeben. ; 


Porn 8., Wiedereröffnung f.; Wieder 

eginn m.; Erneuerung f. 

—, on the reopening of (the) navi- 
-gation, bei Aufgang m. oder Eröffs 

io f. der Schifffahrt. 

—, with the reopening of (the) nari- 
-gation or shipping-season, also: bei 

eginn oder Eintritt der Verfchiffungs 
geit oder sfaifon. 

reorganisation or reorganization s., Reor⸗ 
ganifation; Neugeftaltung f. 

reorganise or reorganize v., reorganifiten. 

re-pa0ok or repack v., umpaden. 
ke Um ee dung f.; Umpaden 
9 s., Umpa ns n. 

repair s., Reparatur; Kudbefferung F 

—, in want of repair, reparaturbe 
dürftig; ſchadhaft. 

—, out of repair, reparaturbebürftig. 

—_, - repair, in Reparatur 
ich. 

— to keep in repair, in gutem Stande 
oder (of houses, also:) in Dad und 
Fach erhalten. 

repair v., tepariren; ausbeſſern; in Stand 
jegen oder halten; vergüten. R 

—, bound or liable to repair, (ſchaden⸗) 
erfagpflichtig. 

lose, einen Schaden ober Verluß 

(wieder en 

— a ship, ein Schiff ausbeffern ober 
wieder in Stand feßen. 

— an error, einen Fehler berichti 

— the packing, die Berpadung ausbeſſern. 

— to a place, fi nad) einem Orte hin 
begeben; nad einem Orte reifen. 

repairing s., Auabeſſernng; Reparatur f. 

repairing(-oharges” p2.), Ausbefierung® 
koften; Unterbaltungstoften only pl. 

—— WOLKENER s., Reparaturiverb 

repairs pl., see”repair” s. and ”repairing 
(-oharges)” k 

reparation s., Auspefferung: Reparatur f. 

—, as reparation, ala Entihädigung. 

—, bt — reparation, Erſatz m. 
en chaffen. 

— of damages, Schadenerſatz m. 

— of hono(u)r, Ehrenerflärung f. 

repartition s., Repartition; Wertheilung f 


(contd.) 


* Expressions like "expenses’”’, ” ’ 
"fees?! etc., are mostiy omitted in 
especially in bills or accounts, rendered, 


only the nature of the is speoiled. 
Sometimes, this is the enden t00. 


repartition 


repartition s. (contd.), to make a re- 
-partition (of), repartiren; vertheilen; 
abtbeilen 


— of loss(es), Schadenvertheilung; Nav.: 
Dispadıe f. 

ropavo v., wieder⸗, neu⸗ ober umpflaftern;; 
das Pflafter erneuern. 

ropay v., (qujrüdgablen; mwiederbegablen ; 
—— ; (ber)auszahlen; rembour⸗ 

ren; erflatten; vergüten; bergelten; 
(be)lohnen; amortifiren. 

—, we to repay expenses, Koſten pl. 
von uns zu tragen; Koftenerfak m. 
duch uns (zu teilten). 

— charges or expenses pl., Koften only 
pi. eriegen oder vergüten. 

— oneself, fi deden; fich ſchadlos halten. 

ropayable, rüdzablbar. 

repaying s., (Zu)rückzahlung; Wieberbes 
sahlung; eimzablung; (Her)außs 
gehlung F.s Rembours m.; Erftattung; 

ergütung; Vergeltung; Belohnung; 


Amortifation f. 
Portovergütung f.; 


repayment s., (Zu)rüdzabhlung; Wieder⸗ 
bezablung; Heimzahlung; a 
aahlung F. Rembours m.; Erftattung; 
Bergütung; Vergeltung; Belohnung f.; 
Erfag m. 

— by antieipation (of a capital) or: 
anticipated repayment, frühere Rück⸗ 
oder Heimzablung; anticipirte (Capi⸗ 
tals)tilgung f. 

ropoal s. Widerruf m.; Zurüdziehung; 
Aufhebung; ir er F. 

— of an order, Annullirung oder Auf⸗ 
hebung f. einer Ordre oder eines Aufs 
trages. 

ropeal v. an order, einen Auftrag oder 
eine Orbre zurüdziehen. 

— taxos pl., Steuern f. pl. aufheben. 

ropoat v., repeliren; wiederholen; erneuern; 
dupliciren. 

— an order, also: nachbeftellen. 

— briefly, furz wiederholen; refumiren. 

— one’s bid at auction (for next pile), 
„am (Be)bot bleiben“. 

— one’s orders, feine Aufträge erneuern; 
nachbeitellen; nadjverlangen. 

ropeat-order s. Erneuerungsauftrag m.; 
Nachbeftellung f. 

zopoated, wiederholt; erneu(er)t; aber⸗ 
malig; nochmalig; mehrmalig. _ 

— examınation, inspection or verifica- 
«tion, wiederholte Unterfuhung; Nachs 
prüfung f.; sometimes: „Nachſturz“ m. 
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repoatediy, wiederholt; mehrfach; mehr 
mals; — verſchiedentlich. 
ropoator or repoating-watch s., Repetir⸗ 

ubr; Shlagu £ 
repeating cirole s. muc m. 
repent v. of, bereuen; bedauern. 
repentenoe s., Neue f. 


repertory s. rtoir(e); Inventar; 
—æã Anbebehn j 
repetition s., Wiederholung; Erneuerung 


— paid, Wiederholung bezahlt; T./O., 
French = t6lögramme collationnd, 
Tel., verglichene Depeſche. 

re-pile or oe v. or: te pilo anew, 
umftapeln; neu (ver)ftapeln. 

roplaee v., eriegen; remplaciren. 

—, in order to replace, als Erfat; zum 
Erſatz für. 

— a lot, eine Bartie erſetzen; (durch Neus 
lieferung) Erfag m. für eine Bartie 
leiften. 

— another lot, also: ala Erſatz für eine 
(andere) Partie dienen. 

— the senior employds by younger 
men or: to reorganize the Staff (by 
replacing the senior employ6s), daß 
Perſonal verjüngen; die alten Ange⸗ 
ftellten oder Beute durch jüngere ers 


fegen. 

replaced by, erjett oder überholt durch. 

repleuish v. casks, Fäſſer m. pl. (wieder⸗) 
ans oder auffüllen. 

replieviable, of pawns: auslögbar. 

replevin or replevy s., Auslöfung f. (von 
Pfändern). 

replevy v., (aus)löfen; freigeben; ben 
Beichlag aufheben. 

replioation s., Replik f. des (gegnerifchen) 
Advocaten; Klagebeantwortung f. 

reply s., Antwort; Beantwortung, Er⸗ 
wiberung; Entgegnung, Rüdäußerung 
F. Rüdichreiben n.; ale Replik f. 

—, in reply to, als twort; in Ant 
wort auf; antwortlich; in (freundlicher 
oder ergebener) Erwiderung; . . . ers 
widernd. | 

—, kind reply, gefällige oder geichäßte 
Antwort. EEE ONE 

—-, urgent repiy, 0/a m, drin 
Drabtantwort. e 

—, verbal reply, mündliche Antwort 
oder Erwibderung. 

—, to press for (a) reply, auf Antwort 
ober Beſcheid dringen. 

—, to say in reply, erwibern; antworten. 

(contd 
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reply 8. (contd.) at earliest convenience, | ropert-transactiens pl, Reports oder 
baldgefällige Antwort; prompiefimöge „KRoft"geihäfte m. pl. 
liche v., berichten; Bericht abs ober er 
— by return, umgebende Antwort. ftatten; fchildern ; referiren; informiren; 
— by word of mouth, mäündlide Ant: melden, (aus)jagen. 
In he (eflrmacire, | rapse uw rrone wie Krna 
— in the rmative, as is repo wie 
uflimmende Antwort. wird; wie man tagt. ’ 
_ Irejpaid, Antwort bezahlt (Tel.); | —, it is reported, also: bas Gerücht 
Ite Antwort f. ober Die gebt; man jagt; de 
reply v., autworten; Antwort f. geben Bernehmen nad). 
oder eriheilen; erwibern; entgegnen; —, to be — berichtet oder ge⸗ 
De b drahtl repertoe ZA 
— egraph or by wire, drahtlich 8, rtirter m. 
ober durch den Telegraphen antworten; | reperter s., richterftatter,; Referent; 
zurüdtelegrapbiren. Rechercheur; Reporter; orteur m. 


”_ sharp”, Imp., in telegrams, fofortige, ! reporting, worth reporting, bemerlen’ 
ſchleunige, umgebende oder dringende werth; nennenswerth. 
Drahtantwort. reports pi., see the sing., 1st. column; also, 


— to, antworten auf. 
— to a letter, also: einen Brief beant» 
Iying ie als oder in Antwort auf 
repiying 3 oder in Antwort auf; 
antwortlid) ; in Erwiderung. ’ 
"ripondes s’il vous plait”’, French = 
r.s.v. pl, U. A. w. g. = Um Ant 
wort wird gebeten; Antwort f. erbeten. 
report s., Bericht m.; Berichterftattung; 
Meldung; Mittheilung; Anzeige; Ans 
abe; Ausfage; Weberfiht f.; Ueber: 
plural, And 


more jur. Acten f. pl. 

—, according to reports received, nad 
eingetroffenen Nachrichten; dem Ber 
nehmen nad). 

—, to circulate reports, Gerüchte n. pl. 
verbreiten oder ausfireuen. 

—, to issue reports, (Markt)berichte m. 
pl. ausgeben. 

—, to make somebody believe false 
reports, em. etwas Yalfches — 
machen; Einem etwas aufbi 0. 

—, to send out reports, Berichte m. Pl. 
verſenden oder ausgeben. 

—, to spread reports, Gerüdte n. pl 
verbreiten, außfprengen oder ausftreuen. 

— are ceirculating, man erzählt ſich; 
das Gerücht oder die Rede gebt. 

— going on ’change, Börſengerüchtle) 
n 


. (8). ; 
— in eirculation, umlaufende Gerüchte 


lid m.; see also the Me 

—, for report, Imp., zur (gef.) Begut⸗ 
achtung oder Berichterftattung; „Auss 
funft erbeten“. 

—, idle report, leeres oder müjfiges Ge⸗ 
rede oder Geſchwätz oder Gerüdt. 

—, the report goes or runs, es gebt 
das Gerücht; die Rede geht: man fagt; 
es wird erzählt ober behauptet, man 


erzählt fi. n. pl. . 
—, to make a report, Beriht m. ers | — of ’change, Börſengerüchte n. Pl. 
ftatten. — which I or we cannot verify (80 


—, to send (a) report, also: Bericht m. 
ertbeilen; berichten. 

report s. and manifest, (Qadungs)manifeft 
oder Labungsverzeichniß n. und Schiffs⸗ 
lifte f.; Manifeft und Journal n. 

— observations of the broker, Makler⸗ 


far or just now), (für mich oder uns 
zur de t) uncontrol(l)irbare Gerũchte 
n. pl. 

repose v. confidence in someone, Ver⸗ 
trauen n. in Sem. ſetzen. 

repository s., Repofitorium n.; Packraum m- 


bericht m. —, public repository, also: amtliche 
report s. of ho crop or harvest, Grute- hauanftalt. } 
bericht m. reprehend v., rügen; tadeln; „rüffeln“ 
— day, Tagesbericht m. represout v., darſtellen; ſchildern. 
— fair, Mehbericht m. — a firm, eine Firma vertreten ober 
report s. on ’change, Börfengerüdt nm. repräjentiren. . 1.) 
— the market of a place, Marktbericht | representation s., Rep:äfentation; (Stell⸗ 
eines Plage; Plasbericht m. vertretung; Agentur; Darftellung: 


a — — — — — ———— — — — — — — — — 


report-premium s. Report(prãmie f.) m. Schilderung f. 


representation-allowance — request v. (for) an audience (with). 
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ropresentation-allowance s., Reprãſen⸗ 
tationsgelder oder smittel only pl. 

representative s., NRepräjentant; Ver⸗ 
treter; Agent; Mandatar; Correſpon⸗ 
dent; Geichäftsführer m. 

— on ’change, Börfenvertreter m. 

representative, repräjentativ. 

— of, repräfentirend. 

— sample, anichaulihe, getreue, zuver⸗ 
läffige oder verläßliche Brobe, 

representing partner s., repräjentirender 
Theilhaber; Repräfentant m. 

roprint s., Umbrud m. (Typ); Nenaufs 
lage; (Wieder)auflage f. (eines Buched). 

reprint v., neu⸗, wieders oder nachdrucken. 

— book, also: ein Buch nen aufs 
egen. 

reprinting, no reprinting this adver- 
-tisement paid for, Nadhdrud oder 
(Wieber)abdrud m. (diefer Anzeige) 
wird nicht honorirt. 

reprisals pi Repreſſalien f. RB 

—, to make reprisals, Repreflalien f. pl. 
ergreifen. 

reprise s., Reprife /.;Imjhwung;(Bieder») 
— 

roproaon s., Vorwurf; Tadel m.; Rüge f. 

reproach v., voriwerfen; rügen; tabeln. 

repreaches pl., to break out into re- 
-proaches, in Vorwürfe ausbrechen. 

—, to lay oneself open to reproaches, 
fi Vorwürfen ausfegen. 

reproduotion s., Reproduction, Wieder, 
gabe f. 

reps 8., Rips m. 

republic s., Republik RR, Freiſtaat m. 

republican s., Republilaner m. 

repudiate v., zurückweiſen; verwerfen. 

repudiation s. of (a) charter, Zurück⸗ 
mweifung oder Ablehnung f. einer 
Charter. 

repulsive address or demeanour, abs 
ftoßendes Benehmen. 

re-purohase s., Wiederlauf; Nüdfauf m. 

na 8., Zurüdlaufen n.; Rüds 


auf m. 
roputable, ehrbar; rechtlich; reputirlich }. 
reputation or repute s., (guter) Ruf m.; 
Anfehen; Renommoͤ(e) n. 
—, good reputation, guier Auf. 
—, of good reputation, also: renoms 
mirt; angejehen. 
—, of ill reputation, anrüdig. 
—, to assail or to injure the good re- 
-putation, ben guten Namen ober die 
hre angreifen. 
(contd.) 


reputation or repute s. (conid.), to enjoy 
or to have a or to be in good re- 
-putation, guten Ruf genießen. 

—, to have the reputation of .. ., in 
dem Rufe ftehen,... .; für... gehalten 
werden oder gelten. 

request s., Bitte f.; Bitten; Erſuchen; 
Anſuchen; Geſuch; Anliegen; Ber: 
langen n.; Forderung * Begehren n.; 
— Bedarf m.; (Mache oder Ans) 
tage f. 

—, according to your request, Ihrem 
Wunſche oder erlangen entiprechenb 
oder gemäß; auf (Shren) Wunſch. 

—, at the request of, auf erlangen, 
Erfuchen, Anfuchen, Bitten oder (more 
officialiy:) Requiſition von. 

—, at the request of Messte. . 
Erſuchen der on. — 

—, in request, of articles: geſucht; bes 
gehrt; gefragt; beliebt; in brisk 
request: Vebhalt getragt; fehr gefucht;; 
in fair request: genügend oder gut 
gefragt; in guter — — 

—, not in request, nicht geſucht; atronger 
vernachläſ Int: nicht beachtet. 

—, with the request, mit Erfuchen; 
mit der Bitte. 

—, to adhere to a request, einem Ans 
fuchen oder Verlangen entiprechen oder 
nachkommen. 

—, to comply with a request, also: 
einem Wunfche Rechnung tragen; auf 
ein Verlangen eingehen. 


auf 


“—, to continue in request, begehrt oder 


gefragt bleiben. 

—, to grant a request, eine Bitte ges 
währen oder genehmigen. 

—, to make request, beantragen; ans 
oder erjuchen. 

request s. for attendance, Bitte, Eins 
ladung oder Aufforderung * oder Er⸗ 
ſuchen n., vorzulommen; Aufforderung 
F. zum Beſuch. 

— information, Bitte f. um Auskunft; 
Auskunfterſuchen n.; Erkundigung f. 

— money, ®eldforderung f. 

request s. to oonsign, pfehlung f. 
einer Gonfignation; Lonfignationgaufs 
forderung f. 

request v. (for) or to sellolt, (er)bitten; 
erſuchen; anſuchen; nachſuchen; begeh⸗ 
ren; auffordern; — 

— (a) credit, um Credit bitten. 

— an audience (with), eine Audienz nach» 
fuchen (bei). 

(contd.) 
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request v. (for) or to sellcit (contd.) an 
— Aufklärung f. oder Auf⸗ 
ſchluß m. erbitten. 
— an insight into somebody’s books, 
Einblid m. in Jem.’s Bücher verlangen. 
— an interview (with), um eine Unters 
redung ober Unterhaltung bitten; with 
some high functioner, a minister etc.: 
eine Aubienz nachfuchen. 
— explanation (of), Aufflärung f. er⸗ 
bitten oder (stronger:) verlangen. 
— gracsorrespite, (eine) Friſt ober (einen) 
Kuffhub erbitten oder nachſuchen. 
— particularly, —— erſuchen. 
— pormission, um Erlaubniß bitten. 
— to assist, einladen, ... . (.Dat.) beis 
zuwohnen; binzuziehen. 
— urgently, recht jehr bitten; dringend 
erfuchen oder auffordern. 
requosted, as requested, wie gewünſcht; 
Ihrem Wunſche oder Verlangen gemäß. 
—, if so requested, wenn darum erfucht 
(wird); auf entipr(echendes) Anfuchen. 
—, when requested by both buyer and 
seller, auf en(entuelles) Anjuchen des 
Käufers und (des) Verkäufers oder: 
beider Parteien. 
roquesting (you to), mit dem Erſuchen (...). 
require v., verlangen; (er)beilcyen; bes 
gebren; fordern; brauchen; benötbigen; 
edürfen, beauftragen. 
—, should circumstances require, also: 
erforberlichen Falles. 
— despatch, Eile f. haben; eilig fein. 
— endorsement, inboffirtt oder girirt 
werben müflen. 
er Kim Zeit f. in Anfpruch nehmen oder 
often. 
— ‚me and trouble, Zeit und Mühe f. 
often. 
ed, as required by Mr... 
auf Verlangen des Herrn . . . 
if or when required, auf Verlangen; 
wenn nöthig; erforderlichen Fall(e)s; 
eventuell; bei Bebarf. 
roquirement s., (An)for 3 YAuffors 
derung f.; Erforderniß n.; ehr(en 
n.; Vegehr; Bedarf m.; (Nach)frage f. 
ents pl., also: Bedürfniſſe 4. pi. 
—, tocover (one’s) requirements, feinen 
Bebarf beden. 


—, to draw one’s requirements, feinen 
Bedarf beziehen oder entnehmen. 

—, to suit requirements, den Anfordes 
rungen entiprechen; paſſen. 

—, to take in or to procure one's re- 
-quirements, also: ſich verforgen. 


requirements pl. of consumption, Con- 
jumbedarfm.; Verbrauchsfrage f.; Ver» 
brauchsbedürfniß n. 

— (the) service, Erforberniffe n. ꝓi. 
des Dienftes; Dienft» ober bienftliche 
Anforderungen /. pl. 

regquiry 8., Requifition; Nachfrage f. 

reguisite s., Erforderniß ; Requifit m. 

roquisite, erforderlich. 

—, to have the requisite disceernment, 
die rechte Einficht oder das rechte Ver⸗ 
ſtändniß haben. 

— for, notbivendig zu. 

— form, gehörige, vorgefchriebene oder 
geforderte Form. 

roquisites pl. for building, Baumaterial 
n 


—, drawing-requisites, BZeichengeräth* 
n. 
—, magic requisites, Zauberapparate m. 


— for pharmacists and laboratories, 
a. tens und Zaboratorienslitenfilien 
2 


reguiaition s., Requifition; An» ober Auf⸗ 
forderung f. 


-pression, p. 724, c. 2. 
resaok v., wieder einfaden; umfaden. 
resoind v., abſchaffen; annulliren; rück⸗ 
gängigmachen; lündigen. 


— — einen Contract (aufe) 
en. 

— from a purchase, also: von einem 
Kaufe zurüdtreten. 

resoeant v., s. u. (ri)fcontriren. 

en 8, 8.%., Rifeontro: Scontros 
udn. 

rescounting, 3. w., Scontriren n.; Scons 


rung f. 
resoript s., Reicript; NRüdfchreiben n. 
ros0u8 8, Rettung; Befreiung; Los 
madıng; Wiberlegung; iherfepliche 
eit f. 
zesoue v., reiten; befreien; losmacen; 
losreißen; entreißen; fich wiberfeßen. 
rossarch s., Interfuchung ;NRadforfchung f. 
v., zurück⸗ ober wie aufen 
realifiren; gurüdreguliren. 
resemblanoe s., Aehnlichkeit f.; Schein 
m 


ıble v., ähnlich oder gleich fein; 
en a . — 


* Not „Zeichnen⸗; seoth thor!s Verkehro 
a 


reservation — Tesignation. 


roservation s., Reſerve f.; Vorbehalt m.; 
Gantel(e); (Aus)bedingung F. 

— with reservation of your consent, 
Shre Bewilligung vorbehalten; Dorbes 
hältlich 3 rer tun: Ihr Ein 
veritänbni eſetzt. 

— without ——— rückhaltlos. 

—, to accept with reservation, unter 
"Vorbehalt annehmen, 

roservo s., Reſerve f.; Rüdhalt; Vorbe⸗ 
ver m.; Claufel enter Saltung; 

Abhaltung; Egeı; ee 
Gin: Zurüditellung f 

—, under reserve, mit Borbehalt; vor⸗ 
behältlih; sometimes : freibleibend 

—, ”under usual ——— unter — 
lichem Vorbehalte; —— 
to payment of drafts, also: Eingang 
m. vorbehalten. 

—, without reserve, tüdhaltlos; ohne 
Vorbehalt; vorbehaltlos; sometimes, 
of goods bought, for: „vie befehen“. 

roserve s., to accept under reserve, 
unter Korbehalt annehnten. 

—, to make a reserve, einen Vorbehalt 
machen ſich (etwas) vorbehalten; ſich 
(etivas) reſerviren. 

—, to sell under rosorvo, unter Vor⸗ 
’ Hehalt oder (sometimes:) & condition 
verlaufen. 

—, to speak without reserve, ohne Rüds 
’ Halt, rüdhaltlos, freimüthig oder offen 
reden oder fprechen. 

— of notes, Notenreferve f. 

ee 8., Rejervefonds me. ober 
scapital n,; Rüdlage; (Schaden)referve 


resorve v., reſerviren; aufheben; aufs 
fparen; a atal sometimes, of 
halten, „einlaffen“. 

alle hate n. pl. vorbe⸗ 


T halten 
— the right of or for ur, = 
Regreßrecht ». oder (ben) Regreß m 

vor 

reserved, reſervirt. 

—, of a reserved disposition, referbirt(er 
Haltun 


9). 
— position, reſervirte oder abwartende 


altung. 
Foserv Reſerv rve⸗ 
—* — * en 


are 


— of premium(s), Prämienreferve(n) f. 


roserving 8., Reſerviren n.; Aufhebung; 
Aufiparung f. 
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reserving (1. part.) due payment, rich- 
tige Zahlung oder: (redhtzeitigen) Eins 


Bl Di vorbehalten. 
— er particulars pl., nähere Auf⸗ 


gabe f. sing. vorbehalten 

— the right of proceeding i in bill-trans- 

«actions, Erhaltung f. des Wechfelrechts. 
reship v. vn iieberver Kiffen; umſchiffen; 


umladen; (zu Waſſer) mweiterverlaben. 
roskipment Rückverſchi u; — 
ladung; Umladung; pedirung f.; 


Verſand(t) m.; —— J. 
ro-shipping or roshippin Rückver⸗ 
laden n.; Rüd(ver) Rückver⸗ 
aiffung ng f. ats 
— «charges or exponses mlade⸗ 
koſten only pl. — ehe Ver⸗ 
—— en f. pl 
roside v. refldiren; wohn 
rosidenoe 8., — n. —— — 


ea ; 


Wohnort m.; Wohnung f.; 
Landhaus n. 
—, to change — die Wohnung 


’ mechfeln; umziehen. 

rosident s., Einwohner; Bewohner; Ans 
wohner m. 

resident, anjälfig; angefefien; ſeßhaft. 

—, to become — ſich anfäffig 
machen; ſich nied 

— citizens pl., pe Bürger; Orts 
eingefeflene;. Ortsangefefiene 
a am Plate anfäffiger Theil 


residing, see ”resident”, above. 

ronidne 2 ronid uum s., Kefiduumm.; :Rüds 
ftand; Reft m.; Weberbleibfel n. @ }i 
Heberläub; ; Saldo; Abfall m; Abs 
älle 

rosiga v., refigniren; zurüdtreten; abs 
on verzichten; Verzicht m. leiften; 

agen. 

— a claim, einen Anfpruch aufgeben. 

— a place or a post, ein Amt niebers 
legen; (don einem ee) men 
abdanten ; den Dienft qui 

— 0n0’8 post, also: feinen Seh den Ab⸗ 
ſchied nehmen. 

ne. Kuna m ak v 

dtritt m.; 0 0 ficers 
also: Demiffon 

—, to tender one's r tion, feinen 
"Abfchied einreichen. — — 


Expressions like "expenses’', '’charges" 
no —— are mostiy omitted in Englinl : 
in bills or saccounts, rendered, 
the nature of the chargen is is eposifid, 
Sometimes, this is the 6ase in 
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en v. (for) or to aolloit (contd.) an 
ee Aufklärung f. oder Aufs 


— 2 insight into somebody’s books, 
Einblid m. in Jem.’s Bücher verlangen. 

— an interview (with), um eine Unters 
tedung oder Unterhaltung bitten; with 
some hiqh functioner, a minister etc.: 
eine Audienz nachſuchen. 

— explanation (of), Aufllärung f. er 
bitten oder (stronger:) verlangen. 

— ae ite, (eine) Friſt Be (einen) 

uff tten oder nachſuchen. 

— —— —— erſuchen. 

— ——— um bitten. 

— to assist, einladen, EN Dee) beis 
zuwohnen; hinzu ichen. 

— urgently, recht jehr bitten; dringend 

— oder a, nf 

ues wie gewünſcht; 

Ihrem Bunice oder Verlangen gemäß, 
—, if so — wenn darum —* 
(wird); auf en tipz(ehenbes) Anfuchen. 
—, when requested by both buyer and 
seller, auf ev(entuelles) Anſuchen des 
Käufers und a —A oder: 


Parteien 
roquesting (you 0) mit bem Erſuchen (...). 
require v., verlangen; (er)beifeien; bes 
gebren; for‘ ; forbe En — 
edürfen; beauftragen 
—, should —— require, also: 
’ erforberlichen Falles. 
— despatch, Eile f. haben; eilig fein. 
— endorsement, indoffirt oder girirt 
werben müflen. 
— time, Zeit f. in Anfprud nehmen oder 


often. 
— — and trouble, Zeit und Mühe f. 


required, as required by Mr... .„ 
— Verlangen es Herrn . 

— if or when required, auf Verlangen; 
wenn nöthig; —— Falles: 


. men! on „ Gnleen —— 
Erforderni r(en 
m; Besen; | Beharf mi Ki. age } 
fie . 
—, tocover a. age tes —* 
vedarf decken. 


bendthigen; 


—, to draw one’s requirements, feinen 
"Bedarf beziehen ober ann 

—, to suit requirements, den Anfordes 
’ zungen entiprechen; pafien. 

—, to take in or A ‚prooure one’s re- 
-quirements, also: ſich verforgen. 


request v. (for) an explanation — resemble. 


requirements pl. of consumption, Cons 
jumbedarf m.; Verbraudsfrage f.; Ber» 
braucsbebürfniß N. 

— (the) service, Erforderniffe n. ꝓxt. 
des Dienſtes; Dienft» ober dienftliche 
Anforderungen /. pl. 

requiry s., Requifition; Nachfrage f. 

requisite 8., Erforderniß ; Requifit m. 

roquisite, erforberli ch. 

—, to have the requisite discernment, 
"bie rechte Einficht oder dag rechte Bers 
ſtändniß haben 
— for, nothwendig 
— form, gehörige Dorgelgriäbene ober 
geforderte ge 

pl. for building, Baumaterial 


—, "ärewing-requisite, Zeichengeräth* 
—, — requisites, Zauberapparate m, 


harmacists and laboratories, 
theken⸗ und Zaboratorienslitenfilien 


on s., Requifition; Ans ober Aufs 

forderung 7 

rere, RT iR sce this em 
-pression, c. 

resack v., wieder einfaden: umfaden. 

rescind * abſchaffen; annuliten; rück⸗ 
gängigmaden: fündig 

— = — aiso 1 Gontract (aufs) 

en 

— from a purchase, also: von einem 
Kaufe zurüdtreten. 

resosunt v., 8. u. (ri)fcontriren. 

— 8,8. %, Nifcontro: Scontros 
uch n. 

resoounting, 3. u., Scontriren m; Scon⸗ 
trirung f. 

Br 8., Refcript; Rückſchreiben n. 

roscue s. Wettung; Befreiung; Lo 
ra Mibe egung; a. 


reaouo v., teiten; 
losreißen; Air ale ; ar ern, 
research 3., Unterfuchung ;Rachforf J. 
rosell v., zurlid» ober wieberber ufenz 
realifiren; aurädreguliren. 
—— s., Aehnlichkeit f.; Schein 


——— v., ähnlich oder gleich ſein; 
gleichen; ähneln. 


0 


* — — we seethe nen „Berichte 





reservation — resignation. 
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ation s., Reſerve f.; Vorbehalt m.; 
Gautel(e); (Aus)bebingung f. 

—, with reservation of your consent, 
’ pre Bewilligung vorbehalten; vorbe⸗ 
baltlih 3 * ung: Ihr Eins 
verftänbni eſetzt. 

—, without re rückhaltlos. 

—, to acoept with reservation, unter 
"Vorbehalt annehmen. 

roservo s., Reſerve f.; Rüdhalt; Vorbe⸗ 

alt m.; Claufel; zeferirk Saltung; 
urüdhaltung; Schen NRüdlage; A 
— ae ung F. 
—, under reserve, mit Vorbehalt; vor⸗ 
behältlich ; : somelimes : freibleibend. 
—, ”under usual reserve”, unter üb⸗ 
lihem Vorbehalte; when re erring 
to — drafts, also: Eingang 
m. vorbehalten. 
— without reserve, rüdhaltlos; ohne 
Vorbehalt; vorbehaltlos; sometimes, 
of goods bought, for: „wie befehen“. 
roaorvo s., to accept under resorvo, 
unter Vordehau annehmen. 

—, to make a resorvo, einen Vorbehalt 
machen; ne (etwas) borbehalten; fich 
(etwas) reſerviren. 

—, to sell under reserve, unter Vor⸗ 
behali oder (sometimes:) & condition 
__ bexlaufen. 

„ to speak without reserve, ohne Rüds 
°pakt, rückhaltlos, freimüthig oder offen 
teben oder fprechen. 

— of notes, Notenreſerve f. 

roserve-fund(s) s., Reſervefonds m. ober 
capital %.; Rüdlage: (Schaden)referve 


zeserve v. „„ teierviren; aufheben; aufs 
fparen; (auf)bewahren; sometimes, of 

5 zurüd(be)halten, „einlafien“. 

rights, alle Rechte n. pl. vorbe⸗ 


— the right of or for — 


Regreßrecht w. oder (den) Regreß m 
borbehalten. 

reserved, referbirt. 

—, of a reserved disposition, refervirt(er 


Haltung). 

— A refervirte oder abwartende 
a 

reservos ꝓl., Reierve(n) f. Reſerve⸗ 
— Reſervecapital @ —E 


— of Beemnl), Prämienrejerve(n) f. 


PER s., Referviren n,; Aufhebung; 
Aufiparung f. 


reserving (1. part.) du6 payment, rich⸗ 
tige Sablung oder: (rechtzeitigen) Eins 
— m. vorbehalten. 

rther particulars pl, näbere Auf- 
gabe f. ng, borbehalt 

— the right of proceeding in bill-trans- 

«actions, Erhaltung f. des Wechfelrechts. 
reship v., 'wieberver Siffen; umjchiffen; 

umlaben; (zu weiterverladen. 

ment s., —E iffung; Rück(ver)⸗ 

ladung; Umladung; Umfpebirung SF; 

Verfand(t) m.; uud Pf. 
ro-shipping or reshipping Rüuckver⸗ 


a n.; Rüdlver)ladung: Rückver⸗ 

i 

— J———— or rg Br Umlabe- 
toften only pl. ober »gebühren; Ver⸗ 
Jena ehpehn f.» 

reside v., a 0 wohnen 

residenos s., Domicin.; Aufe alt(sort); 
Wohnort m.; (Privats)Wo nung f.; 
Landhaus n 


—, tb Zhange: residenoe, die Wohnung 
’ mechieln; umziehen. 

rosident s., Einwohner; Bewohner; Ans 
mwohner m. 

— anfäffig; — ſeßhaft. 

—, to ne — ——— ch anſäffig 
machen; ſi 

— citizens 2 us ae Bürger, Orts⸗ 

eingefefjene; Ortsangefefiene pl. 
_ — am Platze anſäſſiger Theil⸗ 


residing, see "resident”, above, 

rosidus or rosa 8., Refiduum a. Kück⸗ 
Ban: Neft m.; Weberbleibfel n. (pl.); 
—* FE aldo; Abfall m.; Ab» 


rosign a u reſigniren; zurücktreten; ab⸗ 
re, verzichten; Verzicht m. leiften; 

— a —— einen Anſpruch aufgeben. 

— a place or a post, ein Amt nieder⸗ 
legen; (von einem Poſten) abtreten; 
abbanten ; den Dienft quittiren. 

— 0n0’3 post, also: feinen ober ben Abs 


fchied nehmen. 
— 8., "ftanbnahme f. better: 


Rüctritt h ficers 
— Daten ————— 


—, to tender one 8 resignation, feinen 
"Abfchieb einreichen. j 


®° Expressions like "expenses’', "charges", 
"fees etc., are mostiy cmitted in Englis 
—— yin bills or accounts, rendered, an 

y the nature of the charges is specifled. 
Sometimes, this is the 6ase in German too. 
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resin s., Harz n 
> white resin, weißes Harz. 
,‚ yellow resin, gelbes 
— of „ Tannenharz m. 
— of pine-wood, Pinienharz n.; Kien m. 
resin(ifer)ous, Harzig. 
— gum, Gummig 
— once Rienholz n.,; Ki 
— (pine-)w olz n.; Kien m. 
resist v., widerſtehen; wiberftreben; Wider 
ftand m. leiften; fich fträu äuben. 
re-smelt v., of iron: friſchen. 
reselately, to act resolutely, entichlofien 
ober beberzt verfahren. 
— — Entichloffenbeit; Stand» 
aftigkei 
resolution s., Entichluß; Beſchluß m.; Ent⸗ 
ſcheidung; Entfchliegung; Refolution f. 
—, to come to a or to take a reso- 
" Iution, einen Entihluß faflen; fi 
ſchlüſſig machen; Ichlüfftg werden. 
— of the majority, Mehrheitsbeihluß m. 
resolve v., „Befälichen; fi) entichließen; 


arz ©. 


heben über 
— —5*X Knie 


s., Reſſort m. and n.; A 
—, last resort, letzte Inftanz. 
— of the (competent) court, Gerichts- 


inftanz /.; zuftändiges Gericht n. 
resort v. tefjortiren. 

. measures ... Mala)ß» 
regeln "ober Mala) ahmen. F. pl. er: 
greifen oder treffen; to resort to > 
measures: zu gerichtlihen Mala)» 
regeln fchreiten; gerichtliheSchrittethun. 

— to subterfuges, ———— f. p. 


ſuchen oder ae 
Tesouroes ; Hülfsquellen 
F.pl.; ( * Gelbmittel only pl. 
rrpecl. 8. n le —— 
eben n.; —2 Hinſicht 
—, = — respect, in er Hinfidt; 
in allen Stüden oder Punkten. 
—, in respeot of ”new for old”, wegen 
bes Unterfchiedes zwifchen alt und nen, 
—, in or with respect to, hinfichtlich; 
ind * t, in dieſer Beziehu 
—, in this respec er Beziehung 
‚ober — RE 
— v., a 
respeotability s., hefpectabitität, Ehren» 
Bafti 1; 0 Atbart et f.; Anftand m.; 
lichkeit; 


Rechtſcha heit; Rechts 
ehlicfeit, Reellität; Solivi⸗ 
tät; Grebitwürbigfeit Fe Marken n. 


respectability s. (oontd.), house of known 
respectability, anerlannt reelles Haus; 
Haus n. von anerlannter oder bewährs 
ee, its 
rosapoo reſp € 
za ;ahtber; anitän as 
lich* ehrlich; reblich; 
—— At ſolid(e); ereditwürdig; 
„gut“; angefehen; geachtet; geichäßt. 
—, your (most) respectable "Arm Ihr 
geehrtes Haus; +: Ihre Ehrenfirma, 
—, to prove respeotable, ih ale an 
"ftä ig ermweifen; ſich rechtlich zeigen. 
— (business-)man, _telpectabler ober 
ordentlicher (Geihäfts)mann. 
— firm or house, adıtbare oder reelle 
a anftändiges (und angefebenes) 
aus 


— houses pl., also: reelle Gelchäfte m. 
pi. oder Firmen f. 
— — anſtändiger Menſch; Ehrenmann 
= Prof, s. u., anftändiger ober ſtatt⸗ 
icher Gewinn. 
respeootful, ehrerbietig: rückſichtsvoll. 
rospeotiuliy*, —— — 


—, yours nn respectfally, 
tungsvoll; Hodhadhtend**. 
— yours, also: Ihr (ganz) ergebener. 


respecting, in —* betreffs; hinſicht⸗ 
ich; bezüglich. 

respeotivo(ly), betreffend; relativ. 

ea respectively***, teip(ectibe) 
...%#. heam. = begiehungsieile .. 

respeots "ol, Empfehlung; Satin 


engung F. ruß m. üße m. pi. 
—, my best respects to... R meine 
beiten Empfehlungen an . . .; freund« 


lien Gruß für oder an. 

—, my re of a letter, "mein ers 
gebenes rien, mein Ergebenes n.; 
referring to my respects: im Ans 
ihluß an mein gebenes. 

—, to pay one’s respects to somebody, 
"Einem feine Auftvartung machen. 

— to send one's respects, ſich em 
pfehlen; freundlich grüßen Iflen, ed) 


* At foot of a letter, before the 


“* Striot arians do not it of 
this form; but refations of will be 
of no use, as long as „bodadienb” — 
something between ne boce tung&voll” 

u 8001” (as, with merchants, it — ——— 


a Ehat, = long an better word ia four found for 
at, an ne approved o 

In German tn word precedes; in 
English it comes in after the expression 
refers to. 


respite — 
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respite s., Reipit: — tm; Friſt; 
adhficht; Stundung F. Moratorium n. 

—, to allow .a —— Friſt f. ges 
währen; Nachſicht f. haben. 
—, to apply for & respite (of term 
of payment), (einen Zahlungs)auf- 
{hub m. erbitien. 

—, to ask for respite, also: um Friſt 
oder Nachſicht bitten, 

—, to give respite, Friſt f. geben ober 
" gewähren. — 

ant a respito, einen Aufs 

pub bewilligen. 

—, to have a respite granted, Aufs 
ſchub m. erlangen. 

—. solieit (a) or to request TenDice, 

Aufihub oder Nachſicht bitten; 

Bein f nachſuchen. 

— (for), erbetene Friſt. 
— for (the payment of) freight, Stun⸗ 
dung der Fracht; Frachtſtundung f.; 
Frachteredit m. 

— of a month, Monatsfrift f. 

—— 8, Plrolongationsge⸗ 

— F. 8); T: Discretionsgeld 


—2 v., Friſt f. bewilligen; friſten; 


respond v. entſprechen; paſſen; antworten. 
respondent 8s., jur.; ’ Bellagter, better: 
erllagter; Appellat m. 

respondentia 8., s. u., Sicherheit f. für 
Seeausfuhrgüter; Reiponbentia pi.t; 
Bodmerei f. 

— — 8, ——— m. 

rospense 8 meet with response 

„Gegenliebe finden 
responsibility 8, ——— Ver⸗ 

antwortung; Haftung; Haftpflicht; 

Haftbarleit; Garantie f.; Obligo n. 

—, without (my or our) responsibility, 
ohne (meine oder unfere) Berbindlid- 
keit; ohne Obligo; ohne Gewähr. 

—, to assume res onsibility, die Ga⸗ 
rantie ober Verpflihtung übernehmen; 
(eine) u F. auf fi neh» 
men; fi binden; gutfagen für; we 
assume nO Grau wir übers 
nehmen feine uam wir ftehen nicht 
dafür ein (, daß. 

—, to do something % another’s ac- 
-count, but on (one’s) own respon- 
-sibility, auf eignes Riſico, auf eigne 
Gefahr oder unter eigner Verantwort⸗ 
lichleit etwas für eines Dritten Rech⸗ 
nung thun; einem Dritten etwas „über 
den Kopf wegnehmen“, (contd,) 


responsibility s. (conid.), to inour or to 
take responsibility, Verantwortlich» 
keit f. übernehmen ober auf fi laden; 
fih verantwortlich machen. 
—, to take upon oneself the respon- 
ity . . „also: bie Verantwortung 
auf fi nehmen ober fi aufbürbden . 
responsiblo adj., reiponfabel; verants 
wortlich; haftend; —2*8 hafipflich- 
tig; erfaßpflichtig: berbindlih; more 
for: ”respectable”, see p. 752, c. 2: 
folid(e) or gut, a firm 
—, to be responsible, (die) Verantwor⸗ 
’ tung f. tragen; bie Verantwortung 
haben; verantwortlich fein; haften; 
auflommen (für); (etwas) vertreten. 
—, to ve zeponle for the loss (if 
: für den (event.) Schaden 
Fr Ar „fteben“, eintreten oder auf(zu)- 
— (hab en). 
—, to be responsible ”jointly and 
severally”, jolidarifch haften. 
—, to hold or to e responsible, ver» 
’ antwortlic oder haftbar maden. 
‚to remain responsible, verantwort⸗ 
ih bleiben. 
— capital, fortune, funds (pl.) or muney, 
berantwortliches Vermögen. 
— (or trustworthy or safe) firm, fiheres 
oder gutes Haus; gute ivma, 
— — veranttvortlicher oder „voller“ 
Theilhaber; re —X acting part- 


ee also: perjönlich haftender Gejell- 
property, verantiwortli Bermögen. 
rost 8., Ruhe * x — m.; Uebriges 
n.; lebe rbleibj iditand m. 


—. as for the rest, im ern: übrigens. 
—, to set one's mind at rest, fich bes 
"ruhigen rubig ſtimmen oder machen. 
— of (the) stock, Reſt m. bes Lagers; 
Wanrenreft m. 
rest-oapital s., reftliches Vermögen; Re⸗ 
ee n.; Reſervefonds m.; Rück⸗ 
age 
rest v., ruben; the obligation (to prove) 
rests with him, es liegt ibm ob (, zu 
Bebeiungen 7. 
— claims pl. (up)on, zungen 
pl. auf (etwas) ftügen. 
— — verpflichtet oder „im Worte“ 
bleib (Jem.) etwas „Halten“. 
— on, en auf; abhängen von. 
— under quarantine, in Quarantäne 
bleiben oder liegen. 
v., wieder⸗, neu⸗ pder ums 
ftempeln. 
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result v, inferior (to). 





154 re-stamped — 
ro-stamped get or to have re- 
stamped, a dl: nachftempeln Lafien. 

tate v. uiren ; zu oder wieders 


geben; Are 
restitution s., Reftitution; NRüdlieferung; 
Nüdgabe; Freigabe f; Erſatz m. 
— of (the) ——— 
eiſes 
restoration s., (Wi enberftellung; Gr 
neuerung f. 
rostorativo balsam s., Lebensſsbalſam m. 
— v. umlagern; umpacken; different 


— v ., wiedergeben; gurücdgeben; 
zurüdliefern; freigeben; erſetzen; reſtau⸗ 
riren; renoviren; (ieber)ertellen; 

see ”to re-store”, 5 lines higher 

— 8 z dame e, einen Schaden gutmachen. 

— a loss, einen Verluſt erſetzen. 

restow v., umſtauen. 

restrain v., einfchränfen. 

— oneself, also: fih Zwang m. aufer- 
legen 2. —— 

rostrained, eingeſchrãn 

restraint s. Einfgränfung J. 

—, under restraint, beengt; to be under 
restraint, also: eing eengt ober gun 
fein; ſich bebrüdt ober ge emmt fü len. 

restraint s. of commerce, Verkehrser⸗ 
ſchwerung f. 

— m Einfuhrbeihräntung /. 

— trade or Hinberung oder 
Hemmung f bes Ds handele ; Verkehra⸗ 
erſchwerung f. 

’rostraints pi. of Princes and Rulers”, 
in bills of lading: Verhinderung ober 
Verfügung f. „von hoher Hand”. 

restriot v., ein —— beſchränken; ein⸗ 

en; 

— 4 trade, einen — hemmen, hin⸗ 
dern oder beſchränk 

rostriot v. oneself, fi inſchränken. 

— to (a) commission-business, fi) auf 
Eommiffionsgefchäfte beſchränken; nur 
für dritte Rechnung arbeiten; lediglich 
auf Ordre“ Laufen. 

to be restricted to trifling 
Fr ch auf Kleinigkeiten efchränten, 

— demand, beichräntte RadJfrage; 
(nur [fehr]) mäßi N Bege 

— to be conveye ka govern- 
-ment-post, dem Kr kgierungse)Boßts 
zwange unterworfen. 

restriotion s. ‚Veichräntung; ; Einſchränkung 

— of Einfuhrbeſchrän⸗ 


importation, 
fung J. 


of commerce, Handels⸗ 

naungen; Hemmungen f. — des 
Verkehr 

result s., — * Grgebnib; aci 


restriotions pi. 


Folge Ss Erfo — 
(of auctions: 

—, financial ak — Ertrãg⸗ 
’niß n.; Geldertrag m. 
aim or slender result, magcres Er» 


Fi ; 


ible or feasible or practical 
"res a Reſultat; praktiſches 
Ergebni 


—, ou result, refultatlos; erfolg. 

vergebens; umſonſt. 

—, to be 8 result, das Ergebniß ober 
has Ende jein; (daraus) entftehen ober 

gen. 

—, to bring to a result, zu Ende ober zu 
"Stande ringen. 

—, ein give a good result, guten 


E 1 Fi Qui 1 Armlice A 3 
) ein är 8 ebn 

aufweiſen; unbefriedigend —3 — 

result s. of a vonturo or an enterprise 
or operation or undertaking, Ausfall 
oder Ausgang m. einer Untern mung. 

— an affair, Verlauf m. einer Angeles 
gen 

— an auction, Ergebniß n. einer Vers 
ſteigerung. 

— (an) arbitration, Grgebniß ". einer 

tbitrage; (Urtheils)Iprud m. oder 

Urteil a. eines Schiedsgerichts. 
— the crop or harves — Ergebniß a. 
der Ernte; Ernteausf 

— examination or inspection, graebniß 
n. u Ausfall m. einer Prüfung; 

n 


— working, Arbeitge oder Betriebser⸗ 
gebniß n. 

result v., tejultiren; eigen; entfteben ; 
fi) ergeben; herauskommen 

result v. in, refultiren in; (Hin)ausgehen 


auf. 
— loss, Verluſt m. (er)geben ober laſſen. 
— fsvo(u)r of —* (as his share), 
auf Jem. entfallen. 
— someone’s favo(u)r, Jem. gutlommen 
oder (noch) zukommen. 
rosult v. inferior (to), geringer (aus)fallen; 
— abfällig befunden werden; 
nicht... (Dat.) entſprechen. 





results pl. — retardment. 


zosults paid by results (only), 
(gan ib) auf Tantiome angewieſen. 
—, to show good results, gute Rejultate 
m pi. liefem; Erfolg m. aufmeifen. 
resume v. payment”, die (oder: feine) 
Sahlungen f. pl. wieder aufnehmen. 
— relations ‚Di eine (Gefchäfts)ver > 
bindung wieder antnüpfen. 
— tlie usual activity (wanted), wieder 
in bei kommen. 
— work, die Arbeit (wieder) aufnehmen. 
zet.= return, sce thisword, p.756and 757. 
retail e., Detatlgeihäft n.; naar andel; 
Klleinhandel; einberlauf; 8 enden 
Zanfı usichnittm.; „Berböferung”f. 
> (by) retail, im S$tleinen; fee, 
on len retail, en detail ober 
K- A (ao tail, (Tuch m.) 
—, to sell (clio y re ud) 9. 
"im Ausſchnitt verlaufen 
retail-artioles or -goods pl. Artikel 
* des Kleinhandels; "Detailliftens, 
— mer⸗, Kram⸗ ober Ausfhnittivaaren 


rel book —— — 

ee s., Detailliftens ober Krämer⸗ 
maller 

retail-business s., ra n.; Des 
tailhandel; Kleinhande Kieinvetkauf; 
Einzelverkauf; Sadenverlauf: Baben 
m; „offenes Geſchäft“ n.; Ausfchnitt 
m.; Ausichnitthandlung; "Srämerei J. 

—, to do a retail-business, Kleinhandel 
m. treiben. 

retail-dealer s., Detaillift; Detailhändler ; 
Kleinhändler; Ausichnitthändler; Krä⸗ 


— m. 
-goods, — ——— 

Auaf nitthändler 
rotail-duty s. (paid) p or by barrel, 
Faßzoll; 


faßweiſe ——— "300; 
Spundzoll m.; Spundgeld n 

retail-market 7— Meiner art. 

retail-nature s., to be (0 (only or merely) 
of a retail-nature, en Charalter des 
Kleinhandels m. ragen; Ar auf Kleinig⸗ 
keiten f. pl. beichränten 

retail-prioo s., Dötailpreis; Einzelpreis; 
Badenpreis m. 


retail-purchase s., also: Handlauf m 
retail-ribben-trade 8, Banb(flein)handel 
m. 


% It is thoroughiy English to leave out 
the ”s’' at the end of the word here, although 
it may seem illogical to Germans who are 
accustomed to use the plural number. 
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retail-sale s., Seins, Detail, Einzel⸗, 
— oder Badenverlauf; Debit oder 
ſchleiß m. im Kleinen. 


— of coals, Kohlenkleinhandel m.; 
Feuerungsgeihäft n 

rotail-sale-book 8., Aeinbanbelvertaufs: 
buch; Ladenb uch n. 

retall-solling-prioe s., 8., Doͤtail⸗ oder Laden⸗ 
preis m. 

retall-shop s., (tleiner) Laden m.; Aus⸗ 
ipnittgefhäft n 


een 8, Detaillager; Anbruch(8)⸗ 

ager n 

retail-trade s., Deötailhandel ; Sleinhandel; 
Ausfchnitthandel; ambanbel; Handel 
im Slleinen; : Sanbverlauf: ; Hleinverkauf: 
Rleinverkehr m. 

—, to do a retail-trade, Sleinhandel m. 
" (be)treiben. 
— in dry-goods, Schnittwaarenhandel m. 

retail v., einzeln, Im Einzelnen, im Kleinen, 
üchtveife, en detail, im Anbruch oder 
m Anfchnitt vertaufen; Kleinhandel m. 
treiben; auswägen; auswiegen; Ders 


bölern ©. 
—, the book retails at. das Bud) 
wird einzeln u... verkauft oder 
. detaillirt. 


zu 

retailer ». = Detailift; Doͤtailverkäufer; 
Kleinhändler; kleiner Händler; Aus⸗ 
ſchnitthändler; Krämer; Verſchleißer; 
Handverkäufer m. 

— at a stall, Budenhändler; Stand» 
trämer m. 
an dry-goods, Scnittwaarenhändler 


rotaln v., —— alten; 
einhalten; aufhalten; au 
verabfolgen. 

— da pl., also: Waaren f. pl. an⸗ 


alten 
"reainer an and —— Groceß⸗) 
erhandlungs ren 
retaining-sprin rg “ . Hemmfeder — (of 


me v., (Gleiches n. mit Gleichen) 
ver 
A LV), Repreſſalien pi. 


retard v., veripäten; verzögern; aufhalten. 
— tion e. ; Derzögerung; Beripä- 


a ln : 
eben: nicht 


ung f. 
— noting (of protest 


or: retarded 
protest s., verfpäteter Proteft. 
retardment 2: Verzögerung; Verſpä⸗ 


tung f. 


* Seo appendix of this book. 
48* 


‘ 


766 


retentions., NRetention; Zurüd(be)baltung; 
Gin(be)haltung f. 

—, to provide for — retention of the 
—* er (feine Gourtage 
en; 18 in En len ausmachen 

— (aus)beb ingen. 

retioenoe s., Verfchweigu Wer 

retire v. (fd) urädhieen; nen) entfernen; 
un ade eingehen Laffen. 

— (of — einen Wechſel 
re oder einlöfen. 

— all of a sudden, of buyers: abs 
Ipringen; abſchnappen ©. 

— by rotation, turnusmäßig ausfcheiden. 

— documents pi., Documente n. pl. aufs 
nehmen. 

retire v. from a firm or partnership, 
> einer Yirma ober Gelelichaft aus⸗ 
treten. 

— business, aus dem Geſchäft(sleben) 
austreten; das Geſchäft aufgeben oder 
„an den Nagel hängen“; die Geſchäfte 
mieberlegen; ſich zur Aube fegen. 

— service, aus dem Amte oder Dienfte 
ſcheiben ſeinen Abſchied nehmen. 

rotirod, privatiſirend; ohne Geſchäft; as 
a substantive: Privatmann m. 

—, to lead a retired life, ein eingezo⸗ 
genes Leben führen. 

— from service, a. D. — außer Dienſten; 
penflonirt; verabſchiedet. 

rotirement s., Ausicheiden n. us dem 
— Austritt; Ruͤcktritt m. 
—— Theilhab ers). 
rom (the) business, Ausſcheiden n. 
aus dem Geſchäftsleben; Aufgabe f. 
des Geſchäfts. 

— of a partner, Austritt m. eines Theil⸗ 
habers. 

— — business, Geſchäftsauf⸗ 
8 

retort 8., Retorte f.; Brenns oder Deftils 
lirfolben m. 

retortv., gurücichlagen ;zurüdwerfen; jur.: 
repliciten;; erwidern. 

'retouching s., Retouche f. 

retract v. widerrufen: auflagen. 

retraotion 8., Widerruf m.; Auffage f. 

— — Wiederübertragung; Pitros 

n 

re-transfer v., wieder ober zurüdübers 

tragen; retrocediren. 

on s. of Istiers and tele- 
-grams, Nachſendung f. von Briefen 
und Telegrammen. 

rotroat s., — F. (Agqg.). 

(contd.) 


‚ retention — return s. 


retreat 3. (contd.), to cover the retreat, 

ar rei oder Rückzug decken oder 
eihalten. 

retrenoh v., Abftriche Fo pl. oder Cr» 
fparungen f. pl. machen. 

retreuching (of) expensos pi., Koſtenver⸗ 

erung 
nn — Erftattung F. Rück)erſat 


— v., reſtituiren; (her)einholen; 
(wieder)herrichten;, aufrichten 
— a loss, einen Verkuft Civieber)einbolen 
oder ausgleichen. 
— lost time, verlorene Zeit —— 
retro, Hamburg ut retro, Lat., (fo ges 
ſchehen zu) Hamburg, wie oben. 
retroact v., rüdwirten. 
retroaotive force of (a) law, rüdiwirtende 
Kraft f. eines Gefetes. 
retrocede v., retrocediren; zurũckweiſen; 
zurücktr relen. 
retrooession s., Zurüdireten n.; Zurũck⸗ 
weifung; Retrocelfton f. 
rotrograde v., zurüdigehen; den Krebsgang 
gehen; tüdjchreiten. 
retrospective, £ foroo of (a) law, tüd« 
wirkende Kraft f. eines Geſetzes. 
retting s., Köften n. (of flax). 
return 8, Ri Rückkehr; Heimkehr; Umkehr; 
hs ger Heimfahrt; Hers 
le egreß; Recours; Um ab; 
or ; Ausweis: Rachweis; Hebers 
blid; Nembours m.; Vergütung; * 
F roviſion; Rimeſfe; tte; 
— Rüdanf affung ; — 
el Nüdgabe, Stornirung; Heraus⸗ 
gabe Sinnaßme; (Erport)prämie f.; 


—, —*— (of mail or post), um- 
end ; mit umgehender oder wendender 
gen ft; poftiwenbend; mit erfter Boft. 
—, commission on the "return” or: on 
the aggregate amount of business 
between u rms, ——— 
Umſatzgebühr; en on f. 
—., early return*, neller Umſatz. 
—, in return, ee 
—, on my return, auf meiner Herreife; 
bei meiner Wieders oder Rückkehr. 
— on return, book-trade: & condition. 
quick or — or short return®, 
'paicher oder fchneller Umſatz 
—, malt a return of 1°/, mit Rüdgabe 


bon 10/0. (contd.) 


* In this sense, generally used in: the 
plural number C'returna”), 880 p. 758, 0. 1. 


retum 8. — 


returnable. 
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return s. (contd.), with return (of 
premium) for the unexpired period, 
insurance-businese : mit (Prämien)rüd- 

abe für die (noch) nicht abgelaufene 
eit (oder Periode) oder: für nicht 
gelaufenes Rifico. 

—, to allow the usual return, den 
gewöhnlichen Rabatt gewähren; bie 
übliche Vergütung, Propifion ober Cour⸗ 
tage geben. 

—, to discount without return, 4 7 
‚fait, ohne Rückgriff oder ohne Rück⸗ 
ehr discontiren. 

—, to make a return*, remittiren. 

—, to serve in return, einen Gegenbienft 
leiften; wieder dienen; (zur Antwort) 
dienen. 

—, to take on return, in Commiſſion(2- 
verfauf) nehmen. 

—, to yield a return, Nuten m. abwerfen 
oder bringen; eine Commiſſion geben. 

— for ”short”-interest (on... .), in- 
-surance-business: Rüdzahlung f für 
Ueberverfiherung f. (auf... .). 

return 8. of a bank, Ausweis m. einer 
Bank; Bankausweis; Bankabſchluß; 
Bankbericht m. 

— 10/0, Retourpropifion: 10/0; (mit) Rück⸗ 
gabe (von) 10/0. 

— payment, Rüdzahlung f. 

return s. (of) premium, Rüdprämie; (Präs 
mien)rüdgabe; Stornirung f.; (Rie) 
ftorno; Ritorno m. 

—, to effect a return of premium, eine 
Prämienrüdgabe bewirken; die Prämie 
wieder einfordern; eine Verſicherung 
„Tranco* riftorniren. 

return s. of tare, Tararechnung f. 

— (the) money, Eingang m. von Gel⸗ 


— weight, Gewichtsrendement oder stens 
diment n.; Gewichtslaufnahme)zettel 
m.; Gewichtsnote f. 

return s. to exporters, Exportprämie f. 

return-cargo s., Rüdladung; Rückfracht f. 

roturn-commission s., Retourcommijfion; 
Retourprovifion; Nücdvergütung; Rück⸗ 
gewährung; Rüdgabe f. 

oyance s., Rüdfuhre f. 
return-draft s., Ricambio; Rückwechſel m. 
return-duty s., Rüdzoll m 


return-freight s., dfracht; Nüdladung 
S.; Rüdgut n. 
* In this se gen 


erally used in the 
plural number (’"returns”), see p. 758, o. 1. 


re oods pi., Rüdwaareln) f. (pl); 
Rückgut n. 

roturn-journey s., Rückreiſe; Nüdfahrt; 
Herfahrt; Herreife f. 

return-passage s., Rũckfahrt; Rückreiſe f. 

roturn-payment s., Rüdzahlung f. 

roturn-postage s., Rückporto n. 

return-reoeipt s., Rückſchein m. 

er s., Retourbillet m. ; Rüdfahrs 
arte f. 

— valid (for) one day (only), Retour» 
billet ». oder Nüdfahrlarte f. ınit (nur) 
eintägiger Gültigkeit. 

— valid (for) three days, NRetourbillet 
n. oder Rüdfahrlarte f. mit breitägiger 
Gültigkeit. 

return-transport(ation) s., Rüdtransport 


Mm. 

return-voyage s., Rückreiſe; Herreiſe f. 

return v., retourniren; remittiren; (zu⸗) 
rüdfenden; zurüdgeben; rüdzahlen; er» 
fegen; herausgeben; eritatten; rendiren; 
liefern. 

— a kindness, einen Dienft oder eine 
Gefälligfeit erwidern oder vergelten. 

— a vote, abftimmen. 

— an acceptance unpaid, ein Aecept 
(unbezahlt) zurückgehen Lafien. 

— but little, wenig einbringen oder ein« 
tragen. 

— clean or: with a olean ship, leer 
zurüdtommen; nichts gefangen haben. 

— dishono(u)rod, mit Proteſt zurück⸗ 
kommen. 

— empty, leer oder ohne Ladung zurück⸗ 
kehren oder —— 

— in ballast, in Ballaſt heimkommen. 

- interest for, verzinſen; (ſich) verin⸗ 
tereſſiren. 

— thanks pl., Dank m. erftatten, abftatten 
oder fagen; danken; fich bedanken. 

— to the sellers, auf Verkäufer m. pl. zu⸗ 
rückkommen, auf oder an fie Regreß oder 
Necurs m. nehmen, auf fle recurriren; 
but also, of allowances: an die Verkäufer 
(zurüc)gehen, ihnen zu Gute kommen. 

— under protest, mit Proteſt zuräds 
fommen. 

— well, gut rendiren; „(fih) rentiren“. 

return Imp. 0... if not delivered 
within... days, on (covers of‘) letters: 
(Gef.) zurüd an... .., falls nicht binnen 
. .. Tagen beftellt. 

retarnable, retournirbar; rüdzahlbar. 


—, not returnable (Embalage[n]) 
kann / können nicht zurüdgenommen 
werden. 


158 returned — 


revision of duties or taxes. 





returned, 1°/o to be returned, mit Rück⸗ 
gabe von 1°/o. 

—, bottles must be returned (to the 
brewery), die Flaſchen müflen (ber 
Brauerei) zurücdgegeben werben, find 
unverkäuflich oder nicht verkäuflich. 

—, to be returned, zurüdzugeben; rüds 
zahlbar. 

—, to be returned dishono(u)red or 
under protest, mit Proteſt zurück⸗ 
fommen. 

—., to get (something) returned, (etwas) 
wieder» oder aurüderhalten ; einen Ras 
batt genießen. 

— bill, ——— oder proteſtirter 


— — pl., Retourgut m. ; Ruckwaare f. 

— letter, zurüdtommender Brief; „Rück⸗ 
brief m. 

returning s., Rückkehr; Nüdfenbung f. 

— by any train, Rüdfahrt f. mit allen 
Zügen era 

returning, by the returning mail, mit 
meigehehber Poſt; umgehend. 

returns 6 Retouren; Retourwaaren F. 
Phi Gegen)rimefle; Gegenleiftung J.; 

endiment; Ergebniß n.; Ertrag m.; 

Einnahme f.; Umfat m. ; Remittirung 


—, early or quick or ready or short 
returns, jchneller Umſatz. 

—, for collection and returns, as indorse- 
ment on drafts: zum Incaſſo; zur 
Einziehung (und Remittirung). 

—, to give good returns, gute Erträge 
m. pl. liefern; gewinnbringend au 
fallen; „fich rentiren“. 

—, to make returns, remittiren. 

— relating to production, Productionge 
ſtatiſtik f. 

Reuter’s telegraph, R. T. — Reuter’s 
Telegraph m. 

re-varnish v., überfirnifien. 

roveal v., offenbaren; bloßlegen; aufbeden; 
Harmachen. 

revenue s. Einkommen n. ; Einkünfte only 
pi.; Einnahme f.; Ertrag m.; Rente 


—, inland-revenue, inländifhe Steuer. 
—, to draw a revenue, Einkünfte pl. 


ziehen. 

—, to yield a revenue, eine Rente geben. 

— from postage, Portoeinnahme f. (ber 
o 


rovenus-board or -department s., Finanz 
collegium; Finanzdepartement n.; 
Finanzkammer f. 


revenue-duty s., Stempelfteuer f. 

rovenue-law s., Stempel(iteuer)gefeg n. 

rovenue-office s., Steueramt; Stempels 
contor n. 

revenue-offioer 8., Steuerbeanter m. 

rovenue -stamp s., Duittungsmarte; 
(Reichs)ſtempelmarke f.; Stempelgeld 
n. ; Stempelloften only pl.; Quittungss 
— ca = hang | 

— affixe to exe e-securities, 
Börfenftempel m. 

— afüxed to sale-notes, Schlußnotens 
ftempel; Schlußfcheinftempel m. 

reverse s., Gegentheil n. ; Kehrſeite; Rück⸗ 
feite; Schriftfeite (of coins); Schattens 
feite f.; Gegenfaß m. 

—, on the reverse, auf der Rüdfeite. 

reverse, entgegengejeßt; umgekehrt. 

reverse v., umdrehen; umkehren; umftellen ; 
unnftoßen. 

reversible, umlehrbar; umftellbar; auss 
wechſelbar; verwechſelbar; auswechſe⸗ 
lungs⸗ oder vertauſchungsfähig. 

— address for telegrams unlehrbare; 
umijtellbare oder von beiden Seiten 
(hinüber und berüber) geltende (Teles 
gramm-)Adrefle f. 

reversion s., Anwartihaft f.; Heimfall; 
Revers m. 

reversionary, heimfällig; anwartſchaftlich. 

revert v., (an)heimfallen. 

review s., Revifion f.; Ueberblid m. 

— of the market, Ueberſicht f. des 
Marktes; Markt⸗ oder Hanbelsberidt ; 
Plagbericht m. 

review v., renidiren; (durch)muſtern; nach⸗ 
ſehen; infpiciren. 

— an account, eine Rechnung durchgehen. 

reviower s., Reviſor; Inſpector; Cenſor; 
Redacteur m. 

reviewer’s 00py s., Recenſtonsexemplar m. 

revisal or revise 8., Revifion f. 

revise v., rebibiren; durchſehen; durch⸗ 
geben; prüfen; unterfuchen; control(l)i« 
ten; corrigiren. 

— accounts pl., Rechnungen f. pl. prüfen. 

— the cash, die Caſſe revidiren oder 
‚ſtürzen“. 

rovisod edition s. (ofa book), durchgeſehene 
oder verbefierte Ausgabe f. (eines 
Buches). 

— 8, ein a hu Priũ⸗ 

revision s., Reviſion; Unterſuchung; Prü 
fung; Durdfigt /. 

revision s. of duties or taxes, Zoll⸗ ober 
Steuerrevifion f. 

(contd.) 


revision of the cash — rice-starch. 


revision s. of (contd.) the cash or 8. u. 
the money-chest, Caſſenreviſion f. 
— the — or of the rules and 
by(e)-laws, Statutenrevifion f. 

revision-office 8., Nevifionsbüreau n. 

roviser s., Revifor; Unterfuder Mm. 

revival s., , Wieberbelebu ; „Erholung“; 
(Auf)befierun S.; Auffhwung m.; 
Steigerung (nad einem Rückgange); 
Erneuerung 

— of a (law.jeuit, Wiederaufnahme f. 
eines Prozefles. 

— of business or of trade, Wiederauf⸗ 
leben n., Wiederbelebung f. Aufblühen 
n. oder Aufigmung m. bes Geſchäftes 
ober des Handels. 

rovivo v., fich beleben; aufleben (of trade) ; 
febhafter werden; "Beben n. gewinnen; 
— herſtellen; of the de 
-mand: fid) wieder einſtellen od. erneuern. 

— 8 correspondence, einen Briefivechiel 
beleben. 

revocable, widerruflih; umftößlic. 

—— 8, — — "5 

m ng; Zu me 

revoke v., widerruf fen; dementiren; zu⸗ 
rücknehmen; umſtoßen. 

rovoxing or rovooating apurchase (mado), 
N ober Umftoßung /. eines 

ufs 

revolution s., Revolution; Ummälgung .; 
Umfturz m.; (Um)dredung f. 

revolutionise v., umftürzen; von Gruud 
aus ändern. 

revolve v., ſich (um)dreben. 

revolving 'eredit, (fort)laufender Credit 
( der fih, foweit abgebedt, von jelbit 
erneuert). 
— light, Drebfeuer m. 

— police offene” Police mit beftimms 
tem 5 etrage 

roward s., (Gelb\belohnung S.; Lohn; 
Preis m. 

—, to offer a reward, eine Belohnung 
" qusfeßen. 

roward v., (be)lohnen; prämiiren. 

rowarädsd (with) a prioo, preisgefrönt; 


prämtirt. 
austwägen**; 


reweigh v., wieberwägen** 
umwägeut* ; neuwäg 
reweighing s., in —— ER, 
notes 0 Bay, dir) —e— 
n.; Verwägung 


° 8. u. for (a kind oh open polioy, & 
"permanent 00vor”". 

** It is not so Burn but more customary, 
to spell this word with „ie” instead of „A“. 
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reweight s., Auswägung* f.; neues Ges 
wicht; Neugemwicht N. 
—, to state or to take (the) reweight, 
wiederwägen?*; auswägen*. 
— v. the weight, bus Gewicht aufs 
chen. 
rewrite v., umfchreiben. 


» i Ä 
Bee 4 — 


— of a. last year, 
Firn(en)wein m. 

rheumatic plastor s., Rheumatismus⸗ oder 
Blußpflafter n 

rhinooeros-horn. 8, —— ". 

rhodium-oil s., Rofenho lzöl n 

rhubarb s., Rhabarber m. 

raubarb-reot ⸗. Rhabarberwurzel; Pur⸗ 


m Bäuche m. pl. mit Rippen; 


— 
ribhed ipptes Bapier. 
ribbon s. —* fell ilzband n. 
— of floss-silk, Floret(t)band n. 
ribbon- 8, Rarte di; zum Aufrollen. 
ribbo 0 s., Bandbandel m. 
ribbon-veivot 8., Sammetband n. 
ribbon-weaver 8., Bandwirler m. 
ribbonod agate, gebänderter Adhat**, 
— DS en: f. pl.; Inhölzer n. pl. 
au 


— of a she, also : Scdiffsgerippe n. 
* 8., m. 
= rihe 8 ng — 
dull rico, duffer R 
—, —, ground rioe, —— Reis; Reis⸗ 


sometimes: 


—, — rice, geſchälter Reis. 
—, — dered rioe, pulverifirter Reis m. ; 
ismebl ». 
—, unhusked rice or: rioe in the husk, 
Reis m. in Hülfen. 
rloe-bariey s., Reisgerfte f. 
rloe-bran s., Reistleie f 
rioe-flour s., Reismebl » 
rioe-husk-meal 8, Reishülfennichl 
rioo-moal s.,, Reismehl; 3 in 
Reisfuttermehl n. 
rioe-mill s., a tr Tas 
ln s, in England 


— 8., une 
Hop paper — ‚in America: "Reisfuttermehf 


rioe-starch 8., Reisſtärke f.; Stärlereis m. 


Reisfutters 


* See second note of 2 1. 


*# Seo note of p. 82, © 
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rioe-stick — 


rigging. 





rioe-stiok s., Reisftod m. 

rice-straw s., Reisſtroh n. 

rioh, reich; vermögend; fehr wohlhabend; 
bealier; ; eraiebig; ausgiebig; reiche 


— en reihaflortirtes oder reich» 
baltiges Bager reich(ſt)e Auswahl. 

— crop, an dr ae große Ernte. 

— ground, fetter Boden. 

ouse, weißes — 

— in juice, faftr 

— mines pl, N hältige Gruben f. pl. 
— return, reihe Ausbeute 

— tobacco, „Laftiger* Tabad. 

— wine, viel „bergebender“, auäftiger, 
öfiger, Körper m. befigenber Wein. 
rioher, to make richer, reicher machen; 

of goods: veredeln. 
riches p}., Reichthum m.; ne pl.; 
Vermögen n.; große Mittel only pl. 
richly assorted, reich — oder ver⸗ 


ſehen 

— colo(u)red, farb(en)reich. 

— —* — reichlich ver⸗ 
eben oder verforgt. 

— sorted, reichli affortirt. 

— s., Reichhaltigkeit f.; Reichthum 


riokers pl., Nav., Enden n. pl. von Spies 
ren zum Stauen; kleinere Hölzer n. pl. 
zu (Boots)maften. 
etty, to be ricketty, of firme 
af (iebr) Thtmanpen Füßen ftehen (fig. ); 

o fein 

id, to be rid of all trouble, aller Sor⸗ 
ge(n) wre ledig ober quitt fein. 

—, to get rid of, „los“ werden; ſich 
"dom Halſe ſchaffen > ; fich entledigen; 
ſich entäußern; veräußern; anbringen; 
m den Mann bringen. 

et rid of one’s creditors, also: 
IM: Feiner Gläubiger erwehren. 

2., to make a clear riddance, 
— Haus” oder „reinen Tiſch“ 
machen ; fih etwas vom Halfe fchaffen ©. 

riddon rusty”, roftig geworden; vers 
roftet; fig.: „verfauert"; sometimes: 
„heraus“ (gelommen) o; nicht mehr 

© 


riddie s, s., Räthiel; (grobes) Sieb; Kohlen⸗ 


ridäle v., (durch)fieben. 

ride v. at anchor, por Anker Liegen. 

— the roadstead, auf der Rhede 
iegen. 

— down a tempest, einen Sturm übers 
ftehen. (contd.) 


ride v. (contd.) out a storm, einen Sturm 
(vor Anker) aushalten. . 
— out (the) quarantine, DQuarantaine f. 
„ (ab)halten; in Quarantaine liegen. 
— the high horse”, ſich aufs hohe Bferb 


 feßen“. 
rider s. (to & bill), Allkyonge f. 


Ders 
längerungsftüd n. eines — * — 
“ua Verlängerung 7. 

— of orders, 8. %. : "travelling- 
clerk”, see this — 
— Far to recommend acceptance, 
ng f. oder Zuſatz m., um 
ie es zu ande Ba 
rläge s., Firſt m.; ; Riffelrand 
m. (0 coins). 


ridge-mortioe s., Eckmeißel m. 

ridges pl., Scheeren; Klippen f. pl. 
ridiculous, lädye lic. 

— bid or offer, also: Spottgebot n. 

— ——— pi. also: alberne Einwãnde 


rlälonlonaty —— en 
— low, läderlid 

— low price, — Scleuberpreig m. 

riding-equipage s., Reitzeug n. 

riding-whip s., Reitpeitſche F. 

rife, allgemein: (vor) herrſchend. 

er to = 8 herrſchen; vorwiegen. 


rate Al Kamid m 
rifle s., Büchfe: eklinte f: Gewehr n 
rifle-barrel s., Ylintenlauf m 
en again, Re fe. 
od, gezogen (of fire-arms 
rig * IC a — rund; Talelage 
eines Schiffes 
zig v., Nav.: ans, aufs oder betakeln; 
ausrüften. 
— afresh or anew, umtakeln; neutateln. 
— out (a vessel), (ein Schiff) auftaleln, 
— — —ã nis 
— the market”,den Markt (au — 
(die) Preiſe (in die Höhe) treiben. 
rigger s., Talel(arbeit)er; (Auf)fichwänzer 
Mm. (eines Marktes), see 3 lines higher. 
rigging s., — Antakelung; Take⸗ 
lage f.; Takelwerk; Tauweri n.; Treil, 
Nar, ;Auftreibun En oder Sinauffhmwän- 
zung* f. eines 
—, im without eine, — 


° To rig" in this sense means: to (socretly) 

buy up — of a certain £ L more 

than can be delivered, so as to "run 

up" the pi end enable the "'rigger” to sell 
a profit. 


rigging of a ship — 


rigging s. (contd.) of a chip, Takelage f. 
eines Schiffes. 

— out, Ausrbebung F. 

rigging-shrouds pl., Talkelwerk n. 

right 3., (An)recht n.; Berechtigung; Frei⸗ 
F— fi gerechter Anfpruch m.; Gerechts 
ame 


—, (2) right to employment, (ein) 
„Recht n. auf Arbeit 
—., real righ —— jus in re, Lat.; 
vindliches echt n. 


—-, (shareholders’) right to vote, Stimm- 
recht n. (der Actionäre). 
--, to contest or to dispute a right, 
"ein Recht beftreiten. 
—, a exercise & right, ein Recht auge 


ma ‚forogo a right, fi) eines Rechtes 

ege 

-_, * have a right to, ein Recht haben 
"auf; Anfpruh m. haben auf. 

—, to "have the right (of), das Recht 
"ober (die) Befugniß haben; dürfen. 
—, rove oneself in the right, fein 
t beweiſen; Recht n. behalten. 

—, to renounce & right, auf ein Recht 

"verzichten: fi) eines Rechtes begeben. 

—, to set (to) right, ordnei. 

right 6 Nr custom, (Handels)gewohns 

r 

zight =. of a native, Heimathrecht n. 

— action, jur., Klagegrund m.; right 
of action of the —— Klage⸗ 
recht n. des re ie 

— appropriating strande goods, 
Strandredt 1 


— attachment, Tat.: jus retentionis; 
a ht n. 

Recht n., zu fordern ober 
gu nehmen men“; Rauf(s)option F. ; Bors 
aufsrech 

— claim, nflruderecht n. 

— commerce, Handelsrecht n.; Handels 
oder Verfehräfreiheit f.; Hanbelögejek 
n.; Handelsgeſetzgebung f. 

— corporation, Eorporationsrecht; Recht 
s. einer Körperſchaft. 

— — or of disposal, Berfügungs«- 
recht n 

— emigrating (without paying duty), 
Yusiwanberungsredt n.; Yreizügigfeit ; 
Verkehrsfreiheit f. 

— floating wood on a river, Floßrecht n. 

— giving notice or warning, Kündi⸗ 
gungsrecht n. 

— Possession, Eigenthumsrecht n. 

(contd, 


right afore the wind. 761 


right s. of (contd.) preemtiou, Borlaufge 

ve Bezugsrecht n. — 

reference or priority, Vorrecht; 
 Brioritätßredt n. 

— prescription, to fall under the 

Er of prescription: verjähren; ers 


— property, Eigenthumsredt n. 
— publication, Beröffentlihung®« ober 
rlagsrecht n. 
— rafting wood on a river, Floßrecht n. 
— reclaim(ing) or of reclamation*, 
Se Binbicationsrecht 


— — redemption, age er n. 

— re-purchase or: right to buy again 
Rüdtaufsrecht n. 
— residence, Wohnrecht; Aufenthalts» 
recht; Heimathrecht n. 

— retention, Retentions⸗ oder Zurück⸗ 
haltungsrecht n. 

— search, Durchſuchungs⸗ oder Unter⸗ 
ſuchungsrecht N. 

— seclusion, Abfonderungsredht n. 

— settlement, Recht ber Nieberlaffung; 
Niederlaffun er Heimathrecht %.; 
Verkehrsfreiheit f. 

— stopp passage or transit), 
ar sometimes: Berfols 
gungsrecht nm. 


— voting, Stimmredt n. 

— way at soa, — n. auf See. 

— withdrawal, Redt n. des Rücktritts. 

right s. to possess a thing given in 
pawn or pleäge, Pfandrecht n. 

right, (ge)redht; billig; ses richtig; 

7 gut; ange 
ht, Alles ger Ordnung; je 
et: neh ſchön; gut; richtig: ger geord⸗ 
net; „in ——— also 0 
— to be right, recht fein; im ı Nechte 
fein; Recht haben. 

—, to find (all) right, ridtig, in Orb: 
"nung oder ftimmend (be)finden. 

—, to put (a matter) right, eine Sadıe 
’ richtigft en oder ordnen; (etwas) in 
Ordnung bringen. 

—, to set right, also, of a person : (Jem.) 
’ eines Veſſeren belehren. 

right afore ihe wind, Nav.: grabe oder 
„flach“ vor dem Winb(e). 


° In German, „Reclamation” means some- 
Saung! lietent: see the German-English a) part 
book and the author’s „Srembiwörter 
ee by F. W. Eitzen (H. Hanssel 

ipsic, publisher). 
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right and proper — rise 8. in or of prices. 





right and proper, recht und billig. 

—, to be right and proper, also: in 

befter Ordnung fein. 

—, to think all right and proper, nur 
’ recht und billig eradhten; ganz in (der) 
Ordnung finden. 

right away, ao an we? 

— en g(e)radezu. 

right hand, rechte Han 

—. —— right hand (man)”, feine rechte 


—, on the right hand, rechter Hand. 
— side of the books, rechte Seite f. in 
(den) Büchern; „Gredit*; Haben n. 
"right here”, Amer. *, fofort; (fo)gleidh ; 

auf ber Stelle. 
— in the wind’s eye, flach in ben Wind, 


— — richtiges Maaß. 

— order, gute Ordnung; Richtigkeit F 

right side, rechte Seite; to be on the 
right side: Bedht m. Bab ben: with one's 

: auf ber richtigen Seite 

fein; richtig „liegen”. 

— ofthe ledger, rechte Seite des Haupt⸗ 
buches; Grebiffeite f. 

right time, rechte RE 
— in right time or season, zu rechter 
N richtiger Zeit; im richtigen Augens 


right v., of vessels, auffteben. 
— thehelm, Rudern. (pi.Jmittichiffslegen. 
rightful - ider or owner s. ., rechtmäßiger 


Inhab 

———— Richtigkeit f. 

rights pl., Rechte n. pi.; see the sing, 
2.761, c. 1, "the rights”, referring 
to (new shares: das Bezugsrecht. 

— all rights reserved, alle te vor⸗ 
’ Hehalt en. 

— by rights, dem Rechten (Dat. Sing.) 
"nad; bon Rechtswegen; rechtmäßig; 
firenggenommen; füglich; eigentlich. 

—, vosted "ee fe tebende, geſetz iche, 
—— seine ober feſtgeſtellte 


— of 4 — N n. pl. 

— ofa por, Stadtrechte n At 

rigid, feft; ſtreng; unbeweglich. 

— — ſtraffe, ſtrenge oder ſcharfe 


rigorous, ſtreng; unnachſichtig. 
rigo(u)r s., Gehigteit: Strenge f. 
rilo or rilling e., Riffelrand m. (of coins). 


* For the English: at oroe, on the spot, 
on this vory spot. 


— ee erzürnt; gereizt; „ver⸗ 


a el es "Hand m. (eines Gefäßes). 
rime s., Reif m. 

rimmed ducat s., Ranbducaten m. 

rind s., (Baum)rinde; Schwarte; daut⸗ 
ring 8. ing m., also for: Spnbicat* 1 

— of an anchor, Anlerring m 

ring-bolt s., Ringbolzen m. 

— -box or ring-oase s., Schmuckkäſtchen 


ring“ on, of wood: ringriffig. 
ringed, erkngelt, 
— u. Nandducaten m. 
u "ot beils, Bloden« oder Schelle» 


— v., veini en. 

— 0108, (bie) * n. „Hauen“. 

rip s., PVinne f. (des — 

rip v. up, (0 vessels :) abbrechen. 

ei ady., reif; mürbe. 
orer-Jripe berries pl., (über)reife 


er for bottling, flaſchenreif. 

— gathering, erntereif. 

— reaping or mowing, ſchnittreif. 

ripen v., of fruit &c.: zur Reife kommen. 
riponoss s., Reife f. 


rippod, vamponitt, 
— bags » Säde m. pl. mit ges 
plate — 

ripping-kniie s., Trennmeffer n. 

rpple- s, Flahariffel; Gunbszunge F 


— — Rips m 
rise s., Steigen n.; Steigerung; Hauſſe; 

Erhebung F. 

—,a rise of.. a, eine an letung 

Böen. .3 in market-reports, also 

er. 

on the rise, im Steigen (begriffen). 
— to give rise to, Veranlaſſung f. geben 

m. 


—, give rise unpleasantness, 

inarnehmlichteiten F. L herborrufen; 
Mißhelligleiten f. pl. (a (anjftften 

—, to under — rise, eine Erhöhung 
erfahren; 

—in oxchinge, — erung f. 
— in or of pri reisfteig 
—— m.; Aufwärtsbeie 


gung f 


% Trade-oombination, of merchants, man 
-facturers and dealers, very much like a trust". 
be with an open or official organisati on; 

s 


rise v. 


zise v., Steigen; hoch⸗ höher» oder aufwärts« 
gehen; auflaufen oder „aufichlagen“, of 
ices; theurer werden, of goods; (au⸗) 
chwellen oder „anlaufen”, of rivers; 
emporlommen, in business ; fi) erheben; 
ſich he heb 

— against, ſich erheben gegen; opponiren; 
Oppofttion f. machen; „aufmuden“ o. 

— considerably or materially, ſtark ober 
beträchtlich fteigen. 

— to the bait, auf den (oder: einen) Köder 
anbeißen; auf den Leim geben ober 

—— f; & Höh 

8, gerung f.; Steigen; ers 
gehen; Emporlommen n. 

— of a river, Steigen ober Anfchwellen 
n. eines Fluſſes. 

— ſteigend; im Steigen (begriffen); 
anz 

—, to be rising rapidly, ſehr raſch 
Regen: „auflaufen“. 

”— all along the line”, auf der ganzen 
Linie fleigend; Steigerung f. auf Der 
ganzen Linie. 

rising anvil, Schmiedeamboß m. 

— course or movement, Aufwärts⸗ ober 
Haufiebewegung ; Bewegung f.nach oben. 

— ground, Rampe f. 

— market, fteigender Markt. 

— salary, fteigendes Salär. 

rising temdenoy 8., fteigende Tendenz; 

Neigung f. zum Steigen. 

—, to evince or to have or to show 
& rising tendenoy, Neigung f. zum 
Steigen zeigen oder haben; nad) oben 
gehen wollen. 

rlsk s., Rifico n. and m.; Obligo «.; 
Gefahr f. 

—, against all risk, gegen alle Gefahr. 

— at or for your an) risk, auf Ihre 
(eigne) Gefahr (hin). 

—., — risk, ohne Riſico; gefahrlos; 
ruhig. 

—, to assume a risk, ein Riſico n. übers 
nehmen; etwas riskiren. 

—, to cover a risk, ein Riftco m. beden; 
eine Sache verfichern. 

—, to encounter a risk, eine Gefahr 
laufen oder ausſtehen. 

—, to get or to have a risk taken or 
covered, ein Riſico n. unterbringen. 

—, to incur or to (under)take a risk, 
ein Niftco n. (über)nehmen; riskiren. 

—, to outsail a risk, insurance-business : 


Aſſecuranz einjegeln. 
—, to place a risk, ein Rifico n. unters 
ringen. (contd.) 
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risk s. (contd.), to run (a) risk, ris- 
firen; Gefahr F. laufen; fih einem 
Rifico ausſetzen. 

—, to run no risk, albo: nichts zu fürchten 


haben. 
— st sea, Seegefahr f. 
s. of becoming mangled or muti- 
-Jated (on the way), Verftünmelungs- 
gefahr f., of ams 
— conveyance, Transportrificon. and m. ; 
the risk of oonveyance is (or: ”to be 
for buyer’s account, „Die Waare rei 
für Käufers Nechnung”; das Riſico ber 
Reiſe trägt ber Käufer. 
— craft(s), Kabnrifico n. and m. ; Leichter⸗ 
oder Schutengefahr f. 
— ie 7 and m. 
— er(8)gefahr f. 
_ forwerdin , Transyortgefaht F. 
— ice Gisrifi n. and m. 
— lighters, chuten⸗ ober Veichtergefahr f. 
— losing the whole amount invested, 
Gapitalrifico n. and m. 
— port, Hafenrifico n. and m.; Hafens 
und Reviergefahr f. 
— soa, Serge * 
— the marke arkt⸗ oder Conjunctur⸗ 
riſico 4. m. 
— transport(ation), Transportgefahr f.; 
Rontenrifico ». and m. 
risk v., ristiren; wagen; Gefahr f. laufen 
(fi) einer Gefahr ausfegen; aufs Spiel 
fegen; in die Schanze fchlagen; expo⸗ 
niren; unternehmen. 
— 0one’s fortune, fein Vermögen wagen 
rlaky, viefant: eeipagt; gefährlich; gefah 
‚ ristant; gewagt; gefährlich; gefahr 
vol; — 
rival s. Rival; Concurrent m.; Coneur⸗ 
renzfirma /. ober ⸗haus n.; Mitbe⸗ 
werber; ewerber; Nebenbuhler; 
milder and veiling: Nachbar m. 
—, to set up as a rival, als Goncurrent 
m. auftreten; Concurrenz f. bereiten. 
rival business, Soncurrenzgeihäft n. 
— firm, Soncurrenzfirma f. oder haus n. 
— line, Goncurrenzlinie f. 
— railroad, Eoncurrenzbahn f. 
rival v., rivalifiten; concurriren; Concur⸗ 
reng f. machen; Rein. machen. 
zivalry or rivalship s., Nivalität; Nebens 
bublerihaft; Concurrenz f.; Wettbe⸗ 
werb ; Weltfampf m. ; Eiferfudt f. 
river s., Yluß; Strom m. 
—, against the river, gegen den Strom; 
ftromauf(wärts). 
(conta.) 
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river — rook-moss. 





rivor s. — ), down the river, ſtrom⸗ 
ab(wärts 
—, risin swelling of a river, Ans 
ſchwellen n. eines [uffes. 
—, up the river, flußs oder ftromauf(s 
wärts); zu Berg. 
—, to enter the river, in den Fluß ein» 
laufen. 
--, 2 go down the river, ftromab(iwärte) 
ahren. 
—, — go up the river, ſtromauf(wärts) 
ahren. 
— navigable for rafts, ‚napbater Fluß m. 
river-bed s., Ylußbett 
river-B./L. = bill of Tading 8., Fluß⸗ 
connofjement n.; Flußladeſch chein m. 
— . , Hubs; Stromfahrgeug 


river.oable e 8., Flußcabel n. 

river-carp s., Flußkarpfen m 

river-channel s. Eromcanal m.; Fluß⸗ 
unb Ganal-Fahrwafier n. 

river-dike s,, Flußdamm m. 

er pl., Fluß⸗ oder Stromzölle m. 

: Stromzoll Mm. 

— s., Flußfiſch m 

river-freight 8, Fluß⸗ oder Canalfracht f. 

river-guard s., Strommächter m. 

riverbarbour 8., Fluß⸗ oder Binnenhafen 


river-insuranoe 8., Ylußverfiherung f. 

river-lampreys pl., Neunaugen n. pl. 

river-navigation s., Fluß⸗ ober Stroms 
ſchifffahrt f. 

river-pilot s., Yluplo(o)tie m. 

river-polloe s., Strompolizei f. 

river. population 8., Safenberälterung JS; 
Leute only . von der „Waſſerkante“. 

river-risk s., ib oder SRImDEN J. 

river-ship s., ußfoift 

Hivarchippine 8, % ußichifffaßrt F 

river-side s., Hafengegend f. ; (Hamburg 
Low-German or „B eutf ſch“:) Wa- 
terfant f. 

river-steam-navigation s., Flußdampf⸗ 
ſchifffahrt f. 

river-stoamer s., Flußdampfer m.; Fluß⸗ 
dampfſchiff 3 

river-traffic s., Flußſchiff fahrt 6 

river-tranaport(ation) 8, Flußtransport 


river-trip 8, Stroms oder Flußfahrt f. 

river-trout 8., Steinforelle f. 

river-watch s., Strommwädhter m. 

rivet s., Niete; Klinke f. 

—, to fix by a rivet, (feit- oder an») 
"nieten; anheften. 


rivet-plate s., Stlintfcheibe f. 

rivet v., (an)nieten; vernieten. 

rivets v., Naubmeizen m. 

rivetting 8., Vernietung f. 

rix-dollar s. jchwebifcher NReichsthaler m, 


road s., traße = 
90 s., by road-carriage: auf 
der (oder: per) Achſe; durch Fuhre. 
road-workman s., Straßenarbeiter m, 
roads pl., also: Hevier m. ; Nav.: Rhede f. 
roadsiead 8., also: Ankerplag m. 
—, to lie in or to ride at the roadstead, 
— der Rhede liegen. 
‚ ſaffianähnliches Schafleder n 
* wel roared, ion!”, „gut gebrüßtt, 
we“ 
roast v. ooffoo, Gaffee m. brennen oder 
röſten. 
Bun — gebrannter Caffee. 
nu . geröftete Eicheln f. pl.; 
ichelcaffee m. 
roasting s., Nöften n. 
roasting-ooffee s., zum Röſten geeigneter 
Caffee; Brenncaffee m. 
rob v., (be)rauben; (be)ftehlen. 
— the cash or the till, a3so: bie Caſſe 
angreifen. 
robbery s., Beraubung f.; Raub m. 


robbing s., Rauben; Stehlen n.; Des 
zaubung J.; Raub; Diebitahl m. 
— — oben f. »l.; Damenkleider 


robin * NRaaband n., Nav. 

— of pepper, Robin n. rt Pfeffer. 

ale 8, Ka Felſen; Stein m.; Geitein 

Alippe fe: (Spinn)roden. m. 

—, Fast rock, feftes Geftein. 

—, to run against a rock, auf einen 
Felſen laufen. 

—, to split on a rock, also: an einem 
Felſen ſcheitern. 

—, to weather a rock, oberhalb einer 
glippe wegſegeln. 

rook-alum s., Steinalaun; 
Alaun m. 

rook-bottom-figure or -price s. Amer. 


gediegener 


slang: allerniedrigſter Preis m.; 
”seraped, Tock-bottom-price”, stil 
more slangy: das Aller mmiebrigite; 


das Ultimatiffimum. 
rook-crystal s., Bergkryftall m. 
rook-moss 8., Farbınoog ”. 


uotation from Shakespeare’s "Mid- 
— ight’s Dream”, ge used ironically, 
of competitors’ "puffing”, 


rock-oill — room. 





rook-oll s., Felſenol; Steinöl; Bergöl; 
Erböl; Mineralöl; Petroleum n. 
rook-oyster 8., Steinaufter F. 

rook-powder s., ebrengpaluer n. 

rookets pi., Raketen F. p 

rocking s., Schwanfung ., of vessels. 

rocks pl, to be lost (at sea) on the 
rocks —— of vessels. 

rooky, fe IR a gebirgig. 

— coast, 

rod s., Futhe fa — 
— for supporting the tapestry, Rou⸗ 
leaux⸗ oder Bardinenftange; sometimes: 
Scienenruthe f. 

Pe 8., Rundeiſen; Sfraufeeifen; Stab» 
eiſen n. 

— in bundels, Bundeiſen n. 

rods pi., Geftänge n 

100 s., (Giſchrogen m.; Fiſchei n 

roebuck-skin s. 5 Reh(bochfe Un 

rognuro ⸗., — m. pl.; "Shnigekl. 


Im ( 

roguory 5, hbuberei f. 

roll s., Rolle; Lifte; Schrippe f. 
— for vermicelli, Nudelbol > 

roll s. of money, Geldrolle; Rolle f. 
Geld(es). 

— paper(s), Papierrolle f.; Convolut n. 
roll-brimstone s., Schwefel m. in Stangen. 

roll-lead s., Rollen blei n. 

roil-presser 8, Rolfuß m. (of sewing- 
machines 


roll-saltpetre s., Stangenjalpeter_m. 

roll-sulphur s., Schwefel m. in Stangen. 

roll-top desk 8, alouſieſchreibtiſch m. ; 
„Burean” n. T. 

roll v. Be ‚umken: glätten; | ſchroten, of 

ks; ſchlingern, 0 Yen 

— — the masts die Maſten m. pl. 

— 


za? arren f. ꝓi. wideln. 
— throug — —— 
rolled on Molleifen n. 
— load ein. 


— steel, Rolftahl m. 
roller s. Rolleifer n.; (Nähmaſchinen⸗) 
rolle; — 3 Tuchbaum m. 
m — len; of a "vessel: Schlin⸗ 


rolling-charges pi., Rollgeld n. 

relling-machino s., ‚ Baly ober 
Streckwerk n. 

rolling-materlal s., rollende, Transports 
ober Vetriehsmaterial n. 

20 mills 7», ”German silver”- 
ro — Neuſilber⸗Walzwerke 
n. . 
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rolling-pin s., Rollholz; Nubelbolz* n. 

rolling- — 8., Rollpreſſe; Kupferdruck⸗ 
pr 

rolling-stook s., rollendes, Betrieba⸗ oder 
Transportmaterial n.; B. R., of wag- 
gons &c.: Wa genpark m.; schen refer- 
ring to : vollende8 ober rouli» 
rendes Gapital: Betriebscapital n. oder 
sfonds m. ober smittel only pl. 

rolling-taokle s., Stoßtalje f. 

rolling, (in order) to keep it rolling, 
(um) den Betri ——— u) erhalten; 
of firms: (um) ſich (au) halt Salten. 

rolling veossel s., „Schlingerer“ * 

rolls pl. Rollen; Locken pl.; Protocoll 
n.; Liften J. pl; Sta tfchreiberei f. 

_, to keep the rolle, >. Liften pl. 
’ ober das) et 

Roman alum, römijcher — 

— cement, Romancement m. 

— characters or letters pl., 
ſchrift £. 

ronde s., Ronbe 

roods pl. Roods; Acker pl., measure, 

roof s., Dach n. 

—, to _oover "with a roof, überdachen; 
vecken. 

roof-slate s., Dachſchiefer m. 

roof v., unter Dach bringen; überbachen. 

roofed shed — überdachter oder bedeckter 


Schuppen 
roofing — Daspappe J. 
— slate, Dachſchiefer m. 
e, * el m. 
roofless, ohne Dad; Vicht überdacht; unbe⸗ 
dacht; unbebedt; offen. 
2); mit (einem) Dad (verfehen); über» 


— s., Raum; Platz m.; Gelaß n 
Rãumlichleit f. ; immer n. ; „Biöce* 7 
—, ship’s room, ef. 
—_, un 3 room to ee 2 the 
10%) (Del) hößer gehen; Freie m. DL 
no el) höher ge en; Preife m 
find noch Heigerungsfähig; „oben ift 


Antiquas 


noch * 
—., * engag o — (in a un) Räumte 
za ren; (fih) Frachtraum m. 
a a F. bedingen. 


—, — give room a An: idea, dem 
Gedanten Raum g 

—, to make room, San m. ober Luft f. 
" madıen. 

—, to take up room, Raum m. ein 
"ober wegnehmen. 


* Around piece of wood to roll out paste 
with. 
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room for baggage or luggage — rough draft or draught. 





room s. for baggage or luggage, Gepäck- 
oder Packkammer f.; Gepäts oder 

Padraum m. 

— implements or tools, Werfzeugs oder 
Gelgi rrlammer f.; Geräthraum m. 
zoom border. 8, Tapetenfeifte f. 

—, gilt and polished picture-frame 

"and room-mouldings &c., Gold» und 

—— f. pl., Goldrahmen m. 


w 
rOOM-paper ⸗. papier(e)ne Tapete. 
rooms (and offioes) ꝓl. Bocalitäten f. pl. 
roomy, geräumig; ausgebehnt; geftredt. 
—, ack roomy, mit Spielraum (ver⸗) 
pa en; (beim Baden) Zwiſchenraum m. 


lafien. 
root s., to take roo a el f. fafien. 
— of the snake-wood, Schlangenwurzel 


J. 
ropo s., ti n.; Strid m.; Troffe 
F. Seil n ; Seine; Bien f.; Keep n. 
— of 240 } -stave8, Ring m m. bon 
240 Stü ipe-staren, ober Stabholz. 
—, to belay or to fasten or to splice 
’a rope, ein Tau „belegen“, befeitigen 


ober achen. 
rope-ladder s., Stridleiter; Sturmleiter f. 


rope-maker 8., Reepfchläger; Seiler m. 
n artioles pi., erwaaren 
e-making or -manufaoture s., Reep⸗ 





————— Seilerei 4 
repe-tramway s., Drabtieilbahn 
— 8. „Seile Seiler — Reep⸗ 
gerb 
el .), Reepfchlägers ober Seilers 


u 8, Reepichläger- oder Seiler» 


— s., Cabelgarn; Liengarn n. 

ropo v., (ein)fchnären, 

reper Fr lan: Seiler m 

ropory s., Seilerei; Heeilägere F 

repes pi., Zauwerl; Stridiverf 
—, — a 

anfs Seilerwaaren f. pl. 

—, drawing-ropes, Yörberfeile n. — 

—, to sorvo ropos, Taue n. pl. bekleiden. 
—, wire-ropes, Drahiſeile n. pi. 

— and packing, Verpackung — 

ropy, tlebrig; zähe; of wwme: Tahmig; 
to get ropy: fahmig werden. 

rosary s., Roſenkranuz m. (ber Statholiken). 

rose-o0lo(u)red, —— ; rojenroth; 
roſig; roſa. 

roao coppors., Roſettenkupfer n 

r0s0-honey s., Roſenhonig m. 


rose-oil s., Roſen⸗ ober ——— n 
rose-vinegar s., Roſeneſſig m 
Fose-water s., Rofentwafler * 
rese-wood s., (e tes) Rofenhols; Tulpens 
holz; Palifan — n. 
resemary s., Rosmarin m. 
rosemary-oil s., Nosmarinöl m. 
rosin s., Harz n. 

—, white rosin, weißes Harz. 

—, Ja on ao ood, 5 — arz. * 
— of — nien ur, n.; lien m. 
Ros hindl n. 
rot ⸗. Fäutn up; di —E „(ongegan» 


gene Ste 
rotv., (ver)faulen; : fünf werben; verrotten. 
gin to rot, zu faulen beginnen; 
anfaulen. 
— at 2 
reif s esordnung 
rotate v wi (um)dreben. 
rtaton .. „ (Um)drehung; Ummälzung f. 
or in rotation, der Eee nad); 


= ° medhfeltneife; nad) — — En Turnus. 
— of crops, Fruchtwech 
rotatory, Ki (im ee reif: 


— motion, Umdrehung f. (of machines). 
rotten, faul, of goods, especially of wood ; 
ae ber orben; morſch, of wood, 
us et 'rotten, berrotten; berberben. 
— Er the core, fernfaul. 
— oggs pl., faule Fe "pl. 
— stone, engliiche Erde. 
— wood — faules ober „anbrüs 
higes” Ho 
rottenness e Su Bf. 
rouble s., see Be pr. 768, 0. 8. 
’rouge” 3 Schmink ef. 
rough, taub; 2 ob: ungeſchliffen; 
of the sea: aufge a 
—, to feel rough, fi anfüblen. 
— balance, rohe oder b» lang; Brobes 
blang 2; robeabichluß; ungefährer 


— en ungefähre Berechnung; 
(ungefährer) — 


— camphor, roher Gamph r. 

— cash-boo fiaflabbe f. 

— Spy; Kladde f.; Entwu een 
Broullon; 9 ann ſeript n. 

— corals ꝓl. rohe Korallen 

_ ** ungefährer Einſt — 


— diamond, rober oder — 
Diamant. 


— draft or draugh tige) A 
mung: SR oe t, is 2 ufzeiche 


rough estimste — route. 


rough (contd.) estimate, Anſchlag; Taxe 
F.; (ungefährer) Ueberfchlag m.; uns 
gefähre Berechnung f. 

— expressions pl., rauhe Ausdrucksweiſe 

.; ungarte Neußerungen f. pl. 

— hemp, Rohhanf; Balthanf m. 

— paper, raubes Papier. 

— proceeds ꝓpl., roher oder Bruttoertrag 
m 


— remarks pi., grobe Bemerkungen; 
unzarte Meußerungen f. pl. 
— sea, bobe, aufgeregte oder ftürmifche 


= ıkeich, (ße) Gtiie .; (Mächtigen) 


— steel, Friſchſtahl; Schmelaftahl m. 

— weather, raubes ZBetter; Unwetter n. 

— weight, Rohgewicht; abgerunbetes 
Gewicht n. 

rough-cast v., tünchen. 

rough-casting s., Zündung; .. F. 

rough-grinding-mill s., Schrotmühle f. 

of cotton: von rauhem Stapel; 

raubftaplig. . 

rou erg 8, Rauhheit; Härte; Grobe 


rounce v. pimento, Piment m. färben. 
round s. of business or of trade, (Streis-) 
lauf m. bes Geſchäfts; Geſchäftsgang 
m.; Geidäftstour; Gefhäftge ober 
Handelsreiſe f. 
Found, rund; (ab)gerundet; rot. = ro- 
-funde, Lat. 
— allround, rings umher; überall; alls 
emein; „auf ber ganzen Linie”. 
—, "allround-assistant”, Yactotum; joc.: 
— — „Mädchen n. für 
es“. 
—, all the yoar round, ba8 ganze Jahr 
: (Hindurd). . 
—, to chop round, umſchlagen (af the 
wind). 


— to enquire or inquire round, um- 
fragen; nachfragen. 

— 9 fool — ©, ee =: 

— go round, umhergehen; o 
’ wind: umſchlagen. 

—, to go round and round, rund herum 
geben; of machines: fi) (um)brehen. 

—., to look round, umberjeben; ſich ums 
ſehen oder umſchauen. 

—, to sail round, umſegeln; umſchiffen; 
umfahren. 

—, to send round, umherſenden; ums 
gehen, umlaufen oder circuliren Yaffen. 

(contd,) 
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round — ‚to turn round, (ſich) ums 
F en; (um)wenden; umlenken; um⸗ 

ren. 

—, to veer round, of vessels: umlegen; 
of the wind: umſetzen oder ſich (ver⸗) 
ändern. 

round a centre, um einen (Mittel)puntt 
(herum); im (Um)kreiſe. 

— about, in a round about way: auf 
Ummegen; „von hinten herum“. 

— aft, Nav., Rundung f. bes Hecks. 

— (ein i; (of steel), runde Stangen f. pl. 

ahl). 

— cardamom, runder Kardamom. 

— en — ee —— Käſe. 

— res pl., runde Zahlen f. pl. 

— fish, Rundfiſch m. 

Hohlglas n. 


ausgeichriebene 


— hundred, runde Hundert; sometimes, ' 
but T: Kleinhundert m. 

— iron(-bar), Rundeijen n. 

— lao(k), Kugellad m. 

— leather-strap, Rundriemen m. 

— lots pl., runde ober „geſchloſſene“ Par⸗ 
tien f. pl.; größere oder nennenswerthe 
Poſten m. p 

— numbers pl., nennenswerthe Zahlen 


— potatoes pl., runde Kartoffeln f. »l. 

”— robbin”, Umlaufgs oder Circulations- 
bogen m. (zur Ginholung von Unter⸗ 
fhriften): 

— script, Ronde f. 

— stern, vessel with a round stern: 
rundgattet Schiff. 

— sum, runde Summe, 

— thousand, rundes Taujend ; sometimes, 
but F: Kleintauſend n. 

— timber-spars pl., Rundholz n. 

— top-bower, Waftlorb m. 

— turn, Rundſchlag m. 

—_ weight, rundes ober abgerunbetes Ges 


wicht. 
— as n. y 
round v. einholen, o : 
rounding s., Bucht oder Bugt F. (der 
Ballen). 
rounding s. off, Abrundung f. 
roundlet s., Eimer m. 


rouse v., (an)fpornen. 
routo s., Route; Strede f.; (Beförs 


berungs)iveg m.; especially o e- 
matters and telegrams: ve oder 
Telegraphen)route f. 

(contd.) 
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route s. Gipgs ) —— which letters &c. 
are to be sent, also: Leitvermerk m. 

— of transmission, Beförberungsieg m. 

routes an „alternative routes, verſchiedene 


routine s., —— (Geſchãfts )erfahrung; 
Geihäftstenntnib; — * 
aaa nom; Fertigfeit S.; @ 

—, the — — (of[the]business), 
’ der ee ätte nung; bie Bra 8 


— a a or an office, 
: Gontorarbeiten f. pl. ; therefore: 

—— s., laufende (Tages) 
berrihtungen f. pl. (untergeorbneter 
— untergeotbnete Obliegenbeiten f. 

— —— 

Wiben Schreibwerk 

routined, routinirt; eüßt: gewandt. 

Ber 8., VBo — 

row Ss, rows” 

Low v., rubern. 

row” ©, rügen. 

row-ports pl, Auderpforten f. ph 

rowan-iroe s., Ebereſche /. 

rowor S., Auderer m. 

rowing-boat s., Ruderboot n. 

rows pi., to dispose or to put in(to) 
rows, in Reihen jtellen, legen ober 
ordnen; in Lagen bringen; fchichten. 

royal s. Narv.. Oberbramfegel: paper- 
trade: großes Format n. 

royal blue, Königsblau n. 
— tolio, Regalfolio n. 
— masts pl., Oberbramftengen /. pl. 

— paper, Negalpapier n. 

royal prerogative 2 (Kron)regal; Vor⸗ 
seht n. ber Krou 

— of coining, Mängregl n. 

Zora rain, og m 

_ Yard, N av. erbramran — 

royalty s. 3 Regal n.; in 
Bate — Batentg ebühr = 

r. 8. v. — — 2* s’il vous plait, 
see p. 7488, 

rub v., milden; Tee; frottiren ; of iron 
and steel: 

— of, Abmifden; —52 

"mb v something in (Jen) etwas 
„einteiben“ ©. 

Re oil, mit Del einreiben; (ein-) 


rubber s., Summi; Frottirhandtuch n. 
—, India rubber and hard rubber, 
’ Gummi und Hartgummi nm. 
(contd,) 


route (conid) — ruin v. oneself in trade. 


rubber s. (contd.), India rubbe 
Dh Gummi» und Guttaperchawaaren 
=; indie) rubber-stamp, Gummis 
—., machines for the manufacture of 
dia rubber, Maſchinen f. 
bie@unmis(und@uttaperchar)Q duftrie, 
uber pl, Gummiſchuhe; Ueberſchuhe 


rublin 8, Reiben n.; Reibung f. 

rubbish s., lUnbrauchbares; nderiners 
thiges n.; Auswurf; Abfall m.; Abs 
fälle m. pl.; Kehri m.; Mull oder 
Müll n. and m tus „m and n.; 


Zumpenfram Schund“ Sch 
Ramſch⸗ — — — 
mM; IE eug“ N; 

rublo e., ae 

ruble-note s. Rubelnotef.; Papierrubel m. 

rubrio s., Aubrit F. 

rubsen-seed s., Rübf(am)en m. 

ruby s., Rubin m. 

ruby-fluor 8., Rubinglas n. 

ruby-silver Oro s. „Rothgüldigerz nm. 

rudder s., Ruder; —— n. 

rudder-chocks pi, Ruderkeile m. pl. 

rudder-iron s., Ruberhaf en m. 

rudder-mould s., Rubermall n.; Ruben 
malle f. 

a Be s., Ruderpfoften 

ruddle s., Nöthel; —2 org m. 

rude, taub; vob; grob; a 

— — — — — 

— conduct, rohes oder rüdfihtslojes Bes 
nehmen oder Verfahren. 

— fellow, grober Geſell; Grobian m. 

ruo v., reuen. 

ruff s., Krauſe f. 

— for the neck Halskrauſe f. 

ruifles pl, Manfchetten f. pl. 

rug-strap s., Plaidriemen m. 

—— rauh. 

rain s., Ruin; Verfall; Untergang; Zus 
fammenbrud; Sturz m. ; Berber — *— F— 
Verderb m. 

—, to fall to ruin, in Verfall gerathen; 
"verfallen. 

—, to save from ruin, bor dem Unter⸗ 
” gange bewahren; dem Untergange ent» 
reißen; retten. 

ruin v., ruiniren; ie Tal bringen; ver- 
derben; (ins Ver tben) ftürzen; (Dat.) 

„den Fe geben“. 

— oneself in trade, fih Je Geſchäfte) 
ruiniren; sometimes: fein Vermögen 
verhandeln oder ie 


mined — runs. 
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rained, to be a fein ober 
werden; gu Grund — 

ruinous, ruins verderblich; Verderben n. 
oder Verluſt m. bring end. 

— prices pl., Spotts ober ir 
m. pl.; to sell at ruinous prices: 
Schlenberpseifen berfaufen; ver)fählen 


— Pi, Ruinen f. — ‚only 
pl; Zrümmerban e(n)* 

— — Regel; Norm; Ricf tr f; 
Princip n,; ’Srundfa m.; ihr 
F.; (Seobrauh m.; U ance 

—, ancording to general ; ‚ nad) ber 
allgemeinen Regel oder „Uebung”. 

—, as 8 Are — Regel nach; in der 
Regel; al 

—, to opt: Se & — rNorm nehmen; 
zum Grundfage machen. 

—, to lay down as a rule, also: zum 
( Gele fts)prineip machen. 

—, to it a rule, (id) zur Pegel 
machen 

—, ie serve a3 a rule, zur Richtichmur 


rule s. of alligation (Ber)miiungsregel /. 

— business, Gaſchaftaprincip n.; 
ſchäfsgrundſatz m — F. 

— commerce, —8 leregel; Ufance f. 

— an). Rehtöregel; Kechtsnorm J. 

— zen ip, Repattitionsrechnung Je; 

Deiefätagtanbfag m 
— ——— Proporfionsrehuung; Be 


— three, Regel f. de tri. 

rule- comb s., Regelkamm m. 

zule v., linliren; normiren; ſchalten; (be) 
_ Jersicen; ( een lauten. 


ellen, 

— en werben, o — 

— off books, Büder n. . abichfiehen. 

ruled, to be ruled by, 9 richten nach. 

— book, liniirtes Bud. 

— lotter-paper, linürtes ober Linien» 
briefpapier n. 

_ sinongbont (with red), ganz (roth) 
inii 

ruler s., Leiter; Lenker; — Regent 

—** Pas Ba & (bie) Macht⸗ 

zulars pl., ers, durch (die) Ma 
haber m. * .; „bon hoher Hand“. 


rules pl., se above; Amen, (Börse 
—— — ;Stafutn,; 
Statuten »} gulativ; Reglement n. 

— (comtd.) 


More —— without the „w“in the 
nominative (case) 


Masım — a: against —— 

atzun rig; ordnun 

 York- Aulars a ort Ant» 
"werpener Regeln * ir oder Grundſätze 


nn (per großen Havarei). 
— and by-laws pl., —* und Ausfüh⸗ 
rungsbeſtimmu 
— for working, 1be t8> oder Betriebs⸗ 
ordnung f.; Betriebsreglement n. 
mies p}. of agsize or taxation, Tazirungs- 
ordnung f. 
— the court, Gexichtsordnung f. 
— ([the] ex)change, Börfengefeg(e) n. 
(pl.);Börfenorbnung f.;Börfenbrauhm. 
ruling-pen s., — et J. 
ruling law, ‚gelte Itendes, beftehendes oder 
herrſchendes Geſetz. 
— Dart" führender oder togangehenber 


— prices pi, eye Breife m. pl. 
ram 8., 
—, old a alter ober abgelagexter Rum. 
rnm-cask s. Rumfaß n. 
rum-distillery s., Rumbrennerei f. 
rum-0880n08 s., "Numefienz F 
rum-oil s., Numdl m 
rum-punoheon 8., Fumfoß n 
rummage v. the hold, Nav,, umſtauen. 
ein a 8., Ausperkauf m. 
Tas 8., Berüdt; Gerede n. 
’change, Börfengerücht n. 
ramofu)ced )eed, it is rumo(u)red, das Ge 
ht oder bie Rebe gebt; es Heißt; 
man jagt; man erzählt (fih). 
—, to be Fun. u)red, also: verlauten. 


rumo(n)rs ‚ there are rumo(u)rs (in 
the mar merken) es laufen Gerüchte n. pl. 
— um; die Rede geht; man 
a 


—, — are ———— (in Kon Te 
".ket) touching the firm (on 
— .wird „bei nen 

ebenflicher Rage be 

—, to ceireulate er to 
Gerüdte n. pl. aus on 

— are eizculating, man erzählt fi; 
man munlelt >. 

— re afloat, auftauchenbes Ge⸗ 


— on ’ch Bõ erũcht 
er rer re 
run s., Gang; Zauf,m. ; — Lage 

F; Relfeabfhnitt; Anftuem; v3 


- 'n the lo auf die Dauer; 
le run, 
(contd.) 


— 
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run s. (conid.), to be in the run for 
(an article), “Babinterber fein”. 

_, 2 go off with a run, reißend ab» 
gehen. 

—, ee a good run, also: Glück n. 


—, to have a great run fehr 

"gelust werden; — — ; ſtarke 
rbreitung er angen. 

—, to take a run over here, slang, 
" Herüberfommen. 

run s. of business or trade, Geſchäfta- 
(an)brang; Geihäftsgang m. 

— creditors, Anfturm oder Andrang m. 
der Gläubiger. 

— customers, (Kunden)zulauf m.; große 
Kundidaft f. 
— stones (in a mill), Mahlgang m. 

— validity, Gültigleitsdauer f. 

run v., gr fließen; (be)jagen; 
also: ſchmuggeln; ——— paſchen. 

—, to let someone run his head against 
"the wall, Jem. mit dem Kopfe gegen 
die Wand rennen laſſen; Einen „ans 
laufen” laſſen. 

— 7 * as follows, lauten, woie) 

olg 

— a line of steamers, eine Dampferlinie 
unterhalten. 

— am (manu)factory, eine Fabrik bes 


— a al, eine Mühle betreiben ober in 
Gang (er)halten; mablen (laſſen). 

— a risk, ein Rifico® übernehinen ober 

laufen; fih einem Riſico ausjegen; 
Gefahr F. laufen. 

— a ship aground, ein Schiff auf 
Grund! laufen Iafien oder in den Grund 
bohren. bag, eine frohe ut 

— a tryor into a ne Probe 
dem Stecher nehmen. 

run v. after, nachlaufen; nadhjagen; „Das 
Binterher" > fein. 

— one’s money, hinter jeinem Gelde 
berlaufen. 

— somebody, hinter Einem berlaufen; 
Sem. (Dat.) nachlaufen. 

run v. against a rock, 0f vessels: auf 
einen Felſen ftoßen; fcheitern. 

— aground, auf Grund oder auf Sand 
gerathen: fih feſtfahren; auffigen; 
auflaufen; anffegeln. 

— aloft, of vessels: auflaufen. 

— ashore, ans Land laufen. 

(contd.) 


® Sometimes also used as masculine, 


run v. (contd,) away, weglaufen; davon⸗ 
schen. (ent/fliehen; flüchtig "werden; 
„fih aus dem Staube machen“; ent» 
wiſchen; ausreißen ©. 

— before the wind, vor dem Winde 
fegeln, Nav. 

ran v. down, Nav.: in ben Grund jegeln; 
of prices: (Breife m. pl.) herabdrüden; 
to try to run the market down er: 
to talk ”bearish”, ben Markt drüden 
_ der „berunterfprechen“ (wollen). 

oods, Waaren f. pl. ſchlechtmachen, 
eruntermachen oder berunterreißen. 
run v. errands pl., Botengänge m. pl. bes 
forgen; „(aus) Iaufen“. 

— for a port, auf einen Hafen (lo%) 
oder nach einem Hafen ſteuern; einen 
_ polen zu — ——— 
,,, 

eſtfahren. 

— from.. su oder berechnet werben 
bom. s vom ... beginnen, anfangen 
oder (angehen. 

"run” v. goods pl., Waaren f. pl. (eins) 
Iömnuggeln, (ein)ihwärzen oder (ein) 


run bg high, hoch⸗ ober (of the sea :) hohl» 
e 
bi her, böhergehen; hochgeben; (hiu⸗) 


anlaufen. 
run v. into, hineinrennen; (also, of vessels:) 
— 
port, in einen Hafen (ein)laufen. 
_ — ieh fih in Schulden ſtürzen; in 
— — ins — laufen. 


u gerathen. 
run v... knots, ... Knoten m. pl. lau⸗ 
fen oder „machen“. 
run v. no risk, fein Rifico oder feine Ges 
kabr laufen; nichts au fürchten haben. 
run v. off, weg« ober verlaufen; verrinnen. 
— en Bier n. „verlafien“ oder „vers 


legen“ 
— rendiiy, guten Abſatz finden oder 


— the rails, aus dem Geleife kommen 
ober gerathen; entgleifen. 

— wine, Wein m. „verlaflen”. 

run v. on, auflaufen; anlaufen. 

— a reof, auf ein Riff fegeln; ein Niff 
anfegeln. 
— the beach, of vessels: auflaufen. 

run v. out, of shipe and cusks: aus⸗ 
laufen; of liquids also : (her)ausxinnen. 

—, we have nearly run out of types, 
’ wir baben faft (gar) keine Type(n)muſter 
n. pl. mehr. 


anurennen; 


run v. over — ”rushing” side of a street. 
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rum v. ovor, überrennen; — 
überlanfen; len durchgeben; 
durchſehen; flüchtig leſen 

— 8. to N., von ©. un N. gehen; ſich 
bon ©. nad) N. erftr 

run v. short of, zu a —— mit. 

— stock, also, of owners: (nur noch) 
knapy verſehen fein; ofthe goods: auf 
e Neige geben. 

—, we are running short of . 

referring to goods: fehlen ung, 

find uns ausgegangen, wir Haben damit 


gh, durchlaufen; ———— 
durch» OBER. überfehen; (burch)lejen. 

— 8 — in Saat oder in Samen 

ießen 

— uniform, ee — 

FURA v. up, aufs oder a —— (an⸗) 
wachſen; fih aufſummen 

— prices, Preiſe m. pl. (Binauf)treiben 
oder fleigern; to to try to run the 
market up or to talk ”bullish”, den 
en —*8* ober hinaufſprechen (wols 


min hands pl Rimmung f. (des Säifes) 

mmung es 

runner s., (Aus)läufer; ———— 
Austräger: —— Eqhlepper⸗. ẽ —5— 
ſpeculant; Mantel m. des Ze, Nav.; 
Stangenbohne F. 

— of the blockade, Blodadebredher m. 

runners pi. for sewing-maohines, Lauf⸗ 
leiften f. pl. an Nähmajchinen. 

rumnet s., Stüfelab; (Stalbe)lab n. 

rasning s. .,to ce8se running, of steamers: 
aufhören, zu fahren; die Fahrten f. pi. 
einftellen. 

—, to have a IN deal of running 
’ (about or 7”) (bon etwas) viel 
„Baufereien haben” ©. 

—, to start — Betrieb eröffnen. 

— off the rails or off the track, Ents 


gleifung f. 
— (forhtaufend; Be a 
Snbalts; running 60 
—5 — — en uf da * 


Bier ie dig; —R Th 


—, ihe ide Is Fanning ont, — 


geht. 
rng account, laufende oder offene 
nung; offenes Gonto. 
— scconnts or bills 
benbe nn pi. 
r, Schenkbier n. 


running (contd.) cash, laufende Gafle; 
———— Geld. 

— contract, laufender Contract. 

running oredit s., laufender Erebit. 

— — custom-house, eiferner Zoll⸗ 


—* ra — (auf)einander folgende 
Tage m. pl.; as an adverb: hinters 
einander; umunterbrodjen; of laydays: 
rg "(Liege)tage m. pl. ober Lieges 


—, —E included, Liegetage m. pi., 
’Sonns und Feiertage eingefchlofien. 
ee debts pl., laufende Schulden 

2 
— dock-numbers pl., laufende Dock⸗ 
nummern; Sandungsnummern . pl. 
ranning hand(- writing) s. fließen e, cou⸗ 
F oder er ausgeihrichene Sanb(färift): s 


in opposition 
Currentſchrift f. 

—, to write a running hand, eine 
" eoulante Hand freiben: eine fließende 
Handſchrift haben. 

running interest sing. ., laufende Zinſen 


J. 

— number, laufende Nummer. 

— numbers »3., also: (auf)einander fols 
ende oder fortlaufende Nummern f. pl. 
rate of) exchange, laufender Cours. 

— — rigging, laufendes Taumerf. 

— ship’s days pl., ee Schiffs 
oder Liegetage m. 

— title, Golummentie m. 

rupoo s. f., coi 

rupture s. of a dam or dike, Deich 

oder Dammbrud m. 
rural — Landſitz m.; Landhaus 


ash. Landpoft f. 
—2 Anlauf; — 
ct attempt at a ꝰrush 
tiarer ober offen(bar)er Verfuch, — 
(aus Jem.) „herauszubolen“ (, was dem 
dies Verfuchenden nicht oder faum 
zufommt). 
—, not worth & rush, in 
BE Pfennig oder Heller — 
rioos, Steigerung* f. (der Preiſe). 
— — of — —— rang m. 
Ueberfallen n.; Ueberfall m. 
* ——XX— — street, Amer. slang, 
n. m. u.: Laufſeite f. einer Straße. 


— re does not necessarily 
een "rising”; the contrary, sometimes 
it 08 can refer to a —X in prices, "bat it is 
generally taken in the former sense, 5 
49% 


1772 





:rush-mat — Schilfmatte; Binfenmatts; - 


Strohma bins; 
rusk s., (Schiffs)ziviebad m. ; um 
russot loather 8, — 


russia s., Juchten » 
— a binding, Halb) juchte nband m. 


ches Bibergeil. 
— hide 7 pi, 1, Tuffiice Hänte; Fuhtenhäute | 


= Imperial ꝓl. ruffiihe Imperial(e)8 


— er, ee oder Juchtenleder n. 
— —— ruſſtſches —— 


Busslans pi. Auflen pl.; rufftiche Papiere 


rast . "oft; ‚Schimmel; rg m. 
— of or on iron, Hoft m Eiſens; 
Etſenroſt m. 
rast v., ‚ (anjroften; berroften. — 
rustio employment s., Feld⸗ o 
arbeit f. 





rushb-mat — sad. 





rusty, roſtig; — ”sidden — 
alse: sometimes: 


ben Geidäfte) ee 
—, to get or to grow rusiy, —— 


——— — 


Rogs F 
ryo-bread s. — Schwarzbrod a. 
rye-Held 8., Roggenfeld: ». 
rye-flour s., Roggenmehl. n. 
rys-fieur-rejeotions pl. or -refuse: e, 
Rog fall m. 
rys- — s., Raigras m.; Mäuſeweizen 


— 8., Roi ————— m... 
moal s Roggenmehl 
Ten .charfes) Ropgenfuttennsehl 


S. 


tere gg: s., Sababtllfameln)? m. 
abbat th; (Jewish, vulg.:) 
—— m. 
spbhatiam 8. — 8. u. for: Sonntagaruhe f. 
083 
re —E F. 
sabulous, farbig. 
oa) s., Sacharin n.; Frucht⸗ 
uder; Maunzuder Mm. 
sa Eh Sad; Beutel; Baden; Ballen 


sack-bearer 3 "Sads ober Baftträger m. 
— 8., Sadleinen n.; Sadleinwand 


Sadtudh n 
— 8., "Sadträger m. 
sack-string s., "Sadband n. 
sack-thread s., Sadzwirn m. 
sack-ticken s., Si. m. 
sack-twine s., Sackzwir 
sack v., (ein)laden; in Side paden ober 


füllen 
— food s., Syutterftoffe m. pl. in 
säoking(-Iinfnjen) 8., Sadleinen %. 


* More oorrect without the „A“, in the 
nominative (oaso). 
—— ns — —— use for hair 
© 6 un ‚ 20n08 exp 
sawb bach often used in derision of the 
Coca brogue or acoent. 


5 ®. 
— 2 886 n : fen; 


sacrod vosseln Ki 
saorllioe I — — 
ur tale 1. it 
> Berhuft. 08, & 


—, to make a sacrifioe, ein Opfer brin- 
u Se sacriäce, wit Schaden 
— sell at a 
oder: unter bem Stoftenpreife verkanfen. 
saorifioe v., (auf)opfern; ein Opfer brin- 
gen; preisgeben; „in bie Gchamge fchla- 


_ fc’ goods pl., feine Waare epfern; 
ende 
—e—22 


ssortfiotng — uf) opferung 
— —— goods, ——a — JS. Par 


nad, * betrũbend; bedauerlich. 
way, auf bebanerliche Weiſe; 


(conid.) 


® More oorrect without the „m“, 
nomfnative (case). ö nm 





sad event — 


sad (contd.) event, trauriges Ereigniß n.; 
Trauer ; 
— experiences pl, trübe Erfahrungen 


. Di. 

— Bons G J, Trauerkunde; Trauerbots 
chaft 

— pen 2, tro traurige Lage; Notblage f.; 


— 7 — oder traurige 


— results Pi, —— oder ſchlechte 
Ergebniſſe n. pl. 

er 8., (Pferde) ſattel m. 

die-maker s., Sattler m. 

2 v. © somebody with (goods), 
Sem. (etwas) "aufichnallen“ ; Aufbalı 
fen“, „aufhängen” S, aufs oder ans 
jhwagen; „einen Dummen finden”; 
veiling: on MWaare) gut an den 


Mann brin 

saddled, tobe nddled” © with, (etwas) 
„auf dem Halſe haben“ 0. 

saddler s., Sattler m. 

male oraft or trade s., Sattlerhand⸗ 
wer n. 

saddiers’ work s., Sattlerarbeit f. 

saddlery(. articles pi.) 8., Sattlerwaaren 


. pl. 

‚to be sadly in want of, (etwas) 
durhaus brauchen, unbebingt haben 
müflen. 

—, to be 3 put to it for. 
"verlegen { ein um 

sale 6. or mouey-safe, (großer) eiferner 
DEN; Caſſen⸗ oder un 


—8 Treſor m.; if smaller: 
fi dei nd + n.; Yen f. 

© or -waggon s. Sicher» 
— ts⸗ ober Schutzwaggon m. 
safe adj., fider; gefigert: feft; folid(e); 
gut; unbeſchädigt; glücklich; gefahrlos; 
crebitfähi oder creditwürdig. 
-=, absolutely safe, unbedingt fiher ober 

gut; 9 jene, ‚ aleo: „fein“ 


.„ man kann rubig . 
—, it is safe to say, man Tann (e) 
zb behaupten; ea läßt fih m 
De Geneilercd ler Aa 
—, e considered safe, 0 
für folibe De — elten. 
—. oe. o safe, fi 
to Keop safe, — ober gut (aufs) 
zen. 
u = — nn: wohlbehalten; 
unverſehrt; unbeichä 
safe arri val, glüdlihe Ankunft; Nav.: 
wohl)behäktene Fahrt. (contd.) 


arg 
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safe (contd.) bill (of exchange), ſicherer 
eo m.; fiheres Papier n = 

safe business s., fiheres Geihäft. 

—, to do a safe business, ein ficheres 
Beiäät:n. betreiben ober "Haben; ſolide 
Geſchäfte n. pl. machen; firm doing a: 
re — ne A a ‚on 

eres Gefchäft ma ruhig arbeiten. 
des oder folides Haus e 

safe commercial bi " pl, fihere Kauf⸗ 
mannswechſel — * 

— convoyanoo, by safe conveyance: 
mit fiherer Gelegenheit; durch Eier 
—— 

eposit, ammer f.; 
 gewölbe: (diebes⸗ und) re ke Ge: 
mölbe; —— — m. 

— fastening, r ilser m.; 
Sicherheitsihloß_n 

— items pl., Fiherftebende Poſten m. pl. 

— paper, ficheres Papier. 

— passage, fihere — 

— — profi, fiherer Gewinn. 
uarter, from a safe quarter: aus 
cherer oder guter Quelle; bon ficherer 
Hand; bon vertrauenswurdiger Seite. 

— receipt, wis Bafe receipt (or: 
wis oods safely to hand), 

en ang (von Waaren) wün⸗ 


safe side s., he always wants to be on 
the safe side, er will immer ganz 

— gehen; er er if „ein großer Sichers 

uscommiflariu 

—, (in order) to be on the safe side, 
= ang m gehen; aus Vorficht. 

n the safe side, fi in 

PH beucben: ſich fichern. 

safe rn 8. — „dere ahrt. 
safely, ficher ne Gefahr; ges 
fabrlos; un — — unverſehrt; ohne 

—3* — ohne Scheu; ohne Zögern: 
unbedenllich. 

—, wishing them eg to hand or: 
arrivo safel I oods, guten m 
pfang (ber — wůnſchend. 

—, to arrive safely, glücklich ankommen. 

— arrived glücklich angekommen ober 
eingetroffen. 

safety 3., Sicherheit; Gewißheit; Rettung 

F-; Gewahrfam m. and n. 

—, in safety, in Sicherheit; see ”"safely”, 
13 lines higher 

en 8, Bala)fe F. Yeuerzeihen 
n. (am Strande). 

safety-boat s., Nettungsboot m. 

safety-buoy 8., Rettungsboje f. 
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safety-cock s., Sicherheitshbahn, Dampfs 
mefler m. 

safety-fund 8, Garantie oder Sicher⸗ 
beitsfonds m. 

safety-fuse s., Sicherheitszündſchnur f. 

- safoty-lamp s. Sicherheittlampe f. 

safety-lock s., Sicherheitsſchloß m. ; Sicher- 
heitsverſchluß m. 

— 8., Schutzmarke; Sicherheits⸗ 
marke f. 

safety-signal s., Sicherheitsfignal m. 

safoty-valve s., Sicherheitsventil ». 

safflower s., Saf(f)lor; wilder Safff)ran 


m. 

saffran or saffron s. Safff)ran m. 

—, bastard saffran, wilder Safff)ran; 
Safff)lor m. 

saffron adj., fafranfarbig. 

sagaoity or sagaciousness s., Scharffinn 
m.; „Findigkeit“ f. 

sage s., Salbei f. 

sago 8., Sago m. 

—, ”Duteh” sago, in America, or: 
nel, sago, in England : unechter 


00. 

—, pearl-sago, Berljago m. 

— of potatoes, — o m. 

sago-flour or -powder s., Sagomehl n. 

said, erwähnt; (mehr)genannt; in Rede 
ftehend; to be said: behauptet werben; 
verlauten; it is said: man jagt; man 
behauptet; es heißt; es geht die Rede; 
ben Vernehmen nad). 

— beſagte oder gedachte Firma. 

— gentleman, also: ber betr(effende) ober 
(mebr)erwähnte Herr. 

_ er also: genannte Yirma; fragliches 

aus, 

— to be, angegebenermaßen; angeblich; 
fein follend; behauptet; erflärt. 

sail s., Segel n. 

—, main sail, großes Segel. 

—, spare-sail, überzähliges Segel. 

—, top-sail, oberes Segel. 

—, to arrive full sail, im Anſegeln 


ein. 
—, to cut a sail, ein Segel berunter- 
laſſen. 


— to get under sail, unter Segel gehen; 
ſich je gl nt egel 

—. o for a sail, (aus)ſegeln; (zu 
Bafter) fahren. z 

—,to go full sail, mit vollen Segeln 
fahren. 

—, to lower a sail, ein Segel herunter⸗ 


laſſen. 
(contd,) 


safety-cock — seil v. 


well upon the wind. 


sail s. (contd.), to make sail, bas Segel 
beifegent. 

—, to press sail, hartjegeln; „prangen”, 
Nar. 


—, to set sail, Segel ». pl. beifegen; in 
See oder unter Segel gehen; (aus⸗) 
fegeln; aus dem Hafen laufen; aus 
laufen. 

—, — sail for, also: fi) einſchiffen 


nad). 
—, to strike sail, die Segel ftreichen. 
— on rivers, Burn i 

sall-cargo 8., Segler oder Segellabung 


sall-oloth 8., Segeltuch n.; Segelleinwand 


sail-duck s., Segeltuch n. 

sail-loft s. Segelboden m. 

sall-maker s., Segelmacher m. 

sail-ship s., Segelidhiff n. 

sail-thwart s., Segelbant f. 

sail-twine s., Segelgarn . 

sail-yard s., Segelftange f. 

sail-yarn s., Segelgarn n. 

sail v., (abs oder ver)fegeln; unter Segel 
geben; in See gehen; (die) Anker m. 
pl. lichten ; auslaufen, of vessels, ab» 
reifen; ſich einichiffen. 

—, to be ready to sail, ſegel⸗ ober aus 
lauffertig fein; fegelbereit fein ober 
baliegen, of vessels. 

— a EL: fegeln. 

— along the coast, an ber Küſte Hin 
fahren. 

— away, weg⸗ oder abfegeln. 

— before the wind, vor dem Winde 
fegeln, also fig. 

— down, niebers ober überfegeln; in ben 
Grund fegeln. 

— for, (vers oder ab)fegeln nad. 

— in company with other ships, Abs 
miralfchaft f. madıen. 

— into the harbour or port, in ben 
Hafen (ein)laufen. 

— ... knote, ... Sinoten m. pl. machen. 

— large, raumfchots jegeln, Nav. 

— out, ausfegeln, 

— round, umjegeln: umſchiffen; umfabhren. 

— to, (ver)fegeln oder „geben“ nad. 

— to or upon a port, nad) einen: Hafen 
—* oder fahren; einen Hafen ans 
egeln. 

— under or with convoy, unter Be 
gleitung oder Bededung (eines Kriegs⸗ 
ſchiffes) fegeln; Admiralſchaft f. er 

— well upon the wind, gute Luft 
ten, Nav. (contd.) 





sail v. whole wind — salary. 





sail v. (contd. 2 whole wind, mit vollem 
Winde fegeln. 
— with a feir wind, mit gutem Winde 


jegeln. 
‚sallable adj., ſchiffbar; —— 
sallod, Gor⸗ oder ab)gefegel t. 
saller s., Segler m.; ea n. 
sailing s., Segeln n.; Ab» oder 
Kusfegelung; Abfahrt: Abreife f. 
—. or the point of sailin ing, im Begriffe, 
ob ufahren; tm Wugenblide ber &b- 
tt; fegelfertig. 
— — fegelung f. 
— down, liebers Gi Hniederſegelnng S. 
— for, Verfegelung F. nad). 
_ 2x the Bar cu, Einlaufen ». ober 
Ein on y — — — 
— out, Ausſegelung uslanf m. (von 
Scifen) 


salling 8. to... ., Zeriegelung f. nad... 
— or upon & ‘port, Fi ung f. ober 
Anlaufen m. eines Hafens. 
salling-boat s., Segelboot n. 
salling-oargo s., Segler: ober Segellabung 


— 377 ji pl., — 

uctionen Verſegelungsordre 

; Seinbrief «= — 
g-master s. 7 Ss oder Navigations⸗ 
zier m. 


salling-match s., Wettfegeln ».; Segel 
wettfahrt f. 
salling-navigation s., — ————— J. 
— 8., Verfegelungsorbre F. also 
or. 
sailing-trim s., in sailing-trim: in Hegels 
fertigem Buftande; Iegelfertig. 
—, to load in sailing-trim, also ‚ (Soifte 
9.7») auf wi rechten Pap I en. 
rise 8 egelihiff n.; Segler 


— sailing-vesse fegelnbes 

Sein n.; guter ler = > 

Seemann; Seefahrer; Matrofe; 
aaue m. 

sailor-lke, — 

aailors ꝓl Seeleute; Schiffsleute 
only 2 ——— Gaſten 
_p. eines Schiffe 

0 or to hire or to ”ship” 

atrofen m. pl. ober Seeleute 

only pl. „heuern“ oder anwerben. 
sales m en Hafenwirth; Schlafr 







——— i 
25 os Fi ine F. ober 
s10yn m. 
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salls pi., see sing., 9.774, c.1, Segelwert n. 

—, stript of (the) sails, fegell 08. 

= to bend the sails, bie Segel aufs 
binden. 


—, to clue the sails, Die Segel ein- 
binden. 


—, to make up, to aa to furl or 
‚to gathor (the) sails, die Segel aufs 


— gon up sails, Segel n. pl. (aufs) 


—, to jr saills), Segel n. pl. beiſetzen. 

—, to shorten sails, bie Segel bergen; 
"einige Segel einziehen. 

—, to take in sails, Segel . pl. ein» 
’ Holen oder bergen. 

sainfoin s., Eiparjette f.; Süßfle 

saints’ images pl., — 

saison morto, Fvench, todte — 
ſtille (Jahres)zeit f. 

— — brevity’s sake, ber Kürze 
alber 

—, for economy’s sake, ber Eriparniß 
"wegen. 

—, for formality’s sake, der Form 
* (Rechtens) wegen; um die Form zu 
wahren. 

—, for hono(u)r’s sake, rn 
_, for order’s or regularity’s sake, 
der (guten) Ordnung halber oder wegen; 
der Form wegen. 

—, for simplicity’s sake, der Einfachheit 
’ ober der Kürze halber. 

—, for the sake of convenience, ber Bes 
’ quemlichkeit halber; aus Bequemlichleit. 

—, for the sake of rogularity, ber 
_ Guten) Ordnung halber ober wegen. 

our sake, (um) 9 —— 
oder 


retwillen; — Ihren 
sal ammoniac s., iat m.; Salgfaures 
Ammoniak n. 


— prunellae, Prünellenjalz 
— le: flüchtiges Sala; ı Hirſchhorn⸗ 


aalad.dian s. Saiatſchüffel F. 
salad-oil s., Salatöl n. 
salad-vinegar s., Salateifig m 
salamander-safe 8, feuerfefter. Schrank. 
salaried olerk s., Begabier Commis. 
— 8., Salär; ehalt n.*; Lohn** 
; Bezahlung; Beſoldung f. 
(contd.) 


° Masculine only in some parts of Ger- 
-many and Austria. 
* The expression for workmen etc. 
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selary s. (contd.), inonesse of salary, 
Ei bes Sn Gehalts⸗ 


= int or to fix a sulary, ein 
Gehalt feftfegen, ausmachen be aus⸗ 


—, to draw a salary, Gehalt m®. bes 
"ziehen. 


—, to give or to pay a salary, Gehalt 
nt zahlen; falariren. 
—, to grant a salary, also: ein Gehalt? 
gew ren oder antveifen. 
—, to increase or to raise the salary, 
vas Gehalt" aufbeflern. 
—, to put — a salary, ein Gehalt* 
feftießen ober 
Salät- 


— asked (dor) er equired, 
Salär ruche; Gehalta⸗ 
ee — —— F 
verlangtes oder be⸗ 


anſprüche m. —* — 
— Gehalte 

”— no object”, in advertisements: auf 

ie > weniger geſehen; auf 

Be ir fommi es es weniger an. 

r. lay, antiöme S.; Selchäfte«» ober 


eiwinnantheil m 

— to begin wi Bntengsgehlt n”, 

salary-claim s., Salärforbe rung S. 

sale 6. Berauf; — — 
Debit; Abſa den Reali⸗ 
firung; Bege * räußerung f. 

—, ”a sale cancels the lease”, „Kauf 
hricht Miethe“. 


— is a sale”, „Verkauf iſt Ver⸗ 
—, blank-sale, Blancoverfauf m 
—, brisk lebhafter Dertauf m, 
—, cashai Caſſaverkauf rn 
_, on) rable Di s. %., fingirter 
erkau 
—, current sale, ſchlanker ober glatter 
Verlauf. 
—, difficult of sale, ſchwer verkäuflich. 
dull sale, — Verkauf; ſchwer⸗ 


ae⸗ Geſchä 
_, — sale, fingirter oder Schein⸗ 
auf m. 

—, — 35. zum Pl u pa 
verian zu Kau ‚0 8; 
for best possible sale: 
möglichen Verlauf. 

—, for sale with... ,„ zum Be 
"5 .3 zu haben” oder ati 
b —⸗ 0 (contd.) 


* Bee first note of p. 775, 0. 2. 


sale 8. (contd.), for sale with Mesars 
— Verkaufsſtelle f. bie (oder: der: bei 


— eg, for sale, zum Verlauf flehende 
—, heavy sale, ſchwer Berlauf. 
heavy le — (fällig)er Berlauf. 


gut tficher Verlauf. 
—, losing sale, Bertauf mit Verluft ober 
"Schaden; De ruft ober Schaben brin⸗ 


gender ober laffender ge Mm. 
—, no longer for sale, ni — ver⸗ 
käuflich; nicht mehr zu 
Markte genommen; zurldg 
—, offered for sale, (um —2 — aus⸗ 
geboten; Täuflich ober feil, of goods. 
—, offered for sale with, erhältlich bei. 
— on sale, zum Bertauf: zu verlaufen; 


m — — — zum camntilfiong« 
eifen aufe; zur Unterbringun 
oder Rüdgabe. — 


vato sale, Verlauf m. aus freier 

Be nd ober unter ber Hand. 
—, proforma-sale, fingirter Verkauf. 
—, prompt, quick, rapid or ready’ 
sale, prompter, —— oder —* 

ümnſar; flotter ode — Verlauf; 
onter oder fehneller Vertrieb, 
— puobg sale = P./Bale, ses p. 700, 


—, — sale, Verluſt ai Des oder 
ruindfer Verlauf; Verkauf m. mit 
Schaden. 

—, — fingirter ober Scheinwer⸗ 


—, short sale, Blancoverkauf m. 
—, slow sale, of alow sale: 
il ale, noch zu hab 
-, DE sale zu haben. 
time-sale, Termin ober — 
>r De shbanbel m.; Verlauf m 


© for sale with, zum Verlauf 

hen) bei. * 
su burn the sale, ben Verfanf 

— en oder ausſetzen. 

—, to advise the sale, f aw 
"eigen. 

—, to assist the sale, dem Verlaufe bei- 
"wohnen: den Abſatz fördern. 

—, — put up m sale, zum Ber» 


—, to be =08 Sale: 
" abgehen. 


—, to close a sale, einen Verlauf (ab⸗ 
"fließen oder effechtiren. — 

—, to dountenanes the sale, ben Ver⸗ 
"auf begünftigen. (contd.) 


sale — salep. 
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sale 8. (contd.), to conclude a sale, 
einen Berlanf oder — (ab)fchließen. 
—, to defer or to delay the sale, den 
Verlauf ausfegen ober verfchieben. 

—, to effect a sale, einen Verkauf 
realifiren ober (ob filichen; verkaufen. 
—, to effoct(uate) the sale, den Verfau f 
bewerkſtelligen. 

—, to exhibit or to expose for sale, 
’ zum Berfaufe aufftellen, auslegen oder 
ausftellen; feilbieten. 

—, to extend the sale, ben Abſatz ver 
größern oder erhöhen. 

—, to faeilitate or to favo(u)r the sale, 
"den Verlauf begünftigen oder erleichtern. 

—, to have on sale, zum Verlaufe has 
"Ben; fetfhalten; „führen“ 

—, to "have the sale of, ben Verlauf 
’ oder Debit haben; verfchleiken. 

—, to increase the sale, den Abſatz er⸗ 
"Höhen oder fürbern. 

—, to keep for sale, feilhalten. 

—, to lay out for sale, zum Verlaufe 
’ (aus)fiel en. 

—, to make a sale, einen Verlauf (abe) 
ſchlicpen verkaufen. 

—, to manage the sale, den Verkauf 
bewerfftelligen. 

—, to es with a ready sale, guten 


Abgang finden 
—, er for sale, zum (Ber)tanf 
— feilbieten. 
ut ‘off the sale, den Verlauf ver⸗ 
; mit dem Berlanfe innehalten. 
—, to put u a (gublio) sale, zum 
"(öffentlihen) Verkauf anieken. 
—, to realize or realise the sale, den 
’ Verkauf bewerfitelligen. 
—, to send (goods) for sale by auction, 
’ Baaren 7 pi.) in Auction geben. 
—, — set out for sale, zum Verkaufe 


— to 8 or to suspend the sale, 

mit ve Verlaufe innehalten. 
—, to take on sale, zum Verkaufe 
— in Gommifflon(3verlauf) 


sale s. by arbitration, Verlauf m. durch 
Schiedsgericht oder Tompromiß. 

— auction, Aucttonsverfauf m. ; Auction; 
——* J.; South-German: Auf 


— commission, &ommifflonsverlauf m. 
— — contract or treaty, Verkauf 
m. aus freier Hand oder unter ber 
Pe freihändiger Verkauf m. 
(contd.) 


sale e. by (contd.) tha li 
A ) eourb, gericdytlicher 


— the post, Verlauf m. durch bie Boft; 
Voftdebit m. 
— * for cash, Gaflaverfanf; Baarver⸗ 


— forward or future or later delivery 
Termins ober Zeitverlauf; Verbauf au 


Br Lieferungsveriauf; SLieferungs- 

ertta 

aale s. i Blank, 2 Biaucoverlauf : Leer⸗ ober 
Windverkau 


— the race). —— m. 

ae een om c0 Commwiffionsber- 
u 

— condition, EEE 

— credit, Verlauf m. auf Grebit oder 


— terms, gerchäft* ” 
— spot, Bocoverlauf; Platzverkauf m. 
— — Verlauf m. anf Zeit ober 


— tom, Leih⸗ oder Mi 
— 
sale s. ne, to o arpoction * ap- 


eral), Verl m. 
nn z Auctionsparie ge, = — 
mr 
— s., Verlaufs» ober Schlußnota 


sale-prioe s., Verkaufspreis; Kaufpreis m. 
sule-room(B) 5 ), Verfaufsräume m. 
: De aufolo ocal; Auchonslocal n. ; 
Autionslan m.; South-German: San 
aus rn 
— &, Fabrikarbeit; Fabrik 


ssienbie, je. Deefäuftid; beräuberlidy; markt⸗ 
a) ; martigänglg; gangbar; anbring⸗ 


—, n0 onger en nicht mehr ners 


känflich; ni 
—, well ee ober coulant 
verfäuflih; to be (well) saleable,- 


‚guten Abſatz finden; (gut) 

8 

— articles pl.; eourante oder gangbare 
Artikel m 


= goods pl., also: marktfählge Baare(n) 
J. @!.). 

—— — f 

salep s., Salep; Saleb m. 


* Not the commeoroial, but the 
lawyers’m of l 


this 
%* Originally, in Dutoh: / 
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aalos pl., see the sing., 776, c.1, also, 
in excchange-lists —— gemacht; 
geſchloſſen; gehandeit 
—, aggregate sales, Geſammt⸗ oder 
Totalverfäufe m. — Totalumſatz m. 
—, ꝰoutting“ꝰ sales, Berläufe m. pl., 
ie gemacht werden,) um „bineinzus 
ommen“”. 
—, important sales, bedeutende Umſätze 


m. pl. 
—., "no sales”, in 
— gefchäftalos; „Ieblos“. 
—, total sales, Totalverläufe m. es = 
"Zotals oder Gefammtumfak m. 
—, to procure sales, Abjat m. oder 
"Verkäufe m. pl. erzielen. 
— in b or on ”spec” (= specu- 
-JJation), Blanco⸗ Speculations⸗ oder 
ungededie Lieferungsperläufe m. 23. 
sales. s., Verkauf(8)buch m. 
sales-contraot cr -note 8. ‚Bertaufscontract 
m.;Schlußnotaf. ‚Schlußfchein; Schluß⸗ 
gettel m. 
salos-rooem s., see ”sale-room(8)”, p. 777, 


c.2. 
salesman s., Verkäufer; (Stabt)retfender 


—., 7 ‚splendid salesman, ein borzüglicher 
oder quter Verkäufer m.; Einer, „der 
Saure an ben Mann zu bringen 


— pl., also, sometimes, |: Han⸗ 
beigleute pl. 

saleswoman s., Verkäuferin f. 

saliollous acid s., Salicylfäure f. 

saltcine or salioyie 8., Salicyl 4. 

sali(ni)ferous or salinous, jalz(halt)ig. 

salmiao 5. IR Salmiak m. ; falziaures Am⸗ 


— 8., Zoechs: South-German: Salm 


— Arie salmon, getrodneter Lachs. 
— zaited salmon, geſalzener Lachs. 
—, to throw or to put a sprat to catch 
a salmon, „mit der Wurft nad ber 
le (oder: „nah dem Schinten“) 
we 

url o., Lachsfiicherei f. Lacha⸗ 

an 

— 8., Salonwagen m. 

salo(o)p s., Salep; Saleb m 

salsu ous, ein wenig falzig: leicht ge 


\ Seealg m 
t, Que falz n 


—. ’ brine- 


sales — salt-water-fish. 


salt s. (contd.), common salt, Kochſalz . 
—, Epsom salt, Engliſch e8) Salz. 
—, Glauber’s salt, Glauberjalz ». 
_, , kitchen-salt, ochſalz n. 
—_, » mineral salt, Steinfalz n. 
—, pit-salt, Duellfalz n. 
—, rock-salt, Steinjalz n. 
—, sea-salt, Seefalz n. 
—, > volatile salt, Ach e8 Salz. 
—, to graduste salt, Salz n. gradiren. 
—. eo — with salt, (Fleiſch .) 


salt — Ammonial n 
— beef, a Pindfleifeh n; 
sometimes ül 


— — also: Böte lfleiſch n. 
salt s Enten. kohlenſaures Amts 


—— ”. 

— wood-ashes % zaſche 

— — auerkleeſalz n. 

salt 8. prunolla(e). Brünellenfalz . 
— succine, Bern einfalz n. 
salt-barrel s., Salztonne f. 

salt-boef s., S fleiſch m. 

salt-box s., "Salz aß n. 

salt-oako 3., Salztuchen m. 

salt-oask s., Salzfaß n.; Salztonne f. 
salt-duty s., Salzzoll m.; — Gelee 7 
salt-ga(u)ge 8, alaprobe f. 

salt-grain s., Salzltorn m 

salt-liok s., Salzquelle; sometimes: Gülze 


salmagaztao s., Salznieberlage f. ; Salge 


— 
— strychnine, 


magaz 
salt-maker * .„ Salzſteder m. 
salt-making s. nee S. 


salt-man s., Sal zhändler m. 

salt-market 8., Salzmarlt m. 

salt-measurer gr -moter s., Salamefler m. 

a... s, Salzmine f.; .; Salz(berg) 
we 

salt-offioe s., Salzamt ». 

salt-patent 5, Salzmonopol n. 

salt-pit s., Saline F.; Salzwerk n. 

salt-provisions — ——— Lebenß⸗ 
mittel only 

salt-shop s., hladen Mm. 

sait-spring e., Salzquelle; Salzioole f. 

salt-store s., Salzniederlage f.; 
magazin n 

salt-tax s., Sal zoll m.; Salzſteuer F. 

salt-tost s., Salz(gehalt) Bode Le, 

salt-tab 8., Salz» oder Pölelfa 

salt-water” 8., Salawafler; Meerwafler ”; 
(Salz)foole J. 

salt-water-ish s., Seewaflerfifch m. 


salt-work — same. 





salt-work s., Salzwerk n.; er 

salt-works »i., also: Salzfiederei f. 

salt adj., falzig. 

salt v., falgen; in Salz (ein)legen; (Fleiſch 
n.) einfalgen: einmacden; (ein)pöleln. 

”_— © an invoice”, eine Yactura „über» 
fegen“, pfeffern oder (8. u.:) „ſalzen“ 
o PER einen unreellen „Schnitt“ oder 
Aufſchlag in einer Factura madıen. 

— invoices, more generally, also: „ſchnei⸗ 
den” ©; „reißen; „mit doppelter 
Kreide fchreiben” ©. 

saltod, (ein)gefalzen. 

— and smoked, gefalzen und geräuchert. 

— herring, gelalgener Hering; Sai⸗ 


hering m. 
— Pl., geſalzene Häute; Salzhäute 


— ER „überſetzte“ Factura f. 
— moat, geſalzenes Fleiſch; Pokelfleiſch 
N. 
— pork, —— 
p 


Schweinefleiſch; 
chweinspokelfleiſch n. 
— salmon, geſalzener Lachs. 
salter s., Salzer: Salzhändler m. 
saltern s., Salzwerk n.; Saline; Salz« 
fieberei; sometimes: Sülze f. 
saltery s., Salzerei f. 
salting s., Salzen ».; (Ein)pölelung f. 
”_ of invoices”, „Schneiderei” f. © in 
eturen; „Ueberjegung” f. von Yacs 


turen. 
salting-tab s., Salzfaß; Pötelfaß n. 
saltish, jalzig. 
saltpetre s., Salpeter m 
etre-Iye s. (for corystallizing), Setz⸗ 
auge f. 
tre-maker or -man s., Salpeter« 


eder m. 
saltpetre-manufaotory s., Salpeterfieberei 


* ſalzig. 

salute v., ſalutiren; (be)grüßen (of 
vessels). 

salvage s., Bergung f.; Bergegeld n.; 
Berg(e)lohn; Nettlohn m.; Rettungs⸗ 
gebühren f. pl. 

— upon re-capture, Hernehmungslohn 
m. 

salvage-charges pl., Bergungstoften only 
pl.; Bergegeld n.; Bergelohn m. 

salvage-loss 8., Bergungsverluft m. 

salvage-money s., Bergegeld m. ; Berg(e)⸗ 
a m. ; Rettungsgebühren 


‚pl. 
salvage-prinoiple s. Bergungsprincip n. 
salvage-station s., NRettungsftation f. 
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salvage-system s., Bergungsperfahren; 
Bergungsiuften n. 
salvage v., of vessels: bergen; retten. 
salvo s., Salbe f. 
— for chilblains, $roftfalbe f. 
salver s., Berger; etter; Unterfaß; Präs 
er 


fentirteller m. 

salvia s., Salbei f. 

same, ders, Dies ober daſſelbe oder näms 
liche oder gleiche; gleichgültig); iden⸗ 
tifch; do. = dito; desgl(eichen). 

—, all the same, (ganz) einerlei; gleich(⸗ 
viel); gleichgültig; immerhin. 

— at (the) same price, zu gleichem 
Preife; ohne Preiserhöhung. 

—, at the same time, gleichzeitig. 

—, bearing the same date, vom gleichen 
Datum oder Tage; gleihhatirt. 

—, coming to the same end, auf 
daſſelbe hinauslaufend; gleichbedeutend. 

—, having (the) same right or title, 
gleichberechtigt. 

—, just the same, eben ders, dies ober 
dafielbe; grabe ber, die oder das. 

—., letter or telegram bearing (the) 
same date, gleichzeitige Schreiben 
oder Telegramm. 

—, of (the) same date, vom gleichen 
Datum; gleichdatirt. 

—, of the same description or kind, 
gleichartig; gleicher Art. 

—, of the same quality, (von) gleicher 
Qualität. 

—, of the same sort, also: gleicher Art; 
gleichartig. 

—, of the same ur (and date), 

leihen Snhalts (und Datums); glei 
autend; übereinftimmend; "second of 
the same teno(u)r and date”: gleich 
Yautende oder zugehörige Secunda; to 
be of the same teno(u)r (and date): 
(in Inhalt und Datum) ftimmen oder 
gleichlauten. 

—, a and the same colo(u)r, eine(rlei) 

tbe. 

—, the very same, (ganz) genau oder 
eben ders, dies oder — 3* 

— to the same effoet, in ber gleichen 
Abficht; gleihen Inhalts. 

—, your taro(a)r of (the) same date, 

hr werthes Gleichdatirtes oder Gleich» 
zeitiges. 

—, to be all the same, einunddaffelbe 
fein; ganz gleih(gültig) fein; auf Eins 
binauslaufen. 

—, to be one and the same (thing), 
also: ibentifch fein. (contd.) 
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same — sample of the quality (in question). 





same (contd.), einexlei 
Ion; auf {cin u bafleibe binauss 
— 


e to the same in the e and, 
— auf daſſelbe oder „auf Gins 


—, to do the une, dag Gleiche aber 
’ ein Gleiches thun 

—, to remain the same, unverändert 
"pleiben; gleichbleiben; (an⸗ oder fort>) 
dauern, 

same as last (time), wie zuletzt; of goods 
ordered: ab 


wie 
— description or kind, gleihelr) Art; 


einerlei Art. 
— n we 0 had before, wie (früs 


alten Preiſe; 
— quality ar so deidet Qualität 
Aber Bit: nämliche Sor 


eu gleiche Menge; "gleich viel. 
of leather iſch. 


price as ———— 
— Preiserhöhung. 






—, according to sample, nad) Mufter; 
nad) oder laut en probecn)mäßig. 
—, answering (to) the sample, 
Mufter oder der Probe entiprechend; 
nach Probe oder Muſter (fallend). 
‚as a sample, zur Probe; zum Ver⸗ 


—, 88 (per) sample, laut Probe; nad) 
Muſter. 


—, baited up > gefchmeichelte Probe. 
_, ‚by np. e, nad) oder auf Grund der 


—— le, muftergetren; muſter⸗ 
5 nad) Mufter ober Probe 


—, up to samplo, voll(auf) dem 
’Mußer entiprechend; genau nad) ober 
laut Brobe; nn muftergetreu oder 
(sometimes) : łaufrecht. 

to BALDD 0; geringer als 

"Brobe: nicht dem Muſter oder ber 

nor ‚entiprechenb; Binter dem Mufter 

oder ber Probe zurädbleibend; abs 


fallend 
—, matching the sample, bem Mufter 
robe entiprechend; nad) 


oder ber P 
Mufter oder Probe fallend, 





* Of Ania cturst goods, "pattern" 
is more correct 0 t than "sample", but 
this alight — — — is generally observed. 


sampie* s. (contd.), not answering or. 
matching the or not ”up” to sample, 
nicht dem Muſter oder Der Probe 
entiprehend, dabinter zurückſtehend; 
abfallend. 

—, on (Be strength of) sample, nad) 
oder laut Probe. 

— nn sample, fleine Probe f.; Hands 
mu 

Be up to sample, ftreng nad) 
"Mufter oder Probe, 

—, — to sample, beſſer ala Probe 
ober Mufter; über * oder Probe; 
* ige he Ale gth of) a 

uy on stren 
yanple, auf Probe oder nad) Mufter 


—, to come up to sample, dem Mufter 
leihlommen oder entiprehen; nad 
Brobe (aus)fallen. 

—, to draw a sample, (ein) Mufter 
ober (eine) Probe chen oder ziehen; 
‚nachſtechen“. 

—, to draw a sample from the bulk, 
’eine Probe aus dem Stüd nehmen; 
eine Partie nachitechen. 

—, to match a sample, Nas Miſchung 
ober aa ra nad) Probe 
liefern: Erſatz m. en oder lies 
fern; eine Waare — 

— to soll on or by sample, nach Mu⸗ 
_ fer ober — * 

send or to transmit sample, 
— F. ſenden; (eine Waare) bes 
mu 
— unpioked sample, nicht „ausgejude 
te" Mufter — 

sample* Ennsssd a letter, 

efe beigefügte — — 
— — felbft) erfolgendes ober er» 

gtes Muſter n. 

— bought by, — n.; Kaufprobe; 
Einlaufsprobe f. 

— drawn from the bulk, Stüdprobe; 
Nachſtechprobe f.; Nakzugsmufter n. 

— enelosed er inolosed in a letter, 
Briefprobe f. 

— 0* s. of sale, Verkaufsprobe f. 

e lot, Partiemufter n. 


he outturn ( (or: outturn-sample), 

none, ; Qualitätsmufter . 
uality (in Am Mnention), Probe der 

a enben) Oualit ät; Qualitätsprobe 


* See note of co. 1. 





sample sold by — sandal. 
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ur 8. a. by, Verbaufsmuſter n.; 


— sr be uyer) a 2 the (special) 
—— — / be f. es Ränfere), 
— en) from th 


kan) from ha Da, al: Si 


2 rd, Ati 
— to to 
ober zu — 


encollection; er arg F. 
sam var Me) „Muſter⸗ ober Bo 
o 


— 8., Proben⸗ ober Muſterbuch 


.; zu koſtendes 
Su 


sanple-bez 5, — 
sample-can s., Probe(n)d 
sanple-cent 8, — rte 
samplo-00pYy 8. emplar n. 
e-cormet 5 ober Proben⸗ 
ur ober —8 F. 


sample-exhibition s., Mufterausftellung /.; 
— 
heuſter⸗ ober Probenpoſt 


sample.order 8, nie u Verſuchs⸗ 


ordre 


to send by sample-post, also: unter 
5: — —* 
Proben» ober Mufter⸗ 


— m: En 


: bemuftern en; 
7 pl. ) fenben 
offer s., rte Anftellung. 
sampler s. Aa ‚Brobe(nnehmer 
m; for "sammling-iron”, see this 
word, 
sanples pi. > ‚after the or: en 
ction or sight of the samples, 
Unfiht oder Beſicht der Proben. 
— (the strength of) les, nad) 
_ Pa n); nach ober laut Probe. 
ing- or contraot-samples or: 
——— sold on or by, Kaufo⸗, 
kaufs⸗ oder un n. pl. ober 


sproben f. 
(conid.) 


m. ei N me to muB SB er 

strength of) sam oc nad ober a 

— 
0 = out samples, Pro » 
’(ab» ober. ana)fämeiben. 

—, to — samples, Proben f. pl. 
"entnehmen oder ziehen; „nadlicchen“. 
—, to inspect by (comparing) samples, 
dur PBrobenvergleihung muſtern. 

—, to sell on or by samples, - 
Muſter ober Probe verlaufen. 

—, to send samples, Muſter ». pl. ober 
’ Broben F. pl. fenden; 
—. to throw off or — samples, 
„us f. pi. bei Seite, wege oder 
ablegen. 
—, ———— samples, Mufter ». pl. 
ober Broben f. pl. (über)ienden. 


— at your Prosen f. pl. zu 

Dienften ober En > 
— of — Ref mufter n n. pl. 
rs 


—, tom act by sampling, durch Pro⸗ 


benver glei 
—, to ine ot else) 5 Dr an? 
— * bed - (I eine) Waare 
——— Prober; 


Beſicht(i * chein; 
ben 0 vobir 


chein; 
—— —— Race fchein; —REE ober 


— Fi ., Probenfmmer,;, Mus 
ern 

sanato — u., Geſundheita⸗ 
—— J. 

sanction s., Genehmigung; Billigung; 
Beftätig oung; Ermächtigung f. 

pe. , Tanctioniren; genehmigen: ; 
en. 


— — iR ae 
orming-san rm m. 
et Vic 


saud-box s. "Shen Yen F. 
sand-oart * Sandkarr 
—— 8. (between flasks), Kaſten⸗ 


—* man 8., et 
sand-pit e., Sanbgrube 
sand-s02p 2. ., Sendfeife f. 
sand-stono s., Sandftein m. 
sand v., auf den Sand oder eine Sands 
bank geratben. 
8., Sanbale 
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sandal-woed or sandalwood s., (Roth⸗) 
— Caliaturholz ». 
enuine or real sandal-wood, echtes 


anbelholz. 
— s., Sandarak; Sandarach m. 
sanders 8&., Sandelhol an 
sanders-green s., grüne Erde; Grünerbe 


sandever s., Slasgalle f. 

sands pl., Sanbbant 

—, to strike the sands, auf den Sand 
"oder eine Sandbant gerathen. 

sandwiches pl., Art f. belegter Butter⸗ 
bröte n. > Träger m. pl. von 
a el)n; "wanbeinbe lafate” 


sandy, ? anbig. 
— bottom or ground, — Boden; 


Sandboden; Sand — * 
— tobacco-leaves —* me. e Tabaks⸗ 
hlätter n. ph; bat m.; 


„Sandgut“ 3 

guin s ; ; 
sam = Fr ‚ana ie ae hoffnungsfroh; 
— expectations Fo also: hochfliegenbe 


Erwartungen 
tary furniture s., Sanitäts(wachen)» 
und Rranfengeräthicjaften F. pl. 

sanitation s., Sanirung; Gefundung f. 

santenin(e) s., Sartonin m. 

a ben Gaft (ber 

—, to set iree the sap, 

’ Bäume) austreiben. . 

sap-biue s., Saftblau n. 

sap-colocejred, 1 faftfarbig; faftgrün. 


Sap-c60 S 

ee laftgrlin; Iisgri; grün. 
Sapan-wood 8. , Sapanbolz 

—— —* log-wood-trade: Bänumchen 
— © bünne Bäume m. pl; junge 
sap(p)hir* e., Sap(p)hir* m 


sap(p)hirine * bine, Sap(p)hirblau® n.; 
2* * adj. 
sappy, faftig; weich; zart; jung; 0/ wood, 


Iinti persons: zimperlid); 
—28 Bein —— — 
of various 9 sometimes, also: 
muffig ©. 


sarconet s., Taffet m. 


— for lining, Yyuttertaff(e)t m. 
sarcenet-ribbon &, Taffeiband n. 


® The rman) custom of omitting the 
8econd ’’p” ne strietiy taken, not 80 correct. 


sandal-wood — satisfied. 


sardel s., Sarbelle 4 
sardel-fishery 8., Sarbellenfang m. 
sardins 8., Sardine f. 
"gardines pi. A V’hulle”, French, Sar⸗ 
& — 


dinen in Del; Delfarbinen 
sarsaparilla s. , Sarfaparilla; 
ß., — Binde f.; Giktel; 
Schalter 
sash-windows s. . Schalter» oder Schieb(e) 
fenfter . 
sassafras-bark s., Saflafrasrinde f. 
sassafras-oil s., Sa afrasöl m. 


sausafras-wood. 8., Saſſafrasholz n. 
sassaparilla s., Saffaparilla: Sarfaparile 


satin 6. „ Satin; Atlas m. 

satin-paper 8., Tatinirtes Bapier. 

satin-ribbon s., ann n. 

satin-wood s., Atlasho ol: Adlerholz m. 

satinet s., Satinet: 9 batias m.; somo 
times "for: — Leder n. 

satisfaction s., uung; ne. 
bigung; Abfindung; nerfennung 

—, a sus satisfaotion, Beifa 


give m — — befriedigen; 


rity, to — out — 
ein — * Ergebniß haben. 
satisfaotery, be Ha genügend ; aus⸗ 
reichend; hinlän a ;' zulänglid; er» 
freulid; angenehm. 
—, = be satisfactory, also: befriedigen 


rove satisfaotory, befriedigen(b 
a allen); den Erwartungen ent» 
prechen. 

— to turn out satisfaotory, befriebigenb 
’ oder gut ausfallen. 

— course (taken), guter Yortgan ng. 

satisfaotory information s., befrie edigende 
Auskunft. 

—, to give satisfactory on 
"sing. or references or particula 
or statements pl.: ſich (genügend) 
ausweiſen. 

satistied, befriedigt; beruhigt. 

—, to be or to hare been satisfiod 
yith — ments or deliveries, bes 

n bon ober zufrieden fein 
— oder Lieferungen. 

— be satisfied with something 
"also: fih mit etwas begnügen; fürlieb 
nehmen mit. 

—, to feel satisfied, fiher, ruhig ober 
" gewiß fein; fich überzeugt halten. 





satisfy — say v. nothing. 


satisfy v., genug thun; genügen ; befriedigen; 
— en; beruhigen; überzeugen; 
eſchwichtigen; abfinden; (be)zahlen; 
entrichten. 


—, hard to satisfy, 0 chwer 
’au befriedigen oder Teufen 


recht „genau” © 

— a claim, einer “ (An)forderung oder 
einem Verlangen gerechtwerden, nach⸗ 
fommen ober entiprehen; einen Ans 
ſpruch befriedigen; eine Schuld ents 
richten. 

— a demand also auf ein erlangen 
eingeben. 

satisiy v. one’s creditors, feine Gläubiger 
befriedigen. 

— engagements or —— P., feine 

Verbindlichkeiten f. erfüllen. 

au⸗ v. wishes pl., Wünſche m. pl. er⸗ 


en. 
Saturday s., Sonnabend; in Sowth-Ger- 
and Austria: Samstag m. 
aanoe e., Sauce; Beige f. 
sauoe-pan s., Bratpfanne f.; Tiegel m. 
SAn0e v., faue(ir)en. 
sauoer 8, Untertaffe; — — F. 
sa(u)nders 8., Sanbelholg n. 
—, green sa(u)nders. echtes Sandelholz. 
savant 8, 8. uw, Expert; Yachmann; 
Renner; (Sah)tundiger m.; Einer, 
ber „Beicheib — 
Irrthum m. 


savo orrors pl., J. v 
— Auslaflung f. ) vorbehalten: Latin: 
. E.& O. = salvo errore et 
omissione. 
gave v., (er)iparen; — (of eo 
* reiten; bergen; ſichern; in 
icherheit bringen: in order) to save 
in money): um (Gel ) gu iparen; der 
parniß halber oder wegen. 
— expenses pl., Koften only »i. ſparen. 
save v. from, bewahren vor; fichern 


gegen. 
— Ban vor dem Untergange bewahren; 
Verberben — — entreißen. 
save v. postage, Porto n. ſparen. 
— the (asu rance-)premium, bie (ers 
fiherungs) Bine —* 
euranz —8 
ne on (bie) ne F. (er)iparen 
der (Jem. Dat.) abnehmen 


— — and expenses, Mübe F. und 
Koften only pl. 
— up, auffparen; eriparen; überfparen; 
Eriparungen F. pl. machen; erübrigen. 
— — goods pl., Strandgüter n. 
pl. bergen. 


rt: eine Aſſe⸗ 
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saved, to be saved, gerettet werben; 
„beraust ommen”. 

saving s., Sparen n. ; Eriparniß; Rettung; 
Bergung F. 

— (of) expenses, Koſtenerſparniß f. 
saving, iparfam; ſpärlich; karg. 

”"saving prioe” s8., Preis. m., der Weber 
Gewinn, noch Berluft läßt; Koſten⸗ 
(deckungs)preis m. 

savings Eriparniffe only pl.; Spare 
pfennigte) m. (pl); Spargeld; Er» 
partes 

savings-bank s., Spareaſſe; Sparbanl; 
8. u.: Eriparnißbant 

saving-fund 8., Sparca enfonbs m. 

— form, Sparkarte f. 


parmarfe 
u 8., —— I 
"savoir faire”, French, Geſchick n.; Ge 
ſchicklichteit (Geſchäfto)tinghei; An⸗ 
eig a Gewandtheit; Sicherheit f. 
uftretens. 
a net 8, —— F. (guter) 


en — wohlſchmeckend. 
Savoy * ap erfohl m. 


Saw 8,, eg: 

a 8. og n.; Sügelpähne m. 
pi.; Holzmeh 

saw-tile e., Sägefeile f. 

saw-mill s., Sägemüble; Schneibemühle; 
Bret(t)müble f. 

saw-powder s. Sügemehl n.; Sägeftaub 


m. 

saw-yard s., Sägemüble f. 

saw v. off, abjägen. 

aawor 8., Säger m 

— 8., Sägen x; Säge oder Schneide⸗ 
ohn m. 

sawing-clause s. Sägeclaufel f. 

sawing-mill s., Säge oder Schneibemühle 


J. 
sawing-timber s., Schneibeholz n. 
sawyer s., Säger Bretlt)fhneiber m. 
— bluo e., —— Blau; Neu⸗ 
au n. 
say v., (bes ober aus)fagen; äußern; 
bemerken; lauten; bedeuten. j 
—, it is safe to say, es läßt fih mit 
’ Sicherheit fagen; man kann ruhig be- 
haupten. 
—, they say, man fagt; man erzählt ſich; 
"das Gericht ober die Rebe geht. 
— in reply, erwidern; antworten. 
— —3— nichts fagen; to say nothing 
— zu (eſchweigen von; ge⸗ 
* ge (denn). 
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v. — about .. ., etwas 
a über . , (Ace.) erwähnen. 
— of a ZJem. etwas nachſagen, 


von ihm behaupten . 
say dv. on muoh, zu viel fagen; über⸗ 


trei 
—8 age (und ſchreibe), Tagen ; 
—8 (vo — en; In Buche 
Buben: in un — 
saying s., Bemerkung; Aeußerung; Er⸗ 
— 5* — Sage f.; Gerücht n : 
—, an old Bayinß, eine alte Nebensart. 
saying, N agend; (dahin) Tausend; bes 
soald v. out (oasks), Sa *. pl.) 
ausbrühen. 
soalding-tub 8, Siedebotti 
soale &., —53 Ba ala) —— Scala 
F.; iter J. 


—, interest = the e Dr ive scale, 
infen f. os — 
e or es %. > nad) der Stufen- 


—. on 2 are scale, in groben Stile; 
b G ohem 


Mala)be: maffenhaft; to a6 Bass 
on a large scale: —— n. pl. 
in großem Stile (be)tre — belang⸗ 
reiche Geſchäfte n. pI. mach 

—, on the e, auf dem ges 
wohnten Yuße. 

—, Zr F — über die (Rea[alar) 
a(a)le gehen; gewogen werben. 
— a balance, Bala)gigala)le 
— air 08, „Schragen — ri 

: Speien- en (innen — — 
— —— also: Preise 
soale-beam s. 2. a(a)ges se on 

m.; Hebelwa(a)ge f. 

soale-sugar 8,8. 4, 
soale v., —— ‚ober —— 
scale v. "sit, ab 
scales pl., Baer: Balo)gläalajle J 


— ren gehen; gegen = über bie Gelajs-) 
a(a)le g gen w 
— for weighing le —A— 
08, 
soalper 3. ©, in Amer., (fleiner) Tagese 
fpeculant m. 
— 8., Scanmonium; Windenharz 


— v., nachſehen. 


* It-is not 80.00 but more oustomary 
to spell this word with ih een knatond of... 


gay v. something — scarf v. 


— ꝓl. Slandinaviſche Artikel 


scant, Ga 
— —5 Tür liche, Tümmerliche ober 

(ehr) beſchränkte Auswahl. 

— wind, knapper a — m. 
u * J— 
aoantuy supp ralich oder (no 

bürftig verfchen. 

— wooded, holzarm 

scanting-gauge 8., Solscgmibejmang m n 
a pl, BootäFlampen S. pi.; 
4 parüch Tirgis, hr Timmers 


——— a einbe . 
— Ihe — —— male” Gommiffion. 
— selectio 


— supply, päeliher Morratt: fdmmade 


——— s., Siünbenhod m., 

a e., Hemmung f. — Uhr⸗ 
w 

aoaroo adj., Trapp; ſelten; rar; Taxg; 
Hamm ©; money is aoarqo: n. 
ift knapp. 

—, to become or to get scarce, also: 
’ felten werben. 

soarcely, faum; jhiwerlih; Enapp; mit 
—— — — Noth. ni 

— enoug satisfy requiremends Hl, 
faum oder (wur) zur Roth genügend 
den Bedarf Fr beden. 

searcoity * F ee ——— JS; 


angel 
soaroi — — el uagsmange m 


— funds or of — 
Des Geier; kuapı — 


— —— 

tüdemangel m. 

soaro 8., Schredbild; —* n. 

soare v. away, ab idreden rſcheuchen; 
vertreiben; verjagen. 

scoarod, to allow oneself to be. seared 
off (or: frightened out ef -one’ı 


wits), fich ins Noctshoxrni jagen 
scarf — — Soarpe: (Hdala)binde 
scarf v. ſpli 


% Un-English and n wrong; 
author’s —— ber Hcnelßiprader, = 
F. W. Eitzen. (H. —— Leipsio, publisher), 





scarlet — scour. 





scarlet s., Scharlah: Purpur m. 

scarlet-berries pl, Scharlachbeeren; Ker⸗ 
mesbeeren f. pl 

soarlet(-colo[u]r) s., Scharladifarbe f. 

scarlet-üyer s., Scharlacfärber m. 

scarlet adj., ſcharic roth; feuerroth. 


—* charlachfarben; pur⸗ 

purroth 

— runnors — lila ge⸗ 
färbte —— f. pl. 

scattered, zeritreut; —— 


aoono s. "Auftritt 
scent s., Gerudch * Aroma; Parfüm n. 
—., "on the wrong scent”, ’ auf falicher 


scent-bottle e., Riechfläfchhen; Flacon a. 
scent v., parfümiren. 
sconted, strong scented, ſtark riechend. 
— soap, wohlriechende, parfümirte oder 
Toi ettefeife f. 
— geruchlos. 
sosnts pi., Riechſtoffe m. pl.; Parfums 


n. 
schedule 8, Schema; Formular m. 
sohedule v., fchematifiren. 
soheme 8®., Project n.; Plan m. 
— of a railway, Bahnproject n. 
— — registration, Stintragungsformular 


— v., ſchematifiren 
— 8, Enttverfer; Profjeetenmacher 


Sohilier-wine 8., Bette: Wein; „Schil⸗ 
ler” oder „ Schiel er“ 

schist s. Schiefer m. 

schist-oil s., Schieferöl x. 

school s., Schule; (Schul)anſtalt f. 

—, man ‘of the ol school, „Mann der 
’ alten Schule” oder: „von altem Schrot 
und Korn“. 

school s. for artisans, Gewerbeſchule f. 

— arts and/or of industry, Kunſt⸗ und 
Gewerbeichule f. 

sohool s. of — Handeksſchule f. 

— navigation, Seemann oder Navi⸗ 
gationsichule f. 

a The s., Schulbekanntſchaft 

gl freund m. 

— with nglish and French, Vor⸗ re 
Schul)kenntniſſe f. pl. im Gngliichen 
und Franzöfiſchen. 

school-book s., Schulbuch n. 

— -binding s, Schul(ein)band 


school-examination s., Schulprüfung f. 
school-fellow s., Schulfamerab m. 
soheel-money s., Schulgeld n. 
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— e., Schulzimmer n.; Schul⸗ 
ef. 
school-slate s., Schul» oder Schiefertafel 


schooner 8., Schooner ; Schimer m. 
schooner-brigg 8., Schoonerbrigg f: 
—— green 8., Schweinfurter 
rün n 
solence 3. of architecture, Baulunde-f. 
— finances or of financing, Yinanz 
wifienfhaft f. 
— languages, Sprachwiffenſchaft; Sprach⸗ 


— law, Geſetzeskunde; a 7 
— — Raturwifſenſchaf chaft 
— smelting, —— 
scientifie instruments ꝓi., wiffenſchaft⸗ 
liche Inſtrumente m. pl. 
soissor-grinder s., Scheerenſchleifer m. 
seissors pl., (Oanb)icheere f. sing. 
seold v., jchelten; rügen; tabeln. 
200n06 s., —— m. 
aboonor, See ”schooner”, above. 
sooop 8., Selle; Schaufel; 
Schuppe f. 
scooping-iron s., Erdbohrer m. 
S00p® 8., Spielraum Mm. 
—, ve a greater seope, mehr 
‚Encheum lafien; ein Limit(um) aus 
hnen, eriweitern oder erhöhen. 
— operations, Bereich der Unterneh⸗ 


Schippe; 


mungen; Geichäftsbere: m. and n. 
ssore s., Einſchnitt — e; Rinne; 
_ Stiege; Partitur 
, (up)on a new score, 8. %., auf nette 
echnung. 


score v., Terben. 

— oft, of letters: abftreichen. 

— out, (aus)ftreichen. 

soorla s., Schladen f. pl. 

z00ria0e0uS or scoristed, fchladig. 

SOON v., verſchmähen 

aoot 8., Schoß m.; Steuer 2 

—, liable or subject to (pay) ‚800 
’ abgaben-, fteuers oder ſchoßpflichtig. 

soot-free adj. fteuerfrei. 

Suotoh, fchottiih, also for "cheokered” 
= carrirt. 

— cart, ſchottiſche Karre. 

— fire-wood, efernholz n. 
Zeus ze, Kari Marly m. 

elp, 8 
sootch v., ee 
sootchiag(-Jengine 8., —— 
v., of wool: reinigen; ſäubern; 

— silk: entſcha(a) len; —— m. ‚pr 


berausmachen. 
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scour v. the lye -- soribed marks pi. 





soour v. (contd.) the Iye, ablaugen. 
— the office, das Eontor reinigen, reins 
machen oder fcheuern. 
— the seas”, Seeräuberei 
— wool 8., getvaichene 


. treiben. 
olle, 
aoouror 8., Be m. 
soourge s., Peitſche; Geißel f. 
soouring 8., Säuberung f. 
— pl. or -water s., Fleck⸗ 
waſſer n 
s00wW 8., Amer., Schute f.; L(ey)ichter mw. 
sorambie v. for, fi reißen um; ... 
„grap(p)ien“ © 
SCrap s., Stüdden n 
sorap-book 8., ladde f.; Schmierbud; 
ollectaneenbuch n. 
— used on ’change, —— n. 
scrap-books p»l., also: Albums n. pl. 
scrap-iron s., altes Eijen. 
scrape 38., to help or to ”pull” out of 
a. ”scra e”, aus einer (Geld)verlegen⸗ 
heit helfen ober „reißen“. 
sorape v., wu. oder ab)fraten; fchaben; 
of skins : üb erftoßen. 
— off, wege oder abkratzen. 
— off the hair abhaaren. 
— har "bottom-prioe” ode — 
: das erallerniebrig a8 
rare N. > er 
zora s., Kratze aber; er; 
hraper m.; —E n. 
scoraping s., raten: (Abyſchaben n. 
soraping-iron s., Kratzeiſen; Haareiſen 4. 
scraping-knife s., Radirmefler n. 
scraping-tool s. "Schaber m 
soraps pl., Abfälle; Schnigel pi. 
— of paper, Papierichnigel pl. 
soratoh s., when it comes to the point 
or (vulg. :) ”scratch”, „wenn es zum 
Klappen > kommt“. 
soratch v., Trigeln; fchmieren; raten; 
frimmen (of drap). 
— out, (aus )radiren. 
soratched out, weg. oder ausgekratzt; 
(aus)radirt. 
soratoher s., Drahtbürfte f. 
sorawl &., Betrigel: Geſchmier n.; Schmies 
rerei f. © 
—, to write Slektere in a scrawl, Briefe 
m pi. ihmieren > ober ſchlecht ſchrei⸗ 


sorawl v., „Ihmieren" > ; ſchlecht oder 
flüchtig fchreiben. 

scrawler s., Subler ©; „Schmierer“ m 

Subelei; 


oO, 
scrawling s., „Schmiererei“ 
JS. ©. 


sorawling, to write a scrawling hand, 
also: eine frig(e)lige Sand | ſchreiben. 

soreen 8., a m.; (Schug)wanb 

; Sieb n.; Puma fine f 

— for the stove, Dfenihirm m. 

— v. (ab)fieben; ausfieben; „Elappern“; 
pußen. 

sorsened coal 8., — Kohlen; Nuß⸗ 
oder Würfellohlen f. pl 


screenings pl., —32 — n pl.; 
(Reinigun ge)abfälle m. 
soreens pl., Schranten 2 (der a 


aorou 8, SH taube f.; of a person: 
"screw", vn aneifer oder (Preis) 
drüder m. 
—, endless or perpetual screw, Schraube 
f. ohne Ende, also fig, in 
languages 

—, to fasten with a SCTeW, 
ſchrauben. 

—, twin-screw, Doppelſchraube f. 

sorew-bar 8., Schranbenzieher m. 

sorew-bolt s., Schraubenbolgen m. 

sorew-oentre s., Centrumſchraube f. (of 


sewing-machines). 
screw-dock s., Schraubendod n. 
sorew-äriver 2, Schraubenzieher m. 
sorow-ferrule s., Schraubenrolle f. 
sorew-jaock s., Schraubenwinbe * 
sorew-nut ®., ex raubenmutter f. 
sorew-prosa s., Schraubenprefie f. 
sorew-propeller 8. — —A— — F. 


Schraubenda 
sorew-roller ⸗., hraubentolle JS. 
p e., Schraus 


sorow-steamer or -steamshi 
bendampfer m. 

sorew-tap s., Schraubenbobrer m. 

screw-vice s., Schraubftod m. 

sorew v., ſchrauben; „treten" ©. 

— down, (herunter Nruden; kneifen (ie 


als 


— In 2 pe 

— off, abſchrauben. 

— on, aufe oder anſchrauben. 

— up Che) prices, (die) Preife m. pl. 
(hinauf) — 

sorews and — pi., Schrauben und 
Muttern f. p 

soribble v., en: flüchtig fchreiben; 
„Ihmieren” ©. 

— letters pl., Briefe m. pl. „Ichmieren“ © 

soribbler s., „Schmierer” m. ©; 
främpel f. (for wool). 

soribbling s., Gelritel n.; „Schmiererei“ 


.0. 
— marks pl., eingekratzte Marken 
pi. 


srip — sen-damage. 
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u Serip m. ; (Actien)certificat* a. 

en)abichnilt; Gutſchein; Interim(3): 

fhein m.; Snterimsactie; Interims⸗ 
quittung f.; Quittungsbogen m. 

scrivelhoes, sorivelloes or sorivello- 
tooth pl. Erevellenzähne; Elephanten⸗ 
zähne m. pl. 

soroll s., Strazze f. 

scrub v., fchrubben (F. i. vessels). 

srubs pl., jandiger Taback m.; Sanbblatt 
(tobacco) ; Sandgut n. 

soruple s., Scrupel ; Gewiſſensbiß; Zwei⸗ 
fel m. ; Bedenken n.; Bedenklichkeit f. 
to banish or to remove scruple(s), 
(bie) Zweifel m. pl. benehmen. 

soruple v., Bebenten ». pi. begen oder 


tragen. 

scrupulosity or ulousness s., Pein⸗ 
lichkeit; (über)große Gewiſſenhaftigkeit 
oder Genauigkeit f. 

serupulous, fcrupulös; gewiflenhaft; ängſt⸗ 
li; peinlich: ————— 

aeud v., Nav: lenzen; lenj(f)en. 

sculler s., einrudriges Boot. 

soullerage s., s. u. for: Bootlohn; Schutens 
lohn; Everführerlohn m. 

sculptor s., Bildhauer; Bildichniger m. 

—— 8., Bildhauerarbeit; Bildhauer⸗ 


nft f. 
soum s. collected from silver, Silber 
aum m. 

— of the sea, Meeresihaum; Seeaus⸗ 
wurf m. 

soum v., ſchäumen. 

soupper-nail s., Bleinagel m. 

sourvy s., Scorbut; Scharbod m. 

sontohoou s., Wappen; (Wappen)ichilb ". 

soutohing-machine 8. — J. 

.n s., Rule f.; Mars; Maftlorb m., 


av, 

souttie v. a ship, ein Schiff zum Sinken 
bringen; Löcher n. g. in den Schiffe 
boden bohren; ein Schiff anbohren. 

soythe s., Senie f. 

scoythe-smith s., Senjenfchmied m. 

son s., See f.; Meer n.; Ocean m. 

—, at sea, zur See; auf (der) See; auf 
hoher See; auf dem Meere. 


—, by sea, zur See; auf dem Seewege; 
zu Waſſer. 
—, fit(ting) for sea, feetüchtig. 


(contd.) 


* The provisional certificate of a company 
or government, which, on completion of pay- 
-ment of calls, can be ex ed for the num- 
«ber of shares or bonds mentioned on it. 


sea 8. (contd.), from sea, aus See. 

—, high sea, hohe oder off(e)ne See; hohes 
oder offenes Meer. 

—, hollow sea, hohle See. 

—, main sea, hohes oder offenes Meer; 
hohe ober offene See. 

—, Open sea, offenes Meer; offene See; 
in the open sea: auf offener oder 
hoher See; im he Meere. 

—, ready for sea, jeefertig. 

—, swelling spa, fteigende See. 

—, the sea runs high, die See geht body 
oder Ban . — 

—, to despatoh or dispatoh by se 
zur See oder auf dem Seewege fenben. 

—, to fit for sea, jeefertig machen. 

—, to live in the sea, of vessels: flott 
fein; to live in any sea: in jeder 
See flott bleiben. 

—, to pilot out to sea, in See lot(b)ien 
oder Tootjen. 

—, ut to sea, in See gehen ober 
„ſtechen“; unter Segel n. pl. gehen; 
auslaufen; abfahren. 

—, * remain at sea, See f. halten, 

av. 


—, to send by sea, zur See oder auf 
dem Seewege jenden. 

—, to set to sea, abfahren. 

—, to stand off to sea, feewärts eins» 
ftechen. 

soa-aooldent s., Seeunfall m. 

soa-alfairs pl., Seeweien n. 

sea-amber 8., Seebernitein m. 

soa-bathing s., Seebad n. 

soa-bill s., Seetvechjel m. 

soa-bisouit or -bread s., Schiffszwiebad 
Mm. 

soa-boat s., Seebont; Seeſchiff n. 

soa-breoze s., Seebriſe f.; Seewind m. 

soa-captain s., Schiffscapitän ma. 

sea-ohart s., Seelarte f. 

soa-chest s., Seemannstifte f. 

son-coast s. Meeress ober Seelüfte & 

soa-00ob s., Seemöwe f. 

sea-compass 8., (See)compaß m. 

SOR-CONVOyance 8., Seetransport m. 

sea-corassin or oruclan s., Seelarauſche f. 

sea-oormorant s., Seerabe m. 

sea-damage s., Seeichabeln)? m.; (See) 
bavarie f. 

—, to suffer sea-damage, von Havarie 
betroffen werden; —— ſee⸗ 
beſchädigt werden. 


® More oorreot without the „n” in the 
nominative (case), though in businese-life this 
„n” is always added. 
50* 


788 soa-damaged — sos-water. 
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soa-damaged, ſeewaſſerbeſchãdigt; von See 
waſſer befchäbigt. 
—, to become sea-damaged, 
havariri werden; Havarie (erleiden, 
oods pl., havarirte ober en 
aren pl. oder Güter m. pl.; 
Seebeihä {gung af, 
— tobacco, feebeichäbigter Tabak m. 
zoa-dog 8., 8. u., Seehund m.; Robbe f. 
soa-ool 3., "Seeaal m. 
sea-faring s., Seefahrt f. 
zea-faring-man 5., Seefahrer; „jeebefahres 
nn Mann* m.; sea-faring men pl., 
: Seeleute only Dil. 
— s., Seefiſch m. 
— 8., Seefiſcherei f. 
sen-fonm(-Stone) or -freth s., Meerihaum 


Kos Going ship, Seeſchiff n. 

— steamer, Seebampfer m 

sea-goods pl., Seegut n.; "Seeg üter & 
z08- — 8., Meere ober Pe hilf 


— 8. Be: Seladongrün n. 

soa-gull s., — 

— — F sometimes for: 
"marine-insurance” , Seeafleeurang**; 
Seeverfiherung** f. 

sea-insuranos-polioy s., Seeverficherungs» 
police f. 

sea-journey 8., Seereife f. 

zoa-lawyor 8., „Seeaduocat” m 

sea-letter s., Seebrief; Seepab, m. 

zoa-log 8., Seejournal n. 

Ss02-Man, see ’seaman”, p. 789, c. 2. 

soa-map 8., Seelarte 

soa-mark s., Sees r Ankerzeichen n.; 
Landkennung; Landmarke f. 

sea-men, sce "seamen”, p. 789, 0. 2. 

soa-mew 8., Seemöwe f. 

soa-mile s., Seemeile f. 

aea· moss FR Seemoos n. 

sea-muscle s., Seemuſchel; Miesmuſchel 


— 8., See(ſchiff) fahrt fi 
sea-otier s. Seeotter m., not J: 


* This illogical — on sn general 
use, though; er the author’s „Bertehräbeutich 
and — Deutih!”, by F. W. Eitzen. 


a | — ought to be: S00- or marine- 
transportation-insuranoe” and in German: 
A ee as not the sea 
is insured, but the goods are, against the 

perils of the sea(-voyage). However the pro- 
Mossional brevity of merchants in ral, and 
numerous similarities or ana 
("fire-insurancoe”" eto.) — to be a sufflloient 


soa-passenger 8., Seereilender me. 
sea-pearch 3., Strandbars m. 
— 8., "Seehafen; Hafenplag m.; 


— a., überſeeiſches oder See⸗ 


porto 

aoa· proof —— s., ſeetüchtige oder ſee⸗ 
mäßige Berpadung F. 

soa-protest s., Verklarung f.; Seeproteit 
m.; Havarieatteft ”. 

—, to extend or to make ee) soa- 
rotest, Verklarung f. ab» oder ber 
egen; 5. w.: verklaren. 

sea-risk s., Seegefahr fi 

—., insurance against u 
— F. gegen Seegefahr; 
erum 

S0R-FOOM 3., (Ste räumte f. 

SOA-TOVET 8., . u.,Seeräuber; ——— 

sea-salt s., "Meer oder Seeſalz rn 

son-sand s., Seeland m, 

soa-ship s., Seeſchiff n. 

z0a-shoro 8., Meeresſtrand; Seefttand m. ; 
See⸗ ober Meerestüfte S.; Veerese 


geftade n. 
sea-sick adj., —— 
ge 8., Seelrankheit f. 
given to sea-sickness, der Sees 
—E nicht (unt)erliegend ; — 
—, to get the better of or 
"come the sea-sickness, die See 
krankheit überwinden. 
sea-side 3., (Meeres ober See)küfte f. 
—, at the sea-side, „an ber See"; am 
Meere. 
sea-smell s., Seegeruch m. 
nn en seral Kurs p — ee 
ngsgegenftä 
bedarf m.; Schiffsbebürfniffe only pi. 
zoa-storm s., Seeiturm m. 
sea-tasto s., — m. 
— 8, Se 


— 8., Seekröte F: 

soa-towm 8., Seeftabt f. 

zoa-trade 8., Seehandel mw. 

sea-trading-oompany 8, Sechandlungs⸗ 
geſellſchaft f. 

es-tranzit 


8., 
S0a-transport(ation) 8., Sesttantpon m. 
S02-VOyaga s. Serreik; Seefahrt f. 
sea-wall s., Seebeich m 
sea-war 3., Seefrieg m. 
soa-wash s., eingedrungenes Seewaffer. 
— 8., — oder Seewaſſer n. 
—, damaged hy sea-water, bon See⸗ 
waſſer beichädigt; fee(wafer)befchäbigt. 


ober Seemanns⸗ 








Bea-weed — sSeamen. 
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soa-weod 8., Meers oder Seegras n.; 
(See)tang m. 

soa-wind s., Seeiwvind m. 

sea-worm s., Seeiwurm m. 

sea-worthiness s., see ”seaworthiness”, 


noal o., Eiegel; Peticaft n.; Robbe / 
8, Siegel; Petſchaſft R%., Robbe J.; 
Seehund 


—, over* the official seal 
zanlure); unter Beidrüdung 


gels. 

—, place of the seal, Siegel n.; L. 8. 
== loco sigilli, Latin, for: an Sielle 
des Siegels, in advertisements etc. 

—, to break the seal, das Siegel er» 
brechen; öffnen; s. «.: entflegeln. 

—, to puta sealunder vto...„... 
(unter) fiegeln. 

—, to put under seal, (die) Siegel n. 
pl. anlegen; (gerichtlih) verftegeln; 
plombiren. 

—, to remove the seal, die Siegel n. 
pi. oder Plomben f. pl. entfernen oder 
abnehmen; (geriättih) entfiegeln. 

— to set a seal to or upon (something), 
ein Siegel aufbrüden. 

—, to sei the seal to or under, das 
Siegel beidrüden; (unter)fiegeln; bes 
ſiegeln. 

—, to take off the seal, die Siegel 
n. pl. oder Plomben f. pl. entfernen 
oder abnehmen; (gerichtlich) entflegeln. 

soal s. of office, Dienſt⸗ oder Amtsſiegel 
n 


and sig- 
3 Amis 


— secrecy, "under the seal of secre- 

* „unter dem Siegel ber Ver⸗ 
wiegenheit“. 

seal-blubber s., Robbenſpeck m. 

seal-engraver s., Petſchaft⸗ oder Siegel» 
fteher; Graveur m. 

seal-fishing or -hunting s. Robbenfang m. ; 
Seehundsjagd f. 

soal-manual s., Handfiegel n. 

sval(-train)-oll s., bben» ober See 
hundsthran m. oder Öl n. 

seal-ring 3., Siegelring m. 

seal-skin s., Sechundsfell; Robbenfell m. 

soal v., (beifiegeln, verfiegeln; unters 
fiegeln; ein Siegel aufdruden; ploms 
biren; petfchiren; verichließen; para⸗ 
phiren; Talfatern. (contd.) 


* In German, „unter” is used here. In 
English, the written words are referred to. 
They indeed are standing "over the seal. 
The English language has the "under" 
however as well, in phrases like "under my 
hand and seal'. 


soal v. (conid.) a letter, einen Brief 
(verjfiegeln. 

— officially, amtlich oder gerichtlich ners 
flegeln. 


— samples, Proben f. pl. verfiegeln. 

— up, zu⸗, ders oder einfiegeln; (vers) 
ſchließen. 

— with lead, plombiren; verbleien; ver⸗ 


ſiegeln. 

sealed, verfiegelt; plombirt. 

— lot or parcel, plombirte Sendung. 

soaled offer or tender s. verfiegelte Offerte; 
Anerbieten n. zur Lieferung oder 
Uebernahme; Submiffion(sofferte) f. 

—, to make a sealed offer or tender, 

— ds Io 

zoale ea i mbirt; unter 
Bleiveriätuß, j * 

aoalingq s., Verfiegeln n.; egelu Be 
Plombiren; Verbleien n. —— 

—, official sealing, gerichtliche BVer⸗ 

— d potti 

"sealing s. and petties’’ ꝓl. „(für) Plom⸗ 
biren (ober Berbtekn) I Heine 
Koften“, in notes of charges. 

sealing s. up, Ey EDEN Ä 

— with lead, Plombirung f.; Verbleien 


. 
sealing-sarth s., Siegelerde f. 
sealing-table s., Siegelbanl f. 
sealing-waxz s., Siegellad m.; Siegel⸗ 
—— Packlack 
— for packing, Packlack m. 
a. Siegel n. (pl); Blombeln) f. 


—, to break the seals, die Siegel 
erbrechen; entfiegeln; öffnen. 

—, to send under seals, unter Verſchluß, 
Blei oder Plombe expediren. 

—, to tamper with the seals, bie 
Siegel verlegen. 

sealskin s., see ”seal-skin”, c. 1. 

seam s., Saum m. ; (Guß)nabt f. ; (Kohlen) 

4 


aoam v., (um)ſãumen. 
aoaman s., Seemann; Seefahrer; Matroſe 


Mm. 
seaman’s* custom, Seelmanns)braud m. 
— outfit, Augrüftung f. ober Effecten 
only pl. des Seemann(e)s. 
— venture, „Bünbelwaaren” f. »l. der 
Seeleute. 
seamanlike adj., feemännijch. 
seamanship s., Steuermannskunſt f. 
seamen p}., Seeleute only pi. 


*% Seo also ”seamen’s”, p. 790, © 1. 
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seamon’s* agreoment, Heuercontract m, 
(der —— 

— articles * fterrolle f. 

— — atroſenheuer f. oder ⸗lohn m. 

soamless adj., ohne N t ober Saum; 
ungenäbt; faumlos; ungejäumt. 

— bag Sat m. ohne alt; faumlofer 
eh ungejäumter Sad m. 

aoamatroas s., Näh(t)erin F. 

seaport, see "gen- ort”, p. 788, c. 2. 

search 8, Durch chſuchung Aufs, — 
oder Unterfuchung f.; ftecherchen f. 

—, to —— search of... 
Markt abfuchen nad) . 

soarch-warrant s., Hausjuchungs⸗ oder 
Unterſuchungsbefehl m. 

search v., (durch⸗ oder nach)juchen; nach⸗ 
forfchen; recherchiren. 
— for reasons, ——— m. fe fuchen. 


— the market for .. ben Markt 
abſuchen nad) . 

searoher ®., Unterfucher; — chauer; 
Inſpector; the instrument: Stecher; 
(Butter)bohrer m 


searohing s., Hera ung; Durchſuchung; 
Nahforfhung; ( enädh, Bolls oder 
Steuer)rebifton f. 
— a house, Haus uchung F. 
— by customhouse-officers, amtliche 
Unterfuchung; Zollrevifion f. 
zoason 8., Sai on; Campagne; (Jahres⸗) 
zeit; (Befchäfts)periode f. 
—. dead season, geſchäftsloſe Gahres⸗) 
; French: ”saison morte” 
—, in ’ 8eason faifongemäß; 
modern; „Mode* f. 
season-ticket s., Satlonbiltet n.; Abonnes 
mentsbillet n. oder starte; Dauerkarte F. 
season v., würzen; verſetzen; (ab)lagern; 
(aus)trodnen; mildern; (um)ändern; 
ee 1 Faß A 
— empty cas eere er "m. 
austrodnen (la en). 
— timber, Holz n. austrodhen. 
-- with pepper, (ein)pfeffern. 
— with salt, (ein)fal ſalzen 
aoasonablo au, —W der Jahres⸗ 
zeit entſprechend oder angemeſſen; im 
Zeitgeichmad(e); modern; gangbar. 
— ordors pl., ſaiſongemãße Aufträgem. pl. 
— old) seasoned cigars or 
— Cigarren f. pl. 
—, sell: s6asone ‚ gut abgelagert. 
— timber, trodenes (Bau)dolz n. 


gangbar; 


* Bee also "seaman’s”, p. 789, o. 2. 


seamen’s agreement — second fermentation. 





sonsoning — see "to 
seasonꝰ, 

seat 3., Si: lat m. 

— of war, Striegsfhauplag* m. 

seawaräs, ſeewärts. 

seaworthiness s. ee keit 

seaworthy adj., jeemäß gi fe fig; ſee⸗ 
feſt; feehaltend; tauglich. 

—, to be seaworthy, also: ‚Se F. 
" Halten“, Nav. 

— vossel, feetü ee transports oder 
dienftfähiges 

. un) an dis: Mutterlorn 


— s., Secunde f.; Nav.: Maat; 
Secundawechſel m., see £ lines lower. 
— endorsed or indorsed (or: second in 
course), indoffirte, girirte ober ums 
laufende Secunda f. 
— of exchange, Secundas, Duplicate 
oder Doppelwechſel m.; Secunda f. 
— of the same teno(u)r and date, 
gleihlautende Secunda. 
”s60ond s. unpald”, in bille of exchange: 
„Secunda nicht”. 
second ad;., „ai r), zweites; tolgenbeit), 
a: näd) e(r), nächſtes; 
; wiederholt; ——— 
Nebenabreffer* J- 
eben, Nach⸗ ober After⸗ 
bürge m. 


second best, zweite Qualität; erfter 
Ausihuß (einer a.) 

—, to come off ”second best”, ſchlecht 
(dabei) wegtommen. 

— (sort of) hemp, Ausſchußhanf m. 

second (bill s a set] of exchange), 
Secunda f.; IIa.; Secundawediel m.; 
Duplicat eines Wechſels; Wechſel⸗ 
Duplicat n. 

sooond olass 8., zweite Claſſe F; .; see also 
"second rate”, BR 791 4 c. 


EEDLOGETUNE Fe: 


— — 
— bail, 


— matter, Amer. Jor: Seudſachen 
Be: ober Gejcäftspapieret#* ". gi 
way ae Claſſe; 
Secunbärb ahn f. 
second counting, Nahzählung f. 
— erop, Radernte f.; HERR m. 


— duty, —*X m. 

— Me era or inspection, Nach-⸗ 
prüfun 

— fermentation, Nachgährung f. 


* In America: "war-ma) 
°* Spelt with a ——— han in German, 
after the French orthogra ographr. 
°*° Printed papers forw: at newspaper- 
rates by the post-offloes. 


second hand — secret account or book. 
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second hand, zweite Hand; as an adj.: 
aus zweiter Hand; book-trade: ans 
tiquarifd. 

— articles pl., Tröbels ober Tröbler- 
wasteln) F. DR: 

— bookseller, (Bücher)antigquar; more 
contemptuousiy: Buchs oder Bücher⸗ 
tröbler m. 

— bookseller’s business, Antiquariat n. 

— business, Trödlergeichäft n. 

— buyer, zweite Hand f., for: Käufer 
m. ber zweiten Hand. 

— rag Trödels oder Trödlerwaaren 
f. pl. 

— price, Preis zweiter Hand; Wieder⸗ 
verfaufspreis; book-trade: Preis m. 
„antiquariſch“. 

— Aue, Aftermiethe_ oder »(ver)miethung 


— hirer, QAftermiether m. 
— hiring, After(ver)miethbung f. 
— shop: Trödelladen m.; of 
Altbuhhandlung f.; Antiquariat n. 
socond mate, Steuermannsmaat; Untere 
fteuermann m. 

— prize, zweiter Preis; Nebenpreis m. 

— quality, Secundagqualität; fecunda, 
mittlere oder mittelgute Qualität; 
Mittelwaare f.; Mittelgut n. 

second rate, as an adj., minder gut; 
mittelgut; IIa. = fecunda; somewhat 
joc.: „zweiter Güte“. 

— bill, Wechfel m. zweiter Claffe. 

_ goods pl., geringere oder Mittelmaare 

. sing. 

— (trade-)paper, mittlere oder mittels 
gute (Kaufmanns)wechfel m. vl. 

— wool, Mittelmolle f. 

second record of a code, anderes oder 
zweites Exemplar oder „Gegenftüd“ n. 
eines — return) 

— rovise, zweite(r) Correctur(bogen). 

— tax, Nachiteuer F.; Nachzoll m. 

second time s., (for) the second time, 
un zweiten Male; nochmals; wieder⸗ 

olt. 

—, to dye the second time, nachfärben. 

—, to measure the second time, nadjs 
meſſen. 

second to none, hinter Niemand(em) oder 
Keinem zurüditehend. 

second verification, Nachprüfung f. 

— wool, Rad(wirt)wolle; Schwanz» und 
Schenkelwolle f. 

second v., (unter)ftügen; befürtworten. 

socondary adj., zweiten Ranges; unters 
geordnet. (contd,) 


seoondary (conid.) address, Neben» 
adrefie* f. 


— aim, Nebenzwed m. 

— article, Rebenartifel m. 

— business, zweites Geſchäft; Neben 
geſchäft n. 

— consideration, twiederholte, nocdhmalige 
nd fpätere Erwägung; Nebenrüds 


— income, Nebeneinkommen n.; Neben» 
einfünfte oniy Di. 

— ingredient, Nebenbeftanbiheil m. 

— interest, Nebenintereſſe n. 

— — E. R., Nebenlinie f. 

— kind, Nebengattung: Nebenqualität; 
Abart f. 

— line, Rebenlinie f. 

_ market, zweiter, kleinerer, untergeord⸗ 
neter oder Nebenmarkt m. 

— matter, zweite Sache; Nebenſache f. 

— matters % also: Nebendinge n. Be 

— object, ebenzied m.; Nebenabticht 


— place, Nebenplat m. 

point, Nebenpunft m. 

prize, Nebenpreiz m. 

product, Nebenproduct n. 

question, Nebenfrage f 

railway, Neben(babn)linie f. 

security, Nebenficherheit f. 

— things pl., Nebendinge n. pl. 

”sseconds” (and thirds) pl., zweite ober 
Secundaqualitäten f. pl.; Abfälle m. 
»l.; Ausihuß m.; Ausſchußwaare f. 

secreoys., Geheimnißn.; Verfchiviegenbeit 


III ı Hl 


—, to enjoin or to impose secrecy (on 
someone), (Einem) Schweigen n. oder 
Verfchwiegenbeit f. auferlegen oder eins 
ſchärfen. 

—, to keep secrecy about. . ., Still⸗ 
ſchweigen n. beobadıten über .. . 

— of letters, Briefgeheimniß n. 

socret 8., Gebeimnik n. 

—, to confide a secret to somebody, 
Sem. (Dat.) ein Geheimniß ander» 
frauen, 

—, to keep a secret from someone, 
etwas vor Jem. verheimlichen, geheims 
halten oder verbergen. 

seoret adj., geheim; heimlich. 

— account or book, Geheim(buch)conto ; 
Geheimbuch n. 

(contd.) 


® Spelt with a single "d” in German, 
after the French orthography. 
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seoret adj. (contd.) bargain, to sell by 
secret bargain: im Geheimen oder 
Stillen — = 
— language, geheime, eints, ver⸗ 
abrebete, Codes oder Schlüſſelſprache f. 
(in telegrams.) 


— ur geheimer Preis. 

sale, geheimer Verkauf. 

— —— 8. u. anonyme — 

— way, geheimer Weg; Schleihiveg m. 

seoretary e., Secretär; Schriftführer; 
(Geheim)ichreiber m. 

— of a city or town, Gtabtfecretär; 
Stabtichreiber m. 

Sooretary s.ofthe Marine-D — 
in England, or: of the ” in 
America, Wtarineminifter; Min! ter m. 
der Marine, 

— — Btate”, GStaatsfecretär m. 

„ O9alKamiapecreiät; 


n ins)gebeim: unter ber 


sootion s, Section; —— JS: 
Departement n 
— of a railway, (Eifen)babnftrede f. 


Bahnprofil n 

—— — in Sicherheit bringen; 
erzielen. 

— a profit, einen Gewinn erzielen. 

— accommodation, on BR. ors 


Billet3 n. pl. nehmen; Plätze m. pl. 
belegen; ſich mit (Sehetarten Derichen. 

— — vantago, einen Vortheil er» 
rei 


en. 
— an outlot (for), Abfat m. ober Ver⸗ 
. m. pl. erzielen; abfegen; Abzug 


to secnre a prompt outlet: 


fonell ablegen. 
— from, ihüten gegen; bewahren vor. 
— higher rates, beflere Courſe erzielen. 
— — Geld a. beſorgen. 
— onese f (against), fih fihern ober 
fiherftellen — ſich bewahren vor. 
— — — F. pl, beforgen; Pläte 
elegen. 
secured, to be — geſichert ſein; 
——— haben; fich ſicherſtellen; 
— patont, patentirt; durch Patent 
oder "gefegtic geſchützt. 
— outlet or sale, efiherter Abſatz. 
— profit, ſicherer Gewinn. 


« Titles and names of offloe(r)s of — 
nnd — spelt with capital letters also in 


secret bargain — security: 





soeurities pl., see the si 
also: Securitäten Di — 
nn n. pl.; Devifen f. — Bit f. 
to deposit seouritie icher 
ober ein Depöt n. beftellen. 
—, tolend on seocuritie Gcd =. gegen 
Depöt vers oder ausleihen. 
security s., Sicherheit; Sigerbeitäleiftung; 
Si ung; Garantie; ution; 
————— —* — Vers 
bürgung; © ypolhet az: ; (linter)pfand 
Shugmanb Br ; of a person: 
Bürge m; Be e pl. — 


—, able to aord or to give security, 
cautionsfähig. 
— 88 sure for, ala Sicherheit für, 
—, collateral_ security, Nebens 
mittelbare Sicherheit. 

—, for (the sake of) nn en 
“ — ie ek 


vB Jieiſt 
= iu rung ürgfhaft ef —— 


estate security, 


— security, — oder 
hinreichende Sicherheit. 

— to afford security, Sicherheit f. 
‚gewähren; (ver)bürgen; — 
—, to be security for, ünge m. fein, 

"Bürgihaft f. Ieiften oder bürgen für; 
aften, g agen oder eintreten für. 
‚ to become security, fi verbürgen; 
 ’ Gewähr F. leiften. 
—, to call for security, Sicherheit ober 
vüroſchaf F. fordern oder verlangen. 
—, to find security, Bürgen m. pl. ftellen. 
—, to give gecurity (for), Sicherheit f. 
"bieten ober gewähren; Bürgſchaft f. 
leiften; (fih ver)bürgen; Bürgen m. 
pe ftellen; Gaution f. (be)itellen, hinter» 
egen oder leiften; garantiren. 
—, to have no security, feine Sicherheit 
Ben, ungededt oder ohne Dedung 


—, to have (sufficient) security, (bins 
’ reichende) Sicherheit f. haben; (durdy 
aus) gebedt fein. 
—, to hold security, Dedung f. (in 
’ Händen haben. 
— lack security, ohne Deckung fein. 
—, to provide security, Siderbeit f. 
bieten oder fchaffen; Bürgen m. pi. 
__ Helen. 
to stand security, Bürge m. fein; 
"de ver)bürgen; Bürgſchaft oder Ge 
r f. leilten; gutiagen. 
contd.) 








security — 
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seourity 3. (conid.), to stand security 
for, also: einftehen, eintreten ober 
arantiren für. 
— (afforded) by real or landed 
property or estate, Realficherheit f. 

-bond s., Garantiefchein; ng 

ſchafts⸗ ober Berhürgun echiel 

soocurity-fraud s., Cautions ſchwindel es 

sodan-chair s., Sänfte f.; Tragieflel; 
Tragftuhl m. 

sodge 8., Meergras; Scilf n. 

sediment 8, Goden)ſatz; Fuß ca ed; 
er m.; sometimes for: B 
vr 


—, no sedim(ent), „tein Sag”, f. i. of 
ink 


sedulously adv., unverbrofien. 

—, to endeavo(u)r sedulously, fich 
aeibt In eſetzt bemühen; unverwandt be⸗ 
m 

— at ok unermüdlich thätig. 

sos v., ſehen; erbliden; hauen zu Geficht 
befommen; ewahr werden; einfehen; 
aufs oder behuchen. 

—, to be able to see, erjehen können; 
"not to be able to see: nicht einjehen 
oder finden können; fig.: vermiflen. 

—, to live to see, erleben. 

— — shall see . wir werben . 

„ werben ober wirb ſich zeigen, 
einftellen ı oder finden. 

— a chance or an opportunity, eine 
Gelegenheit (er)fehen, wahrnehmen oder 
benierfen. 

— after, nad) (etwas) ſehen; fih nad 
(etwas) umfehen; forgen für. 

— Dy a letter, aus einem Briefe (er⸗) 
ſehen oder ihm entnehmen. 

— 0n0’s way, einen Weg ſehen; ”I do’nt 
— — war, there”, clerks, talkın 

abe dort (ober: in 
Kan Belhätte) feine Ausfichten oder 
Chancen“. 

— that something is done, 
Ir... 88% id n (laflen). 

— the world, die Welt ee: fi 
in der Welt umfeben. 

— through, durchſchauen. 

— to, barnad) oder barauf ſehen; ſorgen 
für; Sorge f. ‚tragen für; fich (einer 
Sache) annehmen. 

— to (it) at onoe, fi fofort daran bes 
geben; etwas (ſo)gleich bejorgen. 

”"s001” S, in America for: Do you 


seoP: Verſtehen Sie (, was id 
meine)? 
see Imp., ſiehe; man jehe. 


forgen 


soed 3., Saat f.*; Saatgut n.; Ausſaat; 


Einfaat f.; Same(n)* m.: Ko 

—, free from soed, jamenfrei; 
Samen befreit. 

—, bo A to seed, in Saat oder Samen 


’ {hie en 
Samenunterfuchung; 


soed-analysis s., 

Samencontrolle f. 
soed-corn or sood-grain s., Saatlorn n. 
seed-dealer 8. Saats oder Samen 


händler m. 

seod-grower s., Samenzüchter; Pflanzer 
Mm. 

sood-harvest s., Samenerte f. 

sood-iao s., Gummilad; Störnerlad m. 

seod-oil ⸗. Saatöl; Samenöl; Del n. 
aus Samen. 


sood-plot s., Pflanzgarten m. 
soed-tapioca 8., Verltapioca m. 


mn. 
bon 


seod-testing, "botanical seed-testing 
laboratory or institution, Samen⸗ 
prüflungs)anftalt f. 

seed-time 8., Saatzeit f. 


zoeds pi. (of plants), Sümereien f. pl. 
soodsman s. Samen» oder Sämerei⸗ 
händler m 
soedy adj., Taatig; faatreich. 
— — ungereinigte Baumtolle. 
soeing, after seeing the samples, nad) 
Unficht der Proben. 
Bu v., ſuchen; ſich umfehen nad). 
— a4 dvioe, fich Rath(8 er)holen. 
— enlightenment on, Auftlärung Juchen 
fih Aufklärung verichaffen (wollen) 
er 
— execution, Execution f. beantragen. 
— legal redress or: redress in (a) 
court (of law), Rechtsſchutz m., Rechts⸗ 
Aue oder en fe Ff. ſuchen; die Gerichte 


anrufen. 

— redress in something, Entſchädigung 
F. in etwas fuchen. 

seom v., ſcheinen; den Anſchein haben. 

_ g00d, gut fcheinen. 

soeming, anjcheinend; jcheinbar. 

-- argument, Scheinbewweis m. 
a... — m. 

Latin, = Salvo errore et 

main Irrthum m. (und Aus⸗ 
laſſung f. ) vorbehalten = J. d. 


° In business-life, „Saat“ is often used 
for „Saatgut“, a neuter gender of the 
longer form then being given to the 
abbreviation too. This however is entirely 
inoorreot! 


*”* More correct without the „#”, in the 
nominative (case). 


1794 seeth — self-interested. 





soeth s., fieden. 
soething-ketile s., Siebelefiel m. 
seething-pot s., Siedetopf m. 






segment s., Segment n.; (Ab)ichnitt m. 
seign(i)orage } s., Münggebühr f.; Schlag⸗ 


{hat m. 

seize v., ſich (Gen.) bemächtigen; ergreifen; 
(mit) Beſchlag (be)legen; Embargo 
legen (auf); ſequeſtriren; confisciren; 
arretiren; (er)faflen. 

— a favo(u)rable moment or oppor- 
-tunity, eine günftige Gelegenheit er« 
greifen oder benußen; eine Gonjunctur 
ausnuten. 

— (by law), (ab)pfänden. 

— s for debt(s)*, wegen einer 

— F. GJem.'s) Sachen f. pl. 
mit Beſchlag m. belegen oder pfänden 
laſſen. 

--upon a business, ein Geſchäft an 
fih reißen. 

seising s. of a money-bag, „Stropf” m. 
eines Geldfades. 

seizure s., Beſchlag m.; Beichlagnahme; 
Beichlaglegung; Confiscation; Seque⸗ 
ſtrirung; Sequeſtration; Pfändung f.; 
Embargo n.; 8. u.: (Schiffs)arreft m. 

—, to abolish a seizure, einen Beichlag 
aufheben. 

-, to effect a seizure, eine Beſchlag⸗ 
nahme f. erwirlen; mit Beſchlag 
belegen: Beichlag m. auf etwas legen; 
fequeftriren. 

— for debt(s)*, Pfändung f. 

soldom, jelten. 

select adj., (aus)erleien; ausgelucht; 
(aus)gewählt; ausgezeichnet; fchon. 

— library, Sortimentsbuchhandlung f. 

— quality, (aus)erlefene Qualität; Auss 


eſe f. 

select v., ——— (her)ausſuchen; 
aus(er)leſen; Aa 

selected, (aus)erlejen; ausgelucht; (aus⸗) 
gewählt; ausgezeichnet; ſchön; „pilfein“ 
o; pique(fein); pülfein; p(lu)ique**. 

seleoted articles or gooda pl, (aller-) 
feinfte oder erlefene Waare(n) f. (pl.); 
Kernwaare f.; prima Qualität ober 
Sorte; Primagualität; Primaforte f 


* English and American merchants use 
the singular here more than the plural number. 
They do not think so much about the possibility 
ofthere being actually many le debts, but 
grasp the idea of debt, as such, in general. 

*® In Dutch: ’'puik”, and sometimes spelt 
thia way also in German; f. i. one of the qualities 
of Russian lingeed ir called "extra puik’. 


ee —— s., prima Qualität ober 

orte f. 

selection s. Auswahl; Auslefe; Sortirung 
Ff.; Sat m. (Waaren). 

—, for selection. zur Auswahl. 

solenio acid 8., Selenjäure f. 

selenite or (Latin:) selenitum s., Selenit 


m. 
en, — — 
self-acting mulo or: sell-aoter s., spınning- 
trade: Selbftfpinner m.; Selbftipinn 


maschine f. 

self-aotive adj. J—— 

self-alä s., Selbſthilfe; Selbſthũlfe f. 

solf-assessment s., Selbſt(ein)ſchãtzung f. 

solf-oontraotor s. Selbfteontrahent m. 

self-cost s., Selbitloften only pl. ; Koftens, 
Einkaufs, Einftandss oder Facturen⸗ 
preis m. ; Anſchaffungs⸗, Beſchaffungs⸗ 
or (SouthGerman a ustrian:) 
Geftehungstoften — pl. 

—, at self-cost, gum (Selbft)foften» oder 
Einkaufspreiſe. 

— to cover self-cost only, nur den 
Einftand deden oder herausbelommen. 

—, to sell under self-cost, mit Schaden 
verfaufen. 

solf-deceit, self-deception or self-delusien 
s., Selbitbetrug m.; Selbittäufchung f. 

self-defenoe s., Selbftvertheidigung , Recht» 


fertigung f. 
self-dependoncoe 3, Unabhãngigkeit; 
Selb(ſt)ſtändigkeit f.* 


solf-esteem s., Selbſtachtung f. 

self-evident, to be self-evident, (ganz) 
augeniceinlih fein; in die Augen 
fpringen. 

self-government s., Selbftverwaltung f. 

self-heip s., Selbithilfe; Selbithülfe 3, 

self-ignition s., Selbftentzündung f. 

self-imposture s., Selbftbetrug m. 

self-indebted bail or surety, felbftfchulbiger 
Bürge m.; as self-indebted (party): 
ſelbſtſchuldneriſch. 

self-inking stamp-pad s., jelbitfärbenbes 
Stempeltifien n. 

self-insurance e., Selbftverfiherung f. 

self-interest e., eignes Intereſſe ».; 
Eigennuß m. = 

— adj., eigennützig; „inter⸗ 
eſſirt“. 

— advice or counsel, ſelbſtſüchtiger Rath 
m.; felbftfüchtige Rathichläge m. pl. 


*® The customary seonnd „R” is, striotiy 
taken, inoorrect. e preßc is: „Ielb”, not 
„Ielbft”; soo the author’s „Bertchrsbeutfih und — 
verehrten Deutſch“. 





self-made man — sell v. by the dozen. 


solf-made man s., not very good: „ſelbſt⸗ 
gms ter” Mann; better: Mann m,, 
er Alles fi felbft verdankt; Einer, 
der „von ber Pile auf gan hat“. 
self-praise s., Selbftlob; &igenlob n. 
seli-preservation s. Selstteraltun f: 
self-rellance s., Selb(it)ftändigteit ’ 
sell-respoot s., Selbſtachtung /. 
self-tuition s., Selbftunterricht m. 
soH-understood adj. jelbftverftändlich. 
seolfish wir ſelbſtſüchtig; eigennüßig; 
„intereifirt”. 


solfishness s., Eigennutz m.; Selbftfucht f. 
Be ai die oder bag nämliche; 


i 

sel” ., „Hineinfall”; less good: 
„Ge)reinfall· © m; en ation 
r mes for: Schwindel m.; 
Schwindelei 

sell v., verlaufen; veräußern; handeln; 
vertreiben; fi entäußern; Meggeben; 
ee lafien; abs oder überlafien; „abs 
eben“; umfeßen; abjegen; „umfchlas 
gen“; verichließen; verichleißen; bebis 

tiren; placiren; an den Mann bringen; 

anbringen; 108 werden; realifiren; „Det» 
filbern“. 

—, hard to sell, ſchwer verkäuflich. 

—, how will or would you sellP, wie 
„neben“ Sie? 

— ”gfloat”, „ſchwimmend“ oder „auf Ans 
funft“ verkaufen. 

— > wiederverfaufen. 

— ahead, im Voraus verlaufen; auf 
fpätere Lieferung verfchließen; some- 
-times, though not necessarily: „fixen“; 
in blanco verlaufen. 

— a8 a job-lot, in Baufh und Bogen 
verlaufen. 

sell v. at, verkaufen zu; verkauft werden 
zu; berfäuflih fein au; „gelten”; 
„wertben“. 

— a discount, mit Rabatt oder „unter 
pari” verlaufen. 

— a high price, zu hohem Preiſe ober 
ſehr gut verkaufen. 

— a loss, mit VBerlujt oder Schaden vers 
faufen; unter dem Softenpreife vers 
faufen. 

— & low rate, billig verlaufen ober 
„Cab)Lafien”. 

— rofit, mit Nutzen oder Gewinn 
verkaufen. 

— "a rattling pace” >, ſchnell ver⸗ 
griffen werden. (contd.) 


* Compare note of p. 79%, 0. 2. 
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sell v. at (contd.) any rate, zu jedem 
Preiſe verkaufen; (der)ichleudern. 

— suction, in Auction oder öffentlich 
verlaufen; in Auction bringen; vers 
fteigern; s. «.: licitiren. 

— cost(-price), zum Koftenpreife ver⸗ 
faufen. 

_ (or: for) option, auf Prämie vers 
aufen. 


— (public) auction, in (öffentlicher) 
ction (dem eiftbietenden) vers 
Taufen. 


— ruinous prices, zu ruindfen oder Ver» 
Iuft bringenden Breifen verlaufen; 
(ver)ichleudern. 

— someone’s discretion, nad) Jem.'s 
Butdünten oder „beitmöglich" ver» 
faufen. 

— under-prices or at an under-value, 
unter bem Werthe verlaufen. 

sell v. below or under cost, unter dem 
Koftenpreife verlaufen; (ver)fchleubern. 

— value, unter dem Werthe oder Preife 
verlaufen. 

sell v. by auotion or public sale, vers 
auctioniren; in Auction oder unter den 
Hammer Bringen; (öffentlih) vers 
fteigern; 8. u. licitiren; South-German 
or Austrian: verganten. 

— broken lots, angebrodene Partien 
f »i. verlaufen; im Unbruch verkaufen. 

— hand, aus der Hand verlaufen. 

— hawking (about), im lmberziehen 
verlaufen oder „verhölern" ©; bers 
baufiren. | 

— measure, nad) Maaß verlaufen. 

— private contract or treaty, freis 

ändig, aus freier Hand oder unter 
der Hand verlaufen. - 

— retail, detailliren; im Steinen, Eins 

elnen oder (of cloth etc.:) „im Aus: 
nitte verlaufen; ausmwägen*. 

— sample(s), nah Mufter(n) ober 
Probe(n) verkaufen. 

— single bags, bei einzelnen Säden 
ober: fadweife verlaufen. 

— single lots, in einzelnen Partien vers 
faufen; sometimes: vereinzeln(en). 

— subhastation, fubhaftiren; gerichtlich 
verfaufen oder (South-German or 
Austrian:) verganten. 

sell v. by the dozen, dutzendweiſe ober 
im Dutend verlaufen. 

(contd.) 


* It is not so correct, but more customary, 
to spell this word with „ie” instead of „A”. 
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sell v. by the (contd.) grom, großweife 


verlaufen; sometimes for: in Baufch* 
und Bogen verlaufen. 
— Bnp, in Bauſche und Bogen vers 


nad) (dem) Gewicht vers 
—_ whole, im Ganzen verlaufen. 


— yard, nad ber Elle verkaufen; i 
Ausfhuitt verlaufen. 


— weicht: 
Taufen. 


soll a ae wohlfeil verlaufen; billig 


— cloth by retail or_by the yard, Tuch 
n. detailliren, im Saldo verlaufen 
oder „ausſchneiden 

— conditionally, bebingungaweife oder 

’% condition” verlaufen. 

— easily, gut laſſen fönnen; of the goods: 
gut zu laflen; . zu verlaufen. 

— enormously, T abgehen. 

sell v. for cash or for ready money, 
(gegen) baar oder (per) Caſſe oder (per) 
contant verlaufen. 


— (future or Inter) delivery or: 
”forward”, auf (jpätere) Bieferung 
verkaufen. 


sell v. frippery, Trödelhandel m. treiben. 
sell v. from hand to hand, aus. der 
and verfaufen. 
e: (junk-)cart, auf der Karre vers 


„rn 
ſchwer 


sell v. heavily, of the goods: 
ober ſchlecht abgehen. 

sell v. in blank, in blanco verlaufen; 
figen; sometimes, veiling: „weggeben”. 

— bulk or "ina job-lot”, in Bauih* und 
Bogen verlaufen. 

— parcels, in Partien verlaufen. 
— getrennt oder: in einzelnen 

heilen verkaufen. 

— small lots, in Heinen Partieen ver⸗ 
faufen. 

— the lump, im Ganzen verlaufen. 
— tbe open market, im offenen Markte, 
freihändig oder aus freier Hand ver 
faufen. 

"soll v. like hot oakes’”, „wie mare 
Semmeln abgeben”. 

sell v. off, (aus)verlaufen; Losichlagen; 
(das Zager) räumen. 

— hand, aus der Hand, aus freier Hand 
ober freihändi verfaufen. 
— stocks, die Beſtände m. pl. räumen. 

— or ”ex” store, vom oder „ab’ Lager 
verlaufen. 


*“ Spelt also with „P” instead of „®“. 


sell v. by the gross — sell v. without (any) trouble. 


sell v. on — auf Credit oder gegen 
samples), Maſter(e) ober Pro 
— sample na n) ober 
be(u) landen, 
— "gpec” (= culation), auf Specw 
fation vertonfen: A firen. 
— term, auf Bieferung verlaufen. 
sell v. one’s business, fein Geichäft vers 
faufen oder abtreten. 
”sell” v. onenelt, „hineinfalloen“; „fich 
belaufen oder überlaufen” 
“en v. stocks, (das Base) ausver⸗ 
kaufen. 
rivately, freihändig ober aus ber 
— Band verlaufen. 
— separately, einzeln oder getrennt vers 
Taufen. 
— ”short”, figen; in blanco verlaufen; 
den Markt discontiren. 
— im Einzelnen ober getrennt 
ber ufen. 
— slowly, ſchlecht a — nur langſam 
verkauft werden a u 
— Ar au e quale o 
Te zeille) oder: ie 
* —* wie fie falle”, verlaufen. 
— "to arrive”, „auf Ankunft“ ober 
„Ihwimmend”* verlaufen. 
— to the highest bidder, den WMeifts 
bietenden verkaufen. 
sell v. under ([the] aotual_or prime) 
cost or value, unter dem Werthe oder: 
wit Schaden verkaufen. 
rice, unter dem Preiſe verlaufen; 
ver)ichleubern. 
— self-cost, unter (Selbft)Toftenpreis ober: 
mit Schaden verkaufen. 
— the cords, unausgepadt verlaufen. 
— value, unter dem Werthe verlaufen. 
sell v. (up)on or for future (or: later) 
delivery, auf (fpätere) Lieferung ver 
la uten Ab der Abi 
— well, g oder 
oder" hen Lim {u gehen“: Kb gut gut 
berfaufen 
— witha ar er Avance oder Nuben 


verfaufen. 
— (with) all faults, tale quale ober 
tel(le) quel(le) oder: „Die Waare falle, 


wie fie falle”, verkaufen. 

sell v. withont a profit, ohne Gewinn 
verfaufen. 
— (any) trouble, mühelos verkaufen; 
gut „laffen” Tönnen. 


— —“ 5 





* Compare third note of p. 344, 0. 1. 














soll v. wholenale, en gros oder im 
Gangen verlaufen. 

”sell Imp. and repent, but sell”, „nur 
hinter verkaufen, und wenn Dir’s auch 

interher) leid thäte“. 

e., Verküufer; Beräußerer: Ders 
fhleiker: — Cedent; Vor(der)⸗ 
mann; Hini⸗ rmann* m. 

—, our seller** , „unfer u 

—, the obligation to — rests en 
(the) or: upon seller, 
bat gu bewe Ten oder ift beiveispflichtig. 

—, to be seller, Verkäufer jein; (als 
Verkäufer) im Markte erfcheinen oder 
fein; verkaufen. 

— and buyer, Zerläufer und Käufer; 
die Barteien f. »L oder Vertrag» 
ſchließenden oder Contrahenten m. pl. 

— at a ruinous or at any price or at 
under-prices, Schleuderer; joc.: „bils 
liger Laden” © m. 

sellor s. of offal, Abfallhändler m. 

— paper-hangings, Tapetenhändbler m. 
sellers pl., Berläufer m. pl.; in exchange 
liste, in opposition to „Geld“, — 
B. = Brief, as a kind of adj. 
Briefe (pl); Abgeber m. »l.; Yngebot 
n.; angeboten; ausgeboten. 
—, more sellers than buyers, mehr 
Angebot als Nachfrage; mehr Brief 
als Geld, in o-lists. 

sellers and buyeors Verfäufer und 
Käufer; Geber und Nehmer pl.; „Brief 
und Gelb“; Angebot % an a 
JS; zeusluien“; im — ehe 
—— oft 

—— = Berkanf: &b- 


fat m 

— "ghead” Lieferungsverlauf; i in 
blank: Blancoverkauf m. 

— at any price or rate or: at ruinous 
rates & unser? Beni GR . 
Cost, euderei; a 

—. by. auction or public ers 
fteigerung; Berauctionirung Auction f. 

— commission, Gommi ſienevertauf 


— forward”, Lieferuugsverlauf m. 
(contd.) 


* With bills of exchange, the terms „Bor 
(berYJmann“ and „Bintermann” are sometimes 
taken one for the other, the actual „Bor(der)s 
mann”, — is: the preoeding endorser, 

@al80: 


being „Qintermann“, because as to 
paek” his buyer of the draft, should | the 
ärawee fail to pay it at maturity. 

*6 When used by agents or brokers. 
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selling s. (contd.) off, Räumungsverfauf 
mi selling off (of. [the] stock): 

Räumung * des Lagers; selling off 
hand: Verkauf unter der Hand; frei⸗ 
händiger Verkauf m. 

— out or off, Ausverkauf m. 

selling-agenoy(-businens) 8, Verkaufs⸗ 
agentur ci Berkaufseommilflong- 
geſchäft; Sonflgnationsgeihäft n. 

selling-agent s., verlanfender ober Ver⸗ 
taufsagent oder sVermittler ober 
Commiſſionãr; Verſchleißer m. 

—, to be the selling-agent, den Ver⸗ 
"auf oder Vertrieb haben; verſchleißen; 
8. . in this sense: bebitiren. 

selling(-)broker 8., Berfaufspermittier; 
verfanfender Maller; Makler m. für 
den Verkäufer. 

selling-brokorage — s., Berlanfscourtage f. 

solling-oommission 8. ‚Berlaufscommilfton, 
sprobifion oder sgebühr F. 

— onditions pl. or: conditions of 

e, Berlaufür oder SBieferungss 


bebtngungen, F. pl. 

selling-oen 8, Verkaufscontract; 
—E Kaufbrief m. 

— 8., Geneigtheit f., zu 
verlaufen; Verkaufgkuft 

selling-order s., Verlaufsorbre* f.; Auf 
trag m., zu berfauf fen.- 

selling-prioe s., es eis; book-trade: 

dinärpreis m. (der 


Baden» ober 
Buchhändler). 
selling-rate s. (of exchange), (Börfen-) 
verfanfspreis; Briefcours m. 
— s., Verkaufsprobe f.; Kauf⸗ 
muſter 
selliag-traveller s., Reiſender; Verkaufs⸗ 
agent m. 
-value s., Verkaufswer 
—* verfaufend; to be se ine: der» 
auft werben; ver käuflich ober zu bes 


ae fein. 
—, is selling at... ., wird zu ... vers 
tauit; man bezahlt dafür. 
—, is selling at: ; Marka**, also: 
„verkehrt” au . M. (contd.) 


* In German, the French elling 
"ordre’” is more used than the English 
order”. For BD of them „Nuftrag” would 
do perfectly weil, and better 

spelt wın a capital m. in 

not change in ie pi ne w0 re . 

not ohange in the plura uneduoate 
k Berker, hc 


— — ie ig of 
A arte brand, — form ®. 
their oh also write 


own: "marks". 
’marcs”".) 
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selling (contd.), what are zu selling 


at?, wie „geben” Sie? (enchange-term). 
solls at, in advertisements (of a book): 
—ã Verlaufspreis m. (für das 
ieum 
solvage s., Kante; Ede f. des Segel⸗ 
tuches; Salh)iband n. 
— 8., Eggenſchlitten m. 
aolvagos pi 639 SB. of cloth. 
—* * — oder Seetelegraph 


semaphorio mossage s., Seetelegramm n. 
— s., (Au ſchein m.; Uns ober 
usfeben 
somosior s. A Seneher; en 
wal s., halbjährlich 
— account, Halbjahrsrehnung F. 
— balance(-sheet), —— ilanz F.; 
Semefterabichlu 
— payment, halbjelige Zahlung. 
— Tate, fterrate f. 
semi- china* s., Salbpörcellan n. 
somi-oircle s., "Halbfreis Mm. 
somi- compaot adj., halbdicht. 
‚manufactures pl., Halbfabricate m. 


pi. 
semi-motal s., Halbmetall n. 
semi-official adj., — 
semi-opal s., Halbopal m. 
somi- ‚poroolatn 8., Bon "up 
somi-quadrate 3., geviert n., ’ 
somicolon 8., &; Salos n. 
— s., Sempel; Zempel; Zampel(zug) 


—— 8., Nähft)erin f. 

sonaie s., Senat m 

sonator 8., Senator m. 

sond v., (über)jenden; übermitteln; „ũber⸗ 
maden; ver)fchiden; irgendiwohin 
ſchaffen; fpediren; erpebiten; leiten; 
dirigiren; see also ”sent”, 9.800, c.1. 

— a ee (einen) Bericht, m. ertheilen: 


— telegram, ein Telegramm aufgeben; 
telegrapbiren; drahten. 

— ou le) (for orders), reifen 
aſſen. 

ditional orde Nachbeſtellungen 

57 pi. machen; nadbeftellen; nachver⸗ 
langen. 

— advice, Avis m. ertheilen. 

(contd.) 


® The origin of the word is the geo- 
raphical name, By rights, therefore, it 
shoul be spelt with a cap tal letter. 
however, is into oblivion, everybody 
using a small ’'c’ now. 


send v. (contd.) after, nachſenden. 

— afterwards, nadliefern. 

— along with, mitichiden. 

— (an) account, Rechnung f. geben ober 
ertbeilen; berechnen. 

— an answer, Antwork f. geben ober 
ertbeilen; anttworten. 

— as a consigment, in Gonfignation 
ſenden; eonfigniren. 

— away, wegſchicken; abjenden; verfenden; 
verſchicken; abweiſen —* 

— back, zurückſchicken; zurüuckſenden; 
retonrniren; with book-sellers only: 
remittiren*. 

Menden. v. by book-post, unter Kreuzband 
ende 
_— ex — or mail- or —— or quick 

or fast train, or (Fr ) by "grande 
vitanse", als @ilgut befördern oder 


] 
— land, über Land fenden; zu Zande bes 
fördern oder verladen. 

— en or post, mit ber oder per Poſt 
eförbe 

— — mit der (Eiſen)bahn ſenden. 

smplo-pont, unter Kreuzband oder 

Be ſterpoſt ſenden. 
— the oarrier, dr oder per Fuhre er 
pebiren; durch Bu en fenden. 

— van or waggon, mit oder per Waggon 
oder Fuhre jenden. 

— — zu Waſſer verladen; vers 

en. 

somd v. coirculars pl., Girculare n. pl. 
ergeben Vailen, aus» oder verienden. 

— commands pl., Aufträge m. pl. ober 
Orbres** f. pi. ertheilen. 
— compliments pl., Grüße m. pl. be 
ftellen; grüßen (lafien) 

sond v. for, um (etwas) fchiden; (ab») 
holen oder Tommen laflen; abforbern; 
to send 2. somebody, also: 
(der)beftellen. 

— collection, zum Incaffo oder zur Ein⸗ 
ziehung fenden. 

— money, Geld n. ober Zahlung f. (ein) 
fordern. 

— J free (of postage), portofrei ver 
enben. 

— further orders, weitere oder mehr 
Aufträge m. pl. ertheilen; nachbeftellen; 
nachverlangen. 


* Seo the author's„ wörter ber 
fpradhe”, by F.W. Eitzen. (H. Haeossel, peie, 
publisher). 

** See first note of p. 797, © 2. 





send v. goods — 


sond v. goods for auction(-) or for public 
sale, Baaren 4 pi. in Auction geben. 

— "payable” or: ”to be paid” (at once) 
on — or: receipt), gegen 
Nachnahme f. fenden. 

— to the fair, die Meſſe beichiden. 

sond v. hither, herſenden; herſchaffen. 

sond v. in, einfenben; einlöiden; einliefern. 

— 38 olaim, Anf nfpruch m. erheben oder 
machen auf. 

— one's account, feine Rechnung ein» 
reichen. 

send v. indents pl, ng m. pl. 
oder Ordres* F. pl. ertheil 

— — inyoice, Factura ertheilen; cin 

indest) regards, (herzlich) grüßen 
ur letters). 

— later on, nadhliefern. 

— letters, Briefe m. pi. befördern oder 
beforgen. 

— nenn. ei f. geben; von fid 
_ Yoren 1 aflen. 

me fenden; — abgehen laſſen; 
ebiren; expediren. 

— = ‚ausienben; ausiciden. 

— one’s compliments pl., fi) empfehlen; 
eine Empfehlung maden. 

— one’s kind(est) ne or remem- 
brances »l., freundlich grüßen laffen. 

— orders pl., Aufträge m. pl. oder Ordres* 
S. pl. ertheilen. 

send v. out, ausjenden; (hin)ausſchicken. 

— dunning letters, Mahnfchreiben n. pl. 
oder Mahnungen f. pl. ergehen lafjen; 
mabhnen. 

— for acceptance, zum Accept jenden. 
— (market-)reports, (Martt)berichte m. 
pi. ausgeben. 

send v. over, überfenden. 

ost(age) — Der (porto)frei ſen⸗ 
en; franfirt jenden; frankiren. 

— de round, ——— eirculiren 
aſſen. 

— circulars, also: Sirculare n. pl. aus- 
gehen — ergehen laſſen, ausgeben 
oder verſenden. 

— to (some neighbours), zu (Nachbarn) 
hinumſchicken. 

sond v. sailing-orders, Verſegelungs⸗ 
ordres* & pi. extheilen. 

— sample(s), Proben f. pl. oder Mujter 
n. pl. jenden; bemultern. 

— subsequently, nachliefern. (contd,) 


® In German, the French spelling: 
"ordre’” is more used than the English 
"order”’. For both of them „Auftrag” would 
do perfeotiy well, and better! 
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sond v. — tho a of the 
season, referrin New Year, ein 
— neues Ihr wünfhen; zum 
Sadresivechfel gratuliren. 
here, (dort)hinfenden; einfenden. 
— 10... nad... enden; adreffiren* an. 
— to ours, bierfenben; berihafen 
— travellers to . eifende m. pl. 
nad .. . jend a; . . . . bereifen laflen. 
— under cross- or open cover, unter 
Kreuzband fenden. 
— under leads or seals, unter Plombe 
erpediren. 
— word to somebody, Sem. Beicheid m. 
oder Nachricht f. geben oder ſchicken, 
m Stenniniß f. —— oder ihn in 
enntniß ſezen; Einem etwas mit⸗ 
theilen, ihn —— wiſſen oder ihm 
ſagen laſſen, ihn benachrichtigen. 
sonder s. Abjender; Verſender; Einſender; 
—5*— Auflieferer oder Aufgeber 
„_ — — — 
pedient; Spediteur m. 
on (covers of) letters: Abſender 


sender . 0a letter, Abfender oder 
en eines Briefes; Briefichreiber 


— — Aufgeber m. einer Depeſche. 

sonder’s name and address s. Name m. 
und Nbrefie* f. des Abfenbers. 

sonding s., Abs oder Verſenden n.; Vers 
fand(t) m.; Abſendung; Berfendung; 
Uebe endung; Spedirung; Spedition 


— after, Nachſendung f. 

— away, su oder Verſchickung; Vers 
fendung; Abfenbung f. 

— back, Kücſendung 

— of letters, Briefber tderumg f. 

— oft, ———— F. Verſan (t) m.; 
Expeb ition f. 

— over, lieberjendung f. 

sending Zst. part., when sending: bei 
Abfendung; unter Einfendung; when 
(er: on) sending orders: bei Er» 
teilung von Aufkrägen; bei (Ueber⸗ 
weifung' oder AZufendung f. von) 
Ordres** f. pl. 

sending-station 8., Berfenbungsftelle; Auf» 
gabeftation f. 

sonega-root s., Senelas ober Senegas 

rzel f. 


* Spelt with a single ”d” in German, 
after the French orthography. 


“ Bee note of co. 1. 
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"senior — separating-machine. 





sonior s., Senior; Chef; ältefter oder 
Smbaber m. (eines 
chäftes 
—, our senior, unſer (Herr) Senior. 
our (esteemed) senior, also: Ihr 
err Chef. 

senior s. of a corporate trade or 
corporation, (Ober)ältefter m. einer 
Körperſchaft oder Innung. 

— the guild, also: Innungsãlteſter; 
senior of the grocers’ guild: 
Srameramt(s)meifter F m. 

senior broker, Malleralter F m 

— employees pl., ältere oder alte An 
geſtellte oder Beamte m. pl. 

— member (of a firm), ältefter oder 
Daup ba yaner einer Firma; Senior; 

bef m. eines Hanfes. 
artner, lief oder älterer Theils 
1* — — Senior m. 


es) 

sonlority s., Vorrang m. nach dem Alter; 
höheres Dienftalter n. 

sonna-leav6s pl, ne n. pl. 

sonnit s., Platti 

sousation s., Senfätion; Erregung; Auf⸗ 
regung f; Aufſehen n. 

—, to create or to make a great 
sensation, großes — erregen. 

aonao 8., Sinn; 

—, in a — ualified Sa in beſchränkter 
oder eingeſchränkter in, beft bes 
dingungsweile; qualificirt. 

—, to have sense enough, vernünftig 
"ober ug genug Ic. 
—, to take something in a wrong sense, 
"etwas unrichtig oder falſch auffaflen. 
sonse 8. of justice, Gerechtigfeit® Mi ie ; 
Gerechtigkeitsgefühl; Rechtsg 
mm = "ir 
Ordnung; rdnungsfinn m.; Ord⸗ 
Be 
sonzible, fühlbar; merklich; merkbar; er» 
kennbar; erkenntlich; und ne reiz⸗ 
—F empfänglig; vernünftig; vers 
ändig; 

senzitive, empfindlich. 

— collodion,, — n. 

— paper, präparirtes Papier 

— plant, YFühlfraut n. 

sent, to be sent, vers oder gefandt wer⸗ 
den; erfolgen: goods to be sent: 
zu — Güter ». pl. ; Sendung 


— order or re 


J.; not to be sent (off), Imp., nicht 
ab(zu)ſenden!; liegen fen; liegen 
bleiben; bleiben liegen! 

(contd.) 


sent (contd.), to get or to have some 
hing sent, (fih) etwas kommen 


en. 

— home free (of Snatee); (ipeen) frei 
augefandt; frei ing Haus (geliefert). 

— out acceptance, um Aceept ge 


fand 

sont Pen en ERDE via; Verſendung 
f. über . 

sentenoe * ‚Sat; Ausjfpruich (des 
G chieds⸗ oder Urs 


— m; ‚Grtenntniß n. ; gericht» 
e Bei 


2 (6) — (upon), ein 
pet fällen (jur.). 

—, re sentence, also: Recht 
—2* pi., Gefühle n. pl.; Geſtunung 


—, to or seontimentse, Gefinnungen 


’f. pi. befunden. 
sentinel or sentry s. Schilbwache f. 
getrennt; 


soparate, feparat; geiondert; 
gethei eilt. 

— sccount, Separatconto n.; Special» 
rechnung; Sonberrechnung f 

— agreement or — beſonderer 
oder — 

— book, also: Beibu ; Rebenbud n. 

— cover, Separatcouvert* n. ; beionderer 


Umſchlag m. 
— department, befondere — 


— price, Separatpreis; Einzelpreis m, 
erty, Sondergut n. 
— — pecialgefhäft m. 


— train, Separatzug; Sonderzug m 

— treaty, Separatvertrag m.; Befonbere 
Vereinbarung f. 

— v., (ſich) ſepariren; e ausein⸗ 
an derſehen; (ab)trennen; (ab)ſondern; 
abtheilen; ſortiren; fichten analyſtten; 
bereinzeinen. 

aoparatoly, ſeparat; befonders; gefonbert; 
getrennt; außerdem; extra. 

—, to boo k or to enter separately, 


‚einzeln Duden Iy, getheitt, 

—., to sell separately, g getrennt 

oder für N (allein —— sold 
or taken separately, also: (wenn) eins» 
zeln verfauft oder bezogen. 

separating-machine s. Sortir⸗, Trennungse 


2 Verlefemafchine J. ober sapparat 


® See the author’s eh pl BE pam 
fpradhe”, by F. W. Eitze Hasssel, peio, 
publisher), under „Gonberte, a 
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soparatien s., Separation; Trennung; 
„Auseinanderjegung”; Abfperrung f 
— ofa bankrupt’s estate, Ausfonberung 
F. von Concuramaſſen. 
— ofclaims in a bankrupt, Abſonderung 
. der Forderungen an Goncursmafien. 
separator 8., Abtheiler m.; Vertheilungs⸗ 
ober Sortirm rmaſchine f. 
sopia s., Sepia f. 
sopia-fish s. T 
Boptember” s., September, m. 
—, to load in the month of Soptember, 
im September ladend. 
-joading 8., 


ladung f. 
seytio(al), feptiich; fäulnigheförbernd. 
moquonoo 8., 8. u. (Aufeinanber)folge f. 
soquesier or soquestrate v., ſequeſtriren; 
—— — belegen. 
aoquo ou 8., ba = Beſch 
nahme f.; Beſchlag; Ürreft m. ö 
— — award soquestration, ſequeſtriren 


— to take a the ————— den 
Beſchlag auf 
noquoatrator s., Sequefter; Seqneftrator; 
gerichtlicher Biguibator m. 
seorgo s., Serge; .; Raſch m. 
sorge -ArnS 8., * ngland, Stab» 
i lamente. 


* 
a., Seidenbau m.; Seiden⸗ 
tur f. 
* 8; Cie Reihe; Folge; Lit(t)era** 
. = L8 
— in series, in Serien oder Nummern 


serious, ernft; ſchwer; bedenklich; ftark. 

—, to be serious, ernit fein. 

—  eompetitor, ernft gu nehmender ober 
ſtarker Goncurrent. 

— offer, reelle Offerte, 

seriousliy, ernftlich. 

—, buyers pi. one Ph disposed or 
'resolved, 
Kufer m 

— areraged or ge fihwer bes 

sero({o)R s., — Surone; af «loves 


also: Gonje f. 
sorpent 3., (Hanb)ichtwärmer m. 





* The names of ge are spelt with 
eapital letters also in English. 

⸗* It is as oustomary, fhongh 
less correof, to leave out the second „t” 


eflectanten ober | 


orpentine, geichlängelt; gefrümmt. 
——— — 8., Serpentin(ftein) Mm. 
— 8, Diener; Dienftbote; Aufiwärter 


— * livery, Livroͤebedienter m. 
— to a shop-keeper — m. 
sorvants ph, also: eute only pl.; 


— of the Sompeny, in America: Ans 
eftellte ober Beamte m. pi. ber Ge 
— 


— 2 (28.). 
© registry-ofäoe, Ges 
finde — —— n. 
the owner also Dienftbotenvermittler: 
Gefindemaller m 
— wagos (PR), "Dienfihotens oder Ges 


SeEVO v., (be) )bienen: Dienft we. thun 
Dienfte m. pl leiften; Den obe 
fürberlid fein; ferbizen 4, e 


—, time did n ie 
"pie neun wi (am) am) Sonnabend Burda 


— a — with a summons, Jem. 
eitiren laflen, jur — jur. er 

serve v. a8 a 8 ingergeig m. 
bienen; als Rihtfinue / gelten. 

— a rule, zur Richtſchuur ober ale Norm 


n. 
— an example, als Beiſpiel dienen. 
menune or proof, als Beweis 


- gulanoe, als 2 ARE bienen; 
)leiten; füh 
servo v. at low raten, billig bedienen. 
— fairiy, reell bedienen. 
— for somebody's government or 
— zu Jem.'s Richtſchnur 


— honestly, ehrlich oder redlich bedienen. 


— in return, zur Antwort dienen. 
_ — fair terms, billig ober reell be⸗ 


— one’s apprenticeship, jeine Lehre 

oder Lehrzeit f. Fe oder durch⸗ 
en; lernen (bei). 
- one's time (as an] ap prentice), 
die Handlung ne: — 

Iernen. 

— out one’s apprenticeshi 
ober feine Lehrjahre n. np: bien —— 

— reasonably, billig De 

— ropes pl., en. 

— the purpose, ben ben inet er 
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serve v. (contd.) well, gut bedienen. 

— witha uam Kem, unter Strafs 
androhung für d bes Aus⸗ 
bleibens — vorladen Gallen). 

serves, the present serves to, 310 


ober Veranlaffung f. bes Gegenwärtigen 
iſt; ich/wir une —* — 
— — —— — — ne, ic 
e or: r in en, 
Rüdzahlung 2. —* 
fallen m.; S 


at your ie in return, zu 
= GBegendienften (gern) bereit. 


—, domestio service, häusliche Dienfte 
= 5 pl.; 8 interner oder inländifcher 


ehr m 
—, fit for service, dienſtfähig; (bienft-) 
"tauglich; brauchbar. 
—, good service, for ”good tender”: 
— oder „gehörige“ Ans 
enun 
= inland-service, Inlandsverlehr m. 
, milita service, Militärs ober 
Heerces) ienſt m. 
—, off service, a. D. — außer Dienſten. 
—, ready to render (any) ne in 
"return, zu (allen) Begendienften (gern) 


—, term of service* on half pay, 
"SDienfturlaub m. mit halbem @ehalt. 
—, to be at (somebody’s) service, 
"Einem zu Dienften, su Gebote ober 

zur Verfügung ftehen. 

—, to be in service, in Stellung fein; 
" „eonditioniren“. 

—, to be of (good) — nüßlich 
"oder von Nugen km; nützen. 

—, to do service, Dienſt m. leiften oder 

un; iren; amtiren. 

—, to enter into somebody’s Service 
or employ, bei Jem. in Stellung ober 
in Gonbition treten. 

—, to reciprocate a service, eine Ge⸗ 
"Fälligkeit eriwibern oder en elien: 

—, to render a service, einen Dienft 
" ertveifen, leiften oder erzeigen; (Sem. 
Dat.) gefällig fein. 

— in return, Ge genbienft m 5 Gegen: 
gefälligteit; Gegenleiftung en 

— of proceedings er of prooess, jur., 
(procefjualifches) Verfahren n. 

—— orry 8., Ebersbeere f.; Spor⸗ 
apfel m. 


* The offcer thus being "on leave of 
absenoe”, by rights this is no ’servioe” at all 


sorvioe-instruotions pi., i 
—— f. (pl); Bienftoorieriften 


— s., Amts⸗ ober Dienfi⸗ 

a 

——— s., amtlicher oder Dienſt⸗ 
vermerk m. 

ne osable dj. dienlich; tauglich; brauch⸗ 


—, to be serviceable to, förderlich fein; 
dienüch ſein 
— — ., nützliche ober NRutzthiere 


n. pl. 
ist, also: 
— ————— F. 
the services of, 
_ (Sem = 9) Dienfe berfügen (Öunen). 
— ror servioos, 
(eine) Biene m. pl. anbieten, offeriren 


_, % her age services, Dienfte m. pl. 
leiften oder erweiſen; Aufmerffamfeiten 
— Höflichleiten f. pl. erweiſen; 


enen 
— ofa broker, Mallerbienfte m. pl.; 
le oder Mitwirkung f. eines 
aklers. 
servile, ſervil; knechtiſch; unterwürfig; 
ſpeich elleceriſch 


nosam(o) or sosamum &., Seſam m. 
sesam(um)-oil s., Selamöl n. 
sesamum-sood s., Seſamſaat /. 
sosquioxide s. of oobalt, Kobaltoryd m. 
session 8., Selfion; Sisung; 2 F. 
aot s., Collection; Sammlun 

timent n.; Sarmitur f; je m 

—, a set of strings, zug m. 
Saiten. 

—, 8 whole set of . . ., ein ganzer 
Stapel m. 

— nr En set, of — ——— = bills 
oT ladıng, ſämmtliche r — 
zeichnete) (sremplare n. »i. bes Con 
noſſements. 

a ae Be 
ng anze e 
Gonnoffenente; sem milde a 
— re". Ei 
set s. of diamonds, Diamantſchmuck — 
— — nn * 7 

— jowels Zumelenfhmu 
— (office-)books, Die lömmitigen) Dans 
bdels⸗bucher n. pl. 

atterng or samples, Sat m. —2 


robens oder Muftercollec 
fendung f. 





set 8. of poroelain — set v, the seal (to). 
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set s. of (contd.) porcelain, Porzellan» 
ee or pullies, Flafee 
oys io nzug; 
— —— * en 
— TIgging, 
— — a a Mahlg a 
— u nen, Seinengeben; Ta 


— * ‚Handwerkszeug; Handwerksgeräth 
— track (SSHRERIAER n.; (Eiſen⸗) 


— as Sa m. Gewichte. 
— Tea in nests, Einfabgeiplite ". 


* G Ge derng; 
G —— Rü —5*— Auf 
rechnung 

sol ai. —3 beſtimmt; „fix (und 

— Bu ur oder vereinbarter 


= ti 
— — dar, fee don, Ye On — m.; (des 


set v., A fiellen; (einrichten; bes 

J—— — feft egen; pflanzen; 
dürfen; Ichleifen; verdicken 

— a limit, ein Limit(um) ftellen ober 


geben 

set" v. abont, fih anſchicken. 

— a thing awkwardly, etwas bumm 
anfangen ober Fr fih (bei einer 
Sade) ungeſchickt anftellen 

— it at once, fofort Darangefen; fi 
gleich darüber hermachen o 

v. afloat, flottmachen. 

— ade, bei Seite legen ober feßen; 
außer Acht laſſen; umftoßen. 

— at defiance, Hohn m. Iprechen. 

— at variance, in Wideriprud bringen 
oder ſetzen; entzweien; verhetzen. 

— — sur eis, sieken ober slegen;; 


— —*— Sr Bala)len f. pl. legen; (ab) 


_ Di the e entziveien. 

— fire to, anzünden; — 

set v. lorin, auzeinan erfegen; darlegen; 
barftellen; erklären. 

— 4 na of) complaint, eine Klage 


set v. free, Ran freilafien. 
— tho sap, de Saft der Bäume au 


treiben. 
sot v. going, in Schwung bringen. 


set v. in, einſetzen; eintreten; auftreten; 
ausbredhen (of a crisis). 

set v. in — in oder zur 
Gährung bringen. 

— one ju u Sen anfangen. 

— order, ronung oder ins Reine 
— 
— type, Typ.: jeßen. 

set v. lower hetabjeben; berabftimmen. 

— marks pl, rien f. pl. anbringen; 
mark(ir)en; asian 
v. abreiſen; abſtechen; 
Gegenſatz bilden; contraſtiren. 

— against, abſetzen (gegen); aufrechnen 


einen 


(mik); ausgleihen mit; „aufgehen“ 
aflen; eintaufchen (gegen). 

set Aa on, herfallen oder fih hermachen 
— ans Land ſetzen. 

set v. 0n6’s heart on, fein Herz hängen 


an; ſehnlichſt wünſchen; ⸗ 
ſeſſen fein auf“. 
— mind at rest, fih beruhigen (über). 
— own band and seal (to . 
eigenhändig unterfchreiben und Negein. 
m out, abfahren, abreifen; debüs 


— a shop, einen Laden einrichten. 

— entries »l., (Rehnungs)poiten m. pl. 
auswerfen oder (8. u. ) ausſetzen. 
— for... ., (bin)überfahren nach. 
— for sale, zum Verkaufe ausftellen ober 
außlegen. 


— — in Pacht geben; verpach⸗ 


— — a journey, eine Reife antreten; 
auf bie Reife oder auf Reifen ge 
v. prices pl., Preife m. pl. ftellen 
net A ftellen; berichti 
richtigftellen; berichtigen; vers 
u ern; (Fem.) eines Beſſeren belehren; 
— in Ordnung oder ins Reine 


Segel n. pl. beiſetzen; unter 
es . gehen; aus⸗, ver⸗ oder ab» 
f ein; f) fahren; in See — oder 
ge en; auslaufen, of vessels 
— aail for, also: verfegeln nad; fich 
einſchiffen nach. 

— ——— — against, ae 
aufbringen oder einnehmen gegen; 
(Dat.) etwas verleiben. * 

— on pi., (Ebeljfteine m. pl. (ein) 


afjen. 
— the seal (10), das Siegel beidrüden; 
(unterJfiegeln. 
(contd.) 
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„Ders 


sot v. the sponge — settle v. (oneself). 





set v. (contd.) the sponge or: to rise 
well in the fermentation, gut „aufs 
gehen“ ; gut (ver)gähren. 

set v. to rights, ordnen. 

— sale, zum Verkaufe ausbieten. 

— vo n See geben; abjegeln; cb⸗ 

en. 

— work, ans Werl gehen; Hand ans 
Wert legen; in Betrieb ſetzen; „an⸗ 
faſſen“; angreifen; aufnehmen. 

setv. under sail unter Segel n.pl. 
gehen; abjegeln. 

set v. up (a business), ein on ans 
fangen, „aufmachen“, errichten oder 
einrichten; ſich etabliren, ſich ſelb⸗ 
ftändig* machen; fl „auffeten“. 

— 8 carriage, einen Wagen anfhaffen. 

— 8 company, eine Gefellfchaft errichten, 
gründen oder bilden. 

— a flag, eine Slaoge ausbängen 

— a shop, einen Laden eröffnen ober 
anlegen; einen —— anfangen. 

— an appeal, appelliren. 

— as a rival or competitor, als Con- 
current auftreten. 

— by or for oneself, fi felbitändig® 
machen; ein cignes ðeſchaft anfangen. 
«bon, fi ausgeben für; fich geriren 


— for (public) sale, zum (öffentlichen) 
Verkaufe zurechtmachen. 

za business), fi) etabliren; fich meder⸗ 
aſſen; ein Geſchaͤft anfangen. er 


= — pl., Maſchinen f. pl. 
ellen 
— the ——— pi, bie Wanten f. pl. 


„Anlegen, Nas — 
valuo upon, Be 
voting 8, (Ein alfa S. ee 


s. im of a orisis, Gintreten »., 
Eintritt oder Ausbruch m. einer Krifis. 
setting out s., Abreilen n.; Abreiſe f.; 
Antritt m. einer Neife. 
— entries, Auswerfung oder Ausfegung 
J. von (Redhnungs)poften. 
setting s. sail Mbfesetmg 
— — ——— Inbetrieb⸗ 
ung f. 


setting up 
en — a nt ie 
—— ent 
5 ‚ 
settlo s., Seile! m et 


d, 
— ee a in süırach, 


serie v., feſtſetzen; feitftellen; feſtlegen; 
feſtmachen; abmachen; fixiren; aus⸗ 
machen; verabreden; bedingen; ertts 
fcheiden; beftinmen; einridten; (an=) 
ordnen; regeln; reguliren; abichließen; 
— ausfechten, ſchlichten; eben» 
machen; ebnen; „glatt” machen: ins 
Meine, in Richtigkeit, in Ordnung — 
zu Ende bringen; berichtigen; 
wideln; — — ne 
oder begleichen; (fi) vergleichen; er- 
ledigen; bei — (ſich) Hären, abs oder 
aus an of liquide — ſich etabliren; 
nieberlaffen; eine Firma auffeßen; 
fih „auflegen”; (Termine m. pl.) 
anfetzen; pflanzen. 
— = debt, eine Schuld berichtigen ober 


jen. 
— a disptte, einen Streit beilegen ober 
ausgleichen. 
— 4 matter, eine Sache gum Austrag 
bringen. 
— a pension, eine Penſton ansfegen ober 
_, qustoerfen. 
rice, einen Preis ausmachen ober 


u immen. 

sottld 9. aosounts pi., Redinungen f. Pl. 
ausgleichen; vehnung f. f. ilen 
oder halten; Conten n. pl. * eßen 


oder reguliren. 

— with somebody, also: fih mit Sem. 
vers oder berechnen. 

settie v. amicably* or as friends, in 
Güte, gütlich oder Frennbfchafttic" beis 
legen = erledigen, abmachen oder 


— an account, eine — ordnen, ſal⸗ 
diren oder ausgleichen. 


— zu pl., Recnungen /. pl. reguliren. 


(private) srbitration, durch gute 
annſchaft, gute Männer oder: ſchied s⸗ 
richterlich ſch —* 
— diffieulties pl. ‚Sömierigteiten J pl. 
beilegen oder I6 
zZ com) ‚of — ſich ſetzen. 
— Site oben ale beligen: 
abmachen i 
freundfchaftlic erledigen. ie 
— a in) Flüffi figteiten F. pl. ads 
ern 
un id nieberlafien; ſich ans 


° The —— ra or friendly 
— son & 
⸗·n p is more pi 
than in English or e um, in where the temm 
generally is ’'mutual consent”. 


settle 


v. the average —  settles. 





settie v. iho ave Dispache ober die 
_ Havarie F: — * 
— den Preis feſtſetzen ober bes 


ER er die Refactie feitfegen ober bes 
ſtimmen; refactiren. 

seitio v. well, vortheilhaft abwideln. 

— with (one’s) oreditors, ſich mit (feinen) 
Gläubi noeh arrangiren; accordiren; 
— ein”. 

And. part. and adj., see "to 
— 8 Car — —5* serledigt; 
ges: net; eſchloſſen; o — 

eſeſſen; ont fg; 4 
gi ert; of the 

e settled, ben fein; 
TonS about 5 be sehllel Kae hung 
entgegengehen, ibr nahe fein. 

—, to be settled every twelvemonth, 
° alljährlich zu regeln; bei jährlicher 
Abrechnung. 

—, to consider as settled, als abgemacht 
" Hetrachten. 

en account, abgeichloffene, aus⸗ 

ichene oder erledigte Rechnung. 

akair abgemachte Sache. 


— Spa gemachtes Geſchäft; fefter 
an in letters: georbniete Theile 
en — 
— — 2 eſetzter Freis. 
— wind, nbdiger Wind. 
settloment s., eftfegung: Feſtſtellung; 


Feſtlegung; ee Abmadhung ; 
Ausmahun ae Bias De anne ung; 
—— bereinkommen; 
fommen n.; Bedingung; 
tee: — Einrichtung; 
og, elung; NRegulirung; 
usfechtung; —— — Ebnung; 
— —* ——— m.; Come 
richti 


pen ung; Adfindun 
—2 ung; Be = 8 


ichung; Abwicke⸗ 
lung; Tilgung; Auseinanderſetzung; 
Befriedigung; "Abihreibung; Sal- 


birung; Siquidation F.; Vergleich m. 
Erledigung; Austragung JS: Austrag 
een (gung; Beilegung; Arrans 
girung f.; Arrangement n.; 
— Berechnung; Verrechnung; 
—— ng S.; Compromiß m. 
ns Etablirung /.; Etabliffement 
Auffegung (einer Firma): ieder⸗ 
fung; _ Pflanzung; (An)fiebelung; 


—. * the N per Ultimo. 
(contd 


| —* Habſchlutz m. 


settlement s. (contd.), friendly or ami- 
-cable settlement*, freundfchaftliche 
Regelung oder Erledigung; (gütlicher) 
Vergleich; friedliche Shliätung. 

—, in settlement of, zur Ausgleihung. 
—., private settlement, Abmachun F 
unter der Hand; gütlicher Verglei 

—, to be anxious to see the sottloment 
“over, dringend wünſchen, erſt oder 
zunächſt (einmal) Die Liquidation 
2 u ſehen da Pl vollziehen 
oder vor — en zu la 

—, to come to a ale au einem 
" Einverftändniffe lommen. 

—, to enable a settlement, ein Ab» 
fommen ermöglichen; Die "Hand au 
einem Vergleiche bieten. 

— by arbiters or by arbitration_or 

umpires, ſchiedsrichterliche Ent⸗ 
—X oder Ausgleichu 
settloment s. of a business, (Be)grundung 
F. eines Geſchäfts. 

— a pension, — — einer Penſion. 

— a4 time-engagement the counter- 
— Löſung 5 eines Termin⸗ 

engage gements durch bie Gegentrange 


_ —— Regelung, Seffftellung ober 
Berichtigung bon Rechnungen; 


date 0 
des ann 
regulirung f 
— — Siefftelung ober Regelung 
eines Deficits oder Mancos. 
— s. of the books, Ordnung f. 
oder Abichluß m. der Bücher; Bücher⸗ 
abichluß m. 
— costs of a suit, Verrechnung oder 
Gompenfation F: der eo. 
— (or: a) difference, Differenzzahlung f. 
settiement s. with oreditors, Arrangement 
n. oder Accord m. (mit Gläubigern); 
„Abbandeln“ n 
settiement-price . . Regulirungspreis; 
Liquidationscours m. 
settlemant-terms ꝓpl., Ultimo⸗Uſancen f. 


settler s. malt: Pflanzer; Coloni⸗ 
fator;, olonift m. 

aotllos, "that ls it (for g00d)”, 
„das genügt”. 


turity, Seftftehung f. 
maturity TR 


Agemant Dean porple Snolving, a pr 
ent’ von e dissolving ap 
is more — Ge eye 
or American, — er 
generally is "mutual consent”, 


-ners 
than 


settling 
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settling s., Abmachung f.; Abſchluß m.; 

ung: Beilegung; ausgleiöung: 

Schlichtung; (An)ordnung; Feſtſetzung; 
Fixirung; Beſt — Verrechnung: 
of Auids: Ablagerung f. 

— 8 time-engagement by the counter- 
transaction, Böfung di eines Termine 
engagements durch Die Gegentrangaction. 

accounts, NRegulirung oder Ord⸗ 


— (0 
Rechnungs⸗ 


nung von Rechnungen; 
aufftelung; Abrechnung f. 
u — en bon Schulden; 
chuldenzahlung 
— ofthe ok rioefe]), Preisbildung 


— the books, Orbnung f. der Bücher. 
settling-day 8., Tag m. der „Abmachung“ 
ober ‚Erledigung; Schlußtag m. 

— or ”accoun 8, 8. Tag der 
reg Siquidation der 
onboner ondse)Börfe: Lieferung 
und Sahlung er Effecten ; Ablieferungs« 

tag; SiferQunge)ag; Scontrirungss 

oder Scontrotag; Hebertragungstag; 
Verrechnungstag; Erklarungerag; Stich» 
tag; Zahltag; „Caſſirtag m. 

settling-prioe or -rate s., Regulirungs- 
oder Liquidationgcourg oder ⸗preis; 
Grundpreis m. 

settling, the market is settling, die 
ae Härt fi; der Markt ſetzt“ 


several, mehrere; einige; berichiedene. 
—, on several occasions, bei verſchiedenen 
Gelegenheiten; zu verſchiedenen Malen. 
— articles pl., verſchiedene oder „Diverfe“ 
Artikel m. pl. 
— times eg mehrere oder verfchiebene 
Male; mehrmals; verfchiedentlich. 
severally and jointly, — einzeln 
und ————— „Ale für Einen und 
an für A Se — id 

—, but not joint y, einzeln, aber nicht 
verbandlich. 

aovoro, ſtreng; a heftig; too severe: 
u hart; au firen 
088, also: hen licher Verluft. 

— measures pl., ſtrenge ober jcharfe 
Maaßregeln —— 

severely, ernftl ch; slang: to let matters 
”severely” alone, die Sache volls 
fommen ruben laflen. 


* London stock-exchange: The tlıird day 
for settlement of time:bargalne when broken 
and clients have to pay “er receive) differences ; 
henoe also: "pay-day’ 


/ 


— shaft. 





soverer measures pi., to adopt severer 
measures: ftrengere Maaßregeln f. pi. 
ergreifen. 

severity 8., Strenge; Härte f. 

—, to act with severity, fireng vers 
fahren oder vorgehen. 

—, to use severity, Strenge f. ober 
Ernſi m. anwenden; Ernſt machen. 

sow v., nähen. 
— in, 'einheften. 

— Wat zuſammemmähen; vernähen; ein 


sewing-cotton 8, Nähgarn n.; Nähe 
baummolle f. 

sewing-imploments Si Nähzeug m. 

Be ann 8. — * f: 

sowing-needle 3 

sewing-silk s., — 55 — 

u ac — — — 
ae sewing 'insuffcient, 
chlecht — Säcke m. pl.). 

— s., Sextant m. 

soxto s., Techsedige Kiſte. 

aoxtos pl, also: „Sextos“ pl. 

sgd. — signed, gez. — gezeichnet; unter 
ſchrieben; fignirt. 

sh. — — s., Schilling m 

—, 5 ah. in t — England: 25%, 
of bankrupt’s 

shabbily paid, öl erbärmlih oder 
Iumpig © 

shabbinens 8., häbigkeit F. ſchmutziger 

eiz m 

shabby, ſchäbig; lumpig ©. 

— fellow, ſchabi tl; Zump om. 

shackle s., Bombaßring m, Nav. 

shade 3, Schatten m.; " Schattirung; 
Nuance; Färbung f.; Schimmer m. 
— a shade darker Gin nsololuln), eine 
Nuance oder Schatti 
—, a shade easier or lower, „einen 
Schatten" leichter oder billiger; ein 
(klein) wenig oder etwas niedriger. 
—, of a deep shade, von bunfler Für 
bung oder Schattirung. 

shades pi. ofoolo(u)rs, Firbenabfiufungen 


J. p 
shading. s., Schattirung f. 
shadow se, of (a) right, Schatten m. 
eines echtes. 
shady firm, „bunfle* oder Schwinbelfirma. 
— transaction, — Geſchäft. 
shaft & aft; Pfeil n., Nav. 
—. elimbing-shaft, Fährihacht m. 
—, engine-shaft, Waſſerſchacht mı. 
—, to sink a sha m Schacht (ab⸗) 
’ teufen oder abf 





shaft-leather — share (actually )paid n. 


shaft-ieather s., Schmalleber; Fahlleder 
fammet); 


un 
sha Id EDDIE: 
une {bel ; Veldei 


——— 8., —— — 

shagreen s., Chagrin; genarbtes Leder n 

shake v., erichättern; (um)ichütteln. 

— off, abſchütteln; abwälzen. 

shaken, to be shaken, of firms: auf 
ſchwachen Füßen ſtehen, 

— position, erfchütterte Ste un ng. 

BAER; Fer — ——— y to do 


y) by shaking 


— em) mittels Handichlag(e)s 
a 


adj, georfen; 5 rifftg. 
— 8., — 
shallow s., Ale Stelle: Untiefe* f. 


shallow, fi 
= water() —— f.; ſeichtes Waffer 


shalll)oon s., Rai m 
sham, falſch; — * imitirt; Schein⸗, 


in com 
— bid, enge heingebot n. 
— bidder, Sceinbieter; „Drenmler“ m 


— business, Scheingeichäft; (bloße2) 
 Formgelhäft n. 
— contract, ingirter Contract; Schein» 


bertrag m. 

— jewels pl., unechte ober Tünftliche 
Diamanten; falfcye oder unechte Edel⸗ 
fteine m. . 

— offer, Scheinlan)gebot n. 

— payment, Scheinzahlung f. 

— perg⸗ pl., faljche oder unechte Perlen 


— purchase, Scheins oder Truglauf m. 
— receip SHeinquittung F. 
— sale, Schein», PBroformas oder fingirter 


auf m. 

— selling-off, Sr ans 

— silver-ore, Si 

—_ title(-page), „Schmugtitel” m., of 


shambles ꝓl. Fleiſchbänke f. pl. 

ur — * a shame, es iſt eine 

shameful ad;., ſchändlich. 

shameful (under)bid(ding) or offer s., 
Schandgebot n 

shameofulness s., Schänblictet F 

shameleoss ad)., ſchamio 8. 


See the —— Verkehrsdeutſch und — 
—— Deutſch⸗ 
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shammy* or shamoy s., Sämiſchleder n. 
— s., Sämiſch(leder)gerber 


—2* 8., Kleeblatt n.; (Sauer)klee 


—* Schaft m.; Rohr; Taba(c)t(a)⸗ 
—* Knephohr n 
— . of a chimney, Schornfeintohr 


— 4 — Typ.: Schrift)kegel m. 
_ : tobacco-pipe, Taba(c)t(8)pfeifenrohr 


— "wheel, (Rad)ipeiche f. 
— an anchor, Ankerſchaft; Ankerhelm m. 
a s., Geftalt; Form f; Yormat n.; 


—, in — ahapo of a loan, leihweiſe. 
—, to give it another shape, (das Ding) 
’ anberg anfaffen, (es) in eine andere 
Form Heiden. 
—, to put in — oder fertig⸗ 


machen; „aufma 
shape v., formen. 
ahapirogra raph s., Schapirograph m. 
share s., (An)t beil m.; Betheiligung f.; 


Bart m.; Quote f.; Beitrag m.; 
— n.; Einſatz m.; Actie f.; 
Bapier, „Stüd* oder „Gfiect“ n 

—, to allow or to give somebody ie 
"share in, Einem einen Antheil 
gefteben; Sem. a nehmen I eu 
an oder intereffiren bei. 

—, to have a share in, betheiligt oder 
iniereffirt fein an oder bei; (An)theil 
m. haben an. 

—., — nie & share in the business, 

Antheil m. (am Ge 
haft) oder Tantiöme SF. haben. 

—, to hold a share (in), einen Antheil 
"Haben, betheiligt fein (an oder bei). 
— to a7 down as one’s share, (als 

Anthı m.) einzahlen, einlegen oder 
einfehieh en. 

—, to pay or to put in as one’s share 
"(of ca — in a firm: als Geſchäfts⸗ 
antheil einzahlen; eine Einlage in 
eine Firma machen; „einſchießen“; 
Einſchuß m. leiſten. 
—, to take a share in, ſich betheiligen 
(aotualiy) m. Min (ef ) Gelb 

— (86 y) paid in, ective 
einlage f. (in e. Geſchäft). 


Us 


contd.) 


This way of spelling the French word 
— is but seldom used, tho it 
corresponds best with the English pronun on. 


a — are u ⏑— ÜZr RE ea Er en | — — re Er 
Für En. Dur 7 on SE) ı — — Tr rd — — — 
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share s. (contd.) allowed to a clerk, 
———— {U m. eines Commis; 


me f. 
— embarked, (Capita)einl Gas 
— "nel m 


— dicate, En —8X 

= — —— 
—— Berne 
— Binmentgeit” m. Ime 


— the business, efhäftsantkei m. 
ne business) allowed or granted 
a olerk, Gewinnantbel m. ober 
Tontiöne f. eines Commis. 
share s. invested, Gapitalei F 
——— einbezahlter 


Der: issued (only), an 
"Drbre® ine: Fre m. 

share 3. of capital, Sapitalantheil m. 

— freigh t, Yra tantheil m. 

— re nt, Ani * am Gewinn. 


paid 

** Fein = 3 ug — 

share s. payable to ”order” (only), an 
„Otdre* zahlbare Actie f. 

share-aooeunts., Acttenconto; Stüdeconto 
n. ; Zbeitsechmung F. 

share-oertitioate Hctiencertificat n.; 

(auf Namen laufender) —— m. 


ntheil; 
’ 
® 
’ 


share-dividend s., Actiendivi 

shars-holder* s. ‚ Xctionär; Actieninhaber; 
Inhaber von Actien; "Antheilse eigner: 
Intereſſent m. 

u an en 5 re 

engefe * 

—— — F. auf Actien. 

share-h — register of share- 
beides, Actionärverzeichniß ".; Lifte 
F. der Antheilgeigner. 

share-holders’* Soon! 8., — ". 

share-interest s., Stüdsinfen * 

s., Fonds⸗ (und Actien)courſe 

m. pl.; Courszettel m. 

share-market 8., Actienmarkt m. 

share-warrant s. (to bearer), lauf 
Inhaber lautendes) — E n. 

share v., net m. haben; tbeilen. 

share v. in, patticipiren ober Theil m. 
ae an. 

— a loss, einen rise mittragen. 

share v. the profit or the gain(s), ben 
Nuten theilen. 


* Also written in one word. 


sharehelder, sce "sharc-.holder”, r. 
sharer s., —— —ã 
Theilhaber; 


shares »i., see the ». 697, c. 2; 
by — * f. pi. (ge 
rad — ue⸗ in 

—, deferr are 
der Dividende — chen f. 


pl. 
—, in equal shares, ei gleichen Theilen. 
— — issue shares, Actien f. pl. aus- 


geben. 

—, to subscribe for more shares, 
’ weitere Mctien zeichnen; — 

— below par, unter pari ſtehende ober 
@. u.) „leichte Actien f. pi. 

shares pi. in a coal-mine, Koblenactien 
f. pl.; (Roblen)tuze m. pi. 

— insurance-companies, Aſſecuranz⸗ 
— Di. 

— turing-associations or 00m- 
panios, — E F. .; Iw 


ftriepapiere 
— 7: Avon — Montanwerthe 


ar pi ei proferonoo, Privritätse 
er orrechige ** Vorzugsaetien F. 


— — issue, Actien zweiter Serie; 
ng Mose kin full, voll(ein)e 
os aid up in ein 

Action l. 


«2? 
— Fa to bearer, Smbaberactien f. 


shares p ger much above par, Se 
über Jorı fiehende, hochno 
(8. u.:) I (gern Kctien J. pl. 
— below par, ftart unter pari 
oder (8. * D „leichte” Actien f. pl. 
shares-book s., Actienbuch 3 j 
shark 8 — —* Induſtrie⸗ 
ne 
shark-ofl 8. van m. 
— * Sg 3 lines higher; 
Tea 
a art; fi piglig); ftreng; beftig;; 
* a 
& - bien. Ian; ee. o; 
„raff nirt”; verfchlage N 
— 


ploaso arp”, bitte, 

Bee Sie ooriehen); fofortige 
Drabterflärung f. (erbet 

sharp-built ship s., fcharfgebautes — 

”sharp” fellow s., fcjneibiger Burfche oder 
Seal o; ; findiger Kopf; Ichlauer „Kunde“ 
o; „Iharfer“ Gefhärtsmann m. 

(contd.) 





sharp frost — boorrot. 





sharp (contd.) frost, ſcharfer Froſt. 
— practices pl., iche; Ränke m. pl.; 
niedrige 0 „unfaire” Handlung(gs 


— reproachen P. lebhafte Vorwürfe m. 
aharp up, —— all mar up, ſcharf 


beim Wind braſſend, 
sharp wind s., ſcharfer —8— m. 


sharp-grained, arflörnig. 
sharpen v., —— — 
sharpening s 


* 8., Ser; —e— Bauern⸗ 
rieritter; Schwinhler; 


f Induſt 

Kän wi ndelier 
Moare- ( —— — 

and so-called: 
* — firms”, —— F. 


in —— 
ed 8 * — m.; .; Bauern» 


f 
re Fr — Kleie)mehl m. 

—, wheat-s arps, Wei enfukkerrand m. 
shave s. is ”& shave”, e) „Schneiderei“ 
F. see ”shaving”, 9 lines lower. 

ahave-grass s.,6S chrelhaim M. 

shave © v. somebody, Sem. „barhiezen“, 
prellen oder „ſchneiden“. 

shaver s. raue" ©; Preller; Bes 


trüger 
— of w Wucherer 
——* o; fen 


sha „ „Sdmeiberei” 
— — Raſir⸗ — Seifen⸗ 


— ol, (Hobel)fpäch)ne; Abfälle m. 
shawi 8., — m.; Umidlagtud *. 


shawl-sira riemien m. 

sheaf s., Ei F. 

— of corn, Korngarbe f. 

shear m., Hebebod m 

shear v., fdhe(e)ren, theep; (ab)ichele)ten, 
clotk; ichneiden, corn; gärben, gerben 


oder raffiniren, steel; gieren, Nav. 


“ Different a „aber tellow”’, 
this expression, p. 808, 


*% "The "long” cam be explained, and in 
fact is, differently, but "pins 08 Change, 

us c'est la möme chose These 

e 3 chief explanations: 1) The ta 
tike ation of such ”'hono(a) 
3) the length of their firm-names; e 
favo(u)rite Be nrsssion "10 on one established houses 
and Connections”, in their "puffing” circulars, 
advertisements etc. 
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— 8, EGchaf)ſche(e)ner; Schuitter 


—* „Sche( S 
Einf — ee al; Si Ba FF 
—————— n., 


shearing Ste Sr ef 

shearing-fsak s- 8., 7 ee Baur F. 

shoaring-machine s., Schece)r⸗ ober 
Appreturmaſchine f. 


Shearings pl., lle f. 
| sheath s. * See F.; Bali ©. 


sheath(e) v. with copper, Tupfern. 
sheathing s., Schiffeheihl m.; Spileter- 
baut; Metallhaut F. gm; 
—, metal-sheathing 3, rrtallbeicilag 


shenlhing-puper 8, —— u. 
chiffshaut f. 
— of copper, Fe . in Platten f. 


aheaves-binder 8., Sarbenbinde 
shebander ». " Hollänbiiceoftinbifher Hans 
delsbeamter m. 


shed s., Schauer n. 
—., roofed shed, Überdadhter Schuppen. 
shed s. for express- or passenger-goods 
or: for goods conveyed by mail- 
or post-trains, Eilguifchuppen m. 
stroleum Vetroleumfchuppen m 
sh * v., verſchütten; aus⸗ ober abfallen®, 
shedding s. of (the grains, Ab» oder 
Ausfall m. ber (Getreibe)lörner. 
shoen s., Glanz m. (der Politur). 
shoop sing. and pl., Schafe n. pi. 
—, to shear sbeop, € Schafe n. pi. jcheeren. 
shoop-oasings ꝓpl. Schafls)därme; Ham⸗ 
melbärme m. 2 
shoop-choose s., Schafkäſe m. 
ahoep-olippor s., LE 
— 8., Schäferhund m. 
shoep-farm s., Schäferei f. 
ers 8, Schaffett; Hammelfett n. 
ahoep-fo ld s., Sthäferei; Schafhürde f. - 
—— 8., — n.; of sheep- 
leather: fchaflebern 
shoep-louse s., Schaflaus F. 
market 4. Schafmarkt m. 
shoep-master s., Schafmeifter m. 
Schafmild f. 
shoep-(milk-)Johoose 8., Schaffäfe m. 
sheep-ret s., Schaffeuche f. 


: a the une "bolls”’ of the ootton- 
plan in umbers, in Sonsegnence 
of en ee or get eaten m Mi 
the zuol worms”, one says: "cotton is 
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— „Schafſche(e)rer m.; Schaf⸗ 


shoop-shearin Schafſchur 
shoo Sting. Has > ‚Zeit . Schaf⸗ 
ſchur; —— — 
ars pi., — eere f. — 
—5— 8., Schaffell Sana 
shee ep-skin-fur s. Shalpe m 


ns Saure 2. fweide f. 
s., Schaftrift; Scha 
wel — de f. 


shoor onvy of competition or tfrado- 
oalousy s., reiner Concurrenz⸗ oder 


— 
vor v en (a 
— — or off, Nav.: — „abe 
allen” 
shooring s., — F. (of vessels). 
sheers pl, Spi eren f. pl. 
— for masting ships, — m 
sheet s., (Brief)bogen m.; 
— e; Tafel; 28* Sf. (of a aid 
alten n. 
— dividedintofour parts, am 
sheet s. of blotting-paper, Löſchblatt n. 
— expenses, — F. 
— ice, Eisbant f. 
— letter-paper, Hriefbogen m. 
— papor, Papierbogen 
shest-anchor s Rotbanter: Pflichtanter m. 
— cable, Bit Ötanfertau ”. 
sheet-brass 8., Meflingbledh m. 
— in rolls, Kollme ing n. 
shest-copper s., Stupferbleh 
— pi. — 7 pl. 
aot-glass 8., erglas m. 
sheet-iron s., Eifenbled n 
sheet-lead s., Blattblei; Soenble n. 
shoot-metals pi, Metallbleche n. pl; 
machines? p.for workingshest-mötl: 
Blechbearbeitungs⸗Maſchinen f. pl. 
sheet-pins pl., Briefnadeln f. pl. 
Be 8., Tafelweinftein m. 
sheetin Bettleinen: Bettlinnen n.; 5 
Bett — m. 
er pl.,  Paple sing., en — 
0 ‚per: apier n. „in plano”; 
Book. "in sheets”, ——— 


sl, — Vreilh) 
elf 8 R.; 
ante; —— for bei of sand”: 
en Nav,, 


anbbant 
bant ober auf Grund 


—, to drive ge up) on 
"auf eine San 
(auf)fahren oder (auf)itoßen. 
(contd 


shoep-sbearer — shift 8. 





sheif (contd.), to strike * sbelf, also: 
auf eine Sanbbant geratben. 

shell s., 2 ö 15 re 
ſchei m. 

— int e shell, ur ber Chic, m uns 


murshell es (a)le 
shell-alm en ve f. pl. in 


Shalaylen. 

shell-barked almonds pl, Krach⸗ ober 
Snadmandeln f. pl. 

she — 8., —** oder Scha(a)I(en)⸗ 


sh ld s., Muſchelgold n. 
——— Di „ see this «word, 
4 lines | — 


sholl-sand 

shell ey mi, 7 — 28* 5 entpüfen 

— nu 

shellao e., Pin —— m. 

shellac-varzish 8. ne ra m, 

shell net en im Ir „ ents ober geleruie 
afelnüfle 

sholis »l., see BE ER e — 


ee "el A cieält 
: n un 
— 
fluchtsort; * 
aholvo v., (fich) abdaden; " Ichräg abfallen; 
bei Ed — nt. — 
„ablegen“ oder in — (Brief)ihrant 


(ein)rangiren. 
shelves »i., to range bottles on shelves, 
af pi. in oder auf Geftelle 
paden, ort) einordnen. 
— and lockers pl., Börter und Schieb⸗ 
laden f. pl. oder er Schränte m. pl. 
shepherd s. Schäfer; (Schaf)birt m. 
shepherd’ 2 boy, Scha unge; Schaffnecht 


—R ferhütte f. 

— — dog, —2 (Schafjrübe m. 

— house, fhaug 5; ferei f. 

sherbet s., Scherbet; Sorbet m. ; Bimonabe 
S. (im Orient). 

sheriff s., Stabtrichter m. 

sheriff’s offioer s., Executor; Gerichts» 
vollgieher m. 

sherry s., Far, m. 


halten Eoiät f.; Kage)iwerk n.; Arbeit 
8 8., e)wert n.; Ar 
Ber) Jänbermng: Gage)ne Ausrede; 


t f.; (Notbh)bebel 
Hudt f. (Noth)behelf m. ; ; Gramenhemh 


* Never „Schellfiſch“, which is "aaddock”. 








shift — 


8. (contd.), to make shift, fi) (bes) 
belfen: aushelfen. 
—, to make shift with, also: fürlieb 
nehmen mit. 
shiit-rallway s., 8. u., Roth» oder Hülfss 


bahn 

shift v., wechfeln; (ver)ändern; ausziehen; 
(um)breben, a umfptingen ; 
of the wind; R.R.: das Geleife 
wechſeln. 


—  cargo, Ladung f. ſchießen. 
om one ship to another, 
einem Schiffe in ein anderes) überladen 

— one’s lodging, 8. u., feine Wohnung 
(ver)änbern; umziehen. 

— one's position, ſich drehen (und 
wenden). 

— (over)from one waggonor car(riage) 
to another, aus einem Waggon in 
einen andern überladen. 

— ports, berfegeln. 

— the ballast, den Ballaft verfahren. 
zn saile, Segel n. pl. umlegen. 
the) stowage, umftauen; less clear: 
umladen. 

— ” — 


aus 


lace or from one 


lace another, ſich nad) einem 
a Plate — ober bon 
einem Orte wegziehen, ade 


shifting-port, Nothhafen 
— — Flugfand; Triebfand; Treibfand 


— 8., umſpringender Wind. 
Mi ballast shifte, der Ballaſt 
e er”. 
—, he —— shifts, die Ladung „ſchießt 


— ®. „ Schilling m 
—, 8 shilling in the — (in Engl.), 
(zu) fünf 9%; 5 v(om) Hlundert). 
shillings pi., 5 shillings, 5_(englifche 
Schillinge m. pl.; eine engl. Krone 
—, to receive 20 ehilinge; in the pound 


"Gin wo (in nn 
or the $, voll befriedigt werden; volle 


ablung erha lten. 
ur. y . unſchlüſſig fein; (Die) 
I! vertröd 


shingler e., —— er m. 


ne pl, Saale nf. pl. ; gepreßte 
enziegel m 
shining nn langt f. 


— loather, Slanzl zleder n. 
— Morocco en Glanzkorduan m. 
— ore, Eiſenſchwä 


ze f. 
shiny fustlan s., fallen Barchend oder 
Parchent. | 


ship 8. 811 


zug en —— hrzeug n. 
voll ni er ganz belabenes 
Shif; : volles Sa Fahrzeug n. 

—, ———— or naming the ship, 
(unter) Schiffsangabe ober Schiffs 
aufgabe f. 

—, (on) ship(s) to be named later on, 
auf unbeftimmte oder unbenannte 
Schiffe, in insurance-business. 

—, the ship has taken _her berth or 
is docked, das Schiff ift ins Dod 
gelegt ober. „gebodt”. 

—, to ballast a ship, ein Schiff mit 
’ Ballaft verſehen. 

—. to board a ship, (ein Schiff) entern. 

—, to bream a ship, ein Schiff brennen; 
"Cheer und Pech der Planken abbrennen. 

—, to bring up a ship, ein Schiff auf⸗ 
bringen. 

—, to charter a ship, ein Schiff chartern 

oder in Fracht ne ‚men. 

—, to cooil or o dunnage a ship, ein 
Eẽchiff garniren 

—, to dressthe ship, das Schiff ihmüden; 
"(feftlich) Flaggen, 

—, to enter a ship, ein Schiff entern. 

—.,.to fall aboard of a ship, ein (anderes) 
"Fahrzeug anfegeln. 

—, to free a um ein Schiff lens ober 
"Ten; pumpen 

—, to freight a ‚bi, ein Schiff hartern 
"ober Geyfrachten. 

—, to get a ship off, ein Schiff (vom 
_ Grunde — 

pie a ship, entern. 

—., ‚to — da a ship, ein Schiff anrufen 
"oder anſprechen. 

—, to have a collision with a ship 
38 et paben; ein (anberes 

rzeug anfegeln 

— to have a ship built, ein Sdiff 
bauen laſſen. 

—, — join a ship, an Bord geben; ſich 

ord bege en; fi Hal Nr 

—, = lay a ship en on the berth for 
* Pr ein Schiff in Labung legen 


—, G sr embarg o on 8 ship, Embargo 
n. aa ein Sch in legen; ein Schiff mit 
Beichlag belegen. 

—, to lighten a ship, ein Schiff Teichters 
m en, (er)leichtern oder lichtern; 

Ballaft m. (aus)ſchießen oder aus⸗ 
werfen. ( contd.) 


* »Ship”, used as fem. in English, 
always neuter in Gorman. 


812 ship ®. 


— ship’s telegram. 





— ed: to navigate a ship, ein 

—, to refit or to repair a ship, ein 
Ecchiff ausbeſſern. 

—, to rig aship, ein Schiff mit Talelage 
verſehen. 

_, 2 run — — ship, ein (anderes) 

rzeug anfegeln 

—, to run a ship aground, ein Schiff 
"in den Grumd ohren. 

—, to speak a ship, ein Schiff an⸗ 
ſprechen 

—, to stay a ship, ein Schiff in den 


Wind b rehen. 
—, to stop a auD: Embargo ». auf ein 
ea egen; ein Schiff an bie Fette 


--, pr ke a ship to freight, ein Schiff 
in Fracht nehmen, befrachten ober 


chartern 
—, to take the chance(s) of a ang 
offering or: that may offer for .. ., 
19, ‚ine Schiffsgelegenheit nad . 


—. = up a ship, ein Schiff in’s Dod 
legen oder „docken“ (, den Boden nad) 
oben oder feitwärts.) 

ship s. Er cargo, Schiff m. und Ladung 
JS; —* ff und — Schiff und Zu⸗ 
be 


r * 

mail, die Poſt führendes 

„Sa, — n.; — — m. 

a rn hands”, „das 

chiff iſt Ei — Maus unter⸗ 

Br 
Laying om, „anliegendes” Schiff. 

— o corsair or pirate, Raub⸗ 

iff 


— a regular | Schiff einer regels 
mange Sinien Reidenfäiff; Rangſchiff 


— harden: Laſtſchiff n. 

— (or for) cOnveyance, Transporticiff m. 
— the lin ua chiff m. 
— — tooks, Schiff n. anf dem 


— spoken (to), angeiprocdhenes Schiff. 
— without eo abgetafeltes Schiff. 
ship’s acts pl., Sciffsacten f. pl.; Sciffs- 


— n. an 

u ober Makler eines 
— Sie: hiffsmaller; sometimes: 
Berfrachter m 

— allowance, Scifisration F. 

— burden or burthen, Lade⸗ ober 
Ladungsfähigkeit f. 
(contd.) 


ahip’s (contd.) , Schiffsladung f. 
— cl Schi le 

— clearing, Term af. 

— company, Scitsmannigaftf,; Schiffe 
— contract, San sconradt m. 

— cook, Shi 8fo 

— grane; SchiHatrahn. m.; Schiffawinde 


— crew, Schiffsmannſchaft f. 


— — pl., Schiffsabgaben f. pl 
— frei racht; iffslaſt f. 
— hol —* eines Schiffes; 


Schi — 
— horizon, Stifberient m.; Kimmung 
. des iffes. 


usband, Gorrefponbenzrheber*; Ver⸗ 
 raditer m 
- journal, "Shiffsjournal n. 
— Journeymen or labo(u)rers pl., Schaus 


erleute only pl.; Auslader; Schiffe oder 
afenarbeiter; — RB 8%. %: 
chiffsknechte m. 
— rg Sci inet m 
— ae Saite ci 
s)manifeit;  LVas 
——— tacht(güter)lifte J. 
— master, © iffaberr; Sapitän m. 
— name, Schiffsname m.; ——— z ship'e 
name or: under advice ahip’s 


name, unter Schiffsaufgabe 
— — ri, Schiffs⸗ aber Seeb erichte 


— mer, Nheder*; Schiffseiguer; Schiffs« 
— papers —— ee n. pl. ; some- 


briefe m 
— ee or permit, Schiffspaß m. 
u Verklarung f (de8 Sapitäns); 
eeproteft m. 


— pump, Schiffspumpe f. 
—— u — 
— iffsre — iffs⸗ 
fte f.; RKhederbri⸗ 
— —* pi, Schiffs⸗ — Seeberichte 


— — aid, Sci ee J: 


hiffsarzt m. 

(official) surveyors pl., Schiffe 
— Schifferalte; PBeiftger m. 
pi. bes — 8. 

— tar, Schiffsthee 


— telegram, Siffstelegramm n. 


(contd,) 


% The word ou I 00 be pet „er, 


considering its Low- 


ship’s timber — ship v. without transshipment. 
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ahlp's (contd.) timber, Säiffsholz n. 
: * nen, Che Schaut Wehe m. 


or -bread s., ifentnichad 


m. 

ship-boy s., Schiffeiunge 

ship-breaker s., Aufläufer an ‚ alter Schiffe; 
„Schiffeichloper” m. 

ship-brok er 8, Sifematte; Fracht⸗ 
makler; sometimes: Schiffsclarirer; 
Sciffäprorusenz m. 

„ Schiffe ober Bootbau⸗ 

Cmeifer — 


ship-builders pl., also, when used in 
addition to firm-names: Schiff(a)bau 
m. und Rhederei f. 
ship-builäing s., Schiffs)ban m. 
— Nebernehmer m. von 
a a er 
— .yard, ootbauerei 
——— 8., —— m. 
ship-carriage, s. %. 2 Ladung; Fradıt f. 
ship-ohandler s., — ändler; 
— für Schi Sciffglieferant 
8, 1) Sciffshebürfnifie 
— 7 Scinsteren m.; Schiffe 
alien n. Ein 2) Handel m. bamit. 


akip- damago s., sichadeln)* m. 
ship-deliverers. — auerleute only pl. 
uglader; dhiffg» ober Hafenarbeiter; 


—* 8. w.: Schiffsfnechte me. 
ship-letter-offi Säiffs 
ren 8, nn elarsmerch 
ship-mill «, & Hrn —8 Säfte 
ahip-owner s., r 
 igner;Schiffteigenthümer; * 
tr: Batron; s. w. for: Berfr rfrachter m. 
—, t0 a ship-owner, Rheberei** 7 


—— ciati Verein vor 
0 
Nhebern**; —E m. 
— business, to do ship-owners’ bu- 
-siness: bebereigeihäfter* ". pl. ober 
—— Saiten m 
— — 
skip-pound s., Schiffspfund 


nd — correet without tho ae, in the 





o (one). 
*% Bee note of p. 812, 0, 8 


5 pl. Echiffa)proviant vt. 
miffe only pi. 


— 8., —— 
ship-room s., Räumte f.; (Saiffe)ramn m. 
—, — — ship-room, Räumte f. 


ship ala) in Feſtalt 7. eines Schife 
Tea 38 —— 9; wie ein Schiff; 
na 


—— re " Sifebenärfife only 
P.; Schiffsbedarf 
ship- — 5 Seiffsinfpector: Schiffer⸗ 


alter 
shipetimber s., Schiff(8) bauholz n. 
— ſchiffbrüchig. 
ship-wrecked, Schiffbruch m. 


r s, Schiff(a)immermann; 


skip-wri 
Schi Aa m. 
wright's s, Shiffe(zimmer- 
—— 
verſchi en: verladen; abladen*; 
“ME chem einla aben; an an Bord bringen; 
_ (fsaden; ve verfraditen; einfchiffen. 
m. (ein)laden, an 
Bord Feng — eimehmen; (ver⸗) 
a 
— direot, ohne Umladung verſchiffen; 
direct oder (+ Italian:) a d(i)rittura 
— 
ship v. for, verſ oder verladen nad. 
— A.B. = able-bodied (seaman), ſich 
als Vollmatrofe verheuern 
ship v. goods pl., Waaren f. pl. ober Güter 
n.pl. verfchiffen, verlaben oder abladen*. 
— in bulk, lofe oder ohne Umbüllung 
En [8 oder in Co 
— in consignment, als o n⸗ 
fignation — configniren. 
— loosely packed, loſe, * Umbüllung 
ober unverpadt verladen. 
— off, abſchiffen. 
_ a —— ober ũberſetzen (über 
nen 
— sailors pl. or the crew, Matrofen m. 2% 
(an)wer — (ver)heuern oder (8. u.) 
miethen; Mannidaft f. annehmen. 
— without transshipment**, ne Ums 


’ erleide 


ladung en; birect (t 
Italian:) a d(i — 
— le in u — call ER van 


eorist would term ben”, vis 
pa: on On board. The. rovorse (to disoharge”) 
— or „Widen” 
*. Is often Peer with ome ’'s” only, but, 
any Bar ’ en ie orrect: — 
’ an 0 
"ship" a require an ”s’ of tkeir own. 


shipping-list. 





814 shipment — 
shipment » RK he Güter» 
—— Mb — —— 
Einfeifung;, —ã, (Sees) 


—, fit for shipment, verichiffbar. 
—, Gesehen 5 of shipment, in Verlabung 
griffen 
_, y for — dur Verladung 


— Berfchiffung ber verladefertig. 
—, to challe a shi sent, eine Abs 
labuug anfe chen, — ihre 


Contraetmaßigkeit be 

—, to make a shi ment, verhöfin; 1 
"make a bad s ipment: ſchlecht abs 
laben* ober liefern. 

—, to make up a — eine Ladung 


’ aufma 
var“; En n 
_ Januar Bei iffung ? 


— Ak Gonfignationgfenbung / 

— (made) in, b ——— ung 4 

rn — adung 
—— Ladung — Stüe üter; 

- gie hie ober Stüdgutladung; tüds 


ung 
— — robuctenablabung® Li 
te verladen; abgeladen*; 
"Tom zn 
„ Verlabung 
(exfol i det ZINN 
Gi Ee —8 
—, have been as hipned be rſchifft 
— ſein; 5 mmen. 
—, when actually shipped, ſobald (wirk⸗ 
lich) Dee: — (der) Verladung 


oder 
— direct, Direct verlaben; ohne Um⸗ 


ladnng. 
skipper RZ — Verlader; Abe 
—, — shipper, guter Ablader*, Vers 
laber, Bericht er oder Lieferant m. 
ing s., Verichiffen; Verladen n.; Ver 
dung; Weriaiffung; Eins oder Abs 


[si —— ; Abfendung f.; 


n; Spebition f.; 
das „an Bord Bringen”; bie „A 


d vis. 


nbord⸗ 

bringu ;Soifffahrt :see”shippin 

charge, c. 2, and ie 
Ist. part., p. 815, c. 2. 

- (N 8 oods, Verladen a. „ Verla 

dung, dere oder Einihiffung f. von 

Waaren. 


° See first note of p. 818, 0. 2. 


Mi; See ——— J.; Ver⸗ 
— pl, Schiffaangelegenheiten 
shipping-e ont s., Schiffs ober Trans 


portmaller; Agent bes Werfgiffers: Spe 
diteur: Verfrachter m 

shipping-book s., Berfanb(Ybud;; Vers 
fendungsbucd ; ———— Ver⸗ 


— — Schi el 
Ing-business ⸗. ngelegen⸗ 
—5 


Verſchiffungs⸗, 
Bea "Shötionsges äft ".; Fradite 
ping-businoss, 


ıry on (a) shi 
ee Berlades o et Berieiffunge: 
geſchäfte n. pl. betreiben. 

shipping-oharges or -expenszeon* pl., Vers 
Ihiffungse, Verladungss, Transports 
oder Frachtſpeſen f. pl. oder »(un)koften 

y pl.; Zadeg belohn m. 
shipping-olerk 8., Erpebient m. (für See⸗ 

berladungen); Verladungscommig m. 


shipping ys, — oder 
— ellſchafte* f. 

shipp — pi., Schiffsangelegen⸗ 

p 

shipping-conditio ’ 
sondiion: berieiffbar; in Dre — 
— —— 8., Schiffsver⸗ 

ndun 

sinn ping-Coüntry s, Verſ iffunge-, Ur 
prungss oder Herkunftsland m. 

a eat ern pl, Berihiffungs 
ocumente; Berlabungspapiere n. pl. 
shipping-expenses pl, see ”"shipping- 
unpinginstructlons pl, Berfciffunge- 

f iffun 
Aerucionen S. pl.; Beriehiffungsorbre 


J. si 

shiäping.line s., Schifffahrt f.; Spebitiong« 
fa n.; ; Spebitiong ne e 

—, to be in the shipping-line 
"Bheberei® F. betreiben; Verla — m. 


n 

g-Ust s., ya er fie: Seeliſte; 
dungsl 

ee — 


reasions Ixo ”, * 
"foeg” gr a ne sin *omitted Es 


air ae y in b 
th anne — ee —*8* 
. The =: ht to ———— 
wo u 
eonsidering ia Low-Verman and Dusch origin 
to spell ”connexion'?, —X — 


shipping-master 


—  shirt-buttons. 


815 





shipping-master s., Heuerbaas m 
ahipping-mole s., Anlände F. eines 8 Duaig®. 
shipping-movomenis »i., Sciffsbeweguns: 


gen 
shi ing-nows ., Schiffsnadrichten 
ar ; Sci RR der Seeberichte m. | am 
ship ping-note s., Schiffszettel m. 
shipping-offioe s., — 2 — oder Ver⸗ 
R ngScontor n chiffsmaklerei f.; 
——— n. Verſchifu 
8. ifung®% 
u Sciffegelegenpeit f. s 
shipping-order s., the instruction: Vers 
Ihiffungsordre F * Verſchi Fl 8s 
&s 
ee the condition of the goods: 
Berlabun — —3*— 
bereitſchaft; Transportfähigkeit f.; vers 
—— Zuſtand m 
shipping-papers pl., Berfhiffungspapiere; 


8boc nt 5 Ders 
— a 
-partioulars pi., DVerihiffungs« 


ee 


RK inzelheiten f. pl. 
Verladung. 


* rmit s., Verſchi serlaubni 
5 einer, — — — 


an — 
shipping-place s., Verſchiffungsplatz; Vers 
fkungsort; Abladeort; . Ba ep laß; 


Sadungsplag; Derfendungsort m. 
shipping-port s., u un Shafen; Vers 

a aalen (Ab)ladehafen; Aus⸗ 

— afen; Erporthafen; Ausgangs 


shippin register s., Schiffsregifter n.; 
—* pi 
———— pi., Schiffe ober Sees 


— m. innen 

. Verſchiffungsmuſter 

m Dig Der Be. We Scifferp robe f. 

shipping-soason s., —— Ver⸗ 
hiffungsfaifon; Verlabungszeit f. 

BRIBBINg-UIME 8., also : Verichiffungstermin 


hippin ‚Scıiffston(ne); Schiffsla 

r —— % —5 F.; — 
etrieh*** m.; —— — n.; 
Säiffsangelegenheiten F. pl. (contd.) 


* Instead of the „Qu“, Germans ought to 
ut a „R”; soo the nr ke gi der 
delaſprache, F. W. Eitzen (H. — 


which Eugen and ee er 

without reason, m ysay: 

short to pronounce such long words" 
0 See second note of p. 814, 0. 2. 


Life is too 


of 
en quite 


— 8. (contd.), to be in the 
ppin trade or shipping - line, 
Rhedereis f. betreiben. 
——— pi., Schiff(fahrt)o⸗ 

eg F: pl. 
ght ß, Werfchiffungsgewict; 
hir Nibe 127 oder (Ver)ladungsgewidht; 
Einſchiffungsgewicht ". 
shipping Ist. — ‚(see the subsl., p. 814, 
. 1), to be shipping, in Gerladung 
effen fe n; verladen (werben). 
en shipping, bei Zerladung oder 
— ſchiffung. 
ships pl., see the sing, p. 8II, c. 2; 
in insurance-policies sometimes also: 
ungenannte Schiffe n. pl. 
—, to cast away ships, Schiffe m. pl. 
"Hei Seite ober „wegſetzen“. 

—, to elear or to enter ships, Schiffe 

n. pl. clariren. 
—, to fit out or to equip ships, Sciffe 

n. pl. augrüften. 
—, to free ships, "Schiffe n. pl. freimachen 

"ober clariren. 
—, to Fuer ships, Schiffe n. pl. (ver⸗ 

ober aus)meffen. 
—, to register ships, Schiffe n. pl. 

" regiftriven. 

—, to take the chances of ships offering 


or: that may offer for ..., einer 
Sciffsgelegenheit nad . bedienen. 
—, to unlade or to unload ships, 


Schiffe n. pl. auglaben. 
—, to unmoor ships, die Taue n. pl. 
"der Schiffe löfen. 
— looking out for freight or: on 
freight or on — borth, fracht⸗ 
ſuchende Schiffe n 
shipwreok v., fcheitern 
ahipwreoked, geicheitert; f iffbrüchig. 
‚to be shipwreoked, chiffbruch m. 
’ (ex)leiden. 
— goods pl., Schiffbruchsgũter n. pl. 
shipwrights.,‚see”ship-wright”,p.813, c.2. 
shire s., to try to get in the sbire 
what one loses in the hundred, 8. u., 
„mit ber Wurft nach ber Spedfeite 
(ober „nah dem Schinken“) werfen”. 
shirk v. one’s duty, einen Ders 
flichtungen ober nn flicht entziehen, 


— un ch ne zen. 
un Hemdknöpfe m. pl. 
(zum An en). 


% See second note of p. 814, o. 8. 
“ See first note of p. 818, 0. 2. 


816 shirt-front — shop-book. 


Be 8, Hemd(en)einfag m.; Vor⸗ 


shirt-linen s., Hemdenleinwand f. 
shirt-pin s., Vorftednabel; Tuchnadel f. 
ahirting 8., "Shirting m. 
pl. made to meazure”, in 
advertisements: Fe aaa f. von 
Hemden nah Maaß. 
shivo s., Spunb ge 
shivering sall 8., —— 
shoal s., Sandbank; Kr telle; Untiefe* 


—, to strike a shoal, anf eine Sands 
bank gerathen. 

shoal v., abflachen. 

shoaling_ s., u. is good shoaling, 
bier 5 aut ankern. 

— — Angriff; Schlag m. 
einer 

shoddy s., hi: Shuddy m. ; Kunſt⸗ 
wolle; Bumpeninolle; Mungowolle J. 

eo, “u Münb Nöhr 

— of a pipe, ung f. einer e. 

— of the anchor, Anterluh m 

nalen m. 


— with a buckle, S 
shoe-bill s., Schuhzwede f. 

— 8, — Stiefelputzer 
h 6-blackin Stiefelwi 

—* e, &ti —ã— Duhburſte 
shoe-huckle s., — f. 
shoo-horn s., Schuhanzieher m. 
shoe-lace s., Schuhriemen m. 

shoes-last s., Schuhmacherleifte f. 
— s., Schuhmacher; „Schufter“ 


— ink, Schuhmacherſchwaͤrze f. 


_ paste, © madherleim m. 
— pitch, Schuſterpech n. 
— shop, Schuhmacherladen m. 
— — pannriem(en); Knieriem(en) 


— thread, Schuhdraht m 

shoo-makin — 8, Shußfabrifatien; 
Schuhmacherei 

er Ark hu — Ruboſloc 
8pPoq 8. zwecke m. 

— * 8., — m. 

shoe-string s., Schuhband n.; Schuh⸗ 
riem(en) m. 

shoe-ware s., Schuhwaaren f. p 

— . tie anohor, den n Aıler befleiben, 

av, 


e author’ febrabeutf und — 
——— aa ——— ” 





sh h ’ 

— 
Strümpfe m. pl.; „Fußzeug“ m 

ahook 3, „Sankt; Schove S.; Zah m, in 


Scho 
eat. 1 ſchroten (of casks) ; (um)ſchũtten: 


rzen 

— a bridge, Nav., unter einer Brüde 
durchfahren. 

— at, ſchießen nad). 

— ballast Ballaft m. (aus)ichteßerr ober 
auswerfen; ein Schiff leichter — 

— into another vessel, umladen; 
ſchũtten. 
— (out) corn, Getreide n. ansichätten. 
— the shuttle wrongly, (beim eben) 
„verſchießen“. 

shofo)t-siik s., Schußſeide f. 

shoot-thread s., Einfchlagfaben m. 

shootage s., Schröterlohn m. 

— —— 
00 round 8,, rebier n. 

sheots pl., to clear from or of shoots 
or: to remove the germs, von 
Keimen befreien; entleimen. 

ui 9 ‚ Zaben m.; et de 

6tails ober „offenes“ LE, ; Ge⸗ 

wölbe n.; Strämerei; more 
wously: (Kram)bube f. 

—, tokeep a ne — Baden = 
— io 0I open & einen Laden er 


—, to remove from the shop, aus dem 
Laden fchaffen. 

—, to set up a shop, einer Laden ers 
en oder anlegen; einen Srambandef 
anfangen. 

—, to shat the shop, den Laden Ichließen; 
’ „einframen”. 

—, watch- and olook-maker’s 
— m.; irengandlung — 
— for fancy-go0 Galanteriewaarene 
handlung 

— in which no abatement is made, 
Laden m. oder LBadengeihäft m. mit 
feften Preiſen. 

shop-assistant s., Qabengehülfe; Laben⸗ 
diener; — m. 

shop-bill s, — Aushangeſchild; 
sometimes: Placat n. 

shop-board s., Sabentiſch m.; sometimes 
simply: Taf 

** "book 8., Zabenbuch; Gontos oder 

omtrabung (der Dötailliften); Weibud 


% See second note of p- 816, o. 1. 


shop-boy — short-insured. 
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sh te Laden 
— r s., Ladentiſch; Auslegetiſch 
a f 


shop-frent s, Schau nfler: Au er 
n.; Aualage J.; — — 
shep-girl s., Labenmäbchen n.; Laden» 
mamjel f. 
sho re 8, Labenhändler; Laden⸗ 
;3 Detaillift; Detailvertäufer; 
—— Kleinhaͤndier; Aus 
ſchnitthändler; Krämer; fleiner Ges 
Ihäftsmann m. 
—-notions pl., Krämergeift m. 
shop-koeper's assistant or olerk or gor- 
a 8., Zabendiener; Krämercommis 


"ghop-keepers” pi., Laden⸗ oder „.ager- 
hüter m. pl. 
—, "nation of shop-keepers”, Krämer- 
nation f.; ———— n., ma pnetty 
or contemptuons 


—— 5 — * —* Pe 


ahop -man 6, — Details) 
berfänfer; in Saxony: fer m. 

shop-prioe s., Ladenpreis * 

slop-rent o. Ladenmiethe f.; Ladenzins 
m.; ; Zocalmiethe F, 

skop „utensils pi., Ladenutenfllien only 

she)-window 8., Badenfenfter; Schanfenfter 
".; Auslage F. 

—. to decorate or to dress: the shop- 
"window, dag Schaufenster decoriren. 


shopkoepers, see ”shop-kaepers”, above. 

skoppy adj., boll (von) Baden; „gaben 
an Laden“. 

— street, Zadenftraße F: 
ee — Strandrecht; Strandgeld; 

e 

shore s., Re *. eh Ge 

ftabe n Strand m.; Uferba n 


— on am Ufer; am Bande: auf 
dem Lande; 5 good pioked up on 
shore: Strandgüter n. pl.; Strand» 
gut n.; Antrift f. 
—, vb be on en sometimes also: 
auf dem Stranbe fiten, of vessels. 
—, to come to shore, (an) anben. 
—, to drift' or to drive on shore, an 
_ Sand treiben; antreiben (of vessels). 
oon shore, an(s) Band fteigen. 
ead off s hore, feewärts „ans 


onen“, 
(contd.) 


Eitzen, Oommereial Diotionary. English and German. 


_shore ®. — ), to 


ub to shore, aus 
Land. fahren oder dringen. 


.—, to reach shore, (du8) Sand oder 


Ä 


"das Ufer erreichen; ——— 
—, to run on shore, randen. 

| shore-watoh 8, Strandwace f. 
shom woeol s. "Schurwolle F. 


short s,, Kürze S.; (Ab)riß; Inbegriff m. 


—, "(that’s) the long and the short 
of it”, „(das tft) die ganze Geſchichte“; 
(das ift) der —— * Grund; „(das 
ift): des Pudels “nn um e8 kurz zu 


fagen; kurz und 
short” s., for: ' — or "blank- 
seller” ncoverläufer; Fixer; Baiſ⸗ 


ſier; Tiefſpecnlant m. 

short-amounts., Deficitn. —— 
Minderbetrag: oder serieag 

Abort halanıe 8. * Interbilang f.. "Debetfaldo 


short.ballast s., ungeftauter Ballaft. 
skort-charge s., zu wenig berechnete ober 
erhobene Gebühr 


— pl., dininderinhalt; Minder⸗ 


gehalt m. 
—2— s., Minderertrag m. ber ober 
Ausfall m. (an) der Ernte. 
— 8, Manco n. an oder bei 
einer Siefernng; Minderlieferung f. 
short-ongagementn »l., Blancoengages 
ment(8) n. (pl); en n. 


short-entered. (at the: oustoms), gu 
wenig zu ng beclarirt. 
-Snlry 8., zu nt ebrige Angabe beim 
300; Unterbeclaration 
short-fall ⸗., Ausfall; bfall; Minder⸗ 
ertrag m. 


— in quality, Abfall m. der Qualität; 
Onalitätsabfet m.; _ Oualitätg 
abweichung; — 

short-gauge s. Manco n. im Maaß; au knap⸗ 
pes Maaß; "Winbermaaß; Untermaaß n. 


. short-haired, see p. 819, c. I: 


short-hand s., Sienographie ; Kurz⸗ oder 
Geſchwindſchrift f.; for: ”short-hand- 
writer”, oe 3 lines lower. 

— to write short-hand, ftenograpbiren 
short-hand:writer s., Steno raph; 
Geſchwind⸗ oder Schnellſ reiber m. 
, dietated to short-hand-writer, (dem) 
Stenographen an) ſtenographiſch 

aufgenommen(es Di — 


skört-hand-writing pbie; 
Kurz⸗ ober —— — rel. 
ſchreibekunſt f. 

shori-insuranoe s., Minberverfiherung f. 


short-insured, see p. 819, c. 1. 
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short-interest s., Minberintereffe: u 
gebedtes oder Blancointereile; Baifles 
intereffe; Engagement n. „nad) unten“; 
Blancoengagement; French: Decouvert; 
Dedungsbebürfniß n.; having a short- 
interest: in der oder auf Baifle 
(liegend); short-interest (declared) 
on insurance (covered), (Riitorno 
m. and n. für) Ueberverſicherung f. 

—, return for (or: of) short-interest 
(on... ) insurance-business: Rück⸗ 
ahlung 7. ober Riſtorno m. and n. 
—* Ueberverſicherung. 

short-lived, see p. 819, c. 1. 

short-long, see p. 819, c. 1. 

short-measure 3., Manco n. (im Maaß); 
zu knappes Maaß; Untermaaß n. 

—, to give short-measure, zu knapp 


(zu)mefien. 

"short" -offer s., Blanco⸗Offerte f. ; Blanco» 
ober gefiztes Angebot n. 

short-prooceeds pl. Minderergebniß ».; 
Minderertrag; Minderbetrag m. ; Unter» 
bilanz f.; Deficit n.; Ausfall m. 

short-receipts »i., Qermindernng /. der 
Ankünfte; Mindereinnahmeln) f. (pl.). 

"short”-sale s., Blancoverlauf; Leer⸗ oder 
Windverlauf m.; Firgeihäft* m. 

short-sales pl., also: ungededte (Lie 
ferungs)verfäufe m. 2»l.; Blanco⸗ 
engagement n. 

— to be covered (in), Dedungsbedürfniß 
n. 


"short" -seller s., Blancoverfäufer; Blanco» 
ne Baiſſier; Fixer; Tiefſpeculant m. 

”"short”-sellers pl., also: das Doͤcouvert 

n., French. 

”short”-speoulators ꝓl., Blanco⸗ ober 
ungebedte Speculanten; Fixer m. pl. 

short-valuation s., zu niedrige (Wertb-) 
angabe ober Taxe f. 

short-weight s., Untergewicht; Minberges 
wicht; zu geringes oder zu leichtes Ges 
wit; Mancon. ; Gewichtsnerluftm.; Ges 
wichtsdifferenz /.; Abgang m. (am Ges 
wicht); as an adj.: minder» ober unters 
wichtig. 

”_, if any”, etwaiges Untergewicht. 

short adj., furz; fnapp; bündig; haderig; 
— :) brüdjig;”short” (ofmoney): 
„ſchlecht bei Cafe”. 

»_”, in blanco; ungebedt. 

—. — Frag" . an s der 
oder: „auf“ aiffe liegend, of spe- 
-culators. (contd.) 
® Only in the trade -meaning, not in 

oourt-language! J 


short adj. (contd.), in‘sho unb 
bündig; kurz und gut. — 

— it is short of... by... es fehlt 
oder fehlen (fo und fo viel) an... 

—, quality falling short (of...), 
minderwertbige, unterwerthige ober 
abfallende Qualität f. 

—, to be ”short” (in...) (.. .) in 
blanco verkauft haben; auf Baiſſe 
fpeculirt haben ober ipeculiren. 

—, to be ”short” or ”in blank” (in an 
article), also: (einen Artikel) gefixt 
haben. 

—, to be short of cash or money, 
fnapp oder fchleht oder niht „bei 
Caſſe“ fein. 

—, to cut a matter short, eine Sache 
kurz (ab)madhen, abthun oder ad» 


brechen. 

—, to ”enter” short, (beim SoljamteD 
zu wenig angeben oder beclariren; 
unterdeclariren. 

—, to fall short of, abfallen ober ab⸗ 
ftehen (gegen); geringer (aus)fallen; 
(Dat.) nidt — nachſtehen. 

—, to fall short of weight, das Gewicht 
nicht haben; zu leicht fein. 

—, to go ”short”, in blanco verlaufen; 
firen; den Markt discontiren. 

—, to keep short, „Inapp“ oder „kurz“ 
halten. 

—, to run short of... ., of stock: mit 
... geräumt haben; nicht auslonımen; 
zu furz fommen; we are running 
short of... : wir haben mit... . ge 
räumt; ... find uns ausgegangen. 

—, to sell ”short”, in blanco verlaufen; 
den Markt discontiren; figen; veiling: 
„weggeben”. 

short and long, half and half, halb lang, 


halb kurz. 
”short and sweet” (iron.), kurz und 
bündig; kurz und gut; Deutlich 


(genug). 

short bills pi. (of exchange), furz(fichtig)e 
Wedel m. pl.; kurzſichtiges Papier n.; 
kurze Sichten f. pl. 

”short clear” (baoon) s., fetter Sped, 
furger Schnitt. 

nn s., lurzer Credit; kurze 

riſt. 
short date s., turze Friſt; lurze „Sicht“. 
—, 7er short date, also: (auf) kurzes 


iel. 
—, of short date, kurz htig). 
—, to draw at short date, furz ziehen; 
furz abgeben. 








Br bills 


short(-)dated bills »/. (of hange), fu 
35 Weile me pe hurgefatig)eo 


apier 
”short” day. balber (Feier)tag. 
”short’ discharged, zu wenig gelöicht; 
nicht gelöfcht. 
— kurzfaſerig. 
short hair s., lurzes Haar; such hides: 
(Häute f. dl. „mit Sommerbaar”. 
skort(-Jhaired, Turzhaarig; of hides also: 
mit Sommerhaar. 
”short” insured, unter dem Werthe ver» 
fihert; zu a declarirt. 
— „kurze @ifenftangen f. 
; Strediw — 
"harte landed, zu — gelandet oder 
geliefert; nichtgelöfcht; nicht an Bord. 
short” leaf s. ‚ turzes Blatt; asan adj.: 
Turzblätterig. 
— of tobacco, also: „turzer" Tabad. 
— livod, furzlebig; ephemer; Eintags⸗, 


compounds. 
shertc.)long, halblang. 
— Java cardamom s., halblanger* Java⸗ 
Kardamom. 
short a — bon Waare(n) 


— money, knapp, chlecht oder nicht „bei 
Caſſe“; „Hamm“ 0. 

— supplies or stocks pl., (unter) Vor⸗ 
ratbamangel m. leidend. 

short paper, Turz(fichtig)es —— n. 
kurzſichtige(r) Wechſel m. 2 

”short“ price, Preis m. eich ve) Zoll 
oder „unverzollt”; Nettopreis m. 


. Marks per 50 Kilos, ”short” 
price, unverſteuert ober unverzollt: M. 


. per ilo. 

ahori(- —* skins pi, 
Selle n. 

”short” shipped, au wenig verſchifft; nicht 
an Bord; nicht geliefert; nicht aufs 
zufinden; unauffindbar; fehlt: and): 

short sight s., Turze Sicht; nahe Sicht. 
—, at short sight, (auf) kurze Sidt. 
—, 20 draw (at) ı short sight, furg ziehen 


„abgeben 

— ad. kurz(fichtig); (auf) 
urze 

— amortisation, furzfriftige Amortifation 


F. 
— bills pl. (of exchange), kurze Wechfel 
ober „Briefe“ m. pl.; Turglfichtig)es 


an (contd.) 


kurzklauige 


* —— : n. 
O0 fashioned spelling: ’"merchandise’”. 
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short(-)sighted (contd.) deposits pl., 
furzfihtige Depofiten n. »l.; Hinter« 
legungen oder Einlagen f. pl. mit kurzer 
ndigung(sfrift). 
— paper, furz(fichtig)es Papier n. 
short silk s., Haarſeide f. 
short space s. of time, Furge (Spanne f.) 
Zeit; Kürze f. der Zeit. 
short staplo s., Lurger Stapel m; as 
an ady.: furzitaplej)lig. 
— or short-staple —— kurz(ſtapelig)e 
Baumwolle. 
— isinglass, Haufenblafe f. mit Heinen 
Ringen. 
— wool, furzhaarige Wolle, 
short stapled, furzitap(e)lig. 
short term s., Turze Yrift; nahe Sicht; 
naher Termin. 
short time s. turze Beit; Kürze /. ber Zeit; 
sometimes, . i. im  cotton-trade: 
reducirte Ar eitszeit f. 
—, a short time ago, bor kurzer Zeit; 
bor Kturzem; unlängft. 
—, in & short ans: in kurzer Zeit; 
binnen Kurzem; nächſtens. 
”short” ton 8., ine) — Tonne)” 
F. of 2000 Amer. | 
ABER )trimmed skins Ei Nurzllauige Felle 


short wool s turze Wolle, Flockwolle f. 

shortage s., Sinus n. ; Rnappheit f. 

— on apricots, Manco n. auf ober an 
Aprikoſen. 

shortcomings pl. „ (Qualitäts)abfall m.; 
Abfälle m 

shorton v., VGluruenʒ abbreviren; (ver⸗) 
mindern; en, ichmälern. 

— sails pl., Segel n. pl. bergen ober 
einziehen. 

nn 8, Abyfürzung; Verkürzung; 

Schmäl erung 

— of time fixed, Termin(ver)kürzung 

shortest, at shortest notice, in kürzeſter 
Frift; mit kürzeſter Kündigung. 

—, in the shortest possible (space of) 
"time, mit dem geringften Zeitaufwande. 

shortiy, kürzlid; in kurzer Zeit; nächftens; 
demnächſt. 

shortness s. of money, Geldknappheit f.; 
Inappes Gelb n. 

shorts pl., see ”short” s., p. 817, 
"short-interest”and elle)” 
2.818, c. 1. 

shortweight 8.,see”’short-weight”, p. 818, 


ec. 1. 
shot s., Schrot n. and m.; „Hagel m 
shot-locker s., Rugellammer f. 

628%. 
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shot-rack — Kugelrack n. 

shot in rindigo m. 

— silk, hußfeibe; Tramjeide f. 

-- taffeta, Scillertaffet m 

shots pl., Das Ausgeſ ofen n.; der Aus⸗ 
ichuß m. ; bie Ausf manzeln) J- Bi). ). 

should acceptance be refused 
(bie) Annahme oder (ba9) % Accept nn 
weigert werden; M./A. — Mangels 
Annahme. 

— circumstances require, 

— ereifcen; keforberlichen 


—— pi., Stüde n. pl. vom 


Vordertheil (des Ochfen). 
shonlders pl. RT. pl; Schulter⸗ 


— a train, einen Zug ſchieb 
— off, ne: av.: bom 1 Sande (ab⸗) 


ſto 

———— 8., Schaufel F. 

—, to turn about or over with a shovel, 
"umfcaufeln 

show s. An)igein m.; Aehnlichkeit; 
Ausftellung; Auslegung: Auslage f.; 
Auslegefen ter; Schaufeniter n. 

—, on show, zu befehen; zu ER 

—., to lay out for show, zur Beſichtigung 
"auslegen; ausftellen, 

— of hands, Abitimmung 6 durch Er⸗ 
be der Hände oder durch Hand⸗ 
au 

a 8, Placat n.; Aushang; Une 

ahow.board. 8., (Baben)ichild 

— ‚Aushängefaften; Auslegetaften 


show-oard 8, je et lakat n. 

show. ufenfter ecoration f. 

show-en m. (am Tuch). 

show-iront s. — Auslegekaſten m. 

show-room 3. ‚ Muftergimmer; Mufterlager; 
Zabenlager n. 

show-sheet s., Aushängebogen m., Typ. 

show-window 8, Scaufenfter; Aus⸗ 
legefeniter n.; Auslage f. 

—, ut into the show-window, ins 
Auslegefenfter fiellen; auslegen; auge 


—— 
v., (m) )beuten; gli 
Bein as en; aufweilen; be 
— bezeugen; bekunden; kundgeben; 
— entgegenbringen; produciren: 
a n 
show v. a balance, einen Saldo aufs 
weifen. (contd.) 


show gi a (contd. ), ma fallı 
or lowering ten oency eigung 
zum allen haben; Tenden 3 J oder 
(ie) ihtung „nad unten“ an 
— Be margin, binrei Marge 


— rising or an advancing tendency 
Neigung f. zum Steigen haben; „ 
oben liegen”. 

show v. by receipt, durch Quittung bes 


egen. 
= came jur., fih rechtfertigen; fi aus- 
eiſe 


— a... pi., Höflidhleiten f. pl. ers 
wei 
— Vertrauen a. angedeihen 


— conaideration, RKückſicht f. üben. 

— disinelination, Abneigung f. befunden; 

fih abweiſend verhalten, 

— disposition, Neigung f. vertaiben; 

fi) bereit zeigen. 

— due protection to a bill, einen 

Wechſel „Ihügen“, ihn Bonoriten, ihm 
an bereiten”. 

— fee ros is. ute Gegeönifle m, ". pl. 
iefern; Erfolg(e) m a aufmeilen. 
hono(u)r, Ehre f. — en. 

— indulgence, Nahfiht f. üben ober 
(em. Dat.) ſchenken. 

— rc too much, of the colo(u)r: zu 

ehr ab 

— one’ — ih ausweiſen; Aus⸗ 


w . geb vertraul 
a ie u en 
und on —A ie 

— sentiments pl, Gefinnungn f. pl. 


— somebody the cold shoulder, Jem. 
kalt behandeln, ihm Gleihgültigkeit f. 
geigen; Sem. (Dat.) klarmachen, ba 
er Einem — ſei, daß m 

ihn nicht brauche; Sem. (Acc.) te 
De en lafien“ oder (stronger:) „ 


tellen”. 
= m — m. den. ſen; Be bemũht 


— s. (of rain), ——— ”, 
showing, howing a balance in 


‚of an abstract 
ea iaut deflen nir/uns 
ein Saldo von... . ver 
shown, it must be olearly shown, es 
muß (deutlich) nachgewiefen werben ober 
Zn fein, Har (daraus) berbom 
geben. 


sur oe a 
accounts: 





showy — sick. 
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showy adj., aan of colo(u)r8 ; stronger: 
grell; abft echend 

—, t00 'sho 
’ fallenbes 
— (von) ) sehr ober zu lebhafte(r) 


J an Kae —— (Ab⸗) 
e 

disc: Hofäle m. 1 m. pl.; Endchen 
—*— m. (in weaving- 


Leſchmitt; verſchlagen; 


shrimp s., enkhe F.; Taſchenkrebs; klei⸗ 
ner (Ger ehe m.; "Sreveite S.; Garnat 
m.; Garne(e)le f. 

shrink v., ae krim⸗ 
pihen; nlaufen (of cloth): eingeben; 
eintrodnen; austrodnen; mindern. 

shrink v. from, zurüdiichreden vor. 

_ 1. sacrifice, Teinle) Opfer n. (28.) 

euen. 

shrinkage o⸗ shrinking s., Einſchrumpfen; 
Krimpen; Cinlaufen; Eingehen n.; 
Eintrocknung f.; Eintrodnen: Edwin 
den n.; Ehmwund m y “P): 
(De)calo m. and n. wichtöner uft 
m.; in invoices, f. i. of lard: Minders 
tara F. 

shrivel v., (ein)ichrumpfen; eintrodnen. 

shrivelled, —— ver⸗ 
— ge —— 1 ; Khrump(pelig 

— 'grain, De 

shroff® s., einheimi * einer m. 
europäifcher Kaufleute (im Often;) (ein⸗ 
geborener) Maler und Incaſſeur; 
sometimes: Geldwechsler m 

shroffage s., Gebühr f. eines ’ 'Shroff”*. 

shrouds pl, Wanten pl., Nav. 

—, to set u .. shrouds, die Wanten 
" anfehen, 

—— — * — Schlacken⸗ oder Bruch⸗ 
upfer 

shuck s., Bälle; © Säle; Scha(a)le f. 

skudder v. ., Ihaud 

suuddy s,, see "shodäy”, 2. 816, ec. 1. 

shuffle v., Ausflücte F. pl. machen. 

s(h)umao s Sumad; Schmad m. 


. „Pattern, (ein) zu aufs 


— — 
manufac 
shrewd 4 2 
ſchlau; 


In Eastern countries, dä kind of "out. 
— clerk of European merchants or, f. i. 
in Chinas, of the socalled ’'compradores”, The 
"shroff' does the buying- and s business 
with his countrymen like a Bonn ough in 
the employ of one firm Ba only for for account of the 
latter. His services his p ae or 
employers a certain In guarantee for true ent 
= oontracts.(At the same timie the "”shroff”’ gets 

-commission from the natives \, 


shunt s., Seitens ober Nebengeleife n. 
ahunt-orossing 8, R.R., ſtreuzungsſtücke 


p 
shunt v., (einem Zuge) ausweichen; rans 
giren, .R. 
shunter e., Rangirer m., R.R. 
shunting-engine 8., Rangirmafcdine f. 
shunting-service er Nangirdienit m. 
shunting-station 8., "Rangirbahnhof m 
rer — —*2* — 
”shut v. Imp. the door!”, „Thür u!" 
shut v. off, an Ichließ 
— one’s oyes, ve ıegen (gegen 
nicht einfehen wollen (argen); 
— out, austh(Wiehen; auffchießen; o 
steamers, regarding goods to be shipp 
zurücklaſſen; liegen laflen; nicht nie 


nehmen. 
m doors, die Thüren f. pl. fchlieken, 
ablungen f. 


and (bie 
er —— — 
— the shop, also: den Laden ſchließen; 
„einkramen“. 
— up a port or harbo(u)r, einen Hafen 
Iperren. 
shutter s., f. i. at railways and banks, 
the man: Scließer; the window: 
Schalter m. 
— 8. (of) the gates, bene F. 
_ıu a port or harbo(u)r, On) 
2 oder Sperrung f. 
Hafens; Hafeniperre f. 
shuttle 8, Weberſchiff(chen); Schiff(chen) 
n. (of sewin ines) ; Schießipule f. 
—, to cross the shuttle, durchſchießen, 
in weaving. 
—, to shoot the shuttle wrongly, der 
"schießen, in weaving. 
shy s., to have or to make a shy at 
somebody for something or: to 
make a ”try-on”, Sem. etwas „auf 
— Kopf zuſagen“. 
y adj., ſcheu; Ihüdtern; ängſtlich. 
—, * — 5 (of), fich ie 
gegen); regarding pur 
goods: einen nr Nrtitel mit fpigen Yıln- 
5 * — en con m 
iaur sapan-wood s., Siam⸗ Hr 
Siberisn ermine $., a 
BAR — 


trocken. 
Siolly anbeln y. »L,, ſicilianiſche oder Sicil⸗ 
— magnesia, —— Magnefla f. 


sick adj., Tranl; g. 
—, "to go ale s ll werben (of 


822 "siokener” 


"siokeneor” 3., to get a ”sickener”, „ein 

ar in etwas finden”. 

sickle s., Sichel /. 

siokness_s., Strantheit f. 

side s., Seite F. of butter: „Staff" n 

—. lay the bottles on the sidel, Tun. 
"(bie — F. pl. find) liegend auf: 
zubewahren! 

—, left or right (hand) side, linte oder 
"rechte Seite f., also in account-currents. 

—, on the broad side (of the vessel), 
"auf Seite" (des Schiffes), Nav. 

—, on the other side, andererfeits; 
’ anderfeitig; umſtehend; angebogen; 
beigebogen; auf jener Seite; drüben; 
in contracts: „am anderen Theile”. 

—, on your side, auf Ihrer Geite; 
FIhrer eits; bei Ihnen. 

—, right side, rechte Seite. 
—, ship’s side, Schiffsſeite /. 

—, this side up), „oben“ ; „nicht ſtürzen!“; 
nicht fanten 
—, wrong side verehrt, unrichtige ober 
unredhte © Seite, also 8 etc. 

—, — side, a, jene(r) Seite; 


side s. of alighting, Fr „BR. 
— arrival, tun is feite £ 

u 

— de ahrt(#)feite 
side-board 8, ‚gbfaßritaye Loffet ffet n. 
sido-gloss or -note s., Ranbbemerfung; 


arginalie 
side Blase 8., ebenplatz m. 
side-planks "pl., Seitenplanten L.; 


Des oder Ueberfleidung F. eines 
side-platlorm s., Seitenperron ze 
side-ralls p/., Seitenfchienen F. p 
side-railway s. Seitenbahn; Nena: 

Nebenlinie f. 
side-saddle s., Damenfattel m. 
side-track s., "Neben eleife n. 
side-walk s., Seitenkcuen. Nebenweg m. ; 

Trottoir n. 
side-way s., Seitenweg; Umweg m. 
— 8, Seitentvind; halber Wind 


chi ee. 


% go with a side-wind, labiren. 
side v. ei er(s pl.), auf Käufers Seite 
ftehen; Die Partei bes Käufers nehmen, 
side-track v., auf ein — oder Neben⸗ 
geleiſe überführen, 2 
sideral * —— m. 
— time, Giernen 
siderate s., Eifen nn m. 
‚sides pl., from all sides, bon allen 
Seiten. (contd,) 


— sight s. 


sides pl. (contd.), on both sides, auf 
beiden Seiten; beiderfeitig; beiderſeits. 
siding s., Nebengeleife f. 
siding-janotion or -Une s., Nebenlinie f. 
siding-eut place s., Teiche; Ausweichftelle f. 
siding-out ralls pl., Ausweichgeleife n. 
sidy adj., of butter: „ftaffig” 
—, not —89 or: (esstecth) free of 
”side”: ftafffrei. 
Sionna earth s. ., Siennaerbe f. 
siovo s., Sieb n. 
siove-oloth e. = FE: Haartuch . 
sieve-like adj., fieb artig. 
siove-maker s., Siebmacher m 
sift v. (ab)fieben; ausſieben; durchfieben; 
„Mappern“; beuteln; fichten. 
— out, ausfleben. 
— pepper, Pfeifer m. (aus)fieben. 
sifted, gefiebt. 
alfting 8, Sieben n.; —— 
—., more ertionlar en or) 
— härferes © 
— J——— n. (P); ar 
hebt 8 n.; rus m. and 
(Rei Bl —X m. pl.; Staub = 
sigger v 


nr —E Aeceptdatum n.; Accepts 


—, 4 sight, n./S. = nad Sid. 
—, at sight = a./s., b./S. = bei Sit; 
(a*) vista; bei Vorzeigung; bei Präs 
fentation; at 8 ser (after) sight 
— 8 d./s.: 8 Tage (nad) Sicht — 
8 T. / S.; at first sight: auf ben ober 
beim erften Blid; auf den erften 
Anſchein. 
—, ve sight of the present, bei Anficht 

ieſes. 

—, at sight of this letter, bei Anficht 
oder Empfang diefes (Briefes). 

— by sight, von Anfehen; der Berfon 


na 
—, in sight of, —— 

—, long si ht, lange Sicht. 
—, not to lose sig ht of, nit aus ben 
Augen verlieren; im Gebähtniß oder 
Andenten behalten. 
—, on sight of the samples, nad) Anſicht 
ober bei a der Broben. 
—, short sight, kurze 

—, usual sight, übliche Sicht 
—, to be in sight, in Sit oder (of 
vessels, also:) im Anfegeln fein. 


(contd.) 


® No accent, the word being Italian, not 
French. h 





sight 8. 


sight s. (contd.), to come in sight of the 
land, Land zu Gefiht befommen; Land 
„fichten?; (des) Bandes anfichtig werben. 
—, to get a sight of, » Gefiht bes 
tommen; (einen) Einblid erlangen in. 
—, to keep in sight, im Auge behalten. 
—, to lose sight of, aus den Mugen 
verlieren; außer Adıt laſſen. 
—, to lose sight of the land, (das) 
Band n. aus bem Gefichte verlieren. 
sight-bill s. (of exohange), Sichtwechjel 


Mm. 

sight-draft s., Sichttratte f. 

sight-ontry s., Imterimszollichein m. 

sight v. a bill (of exchange), einen 
Wechſel mit (der) „Sicht“ verfehen; 
einen Sichtwechlel acceptiren. 

— land, (de8) Landes rang werben; 
Land „ſichten“ oder zu Geficht bekommen. 

— ga ship, ein Schiff gewahr werben, 
erbliden, fehen ober „fichten”. 


sights pl., „Kom“ n. (auf erim ) 
ai 8. (An)zeihen; anyelden: 3a 
ild n. 


mal n.; Signatur f.; 
sign s. of equation, Gleichheitszeichen n. 
— exolamation, Ausrufungszeihen n. 
— interrogation, Fragezeichen n. 

— reference, Nahweiszeihen n.; Nach⸗ 
weis; Anhaltspunkt; (Leit)faden m. 
sign-board s., Aushängeichild; Tirmens 

N; (Zaben)igild n. 


F = nds 
—— ee) —— 

x [2 
— e., Schild(er)maler; Firma⸗ 


oder Firmenſchreiber m. 
sign-pest s., Auahãngeſchild; Ladenſchild 


Rn 
sign v., (unter )zeichnen; unterfchreiben; 
—XC are 
to sign here, (Pla m. für 
‚P 
die) Unterfchrift f.; „bier zu unter» 
ſchreiben“, instruction } 
—, to 


en“, on printed forms. 
; authorize somebody sign 
(the firm), Iem. zur Zeichnung (der 
girma) bevollmädhtigen oder ermäch⸗ 
gen. 
—., ee someone to sign (& 
rm) p. p. or per proc. = per 
procuration, Procura f. erteilen: 
„Birma f. geben“ }. 
ond, einen (Zerpflichtungse) 
fein ausſtellen. 
— contract, einen Sontract unterfchreiben; 
einen Vertrag fchließen. 
— policy of insurance, eine Bolice 
unterfhreiben; berfichern. 
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sign v. as below, nn, wie unten(s» 
fteht); nachftehende Unterſchrift führen. 

— heretofore, fortfahren, zu zeichnen, in 
carculars 


sign v. bills pi. (of exohango), Wechſel 
m. pl. unterfchreiben. 

sign v. in blank, in blanco unterfchreiben. 

— person, perfönlid, eigenhändig oder _ 
elbft unterfchreiben. 

sign v. letters pl., Briefe m. pl. (unter-) 
zeichnen oder unterfchreiben. 

— policies pl., Bolicen f. pl. unterfchreiben. 

— the articles pl., anmuftern, Nav. 

— (the firm) per or by power of 
attorney.or per procuration or (8. %.:) 
by proxy, (die Firma) p. p. = per 
procura zeichnen. 

— with one’s own hand, eigenhändig 

si are (An)zeichen 

gnal s., Signal; (An n.; in 
somelimes for: Rh or See 
wort n.; or, for "index-word” (or 
"indi ): „Anzeiger“ m. ; (An)zeige 
wort; Meld:wort n. 

—, to give a signal, ein Signal geben; 
fignaliftren; anzeigen; melden. 

—, to make a —— also, Nav.: (eine 
Flagge als) gnal n. ler 

—, Kat up a signal, ein Signal aufs 

eden. 


— denoting completion of a message 
Shlukgeihen n. Tel — 

signal s. for a passonger-train, Perſonen⸗ 
ugfignal n. Abfahrtofignal 

— departure, Abfahrtsfignal n. 

signal on en toam-whlstl 

s. (given stoam-whistio, 

Signal n. mit der Dampfpfeife. 

signal s. of alarm, Alarmfignal m. 

— arrival, Ankunftsfignal ". 

— danger, Marmfignal n. 

— ee Abfahrt» oder Ausfahrts 
gnal n. 

signal s. of distress, Nothfignal; Noth⸗ 
zeichen m.; Notbilagge fr 

—, to hoist or to make a signal of 
distress, bie Nothflagge aufziehen; ein 
Nothzei geben. 

signal s. of entrance, Einfahrtſignal ». 

— stopping, Saltefignal n. 

signal s. to start, Abfahrifignal n. 

ae 8, —— n. ar 

-guns »i., to fire signal-guns 

—— m. pl. abfeuern, (abs) 
geben oder „thun”. 

signal-haliard s., Flaggenlien f. 

signal-horn s., Signa orn n. 





signal-letters — silk ®. 





signal-lettiers pl., Signalbuchſtaben m. 
pl. ; Unterſcheidn gnale m. pl., Nav. 

sig nal-Ught s., Signallicht a.; Leuchtthurm 
Mm. 


or iigualmen s., B.R., Bahn⸗ 
wärter m 
signal v., honaliiren; ein Signal geben; 


ol Pi Signale m. Pl.; Signals 
— to —8 signals, Sigwale n. pl. 


unsre. — Unter)zeichnung; 
ach anche ——— mi u: 


; l 
ala O7 2,66 — **— 


—, for ehe a 
"ya Chen Se "Unterfhrifts 9a Shoen 
-, on „ar signature, zur (gef.) Unter⸗ 


— — — eig(e)ue ne 
—mterfgrft Moih Leiden Taflen, fie 


Be — — 
ono(u one’s aigna 
ccepf(e) m. (PL) niet 


certified, eine 
ae —— — ki 
—, to lend one’s sign 
’ ober Unterfehrift be —5 * % a; 
—, to meet a or to — 3 — hono(u)r (to) 


chrift honoriren, 


— — or = to be made out, 
—2** Di — ——— 
— of a firm, nung oder ri 
ei Firma; Firmazeichnung; Fir⸗ 


rung 
—— — unterz(eichnet); 
unterſchrieben; unterfertigt; fignirt. 
—, to have w 
"gemuftert ha 
— er Na unterfehrieben und bes 


fleg 
..., gezeichnet in. . .; datirt von 


je — os, an⸗ 


— at. 
..3. of princes and rulers: gegeben 


gu. 

signed in "Hamburg, this 16th. day = 
October 1896, (fo) geicheben 
— am 16. October 1 , . 


— person, egenhänbig unterjchrieben oder 
unterzeichnet. 


er 8, (Unter)geichner; (Endes)ınters 
ee chneter; (Endes )unt — 
ſteller ae Bu): 
(ehe) nigner of the —2 
—., er e pre 
- bjs. = bieles (Br 2 Bram 
8., Petſchaft n.; sometimes for: 
Ne ran un —— a 
5* inhalt(s)fehiver ven 
si , Sim m.; (Be; de 
siguify v., ebetten: heißen; (bejfagen: ans 


eigen. 
* e., Unterſchreiben n.; dlinter) 
zeichnung J. 
— of documents, Ausftellung f. von 
Urkunden. 
— the — —— f., Nav. 
sigus pl., to ‚signs, Schilder 
n. pl. aus⸗ oder = ängen, aus ober 
aufnageln. 
— of dem s Gar n. pl. ober 
Spuren f. pl. von „Dumpf”. 
silonoo 8., (Stilyfchtveigen n. 
to keep, to maintain or to observe 
' silence, '(Stiü)ietweigen a. beobachten; 
(ſtillyſchweigen. 
—, to pass over in silence, mit (Still-) 
ſchweigen übergehen. 
—, to put to silence, mundtobt machen. 
silence v., also: zum bringen; 
fuspenbizen, — 
—— h; (Gtinfämeigen m be 
weigen ; eigen m 
bachten; im Schweigen berharten. 
silent partner s., ftiller Theilhaser, Bart» 
ner, Socius oder Aflocis: Commanditär; 
Commanditiſt m. 
—. TE & silent partner, comman⸗ 
itir 
—, to join a firm as silent partner, 
"eine Firma commanbitiren. 
mandit⸗ ober 


“ Geiellicaft. 
n) lawn s., feine ſchleſiſche Leinwand 
Zur chleiertuch a.; Linon m. ; Sftopillas 


. pi. 
silioa 8., Kieſelerde f. 
silioio acid s., Biefeiiäure f 
sHioious earth s., Stiefelerde f. 
silk s., Seide f. 
—, as soft as silk, ſeide(n)weich. 


= crude or raw silk, to 
ä gi thresded silk, eindräbtige 
eide 
—, thrown silk, zweibrähtige Seide. 
(oonid.) 





siks. — 
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silk s. (contd.), twisted silk, (fein) ge 
zwirnte Seide f. 
—. en boil silk, Seide f. kochen ober 


— to reel silk, Seide f. haipeln. 
—, wrought si ar eine Seide. 


— for buttons, Plede F. 
— for spinning, Sp —5 F. 
— in packs, Padenf 


silk-bast s., an — 

silk-bobbin e. ., Seidenrolle; —— F. 

silk-hraid s., Seibenborte 

sik-bresder 7 — 

silk-oloth s., ar wor 

silk-solo(u)r — Seidenfarbe f. 

siik-damask s., Seidendamaſt m 

silk-äyer s., &eidenfärber m. 

siik-embroiderer #., Seidenftider m. 

Ai ganze 1, Se nn J. 
-gäuze 8., engase 

sük-gloss s., Seidenglanz 

silk-gloves pl., —— Sandichnfe m. pl. 


slik-handkerchiefs BL. — I 
— ". pi.; —— ards m. 
silk-harvest in — Pa 

silk-hat s., 


es 8, — 
an or -knubs pl, eidenab» 
em 
silk-laoo s., ſeidene oder Seidenſpitzen 
F. pl.; Seidenſchnur f. 
silk-hustring 8., Slangtaf(fe)t m. 
silk-man s. (feinerer Seidenhändler. 
silk-manufaotory 8., Seidenfabrik; Seiden- 
manufactur; Seibenfpinnerei f. 
silk-manufacture s., Seidenindu vie F. 
silk-manufacturer s., Seidenfabrifant mm. 
silk-market s., Seidenmarlt m. 
silk-mereer s., Seidenträmer; (Fleinerer) 
Seidenhändl er m. 
silik-meroory s., Seidenträmerei f. 
silk-mill s., — Seidinmüßfe; 
a echtes £ Seiden 
-moth 3 raupe wurm; 
Selvenfämeiterling m. 
siik-paper s., Seidenpapier n. 
silk-reel s., Seidenbafpel F. 
silk-ritand or -ribben 8, Seidenband; 
feidenes Band m. 
silk-roller s., nl —— Bf 
silk-shag s6., "Bü ſchſammet 
silk- s., Seidenftrang ei 
slik-spinner s., Seidenſpinner m. 
silk-spinnory s., Seidenfpinnerei f. 
silk-spinning s., en PR 
silk- — jnm̃ Seidenſpinnerei; 
ila 0 


silk-spoel s., Seidenſpule f. 
-siookings F ER Strümpfe; 
Seibenftrümpfe m. 

silk-stuff-printer s., ivenbruder m 

sük-stuffs pl., feidene Stoffe; Seidenftoffe 
m. pl.; Seidenzeu enzeug n 

silk-thread 6., Seidenfaden m. 

silk- throw(st)er or -twister s., Seiden⸗ 
bereiter,fpinner,»tweber oder sjiuirner m. 

silk-trade s., Seidenhandel m. 

silk-velvet s., Seidenſammet m. 

siik-ware e., Seidenwaare(n) f. (pl.). 

silk-ware-goods or -stuffs pl., Seidens 
waaren f. pl.; Seibenftoffe m. pl. 

silk-warp-cotion-weit camlet s., halb⸗ 
feidener Camelot m. 

— 8., Seidenabfälle m. pl.; Flock⸗ 
eide f. 

silk- ee: Seidenweber ; Seidenwirfer 


siik-weaver’s leom s., Seidenwebftuhl m. 

silk-W6avery 8., ED DDR F. 

silk-winder s., Seidenwinde 

siik-werk s., Seibenarbeit fi 

silk-worm s., Seibenraupe f.; Seiden⸗ 
wurm m. 

ae s., Seidenzüchter m. 
nen Seidenwurmeier #. pl.; 
s. u: Sei — —— 

silk-worm-house or -nuraory 6., "Seiden- 


rauperei f. 
silken (plush) hat s., Seibenhut m. 
silks the . 824, 0. 2, 


eing., 
—— pl.; Selvenfioffe m. pl; 
ei 
u Aa Teibenartig: ſeidenweich; of wine: 
chmalzi 
— ae » jeibiger Stapel. 
— yarn, Seidengarn n. 
aäly —** pl., alberne Einwände 


— s., Silobant f. (for corn). 
silver s. Silber; Si ergeräth; ilber⸗ 
_ glei n. 
ar-silver, Silber in Barren oder 
’ Stangen; Barren» oder Stangenfilber n. 
—, coined silver gemüngtes Silber. 
—, containing silver, filberhal tg. 
—, native silver, gebieg enes Silber. 
—, set in silver, in Silber gefaßt. 
—, to do er to lay over with silver, 
verſiibern. 
—, to plate with silver, verſilbern; 
filberplattiren. 


* More —— without the „R”, in the 
nominative (oase 


826 silver 8. in bars 
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silver s. in bars or ingots, Silber n. in 
Barren oder Staugen; Barren« oder 
Stangenfilber n. 

— clods, Silber n. in Klumpen. 

silver s. of . .. ounces, . . . slöthiges 
Silber. 

— 12 oz. fineness, 12löthiges Silber. 

silver-aglo s., Silberagio n. 

silver-bar s., Silberbarren m. 

silver-beator s., Silberichläger m. 

silver-bright, filberhell. 

ne s., Silberbrocat; Silbers 

off m. 

silver-oertifioate s., Silbercertificat n. 

silver-oloth s., Silberftoff m. 

silver-coating s., Silberhaut f. (of coffee). 

silver-ooin s., Silbermünze f.; gemünztes 
Silber; Silbergeld n. 

silver-coinage s., Silberwährung f. 

silver-colo(u)r s., Silberfarbe /.; silver- 
colo(u)red: filberfarben; filberfarbig; 
filberweiß. 

silver-cup s., Silberfchala)le f. 

silver-ourrency s., Silberwährung; Sils 
bervaluta f. 

silver-fox (-fur) s., Silberfuchspelz m. 

silver-glance s., Schwefelantimon m. 

silver-glitter s., Silberglanz m. 

silver-gray or -grey, filbergrau. 

silver-guilder s., hollãndiſcher Silbergulden. 

silver-ingot s., Silberbarren m. 

silver-laces., Silbertrefle f.;Silberband n. 

silver-lamin s., Silberbled n. 

silver-leaf s., Silberblatt; Blattfilber m, 

silver-leaved fir-tree s., (Edeltanne F. 

silver-litharge s., Silberglätte f.; Silber« 
ftein m. 

silver-mine s., Silbermine; Silbergrube; 
Silder(berg)werl n. 

silver-money 3., Silbergeld n.; Silber- 
münze f. 

silver-mounted, mit Silber beichlagen. 

siiver-note s., Silbernote f. 

silver-ore s., Silbererz n. 

silver-paper s., Silberpapier n. 

ale, 8., filberner Teller m.; Silber: 
geräth n. 

silver-plating s., Silberplattirung f. 

silver-premium s., Silberagio n. 

silver-print s., Silberbrud m. 

silver-question s., Silberfrage f. 

silver-r(o)uble s., Silberrubel m. 

silver-salvor s., fülberner PBräfentirteller 


Mm. 
silver-sand s., Silderfand m. 
silver-soum s., Silberihaum m. 
silver-shimmer o -ahine s., Silberglanz m. 


silversmith s., Silberihmied; Silbers 
arbeiter m. 

silver-standard s., Silberwährung f. 

silver-threads pl., Silberfäden m. pl.; 
Silbergeipinnfte ». p8.; Silbermann⸗ 
facturen f. pl. 

silver-value s., Silberwerth m. 

silver-ware(s) s., Silberwaare(n) f. (P8.). 

silver-weight s., Silbergewicht ". 

silver-white, ſilberweiß. 

süver-wire s., Silberbraht m. 

silver-work s., Silberarbeit f. 

silver v. (over), überfilbern; verfilbern. 

silvered, verfilbert; filberbelegt. 

silvering s., Verfilberung; Ueberfilberung f. 

silvery grey or gray, Albergrau. 

simaruba-bark s., Simarubarinde f. 

similar, ähnlich; annähernd; gleichartig. 

—, articles 2 of a similar nature, 
ähnliche Waaren f. Phi Aehnliches n. 

— service, ähnlicher o gleicher Dienft; 
Gegendienit m. 

similor s., Neugold n. 

simmer v., gelinde kochen. 

— down to. . ., „zurechtbraten” ©, Sg. 

u 8, Sempel m.; see ”simplos”, 


simple, einfach; fimpel. 

—, for the simple reason that... „ 
einzig und allein darum oder weil... 

— arbitration, einfache oder directe Ars 
bitrage f. 

— average, 8. u., einfache ober bejonbere 
loln)rs ze, einfadie Farb 

— colo(u)re pl., einfache Yarben f. pl. 

— discount, einfadher Discont(o) m. 

— exchange-calculation, einfache ober 
directe Arbitrage f. 

— failure, einfadher Banterott. 

— in form, einfad in ber Form; (bon) 
— Form; einfach und verſtä 
i 


ch. 
— interest sing., einfache Zinſen f. pl. 
— pattern, einfaches Mufter. 
simpler, as it is simpler (to...) 
infachheits . Halbe, 
simples pi. tzlejneifräuter m. pl; 
ebicinalpflanzen f. pl. 
simplioity s. Einfachheit f. 
—, for simplieity’s sake, der Einfachheit 
halber; der Kürge wegen. 
simplification s., Bereinfahung; Ein⸗ 
achheit f. 
simplify v., vereinfachen; ablürzen. 
—, (in order) to simplify matters, zur 
reinfadhung der Sache; um bie Sa 
zu vereinfachen. 





simply — 





simply, einfach); einzig. 

—, to refase simply, runbweg abſchla⸗ 
gen. 

Iy and purely, rund heraus; platters 
d a ſchlechterdings. — 

— solely, einzig und allein. 

8., Simri, measure. 

simulate v., fimuliren; fingiren. 

simula lo; : pro forma. 

— account, Proforma⸗Rechnung; ſimu⸗ 
firte oder fingirte Rechnung f.; conto 


n. 
— bill (of exchange), Proformawechſel; 
Scheinwechfel m. j 
— invoice, Proformalfactura); Scheins 
factura; fingirte (Einkaufs)rechnung f. 
— transaction, Scheingeichäft n. 
simulation s. (of a proxy), Simulation 
F. (einer PBrocura). 
simultaneous insuranoo s., gleichzeitige 
oder Mitverfiherung f. 
simultaneousiy, gleichzeitig. 
sinapism s., Senipflafter n. 
sinoe, feit(dem). 
—, —8 since, ſeit Langem; ſeit langer 
i 







eit. 
— the establishment of our firm, ſeit 
Beftehen n. unferer Firma. 
— (then), ſeitdem; feither. 
sincore, aufrichtig; ehrlich; herzlich. 
— thanks pl, berzlicher, aufrichtiger, 
warmer oder lebhafter Dank*, 
sincorely, yours sincerely or: sincerely 
ours**, aufrichtig der Sri e; freunde 
haftlihlft); Ihr ergebenlit)er, 2.: 
Ihre ergeben(it)en; in Ergebenbeit. 
—, ever yours sincorely, allgeit der 
Shrige or, pl.: die Ihrigen. 
sincerest thanks pl., herzlichfter oder vers 
bindfichfter* Dan, 
sincerity s., Aufrichtigleit; Redlichkeit; 
Treue; Zuperläffigleit f. 
sinecure-profits pi., mühelofer Gewinn. 
” p v. another tune”, „andere“ oder „ger 
Iindere Saiten f. pl. aufziehen”. 
singeing-machine s., Appreturmafchine; 
Sengmaſchine f. 
singlo adj., einzeln; allein; einfach; einzig; 
for "unmarried’” : unverheirathet; ledig. 
(contd,) 


i ® Ofcourseitcan also be the Accousative 
0880). 
*€ The conclusions of English letters require 
8 remark h on account of many er- 
-roneous opinions held on this subject: "Sin- 
-cereiy” is the most familiar, "taithfully’' 
in the English sense, the most formal, and 
”truly’ the most general form used. 


single adj. (contd.) amount, Einzel» 
—— to sell by single b 

— bags pl, sell by single 8: 
bei einzelnen Säden ober fadwweife 
verfaufen; weighed by single bags: 
fadweife gewogen. 

— bales pl., to weigh by single balos: 
ballenweife wägen. 

— ann 0: ezchanze), — m. 

— entry, book-keeping by single entry: 
einfade Buchführung. & = 

— fare, at single fare: zum einfachen 
Sahrpreife. 

— line, ein (einziges) Geleife; eingeleifige 
Bahn. 

— lots pl., to sell by single lots: in 
einzelnen Bartien verlaufen; sometimes : 
vereinzelnen. 

— mast, with a single mast: einmaſtig. 

— option, einfache Prämie ober Option 
F.; einfaches Prämiengefdäft n. 

— parcel or piece, Einzelcollo n. 

— postage, einfaches (Brief)porto. 

— rate, einfache Tare. 

single thread, einfädig. 

— .cotton, eindrähtiges Garn. 

— of (the) cocoons, Haarfeide f. 

single threaded silk, eindrähtige Seide. 

— ticket, Einzelbillet n.; Einzelkarte; 
einfache Karte f. 

— track, ein(fadhes) Geleife; as an adj.: 
eingeleifig. 

— yarn, ungezwirnies Garn. 

single-band-pitoh s., Entelbandpech n. 

single-breasted, einreibig. 

— sac, einreihige® Jackeilt). 

single-handeg, einhändig; einfeitig. 

”singles”* pl., Kiften f. pl. mit nicht 
mehr als 2%, beichädigter Frucht. 

u book or to enter singly, einzeln 

uchen. 

—, to dispose of ... singly, ... einzeln 
verlaufen. 

—, to sell singly, getrennt oder im Ein- 
zelnen verlaufen. 

—, to weigh singly, einzeln wägen**. 

singular, — abſonderlich; ſeltſam; 
eigenthümlich; einzig; naiv. 

— demand or pretention, ſonderbare 
Zumuthung. 

singularity s., Sonderbarkeit f. 


® (in Hull) technical term for sound cases 
oranges eto., containing damaged fruit not 


°® It is not so correct, but more customary, 
to spell this word with „le“, instead of „ä". 


sinister 


— size 8. 





sinister metives pl., unlautere (Beweg⸗) 
gründe m. pl. 

sink v., — ee 
herab fallen; (zu⸗ 
fammen faden: untergehen; teufen. 


aink v. a debt, eine Schuld tifgen. 
— shaft, einen Schacht abfenten ober teit- 


fen 

— — ein Schiff verſenken oder in 
den Grund bohren. 

sink v. capital in... ., Capital n. in 
eimas ( inein)ftedeen. 

— down, binabs oder _herabfinten. 

— in a orisis, einer Krifis erliegen. 

— money in, Geld n. in etwas (hinein-) 
ſtecken ober (darin) feftlegen. 

— under a burden, einer Bürde ober 
Laſt erliegen. 

— s., Sinken n. ; Untergang m. (eines 
Schiffes). 

sinking-fund s., Schuldenzahlungscafie; 
(Schulden)tilgungscafle f.; < ungss 
fonds; Amortifationsfonds m mors 
tifationscaffe F. 

—, to provide (for) a sinking-fund, 
’ einen Tilgungsfonds errichten. 

— -account, Dr n. 

sinking-funds ꝓl. (Schulden)tilgu — 
n. ER CS hrben)tilgungsfonbs mail 

sinking- paper s., Wiltrirpapier; Flie 
papier n. 

sinuosity s. of ariver, Flußkrümmung f. 

— Siphon; ;Syobon; s(Saug)beber m. 

Sir* s., dear Sir, mein Herr ; geehrter Herr; 

werther Herr. 

siren s., Sirene f. 

Sirs** pl., meine — 

sirup*** s., Sirup*** 
—, clear or bright — *— blanker Sirup. 

— of honey, et 

_ Di auge, ndechrup: "Melafie: Mo⸗ 


— 8., Sirup(s)faß a.. Sirups⸗ 
tonne f. 
sit v. ſitzen. 


— down, fi jegen; Play nehmen; ſich 
nieberlaflen. 
site s., Lage; Situation J. 


° The address ’'(dear) Sir”, as oommence- 
-ment, is not sted, but’ droppeä in 
German businese-letters. 

*% This plural isonly used in English and 
American business-life, as a more familiar 
„däress than emen". In German it 
is not tbe custom to put on in its 
place; — — — 

1% Bu wien MT 


Instend en Khout su. 


site-plan s. — Sitnationsplan m. 

sitting s., Sitzung f. 

— of a court for (the purpose of) ar- 
ranging an amicable settlement 
(of the matter in dispute), Sühne 
termin m.; Gerihtsfigung f. zum Ber 
u gütlicher Beilegung eines Strei⸗ 


— ef the committee Ausſchußſitzung 
situated, fituirt; gele en; belegen. 2 
—, to be situated, iegen. 


situation 8., Situation: Lage f.; Staub 
m. ; Unterlommen; Placem n.; (Ans) 
ftellung ; Beihäftigung f.; Amt m; 


Dienft; Poſten m. 

—, ta pl for a situation, fih um 
"eine Stelle bewerben oder bemühen. 
—, to fill a situation, eine Stelle befeßen, 

"ausfüllen oder belleiden. 

—, to get someone a situation, em. 
" Dat. einen Pla beforgen, ihn unten 
bringen ober placiren. 

—, to look out for a situation, eine 
"Stelle ober Stellung ſuchen. 

—, to solicit « situation, also: ſich um 
eine Stellung bewerben. 

—,to take a situation, in Stellung 
treten. 

—, to want a situation, eine Stelle ober 
"Stellung fuchen. 

— as (a) clerk, Gommisftelle f. 

— as traveller, Reifepoiten m. 

— during or for life, Bebensftellung f. 
— of commerce or trade (in general), 
Gefchäftslage f. (im Allgemeinen). 

— of the market, Marktlage f.; Stand 
m. bes Marktes. 

—— Stellengeſuch n. (in der Zei⸗ 

ng 

situations pl., two situations 16 years, 
16 Sabre auf zwei Stellen (geweſen). 

"situatious pl. vacant”, offene Stellnngen 


J. pl. 

six months pi., 6 Monate Halb: 
jahr; Schiefer n. — 

—, every six months, alle 6 Monate; 
’ Halbjährlic. 

zes 2 Monate * ———— 
months’ account, Ha ratechn 

— term, tlg: Bei; Sermeftes 4 

"sixteons’’ Sebezausgab e f. ober 

—— 938 60 (eiie): ‚ein Schod 

‚ein 

size s., Grike Gehalt, Yormf.; Boa 

n.; Nummer f.; de (Beder)feim 


m. 
(contd.) 








size 


aizo 8. (contd.), any size, (in oder von) 
beliebige(r) Größe oder Form 
— of Bas, Größe ber Seite: Satgröße 


— of Me öhe f. ber Police. 
— require 7 — Kar gewünfchte 


— s., Streichbürſte f. 
size-0olo(u)r 8., Leimfarbe f. 

size v., (über)Heiftern; planiren; abjuftiren. 
— paper, Bapier n. leimen. 

— men Gewichte n. pl. abziehen oder 


juftir 
sizod — 8., geleimtes ober planirtes 
Papie 


r. 

skain s., see ”skein”, 3 lines lower. 

skato s., Salittfhuh m 

skoet s., Gießer“ m., "av, 

skein s., (Garm)gebinde n.; Strähne J. 

— of silk, also: Seibenftrang m. 

— of yarn, Dode f. Garn. 

ara s., Steleton; Gerippe; (Schutz⸗) 
ge 

skeiston-bill or -bond s., unausgefülltes. 
(Wechiel)formular: Blantett m. 

skeleton-codes pi,, Ölancocodes m. 

skeloton-latter or -not® 8., unausgef tes 
Briefs oder Noten⸗Formular . 

skeleton-type s., Schmalichrift f., Zyp. 

skeleton-wire s., Haubendraht m. 

skep 8., Bienentorb m. (paper-manu- 


- acture 
skeotch s., lan; Ueber⸗ 
twu —* 


Zimge f.; (Um)riß; 
blick m.; Vieberficht F. ; 

Goneept n.; Kladde; — 3 
Manuſcript n. 


—, make a sketch, ſtizziren; ent⸗ 


werfen. 

skotoh s. of a letter, Briefentwurf ms. 

— an account, Heberfiht f. eines Contos 
— the regulations or the rules (and 
byle}-laws), Statutenentwurf m. 
— (the state of) somebody’s fortune 
or his ”goods and chattels”, Ueber⸗ 
fiht f. über Sem.’s Bermögenlslage) 

sketoh-book s,, Stizzenbuch n. 

akotch v., Ifiaaiıen; concipiren; entwerfen; 
zu Papier b ringen. 

— a letter, einen Brief auflegen ober 
entwerfen. 


— (out) a contract, einen Contract: ents 


werfen, 
skowerod akias pl., geipeilte Yelle n. pl. 
skid s., zu m. ng n. 
skitt s., Kahn, Rachen 
skilful, gefchidt; tihtig; (geigäfe)gewankt; 
flott; ferm; fähig. 


— skins with the hair. 
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skilfulnoss or skill s., Geſchidlichkeit; 
(Geichäfts)geivandtheit; (Geihäftg)tous 
tine; Uebung; Geichäftskunde 2 

—, to "have a great skill in, große 
Gewandthei befigen in; ... gründ⸗ 
lich verſtehen. 

— at or in, Fertigkeit f. im ober in —* 

skilled, gewandt; roulinirt; (ein 
— ferm; firm; „ 

— in business, — (ge 

(häfte)erfahren; herein ig. 

— workman, also: jelbftändiger* Arbeiter. 

skillet s., Tiegel m. 

— WA : {häumen; flüchtig leſen oder durch⸗ 


— over a letter, einen Brief überfliegen 
ober durchlaufen. 
un er 3, Schaumlöffel m.; Schaum⸗ 
e 


skin s., {sell n.; auk [Bald m.; Schiwarte 
F. see the N es lower. * 
—, to get off ih 5 bis skin”, 
’ mit heiler Haut davonkommen. 

— of a Siberian eauire), — 
——— — se ; 
skin-merchant 

akin-wool s., Schweißtwole —5* 

skin v., abbalgen. 

2 (or : to ”slaughter”) somebody, 
Sem. Dat. „das Tell über die Ohren 
aichen‘ Einen „abichlachten“. 

Geizhals; Knauſer; Knider; 
Pfennigfuchfer m. 

skinless and boneoless, x Haut und 
Knochen; of eh: ohne Gräten. 

skinner s., Kürſchner; Pelzhändler m. 

skinner’s "trade, Kürſchnerei f.; Pelz⸗ 
handel m. 

— wool, Schab(e)wolle f. 


akinning 8. anbel ms. 
skins pl., e n. pl; sometimes: Pelz⸗ 
waaren f. pi. 


—-, skewered skins, gefpeilte Selle m. pl. 
* — kin bie Fell l. 

—, tanned 8 f: r en 
" oder Hänte — L, = — 


—, tawed ——— weißgare Zelle n. pl. 


oder Haut 
— and corob pl, of fruit, Schala len 
F. pl. und (Kern⸗)Gehäuſe n. pi. * 
— with the hair, elle n. pl. ober. Häute 
f. pl. in Haaren. 
(contd,) 


* The onstomary seoond „ft“ is incorrect, 
the prefix being „felb”, not „ſelbſte. 
* InSouth-Germany also: „Krögen“ & /., 


830 skins without heads — slave-trader. 





skins pl. (contd.) without heads, Felle 
obite Kopf; „ohnköpfige** Felle n. pl. 

akip v., überipringen. 

— a leaf, ein Blatt überfchlagen. 

—— hir Rabniäifier; Sradtigiffer; 


— 8., aleimaben J. pl. 
skippiag r recourse 8., „Ipringenber“ Re⸗ 


gr 

skirt s., Unterrod m. 

skunk s., Stunt m. 

skunk-oabbage or -weed, Stinflohl m. 

skute s., Schute 

sky-blus, — blau. 

— colo(u)rs & also: Zafurfarben f. pl. 

sky-light s., Oberlicht n. 

sky-rackets pl., Raketen f. p 

sky-scraper** s., 
Nav.: rn n. 

slab s., Ratte f. 

— of marble Marmorplatte 

slack s., (Kohlen)grus m. and n. 

slaok-coal 8., Gruskohle f. 

slack-wood 8, Klafterholz 3 

alaox, ſchlaff; Bu —8 g; Hau of 
the market; unb le bt; fit angſam. 

—, to be(eome) slack, (ab)flauen: flau 
"werd en. 

— business, also: ſchwerfälliges, tobtes oder 
träges Geſchäft. 

— silk, Plattſeide £ 

— time, flaue Sailon; Inte (Jahres)zeit; 
„ſaure Gurlenzeit” 0 

— water, Kielwaſſer n. 

slack v., auslaufen laſſen. 

— lime, Kalt m. löſchen. 

slacken v., Ichlaff werden ; erichlaffen ; nach» 
laſſen; (ver)flauen; erkalten; nachgeben; 
ſich löſen. 

alaoxoning s. Vers oder Abflauen n.; 
Abflauung f. 

— of trade or tendeney, also: Ver⸗ 
kehrsabnahme f. 

slackening, /*. part., (ver)flauend; abs 
anend; flau, of the market; matt; 
ſchlaff; ſchleppend; luſtlos; unthätig; 
unb ebt; ü. 

—, to be slackening, abflauen; fich ab» 
ſchwächen; also: lahmen, of business. 

— business, ſchleppendes, mattes, träges 
oder fchwerfälliges Geſchäft; Trägbeit 
F. des Marktes. 


— demand, also: abnehmender Begehr. 


X terri u Bote expression, but un» 
fortanatel used; see the author’s Vers 
—— und — verkehrtes Deutich!“ 

ca a gigantio building of X or 
more — 


slaokness s., Flauheit; „Fläue“; Schlaff⸗ 
heit; Siodung; Stille f. 

—, striking slackness of business, 
auffalie e handen F. bes Marktes. 

slacks pl., Shlacken f. pl. 
‚ free from slacks, ſchlackenfrei. 

slag-Iond 8., —— n. 

slaggy, hladig. 

slags pl., — 

— free from age, adenfrei. 

slake v. lime, Stalt m. löidyen. 

siander s., Berleumbung f. 

slander v., verleumden; anfchiwärzen. 

slang* s., "nachläffl e Um angs)ipradde f. 

— term, nicht ſchri iger (Kunft) 
ausdrud m. 

slanting, to write er fchief ſchreiben. 

— — ng). fhrägliegende Schrift. 
line, ſchräge Linie. 

siate 8., Ehon)ihiefer m.; Schiefertafel; 
Schrei tafel; Recentafel f.; ; Keffelfiein 


er roofing, Dachſchiefer m. 
slate-olay 8., Sfr hihi m. 
slate-00al s. Schieferkohle;, Blätterkohle f. 
slate-colo(u)red, Ichieferfarben; ſtahlblau 
slate-outter s., NEUEN Tm. 
slate-oll s., Schieferd Im. 
slate-penoil 8, ( Schiefer)ariffel; Schiefer⸗ 
fift; Tafelftift m 
slate-pit or 8. ., Scieferbrud m. 
slate-slahs pi., Schieferplatten f. pl. 
slate-stone s., Schieferftein m. 
Te 8., — Dachdecker m. 
slau er ” — also ſiꝗ. 


———— 8, Schlachthaus n 

slaughter-wool s., "Schladtwolle —* 

— 8., ibyſchiachtung F. aleo 
fig.: Abſchlachten m. 


—, summer - slaughtering, Sommer 


ihlahtung; winter - slaughtering, 
Winterfchladhtung f. 
slaughtering-, curing- and packing- 


ra 8., Schlacht⸗ und Pad: 

aus 

slave s., Sclave m. 

slave-doaler 8., Sclavenhändler m. 

slave-trade 3., "Sclavens oder Drenfchens 
handel m. 

slave-trader or slaver s., Sclanen« oder 
Menfchenhändler m.; Sclavenfhiff n. 


% See the author’s „Brembiwörter ber B 
ipradje”, by F. W. Eitzen. (H. Haessel, Leipsic, 
publisher). 











slavery — slip v. 
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slavory 8., Sclaverei f. 

slaving s., Sclavenhandel m. 

slay s., Riet(h)blait n. 

slay v., ſchlachten. 

siodge s., Schlitten m.; Schleife f. 

—, to carry or to convey on & 
— auf Schlitten befördern; „ſchlei⸗ 
en“ 


sledge-road s., Schlittenbahn f. 

siedge v., auf Schlitten befördern; 
„Ichleifen“. 

sleok s., Schauerholz n. 

slooek(ed) dowlas s., Glättlinnen n. 

sleeking-iron s., Glãtt⸗ ober Streicheifen n. 

sleeking-machine s., Glättntafchine f. 

sloeking-stool s., Schauerholz n. 

sloepers pl., (Bahn)ichwellen; Grund: 
ſchwellen; Querfchwellen; (Sang)icie 
nen f. pl. ; Bodenballen m. pl. 

sloeping-car(riage) s., Schlafwagen m. 

sloeping-compartment s., Schlafwagenabs 
tbeilung f.; Schlafcoupe(e)* n. 

sleoping partner s., ftiller Sompagnon, 

fiocis, Theilhaber oder Gefellichafter; 

GBommanditär; Commanditiſt m. 

_, Barıne a sleeping partner, conıs 
manditirt, 2nd. part. 

—, to join a firm as sleeping partner, 
eine Firma commanbitiren. 

alooping partnership 8, Commandit⸗ 
geiellichaft; „file“ Geſellſchaft f. 

alser , Ihläfrig; of Fruit Ke.: 

oder trüb(e) ausfehend. 

‚slooevo 8., Aermel m. 

—, "up our sleove”, slang: in ber Tafche; 
an unſern Rodichößen, fig. 

— of lace, Spißenärmel m. 

sleigh s., Schlitten m. 

slender, (allzu) „ſchlank“; mager; dünn; 
färglich, verſchwindend. 

sley s., Riet(h)blatt n. 

slice 3., Scheibe f.; Scheiben; Stückchen 
n.; Schaumkelle; Feuerfhaufel /. 

— of apple, Apfelſcheibe f.; Apfel 
Ichnigel(chen) n. 

sliced, jchnigle)lig; Fleingejchnitten. 

— apples pl., Schnig(el)äpfel m. pl. 

slices pl., in (small) slices: in Schnigels 
(he)n; Eleingefchnitten. 

slide(-valve) s., Schieber m. 

slide-rule s., Rechenjchieber m. 

slide v., gleiten. 

— in, ſich einfchleichen. 


— 


* Regarding „Soupe”, see the author’s 
„Fremdwörter ber  ahbefäfpraien, by F.W. Eitzen. 
(H. Haessel, Leipsio, publisher). 
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slider s., Schieber m. 
sliding s., Bleiten n.; Schlitten m. ber 
Sägemühle. 


sliding keel, Kielſchwert n. 

— plank, „Schuh“ m. (im Schiffbau). 

sliding scale s. gleitende Scala. 

— of duties on grain, gleitende Scala 
des Getreidezolles. 

slight, leicht; fein; zart; unweſentlich; uns 
bedeutend; unwichtig; ſchmal. 

—, of slight importance, bon wenig Be» 
Deutung. 

— average or damage, leichte Beſchä⸗ 
Digung. 

— dry warmth, geringe Erbitung. 

slight v., geringadhten; geringichägen. 

slightest, Lleinit; — 

—, without the slightest trouble, ſpie- 
lend (leicht). 

slightiy, to differ slightly, ein wenig 
abweichen; nicht genau ftimmen. 

— averaged, defective or damaged, 
leicht befchädigt. 

— red, röthlich. 

— stained, ein wenig, fledig; af cotton 
also: leichtfarbig und fledig. 

slily, to inquire or enquire slily, fchlau 
ausfragen; (fein) aushorchen; (behut⸗ 
fam) fondiren. 

slime s., Schlid m. 

sling-oleats p}., Rackklampen f. pl. 

sling-hoop s., Rackband n. 

slinger s. Schleuderer m. 

slings p}., nüchterne Felle n. pl. 

slip s., Zettel; Ausichnitt; Abſchnitt; 
Coupon; Nav.: Helgen; „Slip“: Stapel 
m. (im Schiffbau); Trodendodn.; Eins 
wurf m. am Brieflaften; see the pl., 

. 832, c. 1. 

_ denoting & letter to be delivered by 
special messenger, Cilbriefzettel m. 

slip s. of „paper, usichnitt m. ([pon] 

apier). 

— the pen, Schreibfehler m.; Ber» 
feben n.; to make a slip of the pen: 
fih verfchreiben. 

— the tongue, „Beriprehen mn — 
Spredfehler m. 

slip v., entſinken; entgleiten. 

—, to let slip, entichlüpfen, vorübergehen, 
porbeigehen, fi entgehen laſſen; uns 
benugt lafien; „hergeben“; to let some 

od opportunity slip: eine gute Ges 
egenheit vorübergehen lafien; so as not 
to let the ee opportunity 
slip: um den günftigen Zeitpunkt nicht „ 
berpaflen ober zu verſäumen. (contd.) 
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slip v. (contd.), to let slip through 
one’s fingers, aus ber Band geben 
oder laſſen. 
— Amel AH entfchlüpfen 
— in nichleichen; unterlaufen. 
— if eh rails, entgleifen. 
— (out of) one’s memory, Ginem aus 
dem See kommen ; in Vergeflen- 


heit gera 
slippers vr Me usichube: Bantoffeln m. pl. 
ae .n glatt; uns 


slippery, ſchl 

— IL 
” ow”, „falle Kopf“ 3 m. 
— — see the sing., p. 831, co. 


—_, ‚pasted slips, —— infiehlejgettel 
= of paper, Papierſchnitzel(chen); loſe 
Blätter 


slipslop s., ., Bi elbrann)t twein m. 

slit(ted) iron s., Schneibeeifen n. 

sloe-wine s., Schlehenwein m. 

sloop s., S haluppe:; Jacht*; Schute f. 

— of war, Sorvette f. 

sloop-rigged, mit Stuttertalelage. 

slop s., see the pl., 6 lines lower. 

slop-room 8, Bagagelammer J: 

slop-stone s., Abzugftein; Hanbftein m. 

slope 3., Boͤſchung; Rampe F. 

alopo v., böfchen. 

sloping terraoe s., Rampe Fi 

slops pi., Ausrüftung Ausräftungse 
egenftänbe m.pl.; (fe ertige) leibungse 
den. pl. (including boots ete.). 

slot-hoop s. Rackband 

alovonly, unordentlich; ſolotterig slang: 

„ſchludderig“ ©. 

— SR books pi., unordentlic geführte 
ücher 

— work, "Pierlicer oder leichtfertige 

Arbeit. 


siew, langſam; ra fänmig; ſaum⸗ 

felig; fehinerfänt 
—, of slow — andins „ſchwer von 
Begriff”; befchränkten Verſtandes. 

—, em be slow in paying, langfam 
zahl 

— at figure ein langſamer Rechner. 

— — dispatoh, ſaumſelige Bes 
förderung; ſäumige Expedition 

— ne f&hwerfälliger häfte- 


— ef Seele, ſchwer abgehend; ſchlecht vers 
BIS: (oomtd,) 
— eh he y, FW. Ic 

CH. Haessel, Leipaio, pub 


— smack of acid. 


slow (contd.) dire Zahler langjamer, fäunmiger 
oder faumf 

— performer, ae N efäler. 
re langfamer oder fchlechter 
echner 
— sale, to be of slow sale: ſchlechten 
ober (nur) bangfamen Abſatz finden. 

— train, langjamer, —— nie oder 
——— @; Güterzug; Laftzug 


— —— of the mail, langjam 
Voftbeförberung ; — Bolsa 
— worker, lan amer Ars 


langfames ober Tau: 
Kaften“ 


ver 


siow-00ach 3., 
I Schiff 


— FA 


Ta „Wafferbrofete 
dere 2 en 
— management, 


ie; it 
— No Betrieb 
ober äftsg AL 


siowiy, langjam; A Mühe; mühenoll. 
—, moving off or sellin (bus) slowly, 
(nur) —2 — oder —— abgehend 
oder verfäu 

—, ‚ to Day Be slowiy, recht langſam 
za 


slowness s., Langſamkeitz; Saͤumigkeit; 
Trãgheit 

sing s., Schnecke F. 

siug-goods or sings pl., ſchwer verläufliche 
Baaren J. pl.; „Bager (oder Laden⸗) 


büter“ m. pl. 
siuggish, fejleppenb; ihwerfällig; matt; 
träge, also of the market, 
— demand, träger Begehr. 
sluice s., Schleufe 
—, square sluice, Kaſtenſchleuſe * 
— with turning(-)doors, Drehſchleuſe fi 
siuloe-chamber s., Schleujenfammer f. 
sinioe-dues pl., Schleufengeld n. sing. 
siuloe-gate s., Schleufenthor n. 
siuice-harbour s., Schleujenhafen m, 
siuioe-keeper s,, Schleujentwärter m; 
siuioe-master s., Schleujenmeifter m. 
ne s., Sclenjengeld ». ober 


— ober ee 


siy, ichlau; verfchlagen i 
—* Schmad : ——— — — 
Kahn m.; for Ntas m. 
smack s. of ‚a0ld, it m. ins Saure, 
f. i. of wine. 
‚having a smack of acid, also: 
ftichig. 
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small s., s. w., Kleinhändler; Höfer m. small ooin s. (contd.), to get (the) small 
— ad, Hein; 8 ne(fügle); s (mittel) coin: (fleine inze) „berausbeloms 
men“; gemwechfelt erhalten. 
— — —— —, togive Men) small coin, feines Geld 
pro herausza len; „herausgeben“. 
—, ın small slices, fh, i. of apples, | small commission, kleine, geringe ober 
kleingeſchnitten; lei „ſchmale“ Commiſſion. 
—, their means are a or: only) |! — compass, Hanbzirkel m. 
’ sroall, in reports about firms, ... | — craft, Meines Fahrzeng. 
nerfügen nur über geringe Mittel — oredit, (recht) efcheä er, unbebeitten» 


Yy . ober ſchwacher Credit. 
— amounts pl., Beine Summen f. pl. up, Tähchen n. 
— article, Nebenartikel m. — ge ts pl, Meine, Bagatell⸗ ober 
— average, fleine Habarie oder Haferei; Läpper“ ſchulden f. pl. 
orbinäre F Haparie f. a um Gebühr f.; Handgeld; Trint- 
— bag, Feiner Sad m.; Säckchen n,; geb 
Beutel; Pack(en) m. ; Tale ef. — file, andfeile F. 
— balance (in store), Heiner (Lager-) | — fiat-iron, Bandeiſen n. 
zeit m — grain, Meines Korn; of a ain 


_ bale, Heiner Ballen m.; Bällchen n.; (or: 8m small grained), also: feinförnig; 
Ballen) m.; Päckchen n. 
2 = Ken Ya Ge — — Igo, eu Sandichlitten; 


— barre es Faß; Echen; South Stuhlſchli 
German and Austrian: „Yäflel”, TZönne | — hook, te en —*— Heftel f. 

chen n.; kleine Tonne f.; „Anter"n.andm. — indigo, Indigo us m. and n. 
— basket, Körbchen n.; Hanblorb m. — letter, Meiner Buchftabe. 
— beam, Heiner Balten. — loaf, Heiner Zaid m. (Brob); Brötchen 
— bear: Dünnbier; Nachbier m. ; Kofent n.; „Schrippe* * 

and rn — a to use off or out with a small 

— —* Eleines erh go (Härings)bufe f. los t einem kleinen Verluſte, 
— — bohrer hiole⸗ —— — 
— bottle, na ole small lo ., Heine Partien; „Stleinig- 
small bower-anchor 8., ey Heiner keiten⸗ 

Bordanker m. —-, to divide into small lots, also: in 
— cable, Täuanlertau n. ’ Meine „Sooſe“ n. pl. — parcelliren. 
small box s., Käſtchen; Kiftchen —, to sell in small , also: aus- 
— within a cabin, Verſchlag m. (in) einer hotern⸗ 0. 

Rajüte; Kabufe f. small margin, geringe Marge f.; to leave 
small branoh-office s. (of a bank), but a small margin: nur wenig übrig 

Nebenftelle f. (einer Bank). laſſen. 
— of the eichebank”, Reichsbank⸗ — means pl., beſcheidene Mittel only pl. 

nebenftelle f. — mone ‚Meines Geld". ‚Scheidemünef. 
small bundle(d), Eleinbundig. — nail, feiner Nagel m. ; Nägelchen n.; 


— caps, Typ., Zitelihrift f. Sti 
— cask, Heines Faß; Fäßchen; Sour | — ont, befchränkter ober geringer Ab⸗ 
German and Austrian: „Fäſſel“; Tönn⸗ 
chen n. Heine Tonne f.; „Anker”n.andm. | — ecke, Heiner Baden m. ; Päckchen; 
— change, Heine oder Scheidemünge f.; Band 
Meines ober Kleingeld; Wechjelgeld m. | — ee ‚ Biden n 
— charges pi., Eleine Spejen f. pl. ober arcel, Heine Bartie F.; Weines ober 
Koften only pl. — Banbpadet; Päckchen m. 


— checks pl., (with) small checks: roola pl. Pleine Partien; Kleinig⸗ 
_ Beincanritt; —E eiten” f. J pi u : 
— cloth, Halbiud n — pattern, Feines (Zeug)mufter n.; (of) 


— 8., eine ı ober & nze f.; small pattern, also: Hein emuftert. 
Meines oder Kleingeld; —* an x — piece Fleines | Stüd; Stüdchen n. 
— pot, Töpfche ſchen n. 

Eitzen, Commercial — on and German. 53 
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"small potato” 3. ©, feiner (Ge 
Ihäfts)mann; Heiner Wi ©; „Spöler” 
°; — tier" © m. 

resent, Beine „Aufmerkfamkeit” 
eines Geſchenk; Trinkgeld n. 
eringer Preis m.; somelimes 
- Dei lligkeit; Wohlfeilheit f. 

— profit, Heiner, geringer, mäßiger ober 
„Ichmaler“ A 

— quantities 3 eringe 

„leinigfeiten“ & A 

— Tate, mäßiger Sat m.; lat 

— niedriger Preis m.; 


— — ‚Meiner Sad m.; Säckchen n.; 


— sm oda (ee en by — Mac 
ofts)PBrobenbeutel m.;when 0 

Probendüte; Muftertüte f. Ra 

— scale, enger Maaßſtab m.; be eprenates 
Maaß n.; to begin on a small scale: 
Tlein anfangen. 
— shop-keeper, Heiner Krämer m. 
— shot, (Bleijfrot n. 

_ silver-coin, ilberfheidemünge f. 

— stocks pl., Meines Lager; ſchwacher 


Vorra 
— sum, eine Summe S.; Sümmchen n. 

— — table, Täfelchen n 
"ip" ©, eines Trinkgeld; „Hands 
geld” m. 

— Ba. Heiner Schirm; French; 

toutens m. 

— vossel, Schiffhen n., Nav. 

— way, to begin in a small way: 
Hein anfangen. 

— wine, lleiner, leichter oder bünner 
— (einfacher) Tiſchwein m 

small- —— Hleinbeerig; of fe etc. 


Mengen; 


also: Mleinbohnig. 
zmall(.)ooal 8., (Steinjlohlengrus m. 
and n.; Gruskohle; Krümelkohle f.; 
small ooele pi., r foblen 


J. pl. 
small-ware(s), Kurʒwaaren; kurze Waaren; 
Krämers oder Rramivaaren JS. »l.; 
sometimes: Bojamentitivaare(n) J. (pl); 
— — F. (Nürnberger) 
ielmaaren; Bi hollän⸗ 
diſche Waaren ; Quincaillerie(s 
waare[n ꝓl. ) f. 
—— markot, tleinerer oder Neben⸗ 
mar 
— — kleinere (An)zahl; Minder⸗ 


— font s., ums F Schriftminimum n. 


"small potatoꝰ — smell. 


er re — 


—— —— blaue SE —8 


as — 
smaragd 8, — 
amart —— findig; gerieben; 
„gerifien“ a — — —38 
„raffinirt”; eiviegt geichidt; 
(gel — —— 
Be er sometimes: ”chic” 


— chance u ©, günftige oder gute 
Gelegenheit. 
— fellow, „geriebener Zunge” ; ſchlauer 
Kur o; guter Geſchäftsmann; 
Einer, der „ausgelernt” Ve — 
— society * — y, gute, e 
gebildete & elfhaft. 
— ib „ Reugeld; Schmerzens⸗ 
8 
—, — pay ——— Reugeld zahlen 
ober 9 
’amart” — ie deposit, den Einſatz im 
—— laſſen oder aufgeben. 
8, Findigkeit; 
Sclaubeit; 
Tũch gi keit: ( (Geichäfts)g emandiheit, Se 


ISCH stenntniß; Gejdärtahume; (8e 
I) une: Geſchickli teit / 
„Krach; Zufamı a ; 
Bankerott m.; Pleite © f. 


smash v., verkrachen; zuſammenbrechen; 
Bankerott machen. 
smashod up, pleite > (gegangen); „ber 
trat" © 
amoar v., —— 
amoary, ign 
; Aroma m. 


—, bad sme © leiter Geruch. 
= fusty smell, dumpfiger Gerud). 


ving a smell of burning, (wie) 
"angebrannt riechend; brenzlich; ’ prams 


ftig; brandidt; ſcharf und beißend. 
—, having no sme geruchlos 
— , without smell, : ohne Geruch. 


— of fish, Fiicgeruh m. 
— of the sea, erud m. 
smell v., riechen. 


(conid,) 


* The termination ish” ( 
in "lowish”, ’’goodish’' eto.), thongh se 
somewhat old-fashioned, is very expressive in 


many instanoes. 
Kormerly only American and deci- 
-dediy —— ut now more generally 


u espeoi in speaking, m all 
oT einge De see ’ ” and "olever’'; soo 
also» smart society’, above. 





smell v. of (musk) — smuggling ®. 


smell v. (contd.) of (musk), nad) (Moſchus) 
riechen. 


— sour, fauer riechen. 
smolling 8., Geruch m 
‚ (of) bad smelling bon Ile diem 
Geruch; ſchlecht oder der übel el riechend. 
—, strong emelling — Duft; as 
an ady.: ftarl 
a rg pi., — flüchtiges 
alz n 
amolt v., ſchmelzen 
smelter s., Sämeher; Schmelztiegel m. 
smeltory s., Schme gerei; chmelzhütte f. 
smelting s., — zung f. 
smeltin g-ostab ont or -house 8, 
——— F.; Schmelzwerk; Hüt⸗ 


—2 s., Schmelzofen; Ho(c)h⸗ 
ofen m 

smolting-pot s., (Schmel 3tiegel m. 
smelting-produets pl. x Ühtenprobueten. pl. 
er — pl., ke aa m.pl. 
smift s 

— s. whe — — Kettenſ ſchmied 


smith's tongs I, Schmiedegange f. sing. 
&ämiede: Schmiebearbeit fi 

smithy s., (Ouf)icmiebe 

smithy-coal 8., Schmiede oble J. 

smock(-frook) ; 8., Kittel m.; Staubhemb m, 

smoke s., Rauch; Dampf m. 

—_—o, „blauer Dunft“ © 

— of tobacco, Tabas)raud m. 

smoke-blaok s., Stienruß m. 

smoke-dried, rauchgetrodnet. 

smoke-Ary v., räuhern; South-German 
and Austrian: ſelchen. 

smokeo-pine s., Dampfeife —— 

smoke-sail s., Rauchſeg 

smoke v., tauchen: ——— 

— with brimstone ſchwefeln. 

smoked beef, Raudfleiich n. 

— ee], geräucherter Aal. 

— (or: smoke-oured) — pl, ge 
räucherte Schinken m. 





— herring — een: Büds 
(Ding; ling m 
— meat, Rauchfleiſch n. 


— salmon, eg Lachs m. 
smoking s., Raudenn.; ”no smoking!”, 
Rauchen n. verboten; nicht rauchen! 

Fr a 1 Baus eh — 
smo p ent s., Rauchabtheilung 
fs Hauceoupee 


* VAazee m the a —— 


—— by F. V. Eitzen (H. 32 (H. Hacsseı, Leipsie 
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smoking-toba000 s., nu m. 
nn (etivas) räucherig, f. i. 


—, very — (ehr) ſtark räucherig. 
smooth adj. glatt; ſchlicht; eben; ſtill. 
—, to go right or gmooth“ ©, glatt» 
gehen; everything went (off) ———— 
„Alles ging glatt (ab)“; nothing 
] go right or smooth with him: 
Di m geht nichts glatt (in Orb: 


nung). 
— and unpolished, 0f glass: matt. 
— „glattes* oder „rundes“ 


— — glatter Barchend oder Parchent. 
— transactions, glatter 

Gang ı ber eihäfte. 

— rye, Meine Treipe f. 

— sea, glatte ober flache See. 
— le, — Tr 9 — en 
— style (of wri glatter o 
fließender Stil*. 

smooth surfaoe s., glatte (OÖber)fläce f. 

— the aoa, also: rubiger Meeresipiegel 


—2 v. ig also fig. ; mildern; 

planiren; (6 chte 

smoothed, also: geſchliffen. 

smoething- — 8., re 

smoothing-press s., Slättprefie 

smoothly adv., everything went (off) 
smoothly: „Alles ghus glatt (ab)”. 
smoothnoss s., "Blätte 

smuggle 8., — Emuge(fane) m 

smuggle v., ſchmuggel Schleichha 
m. treiben; verbotene Waare(n) ws) 
einführen; „ſchwärzen“; paſchen; contres 
bandiren; defraubiren. 

— in goods, verbotene Waare ein 
Ihmuggeln, einpaſchen, einſchwärzen 
oder A 

— —— ausſchmugg 

ed goods pi. or >r merohandise** 8, 
neichmuggelte, Smuggels oder Schleich 
änbler)waare f.; hleihgut n.; 
ntrabande ; — 
nn: s., Schmuggler; (Ein ſchwärzer; 
——— aſcher; Contrebandiſt 


S I S l; 
— 2 ——— defraude ee 
fraudation f.; Unterfchleif m. (beim 
Berzollen). 





® Not „Etyl"! It comes from the Latin 


"stilus’”, not from the Greek '’stylos”. 
oe Old-fashioned spelling: "merchandize”. 
59% 
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smuggling-trade — soap. 





“trade s., Schmuggel(handel); 

ee Ober Er 2 3 
‚ Ist. part., caught smuggling: 
Schmuggel(n) ertappt. 

smut s., Getreidebrand; Kornbrand ; Brand 


. ). 
smut-ball, smutted or smutty grain e. 
Be oder „endiges“ Korn; Brands 
omn 
yrna raisins pl., Sm rna(er) oder Des 
vantiner Rofinen J. 
—, black Smyrna raisins, ſchwarze 
gungenalen Roſinen; Coriuthenroſinen 


snack s., 8. u., ern 
suacker ı 8., Thei nehmer; Iutereſſent m. 
snacks pl., to go snacks with someone, 
albpart maden; mit Einem „au gleis 
en Theilen gehen“ oder theilen. 
=, * put in for snacks, einen Antheil 
ordern. 


suail-flower s. > , Schnedenboh bne f. 

snake-(woed-)root s., Shlangenmurgel; 
Natterwurzel; — urzel f. 

anapes., Schminkbohne f. 

snap-cart s. Stürzkarren m. 

snare s., (Falyftrie m.; Schlinge f. 

anatch v., „Kerpgreiten; (er)fafien. 

— a ir m, Iem. einen Vortheil 


enir 
snatch-blook 8, Fußblock m. 
"anoak s. of deposits”, „Depdtmarber“ 


m. 
vmeap © or " ” © or leoture, 
fl ©; Wilder > m.; „(Strafe) 
predigt”; „Vorlefung“ 
sneeze-wort 8. 1 a 


— "at ts pl, (Sabr)larten f. 
cko abr 
Burdlagen ER coupiren. s pi 


snipe s. Schnepfe; lange Rechnung 
"ao : e $ ra (und —— 
ehling; ; "Bümmel® 

— 8., 34 nauze 

SROW 8., Schnee m. 

anov-tall 8, "Eon in 

snow-storms pl., neeftürme m. ; 
BR green pi. = 


w-white, fchneeivei 
Be »O 8. Anſchnauzer — („geböris 
er”) Rü om; Iweifung; 
— 53— „ibfer Pas ; „Ab⸗ 
fung’ o f. 


sand — nn Mm. 
he F 38 —* — 
ebegt”; z 
Bi Schnupf)tabat(s)dofe; Taba⸗ 


—* er s., Schuupftabat(s)fabrilant 
* ‚all 8, (Schmupf)tabalc)!smühle f. 
.tobao00 8 up 


n ot m. 
snuffers pl., Sihtfheere: Lichtputze S.sing 
so, 10; dergeftalt; der derartig. 
— * So and so, Herr Sounbfo. 
k now so, then otherwise, 
a o, balb fo teden oder ſprechen. 
so let ar ls nicht. 
_. e favo(u)rable oppo 
slip (or: to miss the right — 
um die gute Gelegenheit ober den 
pen deitpuntt nicht zu verſäumen. 
so oall ”go-called”, 9 lines lower. 
so far, geben bie biecr)ber; feither. 
—, having written so far, „10 
’ gefchrieben“*. 
so * — Amer. for: as long as, ſo 


so Ben fo viel; ſoviel. 
— the more, um fo viel mehr. 
so very 335 — (gar) zu theuer. 


so- — X DH 
Neniher, Engliſch(es) Leber. 
— (an)feuchten; befeuchten; durch⸗ 
feuchten; urchmaffen ; naßmachen; 
begiehen; tr — „treiben“ oder „Ipas 
ren”, of hides hides and skins 
— fraudulently betrügerif , näffen, naße 
— begießen oder tränten. 
t, maiſchen. 
soakager, 8. De ae n.; for ”over-tare”: 
ertara f. 
soaked, durhnäßt. 
— ade; (abe Bid und 
urchfeu a i 
geriſch d — — 
soaking s. Treiblauge f. 
BOAp 8., &eife f 
—, bar-soap, Eaite in Stangen. 
—_, ‚ &lack soap, ſchwarze oder „grüne“ 


green soap, grine Seife. 
= heea ir marmorirte oder bunte 
eife. 
—, — Seife, bie Seewaſſer 


eriſch 


anni 
(conid. 
uite oorroot; en the thor's 
Ben ch und — v tes Deutfer. 








soap — sold. 


SEE die 8. Der ), mottled soap, bunte 


—., En — Schmierſeife f. 
—, to boil or to make soap, Seife ſieden; 
’ feifenfleben. 
soap s. in balls, Stugelfeife; Seifenkugeln 


. pl. 
— squares, Dlodieife f. 
soap-ashes ꝓl. —— F. 
soap-ball s., Seif elf. 
soap-boiller s., Seifentieder m. 
soap-houso s., Seifenfieberei f. 
soap-Iyo s., Seifenlauge J. 
soap-maker or soap-manufaoturer s., Sei⸗ 
enfieder m. 
soap-plaster s., Seifenpflafter n. 
soap-powder s., Seifenpulver n. 
soap-root 8., Seifenwurz(el) F. 
soap-stone s., Seifenftein; Spedftein m. 
soap-sud(s) s. (pl.), Seifenlauge; Geifen- 
35 Seifenwaſſer — 
— 8., Seifental 
soap-water s. Seifenwa — n. 
802p-works pl., Seifenfiederei f. 
soap-wort 8., Seifenwurz(el) F. 
z0ap v., feiten. 
soaper 3. Seifenſieder m. 
sobor, on sober afterthought, bei ruhiger 
Heberlegung. 
Bone le) 8, „Sobre”; Amerifan. Indigo 


sooalied, see ”so-called”, p. 836, c. 2. 
soolal contract, Gefellichaftgcontract: So⸗ 
cietäts⸗ oder Geſellſchaftsvertrag m. 

— enterprise, gemeinſames oder gemein⸗ 
nüßiges Unternehmen n 
— stock @efehigeftscapita; Geſellſchafts⸗ 


permöge 
—— 8, "Geleligaft; Societät; Com⸗ 
pagnie f.; Conſortium n. 
— ‚sormmereinl society, Handelsgeſell⸗ 


— hr esse ae Sees 
. gegefellichaft 

— for the protection of. ..Schutz⸗ 
genofſenſchaft f. 

— of AR EEE 
Hanbelägefellidhaft f. 


sooks ph, worsted socks, wollene Soden 


— 8., Sodel m.; Fußgeſtell n. 

socotorine aloes 8., Succotrinaloe f. 

sod s., to cut the first sod, den erften 
Spatenftih thun. 

soda s., Soda f.; Natron; Aſchenſalz n 
_, eonkaining soda, fodas oder naftane 


halti 
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soda-salt s., Sobafalz n. 

soda-soap re Sobafeife; Natronfeife f. 

soda-water s., Sodawaſſer n. 

sodalo, natronhalti Ei 

soder, see ”solder”, p. 838, c. 1. 

sodium s., Natrium n. 

sodium-sulphate 8., "alcinirtes Glaubers 
falg; Sulfat n. 

sofa s., Sofa; Sopha; „Sanapee” n 

— * le Fnpllich; münbe: 

; m glimpflich; mür 

— 
—, as soft as 8 n)wei 

—, to be soft to the touch or to feel 

"soft or to have 4 soft touch, fi 

weich anfühlen. 

goods, also: Wollenwaaren f. 

iron, weiches Eifen; Schmiebeeifen N. 

pad, Polſter(kiſſen) n. 

salve, Scmierjalbe f. 

soap, Schmierjeife; enite J. 

— so(l)der*, Schnelll th n 

— wax Siegelwachs N. 

soft-shell(ed) almonds p/., waataalajtige 
Mandeln; Krach—⸗ oder Stuadmandeln 


J. pl. 

ee Be 

— 8 ute „tollen“. 

soll s., (& )boben m.; Erbe f.; Land m. 

—., the soil is cut, der erfte Spatenftich 
"if erfolgt oder hat ftattgefunden. 

—, to oultivate or to till the soil, das 
"Land bebauen; ben wo m. oder 
Bänbereien only pi. > 

soil v., beihmugen; — 

soiled, en 1 —* fleckig; un⸗ 
ſauber; ſchmieri 
— ots a book), beſchmutztes Exem⸗ 

BAR 8s., Soja f. 
oura 8, Aufenthalt m.; Verweilen n. 

sola-bill of exohango 8. Solawechſel; 
len Wechiel;Rectawechfel; trod(e)ner 


solar oil s., Solaröl ". 


—229 


ir — u., en . I 
so part. of "to sell’ 
p. 796, c. 1, verlauft; auf, ar 


; feilgebalten. 
—, easily sold, leicht verkäuflich. 
—, ao — (to be) sold, nicht mehr 


—_, T be nr verkauft ans zu Ders 
"taufen, kauftich oder feil fein. 
(contd 


* The I” is often omitted ("’soder’"). 
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sold (conid.), to be sold ‚green or in 
the halm or ”standing”, of corn, au 
bem Halme verfauft werben. 
—, to get ”sold” >, übervortbeilt ober 
er o Werden nen „hineinfallen“ ; 
eiden. 


einen all* er 
at. aut. au ...3 zu Kauf 
oder Yäufli 
—, to be sol „ begeben werben 
"ober ——— au. ; this article 
is sold at. man’ be zahlt . 


Br an Artikel; can be sold at 
: man beza it dafür . 
* zu haben zu(m Preiſe von) 


"soid”-höok, not good for: "book of sales”, 
Verlaufsbuh n 
sold m: Be " perfauft bon ober Dur; gu 


— — sold "by or at auction or: b 
"public sale, in Auction verkau 


werben. 
— — a alle Buch» 
anblungen 
s . ‚ Berlaufsftelle(n pl.) f. 


bei Herren . 

sold for cash, baar, gegen Caſſe oder 

.. (ven) comptant verkauft. 

— in bond, unverzollt, unverfteuert, aus 
dem ober im Zollhauſe oder Freihafen 
verkauft. 

— off (entirely), ausverkauft; (gänzlich) 
vergriffen. 

sold out, außverfauft; sometimes for: „abs 
gebrannt”, bankerott. 

—, to have sold out (stock), (das Lager) 
" geräumt haben. 

—, we have sold out (Böck), wir haben 
damit) geräuntt; u the goods: „... 
d ung ausgegan 

sold separately, 9 eilt oder getrennt 
verfauft, (ver)fäuflich oder * haben. 

— to you, Ihnen oder an Sie vertauft; 
escchange-term: „an Sie“ 

— up, außperlauft; sometimes for: „abe 

ebrannt”, banferott. 

soldor® s., Loth; (2oth)blei n. 

solder* v., (ver Köthen. 

solderer* 3 Lõther m. 

ne: to close by soldering, (ver») 

then 

soldior s. in the marino(a), Seeſoldat m. 

soldier’s knap-saok s., Tornifter m. 

seldiery s., Militär ". 


— Messre .. 


* The "1" is often omitted (’soder''). 


sold — solieit v. orders. 


sole s., a oble f.; Schub m. unter 
lle : (See 
sole-tish s., also — — — 


sole-leather s. Sohlleder n. 
sole, alleinig; einzig. 
— scoount, alleinige oder ausfchließliche 


Rechnung f. 
sole — 8 alleiniger Agent; Allein⸗ 


—, fa mals; somebody the sole agent, 
" Semanbem ben Alleinverfauf übertragen. 
—: (Mr.)N. N., also: Alleinverkauf m. bei 
N. N; nur ” ober ausſchließlich Ki bes 
vn "ober erhältlich ch oder bei 


—— — 
ger e)ner el m. 
sole owner s. alleiniger Beſttzer ober 
(Geihäfts)inhaber m. 
— of a an einziger) Sirmeninhaber m. 
— — a lleinrheder* m. 
da priötor s., alleiniger Beflger ober 
Beicäfts)inhaber m. 
trade 8., 8. %., nhandel m. 
* traders. ‚Alleinhänbler; Monopolift m. 
N in, allein(ig); ausichließlidh; 
edigli 
—, simply and BT, re und allein, 
solemn adj., feierlich; feſtlich. 
— affirmation or assertion, Betheuerung; 
Erflärung f. an Eidesftatt. 
sollcit v., erjuchen; nachſuchen; „anfuchen“; 
(er)bitten; ausbitten. 
— (a) oredit, um Grebit bitten. 
— a favo(u)r, eine Gefälligleit in Ans 
fpru nehmen. 
ee respite, Aufihub erbitten; um 
ufihub oder Nachficht bitten. 
— a situation, fid) um eine (An)ſtellung 
bewerben. 
— (an) explanation (of), Aufihluß m. 
Fi stronger: Aufflärung F. vers 


— an , Insight 2 Einfihtnahme f. (in 


=) on: ai neh 
— attention for . 
ſamkeit empfehlen. 
— indulgence, um Nachſicht bitten. 
— orders, (fi) Orbers oder Orbres®* f. 
. erb Bm: um Aufträge m. pl. er⸗ 
uchen. (contd.) 


* ee I bt to be der" 
considering Its Low-German a Dark ae ' 


** In German, the Br 55 
ee ause — the Englis 
order”. For bo m „Huftrag” would 
do perfectiy well, and better! 








solicit v. proteotion — something ”for the million”. 


sollolt v. (contd.) BIO ech of a bill (of 
exchange), einen Wechfel zur Annahme 
empfehlen; um Schutz(nahme) eines 
Wechſels erfuchen. 
solicitation s., Geſuch; Anſuchen .; 


werbung 7 
selicitor* 8. Bewerber; Candidat; An⸗ 
mwärter; Sadwalter: Rechts)anwalt; 


Aboncat; (Rechts)conf ent; Rechisge 


—, plaintiff’s ar: Anwalt bes Klä⸗ 
gers; Hägeriicher Anwalt m. 

— general, ——— m. 

solieitor* s. ; ale 
bes oder — echtsbeiftand m 
des ober der. 
— we  guild, Krameramts⸗ 

Krämerinmungsconfulent Mm. 

solioitor'st foos pl., Anwaltsgebühren f. 
pl.; Anwaltshonorar n. 

— firm, Advocaten⸗ oder Anwaltsfirma f. 

solloitous of or about or for, beſorgt um; 
nn um; (angelegentlich) ſtre⸗ 


bend n 
solid ad. Fud(e); feſt; dicht; compact; 
ſtark; gebiegen; maffiv; hal haltbar; gründe 
er „gut, of a firm; reell; credits 
fähig; crebitto rdig. 
—, * a solid footing, auf ſolider Grund⸗ 
ige oder Baſis. 
_ ) lead Paneil Bleierzftift m. 
— ld maffines Golb; Barrengold n. 
— ıneasure, Hohl maaß; Kubilmaaß n. 
— ——— pl., also: Köorperma(a)ße 
N.» 
— space, Kubikraum m. 
— texture, feſtes Gewebe. 
solläity v,, ’(ver)bichten. 
solidity or solläness s., Solibität; Grebits 
fähigkeit; Gediegenheit; Gränblichteit 
solldum, in solidum, folidarver» 
pflictet; ſolibariſch —*5 
soluble, (auf)lösbar; (auf)löslich. 
, hardly soluble, faum oder jchwer 
’ öalich, Chem. 
—, vory soluble, leicht loͤslich, Chem 
— with difficeulty only, ſchwer löslich. 
solution s., (Auf)löjung f. 
— of caoutchouc, Rautfehuftäfung f 
— of (existing) relations, Vöfung von 
Beziehungen oder: eines Berhäliniffen. 
— of gum, Gummilöfung f. 


* In the U. St., this expression does not 
— to & lawyer, in business-life, but to a 
as ete: hence: "advertising-solioitor’’ 

the Kerr oalled "advertising- lagen 
in England. 
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solvability s., Solvabilität*; Solvenz* f. 

solvable adj. — —3— za 
lu sfäbig; „gut“, 

— bail, zuverläffiger Gr e m.; gute, 
— m. gr Bingen R 

so 

— —5* 5. Zweifel m. pl. heben ober 


rd s., Solvabilität*;, Solvenz* 
Bonität*; Grebitiwürb dig 


—., — — ee i solvency, 
Sem.’ ne angmweifeln. 

— of a firm, Sicherheit eines Hauſes. 

—— adj., " folvent ; > babel; folid(e); 
Ei t; gut ‚eriie rdig; crebitfähig: 

ungsfäh 

— —— or —* of —— 
„Jg en — nes —— 

ef, of colo Core. 

) roroꝰ m., nish, Galabrefer(hut) 

some, einige; etliche. 

—, in or to some degree, in gewifſem 
"Grabe oder Mala)be; einigernta(a en. 

— arrivals pl., we had some arrivals: 
es ift etwas (davon) angekommen. 

— day or other, früher oder fpäter. 

— (few) transactions pl. took place, 
ofen. Geſchäfte n. pl. wurden ab⸗ 
ge 
u to leave some profit: einen 
kaffen, Gewinn oder „etwas“ übrig 
aſſen 

— time, for some time: (für) einige 
— zur Zeit; fürs Erſte; —2 

or aomoono, Femand** 

_ = balance (left) with or at the 
"Reichsbank”, Reichsbankguthaben n. 

—'s inferior or subaltern, (3em.’s) Unter 
gebener m. 

— (irgend) etwas; (irgend) ein 


ing. 
— *for the ra —— m. 
(p1.) ; Mafjengüte Conca) 


ndels⸗ 


* See the author’s „Frembworter ber 
eipsic, 


ſprache“, by F.W. Eitzen. (H. Haessel, 


punlishen). 

PAR se ought not to be "de- 
— but = ahoal : en in all 
(the four) cases, when — * e ori 
of the word. Still, in many cases of tical 
ni the termination „em“ for the dative ana 

tor the —— cass (Jemandem, Jeman⸗ 

dem) is advisable — of the better 
distinction thereby aurivoi st 
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something "gilt-edged” — sortment. 





something (contd.) "gilt-edged” o, etwas 


Ken „es wi of 

— ]ıke . a 

also: um . herum; „in ber 65 
bon” . 


ets into the bargain, Gratis⸗ 
_ tv — 33 — 

p-to etiva ganz onber ; 
das vhs —* 


Geheiten; mit⸗ 
unter; ————— 
somewhat, etwas; ein wenig; ein bischen. 
— too light, etwas au be 
somewhere, irgendwo. 
— else, andersivn. 
"son s..0fa gun” ©, auf See — 
son-in-law s., Schwiegerfohn; Eidam* m 


— 8, ( Gejſan — 
—, ”for & so für ein Ei und 
einen oder zu einem 


— Bert 


’ 


—— 3 


Butterbrot“ ©; für 
Spottpreis; ;fpoktöilig: au einem — 
ee stronger: gu einem Schand⸗ 


g 
—, sold ”for a song” ©, zu Schleuder⸗ 
preifen verlkauft. 


Sonorous, (DO Deönenb 
S00n, bi sin furzer 3 eit. 
—, 88 800 . Acc 8 ſchnell wie 
—— Abe möglid); eheſtens; 
sooner, fr 1 ce lieber. 
—, the sooner, 0 better, je eher (ober 
’ früher), deſto lieber (ober befier). 


sooner or later, früher o 


r; „über 
— ober ee: 


— = \ r- Ben, — 
er 


—— —* 
soot s., Ru 
soot-blaok 8., "Bienruß m. 
soot-box s. Rußbutte F. 
soot-00al 3., — F. 
0ate with brimstono, mit 


sophisti 
—— m. ——— ſchwefeln; „Eins 
fhlag m. geben“ (beim Schwefeln). 


sordid dealings or mannor or way 
of en N tußige Sanblungsweile, 
unfauberes Treiben. 


sorely, to be sorely put to it for . 
ungemein verlegen fein um . 

— against our will, gang und gar 

gegen unfern Willen. 


* — obsolete, but sometimes 
in Swiss and South-German firm-names. 


old 
etc las wor 
serrel-salt 8 


sores p!., ”old sores”, „alte Schäden”. 
und ti. "gtore-koepers”, drugs 


* ds. 
sorrel s., (Sauer)ampfer” m. 


n. 
sorrow 8., Aummer m.; Betrübuib f.; 
—— Gib) ie 
sorry, to sorry (for), a8 
dauern oder beflag 
—, to be so ——— ua, mit 
Bedauern ungern berneh 
u sorry (t0.. — es — 


r bedauern, . 
sort s., "Sorte; ; Gattung; | Art; Qualität f.; 
see ‚P»: 
— ofa better sort, (von). einer befleren 
’ Qualität ober „Rummer“. 
— most saleable, — * — Sorte. 
sort s. of oharcoal, Sesto die 
— coinor money, —* nzforte f. 
sort v., fidhten; ber» oder auslejen; fon» 
bern; (aus)fortiren; ausmuftern 
— ausſchießen; Mangeihafter) 
ausſcheiden. 
sort v. and lot, ſortiren und — 
— reject (refuse-goods), ſichten 
fondern; —— und (au) 
ſchießen; sometimes: braden. 
sort v. letters, Briefe m. pl. fortiren (und 
einrangiren). 
— out, ausfondern ; ausrtangiren. 
sortablo adj. fortirbar; gengbar; paßlich. 
sortation s. of letters, efſortirung f- 
— ale (af)fortirt; ausgeſucht; (aus⸗) 
—2 
A e 


reich aflortirt; 
en 
—., — amply (as)sorted, ſehr reich 
aflo 
_, — (as)sorted, ausreichend 


> well (as)sorted, woblafjo rtirt. 
— goods, (af)fortirte Barren f. 
(ausjerleiene Waare f. 

— quality, also: Ausleſe f. 

sorter 8., Sortirer; sometimes: Brader m, 

Sortiren n.; Sortirung f.; 
Ausfuchen n. 

— andlotting, (Sortiren und) Kavelliren 
n. (der Partien oder „Looſe“). 

sorting-inspector s., Oberfortirer . 

| "nm ‚ (A)fortiment; Sortiren; Aus 
onbe 

—, list of — (Af)iortimentslifte f. 
“ — is rather pleonastie, the 


—— — the_ word, ıbe 
Dutch „ 


Phi 


from 
mper”, already involving "’sour’"'. 








sorts pl. — south. 841 
soris pl, alle(t) Sorten; in | seumdings pi., (conid.) to navigate b 
allen Cor 73— of all sorts, also: soundi m Segeln a ü 
allerhand; —, to stri e or to take — 
lothen, Nav. 


— — — ploaso), in beliebigen 
— —5— in favo(u)r, gangbar(fi)e 
sought (after), geftcht; verlangt; begehrt; 
—, aeg sought (after), (fehr) ſtark 


—. w begehrt. 
— 1. 6 a nl R He 

iffch 

—, ”the je of the Rum „die 
"Seele des Geſchäfles 

sound s., — m 

—— —— unbe⸗ 
ſchãd —— en: credits 
fä — „gute; „Cattel)feft*, 

— business, to do or to transact @ 
sound Dainese ein (gutes,) solides 
sont — f.; guter (Zw) 

— e uter 
and —— — inverfcehriheit 


— ——an gut fundirt; —— 
— — geiunde Wa are f. 
ns pl, vernünftige, gute ober 
— Aipaltige Gründe m. pl. 
— state or condition, see 7 lines higher. 
— vossel —— oder ſicheres Schiff. 
sound v., klingen; ſondiren, also fig. ; unters 
fuchen; (ers ober aus)forfden;. (aus⸗) 
peilen; das Loth (aus)werfen; lothen. 


—** nah Ten: nt ln loben. 
the pump, die umpe p 
sounder 8., 8. u., 0] hoge: : Heerde 7 
sennding Sonbiten ”.; Meflung f. mit 
bem Kolbe; — Lothung; 
Peilung f. 


sounding-horn © Si Eigaie * n. 
— 8., (Blei)loth; Blei .; 


os, wahen F. 
sounding-plummeot # n 
sounding-rod s., Beilnange J. 
soundings to be in soundings 

Grund haben, ar, (eontd. 2) 


® Old-fashioned spelling: "merchandise”. 


soundness s., Geſundheit ale fig.; © 
baltigfeit; ar Greditiw higteie 

— ofan enterprise or an undertaking 
or a venture, Solibität f. eines Unters 
— a ober — Grundlage 


* —** 


5— 


if — m.; Suppen⸗ 
o 6., Be Terrinenlöffel 


m. 
sonp-plate ». eller m. 
sanp ureon ., . (Cu De We J. 
ei * — (e); sometimes: 
orben 
—, to ms — or to tum 


"sour fauer werben: 

rung) übergeben. 
—, to smell sour, fauer riechen, 
— as vinegar, De er wie Eſſig; eifiglauer. 
aouroo 8., Due rſprung m. 

— the same source, aus berfelben 


äuern; (in Gäh⸗ 


—, to apply or to go to the source 
° an bie Onelle schen: die Quelle (felbft ) 
aufluchen. 

—, to draw from a good source, aus 

guter Quelle beziehen. 

—, to have or to know (it) from a 

———— source, (es) aus ſicherer 
uelle „haben“ oder wiſſen. 

—, to — the evil to its source, 
"dem liebel auf den Grund gehen ober 
bis auf den Grund nachfpüren. 

souroo s. of en Duelle von Arte 
thümern; Fehlerquelle f. 

— income, Einnahmequelle;, —— —— 
F. Erwerbsmittel only pl. 

— — Austunftsguelle F. Aus⸗ 

er m 
— purchase or supply, — F. 
— — Einnahmen uelle 
— @ SOUFCOS 


to find 
“ —5 — Hy, * ie Begugs)auellen F. pl. 
ausfi 
"gourcrout” er * J J — n.; 
— fäuerli 
3. — ana 
southr Fi = Sir (en)* m 


Sauers 


(contd.) 


® Abbrevistion in both languages: S. 


south by east 


— spare v. 





South (conid.) by East, Süd(en) get 


South-East 8, ee) Mm. 


rer 2, Sübpol m F Südſeethran m. 


South-West s., Sübmwelt(en) m. 
south-wind Mi — m. 


southeriy, fildlich. 
senth(era) adj., Süb-; ſudlich. 
— entrance, Sübeingang m.; fübliche 


5 
southward(s), fübwärts. 
sovereign s., Yürft; Herr(icher); Ihe coin 
Sopereig nm. 
sow 8. (of on) une n. 


sow-broad s., Saubrot ”n.; Waldräbe; 
Erdrübe f. 

sow v., füen. 
— the corn, Korn n. ausfäenz bie Aus 
faat ma 

sower s., Säemafchine 


Kine f. 
— 7 (Aus)jäen n.; (Aus)ſaat; Ein⸗ 
aa 
— ofthe winter-corn, Herbftausfaat f. 
sowing-barley s., Saatgerfte f. 
sowing-bean s., Saatbohne 
sowing-corn s., Saats oder Samentorn n. 
sowing-machino s., Säemaſchine f. 
sowing-pea 8., Saaterbie f. 
sowing-Sensen 5. Santget 7 — 
sowne adj., of money ( au 
erheben ; ein — 
S0y 8., Soya: oje ee 
apaoo s. elyraum 2 n. (einer 
Zabel); —* m. ober „Spatien“ 


— for 47 cargo, Ladungs⸗, Lade⸗ ober 
Laſtraum m. 

space s. of a month, within the space 
of a month: in oder binnen Monats 


fi 

— the sea, Seeftri m 

— time, Zeitraum m.; "Beriode: Friſt f.; 
(with)in the shortest possible (space 
of) time: in Fürzefter Frift. 

spaoe-Unes Bi Spatien pl., Typ. 

spaoe v., juitiren, Typ. 

——— 8 — "Buchftaben m. pi. 
perren, B 

spaoed (out), Zyp., geiperrt; halbfett. 

spade s., Spaten 

spade v. inside out, (das Innere nad 
außen) lehren; (um jürgen; sometimes: 


umftechen, of corn 
spako horus —E Hörner "pi. 
span s. of a ridge, Brückenjoch n. 


— horses, (Pferde)geipann m. 


brown, braunro 


Spanish 
= —_. Spanifher lieder; Pfeifen 
— flies a Spanifhe Fliegen; Gauthes 


— grass, —ã n 
— mo, Indigo; (Ipanish;) 
Bakrigenfaft 
— Epanifces "Reber; Gorbuan 
: Safflan m. 


—] S La 
ee — 
ſcher oder Schotenpfeffer; Baprila m. 
— rosin, 


— une eiier Seimupftabatt; „Spa 


— le on —— ef. 
— Beſanbaum; Giekbaum 


Bin f., Nav. 
— es n. 
arten; Page Schlagbaum m; 
Shiere f 
* — 8. ‚ Spierentonne ; Bala)tentgune 


arable Dil ’er tank ı.> (Säuhjgmedtn 
3 or R 
: — F. Pflöckchen n. 

spare-anchor s., Referveanter; Nothanker; 


ee jospital entbehrli oder 
®. r 
Kar ges Gapital n. * 
sparo-mast s⸗., ——— m. 
spare-money s., erübrigtes oder eripartes 
Geld n.; Eparpfennig(e) m. (pl.) 
spare-rigging s., Borgtauwerk n. 
-)F00M 8., freicgeia en)er ober übers 
flülfiger Raum Die: hang m. 
— rosms er n.pl. 
Sparo-Spar s., —— 
— 7 pi. and rigging, Reſervegut 
av, 
spare-stowage or -tounage s., übriger, 
—— oder leerer —— — m, 
spare-topmast s., a bern 
een 8, Borgran; : Reſerveraa 


übrig; 
spare mare a, (er)fparen — 3 eine Er⸗ 
ſparung machen; ; bermeiben, 
of expenses; —— ih ent⸗ 
halten; deryn — 
a order to ae der Erſpar⸗ 


. wegen. 
—, a have —— to spare, nichts 
"übrig haben 


spare v. no eflorts 
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— v. — a nichts ver(ab)ſaͤumen 


— er feine Mühe fcheuen. 
— —— Mittel only pl. ober kein 


n. ſcheuen. 
trouble, kei 
— pains no fen; be Mühe (fm 
to — pains: Mühe (er)ſparen. 
sparing s. of protest, Vermeidung /. Des 


—— s., Schlichtmond m. 


sparing, | parfam 
ee, mit etwas 
"umgehen" ober ein. — 
8, 
sparkle v. funteln; glänzen; ſchäumen; 
mouffiren, o wine. 
— —w8 mouſſirender Cham⸗ 


Zr eimer Sect 
EEE, 


bil s., (S weile; (S 
—— s, (Schub)z (Schub) 


pers pl., see the ‚». 842, 0. 2, 
Be Spleren 7* pl., Na e 
spath-fluor s., Flußſpaih m. 
spatterdashes p/., — J. pl. 
spawn 8, Rogen m.; Fiſchei n 
— of sturgeon, Haufenrogen m. 
spawn v., „ftreihen“, of fish. 
spoak v., Iprechen; of un: anrufen; 
begrüßen; preien, 
—, not to speak of, nicht fprechen über; 
gar nicht (zu veden Ben ab(ge)fehen 
bon; gefchweige (demn 
ee agen. 
— (to) a ship, ein prechen. 
— about something, Abe ettivag — 
brok neh) eb 35 (En 
— broken (Einglish), „gebrochen“ 
liſch) Tore (68) radebrecdhen. = 
— fluently, fließend en {pres 
den; (eine Sprade) f 
— for oneself, für ſich felbft er felber 
ſprechen; fi ae 
— fran y, en reden; fich offen auge 
ſprechen. 
— from personal experience, aus pers 
fönlicer Erfahrung reben oder fprechen. 
— quite frankly, gang offen ober ohne 
ickhalt ſprechen. 
— something of a party, etwas von 
Einem behaupten; Sem. Dat. etivas 
nachſagen. 
— the truth, (um) die —— „GW 
fagen; „zur Steuer ber Wahrheit 


speak v. t0 or with, mit Jem. reden, 
ihn anreben; of ships: anrufen. 

— someone alone, wit Sem. allein 
oder „unter vier Augen“ fprechen. 
m. v. — en; Men * 

rechen; e 
——— fertig f — 


— without reserve, ohne Rüdhalt m. 
ſprechen. 
—— not a speaking of, nicht 


speaking-äistanoe 8, — J. 
pl, ee 
terms: nicht auf Ben Gefp rächsfuße; 
—— Sem.) auf geſpanntem enhe (tes 


speakag-trumget s., Sprachrohr; Schals 
rohr; 8 rrohr *. 


apoar a peer; Spieß m. 

spear-box s., Bumpenfchub m. 

—— = apecnlation 8., see also this 

Speculation f.; Meinungs ober 

ern m. 

—, to buy as a or ”on speo(ulation)”, 
"auf Meinung kaufen. 

—, to sell ”on spec”, auf Speculation 
verkaufen oder ber eggeben s firen 

special fonbere(t): befons 
— 0: er bef onders; extra; außers 
gemöbn! « sometimes, of wire: fagon⸗ 

rt. 


— account, Separatconto ".; Sonder⸗ 
rechnung 8 
— agent, — a 
— agreement, Separatvertrag m 
— annual account of the eneral 
postal — Hauptbuchhalterei⸗ 
rechnung — oſt. 
— article, Specials oder Hauptartikel m. ; 
Specialität; „Stärke“ f. 
— attention, " Haunptaugenmert n.; = 
invite special attention to: 
derer Beachtung empfehlen. 
— attorney, Specialanivalt m. 
— — ausdrückliche Ermäch⸗ 
ung 
— branch of business), Specialbrandge; 
— Ei aß 2 er 
tes : Haupff — 
— code (eig ker) Key, 
pecialcobe;; Brivatco Brivats 
—— m. 
special capital* s., — n. 
(contd.) 


® For:capitalofa special (or"sleeping?” 
partner. 
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contd.) commission, befondere 
ober —— F. a — 
— contract, aratvertrag; befonderer 
Kant ! De Contract; "Extra(bürgs 
afts)| 
Ber: . Etaf e 
— delivery-service —— m 
— u Eilprie ne 
deman Belondere” Nachfrage Jos 
ausbrüctliches Verlangen n. 
— departmen befondere — Sonder⸗ 
Abtheilung /.; Hauptzweig 
— endorsement, ausge ültes Tiro oder 
Indofſſament n 
— Treight(-rate), rue Bela. 7. 
— information, eingehende oder eaillirte 
Auskunft f. 
— interest, Sonberinterefe n. 
— iron, Faͤgoneiſen n. 
— — court language: Sachver⸗ 


— Kay, Eoesiacepeen)jätfe,peria 
code; Privatcode 

— license, befonbere Frlaubniß S.; Diss 
ens Mm. 

e (of business), fpecielle® ober bes 
 fonberes Fach n.; —— F. 

— mail, &rtrapoft f. 

_ mark, without special mark: ohne 
befondere Marke f.; ohne weiteres (Abe) 
— Eilbote; Expreß⸗ 

special messenger s., o re 
bote; Extrabote * 

—., or per special messenger, dur 
"Siloten ober (per) Exprefien (zu bes 

ördern) 

special offor, Specialofferte f. 

— op ortunity, befondere oder Privat» 

egenheit 
special partner s., ftiller Theilhaber; 
Commanditiſt; Commanditär m. 

—, to join a m a8 special partner, 

— — commanditiren. 
artnership, Commanditgeſell⸗ 

kt: Ptille* Geſellſchaft f. 
— Br, of attorney, Specialvolls 


— Windelpreis: NEN: ges 
pie oder Geheimpreis 

rivilege, beionderes Bor)reit oder 
A Prärogativ n.; Prä⸗ 


— Dee trabortheil m. 


(contd.) 


e — The word das ought —— — 
(trading-) company, but only 0 
the —Xã partner). 


special commission — speecification of charges. 


apoolal (contd.) report, Specialbericht ma 


— reserve, Extrareſerve f. 


a li 
er e 4 
— tariff, "hecallgo)tarif: 3 Bergänfti- 


ungszölle m m. pl. 
—— ee = 
m, 
= — Separatzug; Sonderzug; Extra 


— * Separatvertrag m. 
— wire, Facondraht m. 
= MR code, — 
m. 
cialist s., Specialift; Sa ã er; 
Sadkundiger; Fachma 
Fee —— 7* = —— 


m, u 
—— ecial(i)ty of .. ., fih 
air (einen A ct vo J 
u: (pe befonbers; ſonderlich; 
„eigen 
oie 8, Metall Das Geld "-; 
—— — — America 
— — for "gpecies”, * 13 line 
—, bill of — nern 
—, consignment of or in species, 
MR lien J. 
in specie, in flingenber 


Te Ober baar (be)zahlen. 
spoole(- —æã— banks ꝓl., baarzahlende 


en s. Baarzahlung f. 
spocie-peint s. Goldpuntt m. 
specie-remittanoe s., Baarfendbung ; Gelb 
fendung f.; Gontanten on — 
orte; Dun 


species s., Kt; Gattung; 

lität f. 
—, degenerate species, Abart f. 
species s. of ooin, Münzjorte 


— con or Getreideart; — J. 
— money, Gelb — Maungſorie FL: 


—e ®thaler”, Speciesthaler 
speciite) — ſpecifiſch; eigen(thümlich); 
— value, ſpecifiſcher ober innerer Werth m. 
— I ſpecifiſches Gewicht; Eigen⸗ 

ge 

itioati S ti 
——— Reeant 

Liſte f.; Sor m. 

specilication s. of charges or 


— Speſennote f.; Bofenbereicmi 


specification of charges — speculating spirit. 


spoeitication s. of © r OXPORSOS 
(contd.) to be eollected ei aelvary 
= ”0.0.d.” aD ee Lee n 
spocificatiom s. ‘of Kaumb ers of) s 
erzeihniß; Städeverzeihniß: 
Nummernverzeihniß n. 
— sorts, n. m. %., or: of specie, Got» 
tenzetiel m. ; — — n.; Sor⸗ 


tenrechnun * 
— han ichtanota J.; Gewichts⸗ 
— detaillirt; im Ein⸗ 


zelnen oder einzel eln aufgeführt. 
— account, fpeciflcirte Rechnung; Specials 


rechnung f. 
— at foot or below or hereafter 
ellung f. am Fuße; nadehenb (bed 
cirt; — end (berzei net). 
— a? ſpeeiflcirte Rechnung; Einzels 
actura 
— report, Specialbericht m. 
— statement, befondere Wufftellung; 
Specialrechnung f. 
spociiy v. ‚fpecificiren; einzeln verzeichnen; 
einzeln aufführen 
— at foot or below or hereafter, „nad)s 
ftehenb” fpecificiren; am Fuße verzeich⸗ 
— 
on s., Exemplar; Formular; Mus 
fter n.; Brobe F.; Schema n. 
— en the  hand(-writing) Schriftprobe; 
andf 
ph 8, Probeexemplar n.; 
Probenummer f. 
specimen-copy 8., also: Probeheft n 
— only, nur (ale) Probeegemplar. 
speoimen-letter 3.,Briefvorlage f.; Briefs 
mufter n. 
terre 8, Probenummer f.; 


— —— „Muſterpacket; Probe(n)⸗ 

— 8., Probenummer f. ; Probe⸗ 

—— Hans -types pi, „Schrift"s 
probe 


speclous proof Seinbenc Mm. 
— reason Scheingrund m. 


speok s., Fleccen en) m.; Sprenkel f. 
spock-falls s., Talje /. zum Uebernehmen 

bes (Waltiih)f es; ——S 7 
speok v., fleden. 


nen, gefleckt; fledig; gefprentelt; mes 


— od Maferbolz n 
”"spocktiöneer” s., arpunirer m. (auf 
einem Srönlandf ter). 
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spocky, 5 indigo: geblümt; „ftippeli 
N barbin pelig” 


epootscl s, Schaufpi Anblid m. 
ur nn or denses pi., Brillen» 
————— pi., Brille f. 

men Ps, —— Beihaner: Bes 


tiger 
speoular Re (-ore), Glanzeifenerz n 
Eiſengl 
— stone ariem, (Jung)frauen oder 


— ea 
v. 
— 74 la baisse”, Fyench, auf Fallen 


fpecnliren. 
— ”% la hausse”, French, auf Steigen 


fpeculiren. 

— at Fan 0; ing Blaue (bihein) 
fpeculi iren. 

— in funds pl., in Fonds only pl. ober 
(Staats)papieren n. pl. fpeculiren. 

speculate v. en a decline (ofthe market), 


auf Baiſſe fpeculiren; fixen. 

— a fall (by selling in blank), also 2 
porverlaufen; ben Markt discontiren. 

— ’change, an ober auf ber Börfe fpecu- 
-Tiren oder fpielen. 

— (the) —— pl., auf Courſe 
m. pl. ſpeculiren. 

— the rise, eur —— ſpeculiren. 


apooulato v. oiroumapooſdon, mit 
Umfidt (dernliren 
spooulating, fond of speculating or: of 


speoulations, Speculationen f. pl. 
vo; gern fpeculirend; unternehmungs» 
uftig; stronger: ve to speculating 
—— ſpecul nsfächtig, 

—,too much given to EDecu sing 
or to speculations: (all)au ipeculativ 
veranlagt. 

apooula company or —— 

-ship, —— haft f. 

— demand, Spec — Un⸗ 
ternehmun unge oder Geſchäftsluſt tf 

— — * —— „Gründer“, 
in the bad sense of this word, viz.: 
Gründungsfhiwindler m. 

— founders’ swindle, Gründungsidwin: 
del; Gründerſchwin be Mm. 

— — partnership, Speeulationsgefellichaft f. 
rice or rate, Speculationspreis ; 
peculationzfähiger Preis; Specu« 
lationgcourg m. 

— spirit or: spirit of speculation(s), 
Speculationsgeif; —— 
m. ; Unternehmungsluſt; Speeulations⸗ 
Luft f. (contd.) 
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speculating trade — spencer-mast. 





"Janet m (contd.) trade, Speculations- 
acti „  Speculati 
ers ne pi. peculationsges 


spooulation* s., GE) entation f. 
—, as a speculation*, ſpecu ationsweife, 
—, bold speoulation, fühne Speculation f. 
ven to spocufation(s or 8Pecu- 
om mit (einem) angle) zum 
Specu iren; fpeculationsfüchtig 
—. 8 speculation, — Spe⸗ 


—, on epeculation“, auf Speculation; 


fpeculationsivei 
_, ee N sulation, glückliche 


on f. 
—, wild  epseulalıoD, wilde Speculation f. 
—, to buy as a or on speoulation*, 
auf ———— aufn 
spooulation s ımmovable property, 
Grundſtücks⸗ oder Terrainfpeculation f 
_ (public) fands or stocks, Speculation 
in u. — Actien⸗ oder Staats⸗ 
papierſ ale on 
— s. on a decline or fall, Baiſſe- 


fpeculation f. 

— a rise, Hauſſeſpeculation f. 

— exchanges, —— JS. 

—— Di. culationen 5 .; 

Ze Ar 
—— 
—, Fr speculations, fpeculationg 
allzu unternehmungsluftig. 

—, —— much given to speculations, 
gar zu 1 fpeculatio veranlagt. 

—, to be on the wrong side with one’s 
"specalations, falſch fpeculiren; (mit 
f Sp m) De Di liegen“. 

—, to embark too deepl L in specu- 
alone, ih zu et in Speculationen 


—, to nissalsulate (one’s)speoulations, 
"dh berfpeculiren; falfch fpeculiren. 
— for the account, DEE MOIDEHIONERER 
; Differenggeichäfte n. 
speculative, ſpeculativ. 
— Bau speculativel, Tein(e) Specu⸗ 
joeichäft(e); ; Opeculationägefchäfte 
einen nicht fpeculiren 
— — Speculationsgefäfte) ". 


eculations ;S 
Re ng ade; pe⸗ 


eman 
- Umnden 


* Often abbrevisted or mutilated into 
"spec", as a oolloquial expression. 


speoulativo (conid.) head or mind, ſpecu⸗ 
lativer oder „findiger” Kopf. 

— manm@urvre, Speculationgmandver m. 

— market, Speculationsmarft m. 

— en pi., Speculationsgeichäfte 


— nee or rate, Speculationspreis; 
peculationgcours m. 
— spirit, fpeculativer Kopf; Unterneh» 
mungsgeift m.; Unternehmungsluſt f. 
— stock-jobbing, Fonds⸗ (und Actien⸗) 
Bean Ken) F. (P8.) 

— stocks pl., Speculationspapiere n. pl. 
spooulator s., Speculant; Unternehmer; 
Faiſeur“; Plänemadyer; Brojectens 

macher m. 
—-ın en funds I ‚stern Fonds 
(und Xctien)ipecula 
rs. on a —X or fall (in 
— Baiſſeſpeculant; Baiſfier; 


— — — Börtenpeenlant m. auf Steigen 


ober: 
speculum-metal s., ———— ” 
"spediteur”’* s., Spediteur m. 
spooch s., Rede F. 


—, mere forms pl. of — leere oder 


er ebenBarten 
apood s., e; Schnelligkeit; ſchwin⸗ 
en — m.; tt; ſchlen⸗ 
gun 
-. half spee halbe Geſchwindigkeit f. 
a train). 
— with all — speed, mit ober 
en en mit aller nur 
Me 
—, with — — 
en —— mit kn 


apood v. 5 be hleunigen; befördern; abe 
fertigen; — vollziehen. 

28 elig; gefowind; vafd; fhleumig, 

—— or despatch, prompte ober 

fchleunige — 

— reply, prompte oder baldige Antwort /. 

— eye ee ee}: F. 
— Ex * welchem Löfung 
—— en © 

— 8., Spelt; Dinkel m. 

ee, , Spelter; Spialter; Spiauter m; 


sponoer s., Baff(el)fegel n. — Baum. 
m 


sponoer-mast s., auma 
ie author „Rrembuäkterber Den 
vor 6 autbor’s 
by FF. W. Eitzen (H. Haessel, Leipsio, pu 





spend — spirite. 84 





spend v., ausgeben, of money; veraus⸗ 
aben; verbrauchen. 
— for something, also: für etwas ans 
oder (be)zahlen. 
an. daran wenden; ie 
L., Hähne m. der Läutes 
ai ve Be ii in der — 
sponding s., Ausgeben a. Berausgabung f. 
spendthrift 8., Verſchwender; Vergeuder m. 


me . part, ausgegeben; veraus⸗ 
gab 
—, to — spent, also: verbraucht haben. 


spent herrings p l., ho Kunde: er l. 
sphero 8., Sphäre 7 ; alas 4 N.; 
io ebiet A — 


Kreis m.; 

fi (Hanbele)fad n. 

sphere 8. of activity, Feld n. der Thätige 

— b „Geſchäfts Gelhä 
heis; Geföähägueg mr Ben 

spherio(a), Gut n.; ben fu Ga 


e. 8, &e ie * * 

n: * of — . 

— 8., —— —— F: 
spioe-grinder s., Beivürzmüller m. 

spioe-(grindin x mill s, Gewürzmübhle f. 

spioe-nut s., —X ober —5* J. 

spioe-trade 2. hy 

spioe v., würge 

spioed, — (ge)würzig. 

— wine, Gewürzivein m. 

spicer s., — — beat 
‚South. : —* * 

spioery 8. or — „Gewürz(e) a. 

* South German: Spezerei(waar)en 


sp ke 2. ( (langer) Nagel; Spi(e)ter m.; 


— of maize, Maistolben m. 
spiko-hole s. Spundloch m. 
spike-nail s., , langer Nagel m. 
spike-nard s., Narbe f. 

spike-oll s., "Savendeiöl; „Spile)löl" m, 


nageln. 
spill s., "eidg m. 
spill v., die Segel in ben Wind brafien. 
spilling-lines pl., Nav., a Sr 
pl.; Hülfe urten pi. zum Dichtholen 
eines Segels. 
spin v., ſpinnen; of wine: „fett“ werben. 
— tobacco, Tabalc en m. fpinnen. 
spinago s., Spinat Grünfraut m. 
spindle s., Spindel; "Eile f De f. 
— of the rudder, Auderhaten m. 
spindle-roving-frame s., Spindelbank f, 
spiniel ruby s., Spinell ; violetter Aubin m. 


rze; 
rze;: 


N m! 


spinner s., Spinner m. 

spinners’ ‚material, Spinnmaterial n. 
Spinnfto 

— wages, 

spinnery s., Spinnerei 

spinning s., Spinnen; 

spinning-ongine s., Spinnmafchine F. 


pinn(er)loßn m. 
Gefpinnf n. 


spinning-ostablishment s., Spinnerei / 
spinning-faotory s., Mafchinenipinnerei J 
spinning-jonny s., Spinnmafdine F. 
— 3., Spinnmühle; (Mafchinen ) 
innerei 
spinning-trades. ne, ennulstei 
— ln au 
9- m nnen; 
Spinns oder Baummollabfall 4 
spinning-wheel s., Spinnrad m. 


spiral spring S — F: 
— win vabtf tfpirale 
Geift m.; Deilung J; Braln)nts 


mei; ‚gerloe Spiritus* m. 
—, to the spirit, dem Sinne 
Moe 5 — nn: finngemäß. 
—., accordin to the spirit of the law, 
: im Sinne m. des Geſetzes. 
—, to apply according to ug in the 
"spirit nn a 
ke (up) 2 friendl 8 —F 
"in gutem Sh nne Ei freund(ſchaft)li 
aufnehmen. 
spirit s. of adventure, Iinternehmungsgeift 
m.; Unternehmungeluft f. 
— compliance, ——— oder entge * 
kommende Arie Gutmütbigleit; 
lanz lang f.; mis ö egentommen n.; be Mair 
— — Unternehmungsgeift m. ; 
Unternehmungsluft Krk 
— potatoes, * A 
— speculation, eulationggeift m; 5 
Speculationgluft 6% 
— * ae Geift m. ber Zeit; „Höhe f. 
er Zeit“ 
spirit-oask s., Spiritusfaß n. 
spirit-gauge s., Spirituswa(a)ge f. 
spirit-lamp s., Spirituslampe f. 
— 6. Spirituawa(a)ge; Nivellir⸗ 
wala)ge f. 
arten, muthlos. 
spirit pl. Spirituofen pl; Gpiritus*; 
—, —653 spirits, a Alcohol m. 
bad spirits, in ſchlechter Stims 
un; ſchlecht —— übel gelaunt. 
. „Spiritus” en for r 
and AT for er Ma en 


848 


spirits of camphor — spontaneous. 





hor, Kampherfpiritus m. 
— * hartahomn ——* m. 
— maize, Maisipiritus 
— potatoes, Rartoffelfprit; Kartoffel 
ran(n)iwein m. 
— — Salmiakgeiſt; Salmiab⸗ 
piri 
— soap, Seifenſprit m. 
— tar, Theeröl u 
— — rpentindl n.; Terpentin⸗ 
6 
— wine, eift; Weinfpri 
geiftig; zo — 


— In auore pi © j 

ftllirte oder gei —3 — n en 
———— 8. 
— — er feihtem Ger he Zanbe 


aptto o 8,, Gran, Hab m.; Mißgunſt f. 
—, in an 0 of, tra; entgegen; unge 


achtet 

spiteful, * 

— ei, seht gehäffiger Character m. 

— competitorsorrivals pl., übelwollende 
Eoncurrenten m. N 

spittoon s., Spudnapf 

splash v., milden; man(tfgen; (bes) 


ur .. an) Der m. 


lendid, prachtwo rächtig; glänzend‘, 
—— Mac; p hiig; g 
— zen, —— 

— specimen, Prachtexemplar n. 
— Fock: —2 


— 8., Brad f.; Glanz; Läftre 


splioe s., Spliffe f. 

splice v. (an)fpli en. 

— a rope, ein Tau n. „belegen”, Nav. 
arucen, gelontenist, 


splint s., K 

— of the azle-ireo, Kal Fr 
split s., Theilichein „8008" 4 
split v., ſpalten. 


— J lot or a parcel, eine Bartie f. 
eilen. 

— on a rock, (an einem Felſen) fcheitern, 
0 ships. 
— the difference, die Diffe durch» 
fchneiden oder Guratheilen; albiren. 

split nd. * geſpal nr 

split — plittboh hne f. 

— pea, Splitterbfe; gefpaltene er 

— sail, (dom Winde) zerrifienes Seg 

. stock-fish, Stodtiihs Rothſchär = 


= —— to be An tbeilbar; hal⸗ 


spiiting ©. Spalten; Reiben (des Hol⸗ 


—, t abe splitting hairs” — „Das a 
— Haaripaltereis; ; splitting hairs 
— —* haarſpaiteriſch 18 


—**8 of a difierenoe, Theilung f. 
einer Differenz 
a Frege =. Stapell lohe; Kiels 


— FR n,of —— 
apoſl s., , eines Betruges 
spoil v., ie en. 
—, subject or lisble to spoil (and 
perieh), ben dem Verberben n. untertworfen; 


eicht verberb er 
— a4a — —— berberben 
00 erunlthriugen 
ricos, (die) Preife m. pi. berderben, 
rab)brüden oder — 
— business or trade, das Geſchãft 
n. verderben oder — °. 


spolled or spollt, verborb ſchabhaft; 
„verlegen“, of goods; „bertabren®, of 
an afair. 

—, to become or to ge ilt, ders 


derben; ſchadhaft Ober | r s — 

—, to be(come) spoilt by Iying 

on too an 5* — —2*— 
—— — echt oder 


ET — 

— y spoilt, g verborben. 

— by bad a elend ver 
arbeitet: „verpfufcht”; „verbunzt* >; 
by rats pi, von Matten f. pi 

— Dy rats pt, don zer⸗ 
freſſen; rattenzerfrefien. 

— goods or articles pl., verdorbene oder 
we un N. 
sohn » Stüde n. pi. 

poke 1473 —— 

pei a m. 

eines: (Steuer)rades, Nav. 

spoliate v., (be)rauben. 

spollation 3. ——— S.; Raub m. 

sponge s., Schwamm 

a. “ aus⸗ oder Iwegivifchen: Decatiren; 


mpfen. 
Fr 3: Decatur f. 
spon wam 
| ee, 8., Sch tigkeit f. 
spontaneons, feldſi fig; aus eignem r 
trieb(e); freiwillig. 


spontaneous oombustion — spring-water. 


spontaneous — or ignition, 


Selbftentgändung f. 
a  eeak —— 
apool s., 


a 8, baumwoll(e)nes Garn n. 
-wheel s., Spulrad . 

spoel v., ſpulen 

spooler 3. Spuler m. 


8 Spulen n. 
spoeling 1; s., Wellenfhaum m.; Schaums 


ſpritzen; — — (Schnee)geftöber n. 
spoon s., Löffel m. 

spoon-iray s., Zöffellorb m. 
sera, era; vereinzelt. 


—* »i., Sportkleidung f.; Jagb⸗ 
port-gooäds rare n. ; Jagd» und 
— m. pl. 


sport-gun s., Saopfiimie J.; Jagdgewehr n. 
sporting bid 8, Sinhaliung Sgebot m. 
8, Sagbliebhaber; Shortfrennd 


— aà. Platz; Flecklen); Makel m. 
—, on 3. t, am oder auf dem Platze. 
—, on the spot, auf der Stelle /.; (ſo⸗) 
Heid: fort; oa on the spot: [os 
—,tob be on nn spot, an Ort m. 
und — —— am * oder im 
a m. fei 0 goods 
and forward”, loco und (auf) Ter⸗ 
e 
5 Compound, am Plat(e) befindlich; 
c0-; 
— . — Boesgefhäft; Platges 


ſchäft n.; Bla 
spet-ohargos pl. — taten J. pl. 
he laute Ren) 
—— (21.) ; Blatz⸗ 
ar rauch tabrauch 
spot-consumption 8., Local⸗ oder Platz⸗ 
confum oder > 


spot-0ornor s., 20c0 m Blagichwänze 
spet-cusiem 8., Blab(ge)braud m. ; Platz⸗ 


ufan 
epet-iealär 8, Platzhaͤndler 
spot-geods owaare; 
Are * hi —— 
Sangebot a., sing. 


ee ri a i 
sp Ki 1 Betas —— en 
L; : ® — Locobedarf; 
ger 


waa 
— 


spot-sale s. Locopertauf; Platzverkauf m. | 


spot-terms pl, Platbedingungen S. Pl. 
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-trad ‚ 8» ; 
a 
spot-traftio s., also: Platzverkehr mm. 
— pl.), Platzgeſchäft(e) n. 
or - + BI > 
Ta © Vsto / 
spot v., feten. 
spotiess, ohne Flecken —5— Be 


spotted or spotty, len 

sprat 8., Sprott m.; Leit; Heel 
‚two "throw (or: "to put) a sprat to 
"catch a salmon (or: 3a herring)”, 
„mit der Wurſt nah dem Schinken 
(ober: ber ren werfen“. 

s., japaniihe Gerſte; Reis 


ge 
spray s., Spritzwaſſer 
en v., verbreiten; ausbreiten; (au$e) 
treden. 
3 reports or rumours pl., 
ur ". pi. ausfprengen oder Ders 


22, Imperf. , itspread like wild fire, 

es verbreitete ſich wie ein Lauffener n. 
spreading s., Ausbebnung f. 

tredmafchine; 


spreading-machine 8, 
(ameite) Schlagmalhine f. 

spreading Ist. . a bad smeoll, — 
üblen ern verbreitenb (übel)riecdyend 

spready, ausgedehnt; verbreitet: audges 
breitet; 63 ge — 

spring s., ing jah 
Springs —* —* —* viebfeber 
f.; Springtau n., 


spring -balance s. feberiwa(a)ge f. 
— Früblingss ober Sommers 


spring-barrel or hox s., Federtrommel 
F. ; Federgehäuſe m. 
spring-bolt 8., Yeberbolzen m. 
spring-butter 8., Grasbutter f. 
spring-carriage s., Federwagen m. 
spring-demand s., Frühlingsbedarf m. 
spring-fair s., Fruhjahrsmeſſe f. 
spring-goods pl., Srühlingswaare f. 
"spring-grass” s., Ruchgras n, 
spring-hook s., Sarabinerhaten m. 
spring-lever s., Federhebel m. 
spring-Tye s., Sommerroggen m. 
spring-sea s. , Springflutb; Hochfluth f. 
spring-steel plates pl., Slablbi⸗ ch n. 
spring-tide s., Springfluth; Hochfluth; 
Sturmfluth; Springgegeit f. 
spring-van s., Federwagen m. 
spring-waier f%# Springfluth; Hochfluth; 
Sturmflutb f. 
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spring-whoel s., — * 7 
„ Febe e 
— "bringe; a: ; brechen; 


— ak, ein(en) Led belommen; led 


— * on, entipringen; entiprießen; ent» 
imen; entfte 
6 plöglich einftellen; plöglic 


au 
springy, art. 
———— F Formen; fprigen. 


* — elt; melirt. 


“an m 
gro ee — (eines Schiffes). 
—-yard, bl 


sprout s., en: — m. 

sprout v., feimen; — 
nn * ——— 

| — 


sprit( 


= — 
"fine span, von feinem Geipinnft m. 


= —— — 


— tobacco, Spinntabad m. 
— yarn, gelponnenes Garn; Gefpiunft m. 


— v., krump( 
spunger s. „Decateur; (Tuc)trimper m. 
spunk s., Feuerſchwamm m. 

Spur 8, u; (An)trieb; — m.; 


Aufmunterung erlorn n 
spur-leather s., pornleber ". 
spur v., ſpornen. 

— on, anſpornen. 


- — on to further — zu größerer 
Anftrengung /. anfta 

spurge-flax or -laurel s., Seidelbaft m. 

spurlous (be)trügerifch; unedt. 

— articles pl., re oder nachgemachte 
Artikel m. pl. oder Waaren J. pl. 
— eg r — — 

spurn or: throw 
ohanos, fein ‚Sid = bon m fh floßen 
ober mit Yüßen tr 


— s., Anlaß; — 
ing)-glass s a8; Yerurohr m. 


— Flottille 
— of — ——— —— 


squadron 3 kte; 
(Shifiejge aber n. 
Geſchwader von 
Kreuzern; Kreuzer 


— Fa merchantmen an fraprteifotte 


spring-wheel — squares. 


squall s., Bö; Flage f. 

squander v. — verſchwenden; ver⸗ 
geuden; „berhandeln”; verthun. 

SE Ba Eli a 

m.; va 
J.; Stein; Balten m.; Städ n. 
—,ina square, im Quadrat n. uf: marks, 
—, in the square, quadratiſch; "Quadrate, 
in compounds: 

—, to be on — — o” with 
SOMEONE, it Sem. verglichen, 
(etivas) * ihm au „ausgealigen baben. 

— of stone, © ——— 

u 8., 

square-bodied soript Ei E dreibfegrif F. 

AUG SEEN? 8., Quadratcentimeter 


Square-oollar s., Stehkra — m. 
squareo-foot s., Duabratfub 
aquare-framed building 8 Rachwerlge⸗ 


ãude 
square-inch s., Quadratzoll m. 
square-kllomeire s., Duabratlilometer m. 
Flachenmaaß n. 


— — s, Du * F. 
square-sall 


8., Raaſegel n. 
— ——— 


J- 
2a it 
ig 2 ehe) ehr ftenfchleufe f. (mit ein» 


square-stone 8., KuaberReis m. 

square-tmber s. 7 
square-yard s. —5 
aquare adj., quabratif 6 „glatt* 
re of ootton, 


wolle. 
— horse-hair, doppelt gezogenes Pferde⸗ 
r. 


square v. (ein)richten; regeln; ausgleichen; 
Balance; beriöilgen, 

—, bill to en ". (zur 

’Salbirung): : — chwechſel m.; 

an , 

—, 580 88 uare to a point), zur 

— — ala & Sals, 


leihen; ler Je len. abe ge 


— (up) a debt, eine Schuld bezahlen. 
squares »l., in fine squares, of indigo: 
in fchönem Format n. 
squares, the Panne squaren, . bie 
Bilanz ſtimmt 














Ausglei ; Yus ® 
u — 
— (of) acoounts, also: chtigung f. 


bon Rechnungen. 
squatter s., — Deere m. 


* — preſſen; — 


„neifen“; 
freten ©. 
— down, berabdrüden; berunterbrüden, 


of prices; (Jem.) treten” &; to 
squeeze somebody down to... ., 
ein Gebot von... bei pei Sem. Dat. 
durchdrücken“. 
— out, auspreſſen; ausquetſchen. 
aquooxod (or — m down”) premium s., 
Rueifpramt 


user down m.,(Breis)drüder; Knei⸗ 
— s., Drüden m; (Preis)brüderet 


s. down, Serabdrüden m. 
— (of) prices Preisbrider J.; Drud 
m. au 
— the Berker Marktdrüderei J. 
s. 5. = steamahip s., see this 
Bi. — plus 8, Gatharinen» 


gt. he — s., Johannisbrot n. 
stab v., (aufs 2 nadh)ftechen. 
stabbed, /. i. — —5 löcherig. 


stabber s., Ein 
stabllity 9 able: —* Soli⸗ 
bität ; Seblunge rap! eit f. 

— 0 * "firm, icherbeit f. eines 
firtares pl., Stalleinricätungen f. pl. 

stable, n. m. «., ftabil. . 
8, Meiler m. 

staok up v., en 

staoto 8., 


m 
staff s., Siod ee Stab m.; (Gontors) 


perio nal n, 
— for the trafülo, Betriebsperfonal a. 
(Verlehrs)beamte m. pi. 

— ofan ru Bureau» ober Contor⸗ 


— 8. Stabholz; Daubenholz m. 
atag s6., — — * * Pen 
= ae ne A 8) börfe: 


—— m. 
stag’s hide or skin s., Hirſchfell n. 
stag ee —— ** * 
Vv. 
— on 


—* Di —3 


squaring — stake s. 


851 
stage — Stadium n.; Etap(p)e f.;_Ges 
rüft: sometimes for: Sto n.; Stod 
m. (eines Gebäubes). 
u this stage of the affair, in dieſem 
"Stadium n. ber — it; beim 
augenblicklichen St der Dinge. 
— of a shaft, HH a * 
stage-ooaoh s., Poftlutiche /.; Poftwagen 
m.; OBerionen)pon en / 


siages pi. of appenl, — 
— skins p}., kahle Felle 4 
er 8, Stagnation f. duſteh 
— .; (Ge 


ed Is; 


au, nf ihe market 
—, to be stagnant, floden; ins —— 


= en; business is s stagmant 
eihäft n. ai * e — — 
iegen darniede 


sta E v., ren; ſtocken; ins Stocken 
* Pan od en r 
Stillſta 


nb 
en oerhäfteyre: Kr —X Stockung 
— in — Geſchäfts⸗ oder Handels⸗ 


— of b Geſchäftoſtille; Geſchäfts⸗ 
lofigkeit; Geſchäftsflaue ober sfläue © 


stain 8., ——328 
stain v., (be)fl abfärben; beizen, of 
wood. 


— ——— gefleckt; fleckig; farbig; 
efur 
— 7 y) atainod, duntelfarbig (of 


— — —— farbiges Papier n. 
— stuffs pl., bunte Stoffe m. pl. ; farbige 
ge n. # 

— with iron-moul 

stainer s., (Bunt)fär 

stainloss reputation s., unbef oltener Ruf; 
fledenlofer Wandel ober Name m. 
-Gase, siairoase 8. or stairs pl, 
Treppe f. | BER 

staircase-carpet s. (Treppen)läufer; 
Treppen(haus)teppich m. 

staith s., Werft f. (zum Landen und 
Löſchen); Verladungsgerüft n.; Bieges 
plag m. mit Kohlenſtürzen. 

stake s,, Ginjaß (bei Wetten); Wetteinjag; 
(Hand)amboß; Pfahl m.; Schanze 
(eines Schiffes); Stange f. 

— to * at stake, auf dem Spiele 


—, 0 have at stake, auf dem Gpiele 
fteben oder „im Feuer“ haben. 
54* 


stake v. 





stake v., sagen; aufs Spiel ſetzen; (ein) 

— much, biel einfegen ober „risliren“. 

2 ale a number, auf eine Rummer 
jegen. 

staker s., Hei 2 — 


stalaotite 8 
F —— (dad; sehämadios; 
= somelimes: 


; berborben; 
—, on: grow stale, also: „abftehen”. 
—, ‚wine grown stale, chaai geworbener 


_ — P., „verlegene“ Waare(n) f. 
— Stengel; Stiel; of grasses: 


off stalk” or: ee) 
"without stalks, f. i. 0 raisins, eu 


ftielt; — ohne ã 
— e 
vi fiel: voll(er) Stiele 
oder Stengel m m. pl. 
stall(age) s., Laden; Stand; 


—— m.; ———— f.; Ehaus 


stall 8. atı a fair Mebbude f. 
stall-keeper s., Standfrämer: Bubdenkrä⸗ 


mer m 
stall-money 8., Standgelb . 
stallage s., 7 lines a 
; Gflamin; dünner 


stamet 8 
BRollfoff m. 
stamin s., — m.; Gſtamine f. 
stammer v., ftotitern; flammeln. 
— — a language, eine Sprache 
I; Aufdrud m. lg: sh e 
— —— marke; ne Drichs 
ms Sour ——— 
— stamp — 
—  firm’s stamp, enſtempel m. 

—, man of the old s stamp, Haun m. 
von altem Schrot und Forn. 

—, obliterating or defacing stamp, 
GEniwerthungsfiempel; Stempel m. gur 
Ent g der Frei)marfen. 

— by means of which the statistie 


foo levied, Stempelmart 
—* —** an En ung. — RR 


— — — Frankirunge⸗ 
— ei 


— stamping-wax. 
— (contd.) of offioo of — 
tempel der Uriprungs- ober Auf⸗ 
gabeftation; Aufgabeitempel m 


stamp-duty s., —ã Exempels 


6 : 
law s., St 
stamp- empel(fteser 7 





5 ebũhr — Stempeigeib = 
— v. elofen only EN ER 

(aus min ünzen; Geld n.) „Ihlagen“; ; 
punz(ir)en; ven. 


— —* [2 n. a ga — 


stamped, lernte mit — 
Ei an Pigeprägt: 
—. A e stamped, zu — 


tig. 

— to get or to have stamped additi- 
’-onally or ron, ftewıpela 
laſſen. 

— o0o0vor or envelope, frantirtes ober 

ancocouvert*; Freiconvert* . 

— form, Stempel⸗ "oder geiteınpelten Wlan 
fett n. ; —— 
— Ietter, Ba ef m. 

— mark — .; Brand ober 
Stempel m. auf Wa 

_ to of) eben: Stempelbogen m; 


_ — crift- ober Ramen(s) 
— tioket, abgeftempeltes Billet 

— weight, „abgezogenes” Gewißt n. 
—— Ab) mpler;Prägerz Gtammpfer 
* — (Ab)ftempelung; ( Geld prõ⸗ 
—* in s, Stampfmühle f.; Bot 


stam 
ping „pad 8., ee n Ps 
Präglejftod m 


stamping-wax s. Siegelwachs u. 





Gounverte, generally 
the nos word ee er is u 
ression used in Franee; nes 
embwörter ber Hanbeläfpradie”, by FW. 
. Haossel, Perg lisher) 





stamps — standard. 





— nie eg Briefmarken 
tempe on 
—, to defase stamps, — J. pl 


’ caffiren ober entwerthen. 
stanchiens 


pl., Dedftügen 
stand s., Stand: Standort; often; Ders 
tauf(a)ftand m.; (Markt)bude; Ge 
ihäfts)lage /.; er ——— ef⸗) 
regal .; Stellage Je: 
— adopt a3 stand, a Form f 


—, to be at a stand, zum Steben oder 
"zum Stilftand gelommen fein; dar⸗ 
nieder liegen, of trade. 

—, to come to a stand, sum Stillftanb 
’ ober zum Steben kommen; the ice 
has come to a stand: das Eis hat 
fih geiekt. 

—, to male a determined ”stand” for 

1 ih anf etwas fteifen; 
„ſich auf die Hinterbeine ftellen” —. 

— at a fair, Stand m. auf einem (Sabre) 

—— Meßbude F. 
or tuns, Tonnengeſtell . 
upied in the fair, Meßlocal n. 


— for casks 
— 000u 


— 8, Standpunkt m. 

Er 2.854,0.8 
ein 8, —** ichſe 
stand v. & (aufrecht) halten; 


— a crisis, eine Krifis überftehen. 
— a loss, einen Berluft ertragen 
— bail on Delcrebere n. en; 
t haften — garantiren ka s 


raf art J. 
— nn rren bei ober auf; fih richten 


— charges pl., Stoften only pl. ober 

Spelen F. pl. tragen (fönnen). 

— en for, ereditirt ftehen für; er» 
kannt fein für. 

— debited for, belaftet jein für; debitirt 
fein für ober mit. 

— deloredere, Delcrebere n. fteben. 

”_- drinks round”, eine Aunbe f. 
ausgeben. 
— for — offing, Nav., feewärts an⸗ 


lieg 
ne: ober at kan: 
Ar 5004, gi a behalten 
bleiben; ——— (to stand) 


or once (only)”: doppelt, für 
® en "(only)": dopp 
a "guarantee (for), (für 
arantiren; fi) verbürgen; 
, leiften; s. u.: fi) ver⸗ 
r Jem.) (contd.) 


Bürg 
es ji (für 


contd.) high, ba)fte 
—5 chen: PN Pi ung 


1) Fine v. in. einftehen; zu ftehen kommen; 


hoch zu Buch 


2) sand v. in danger, in Gefahr 

zus Gefahr Toufen. 4 
h esteem or repute, hohem 

dütlehen, ae Achtung f. — 
— land, nach Land zu liegen, 

— need of, benöthgen nöthig haben; 
(dringend), brauden; "ebürfen 

”’_ the gap” x „vor dem Riß ſtehen“. 
— the way, im Wege ober entgegenfteben. 

stand v. null and void, null und nichtig 
fein; binfällig werben. 

stand v. off shore, von Land abliegen. 

— (to sea), jeewärts anliegen; in See 


en, 
stand v. on the course, den Eours m. 


— at a Rau price, also: 


uern. 
— over, überliegen; liegen oder ſtehen 
bleiben (bis⸗ — — = 
ober im finde 5 


+ v. out, — 2 a debt) ; 
— for, — feilſchen; dingen; „markten”; 


— —— unbezahlt — herhein⸗ 


or warety, © 
kei gr b elen: — F. übers 
en ober leiſten; fich verbürgen; gut⸗ 
ſagen; garantiren; haften; Aval geben 
oder avaliren Tr. 
stand v. the proof, 1) ——— 
— test, also: ben 


standv.to, Be au; — bleiben bei. 
stand v. to the ba Fein, einen Kauf oder 


Contract (ein)h 
— 58 ter given, die (fefte) Auftel- 
ng Sr eht)halten; (nody weiter) an 


— v. a high, gi 
erhaben nn etwas fein 
— up to a Sem. Dat. opponiren. 
4, Gianbarte; Fahne: Flag e; 
* ; Rihtmaaß; er oder 
— a ;; Danbnab m.; Norm Fi ; 


robef. 
on)! rg x ae A m 


ee — —— 
ua muſter; S 
* 


er; Typemuſter n. (contd.) 
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standard s. (contd.), above standard, 

über Tiypelmufter); befier als Muſter. 

—, — (the) — ri 
er 

= Gaod san a Geflänbige ober feite 


a uf. standard, unbeftändige 
Balute; ehantenbe Bage f.; Schwans 


_, — standard, regelrechter — 
m —— ober fe 
of coinage, * n3 on 
— J con, — * "5 
ngebalt m.; Feingewicht n. 
— the empire, Reigmiährung f. 
rmalmert 
meter s., Normalbarometer 


”. 

standard-basis_ s., In zna0E Fi = 
of prices: Normalpreis 

standard-compass s., Norm ar 

freight(-rate) s., Rormalfead 

standard-ga(u)ge 3., (Normals)Eic oder 
Aichmaaß n. 

standard-gold s., Münggold n. 

standard-measure s., Normalmaaß; Ori⸗ 
ginalmaaß; Rihtmaaß n 

— of a country, Banbınaaf n.; Reichs⸗ 


aiche 
— 8., Normalpreis; Grund⸗ 
preis; beftändiger ober a er Preis m. 
standard-rate 8., also: fefter Cours m. 
standard-sample ». Standarbmufter ".; 
@attungsprobe f. 
er 8. also: Type(probe)n 
standard-silrer s., Minzfilber m. 
rn s., Normalwerth m. 
I mufter rgültig; mufterhaft; 
—— —— eben; normal. 
Steh 3 — u ug $.; 
Stand; Ran; 2 B; 
f deutung ER, 


—, — of —— lan 
aus n. von bemährtem nr m. oder 
von) anerkannter Solibität 
ouse of good standing, — ſo⸗ 

meo⸗ Haus n. 

—, of good Ban 8.0 

aefehen; renommir 


-, st hi h standing, (hoch) angeſehen; 


— of ost standing, also: (aller-) 
erften Ranges. 

— of low or: of no standing, ohne 
"Stellung und Unfehen; (ganz) unterges 
ordneter Art. (contd.) 


— 


„gut“; 


—  standstill. 


standing s. (conid.), to be of 
- ut (da)ftehen; guten — 
— — — rn 


J— Sm — 
und) Anſehen ſein; jeg —* 
Fer (ganz) untergeorbneter Art 


—2 s. of a (commercial) house, 

(Ruf m. und) Anfehen m. eines (Hans 
bela)hanf fes n. 

— on’change, Stellung f. oder Anſehen 
n. an der Börfe. ei 5 

standing-oarriage 8., ehwagen m. 

en, , Ginftand(spreis); 

er * —* Retlopreis Kauf⸗ 


order 8. or: order of business, 


Geſchäftsordnung f. 
— er 8, Standort; Stanbplak 


standiag(-tn s., Standbüchſe 
u Te 8., hidengeniät m. 
weigh standing-weight, im 
* Shiden(gevict) wäg 
s. security for ampther’s dokt, 
Bürgfchaft f. für eines Audern Schuld; 
Uebernahme f. einer fremden Schub 
(als einer —7 — 
adj., Ueſt)ſtehend; (be)ftänbig; 
dauerhaft. 
—, to be sold ”standing”, auf dem 
Halme verlauft werben, of corm. 
— credit at the custom’s or at the 


custom-house, eiferner Zollcrebit m. 
— order, Yaufende Ordre** ken 
ontract m.; see: »standing-ord 


above. 
— out, ausftehenb; rüdftändig. 
standing proof or test, probe altend; bie 
Probe beſtehend. 
standing rigging s — Zauwer! n. 
standing stil], Filfiche 
standing stook s., ei — Beſtand m. 
— on credit, eiferner nn m. 
standing the 


9 troping olimate, 
standstill s., Stilfftand m.; — f. 
(of business). 
—, to be at a standstill, ſtillſtehen; 
ruhen; ftoden; ; Barnieberliegen, 


. Te In less correct, but more — 
to spell this word with „ie“, instead of „R”. 


Germ the Kaens spelling: 
———— is —— used than the ‚Englis 
"order". For on of en „Auftrag“ would to 


perfeotiy well, an 


standstill — start: v. ithonlties. 


standstill s., (contd.) to come to a 

standstill G Stocken gerathen; zum 
Stillftand fommen; business has come 
to a ER standstill: das Geſchäft 
ruht (vollkommen); die Geſchaäfte ruhen 


(ga 

step ai Stapel m.; Haar n., of wool; 
Onuptariiet; "Sauptmactt m: Qaupls 

3 9a artt m.; Da 

nieberlage IS. 6 ofen 
—, long lee unge er: bon langen) 
"Stapel; as an adj ng stapleo( 8 
Tangitaplig, o —** ey} get ) 
wool, also: haarige 

—, short staple, kurzer ie ie 
"as an ady.: kurʒ 


hort sta ; bufince)lig ZN fur ſtap(e)li 
—, short s cotton e 
—— ann Haufnbl 
—, short staple i e 
ort siaple jringlan, Hauf 


—., — le(d)wool, —— 
— Hauffaſer(n) F. ur 


N uupioobudie ; n. pl. 
—— pl., Hauptausfuhrwaaren 


staple-heuse 3 An — F.; Lagers 
haus; 


22 


tapelhafen m. 
is-privilege or -right s., Stapelrecht 
”.; Stapelgerechtigteit f.; Niederlage 
ober epotrecht n. 
staple-trade 3., Stapeffanbe m. 


” 


stapled, above. 
sispler ı s., we . : Sandelsmamn; Raufs 


staples a Stapelartikel m. pl.; Stapel. 
waaren f. pl.; Stapelgäter; Maſſen⸗ 
— n. Pe an Mafienartitel m. pl. 
oks pi., Tapezier- und 
— m. pl, und Srampen f. pl.; 
ne und — n.pl.; Etifte 
m. — u 


star s. — m.; — — 
weiſungezeichen n., for foot-notes 


stapie-port s., 
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star-aniseed s., Sternanis m. 
star-anisood-oül 8, Sternanisäl n. 
Ben n n. ; „rechte 


dnes Schiffes 


_, ze fe to Art " Stenerborb 

star-board-side s., Steuerborbfeite J. 

star-rooket s., Sternralete 

starch s., Stärle f.; Slarkemehl n.; 
s and orystals, Strahlen⸗ 


Amidam m. 
— in pi 
starch-flour or -meal s, Stärkemehl n. 


s, Gtärt tegummi; D — n. 
starch-maker s., Stärtefab 
starch-maohinery 8., alpinen Au * pl. 


für ober zur Stärfefabri 
staroh-rioe s., —— m.; Has tärte f. 
staroh-sirup"® s., tärkefirup® m 
starch-sugar s., Stärlezuder m. 
starch-work(# »l.), Staͤrkefabrik f. 
starcher s., Stä efabrilant m. 
stare v. (at), (bin)ftarren (auf); (etwas) 
anſtarren; „große Augen f. pl. machen”. 
starred gourd, Sternkürbis m. 
— melon, Sternmelone f. 
— moss, Sternmoos ". 
start s., Anfang; Beginn; Aufſchwung 
m.; Abreife # see the verb, 7 lines 
lower; new start: neuer BVerſuch; 
Wiederbeginn; neuer Aufihwung m. 
—, to get the start of somebody, Sem. 
"Dat. den ober einen Vorſprung abe 
gewinnen; Ginem ben Rang ablaufen. 
—, to give a start to, (etwa) in Gang 
’ ober „auf bie Beine ringen. 
a beginnen; anfangen; „losgehen“ ; 
n. 8 eb oder in Thätigfeit ſetzen; 
en; in Schwung en 
ha etabliren; abfahren; abgehen 
reifen; eine Reife antreten; (ur ct 
__ aufbreiden; auslaufen, of. shaps. 
ain, von Neuem anfangen; wieder 
a fahren; mweiterfahren oder steifen. 
— er: en, ein Geſchäft eröffnen; 


— \ Bere "das erfte Gebot thun, im 
auchions. 


— a question, eine Frage aufwwerfen. 
— an opinion, eine Anficht aufitellen ober 
ausipredhen; eine Meinung äußern. 

— diffioulties pi., Schwierigkeiten f. pl. 
machen oder erheben; moniren. 


(contd,) 
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instead I ij", though without — — = 


start v. for — — 





start v. (contd.) for, fich begeben nad; 
(ab» oder ver)reifen nad). 

— objections pl., Einwände m. pl. machen 
oder IHR: "moniten. 


— mas: — (ein Geſchäft) mit 

started, ot be aried: ins Leben gerufen 
werben oder treten 

starter s. of a fillöre, Starter m. einer 


— — m. eines Kün⸗ 
u 8 
s. (of) a business, — Je; 
iffement n. ; Geihäft ng f. 
— the casks, Stürzen — en m. 
ber Fäſſer. 


— 8, Ausgangsort; Abfahrta⸗ 
DT m 


t 8, Ausgangspunlt; some 
Er ulelkte 


starting-prioe s., Einfatlpreis); Eröff- 
nungscouts m. 

starting-station s., Abgang(S)«, 
gang(#)s oder ae tion f.; some 


«times: 
starting train s., —— oder ab⸗ 
gehender Zug m. 
startie v., ftugig machen. 
startling, erſtaunlich; verblüffend. 
starvation-wages pi. Oungerlöhne ww. & 
atarvo — verhungern; of ammals: Tre 


statary, feftgefeßt; beitinmt. 
state 5 2 Staat; (Zu)ftand m. ; Beſchaffen⸗ 
t; Condition; Bage; Situation — 
ium ».; Umſtände m. pl.; Ver⸗ 
faſſung; Bewanbtini F.; Befund 
(liegend 


.. 


e8) Vermögen n 
—, depressed state, rüdte Bage oder 
’ Stimmung F. (of the market 


). 
— , taking over by the ae Verſtaat⸗ 


ichung f.; to be taken over by the 
state: „verftaatl — oder vom Staate 
en werben. — 

— not wo r⸗ 
unwürdigkeit; a F it f., bie 
feine Reparatırr ode eſerne 
mehr werih iſt oder rech 


state s. of a bankrupt’s a land m. 
einer (Fallit)maſſe. 

— affairs, Sachlage f. 

— an account, Stand m. eines Contos. 

— the matter, zum m. ber Dinge n. 

.; Sachverhalt 

state a 8. — — = minor, Unmünbigs 
keit f. (contd.) 
— — aber long-winded and therefore un- 

English expression! 


stato s. of contd.) current on 


en in higkeit f., of publie 


BR ge on Tone’ 8) own account, 
ſelbſtſchuldige Bürgſchaft f. 

— negotiable on’ change, Börfenfähig- 
keit; > Zuläffigfeit F. an der Börie. 


— new, 

— pre for war, —— itſchaft f. 
— under age, Minderjähri — 
state s. of blookade, Blodabezuftand m, 
— —— Stand In ns 


— ecommerce in — allgemeine Ge⸗ 
ſchäfts⸗ oder Handelslage .; 


uftand m 
— —* Gedrücktheit f.; Darr ieder⸗ 
— ————— F. Bermõ⸗ 


— Bean Beh Gelundbeits au)ftand m. 

— imposts and taxes, Abgabe(n)weien n. 

— maturity, ne sous to a state of ma- 
-turity: zur R 

— ports blooked up er obstruct- 
.ed by ice*, Sperrung f. von Häfen 
ve. Eis; Sioförangen f. pP. (ir 

0 


— market, Lage Marktes; Markir 
oder —— 6 Gonjunctıre F. 

— — — ‚ sinpiy: Gelb 

state s. of rad D), (allgemeine 
Geige — ——— 


— also: Verkehrsverh Ltniffe n.pi. 
_ — Schiffbrüchgfeit; Reparatur⸗ 
unwürdigkeit f., of ships. 
— — 
o 
Ö national. — 


ffentlich; 
state-advertiser s, Sta er m. 
state-affair s., — — 


ftantlich oder vom Staate unter 
fügt; (ftaatlich) ſubbentionirt. 


— r, also: p 
m., of the German Em ‚re. 

— stesmer-line, also: jubventionirte 
Dampferlinie f. 

state-bank s., Staatsban nn 

state-bonds. Di., Staatsichulbiceine m. pl; 
Staatsobligationen F. Di. 


* Seo note of o. 1. 








stato-arringe - — stetoment of (the) facts. 
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siate-oarriage s., Staatatutſche f.; Gala | atatod (conid.), (up)on the conditions 


wagen m 
siate-creditor s. ., Staatsgläubiger m. 
state-dues pi., Staatsabgaben f. pl. 
atato loan s., Staatt« oder Ba 


J. 

state-Iottery s., Staatslotterie f. 
sitato-papors pi., Staatspapiere m. pl. 
siate-property s., Staatseigentbum m. 
state-rallway s., ne Aa F. 
state-FoVonues pl., Staatseinfünfte only 

; sometimes: "Iutraben + tgl 

FOOm Ss. Hg taatszims 


mer; 
state v. Aleten. Teitfiellen: conftatiren; 
fifiren; ausmaden; beitimmen; bes 


en; behaupten; vortragen; bat» 


hun ; —— angeben; declariren; 
ren; melden. 
— are Nav., Havarie f. erklären; 


an Schaden feſtſtellen; Dispadhe 


chen. 
-transacti & t(8s 
ee — 
nen . Gaflenpoften 
e J.. sing. ne 


> er er bie 


— charges or expenses pl, often 
oniy pl. feftitellen. 

— damage, (einen) Schaden m. feftftellen. 

— first and — vor Allem er⸗ 
flären ober feftitellen. 

— one’s option, feine Option ober Wahl 
F. ausüben; opk(ion) iren, 


— partiou 
anfäh anführen; ae „Singen beta —8 
state v. the balance, ben Saldo ziehen; 
(eine Rechnung) „abicließen“. 
— ae. Reugeiicht, n. nehmen; wies 
Derwägen*; ausw 
; tariren. 


— tret, refactiren 
— weight, das Gewicht n. aufnehmen; 


state v. transaotions ‚ (bie) Umſatze m. 

pl feftftellen; Geſ ftevorfälle m. pi. 
tftellen. 

stated, sce the inf., above. 
—, if nothing to the contrary is stated, 
Dwein nichts —— eſagt * 
— — li — inmmungen. 
—, to be stated a or in 
words, (voll) —— —— — Buch⸗ 
ſtaben m. pl. an(zu)g 

(contd.) 





* It a loss correct but more oustomary, 
to apell chla word wii „ler, instead of „ir 


— zu unten — 


— a fel(gefegt)e Bergäting FI; ’ 
2 — —— f. 


zu period Zerutine m. pl. 
Gehalt * 
staiely, ich; prächtig; ftolz. 
statement s., ( s)ftand; Statusm.; 
Son rung: Rairung; ;, Yeffelung; 
ni lag; 
lieberblid m.; 3 eber dt; ———— 
— ——— m.; 
Aufftellung gm; 


Darfelluns: —— — ** Be⸗ 
— Angabe; ag oral Schil⸗ 


ee — — 


— —* la 
—— — — 
ae 


richt; nad 5 je ssieme 
—, as per statement, laut Rechmun — 
—, summary statement, an ſche 
Ueberſicht f. 
—, * givo a statoment, (einen) Bericht 
. erſtatten. 


6 partioulars, Specification f.; 

ericht 

statement s of = bank, Banfausweis; 
Banlabichluß m. 

— sccount(s), en einer Rechnung; 
Nehnungsauszug 

— —* Dispache; Havbarie⸗ 


_, fa 0 ® statement of average, 
stat — — —— — 
oment s 
. ot a Salluro, Nachweis m. ber Urs 
achen und Einzelheiten F. pl. eines 
Falilfie)ments. 
statement s. of — Koſtenrechnung 
JS. ; Koſtenanſ 
— commission, Difionabe)rechuung; 
Provifionsnota 
Inh iagangabe S.; Juhalts⸗ 


— c0st(e), Roftenberehnung F. 

— damage, Schabenrechnung f. 

— deposit, —— J. 

— 0X oursaufgabe f. 

— expenses, Koftenrehhnung f. 

” faden — —— ge 2 — 
exgangse ng f.; Tha 

Rand m. — abe f. ä a 


— conten 
v 
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statement of general average — statistio(al) fees. 





statement s. of (contd.) general average, 
..  Havarie — ——— rer F. 
der allgemeine Haferei f. 
— goods in (a store or warehouse 
ger(beftand)aufnahme; Inventur f 
ail-arti pi. not yet delivered, 
Lagerbuch f. der Pot. 

— short-weight, Ermittelung oder Feſt⸗ 
ftellung 
ober Unterg 

— — — m.; Geldſorten⸗ 

e 

_ * Fark Marktbericht m.; Weber 

bes Marktes. 


the) ‚ Preisangaben f. pl. 

a en 
— —5 tsau l 

weight, de % er fnahme(zettel m.) 


— s. rooording unpaid postage 
entered in the despatohed letter- 
wg Portoabgangsbuch n. 

en pl., see the sing., p. 856, c. 1, 
eg * Be the „Zoll 

— De onging to or forming the . 
verein" or "German Custom-Union”, 
Zollvereinaftaaten m. pl.; Gebiet 
des Yollvereins; —— 

— not elonging. to the „Zollverein“ 

or ”German Custom-Union”, 300» 
ausland n. 
es. and Ist. part. the aver 0: 
Aufmaden n. oder Aufmachung f. 
Dispache. 
— (the) — Tariren n.; Tarafeft⸗ 


— the ‚reine, Ermitielung oder Angabe 
F: Werthes; (unter) Werthans- 


— 7 
station s., Station; Halteftelle f.; Halte 
la m. (BR ‚R.); Standort; Stand; 
ruf m m.; Geihäft n 
—, goods directed to ‘be kept or to 
"remain at the station, bahnhofs 
fagernde Güter n. pl. ober Waaren f. 


pl. 
—, post-office-station, Boftftation f. 

—, storing (of) the goods at the station, 
"Zag erung oder Wufftapelung f. ber 
Güter auf dem Bahnhofe. 

—, to enter the station, in ben Bahn⸗ 
’ Hof m. einfahren. 

— for goods carried by mail- or post- 
trains, Gilgüterbahnhof m. 

station s. ef a circular railway, Ring« 
bahnhof m. 

(contd.) 


— (Gewichts)mancos 


station s. ef (conid.) delivery, Aufgabe 
= a EN r 
— departure, Abgang(# n 
— ek en or dispatch, Berfand(t) 
on 
— discharge, Empfang(s)ftation f. 
— exit, —— S. — 
— 0 prung(8 
atlon: Aibg a hatte s)ftation; Aufgabe 
— editio er Bo — Amtarti 
rungsitation f. (der PB 
—— order, lan 
Ranger; Be ation F. H teplak = 
— transmision, er oder Une 
bung(s)ftation 
tion s. om the trontior(s), Greny 
ftation; Uebergang(s)itation f. 
station-building s. a ler n. 
station-house s., Meldun — n. 
station-masters., Sinioneno hun⸗ 
————— "Sifenbahninfpecor. Poſt⸗ 
er 
steilen. Signals. Stations« oder Einfahrts- 
satin, v., ationiren; eine Stelle f. an⸗ 
en. 
stationary , ftationär; örtlich; ſeß⸗ 
baft; feft; fändig; fletig 
—, to remain stationary, ftetig, flehen 
oder unverändert bleiben. 
— articles —— ſtetige oder ſtaͤn⸗ 
dige Arti pi. 
— engine, feftfiehende Maſchine — 
— price, feſt(geſetzt)er, ſtetiger, ſtehender 
oder men icher Pr Preis m. 
— an Summe J.; fefter Betr 
stationer 8., "Schreibiwaarenhänbter; —* 
pier(waarenhandier; Buch⸗ und 
tungshändler m. 
stationer’s, at the stationer’s 
Papier(waaren)händler ober Sufbinsen 
im Bucdhlbinder)laden. 
— goods pl., Bapierwaaren f. pl; 
a een n. (pl.). 
‚ (onboner) Buchhänblerbörfe J. 
ur or: stationery, 
5 ® Buch(binder)laben m.; Papier⸗ 
anblung; Screibmateriali 
statlone (-articles pl.) s., Papier» oder 
Säre biosaten F. 
statistic(al), ftatiftifch. 
— bureau or office, ſtatiſti 
— fees pl., ſtatiſtiſche Geb 


Burcaun. 


ten f. pl. 


statistician — steam-apparatus. 
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statistielan s., Statiſtiker m. 

statisties pl., Statifi Ueberſicht f. 

sta paste-board s., Steinpappe f. 
er 8., Bilb- ober Erzgießer 


status s., Status® m,, Latin. 
statute s, Gele A.; Verordnung f.; 
Statut n 


— ofa bank, Bantftatut; Bankgeſetz n. ; 
Bankordnung f. 
statute s. ef a oorporation, Corporations⸗ 
— n.; Artikelbrief m. einer Genofiens 
a 
— of tradesmen, Innungabrief; Bildes 
brief m.; — Gildeſtatut n. 


statute s. of 0y, Fallit(en)orbmung; 
DON TO BEN: er South-Ger- 
Gantrecht » 


—, 7 issue & statnte of or in bank- 
'ruptey, ein Bankerottgeſetz erlafien; 
einen Cone(o)urs ausfchreiben. 

statute s. ef limitation, Verjährungsgeiek 
oder steht n. 

—, Dr ha the or lost by the statute 

imitation, verjährt. 

—, debt lost or oancelled by statute 
of limitation, verjährte Schuld f. 

—, to be lost by or to fall under the 
"statute of limitation, verjähren; er» 


löſchen. 

statute-law s., Statutenrecht n. 

statutory, geſetzlich (norgeichrieben) ; ſtatu⸗ 
tariſch; ———— abi. 

— declaration, behördliche, amtliche, ges 
jeslige, „gefegtic borgefchriebene (eid⸗ 
a) ober (ver)orbnungsmäßige Er 

oder Angabe f. 


— trade. aw(s) or -regulation(s), Ge- 
werbeordnung f 

staunoh and strong (or: tight), dicht und 
hecht, of vessels. 

stave s., Stab m. ; Daube f.; see the pl., 
3 lines lower 


stave v. be barrel, einen (Faß)boden aus⸗ 


ſchlag 

siaves A, ‚Bipenytäse; Tonnenftäbe m. 
sh Sie —R Faßholz; Daubenholz; 
erho 

— for — — u ae n. 
— of a barrel or ca 

pl.; Baßdauben f. 
stavesaore 8., 


Stephanstörner m. pl.; 
Läuſekraut n. —* 


® See the author’s „Frenibwð 
ee ——— by F.W. Eitzen (H. Hesse lı Leitaie, 


nlay 8, Aufenthalt m.; 
Einhalt m. ; (Ber)fäunmiß n. and PR = 


Berweilen n 


N ab m.; .; „Schul“; Stag n., 
stay-laoe s., Schnürband n. 
stay-sail s., Stagfegel; Beilegel n 
stay-tacklo s., Gtagtatel; Sabetafel n, 


stay v., (an einem Drte) bleiben; (ders) 
weilen; fäume 
— ship, ein Sciff tn ben Wind dDreben, 
av. 


— at a place, fih an einem Orte aufs 
alten. 


— away, ausbleiben; | bleiben. 
— behind, nachſtehen nien(an) fi 
staying away s., usb eiben n. Ar 


anfunft f. 
stays pl., Gorjet(t) n. sing. 
ste(a)dfast, itandhaft; fteif. 
steadily, jtetig; fortwährend. 
steadiness s., (Beyftändigkeit; Stabilität; 
Feſtigkeit; Stetigfeit; Zuverläffigfeit; 
Solidität f., of a firm. 
— of sale, Stetigfeit f. des Abjages; 
dauernder Abjag m. 
sieady, ſtetig (be)ſtändig; ſtabil; uns 
—— ; unberändert; behauptet; 
eſt; ſolide 
— to become steady, fi 
_ Sf prioen or the — 
Be steady : feit 
> preiben: fich (feft a ee 
— character, folider ober gebiegener 
Character. 
— customers pl., fefte Kımbihaft f. 
— demand, fteti er Begehr m.; (be)ftänbige 
_ (Rad)frage 7. 
light, feftes Feuer, of a light-house. 
— man, zuverläſſiger oder "orbentlicher“ 
Mann oder Menih > m. 
— market, — behaupteter oder 
feſter Markt 
a a Sietigkeit F. des Ab⸗ 


— — I, feſte Preiſe m. pi. 
— rate, fe er Cours m. 
— wind, beftändiger Wind m. 
steady v., ftetig machen; (be)feftigen. 
steal v., (bejftehlen: (be)rauben. 
— a march upon somebody, Sem. Dat, 
einen Borfprung abgewinnen. 
steam s. Dampf m. 
—, to blow or to let off the ste 
" (ben) Dampf auslaflen; also fig.: 
Luft machen. 
—, to generate steam, Dampf erzeugen. 
steam-apparatus s., Dampfapparat: m. 





steam-beat s, Dampfboot; Dampfichiff 
n.; Dampfer m. 
the — ——— 


, carrying : 
stoam- boat-engine s, Dampfmaſchine f. 
steam-boller s., Dampffichiffe)leflel m. 
steam-oargo #., for: ”steamer-cargo”, 
oder Steamerlabung f. 
steam-carrlage s., Dampfivagen; Ma⸗ 





steam-ooal s., Dampftohle f. 
steam-orane s., Da un m. 
8, mpf⸗ ober Treib⸗ 


—— — — — 


atoam· 
steam 8, Btaßenlocomotine gr 
stoam er or steam-drodging-ma- 
-chine s., Dampfbagger m. 
steam-engine 8, Dampfmafchine; Loco⸗ 
motive 
— for ascents pi., Ber 
— -mannfactory, Dam 
steam-freight s., 


fragt di 
— u)go s., Dampfmeſſer m. ; Mano⸗ 


ee Aa re aeg EL D. 
oam-heating s., Da ei 
steam- Beer ., „Mantel“ a RR 


ch s., Dampfbarcaffe f. 
steam(er)-line 8., *— inie 
stoam-mill e., Da 
Eier 8. st if fahrt f. 
— Dampfichiflf)fahrtägefel- 


— ie Dampff — — m.; 
m n. der D 
— ine, — —— my eanpfſchifH⸗ 
fahrt(s)linie f. 
steam-packet s. — — ". 
steam-pipe s., Dampfröh 
steam-piston s., Fa m. 
stoam-power s., Dampffraft f. 
atoamproas 5., Deubisid: Schnellprefie 


steam- printing-machine s., Schnellprefie 


steam-ram s., Dampftwibberfchiff m. 
steam-rendered, durch birecten Dampf 


— 
steam-s Dampffägemühle ; 


Dampfiämeibenühle F. 

steam- — pi., Dampfſeparatoren 
m. . 

steam-ship s, Dampfihiff; Dampfboot 


n.; Dampfer m. 
steam-shoveis pl., Dampfichaufeln f. pl. 


aſchine f. 
maſchinen abrit f. 
s ober Steamer⸗ 


team-tght adj., t. 

— 
p 

nenne” 8., (Dampf)ichleppichif(f) 


steam-towisg-machines pi., Dauıpfichleppe 


eg 4 &: 
sitoam- hleppbampfer; Busſir⸗ 
dampfer — Dampfbugfirboot m. 
steam-valve * Dampfventil ". 
en 8, Dampfboot: Dauıpfs 
n 
steam-waggen s., Dampfimagen m. 
— s, Dampfpfeife; Signal 


steam-winoh s., Dampfiwinde f. 
steam-working. s., Dampfbeirieb m. 
steam v., decatiren; frumpfen. 
— timber, Holz n. dämpfen. 
steamed meat 8., a S. 5 
atoamor s. er m; 

Dampfboot n. 
—, to catch the steamer, ben Dampfer 

(nd) erreichen. 
steamer-cargo s., DENE OINBL I 
stoamer-day s., Bo fttag 

steamer-ongine s. Dampfiäifleymafchine 


— s., Dampfſchiff(a) linie f. 

atoamors ꝓ., to ease steamers, Dampf 
fchiffe n. 28. hemmen. 

en s., Dampflrimpe; Decatirung; 


t 
steario aei "Stearinfänre F. 
— candles Bi Stearinkerzen f. pl. 
stearine s., Stearin n 
— - candlos EB Siteatintergen F. pl. 
steatite s., Speditei 
steel s. Stahl m. 
—, double refined steel, Doppelt oder 
’ zweimal taffinirter Stahl. 
—, of steel, aus ge — Stahl; Stahl⸗, 


in compounds ; 
—., ————— atool, ungehãrteter 


—, —8 steel, Stahl blau anlaufen 


m soflän steel, Stahl — 
_, to temper steel, Tyal 
— in barrels or tubs, ge 
steel-boad or -pearl s., Stahlperle 
stoel-billets »}., rn m. ih 
steol-blooms pl. Sta — F. pl. 
steel-button s., Sta 
steel-ceilings pi. ; tablplafonbs m. pl. 
steel-ohain s., Stahlletie f. 











steel-olipper 


— steps pl. 
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steel-oli 
—— e fahlfarben; 
stoel-Aust s., Gilenfeilfpähne m. ꝓi. 


st 5355 * hlſtecher 
., Stahlftich m.; Gtahl- 


* — s., Stahlhammer 
ee — 


———— pl., 2 Shah m. in in Side 
steel-manuiaoto Stahlfab 


ey rit S; 

& "et Ihütte 
steel- ner: eng er —2 — m. 
— 8., —— (ſchreib)⸗ 


es pl., — listen v. 
stesl-roller 8, Streckw 
— pl., Stahlgelente ».p. (für 


ste eLapring s., Stahlfeber f. 

steel-tube s., Stahlrõhre f. 

steol-ware s., Stahlwaaren f. pl. 

stoel-wire s., Stabldrabt me 

steel-work s., Stablarbeit 7 

atoal·vorxa ꝓl. er n. p.; Stahl⸗ 
hammer m.; Stahlhütte f. 

sitsel v., — 

— malt s., Steinmalz m. 


oop, ſteil. 
atoop v. —— Gerſte f. einweichen. 
— En a en Sacao m. terriren. 
a 


d 
steoping 8, — en 


ten n., of flax. 
stoeping-trough s., Malzbottich we. 
stoeple s., (Gloden)thurm m. 
atoor v. 
— — ig nach Süden ſteuern. 
aisora u v2 Steuern m; Steuerung; 
; Mittel(ver)bed; Zwiſchen⸗ 
= 


if ck ⸗ 
— — 


stoorage-ways s. Sieltwaffer * 
aisoring-compass s., Steuercompaß m. 
Peering ad W Steuerräber m, pl. 

eig —— 
—— 


steoving s., zen — 
atellated anise s 
- stelliennte s., beieil — di Niauf oder 
— . 
Stamm; teng ER Halm 
—* F ; Weiten) n;( — 


M,, 


zen ” u =. F. (der Bergleute). 
— Bub m. eines Glaſes. 

_ = grauen € asha — * 

Uhr f. ohne 


la | Ilüfelee übr J: 


— wood; 8. —— 
stemmed tobaoso, Luxc(tabal) . — 


_— pi., free on Tag son Gtens 
n m. pl. befreit; ohne Stengel; 
entftielt; fiello®. — 


—, full of ste boll(er) Stiele; 
ledig, stems, boll(er) e; fehr 


stonch 3., ftechender Geruch m. 
stenoll s., Schablone f. 
randed —— a steneil, ſchablonirt. 

stoncil-piate 8., Schablone 
steneil-seal ⸗. Schablonen ‚gel n 
stenoil v., fhabloniren. 

stenoilled, ſchablonirt. 

— Braud: N. N.; R. N. ſchablo⸗ 


* ober 5 — 
ſteno⸗ 


—, diotate steno r, 
ano ober kurzſchri Rus aufges 
—— kurzſchriftlich; ftenographiich. 


graphy tenog Rurzs 
ſchrift; ——— —* 
ctop * —*— m, ef car 
riages; Ehuk 


—, not to unse a eig a le keinen 
Schritt weiter 
—— — 


— backward 

— by step, Shritt bor (oder: für) Schritt 

— of th bes 

ee 

— into a place, in eine Stelle (ein)rüden. 

— into a train, in einen Zug — 

— on shore, an(s) Land 

— ausfieigen; (aus ki gFiema) 

* pl, Whritte m. pl.; Maaßregeln f. 

—, enweiſe; ſchrittweiſe; 
ZA bor rar ine art m 

—, further steps, weitere — 


— steps, gerichtliche Schritte m. 


—, the necessary steps, bie nöthigen 
M ein f. »3.; i 
aaßregeln f. pl.; bas —— — 


rule, it be the 
in Groat Britefn. 


862 steps pl. — sticks pl. 


Be PL —— to take steps, Schritte 
— take legal steps, 


di ge Bi NER... 
oe steps for an enterp 
eine Unternehmung f& — 
— ter; ©Stäre m., measure. 


tereotypen „I. ; Stereo 
— — 8. Stereotypplatte F. 
stereotyping s u 7 üe paper· prooess, 


Papierſter 
sterile, I; ib 
— asia Boden m. 


— 28 — nos m.; Unfruchtbars 

—— eng 

_ — E Sfrünglger Baia, Einkaufs- 

— * äl ualität. 

stern 8 nr — N sn der Hintere 
bes Sohiffes; Schiffafpiegel m. 


—, (too ds or too much) by the 
stern, Nav.: ftenerlaftig Moser 


——— Pi ee nm 
————— * 7 er: Treppe F. übers 


Hed. 
u PR 
stern-ahoets pl m im 


Boot er 
—— 


s., Heckrad n. 
atovo v., ſtauen. $ — 
stovodere 8., Stauer m. 

— 2 mul Staueratteft m. 
— wages pl., uerlohn m. 
stevodering s., Stauen n.; Stanung f. 
— — oomprosaing, Stauen und Brefien 


st St bel m. bes Schif⸗ 
* eu el 





a e- 


a8 
n for ver-ooin, which 
re England is sald to have had 
made by German workmen in German p 
of silver. Others declare the word ’ ’ 
to have been derived from "steare”, 
lawful standard an 


stew erole 
— 8., einen; ditwärter: Schiffe 


— , Broviantmeiftere; Re 


ER re Stock; Stab m.; Stange 
Stengel m.; Gefeifen)rohr *. 
—, packer’s or packing-stick, m. 
eines Paders. 
— of sealing- var, (Siegeljladitange Je; 


— Stamgenfiegeiad Tabad(s el m. 
— 8, Stangenlad; Stocklack; 


stiek-l — Sü 
stick e. Gefehlem: * —* Gleien): 


* 
—, itwon’t stiox. Amer., es „sieht” wich. 
— at, he hm not stick stick at a 
o, es kommt eine Han 
voll nicht an; er hält ih wicht mit 
Aleinigkeiten anf. 
_, as to stick at money, es nicht anf 


— ⁊ to ”saddlo”) semebedy wiik 
or to.” © 
only pl. „aufhalien“. 
— A to, ar ai 1 na, bei; bes 
auf; en na 
stick >. ie a bargain, einen Handel eiw 


balten. 
— certain ] beftiuewnies 
Simit n Knie, N mn ein ein gewifies 


Limit n. einhalten. 

— claim, einen Anfpruh m. aufrecht 
(er)halten. { 
nn. 2 to en ‚ an (feinen) 
stick ®, % semethin etking perversely, ‚th 


in etwas verbeißen”. 
— ae eo —— p., die Be 
ngungen 
— — givon, ne (gegebene) Limit m 
nba 


int, bei ber Sache — bleiben; „bei 
Stange F. bleiben 

— price das 8 mit n. einhalten 

— question or the u 
a — 7 

stiok other, fih an einander 

ige — 
also: Maften m. a 

—, full of sicks, voll(er) Stiele; (ſehr 
"ober gu) ftielig. 


sticky — stiver. 





oky, eb ierig; Dirt. 
umgRnakih? nedig*, of 


—, * — stiff or: to stiffen, fi 
’ perfteifen oder befefligen, of prices. 
— breeze, fteife 


— — — u., höhe Steuern f. pl. 


— warp 

stiften o., —28 appretiren; ſteifen; 
fich — firamm(er) werben; fid 
befeftigen, of 

stifiening s., ER A Stärken — Stärke; 
Appretur f.; Nav.: Balla 

stiffoning Ist. part, ſich —— ſteifer 
oder ſtrammer werdend. 

stitfer, at stiffer rates, zu feſteren 


Breifen. 

stilfness s., Steifheit; Seftigfeit J. 

— of manner(s), Stei fheit f. des Weſens 
oder ber gangs)formen. 

age v., & den; unterdrüden; 


3.0 DAPRTR, — 
stilette 8., g 


Siiletũ 
still s., Sl ; (Brenn)tolben m. 


still adj, rubig; nicptmouifirend. 
—-, to sit st Kl mi 


—_, — A hilftehen: im Still 
nd 
— cham e or champaign, uicht 
mouffirender Champagner m. 
= —— nicht mouffirender Wein; Still 


sl ade, no (um) & weit meh 

muo (noch) 1 no ment. 

still dne, (noch) rüd 

—. a Hr aus; rü ändige Binfen. 
— 


— ben; ⸗ 
ne had, nad su ha unver 


— — noch ſchlimmer 
Be —— vagern (im Keller); 


n 8., erkeller m. — Fäfler). 
stilt-iron s., Krausei 
— oe " animiren; er⸗ 
regen; beleben; aufmuntern; (an⸗) 
— (an)treiben; — 
stim or stimulus simulirung 
7. Stimuls m.; Animon. ; Anregung; 


; Belchung; Aufmunserung 
BALD, Antrieb; (An)fporu m. 
stinginess s., Snauferei /-; Geiz m 

stings nz of , Gewifiensbiffe 
. 


A horrible compound to anyone not — 
the trade but unfortunately * toanni ical term 
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stingy, farg; geistig; Iniderig; Inauferig. 

—, to be stingy, fnaufern; ern; 
’ Targen; 

9 — bes oder einſchrãnken; 

auf Stüd arbeiten lafien. 

— m “ Ripnliren; aus⸗ ober ab» 

en: bereinbaren; verabreden; aus⸗ 

Feen; bebingen; contrahiren; 

ftftellen: feftlegen; beftimmen; figiren; 


- u. "eonditio zur Bedingung J. 
fi (aus)bebingen. 

— ar included, einbebingen (in). 

stipulated, as stipulated, wie verabredet. 

— freight, bedungene oder ausgemachte 


Fradit J. 
— porioda pil., feſtgeſetzte Termine m. 


_ sum, 4 also: — —— 3 ſeſtellun 
stipulatien s. 2 ipulation; e ; 
Feſtſetzung; — —* 
redung; bm 6; Sondition; * 
bedingung; Beſti nung: Glaufe 
— of a policy, Berfi —— — 
——* —* ei ih * — 
n8 0 1 
—— ——— 
—— sb nannges Y pi. 
stipulator s., Contrahent m 
stir s., une (An)iporn m.; Ans ober 
— Bewegung; Thätigkeit S.; 


b ) Ge ä 
ee mente 
en d., (nen; ans, ers ober aufs 
aufrähren; umſchaufeln; — 


) 
—58 


— umftechen; ſtürzen, —— 

ober um — —— unä)feien, " 

trrup s., ( 5 — el m. 

| — 

stirrups Nav,, tall ſchi 
et be ee 
binden. 

stitoh s., Stich m. 


stiteh v., befien, of books; ftiden. 

— donbie en loosely, „bolländern“. 

— ınD, 

stitehed, brolf)hirt, of Dooks,; muge⸗ 
— Din) If 8 


— boo Brocüre F. Heft(chen) n 
—— s., Heften = Brolfichur; 


ei f. 
— 8., Stick(erei) ober Stepp⸗ 


sth 8, (Semiebe)ambop m. 


stiver s., Stüb 


stock —  stock-oxchange-list. 





sieok ⸗., Stod; Stamm; ZUR 


viant ".; Ei) uf8) ; Ga) 
venta er 

Baaricaft 1 je 7 — .; (BBertäe) 
— ‚a, ei —— (Haupts) 
Amer.: Gau — 
p. 865, c. 


Fan want er Be aus Mangel an 
—, in oron — — 
—, to be in stoo borrätbig fein; 
italien »3. haben. 


-, to be out of stock, mit Borräthen 
— fein; (das Lager) geräumt 


—, to complete the stock, das Lager 
ergänzen, 


—, t0 give in — „bineingeben”; 

reportiren; „Ichieben". 

—, to a HF be on stook, auf Fl en 

der Report geben; in 

ae geben; „binein eben“. 

—, to have in er on s auf Bager 
haben; Vorrath m. — 
keep stock, ——— 


—, to take in stoc mit Vorra 
berfehen; herein⸗ über In Mrolongafien pi 
en; rep 
‚to take stock, das Inventar m. aufs 
"nehmen; Inventur f. madhen; Das 
Zager aufftellen. 
stook 8. abroad, angwärtiges Lager m. 
rt in — or in trade, 
arbeitenbes — 
—ãnù S n.; Betriebofonds 
s. fer account, Rente 


— cash, 
steck sin b 
B 
= en 
m. 
— I — Marivorr ath m. ; Blake 
— *5 Betriebscapital n.; Betriebs⸗ 


stook s. left in stere, Lagerreft m. 
steok s. ef a bankrupt or an insolvent 


Ga ent F. ober Aktiva m pl | 


— a place, Platzvorrath m. 

—b lion, ortath m 

— — Stammcapital n. - 

— cattle, Viehbeſtand m; — 


stook s. ef (contd) oorn er 
ne 

— oonsi n. 
— fheurance, Berfiherungscapiial = 


— provisions, Verproviantirung f. 
— publications on oommission, 


— ancher, & Anterftod m. 


uals, Ve iantt s 
ine on are ——— 
— hand, (verfügbarer) Ds; ee 
behanb m.;- Oblasjlager m. Map 
Se REITER 
53 — — — 
stook-aecount s., Gap talconton.; &ffecten» 
rechnung f.; Bagerconto; Sahjeome n 


ieler m. 
„gerri; Smart na 
3 8, 

A 0 Actienmn 


* dental Grube MN 
zn — (maller)geichäft m. 


Agiotage * 
—— business or -dealing s. 
— n. in —— * 
—— Actienw — 
steok Bent 5. ol a 


ab J. — —— 






8 s., Werthpapier⸗ ober = 
— — 
er eh 
— —— De 
> Sonds fpeenliren aber — 
steok-ezohang 6, ; 
— 8, Yonbu(bön 
fen)geicpäft äft m; Gffens 
—, t0 do stock -exehange —— 
I re 
stook ge-d [| pl) 2 
32 en or “job eo. 


n. pl. 
- list, — oder ——— 
nda⸗ (und⸗ a er 
2 ( contd.) 





stock-exchange-report — stone-dust. 


865 





stook-exehange (contd. Tor Bericht 
ws. (bon) ber ober bie Fonbabörfe; 


Fondsbericht m 
—.+term, Fonbebörfenansprud Mm. 
—.transactions pl., re 


ſchãfte n. pl.; 
stock-holder 8., belheieme; Actionãr; 
— — —*2* 
or: 
stook-job v., see 22 lines lower. 
stook-jobber* s., Yonde» (und Netien-) 
eg Gonbsmaller; Fondsſpeculant 


-jobbin 
ums ——— F— —E 


stook- — s., Fonbsbörfe f. 

stook-offioe s. (of a bank), ecteneontor 

sieck-oporations 7, Infähe m. pi. in 

ons m. 

—— — n. 

stock ‚ Stammactien ZH 

stook- — 8, —— — bentars 
— — a. 

-taking- 0 .. ., bentur 
Lagerbuch m. 9 

stock-wood s., Stammholz n. 

steok v. oneselt, fi mi Daaren) ver⸗ 
Kimi ben Speicher (mit Waaren) 


— with, verforgen mit. 
stook-job v., in Fonds oder Actien han⸗ 
bein, „machen“ © ober fpeculiren. 
stooked, to be poorly stocked with 
each, ihleht bei Caſſe fein. 
—, to be stocked with money, gut bei 
"Safe fein 
—, to get ecke, fih (mit Vorräthen 


v 
— wich, z —— mit; verſorgt 


s., Verſorgung; (Auf)la 
—2 Ban gung; (Auf)lagerung 


—, eotton - tocking} baummollener 
Sirumpf. 
—, mer un-silk stocking, Stumpf m. bon 


— un — wollener Strumpf. 
——— — trumpfaurichter m. 
stooking-frame s., — — 
m. 


steoking-manufaotory s., he 
Strmpftirterei: € Strumpfweber af. 


® Most Germans Ignore the fact that 
55 —————— 
ex 
a oontemptuous sighifisatieon. 


— — s, Strumpffabri⸗ 


a ee s., Strumpfflicker m.; 
Strumpffliderin 
stocking-net s., T eot m. 
stooking-trade s., Strumpfhanbel m. 
weaver s., Strumpfiwirfer m. 
stooks »pl., see — . 864, e. 1; 
Borrãthe m. pl. ; ; &ffecten; 


Staats Be 
* tn; Shape n. pl.; — 
* ulate stocks Vorrãth 
2356 Lager n. Dilben. rn 
—, o deliver gtooks, Fonds pi. liefern. 
ble in stocks, in Fonds pi. 


> oder fpecnliren. 
— issued or payable to ”order”, Orders 


Getreidevorraãͤthe; 
Kornvorräthe m 
steoks-dies pi., Schraubenfchneibefluppen J. 


stoke v., heisen. 
stoke-hole s., ae n.; Yenerraum 
m.; Kohlenluke f. 
ztoker, ®. — m. 
a s., Heizerſtand 
stoking s., Heizen; Feuern n. ; "Fenerung: 
Heizung f. 
— 


stene s., Stein; Stern m., 
= re stone, Eheifte 
kill two birds with. * stone”, 
„gie liegen mit einer Klappe fchla- 
gen”. 

_, 0 leave = stone unturned, alle 
"Minen F. pl. \pringen "Alles 
aufbieten; Te glichftes 

— 8, ne nel 


stono-anhes p»i., Steinafche f., sing. 
stone-block s., Steinblod m. 
stone-board s., Steinpappe f. 
stene-bottle s., (Stein)frufe f. 
steno-broke K „verkracht“; pleite (ge 


gangen 
ston aus Steinen (erbaut); (maffiv) 


fteinern. 
stone-butten s., Steintno — m. 
— s., Steinkohlengrus m. 
and n 
stone-oatter's ohisel s., Meißel der Steins 
bauer; Steinmeb)meihel m. 
workshop s., Steinmeb- 
werkſtatt f. 


stone-dike s., Steinbamnt m. 
stone-dust s., Steinftand m. ; Steinnebl n. 
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stone-engraver — stopper. 





stene-engraver s., Steinfchneider m. 
stone-flag s., Steinplatte /. 
stone-fruit s., en f.; Kernobft n. 


En ana )eruf —A nt 

ar 8 ein)Erufe einkrug m. 
stone-jar-botlie s., — J. 
stone-jug s., Steinfru gm 

stone-marbles pl., teinmarmel(n) pl. 
stone-marten s. Steinmarber m. 
stone-mortar s., Steinmörjer m. 
stone-ochre ⸗., OfoJfer m. in Stüden. 
stone-pavement s. Steinpflafter n. 
stone-pine s., (Stein)pinie f. 

stone-pit e., (Stein)brud m.; Steinfalge 


arube f. 
stone-pitch s., Steinped) n. 
ee pi., Kruken f. pl; Krüge 


— s., Steinplatte f. 
stone-waggon 8., Steinwagen m. 
en 8., Steinzeug n.; Steinwaaren 


F. 
— Steinzeughandel m. 
stone-wine s., Steinwein m. 
stone-work s., Mauerwerk x. 
stone-working-machinery s., Steins 
bearbeitungsmafcine(n) f. (pl.) 
stone v., fernen. 
stone adj., fteinern. 
— Fi hewn stones, behanene Steine 


—_, % —— or to set stones, (Edel-⸗) 
’ fteine m. pi. (ein)faflen. 

—, to take out the stones, die Steine 
’m. pl. herausnehmen; (ent)lernen. 
m ne Baufteine; Mauerfteine 


— einig. 
— marl, Steinmergel m. 
stool s., „(Gomisojfsl; Seflel m. 


stools pi. ., Ruften pl. der Bardımen, Nav. 

steep v., fich neigen; ra bücken. 

stop s., Halt; hepunkt m.; Pauſe f.; 
Stillftand m.; Stocken n.; Uniſier⸗ 


Drehung S.; "Stumpf ober Abſchniti⸗ 
fchein m. (im Checkbuch). 
—, to be at a stop, in Ruhe fein, of 


= 5 astop, Ein)halten; aufſhören:; 


—, to put a stop to, beend(ig)en; ein 
° Ende bereiten oder machen; Einhalt m. 
thun; „ſteuern“; wehren. 

ut to trade, Handelaverbot n.; 
— fe 


t 2 ‚Ar 
hs — ahn m. 


step-valve s., (Ab)ſperrventil n. 

stop-water s., Stoppwaſſer n. 

stop v., „Stoppen“; (an)halten; Halt madyen; 
aufhören (mit); (bie — 53 — ein⸗ 
ſtellen; ins Stocken gerathen; hemmen; 
abs ober berfperren; ein Ende maden; 
Einhalt thun. 

stop v. a furnace, einen Holc)hofen m. 
ausblajen. 

— leak, ein(en) Led (ver)itopfen. 

— movement, eine Bewegung bemmen- 
bremien. 

— port or harbour, einen Hafen fperren. 

— ship_or & — Embargo n. auf 
ein Schiff le 

stop v. ata hotel, ‚in — Hoͤtel — 

— hen also: an einem 
au 

stop v. — Waare(n) aufhalten. 

— payment* sing., die Zahlungen f. 2i.* 
einftelen; in Zahlungsitodung ges 
rathen; infolvent werben, 

— proceedi 8 pl., den Fortichritt hem⸗ 
men; das rfahren aufhalten; (ber) 
hindern; to stop somebody’s_pro- 
-oeedings in business, also; „Einem 
das Handwerk legen“. 

— ships or vessels BL. ,‚ Schiffe n. pl, aw 
Balten oder mit Beichlag belegen. 
"stopv.thegap”, „vor ben Riß treten” 

dem Riß ftehen“. 

stop v. the sale, mit bem Verlaufe inne 
halten. 

— (the) trade, den Handel ſperren. 

— — ing, die Arbeit einftellen ; „feiern“. 
stoppage “ nn oder Feſthaltung; 
hlagnahın ; Stoden n.; Stilkan 
Mm; Falle ment n. 

—in 'transit, ufhaltung oder Beſchlag⸗ 
nahmef. unteriegß befindlicher Waaren. 

stoppage s. of an increment, Aufhebung /. 
einer (Gehalts)zulage. 

— commerce, Handel(s)iperre f. 

— labo(u)r, Sttife; Streit m.; Arbeitt 
einftelung f. 

— navigation, — J. 

— payment*, (Zablungs)ftodung F.; 
Stoden n. ; Suspenfion f. 

stoppol, „geitoppt“; angehalten; unter 

unden. 

— s., Bremſe f.; Bremaſchwengel 

-Stopfholz n.; Stopfer; Stöpfel; 
——— m. 


* It is thoroughly English to leave out 
the "'s’' at the end of the word here, althougk 
it may seem illogical to Germans who are 

scocustomed to use the plural number. 


5 „dor 








stopper's chain — store v. back. 
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stopper’s ohain and hawsepipe 8., Ktetten⸗ 
unb Slufenftopper m. 
BtopEnn, 8, (An)halten n.; (Ein)halt; 
tand m.; Stoden n.; Ploınbe 
stopping s. of a train, Inhalten n. eines 
gi stopping of the trains, also: 
uenisalt m. der Züge. 
— payment”, . ng; Babe 
BE 
— „Sandella)Iverre F.; Handels⸗ 


verbot 

stopping-plaoe 8, (An)balteplag m. ; 
Halteitelle f. 

stopping-point s., Haltepunft m. 

stopping-valve s., (Ab)iperrventil m, 

stopping-wheel 3., Spannrab n 


ping Ist. part., without stopping 
ohne Aufenthalt; ohne anzubalten. 


storage S., — Lagern; 
Waaren) lager; Lagergeld n. ; Lagers 
ften only pl. ; Bagermiethe f; Bagers 
ſpeſen f. 

storage-batteries l., (Glectricitäts)pors 
Sa 


oity 8 Aufnaßmefäßigkeit; 
Bonerfü higkeit f.; Fubifcher Inhalt 
storage-foes pl., Bagertoften, only pl. 
storax ⸗., Siorar m. and n. 
store 8., Lager(haus); Packhaus m; 
Speicher m.; (Waaren)niederlage &; 
(Waaren⸗ oder Güter)magazin; Ges 
wölbe n.; (Kauf)laden (in America); 
Berlaufgladen m.; Verkaufs⸗ HL 
Gefchäftsiocal a., see also the pl, 
p. 868, c. 1. 
—, ex store, aus dem oder „ab“ Speicher; 
ab Lager. 
‚in store, auf (dem) Lager; vor⸗ 
rathig 
—, to be lodged in or to lie in (a) 
" store, lagern. 

—, to come to or to enter the store, 
„auflommen“; in den oder „zu" Speicher 
fommen. 

—, to evaouate a store, einen Speicher 
’ räumen, 
—, to have in store, vorräthig haben. 
—, to have in store with or under 
"the care of a party bei Jem. lagern 
baben oder lagern laſſen. 
—, to lay in store, (ein)fpeichern. 

—, to lay up in or to put in (or: to) 
store, also: auf ober in den Speicher 
legen "ober Ihaffen; gu Lager bringen. 


® See note of p. 866, 0.3 


stereo s. abroad, Die Bager n. 
— for transit-goods, *ranfit(o)lager 
oder smagazin n. 

store 8. of groceries, Materialtwanrenlager 


n. 

— money, Gelboorrath m. 

store-aooeunt 8., Lagerconto n. ; 
rechnung f. 

———— 8., Vagerbier; untergähriges 
Bier n. 

store-boat 3., Lagerkahn m.; Lagerſchiff n. 

store-book s., Lagerbuch; ‚Beitanb ndbuch n. 

store-oandies »., Be Lichte n. pl. 

storo-clerk 3, LVagerdiener*; Lager⸗ 
commiß; — — Sagermeifter; 
8 u. Factor m. 

store-clothes pil,, Amer., (im Laden) 
fertig gekau te Kleider, Meidungsftüde 
ns. pl. oder Anzüge m. pl. 

store-fittings or -fixtures pi., Geſchãfts⸗ 
en S.p.; Geihäteninntien 


— ®. in ermiethe f. 

sitere-house s., Lager(haus); — 
zu; Kaufhaus n.; Nieder! age f.; 

agazin n.; Speicher m. 

store house-)keoper 8, 
walter; Lagermeiſter m. 

store-Iron s, Eiſen n. aus (Gonnal’s) 
Lägern. 

store-man s., Magazin⸗ ober Speichers 
arbeiter; in mburg: Quartier 
mann m. 

store-mark s., ermarfe f. 

store-number * ., Lagernummer * 

— 8., Speichercontor; Proviant⸗ 
amt n 

storo-place 8., en a m. 

store-ront s. " Zagermiethe 
Fi ‚Bagergelb n.; Bel. * 


atororoom 8., Lager⸗ oder Speicherraum 
m; Magazin; — n. 
en 8, Log erfahn m.; Proviant⸗ 


store-timber s., Lagerholz; Hanbelaholz n. 

store v., lagern; (auf)ip Kern: den Speis 
cher (mit Waaren füllen; (Waaren) 
hinlegen; aufbewahren. 

— anew umlagern; unpaden. 

store v. . back, en, 

— goods for a Waaren f. pl. 
ein Fahr überfiegen Taffen. 


* For olerks of good education, this word 

is getting out of * more and more, as „bleiten“ 

— now applied to office-boys and messengers 
J. 
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VLager⸗ 


Magazinver⸗ 
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store v. up — stow v. the hold. 





8 FL aufſpeichern; aufftapeln; auf⸗ 
en. 
store ande gefammelt; vorräthig; (auf-) 


ft. 
storsd, gelagert; an Bager genommen vder 
gebradit ; „aufgeb radht*. 
—, to be stored, gelagert werben ober 
"fein; lagern; zu Zager ober gu Speis 
fommen; „auftommen“. 
—, to have stored, (ein)lagern lafien. 
— "up (auf)gefpeichert; auf dem Lager 
„„Cwlis); porräthig. 
stores pl., see the sing., p. 867, c. 1; 
Materialien pl; Bropiant ".; Provi⸗ 


fionen only pl. 

—, naval —— l. Schiffabedürfnifjeoniy 
"pl.; Schiffsb arf m. ; Seeausrüftungs⸗ 
egenftände m. pl. 

— in u oop9s lagernde oder Lagerporräthe 


m. p 

sioring 8., (Ein)lagern; „Aufbringen“ n.; 
Aufbringung F.; Speihern n.; Speis 
derung oder „‚Auftunft“ J. (der Waa⸗ 
ren); F Lagerung f.; m Transportloften 
only pl. „(bi8) auf(8) Vager”. 

— anew, — 

s. ef goods, ( in)lagerung f. von 

— the oda at the station, 
also: Aufftapelung f. der Güter — 
dem Bahnhofe. 

ten 2 up, Auffpeiherung; Einfpeiche 


rung 
storing-business s., —— KOT n. 
storing-charges or -expenses* Pl., 20 gets 
— f. pl.; La agerg geld n.; Bagers 


ungs)loften ; — —— only 
a —— J. pl. „au Sage 
facilities pl., ——— 


* 

stering, Ist. part., lagernd; gelagert. 

—, fit for storing, gum Lagern geei 
lagercun &)s oder —— 
leicht aufzubewahren; haltbar. 

— to keep storing, Lagern ale 
_, , while storing eu. Der 
rung oder des Bagerna 

storm s., Sturm m. 

—, to ride out a storm, einen Sturm 
’ (bor Anter) aushalten. 

— at sea, Seefturm m 

sterm-drum s., Sturmirommel F. 


Bages 


» ressions like "’expenseg”, veh 
— — are —— omittsd " im English‘ 


ne Ta spa 
e nature 5 
Sometimes this is the case in 26 


storm-Hib 3. — Bimnenllũver m. 
storm-sall s. Sturmfegel n 
storm-signal. 8, Sturmfigual n. 

storm-stay-sail s., Sturmftagtegel m. 
storm-tde s., Sturmflut Bf. 
storm- try-sail s., Sturmgaffeliegel n. 
storm-warning 8, Sturmwarnung f. 
storm-wind s., Sturmwind m. 
stormy, ftürmifc. 
— sea, ftürmifche See f. 
— weather ee Wetter, Sturms 

‚wetter; Univ 
— wind, — m. 
story s., "Geihichte: Erzäblung f.; 

hen; Stockwerk n.,; Stod m 


—, to be able to tell a about 
"that, ein Lied davon J 


—, — story goes . . ., man erzählt 
— — —8 ( englifhee) Bier; Kraft⸗ 
ny: PVorter® m, 


* te, bed; fräftig: ; of vesgels: it 


_ en En gebrumgene Häute f. pl. 
stove s. en m.; Nav.: —— — n 
—, to heat a stove, einen Ofen feuern 
’ ober heizen. 
— built of Dutch tiles, Kacheloſen mm. 
— for ookes, Cokesofen — 
stove-pipe s., Tredgatt m., 
stove-repairs pi., — pi. 
stove, eingebrüdt; engel eg 
stove v. a bartel or & den 
boden einichlagen. 
stoved, or Dfen) getrodnet. 
stow v., (ver)ftauen; (ver)paden; verlaben; 
Iichten; aufbeina ten; femachen, of 


_ — umftauen. 

— at or on (the) top, obenauf verftauen 
oder berladen. 

stew v. away, wegftauen; verftauen; bei 
Seite en we legen. 


— goods aren f. pl. „eintãn⸗ 
men“, ’an ihren (aß —— 
— letter: J. Briefe m. »i. ablegen, in 


ef)ichrant einrangiren. 


— v. * Bunt, den Anler m. (am 
Bord) eig 

— hold, Güter n.pl. in ben Schiffsraum 
bringen. 
* The German nonsense of othor 

nationa words tor things which a Bot 


— in the fore ooun 
ustrated in the En on — — 
— by F. W. — H. Haessel, 
ipsic, publisher). 








stow-away & — strands pl. 


stow-away s., „blinder PBaflagier“ ; reis 
fahrer m 


stewage s., Stauen n.; Stauung; Ver⸗ 
——— 5 (Ver)packen n.; Behranm; 
Stauraum m. 

—, broken stowage, Staulüden f. pi. 
m — © or waste stowage, 
(Schiffs)raum m. 

en e-room 8, Packraum m. eines 

stowed at the top, oben geladen. 

— in bulk, Iofe ober (5. «.:) ſturzweiſe 
berftaut, vers oder beladen. 

— on deck, auf Ded verlaben. 

stower s,, Stauer m. 

stower’s wages (pl.), Stauerlobn ms. 

stowing s., (Ver)itauen n.; Stauung f. 

str. — steamer 3, see p. 860, c. 2. 

atraddlo s., fime-business: Gegentrant- 
action; Eindedung J: 

straight s., for: ERIEREWOOO:, see this 
word, 3 lines lower 

straight-timbor 8., Baus und Nutzholz 
N. 

straight-wood s., Stammholz n. 

straight, o( e)rade; rein; — 

straight oollar s., Stehtr agen m. 

straight(-)iorward, see 9 lines lower. 

straight * g(e)radeaus. 

— towards ae e)rade na 

— way, ‚ g(e)ra en eos: — 


— v., „richten“; grade oder ſtraff⸗ 


machen. 
— iron, Gifen n. richten. 
— up, aufrichten; „ſtrecken 
straightforward, — 


(e)radfinnig; rechtlich denkend 
— —— offen und ehrlich; bieder 

to orward opinion. g(e)rade heraus 
—5— ehrliche oder unverhohlene 


einung f. 
strain 8., Anftren ng; Anfpannung; Bes 
ung f.; RiB m. 


im Hol. 
ds pl. u Berboppelungen J. 
im Bauch eines Segela. pl 
strain v., (aufs Söchfte) fpannen; dehnen; 
eden: ‚anfttengen; — preſſen; 
(durch)feihen; of metals: quiden; 
7 vessels: „begeben“ ober re (er⸗) 
geben”, 


— eo nerve, feine ober bie Sräfte 
— aufs Höchſte anſpannen; Alles 


— honey, Honig m. feimen. 
— one’s force, alle (feine) Kraft am 
wenden; ſich überanftrengen. 
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strained, zu ftark in Anfpruch genommen. 
—, to be strained, sometimes also: 
"Shaben m. — P 
— honey, ausgelafiener Honig; 
oder © nig m. : 
strainer s., Seiher m 
strainfing). of one’s erod (höchſte) An- 
fpannung f. des — Credits. 
strait s., Ba er) (Meer)enge; 
Klemme; Ver eg see the p 
straiten v., einengen; Beenden (ei (ein —— 
aan ‚Enge treiben; in Be enbeit 
en; geniren; bebrängen. 
e straitened for money, um 
> Se verlegen, in a ne 
oder „Hamm“ © fein; kein 


haben. 
straitened oiroumatanoos pi, (be) 
drüdende Verhältniſſe n. pi. 
nn © pl., see the sing., above; 
also: „Pat che“ ©; (Gefb)kemme 5 
—, 


Leck⸗ 


drive into straits, in die Enge 
eiben. 
strake s., Planfengang m 
strand 9 Strand m. Ufer n.; : Nav.: Stats 
deel n. eines Taues; Schaft; Draht m. 
—, to be deemed a strand(ing), als 
" Strandungsfall m. amngefehen werben. 
—, to drive on (the) strand, auf den 
’ Strand treiben ober getrieben werben. 
strand-fishery s., Strandfifcherei f. 
strand-law or -right ⸗. Strandredit n.; 
Strandgeredhtigfeit f.; Uferrecht n. 
—, not liable to (the) strand-right, dem 
Strandredit(e) nicht unterworfen. 
strand v., ftranden; auf den Strand ge 
trieben werden oder gerathen. 
stranded, exoept or unless the ship be 
stranded®, außer im Stranduugsfalle 


—, ir — ship be stranded, im Strans 

ungs 
e or to get stranded, auf (den) 

Strand gerathen. 

— goods pl, Strandgut n.; Strand» 
güter n. pl; Seewurf m. 

— rope, Tau n. mit einem gebrochenen 
Strange. 

stranding s., Stranden n. ; Strandung f.; 
Scheitern m. 

—, to be deemed a strand(ing), als 
" Strandungsfall m. angefehen werben. 

strands pl., consisting of three strands, 
dreibrähtig. 


® Ciause in polieles of insuranoe. 


870 strange — 


strange adj., ausländifh; fremdländiſch; 
frembd(artig); (ab)fonderlich; ſonderbar; 
Fre eigen(thümli ); „apart“; 


— assertions pl., fonderbare ober felt- 
fame Behanptun en f. pl. 
— demand, eigen ümlice oder fonders 
bare Zumuthung f. 
sonberbaree Menſch; „eigener 
Kauz” 
— ſeltſame oder ſonderbare 
————— 
— to say me tnücdig (gemug); merkwür⸗ 
diger MWeife, 
stranger 3., — Ausländer m 
—, to be a stranger, fremd fein. 
‚to be no stranger to, also: einer 
"Sad nicht fern ftehen ; nicht unbekannt 
— er fein. Ehre f; € 
p s., Riemen m.; pe f.; Strop 
m. eines Blode, Nav 
—, iron(-)strap, Blodbeichlag m. 
— of leather, Lederriemen m. 
— v. boxes into packages of four, 
iften in Eolli von 4 zufammenbinden 
oder verein(ig)en. 


straps pl., see the sing., Tragbänber n. pl. 
— of the — ergehãnge n. 
atrasa* s., 

atrata pl. Lat anda); or nf. (pl.). 
—, byor in strate 

stratum s. sing. de — word. 


—, t0 stuff with — mit Stroh 4. 
(aus topfen oder (aus)füttern. 
straw-articles ꝓpl., — F. ꝓpi. 
straw-band s., Strobb and m. 
straw-basket s., Stroblorb m.; Stroh⸗ 
körbchen n. 
straw-beads »3., Schmelzperlen f. pl. 
straw-berry or strawberry 8. — 
straw-bonnet s., (Damenjitrohhut m 
ädjelichneider m. 
trobfarbe Eh ‚as 
adj.: straw-colo(u)red, obfarbig: 
ftrobhfarben; ftrobgelb. 
straw-covers pl. for botties Stroh⸗ 
a für Flaſchen; ihenhülfen 


— 8., Strobfeuer n. 

—, it is a mere straw-fire or ”(only) 
"smoke", es ift ein bloßes Strobfeuer 
». oder „blauer Dunft“ m 

straw-flower 8., Strohblume f. 

straw-goods pl., Strohwaaren f. pl. 


* Oalled after the Inventor. 


straw-chopper 3., 
straw-colo(u)r &., 


strengthen. 


straw-hat s., Strohhut m. 

straw-manufaoture s., — LEHE, 

straw-mat s., Strohmatte; Strohbede 

straw-matting 8, Strohmatte F. 

straw-mattress s., Strohmatratze f. 

straw-paper s., Strohpapier n 

straw-plaiting s., Strohfehtee T. 

straw-rope 8., Strohfeil » 

straw-tie s., Strohband * 

straw-work. 8., Strobarbeit f. 

straw-yellow, ſtro gelb. 

stray-line s., Vorläufer m. der Log(ge)⸗ 
leine, Nav 

stroak s., Streifen m. 

er geftreift. 


_ wood, Maferholz n. 

stream s., Strom; Fluß m. 

—, against the stream, gegen ben Strom; 
"romauf (wärts). 

—, down stream, ftromab(wärts); fink 
' ab(wärtß). 

—, up stream, zu Berg; ſtrom⸗ oder 
’ Außauftwärts; to go up stream: 
ſtrom⸗ ober Hußauf(wärts) fahren. 

stream-anchor s., Stromanler; Gezeit⸗ 
anker; Wurfanker m. 

m -oable s., (Kabel)tau n. bes Gezeit⸗ 
anfers. 

stream-works pi., Stromwer! n.; Stollen 


m. 

stream v., ftrömen. 

— the buoy, Nav: bie Boje f. aus⸗ ober 
über Bord werfen. 

streamer s., Fahne; Flagge⸗. Wimpel m. 

streamering, beilaggt. 

street s., Straße f. 

street-cleaning-apparatus s., Straßen 
reinigungsapparat m. 

street-hawker s., Straßenhänbler ; Karrem 
bändler m. 

street-letter-box s., Straßenpoftlaiten; 
Brieflaften m. an Häufern. 

stroet-railway s., Duke elen) babe: J. 

street-sale s. Straßenverlau f m. 

strength s., Stärle; Straft f. 

—, on the strength of samples, auf 
Grundllage) von Proben; nad 
Mufter(n). 

—, onthe strengthof ower ofattormey, 
fraft oder laut Vollmach ER 

— ofmind, —— des eben: Ver 
ftanbeatraft; rftandes fe f. 

— ir Kon books, —* art f. ber 

ücher 

strength-timbor s., — * Nutzholz m. 

atrongihon v., Geryflarte 





stress — string-instruments. 


siross s., Nachdruck m.; Emphaſe f.: 

—, to lay (a) stress (up)on, Nachdruck 
m. oder Gewicht ». oder den Ton legen 
auf; betonen; hervorheben. 

— of weather, ungejtümes ober raubes 
Wetter; Unwetter; Sturmwetter n. 
stiretch s. of authority, leberichreitung 

F. der Befugnifie f. pl. 

stretoh v., (aus)itreden; (aus)behnen; 
sieben; Nav.: den Wind prefien. 

e— a point, etwas nachlafſen; „es nicht fo 
genan nehmen“, 

— out on the oars, fih in die Ruder 
n. pl. legen; mit aller Macht f. rudern. 

— up the sails, die Segel „tant” ziehen. 

strotched, geſtreckt. 

—, long(-)stretohed, in die Länge f. ges 


zogen. 

stretcher s., Streder m.; Streckwerkzeng 
n.; Spanner m. 

strow-sand s., Streufand m. 

strew v., (aufs oder be)ftreuen. 

— chalk on thefields, Felder n. pl. gipfen. 

— with sand, mit Sand m. (be)ftreuen. 

strewing-smalt s., Streublau ». 

striated, ftreifig. 

— Au fireng; genau; beftimmt; 

ndig. 

—, in striot(est) oonfidence, im ftrengften 
Vertrauen; ftreng vertraulid; unter 
dem Siegel m. der Verfchwiegenheit f. 

— probity, ftrenge Redtlichleit f. 

strictiy drawn up, ſcharf aufgemadit. 

— limited, genau oder ſcharf limitirt. 

— speaking, genau genommen; ftreng 
genommen; eigentlich. 

strictiy up to sample, genau nach Probe f. 

— the denomination ”good average 
genau der Bezeichnung „good average’ 
entiprechend. 

strictness s., Strenge f. 

strike s., Streit; Ausſtand m.; Arbeits⸗ 
einftellung f.; „Feiern“ n. 

strike v., ſchlagen; ftoßen; die Arbeit f. 
einftellen; „ausftehen“; ftreilen; feiern; 
see ”"strikes”, c. 2, and ”struck”, 
p. 872, c. 2. 

— bargain, einen Handel ober 
Kauf m. (ab)jchließen oder eingeben; 
to strike a good bargain: einen 
guten Kauf thun. 

— a dividend, Dividende f. vertheilen. 

— a —— WEN, eine Petroleum⸗ 
quelle f. erbohren. 

— (on) a shelf or a shoal, auf den 
Sand m. oder auf eine Sandbank f. 
gerathen. (contd.) 
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strike v. (contd.) against, auf ober gegen 
(ein PR Gear A: = 

— an entry or item (from . . .), einen 
Poften m. abfegen. 

— away, weg⸗ oder abftreichen. 

— coins pl., — F. pl. prägen. 

— down, niederfchlagen. 

— ovoryone, Jedermann auffallen; Allen 
in bie Augen m. pi. fallen. 

— goods pl. into the hold, @üter n. pl. 
im Schiffsraum m. verlaben. 

— off, wege oder abftreichen. 

strike v. out, ausftreichen; durchftreichen; 
„austhun”. a = 

— an entry, : einen ungs⸗ 
poſten m. tilgen. N) 


strike v. somebody, Jem. Dat. auffallen. 
— soundings pl., Iotben. 
strike v. the balance, (die) Bilanz f. 


aufftellen oder ziehen; ben Saldo m. 
aufmachen. 

_ re pl, bie Flagge f. sing. 
ftreichen. 


— docket against a debtor, bie 
Zablungsunfähigfeit,f. eines Schulbnera 
anmelden, anzeigen ober angeben. 

— oye, in die Augen fallen. 

— flag ‚ die Flagge ftreichen. 

— sails pl., die Segel n. pl. ftreichen. 

— sands pl., aufeine Sandbant geratben. 

striker s., Streiter; „feiernder” ober „aus⸗ 
ftehender” Arbeiter; Ansftändifcher m. 

strikes, it strikes me forojbly, es brängt 
fih mir der Gedanke auf; ich gerathe 
auf den Gedanken. 

striking-stone s., Ylintenftein m. 

striking, ſchlagend; auffallend; auffällig; 
in bie Augen fpringend; reifend: 
feiernd; ausftändig. 

— features pl., — oder 
Hauptgefichtspunkte m. pl.; Dinge n. 
pi. von Erbeblichkeit. 

— proof, ſchlagender Beweis m. 

— reasons pl., also: (den) Ausichlag 
gebenbe oder übertviegenbe Bränbem. pi. 

— slackness or stagnation of business, 
auffallende Gefhäftsftile oder Flau⸗ 
beit f. des Marktes. 

— workman, „feiernder” Arbeiter; Streis 
ter; — 

striking-olock s., agubr f. 

string s., (Bind)faden m. ; Ser; Korde; 
Like f.; see the pl., p. 872, c. 1. 

— of beads, unechte Perlenfchnur f. 

— of pearls, echte Perlenfchnur f. 

strin Instruments pi, Strei 

teninftrumente n. pl. 


oder 


872 string-measure — struggle. 
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—— — — m. pl. auf 
Bändern oder Schnüren; aufgezogene 

oder —* Aepfel m. pl. 

— instrument, Saiteninftrument n. 

stringent taste s., — Geſchmack m. 

ateings pl., see the sing., to have two 
strings Age one’s bow: zwei Eiſen n. pl. 
im Feuer oder zwei Sehnen f. auf 
Ba Bogen age ng f- 
aben; 

urip Ser f.; Streifen m.; Reifte f. 

strip v., ftreifen; ent ballen; ausrippen, of 

; abtaleln, of vessels 

— a bale, einen Ballen ober “ein Gollo 
ftreifen; die Emballage abnehmen. 

— off the hair, abhaaren. 

— the masts pl., die Maften m. pl. abs 
zeugen, Nav 

stripe s., Streifen m.; Litze f. ; Gallen m. 

aiziped, ‚geftrift; ftreifig. 

stript of I sails, ſegellos. 

atrivo v., ſtreben (nach); ſich bemühen; ſich 

beeifern. 


striving, ftrebfam. 

strobile s., Tannenzapfen m. 

strokal s., guſir ohr n. 

stroke rn m.; — n. (der 
Uhr); S reifen m. 

—, to do ” „lerabie air — 
".nese”, ein ganz es 
Pa iiofie oder ziemlich gute Ge 

writing, — 

— in writing, Schriftzug m. 

— of the pen, Yeberftrid) m 

— with or on the oar, Ruderihlag m. 

stroke-ribbons pl., Senten f. pl., av. 

strong, ſtark; feit; gediegen; dauerhaft; 
er eblich;. gut, of a firm; capitals 
kräftig; vermögend; leiſtungsfähig. 

—, in strong hands, in ftarfen Händen. 

— and stiff brush, ſtarke und ſteife 
Bürfte ; Tuchfcheererbürfte F: 

— — ftartes Bier; sometimes: Vager⸗ 

ier n. 
— Bean with large openings, Erbſen⸗ 


——* wine, kräftiger Wein; 
rper befigenber Wein m. 

— box, see ”strong-box”, 0. 2. 

— cigars pl, ftarle oder — * — Cigarren 


— competition ee heftige 
———— f; heißer Concurrenzkampf 


(eontd.) 


ir» Abe (eontd.) Gemanı or inquiry, ses 
— feeling 


lin 
— market, feiter Markt m. 
_ point, — Punkt m.; Stärke; 
orce 
— le, ? © ‚of oottom. 
ne eaaney 6. ei Sinne f 
— of Re market, also: Feſtigkeit f. bes 


Bene Hoking s., Drell; Drillich; Zwillich 


stron tone s., feite Stimmung f. 
— of the market, also: Feſtigkeit f. bes 
Markten. 


bar an 8., ee Waſſer n.; 
r; Bi 
strong wine s., arker, kräftiger oder ges 
baltreicher Bein m. 
-bex s., Geldlaften m. ; @eldfifte f. ; 
Geldſchraut; Documenienichrant m. 
strongly, to colo(u)r too an 
Farben zu — ——— * 
in both — 
ee —* von kräftiger Farbe 
ſtark gefärbt; — 
da Tenbenzb epeſche f.; ge 
Drabibericht m. 
strongly faced, ftar! „ «gejpieget”- 
= held, gut oder feit behauptet ober ges 


belt 

— to be doubted of, ftart oder ſehr zu 

bezweifeln. 

strongness s., Stätte f. 

— ofthemarket, fyeftigteit f. bes Marktes. 

strontia(nite) s., Strontianit m. 

strontium s., Strontium n. 

struck, And. part. of ”to strike”, 
p. 871, c. 1; ko bo: atrack by bes 
oder getroffen werben bon, 

—, to be struck by a heavy sea, eine 
’ Sturziee befommen. 

—, to be struck with astonishment er 
—— überraſcht fein. 

—, to have been struck, of 4 well, 

fündig” werden; Anzeichen n. pl. geben, 

daß eine Quelle "vor anden ift. 

— out, (aus⸗ oder weg)geitrichen. 

struoture s., Structur f.; Gefüge ».; Ban 
” ———— 

— of a railr en)bahnbau m. 

struggie s., Kampf m hen F. 

(contd.) 


— AR 
färbter 9 








struggle s. for ife — styled. 
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steugglo s. (contd.) for life, Kampf m. 
ums Dafein. 

steuggle v. — kãmpfen gegen ober ie 

— for (or: to push) something, „das 
eg fein. 

— hard, Alles aufbieten; eifrig bemüht 


fein. 
er ee? u bemüht; mühfam; 


stryohnine 6., Strohnin n. 

stabble s., Halm m.; Stoppel f. 

stabble-butter s., Stoppelbutter f. 

stubble-fleld e., ‚Stoppelfelb n. 

stabble-grass s., Stoppelgras m. 
stubble-soythe s., Stoppelienfe f. 

sta000 8., Stud m.; .; Stuccatur f.; Gyps⸗ 
mörtel; gebrannter Gyps m. 

staoce-work 3., Gypsarbeit; Stuecatur f. 

stuooo-worker 8, Öypsarbeiter m. 

stuck, 2nd. part, of "to stick”, p. 862, 
c. 2; to be ‘or to get stuck with: 
fitzen bleiben (auf oder mit). 

stad 8., Hemd(en)knopf m. (zum Durch⸗ 
fteden). 

stud-work s., Fachwerk m. 

studding-sail s., Beifegel;( (Bram)leejegeln. 

—.-booms pl., Le jegel IIpieren f. pi. 

_- — Leei fegelra ; Unterraa f. 

ed, to have studied, ftudirt, er» 

——— erlernt ober gelernt haben. 
stady v., fludiren; (er) ernen; erforichen. 

— commercialormercantile eorrespond- 
«once, die Handelscorrefpondenz f. 
(er)lernen. 

— every means pl., alle Mittel 3 
anwenden; Richts unverſucht laffen. 
stulf s., Stoff m.; Zeug; Material n.; 

in Amer. also: Artikel el m.; Waare f.; 
see the pl., 12 lines lower. 
—, decent stuff, anftändige(, gute) Waare 


— for trowsers, Hofenftoff m. 

— of too gaudy or — loud a pattorn, 
zu buntes Zeu 

stuff v., (aua)ftop A olftern. 

— with straw, mit. troh (aus)füttern. 

staff-goods ꝓl., Wollen- oder mollene 
aan) 7 F. @4); Wollenzeng(e) n. 


1, . — füllſel a. gehe f. 
— stuff, — oder en farbige 
— for clothes, $tleiderftoffe m. Pi. 
— similar to ooffoe and u 


of it, Eaffeefurrogate n. pl. 
stulm s., — (Bergwerf)fio len m. 


stum s., junger Wein; Moft m. 
stum bling-bleck 8., „Stein m. bes Uns 


ftoßes“. 
stump s., (Baum)fiumpf m; Stummelpoſe 
stammp-wood 8., Stodbolz ". 
stumpe 
stun-nall s 


mpf. 
s. u. for: banterstt. 
—— : "studding- 





— ge — 
ei, —* * bet: — Ver⸗ 


— „ Hanien; 
—, 432 sturgeon, — Störs 
ei 
sturgeon’s 5 — s Störrogen m. 
style s., Stil? Bau)art; sun, 
Schreibweifer Ssaffung f.; Ton m.; 
orm f.; Genre; Mufter n. ; Geichmad; 
chnitt m.; (Aushänge)icild n., fig.; 
Firma f. 
—, businesse- or commercial style, &e 
"schäfteftil m 
BE rer ——— Briefſtil m. 
— Pl e, befter oder neueſter Ges 


—. Do 2 vie; neuer Stil m. 
—., style, alter Stil m.; Gen.: alten 


—. = ler or to change the, style 
"(of a firm), die Yirma (verändern. 
—, to do business or to ”go” or to 
"trade under the style (or: "the firm) 
., Geichäfte n. pl. unter ber Firma 
ne oder a EN 

—, to live in and or great st 
auf großem gab leben; ein 3 

Haus n. machen. 

—, under the style of, unter ber Firma; 
unter dem Namen; under the same 
or unaltered style: unter unveränderter 


Firm 
style s. Art address, Anredef.; Titel m. 
— building or of construction, Bauart f. 
— workmanship, Bereitungsart f.; 
Schnitt m.; Sägen Fe 
— Se: Ausbrudts oder © 
reibart f.; Ton; (Brief)ftil 
— v. oneself, ſirmiren; fich nennen: 
stylod . enannt ; benannt; firmixend; 
unter ber Firma -. — 
—, to be stylod, firmiren. 


— 


° Not „Gtyle! It eomes from the Latin 
"stilus”, not from the Greek "'stylos’’. 
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sub rosa, Latin, vertraulid; unter dem 
Siegel ber Verſchwieg abe 

sub-agenoys., Eubenentir: Unteragentur f. 

sub-agent s., Subagent; linteragent m. 

sub-branch-offioe 3. of the Reichsbank, 
Reichsbanknebenſtelle f. 

sub-contraotor 8., Uintercontrahent m 

sub-direotor a. Subdirector m. 

sub-head s., Unterabtheilung f.; Untere 
titel m. 

sub-inspeotor s., Unteraufieher m. 

sub-letting s., Wiedervermiethung; After- 
miethe f. 

sub-manager s., ftellvertretender Director; 
Subpirector m 

— 8., —— Zweigeontor 

: Nebenite ef. 

sub-poena 8, Vorladung; (gerichtliche) 
Gitation f. 

—, to serve with a sub-poena, (einen 
" Zeugen) gerichtlich (vor)laden (daffen). 

sub-purohaser 3., linierfäufer; Käufer 
m. (au) zweiter Hand. 

subacetate s. of copper, Srünfpa(h)n m. 

subagent, see ”sub-agent”, above. 

subaltern 3., Untergebener m. 

subaltern official or offioer 8., Unter» 
beamter m. 

subhastation s., Subhaftation; (gerichtliche) 
Verfteigerung F: geriätlicer (Aus⸗) 
verkauf m.; gerichtl ihe Auction f.; 
Verlauf m. von Amtswegen; South- 
German: Gant; Vergantung f. 

—, to sell by subhastation, fubbaftiren; 
’ gerichtlich verlaufen; South-German: 
derganten. 

subject s., Uinterthan; Gegenftand; Stoff 
m.; Thema n.; Inhalt m.; Ungelegen- 
beit f.; Voften Mm. 

— of a conversation. Inhalt ober Ge 
genftand m. en Unterrebun 

subject to. „unterworfen . 
unterftehend; . . ausge ſetzt. 

— alterations pl., (Preis)veränderungen f. 
pl. vorbehalten. 

to being paid, Eingang m. por» 


ebalten. 
od, ftempelpflichtig. 

_ Be rue falls unverkauft; Zwiſchen⸗ 
verfauf m. vorbehalten; freibleibend ; 
umperbinblid. 

ur ie to commission, propifiongs 


— — — Zoll unterworfen; zoll⸗ oder 
N, 
— exoise, accijepflihtig. 
(contd.) 


sub ross — submit v. to conditions. 


subjeot s. to (contd.) inspection (and 
approval),, „auf Beficht”. 


— la? duty or —— militãr⸗ 


pflichtig. 
= (pay) scot, ſchoßpflichtig 
— (pay)taxes pl. —— ſteuerbar. 
— penalty, ſtraffällig. 
— postage, portopflihtig. 
— quarantine, der Quarantäne f. unter» 
worfen; ——— 
— stamp, — — 
— taxes pl., ſteuer⸗ Er zollpflichtig. 
— theP.O. (m post-office)-rates, portos 
mie poftpflichtig. 
in v., ans, beis oder hinzufügen; an» 
en; beifchließen. 
a t * "acts or records pl., zu ben 
f. pl. legen oder bringen. 
subjoined, Beiftolgenp); ; anbei; beis ober 
eingeichlofien; sometimes: unten. 
sublimate s., Sublimat n, 
sublimate v., fublimiren. 
sublime, erhaben. 
sublimed sulphur s., Schtwefelblumen f. 
pl.; Schwefelblüthe Fi 
submarine, unterjeeiih; ſubmarin. 
— cable, unterfeeiiches Kabel ». 
— sentry, unterjeeiihe Schildwache f. 
— telegraph, unterjeeifcher Telegraph m. 
submission s., Submiljion; VBerdingung f. 
— ive out, in submission, in Subs 
"miffo on vergeben; verdingen. \ 
— of offers, inteichung F. von Offerten. 
— to arbitration or award, Unterwer⸗ 
fung f. unter ein Schiebsgericht; An 
rufung f. u SneDBgeriihln; "Som: 
bromih a 
submit v., iayı Intermerfen: nachgeben; 
en beigeben“; „zu Rreuze Triechen" 


— = ‚offer, eine Offerte unterbreiten ober 
einreichen. 

submit v. to, (fih) unterwerfen: ſich unter 
ziehen, fügen, (an)bequemen; fi) (etwas) 
gefallen laſſen; ſich berbeilafien; fich 
auf etwas einlaſſen; to submit some- 
«thing to somebody: Det. 
etwas unterbreiten, anheimgeben ober 
anheimitellen. 

— an inspection, (fi) einer Prüfung 
unterziehen oder unterwerfen. 

— arbitration, einem Schiebsgerichte vor» 
legen; Schiedsrichter m. »l. anrufen; 
arbitriren lafien. 

— conditions pl., auf Bedingungen f. pl. 


eingeben. 
(contd.) 


submit v. to formalities — subside v. 
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submit v. to (conid.) formalities pl., 
Formalitäten f. pl. erfüllen oder bes 
obachten. 

— necessity, der Nothwendigkeit weichen. 

— quarantıne, fi) ber Quarantäne unters 
werfen. 

— (someone’s) inspection, (Jem. Dat.) 
zur Einfiht vorlegen. 

— (someone’s) perusal, (em. Dat.) zur 
Einfiht oder Durchficht vorlegen. 

— the matter being adjudicated upon 
by a foreign court, fi einer fremden 
Gerichtsbarkeit unterwerfen oder (diefer) 
freiwillig ftellen. 

subordinate 8., lintergebener m. 

subordinate re 

— aim, Nebenzived m. 

— article, Nebenartitel m. 

— clerk, untergeordnieter Commis m. 

— officer or official, Unterbeamter m. 

— officers «r officials pl., also: (niederes) 
Betriebaperjonal n. 

subscribe* v., jubfcribiren; unterfchreiben ; 
(unter)zeichnen; unterfertigen; abons 
niren; pränumeriren. 

— for more shares »l., weitere Actien 
F. pl. (nach) zeichnen. 

— in excoss, überzeichnen. 

subscribe v. to, durch linterfchrift f. ans 
eriennen. 

— a loan, eine Anleihe f. zeichnen. 

subscribed risk s., übernommene Gefahr f.; 
—— verſichertes oder gedecktes 

ifico n., sometimes: m. 

subscriber s., Subfcribent; Zeichner; 
Unterzeichn(et)er; Abonnent; Theil» 
nehmer; Pränumerant m. 

subsoriber’s form s., Zeihnungss oder 
Subferiptionsbogen; Subſcriptions⸗ 
fein; Subfcriptionszettel m. 

subscribers pl. in this town, also: biefige 
Abonnenten m. pl. 

subsoribing s., (Uinter)z3eichnung f. 

subscript s., s. «., linterfchrift f. 

subsoription s., Subfcription; 
fhreibung; (Unter)zeichnung; 
meration fi Abonnement n. 

—, price of subscription, Zeichnungs- 
cours; Subferiptionspreis; Abonnes 
mentspreis; Bränumerationspreis m. 

—, to put on for subscription, zur 
Zeichnung auflegen, of shares. 

— in excogs, Üeberzeihnung 2 

— of or to shares, Xctienzeihnung f. 


Unters 
Brämus 


* Customary only for „abonniren” or for 
securing shares put on for subscription. 


ar a De 8, Zeichnungscours; 

Subicriptionspreis ; Abonnementapreis; 
Pränumerationspreis m. 

subsoription-sheet s., Zeichnungs⸗ ober 
Subferiptionsbogen m. 

subsoription-tioket s., Abonnementsbillet 
n. ; Abonnementslarte f. 

—,to take a subscription-ticket, 
abonniren; pränumeriren. 

subsoriptions pl. (are) taken by. . ., 
Zeichnungen f. pl. oder Abonnements 
anträge m. pl. werden ats oder ents 
gegengenommen von oder bei... 

subsequent adj., (nach)folgend; 
träglid). 

— charges or expenses pl., weiter ent» 
ftehende oder Ipätere Spefen f. »l.; 
Nachkoften oniy pi. 

— claims pl., fpätere Anſprũche m. pi. 

— olause, Zufatartifel m. 

— control, Nachprũfung f. 

— delivery, Nachlieferung f. 

— oendorser or indorser, folgender ober 
fpäterer Indofjent ; Hintermann*; Nach⸗ 


mann m. 

— fate, ſpäteres Schickſal n.; weiterer 
Verlauf m. 

— furnishing, Nadjlieferung f. 

— holder, fpäterer Inhaber; Erwerber; 
Käufer; Nachmann m. 

— order, fpätere oder nadhträgliche (An⸗) 
weifung; Nachbeftellung f. 

— N pl., also: fernere Aufträge 
m. pl. 

subsequent payment s., Nach(be)zahlung; 
nacteäglihe Zahlung f. * 

—, to make a subsequent payment, 
nachzahlen. 

subsequent shipment, ſpätere oder nach⸗ 
trägliche Verihiffung; Nachlendung f. 

— steamer, nächſter Dampfer m. 

subsequentiy, nachher; darnach; ſpäter. 

—, to deliver or to furnish subse- 
-quently, nadjliefern. 

—, to pay subsequentliy, nach(be)zahlen. 

—, to send subsequently, nadienden; 
nachliefern. 

subservient book s., Nebenbuch n. 

subside e., finfen; abnehmen; aufhören; 
verlaufen, of the tide. 


nach⸗ 


* With bills of exchange, the terms Hin⸗ 
termann” and „Bor(berimann” are sometimes 
taken one for the other, the actual „Bor(ber)s 
mann“, that is: the preceding endorser, 
being also: Sintermann“, because he has to 
"back his buyer of the draft, should the 
drawee fail to pay it at maturity. 
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subsidenoe-vat s., Setlüpe f. 
— * — Hilfsbuch; 
e 


subsidiary 
nalen. Ei 
subsidies pl. Sub 


—— m. m. 
in n. pl.; 
Beiträge m. wer # 
i Er ;soe 2 lines lower. 
subsidise v., fubventioniren; unterftüben. 
subsidy s., see 2 lines higher ; (Bei)bülfe; 
Sa * Beifteuer; Subpention; Eontris 
n 
to grant a subsidy, lUnterftügung 
ae eine (pecumläre) Beihüilfe f. ge 
währen. 
subsign v., — unterſchreiben; 
unterfertigen 
subsignation s,, 


met v., beſtehen; exiſtiren; auskommen 


nen). 

subsistenoe s., Subſiſtenz f.; Unterhalt 
m.; Auslommen n. 

— s., Subſtanz f. ; (Haupt)inhalt; 


— of adulteration, Berfälihungsmittel n. 

substantlal, weſentlich; wirklich; materiell; 
vermögend; ſtark; grün dlich. 

— member of the trade, ernit zu 
nehmendes, angejebenes, folides, reelles 
ober vermögenbes Mit u ». ber Börſe. 

substantiate v., verwirklichen; wirklich 
machen; bartbun; beweijen. 

— by oath, eidlih erhärten; beſchwören. 

substitute s. ‚Sub ftitut; Vertreter; Erſatz(⸗ 
mann) m.; Grfaglieferung; Erfaßs 
partie f.; Surrogat m. 

—. to act as substitute, Jem. Acc, vers 
treten oder erſetzen. 

—(-) or ado ec captain, Vertreter m. 
des Gapitäns; Sekichiffer m. 

substitute v., Iußftituiren: erfegen; (eine 
Stelle) vertreten; (in order) to sub- 
-stitute: als Erjag; zum Elias (für). 

substitutes pi. fer money, Gelderſatz m.; 
Geldiurrogate n. pl.; Notbgeld n.; 
Tauſchmittel n. pl. 

substituting s., Subftituiren; Erſetzen 4. 
Erſetzung f. ; Vertreten n. ; ‚Vertretung ? 

substitution s., Subffitution; (Stell)vers 
tretung f.; Erfat m. 

substruction s., linterbau m. (R.R.). 

subterfuge s. ‚ Ausfluct; (leere) Ausrede; 
Chicane f. 

subterfuges »i., poor subterfuges, arm» 
felige or, stronger: elende Ausreden 
oder Ausflüchte f. pli. (contd.) 


Unterzeichnung; Unters 





to resort to 


subterfuges pl. (‘ 
———— Ausflüchte 7 pl. machen. 
— or subterraneous, unter⸗ 


contd.), 


irdiſch. 
subt(i)le adj. er ipigfindig; fein; 
ſcharf; ihlau; liftig. 
—, to make subt(i)le differences pl., 
* (gar) zu feine rn m. pl. — 
subtil(i)ty ⸗., Spitzfindigleit f.; also 
the adj., "5 lines higher. 
sub(z)traot v., jubtrahiren; abziehen. 
sub(s)traotion 8., Subtraction. f. 
suburbs pl., Vorftädte; Grenzen — pP: 
Umgegend — Außenwerie n. & 
(Staate) 


subvention s., Subvention; 
——— Beihülfe F 
"ai grant, Weib) unterfüke —— 

ren; erftützen; (pecus 
a ie gewähren. 

— s., Umſturz; Ruin w.; Um⸗ 
kehrung f. 

subvert v., umlehren; umftürgen; Ders 
berben; ruiniren. 

suooade s. „Succade f. 

suooedaneum s., Surrogat; Nothmittel n; 
(Rotb)behelf: Grjat m.; Ausbülfe f. 

suoceed v., folgen; reuffiren: Glück n 
oder Erfolg m. haben; profperiren ; vor⸗ 
wärtss oder emporfommen; zu etwas 
fommen; es zu etwas bringen; of the 
enterprise: gelingen; einfchlagen; ge 
deihen; floriren. 
—, able to succeed, also: lebensfähig. 

— at a limit, zu einem Limite ans 
kommen. 

— (selling) at a limit, also: ein Ber 
Taufslimit erreichen. 

— ill, of the enterprise: mißlingen; miß 
olüden; fehlicylagen. 

suooeed v. in, a u Stande fommen (mit); 
(etwas) ‚au tande bringen. 
-, you will hardly sucoeed in that, 
damit — Sie kaum Glück haben. 

— or: to a firm, eine Firma (als Nach⸗ 
folger) übernehmen oder fortfegen. 
— (or: with) something, etwas durch⸗ 


egen 
su0ooeed v. (to) a 8 yerson, Einem folgen; 


auf Sem. Acc. folgen; in eine Stelle 
(ein)rüden. 

— —— in business, of the new 
owner, : ein Geihäft Übernehmen 
oder — 

auooeas s. Erfolg m.; Gedeihen; Ge 
lingen n.; guter Fortgang m.; Gluc —RX 
—— f. 


(contd.) 








suoeoas — auo v. for admittanoe. 








suooess s., (contd.), to be erowned 
with —— —* — oder 
vom Glücke begünſtigt werden. 
—, to have suocess, Erfolg m. oder 
"Süd n. haben. 
—, to insure the success, das Gelingen 
n. oder den Erfolg m. fihern. 
—, to prove a success, ſich erfolgreid 
"oder iebensfã ig Re (gut) eins» 
ſchlagen; gedeihen; flori 
—, to wish 00d) en „ (alles) Glück 
’n wünfchen; to wish good success 
to an enterprise or in an under- 
“taking or venture: zu einem Unters 
nehmen n. beglüdwünichen. 
—, zehn marked success, mit entſchiedenem 
ol 
—* erfolgreich; glücklich; gedeihlich; 
ewährt 
—, not to be successful, nicht erfolg⸗ 
reih oder glüdlich fein; fein Glück 
haben (mit); nicht reuifiren. 
—, to be successful, of 
gelingen; ar einfhlagen Be be 
währen; of the Erfolg m 
haben; erfolgreich fein. 
—, to prove successful, — enter- 
e: feine —— t f. beweiſen; 
—* lebensfähig erweiſen. 

— enterprise or operation or under- 
-taking, glüdliches Unternehmen n. 
suocession s., (Nach)folge; Reihenfolge; 
Erbfolge; Erbſchaft; Verlafienichaft f. 
—, in —— nach der Neihe(nfolge); 


fortlaufend 
— ofcrop Fruchtfolge Fruchtwechſel m. 
———— buyer, — fer; 


Hintermann m. 
— ums — Nummer; folgende 
Lieferung; „Folge“ f. eines Buches. 
— — pi., (fort)laufende Nummern 


J.p 

— — nächſte Partei f.; der Nächſte. 

sucoesaively, ta ober nee einander; 
fueceifive. 

—, to follow successively, unmittelbar 
’ (auf) einander folgen. 

suooessor 8., Nachfolger m — 

— 

eyer, —* 

Rt. Meyer, vorm(als) — 
of firme. 


® In Ge P * is singular and 
lural, Whether firms with this addition must 
e considered the one or the other, is ug 
decided upon after their own way 0 
whether as „wir” or as „IY”. (contd,) 


— — — — — 
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SUOOOSSOIS pl, ... Bu0oEE . . 3 Nach⸗ 
f(olger) m. 
— in law, tönacholge m. pl. 
suooery s., Cichorie 
SUOOORF 8., Beikand m; us)bilfe 
sucoour v., Hilfe leiten; aus)helfen. 


Suoor. == SWOOSHSER, 
suooulent, faftig. 
suooumb v., (einer Laſt f.) er 
such, 0; derartig; folch(e), rc folches. 
—, in such a manner, dermaßen. 
—, of such (a) kind, ber Art; derartig. 
—, to such a degree, in ſolchem Grade; 
h as, wie: bergl(eichen); of 
such as, 5 9 en); of goods, 
”(with) all faulte”: bie —* le, De, 
wie Ag falle; ar quale, Latin ; tel(le) 
quel(le 
suchlike, einher: berglleichen); folche. 
suoking-pig s., Spanferfel 
suoking-pump > —— f. 
sucks, the ‚pump sucks, Nav. : die Pumpe 
ſciag lenz. 
suotion-pipe e Saugrohr n. 


cti ‚„ Saugpump 
u GSeifenwaffer n.;  hem)lauge: 


in u 

ee Muiq: raſch; hitzig; übereilt. 
nm. fall s. in exchanges pl., Cours- 

rz m 

—- in prices, Preisfturg m. 

sudden rise s., to take a sudden rise, 
plöglich fleigen: einen even (nad) 
oben) machen, of pric 

— F — plöplichen Steigen n. ber 


sudden squall s., Windftoß m.; Bd 

suddeniy, plöglic; auf einmal. — 
—, to break suddeniy, (ger)Ipringen. 

suds pi., Seifenwafler n.; (Seifen)lauge; 
Jaudıe f. 

sus v. (at law), ein», dere or (South 
German:) ausflagen. 
— for admittance, auf Zulaflung f. 
Hagen; im bankruptey-aff tey-affairs: 

gerichtlich zur Mafle el 


(contd.) 


(eontd.) 


Custom of or in such firms söweyse. — 

here: Some settle the question Dr 0 dering 

whether there are several „Nadfo! — 
the firm oonsists of more than one 

—— in which case they say „wir“; when 

ere is oniy one owner, „ith” is generally used 
Otte adopt tlie pr 
aooording to whether the Iate firm, maintsine 
with the addition Nachfolger“, has been a plural 
or a singular. 
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sue v, somebody for damages — suflocate v. 





sus v. (contd.) somebody for damages, 
ZJem. Acc. auf Schadenerſatz verklagen. 
— someone for debt, Einen wegen einer 
ea verflagen; eine Forderung f. 


gen. 

suet s., Talg m.; South-German: Uns 
[hlitt n.; s. u. for: Schmalz n. 

suety, talgig. 

sufler v., (er)leiden; (er)bulden; geitatten; 
Dinnehmen; kranken, of business. 

—, not to suffer, nicht (zu)laſſen; fich 
nicht gefallen laſſen. 

—, to have to suffer for, „herhalten“ 
müſſen für. 

—, to let or to make suffer, enigelten 
oder büßen laflen. — 

suffer v. a — eine Aenderung f. er 
— — er — 

— decline, 0 sces: fallen; weichen. 

— loss, einen Berluft m. erleiden; 
einem Verlufte betroffen werben; 
lieren. — 

— reaction, einen Rü ag m. er⸗ 
rein n, chlag 


sufier v. charges ꝓpl., Speien /. pl. tragen 
nnen). 


— damage or average, Schaden m. 
nehmen; Havarie f. erleiden. 

— for, leiden oder büßen für; (etwas) 
— müſſen; „herhalten“ müſſen 


r. 

sufier v. from, leiden an oder unter; 
kranken an; betroffen werben von. 

_ N en ah Don —* leiden. 

— von Hagel(wetter) leiden. 

sufier v. loss, Lerluft erleiden. 

— no competitor, feinen Mitbetverber 
—— ſich) dulden oder leiden — 
eine Concurrenz aufkommen laſſen. 

— oneself to be dunned, ſich mahnen 
lafien. 

— sea-damage, Seeſchaden m. 

avarie f. erleiden. 

— the time of appeal to elapse, bie 
Berufungsfrift berftreichen laſſen; ein 
Urtheil n. rechtsträftig werben laffen. 

suffered, to be suffered, et» oder ges 
tragen werden können; erträglich fein. 

sutferer s., Dulder; Leidtragender; Ver⸗ 
lierer; (bei oder an einem Verluſte) 

Beiheltigter m. 

—, eo a sufferer, (am Verluſt mit) 
betbeiligt fein; verlieren. 

—, to come off a sufferer, also: bon 
einem Verluſte betroffen werben; den 
a. baben; „baar Geld (dabei) 
ein” ©. 


oder 


— (noth)leidend; krankend; krãn⸗ 
an seourities pi., nothleidende Effecten 


n. pl. 

suffering want, Mangel m. oder Roth f. 
leidend; nothleidend. 

suffioe v., genügen; (aus)reichen. 

—, that cannot or will not suffice, Das 


enügt nicht. 
— in law, Rechtsgültig⸗ 


sufficient, genügend; ausreichend; hin⸗ 
lãnglich; dedend. s 

—, not sufficient, nicht genügend; um 
genügend; unzureichend; unzulänglicd. 

—, an ka sufficient, das reicht Hin; das 
genügt. 

—, to be sufficient, Hinreihen; (aus⸗) 
reichen; genügen. 

—, to be sufficient (to) cover, grabe ober 
voll deden; zur Dedung — 

—, to have sufficient, genügend ; 
ausltommen (können). 

—, to prove sufficient, fih als bin 
reichend ober ausreichend eriveilen; aus⸗ 
reichen; genügen. : 

— (allowance for) tare, auslönmlide 
rg Tara ER — 

— goo ., genug Waare(n) f. (.. 

— 2 arantee, hinreichende — ſolide 

ürgichaft; ausreichende Dedung J. 

— in law, rechtsgültig. 

sufficient means pi., genügenbe oder auß 
reichende Mittel Y pl. 

—, to be possessed of sufficient means, 
also: wohlhabend oder reich geung 


fein. 
—, to have sufficient means, also: hin 
— Mittel only pl. zur Verfügung 
aben. 
sufticient proof, hinlängliher ober ge 
nügender Beweis oder Grund m.; (ge 
nügende) a f Sicherheit⸗ 
— security, ausreichende St 
— stoc u hold sufficient stock; für 
ben arf verfehen fein. 
— tare, austömmliche oder bediende 


Tara fı 
suffiolentiy, genügend; gur Genũge. 
sufficientiy assorted, ausreichend affortirt; 
hinreichend oder hinlänglich verſehen. 
—, to be sufficiently assorted, also: ge 
nügend(e) Auswahl f. won ; 
— defined, not to be sufficiently 
defined: fi) zu wenig markiren. 
— sorted, genügend (af)jortirt. 
suffocate v., erftiden. 








sugar — sulphurated water. 





sugar s., Zuder m. 

—, er refined sugar, Doppelraffi⸗ 
nade f. 

—, inferior (kind of) sugar, geringer 
Buder; sometimes: Baffer“ m. 

—, refined sugar, raffinirier Zuder m. 

—, to clay sugar, Zuder terriren. 

—, to preserve or to conserve with 
sugar, mit Zucker einmachen; candiren. 

—, to whiten sugar, Zuder terriren. 

— in na) loaves, Brodzucker m. 

— in lumps, Melis(zuder) m. 

— of lead or of Saturn, Bleizucker m. 

— &., Zuckerkorb; Korb m. für 

uder. 

sugar-bastards pl., Baftardauder m. (pl.). 

sugar-boilery s., Zucerfieberei f. 

sugar-caudy s., Zudercandis; Candis⸗ 
auder m. — 

sugar-oane s., Zuckerrohr n. 

ar s., Zuderbonig; Streich 

onig m. 

sugar-maohinery s., Maſchinen f. pl. zur 
Buderfabrifation. 

sugar-mill s., — 

sugar-mould s., (Hut)zuckerform f. 

sugar-refining-machinery s., Zuckerraffi⸗ 
nirmaſchine f. 

sugared aniso s., Aniszuder m. 

suggest v. in Anregung bringen; ans 
regen; vorichlagen; eingeben; anheim⸗ 
geben; veranlafien. 

— the idea, also: auf den Gedanken 
— — 3 Vorſchl 

suggestion s., Anregung f. ; Vorſchlag m.; 

nheimgabe; Beranlafiung f.; Ans 
trieb m, 

suit s., Gefolge; Geſuch n.; Garnitur f.; 
Anzug m.; Rlage(fache) F.; Proceß; 
Rechtsfall; Rechtsſtreit m. 

—, to be involved in a suit, in einen 
Proceß vermwidelt fein; proceffiren. 

—, to commence a suit, einen Proceß 
m. anftrengen oder einleiten: eine 
Klage anftellen; klagbar werben ; Hagen. 

—, to discontinue a suit, einen Proceß 
einfiellen. 

—,to drop a suit, einen Proceß aufs 
geben. 


—, to enterinto a or toinstitute a suit, 

En Proceß einleiten oder anftrengen; 
agen. 

— at law — F. bei Gericht. 

— for debt, huld» oder Forderungs⸗ 
Klage; R = 

— ior (payment 0 amages, ge 

auf Schadenerfag; Schabensflage f. 
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suit v., (an)paffen ; fih eignen (für); ge 
nehm fein; „anftehen” ; gefallen. 
— the purpose, den Zwed erfüllen. 
— the taste, dem Geſchmacke entiprechen. 
suitable*, paſſend; geeignet; ſchicklich; an» 
gemeflen; empfeblenswerth; bequem. 
—, not suitable for a market, nicht ges 
eignet für einen Markt. 

—, to be suitable, paflen; anftehen; fich 
eignen; „ſich fchiden“ ©. 

—, to deem or to think suitable, (für) 
paflend halten oder eradhien. 

— opportunity, pafjende Gelegenheit f. 

suite s., Gefolge n.; Reihe f.; Stodiwerf 
n.; Stod m. 

suited, to have been suited, bebient, 
verſehen oder a (worden) fein. 

suitor or suiter 8, Bewerber; Candi⸗ 


dat m. 

sulkies pi., Sullys; zweiräbrige Wagen 
m. . 

—— or sulfate s., Schwefelſalz; Sul⸗ 


pbat m. 

suiphate or sulfate s. of ammonia, fchivefels 
faures Ammonial n. 

— baryte, ſchwefelſaurer Baryt ; Schivers 
{path m 


— iron, Eifenvitriol m. and n. 

— magnesia, ſchwefelſaure Magnefla f.; 
Bitierfalz n. 

— quinine, fhwefelfaures Chinin n. 

— ng Ihwefelfaures Natron; Glaubers 


an 

sulphide s., Schwefelfohlenftoff m. 

— of zine, Zinkblende f. 

sulphite s., Schwefeljala n. 

sulpho-aold s., Schwefeljäure f. 

sulphooyanide s., Rhodom n. 

sulphur or sulfur s. Schwefel m. 

—, crude or raw sulphur, roher Schwefel; 
Rohſchwefel m. 

_, Fi sulphur, geſchmolzener Schwes 
el m 


—, refined or washed sulphur, raffinirter 
oder gereinigter Schwefel m. 

—, unrefined sulphur, unraffinirter, uns 
gereinigter oder roher Schwefel m. 

swiphur-salt s., Schwefelſalz ". 

sulphurate s. of lead, Schwefelblei n. 

sulphurate, ſchwefelgelb. 

sulphurate v., ſchwefeln. 

sulphurated oil, Schwefelbaliam m. 

— water, Schwefelwafler n. 


*5 "BSuitable 0” is more correct than 
"suitable for”, though the latter is murs 
generally used. 
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sulphuration s., Schwefelung f. 
sulphur(e)ows, —* 
— earth, & 
— gas-oexhalation, Snefelbampf m. 
— water, Schwefelwaſſer n. 
s. of antimony, Schwefelanti⸗ 
mon n.; Spießglanzſchwefel; grauer 


— po um, Schwefeltkalium n. 
sulphuretted 5d hydrogen s., Schwefelwaſſer⸗ 


— acid ⸗., Schwefelſãure f. 
—, to troat with sulphurio acid, mit 
"Schwefelfäure anffchließen. 
— ether, Sawefelätier m. 
— iron, Schwefeleifen n. 
sulphurise or suiphurize v. ſchwefein. 
sulphureus, {div 
— earth, Schwefelerbe f. 
— gas-exhalation, Schwefelbampf m. 
——A 
w 
— Summe f.; Betrag m.; Capi⸗ 


—, to Sdvanes or to put in a sum, 
ein Capital einlegen. 
‚to appoint or to fix a sum, eine 
"Summe ausfeßen. 

—, to cover & sum, einen Betrag beden. 

—, to refund or to reimburse a sum, 
rembourfiren; einen Betrag zurückzahlen 

. oder derken. 

— abated in a composition, bei — 
Accorde „abgehandelte” Summe 

— agroed (up)on, vereinbarte ober cord⸗ 
— „(wohl)beh anbelter” + Bes 


trag m 

— bid at auction, Anctionsgebot; Lis 
tum rn 

— due, gefeulbeter, | — oder Schuld⸗ 
betrag m-; Schul 

— in cash, Ganenbeklanb m. 

— in full of all demands, Paufıhals 
oder Abfindungsſumme; Vergleichs⸗ 
zahlung f. 

sum s. mnaurod, verſicherter Betrag; Afſe⸗ 
curanzwerth m. 

—, to increase the sum inaurod, bie 
_Berficerungsfumme f. erhöhen. 

sum s. of a debt, Schulbpoften m. 

— indemnifioation or indemnity, Ent 
fhädigungsjumme ; Abfindungslumme; 
Vergleichsſumme; ale ——— f. 

— money owing, Schuldpoſten m. 

sum s. owing, also: Guthaben n. 





sum 3. paid in, Einfhuß m.; Einlage; 
_ Eimgahlung(afumme) f. j 
ri — zurückgeſtellter oder abge⸗ 


bener Betrag m.; Abſchreib 
———— ——— 
— reserved, fervebetrag m.; U 


ſchreibung; Rüdlage f. 

— resulting, berausfonmtenber oder „alte 
machender” Betrag m. ; Faeit w. 

— simmed (by underwritere) (von Afſe⸗ 
cnrabents) gezeichnete Summe f. 

— taken out, Abſchreibung; Zuräds 


ftellung f. 

sums. total, Gefarm(m)tbetrag m. ; Tetal- 
fumme; summa f. summarum, Lat. ; 
(madjt) gufanmen . 

— of (interest-Jnumbers, Summe f. ber 
Zinszahlen; Nummernaufzählung f. 
— of the figures of a compound oipher, 

counting each (of them) by itself, 
„uerfumme” f. 
sum v., — — 


— up, au — — 
Be Er —— as) Facit ziehen; 
to sum up all: in umma SUmMMOrUm, 
sumach. 8, ee m. 
summarize v. reſumiren. 


summary s., Kung: ir DIR a rd 


——— 


— — ER Iummariide nn 
oder Zufammienſtellung f. ber 
dingungen. 

— of (the state of) somebodye’ for- 

-tune or his "goods and ehattels”, 
—— F. über Jem.'s Vermögen(s⸗ 
lage 

summary justioe, fummariſches Ver⸗ 
fahren n. 

— list, ſummariſches Verzeichniß n. 

summer s., Sommer m. 

summer-apple s., Yrübapfel m. 

summer-barley s., Sommergerfte f. 

SUMMIST-OOFR 5. ‚ Sommertorn; Sommerge⸗ 
treide n. ; ;Sommerfa at; Sommerfrucht f. 

summer-cured ommer geſchlachtet; 
Sommericlachtung f. 

summer-food s., teen 

summer-keight 8, Sommerfragt F. 

ee ‚Sommerfruct f.; Sommer 
obft " 

summer-g6o@s p}., Somkierivaare f. 

saummer-house 3., Sommerwohnung f.; 


Luſthaus n. 
summer-killiag or -sünugiterinug 
Sommerfgladtung F. = 





summer-pear 


— sunk. 881 





— —— 


summer-pear s., Frühbirne f. 

summer-residence 8., Something 

summer-ryo 8., Sommertoggen m. 

summer-staffs pl, Sommerzeug(e) n. (pl.). 

summer-wheat s., Sommermweizen m. 

summer-wool s., Sommerwolle f. 

summing up s., Aufzählung; Summirung 
Js lieberblid m 

SUMMOR v., auffordern; convociren; (bor») 
laden (laffen); : see also "to summon(s)”, 
13 lines lower. 

— a meeting of creditors, die Gläubiger 
zuſammen(be)⸗ oder anfrufen. 

— together, zuſammenrufen; verfammeln. 

summoner s., Uufrufer; Anfager m. (in 


Auctionen). 
summoning 8. (of) is of oreditors, 
Mg J. Gläubiger. 


chtliche Aufforderung ; 
 Reranimgjeie Bien; Gitation f.; 
tlicher 
_, on serve & a porson with a SUMMONS, 
Sem. (vor)laden oder citiren (laſſen). 
summon(s) v. before the court or jud * 
(gerichtlich) vorladen (laſſen); vor 
cht laden, ziehen oder fordern; ie 
Ebictahlahung Ff. erlafien; citiven; in⸗ 
inniren; eine, aus⸗ oder verflagen. 
summon(s)ed, citirt; (bor)gelaben. 
—, to be summon(s)e before the 
— also: vor Gericht erſcheinen 


—2 s., Gerichtsbote; Gerichte 


——— pl., Laſtthiere n. pl. ; Laſt⸗ 
vieh 
sumpter-horse 8., Zaftpferd m. 
sumpter(-mule) s., Laſtthier n. 
sumptauous, To ar; prächtig. 
sums pl., see the sing., p. 880, c. 1. 
RE, grobe Sumnıen JS. »l.; 
es: große Stüde n. pl. 
_, — J sums, kleine Beträge m. pl.; 
shares: Tleine Stüde ober Appoints 
n. pl.; Apfoints über Heine Summen, 


zun 8, Sonne F. 
sun-oured ralains pl, an der Sonne 
— oder fuftgetrodinete Ro⸗ 


„ getrodnete Aepfel; 


— 8, Sonnenblume J: 
sun-Dower.cake 8, Sonnenblumentuchen 


— s., Sonnenfhirm m. 
— Sonnenftein m.; Katzen⸗ 
ange” 


—— —— 


sın’s attitude sun’s 
attitude: bie ee Seen: die 
Sonne peilen. 
suncured, se c. 1: ”sun-oured”. 
Sunday* s., Sonntag m. 
-Obzervanoe 


Bi, — n. eher die Sonntagarube. 
Sunday’s work ". Sonnt ntagsarbeit f. 
sundriod, see c. 1: ”sun-dried”. 

sundries ꝓl. Berlgichenn; Sonfige n.; 


N ‚ Latin; en⸗ 
Ränbe Al, Shan 7 

— 00st of len 1) Werfhiebenes 

. ; diverfe S 

—, on none gr — auf ver⸗ 


ſchiedene Häujer, of drafts 
—, to > = a cargo of sundries, 
"Stüdgüter n. Mr (von verſchiedenen 

ne ——— diverſe; 

mehr 

allerlei; allerhand 

— aoooun 

— artioles — cisieh verfchiedene ee m. „pi. 
— bills A — Appoints n. pl. oder 


Abſchnitte 
u debtors . abroad, diverje aus⸗ 
Er Schuldner ober Debitoren 


— — — diverſe hiefige Schuldner oder 
Debitoren m. 


sundry descri tions Fin F —— 
Sorten f. pl. ; verſchiedenerlei 
— documents pl. Sr verichiebene Docu⸗ 
mente n. 

— — 2— verſchiedene Sorten f. pl.; 


— peter EXPEnSes or petties »l., 
el — ſonſtige Speſen 7, pl.; 
—* ene 2* Hein(er)e Koſten 
aria pl, Latin; Ver 

fi n. 


org pl., verichiebene Qualitäten 
r Sorten f. pl. 

— sort pl., ee Sorten f. pl. 

— — pl., chiedene Gattungen 
— 

— — »l., mehrere Male n. pl. 
sunk, And. of "to sink”, see 22 828, 

c. 1; ge unten; verloren, T vessels 


— tb have money a con- 

..n Capital ". in * .) ſtecken 
eſtliegen daben. GGnia) 

* The names of the seven days of the 


week are 


spelt with oapital letters also in 
Englisch. — 


Eitzen, Commercial Dictionary. English and German. 66 





sunk (contd.) in, feftgelegt in; feftliegend, 


sunken rook(s pl.), blinde Klippe(n) 


— — er Schiff n. 
—* 8 — opraa 
supor-dividend = — 


oder Extra⸗ 
divibende f. 
super-protest s., — Supra⸗ 
proteſt m 


super-revisien s., Superreviflon f. 

super-tare s. Uebers, Extras, Super» oder 
Sopratara f. 

superabundanoe s., lieberfülle f.; Weber» 


fluß m 
superabundant, über ; überreichli 
in Hülle und rt “> 
superamnuate v., verjähren. 
* s.., Verjährung F. 
supercargo 


upercar ; Fracht⸗, Bas 
dungs⸗ Güterauf eber m. 
superollions, geringſchätzend; geringſchätzig. 
— remarks „Di verächtliche oder gering» 
ſchätzige Ausdrüde m. pi. 
— 8., see "super-dividend”, 


— oberflächlich 
— oontent(s), Fiacheninhalt; 
raum m. 
— measure, Flächenmaaß n. 
suportictally, — obenhin. 
auportiolos s., DO a: Außenfläche f.; 
Flähenraum; FI ächeninhalt m. 
Tr fuperfein; ertrafein; feinfein; 
„pitfein“* 
— 5 — —* oder beſonders ſchöne 


— wool, hochfeine Wolle f. 

superfluity 8., Meberfluß m. ; Uebermaaß n. 

— überflüffig; unndthig; uns 
nütz. 

— expenses ꝓl., unnõthige Koſten only pl. 

superinspoot v., überwachen. 
superintend v., also: Me (Ober)aufficht 
—* be(auf)ſichtig 

superintendenoe 8., (ÖberJauffict: Bes 
(auf)fichtigung ; Oberleitung f. 
rintendenoy 3., Superintendantur f. 

superintendents., Superintendent; (Ober«) 
—S Auffihtsbeamter; Oberaufs 

eher; (Betriebs)control()eur m. 


Flächen» 


”, and so 


* In Dutch: "puik: 
this we also in German: [I On6 orshe quali 
of R linseed is call 


Dienft thuender (Ober)infpector m. 

K, überlegen; (fuper)fein; „pil 
fein’*o; —— ‚ausgefuscht ; außs 
Du 1 Io erfefene &Baare(n F. (pl). 

— oles pl., erle 
— — höhere oder "Ahlers 


— sau al — ———— —X 
n gegerich 
— deseripion, — ober feinfte Quali⸗ 


— eduoati Schul)bild 
— 
orten f. 


_ a pl, also: befiere Qualitäten 


- Inden, nr oder Oberrichter m, 
ec(oJursinftanz f. 
— merchandise, fein(er)e ober erleſene 
Waare f. 
— 235 höhere Gewalt f. 
— — ualities pl, befiere Qualitäten ober 
ort 


en f. p 
— —— (hoch) feine Qualitãt ober 
orte; prima Sorte * 
superior te, befjer als; . Dat. übers 
legen; ... Acc. übertr 
—. to be su; erior 0... ..- 


Dot. 
"überlegen ein; befier fein, als ...; 
oo. „aus echen“ ; überwiegen. 
— to turn out or to prove superior 


'to. 
Binter ſich Laflen. 
— sample, een ala Probe f. 
superlority s., Ueberlegenheit /.; Ueberge⸗ 
wicht n.; Oberhand f. 
superluoration s., reiner Gewinn oder 
Ueberihuß m 
ee Überzäblig; ; übercomplet. 
superphosphate s., to prepare super 
te, Superphosp at bereiten. 
supersoribe v., ————— adreſſirene. 
supersoribing" s., Ueberſchrei bun 
supersoription 8., Ueberſchrift; Au rift: 
Ad ; on coins: Legende F f. 
supersode v aufheben; (der)hindern. 
supeorsodeas ». jur., Suhibition ; (Ver) hin⸗ 
berung f. 


. 
% .0.. 


° See note of o. 1. 
= Spelt with a single Sr in German, 
after the French orthography 





supertare — supply 8. of provisions. 
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— 8., see ”super-tare”, 7. 882, 


— offioer s., Ueberwachungs⸗ 
beamter; Auffichtsbeamter; Auffeher m. 

suporvision s., Aufficht; Beauffichtigung;; 
Ueberiwa 

supervisor 3,, (Ode er)aufieher; (Betrieba⸗) 
control(l eur m 


supplant v., Berbeängen, 

supplanting s., also: Unterſchlagung f. 

supploment s., Supplement ».; Anhang; 

trag m.; Grgänzung; Beilage; 
Nachlieferung f. 

—, by way of supplement, zur ober als 
"Ergänzung f. 

— gratis, Gratisbeilage 

— of nowspapers, ( eitungs)beilage; 
Nachlieferung f. don Zeitungen. 
plement v., ergänzen; nachliefern. 

supplement(al), ergängenb. 

— examination, — or verifi- 
-cation, Nachprüfung F. 

sappiemenlary, ——— ; Nachtrags⸗; 
ergänzend. bill, Ergä ei 

— account or bi gänzungsrechnung; 
fpätere Rechnung f. 

— allowance, il ung f. 

— bond, weitere Bürgichaft f.; Cautions⸗ 
_ Badlhuß m. 

harge, to 
charge: ee" 
entrichten; nachzahlen. 

— claim, Nacyforderung F. 

Tr delivery se. r Nachliefe⸗ 
rung 

—, to make a supplementary doli- 
-vory, nachliefern. 

supplementary entry, RVachbuchung f. 

— estimate, fpäterer, Ergänzungs ober 
Nachltrags)anichlag; Nachtragsetat m. 
u Nachtragsverzeihniß n.; Nach⸗ 

ag m. 

— mail, Nachtransport m. 

supplementary order s., Nachbeſtellung f. 

— — newspapers, Rachjbeftellung F. von 

ngen, 


supplomentary s., Rach(be)⸗ 

zahlung f.; A ir m. 

er: a supplementary payment, 
— nachſchießen. 

Supplementary postage, Ergänzungse 
n.; Portozufchlag; ortonach⸗ 


= report, Ergänzungsberiht; Nachbe⸗ 
= ale Nachtragstarif m. 


a supplementary 
Ergänzungsgebühr 


(eontd.) 


— — (contd.) tax, Nachſteuer f. 
— ‚also: — — f. pl. 
— t 


— ticket, Ergänzungss ober Zuſchlags⸗ 
billet n. oder sfarte f. 

suppliant s., Supplicant; Bittfteller me 

supplioatiom 8., Bittichrift ; on 7 

supplied, see the inf., p. 884, ; 

—, amply or well supplied — reich⸗ 
lich verſehenes Lager. 

— gratuitously, (wird ober werben) 
gratis oder Tnentgelttic geliefert oder 
verabfolgt. 

— to the trade (and den only, 
Lieferung f. nur an Wiederverkäufer 
(und u un 

— with, verfehen oder berforgt mit, 

supplior s., Lieferant m 

supplies p}., see the sing,, 9 lines lower, 
(eingetroffene) Zufuhren F. pl. 

—, to cover one’s supplies, feinen Bes 
darf deden oder entnehmen. 

—, to derive or to draw or to prooure 
one’s supplies from, also: beziehen 
oder kaufen von. 

—, to take in one’s supplies, jeinen 
Bedarf on Pe 3 
supply s., Ergänzun ; Beitrag; Zus 
ee m.; Berftärfung: Verforgung; 
— Sendung; Zufuhr; Ein⸗ 
fuhr f.; Vorrath m.; Lager n.; Pros 

biant m.; see the pl., above. 

—, there is more demand than supply, 
es iſt mehr Begehr als Vorrath De: 
— „mehr Geld als Brief”; der 

ft (no) aufnahmefähig. 

—, to contract for a supply, eine 
Liefe oder einen Lieferungscons 
tract abſchli eben. 

—, to draw one’s supply from some- 


’ „body, Waare von Sem. beziehen oder 
nehmen. 

—, to keep a supply (of. . .), Zager 
'n (von... .) — 

— to tender for a auf eine 


’ (ausgefchriebene) — N ubmittiren 

oder Offerte(n) einreihen; eimen 
Lieferungscontract (mit Behörden) ab⸗ 
fchließen (wollen). 


—, visible supply®, fihtbare Vers 
forgumg* f. 

supply s. 5 —— stores or vio- 

-tuals Broviantlieferum Eins 


6; 
nahme vu bon Proviant; (Ber)pros 
viantirung f. 
* The English expression is more used 
in German than the above translation. 
56* 


supply v. 


— surcharge 8. 





Bu — verſehen; a 
affen; er sometimes 
she; — en ("sapplied”), 


— ru bill) "ith a reference in case 
of need, (einen Wechiel) mit Roth 
abrefie* J. — 

— a void, eine Lücke ausfüllen. 

— a want or the w ee ik einem Ve 
bürfniß oder Bang a re 

— anothor’s place, einen 
fagmann ausfüllen; Sem. Sen race 

— one pattern for another, ein Diufter 


erſetzen. 
— the demand(s), den Bebarf decken. 
— what is wanting, Gehlendes m. er» 
jegen; nachſchießen. 
supp v. with, verforgen mit. 
Adrefien* f. pl. aufs 


— — orientiren; unterrichten; 
Mittheilung(en) machen. 

— provisions or viotuals ꝓl., mit Lebens⸗ 
mitteln pl. verſehen oder ausrüſten; 
— Ge noodfl, mi 

— neodful, mit dem Nöthigen ver⸗ 


sappiying s., Verforgung; Lieferung f. 

— with provisions or vietuals, er⸗ 
forgung f. mit Lebensmitteln; (Ber-) 
— 


rt s., ——3 — .; Unterbalt m. ; 


alt; Beiftand m. ; 
u ilfe ae 97 en 


—, in support of, also: zur Belräftigun 
Has, zum Belege oder Beipeife 


to give or to grant support, Unter» 
— gung J. een laflen ober ge⸗ 


—, to bare a Bonn „Fapport, (einen) 
* se. of lifo, — m; 
nn 
—— unterhalten; 
en "(er)halten. 
— a tottering firm, eine wankende Yirma 


— by (dovuments and) vouchers, (mit 
Documenten) belegen; beweijen. 
— the market, ben Markt — 
— themselves or: to kee 
— ſich (im — eri A 
er ea 


cases pl, 


% See second note of p. 882, 0. 3. 


supported, to be supported, unterfägt 
werden; fi) behaupten, o Sf priea 
—. * "supported by, also: eine Stük 


— 
supported b introduction of..., 
er * "Ernpfehlangden) f. @) 
— oh also : empfohlen 
von oder burd) . 
— reference of, auf. ig — 
hin; auf Empfehlun — 
wer 8., Eragfäßigkei J. 
aupposo v. — ; muthma aber: 
siegen; ben Fall fegen; a 
SuppO bermutbhet; muthma(a 
borausgeiekt; vorausfichtlic. 
— &c00un n. finto,; Broformal 
rechnung) f. 
— — angenommener oder Sol⸗ 
ag m. 
— receipt(s), Solleinnahme 
er see hei; in der 


muthung; — — 


— F— Bora su — that, 
n der Dora 

— — ans ober imo 
alten. 


— any remark, jede Bemerkung unit 
laſſen oder unterbrüden. 
sup —— s,, Unterbrüdung; dub 
m.; Berl 


—, to make a s ou ladin: einen lic» 
jelas ober Authlag machen; (ver)ar 


ap, 3 v., *uberſchlagen; üb ers, durch⸗ bt 
— 
ab t Latin, 
ung, Iwie m fo — zu 
—* eßerlegengeit f. en 
aft; Weber 
_ = sen, Bo Bormact ober Ueberlegenhei 
supremo oont 8, Bann. oder * 


gericht; 
ra 8, Super ober Sopraagle HL * 


—— — 


— Vena 
—— 


2,2 m for: 
share — Tadung; ne Te 
—— * Strafporto m 


surcharge tv. 


— surrogate v. 





urcharge v., ana, —— mit 


rto) bele 
— agCporto 0) bele F (mi 


— oneself (with goods 
a 2 a), ee 
sure geri echt; geborgen; 
—— überzeugt; unfehlbar. 
be sure, as an exc 
ei: : geiwik(lich). 
—, to feel sure erligerft), überzeugt 
oder gewiß fein. 
—, to make sure of, ſich vergewiſſern 
oder _verfichern; (ben Erfolg) fiern; 
in a Pr bringen. 
— si heres (Senn)zeichen m. 
surely, gewib; ſicher(lich — 
den icherheit; ficherung ; Ges 
—E — Caution; 
Saftung; Haftbarkeit; — Solis 


—, to stand surety, Delcrebere n. ftehen; 
” Bürge m. fein; Sicherheit f. Teiften 
— by individuals, perſoõ 

p) s perföns« 
liche oder —— F. 

surf s., Brandung f. 

surfaoo 8., Oberfläche; Außenfläche f. 

—, to bring to the surface, an bie 
’ Oberfläche oder an den Tag bringen; 
sometimes: (ein SInterefle) fördern. 

— of the earth, Erboberfläde f. 

— of the se Meeresfpiegel m. 

— — fteigende See; lange, hohe 

e 


surge v., mogen; fteigen; auflommen (Taffen). 
gurgeon 3., MWundarzt; Operateur m. 
eon’s assistant 8., ärztlicher Gehülfe; 
"" Beibiener Unterarzt m. 
urgical instruments and appliances pi., 
" irugiihe 2 Suftrumente m. pl. und 


surmount v., berwinben; überfteigen. 
surname 8, Zuname; Eigenname Mm. 
aurpass v., (Ginaue)gehen über; übers 
ragen; überfteigen; übertreffen; über« 
fchreiten;; überholen; überwiegen. 
surpassv. a competitor or a rival, einen 
gi überflügeln oder aus 


ftechen“ 
— —* limit, ein Limit überſchreiten oder über⸗ 


gen. 
— expectations pl., Erwartungen f pl. 
— oder binter fih laſſen. 
surpassing s., Ueberſchreitung f. 
surplioe-ieen. 8* — Stolgebühren S. pl. 
ins s., Mehr; Pius n.; Ueberſchuß; 
—— Heberwerth m.; Zulage; 
Zugabe f. 


surpins s. in value, Mehrwerth m 


Uebergewidit; Mehrgeivicht 


* of contents, M alt 
— goods, Mebrborratb; hub m an 
aren. 


— 37 Ueberfluß an Geld; Geldüber⸗ 
u 


rofit or (8. u.:) gain, Mehr⸗ ober 
ebergewinn m. 
— receipts pl., ie reinnahme f.; Mehr 
— — only pl.; 
ehran 


enge 8, TR S.; Mehr 


verrisl 8, Veberrafhung; Ueberrum⸗ 
unen n. 
sure. 8, also: Aufſehen; Befremden 


—, 3 be struck with surprise; höchlich 
" überrafcht fein. 

—. gg one’s surprise, Jem. Dat. 
auffa 

— v., überraſchen; befremden; con⸗ 

erniren. 

— someone, also: Jem. Acc. überrumpeln. 

surprised, to be surprised, überraſcht 
oder erftaunt fein; erJftaumen. 


a Heer fiberrafchend; befremdend; er» 
aunlich. 


surrender s., Uebergabe; (Aus) lieferung; 
tretun 


g 
—, on surtender, bei Heberreihung. 
—, on surrender of, gegen Aushänbigung 
von. 

— of damaged goods to underwriters, 
Ueberlaffung f. beichädigter Güter an 
(die) Verfi erer. 

— of real estate, Abtretung f. bon 
Grundftüden. 

surrender v., übergeben ; abtreten; (über⸗) 
liefern; auge oder verabfolgen; eins 
hänbigen; her(aus)geben. 

— oneself, s. u.: fih zahlungsunfähig 
erflären; feine — anzeigen, an⸗ 
melden, erklären oder angeben. 

surrender-value 3., Rückkaufswerth m., 

. 1. of policies of insurance. 
surrendering 8., Uebergabe; Aus» oder 
Ueberlieferung de 

surreption s., Er — F. 

surreptitions, erfchlichen. 

— edition, —— Ausgabe oder 
Auflage f.; Nachdruck m. (von 
Büchern). 

surrogato e., Surrogat n.; Erſatz m. 

surrogate * erſetzen; furrogiren. 


— Fieht 
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surround v. — suspension-cable-ways pl. 





surround v., umgeben; eins oder ums 
fließen. 
— by a wall, mit einer Mauer umgeben; 
roundings pl., Umgebung f 
surroundings pl., Umgebung f. 
surtare s., en Extras, Mehre, Supers 
ober Supratara f. 
surtax s., Extraſteuer; Zuſchlagsabgabe f. 
"surtout” s., French, Ueberrock; lieber» 
zieher; Paletot m. 
survoy s., Aufficht; Belauf)fihtigung; Bes 
gulachtung; Inſpection; Ueberwachung; 
us)meſſung; (Küften)vermeff ung ? 5 
av. 


—, to cause a survey, begutachten laſſen. 

.-., to have a survey taken of pro- 
- 78 ein Grundſtück n. aufnehmen 

aſſen). 

—, to hold a survey, eine Beſichtigung 
F. (ab)halten oder veranitalten. 

— of & —— Bahnbeſichtigung; Bahn⸗ 
au 

— of — Waarenprüfung X. (durch 
ern 

survey v., (die) Aufficht führen; be(auf)⸗ 
ſichtigen; infpiciren. 

— a property, ein Grundftüd befichtigen 
voying & Buffihi; Befauffiht 

surveying s., Au ; Belau ung; 
a Smipection: Heben 
wachung; (Aus)mefjung; (Külten)pers 
meflung f., Nav. 

surveying captain s., Schifferalter m. 

eying-chargos or : charges pi. of sur- 

-vey(ing), Befihtigungstoften =: pl., 
a f. (pl); Exper⸗ 


survoyor 3., Befichtiger; Aufſeher; Aufs 
fihtsbeamter; Inſpector; Unterſucher; 
Expert; (Aus)meſſer m. 

— in a store, Magazinaufſeher; Lager⸗ 
periwalter m. 

surveyor 8. of mines, Mineninſpector; 
Markſcheider m. 

— packers, Padmeifter m. 

— ———— Telegrapheninſpector m. 

— the rails and sidings, Geleisinſpector; 
Scienencontrol(lyeur; Bahnwärter m. 

surveyor’s chain — 

— charges pl., Befchtligungs toften only 

* — Re) . (pl); Ex⸗ 

surveyors p}., ship’s surveyors, Beis 
fiter m. pl. des (Ober)feeamts; Schiffers 
alte m. pl. 

surviving, überlebend; übrig(geblieben); 
gerettet. (contd.) 


surviving (contd.) debts pl., unerledigte 

ober unbezahlte Schulden f. pl. 

SuS0® m Uity s., Empfänglichleit f.; (ein) 
g n. 

suspeot v., Verdacht m. fchöpfen; arg 

möhnen; (Schlimmes) ahnen. 

‚to begin to suspect, anfangen, Ber 

dacht m. zu ſchöpfen. 

— no harım, — Arges vermuthen oder 
denken; kein Arg (aus etwas) haben. 

— of, Verdacht hegen oder haben wegen... ; 
(einer Sache) verbäcdhtigen. 

suspeoted of contagion, anftedungsver 
ächtig; peſtverdächtig. 

suspend v., unterbrechen; verſchieben; ab 
ſetzen; entlaffen; (unter)binden; auf 
— au zahlen; (bie Zahlungen f. pl) 
uspendiren. a 

— -payment sing.*, bie ar⸗ 
zahlungen f. pl. einftellen, 

— payment* sing., feine Zahlungen f.p. 
einftellen; falliren. 

— relations pl., (die) Beziehungen f. pl 
abbrechen oder einftellen. 

— the sale, mit Dem Verkaufe innehalten. 

— work(ing), die Arbeit einftellen. 


suspended, unterbrochen; aufgeſchoben; 


jchwebend ; hängend. 

_, o be suspended, in ber Schwebe 
ein. 

— Hängelampe f. 

— ers pl., Hoſenträger m. pl.; Trag⸗ 
änder; Bruchbänder; Suspenforin 


n. pl. 
suspending, fchivebend; in suspenso. 
suspeuse s., Aufichub m. ; Ungewibheit/. 
—, in suspense, ſchwebend; in — 
—, to hang in suspense, also: in Dt 
Schwebe fein. 
—, to keep or to leave in suspen, 
also: (noch) anjtehen laſſen. 
suspense-aooount 8., Conto n. sSoxpeuv, 
Itaul.** 


suspension s., (Dienft)enthebung f. 
— ofpayment(s)*, Zahlungseinftellung /. 
———— ge 3., Hängebrüde; Ketiem 
rüde f. 
suspension-cable-ways pl Draptfeilbahe 
J. (für gewerbliche Zwece). 


® It is thoroughly English to leave o@ 
the ”’s’' at the endof the word here, althoust 
it may seem illogical Germans who are 
accustomed to use the plural number. 


** Sao the author's „Fremdwörter der Her 
belsfpradie”,by F.W. Eitzen (H. Haessel, Leipeit, 


publisher). 


suspicion — 


sweet vetech. 887 





— 8, — — m.; 
Mißtrauen w.; (böfe) Ahnung a 

—, to arouse suspicion, Verdacht o 
Argwohn m. eriveden. 

—, to entertain a suspicion, einem Vers 
"Hachte Raum geben. 

— — suspicion, Verdacht m. er» 

mario argwöhnifch ; mißtranifch ; vere 

—, I: w suspicious, Argwohn m. 

—, to is — mißtranifch 
machen; verbächtig 

. sustain v., aufrecht erjbalten; (er)tragen; 
(erleiden; dulden. 

sustain v. a crisis, eine Kriſis aushalten 
oder durchmachen. 

— decline, weichen; nachgeben, of prices. 

— loss, verlieren; Berluft m. (er)leiden 
oder (ertragen, 

sustain v. competition, (die) — 
aushalten oder ertragen, es ihr 
aufnehmen — der Concurrenz f. 
die Spige bieten 

sustenance s., (LVebens)unterhalt m. 

sut(t)le adj., rein; netto. 

— weight, eins, Zeer⸗ oder Nettogewicht n. 

swag-shop s., (Rauf)laden für unbe (nach⸗ 


gemachte) Waaren; Ramſchladen; 
„billiger Laden“ m 
swaggering s., Brahlerei; Großiprecherei f. 
swaggeringadj.,inaswaggering manner, 


;Brobfpurig"; gro ‚ aroßipreiherig: prahleriſch. 
ines Blocgehäufes. 
swallow v., —— verſchlingen. 
— 0n0’3 vexation, feinen Aerger m. 
binunterfchluden. 
swallow v. up, verſchlingen; aufzehren. 
a. ge swallow (u p) everything, 
Koften verichlingen das Ganze; 
ne gebt mit Speien auf“. 
swallowed ap, to be swallowed up, ders 
zehrt werden; d(a)raufgehen. 
swamp s., Moor n. 
swamp-sarth s., Bruchland n. 
— F — Vollſchlagen) zum Sinken 
ringen 


— A — ., fumpfiger oder Moor» 


swanskin 9 een Flanell m. 

swap v. ©, (Waaren f. pl.) austauichen 
oder auswechſfeln. 

swape 3., Schwengel m. ; Handhabe f. 

—*— 0, (Aus)taufc m. ober Lius⸗ 
wechſelung f. (von Waaren); Taufch« 
handel m. 


s., (Spedyihwarte f.; Raſen m. 
in — bs „Siienfeiipähne m. pl. 
swarthiness s., — — f: 
swash s., Amer., enger Gamal m m.; 


efe 
— &, Fluthrille f. zwiſchen 
sway v. up, — F. pl. (auf) hiſſen. 


Sswear v 
— —8 a ſchwören. 
— in, ver⸗ — — Jem. 


en Einen in 
— — beſchwören; = beftätigen oder 


— s., Beeidigung; Vereidigung; 
awoat v., ſchwitzen (aus dünſten; in Stüds 
Ion arbeiten (faffen 
awoated b fe: ‚ fhweißenbe Säde m. pl. 
a chweißende Fäer n. &: 
— s., Hausarbeit f. auf Stück⸗ 


lo 
sweaty 'wool ». ., Schweißwolle f. 
— matches pl., ſchwediſche Zünd⸗ 
ölzer n 
— — "jdneitge Punid m. 
en emp —8 
sweebauik s., to be on the sweebaulk, 
fi dem Bankerotte m. nähern. 
sweop s., Nav., halbmondförmige Bucht f. 
swoep v., fehren; Kippe: ea fäubern. 
— 8 coast, eine abſuchen. 
— away, wegfegen. 
— the anchor, den Anker fiſchen. 
— the ground, den Grund abſuchen. 
sweoper 8., Feger m.; — F. 
arooping gale s. beftiger Sturm m 
swe at pl., —— Ueber⸗ oder "Race 
bleibiel n. ( pl.) ; richt m.; Grus 
m. and n.; Siiid n. ie; pl.); Befem⸗ 
J— 
— and scrapings pl., n. pl. 
und Spähne m. pl. B 
sweet, füß. 
— broom, Haibelraut n. 
— chestnut, füße Kaftanie; Marone f. 
— Lederzucker m. 
— a „(for © eating-purposes), Tafelöl; 


— orange, Apfelfine; iabe ne, f. 

— pine-kernels nienkerne 
m. pl.; Pini(ol)en f. 

— (sconted vernal, ( —— n. 

— vetch, (deutfche) Kichererbfe f. 
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888 sweet wheat — sympathize v. with. 

zwoet ( .) wheat, friiher Weizen m. | swing s., Schaulel f. 

— wine füker Bein: sometimes for: | —, at or in full swing, in vollem Gange; 
Anobruch⸗ m. in voller Thätigkeit. 


— words ꝓl. ſchone ober Halke Worte n.pl. 

sweeten v., (vers oder ab)füßen. 

— wines aocording to Gall’s process, 
Weine m. pl. gallifiren. 

sweetmeats »i., Süßigkeiten; Gonbitor(ei)« 
waaren f. pl.; Confeet n.; Bon 
bons m. pl. 

swells., Schwellung; (of the sea:) Bran⸗ 
dung; Dänung; Deining f. 

—, ”an awful swell”, ein übertrieben 
oder ſtutzerhaft fein gelleideter und ver- 
ſchwenderiſch Iebender, „großartig” aufs 
tretender Menſch. 

swell-mobsman s., feingekleideter Gauner; 
Induſtrieritter m. 

— ſchwellen; auflaufen; aufquellen; 
n bie 8 

— out, aufgeben. 

swelled can or tin s., bombirte Dofe f. 

swelling s. of a river, Anichwellen n. 
eines Fluſſes. 

swift salling, fchnell fegelnd. 

— (-)vossel, Schnelljegler m. 

swift v., (ein)ichwichten, Nav. 

us s., Schnelligkeit; Geſchwindig⸗ 


— of a train, Fahrgefhtwindigkeit f. eines 
Zuges 


swig v., not to ”swig” of, nicht daran 
enken; fih nicht einfallen laſſen. 

swim v., ſchwimmen. 

swimming, (flott) ſchwimmend. 

—, to be swimming, fhwimmen. 

swimming-bladder s. of a fish, Fiſchblaſe f. 

swimming sea-mark s., Schwinmgeichen 
n.; renze f. bes Fahrwaſſers; 
Bala)ke f. 

swimmingly, everything is going swim- 
-mingly >, Amer., Alles gebt „ivie 
gel@miert“ ©; Alles „couleur de rose”, 


swindle s., Schwindel m. ; Schwindelei f., 
ſchwindelhaftes Unternehmen n. 

—, downright swindle, regelrechter oder 
rein(ft)er Schwindel m. 

swindler s., Schwindler ; Betrüger ; Gauner; 
Snbuftrieritter m. 

swindling s., Schwindeln n. ; Schwindel m.; 
Schwindelei f. 

swindling, fchwindelbaft. 

— enterprise or operation, Schwins 
belei f. 

— stook-jobbery, Yondslbörien) oder 
Actienichwindel nı. 


—, to get in(to) full swing, ftarl in 
Gang kommen. 
swing v. up, auffchiwingen. 
boom s., Schwingbaum m. 
swinging-bridge s., Drehbank f. 
swinging-(fiy-Jwhoel s., Schwungrad n. 
swinging-gun s., Dreblanone f. 
swinging-line s., Schaufel f. 
swinging-weight s., Schwinggewidt n. 
swingle v., ſchwingen, also of flax. 
Swiss oheese s. Schweizertäje m. 
switoh s., Weiche f. 
— to the right, Rechtsweiche f. 
switching s., .„ Ueberführung f. am 
nun (Bahn)güter aufein anderet 
nk oder nad) dem Speicher; Rob 
geld n. . 
swivel s., drehbarer Bügel m. (von Rüh 
mafchinen); Wirbel m 
swivel-gun s., Dreblanone f. 
sword s., Schwert n.; Säbel; Palaidm. 
sword-cane s., Stodvegen m. 
sword-mat s., Schwertmatte f. 
sworn, beeidigt; vereibet. 
— accountant, behördlicher (Bücher) 
viſor m. 
— appraiser, beeidigter Tarator m. 
— broker, vereidigter Maler m. 
— commercial chemist, beeibigter dar 
delschemiler m. 
sworn (in), beeidigt; vereibet. 
sworn interpreter, vereidigter Dolmelider 
oder Ueberſetzer m. 
— loader or paoker, Litenbruder m. 
— translator vereibigter Meberfeger m. 
— weigher, beeidigter Wäger m. 
syoee s., hinefliches Feinfilber m., 
in 


pa — 
Syenite s., Syenit m. 
syllable s., Silbe f. 
syllabus s. kurzes Verzeichniß n.; rem 
aymbal s., Symbol; Cobe⸗ oder Schlütd: 
wort n. 
symbols pl., also: verabrebete Spradk; 
Geheim⸗ oder Codeſprache f. 
symbolt s., Sempel m.; Bampelzeug * 
Tun en igmmetrifch; ebenmäßig: 
gleichmäßig. 
symmeiry s., Symmetrie f.; Ebenmaabr. 
sympathetio ink s., ſympathetiſche Tinte f- 
sympathioal, fompatiih,—— 
sympathize v. with somebody, mit Einen 
iympathifiren, mit ihm fühlen; Antheil 
m. nehmen an Sem. Dat. 


sympäthy — table-ornament. 





syapalby 2. 8., — Theilnahme f.; 
to offer" aeg thy, fein Mit 

—, offer one’s 8 athy, jein ⸗ 
efühl, ſeine T —* oder fein Bes 
auern ausdrüden. 


syndio s., Syndicus; Bevollmächtigter; 
Gurator; (Soncurs)vertreter; (Mafien-) 
verwalter m. 


syndio s. of a chamber of commerce, 
Synbicus m. einer Hanbelslammer. 
— town, Stadtfyndicus m. 
syndicate s., Syndicat; Gonfortium .; 
Bin m.; Aflociation f. 
oeiati — a loan, Syndicat n. einer 
on eihe. 
brokers, Maklerconſortium n.; 
een m.; Maklercorporation f. 
syndicate-account 8. . Gonfortialrechnung 
F.; Confortialconto n. 
synonymens, ſynonym; gleichbedeutend. 
synoptio, überfichtlich. 
we s., Syphon m. and n. ; (Sauge) 


— Bin 8., ſyriſche oder Levantiner 
ott 
syrup s., sce Sgirup”, p. 828, c 1. 


system s., Syſtem; Verfahren n. 

—, based on a system, auf einem ers 
‚fehren bernbend; foltematiih; plans 
mäßig 

—, to persist in one's en, bei feinen 
’ Syftem n. Ders oder ren. 

system s. of alliance, Genofienichafts« 
weſen n. 

— coinage, Münginftem n. 

— commerce, 2 loſyſtem 

— mutuality, —— n. 

— prohibiting, al fperrf n. 

— — prohibition Prohibitivſyſtem n. 

protesting-Auties Schutzzollſyſtem n. 


— —8 (Gifen)bahnneh, n. 
firms, 
— state-railways, 
aystematical, yſtematiſch; planmäßig. 
handeln o > —— 


— rogulating or registering 
Firmen(eintragungö)ivefen n. 
Staats (eiſen) bahn⸗ 
netz n. 
— telegra Telegrapbenneß n. 
ee to proceed systemati- 
-cally, ematile) oder planmäßig 
systematize or systemize v., (Amer.:) 
in ein Syſtem bringen. 


1. 


F. = ton, see this word. 

P, on covers of letters, (in 
official "mark for ”insufficiently 
prepaid”, ungenügend franlirt. 

tabasher s., Bambuszuder m. 

tabbied or tabby, geflammt, of siuffe. 

— stuffs Pi. also : gewäflerte Zeuge n. pl.; 
flammidtes Zeug n. 

tabby s., also: moirirter Stoff m. 

tabby v., also: ſchiniren, not much used. 

tabellion 8., not much used, Notar(iuß); 
Schreiber m. 

— 8, Nav., Scheere f. eines 


tabinets s., Papeline; Popeline f. 
m. Tiih m. ; Tafel: Tabelle; Platte; 


—, — (dinner-) table, guts 
beſetzte Tafel f. 

— for orders and — pi., Ordre⸗ und 
Offerttabelle f., in codes. 

table s. of — Tarif; Schragen m.; 
Speſenfätze se 
—— Far nkarte f. 


England:) 


contd.) 


table s. of (contd.) contents, Inhalts- 
verzeichniß n.; Inhaltsangabe F. 
eg Inder m. 
omestio and foreign postage, its 
unb außlänbifcer Bolttarif m." 

— interest, Zinstabelle f. 

— — — Poſttarif m. 

— rates, 8 ols)TZarif m.; Tariitabelle; 
BZolltafel f.; Zollanfchlag m. 

table-book s., Schreibtafel J 

table-olock s., Stutzuhr f. 

table-oloth s., Tiſchiuhh n.; Tiſchdecke 5. 
Tiſchgedecha 

table-oover s., Tiſchdecke J. 

table-diamond. 8., Tafelitein m, 

table-fork s., (Tiich)gabel F. 

table-knife s., Tifchmefler . 

table-lamı pe 8., Tiichlampe f. 

— — — hohes Land; 
ochplat 

table-linen 2 u "zafelleinen; ; 
Tiſchgedeck n. 

table-napkin s., Serviette f. 

table-ornament e. ., Tafelfhmud; (Tafel-) 
auffag m. 


Tafelzeug; 
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table-salt — take v. a middle oourse. 





table-salt s., Tiſch⸗ oder Tafelfalz; Koch⸗ 
ſalz n. 


table-shears pl., Papierſcheere f., sing 

table-slab s., —25 — A 

table-spoon s., Suppenlöffel m. 

ee ee 8., —ES— * 

table-wine s., Tiſchwein; Speiſewein m. 

tables pl., in tables, in Tabletten, Tafeln 
oder Täfelden; in Xabellen(form); 
tabellariich. 

tablet s., Tablet n.; Tablette f.; Täfels 

ee n.; Taf BAR — also: 
reibta 


Hegel m.; IR 
tablets ee m juteklej6ud n. 


— ofs ate, Schieferplatten en 
tabouret PR Tabouret* n.; el m. ohne 


Lehne. 
tabular, tabellenförmig; tabellariich ; tafels 


artig. 

— diamond, Tafelftein m 

tabulated eiphers PI., Tabellenziffern J. 

„in codes. 

— (or tabular) list or statement, tabel⸗ 
arifche Ueberſicht f. 

— nitre, Prünellenfalz n 

taoit aooeptance 8. ( of a bill [of ex- 
-change)), ſtillſchwei — Accept n. 
oder ſtillſchweigende An 
ceptation f. (eine® Bed 8). 

taoitiy, to agree tacitly, (ſtill)ſchweigend 


me oder cs 


anerkennen. 
taox s., (Kleiner) Nagel; — 
Stift m.; Sinne /.; YHälhen n.; 


Miethpertrag; Gang; Nav.: 
eines Segels. 
tack-wind s., San Mm. 
tack-wood s., Teafho * 
taox v., durch ben Wind wenden; la⸗ 
viren, Nav 
— together, zufammenheften. 
Dee ae, n.; Meiner Nagel m. ; 
ä 
tackle s., Takelage* f.; Talel; Tauwerl n.; 
(Stüd)talie ef 
—— er * 4 Talel(werf); 
ta 08, Ta — alel(wer 
Tauwert; Strickwerk 
—, to furnish with tackling, betafeln. 
taöks pl., — the sing., above; Segelſeile 


— of Di, Nos sails, — » der Segel. 
tacksman s., Pächter 
taotios (p} ), Zucht —* 


Sale» m. 





Bee the author’s „Zrembiwörter ber Sans 
Bi * by F.W. Eitzen (H. Haessel, Loipaio, 
pu 


er or tafirail s., Hedbreift); 


rd". 


* ta(s) or m. 
i —————— — n. 


a naive: 2. ., Taffetiveber m. 
tm -tioket s., Nadeletikett n.; Un 
tail a If ships: St 

8. ang: 0 ern m. 
tail s., Ebbethüre FR 
tall-hair s., Schlange oder Schweifhaarlt) 


BL. Radwaſſer n. (eines Dampfers). 
tail-rope s., Schlepptau n. (B.R.). 


tailed, geichtwängt. 
tallor s., Schneider; Kleidermacher m. 
—, merchant-tailor, Handelsſchneider; 


’ großer Kleidermacher m. 
— 8., SSaelDerorbeNt F. ; Schneiden 
andwerk 
"tallor’s 0086” o 8., Bügeleiſen oder 
Plätteilen n. ber Schneiber. 
tallor’s trade, Schneiderhandiwert n. 
— — pl., Schneiderbefahartitd 


— — Schneiderarbeit 


zunft Ei 
taint s., Fleck(en) 
tainted, ein weni befledtt; (etwas) fledis; 
(leicht) verborben; —— 
take v., nehmen; als, eins, bins, entg 
— abnehmen; abkaufen; empfangen 
ehalten. 


—, open to a. bereit, zu 
5 — 25 ffen für; — 


le 
take v. a cast, einen Abzug machen ober 
nehmen; ein Modell abnehmen. 
— 3 (eine) Abſchrift f. nehmen; ab 
reiben; eopiren. 
— —— einen Entſchluß faſſen; be 
ſchließen. 
— different view of a matter, em 
mit anderen Augen anfehen. 
— drive, fpagieren(s) ober ausfahren; iM 
Magen fahren. 
eine 2 


— on le opportunity, 
ftige ober guie de egenheit enugen oe 
ergreifen. 
— fortunate issue, (einen) guten gi 
gang nehmen; gut oder glüdlih ab 
oder verlaufen. 
— look at, einen Blick werfen anf; im 


Au en. faflen. 
— middle course, einen Mittelmeg ei® 


Ba (contd) 


| s., Schneider 





take v. a parool — 


take v. for the call. 801 





take v. a (contd.) parcel of somebody’s 
shoulders, Sem. Dat. eine Partie abs 
nehmen, ihm davon „abhelfen“. 

— part in, Theil nehmen an; fi be- 
tbeiligen an oder be 

— passage-ticket, eine ar Hei löſen. 

— pilot, einen Lo(o)tſen nehmen. 

— place, eine Stelle oder Stellung ans 
nehmen; in Condition treten. 

— ** in, ſtolz fein auf; fih ... . zur 

hre rechnen oder ſchätzen. 

— prize, einen Preis ober eine Prämie 
gewinnen; eine Priſe machen. 

— resolution, einen Entſchluß faflen. 

— risk, ein* Riſiko oder eine Gefahr f. 
übernehmen; rigliren. 

— share in, fi) betheiligen an; intereffirt 
fein bei. 


— situation, eine Stellung oder Stelle 

— in Stellung oder Condition 
. treten. 

— subsoription-ticket, ein Abonnement 
nehmen; abonniren; fubicrihiren. 

— thing in hand, etwas in die Hand, 
in Angriff oder in Arbeit nehmen. 

— tioket, ein Billet n. löfen ober nehmen. 

— trip, eine Ken) Reife machen. 

tako v. a vossel, ein Schiff n. als Priſe 
nehmen. 

— to freight, ein Schiff cdartern oder 
in Fracht nehmen. 

take v. a view of, in Augenſchein nehmen. 

— way, einen Weg m. einichlagen. 

take v. advantage of, Vortheil m. ober 
Nutzen ziehen aus; profitiren bon; 
Gebrauh m. machen von; benuben; 
ausnugen; in Anſpruch nehmen. 

— advice, (einen) Rath annehmen; Er⸗ 
fundigungen f. pl. einziehen; un Aus⸗ 
funft bitten. 

— along with oneself, mitnehmen. 

— amiss, übel aufnehmen ober vermerfen. 

take v. an impression, einen Abklatſch 
nehmen; abklatſchen (of coins). 

— interest in, Intereſſe n. nehmen an; 
(An)theil m. nehmen an; participiren 
an; fi (etwas) angelegen fein lafien. 

take v. an sath, einen Eid oder Schwur 
leiften; fchwören. 

— that ⸗⸗290 beſchwören. 

taxo v. an opportunity, eine Gelegenheit 
benugen oder ergreifen. 

— — leave, Nar., einholen und vorbei⸗ 
egeln. 

— another turn, fih anders geitalten. 


* Sometimes used as masculine too. 


take v. as an offonce, als Beleidigung 
aufnehmen ober anfehen. 

— apprentice, als Lehrling annehmen; 
in die Lehre nehmen. 

— basis, zur er nehmen; zu 
Grunde legen; begründen auf; unter» 


en. 

take v. at interest, auf Zinfen nehmen. 

— rent, padıten. 

take v. away, (imeg)nehmen; rauben. 

— berths pl. on the steamer, Pläße 
m. pl. auf dem Dampfboote nehmen, 
beftellen oder belegen. 

— bills pl. in discount, Wechſel m. pl. in 
Discont nehmen; biscontiren. 

— but little notice of, wenig Notiz 
nehmen von; fich nicht viel aus (etwas) 
ma 

— by force, gewaltiam (meg)nehmen; 

vessels: Tapern 


: Tapern. 
-- acity, die Tragfähigleit (aus⸗) 
meſſen. 
take v. care, Acht geben; Sorge tragen: 
ch hüten. ' i 


— of, achten auf. 

take v. charge of, fich (einer Sache) ans 
nehmen; in ey F., Gewahr⸗ 
ſam m. and n. oder Obhut /. nehmen; 
aufbewahren; unter (den) Hänben, zu 
beforgen oder zu verwalten haben. . 

— cognizance, Senntniß oder Einficht f. 
nehmen; einen Einblid m. thun. 

— — pi., Copieen f. pl., Abzüge ober 
Abdrüde m. pl. nehmen; abziehen; 
copiren. 

— counsel together, gufammen übers 
legen; beratbichlagen; Abrebe f. treffen; 
(ver)abreden. 

— counsel’s opinion, ein juriftifches oder 
Nechtsgutachten n. einholen; (feinen 
Anwalt (be)fragen. 

— courage, faflen. 

— delivery, in Empfang, entgegen» ober 
in Befig nehmen; „abnehmen“; em⸗ 
pfangen. 

— down, herunternehmen; hinunter⸗ 
bringen; aufichreiben; notiren. 

— due not(ic)e (of), gebührende oder ges 
hörige Notiz oder nöthige Vormerkung 
F. nehmen (von); fi (etwas) zur Nach» 
richt dienen lafien. 

— dye, %arbe(n) T: (pl.) annehmen. 

— exception to, ſich ſtoßen an; tabeln. 

— fire, Geuer n. fangen. 

— for the call, eine Xorprämie vers 


faufen. 
(contd.) 








take v. forward — take v. off labels or tickets. 





take v. (contd.) forward one’s disburse- 
-ments or expenses pl.,feine Auslagen 
oder Speien f. pl. nachnehmen. 

— freight ar: Fraqt —— für; in 
Fracht f. g verlad 

— French leave. —EE Abſchied 
nehmen; ſich heimlich entfernen; „ver⸗ 
duften” © 

— from (ber)nehmen bon; weg⸗ oder 
_ gönchmen; ablauf a tronble, ſich 
great) pains pl. ouble, 
0 ober große) Mühe geben” ober 


— handsel, Handgeld n. nehmen ober 
erbalten. 


— heart, fi ein Herz faflen; Muth 


faflen. 

— of; — * (eines Artikels) 

Hand F. legen auf. 

— * abe ie oder vermerken. 

1) take v. in, (ein)nehmen; — 
ober ein)laufen; ſich (XRaare) 
hinlegen; an Borb nehmen; „ 
fangen; übervortheilen. 

— a reef, 'reffen, of sails. 

— ballast, Ballaft m. einnehmen ober 
(ein)laden. 

— ned: Ladung f. einnehmen; (bes) 


— cargo for... ., Ladung f. — 
oder (Güter n. Bl. ) laden nad . 
— Sc Ladung oder Fracht f. "ein 


— * water, frifches Wafler n. eins 
nehmen 

— goods ‚pl. (for), Ladung f. einnehmen 
nad) . .;, laden. — 

— one's requirements or suppilies Ppi., 
feinen Bedarf einnehmen. 

— provisions pl., Mundvorräthe m. pl. 
einnehmen. 

— sails pl., Segel n. pl. bergen ober eins 
ziehen. 

— stock, fih mit Waaren f. pl. oder 
Borrath m. berieben; see also c. 2. 
2) take v. in a friendly spirit freundlic 
ober in gutem Sinne aufnehmen. 


— — aus)pfänden; exequiren. 
——— part, freundlich aufnehmen. 
and(s), in die Hand nehmen; in 


Angriff oder in Arbeit nehmen. 

— hire, in oder zur Miethe f. nehmen; 
(ab)miethen. 

— lease, padıten. 

— pawn or pledge, in Pfand nehmen. 


(con*d.) 


2) take v. in (contd.) possession, in Beſitz 
oder Empfang A ei 
— stock, enden in Report m. 
oder Prolongation f. nehmen; repors 
tiren; fchieben; see also c. 1. 

_ a ing Schlepptau nehmen; fchleppen; 
ugſir 

taxo v. Informakiön. Auskunft f. ein 
bolen ober erbitten. 

— interest in a thing, Intereſſe n. an 
etwas nehmen; auf etivag teflectiren. 

take v. into account or consideration, in 
Erwägung f. ziehen; in Mnichlag m. 

ringen; anrechnen ; mitrechnen ; berüds 

fichtigen; würbigen. 

— — account, in eine Rechnung f. aufs 
nehmen. 

— custody, in Gewahrfam oder Ber 
wahrung nehmen; aufbewahren. 

— partnership, als Theilbaber m. anf 


nehnten. 
— the — mit in ben Kauf 


nehme 
"ako * it ovolly”, machen Sie (Sid; 
nicht viel baraus; ken Sie Si ie 


(darum) auf; nur Teine Aufregung; 
„nur rubig“. 
take v. it out of him, „hoch⸗ 


nehmen” oder „abftrafen”. 
take v. leave, Abſchied m. nehmen; fi 
u, en. 
roceedings or measures pl., 
geri —X iche Schritte m. pl. thum oder 
aaßregeln f. pl. ergreifen; gerichtlich 
einfchreiten; einen Prozeß anftrengen 
oder anfangen. 

— literally, buchftäbfich nehmen. 

— measures pl. — ‚Maa aßregeln 
F. pl. ergreifen gegen . . .; einſchreiten 
gegen. 

— — of something, etwas zu Proto⸗ 
coll an MN Beototoll 

— minutes p a8 rototo 

— no heed or notlio)e of, keine So 
nehmen von; (etwas) mit Stilffchtveigen 
übergehen. 

— not(io)e of, Vermerk m., Kenntniß 
oder Notiz f. nehmen von. 

— notice of offers, Notiz f. —— 
nehmen; Anſtellungen /. pl. zur Kennt 
niß nehmen (und erwägen). 

take v. off, abheben; abnehmen; ab 
faufen. 

— an embargo, ein Embargo oder einen 
Beſchlag (von Schiffen) aufheben. 

— labels or tickets pl., (Preis)etifetts n. 
pl. abnehmen. 





take v. off the ink — take v. the refusal. 


take v. off the ink, die Schrift f. ab» 
trocknen. 

— leads ꝓl., die Blomben f. pl. abnehmen; 
entbleien. 


— rails pl., abſchienen. 
— seals pi., (gerichtlich) entfiegeln. 

— sequestration, den Beſchlag aufheben. 

take v. oflonoe ad), fich beleidigt fühlen 
(duch); Empfindlichkeit f. äußern (über). 

iako v. on board, an Bord n. men; 
Babung f. einnehmen. 

— credit or trust, auf Borg oder Credit 
nehmen; borgen; „pumpen“ ©. 

— sale or return, in Commiſſion(Sper- 
Be, nehmen. 
"tick”o, „pumpen" >; borgen. 

take v. one at a a disadvantage, Einen 
überrumpeln. 

tako v. one’s chance, feine Chance laufen 
ober nehmen; risfiren; (e3) darauf 
anlommen laſſen. 

— due, nehmen, was Einem zukommt; 
fih bezahlt — 

‚Waare f. beziehen 


— goods from . 
oder kaufen von 

— measures pl., feine Maaßregeln oder 
Dispoſitionen f. pi. treffen. 

— reimbursement (b (by peym yment on 
delivery), fi (durch Nachnahme) decken 
oder rembonrfiren. 

take v. out a patent, ein Patent n. ans 
kart : (A etw ettva8) patentiren laſſen. 

— poli "(of insurance), eine — 
ausnehmen; eine 
= rotest, (einen) Proteft m. —— 

Ten; | proteftiren a 

tako v. out ballast, Ballaft m. — 

tako v. out of bond, aus dem Entrepöt 
nehmen. 

— the market, aus dem Markte nehmen. 

take v. out the — Steine m. 
herausnehmen; entf eben: (bie) 

— vains übe en; (v 

eiß m. — 

— part in .. m. nehmen an; in⸗ 
kereffirt. ein 

— ern —3 — F. belegen; ſich ein⸗ 


PR. v. place, Platz m. greifen; flatt 


—, not to take place, nicht ftattfinden, 
unterbleiben; ausfallen. 
tako v. pleasure in something, ſich ein 
Vergnügen aus etwas machen. 
— possession of, Belt raten bon; 
in Beflg nehmen; die Ha — * 
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take v. (conid.) precautions pl., (Bors 
—— f. pl. ergreifen oder 


— premises pl., ein Lokal miethen. 

— proceedings chritte m. pl. er⸗ 

greifen; (geri ti) einfchreiten. 

— reception or recei pt, empfangen; in 
Empor ang nehmen; a buehmen; entgegens 


— roweight, on Neuem oder neuiwägen* ; 


— t Bun 
rzel f. faſſen. 
— v. — at a disadvan or 


”in”, Sem. Acc. übervortbeilen, ibere 
liſten oder „übers en bauen” © 
— at his word, Sem. Acc, beim Worte 


men. 

— seriously, Jem. Acc. ernft nehmen. 

take v. somobody’s advioe, Yich bei 
Se. Dat. ar (8 er)holen; Einen etwas 
begutachten lafien 

tako v. something —— etwas ler 
zubig, gleihmüthig ober gleichgü 
aufnehmen. 

— in 8 wrong sense, etwas falſch aufs 
faſſen. 

take v. ——— lothen, Nav.; ſon⸗ 


diren, 
— stoc 08 Bager oder Inventar n 
aufnehmen; Inventur f. maden. 


tako v. the altitude, die Höhe beobachten, 


Nav 
— chair, den Borfig führen; präfibiren. 
— eye, of goods: gefälliges Aeußeres 
haben; gefallen; Bi ſich einnehmen; 
en Iafien nnen”, 
— firm o er, Ge) an Hand nehmen. 
— ranty, Garantie übernehmen ; 
elcredere n. ſtehen. 
hair off, abhaaren. 
J— or lead, die Initiative er 


— [rel we fi Die Brei ne 
— 0 ie Fr nehmen ; 
fo frei a erlauben; ſich geftatten. 
— — of ahips, Schiffe ». pl. 
ar f ifestati den Offens 
— oath of manifestation, 
barungseid leiſten. 
— opinion of somebody, Jem.'s 
einung einholen; mit Sem. ’ Dat. (über 
etwas) berathen. 
— rofusal, (feft) an Hand — — 


* It is loss — but more customary, 
to spell this word with „ie”, instead of „A”. 
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take v. the sun’s altitude — taking s. the weight of. 





tako v. the ( — sun’s altitude, bie 
Sonne len 

— tare, (bie) Tara ermitteln, feftftellen 
oder nehmen; tariren. 

— tide, mit der * fahren. 

taxo v. Mo troublo, ſich die Mühe geben 
oder machen. 

— of coming here, ſich berbemühen. 

take v. (tho) utmost pains, fich die größte 
Mühe geben; allen eiß darans oder 
aufwenden:; Alles aufbieten. 

take v. time, Zeit F. erfordern oder in Ans 
ſpruch nehmen. 

— and trouble, Zeit ımb Mühe f. 


koſten. 

tako v. to task, zur Rede ſtellen. 

— umbrage at a thing, Anftoß m. an 

— — faſſ 
e v. up, anfangen; anfaſſen; aufneh⸗ 
men; —— in Anſpruch nehmen; 
verhaften; einführen. 

— a bill tale Eschen ), einen Wechſel 
m. aufnehmen, ei nlöfen oder —* 

— a draft, also: a Tratte ſchützen. 

— a loan, eine Anleihe aufnehmen. 

take v. up an acceptance, ein Acept m. 
einldjen. 

— amount, einen Betra 

— artiole, einen Artik 
oder einführen. 

tako v. up oolo(u)rs pl., Yarbe f. am 
nehmen. 

— money, Gelb n. aufnehmen oder er⸗ 
heben. 


m. erheben. 
m. aufnehmen 


— room, — m. ein⸗ oder wegnehmen. 
— stocks die Vorräthe m. pl. feſt⸗ 
ftellen; Fonds pi. abs ober entnehmen. 

— time, "Beit f. erfordern. 

tako v. upon onesolt, auf fich nehmen; ſich 
(einer Sache) unterziehen. 

— the responsibility, die Verantwort⸗ 
— 7 ib übernehmen oder auf fi 
aben 

taken, 2nd. part., to get or to have a 
risk taken, ein Rifico m. (somelimes: 
m.) unterbringen. 

—, to be taken aback, beftärzt fein. 

—, to be taken back, gurüdgenommen 
’ ober rüdgängig gemacht werden. 

—, 8 bo taken for, gehalten werden 

r; gelten für. 

— taken ”in”, „hineingelegt“ wer⸗ 
u ; „bineinfallen” ; einen Hineinfall 
m. erleiden. 

—, to be taken up aufgenommen ober 


it 
"bezahlt werben (contd.) 


taken (contd.) for d, als gut genom 
men oder — werden; Kür oder 
auf fefte Rechnung (abges ober über 
a... geil 

— separately, getrennt; get 

taker s., Nehmer; Käufer: Reflectant; 

un eiebhaber; ee a en m, 
er 8.0f a bill (of exo —X 
en m. eines We XX 
nehmer; Remittent a 

— 8 double option or a ”put and 
call”, Stellagenehmer m 


— money on — Bobmereigelb 
nehmer m. 

taker-in 8, Ginleger; Factor; Bor 
ſchneider m. 

takers pl., Käufer m. pl.; &. == Gel, ia 
erchange- lists, 


—, to meet with takers, Abnehmer, 
’ Käufer ober Liebhaber m. pl. finden. 
taking s., Nehmen n.; Entnahme; Nietfung 


— Looounts Rechnungsaufſtellung; Fer 
ftellung /. der Bermögenslage. 

— an oath, "Eidesleiftung F. 
— charges in advance, (unter) Gpeien 
nachnahme 

— delivery, mpfangnahme; Abnahme; 
Uebernahme; — * f.; a Id. 
Bart — aa (of), * 

pfangnahme f. 

— forward the charges, (unter) Oper 
nachnahme f. 


8. us EN Hineinlegung 


” 


— ecargo, es gr — f.; Ge 
Taben n.:ae Ist. er — 
(befindlic). 

— Mike ) Ba eb hme 

0 seals, Siegelabn« 
— * board, Uebernahme f. (an ® — 


— 24 g oath, Eidesabnahme J. 
— possession, Beſitzergreifung; Ueber 
nahme f. 
Dur: 


— receipt, are nahme; Ab 
Entn a his recel 
egen feinen Ömpfangle)fäein m. nes 
eine Quittung f. 
— TECOUrSE or 
ee griff m. 
— the previous question (upon s0D° 
thing), Mebergang f. zur Tagesord 


— stock, Aufnahme f. bes Sage; 
nden 
— the — of, Gewichteaufnahm / 





taking s. up a bill — tamarisks pl. 


& bill (of ——— Anf⸗ 
nahme f, eines jels 
— a capital Aufnahme f. "eines Capitals. 
— (of) f) stocks or (public) funds ph, — 
fang m. oder Entnahme f. v 
8 
taking Ist. by taking off 25%. 
mit — — —8 Einlafſung von 25 ode, 
—, to get somebody into takin good 
tem. Dat. Waaren f. pl. aut ngen“ 
oder „aufhalien” 
— into Sonsideration, unter Berüdfich- 
tigung; in Anbetracht; in Erwägung. 
— it altogether, Alles zufommengenoms 
men; Alles in Allem; im Durchichnitt. 
— one with the other, Eins ins Andere 
gerechnet. 
— —— of, gegen (Empfanguahme 


tale 7 —— m. 

talo-earth s., — f. 

talo-stone s., Tallitein m. 

talooso or or taloous, talfartig. 

taloous earth s., Talkerde f. 

tale f., Geiciche; Erzählung /. 

—, to tell (one’s or) its own tale, 
ſich en nn ſich ſelbſt ſprechen. 

tale tale quale ; tel(le) quei(le), 
* — Waare falle, wie fie (audy) 


f 
talent s., Talent n. ; Anlage: Gabe; Bes 
gabung; Befähigung; Mählgteit f 
talk s, — ung; nterredung f.; 
Geipräg; & mäß n.; Rede f. 
—, idle talk, mfg —88 n.; 
leere oder nichtsſagende Redensarten 


—, to make a great talk about one’s 
person or concerns, viel Aufhebens 
bon fich (jelbft) und feinen Angelegen- 
heiten maden; viel von fih r 
(machen). 

talk v., reden; fprechen. 

— about something, von etwas reden; 
über etwas ſprechen; etwas befprechen; 
not to talk about it: nit darüber 
reden; nichts davon fagen; davon 
ober barüber fchweigen. 

— of, also: fi} unterhalten über. 

— over, beiprechen; berathichlagen ; (vere) 
abreben. 

— somebody out of something, em. 
Dat. etwas ausreden, Ginem etivas 
abſchwatzen. 

talxod Imperf., they talked of nothing 
else on ’change, die Börfe war ganz 
„vol“ davon. 
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talked nd, part, the firm is talked 
about, man fpricht über die Yirma; 
die Firma f. wird beſprochen 2 in 
bedenklicher Lage f. befindlich) 

talking, not wort — of about, 
‚ Wrhen talking together, in ber 

—, when together, in der Unter⸗ 
"haltung; geipräcsweife. 

u hoch; of persons: hochgewachſen; groß ; 


ang. 
— tins 2 obe Doſen f. pl. 
gabe; Auflage: Steuer f. 
tallago e ., befteuern 
talle(r) oata or Oat-grass 8, Raigras; 
Reihgras n. 
tallow s., Tale; South-German and 
Austrian: Uni litt n. and m. 
—, of mt aus Talg: talgig; talgicht. 
—, prossed tallow, Pr Prebtal lg m. 
-sandle 8, Talgkerze f.; Talg⸗ 
licht n. 


tallow-chandler s., Zalglliht)händler; 

Rerzenhänbler; Bichtzieher m. 
tallow-greaves pl, Talggrieben f. 
tallow-liko s., talgähnlic; talgig; t 
tallow v. talgen; mit Taig (ein)] 
tallewish or tallowy, talg(art)i 

I a joe: Ir tins pl., be (Gonferven-) 
— ß., — u; 

abud); Contobuch; Giro 

— aAbzahiungehändier; — 


tally-trado s., — —— n.; 
a han 
— nachzählen; ab⸗ 
men; (überein)ftimmen; gleichlauten; 
n einander greifen oder faljen. 
—, the account does .not tally, bie 
Rechnun ſtimmt nicht. 
— exactiy (with) (überein)flimmen (mit); 
genau paflen ober leichlauten. 
en — gleichlautend; (überein⸗) 


tallyman s., see ”tally-man”, above. 
._ Ir an m.; „Serie“ fi; Stich⸗ 


ichict 


chmieren. 


— of the) _dividend-warrants some- 
— : Sopf m. eines Eoupons 
oge 


talus s. (of a wall), Böſchung f. 
tamarinds pl., Tamarinden* f. pl. 
tamarisks — Tamarisken f. pl. 


e author’s „Brembwörter ber Sans 
—5 — yr W. Eitzen (H, Haessel, Leipsic, 
pu 
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tambour — tapnet. 





tambour s., Trommel f. (der Weberei). 
—, to embroider with a tambour, tanıs 
" Houriren*, 
tambour-frame s., Stidrahmen m. 
tambour v., tambouriren*. 
tamis-bird s., Guineahuhn; ande n. 
tämmy 8, Etamin(e)*; Eftamine* m. 
tamper, Ach einlaffen mit; ſich abgeben 
mit; heimlich unterhanbeln: beftechen. 
tamper v. with (the) seals, (die) Siegel 
n. pl. verlegen. 
— workmen pl. (to strike), Arbeiter 
m. pl. aufiviegeln. 
tampering s. with goods under attach- 
-ment, Bergebenn, gegen einen (gerichts⸗ 
feitig) auf Waaren gelegten Beſchlag; 
Arrejtbruch m. 
tan s., (Eichen)lohe f. 
—, prepared ich tan, lohgar. 
tan-cake s., Lohkuchen m. 
tan-house s. (Voh)gerberei f. 
tan-mill s., Zohmühle fg 
tan-pit s., Lohgrube * 
tan-press 8., Gerberprejje f. 
tan-turf s., Lohkuchen m. 
tan-vats s., Lohgrube f. 
tan-yard s., (Loh)gerberei f, 
tan v., gerben; mit VLohe tränken. 
tang(le) 8, Tang m. 
tangible proof 8., deutlicher Beweis m. 
tank s., „Zanl” m.; Röhre f.; (Eiſen⸗) 
behälter m. zur Yu bewahrung des 
Betroleums. 
tank-basin s., Tankbaffin; Röhrenbeden ". 
tank-0car or -waggon 8., Tanlwaggon; 
Eifternenwaggon; Keſſelwagen m. 
tank-hoop-fastener s., Faßreifenbefeftiger; 
Küper m. 
tauk-steamer s., Tankdampfer ; Ciſternen⸗ 
dampfer m. 
tankard s., Kanne f.; (Trink)lrug m. 
tanno gegerbt: lobgar; oa. 
— sails- pl., geloh te I n. pl. 
tanner 3., Goh)gerber; ot Be m. 


tannor’s bark, obe; E 
— machinery, hin ar pl. für 
Gerbereien. 


— ooꝛo, Schwellfarbe f. 

— trade, Vohgerberei f. 

— yard, Gerberhof m. ; Gerberei f. 

tannery 8., (Zoh)gerberei Fr 

tannio acid or tannin(o) s., Tanminfäure; 
Gerbfäure f.; Gerbitoff m. 


» See the author!s „Yrembwörter ber Hans 
belsfpracdhe”, by F.W. Eitzen (H. Haossel, Leipsio, 
er sher). 


tannino s. of catechu, Gatechugerbjäure f 
tanning s., Gerben n.; (Zoh)gerberei f. 
tanning-bark s., Gerbe(r)rinde; Lohe f. 
tanning-material 8., Gerbitoff m. 
tanning-trado s., (Roh)gerberei J: 
tansy-oil &., NReinfar(re)nöl m. 
tantamount, gleihwerthig; gleich(bedbeu- 
tend); gleichgeltend. 


— Zapf N Bap)hahn m.; see the 
tap rom u; Sant, oder Schänfs 


J. 

tap-root 8., Pfahlwurzel f. 

tap v., of liquids: (abyaabfen; abziehen; 
anbrechen; anftechen. 

— a cask, ein Faß n. anſtechen. 

— wine from the cask, Wein m. ans 
dem Faſſe ftechen oder abziehen. 

tape s., (Bei nen)band; Schnürband m. ; see 


"tapism” ; 

0-MOAsUrO 8., Meßband; Mach m, 
tap a — Rerze — 

er 8., er 

reg ji 


taschen 8. .  eilerigeung Js of 


——— — geförmi ſpis — 
on Ph, Berzen Pl; the sing, 
—, — tapors, gezo —— Bergen. Lerzen. 
m 8 — Tarifen: Kern harbeit; 
—— — gewebn 
Tapete 
—, to cover or to hang with tapestry, 
"tapezieren. 
tapestry-carpet s., Tapeſtry⸗Teppich me. 
tapesitry-maker s., Tapeteniwirler me. 
— ———— 8., Tapetenfabrit f. 
in oturer s. ., Tapetenfabrt 


tapostry-work s., Teppicharbeit f. 
tapot s., —8 — Tapete f. 
tapiooa s. Tapioca; Sago m. 


tapioca-"bullots” pi., gröbfter Berltapioeg 


m. 
tapiooca-flour or -meal s., Tapiocamehl; 
M een n. — 
8., to bring on the tapis, — 
Tapet“ oder zur Sprache bri 
8, there is too muc — 
tapism” or: ”red tape” about it, 
dag ſchmeckt zu jehr nad dem „grünen 
Tiſche“; das iſt (wieder einmal) jo etwas 
bom „grünen ifche”. 
tapnet s., for figs &c.: Korb m. 








tapping &. of a cask — tarred. 
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s. of a oask, Anftich m. eines 


tapas, pi. of "tap”, see p. 896, c. 2; Wo 
be ”on öne’s tap g” Amer. 
dem Berge here ober „babinterher“ 


fein; ——— Bewegung, rübrig 
ober thätig fein 
tar 8, Saifaythe ajtheer m 


"Jack o, ‚Zheerjade f.; 5 Jan⸗ 

’ maat“ om 
—, to burn tar, Theer m. bremen, 
tar-barrel s., Theertonne f. 
tar-brush e., ayen erquaft; Lheerpinſel m. 
tar-burner s. eerbrenner m. 
tar-distillery s., — F. 
tar-kottle s., Theerkeſſ 
tar-kiln s., Theerofen m. 
tar-ladlo s., Theertelle f. 
tar-lnk s,, nu; Theerquaft m. 
tar-oll s., Theerö 
tar-aper s., getbeerte® oder Theerpapier 


tar-panling or tarpav en⸗ 

niem)e m. er. Fun: ; —E— F. 

tar-pi 8, Theergrub ef. 

tar-soap s., Theerfeife /. 

tar-water s., Theerwaſſer 

tar v., mit Theer (be) eichen; (ans oder 
aus)theeren. 

"tar v. 070 with tho same b 
„Alles über einen Kamm ——— 

tar v. vossola, Schiffe theeren oder (an⸗) 


ſtreichen. 
Saumſeligkeit; Säumig⸗ 


re 8, 
tardy, aumfelig; fäumig ; 
ebtor or payer, ar oder 


—— Schuldner; —5— Zahler 


— performer, fäumiger Erfüller m. 
tare s., Tara f.; EP ERREDIN N n. 
—, actual tare, wirkliche, reine 
effective Zara. 
—-, average-tare, le un J. 
—, customary tare, ufancielle 
" oder ufancemäßige Tara 2% 
—, invoice-tare, Yacturentara f. 
—, note of tare, Taranote; 


—, off tare, De Tara. 
‚real tar w iche, effective ober 
reine Tara (contd.) 


* Tesed, here, as an abbreviation of the 
— — ——— ' = slippers. 


— fe oonsidering the 
—— and Du origin. 


tare s,, to make, to state or 
bo fake ( ha) tare, „Kara machen‘; 

ar ren. 
tare s. accordin gross weigh 
Tara f. nad — en 


— allowed, Zaravergütung f. 

— as per invoice, Yacturentara f. 

— ascertained, made or stated, feft- 
— ermittelte oder „gemachte“ 


ta f. 
— ofthe oasks, Tara f. ber Fäſſer; Faß⸗ 
oder SFäffertara J. 
tare-acoount s., Tararehnung f. 
tare-note s., Taranote f. 
tare v., tariren; Tara f. — die 
— (vom Bruttogewicht) in Abzug 
ngen. 


tared nase pl., tarirte Waaren f. pl. 


tarer s., Tarirer m. 
tariif * (peter: Zolltarif m.; Zoll 
verzeichniß n. ; ; Ynfat m.; Anfaslifte J; 
Schragen m.; 
—, according to (the) tariff, tarifmäßi 
—, as per tariff, also: laut ober nad) Hr. 
—, freight-tariff, Yradıttarif m. 
— — railway-tariff, E⸗B.Tarif m. 
—, — rato in the tariff, tarifiren. 
— Staffeltarif m. 
—2 an charges, 
Fradits Spefentarif m.; „lebers 
—— F. (des Spediteurs). 
— (the conveyance of) passengers, 
Berfonentarif m. 
tartif s. of coi Mänztarif m.; Val⸗ 
bationstabelle 
— exception, Aunsnahmetarif m. 
— fares, YFahrtare f. 
— freights, Fracdıttarif m. 
— postages, PBortotarif m. 
— rates, Spejentarif m.; Spefenfäte m. p2 
— the ”Zollverein”-States or of e 
States belonging to (or forming) the 
German Custom-Union, Zollvereings 
tarif; Bereins(zoll)tarif m. 
tariff-freight 8., tarifmäßige Yradt f, 
tariff-rate s., Tarifjag m. 
tariff v., tarifiren; in ein Verzeichniß 
bringen; (die) Bälle m. pl. feftießen. 
; Tarirıng f. 
; Mo)uflelin m. 
tarpaultncg) ®. 2 „Berfenniln)g m.*; Plane; 
Theerleinwand f. 
tarra0o s. Trab m. 
tarred, getheert. | 
(contd.) 


® Bee second note of o. 1. 


Eitzen, Commercial Dictionary. English and German. 67 
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tarred — — getheerte Lein⸗ 
wand; Theerleinwand; Plane f.; Pers 


_ — egfate 7 — 
— altes, getheertes 


av n. 
——— papor, getheertes oder Theer⸗ 
p 


— — for roofing, getheerte 
— J: 
— tow, Theerwerg n. and m, 
— twine, Talelgarn n. 
— yarn, getheeries Garn ". 
tarry, tbeerig. 
tarry v., not much used, | n; zaudern. 
— ——— 
erbe 
— wine, also: Moft; er Wein m. 
tartan > Tartan m ae 
tartar s., emetic tartar, Brechiveinftein m. 
— in sheets, Tafelwein ftein m 
tartarino pearl-ashes pl., Botlt)afche Fe; 
tartarize v ‚mit Weinftein anmachen. 
tartlo v., ih (bei einem Handel) befinnen. 
task s., Arbeit: Aufgabe f.; Geſchãft " 
tassel s., Troddel f. 
— ofa hat, Huttroddel f. 
tassels »i., — Pfeifen)quaften f. pl. 
tassock-ygrass edgras; Niet(H)grasn. 
taste 8., Beihmad m.; zeug F. Qang 
m.; Anlage Fe; 
ood te, guter Geiämat. ; 

a taste of burni * randig, 
— ee gas ſchmeck * 
—, man with or with m no taste, 
—— 9 ent. 
_, on taste, moderner Geſchmack 


—, that ne ) to buyer’s taste 
Das, ri (de8) Käufers Gelhmad 


or to prove to one’s taste, 
Ar Geihmade entiprechen. 
tasto s. ofsoawater, — — 
— the cask or wood, Geihmad „nad 
bem Faſſe“; en m. 
Ba 5 ihmeden foften ; 
p 


— of the cask or wood, nad bem Faſſe 
fchmeden. 

— ofthe cork, nad) dem Kort(e) ſchmecken. 

— timber, aus ee ln 

tasteful, geſchmackv 

tasteless, Äh Dede 


probiren; 





® See second note of p. 897, o. 1. 


tarred canvas(e) — taxes pl. 


tasting like train-oll, ihranig ſchmeckend. 
a Ey 
—* 8, a sort of — „Frivolitãten“ + 


y pl. 
tattoo v., tättowiren. 
tannt-masted, hochmaſtig. 


tawing ß., —* berei f. 
— —* ; dunkel⸗ ober ſchwarz⸗ 


; Steuer f.; Zoll m.; Ab 
— — f; er Sch m; 
'the Be bie Sebüßr ers 
—,to 
— 


— for on a eraft or a trade, 
— f 


run on —— chnaps⸗ oder Bran(n)b 
ef: Branln)iweinzoll me. 
— Susann Gouponiteuer J. 

— iauor(e), Trankſteuer f.; see ale 
ns — tl d ) fñ 
— slaug — Ey e and (on our, 

Schlacht: und Mahlfteuer f. 


tax s. (paid) es = ouse, Grund⸗ oder 
Hausiteuer — | 
— exercising & e, Gewerbeftener f. 


tax-freo, tarfrei; elerfee; Ichoßftei; 


Du von Abgaben f. pi. (be) 


ae s., Zoll⸗, Schoß» oder Steuer: 
— Gefälleinnehmer m. 
tagiten; (ab)ihägen; (ver)a® 
—— den rih beſtimmen oder 
feftießen; (bejwertben: (be/fteuern. 
a —— 
pi; ——— 


taxati 3 * a Ab)ihäkung; — 


anf ee — 
preis m e; Be 
taxed, highly taxed, 
taxer or taxater s. 
——— — 


Einen: a — 


— Gebligren f. »i.; äle 
only 


—, Lahlb or subjeot to taxes, abgabein) 
oder ſteuerpflichtig. 
—., to charge with taxes, beſteuern. 
(contd.) 


agator; Taxirer; 








taxes pl. 


— telegram 8. 
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taxes pl. (contd.), to collect or to gather 
taxes, Steuern —* pi. einnehmen, ein⸗ 
ziehen ober erheben. 

—, to impose taxes, Steuern f. pl. aufs 
’ (er)legen oder ausjchreiben. 

—, to lay on taxes, also: beiteuern. 

— to levy or to raise taxes, Steuern 
F. pl. erheben oder einziehen. 

—, to pay taxes, imposts or duties pl. 
or excise sing., Abgaben f. pl. zahlen; 
—— 

—., to repoa os, Steuern auf⸗ 
u eben. 


Thee m. 
——— or bohea tea, [ömarzer The. 
— —— Ta(r)tarenthee* m 
— toa, grüner Thee. 
npowder-tea, Perlthee m. 
—, Pekoe-tea, Peccothee m. 
— of medicinal herbs, Kräuterthee m. 
tea- and — ry-businoss s., Thee⸗ und 
Materialwaarenbandlung f. 
toa-board s., Theebrei(t) n. 
— — or -oanister s., Thee⸗ 
e 
— 8. and ⸗·ganoeors., Thee⸗ Ober⸗ 
und Unter)taſſe 
tsa-kottio ⸗., Theete el m. 
— 8., — n. Theetanne f. 
oapot s. Theetopf m.; The 
t9a-servieo sſ., Theeferbice; Tileogerätb; 
Tiſchgeſchirt n. 
tea-spoon s., Theelöffel m. 
tea-stioks pi., Theeftöcde m. pl. 
on ainge pi Ehen fhirt; Zhesgen 
«things p eegeichirr; ”. 
tea-tray 8., Theebret( (t) n. \ 
toa-urn &., "<heemafdine JS. 
tea-wafer s., Theewaffel f. 
toach v., lehren: unterrichten; unterweifen. 
teacher s. of languages, Sprachichrer m. 
—- a school, Schullehrer m. 
team 8., Geſpann n.; Beſpannung f.; 
ug m. 
— of oxen, Oxchfengefpann n. 
toam-railway s., Pferde(eifen)bahn f. 
toar and wear or: wearand tear s., Ab⸗ 
nutzung (von Geräthen); Slitage f.; 
rather unclear: Verſchleiß m.; Ver⸗ 
ſchleißen n. 
toar v. off, abreißen; losreißen. 


toasel, teazel or teazle s., (Nauh)larde; 
Tuchkarde f.; Diftellohl m. 


*% Often spelt with the ’'r" A ra brackets 
here, which however is inoorr 


technical, techniſch. 

— director, techniſcher Director oder 
Leiter m. 

— expression, also: Kunftausdrud m.; 
Fachwort n. 
— language Se Terminologie f. 

— service Betriebad bsdienit m. 

— — Kunfiausbruc; techniſcher Aus⸗ 
ru 

— work, technifche Arbeit f. 

technios »i., Technif 

toohnologlonl institutions. . Gewerbes 


Aule f. 
technologist s., Techniker; Gewerbeluns 
u Sachkundiger; Fachmann; Ex⸗ 


pe 
had ver 8, Technologie; Gewerbes 


todgo s., — 
— langweili ühſam; muhevoll. 
ol aood s., in —— Sefamfaat f.; ; 
learn 
th, pl. of —8 see this word. 
—, by tthe skin of one's teeth, mit 
’ genauer "oder Inapper Roth; mit Hängen 
und Würgen ©. 
— for billiard-b Elephantenzähne 
zu Billarbbällen; „Ballzähne“ m. pl., 
of elefants. 
nn) s., Telegramm n.; (telegras 
pbi — Depeſche gi = Drabtbrief m.; 
et telegrapifih; 
dr or per telegram, telegraphifc; 
pur) den Telegraphen. 
—, ordinary telegram, gewöhnliches Teles 
gramm. 
—. IN, Amtstelegramm 


—. ge istered telegram, eingefchriebenes 
Telegramm. 
—, simple — einfaches Tele⸗ 


gramm. 
—, simulate igned or ”made-up” 
telegram — Telegramm. 


—, to cancel a telegram, ein Telegramm 
’ annulliren. 

—, to deliver or to dispatch a tele- 
’.gram, ein Telegramm aufgeben oder 
befördern. — 

—, to receive a telegram, eine Depeſche 
’ empfan en; ein Telegramm (nad) Dies 
tat) au ufnehmen. 

(contd.) 


* More oorrect without the „n”, in the 
nominative (case). 
*° This word was introduoed 1 by the 
American E. P. Smith of Rochester 
57* 





telegram s. 


— telegraph-service. 





telegram 8. (contd.), to send a tele- 

man ein Telegramm abfenden oder 
aufgeben. 

—, to write down a telegram, eine 
Depeiche aus» oder nicberfhreiben; ein 
Telegramm (nad Dictat — 

— ”2 faire suivre” — 
ſendende —G—— * Fa 
— bearing the or: of (the) same date, 

ihbdatirtes Tele nn. 

(— by —* or: cab egram, überfeeifches 

egrammın.; Kabeldepeſche f.; Kabels 


Sn of more than one word, 
aus mehreren Wörtern beitehendes ober 
„mehrmwortiges" Telegramm. 
— containing closing-rates, Depeſche F. 
mit den Schlußcourſen; sometimes: 
Schlußtelegramm n. 
— for a ship, Schiffſtelegramm n. 
— with answer prepaid or: to which 
a roply has been prepaid, Telegramm 
n. mit bezahlter Antwort. 
telegram-address s., Telegrammadrefie* f. 
telegram-oharges or —— pl, 
grammfpeien f. p 
— or Öker s., Code; (De 
peichen)ichlüfiel 
telegram-form s., Depeichen, ober Tele 
grammformular n. 
telegram-stylo s. * De m. 
telegram-tax s., Telegrammpgebühr f. 
telegrams pi., — by later telegrams 
or & later message, überholt durch 
fpätere (Draht) M —— (pl.). 
—, foreign and colonial te egrams, 
anslänbiihe und GolonialsDepefichen 


J. 

—, — despatch telegrams on their 
"pro er routes, TZelegramme n. pl. 

adiren”, 

_, jr ”forward” or to — — 
"re-transmit ri 
pl. weiterbeförbern; nachtel 

—, to intercept telegrams, 

n. pl. auffangen. 

—, * — tele 3, Telegramme 

befördern oder übermitteln. 

wis 2 s., Telegrapb; rt m. 

I ‚per telegraph, per Telegr Ft 

ben Telegraphen; ——— 

— ; Draht⸗, in compounds 


(contd.) 


ee 
egramme 





* Spelt with a single "a" in German, 
after the Frenoh orthography. 


tel 1 td. b le- 
gar, Anterfesifäer Lelegraph 


—, to answer or to reply by telegraph, 
elegrapbiie antworten; aurüdtelegras 


to inform by telegraph, durch bes 
ga raphen melben; per Telegraph au 


— along he coast, = — — m. 


telograph-apparatus 
apparat m 
raph-assista s, Telegrapbenaff- 
telegrapk. Bell ß., ———— & 
N 


telegraph-coablo s., (Tele 
t — —— 


teldgraph-oipher s., Codes oder Schlüffel: 
wort nm. 


tel h-oirouit s,, Tel let 

teleeraph.clerk ®. "ze — — 

telograph-code s., EG DERISIENEN 
(Depeicpen)fchlüffe: Code 

telegrapk k-communication 8., telegraphiige 


oder Telegrapbenleitung 
——— 8, apbenbirec 
nf. 
—— -direotor s., Telegrapbenbirector 


telegra h-distriot s., Telegrapbenzone f. 
—.tables pl., Telegrap enzonenta 


J. pi. 
— — Telegraphenbeamter 
tlograph-exponzer pl., Telegraphenipefen 
tel ögraph-funotionary s., Telegraphift m. 
tolegraph-inspeotion 3, Telegrapbenin 

ipection f. 

— ac s., Telegrapheninfper 
tlograpkAnstrument 8., Telegraphenapp 


——— el; —— — 
telegraph-line s., Legraphenlinie; Tee 


graphenleitung 
———— s, Telegrapbew 
—2* s., Telegraphenburean; 
egraphenamt n. 
telegraph-offioer or -oporatöor s., Tele 
grapbenbeamter m. 


— or post s., Telegraphe⸗ 


telograpk:aorvioe s., Telegraphendienſt m. 


telegraph-station 


telograph-station s., Telegrapbenftation f.; 
Telegraphenamt m. 
Telograph- nen 8., Telegraphenverein n. 
ph-wire s., Telegraphendraht m.; 
egrapbenleitung f. 


telegraphio aoceptance, Drabtaccept n. 
— advice, telegrap iſche Meldung f.; 
graph(enapparat) m. 
— cipher, 
-- code 
egrappifce Vers 
bindung oder — 
— despatch or dispatch, not much used, 
— information, Drahtnachricht; 
— intelligence or message, telegraphifche 
—- money-order, "telegraphifche 
Telegramm n. 
Auszahe 
lung f. 
— sign, Telegraphenzeihen 4. 
Ans oder Ueberwei 


—— zone 3., Telegrapbenzone f. 
— Address, Morefie* f. für Telegramme; 
Depeſchenadreſſe* f. 
Drabtavis m. 
— apparatus or instrument, Tele 
— art, Fernſchreibekunſt f. 
— charges Ein —— —— F. pl. 
— ciphers les Gobe: oder Geheim⸗ 
ſprache f. 
or zeiegraphenihläffel; 
Depelgentäiähet; & 
— c0mmunicatio 
— correspondence epeſchenwechſel; 
— m. 
Telegramm n, 
— expenses pl., Telegrammipeien f. pl. 
ae 3 rl 
phifche Anzeige 
_ —— Drahtinſtruction f. 
Meldung f. 
— Merkel se ort, Marltdepefche j; 
uszah⸗ 
lung; Drahtanweiſung f. 
— ar Meldung f.; Draht⸗ 
— order, Drahtordret* JS. 
— remittance, telegraphifche 
— reply, Drabtantwort f. 
— report, Drahtbericht m. 
— J Depeſchenſtil*** m.,; Telegram⸗ 
— — he. Auszahlung, 
— — Telegraphen⸗ oder Leitungsdraht 





° Spelt with a single ’"d” ın German, 
after the French orthography. 

*s In German, the French spelling: 
"ordro" is moro used than the Eng lieh 
norder”’. Forboth of — „Wuftrag” wonldto 
perfecotiy well, and better! 

"#2 Not „Etyl”ı It oomes from the Latin 
’’stilus”, not from the Greek "styloa”, 
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ha rer adv., telegraphifch. 
— 8, Telegraphi ; Telegraphen- 

telephone s., Telephon n. ; Fernſprecher m.; 
sometimes: Yerniprechamt ». 


ae 8, Telephonapparat 
telephone-box s., Telephontaften m. 


telophono-button s., — m. 


hone-oall s., Telephonanſchluß m.; 
ephonnummer f. 
telephone-oonductor s.,, Sprachrohr m. 


des Telephons; Ferniprecher m. 
telophone-oonneotion 3. ‚telephonifche Ver: 
Halb Fe: Telephon- oder Fernſprech⸗ 


anfch! 
hons-exohange s., (Stadt)fernipredie 
tele re 


u ebühren; 
ephongeb ren ae 
tolephone-kaob 8., .entnopf m. 


telephone-line s., Teiep linie” F. 
hone-aumbor s., Telephonnummer f.; 
honanf hluß m. 
tole ————— 8., Telephonbeamter; 
ephonirender m. 
telephono-plant s., ER 
haar et s., Telephondraht 
ephonleitung; — 7 
telephonist s., Telephoniſt⸗ 
— 8, Telelcop; Fernrohr: Fern⸗ 
teil" v., ‚ jean; mittheilen; erzählen; (aus⸗) 
en 


zã 

— a story about that, davon erzä u 
(können); „ein Lied davon fingen 
nen”. 

— oft, abzählen; ne: — 

— one’s or its own tale, ju ch ſelbſt 
reden; ſich allein ſprechen. 

— somebody to do something, Einen 
beranlafien, etwas zu thun; em. Acc. 
etwas (thun) „heißen“ ober {hun lafien. 

— someone the plain truth, Sem. Dat. 
die (reine) Wahrbeit jagen; Einem 

„Toren Wein einſchenken“; to tell you 
the truth : ol Zur beraus( efagt). 

"tell v. upon”, durchſchlagen; Wirkung f. 
thun oder haben; — „hingie — 

teller s., (Gelb)zähler; Gall enge ilfe m. 

tempor v., mäßigen; temperiren; härten; 

äblen. 

— iron or steel, also: Eiſen n. ober 
Stahl m. „anlaflen*. 

temporate, gemäßigt. 

temperature s. (of the air), Temperatur 
F. (der Luft). 





temperod glass s., Hartglas n. 
tempering s., Temperirung; Mäßigung; 
of steel and iron: Härtung f. 
tempest s, Sturmwind; (fliegender) 
turm; Seefturm m.; ſchweres Wetter 


N. 

—, to work in the — im Sturme 
ſchwanken, of a vessel. 

tempestuous, ſtürmiſch. 

— weather, ſchweres, ſtürmiſches oder 
Sturmwetter n. 

temple(t) s., (Webereis)Tempel m. 

temporary, temporär; zeitweilig; augen» 

fidtih; proviforiih; interimiftifch; 
nothdürftig. 

— bridge, also: Interimsbrücke f. 

— lull, momentane Stille f., Nav. and fig. 

— railroad or railway, Sinterimsbahn; 
Hülfsbahn; Hilfsbahn f. 

— use, zeitweiliger Gebrauch; Nießbrauch 
m.; nießung f. 

temporise or temporize v., temporifiren. 

tompt v., verfuchen; il Ei verleiten; 
ter ober an)loden; überreden; vers 
anlaflen. 

— customers pl., Kunden m. pl. abfangen 
ober abipen nd 

kin er s., Verfuhung; Verführung; 

erleitung; (Ber)lodung f. 

—, a great temptation, eine ſchwere 
ober große Verſuchung; fehr verlodend; 
ungemein verführerifch. 

tompted, to be tempted, in Verſuchung 

eführt werben oder gerathen; not to 
e tempted: unbeſtechlich. 
tompting, verführeriich; (ver)lodend. 

— conditions pl., (ver)lodende Bes 
dingungen f. »l. 

— figure or price, verlodender Preis, 

— prospects pl., glänzende oder groß⸗ 
artige Ausfichten f. pl., sometimes used 

tronically. 

ten, zehn. 

—, the upper ten thousand or ”upper 
ten”, „bie oberen Zehntaufend”. 

— Marks-piece, 10 Mark⸗Stück n.; 
Krone f. 

tenable, baltbar. 

—, not tenable, nit haltbar. 

tonacious, hartnädig; zäh; feft. 

tonacity — Zähigkeit; Hartnäckigkeit; 


Feſtigkeit /. 
tenant s., Miether; Miethsmann; Pächter m. 
— of a farm, Meiereipädter; Meier m. 
tend v., tendiren; gerichtet fein; begleiten; 
Nar.: ſchwoien. 
(contd.) 


tempered glass — tender v. a oontract. 


tend v. (contd.) downwards, Richtung f. 
nah unten zeigen; Tendenz f. zum 
Fallen haben; nachgeben, of prices. 

— to, bezweden; abzweden auf; zu etwat 
führen oder Ben 

hung f- nach oben zeigen; 

ei . zum Steigen baben; aw 

sieben; in bie Höhe a fich beflern, 

0 


prices. 

tendenoy or tondonoo 8., Tendenz; Kid» 
tung; Bewegung; Neigung; Haltung; 
Stimmung; Strömung f. 

—, deolining or downward tendengy, 
Bailletendenz; Richtung f. nach unten, 

—, having a certain tendencoy, ent 
beitimmte Richtung verfolgend; tem 
denziös. 

—, how or what is the tendeney in 
Berlin ?, wie ift die Tendenz in Berlin, 
wie „Eommt” Berlin? 

—, in good tendenoy, in guter Haltung; 
gut geftimmt. 

—, rising or upward — ſteigende 
Tendenz; Bewegung oder Ri 
nach oben. 

tonder s., Anerbieten; Angebot n.; Aw 
bietung f.; Antrag m. ; Offerte; Propo⸗ 
fition; Andienung; Unterbreitung; Ein 
gabe f.; (Eifenbahn)tender ; Speilung® 
oder Munitionswagen m. ; Begleitſchif 

n. (mit Vorräthen); LLe)ichter m.; 

L(e)ichterfahrzeug n.; see the pl, 

p. 903, c. 1. 

—, legal tender, geſetzliches Zahl(ungt⸗ 

mittel n. £ 

—, to accept a tender, eine Andienung 
autheißen, genehmigen oder annehmen; 
einen Antrag annehmen. 

—, to give out in tender, in Submilfien 
F. vergeben; (öffentlich) verdingen. 

—, to make a tender, einen 
ftellen; andienen. 

—, to take ‚up or to receive a tender, 
eine Andienung aufnehmen. 
tender s. of composition, Vergleich⸗ 

vorſchlag m. 
— consent, Beitrittserflärung f. 
— resignation, Abſchiedsgeſuch m. 
— services, Dienftanerbieten ". 
tender, weich; zart; empfindlid; d/ 
vessels: rant gebaut. 





— upwards, R 


tender v., ans oder darbieten; propomiren; 
anftellen; andienen; „kündigen“; unter 


breiten; fubmittiren; überweifen. _ 
— Ge to declare) a contract, eimn 
ontract andienen. 
(contd.) 


Hung f- 


tender v. a parcel — term s. of giving notice. 





tender v. (contd.) a parcel for posting, 
m Badet aufliefern oder aufgeben, 


— an oath, einen Eid auf(er)legen oder 
zuſchieben. 

— for a supply, fich um, eine Sub⸗ 
miffton bewerben: einen Bieferungsvers 
trag m. (mit Behörden) abichließen. 

— one’s resignation, jeine Entlafjung 
ober ‚Refignation F. einreichen. 

— (one’s) services, (feine) Dienfte m. pl. 
anbieten. 

— the oath, den Eid zuſchieben. 

tenderable, andienungsfähig; andienbar; 
kündbar. 

tendering s., Anerbieten; Angebot n. ; Ans 
trag m. 

tonders »l., see the sing., p. 902, c. 2; 
day for 'tenders: Anbletinge tag m. 

—, Zi tenders, große Andienungen 


p 
— to invite tenders, eine Lieferung 
* ausfchreiben; Submiffionsanträge m.pl. 
ober (verfiegelte) Offerten f. pl. er» 
bitten. 
tending downwards, nad unten (geridy 
tet); (mit) Tendenz F. „nach unten”; 
nachgebend; weichend. 
— —— anziehend; ſteigend; (mit) 
Tendenz f. nach oben; nad oben (ges 


richtet). 
— 8, — gepachtetes 
and n.; Meierei 

tonement-house* s., Haug n. eines Zims 
merbermiethers m. 

tonon s., Pinne Ki Bapfen 

emo: s., Inhalt m. (eines Schrift⸗ 
ſtückes); QTenor®*, more jur.; 


Text; 
——— m.; HBefentliches n.; Fafs 


— of or li 6 or of the same ODE 
gleichlautend; gleichen Inhalts. 
— of this teno(u)r, fo lautenb. 
— of a (judicial) sentence, Tenor m, 
eines ee) Erkenntniſſes. 
tonse, dicht; nicht I 
tension s., — F. 
tension-thumb-screw s., Spannungskopf⸗ 
fhraube f.; of sewing-machi ines. 


* In America, a house let out in single 
rooms. 


** Seo the author’s „Fremdwörter ber Handels⸗ 
ſprache“, by F. W. Eitzen (H. Haessel, ipsio 
publisher). 


*%% In German bills of exchange, the 
—— „of same teno(u)r and date” is not 
translated, and nothing takes its place. 


tont s., (Sormen)zelt n. 

tentation #. i; Berfac m.; Brobe f. 

tontatively, zum Berfuche: verſuchsweiſe; 
probeweiſe. 

tenter(-frame) s., —— m. 

tenter-hooks or tenters Bi to kee 
upon tenter-hooks, — —— 
to put someone on tenter-hooks 
or tenters: Sem. in ängftliche Erwar⸗ 
tung verjeßen; Einen auf die Folter 
fpannen oder „auf Schrauben ftellen*. 

tenter v., ſpannen; (aus) en 

— cloth, Tuch n. (aus)ipann 

tenure s., Miet (nasjantnc; Mieth( 8)⸗ 
vertrag m.; Pacht(ung) 
a term) of office, mtsbauer Je: 

his tenure of (this) office: 

währen feiner Amtszeit f. 

torm s., Termin m.; Friſt; Grenze; Bes 
dingung; Eondition * (Fah)ausdrud; 
— m.; see the pl., p. 904, 
c 

—, for cash and on term, baar und auf 
"Zeit; per) Caſſa und (auf) Termine) 
_ ders ieferun 

‚on term, a Zeit. 

—, to appoint or to fix a term, einen 
"Termin ans oder jene en. 

—, X keep a term, eine Friſt inne 

—,to ineko a term, sometimes for: ein 
’ Gebot machen; bieten. 

—, to postpone a term, eine Friſt ver⸗ 


’ Tängern; einen Termin ausfegen ober 
binausfchieben. 

term s. fixed, jeitgefegter Termin; bes 
ftimmter Tag; Stihtag m. 


term s. for delivery, Lieferungstermin m.; 
Lieferungszeit; Sieferfrift 


— ine dbnahme⸗ oder J— 


— taking receipt or — Em⸗ 
— Js Empfan 

term s. 0f a month, Monatefrift Fe; 
Monatstermin m.; einen Monat „Biel“; 
(1) Monat2sZiel n. 

— acceptance, Acceptfrift; —— d; 

— application, (An)me efrift f. n⸗ 

meldungstermin m. 

— — Vergleichſtermin m. 

— delivery, Lieferzeit; Liefer (ungs)friſt /. 
— expiration, Ablauf(3) frift f.; Fällig⸗ 
feitstermin m. 

— force, Geltungs» oder Gültigkeit 

bauer f. 

u — ———— fi; 
indigungstag m. (contd.) 
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term s. of (contd.) insurance, Affecuranze 
ausdrud m. ; ea 3 
Berfiherungsfrift ne auer 

— Jimitation, Beriäh — J: 

— notification, (An)meldes ober 
gungsfrift f. 

— office, Amtsbauer /; during his 
term Cor tenure) us this) office, wäh« 
rend ſeiner Amtszei 

artnership Encethiseingung Fe 
ocietätßbertrag 

term s. of payment, " ahlungsfrift J.; 
en m. 

miss, to neglect or to tran= 
Ein the term of payment, den 
————— nicht = nne)balten. 

s. of preclusion, Präcluſiv⸗ oder 
Ausſchlußfrift 6. 

— prescription, Verjährungefriſt f. 

— sealed offers (invited), Sndınlffong- 
bedingung f. 

— six ——— Friſt f. von 6 Monaten; 
Semeiter 


— storing —— or without charge 
Breilagerzeit; Vager(ungs)frift f- ; 


— en Submiffionsbedi ngung 

— subsoription, Subfcriptiong«, Leiche 
mungs⸗ ober Abonnementsbebingung; 
Abonnementszeit; Bezugsdauer f. 


— validity, © tigleitgbauer J. 

term s. set (for somebody) to (come 
forward and) prove claims, (Präclus 
ſivyfriſt /. zur Anmeldung und Be 
gründung bon Yorderungen, 

— to give notice or warning, Kündis 
gungafrift f.; Kündigungstermin m. 

term-bargain s., Terminlauf; Kauf m 
auf Zeit oder Lieferung. 

„sale 8, Verlauf auf Zeit oder 
Bieferung;, Lieferungsverfauf m 

terminal exchange, eminbörfe 7 

— market, Terminmarli 

— port, Endhafen m. 

— prices Ppl., Terminpreife m. 
unnan pl., ze neue 

rminnotirungen F. 
— station, Endftation 
terminate v., be renzen; (be)end(ig)en; 
Pu Schluß ringen; erledigen; ab⸗ 
ufen, of terms. 

tormination s., Ausgang m.; Ende n.; 
Endung; Endfilbe J. 

—, to give notice of termination of 
a contract, einen Contract (aufs) 
fündigen 

termination.code 8., Endfilbencode m. 


em. pl.; 


term s. of insurance — "terre verte”. 





terminational order” s., Endungsfolge /., 
in codes®. 
terminology s 


—— —— N hnhof 

us 8, tion W.;, 
—ãe 

— A c. 2, by 
or on terms: auf Termine m. "pl, 
— 
—, to be 0 


De fteben: ee HE le 


_, — unable to come to terms, 
"nicht zum Ziele, Abſchlufſe, Seihäfi 
oder Handel kommen können. 

—, to buy on terms, auf Credit laufen. 

—. to get or to obtain at good or 
cheap terms, billig — wohl⸗ 
feil kaufen. 

—, to make terms, Bebingungen f. m. 
" (feft)ftellen; sometimes: ein Gebot 
madıen; bieten. 

—, to make terms with someone, also: 
"fh Sem. ins (Ein)vernehmen ſetzen. 

— agreed (upon), verabredete oder feft- 
ejegte Bedingungen f. pl. 

_ (established for the (monthly) 
settlement, UltimosUfancen f. — 
— for carrying or forwardi ee 
-port(ation), Transpo 
. 2; Yrahıte und Speſenſ — 
terms pl. of (an) agreement, — 
ober Vertragsbedingungen f. pl.; ver 
einbarte Punkte m. pl. 

— approbation, to mention in terms 

—— approbation: lobend erwähnen; 


— delivery, Lieferungsbebingungen f. 

— freight, Frachtbedingungen f. pl. pr 
— insurance or (conditions of) poliey, 
Verfiherungsbedingungen f. Di. 

— sale, Verfaufsbebingungen f. pl. 

terms ꝓl. stipulated, verabrebete ober feſt⸗ 
geießte Bedingungen f. pi. 

termiy, terminweife. 

tornion s., Terne f. 

torra ootta, Lat., Terra cotta®* f. 

— en Lat, Catehu m. ; japanifdye 


—* 8. %., (Bins)regifter; Lager 
terre s. vorto”, French, grüne Erde f. 


* In which the of words is deoided 
upon, not ano ding do es the first letters, but to 
the 1 last 3, 4or b1. 

See the author’s „Hrembiwörter ber Sam 
—* by F.W. Eitzen (H. Haessel, Leäpsie, 
pu 
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terreous, erdig. 

territorial oredit-oompany s., Bodencredit» 
anftalt; Bodencreditgefellichaft f. 

Ferry velvet s., Halbfammet m. 

tont s., Teit m.; (Teft)probe; Prüfung; 
(chemiſche) Unterſuchung f. 

—, to — or to stand (the) test, Probe 


J. en. 

tost-eath s., Probeeib m. 

test-weight s., Probirgewicdht m. 

test-word s., in telegraph-codes, PBrüfs, 
Beglaubigungse, Gontrolls oder Stich: 
wort m. 

test v., prüfen; unterfuchen; prob(ir)en. 

testaooous oobalt s., Scherbentobalt m. 

testament s., Teftament m. ; legter Wille m. 

—, to deposit a testament with some- 
-body, ein Teftament bei em. Depor 
niren oder hinterlegen. 

—, to make one’s testament, fein Teſta- 
ment errihten oder machen; feinen 
letzten Willen aufſetzen. 

toatamontary, teſtamentariſch; letztwillig. 

— olauso ament(S)clauſel f. 

— heir, Zeftament(3 erbe m. 

tostator s., Teftator ; Legator; Erblafler m. 

toster s., Teftlir)er; Prüfer; Unterſucher 


m. 

tostify v., Zeugniß n. ablegen; bezeugen; 
be(ur)funden; atteftiren. j 

— on oath, eidlich erhärten. 

— 8., Atteſt; (ſchriftliches) Zeug⸗ 
niß n. 

testimonium s. paupertatis, Lat., Ars 
muth(8)zen en 

testimony s., Attelt . 

—, in testimony whereof, urkundlich 

en 


testing-machine s., Probirmaſchine f. 

testing-office s., Teftblireau n. 

toaty, übellaunig. 

text s., Tert; Inhalt m. 

— tegtil®., : Tertil 

— industry or manufacture 
inbuftrie® f. 

textiles pi., Imwaaren* f. pl. 

texturo 8., Textur /.; Gewebe, Gewirk; 
Geflecht n. 

thalor s., (deutjcher Neichs)thaler m. 

thank v., danken; fih bedanken; Dauk m. 


fagen. 
(contd.) 


testing-ees pl., ai f. pl. 


— — — — — 


* See the author!s „Frembwoͤrter der Hans 
belafprache”,by F.W. Eitzen (H. Haessel, Leipsic, 
publisher). 





thank v. (contd.), to have to thank 
somebody for, Jem. Dat. verpflichtet 
fein für, Ihm (etwas) verdanken oder 
zu danken haben. 

—, we would thank yon (to... —* 
wir würden (es) Ihnen Dank wi 
(, wollten Sie... .)*. 

— you, (id) danke!; if iron. : dafür bante 
i 


thankful, dankbar; erkenntlich. 

thankless, undankbar. 

thanks pl., Dank m.; el F.; 
Dantesausprud m.; Erfenntlihleit / 

—, with thanks, danfend; dankbar. 

—, to decline with thanks, danten(d 
ablehnen). 

—, to express or to offer thanks, Dank 
m. fagen oder abftatten. 

—, to owe thanks, zu banten haben; 
verpflichtet fein. 

—, to return thanks, Dank m. fagen; 
(fid) be)danten. 

that, jene(r); jenes; daß**., 

—, as for (or: a8 en was das betrifft 
oder angeht; in Der Hinficht. 

—, at that time, zu jener Zeitz ſ. 2. = 
feiner Zeit; damals. 

—, by that, dadurch; damit; dabei. 

—, for that, dafür. 

—, so that, fodaß; auf daß; damit. 

—, there is not much in that, es liegt 
nicht viel (oder: nichts) darin; bag will 
(noch) nicht viel fagen. 

—, "there is something in that”, daran 
iſt etwas, es ift etwas (Wabres) 
daran; das bat etwas für ſich. 

— is (to say), d. h. = das beißt; namlich. 
that way s., ber oder den Weg; auf bie 
Weiſe; nach jener Richtung; dorthin. 

—, in that way, also: dadurd). 

that's O0. K.*%*, jehr fhön; fehr wohl. 

that sort s., die Art; jene Sorte f. 

thaw s., Thau m.; Thauwetter n. 

thaw v., (auf)thauen. 

thawing s., (Auf)thauen n. 

the more 80, 83 ..., um fomehr,als... 

— —— the better, jemehr, (um) deſto 

er. 

— sooner, the better, je früber, befto 
befler; je eber, befto lieber. 


* The English expression is not as polite 
as the German. 

* The abuse of putting „iwie“ in the place 
of „baß” is fo not so much in use 
with merohants as with oertain authorities 
or publio officere. 

*"** See first note of p 598, c. 2. 
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theft s., (Geld)diebftahl; Raub m.; Bes 
tanbung f. 

_ or Sb leneni of deposite, Des 
pötdiebftahl m. 

thoine s., T ug 2 

thome s., Then 

themselves, fie Telör: fich (felbft). 

then, (als)dann; fodann; hierauf; das 


mals. 
tnenos, von bort (nn; daher (fommenb). 
theoretio(al), theoretif 
theorist s., Theoretiter m. 


style, Stiliſtik f. 
there, Dort; ; balielbf); bin(wärts). 
—, from there, (von) bortber; baber. 
—, to be there, dort, anweſend, gegen⸗ 
wariig oder: an Ort und Stelle fein; 
fih einfinden. 
—, to leave a ”there” with 
Gin) Bo — mit (ſeinen) Waaren 
—, to send there, (dort)hinſenden. 
there and back, hin unb zurüd; bin und 
Be ber. 
to insure there and back, also: bie 
Sins und Rüdfahrt f. verfichern. 
— Mann 20 ans rn es * 
o g oder Ausſicht mehr (vor⸗ 
Den); daran ift nicht mehr zu 
ente 


— — that darum 
oder rüber iſt nicht hinwegzu⸗ 
kommen. 


— use orying about (or: over) spilt 
milk, über ®erlorenes (zu) klagen, 

nügt nichts; geichehle)ne Dinge find 
nicht (mehr) zu ändern. 

thereabouts, 10 tons or thereabouts, 
um 10 Tons berum; etwa (ober: uns 
aefähr) 10 Tons. 

thereat, dazu; dabei. 

thereby, daburdh; damit. 

te daher; demnach; alſo; folg« 


ih 
therewith, damit; dadurd). 
theriak e., Theriat m. 
thermal springs pl., Thermen f. pl. 
thermo-lamp s., Gaslampe F. 
thermometer s., Thermometer n. 
Thibet s., aD: m. 

i. eg —* dunkel 


thiok, did; Dicht, 
oder trübe, of 

—, to be too thick, 3 zu hie fein; of 
"stufe, also: „auftragen“. 

—, with thick a pi., mit ftarfem 
Kopfe, of hides &c 


theft — thing. 


thiok crape, Crôpon m. 
deal-boa 


— Tannenplanke f. 

— = une "bat, fans, IE WOREN 
— s coa ausrod m 

— ke Grundſtrich m. 

— ee papier n. 

— wine 

—— ke von er 

-hea 2 „Ichiwer von 
thiok-skinned, didfelli 

thick-wired, grobbrähtig. 

thicken v., verdiden. 

—— ef, 

thickness s., —— ef ee 

thiokset s., Dianchefler m. 

thief s., (Geld)dieb m. 

thimblo s. „Fingerhut m.; Kaufche f., 

thin, dünn, of stuffs and Rg.; — 
mager; wach. 

—, to be thin on the ground, of grain: 
pünn fteben. 

— barley, jechsreihige Gerſte f. 

— end, (in order) to get the thin end 
of the wege in: um (menigftens 
einmal) „bineinzulommen”, einen An 
fang zu machen, „fich ———— 
„fich bineinzufchlängeln“ 

— zu the back, DLUHL CB, — hides. 
eaves O ver, dünnes : 
rer pn a ld, & nuxs 

— — ato (or sheet) o o n. 

late of silver Sitberbieh 

— silver leaves lern Ale m. 

— stuffs pl., lei te "Stoffe m. — 

— wine, bünner, „einer“, leichter ober 
Traftlofer Wein m. 

a ee 1 & e 
-sh6 unſcha(a i. 
almonds. a 


thin v., verbünnen; dünn werben; ab 
nehmen. 
— s., Ding n.; Sache F. 


uite another Pau —J etwas | 


nderes; eine Sa 
—, "that i is rather 10 much ofa 
"thing”, das ift des Guten zu vie; 


das iſt zu ftarl; „das gebt doch über 
die Hutihnur”o. 

—, ”the thing has a drawback”, „be 
Sache bat einen Hafen“. 

”the thing is a plot”, es ift eine 

 " abgefartete oder abgemachte Sache f. 
ein Complott . 

—, to be one and the same thi 
’ unbdasfelbe fein; auf@ins — 

(contd,) 








thing — this month. 





— s. (contd.), to be quite another 

ing, etwas ganz Anderes fein. 

—, to make a good thing out of, etwas 
Gutes aus (einer Sache) machen; etwas 
verdienen bei (. . .); . . . bortheilhaft 
abwideln. 


—, to master a thing, einer Sache Herr 
werden. 

—, to pause at a thing, bei etwas Halt m. 
machen oder anhalten. 

— to stick to a thing, fefthalten an; 
„bei der Stange bleiben”. 

—, to turn the thing to advantage, 
die Sache zum Bortheil lenken. 

things pi., amongst other things, unter 
Anderen. 

think v., denten. 

—, I don’t think this will last, i 
glaube nicht an (dem) Beſtand; „i 
traue bem Frieden nicht (recht)”. 

—, to make somebody think, Sem. auf 
ben Gebanten bringen. 

— about, nachdenken über. 

— acceptable or fair, annehmbar er» 
achten oder finden. 

— aan. für räthlih oder rathſam 

alten. 


— all right and proper, ganz in Ords 
nung finden. 

— appropriate, für angezeigt halten. 

— apt, für paflend erachten. 

— expedient, für rathſam halten. 

— fit or proper, für gut, erſprießlich, 
richtig oder paſſend halten, erachten oder 
anſehen. 

— it one’s duty, es für ſeine Pflicht 
halten; fih zur Pflicht machen. 

— — für nothwendig ober nöthig 
alten. 

— n0 more of, nicht mehr daran denken; 
fih .... aus dem Sinn(e) fchlagen. 

— of engaging a clerk, daran denken, 
einen Commis anzuftellen; auf einen 
Commis reflectiren. We 

think v. oneself capable, fich fähig halten; 
fich getrauen. £ 

— happy, ſich glücklich ſchätzen. 

think v. over, nachdenken über; erwägen; 
überlegen. 

— a purchase, einen Sauf erwägen. 

think v. something noted or quoted or 
rated too high, etwas zu hoch angejegt 
finden. 

— suitable, für pafjend Halten. 

nn market, ſchwach befuchter 


arkt. 
thinness s. Dünne; Feinheit f. 


ih'nning s., Verdünnen n.; Verbünnung f. 

third s., see "third bill”, 4 lines lower. 

third account s., on or for third account, 
für Dritte ober fremde ober Freundes⸗ 
rechnung. 

third bill (of exchange) s., Tertia f.; 
Tertiawechſel m. 

— quality or: thirds p}., Tertiaqualität f.; 

usſchuß m. 

thirds (wool 8.) ꝓl., Hals und Bauch⸗ 

wolle f. 


thirst s., Durit m. 
—, to quench one’s thirst, feinen Durft 
ftillen; den Durft Löfchen. 
this, Diefe(r); die(ſe)s. 2 
—, against this, bie(r)gegen. 
—_, — place, bier; hiefig; hiefigen 
rt(e)s. 


—, by this, hie(r)durch. 

—, for this, hierfür. 

—, from this date, von heute an. 

—, nr eity, bier; am Plate; hiefelbft; 
ieftg. 

—, in this country, bier zu Lande. 

—, in this locality, in bdiefen Räumen; 


bie. 

—, in this place, biefelbft; biefig. 

—, of this crop, dieſer ober (South 
German:) beuriger Ernte f. 

—, Er a lace, unjereg Platzes; von 
ier; hieſig. 

—, of this season, dieſer Saifon; South- 
German: heuriger Ernte £ 

—, of this teno(u)r and date*, gleiche 
lautend (und gleichdatirt). 

—, on this place, biefigen Ortes; auf 
bier, of bille (of exchange). 

—, on this side, auf diefer Seite; dies⸗ 
feit8; bei uns; South-German : hüben. 

—, to this place, bie(r)ber. 

—, under this date, unter heutigem 
Datum; am heutigen Tage. 

this country, die(je)8 Land; unſer Land. 

— date, heute; sometimes, South-German: 
„Heuer“. 

this day, heute; mit bem heutigen Tage; 
this very day: grade heute. 

—, our letter of this day, unfer Heutiges. 

— week, heute über 8 Tage. 

this letter, dieſer Brief m.; Gegen 
wärtiges n. 

— month, dieſer Monat; diefen Monat; 
im Laufe dliefes) M(onats). 

(contd.) 


* This English expression is left untrans- 
-Jsted in German draits, 
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this (contd.) side upl, — on (all 
kinds of) packages; „nicht ſtürzen“; 

nicht „kanten“. 

— time, dieſes Mal; diesmal; jetzt. 

— very day, grade heute. 

— yoar, biefes Jahr; im Laufe dGeſes) 

ahres). 
— za crop, diesjährige oder neue 


ac ware); en). 

thole- los pi., Dollen; Ruder⸗ 
gabeln 

thong 8., —— m. 

thorough, ——* reiflich. 

— — zuverläſſiger oder fertiger 

”_— grinder” © (or: miser), ausgemachter 


izhals m. 
gediegene Kennt» 


orough knowledge s.. 
nifie /. pl. 

—, to have. a thorough knowledge of: 
" gränblich verfteben; genau kennen. 
thorough man of business, gründlich 
ebildeter, vielfeitig erfahrener oder pers 
ecter Kaufmann; gebor(e)ner Geſchäfts⸗ 

mann. 

— navigator, „befahrener” Seemann. 

— repair, —— Reparatur; Haupt⸗ 
DE Re 

— workman, ie tänbiger* Arbeiter. 

thoreughly, gründlih; aus dem Grunde; 
gänzlich; ganz (und gar); buch und 

ur; eingehend; genau; in vollem 
ne reiflich; über mb über; alls 
feitig. 

—, to search or to examine thoroughly, 
’ grünblich fuhen; genau unterjuchen. 

— good house, durchaus gutes oder: Durch 
und durch folides Haus n.; Haus bon 
anerfannter Solidität. 

— honest, grundehrlid. 

Ihose, jene. 

‚by those means, dadurd). 

ihsugh, obgleich; obwohl; — uner⸗ 

achtet (d en); gleichwohl. 


thought s., Gedanke m.; Idee f. 
thonghtless, gebanfenloß: unüberlegt; 
nachläfft 


— a :unbedachte Aeußerung. 
thoughtlessiy, ohne zu überlegen; unbes 
_ badtlam; ım edachter W 
‚to act or to proceed ihouchdenstr; 
> gnüberlegt ober ohne Ueberlegung 


handeln. 


* The oustomary seoond „ft” is incorre 
she prefiz being „felb“, oe „felbfi”. er 


this side upl — thrifty. 


thousand, tauſend 
—, a thousand d Pities!, jammerſchade. 
thraok v., as a 
thrash v., (au3)drefchen. 
thrashing 8., Dreſchen n.; Drufch mw. 
thrashing-floor 8., Tenne f. 
tarashing- machine s., Dreſchmaſchine f. 
thread s., Faden m.; Aa innft w. 
—, ball of thread, tn auel n.* 
—, sewing-thread, Nähgarn n. 
thread s. of a screw, Schraubengang 
— nettle-hemp, (Faden m.) Neff — u. 
— two cords, zweidrähtiges Garn. 
throad-oyolst ı, s., Yabendfe /., af sewing- 


—— s., Fadenzug; Fadengeber 


—** L., —— ———— fãdig. 
a ee i 


8., Triage f. 
threat s., Drohung F. 
— 8 hidden ehrsat. eine verftedite oder 
"perhülte Drohung 
threaten v., (be)drohen. 
— with something, etwas androhen 
threatening to .. ., unter Androhung 


— drei. 
-- months pl., brei Monate m. pl. ; Quer 


— score, 60 Stüd = ein Schod n 
throe-band s., Dreiband n. (of hemp). 
throe-deoker" 8., Dreideder m. 
three-masted, dreimaftig. 
— schooner, 

— ship or:”three-master” Dreiiaer m m. 
three-monthly, breimonatlid); br 

quartaliter; quartalweiie. 
threeply, dreibräbtig. 
thresh v., see ”to thr 
threshold 8., —ã—n ohefdmwele 


tırioe, to to be thrice, dreifach oder drei 
fültig fein; fich Berbreifacien. 

thrift s., Gewinn; Vortheil m.; Glüd n. 
Sparfamteit J. 

— and enterprise, Sparfamfeit /. und 
Unternehmungsgeift m. 

thriftiness s., Sparjamleit ; Wirthichaftlidy» 
feit f. 

thrifty, ſparſam; wirthſchaitlich. 

—, to be too thrifty, übermäßig fparjam 
"ober „genau“ fein. 


* Regarded as mascouline by some 
grammarians, 








thrive — 


thrive v., gebeiben; profperiren; blühen; 
ven; entwideln; vorwärts⸗ 
men; „auflommen“; reuffiren. 
thriving, gebeihend ; gedeihlich; blühend; 
ſchwunghaft. 
— business, blühendes Geſchäft ».; 
ſchwunghafter Betrieb m. 
* ie A on thrivingly, guten 
mr 8, Shlund m.; Klaue; Gaffel f., 


— of the anchor, ankerbile m. 
throat-halliards Klaufallen f. pl., Nav. 
—— 8., Stüßplatte F., of sewing- 


throstie-frame s., Droſſelſtuhl; Drehſtuhl 
Mm. 
threugh, see 21 lines lower. 


Througk-B/L. (= bill of lading) s., Durch’ 
Cfracht)connoffement n. 


through-sarriage s., burchgehender oder 
Durchgange-Wagen M., RR 
-Cars pl., . (Eifer Bahn ug m., 


der nicht auf Anifepenftanionen —38 
— — 8., Ft ra . R. R. 


—, no —e— nt: Durchgangs- 


Tarten 
ou ar, freier Durchgang m. 
Urough-fastenings pi., Durchbolzen m. pl. 
through-rate (of reigkt) 8., a: 
through-risk s., burchfte bendes Rifico n. 
through-ticket s., vom Anfangspunlte bie 
en Endpuntte gültiges (Eifen)bahns» 
— n.; Au Durchfahrk 
traffio s., ——— oder Tran⸗ 
e kehr m 
turough-train s., Buch gehender Ing 
through, durch (Bermittelung): vermitteift; 


—, Abocked. tirough, durchgebucht; durch⸗ 
’derlarirt; in Tranfit(o) ang eben. 
—, t0 book through, also: für Trans 

—68 oder Durchgangegut n. erklären, 
with the custom(-house). 
—, to dig hrouen, durchbohren; durch⸗ 
ftechen, of dik 
—, to find One way through, fi 
" hinburgfinben. 
—, to get through, (bin)durdlommen; 
(etwa) pucchfegen oder „burchholen”. 
—, to get through (with) a limit, mit 
"einem Limit Limit durchkommen; ein Limit 
dur 
—, to go Shrongh, durchgehen; durch⸗ 
maden, f. i a crisis, 
(contd.) 
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through (contd.), ass througb, durch» 
eg —R paffiren; tran« 
ren 


—,to roll through, burchrollen. 
— ‚to run through, durchlaufen. 
i⸗ travel through, durchreiſen. 
— and — durch und durch; über 


und über 

— Ar. N...,„Jzdurch (Vermittelung des) 
Herrn N. 

— our agents pl., durch unfere Agenten 


oder Vertreter m. pl. 
— the intermedium of, durch Ver⸗ 
lang bon*; ( verimiteih®; unter 
der Adreſſe (von . 
—— — gänzlich; 
überall 
throw v., ce 
— after, nachwerfen. 
throw v. away, wegwerfen; (ver)ichlenbern; 
verſchwenden. 


— money, Geld n. wegwerfen; Gelb „zum 
Fenſter hinauswerfen“. 

threw v. back on, zurück(ver)weiſen an 
oder auf. 

— — pl. on len f ur a 
another party, Speſen . au 
einen Anderen abwälzen 

"_ —— de alter badraee, it. 
es dem en na en 
= often only pr an eine boffnungs- 

Tofe Sache wenden"**, 9 = 
— in, einwerfen. 
= En in Bewegung f. ſetzen, of 


— obstacles pl. in the way, Hinder⸗ 
niſſe n. pl. in den Weg le 

throw v. out, ausfondern; —— 

— ballast, Ballaſt m. auswerfen. 

— before the column, vor ber Linie 
ausiwerfen. 

throwv. over board, über Bord n. werfen. 

tarow v. up, aufiverfen; (auf)ſchießen; 
(auf)kündigen. 

— or refuse ee or admittance 
of) gocde bou gefaufte Waaren 
f. pl. (bei — erung — bei „Nach⸗ 
— refũſiren ober „(auf)ſchiehen >. 


° In Austris, this is expressed by the 


—— 


fraction 1/s, 
* The illogical application of the latter 
mio, ns the —— 3* nr a ey apt 


n to 
— see tes en 
—— - — *5* — eutich”. — 
res pense in su 
a bad Sebtor ne whom there is no hope 
ever any money. 
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— ala —— (Ver)ſchlendern 
chlenderung f. 
— ice, Schleuberpreig m. 
— — Ueber⸗Bord⸗Werfen 
eewurf m. 
{hrown, geworfen; gezwirnt. 
thrown away, weggeworfen; gu Schleuber- 
__ Preifen m. pl. verkauſt. 
‚to be thrown away on her* beam- 
"> onds pi., umſchlagen, of a vessel. 
_, os > thrown away upon the beach, 
anden. 
thrown silk s., fädige Seide; Stettenfeide; 
Organfinfeibe Je: Seidengarn n. 
thrum s., grobes Gefpinnft oder Garn n. 
thunderstorm s., Gewitter n. ; Donnerbö f. 
Thursday** s., Donnerstag m. 
thus, —— folglich; daher; darum. 
— far copy”, on duplicates of bills &c 
_ fomeit hie: big "hieher Copie. 
thwart v. vereiteln; bintertreiben ; hindern; 
N Bläne Mm. pi} durch)freugen; einen 
trih durch hie Rechnung oder: einen 
Querſtrich machen; Sem. Dat. in bie 
Quere fommen. 
— to be thwarted, sometimes, 
also: (übel) anlaufen”. 
thwarts pl., Ruderbänke f. pl. 
ee 8., : Eoymian m. 


ar 8., in m.; ; (Scha laus f.; 
Geſch ige n.; Brief m. , illet n.; 


Bor 
m ek — vulg., auf Borg; „auf 
ump“o; to buy on tick: auf Ned 
nung, ober „Biel" nehmen. 
—, to give or to take on tick ©, also: 
„gene =; borgen. 
tick-beans pl aferber oder Saubohnen f. pl. 
tiok v. auf Borg nehmen; borgen; „pumpen“. 
— off, ———— en, of letters; sometimes: 
_ (of) the books, also: Bücher n. pl. 
„punktiren“. 
tioken s. Drell; Drillich; Zwillich m. 
8., scher n; (Fahr) arte: Etiquettet+* 
- (&tilett?** m; (Gevütmarte F 2 
u. n.; ch)gektel 
in Amer. : Babllifte; —* atenlifte 7 


(contd.) 


® In English, "ship’' is treated as fo m., 
while it is neuter in German. 

** The names of the seven days of th 
week are = with oapital letters also in 


—— ——— ber san 
—* —& . Fitæon (H, Haossel, Leipsic, 
publisher). 


throwing away — tide s. 


ticket 8. (conid.), return-ticket, Retoure 


billet ».; Rüdfabrlarte f. 

—, tbrough-ticket, durchgehendes oder 
"Durchgangabillet n. 

—, to get, to procure or to take a 
_ "ticket, ie Dil | löſen. — 
entitling a froo Passage, 
(fabr)larte f. 

toket s. for a circuit-tour, Rundreiſe⸗ 
billet n. 

— an 0Xpress- or special or extra 
train, &xtragugbillet; Schnellgugbillet n. 

tioket s. of subscription, Abonnements 
billet n.; Abonnementsefarte f. 

— "there and back” or ”to and fro”, 
Rückfahrkarte f.; Retourbillet n. 

tioket-collecotor 8., € — Schaffner m. 

tioket-day_s., London 
—— Tag der Siauibation fü für Gifecten, 

eine Uebertragung erfordern. 

ticket-number s., Loosſsnummer f. 

tioket-offioe 8., Billetausgabe f.; Fahr⸗)] 
karienſchalter m. 

tiokot-porter s., „Ligenbruder” m. 

tioket-writer s., Gtitettenfhreiber = m. 

ticket v., etiettiren: befleben; anbeften; 
(Waaren /. pl.) aus⸗ oder begeichnen: 
sometimes: nummeriren. 

— at a low rate, billig ER 

tiokets pl., to check off, to_coli 
— —— or to — tickets, Fah 

coup 
— to — tickets, .. F pi. be 


EN Pläte m. 
ang Jake of off tickets, Breisjetikets 
ticketted, mit 0 


is)etifet(te)8 v 
toke —— rn 
tioklor s. 


5358 cturenbu 
tioklish, Ti(e ecoNe; beitel,; miblih; fatal 
—, in a tie gositin, in einer bei 
oder fißligen Sa 
tioks pl. or cara — Lãuſe f. pl. 
auf oder von Häuten; for: tick-beans: 
Pferde⸗ oder aubohnen f. pi. 
—, to mark with _ticks, mit 
bezeichnen; mit Strichen vermerken. 
br a x en ale y — 
tide s., Zi ezeit(en 
=; eemanddie, Ze Abm Bi 
—, the tide or i8 a o 
"Ebbe fegt ein; es ebbt. — 
—, the tide is coming in, die Fluth 
tommi. 
—, the tide is running out, bie * 
"geht. (contd. 


tide — 


time s. 911 





tido s. (contd.), weather-tide, Tide f. 
gegen den Wind. 
—, to go up with the tide or: to tide 


"up, mit (Hülfe) der Fluth auffegeln. 

—, — stem the tide, den Strom todt⸗ 
egeln. 

—, to take the tide, mit der Fluth 
"fahren, 

— er st the wind, Tide f. gegen ben 


tido s. of ebb, Ebbe f. 

— even : Strom m. oder Strömung 
f. ber Zeit ‘oder der Grei iffe. 

tide s. ralsed, el): 

tide-ball s., Gezeitball 

tide-gate s., utbihor n.; er 
Stromkenterung f. 

tide-gauge s., Ebbe» un 
— —2 n.; Fluthhöhe f. 
e-harbour or tide-port 8., Tipehafen; 

———— Hafen m., den die Ebbe 


enlegt. 
— 8. Fluththor n. (einer Schleuſe). 
tide-man s. Tides ober Zollwächter oder 
scontrol(h)enr m 
tide v. over, überwinden, 
a. pl., Gezeiten f. x 
dinoss s., Ordnung 
—* en); ; Neuigkeit(en) 


tie 8, By F. ; Drebreep n. 

te v., binden. 
— fast, feitbinden. 

— over, ums oder Überfchnüren. 

— up, aufbinden, of bags; (ein)fchnüren, 
of parcels. 

— upin —— in ein Bündel ſchnuren 
oder binden. 

tier s., Stapel m.; Reihe ober Lage J. 
([regelmäßig] geftaute — 

tierce s., Tierce f., ei(faß) n.; 
Drittelspipe f. 

tiercerole s. erzerole Z 

ties ꝓl. of friendship, Bande n. pl. der 

eundſchaft. 

tlfany s., Flor m.; (Seiden)gaze f. 

tiger-skin 8., Tige efe n. 

tight, dicht; eng; knapp; ftraff; firamm; 

av, also: nicht t led. 

—, to be staunch and tight, dicht und 
he cht fein, of vessels; eo be Bent: 
2 halten”, of casks; also, 

Schweigen n. oder Discretion 
obachten, of persons*. (contd, ) 


Fluththür; 


nee m.; 


® To be ——— in slang-conversation also 
means — to be "drunk’". 


tight (contd.), to make tight, dicht 
(mach)en; Talfatern 
— texture, feftes Geivebe n. 
Üghten v., einengen; beengend (ein)wirten; 
ammhalten; (ein)fhnüren. 
me pl., Feifen m. pi. (fefter) ans 


tighiness s., Straffheit; Strammheit; 
 Hgtet of vesch Rnappheit; Enge; Dich 
eit f., 
} the Tmoney-market, fitramme Hals 
tung oder Straffheit f. des Geld» 
ul BE iegel Fa f 
0 8s., (Pfannen)ziege mi anne 
— for — ee i £ 
tler s., Dachdecker . 
tiles Di to frame tiles, — m. pl. 


une, Geld)cafie; Ladencaſſe; Schieb⸗ 


—. to rob the till, die Caſſe beftehlen. 

ui du, bis zum Verfall; bis zur Vers 
all 

— N0W bisher. 

ul v. fanten; pflügen. 

— the fields or grounds pl. or the soil, 
also: Zändereien f. pl. beftellen 

Üllage s., Getreidebau; — m; 


tiller s., or ober 
Nar.: — — 
small vess 


üller-rope s., a, n. 

tt s., egenzelt n. 

ut v., hämmern; jchmieben ; (um)lippen, 
0 —* 


arbeiter m.; 
Steuer n., of 


— — übers oder umkippen. 
«cart s., Kipplarre f. 
tilts —* Hebezeug n. 
u; s, Baus, Nutz⸗ ober Sciffe- 
olz n. 
—, to steam timber, Hola n. bämpfen. 
-boards pl., Fillungsplanten J. pl. 
timber-bridge s., Sol rüde f. 
timber-framing s., wert; Stänber« 
wer! n. 
timber-hesds ꝓl. Pöller m. 
timber-marker s., Rrabber oe 
timber-merohant s., gammeltt Mm. 
Umbor-akip = , Salat * 
r 8. R olafchiff m. 
timber- f 


— m. 
tabera pi. 1, gb — nf. pl. 
timo s., eit Ss —*53 — Termin nm. 
(contd.) 








. 
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Ume 3. (conid.), at a time, zu einer 

Leit; sleichaeitig; jedesmal ; "at afixed 
stated time: gu einem beftimmten 

Termin oder Zeitpunkte. 
—, at that or the time, zu ber Zeit; 
damals; als. 
—, at (the) time (when) received, bei 
Empfang; zur Zeit des Empfangs. 
—, at the time yon were here, also: 


bei Ihrem Hierſein 


—, in d time, 

—, taking up time, . in Anſpruch 
nehmend; Zeit — seitraubend. 
—, this time, (für) dieſes Mal; diesmal. 

—, ’ this time it may pass, diefes Mal 
mag e8 (fo) burchgehen oB oder bin ns. 

—, to absorb the time, die Zeit aus 
’ füllen oder in Anfpruch nehmen. 

—, to ask for time, eine Yrift f. ober 
"einen Auffhub m. erbitten. 

—, to be behind time, hinter ber Zeit 
zurüd fein; Verſpätung f. haben. 

—, to cover in due or good time, recht- 
"zeitig beden. 
_, — the time, bie Friſt ver 


gern. 
—, to fix a time, einen Termin (feft-) 
ſeben oder beftimmen. 
—, to fix the time, bie Zeit feftftellen. 
—, ‚ tofix time and plaoe, Zeit f. und Ort 
he — riſt f. laſſ 
— ime, aſſen, ge 
° währen ı oder en . 
—, — have served one’s time as an 
en feine au beendet 
ausgelernt ar 
_, 2 keep time, die Zeit ober einen 
_ "Zermin innebalten. 
‚to Geeap! the time, die Zeit aus 


—, to — in due or good time, 
"rechtzeitig decken. 
—, to retrieve lost time, verlorene Zeit 
— Zeit in Anfprng 
—, to e (up) time n pru 
nehmen oder erforder der 
—, to waste time, deit verſchwenden; 
Gie) Zeit „vertröbeln” 
—, we laok the time, es fehlt ober 
gebriht uns an Zeit. 
—, when the time draws near, wenn 
"bie — — a 
wi e shortest possible (space 
u, time, in kürzeſter e ei 
time s. a train is due, Anlunft(s)geit f. 
eines Zuges. 
(contd.) 


| PtUme s. is mon 


Ume s. a (conid.) vessel is obliged to 
lie (at a Biaee) before unloading 
Sr disembarking), Liegezeit f. eines 

iffes vor Entlö hung. 

me s. allowed for conveyanoe, Tran 
a g) or expedition 

— des in 
— 83eit; Gypebitiongfrift J. 

— forwarding or transmission or tran® 
-port(ation), Transportzeit f. 
— ins ne ige pro min m. 

8, 2 abefrift; ——— — 

time s. and again, wieder und 

— between date (of issue) 
-turity of Bil (of exchange), Saufe 
zeit Ai von We — 

time s. aling, Berufungse ober 
Apbellationefeif 

— consideration, 


_ er. water, Hochwa — FAuth⸗ 


* 

— inspeotion, Prüfungstermin m. 

— liquidation, Ziquidationstermin m. 
— roflection, Bedenkzeit f. 

time 8. goods are permitted to remain 

in bond, ———— von Waaren ‚im 
dolle; En trepöt ang 
it it Selb*. 

me s. (is) ne © auf Zeit kommt es 
nicht an. 

time 8. necessary for conveyanoe or for- 
-warding or transport(ation), Trande 


portzeit f. 
— ppeal, to suffer the time of 
elapse: bie — ffriß 
—— — 
gtraͤftig werben 
— ap lication, (An)meldefriſt f.; 
ungstermin m. 
— renticeship, — JS; Vehr⸗ 
————— 
ecoming of age, Majorennwerbung; 
 Maforennität {; 
— circulation, Umlauf(s)zeit f. 
— conveyance, Transportzeit f. 
— cultivating the ground, Beſtellzeit f. 
des Aders). 
elivering letters, Beſtellzeit f. ber 
Briefe Gurd die Ef), 


ur 

———— Bi —— 

me ı. rankoed, ber dere, Stferfriß f. 4 

en mail, Abgangszeit f. ber 
0) 

um Sehe, orietm] a en and 


time of expiration — tin-worker. 
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time s. of — Ablauf(s)zeit f., 


Hi contracts 

— filli —E zeit f. 
— forec osure, rächufivfrift f. 
— forwarding, Beförderungszeit; Trans⸗ 
portfrift /. 


— — Erfüllungszeit f. 

— liquidation, Liquidationstermin m. 
— loading, Ladezeit; Ladungsfrift f. 

— en ——* — m. 


assage it; Fahrzeit; Ya 
—— heben, abrtfbaner; Dauer ee 


— t, Zeit f. ber Zahlung; Zahl» 
= min a nt gi Beh 
reclusion, Präckuftvfrift; uelätup 


iſt f. 
— receipt, — Empfangszeit f. 
— respite — fpiro FT m 
— Test, Kuh Degeit uheftunde 7 
— shippin had Verſchiffungs⸗ 
zeit; Ab abezeit F; 
— ve (at a place), Aufenthalte« 


— — RZ of traing: Haltezeit; Aufs 


— storing —* or:withoutcharge, 
Vreilager n. ; Lagerlungs)frift f. 

— transmission cr transport ation), 
Beförderungszeit; Transportfriit /. 

— I en f. 

— validity, Gältigteitsdauer f. 

— working, Arbeitszeit f. 

Umo 8. out of mind, (jeit) Menfchen- 
gedenk en n. 

— * angenheit f. 
— m. 

— s., Kauf m. auf Zeit oder 
auf Lieferum: ‚ Lieferungs 
mingeichäft; srömiengeld 

time-Gdoteotor s., Contro Ohr Je 

time-koepeor s., Chronomeier 

Ume-Umit s., Zeitlimit n.; Bültigteitg- 
dauer f. 

time-measure s., Zeitmaaß; Tempo n. 

time-negoolation or -negotiation 8., 
Lieferungsvertrag m. 

et 8., Shronometer m. ; Pendel⸗ 

enbule; Standuhr; Tiſchuhr; 


S r 
timo-salo Ak Verlauf auf Lieferung; 
— N ii m.; Zeit⸗ oder Ters 


—, t0 ser a time-sale, auf Lieferung 
"verkaufen. 

time-table s. for the summer, Sommerfahr- 
plan m. 


ua Ters | 


v., Zeit oder Friſt geben; of trains: 

—— m. haben. 

— a business well, die rechte Zeit zu 
einem Gefchäfte täßl len. 

— with another train, Anſchluß m. an 
einen andern Zug haben; (gut) an⸗ 
ſchließen. 

timely commission or order, (recht) zeitige 
Beltellung f. 

— provision, to make aan timely pro- 
-vision for: rechtzeiti 

times pl., at times, gu Zeiten; zuweilen; 
_ wandmal. 
‚ in times to come, in ENGEN Zeiten; 
— ünftigChin); in Zukunft. 

timid, ängltlich; furchtſam 

timi ‚ Bengfiäteit; Augſt; Beſorg⸗ 
niß; —— —8 

timothy, Timothee m. 


— grass aoo imot d 
teus( ——— ale, 
famel(n)* m. 


timonser s., Mann m. am uber 


tin s., Zinn n.; Olybiäfe; Dofe SF; 
see the 

— of tin, en — for: 
blechern. 


tin s. in blooks, Blodzinn ". 
— rolls, Rollenzinn n. 
tin-box ; 8., Blehofe: Blechkiſte f. 
tin-can s., Blechdoſe; Blechbüchſe f. 
tin-case s. for documents, Blechlaften m. 
oder DBlechlapfel f. für (Werth)papiere. 
tin-foll s., An Stan(n)iol; Spiegel» 
blatt a.; Spiegelbeleg m. 
tn-forge s., 3 banımer m.; Blechhütte 


— pl., Zim⸗ oder Blechwaaren 


J. pl. 

tin-lined case s., Kifte f. mit Blecheinfag. 

tia-man s.,, Blechhäub t; Blechichmieb; 
Blechfchläger; Klempner m. 

tin-plate s., Vlechplatte f.; Blech n. 
Bali f.: Belag m. ; Belegung > 

piegelblatt n. 

tin-plates ꝓpl., also: Faßblech m. 

tin-pot s., zinnerne Kanne f. 

— )dor** 8., Schnellloth n. 

8, Blechnagel; Stift m. 

— 8., Zinns oder Riempnermanrdn); 
Blechwaare( BR 43 

tin-worker s., lechſ öger; Blechichmied; 
Klempner m. 


More oorrect without the „r” in the 
ee (0880). 
”* The’ is often omitted ("soder’"). 


Eitzen, Commercial Dictionary. English and German, 58 
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tincal — 


tobaoeo. 





tincal s., roher Borax m.; Berggrün m. 
tinoture s., Tinctur; Effeng Für bung f.; 


Anftrich m 
— of gold Voldtinetur 7 
tinder 8., Sicenfomanım 1 m. 
tinder-box s., Yeuerzeu 
tinge s., Farbe; Färbung; Zünde f. 
—, to have a tinge of red, eine rõthliche 
ärbung oder „einen Stich ins Rothe“ 


aben. 
tinged, (ein) wenig gefärbt; leichtfarbig, 
cotton. 


tnkal s., Tinkal m. 

tinker s., Klempner; Steffelflider m. 

tnkling s. of bells, Schellengeläut m. 

tinner’s machinery s. and tools pl, 
meiden S. pl. und Werkzeuge n. pl. 
für Klempner. 

tinning 3., Spiegelbeleg m 

tins pl. — prosorvos, onſerweln) doſen 


SP 

tinsel s., Br rngalbi Raufhgold n.; 
Goldſchaum 

Unt s., Schattirung J. 

—, to be of a red tint, einen Stich ins 
"Rothe, haben. 

tnt v., färben; coloriren, 

tinted "paper 8., Tonpapier n. 

Kay, Mel, 8, "Zintowein m. 


ein 
en Fi — — the plural. 

L, Ju — o, 

—, to —* Ka ae tip, den Wink oder 
Fingerzeig m. geben. 

tip * um)lippen. 

_)’ someone >, Sem. Dat. ein Trink 


geld g 
to ” einfein qualities. 
urn, ei Teinpe ua J. 
— firm, hochfeine Firm 
— = of) rates, Bip elpunkt m. ber 
ourfe 
price, äu 
Uppet 8, EEG wᷣalatin m. 
tea-trade ine (weiße ober 
‘ Spiten f. pl. am (Thee-)Blatt- 


Er Bach only with the tips of the 
“ ” ingers A „mie Ipien Fingern anfaflen“. 


— erm 
— — überdrüſſig; to 
tired ‚od, (einer Sade) müde 
Ober überdrüffig werden. 

— of waiting, des Wartens fatt. 
tiresome, ermübenb; langweilig; ärgerlich. 
tring, ermüdend; angreifend. 
Ussuo s., Gewebe n. 


Ussue-00py s. Preßcopie; Klatſcheopie f-; 
Abklatih; u he ap — 
—— Copir⸗ 

papier n. 


"ut for tat” S: „wie Du mir, —— 
„Wurſt wider Wurſt“ 2.0; G leiches 
mit end ber ent 
titanium s., Neulupfer n. 
tithe s., Zehnte m.; aauıle J. bes 
„Behnten“ m ehntel n. 
titivate v., die "Sur e erneuern. 
title s., Titel m ; {a n)reht n.; Berech⸗ 
tigung Fe; Ber tigungss oder Rechts 
m m.; Ya —— Urkunde; Rus 
rik; Ueberfchrif 
_, just nn green Anf — m. 
—, to have tle to, Recht m. oder 
" (allen) Aufo ih m. baben auf. 
— of a debt, re m. 
ttle-deed s., Beſitztitel 
title-page s., Titeljeite * Titelblatt m; 
Sauptjfitel tel m. 
title v., —— paginiren. 
titles pl, T itulaturen f. pl. ; Titel m. pl; 
ut . since, « P Pagi⸗ 
9 s., Betiteln; Paginiren n.; i 
nation f. ; 


to, au; mit; nad); gegen; ges in book- 
: an®, reverse 0 abe 
—, et 8 Betreff; betr(effend) ; betreffe; 
gli 
— to lie to, (fill) li ‚ of vessels. 
a a Krane 


zurück. 
”to balance s.”, reverse of: "by balance 
an* Saldo; (in order) io belanze 


zur Ausgleichu 
to-day, sce X —8— p. 918, c. 1, 
to morrov, morgen. 
— morning, morgen früh. 
— week, morgen über 8 Tage, 
to-night, heute Abend. 
tobacco s., Taba(c)! m. 


v. 


(conid,) 


* As to tho case Bremen by the book- 
— ech „an“, in practical life is is 


ve case, which 

instanoos — identical with the 
— for example: „an ſpebirtes Goße“, 
„an empfangene Baaren”. But we with 
oonstructions like: (Herr 


tobacco — tolerable. 
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(contd.), chewing-tobacco, 
ee tabalojt m. 
—, smoking-tobacco, Raudtaba(c)t m. 
—, muff-tobacco, Schnupftaba(c)! m. 
—, to spin or to twist tobacco, Taba(c)E 
ſpinnen. 

— for chewing, Rautaba(c)t m. 

tobaooo s. in carrots or rolle, Carotten- 
taba(c)t; — — m.; Tas 


ba(c Ke)rollen * Fe 
— packets, Brieftaba(c)t m. 
tobao0oo-box 8., Taba(c)t(8)buchſe; Tas 
balc)E(s)dofe f. 
tobaooo-dealer s., QTaba(e)t(s)händler m. 
tobaoco-dresser 3., Tabalc)k(3)ipinner m. 
toba000-dust s., Taba(c) (cyt( s)yſtaub m. 
tobaooo-faotory s., Taba(c ke) fabrik f. 
tobasoe-Have(a)ring 9.,Ta —— 


Taba(c)xt(s)blãtter 
np 

—, best SE ODRSSO TERN ER, sometimes also: 

Tabalc)!(8)mas 


—B8 pl. 


— 8., 
ſchinen f. Pi 
tobaooe malo 8. —2 „Puppe ER f tobacco. 
— — a(c)t(s)fabrik 
— E— or tobaooonist s., 
N Sabo a 
— 8., Tabalejfe)händler 
tobaoeo-menopoly s., Tabalc)!(s)monopol 


tobaoco-pipe s., Tabalc)t(a)pfeife . 
tebacoe-pipe-bowi s., Be enkopf 
tebao00-pipe-maker s., — 5 m. 
tobaooo-plant s., —2 — ef. 
tobaoco-plantatioms.,Taba(c)f(8) anzung 


tebacoo-planter 8, RAN din gi m. 
tobao0o-pouoh s., Tabalc)i(s)beutel m. 
tebaooo-ribs DL. F. 
ri s., Tabalc)k(s)fauce; — 
ba(c)t(8)beize f. 
bao op 8., Taba(cyi rate m. 
— — 8, — art m. 
tobaoco-stalk or -stem ⸗. a(c)t(ia)⸗ 


fiengel m 
toba000-Store 8., Tabalcıa —ã 
tobaooo-trade s. Tabacc)t(8)handel m. 
tebaooo-twist s., Spinntaba(c)t m. 
— —— s., Taba(c)t(s)ſpinner m. 
today, 
—. ours of today, unfer Heutiges. 


—, up to today, bis zum heutigen 
Tage. 


today woek, heute über 8 Tage 
today’s For under today’s ats; unter 


gem 

— (rate of) exchange, jeßiger Cours. 

— mail, by today’s mail or post: mit 
heutiger Poſt. 

— — — or a SR eX- 
-0 e), jeßiger Preis; Marktpreis; 

Marktwerth; Tageswerth m. 

— quotation, at or with today’s quo- 
-tation or rate (of exchange): bei, 
nach oder zu heutigem Courſe. 

— respects pl., our today’s respeets: 
unfer ergebenes Heutiges. 

— us; er beutige Werth; Tages 


wertb m 
toddy s., Todby; Palmmein m. 
together, — in Allem; in summa, 
total; im Bunde; „gemeinfam; 
in Verbindung: im Verba 
—, jumbled together, untereinander ge 
"mischt ober gemengt. 
—, to bring or to get together 
fammenbringen; verein(ig)en; 


(ver) 


ammeln. 
togother with, (zufammen) mit; mit Ans» 
— (zuſammen); im Verein; gleichs 


zeitig. 

togglo s., Knebel m 

toggle % ‚(einnebe 

teil «,, Sorge; ‚Diße, Arbeit: „Schererei“; 
i uälerei f. — A 

— weary onese y toi 
„abarbeiten”, „ſchinden“ O * (ab⸗) 
plagen. 


—— — 

— XX TCToilette f. 
tollet-artioles ꝓl. Toilettenartitel m. pl 
tollet-oandlestiok 8., Toiletteleuchter m. 
tollet-oase s. Toileit ttekaſten m. 
tollet-soap s., Toiletteſeife f. 

nun -table 8, Toiletten)tiid; ; Spiegel 


dm 
Fokayi-wine) 8., Tolayer m 
vo first press s., Tofaher Ausbruch 


token 8., ———— 
token(-monoy) # ibeelles Geld; Marken» 


g 

told, And. part. of ”to tell”, see p. 901, 
c. 2, erzählt; gejagt. 

—, to be told, verlauten; gefagt werden ; 
ſich ſagen laffen; Büren; — 
we are told, man ſag 

tolerable a, > erträglid); ; ih; glimpfe 


lid; 
(contd,) 
58* 
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tslerable (contd.), in — — tone s. (contd.), a good tone prevailing, 
in — age; ‚gan in market-reports: in — Stimmung 

wviemlich Bene; cat en Ah ober Haltung; gut gefti 
— leiblicher ode annehmbarer | —, dull, flat or na shing tone er 
__ tendeney, flaue oder matte mung f. 
— — —F exchange), leidlicher oder give tone to the market, 
ziemli er Cours. — F. (im Markte) machen; to 
telerably ‚ gelind(e); leidlich. giv ve a better tone to the market: 


— well, — zʒlemii ch qut. 

— — baab — Ugebüh 
8, m oll)a — e; Zollgebühr; 
Steuer; South-Germa Austrian: 

Mauth. J. ; Geleits eb > 

toll-bar s., Hebeitelle Schlagbaum m. 

tell-book ®., Bolllquiktungs)bud n. 

toll-free s., zollfrei. 

toll-gate s., Schlagbaum m. 

toll-gatherer s., Zollbeamter m. 


tell-house s., '30 aus; South-German 
and Austrian: eleitshaus; Nauth> 
ami n. 

toll-monoy s. 


Hate ollbetrag m. 
toll-office s., 2 Namt 3 i 


tell-table s., Zolltafel f. 
toll z3 etei zollen; bi 300 einnehmen 
ober erbebe 

Fol balsam s., Hondurasbalſam m. 

tomato s., Tomate ; Riebesapfel mm. 

tembao s., Tomba m.; ; Prince’s Metall; 
Prinzmetall n. 

—— -plate 8., Tombackblech n. 

my” ov, "mit ——— (ſtatt 
mit baarem Gelde) bezahlen. 

temumying-systom s., Verfa * n. (, Ar⸗ 
beiter m. pl.) mit —— ab⸗ 

— Truckſyſtem 

re r, ‚Los (Schiffe) 
— Laſt f.; the pl., c.2. 

—, "long 'ton” = 2240 bs. Engl. ober 
Amer.; ”short ton” = 2000 Ids. Engl. 
ober Amer. 

—, shipping-ton, Schiffston(ne)* f. 

— measurement, Maaß⸗ oder Raums 


en Regifterton(ne) fi 
ton-freight 8., Eonnenfracht f. 


nn s. ., zTonnengewidt n., 
22 Zn m Gewichtstonne f. 
tono s. Ton m.; Yallung; Stimmung; 


enbeng f. (contd.) 


cases, it is safer for Germans, 


nun. not ertionlarl atriotic or national, 
© Hnglish word "ton" also in Ge — 


ton 


en 

= die era ly to arise ‚wh —X 
orenoses — 6 ‚when 

in „Tonne“ for » . 


e Stimmung bes Marktes heben oder 
verbeſſern. 
—, to improve the tone, also: beſſere 
"Stimmung machen oder bringen. 
tone s. of Sour. Farbenton m. 
— the market, Ton m,, Haltung, 
benz ober — F. des —— 
Tonge- or Tonka-beans pi., Tontabohnen 


. pl. 
ts rn Fenerzange; Schmiedegange f., 


— 8, Zunge; Schnalle f.; Dorn m. 
— of the scale ‚Zängleinn, der Bala)ge 
oder MRala)gf le 
tonight, see ”to-night”, 27 914, c. 2. 
tonnage s., Tonnagef.; Tonnengehalt m, ; 
Kam aft; uahefäbigei; Babunge 
— — 
Shane ‚Sa 


— 
raum m. er —— I 
e, leerer, uns 


Tonnengeld 
—, spare or was tonn 
ge r oder unbefebter Schifferamm m. 
tonnage-dues p}. or -Auty s., Tonnengeld n. 
Tonquin-beaus pi, Tontabohnen . DI. 
—— 8., chineſiſcher Mo dus m. 
tons pl, 10 — or „truck, 3a ggon 
m. von 10,000 Silo; „ganzer” ober 
Doppelmaggon m. 
tontine s., Tontine . 
tontine-insuranoe s., Tontinenverficherung 


— a., Fre 
a auch; gleihfalls; ; ebenfalls; (106) 


— bad, au fchlecht; au gering; (gar) zu 
arg; g(e)radezu — 

— dear, zu — ertheuer. 

— dee ply encum bered or indebted, 
A —5 — in debt, (gar) au (are) 

— early, Callyau früb; verfrũht. 

— far, allzuweit 

— great hurry, su große Gile; Ueber 
eilung f. 

_ hasty sale, zu fchneller, zu haſtiger 
oder übereilter Verlauf. 

— heavy, (all)zu ſchwer; überſchwer; 
(al)z3u groß. (contd.) 


too long — total quantity. 


long, zu lang; überlang, also. 


0 raJis. 

too much, zu viel; (all)zu fehr. 

—, to become too much for one, Einem 
zuviel werden oder „über den Kopf 
wachen”. 

— by the stern, adterlaftig, Nav. 

— zeal, zu_biel, zu großer oder: übers 
mäßiger Eifer. 

too soon ripe, zu bald reif; notbreif. 

tool s., Werkzeug n. 

tool-ehest s., Werkzeugtaften m. 

too 8., Streicheiſen 4. 

tools ꝓl. Gexãtha.; Gerãthſchaften (5.) pl.; 
Handwerkszeug n.; Utenſilien only pl. 

— used in packing, Padgeräth n. 

tooth s., Zahn m.; see the pl.: ”teeth”; 
p. 899, c. 2. 

—, "by tooth and nail”, „mit aller Macht 
(oder: Gewalt)” f. 

othed, gezaͤhn(el)t, of postage-stampe &c. 

top s., Spike f.; Kopf; Mars; Top m. 

of a mast. 

”_” or: gliver, Kammzug; Zug m. bon 
Kammwolle. 

—, at the top of a case, zuoberſt oder 
obenauf in einer Stifte. 

—, full to the top, bis oben(hin) voll; 
gehäuft voll. 

—, on the top of, obenauf. 

—, to stow at or on the top, obenauf 
(ver)itauen oder (ver)laden. 

top s. of a boot, Stiefelftulpe f. 

— a house, (Dad)firft m. 

top-boots pl., Stulpenftiefel m. pl 

top-drawers pl., oberfte Schieblade f.; 
oberftes Fach n. 

top-fermentation s., Obergährung f. 

top-gallant-breoeze s., Bramſegelkühlte f. 

top-gallant-mast s., Bramleeſegel n.; 
Bramftenge f. 


top-halliards p!., Darsfallen f. pl. 

top-layer s., oberite Schicht oder Lage; 
Spiegelſchicht f. 

top Uno s., Sopflinie f. 

top-loft s., oberfter oder. Oberboden m. 

top-mast s., Topmaſt m.; Marsſtenge f. 

top-rope s., . n. 

top-sail 8., opfegel; Marsfegel; Ober⸗ 
fegel; Kreuzſegel n. 

top-timbers »i. of the fastion-pieoes, 
Hedftügen f. pl. 

top v., toppen. 

— up cases, Kiſten „ipiegeln®. 

topaz s., Topas m. 

topographio map s., topographifche Starte f. 
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topping s., Spiegeln n.; Spiegel m. ; 

oberfte oder Spiegelichicht oder („Lage 

topping, to do too much topping, (eine 
Waare) zu ftark fpiegeln. 

topping-lift s., Srahnleine f. 

topsy-turvy, (funter)bunt; das Unterfte 
nn oder: zu oberft; (Alles) durchein» 
ander. 

torch s., Tadel f. 

tore s., Stoppel f.; Stoppelgras n. 

torment v., quälen; plagen; „pladen”. 

”totear”, see». 899, 

c. 1; gerrifjen; entzwei; ramponirt. 

— bags pl., zerrifiene Säde m. pl.; ram⸗ 
ponirte Emballage f. 

tornado s., Wirbel ; Orkan m. 

torrent s., Strom; Strömung F. 

torrents pl., in torrents, ſtromweiſe. 

torrid zone s., heiße Zone f. 

tortoiso s., Schildkröte f. 

tortoise-comb s., Schildpattlamm; Schild» 
krotkamm m. 

tortoise-shell s. Schildfrötenihala)le f.; 
Schildkrot; Schildpatt n. 

torture v. a language, eine Sprache rade⸗ 
brechen. 

tot v., eine Schäßung auffer)legen. 

total s., Ganzes n.; Totalfumme f. ; Totals 
quantım ; Gefammtquantum ».; Ges 
fammtjumme f. 

—, making a total (of), (Alles) zus 
fammen; in Allem. 

total adj., gänzlid; völlig; gefammt. 

— amount, Gefammtbeirag m. ; Gefammt- 
fumme f.; Gefammtquantum; Tyacit n. 

— — pi, Geſammtzufuhr(en) J. 


(pl.). 

— capital, Gefammtcapital . 

— change, völliger oder gänzlicher Um⸗ 
ſchwung m. 

— contents »l., Totalinhalt m. 

— debts pl., Gefammtichulben f. pl. 
total loss s., Zotalfhadeln)*; Totals 
verluft; uneinbringlicher Verluſt m. 
—, a total loss!, also: unrettbar ver 


Sr tructi fingirter Total 

— construction, fingirter To 
fdabe(n)* m. 

total number, Geſammtzahl; Geſammt⸗ 
fumme f. 

— proceeds pl. or produce 8. or 
returns pl., Sefanmtertrag m. 

— production, Gefammiproduction f. 

— quantity, Gefammtguantum n. 


* More oorrect without the „n”, in the 
nominative (case). 
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total receipts — towing. 





total reoeipts pl. ofthis (or: the) month, 
Summe f. ber Ginnahmen dieſes 
Monats; monatlihe Gefammteinnahme 


totäl stock, Totalvorrath m.; Gelammts 
capital n. 
— supplies pl., Gelammtzufuhrlen) f. 


— value, Geſammtwerth m. 

— want, there is a total want of. . . 
es fehlt gänzlih an... 

— weight, Totalgewicht; Gefammigewicht 
N 


totality =, Totalität; Gefammtheit f. 
—— oApplich: ganz und gar; durch 


urch. 

tottering, ( ſch)wantend; morſch. 

touch s., Berührung f.; Anflug; St(r)ich; 
„Schatten“ m. , 

—, to be intouch with firms, Fühlung 
F. mit Yirmen haben. 

—, to be in (constant) touch with the 
market, (beftändige) Fühlung mit dem 
Markte haben. 

--, to get in touch with, Fühlung f. 
gewinnen mit. 

—, to have a soft touch or: to be soft 
to the touch, fi wei anfühlen. 

touch-needie s., Vrobirnadel di 

louoch-stone s., Probirftein; Brüfitein m. 

touch-wood s. Feuerſchwamm m. 

tsuch v., (berühren; anrübren; ) 
treffen; tangiren; angehen; erreichen; 
anlanden; anfahren; anbrecdhen; ers 
wähnen; sometimes: einnehmen, of 


money. 

— an amount, einen Betrag erheben. 

— at a port, einen Hafen berühren oder 
anlaufen; in einen Hafen (ein)laufen. 

— at (a good) many ports, also: viele 
Escalen f. pl. maden. 

— money, Geld n. erheben. 

— (the) bottom, of the market: ben 
niedrigften Stand erreihen, auf dem 
niedrigften Punkte anlommen. 

touch v. the capital, das Capital angreifen. 

— ground, ben Grund erühren; auf 

rund ftoßen; aufftoßen, of vessels, 

— wind, an ben Wind laufen. 

touch v. Upon, anregen; erwähnen; zur 
Sprade bringen; „aufs Tapet” bringen; 
einfließen laflen. 

— a point, einen Punkt berühren. 

touoched, of articles, leicht verborben. 

teuching s. the ground, Aufftoßen n. 

"touching the ground’-clause s., Stoß» 
claujel f., in policies. 


touching-noedle e., Brobirnabel ; Strei 
rn : Pr ; ch⸗ 


touchy, empfindlich; kitzlig. 

tough, zähle); sometimes: pelzig. 

toughened glass s., Sartglas m. 

tour s., (Sprib)tour f. 

—, extensive tour, größere Reife f. 

to ee inspeotl ———— le f 

ur s. otion, greife f. 

re s., Touriftenpolice f. 

tourist-tHoket s., Runbreifelarte f. ; Rund» 
teifebillet n. 

tourmaline s., Turmalin m. 

tourniquet s., Drebfrenz; Bruchband m. 

Tours prunes pl., not much used, Sat 
rinenpflaumen f. pl. 

tout, ”& tout prix”, French, zu jebem 

; Brei; — en Fall. y 

outer) 8. epper m., 0/ persons; 
Sileppfpeculant; Supferibentenfamums 

tm 


— foradvertisement-agents, Annoncen 
fammler m. 

tonting-systom s., Reifeagenteniyftiem n.: 
. ek m. pl. betriebenes 


eihäft n. 

tow s., Schlepper m., of vessels ; Schlepp⸗ 
ſchiff; Bugſirboot n.; ef Werg 
n. and m.; n. 

—, made of tow, heben. 

—, to take in tow, ins Schlepptan 
nehmen; fchleppen; bugſiren. 

tow-anohor s., Schlepp» oder Tauanker m. 

tow-boat s., Schleppihiff n.; Schlepp 
dampfer m. ; Schleppboot ; Bugfirboot n.; 
Remorqueur; Schlepper m.; Tredichute f. 

tow-oloth s., Badleinwand f. 

tow-linen s., Hebeleinwand f. 

tow-path s., Leinpfad m. 

tow-rop6 or -line s., Schlepptau; Bugfin 
tau n.; Troffe f.; Treil m. 

tow v., fchleppen; „treden”; treilen; remor⸗ 
quiren; bugfiren; verholen ; tauen, 

— ahead, ftromauf(wärts) ziehen. 

toi up, auff Ars Bugfi Bugfir 

wage s., eppen; Bugfiren n.; 

Re RN m.; Schleppiciff 
a i 


towards, gegen. 

— maturity, gegen Verfall. 

— (the) west, gegen Weiten. 

towel s., n. 

tower s., for; ”tow-boat”, see above, 

tower-olook s., Thurmuhr f. 

towing s., Schleppen; Bugfiren n.; Bug 
firung f.; Schlepplohn m. 





towing-boat 


towing-boat s., Shleniähf ". ? 
towing-oabl 


8 e -bawser or -ropo ©, 
Schlepptau 
towing-machine s, Schleppſchiffsmaſchine 


towing * 8., Leinpfad; Treckweg; Treil⸗ 


— 8., Pfoſten m. zum Feſtmachen 
be chleppleine. 

towing-steamer s., Schleppbampfer m. 

towing-vessel 8, Schleppiciff n. 

— je Stadt tf. 

—, belon to & 

—, in —5 et Plate; 


Tbit; 
"hier; bieje iefig. — — 


—, near a town, 
Stadt. 

—, out of town, außerhalb der Stadt. 
—, to town, nad) der Stadt. 
— at which fairs are neu Meßplatz m. 
town-bank s., Stadtbant f. 
town-book s., hof 
towa-carriage ⸗ wagen m.; Rolls 


te f. 
-correspondents., Berichterftatter am 
— (reis): Rechercheut m. 
town-oourt s., Stadtgericht n. 
town-orier 8, , öffentlicher Ausrufer m. 
town-due 8., Ace; ftädtiiche Abgabe f.; 
ftäbtifcyer — m. 
— tadtrechte n. pi.: 
orzo 
town- — or — s., Rathhaus; Stadt⸗ 


hau 
town- 2 hal'weigber s., Stadtmägelmeifte)r 


town.like, ftäbtifch 

ir rg Ei en J. 
town-post s., Sta 

— -office, ee "; Stadtpoft(» 


anftalt) f. 
en skins ꝓl., Schlachthaus⸗ 
elle n. pl 
town-scales pl., Stadtwa(a)ge f. sing. 
town-talk s., Stadt geſpräch n. 
town-travellers., Stadt oder Plaßreifender; 
Sauter, Subferibentenfammler m. 
toy s., see the pl., c. 2. 
toy-man, 8, Spielzeug änbler m. 
ul Bus s trade s. 5 : Bijouteriehanbel 


toy-seller s., also: „Klippfrämer“ © m. 
toy-shop s., Spielzeugladen m.; Spiek 
zeugbude f. 





® Bee noto of p. 167, 0. 2. 
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toys Spielzeug n. PALIERG nassen; 
Bienen Sf. » Galanteries 
artilel m. pl.;s. u.: „8 man 

traoo s., Spur; Trace F. 

traoe v., nachfpären: ausſpüren; verfolgen; 


techerchiren; unterfuchen:: durchpaufen*: 


durchzeichnen. 
— back, .” rüdverfolgen; nachforſchen. 
— the evil to its source, dem Uebel 
bis auf ben Grund gehen oder nach⸗ 


fpüren. 
traoed, Er have the error traoed, d 
Behle ler auffuhen ober Berausfinben 


traceless, ſpurlos. 
tracing s., Tracirung; Ba Paufe; 
Durchzeichnung f. 
traoing-paper s., Pausp 
track s., Fahchbabn *  (Fahr)geleife; 
Fahrwaſſer n.; Cours m.; (Rad)fpur; 
= fpur f. 
ave the inside track, Amer., 
— Bel unterrichtet fein; (genau) 
ſſen“; Bine t fein; 
an Be — 
—, to put on the (ri 


ht) track, auf bie 
* (ihtige) Fährte bringen. 

traok s. of a ship, Sielmafier m. 

— un: Ankunftsgeleife n. 

_ zn chienengeleife n.; Schienenweg 


track 8 (u: the engine-house, Geleiſe n. 
nah dem Mafchinenhaufe oder dem 
Locomotivſchuppen 

track-road s., Seienentseg;: Beinpfab m. 

track-rope s., Schlepptau n. 

traok-way or trackway 8., Schienenftrang; 
Schieneniveg m 

track v. sieben auffpüren; (verfolgen; 
nachforſchen. 

g-repe s., Ziehtau n.; Treil m. 
trackless, purlos. 

tract s.,, Strede f., R.R. 

traotion-engine s., Straßenlocomotive — 

tradal adj., 8. u., Hand el8s, in com 

trade 8., Sane (und ®erfehr); Vers 
kehr m. ; Geſchäft n.; Betrieb; (Brods 
erwerb; Erwerbsgweig: Beruf; Sta 
m.; Profeſſion Handwerk n.; 

Handlung F.; (Hanbels)gewerbe n.; 
ameiotanb; 5 sau ann(s)ftand m.; 
ufmannihaft fhäftsleben m. 

—, board of ei Qunbeistamme J.; 

' Handelscollegium; andelsgericht n. 
(contd.) 


® Also spelt with „5 instead of „p“. 


trade . — trade-custom. 





trade s. (conid.), by way of trade, Han⸗ 


dels⸗, in com > gewerblich. 
—, colonial trade, Handel m. mit den 
—— 

—, dom mifhes Ge 


alt. ° ginmenlanh andel ; dandel 
dem Snlane. 


— ‚Toren trade, auswärtiger ober Aue 
landahandel; Sanbel m. mit dem Aus⸗ 
Ianbe; foreign and domestio (or 
home- trade: ins» und auslänbifcher 


trad reibandel : Vers 
— nie oder — E— 


Xerte rsrecht . 
_, home- or inland-trade inlänbifcher 
"Handel; Handel m. mit dem Inlande. 
-—, maritime, transatlantic, trans 
-OCeanio or transmarine trade, a 
— Handel m. ; überſeeiſches Ges 
ä 
—, ”the trade”, bie Handels⸗ oder Ges 
"shäftswelt .; in advertisemenis also 
Wiederverfäufer m. pl.; the entire 
trade: der ganze Handel; Das ganze, 
bag allgemeine ober Allgemeinge⸗ 
— n. 
be in the or a trade, in einem 


> Qeichäfte thätig oder „D(a)rin” fein: 
in einem Fache oder Arti F beiwandert 
fein; im Marite fein. 


—, to carry on a trade, ein @etverbe 

"n. ausüben ober betreiben. 

—, to check or to clog the trade, bas 

Geſchäft ober den Sanbel hemmen; 
ben Verkehr erſchweren. 
to do a great trade, ein großes 
I air machen. 

—, to engross the trade, s. u. for: ben 
’ Handel an ſich reißen. 

—, to favo(u)r the ee den Handel 
begünftigen oder (be)förberk. 

—, to hamper or to impede the trade, 
den Ha ftören, hemmen oder er» 
ſchweren. 

—, to interfere with the trade, also: 
"den Handel beeinträchtigen. 

—, to open a trade, ein Geſchäft ober 
’ einen anbel anfangen oder eröffnen. 

— en paralyse the trade, ben Verkehr 


— to — the trade, den Handel 
’ fördern oder emporbringen. 

—, to put into trade, in die Handlung 
oder Behre geben, of an apprentice. 
—, to restriot a trade, einen Handel 
beichtanten. (contd. 


ira contd.), to spoil (the) trade, 
is De en be ar ne) 


—, ee — im — 


Großhandel; en 


trade s. and everything per u oom- 
-merce, das lem H eſen m, 
— ze sea, Seehand 
— dur Stabtreifenbe bes 
hnedenes Geſchäft. 
— (earried on) in partnership, Socie⸗- 
tätshanbel m 
Fe one’s own account, Bropres ober 


Eigengeſchäft ». oder „handel m. 
trade s. ofa milliner, Bus(waaren)handel 
m. ; Putzgeſchäft n.; Putmaderei f. 
— a —— or an inn-koeper, 

Schänk⸗ ober lt F. 
trade s. on —* a nei — Propre⸗ 
ober Eigengeſchäft n. oder ebanbel m. 
— with the interior (of a country), 
Handel mit dem Inlande; inländifcher 
Handel ; Binnens oder andel m. 
trade-allowanoes (Hanbels)üblide 
e m. pl.; „Ufancen” f. pi. 
trade-arbitration s. or -arbitrators pl., 


———— 
——— 8., ewerbeſchiedsrichter 


trade-artioles pi., Sanbelsartilel m. pi. 
tra 08 8., von den Gläubigern 
beftellter Mafjencurator ober Maſſen⸗ 


verivalter m. 
trade-balanoe s., Hanbelsbilanz f. 
trade-bank s., Han bank; Gewerbebanl; 
Induſtriebank f. 


trade-bill (ofexchange) s., Handelsa⸗, aufs 
mannss oder Runbentwechf jel m. 
trade-book s., Handelsbuch; Handlungs 


buch n 
trade-broker 8, mn m. 


trade-oard e., &mpfebhlungstarte; Ge 
ſchäftskarte f. 
trade-00noerus ꝓl., Yanbelsfaden f. pl; 


a ".; Verfehröverhältniffe 
er pl., Handelsbeziehungen 
trade oration 3, Kaufmannsgilbe; 
Sande Scorporation; Sandwerfszunft f. 
trade-oustom 8., Raufmannshraud); ; Sans 
re ; Hanbdelsfitte; (Handels⸗) 
> 9 ap — Platz(ge)brauch m. ; Platz⸗ 


— t. hiefige Uſance; 
fi; Örtelge)braud rn ne 


trade-oustoms pl. — trading-associstion or -company. 921 
u pl., also: Börfenufancen | trade-report s., Sanbelabericht m 
48 trade-rostriotlons pl., Sanbelöbefcrän: 
tra e-diotionary 8., — n. — — * — Bi | 
trade-direotory s., Handelsadreßbuchẽ 4. o-rules j- a place, Platzuſancen 
trade-dues pl — oder Gewerbes zZ, )bräudhe m , 
le m. — le (pi). | wa —— anbelanieterlaffung f 
tra e-oxpression 8., technilcher Ausd trade-statistios ( pl), SHandelsftatiftil f. 


m. des Handels; Handelswort n. 


trade-faollities pi., Handels⸗ ober Der» 
tehrserleichterungen f. pl. 

trade-fallen, s, u. bantbrüdig ; banlerott. 

trade-goods pl. Sanbelsiaareln) f @8.); 
Saufmannsgut 

8. —— Hand⸗ 

werkazunft 

trade-Institutiöns 


., Handelsinftitutiouen; 
Handelseinrich ngen f. pl. 
trade- — 8. , Goncurrengneib; Brods 


—— s., Handelsblatt a.; Handelse⸗ 


ng 
waleianis 72), dandels | 
9a eis: ns — 


—— — or -legislature s., H 
s., Hans 
—— 7. 
o-mark 8., Handelsmarke; Schuß» 
mu: Fabrikmarke f.; Yabrikitempel 
Fabritzeichen; Handelszeichen; 
— n.; Sicherheitsmartef. 
trado-marks-act s. Handelsmarkengefeg: 
Martenfgubgeich n. 
trade-matters p "Senelancen ; Handels 
fragen f. pl.; Handelsweſen n. 
trade-nows sing. andelsnadys 


—5 — * (pl); 2 elsbericht(e) 


trade- 6 I, Kaufleute; Handelgleute 
only ie Handelswelt; ber Hans 


— 8. ‚ Sandeleplat m. 

trade-premium 8., H sprämie f. 

trade-pricoe 3., Engrospreis m. 

trade-privilege 8. ——— 
n.; Handelsfreiheit f. 

trade-profit s., Hanbelsgewinn m. 

trade-projeot 8., Sandelsprojec rn 
trade-register general)s. > Yndelsregifter 
Firmenregifter; Genoflenichaftsregifter 


Rn 

trade-regulations pl, Handelsbeſtim⸗ 
mungen f. pl.; Betriebsorbnung f.; 
Betriebsreglement n. ; Gewerbeordnun 
f.; Handels» oder Gewerbegeſehe m. pi. 


® Spelt with a single ’'d” in German, 
after the French orthography. 


trade-tax s., Gewerb efteuer J. 
trade-term s., Handelsausdruck; Kaufe 
mannsausbrud; Börfenausdrud ; Kunſt⸗ 

— m.; 1 ort n. 
Gef en, 


—— bed 
ugsbe ngun 
e-union 6. Sinbeiägefenieaft 

—— Börfenverein; & 


werbeverein m.; somelimes: Mascopei 


F. T- 

trade-usages »}., Handelsuſancen; Börfen- 
njancen f. 

trade-usance s., Handelsſs(ge)brauch m.; 
Handelsuſanee f. 

trade-value s., , Hänbelaiwerth m. 

trade-wind s., "Kafletwind m. 

trade-woman 8, Handelsfrau; Kauf⸗ 


auf. 

as v., Handel m. treiben; (ver)bandeln; 

Geicäfte n. pl. machen. 
— in, handeln mit ober in; fih beſchäf⸗ 

tigen oder befaflen mit. 
— in bills of exchange, mit Wechſeln 
* pi. —— Wechſelmaklergeſchäfte 
sometimes: bin und 


n. pl. madıen; 
ber traffiren. 

— under the firm or style of. 
Geſchäfte n. pi. betreiben oder machen 
unter der Firma. . firmiren. 

trader s., (grö erer) Sänbte; Kaufmann; 
Ka uffahrer m.; Kauffahrteiſchiff; San 
delsſchiff; Frachtſoif Bar alle 

traders ꝓl. ndelsleute 
Beurtleute ober Börhlente + = Es 

trades-man or tradesman s., 
treibender; Handelsmann; Ge häftee 
mann; Kaufmann; Händler; Krämer; 
‚Handwerk er m. 

—’s account or bill, Handwerkerrechnung f. 

nn pl, Geihäftg- oder Handels: 

pi.; Handelswelt f.; Hans 
a m.;  Gewerb(e)treibende 


m. pl. 
tradesnon's bank, &ewerbebant f. 
— union, Gewerbeverein m. 
trado(s)-woman 8, Handelsfrau; Kauf⸗ 
frau f. 
trading 8 —— n. 
trading- or -00Mpany 8., Hans 
belnnetenhaft 7 S. 


trading-bank — train-oil-tub. 





— s., Handelsbank; Commerz⸗ 

ank f. 

trading-bill s., Handels⸗ oder Kaufmanns⸗ 
wechfel m 


trading-business ». ‚ Handbelsgewerbe n 
trading-oapitals. or --fund(s pl.), Geihäfis- 
ag Betriebscapital n. ; Betriebsfonds 


tradin «61 
trading-o 4 e BE terre bog m.; „Handelt. 


—— pi., Geſchãftsbedin⸗ 


— — Conſul m. 
trading-firm s., Handlung Gani- 
Lungs)hauß: Handelshaus m. ; Yirma f. 
—— ousao — „Handelshaus; Kaufhaus 
—*2* . gHandbelseinrichtung 


tra ing-loense s, Handelsbefugniß; 
rg F. 
trading-line 8., Handelsfach n.; Handels⸗ 
je ig m. ; Branche f. 
tra g-market — ea ar m. 
trading-nation s., banbdeltreibende Nation 
de Sandelspolt m. 
trading-operation s., Hanbelsgeichäft n. 
—— — s., Handelagenoſſen⸗ 
a 
08 or — 8. —— m. 
trading-port s., Sand 
tradin g-republio 8,, —— J. 
trading-routo s., Ha elsweg m. 
— Anaros pl., Son menschen f. pl.; 
uftriepapiere n. pl. 
— s., Handelsgei 
trading-town s. FH : Handels 
Mm. 






plat 

ar s., Geſchäftsreiſe; Handels⸗ 
reiſe 

trading-vessel s., Handelaſchiff; Kauf⸗ 


f —ã Frachtſchiff n 
trading- 


Woman 8., Sandelsfrau: aufs 


frau nf. 
tradition 8., Tradition; Ueberlieferung f. 
traffio s. Sanbel; Verkehr m.; Gewerbe; 
ehe Berbinbung f.; ‚Betrieb m. 
—. carrying-traffic, Speditionshandel m.; 
Spebitionsgeicäft; (Rol)fuhrgefchäft 


—. ively traffic, lebhafter Verkehr m.; 
" große Frequenz f. 
—, ner) and goods-traffic, 
affagiers und Güterverkehr m. 
—, through-traffic, Durchgangsverkehr m. 
(contd.) 


tralfio s. (contd.), to obstruct or to 

aralyse the traffic, rkeht 
Bindern oder lähmen. 

—, to open a railway to or for traffic, 
eine (Eifen)bahbn dem Betriebe über» 


g 
—. —*8 and traffic, Handel und Wan⸗ 


— at a fair, Markts oder Meßverkehr m. 
— ir railway, Verkehr m. einer Eiſen⸗ 
ahn m. 
— on — Börſenverkehr m. 
— with the interior of a country er: 
2 inland, Binnenhanbel m. 
staras pl. ‚ Verlehreberichte m. pi. 
tratiio v., handeln; verkehren; (im Sanbel) 
umfehen, 


mit; ſich beſchäftigen mit 


„(chem a: — En 10; Sanbel 
vertau m 
eignet ober b enlich. — * 
trafflaxor s., Händler; Geihäftsmanz; 
8. u.: Trafitant m 
tragaoanth s., Tragacanth m.; Traganth 
— Dragant > Chanthau 
8., Traglal)antbgummi m. 
—* 8, 55 — 55 — Gang m., of 
olge n. 
_, Bee or to step 
"into the train, in ben Zug (eins) 


— —8 by (the) train, auf der &.®. 


—, to leare the train, ben Bug verlafien; 
aus dem Zuge fleigen. 
train 8. arriving or coming in, am 
kommender Zug m. 
— carrying piece-goods, Stüdgüter- 
zug m. 


train s. — excursionists, VBergnũ- 


_ ungegug & ; 
— ofzug m. 
circular railway, Ringbahn⸗ 


— m a — 

train s. passing throu ie 
baffirender Bug; birchgebenber Fe 
Durchgangszug m 

train-oil s. ([ aujffch)thran m. 


—, containing train-oil, thranChalt)ig. 
—, tasting like train-oil, tbranig 
ſchmedend. 


train-oil-burner s., Thrandrenner m. 

train-oll-footing(s vi. ), Bodenfag m. im 
Thran; „Prutt" m 

train-eil-s0ap s., Thranfeife J. 

train-oll-tub 8., Thranfaß n. 





train v. 


train v., trainiren. 

training. s., Trainiren n.; Dril m.; Er 
zieh bung 7. 

trali s aracter)aug m. ; Eigenſchaft f. 

trajeot s., Traject m.; Fähre; eber⸗ 


fahrt 
— 8. Straßen(eiſen) bahn; Trambahn 
: sometimes for: "tram-silk”, see 


— worked by horses, Pferbe(eifen)bahn 


fram-rails 
_ ber id rn a Benteifen) 


nf 
tram-allk 8, — — Schußſeide F. 
tram-way®, : see 3 lines higher, and”tram”, 
10 lines higher. 
tramo s., see ”tram(-silk)”, above. 
trammel s., (Streih)garn n.; Trenfe f. 
tramp-steamer 8., irregulärer oder lange 
famer Dampfer; Bummelbampfer m.; 
„Wafferdrofchle f. (zweiter Güte)“. 
0 v., beruhigen; beichwichtigen. 
transact v., unterhandeln; (ver)handeln; 
operiten; berrichten; umfeßen. 
ot business sing. or affairs p}., 
Geſchäfte n. pl. betreiben. 
— as a broker, Maklergeihäfte oder: 
— Geſchäfte n. pl. machen; 


— in, Geſchäfte n. pl.) „machen“ in. 

— on commission, Commiſſionsgeſchäfte 
n. pl. betreiben; Commiſſionär m. fein. 

— win: in (Geichäfts)verbinbung F. ftehen 


—* geſchloſſen; sometimes for: 
„bezahlt“ a le or ”paid”, in ex 
en e-lisis. 


transaction** s,, a — 
handlung; Verh andlun unge; häftn,, 
—— —— 
Umſatz m. Operation; Unternehmung 


—, the transaotion has just ”cleared” 
or ”balanced” itself, dag Gefchäft 
bat weder Gewinn noch Verluſt ge⸗ 
oder ergeben. 

—, the — leavos (us) a mar- 
-gin of. bei dem Gefchäfte bleiben 
(uns) . .. (körig). (contd.) 


* Tram’ is an abbreviation or mutilation 
of ”Outram’”, the name of the man who built 
the ort. tramway (between Croydon and Words- 
-wor 

Originally, the tresties goinz on, not 
Bu: lose or finished b by a nurobase or sale, 
ut often used forthe business actually done, 


— transfer-bank. 
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transaotion* s. (contd.), to close a trans- 
— ein — ft (ab)ſchließen. 
., early transaotions, 
— er anfing Umfäte m. pl.; 
angsgeihäft m. sing. 
— ger ansachions; bedeutende 


— — or to state transaotions, 
" Geichäftsnorfäle m. pl. buchen, 
richten oder darftellen. 

— pi. in foreign bills, 


= A in fremben Bedieln; eo 
%. 
— Fand Umfäbe m. in 


ee (e) n. ( — 
— goods, Waarengeſchäfte n. pi. 
teansatlantic or ne transats 
lantiſch; überſeeiſch. 
— business, Überjecicen Geſchäft n.; 
— m. 
enizen or inhabitant, Lieberfee(e)r** 


— pl.,überfeeifche Beflgungen; 
olonien f. pl. 
— produce, überfeeifches Erzeugniß n.; 


überfeeifche Producte n. pi. 
— — Kabeldepeſche f.; Kabeltele⸗ 


— rg überfeeifcher Handel m. 
"transatlantioker” s., Lieberjee(e)r** m. 
transcribe v., überfchreiben; übertragen; 
verfchreiben; abjchreiben; copiren. 
transorib transoription 8, 
fhreibung ß. (von Urkunden). 
transcoript s., s. w., Abſchrift; Copie f. 
transfer s., Üebertra m.; Uebertragung; 
Abtretung; Ced rung; Geifion(zurs 
funde); eräußerung; Ülebermittelung; ; 
Ueberweifung f. 
— from ship’s side to the rail-road(- 
station), Transport m. oder Ueber⸗ 
ki f. vom Schiffe nad) der ( Eifen-) 


babn. 
debt, Uebertra 6% 
e nes 


Ums 


transfer s. of a 
einer Schul; Ueberweifung 
Guthabens, 

— a right, Redhtsabtretung f. 

— goods, Waaren⸗ oder Güterabtretung f. 
— Beſitz⸗ oder Eigenthums⸗ 

bertragung f. 


— real estate, Abtretung, Um⸗, Us ober 


Neberichreibung f. von Grunbftüden. 
transfer-bank s., Girobank; Depofitens 
bant; Ab⸗ oder Umfcreibebanf f. 


* © 88Cond no 
— The third „e” ent Sord. put in braockets 
here, is genergily, and very properly, omitted. 
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transfer-book s.. lebertragungg« ober 
Umfchreibungebud; Buh n., in wels 
En 2 SEILOGENE Wertbpapiere notirt 


s., Scontrirungstag ; Scontro⸗ 
* — *— — gm. 

ebertragungsacte Ss 

———— m.; Geifion(surs 


) F. 
1... 8, Umf en * — 
a Spermert ei m. 
: tanair-pape er 2 Umdrucpapier; Ueber⸗ 
ru 


ee F — und) um⸗ 
zuſchreibende . 

transfor·piotaros FR baiehbilder n. pl. 

rice or -rate s., Uebernahme⸗ 

preis oder scour& m., of a loan 

transfer v., übertragen; berweijen; abs 
treten; Aberlafien; transferiren; ums 
ſch chreiben iriren; veräußern; trans 
portiren; übermitteln; ——— 


— a business, ein Geihäft n. übertragen 


oder abtreten. 
— an entry, einen Bolten übertragen, 
aus ober überjchreiben. 


— an incorreet entry or item (in 
the books), ——— contra⸗ 
poniren Y. 


— by endorsement or indorsement, 
DE. giriren; übertragen. 

— — ee "SHpoth en f dl. 
unfchreib en o cediren. 

— on a ’s account with the bank 
or somebody’s banking-account, auf 
Jem.'s Bankconto übertragen, ihm 
(etwas) per Bank überweiſen oder „zu⸗ 
Ihreiben“. 

— one's residence (to), 8. u. for : übers 
fiedeln (nad). 

— the amount of a bill (ofexchange), 
einen Wechſelbetrag zuſchreiben oder 
(auf Conto) vergüten. 

— to the ledger, (bom Journal) ins 
Hauptbuch übertragen. 

transferable, übertragbar. 

transferred, to be transferred Co) so 
the inf., above; also: in andere Hände 
ober anderen Vefit übergeben. 

transferrer s., Uebertrag(end)er; Ders 
äußerer m. 

transferring s., liebertragen ».; Leber» 
tragun ll oder —— reibung; Ueber⸗ 
gabe; Scontrirung 

transform v., een: ummandeln. 
— into & joint-stock-company, in eine 
Actiengejellihaft umwandeln, 


transfer-book — 


transit-dues. 


transformation s., Umbildung; Umge⸗ 
ftaltung; Umwandlung f. 


v., umgießen; umleeren; ein 
transgress v., ũberſchreiten; übertreten; 
verletzen. 
— a(b a eek einen (Blancos) &rebit 
— on or right, ein Geſetz oder Recht 


überfchreit 
eben. 

— & limit, ein Limit überfchreiten. 

— an instruction, über eine 
— t, den Zahlung 
— the term of payment, den % 
termin nicht ane halten. 

— s., Ueberſchreitung; Ueber⸗ 


etung f. 
— 2 Ausfuhr(erlaubnig)ichein m; 
Ausfuhr oder Erporterlaubniß f. 
transit* s., Tranfit(0o); Tranfit» oder 
gangsbertehr m. 


—, allowed to pass in transit 9 
—5 — uläſſig; — Tran o) 
zugela ten; one erlaub 


—, declared as (or: for) or a 
" transit, in Zranfit(o) declarirt ober 
angegeben; „burchdeclarirt”. 

—, in transit, in Tranfit(o) (Begriffen); 
tranfitirend; durchgehend; Durchgang», 
in compo goods 


— nie > Ar S in — 
ranfit(o oder urchgan 
— pil.; unterwegs ri — 


—, — e in transit, Anhaltun 
— * —X 


af ltung f. unterivegä 

Waaren. A 
to enter (as in transi 
= durchdeclariren; fr Tranfite oder 


Durhgangsgut erklären. 
—, to pass ın transit, tranfitiren; durch⸗ 


"geben. 
transit* s. dut -free, zollfreier Durchgang 
oder Tranfit m. 
— of —5 — Waarentranſit m.; Güter 
burdhfuhr /. 
transit-bill or -bond s., — —— 
nr Durchgangsſchei ranfit{o) 
zette 
transit-business s, Durchgangs⸗ oder 
Tranfithandel oder „verkehr m. 
transit-declaration 8, Durchfuhrdecda⸗ 
— d., Durch zöll 
ues ꝓ rhgangszölle m, PL; 
Tranfitabgaben F. pl. PL; 


* In German, „Transit" would be more 
— than „Zranfit”, but the „f” is always 





transit-duty — transport of victuals 
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transit-duty s., Tranfitzoll; Durhgangse 
zoll; Durch(fuhr )zoll m. 

transit-freight s., Durchfracht f. 

transit-goods pl. Durdhgangsgut n. sing.; 
Durhfuhrwaaren f. pl.; Zranfitgüter 
n. pl.; Tranfitartifel m. pi. 

Bee Zu 8., Tranfit(o)magas 
in n. 

transiit-tariff s., Durdigangstarif m. 

transit-trade or -trafflo s., Tranſtthandel; 
Tranfitvertehr; Durchgangss oder Durch" 
gehender Verkehr m. 

transition-state s., liebergangsperiode /. 

transition-track s., lebergangsgeleife n. 

transitionary disposition 8., liebergangse 
beftimmung f. 

translate v., überfeßen; übertragen; (ver⸗) 
dolmetfchen. 

translation s., lleberfegung f. 

—, this is to certify that the above 
is a. true translation, „für getreue 
Ueberſetzung“ f. 

tor s., sworn translator, beeidigter 
Ueberſetzer m. 

transluoent, transparent; durchſcheinend. 

transmarino, transatlantifch; überſeeiſch. 

— centres pl. (of commerce), überjeeifche 
Handelepläße m. pl. 

— ———— Pl., überſeeiſche Befitzungen 


J. pl. 
transmigrate v., überfiebeln. 
transmigration s., Ueberſiedelung f. 
transmission s., Transmiffion ; Uebertra⸗ 
gun ; Uebermitt(e)lung ; Leitung; Ueber⸗ 
ieferung; Ueberweifung; Ueberſendung; 
Einfendung; Verſchickung; Spebitton; 
— F Sped 
—, charges pl. of transmissio is 
’ tionsgebü ren f. pl. a 
—, on transmission, bei oder gegen Gin⸗ 
fenbung. 
—, place of transmission, Speditions- 


plat m. 

— abroad, Verſendung f. nad) auswärts. 
transmission s. of goods, Waarenverſen⸗ 

dung; (Güter)fpedition; Spedirung f. 
— orders pl., Weberfchreibung f. bon 

Aufträgen m. pl. 

— parvels pi., Hadetbeförberung J. 

— telograms pl., Beförderung f. von 

Depeihen f. pl.; Telegraphirung f. 
ssion-business 8, s. u. for: 

Speditionsgeihäft n. 

t v., transmittiren; übertragen; 
übermitteln; überliefern; übermweijen; 
überjenben; einfenben; einjchiden. 

(contd.) 


transmit v. (contd.) a message, eine 
Depeſche beförbern. 

— by mail, mit der Poſt (über)fenden; 
brieflih übermitteln. 

— commands, indents or orders pl., 
Ordres" f. pl. ertheilen. 

— letters and telegrams pl., Briefe 
m. pi. und Telegramme n. pl. befördern 
oder nadhfenden. 

— samples pi., Muſter n. pl. oder Proben. 
F. pl. fenden. 

— to, (Über)fenden (nad); nachſchicken. 

transmitted, be transmitted, of tele- 
-grams: „überlommen“. 

transmitter s., Transmittent; Einſender; 
Ueberfender; Uebermacher m. 

— of goods, Waarenverjender; s. u. for: 
Spediteur m. 

transmitting s., leberfendung f.; - see 
”to transmit, c. 1. 

transmitting, when transmitting, bei 
oder unter Einfendung. 

transparent, transparent; burchicheinend; 
durchſtchtig. 

— lines pl. Linienblatt n.; Linienbogen 
m.; ontransparent lines: auf einem 
— iii — 

— loyalty, 0 ige oder e 
Redlichkeit. 


transpire v., verlauten; laut werben, of 
sales &c.; befannt werden; „durch⸗ 
dern“. 

—, to let it transpire, befannt ober 
Hr werden oder burchbliden 
affen. 

transpires, nothing transpires, es ver⸗ 
lautet nichts; man hört nichts; es ift 


re zu erfahren. 
t v., umpflanzen; umfeßen. 


transport s., Transport; lebertrag m.; 


——— arg - ; Ber- 
For Transport⸗ 
toften only pl. ? 


—, the transport is via . . ., Der Trans 
port erfolgt oder gefchieht über... 
transport s. of coals, Kohlentransport m. 
— goods, Gütertransport m.; sometimes 
also: Abfuhr F. von Gütern; Waaren- 
abfuhr f. 

— grain, Getreibetransport m. 

— horses, Pferbetransport m. 

— — Truppentransport m. 

— vietuals, Provianttransport m. 


* In German, the French speiling: 
"ordre” is more used than the English 
order”. For both ofthem „Auftrag” would to 
perfeotiy well, and better 





926 


transport s. to a plaoe, Hinichaffung f. 
wi einem Orte; Hintransport m. 


rt-deelaration s. a (Ttansport- 

A leration I; Fin! 
Austrian: — E— m 

ort-materlals pi, Trantporinn 


transp 
als n. (Pl.). 
transpo or -vonuel s., Transports 
ſchiff; Rafticif ". 

v., transportiren; übertragen; 
fpebiren; befördern; fortichaffen; forte 
bringen; verladen; verfenden. 

— from the station to town, bom 
Bahnhofe nad) der Stadt abrollen 


(lafien). 
— to, (Hin)ihaften nad. 
transportablo, transportabel; transpors 
tirdbar; transportfähig. 
8., Transport m.; Vers 
endung f.; Berfand m. ; ; Beförberung; 
rtf ing; Spedition; ; Spebirung 


transportation-oompan s., Beförderungs⸗ 
oder — — F.; Spedi⸗ 
tionsgeſchäft * 

transportation- or - transperting-oonoeras 

or -matters pl., Transportweien; Fuhr⸗ 

wefen n. 

transporiation-insuranoo* s., not much 

used, Transportve 

transported via.. .. fransportirt oder 
berlandt über . 

transporter s., Transporteur; Beförderer 


m. 
transporting e., Transportiren ». ; Trans⸗ 
portkoſten only pi. 
transpose v., übertragen; umfeßen; Typ.: 
„berichiehen“. 
* v. von einem Schiffe in ein 


—5 — überladen ; umladen; nme 
transshipment** s., Umladung; liebers 
adeges 


ladung; Umfpedirung f.; nfad 
gear J. pl. 
— Pe enschipmane mit Umladung; 


—* without transshipment, biret = 
ohne Umlabung; to forward without 
transshipment: direct verlaben. 


* Comes under the head of "marine 
insuranoe”’ (in England Nor] ifthereise .n 
of damage by fire, under "fire-insurancoe 


1 ze ze "es: 
tr 088 00 o 
(Latin) s "trans" and the word —*8 


both reanire an "s”’ of "their own. 


transport to a place — travellers. 





Umladen n. ; — 


— J.; for — Bene 


— or ex onsos 
ae only pl.; U ———— 
trahsverse seotion s., Duer(burch)ichnitt 
* Falle f.; ei m. ; Schlinge 
— 3 Iltisfalle f. 


ira ‚ Yall 
— Ball 4 


—, to be trapped into rg | 
firm sale), in (einen fi Be 8 
„bineingelootft” werden. 


Dt s”opl., Effecten pl. oder Ausrüftung 
. (eines Seemannes): Bagage f. 
trash s., Ausihuß m.; Ausſchußwaare f.; 

Ausiurf; Abfall; Plunder; — 
; Schundivaare o f.; Brad 
* 8, Traß; (gemablener) Tu (ein 
oder "<ophftein m. 
travel s., Reife f. 
—, on travel, auf der Reife. 
— on pleasure, EEE JS. 
travel v., reifen; eine Reife machen; 
Reifen geben; fahren 
— (along) with —* 
Es mail- -coach, mit der PRoft(- 
— nail, A er (Eifen)babn fahren 
ober reifen. 
— turns, fi im Reifen ablöfen. 
travel v. "Arst class, erfter Slafie f. fahren. 
— through, burchreifen. 
— to, reifen nad). 
— with a les mit Boftpferben 


tra * — —* eiſender; Rei 
veller s., 8 
au: einen m i ii 


Ef a trareller, ben Heilevoften 

post of a trarveller, o 

berſehen; Reiſender fein; — 

— for orders or (ap)on commission, 
Provifionsreifender m 

traveller’s passport, Keif epaß m. 

— —— pi. Reifemufler: Handızufter 


traveliers pl., to send about, to keep 
or to employ travellers (for orderen. 
reifen latien; Reiſende m. »d. halten. 
bes 


—, to work . 
— by extra mail-ooach, Grtrapoft- 


. byttravellers, ... 
’ reifen laffen. Eu 
reifende pl. 


® See second note of o. 1. 





travellers’ book — treaty. 


— — 


oe book e., Reiſebuch; Fremden⸗ 
ud n. 
travelling s. on 


Geiäälten"; Gefchäftsreife; Handels⸗ 
rei 


—8 8., Reiſeagent; Reiſender 

—8R*X %, Reiſetaſche; Hand⸗ 
a 

——— s., Reiſegepäck m; 
Reiſeeff pi. 

travelling-businoss ⸗., to do the tra 
-velling-business: bie 

travelling-charges Neifeloften only 
pl. ; Reifelpeien 


ecten 
oder das Heilen n. selon. iR 
tradeiling.olerk 8, —— 


Dee et 
Neifediener* en 
travelling-day * F is Ha 
—— —— o⸗ eos ‚ Reife 
fpefen Bei Reiſekoſten; ( eife)biäten 
only pl.; Reifegebühren J. 
travolling-far-coat 8., Reiſepelz m. 
travelling-Inspector . of or for insur- 


-ance-oompanies), Neileinipector m. 
(von Berfiiperungsgefellfehaften). 
a sn 8, Bahnpoftdienft 


travelling-ma 0., Reiſekarte f. 
—* s. of tho business, Reiſen 
n.; Reilen 


pi. 
travelling-posi-offioe s., Bahnpoftamt . 
re ag 8, Reiferoute: Reiſe⸗ 
inie 
ie 8, Neifemufter, Hands 
m 
travelling-trunk s., Reiſekoffer m. 
alle reifend; "fahren. 
ile travelling, auf der Reife; unters 


travorse s. „ Querftrid m.; —— 
keit f.; Rechis)einwand m. ; Ausflucht 





traveras-tzble 8., 20 (gtafel .; 20 ( 
— Fa Bu J.; 209 A 
traversze, — 


— sailing, ſchiefe Fahrt .; Koppel⸗ 


cours m. 
——— v., Gurqhtreuzen; einen (Rechts⸗) 
einwwand machen. 
— | jnägment, Berufung f. gegen ein 
Urthei einlegen. 
traveorser s., Appellant m., jur. 
trawl s., Schleppneg n. 


® SBce the first note of p. 186, o. 1. 


business, Reifen 4. „in, 
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tray s., Trog m.; Fri (Zroden)platte 
es Präfentirtel er m 

treaele ®., el m.; ; Melafie; Mos 
laſſe f.; Theriak 

tread-mill s., vetmüble F. 

—— 8., Tretmaſchine f. 

tread v., tre ten. 

— on another’s toes pl., Sem. Dat. 
anf Die Dehen J. pl. or, more drast.: 
auf die Hühneraugen © n. pl. treten. 
— (the) gra grapen, n m. keltern. 

treading ding s. (the) grapos, — F. 

troadlo ®., — ; Tritt 

treasuro s., Schab m. ; ’'S — F. 

troasuror ®., — —3 —— 
Gaffenverwalter; Rend 

treasury s. Schatfammer ee er (Staat%) 
Haß; Trefor m.; Yinanzdepartement ; 

inanzcollegium; ‚Ca — n. 
— for annuities, Den Scafle f. 
— of cn anenp lung, zlgungscafie / 
ill or -bond or -note s., Schatz⸗ 
ee Schab⸗ 
Caſſenſchein m.; 
illet a.; —— — 

—— de epartmon on Eingla 
and America — — n. 

u r „aan; * andeln; umgehen 

— ang ‚ang, freundli ober milb(e) 

ehandeln. 
— (of) business, über Geſchäfte m. pl. 
verhandeln. 

treat v. with, verhandeln oder unterhans 
— mit; in Unterhandlung(en) f. (pl.) 


— — acid, mit ——— J. 
behandeln oder „aufieli eben’ 


— he can easily be "treated 
‚er ift leicht zu behandeln oder 
— ein Mann, mit 


— cm er i 
ſich handeln läßt; er läßt mit ſich 
reden. 


—, he is not to be treated with, mit 
"ihm it ſchwer um(au)gehen. 

treaties pl., to be in treaties, in Ber» 
bandlungen f. pl. oder Unterhandlung 
Ff. sing. fteben; —— 

— of commerce and navigation, Han⸗ 
del(8)⸗ und Shit Diabrikönerkäge m, 


treatise s „Vertr 
—** — * — — „of 
Bear un, „of stufe 
tredty 8., — m.; Uebereinkunft 
han blung; Unterhandfung; —* 
ung f.; Vergi leich m. (contd 


treaty — trickery. 





treaty 
Handelspertrag m. 
—, political treaty, Staatsberirag m. 
—, reciprocal or reciprocity-treaty, 
Vertrag m. auf Gegenjeitigfeit; Gegens 
__ feitigleitöbertrag m. 
to be in treaty (for), in Unter⸗ 
— f. pl. oder im Handel(n) 
ftehen; etwas behandeln; auf etwas 
handeln. 
—, to ratify a troaty, einen Vertrag 
" beftätigen. 
s. 0f commerce and navigation, 
—8 und Schif(f)fahrt(s)vertrag 


= ertradion Auslieferungspertrag m. 
— partition, Partcontract m. 
— — — Friedens⸗ 
a 
— union, Bündniß» ober Vereinigungs⸗ 
bertrag m. 
treaty-äuties pi., — oder Ver⸗ 
ſtigungszölle m. pl. 
treaty-powers pl., Vertragsmäcte f. pl. 
— uaanoos Drei m, pi 
tree s., Baum; Shupmacen)i ieften m. 
—, "ıp a tree” >, in bebrängter e: 
"in (Gelb)verlegenbeit; —2 — 
Safle’o ; „Hamm“ © 
— of a plou h, Pflngbanm m. 
troe-nail s., 
troe-tops pl, "that. the tree-tops do 
not shoot up into the clouds”, „daß 
die Bäume m. pl. nicht in den Himmel 
wachſen“. 
troos pi. for masts, Maſtholz 
trefoll s., Gelbflee; "Sopfenklestfame[n])*; 
Schnedentlee m. 
trefoil-dodder s., Lai.: cuscuta; (lee⸗) 
ſeide f.; Seidenſame(n)*; uͤntraut⸗ 
—3—8 
ellis s., Dre: au Smilie m.; 
Steifleinwand m 
treilis-bridge s., kerbriice f 
tremendous, enorm; fürchterlich; ungeheuer. 
trenoh v. the ballast, Ball 
ae 8, (Hohz)teller m.; Trandir 


trend v,, eichen, Nav. 

tront s. of the anchor, Ankerhals m. 
trespass v., mißbrauchen; übertreten. 

— upon a law, also: ein Gefeh ". um⸗ 


gehen. 
tross-work s., Geflecht n. 


More oorrect without the „n“ in the 
—— (0a80). 


8. (contd.), commercial treaty, 


m. ftauen.. 


tressel-trees or trestie-troes pl., Zang- 
Iohlingen Di. F — 


tret s., Kefaetie f.- Rabatt; Abgang m. 
(durch Rau); Zufti pl. 
—, to settle or to state the tret, re 


factiren. 
trethings pl., Steuern; Abgaben f. pi. 


ae Sage Fi zn J. M.; 
enncaffee 
trlal s., — m.; 


fung; 

Vernehmung f.; Ber * —* oceß) 
verhandlung f. 

—, as a or on (or: by way of) trial, 


verſuchſsweiſe; probeweile; zum Ver⸗ 
ſuche; zur Probe. 

—, rn — acciſtn RA a — 

—, to buy for & or (up)on trial, 
Probe oder zum Verſuche kaufen 

—, to have or to make a or to puttto (a) 
trial, einen Verſuch maden; erproben, 
probiren. 

—, to let somebody have or A give 

a trial (to), einen Verfuh mit em. 
oder mit etwas machen. 


trial-balance s., robe oder bilanz; 
La Fi —— 
-businoss uhsgeihäft m; 
—— — m. 
trial-mark s., Probezeihen m. 
trlal-order s., PBrobeaufttag m.; Brobes 
A robeordre 


haso s., Krobefauf m 
rien 8, SBrobenbfabung: Probe⸗ 
fendung f. 
trial-trip es Probefahrt f. 
im lo s., in & triangle, im Dreicd, 


marks. 
tribunal 8, Tribunal; Gericht n.; Ges 

tichtahof m 
—., sompetent tribunal, zufländiges Ge 


tribunal s. of awards en n 
— commerce, Hanbelag eriht n. 
tributary, tributär; ibutpigtig. 
— river or stream, 
tribute s., Tribut m. ; Steuer; Abgabe. 
Zoll; Bing m 
| 8., in a trice im Augenblid(e); im 
; im Handumbrehen. 
triok s., Streich; Rniff; Schlich; Pfiff m; 
Ausflug: Chicane f. 
—, to play a trick, einen Streich fpielen; 
’ ein Bein ftellen“ 
layed on 'chang eo, Börfenkniff m. 
trio — Chieane(n) (pl); 
only 





trickle v. 


— trinkets pl. 
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triokle v., fidern; „laufen“, of casks. 
trioxlo v. "ont, „ — 

triokling s., (Durch)lidern 

De Teak) 8, Tropfgefäß; Tropfe 


tricks pl., see the sing., p. 928, c. 2; also: 
Deoshinafionen — En Macenichaften 


—, füll of or —— to tricks, dhicands; 
’ zänfefü chtig 

—, to be — to tricks, chicanös vers 
" anlagt fe En 

—,to play tricks, chicaniren. 

tricks pi. played to obtain money, Gelb» 
erihleihung; Geldmacherei f. 

— we a — IBAN J: 


trioky, hicands; ränfefüchtig. 

—, tobe — chicaniren. 
J—— article, chicandſer oder 

rli 

BR: llow, — F 

trioot(e) 8., Tricot m. 

trioyole * Dreirad n. 

tried, — geprüft; 


robity, von bewährter Ehr⸗ 
"rien, —— oder —3 


trior Vroblir)er; Steder m 
‚ Keinigteit; Bagatelle: ; Gering- 

fügiefeit; Sumperei S.; Spottgeld n. 

trifle v. away, zeriplittern. 

trifled, ”he is not to be trifled with”, 
er läßt ſich nicht en fpotten; 
„ec hat Haare auf den Zähn 
—, not to suffer oneself to be trifled 
Th also: nicht mit fih ſpaßen 

affen 

triller s., Kleinhändler ; Höfer; Zröbler; 

Souti-German and Austrian: Tanbler 


I pi. — „ also: „Schnurr⸗ 
ar eien" © = 
—, — trifles, (bloße) Aeinigkeiten 


S 
—, to dwell on CHR mit Meinigs 
feiten aufhalten; REINE 
fein; „Haare n. pl. | ten“. 
trifling, gerina(hügig); ein: unbebeutend; 
unefentlid; unbeträchtlich; unerbebs 
li; untwichlig; mager. 
—, at a trifling e — mit geringen 
(Un)toften only p 
—, the oatch Das b trifling, der 
"Fang ift fpärlich ausgefallen, 
(contd, 


erprobt; be 


trifling (contd.) character, to be of a 
trifling character or nature: Detail» 
haracter m. haben oder zeigen; fich 
auf Kleinigkeiten f. pl. —— 

— commission, Meine, unbedeutende oder 
„Ihmale” Commiſſton. 

— debts pl., Bagatells ober „Läpper⸗ 
fhulden”o f. pl. 

trifling lots or parcels or quantities pl., 
Meine Partien ober Mengen; Stleistige 


feiten f. pl. 

—, to be — ae Fr re- 
"‚strieted b auf 
leinieteiten 2. in Pen 

trifling proßit, , germal! — — — 
— sum, He 
Betrag rl Shotige 
— thing, Bagatelle f. 


* chain 
rin — — * * 


8 

VER, —* Tiefgang m. 

—, in goo in guter Ordnung. 

—, out of — aus dem Gleichgewichte 
(gerathen oder ee 


_ in an 
bie — eines BR 
—— Bertheilung der La⸗ 


— in (ang rm, auf (bem) 


° vechten a 

er the hold, Stauung f. ber 

trim-saw — Schrotſäge f. 

trim v. trimmen; ordnen; braſſen Nav.; 
— of clothes ; (Zweige m. pl.) 
eichneiden. 
— sails pl., Segel n. pl. „trimmen“, 
ftellen ober kantſetzen. 

— with lace, mit Spigen JS. pl. ein 
faſſen. 

trimmer s., es Pe m. 

trimming-maker 8., Pofamenti(r)er m. 

ar (s pl.) e. — n.; — 

m. Garnirung; Ausftaf- 

ung: Fojamenil r)erarbeit f.; Poſa⸗ 
mentirwaaren f. p 

ie 8. for — * the tapestry, 

bienenruthe f. 

trinkets pi., Ouincaillerieiwaaren; ‚Sur 
teriewaaten; Galanterieianren®; utz⸗ 
waaren f. pl.; Schmuckſteine m. 

— ofa wate -chain, Uhrgehänge = 


See the author’s a — ber Handels⸗ 


* 
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— s., kleinere (Gefchäfts)reife; en 
tour f.; Wusflug; „Mbitedher‘ 
etiverg Erig. (GBoft)befte 
—, delivery- o ellgan 
—— (Rund)re 47 —J— 
—— pto..4... Be 
reifen. 
— tnke a trip, eine (Beine) Reiſe 


trip e. — rail, er nfahrt f. 


— steamer, Dampfer⸗ oder Dampfboots 


t 
— the le a J 
— up the river erglahr 
trip v., lichten; Ciben) — 


tripo s. R Trippfammet m. 
tripes pl., also: Kaldaunen f. pl. 
Triple-Alliance 8, Tripel-Allianz J.; 
wie ch) dreifach 
ev verbreifachen. 
anzion s., breifache Erpanfion(s- 
— ER 


triple- n-type 8, Tripel · Erpan⸗ 


fion( ‚SH 

triplioate s., Tripficat n. 

triplioate-bill 8., Tertiawechlel 

triplioate letter "of freight ad Interim 8, 
Interimstriplicat n. 

triplicates pl., in triplicates or in triplo, 
dreifach (aus ei gt). 

Tripoli s., Tripe 

—— 8, Truppenfciff; Transport» 


ſchi 
toploca), tropiſch. 
tropio(al) olimate s., Tropenklima n, 
—, standing the tropic(al) colimate, 
—— Tropenfrudt 
ruit, Tropenfru 
— — früchte f. pl. 
— — gr —2 Pflanzen f. pl; 
Tropengewächfe n. 
tropios pl., Tropen; life Zonef. 
trouble s. Bemühu Mühelwaltung) ; 
Anftrengung; Sn lamumg; Arbeit; 
— J.; ſtummer m.; Roih⸗ 


—, be able to negotiate or to sell 
’ without trouble, mühelos verlaufen 


oder begeben oder: gut „Lafien” 
N. 
—, to cause (great) or togive (much) 


"rouble, (viel) Mühe f. oder [u 
zerbrechen n. oder „Lmftände” only pl. 
machen ober verurfachen. 

—, to have much trouble (by), viel 
’ „Zauferei” © (von etwas) haben. 

(contd.) 


trip — truck-carriage. 


s. (conid.), to increase the 
trouble, die übe vergrößern; mehr 
Mühe bereiten; eine Sache — 

—, to put to trouble, Mühe f. 
"zeiten. 
—, to save (the) trouble, Mühe f. 
erfparen oder abnehmen. 
—, to take great trouble, fi} viel Mühe 
geben oder machen. 
—, too much tegubis; zu viel Mühe ober 
—— = — 
—, wit great. trouble, mit (großer 
Mühe; mühenoll; mühſam. 
—, without (the slightest) trouble, 
fpielend (leicht). 

—, worth the trouble, der Mühe werth. 
trouble s. and expenses pl., to — 
trouble and expenses, Mübe f. und 

Koſten only pl. (er)iparen. 

be v., bemüben; incommobdiren; be 

Läligen; behelligen; moleftiren ; plagen; 

pladen; quälen. 

— oneself about, fih um eiwas (be) 
kümmern. 

troublod, to fish in troubled waters pl, 
„im Trüben ff chen”. 


troublesome, ai; fauer, fig.; umftänds 


lich; langweil 
— eher Di, läftige Schulden; Plad(erei)s 
ſchuld nf. pl. 


tronbling, to keep on troubling some- 


-one, Sem. Dat. keine Ruhe lafien. 
ner "og m.; Butte; Bütte; 
— of the sea, hohler Raum mw. zwiſchen 

zwei Wellen 
troughy, ranzig, 0 butter. 

— 8., — L, (ange) 
wsers or trousers p nge) Hoſen 
F. pl; Beinlleider m. 


trowser-button s,, Snfen opf m. 

trowser-stretcher 8, ne 

trewserings pl., H Hofen m. 5 

troy-weight ⸗. ee Id» — 
Silbergewicht; Karat⸗ Fuwcien 
Berlengewicht; Medicinals ober Frei 
thekergewicht n. 

trubs pi., (Erd)morcheln f. pl. 

twuok s., (Gijen)bahnltransport)wagen: 
En (Um)iauid; zus banbe 

; Baratterie f.; Bezah Img 7. 

Waaren ftatt (in [baarem]) Gelde 

_, by way of truck, taufchweife; durch 


au 
—. —, hand-truck, Sandlarren m, 
ck-carriage s., Rollwagen m.; No 


— J 
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truok-system s., Truckſyſtem; — 
ſyſtem; Verfahren n., le eiter m. pl.) 
mit Waaren zu (be)zablen. 
truck-train s., leppzu 
truck v., (um)tauſchen; "Dertaufchen; eins 
taufchen; — einen Tauſch 
ade Taufhhandel m. treiben; 
Waaren f. pl. auswechſeln; barattiren; 
ran En „umſetzen“; (Arbeiter 
I.) mit Sebensmitteln (ftatt mit 
Ge ) bezahlen. 
— for, (um)taufchen gegen. 
truokage s., Vertaufhung f.; Fa ; 
treskiug-charges pl., Roligeld oll⸗ 


g 

truo, — echt; (ge)treu; richtig. 

—, it is true, es i wahr; freilich; aller» 
dings; thatfächlich. 

—, to become true, wahr werden; fid) 
’ erfüllen; eintreffen. 

—, t0 turn out to be true, fih bes 
"Rätigen: fich bewähren, of neue; wahr 
— 

true copy or duplicate, getreue ober 
gleihlautenbe ſchrift f. 

— maidenhair, $rauenhaar n., Bot. 

— rendering, according to the Benge, 
asaehe ule Wiedergabe f.), of trans- 


— — etreue, eh ober der» 
läßlihe Probe reelles Mufter m. 
— translation, ( in)getreue Ueberfegung 


Io s. „Trüffel f. 
trufflo-pie s., Trüffelpaftete f. 
tuly, wirklich: wahrhaftig. 
—, yours truly*, ahtungsvoll; ergebenft; 
in in Ergebenbeit; yours most yr, 
Ihr (freundſchaftlich) * 
—— )er. 
ry s., Tröblerwaare; Trödelwaare 
RER "Lröbelltram); Zumpentram; „Pluns» 


—* — pearance s. of an artiole, 

delbaftes Aeußere n. einer Waare. 

trumpery-bid or -otfer, ſchäbiges Gebot: 
s.u.: Mißgebot n 

trampory-ware(s pl. > Ausſchußwaare f. 

trumpet s., Trompete ef. 

—, to blow one's own trumpet, fi 
° eIDR) loben; Reclame f. madıen; 
„appern” > 

trundle s,, Walze; Rolle f.; Rollwagen m. 


® Of the oonolusions of business-letters, 
"truly’’ is the most general form used, "faith- 
-fully”, in the English sense, a most formal, 
"sinoerely’ the most familiar. 


trunk s., Stamm; Soffer; SKaften m.; 
Truhe: Kiſte f. 

trunk-wood s,, tammholz n. 

truss s., Ballen m.; un n. ; Büfchel ". 
and m.; .: Nav.: n. ber Raa. 

— of straw, Bund Stoß; Strohbund n. 

truss-tackle s., Radtalje f. 

truss v., bündeln; einballen; emballiren; 
(ein)p aden. 

trust s., Vertrauen; Anfehen n.; Glaube; 
Grebit; * m.; Pfand; Depofit(um) 

ng m.; Syndicat n. 


_ ler ber tru Rfandbrief: Voll⸗ 

machi(surtunde) 

—, in trust, als Depofit(um); put Aufs 

bewahrung: ‚unter Amin! ftration; 

ae pl. in trust: ala m. 
er M 


—, on trust, auf Treue) und Glauben ; 
"auf Grebit; auf Ziel 
—, position, „post place or situation 
x trust, Vertrauensftellung f. 

to buy (u upon, trust, auf Grebit 

oder Ziel“ 

—, to get on — also : erborgen. 

—, to give on trust, fidiren; crebitiren; 


"leihen. 
—, to put in trust, in Verſatz geben. 
—, ‚to put trust in, Vertrauen n. Dnben zu. 
—, take on trust, auf Credit nehmen; 
borgen. 
on trust, ar Fa und Blauben; 
— Credit; auf 
trust-com y 8., Shenhanbgefeilfcaft f 
—— „Pfandurkunde f.; Pfan 
rie 


trast-money 8, anberirautes Gelb n.; 
anvertraute oder Depofitingelder n. pl. 

—, to embezzle trust-money, anders 
"trautes Gelb n. unterfchlagen oder ans 
greifen. 

trust-receipt 8., in America, Treuhand» 
ſchein; Echein oder Revers m. „auf 
Treu(e) und Glauben“. 

trust v., (ver)trauen; hoffen; 
fidiren; creditiren; I 


—, J (or: we) trust it wir. hoffent⸗ 
lich wird es. 
—, to hope and trust, hoffen unb ver» 


"trauen; zuverfichtli erwarten. 
trusted, (party) to be trusted, ver⸗ 
Da: crebitwürdig ; erebits 


big 
trustee s., Pfandhalter; Gemahrhaber; 


Depofitär; Eurator; Adminiftrator; 
Syndicus m. (einer (allit]maf pr 2, 


u 
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trustee (conid.), official trustee, öffent» 


licher Güterpfleger; 
Maflenverwalter m. 
— for the srsditore: von den Bläubigern 
— Verwalter oder (Maffen)curas 
rm 

— of a bankrupt’s estate, Concurs- 
(maffen)verwalter m. 

trustoes pl., under trustees, in in Liqui⸗ 
dation (befindlih); liquidirend; —— 
Adminiſtration; unter GSuratel; 
mündigt. 

trusteeship s., Abminiftration; Guratel f. 

trusting, boffend; in der Hoffnung; (auf 

) vertrauen. 

trustworthiness s. ., Vertrauenswürbigfeit; 
Grebitwürbigteit; Zuverläffigleit; Bonis 
tät; a. if 


Maflencurator; 


—ofa Sicherheit f. eines 
Haufes. 

trustworthy, vertrauenswirdig; credits 
würdig; ereditfähig; zuverläf 1, foli(e); 


„gut“, of a firm. 

—, to be considered trustworthy, für 
"gut gelten, of a firm. 

— hands pl., refpectable, auberläffige ober 
Ban er yon Hände f. p 

— men or people pl, Aakbinfichige 
Leute onl en — Männer m. pl. 


truth s., Wahrheit 

—, in compliance F ith or: to speak 
"the truth, der un gemäß; Cum) 
bie Wahrheit zu jagen; zur Steuer 
der Wahrheit. 

—, to tell you the truth, also: g(e)rabe 
"Heraus(gelagt). 


try s.© , Verſuch m. ;see "trial”,p. 928, c. 2. 
—, to have a try, einen Ver uch maden 
ober anftellen. 

”try-on” s., to make a try-on, init etwas 
durchzufommen (ver)fuchen; ‚, Mn 
Binfühlen, fig.; ſondiren; Jem. Dat. 
„etwas auf den pf zufag en”. 

try v., (ver)ſuchen; (usjproiven; er⸗ 
proben; die Probe m rüfen; 
foften; Täutern, of > orge f. 
tragen; unternehmen. 

—, to offer a parcel to try the market, 
"eine Partie als „Fühler““ m. auf ben 
Markt bringen. 

— en nohmals verſuchen; „nach⸗ 

affen” 

try v. in valn to attain something, vers 
geblich (ver)fuchen, etwas — erlangen; 
nicht zu etwas gelangen können. 

— conclude a bargain, nicht zum Hans 
bel kommen koͤnnen. 


ty v. on chance(s pl.) or one’s for 
fein Glück probiren; fein Heil 
— = (in Färbereien:) abftählen. 
o dye, (in ereien 
to leer, zu ändern ſuchen; an 
eiivas rütteln (wollen). 


— come to anchor, zu anfern (ber) 
fuchen; Ankerverſuche m. pl. ma 
— ovade (a question), (einer Frage) aus 
ng ſuchen oder tradıten; 
. madıen. 
eraugzufinben oder zu ers 


— find out, 
funden fuchen. 
— get, zu erlangen fuchen. 
trying s., ———— n.; Prüfung 
trying to the nerves a ‚ nervenangr fend. 
tub a „Zubbe“ f.; „Zubben”; Bottich m.: 
Balfe; Bütte f.; Kübel m; : Rad m; 


Fu 
—* Kohre J.; (Tabacks)pfeifentohr; 


—., dran. Be —5 a 
_,  iron-tabe ferne Nö 
—, rolled tube, le Röhre, 
—, weldless tube, nabtlofe Röhre. 
— * tobacco-pipe, Tabalc)E(3) pfeifen 
rn 
tuberose s., Tuberofe f. 
tuck s,, Schrippe f. 
tack-marker or: tuoker s., Faltenmar⸗ 
Mir)er m., of sewing-machines. 
tuck v. up, u — 
Fauosday* s., Diensta 
taff(- — 8, Tuf(f) tein m. 
tuft s., Büfchel M., — and wool, 
— of hair, Haarbüſchel m. 
the 8, — m. 
tug-barge, tu -boat or tag-lighter 
— m.; Bugſtrboot a.; an 


as en ; Bugfirtau m. 
ig *5 hleppdampfer n.; Bugfir 
fboot n. 
tu ren; fchleppen; zieh 
* aꝓn ee 
leppen n.; — F 
tll-buß- = — —— ER 
enholz; 
or Pr 8., ol3; enbolz n. 


tumblers al, Lo Wigleſer n. pl. 
tumbrel s. ‚ Schleppfarten: Stürzlarren m. 
tumıltuous session 8., ftärmifche Sitzung 





° The names of the seven days of the 
ee speit with capital letters also is 





tun ®. 


— turn v. "bull”. 
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tum s., Tonne f; (Lager)faß; Stüdfaß n. 
—, frei ht by the tun or (better:) ton, 
"Fra ts. nach Tonnen oder Laften. 
tum s. of wine, sometimes for: Fuder n. 


Bein. 
en er A 
- 8. e onnenpech ". 
tun v., in 2,0 paden. 
tune a, ee Melodie F. 
— to chan ge one’s or:to sing another 
tuno, „andere Saiten F. pl. aufziehen“. 
tune-tork 3., Stimmgabe Fu 
tuner s., Stimmer m. 
tunio s., Tunifa 
tuning-fork s., timmgabel F. 
tuning-bammer s., — nET m. 
© 8., see ”tonn P. 916, c. 2. 
tunn 5, (Eifenbahn njtunnel; (Bahn) 
ftollen m.; ——— J. 
—, to bore cut or to drive 
_unnel, — Tunnel bohren oder — 


—, vault of a tunnel, — — n. 
tunnel-bridge 8., Tunmelb T 
tannelling s., ‚Zummehung; Dur ohrung f. 


tunny e. 
tup s., (Sgafbot m. 
f) s., Turbine f. 
tarbot * Tarbutt; Steinbutt; 8. u.: 
Plattfiſch m. 
furoon s., Terrine f. 
tureen-ladie s., Terrinenlöffel m. 
turf s., Torf; Raien m. 
tarf-borer or -outter or -digger s., Torfs 
gräber; Torfftecher m. 
turf-charcoal 8, Torflohle f 
tarf-earth s., Torferde 
turf-moor s., Torfmoor n 
turi-spade s., Torfipaten m. 
ed silk s., Torsjeide f. 
tarkey-cock s., Truthahn; Puter m 
-oolooyuths pl., Zürtifche "Eolo- 
quintben pl. 
turkey-hen 3., Trutbenne f. 
—— & 2 Be m. 
ey-read, Tür 
— damasks p . Eirtföoije Baumes 
— — 


beans pl., Rurtiſche Bohnen f pl. 
— blade, Damascener Klinge * 
— filberts or hazelnuts pl., Levantiner 
Hafelnüffe f. pl. 
nenn, Türkifcher Pfeifens 
on m 
ellow-berries pl., Levantiner Gelb⸗ 


eeren f. 
turkois s., —5— m. 


turmalin(e) s. Turmalin m. 


turmerio s., Curcuma(e pl.); Gelb» 
wurz Fi gelber Ingwer m. 
turmoil , Bladerei; „Schererei” J. 
turn * —— ung /.; Umſchwung; 
* ee rung; Reihe(n⸗ 
— 3,8 —* chacht m. 
—, a "shade”) firmer”, 
eine, r RR fetter, in market. 


—, in turn, nad) dem ober im Turnus; 
N Reihe Hana 
"one turn deserves Tag 
" „eine —5— oder) Liebe iſt der 
anbern ven 
out of turn, außer der Reihe. 
turn s. for business ana m. 
— the better, Wa Wandel nblung f. 
oder Umſchwung m. rg Belleren 
— — ka mit Gleichen wer⸗ 
g 
turn s. of a sorew, Schraubengang m. 
turn s. ef the market, Gang m. des 
Marktes; Conjunctur f. 
— scale, Gewicstsaustilag m 
— year, Jahreswechſel m. 
turn-bridge s., Drebbrüde f. 
turn-buckle 2 — Vorreiber m 
turs-out s, ri — F Ausihluß 
m. ——— ter); Ent⸗ 


affung 
turn- Dike, 8, Drebbaum; Schlagbaum m.; 


EL T use ichftelle ; Wei 
i Ä 
un pl., Ausweichgeleife n.; Gegen 


turn-plate s., Drebicheibe f.. 

turn-screw s., Schraubenzicher m 

tarn-stile s., Drehbaum m. 

turn-table 3., Drebicheibe S. ; Drehfreuz n 

turn v. vwenben; drehen; umſchiagen; 5 
(ver)änbern; (ft) anders geftalten: ums 
legen, of ships; umjfeßen, o goods, 

— about with a shovel, umſchaufeln. 
— away, (ſich) abwenden. 

— — umkehren; den Rückweg ans 


— — ſchle t werden; verderben; (in 
—28 bergehen”. 
— bankru pt, Banlerott m. machen; 
falliren. 
— "bear”, Bailfler* m. werden. 
— "bull”, Hauffier* m. werden. 
(contd.) 


Bee the author’s „Frembwoͤrter ber or 
sn — by F.W. Eitzen (H. Haessel, Leipsic, 
pu 
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tum v. (contd.) oorn, Korn n. ums oder 
durchſtechen. 

— darker, dunkler werden; nachdunkeln. 

— from, äblenken. 

— home(ward), die Heimreife oder den 
Rückweg antreten. 

— inside out, (die Innenfeite nach außen) 
kehren; (um)wenden. 

— insolvent, zahlungsunfähig werden; 
Banlerott m. machen. 

— into cash or money, zu Geld(e) 
machen; verfilbern; less clear: „une 
ſetzen“. 

— money to good account, Geld n. 
vortheilbaft ans oder belegen. 

— off, abwenden; of letters: fehlleiten; 
irreleiten. 

— one’s position, die Pofltion ändern 
oder wechſeln; „fih drehen (und 


wenden)”. 

turn v. out, (ein Ergebniß) liefern; er» 
geben; ausfallen; herauskommen; fich 
erweilen; fih geitalten; rejultiren; 
rendiren; ein Reudiment geben; ein (...) 
Ende nehmen. 

— bad(iy), ein jchlechtes Ende nehmen; 
ſchlecht ausfallen; mißlingen. 

— caske pl., Fäſſer n. pl. leeren oder 


„ſtürzen“. 

— ooal, Kohle(n) f. (pl.) fördern. 

— deficient, lückenhaft, mangelhaft oder 
fhleht ausfallen, of goods. 

— ill, ſchlecht ausfallen. 

— inferior to sample, geringer als Probe 
— dem Mufter nicht ent⸗ 
prechen. 

— profitable, gewinnbringend ausfallen; 
Gewinn oder Nuten m. abwerfen. 

— satisfactor(il)y, befriedigend oder gut 
ausfallen. 

— to advantage, vortheilbaft ausfallen. 

— to be true, fich als wahr erweifen; 
ih beitätigen; ji bewähren, of re- 

or news 


ports . 

— uniform, gleih(mäßig) (aus)fallen. 

— well, gut ausfallen oder ausfchlagen; 
gut ausfommen oder rendiren; (gut) 
einichlagen. 

turn v. over, umichlagen; umblättern; 
um)iwenden; uniftechen oder (ums) 
ürzen, of corn; umlippen; verab⸗ 
folgen; umſetzen. 

—, Please turn over — P. t. o, 
W. ©. g. u. = Wenden Sie gefälligft 

itte (um)wenden oder ums 
ſchlagen. 

— with a shovel, umſchaufeln. 


— turns pl. 


turn v. putrid, (ver)faulen; faul werben; 
in Faulniß übergehen oder gerathen. 

— rancid, ranzig werben. 

— round, umlenken; (fi) umbreben; 
(fh) umkehren; (fh) umwenden. 

— sour, fauer werden; in (ſaure) Gährung 
übergeben. 

— things pl. to advantage, Sachen f. pl. 
zum Vortheil lenken. 

turn v. to account, „zu Buch fchlagen“; 
fi) bezahlt machen; Gewinn m. ab» 
werfen; Nutzen m. bringen; gut auss 
fallen; zum Vortheil ausſchlagen. 

— disadvantage, Nachtheil m. bringen. 

— good account, gut ausfdhlagen; (gut) 
einſchlagen; reuffiren. 

— prejudiee, Nachtheil m. fchaffen. 

— profit, fih zu Nuge machen; (aus) 


nutzen. 

turn v. up, auftauchen; ſich einfinden; ſich 
einftellen; aufs oder umgraben; ums 
ſchlagen. 

—, "how matters (will) turn up or out”, 
wie die Dinge gehen (werden); „wie 
der Hafe läuft”. 

turn v. upside down, bas Oberſte zu 
unterjt fehren. 

turned, gewendet; gebrebt; gebrechielt. 

— letter, Typ.: „‚Fliegenkopf“ 
„Blodabe“ f. 

turned out, to have turned out unsatis- 
factor(il)y, ſchlecht ausgefallen fein; 
nicht gut gerathen fein. 

—, to have turned out well, gui ge 
rathen fein. 

turned over, to be (broken up and) 
turned over to a ”"marine-store”, 
„verramſcht werden”. 

turned wine s., in Gährung überge 
gangener oder verborbener Wein sm, 

turner s. in wood, Holzdredhsler m. 

— of amber, Bernfteindrechsler m. 

turner’s or turnery-ware(s pi.) or (-Jar- 
-tioles pi., Drechslerwaare(n); Drecha⸗ 
lerarbeit(en) f. (pl.). 

tarning s., (Um)drehung f. 

turning-joint s., Scharnier m. 

turning (Ist. .) to account, rentabd. 

tarnip s., Rübe f. 

turnip-rooted oelery s., Stuollenfellerie m. 

turnip-soed s., Rübenfane(n)* m. 

turnpike s., see ”turn-pike”, p. 923, c. 2. 

turns pl., by or in turns, abwechſelnd; 
der Reihe nad. 


m.; 


= More oorrect without the „n“, im the 
nominative (case). 





turpentine — type-writer-supplies. 
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tarpentine s., Terpentin m. 
tarpentine-oil 8., Terpentind 
turpentine-varnish s., Zeentinfirniß m. 
turquoise s., Türfig m 

tarreis ph Bodenfehrauben; Ziehſchrauben 


N 8, Schildkröte f. 

tartle-dove 8., Zurteltaube f. 

turtle-dove-gray, turteltaubengrau. 

turlle-shell s., —— F. 
Schildpatt n.; Schildkrot n. and m. 

Pusoan hat s., —— Strohhut m. 

tusks ——— rohe Elephantenzähne m. pl. 

tussle s., to have a tough tussle wi 
einen "harten Stand m. haben mit, 
oder er, 

tator s., Erzieher; Pfleger; Vormund m. 

tutor v., bevormunden. 

tux-paoking 8, Turpadung f.; gummis 
getränktes, aufgerolltes Seheituch n. 

twain, u — in twain, mitten ent⸗ 
zwei 

twool s., Köper m.; Köperſeide f. 

tweel v., Töpern. 

twoeled ‘cloth, Köpertuch n. ; Köperfeibe f. 

, Köper(ftoff) m 

— velvet, Köperfammel m. 

— — —— en ee nike / 

twoezers p anglein; Pin 

twelve dozen, nun: — ge 


Groß n =1 

— hundred —— 1200 (Stüd); 
Großtanfend . T. 

— months pi. vor einem Sabre. 

tweivemonth 3. ago, vr ; Sahresfrift f. 

—, to be settied every twelvemonth, 


( I eln; bei jährl 
EN — 


twioe, aweimal; doppelt; Lat.: in duplo. 
—, to charge twice, Doppelt (be)rechnen 
oder anfeßen. 
—, for once, — für einfach ültig. 
— moro, option for (the put an 
N twice more: „Ziweimalnochgeichäft“ 
weig m 
—, "38  twig is bont, the tree is 
il, tele Rd Dei Daten, Beer 
immt e en”. 
twill s., Köper m. 
twill v., Töpern. 
twilled, gelöpert. 
— —58 or stuff, Köper m 
— stuffs pl., gelöperte ler E eroiflrte Zeuge 


N, 
— tape, halbmwollenes Band m. 


tig, 8., 


— s., Doppelſchraube; Zwillings⸗ 

- eruisor, Doppelſchraubenkreuzer m. 

een, Doppelichraubens 
fhnellbampfer m 

twine s., Binbfaden m.; (Segel)garn; 
Sadgarn; Schuhmacher ann. 

twine-box s., Bindfadenfap et J. 

twined, brall geziwirnt. 

twinkling s., in a twinkling, im Augen» 
blid; im. 2. im Handumdrehen. 

twist 8, . y)twift m.; (Baumioll-) 
am; — n.; — 
tangentaba(c)t m. 

—, double(d) twist, duplirtes Garn n. 

twist-loom s., Schnürmübhle f. 

twist-toba000 5. , Spinntaba(c)!; Kaus 
tabad m. 

twist v., (ver)dreben, also fig. 

— round, ums oder verdrehen. 

— tobacco Tabalc)? m. fpinnen. 

en geibonnen; gezwirnt; gebreht, of 


— deelaration, „gewundene* Erklärung 


* 
— drill, Schraubenbohrer m. 
twitchers P. Tuchſcheere f. sing. 
two „us two, zwei und zwei; paar⸗ 
weite 
— doors from . . „. zweite Thür von . 
— lines double pica, Saban f., Typ. 
two-blook s., Block an Block m., Nav 
tyo or He s., Drehreep n. 
— and hall hard, a 


Drehre 

tymbal s. —— F. 

—5 ‚ Dedel m. der (Druder)prefie. 
8, 


„ Eorelnprobe)* J.; Type m. 


———— Schriftgießer m. 

— 8., Schriftgieberer J. 
Schrift( — metall n. 

—5* telegraph s., Drucktelegraph 


type s-sample — 8 * 
Type n Standard A 
en F Schriftfesmafgine 

wood s., T 
—*8 8., v aiöneikchreiber m.; 


Schreibmaſchine f. 
type-writer-supplies ꝓl. Schreibmafchinen« 
artikel m. pl. 


m. mit einem 


® Bee the author’s „Yrembiwörter ber Hans 
— Bi 02. EW —— 
pu 
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type-writing carbon-paper — unacoording. 





type-writing oarbon-paper s., Kohlen 
papier n. für en 
type- -machines reibmafchinef. 
written ribbon s., Band n. F 
ae 
letter 8 


o-written or written F 
mit der wajgine geichriehener Brief; 
Maſchinenb 


es pl, — „2.935, c. 3; also: 
Topen f. —— F. 


a en 
8 m. 
—** — 
ei 


Dru 


U. 


allage «, (Kupfitun übler Kunde m. 
. 


(Erſatz m. der). füge f. S.: Danco n. 
(in en: Vergütung f für nit 
v0 
—, only fit (to Bun as ullage, nur 
"zum Auffüllen —ã ‚of — 





wllage-oask s., aufzufüllendes ober halb⸗ 
eres es dab; Kantfaß n. 

wlage-wine s. Auffüllwein; Leckwein; 
ausgeledter Bein m. 

ullage v., (Wein m.) auffüllen. 

ult. — ultimo, see this word, 10 lines lower. 

ultimate corop, » föfiehlice "Ernte. 

— detriment, — an 

"altimatissimum” Ultimatiffimum n. 

ultimatum s., Ultimate n.; of price: 
äußerfter Preis 

”uitimo’” 8 


, 8. * ultimo; Stichtag m. 
or -olearanoe 8 


aui 
timoliquidation: Ultimoregulizung: 
Monatsabrechnung 
ulimo = ult, Don gen), vergangenen 
ober legten Monat 8). 
—— s., Ultramarin; Bergblau; 
a 
ultramarine, Lafurfarbig; überfeeifch. 
— — or inhabitant. Veberfee(e)r* 


umber or umbra s., Umbraerde f.; Berg. 
umbrag : to tak b t 
es, e umbrage at a 
Anftoß m. an etwas nehmen. 
umbre s., Umbraerbe f. 
ie ae! un Reg ſchi 
“—, small umbre ner Regenidhirm; 
Entoutcas m 2 


mt 
— ——— 










The third er in this word, put in 
benckets here, is very properly omitted. 


umpire s., Obmann; Schiedsmann; Schieb® 
richter: Mittelsmann m. 


umpiro’s award s., Obmanns(aus)ipruch; 


— ruch m. 


a “ mvermindert; unabgezogen; 
nicht beruntergefekt; ofne 9 ab 

ar unfäbig; a tande; nicht im 

and 

—, to be unable to, also: En löunen. 

—, ‚to be unable to come 
"nicht zum Abſchluß, Geſchäft oder — 
kommen können. 

—, to be unable to elicit an answer, 
teine Antwort erlangen oder (heraus⸗) 
befommen können. 

-. to be unable to get a hold on, 
nicht „zu faflen befommen’> Tönnen; 
nichts anbaben können. 

—, to be unable to get away to 
"leave, nicht Abe oder 
Tönnen; nicht ablömmlich fein. 

—, we are unable to do with this 
price, mit dem Preife Lönnen wir nicht 
außlommen; „babei können wir nicht 


en”, 
unable t 
a 
ablungsfähig; —— un 
— at — 


unaooentablenoss 8., —— 
umaooeptod, nit angenommen ober 
umnacceptirt. 


eier ge ht (überein)ftimmenb. 
* Prefix of a negative coharaster, tms 


ving to the fo word the meaning 
ea to what it would be witheut = 
"un". The combinations mostly 
inseorted . As for the rest, * 
pr mars word should be looked for. 

i. "able”, when "unable’” appears not to’hare 
been troated th oroughiy enough. 


unaoeountable 

umaocountabie, an une unerllärlich. 

regnen . Laubigt, accrebitirt 
oder an 


der to remain unacknow- 
-Jedged: nicht anerfannt werden; ums 
berüdfichtigt bleiben. 
unacquainiance s., Unbekanniſchaft f. 
una od with, unbelannt mit; Gen.: 
Dig oder unbewußt. 
——nn 8., Unbelanntihaft f. 
nable, unflagbar. 
unadjusted olaim s., unerlebigte ober une 
regulirte orderung. 
unadulteratod, unverfälicht; undermengt; 


rer nicht räthlich oder raihſam; 
mern nicht Rue, unbefonnen. 


I — Gold. 
*8 unabänberlich ; unveränderlich. 


unaltered, unverändert. 

—, to remain unaltered, unveränbert 
bleiben; feine (Ver)änderung erleiden; 
fortdauern. 

— firm, unveränderte Yirma f. 

— einſtimmig; einmüthig; 

—, unanimous ap — of, 

” also: —— Beifall find 

unanimousness s., Stimmeneinheit; Stims 
meneinigfeit f. 

— Fr o, unwiberleglih; unveranis 
wortli 

— roasons pl., sometimes also: eridhöpfende 
Gründe m. "dl. 

unanzwered, unbeantivortet. 

unapplied funds p}., todte Gapitalien n. ꝓl. 

unapproachablie, uanahb ar; unantaftbar. 

"np zoved, nicht gebilligt; (noch) unbe⸗ 


unapt, ungeeignet, unpaſſend; untüchti 
⸗ ———— Un er 


— od, nicht (ſchriftlich) feſtgelegt; 
nicht gebunden; nicht (durch Contract) 
verpflichtet; — contrahirt. 

unasked, ungeh eißen. 

unassallable, unan teifbar; unantaftbar. 

unassorted, nicht afortirt: unausgefudht. 

unassured, unverfichert ; nicht verfichert. 
unattached, to place on the unattached 
lis a Disponibilität f. verjegen, of 


office 

anattainabie, unerſchwinglich; unerreichbar; 
unmöglich. 

unmattainod, unerreicht. 
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unauthontioated, unverbürgt. 
unauthorised or — unbefugt. 


— f 
unav 8 w, ‚o 
documents. n 

unavalling to you, für Sie nuklos; . 
pi., bie Shan nichts helfen (Önnen). 
unavoidable unvermeidlich; unvermeidbar; 
unabwenbbar ; unaußsbleiblih ; unfehl- 
bar; nothw ie 
—, bt be Fee able, also: nit aus⸗ 


" pfeiben 
unavoldably nesessary, unumgänglich 
nothwendig. 
unbaited” sample —— eeen 
— ee lichen; nicht falbirt. 
ced, unausgeg albi 
unbale v. entballen; side allen; beballiren; 
auspaden. 


unbaler s., Auspader m. 
unbaling s., Auspaden nn Auspadu 
v., (den) Ballaft ausſchie 

auswerfen, auslaben ober Löfchen. 

unballastod, ohne Ballaft. 

unbelievable, — 

unbond v., losmachen; abſchlagen 

— 8 cask, den Faßboden anbnehmen 

— sails pi., Segel n. pl. abnehme 

unbiassed judgment se., unheeinflußtes, 
unparteiiiche® oder un —— Urtheil. 

unbind v., losbinden; I 

unbit v., "Nav. — die Schläge bes Stabels 
vom Beting abmwerfen. 

unblamable, untabelbaft. 

unbleached, ungeblei oh. 

— cardamom, ungeb elter Cardamom. 


— cottons ꝓl., ungebleichte Baumwoll⸗ 
waaren f. ꝓl. 
— linen, ungebleichte Leinwand; robes 
inen. 


— yarn for cambrics, Batlt)iftgarn n. 
unblemishod, tadellos 
— character, Kledtenlofer Charalier; uns 
befcpoltener Ruf m.; Unbefcholtenheit f. 
—* eat: It, of fionr. 
un ung e 
unbought, nicht gefauft: ohne Käufer. 
unbound, ungebunden (of books). 
unboundei, begtenet unbefchränft: uns 


— ohne Brand m. oder Marke f.; 
nit gemarkt; ungemarkt. 
unbribed, unbeftochen. 
unbroken, —— unberührt; 
unbeſchädigt. 
v., aufipunden, of casks 
unbusied, "mbeihäftigk: geichäftslog. 


988 


anbusinesslike, unfaufmännifch. 

uncaloulated, unberechnet. 

anoalled for interferenoe s., unberufene 
Einmifhung f. 

unoarried, af crope: noch nicht eingebracht; 
ungeborgen. 

ancantious, unvorfichtig. 

unoeasingly employed, unaufbörlich bes 
fhäftigt; unverwandt bemüht. 

uncertain, ungewiß; unficher. 

—, to be uncertain, also: ſchwanken 

uncertainty s., Ungewißheit; Unficherbeit; 
Mißlichkeit f.; Schwanten n. 

—, to be kept in uncertainty, in Un⸗ 

ewißhbeit erhalten werden ober 

Pnmeben, 


unbusinesslike 


ancertificated bankrupt s., nicht entichlas 

gener Fallit; Fallit m. ohne Accord. 

unchangeable, unveränderlich; unabänders 
lich; beftändig. _ 

umchanged, unverändert. 

—, to remain unchanged, unverändert 
bleiben; fortbeitehen; fortdauern. 

uncharged (for), unberechnet; umfonft; 
unentgeltlih; ohne Entgelt. 


uncivil, unböflih; unliebenswürdig; ums 
freundlich; ungeſchliffen; ſchroff. 
—. “ appear uncivil, also: una ers 
einen. 
— address or demeanour, also, stronger: 
„ungehobeltes“ ober abftoßendes Bes 


nehmen n. 
unolaimed, nicht (abverlangt; nicht (ab») 
gefordert; unabgebolt. 
— goods pl., unreclamirte Waare(n) f. 
: Verzenio es Gut n 


— mail-matter, nicht abgeholte oder uns 
beftellbare Poſtſachen f. pl. 

amclarified, ungereinigt; ungeläutert. 

unclayed, ungetbont, of cocoa. 

unclean, unſauber; jchmierig; unrein(lich). 

—, of an unclean taste, bon unreinem 
Geihmad; nit rein im Geihmad. 

unclear, unllar. 

unclipped, unbeſchnitten, of coins. 

unclosed, nicht geichlofien; offen. 

uncoined, ungemänzt; ungeprägt. 

— money, ungemüngztes Geld n. 

uncolo(u)red, ungefärbt; farblos. 

uncommon, ungewöhnlidh; ungemein. 

unoommonly, also: ausſsnehmend. 

unoonoealed, unverhohlen. 

wmooncerned, unbetümmert; unbeforgt; 


forglos. 
anoonditional, unbedingt. 
unconfirmed credit s., unbeftätigter Credit 


m. 


— undecided. 


anoonscionable, nicht a verantworten; 
unverantwortlich; unbillig; übertrieben. 
— claim or pretention, very strong: 
unverfhämte Forderung f. | 
unconseilous, unbeiwußt. | 
uncontradicted, to leave uncontradicted, 
unwiderſprochen laſſen. 
uncorrupted, unverdorben; unbeftochen. 
uncostiy, nicht theuer. 
unoouth, feltiam; fonderbar ; frembartig; 
ſchroff; ungeſchlacht. | 
us v., entbüllen; entblößen; anf 


— a mine, ſchürfen. 
unoovered*, ungedeckt; ohne Dedung; 
in blanco. 


— accounts or bills pl., also: (nod) 
offenftehende Rechnungen f. pl. 

— advance, — m. 

— amount, ungedeckter ag m. 

— credit, ungebedter ober Blancocrebit 
m 


— engagement, Blancoengagement n. 
— sale, ungebedter — — 
Blancoverkauf; Leer⸗ oder Windve 


m. 

— sellers (or: ”shorts”) pl., (die) unge 
bedte(n) Verkäufer; Die lancover⸗ 
käufe(r); (die) Yirer m. pl.; Das Do⸗ 
couvert n. 

— —— pi., fixende Speculanten 
m. pl. 

— waggon, unbebedter ober offener 
Waggon oder Wagen m. 

unorushed, unzerfleinert; see ”crushed”, 
2. 225, c. 2. 

unctuous, falbig; fett, f. i. of vanilla. 

uncurrent, uncourant; ungangbar; wicht 
(mehr) gültig. _ 

unourtailed, ungeichmälert. 

unoustomed, 8. «., unverzollt. 

unout, unbeichnitten (of books). 

— paper, unbejchnittenes Papier ". 

— velvot, Halbjammet m. 

undamaged, unbeichädigt; unverfehrt. 

— on the outside, äußerlich unbejchäbigt. 

undated, undatirt; ohne Datum. 

undaunted, ungebeugt; unverzagt. 

undeoeive v., enttänfchen; bie Taufchung f. 
benehmen; eines Beſſeren belehren. 

undeolded, unentfchlofien; unentichieden; 
indifferent. 


°* Some few ple consider "'oovered" 
and unsorerad"” 55 aD lioable te 
orsons andonly admissi ls forthings, 
.i. in this oase the bill, not the party to 
whom payment is due. 





undecked vessel — 


underhand dealing(s). 939 





undeoked vossel 3., ungedecktes oder 
offenes Fahrzeug . 
undecorticated, unentbülft; ungeſchält. 
undefaoed (postage-Jetamps pl., unge 
brauchte o — nicht abgeftempelte (Bofts) 
marken f. 
—— ——* nicht bezahlt. 
undeniable, unleugbar. 
undeprooiated, nicht entwerthet; nicht er» 
mäßigt, of prices. 
‚unter. 
—, not (to be had) under... .„, unter 
. nicht (erhältlich). 
to lay or to put under, legen oder 
en unter; unterlegen. 
under* administration, unter Adminiftras 
_ tion F. ; verwaltet. 
> minderjährig: minorenn; unmüns 


— bon durch Bene gebunden oder 
verpflichtet; unter ontract; gegen 
Caution(sleiſtung); see ”in bond”, 
». 433, c. 2. 

— ner bem SKoftenpreije; unter 
Einfaufspreis m. 

— — date of, unter dem Datum; untern. 

ound*, unter der Erde; „unter Tage". 
d*, unter ber Sand. 
hand and seal, unter Brief und 
Siegel; unterfchrieben und unterfiegelt. 

— my guaranty, unter meiner Garantie. 

— no eircumstances, unter feinen Um⸗ 
ftänden, feiner REDEN: 

par, unter pa 
ander price, — Preis. 
et go under price, unter Preis 
al agen. 

—, to sell under price, (ver)ichlendern. 

undor prime cost, unter Einfaufspreis. 
— sail, unter Segel. 

under the Uato of. unterm . 

— firm of. „, unter der Firma . 

— lee, unter Lee. 

— rose, im Geheimen; unter der Hand; 

rosa, 

— same date, unter gleihem Datum; 
am felben Tage. 

— usual roserve, u. ü. V. = unter 
üblichem Vorbehalte). 

under this cover, in der alte; einges 
faltet; eingefchlofien; (e)inliegend. 

— value, unter (dem) "Werth. 

— weigh, unter Segel. 


(contd.) 


* See 1) the compound reg 
2nd. column, 2) the second note of the latter. 


under (contd.) your en not much 
used, unter 3 brer Abd 
ont** 35, Eee  nterhänbfer 


ander-back** 8., Unteritod'm.; Sammels 
beden n.; in breweries: Würze 4:3 
Grand m. 

undar.beam 8., Unterbaum m. 

under-bed s., linterbett =. 

underbid s., lintergebot; Windergebot; 
@egengebot n. 
— abgelehntes Untergebot; some- 
times: Mißgebot n. 

underbid v., unterbieten; weniger bieten. 

underbuy v., unter dem" laufen. 

under-clerk a. ” ——— Commis m. 

under-o Schleuderpreis; rui⸗ 
nöſer * Korhpreis m. 

under-cover s., Uinterdede 

under-ourrenis pl., Unte mungen JS. pl. 


fg 
under-dried, ungenügend getrodnet. 
under-freight v., be Beratern; weiters 
derfrachten. 
under-girdle s., Untergurt m. 
undorgo v., durchmachen; durchzumachen 
haben; Dat. unterworfen fein. 
— a change, eine (Der)änderung er» 
5 — ; of the tendencey also: um⸗ 
agen. 
— a loss, einen Verluſt erleiden. 
—_ a — umſchlagen, of the ten 


— a rise, eine ons erfahren; fteigen. 
und unterirdifch 
underground-bailiif s., RWorticheider 
— — s., unterirdiſches Babel 


underground-foor 8., Stellergeichoß ". 
underground-railway s., unterirdifche Bahn 


J- 
a lol geheim; heimlich; vers 
ee ut te unfair; äbig***, 
underhand*** .) beimlicher 
Derlebr; ee oder " unredliches 
Verfahren n. 


° Spelt —— single > in German, 


after the en 

The words beginning with "under" 
— been — al phabetically. regardleoss 
of the difference "made in in spelling them > 
two words, with a hyphen, or in one on 
Custom varies a the latter respect! See — 
note, * — 0. 4 

on ro: so0ret, 

— —8* ar —— unfair, 
mean, or ’sha course 
must show which German term sui suite, aneotion 


940 under-insured 


—  undertaker’s supplies. 





under-insured, unter dem Werthe vers 
fihert; an niedrig verfichert. 
under-lease 3., linterpacht; Aftermiethe f. 
underlot s., „Pfaff“ m., brewery-term. 
— v., aftervermiethen; wiederver⸗ 


hen. 

underletting s., Aftervermiethung; After⸗ 
miethe f. 

underline v., unteritreichen; anftreichen. 

underlined passage (ef a letter) s., 
unterftrichene (Brief)ftelle f. 

underlining s., Unterftreihung f. 

undermanned, zu ſchwach bemannt. 

undermastod, zu leicht bemaftet. 
under-measure s., Untermaaß n. 
undermentioned, untenerwähnt; unten 
verzeichnet. 
undermine v., unterminiren; untergraben; 
unterböhlen. 
underpaid, unter bem We bezahlt. 
underpay v., zu wenig bezahlen. 
underprioe s., Preis m. unter bem Werthe; 
—— Spottpreis m. 
underproof s., Mindergehalt m.; as an 
adj.: nit Probe f. haltend; unters 
oder minderwidhtig. 
underquote v. oompetitors, niebriger 
notiren, als Die Goncurrenz. 
under-rate* s., (zu) niedriger Anſchlag 
oder Preis; Schleuderpreis m. 
underrate* v., au niebrig fariren oder 
underrun v. a cable, Nav.: eine Troſſe 

(mit dem Boote) unterlaufen. 
underscore v., unterftreidhen; anftreichen. 
underscored, unterftrichen. 

underscoring s., Un eihung f. 

undersell v., unter Preis verfaufen; (ver⸗) 
chlendern. 

— a competitor, unter dem Preiſe eines 
Concurrenten verlaufen; billiger vers 
kaufen als die Eoncurrenz. 

— others, billiger als Andere verlaufen. 

— recklessly, (ver)ſchleudern. 

— the market, unter dem Preiſe los⸗ 
fchlagen; den Markt discontiren; figen; 
in blanco verlaufen. 

underseller s., Schleuderer; 


berber m. 

underselling s., (Ber)ichleudern n.; Ders 
fchleuderung f. 

underselling-prioe s., Schleuberpreis m. 

under-servant s. to a shop-koeper, 
Markthelfer m. 

undershot wheel s., unterfchlädhtiges Rad n. 


Preisver⸗ 





° See second note of p. 939, o. 2. 


underside s., linterfeite; Rüdfeite f. 

Enaeaenes 5. die euderlingd 

un 8., the undersigned sing. 
and pl., (&nbes)unterichriebene(r); 
(Endes )unterzeichnete(t); Austrian : Ges 
fertigte(t) m. (Pl.). | 

undersigned pl., we the undersigned, 
eg ntergeichnet. 

un „u 

understampe — Sr ”in- 
-sufficiently stamped”: 
frankirt. 

understand v., verſtehen; begreifen; aufs 
faflen; Beſcheid m. wiſſen (mit); vertraut 
fein mit; Kenntniß f. haben von; 
tennen; N — — 

—, to give to unde ‚zu ve 
geben; Harmahen; bedeuten; nahe 
egen. 

_ * gut verſtehen; ‚weg⸗ ober los- 

en’ ©. 

understanding s., (Ein)vernehmen m.; 
Einigung f.; Verflänbigung — (Ein) 
man madung; 

rede f. 

—_, god understanding, gutes &inver 
nehmen. 

—, to come to an understanding, fid 
verftändigen; fich einigen. 

—, tohave an understanding with, ein 
Abkommen haben mit; fich einverftchen. 

understood, (ein)veritanden; abgemadıt; 
ausgemacht. 

—, well understood, wobl verftanben; 
einverftanden. 

undertake v., unternehmen; übernehmen; 
in Angriffnehmen; in die Hand nehmen; 
anfaflen; auf fi nehmen. 

— a business, ein Geihäft übernehmen; 
eine Sahe unternehmen. 

— (or: take) a risk, ein Riflco (über) 
nehmen; risliren. 

— everything, Alles übernehmen oder 
anfafien ; zu viel anfangen. 

— selling on commission, den Sommih 
fionsverlauf übernehmen; in Commiſ⸗ 
ſion(Sverkauf) nehmen. 

— to do — (letwas] zu thun 
oder zu machen) übernehmen; rn an: 
heiſchig machen; fich verpflichten; ſich 
verbindlich machen. 

undertakor s. Unternehmer ; Uebernehmer; 
French: Entrepreneur m. 

— of a building, Bauunternehmer; Baw 
berr m. 

—’s supplies pl, in America: Artilel 
m. pi. für Leichenbeftatter. 


undertaking — 


unendorsed. 941 





undertaking s., linternehbmung f.; (Ge 
a — n.; — Je; 
sometimes for: Revers; Rückſchein m. 

—, to relieve an undertaking, ein 
’ Unternehmen faniren. 
— for the public good or: of publie 
utility, gemeinnügiges Unternehmen n. 

— — sale, Uebernahme f. bes Ver⸗ 
aufs 

— to produce the B/L = bill of lading, 
Verpflichtungsfchein zur oder Revers m. 
(Nach)lieferung eines Gonnoffes 
ments 

under-tenancy s., Aftermiethe; Wieders 
verpadhtung f. e 

re 8., Aftermiether; Unterpächter 


undertest s., Mindergehalt m. 

under-valuation 8, zu niedrige Schätzung; 
Tare f. unter Werth, 

under-value s., Minderwerth m.; as an 
adj.: unterwertbig. 

under-value v., unterfhäßen; au niedrig 
tariren. 
under-waistcoat s., linterwefte f.; Futter⸗ 
hemd; Kamifol+ n 

underwear 8.,knit — geſtricktes 
nerzeng n.; geſtrickte Unterkleider 


under: wood 8., Unterholz n 

underwrite v, — unter⸗ 
— chiefl for: aſſecuriren; Vers 
cherung f. gewähren. 

underwriter s., linterzeichn(et)er; Vers 
fiherer; Affecuradeur m. 

—* pl., also: Berfiherungsges 

a 

underwriters’ agent s., Verficherungs⸗ 
agent m. 

underwritten, unterfchrieben: Austrian: 
unterfertigt; see 10 lines higher 

undeservod, unverbient; of —8 also: 
unverſchuldet. 

undeservedly, unverbienter ober under 
se —— abfichtlich; 

undesigned, u ni : 
nicht vorfäglic; ib orfäglic. 

undesired, unerwünict. 

umdeiormined unbeflimmt; unentichieben ; 
unentichloffen. 

——— ee ungefchmälert; 

eſchw 0 
undirentel, unabdreffirt*; ohne Adreile* f. 


with a single ”d"” inGerman, 
after —— orthography. 


od, nicht entlaſtet; (noch) nicht 


undischarg 
oder gelöicht; unausgeladen; 


— undisponirt; der Verfügung 
harrend; uwerkauft. 

undisputabiy, un(be)ftreitbar; unzweifel⸗ 
a 


utod, unbeftritten. 

undis ie, umvertheilbar. 

undisturbed, ungeftört. 

undivided, ungetbeilt. 

undo v., umftoßen. 

undook v. „ (ein Schiff) aus dem Dod 
bringen. 

umdone, ungethan; unverſucht. 

—, to consider as undone, als unge 
ſchehen betrachten. 

—, to leave undone, unausgeführt raflen; 
"to leave nothing undone, also: nichts 

undeubiel, — fett; ungmeifeiaf 

unbezwei unzweifelha 

undressed oloth, rohes Tuch m. 

— hemp, Baſthanf m. 
— leather, ungegerbtes Leder n. 

undue, ungehörig ; ungebührlich; (noch) nicht 
fällig oder verfallen; (mod) unverfallen. 

uneasiness s., — ichkeit; Ungemüth⸗ 
lichkeit; PER nei t; Berlegenkeit 
Nervofität; (nerböfe) 

— inor of ee — 
— — ei f 

— on — mmene Stimmung 
(an) de örfe. 

— Zieclicht; unerledigt; uns 

or 

—, to leave uneffected, of orders: uns 
"ausgeführt laſſen. 

unemployed ꝓl. unbeichäftigte gi : 
re ———— les 

unomp unbe ot; br At» 

beit(#)108; geichäftslos; Rellenlos; ohne 

tellung; of money: un benutzt. 





— ann todtes oder ruhendes 
— funds pl., also: unbelegtes Gelb 


unenoumbered, —— {&ulbenfrei. 
_ — estate, fchulbenfrei es Gut n 
rope —— (Grund)befig; 
eies genthum; reines Vermögen. 
uneondorsed, nicht indoifirt; ohne Giro. 


° The thoroughiy ''German'" politeness 
and — —— — e word 


a when € talk us Peyınent 
— of Ande Lo 1 favro(u)r wiıh 
Palkion 


sel, Kngliehmen a and 2 Seltene, this 


pe el he mm Ya aan it aa ee er en, 


— —— —— — — ⸗— 


TE A — — Ú — eS — — — 
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unengaged, nicht engagirt; unbeſchäftigt; 
müſſig; ledig; überfchüffig, of money. 
— apa ruhendes oder „todies“ Capi⸗ 
— funds pl., also: disponible Gelder n. pl. 
unentered, nicht eingetragen; ungebudjt; 
undeclarirt; unverzollt; unberfteuert. 
unequal, ung lei. 
u unequal colo(u)rs, ungleichfarbig; 
u 


—, of unequal quality, „‚on) ungleicher 
Güte; ; ungleich (fallen 

un od, ohne Gleichen, unerreicht: uns 

bertrefflic; beifpiellos. 

wnoquitable, unbillig. 

unequitableness s., Unbilligteit f. 

uneven, — unegal; ungleih; un⸗ 
g(e)rade. 

wmezaot, ungenau. 

unexamined, ungeprüft; ununterfucht. 

unexceptionable, einwandfrei: untadels 


haft. 
unexpected, unerwartet; unvermuthet; uns 
—— plö lich. 
erienced or unexpert, wunerfahren; 
nicht erfahren. 
unoxplained, unau le unbegreiflich. 
unfaoed, ungelpiegelt. 
unfair, "unfhön; — unbillig; 
ungerecht; unreell 
— dealings pl., „unretiäee une n.; 
Kniffe (und Pfiffe); Schlihe m. pl; : 
stronger: ſchmutzige Handlungsweiſe; 
Schmutzerei © f. 
unfairly, to act unfairly, unanftändig 
handeln. 
hg 8., Unreellität; Unanftändigs 
— — Unbiligfeit: Uns 


unfavocnjrabie, ungänftig; unvortheilbaft; 
nachtheilig; sometimes: fchiwierig. 

— course or movement of the market, 
ungünftiger oder fchlehter Gang m. 
bes Marktes; ungünftige Conjunctur; 
Mikconjunctur F. 

— information, ungünftige Auskunft f. 

— issuo, a a en oder fchlechter Auss 
gang; Wi 

— — I le oder ſchlechter 


— — or tendency of the market, 
ungünftige Haltung oder Lage f. des 
Marltes. 

— result, ſchlechtes Ergebniß n.; Miß⸗ 
erfolg m. 

— tendency of the exchange, Mib- 
ftimmung f. der Börfe. (contd.). 


Zr er ine (contd.) time, ungeeignete 


_ — er, Ungunſt /. ber Witterung. 
— wind, widriger Wind; Gegenwind m. 
unfavo(u)rableness 8., Ungumft; Unbill f. 
unfoasible, ‚nicht „magbart; ungangbar;z 
undurdführbar; nnausführbar; uns 
thunlich. 
unfeeling, gefühllos. 
unfermented, ungegohren. 
unfettered, ungenirt. 
unfilled, unerfüllt. 
=, * leave unfilled, also: unausgefũhrt 


unfinished, unbeendet; unvollendet; uns 
fertig; see "finished”, p. 335, e. 1 
and 2. 

unfirm, unfeft. 

unfit, Anger Onet; untaugli; undienlich; 
u, ie 
or service, enftunfähig; mi 
(dienft)tauglich. 3 

—— 8., Ziauglichteit: Untüchtig⸗ 
ei 

unfold v. from a letter, einem Briefe 
entfalten 

nn ‚ungefaltet; of paper also: „im 


BEN accident or incident s., ums 
borhergeiehener Umftand oder Zufall m. 

unfortunate, unglüdlid. 

— issue or result, also: ſchlechter Ause 
gang; Mißerfolg m 
— speculation, fe fehlgefehlagene Speculas 
tion; Yehlipeculation Eh 

unfortunately, unglüdlicher Weiſe. 

unfounded, unbegründet; grundlos; uns 
berechtigt. 

— claim or pretension, unredhtmäßiger 
Anſpruch m 

unfranked, unfranfirt: nicht franfirt. 
—, 10 unfranked letters!, Unfrankirtes 
wird nicht angenommen. 

unfriendly, unfreundlich. 

unfruitful ground or soil s., unfruchtbarer 
Boden m. 

unfulfilled, unerfüllt. 

unfunded, "unfundirt: fhwebend, of debts. 

unfurl v. the sails pl, (die) Segel n. pi. 
aufipannen. 

mu cochineal s., ungefiebte Goches 
nille 

unglazed, unglafirt. 

— linen, Leinwand f. ohne Appretur. 

ungrateful, undantbar. 

ungrounded claim or pretension s., unbe» 
gründeter Anſpruch m. 





unguent — 


unguent s., Salbe f.; Schmiermaterial n. 
v., ent aaren; abhaaren. 

unhairing 8., nthaaren n. 

unbang v., aushafen; — —— 

unharmed, to come or to get off un- 
-harmed, unbeſchädigt ober ve davons 
fommen; frei —— 

unharness v., ausſpann 

unhead v., of casks: Dedel und Böden m. 
pl. a bneehmen oder angnehmen; öffnen. 

unheard, unerhört. 

— of prices pl., ne Preife; übers 
triebene Preife m. 

unheeded, to leave — unbeachtet 
iaffen. 

unhemmed, ungeſäumt. 

unhesitatingly, ohne zu zögern; unbedenk⸗ 
li; unbeanftandet. 

—, to accept unhesitatingly, fofort ans 
"nehmen; unbedenklich zugreifen. 

unbewn stones pi. (for building), uns 
behauene ——— m. pl. 

unhood v., abt 

unhoped (for), — 

unhouse v. ae: pi. from the warehouse, 
Waaren f. „abjegen” — aus dem 
Speicher chen 

— 8. „Abfeten“ n.; Transport 

. vom Lager. 

unhart, unberfehrt; unverleßt. 

unhusked, unenthülft. 

unicate s., Unicat n. ; einzige Ausfertigung 


uniform, gleihförmig; gleihmäßig. 
—, to prove (to be) uniform, 
(genau) ftimmend erweifen. 

—, to turn out cr to run uniform, 
’ gleihmäßig „allen“. 

— (rate of) postage, Einheitsporto n. 

— rate or tariff or tax, einheitliche 
Tare; Einheitätage: Einheitsgebüht f; a 


Einheitsjat m 
"Sleihförmigkeit; ; Gleich⸗ 


uniformity s., 
mäßigfeit f. 
unimpaired, ungeſchwächt. 
unimpeachable, untabelhaft. 
unimportance s., Unwichtigkeit; Bedeu⸗ 
tungslofigfeit; "Unerheblihfeit F. 
unimportant, unwichtig unweſentlich; un⸗ 
erheblich; unbedeutend; unbeträchtlich. 
umindorsed, uninboffirt; ohne Giro. 
re ah: unverleßt; unbeeins 
träch 


— underfichert. 
unintelligible, unvderftändlich; nicht heraus» 
ae oder herauszubringen; uns 
en 


fih als 


unkilled lime. 943 
unintended, unbeabfichtigt. 
unintentional, also: undorfäßlic, 
unintentionally, also: aus Verſehen; vers 
fehentlich. 
uninterested, unintereifirt; unbetheiligt; 
uneigennüßig. 


uninteresting, unintereflant; langweilig. 

uninterrupted, ununterbrochen: unaus⸗ 
geſetzt; anhaltend; beharrlic). 

— risk, 'purchitehenbes“ Rifico* n 

uninterruptediy, also: ohne Unterlaß. 

uninvosted, unangelegt; unbelegt; tobt, 


of money 
m. 8., *, Bereinigung; 2 Derein ; Verband 
Genoſſenſch (Handels)gefell» 
fhaft; Göſch f. (der Flagge); Halb» 
Ieinen n. 
—, in union with, im Bunde mit; im 
2 im Verbande. 
"noffenfhaft. union, eingetragene Ges 
_, the flag is ”union down”**, die 
"Stage unterft zu oberft gehißt**, 
— of German railway-administrations, 
en m. Deutfcher Eifenbahnverwals 
ngen 
"Gnlon Jaok”, Flagge der Vereinigten 
Staaten. ; 
union-Uning s., Futterleinwand f. 
union-man s., Genoſſenſchafter m.; Ger 
ee n. 
union-railway s., Vereinsbahn /. 
union-tape s., halbwollenes Band. 
unit s., Einer m.; Einheit f.; „Punkt“; 
Einheitsfag m. 
unit of contract, Contracteinheit f. 
— measure(ment), Maaßeinheit f. 
— quantity, Mengeneinheit f. | 
wite v. f, „vereintig)en; berbinden; vers 


ſchme 

unity s., Wheit Einigkeit f. 

— of coinage, Münzeinheit f. 

wniversal, erſell; univerfal; 
mein; (all)umfaffend; unbegrenzt. 

univorsally, also: durchgehende. 

— known (as), allgemein ober überall 
befannt (als). 

unjust, ungerecht; unberechtigt; unbillig; 
parteiiſch. 

unjustifiable, nicht zu rechtfertigen; un⸗ 
verantwortlich. 

unjustiy, mit oder zu Unrecht. 

unkilled lime s., ungelöfchter Kalt m. 


allges 


® Used by some people as masculine 
: Bignal of distress. 
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unkind — unpaid. 





unkind, unfreundlich; ungefällig. 
—. — unkind, also: unartig er⸗ 


unknotty, aſtfrei. 

— unbewußt; unbekannt; fremd; 
obſcur 

unlado v. ahips pl., Schiffe m. pi. entladen 
oder löſchen. 

unlading s., — Entloͤſchung f.; 
Entloͤſchen 


chen 
unlawful, umgeht; unrechtlich; uner⸗ 
laubt; rechtswidri 
— abetting, unerlaubte Begünftigung. 
unlead v., entbleien. 
unless, wenn nicht; falls nicht; fofern 
nicht; — (wenn). 
unlike, ungleich. 
anlikeiy, unmahrlheinli 
tod, unbefchräntt; uneingeichränft; 
unumſchränkt. 
— credit, unbefcht äntter, unbegrenzter 
oder ſchrantenioſer Eredit m. 
— an: unbeſchränkte Saftpfficht Fr 
unlimitirter 


— order ag; Auftrag 
m. —E (zu handein, kaufen, 
— pl., ſchrankenloſe oder 


unbegrenzte Speculationen F. pl. 
unliquidated, . — — 


— accounts ende Rech⸗ 
nungen f. p 

unload v., — entladen; entlöſchen; 

——— chöment. 

unloader s., Auslaber 

unio 5 alt: n 1. Auslabelohnm.; F 

g 

lieſchingeſpeſen 


3 
= — Be nu fihungsikile f.; 
— 2 Anslabeplai m.; Aus 


— in VLöſchung begriffen; 
unlock Gelb 

a, BT mer 
unlucky, ung 

— event, unglü Miß⸗ 


iches Ereigniß; 
geihid & „(gröberer) Unfall m. 
— —* ataler Irrihum; unglücklicher 
er a 
unmanageable, „unmadhbar” ©; untrai⸗ 
table: nicht —— 
unmanned, unbemannt. 
unmanufaotured artoles or stuflis pl., 
unberarbeitete ober rohe Stoffe; Rob» 
ftoffe m. pl. 


unmarked, ohne Varlen) f. (pl.); um 
gemarkt; ungezeichnet. 
unmarketable, untaugli für den Markt; 
angbar: — coneurreny 
unfät ; of articles 
unverbeitathet lebig. 


—— — 8., — Handſchrh 


— oontraote ꝓl., (noch) nicht ab⸗ 
grauen DBerträge; unverfallene Go» 


eaning, nichtsfagend; ; ; 
tal nichtsſagend; finnlos; fabe 


ummoasured, ungemeſſen. 

unmentioned, — 

unmingle —— unbermengt; u⸗⸗ 
——— ungem fcht. 


unmistak(o)able, nicht zu verfennen ; unver 
fennbar; untrügl 
unmolested, unbehelligt; ungeftört. 
unmOor v., Cinen, en) en 
eines 





unnarigable, un{be)fahthar; unfehiffba; 
gable, un bar; un 
wicht {chiffbar 


uunocossariy, umge Weile ; umfonft. 
unnooessary, 
— 06XPED808 Ppl., ana often only 


unno unbemterlt; sw» 
berüdfichtigt; unerwähnt. 
—, to ar —— unbeachtet Taffen ; 
ea 


unobtainable, unerreichbar ; nicht su haben; 
icht ögl 

unopened, —— * DE 
gebrochen. 


—, to — — also: unberührt 
— — *— — — oder 
—— unbefellt; langt 

unpack v. auspaden: abpaden; entballen. 


unpaoked, ungepadt; underpadt; loſe. 
— en — a — rchandise, loſe 


unpaoker s. eier m. 


—— — —— anbot 
— —— en: 


—. — —— * 


— — unpaid, rädftändige Zinfen 
(conid.) 








unpaid — unreasonable action. 





unpald (contd.), no unpaid letters! or: 
refused, i unpaidi, Unfrankirtes wirb 
nit angenommen, 
—, — — —— unbezahlt laſſen; 
bez 
— aooounts or bills pl., unbezahlte Rech 
_ ungen F. pl. 
appointment or office, unbefolbetes 
Hut: um. n. 
— bill DE .. exchange), unbezahlte 
— debts * inbee ahlte Schulden dd 4. 


— aan aft, unbezablie oder notbleidende 
unarallsiet, unvergleichlich; ohne Gleichen; 
ei 
unpardonablo, unverzeihlich; unverant⸗ 
wortlich. 


— 8. u., nicht bezahlen; nicht er⸗ 
unpayable, nicht zu (be)zahlen; unbezahls 
—2*— ns lohnend; undankbar, of 


wupseled,unge Hält; (noh)inder Schala)le. 

unpioked, unausgeiucht; nicht ausgefucht; 
unverlefen. 

— — le, ungeſchmeicheltes oder reelles 


unpiloted, “ohne Lootſen. 
unploasant, unangenehm; unerfreulich; 


idig. 
— s., Unannehmlichkeit; Un⸗ 
geien egenheit f. 
unploasanitnesses pl. 
Ser Me —E 3 
Mn —— (an)ſtiften oder ver⸗ 


entbleien; die Plomben f. 
— * n. pl. "fen. ea 


unpelishod, o re stones d&c.: e& | 
of "unfein; 


— 5 n; 
en; grob. 
— glass, mattes @lag. s 


uapopnar, nel nicht beliebt; nicht 


otloed or — ungelibt. 
odented, no ae dageweſen; 
ee, unerhört. 
udioed, nicht —— Dei un⸗ 
beeinflußt; unpa uigi. 
— in an affair, —— in oder uns 
betheiligt an einer Sache. 
diolal, nicht nachtheilig. 
unprepared, unvorbereitet 
unprevente ungehindert. 


unprinoiplod, gewiſſenlos; characterlos. 

— bankruptoy leichtfertiger oder leicht⸗ 
finniger Bankerott m 

—— —* 8, ‚nicht bevorzugter 


unprizable“ von feinem Werthe; 
u eis unt 

unp unge unt 

unprocurable, nicht zu be alien oder zu 
erlangen. 

unproduotive, unprobuetiv; mäffig; ums 
einträglich. 

— funds pl., tobtes Capital n. 

auprofitable. unvortheilbaft. 

— times »l., erwerblofe ober „Ichlechte” 
Zeiten f. pl. 

mising, to be unpromising, wenig 

oder nichts verſprechen. 


ohne 


—het Anlehen Haken; nad nichts 
gün a aben; nad) nichts 
(Rechten) ausſehen. 


unpropitious moment s., unglnftiger Zeit» 


punkt m.. 
rtloned, un verhältnigmäßig. 
unprofeoted, "hanuglos ungekhlißt; of 


drafts also: ——— sometimes, 
of sales: in blanco. 

—, to be unproteoted, Noth f. leiden, 
of drafis. 


—, to leave a draft un —— einen 
"Wechfel m. Noth f. leiden oder ums 
bonorirt Taffen. 

— bill — exohango), nothleidender 


unprovod, unbeiviefen; unerwielen. 

unpulled or shag s., Zoden m. 

unpunotual, unpünkilich. 

unpunctuality s., Unpünftlichleit f. 

unpuro , nicht käuflich. 

unpurohased, nicht — nicht er⸗ 
ſtanden; nicht erhand 

acce — a bill, be 

en oe unbebingte Annahme 

— me 


F. eines Wech 
ae Waare. 
tonable, — —* unbe⸗ 


— testimony, also: er aa Zeugniß. 
—— unbezweifelt. 


unraoked, ungeläutert. 

wnravel v., entwirren; abfäfeln. 
unready, unfertig ; ; nicht bereit. 
unrealized or unrealised, 3 un⸗ 


eben 
———— unbillig; unvernünftig. 
— —— n, anfberlegi oder unbedachte 


Handlun 
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unreasonableness * LunDILIBIEH f 

unreceipted, ungquitti 

unreooverable, to — off as an un- 
-recoverable claim, als uneinziehbare 
Yorderu wegichreiben ; „einen Strich 
machen über“ einen (micht durchzufech⸗ 
tenden) ur 

———— unlauf)lündbar; unablös⸗ 


ar. 
a nicht rebucirt; nicht herab⸗ 


— — nn 

— sugar, Rohzucker Kr 

unregulated, —— ungeordnet. 

warelonting, unermü id; ; unabläffig; aus⸗ 
dauernd. 

unreliable*, unz aber king; nit glaube 
würdig; — credi — stronger: 
crebitloß; strong: „faul“, of 


—, to be unreliable, also: ſchlecht fteben, 
unficer oder „nicht gut” fein, — 
unremitting, ausdauernd; unermudlich; 
unabläfftg; beharrlich; anhaltend. 
unremunerating prioe 8., nicht lohnender 
Preis; unvort —— Preis m. 
unrepald, un unerſetzt; nicht (wieber)eritaitet; 


ezahlt 
unreguttable, unbezahlbar. 
unresponsible unverantwortlich; nicht 
verantwortlich) ; also, of firms: nicht 
„gut“ oder —E 


unrestricted, uneingeſchrãnkt; unbeſchränkt. 
unrig — takeln oder abzeugen, 


unrigged ship s., abgetaleltes Schiff. 
' unrigging s., Abtakelung SF 
unrighteens, ungerecht. 

unrip v., ausrippen, of tobacco. 
unripe, unreif. 

unrivalled, ohne —— —— 
unroof v., abdachen; das Dach abnehmen. 
—* ruhig, of the sea; gelafien, 


— unficher; ungewiß; a 

— * be unsafe, of firms, also: ſchlecht 

eben. 
—, to render unsafe, unfiher machen. 
— entorprizo. unſolides Unternehmen. 
— firm or house, unſolides Haus. 
unsafemess s., Unſicherheit f. 
unsailable, unfchiffbar. 
unsaloable, unverkäuflich; nicht loszu⸗ 
werden; unabſetzbar; rn 


* See 1st. note of p. 748, o. 1. 


unreasonablenes — 


unsettled account. 


unsaleable a) goods pl., — 
Ladenhüter; Lagerhüter m. M.; Aus⸗ 
ſchußwaare(n) . (pi). 

unsaleableness s., Unvertäuflichleit J. 

unsatisfactorily, to have turned out 
or to have yielded unsatisfactorily, 
niht gut ausgefallen oder gerathen 


2— „ungenügend; unbeftiebi- 
— Ser, ab also: mangelhafte Lieferung 


** nicht a (no) nicht 

un 

vo(a)ry, unlmadhaft: geſchmacklos. 

———— ungewaſchen, of wool. 

UDSCTOW v., DENN, dien. 

unscrib . u, ohne Aufichrift. 

maorup geiviffenlos; — 

unaoal v., —2 erbrechen; Ö 

— a letter, also die & iegel n. pl. eines 
Briefes 1ö öfen. 

unssaled, unverfiegelt; ungefiegelt; unter 
offenem Siegel; offen. 

—, to leave unsealed, offen oder unber 
ſchloffen laſſen, of letters. 

unsealing s., Siegela abnahme; (Er)öffnung 


umsoasonable, unzeitig; unſchicklich; uns 
paffend; unerwünjcht. 
—, at an unseasonable time or: um 
dh, zur Ungeit; (zu) unge 


legen(er 3 

unseasoned, unabgelagert; nicht reif. 

unS0Awo ons s., Seeuntüdhtigleit; Un⸗ 
tauglichleit f. zum Seebienit, 0/ ahipe. 

eeuntüchtig; untauglid 

zum Seebienft; bienftunbraudibar. 

—, to declare unseaworthy, also: für 
unbrauchdar erklãren, of ahipe. 

unseoured, unverfichert; ungebedt. 

unseen, ungejehen; unbefehen. 

unselectod, unausgelucht; nicht verlejen. 

unseparated, ungetrennt; ungetheilt. 

— nicht (bienft)tauglid; um 
dienlich; unbrauchbar. 

unserviceableness s., ünbrauchbarkeit f. 

unsettied*, umerledigt; ungeorbnet; unbe- 
richtigt; umenti icben; unbe 
ungewiß; ſchwankend 

—, to remain unsettled, also: in ber 
"Schwebe bleiben. 

— aocount, unbegablte, nicht oe 
ober (nd) offen(flehend)e Rechmung. 

(contd.) 


s Bee ''settled', p. 805, ©. 1. 





unsettled bills or accounts — unveil 
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unsettled (contd.) bills or accounts pl, 
unbezahlte Rechnungen f. pl. 

— claims pl., unregulirte ee jur.: 
illiquide Forderungen f. p 

— polioy, unregulirte, ek oder less 


(no) „offene” Police. 
— unerſchutterlich; unerfchüttert; 
ungebrochen; — 
— unbeſchãdigt 
aan ausfchiffen; Auslaben: löſchen. 


Ballaſt m. ausladen. 
„ (die) Ruder n. pl. aushängen. 
unshipped, unverfchifft. 

—— 8., Löſchung f.; Löſchen; Aus⸗ 

nnaiqhntly or: plain-loeking, unanſehnlich; 

unſcheinbar. 

unsized, ungeleimt (of paper): 

—— s., Ungeſchicklichleit F.; Uns 

geſchick 

—, through unskilfulness, aus Unge⸗ 

ſchia n.; ungeſchickter Weiſe. 
unslacked lime s., ungelöſchter Kalt. 
unsold, unverfauft. 

— if unsold, fall® (noch) unverlauft; 
wifchenverfauf m. vorbehalten; freis 
leibend; ohne Verbindlichkeit. 

—, to remain unsold, (unverfauft) liegen 

’ pleiben. 
— mp pi. to be returned, „Srebje” 
p 
oods Pl. — from a fair, 
eBretourgüter n. 

unsolid, unfeft. 

unsorted, unfortirt; unausgeſucht. 

unseund, ungeſund; unſolid(e). 

— (manner of) acting or dealing, uns 

jolide Handlungsweiſe f. 
unspeakable, unſäglich; unjagbar. 
unspeoified, nicht ee ; nicht einzeln, 

eſonders oder ſtückweiſe angegeben. 
unspool v., abipulen. 

unstamped letter, unfranlirter Brief. 

— paper, ungeftempeltes Papier. 

unsteadiness 3., Unftetigteit; Unbeſtändig⸗ 

feit; Veränderlichfeit; Schwankung(en) 


— unſtet; ſchwankend. 
— ungelagert; nicht auf (das) Lager 


racht. 

— wv, — umpacken. 
unsuoooa ‚erfolglo 08; nicht erfolgreich; 
nicht geglüdt an a 
be unenecenaul 0 A ne pr 5 
e agen; 0 party un ng: 
fein Slüd n. haben; Unglüdn. habeı. 

(contd.) 


unsuosessful (confd.) na Car ope- 


«ration or venture, f — 
oder unglückliche Unternehmung oder 
Operation f. 
— speculation, verfehlte Speculation. 
ee untauglih; unbraudbar; uns 


eeignet; 8. w.: umbdienlich. 
—— unnerforgt; J— 
en unge 


rue unübertrefflich; nicht gu 
übertreffen. 
untanned, ungegerbt, of leather. 
— hides "ol, also: friſche Häute f. pl. 
unlaxod, unbefteuert. 
untenable unhaltbar. 
untie v., ldjen. 


until, (io lange 

— recalled, auf Widerruf; auf 
a Zeit. — 

untimely, ung ur Unzei 

untiring(!y), —— > unverbroffen. 

untold, uud see "to tell”, .n c.2. 

untopped or umfaoed, ungelpiegelt, of 
goods. 

untouohed, unberührt; un(an)gerührt; un 
betroffen. 


—, to leave untouched, unberührt laflen; 
"nicht anrühren. 
untoward accident or inoident s., widriger 
at u Ki Umftanb, Zufall 
oder Unfa 
untrading, s. «., nicht Handel treibend; 
im Handel unerfahren. 
untrammelled, ungarnirt. 
untried, unverſucht. 
—, to leave nothing untried, nichts uns 
verſucht laſſen. 
untroubled, ungeiribt unbehelligt. 
unirue, u 
— — or averments M., unwahre 
Angaben oder Behauptungen f. 
untrustworthy, nicht vertrauenswürdig: 
unzuberläffig. 
untruth s., Unabrheit F. 
unturned, to leave no stone unturned, 
nichts unverucht laſſen; Alles aufbieten ; ; 
fein Mö gliäften Yun; „ale Minen 
J. Di. u gen Lafjen“ 
thrown silk 9 Flottſeide f. 
a: v., entwirren. 
unused ungebraudit. 
ungewöhnlich; ungebräuchlich ; 
befondere(r); beſonderes. 
unvarying, unveränberlich ; nicht wechlelnd; 
(an)bauernd; (ftetig) bfeibend. 
nn v., entichleiern; enthüllen; aufe 
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wavondiblo, unverläuflih; ungangbar; 
nit an (ben) Mann zu bringen; nicht 
„08 zu werben“. 

unwaged, unbefoldet. 

unwarrantable, unverantiwortlich; nicht au 
verantworten; unerlaubt. 

— extravagance, nen Verbrauch 
m.; ma(a)ßloſe Verſchwendung f. 

unwarranted, nicht garantirt; unverbürgt. 

unwashed, ungetvafchen. 

unweariediy, unverbroflen. 

unweighed, ungemogen 

unweighted loather s. ‚ unbefchwwertes Leder. 

unweloome, unmwillfommen; unangenehm. 

unwieldy, unbandlid; fperrig. 

unwillingiy, ungern. 

unwillingness s., Abneigung; Abgeneigt⸗ 
beit; Ungeneigtheit F. 

—, in spite of our unwillingness, 
troß unferer Abneigung; wiberwillig ; 
wiberftrebend; zu unferem (größten) 
Verdruß. 

d v., abwinden; abdocken; abhaſpeln. 
hed. (for), unerwünfdht. 
unworked, unbearbeitet; of cassia: uns 
gepußt. 
unworihy, unmwäürbig. 
unwrought, unperatbeitet 
— iron Kobeifen 
— stufis „pi 3 underarbeitete Stoffe; Roh⸗ 


unylelding, ausbauernb; nicht nachgebenb; 
nicht nachgiebig; (aiierig; une nträgs 
lich; unlabnend; undankbar. 
rproof, see p. 940, c. 1. 
ui auftmärter $ binauf; empor. 
— to make up (for), gutmadyen; vers 
güten; erfegen. 
—, to take u a aufnehmen; —— 
...(wohl)bewandert 


"in. 
a troo” o, in bebrängter Lage; in 
(Geld)verlegenbeit; „Hamm ©. 

up and down, auf und ab; hinauf und 
herunter; bin und ber. 

— coun rom up country: aus Dem 
Binnenlande (kommend). 
— for sale, zum Verlauf (ſtehend). 

—- the river or stream, flußs oder ſtrom⸗ 
auf(wärts). 

up to, bis Out, N bon]); (bis) 


vr A bis 

> — 24 

fi. rr dates 2 er eine) 
(contd. 


"Up-”, in oompounde, aoo c. 2. 


unvendible — upper board of customs. 


up to (contd.) (this) date, bis dato; 
big re & jour ; übertragen, of books; 
„au 

— this day, also: sis um beutigen Ta 

— diee (ab. — feitber 


up nn Sample der Probe (völlig) en» 
ſpre —R eng oder genau) nad 


to — le, en. mit ber 
gÿrobe (ũ —— to be 
up to sample: gegen bie: Probe ab» 
fallen; hinter dem Muſter zurüdbleiben 
—— zurüdfiehen. 
p to snuff” >, „mit allen Hunden ge 
„als: (im böchften Grade) Ally ie 
2 ae Pi, auf der Höhe (ber 
itehenb]); der @egenwars ober 
lach angemefien. 
ia ee, pi., ftromauf(wärts) gehende 


—* (of tho vossel) ⸗ 
romauf(wärts); Aufwärts⸗ — 
fahrt 2 02 Schiffes). 
up-signal s., Einfahrisfignal n., RB. BR. 
up-stream side s. of a sinioe, Ebbeſeite f. 
braiding. to begin upbraiding, 
up gin upbrai in 
Bortoilrte m. pl. ausbrechen. 
uphold v., aufrecht (er)halten. 
— 0n0’s h) position, feine (hobe oder 
ute) Stellung behaupten; fi auf der 
ne er. Hoffen adj; Zap 
8 olfter(mad)er; 
zie(re)r; Möbelhändler 
upholsterer's ige Möselbandlung JS; 
Möbelmagazin n. 


— supplies pl., Artitel m. pl. für Tapes 


ziere(r). 

olstery(-ware) s., Polſterwaaren 
— * —— 
upland s., Hochla 


I solar, —— 
upon, auf; — 
— conditio unter (bem) Vorbehalife) 
5* no account, unter feiner Bes. 
= Hinzu: unter feinen Um 
upper, ober(er); obere(8); Ober, in com 
— bark, Soßeminhe; äußere, obere ober 
-& eh, Ole oberes Belt ", (in 
edel — Oberzollbehorde f.; 


(contd) 


upper boatswain — urgent. 


upper (contd.) boatswain, Hochbootsmann 


— * of a pump, Pumpenſchuh m. 

— coat, lieherrod m 

— country Sochland; Oberland n. 

— oourt, Öbergericht n.; ; höhere Inftanz f. 

— crust, Öberrinde f. 

— deck, — n. 

— earth, Dammerde 

— ne Oberfleid 

— guard, dan 

upper hand s., Oberhand - f. 

_, Pr get or to gain the upper hand 

N. bie Oberhand gewinnen (über). 

* and, Hochland n. 
— layer, oberche 5 Lage oder Schicht f. 
— lesther, Oberleber n. 

_ roun ing of the stern, Had(e)bord 


— sei, Öberfge *x. 

— shirt, Oberhemd n. 

— works ꝓl. Obenwer! n.; Nav.: über 
Waſſer befindliche Schiffstheile m.pl. 

wppermost, obenauf; zu oberft. 

m s., for: upper leather, Ober⸗ 


uppish, do’ nt be uppish”, „jeien Sie 
nicht ſtolz (oder: üppig)"; trogen oder 
„pochen“ Sie nicht. 

spright s. of a laddor-beam, Leiterbaum 


right, aufrichtig ; ehrlich ; vechtlich ; rechts 
” (haften; redlich; ehe er 
— hand( ne), Teile ober enkrechte 
Hand(ſchrift) f. 
— Den m onen Mann; ehrlicher 
en 
— piano, aufrecht ftehendes — n. 
— post of a crane, Krahn(en) baum m. 
uprightness s., Aufrichtigfeit; Ehrlichkeit; 
: ——— Rechtſchaffenheit Rebiich⸗ 


uproar s., business on ’change or: the 
market was a uproar, die Börfe war 
— ad days are, Martt)fchmwant 
an —— p a wanlungen 
F. pl.; Yallen und Steigen n.; Cours⸗ 
——— J. pl.; Ichtwantenbe Schick⸗ 
ſale n. pl.; „das Auf und Ab“ 
upset s., for: failure or bankruptey, gu 
ſammenbruch; Banterott ; Krach; „Ums 
hmiß* © m. 
upsot-price s., Mebergebot; Mebrgebot n. 
nn v., umichlagen; umwerfen (um⸗) 
rzen; 
upset, 2nd and part., überwältigt; übers 
mannt; (um)geftürgt; „verkracht“. 
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upsetting s., limfturz m. 
J— — —*2X (Beyſchluß m.; Ende; 


—. ei * upshoh am Ende; fchließlich; 
u guter 8 
eu hot the (whole) matter, 
„das Ende vom Liebe“. 
— (8.) down, das Unterfte zu oberft; 
umgelebrt. 
upstart s., Emporlömmling m. 
upstroke s., Aufftrih ; Haarftric m. 
upward, nach oben (gerichtet). 
upward O0urs6 or movement or 
denoy Ss, Richtun ng oder Beoegung 
„nad oben“ ; ; fteigende Richtung ; Steis 
gerung f.; "Steigen n.; Auftvärtsb bes 
wegung; Hauffebewegung Fi 
—, to co or to have an u ward 
— or movement or tendency, 
fteigen; höhergehen; die Richtung nad 
oben nehmen oder verfolgen. 
— aufwärts; nach oben. 
. and upwards, ... und mehr 
' (ober: darüber), 7 prices dc. 
—, to look upwards, of prices, Neigung 
’f. zum Steigen zeigen oder haben. 
—, to tend upwards, in die Höhe gehen; 
fteigen, of prices 
upw u. — als; über... (hinaug[» 
2; 
e v., drängen; (dringend) auffordern; 
ren: (an)treiben; urgiren; animiren. 
— matter, also : eine -Sade beichleunigen. 
— payment, zur Zahlung auffordern; 
um Zahlung —— — 
— somebody to pay, Sem. Acc. 
zum Bezahlen — 
urged, gedrängt. 
— by, auf entfhiedenes Anrathen; auf 
bringende Veranlaflung; bon ober durch 
. gezioungen; urged by necessity: 
nothgedrungen. 
a 8., Dringlichkeit; Nothwendigkeit 
—— Noihfiand m. 
urgent, drin — unbedingt nöthig oder 


erforberli preffant; eilig, unaufs 
ſchiebbar. 

—, in the most urgent manner, aufs 
"Angelegentlichfte. 


—, the matter is urgent, es eilt ſehr; 
"es preifitt; die Sache hat (große oder 
die größte) Eile; to be urgent: also: 
feinen Aufſchub Teiben. 

—, to be in urgent need or want (of), 
"dringend nötbte haben oder benöthigen; 
großen Mangel leiden oder haben an. 

(contd.) 
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urgent affairs pl. or business s., dringende 
Geſchäfte n. pl. 

— demand, in urgent demand: in 
dringendem Begehr; ſtark gefragt oder 
begehrt. 

— letter, eiliger Brief m. 

— pressure for or want of money, 
große oder arge Geldverlegenheit f. 

— telegram, a ne Telegramm. 

— were rapid ringende (Draht)ant⸗ 
wort. 

urgenily, bringend; angelegentlich. 

—, to recommend urgently, angelegent⸗ 
lich empfehlen; (Maren) Aue Sera legen. 

-, torequest urgently, eindringlich oder 
(recht) fehr bitten; Dringend auffordern. 

urging, dringend; drängend; nothwendig. 

urn s., Urne; Theemafdine f. 

us, . for us, was uns angeht; unf(e)rers 

ts 


usable, brauchbar. 
usage s., Uſus m.; Ufanz f.; (Ge)braud; 
andelsbrauh m.; Herlommen n.; 
itte; Uebung; Ueblichkeit; Behand⸗ 

Iung(2weife) f. 


—, according to , uſancemäßig; 
bem Herkommen * 
—, to be the or a(n old) usage, eine 

ftehenbe Einrichtung, herkömm ih oder 
(eine) feite Ufance Kin. 
—, trade-usage, Handelabraud m. 
usage s.among(st) mariners, See(ge)- 
rau m. 
— mechanics, Handwerksbrauch m. 
— merchants, Handelsbrauch m. 
WSAn00O s., Ufance & ; (Ge)brauh m.; 
ertommen n.; Sitte; Uebung; Web» 
ihteit f.; Zins m.; (Wedieljfrift f. 
—, according to — uſancemäßig. 
—, at usance, nad) Uſo; at treble 
usance(s): auf drei Uf oder 1io(8) +. 
—, bill at usance, Uſowechſel m. 
---, commercial or trade-usance, Hans 
beis(ge)brauc m. 
usanoe-year s., Rechnungsjahr n. 
usances pi., at two usances, auf zwei 
uf oder Nfo(8) T. 
use 3., (Ge)brauh m. ; Antwenbung ; (Bes) 
nußung; Nußnießung f.; Niekbraudh; 
Nutzen m.; Miethe f.; (Mieth)zins m. 
—, fit for use, zum Gebrauche pafiend 
oder geeignet; (gleich) fertig; ([jofort] 
ee — 
—, for private use, zum Privatgebrauch; 
"zum eigle/nen Gebrausge 


zum eig(e)nen 
PR ; gebraucht; in Geltung 


—, in use, 
(ftehend); in Benugurg. (contd.) 


urgent affairs — used. 


use s. (contd.), no use offering less!, 
Untere oder Gegengebot(e) m. (pl. 
nutlos | 


—, not in use, ungebräudlid; unconrant. 

— out of use, nicht mehr gebräudlid,. 

—, to be of use, nützlich oder von Ruten 
fein; Nugen m. geben; (gute) Dienfte 
m. pl. leiften; dienen; gut fein; 
frommen; to be of no use: nichts 
nügen; zu nichts führen. 

—, to bring into use, einführen; aufs 
bringen. 
—, to come into use, auflommen, of 
a fashion. 
—, to let to us6, (auf Zinfen) ausleihen 
oder „austhun“. 

—, to make use of, Gebrauch m. machen 
bon; (ge)brauden; benugen; (aus⸗) 
nußen. 

—, to make use of a credit, einen 

Credit benutzen. 

—, to make use of an offer, ein U» 
erbieten benutzen. 

—, to make use of an opportunity, 
eine Gelegenheit benuten. 

—, to pay use, 8. «., berzinien. 

—_, 8 put out of use, außer Gowrs 


Son, 
Seelge)braudh m. 
— s., Zinſen (f.) pl. ; Zinsgelber 


n. pl. 

use v., (ge)brauchen ; anwenden ; (be)nuten; 
verarbeiten. 

— one’s best efforts or utmost en- 
«deavo(u)rs pl., alle Kräfte [. pl. aw 
wenden; Alles aufbieten; fi . . . am 
gelegen fein lafſen. 

— seoverity, Strenge /. walten laſſen; 
Ernft m. machen. 

— somebody’s name as reference, 
Sem. als Referenz aufgeben; fi auf 
Sem. Acc. beziehen. 

use Imp. no hooks!, „Leine Haken (au« 
wenden) I” 

use ur up, aufbrauden; abnugen; ab» 

reifen. 

used, as it used to be, wie (e#) früber 


au (ge)braudden; brauch⸗ 

"har; benutzbar; dienlich; (zu — 
dienend; to be first used: zur (erſten 
Benutung lommen. 

— to be used (to), gewohnt fein (an). 

—, to become or to get used to (some- 

thing), (ettvas) gewohnt — 


contd.) 





used (conid.), we used* to have it that 
way, wir pflegten es fo au halten. 

used only to a limited extent, in a! 
mäßigem Verbrauch oder Gonfum ; (der 
Abſas (ift [mur]) mäßig. 

used up, abgenußt. 

useful, nüglich; nutzbar; dienlich. 

—, to be useful, also: nüten; zu Statten 
fommen. 

useless, nutzlos; unnũtz; unnötbhig; übere 
flüffig; erfolglos. 

—, to be useless, nicht(8) nügen. 

— charges or expenses pl., nublofe 
Speim f. pl. 

— trouble, unnöthige Mühe f. 

uselossness s., Nutlofigfeit; Unbrauch⸗ 
barkeit f. 

uses pl. and oustoms of the sea, See 
(ge)bräuche m. pl.; Seeufancen f. pl. 
or s., Gerichtsbote; Gerichtsbiener m. 

using s., Anwendung; (Be)nugung f.; 
Gebrauch m. 

uso s., Uſo m. 

—, at double uso, auf zwei Uſt ober 
Ufo(3) }. 

usquebangh s., Gewürzbran(n)twein m. 

usual, ufanciell; gebräuchlich; (landes⸗ oder 
orts)üblich; het ebracht; herkömmlich. 

—, as usual, wie uͤblich; wie gewöhnlich; 
wie gewohnt. 

—, in the usual way, in gewohnter 
Weile. 

—, on the usual scale, auf dem ge 
wohnten Yuße; in gewohnter ober biß« 
beriger Weiſe. 

—, ii o usual, herfömmlich oder üblich 
ein. 

—, to observe the usual formalities pl., 
die üblihen Formen f. pl. beobachten 
oder innehalten. 

—, under usua] proviso, unter üblichem 
Vorbehalt. 

—, under usual reserve, also, of drafts 
to be paid: Eingang m. vorbehalten. 

— amongiet) merchants, unter Saufs 
Ienten üblich; banbelsüblich. 

— commission, gewöhnliche Sommilfion f. 

— u pi., gewohnte Bebingungen 

— crop, gewöhnliche Ernte f. 

usual m s., (alter) Brauch m.; Her 

kommen n.; Gewohnheit f. 

— u a plaoe, Platz(ge)brauch m.; Platz⸗ 
uſance f. 

usual freight s., gewöhnliche Fracht f. 


° Never in the "Present Tonson: 


used — utmost. 
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nsual in a country, landesüblich. 
— place or market, ortaũblich. 
usual — rioos pi., marktgängige 
em. pi. 
usual praotioo s., gewohnte Praxis f.; 
alter Brauch m.; — n. 
— in commerce, Handelsbrauch m.; 


Ufance f: 

— ap * Platz(ge)brauch m. ; Platz⸗ 
uſance f. 

usual proviso or reserve, üblicher ober 
gewöhnlicher Vorbehalt. 

— rate of interest, (landes)üblicher Zinse 


m. 
— tare, gewöhnliche Tara; Ufanztara f. 
— terms or usages pl. of a place, 
a ——— m. pl.; Platzuſancen 


pi. 
usually praotised, — angewendet; 
ebräuchlich; (a en) üblich. 

usafruot(ion) s. Nießbrauch m.; Nutz⸗ 
(nieß)ung f.; Genuß m. 

wsufru s., Nugnießer m. 

uauror s., cherer m. 

usurious dealer or speoulator s. in oorn, 
Kornivucherer m. 

usurp v., uſurpiren; fih anmaßen; an 


ch reißen. 

usury s., (Geld)wucher m.; Wucherei; 
Agiotage f., in this sense: T. 

—, to practise usury, wuchern. 

usury-interest s., Wucherzinfen f. pl. 

ut retro®, wie umftehend. 

— supra”, wie oben. 

—, Hamburg ”ut aupra”* or ”ut 
retro”*, (fo geihehen zu) Hamburg, 
wie oben 


e ; 

utensils pl., Geräth ".; Gerätbichaften; 
Utenfllien pl. 

— (used) in a grocery, Krämer(ei)uten» 

ien pl. 

utensils-aooount s., Werlzeug($), Ge⸗ 
räthlichaften) oder Utenfilienconto n. 

utmost, äußerit; höchſt; billigſt; „bes 
bungen“. 

—, at (the) utmost, (aller)höchſtens. 

—, of the utmost importance, von 
höchfter ober äußerfter Wichtigkeit. 

—, to do one's (or: the) utmost, Alles 
aufbieten; fi nach (beften) Kräften 
bemühen. 

—, to prosecute to the utmost limit 
of the law, durch alle Inftanzen f. pl. 


verfolgen. 
(contd.) 


* Latin. 





utmost — validity. 





utmost (contd.), with the utmost dis 


-patoh_ or despatch, ſchleunigſt(ens); 
mit größter Schneligkei lligkeit. 
—, with the utmost speed, in höchſter 
Eile; eiligft. 

— santion, rößte, möglichfte ober äußerfte 


— a ei ——— Anftrengungen 
J. — Aufgebot n äfte oder 


Utopia, Uitopien; Schlaraffenland n. 

u v., ſich auslaflen (über); von ſich 
(verJäußern; verlaufen; in Um⸗ 

et eringen. (contd.) 


uiter v. (contd) a judgment or am 
award or opinion, ein Gutachten ab» 


eben; beguta s 
aller « — * Kalle — w for: 
Be ent 


utterly, äußerf durchaus; gänzlich ; total; 
ſchlechterdings. 

= ae emein, Han; gi lau; gänzlich rubig; 
— sound, durch — buch, volllommen 
oder völlig gefund, of goods ce. 

— worthless, gänzlich wertblos; (gar) 
nichts werth. 


V: 


mt s., Vacanz; offene oder — 

e; Erledigung f. einer Stelle. 
’ ausschreiben. : 

vacanoy-reyert s., Bacanzenlifte 

;uns 

befekt; zu beiegen. 

— en offce, Br post 

vaoate v., erledigen; aufgeben; für uns 
gültig erllären. 

vacatious pl., (Gerichts)ferien only pl. 

—., to have Vacations, Ferien oder „frei” 

vaouum s., leerer Raum m. ; (Quft)leere f 

VAOUUM-pans and sugar-vaporators pl 
Evaporatoren m. pl. 

vadomeoum s., Taſchenbuch n. 

vague vag(e); ſchwankend; unbeftinmt; 
ung enau; (au) allgemein (gehalten). 
faßter Auftrag m. 

vain, vergeblich; nuBlo8; fruchtlos; refuls 

—, in vai bergeben®. 

—, to try in vain to attain something, 
re loße oder müſſige Neu⸗ 
gierde f. 

‚ fruchtlofe u f. pl. 
kr leere Hoffnung 


— to advertise a vacancy, eine Stellung 
vacant, vacant; erlebigt: edig; 

or situation, offene St 
vacation e Vacanz; Erledigung f. 

"Haben. 

Bacuun» Pfannen f. pl. und ere 
vadium s., s. w., Pfand n.; dargſchaft Ff 
— order, unbeſtimmt gebaltener ober ges 

tatloß ; leer; eitel; nichtig; nichtefagend. 

also: nicht zu etwas gelangen können. 
_ Ron 'endeavo(u)rs or exertions 
— — un pergebliche 


rbeit: verlorene 
(contd, 


vain (contd.) ie nichtiger Vorwand m. 
ae, & equest, 
vainglorious, eokfprehetifi: prablerifd; 
ruhmeebig, 
valerian s., Baldrian m. 
— rhizoms, Baldrianwurz(el) f. 
— 8. of amyl, Baldrianampyläther 


— bismuth baldrianfaures Wismut. 
— iron, baldrianfaures Eifen. 
— morphine, baldrianfaures Morphium. 
— quinine, baldrianfaures Chinin. 
— zine, balbrianfaures Zinlogyb. 
valerianio acid s., Baldrianfäure f. 
— —E rechtsbeſtã 
bündig; umlaufs⸗ 
—— — en ——— of 
coins, paper-money cke 
—, to be alid, gelten: Geltung f. haben ; 
’ gültig*, in Kraft 8 ſtichhaltig fein. 
—, to become valid, in Kraft treten 
Rechtskraft f. erlangen; —— 
oder (rechta)gũltig* werden. 
— to remain valid, in Kraft bleiben; 
Geltung behalten; auch ferner gelten. 
—, to render valid madıen. 
— "for aut sh finde ci — 
— in law, rechtsgü rechts 
ee pi., also: ftichhaltige Gabe 


validate ülti ; be 
BEE 

8, 3 ; — 
bi — — Werth; a 


* Also with „I“ instead of the „A“. 





validtiy — value-payable-system. 
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al td.) in ] Rechtsgültig⸗ 
"el ia 
— elek, SE ana). F. von 


Abonnentenite x. 
a m.; Felleifen n.; 


* — 
a 
valonia pl., Valloneen; Knoppern; Acker⸗ 
doppen; Eckerdoppen f. pl. 
ad valorem, Latin, nach dem 
; Werth⸗, in compounds. 


—, valorem-duties pi., Werthzoͤlle; 
ad valorem- Zölle m. pl. 


—., ——— also: nad d 
Wertbe (ber Wanten) erhobener (Ein 
gangs)zoll m. 
walnable, toßb toftbar; f 
valuables Pi ‚ ®er Indien / f. pi.; — 
—X m. Pr * Contanien pl; 


un — ig see "to value”, 
c. 
——*— ß, —— Veran⸗ 
lagurs Taration f. 
mn Satan to aid valuation, nad 


—, to — 
"eine Tage — taxiren. 
— of — — or — Koſtenan⸗ 


ſchl 

* table s. Br — JS. 
valnatiens pl., in valuations by or series 
en) , bags), in Zaren von (. 


sen a valuation, 


of (.. 
Säd 
—, reserving or: save valuations, or 
valuations to be made hersaher, 
Taxe vorbehalten. 

value s., Werth; Preis; Betrag m.; 
Baluta; Währung f. 

—, declaration or statement of the 
yalne, 2 stating — ee ver 
ga es Werth angabe 

—, of no — ohne e Werth. 
_, — no value excopt as.. 
a 

—., to ascertain the value, den Werth 
’ ermitteln; (ab)ichäßen. 

—, to attribute (great) valusto, (großen) 

Werth m. oder (viel) Gewicht m. legen 


auf. 
—, to declare the value, ben Werth m. 
’ angeben oder beclariren. 
—, to deprive of the value, ben Werth 
rauben ober aufheben; — m. 


., nur gültig 


° Also with „I“ instead of the „Ü”, 


value s. (contd.), t0 exceed in value, 
Ca Werthe) übertreffen; überragen; 

beriviegen. 

—, to have a value in the books, 
"einen Buchwerth haben; im oder zu Bud) 
ftehen; in den üchern (notirt) ftehen. 

—, to increase in val im Werthe 
fteigen; werthvoller ober theurer werben. 

—, to increase the value, ben 
erhöhen. 

—, to look "good value”, nad) etwas aus» 
fehen; fich ſehen laſſen fünnen, of goods; 
etwas (fürs Auge) „hergeben“. 

—, to maintain its value, feinen Werth 

behaiten oder behaupten. 

—, = make a declaration ofthe value, 


eben beclariren. 
—, to reduce the — den Werth 
— au iſe) entwerthen. 


register the de (den) Wert 

(hei der Poſt) beela j , 

—, to sell below or — the value, 
"unter dem Werthe ober Preife ver- 
kaufen. 

—, to set value upon, Werth auf (etwas) 
legen. 

value s. as per invoice, Werth laut 
Yacturaz Yacturenwerth; Rechnungs: 
— Anſchaffungswerth; „Neuwerih“ 


— deolared beclarirter oder angegebener 
Werth(beirag) en — 

— in ge ſchwerth m. 

— in the b Buchwertb; rechnungs⸗ 
mäßiger Wertd; Papierwerth m. 

— insure verficherter, Berficherungse 
oder Aflecuranzwerth m. 

— invoiced, Yacturenwertb; facturirter 
Betrag m 
?— new”, Neubert. 

value s. of (the) cargo, 0. Sabungswerth Mm. 

— coins, to depreeiate or to reduce 
the value of coins »l.: Müngen f. pl. 
bevalpviren. 

— — Verbrauchswerth m 
— currency Münzwerth; Gelbwerth m. 

— money, Gelbwerth m 

— redemption or —— Rück⸗ 
kauf(8)werth m. 

— silvor, Silberpreis m. 

— the — Marktpreis m. 

"yalne payable (mail jarticie 8, Nach⸗ 
nabmejendung; Cam F. gegen Nach⸗ 
nahme. 

value-payable-system s., Post, Nach⸗ 
nahmeverfahren n.; Rachnahmevertehr 
m. 
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value s. per today — various descriptions. 





value s. —ã—nſ naar: Valuta f. (per) dato ; 


— — — — Börfennotirung 
Börjenwerth; Handelswerth Mm. 
”_ received”* „Werth h erhalten“*. 
— this date, this day or today, Valuta 
J. dato; h m.: heute. 
— un erstood*, Werth „berftanben“®, 
value v., (be)mwerthen; den Werth feſt⸗ 
fegen; taxixen; (ab)ſchätzen; (ver)an« 
s (be)rechnen; calculiren; vai⸗ 


up)on, traffiren, abgeben, ziehen 
"her „ —— 


— a fir en Wecifel ober eine 
Tratte Tr. — en Haus ausftellen. 
value v. (up)onm we for an on 

also: über einen Betr 


Ace. durch Abgabe oder —E— R 
verfügen. 

valued, see the inf., above; also, for 
"valuable” or "esteemed”: gefhägt; 
ſchätzbar; geehrt; verehrlich. 

—, — value favoca)r, Ihr ag 


Pe a iben; Ihr Geehries; J 
—, Dar valued firm, Ihre geehrte 


— amount, tarirter Betrag; Schätzungs⸗ 
werth m 

— at, tarirt auf. 

— poliey, tarirte Police f. 

valuer s., Schätzer; — une m. 

values pl., see the ei 83, c. 1; 
contributa —— ——— 

werthe; Antheile m. 

valuing s., (?b)ihäßen n.; Soäsung Ss 

—*ðz —— as: f. 

V 8 a; rung 

valvo s., Xentil n. 

valve-box s., Bentilflappe J. 

valve-piston s., en 

valve-reseating os pi., Mafsinen 
f. pl. zum Ausbeſſern der "Ventilfige. 

valves pl., steam- and water-valves, 


Dampf» und Waflernentile n. pl. 
un. ‚ Behlleder; Schmalleder; Ober» 


van 8., Transportwagen; rachtwagen; 
Güterwagen; Laſtwagen; Gepäckwagen; 
Packwagen m. 
(oontd.) 


In billa of exchange (oontext and / or 
— 


ment). 
* The "Times" only write: 'The 
Austrian (&o.) Valuta 


van 8. (contd.), by van, durch oder mit 
_ Bradtjfu re 7 
to send by van, auf ber Achſe, mit 
ur per Fuhre fenden. 
vanadium s nabium; Banadin — 
veano s., Fügt m. eines Schiffes; Wind⸗ 


— ne > * 

Far Zeb Fatgelſpil n. (am 
er —* 
vane-stock s., Sche(e)xrholʒ 

vangs pi., —— pi. na Gaffel. 

vauilla s., Ban 

vauilla-leaves Di. ’; Banilieblätter n. pl; 


BR ge niepflange F. 


vanillin(e) 8; Banillin m. 
ern (ver)\hwindend; fidh verflũd⸗ 


vanity 8., Gitelteit f. 
—, without vanity, obne 
„ohne Ruhm gu melden“. 
vanquish v., überwinden. 
an s., for: ”advantage”, see p. 37, 


— peränberlic; (ab)wechfelub; un 


beftänbig 

— ice — oder ſchwan⸗ 
ende reife m. 

varlanoe s., ee m. 

—, st variance with, im Wi 
mit; widerſprechend; nicht ſtimmend. 
— to set at variance, ; Den 


egen 
variation s. „ Variation; Schwankung; 
(Ber)änderung f. 
— in prices, Preiß(ver uf. 
— of exchange, Soursihtwantung P. 
— ofthe abet or Fr Abweichung 
F. der gan Mikweilep 
F. des a 
— — 2. MPASS s., *5* m. 
variations pi. ra oxohange, 
Coursaſchwankungen f. pi. 
variogated, bunt ( emüfier). 
— wood, a, v 


"wc, vum era —— 


—, a variety of, allerlei; allerhand. 
Varinas (camaster o-tobaooe) — Barinas(» 
kanaſter oder staba[c]k) 
various, Se —— 


zu prahlen; 


— articles 
band 4 5 — ie 
— rs qualitiss v 


sorts ꝓl., berichiebene "Sorten f. PM. 
(contd.) 





various ports — vond s. 


—— — ? ports pl., verichiedene 

— prices SL P erfchiebene Preiſe m. pl. 

— times pl., at various times: zu Ders 
ſchiedenen en, verſchiedentlich. 

varnish s., Firniß; Lack m. 

varnish v., firnifien; mit Firniß ans 
ftreihen; lad(ir)en. 

— over, (über)ladiven ; (über)firnifien. 

— with lacquer, mit Bad m. überziehen; 
ladiren. 

varnished leather, Glanzleder n. 

— ware sing., ladirte Waaren f. pl. 

varnisher s., Zadirer; Polirer m. 

varnishes and „jeans pl, Lade und 
Firniſſe m. 

var v., ae: (fi) ändern; veränder- 
7 fein; fih ne geftalten; Tchwanten, 


f prices. 
varyına, ſchwankend. 
vaso s. Vaſe; Scha(ahle f. 
vas(e)line 8., "Bafelin n. 
vast, (viel) umfaffenb; (fehr) groß; weit 
un; Nav : fa 
s, (Sracnlab; Etüdfeh n.; Rufe er Ss 


— for cleaning skins, Treiftod m. für 
(Häute und) elle. 

vault s., Gewölbe n. 

— of a tunne), Tunnelgewölbe n. 

vault snd prison-work, ifentheile m. pl. 
für Gewölbe von Gefäng niſſen. 

— sidewalk-lights pl., Gitterfenfter n.pl. 
für Gewölbe und Trottoirg. 

voor v. (about or round), of ships: drehen; 

—— of the wind: umſchlagen. 

m os, , (Grö)gemäge n.; see the 


ee Hk s., Gemüuſeſchüfſel f. 

vogetable-fats p., Pflanzenfette m. gl 

vogetable-market 8, Gemüfemarlt; Kränu⸗ 
termarli m 

vogetable-seoä 8, Gemüfefameln)* m. 

vogetable adj., vegetabiliih, Pflanzens, 
acid, Bla rfäure f.; Holzeffig 

— aci flanzen m. 

— cooal, Holzkohle f. 

— growing on land, Erdgewächs; Bodens 
gewãchs n. 

— vegetabiliſches Oel; Pflanzen⸗ 

— tar, Zu m. 


— wax, Pflanzenwahs n. 


® More un without the „w” in the 
nominative (0 
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vegetables pi., Vegetabilien pl.; (Garten) 
gemüfe; Kräuter n. pi. 

—, compressed or pPreserved vege- 
-tables, comprimirte Gemüfe n. pl.; 
Gemüfeconferven (f.) pl. 

veogetate v., begetiren. 

vogetation 5 „ Vegetation f.; Pflanzen⸗ 

wauchs m.; (Pflanzen wahstbum n. 

vehiole s. , Fuhrwert; efährt n. 

veil s., Schleier; For; Schein m. 

veil v., verfcileierm. 

veilings & „Schleier m. 

vein s. Ader f.; een ap n. 

— ofi iron-ore, Gifenaber f 

— of ore, also: Berggang m. 

veined, geabert; a gemafert. 

— wood, Maferholz n. 

veins pl., by or in veins, lagenweiſe. 

vellum s., ergament(papier); Jungfern⸗ 
perg ament n. 

vellum-binding s., Bergament(ein)band m. 

vellam-paper 3., "Belinpapier n. 

velooity s., Schnelligkeit F. Lauf m. 

"| Teirerer 6 8. „ Dandeiter; famm(e)tartiger 


volvot s., Seiden)fammet m. 
—, cotton-velvet, baummollener ober uns 
"echter Sammet m. 
> cut velvet, gefchorener Sammet. 
gured or flowered velvet, ge 
"Hlümter Sammet. 
—, plain or smooth or tabby-back vel- 
«vet, glatter Sammet. 
—, shorn velvet, geriffener Sammet. 
ve vet-oap s., Sammetmüge f. 
velvet-dress s., Sammetkleid n. 
velvot-hat s., Sammethut m. 
velvet-like, fammetartig. 
velvet-maker s., Sammetweber m. 
velvot-maker's bank or oblong frame s., 
„Spulenregifter” » 


' velvet-manufactory 8., Sammetfabrit f. 


velvet-ribbon s., Sammetband n. 

velvet-woaver 8, Sammetweber m. 

velvet-weaving s., Sammetweberei F. 

volvotod. fammetartig. 

velveteen s. . Baummwollfammet; Felbel; 
Velpel; ungelöperter Manchefter m. 

velvetoens and corduroys Ph (Did:) 
töperfammet und Gorbs pl. 

velvets pl., Sammetwaaren f. pl. 

— and plüshes »i., Plüſche und Sammet⸗ 

m. p 

velvet(t)y, jammetartig. 

venal, feil; käuflich; beftechlich. 

venality 8., (Ver)läuflichkeit f. 

vond s., not much used, Verlauf m. 


vond v. 
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— vermicelli. 





vend v., s. w., verlaufen; feilbieten; los⸗ | verbal (contd,) a of a bill (of 


fchlagen. 
vonder s., see ”vondor”, 6 lines lower. 
vendibilty 8, (Ver)täuflichfeit; Gang» 


vendible, ver)täuflich; —7 
vendibloness s., ( Ver)t J. 
vendition s., 8. *. ., Berta 

vondor 8., "not much ur "Verkäufer; 

Gedent m. 

— of Salve. —— m. 
vendue 8., not much used, Auction f.; 
öffentlicher — m.; A rerkeigenn gerung 

F.; Ausruf_m.; 

Austrian: Gant; rege 7 
vonäne-master s., Auctionator m. 
vonoor S$., Fournier n. 
venser-sheets or vensers pi., Fournier⸗ 


holz n 

Venetian blinds pl., „Salouften” f. Pi. 

vongeanoe s., Rache f. 

Venioo talk s., —— m. 

venom s., Gi 

ventilate v., pentiliren. 

— deleterious or deletery goods pl., 
iftlfäng)ige Waaren f. pl. lüften. 


ventilating or ventilation s., Ventilation; 
Lüftung f. 
ventilating(-Japparatus (pl), Ventilir⸗ 


tla 
apparat(e) m. (pl.). 

ventilator s. Ventilator m. 

venture s.,  (Geichäfts)unternehmen N; 
Speculation JS; Wagniß n.; Riſico 

and m — Konfignation@sfenbung); 
"Beilaft“ 7 

—, at a vonture, auf gut Glück; aufs 
Gerathewohi; aufs Ungewiſſe. 

--, to make a "good venture, eine gute 
"Speculation —— glücklich oder mit 
Slid fpeculiren. 

venture-investments pl. (of money), 
nicht tiflcofreie — f. pl. 

venture v., risliren; Magen; ges 
trauen; fi unterfangen; * en 
feben: ſich herausnehmen; unternehmen; 


operiren. 
.„ Geld oder Capital n. 


— money in. 
(Ginein)fteden . 
— — s fortune, ſein Vermögen daran⸗ 
etzen. 
— antieipate or to hope, zu hoffen 
gen; ſich Hoffnung f. machen auf. 
————— unternehmungsluſtig; unter⸗ 
nehmend. 
veratrum s. Niesivurzlel) f. 
verbal, můndiich. 
(contd.) 


exchange), mündlide Annahme f. 
eines Wechſels. R 
— agreement or arrangemen mũnd⸗ 
liche Uebereinkunft oder Abmachung. f. 
— announcement, communication, in- 
«formation, intimation or notice, 
mündliche Unzeige * 
— contract, mündlicher Contract we. 
— order, mündliche — FR 
— process, —— Verhan 
— reply, mündliche Antwort f. 
— statement, nzsione F. 
verhally, münd lich. 
—, more verbally, „mündlid mehr”. 
—, to arrange verbally, mündlidh er 
ledigen oder ordnen. 
vordiot s., Verdict n. ; Wahrfpruch; (Aus) 
— (der Geichworenen); Rechtsipruc; 
chaubefund m.; Urtbeil; Parere m. 
— of ”not guilty”, freiſptedendes Ur 
theil, jur. 
verdigris s., Grünfpan m.; Spangrün; 
Kupferoxyd n. 
verditer s., teingrän; Berggrün; Berge 
blau —* Bergaſche; Farberde — 
verge s., to be on the verge of bank- 
-ru toy, vor dem Bankerott fteben; 
„auf ber Sippe ftehen” >; „beiprochen“ 
werben. 
—, to be on the verge por 
feinem oder dem Fuin hear Fe 
ſchwachen Füßen ftehen; „faul” > 


— nachweisbar; erweislich; s. w- 
bewährbar. 

vorifioation s., Beriftcation ; Beglaubigung; 
Beicheinigung; Be(ur)undung J.; Be 
leg; Beweis m. 
—, ee verification of, zum Belege; zum 


verifiod A y, beglaubigte Abſchrift f. 
— aim: gerichtlich abgefaßte Ur⸗ 


_ in 2 ‘form, gehörig beglaubigt; in 
geböriger Form abgefaßt. 

verify v., beglaubigen; atteftiren; bes 
ſcheinigen; beſtätigen; conftatiren; veri⸗ 
ficiren; —2 — (be —* th, eidlich 

ve v. by (or: upon) oath, eidlich er 
härten oder beftätigen. 

— — durch Unterſchrift beglau 


— v. — weight(s), nachwãgen (laſſen). 

vorjuioo s., Traubennius #. 

— pl, Fadennudeln; Griesnubeln 
. pl. 


vermicell i-board 
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— vessel. 





vermioelli-board s., Nudelbret(t) m. 

vermilion s., gemahlener Binnober m.; 
Mennige f.; Mennig m. 

vermin-exterminator s., Inſectenpulver; 
Rattengift n. 


vermouth s., Wermuth m 
et longuage or tongno». ., Bandes» 
ra 

veorseod, v ; bewandert; erfahren; (ein⸗) 
geübt; tonkinirt; fachtundig unter⸗ 
Eich ar: au * ar au 

ait; 6; gewan erm; firm; 

fertig; fenntnißreih. — © 

., also: . 


—, J am versed in. 
iſt / find mir geläufig. 

—., not versed in, unerfahren ober en 
bewandert in; unbelannt mit; 
Dingen) fremd gegenüberftehenb. 

e versed in, also: Kenntniß f. 
"Gaben bon; umzugehen oder „Beſcheid 
m. wiſſen“ mit; vertraut fein mit; 
Routine f. befigen ; to be thoroughly 
versed in. . genau ober 
gründlich fernen. 

— ın business or trade, (geihäfts)er- 
fahren; geihäftsfundig; — 

voraus, vorsus (in Sachen) X 


gegen 
"verte”, in .u = Wenden 
Sie fen). En bitte (um)wenden; 
an ehe: lothrecht; fcheitelrecht. 
en othr elre 
— —8 b fr 
—, from the very beginning or: from 
the de first, von Anfang an; von 


Haus aus 
—, none but the very finest, nur das 
Allerfeinfte. 
—, not in the very least, nicht im Ges 
tingften ober Mindeften. 
—, the very finest, das SUCHER 
—, * the very highest „Price, der höchſte 
’ ober äußerfte* Brei 
— vory a — der niedrigfte 
oder 
—-, the very same, "eben derſelbe, dieſelbe 
— — ch dieſes Jah 
— very year, no es Jahr. 
—, to do one’s very best, fein Beſtes 
’ (ober: das Aeußerſte) thun 
bad — allerdings ehr ſchlecht; 
Deralich ſchlecht 
— bunchy, großtraubig. 
(contd.) 


EL, Can stand for the highest as well as for 


.) cheap, fehr wohlfeil oder 

"ig; fpottbillig. 

— clever or sd: imitation, täufchende 

Nachahmung f. 
very fine Staubfanb m. 

— spun cootton-thre Neflelgarn n. 
very good, fehr gut; of firms also: fein. 
very limited, ſehr beichr nkt: recht Mein. 
— outlet, höchſt geringer "Abfab. 
vory little accommodating, 6 

entgegentommend; (ſehr) ungef 

on price, jehr „niebriger 

(ein) S Spottg 
— lowest price ber allerniedrigfte Preis. 
— moderate, fehr mäßig; ſchwach. 
— — wanted, ſehr geſucht; vielbe⸗ 


geh 
— — beinahe; — LE 
— oily, Tepe oli 8; ſtark fetthalti 6; Some- 
-times: „laftig” 
— strong inen, fehr ftarte oder Kern 
leinwanb f. 
— thin silver-leaves pl., Silberihaum m 
hist well, ed (ganz) chön; ſehr wohl; 


vossel* e ei: Fahrzeug n. 
—, © address a vessel to to, ein Schiff 
n Sem. Acc. adreifiren®* oder con⸗ 
fgnicen. 
—, to nal rer of a vessel sailing 
for . . ., fih einer Sciffsgelegenheit 
nad . ', bedienen. 1 ein Schiff ge 
—, t00 or a vonsel, ein rtern 
oder (be)frachten. 
—, to dock a vessel, ein Schiff docken. 
—, to ease a vessel, ein Schiff lichten. 
_, to fit out or to equip a vessel, ein 
Echif austhedene** 
— to freight a vessel, ein Schiff (be⸗) 
ae: n oder ehartern. 
y a on — — Em⸗ 
auf ein 
ay out a a a Schiff aus⸗ 


nt 


_ ”Iegen. 
— to lighten a vossel, ein Schiff lichten. 
—, to line or to plank a vessel, ein 

Schiff bekleiden. 

(contd,) 


® One is always inolined to take "ship 
or "vossel”’ to mean a sailing-vessel. 
Steamers should therefore be expresaly 
— 


a with a single "d” inGerman 
after the French Orthocraskıy. — 

4% Inatoad of „t we ought to 11 
ar oonsidering th namen d Dutch 
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vossel — view. 





a vessel 
in Ladung legen 


vossel 8. (contd.), to put u 
rn ein Schiff 
nad. 

—, to release a vessel, ein Schiff freis 
"geben. 

—, to rig, (out) a vessel, ein Schiff aus⸗ 
" rheben*. 

—, to sink & vossel, ein Schiff in ben 
"Grund bohren. 

—, to stop a vossel, ein Schiff an bie 
"Kette legen; Gmbargo n. auf ein Schiff 


legen. 

—, to take the chance of a vessel 
offering or that may offer for .. ., 
eine —* (etwa) bietende Schiffsgelegen» 
Beit na . . . benußen. 

vonsel 8. carrying or that carries 500 
tons, Schiff von 500 Tons oder Tonnen. 

— Salt to manage, leicht zu regierendes 


— —— in, eingefrorenes Schiff. 

-- lean abaft, ſchmalgattet Schiff. 

— of 500 tons burthen, Schiff von 500 
Tons oder Tonnen. 
— that goes up to the wind, luf⸗ oder 
luvgieriges Schiff. 

— 100 deop aft or too much by the 
stern, binterlaftiges Schiff. 

— with leeboards, Schwertſchiff n. 

vonsel’s — s., Schiffsclarirun n 


vessels p)., Schiffe n. pl.; Gerä 
Gerätbfchaften — 
—, to clear vosse * chiffe m. pl. frei⸗ 


at oder clariren. 
— on the berth or on freight, t 
f fen oder feachtfuchende hiffe 


n. pl. 
vestment s., — n. ae 
erarzneikun 
— ies — thierärztliche Heilmittel 


— Thierarzt; Pferdearzt; Roß⸗ 


ser v., ärgern; berbrießen. 
voxation s. ., Berbruß m.; Verdrießlichkeit 
F.; Uergerniß n.; Herger m. ; „Sche(e)« 
rereito J. 

—, to our ent vexation, gu unferm 
’ größten 

—, to swallow one’s vexation, feinen 
"Xerger —— oder „in fi 
hinein freffen” > 

voxatlous, ärgerlich; verdrießlich. 

— affair, ver oriehliße Angelegenheit; uns 
angenehme Sache f. 


% Bee third note of pı 987, o.2 


vexed, to be vexed, ärgerlidy oder bök 
fein; fi ärgern. 
via, via; über; ie @ use: Route f.; 


(Befördern 
— lebensf 
viaduot s., Hr m. ; (Bahn)brüde f. 
vioo s., Schraube F. 
vioe- se, or pin 8, Schrauben 
vioe-president s., Vicepräfibent; 
tretender Borfitlenb)er; - ee rear 


m. des Vorfigenden. 
vioe versa, Lat. umgekehrt; vice versa. 
vioinity s., Rahbarihaft; Rühe F: 
viotim s ‚ Opfer n 
viotimiso v., o — 
"Tiotorine” 8., "Belgragen m. 
viotory s., Si 
—, to carıy 0 the vietory, den Gieg 
davontragen; ſiegen. 
viotual s., see the pi., 10 lines lower. 
viotual v., Proviant m. einnehmen; (ver») 
probiantiren. 
viotualler s. Proviantmeifter m.; Bros 
viantſchiff . 
vietualling s, (Rer)propiantirung f.; 
Einnehmen n. von Proviant. 
viotualling-bill s., PBroviantfchein me. 
vietnalling-oftioe 8, Provlantamt m, 
— gr ‚ Proviantichiff ". 
vietuals ichualien pi. ; Broviant m.; 
Bropifionen ; Bebengbedürfniffe only pl; 
Sebensmittel; Nahrungsmittel m. pl; 
Speile(wanre)n. J. pl. = 
to provide purvoy or to s y 
with h or to furnish vie Pd ch 
her liefern; (ver)probiantiren. 
ost, Lat, mä änlich; u wie) 
Kol); (fo) Tautend 
beit; | Ichreibe(n); —— —— in 


vie a, büb höheres Gebot; Uebergebot; Mehr⸗ 
gebot 

— in an auchion; übern 
ieten. 

view s., Anfiht; Ausſicht; Ueberſicht; An⸗ 
Nöasung; 9 Auffaffung f.; see the pl, 
P. 
— a the view, auf ben erfien 
Blick; auf den erſten Anſchein. 

—. 2 view of, angefichts; im Hinblickle) 


au 
—, to expose to view, zur VBeflditigung 
" auslegen oder ausfte ftellen. iu 
—, to have in view, ins Auge faffen; 
'in Ausfiht nehmen. 
(contd) 


view s. (conid.), to keep in view, im 
ee —8* oder haben; berück⸗ 


—, to — a view of, in Br er 
’ nehmen; bejeben; befichtigen; to take 
a different view of ———— 
etwas mit anderen Augen anſehen. 
—, with a view to, mit ober in der 
Abficht; —* — 

v. . 


viewed, to Be a : u befehen. 


viewing — — —— J. 
viowa pl., see 58, 0.2; 
Meinungsäußerung 


—, ho takes broad- views of 
et — einen weiten Blick oder Schale 


— eisibeen 
al con —A Fefmertſam⸗ 


kei 
vigo(u)rous, kräftig; burchgreifend. 
vile, ſchlecht. 
— a or (under)bid(ding), Schand» 
e 
en 4 
e olaws 
Aötung F. —* een 


* zeſſig m 

— (made) of di er, „ Mofef m. 
— G elder, Sliedereffi . 
vinegar-brewory s., Effiobrauerei f. 
vinegar-äregs ꝓl. Eifighefen f. 
vinogar-manufaotory s., Eiffabiit; Eſſig⸗ 

— Eſſighandi 
vinogar-seller s., Eſſighändler m 
— s., Eſ —— m. 


vintage „ger Weinleſe; 
Trauben)leſe; Leſezeit 
—, — sende — * half, wir 


Hatten nur einen halben ee. 
— of... Jahrg song m 
vintage-timo s, ( tauben)lele; ae 


F. 
— violett; veilchenblau; ſchwarz⸗ 
an. 


violation s. of the privaoy (or seoreey) 
of muur. Berletung f. des Brief 


imn 
— 8, Jewalt(thatigleit F. 
violont, be ftig. 
ar al 
vielet-sirup* s., Beilhenfirup® m. 


In both os also spelt with "y”, 
ae of in, — hout s oient reason. 
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oe 8, Paliſanderholz; Könige 


5 
violin s., one, Geige f. 
violin- Geigenbogen m. 
ren 8, eigens oder KRiolin- 
aite 
viper s., aber; Due ze — 
virgin-oombs pi. or 
Sungfernbonig; Seimbonig; 
mm. 


8., 

orig: 

virgin-oll s., Sungfernöl; Olivenöl m. 
erfter Sorte 


virgin- Darchment s., SJungfernpergament 
%. 


hur s., Zungfernichwefel m. 
virgin-wax s., Se 
virgin-white, fchneeweiß. 

Virginia snake-root s., Schlangenwurzel 


F- 
virtue 8, Tugend f. 
—, by virtue of, traft; vermöge. 
—, in virtue of, auf Grund von. 
vis — Latin, höhere Gewalt; force 


rar e, French. 

visold, b ECRülfg); zäh. 

viscous, !leb(e)rig. 

visible, fichtbar. 
— externally or: on the outside, Außer» 
lich wahrnehmbar, bemerkbar oder er» 
tennbar. 

— horizon, fdeinbarer Horizont; Sees 
borizont m 
— stock, fitbarer Vorrath m. 

— supply® fihtbare Berforgung* f.; 


verfü barer Vorrath m. 

visit s., Beſuch m. 

—, 10 pay a visit to, Sem. Acc. 
’ pefu oder auffuchen; em. Dat. 


feine Aufwartung maden; bei Jem. 
Dat. —— 

visit v., beſuchen. 
— fairs pl,, — pl. beſuchen; Märkte 


m. — vezi ehen. 
”_ 2 —— heimſuchen. 
s. (of) stream-werks, Stollenbe⸗ 
——— F. bei Strömen. 
visitin sommitteo s., Unterſuchungsbe⸗ 
börde; Auffihtsrath m. 
am or s. ofthe exohange, Börjenbefucher 


visitors pl. of — (Jahr)marktbeſucher; 
Meßfremde m. 

visor s., Marke; — J. 

vital, Iebensfäbig. 


° The lish ression is generally 
used in —— too. — — 


(contd.) 
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(contd.) interest or question, 
Lebenzfrage f. 
— 8., Lebensfähigkeit f. 
‚ für ungültig erklären. 
vitreons "silver-ore 8, Schladenerz n. 
vitresoenoo s., Berglafun of. 
er colo(u)r or Higmeit s., Schmelz 
arbe 
vitritioation s., Verglafung f. 
vitritied, verglaft elaft, 


vitrlfy v., verglafi ir)en. 

vitriolio acid s., Schwefelfänre f. 

mn — oontraot, mündl Con⸗ 

— explanation, mundliche Erklärung ober 
Auskunft J. 

vivary s., .. (ale — 

viz. = — nämlich; 


i Any fauten 
A “ IT, —5 —— 


— 8., Beruf * Geſchäft n. 

voguo, French: en (or, Engl.: in) 
vogue, Gangbar: im Schwange; ‚im 
Schwunge; an ber Tagesordnung; "en 


vogue”. 
—, — bring into vogue, in Aufnahme 
ringen. 
—, to come into vogue, in Aufnahme 
tommen in die Mode kommen. 
et into vogue, also : Verbreitung 


* ae — id, ei 
—., up) or to au a voi ne 
Lücke — — 

.. leer; ledig; nichtig; ungültig; kraft⸗ 


—, to be void ("and of no effect”), 
"null und ni ein. 

—, to declare or to make void, für 
"ungültig erflären. 

—, to prove void of all truth, fi als 
"gänzlich — herausſieuen ſich als 

Ente“ erweiſe 

— contraoi, —2 Vertrag m. 

void of, to find void of all roperty, 
(von) aller Habe entblößt nicht 
pfandbar finden. 


— air, luftleer. 
— all truth, oötig) „aus der Zuft ges 
08 s. of (a) Men, Pfandrechtser⸗ 
löoſchun 
— ir s., flüchtiges Del; ätheriſches 
n. 


— 


° Latin. 


vital interest — voyage home(wards). 





nn or volatisatiom s., DBerflüd- 


ng J. 
— or volatise v., ſich verflüchtigen; 
verfliegen. 
veiume s., Band m., of a book. 
- in calf, Franzband m. 
— in quarto, Quartband; Onartant m. 
umfangreich; Did, of a 


— goods pi., Sperrgut n.; — Güter 
n. Di. ober nn Qu 
voluntarily, freiwillig; — 
—., — ... voluntarily, 
willig Dai unterwerfen ober Abs 
ziehen. 


clearanoe-salo s., freiwilliger 


Ausverkauf m. 
volunteer s., Freiwilliger m. 


—, army- an navy- volunteer-servies, 
’ Freitsilligenbienfi m. ki —— Flotte. 


vomer s., ——— 
vorn, s, Stimme; Stimmenabgabe; db 
ſtimmung f. f.; Stimmvedt n.; Stimm 


— s., (vom eg 
bie Gef aben eines 
twaltungagiveigeß]) bewilligter Betrag 


vote Kr ‚, (abjftimmen; (feine Stimme ab 


— Vimmen für. 
— m Stimmende m. pl.; ſtimmende 
ftinmberedhtigte Mitglieder n 


s., (Ab)fimmen n.; Abſtimmung; 
ee — Beſcheinigung f. 
** 6, dengen ober (fd) Der)blirgen 


voucher s., Bel ; Delegftikl =. ; 
lag m.; Unterla erlage Schein; — 
m.; Beweismitt 
— 0f debt, Schuldbocument m. 
vouchers p}., to support by (documents 
and) vouchers, bocumentarife oder 
mit Documenten De 
2 — Reiſe (zu Waſſer); 
ahrt 
_, ‚© Brose (on) e to oontinue »er 
eins Reife fo — — 
— Ba af 
— down the rıver a 
— home bar Heimfahrt; — 
Ru Rüdfahrt f. 
(oontd.) 





voyage out — waggon-post. 
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voyage 8 af out ei Aus 
reife; Hinfahrt f. ; Hinwe 

— out and an or: here And back 
or: to and fro, Hin» und —— 
Hin⸗ und Rückreiſe; Aus» und Rüc 


teile f. (eontd.) 


voyages.(contd.)uptheriver, Bergfahrt f. 

vulg. = vulgar, vulg. = vulgär; gemein; 
ordinär®. 

— ie (von) niedriger Denk(ungs)⸗ 


vV. — vioo veorsa or: the reverse, 
umgefehrt; vice versa, 


W. 


with avorage, mit Beſchädi⸗ 
Sunaladaukl); frei von (. ..) Be 
5* zu beſſeren (Verfiherungs) 
ebingungen. 
— 8., Oblate Si Siegelmarte f. 
water-bakor s., Oblatenbäder m. 
wafer-seal s., ——— Oblatenpet⸗ 


ſchaft n 
waier-staup +. iegelprefle f. 
wafer v., mit öl v hließen. 
waft s., (Flagge f. im) Schau m. 
waftage 3., ., (Ueber faßtt; se I J. 
wage s., ”"wages”, 6 lines lower. 
wago —— — abjlohnen: (be)zahlen; vers 


— an —— ——— 
wager -polio f 
intereſſeloſe — Fr 


wages pl., (Urbeits)lo hnung; 
—2 lung f.; R and m.; 
av.: Heuer J. - 
—, sailors’ or seamen’s wages, Natroſen⸗ 
en Bolksheuerꝰ f. 


‚to pay wages, Lohn oder Gehalt 
gablen; (ab)lohnen; falariren. 
—, — — wages, Vöhnung erhalten; 
ahl 
ee fir a certain portion of work, 
Kohn für eine beftimmte Arbeit(s⸗ 
leiftung); ee — m. 
—1 Arbeitslohn ; sometimes: Lied⸗ 
lohn m. 
u“ earned by) manual labo(u)r, 
andarbeiterlohn m.; Löhnung f. der 
(Sanb)arbeiter. 
wages pi. pfe)r Jay, Antheil (eines 
Commis) am Gewinn; Gewinns oder 
Geihäftsantheil m. ; : Kantiöme Fa 


When the party wanting to be insured 
has er interest I the goods or objeots them- 
—— — and not onable, as 


*® More for the lower (working-)olasses. 


waggon** s., Waggon ; (Güter)wagen; Laſt⸗ 
wagen; "Srachtivagen; Fuht(manns) 
— ge — ach⸗ 
y waggon, mit, durch oder per 
ober Führe, mit Yuhrgelegenheit f. 
—, to load a waggon, einen Waggon 
(be)laden. 
’— and team”, Frachtfuhrwagen m. 
waggon** — for conveying gunpowder, 
Tele m. 
— —— ale rdetransportivagen m. 
— provisions, Proviantivagen m 
— eheep,, Schaftransportwagen m. ‚Schafe 
re 
wayggon** s. for 00 
luggage, (Paflagier)g en m. 
- piece-goods, Stüdg fermaggon: Gtüd, 
gutiwagen m. 
— the road, Frachtfuhrwagen m. 
— transporting carriages, Equipagens 
(transport)magen m. 
waggon 8. with racks, Leiterivagen m. 
zur , Gabeligen m. s 
ening Belaftung oder 
— F. der Waggons. 
or -galde s., Conducteur 
—— — Schaffner m. 
waggon-koeper s., Bagenhalter; Fuhr⸗ 


err m. 

gon-iond s. Wagenladung; Fuhre f.; 
uber n. 

— of oorn, Waggon m. Korn; Korn⸗ ober 
Getreide fuhre 

waggon-ioader z 7 Auflader m 

waggon-leading s., Beladung oder Be 
laftung ‚f. der Waggons. 

waggon-loads pl., by w n-loads or 
tar-loads, BWaggenmeile; (wagen⸗) 
ladungaweife; fuderweiſe. 

waggon-post s., fahrende Kork F. 


ng Not vo be mistaken u the English 
: see this w a Sehen 02. 

”" By asrioans often speit” "with one 
„g” only. 
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waggon-proprietor — want ®. 





— ‚Bagenbefiger ; Fuhr⸗ 


——— „ en m. 
s. or wall-goods pl., herxenloſes oder 

——— Gut — Seetr trift f. 
8, T and Amer, Wagen; Karren 


Wagenladung; 


* — täfeln. 
s., Täfelwerk n. 

u: ur F verdeẽ n., Nav. 

waist-anohor 2 Referbeanter m. 

waist-rail s., Raaholz 

waistcoat s., Be, CUnter)jade J.; Kami⸗ 
fol n. T and 

wait v., (ab)warten. 

wait v. "for, warten auf; abwarten; er» 
warten. 

— an answer, auf (eine) Antwort 
warten. 

— information, Auskunft f. abwarten. 

"wait v. Imp. for the sequel” or: "we 
shall see, what we shall see”, 


Waggons 


warten rn ab; wir werden ja 

— e Ende kommi (vielleicht) 
nah“ ©. 

I upon er * — vw 

wartung machen, ihm aufwarten: 

bei e Jem. oder 

melden; bei Sem. — an⸗ oder ein⸗ 
ſprechen. 

— with an Sem. eine Rech⸗ 

nung bebändigen oder überreichen. 


walter e., Stellner; Aufwärter; Tafelbeder; 
Präfentirteller m. 
— s., Lagerkahn m.; Lager⸗ 


room s., Warte⸗ ober Paſſagier⸗ 
— a Baffagler ſtube f. 
to keep waiting, warten laffen; 
en binziehen. 

-, wo do not want to be kept waiting 
"any or much longer, wir wollen ung 
(nun) nicht Länger hinhalten Lafien; wir 
— nicht länger hingehalten zu 
wer 

waitress s., Aufwärterin; Kellnerin f, 

waive v., entfernen; entfagen; abiehen von; 
abftrabiren. 

— a claim, von einer — F. 
oder einem Anſpruche m. abſehen; 
einen Anſpruch fallen laſſen ober aufs 


— 

— a po * ai), sa 

wake * Fahr⸗ — Kiels 
waſſer n.; or 


wake v. up the wrong passenger*, «au 
den Unrichtigen kommen. 

waken v. snakos, Amer., for: to make 
a fuss or ”to raise the very devil”, 
(einen) großen oder „Höllen"lärm 


—— en n. pl. (am Schiffe). 
_ on business, Gelhäftegang ober ⸗weg 


walk v., geben. 

walking-oane or -stick s., Spazierftod m. 

wall s., Dauer f. 

—, to let someone run his head against 
"the wall, Einen mit bem Kopfe gegen 
die Wand rennen laflen; Iem. „ans 
laufen“ laffen >. 

und by a wall, mit einer 

eben; ummauern. 

wall-eye e., Glasauge n. 

wall-knot s., Schilbfnopf m. 

— .  Papierle)ne oder Papier⸗ 


Wall-Street s, Name ber Neim-Yorler 
Straße, der die Contore der Hoch⸗ 


Isar 
wallosine 6, — Fiſchbein m. 
wallowing ®., wanfım — 
— 8. — 
want e, Mangel; Bedarf — Manco; 
Bedürfniß n.; ie America also for: 


Stellenangebot n., de.; see ”wanted”, 


p. 963, c. 2. 

— for want of, aus Mangel an, Dat; 
’ mangels; in Grmangelung, Gen. 

—, for want of aoooptanoo, M./A. = 


’ Mangels Annahme, 
Mangel au 


—, for want_of 
’ (baarem) Geld(e). 
—, for want of payment, M/3. = 
"Mangels (der) Zahlung. 
—, for want of security, R.JS.* = 
"Mangels Sicherheit. 
—, for want of stock, aus Mangel au 
Vorrath. 
—, for want of which, in Er 
"weflen; in deſſen / deren Ermange 
—, in an of, Mangel leidend an Das; 
... Gen. bebürftig. 
(contd.) 


“ = VIII termed this: "to get the 


wro the ear"', 
es Be bbraristion seldom used, the WIl- 


—*8* in — here, oocurring itself bet 
businese- e. 


want s. 


— wanting. 
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want s. (contd.), — is a complete 
or total want of... ., es fehlt gänz⸗ 
lich an. 
mu is no want of, es fehlt nicht 


—, = be in want of, Mangel leiden oder 
haben an; benöthigen; (ge)brauden; 
to be in pressing or urgent want 
of: dringend bebürfen oder benöthigen. 

—, to be in want of money, Geld⸗ 
mangei — 

—, to up — 
einem Mangel Mr u Lücke 
ausfüllen. 

want s. of, Mangel m. an; see 
p. 963, c. 2. 

— acceptance, to protest for want of 
acceptance: M.A. = Mangels Uns 
nahme proteftiren. 

— scquaintance, Undelanntichaft f. (mit). 

— attention, for want of attention: 
— Unachtſamkeit; aus Unvorfichtig⸗ 


want s. ef cash, Mangel m. an (baarem) 
Geld(e). 
—, for want of cash, aus Mangel an 
’ haarem Gelde; aus Geldmangel. 
want s. of complaisanoe, Ungefäligeit f 
— confidence er faith in drawee 
or acceptor, mangelndes Bertrauen 
m ober Unflgerbeit F. (bezüglich) des 
eceptanten. 
— — De F. 
— deman m. an Begehr; 


mangeln Frage * 
— durabilit —— Und tbarleit f. 
— esteem, Mangel m. an Achtung; Nichte 


achtung f. 
— —** Unũberlegtheit; Unvorfichtig⸗ 


— foundation, Ungrund m. 
want s. of money s. or offunds pl. Mangel 
m. an Geld; Gelds oder Gap Gapitalmangel; 
— 5*— —5 — Geldnoth; Geld» 
eifeo; Geldtt femme; Belbfatalität; 
Beldcalamität F.; Geldbebarf; Geld» 
begehr m. 
—, for want of money, aus Mangel an 
" (baarem) Geld(e). 
—, to be ın want of money, Geld n. 
st thig — in Verlegenheit (em 


2 Dr notification, for want of 
notification: Mangels Bericht(8). 


ses "want” 8., 


— payment, ment: WS .; for 
want of Bayment; angels 
(ber) Zahlung. contd.) 


want s. of (conid.) rain, Negenmangel m. 
— regularity in (making) payments, 
Untegelmäßigteit oder —2 f. 
in (den) Zahlungen, in 
weile oder im 3 Bablen. 

— remittance, for want of remittance 
(to cover): Mangels (der) Dedung. 
— repair, in want of repair: teparaturs 
bebürftig; ſchadhaft. 

— a — Mangel m. des Ans 

fühl)s; — Recht⸗ 
Fe eit; Unfolibität F. 
— safety or geuritz, for | want of 


— ——— &.* = Mangels 
— ty Ind 
— shipping-opportunity, mangelnde 
Shihs Sgelegenheit f. 

— Bo Nancy, mangelnbe Solvenz; Uns 
folidität f. 

want s. of time, Zeitmangel m eit⸗ 


knappheit; (au große) Kürze fi ber eit. 
— for want of time, aus Mangel an Zeit. 
want v., "ul: fordern; reflectiren 


ebürfen; ermangeln; Mangel 
ie (an). j 


—, we do not 2 to be kept waiting 
any or much longer, wir wollen nicht 
länger warten; wir find des „Hins 
ri müde oder über 

rumg 

— a situation, Stellung f. fuchen. 
— the earth as well, when — 
the sea, „d Beine auf das Schaf 
haben wollen“. 

wantage s., Manco; Fehlende; Deficit n. 


— on casks, Manco n. an ualern. 
wanted, begehrt — gewunſcht; 
verlangt; as headi ng of advertisements 


Ein — or, as a subst.: Geluß: 

tellen)angebot n. 

— if or when wanted, auf uni; 
ar Verlangen; bei Anforberung. 

—, much wanted, ſehr geſucht; ſtark ges 
’ fragt, of articles. 

—, not much wanted, wenig begehrt. 

—, to be wanted, verlangt ober gefucht 
’ werben. 

—, very much wanted, (fehr) ſtark ges 
fucht; — begehrt; in regem Begehr, 
reger 

wanting, Geben: nicht gu Händen (ges 
fommen); abhanden gelommen; „Roth 


F. thuend“; —— "nötbig; 
U ... den , bebürfti ftig. ’ 
(contd.) 


® See second note of p. 962, 0. 8. 
61* 
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wanting (contd.), i is wanting, of an ar- 
-ticle, in rı ehlt. 
—, to add what is wanting, Fehlendes 
ergänzen; nachſchießen. 
—, to be wanting in. eg an 
’ fehlen ober mangeln Taflen. 
—, to supply what is wanting, nad) 


ern. 
“fe, Map ballast, ballaftbebürftig,; unter» 
g, 

—in Ach am Gewicht fehlend oder 
mangelnd; minder» oder — — 

— mdependonce unfelbftändig*. 

— mark, ohne rle; ungemarkt; uns 
bezeichnet; sometimes: „blinb”. 

— modesty, unbeicheiden 

wants pl., (An)forderungen f. pl.; Be 
dürfniffe n. pl.; Bedarf m.; (Rad)-) 
frage f. 

—, for future wants, für fünftige Be⸗ 
"darfafäle m , ober Nachfrage f.; 
bei fünftigem ebarf m. 

—., — be provided for immediate 

te, für ben erften Bedarf verfehen 
Ser Deere fein. 

—, to supply the wants ben Bedarf 
beftreiten; dem Bebürfniffe genügen. 

war s., Krieg m 

—,to be at war, im Kriege fein; Krieg 

m. führen. 

—. vo. on or to make or to wage 

: (mit einander) ftreiten; 
Kor Se)fämpfen; (ſich be)triegen. 

— at sea, © 

— to the knife ie, Dig oder Kampf me 
bis aufs 

war-brig ⸗. Butterbrig 


war-olauso”* 3. ee aufel** f. 
wer-iooting s., en 
war postal service s., Wooſt F. 


wezr-premium s., Kriegsprämie f. 
war-preparations pi., (Kriegs rüßungen 
J. pl.; Rriegsbereitichaft * 
war-risk** 8., a Bet Krieg 
tiflco®* m. and 
—— s., Krie — n. 
war- steamer 8., Striegsdampfer m. 
war-vessel s., Kriegsſchiff ». 
ward s. PMündel n 
ward-room 3. s Offizierstajüte f. 
an oM v., abivenden; verhüten; (ver⸗) 
indern. 


% The ousſstom second „ft” is incorrect, 
the prefix being — not „ſelbſtꝰ. 


* In policies (of insuranoe). 


wanting — warehouse-keeper. 


warden s., Warbein; Auficher; Pfleger m. 

— of the mint, Münziwarde dein; 
meifter m, 

wardrobe s., Garderobe f. ; Kleiderſchrank 


m. 
sy s., Dündelgelb n. ; PBupillen- 


8 
ware 3, Waare(n) f. (pi ); (Kaufmanns) 
gut n.; Güter n. pl.; Artilel m. ( pe). 
— 8., Speichermieihe; Lager⸗ 
miethe 
warehouse s., (Waaren)lager; Lagerhaus; 
Berkaufslager; Berfaufslocal; (be: 
Cüter)magasin n.; „Speider m; in 
: Badbaus 


—., bonded or bonding waröhcuse, Zoll⸗ 
niederiage F. 
—, ex warehouse, aus dem Lager; ab 
ober Tom Bager; ab Speicher. 

—, to be lodged in a warehouse, 
lagern auf Lager liegen. 

—, to evacuate a warehouse, 
Speicher räumen. 

—, to keep: in warehouse, 
"Halten (don); lagern (laflen). 

—, to lay in the warehouse 
lagern zu oder auf 
Denen i A 

—, to lie in a warehouse, ern; im 
Speicher Tiegen. 

—, to lodge in a warehouse, zu Lager 
"Bringen; ‚(ein)lagern. 

—. put in the warehouse, auf Lager 


en. 
—, % put into another warehouse, 
" umlagern. 
— (and office or firm) of Ham 
warehouse-men, Local n. (und & 
m. oder Firma f.) der Hamburger 
Speichers oder „Ouartiergleute" m. pL; 
„Quartier“ m. 
— of frame-work, — m. 
Lagerrechnung; S ich —— a 
agerr ng; be err 
dee 8, ee a 
or goods coming ngange« 
bu; Empfangsbuch n.; „empfangen“ 
— for goods delive , Üblieferungs- 
buch; Geliefertes ".; „geliefert. 
ar 8, Lagerungsge 
äft n. 
warehouso-charges pl., Lagerfpeien f. 
pl. ; Bagerloften only pl. ; Zagergebühren 
f pl; Bugermietbe f.; Lagerzins m, 


—— s., Lagerhalter; Lager⸗ 
aufſeher; ——æ —— — m. 


einen 
Rager n 


Lager a 





warehouse-man or -olerk 


— warrant of the court. 





warehouse-man or -olerk s., Lage 
Lagercommis; Zagermeifter; 
jeher; sometimes: Factor m. 
warehonse- man s. (working by Ihe pieoe), 
im Stüdlohn oder „in Accord“ are 
eitender) Speicdyerarbeiter ober (in 
Bremen:) Küper, (in Hamburg :) 
Quartiergmann m. 
waroheuse-manager 8., Vagervorſtand; 
Magazinverwalter; Bodenmeifter m. 
warehouse-porter s. Speicherarbeiter; in 
Saxony &e.: Martihelfer m. 
ee pi., Bager(vor)redhte 


warehouse-rent s., Lager⸗, —— oder 


Bodenmiethe f.; age n.; Lager⸗ 
gebühren,; s. «w.: — —— — 


gerauf⸗ 


warehouse-room 3. ., Speicjerraum m. 
warehouse v., (ein)lagern; auf (das) ober 
„au“ Vager bringen; gu Speicher 
bringen; ein)fpeichern; „aufbringen“. 
warehoused, (ein — zu Lager (ge⸗ 
Mei. „aufgebradyt“ 
to have warehoused, aufgebracht 
eben aufbringen oder (ein)lagern 


afien). 
warehousing s., (Cin)lageru a. Lagerung; 
Aufs oder Ein)fpeiherung: Aufbringung 
; Aufbringen ». 
warehousing-char os pl., unge oder 
ne stoften only pl.; Speien 
F. pl. „gu Lager“. 


warehousing-system s., Entrepötiyften n. 
wares Ei ‚ only used in compounds, and 
y then; see the sing., p. 964, 


a2 
wariness 8, Umfiht f.; see ”wary”, 
r. 966, c. 1. 

warm springs pl., heiße oder warme 
Duellen; Warmauellen; Thermen f. pl. 

warming 8., Erwärmung; Heizung f. 

warmiy, to recommend warmly, warm 
empfehlen; ans Herz legen. 

warmth s., Wärme; Hiße f.; Feuer m, 
of colo(u)rs. 

—, to argue (something) with warmth, 
etwas) eifrig oder mit Wärme ers 
rtern; ſich — (über). 

warn v., (an)mahnen; erinnern an. 

— from, abmahnen; abrathen. 

— (somebody) not to do, (Jem.) warnen, 
etwas zu thun; fich (etwas) verbitten. 
— to pay, (um oder zur Zahlung) mahnen. 

warned, persone pl. are warned against 
negooiati ing or purchasing, 
Anlauf wird gewarnt.” 


rdiener; 


„vor | 


warning s., (Auf)fündigung; (Kündigungs⸗) 
anzeige; (Er)mabnung f.; Monitum 


—, to be a —— zur Lehre oder (als) 
"Mahnung d ienen. 
—, to give warning, el ei die 
"Au bung anzeigen; auflagen 
_, ive warning to tenants pl., 
Miet A Dat. pl. (eine Wohnung? 
* 8., 


(Auf)lündigungszeit; 
ungsfrift f. 
Warp 8., 


ufzug m. — Kette f., with 
weavers; Gebind(e) n., of yarn ; Warpr 
leine f., Nav. 

—, to run out a warp, Nav.: eine Leine 
— Sche(e)rmühle f. 

warp-beam s e 

warp-bobbin s., reger J. 

— 6, Schele)rra men m. 

thread s., Steinfaden m. 
v rn s., Kettengarn; Scheergarn ". ; 
cheerwolle f. 

warp v., fheeren, threads for wearving; 

verhol en, Nav. 


van v. — Pe in den Hafen ziehen 
Ing-orsel + — hoox s., Seiden- 
garnmühle 


* 
— ing-hawsor 2% Schlepptau; Bugſir⸗ 
au n. 
warpin Een s, Sche(e)rmaſchine f. 
v warrani; Lager(pfand)brief; 
—* Depötfchein m.; Be heinie 
ung f. über (eine) Hinterlegung (vou 
—— Anweifung f. auf Waaren, 
die in (amtlichen) Lagerhäufern (unter 
Zollverihluß) untergebracht find; Ger- 
tificat n.; Vollmacht; Ermächtigung SI: 


Gewäbr(leiftung)ichein m; Gemwähr(- 
leiftung); Bürgichaft Bürge; Ge 
richts⸗, Haft⸗ oder erhaficungs)be⸗ 


fehl; Steckbrief m. 
—, dividend-warrant, Dividendenfchein; 
7 (Bine)eaupon; — m. 
rohension or oaption, 
— Steckbrief m. 
er a or pursued by (a) warrant of 
ap Zn ao or caption, ſteckbrieflich 
erfolgt 

warrant s. of capture or arrest, Haft» 

befehl; Berhaftungabefehl m. 
— distress, Greeutiongmandat ». 

— the court, by warrant of the 
court: von Geri tSwegen; gerichts⸗ 
Ks (angeorbnet oder [ichriftlich] ver⸗ 

g 
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warrant to load — waste(d). 





s.to load or to ship goods, Er 
laubnißfchein m., Waaren laden; 
Berlabungss oder Ausfuhrerlaubniß f. 
warrant v., Gewähr f. leilten; garantiren; 
utfagen (für); (fi ver)bürgen; ficher(e 
Fee s befcheinigen; bevollmächtigen; 
ermächtigen; rechtfertigen; guten Grund 
bieten; begründen. 

— for somebody, also: für Jem. haften. 

warranted, garantirt; verbürgt; geſichert. 

— fast, garantirt haltbar. 

— fine quality, — gute Waare; 
(für) gute Qualität (wird) garantirt. 

— (to be) genuine, garantirt echt; (für) 

chtheit (wird) garantirt; unter (oder: 
„iede”) Garantie für Echtheit. 

warranter or warrantor s., 
Bürge, Gewährsmann m. 

warranty s., Garantie, Berbürgung; 
Bürgichaft; Sicherheit; Gemwäbr(lei 6) 
F.; Delcredere; Obligo n. 

— for payment of a bill, Wechſeldel⸗ 
credere n. ; Wedhfelbürgichaft f. 

wary, ſchlau; umfichtig; vorfichtig. 

—, one who has grown har who 
fights shy of a thing, @iner, ber 
genitigt worden ift; Jem., der (ſchon) 

ehrgeld bezahlt hat; ein „gebranntes 
Kind“(, „welches das Feuer fcheut”). 
wash s., Tuſche; Nav.: feihte Bucht; 
flache Einfahrt f. 

— of an oar, Blatt . eines Ruders oder 
„Riemens“. 

wash-ball s., Seifenkugel f. 

wash-boaräs., Setzbord n., not much used. 

wash-boards p}., also: Blaſebalken m. pi. 
wash-leathor s., Waſchleder; Putzleder; 
Sämifchleber; Ledertuch n. 

—-dresser, Sämifch(leber)gerber m. 

wash v., waſchen; (be)negen; (be)ipülen; 
reinigen. 

— a colo(lu)r, eine Yarbe verdünnen. 

— ashore, ans Ufer getrieben werden oder 
treiben; antreiben. 

— away, wegſchwemmen. 

‘» over board, über Bord fpülen ober 
ſchwemmen. 

— out the lye, ablaugen. 

washed, gewaichen; of hides also: mit 
(gang) Teichtem — 

washed ashore, and Land geſchwemmt 
oder getrieben; an bie Küfte geipült. 

—, to be washed aslore, also: ans 
ſchwemmen. 

washed coffee s., gewaſchener Caffee m. 

— in shell(s), gewaſchener Caffee in der 
(Pergament) hülſe. 


Garant; 


washed on the back, auf dem Rüden 
gewaſchen (of wool). 

— F for sorew-beils, Bolzen⸗ 
washers pl., Unterlags⸗ oder Frictionss 
ſcheiben f. a ® : 
ar s., (Ab)waſchen n.; Anftrich m.; 

Schlämmen n. (der ). 
washing-glove s., Walde ober $yrottire 
handſchuh m. 
washing Waſchmaſchinen 


J. pl. 
washing-powder s., Waſch⸗ oder Seifen 
pulver n. 
wastage or waste s., Abfall; Abgang m. 
(an einer Waare); Schwund; 
m.; Yulti 28.*; Spillage F f.; Us 
brauchbares ; Minderwertbiges m. ; Auf 
wand; Verbraud m. ; Verihwendung f. 
waste s. by eh m. 
beim (Zus oder Gin)meflen; „Eim 
maß” n. 
waste s. of corn, Eintroduen oder Schwiw 
den n. des Getreides ober Korns. 
— money, (Geld)verſchwendung f. 
— time, 3 tvergeudung; Vergendung f. 
on Zeit. 
le — en Brouillow; 
mierbuch; ud n.; Strazze 
— — 
; Ugende f., : 
. 8., re m. a * 
waste-matter s., Ausſchuß m.; 
waare f.; u * au 
waste-paper s., Aus ier; Rechen⸗ 
papier; Mißdrudpapier n., Maculatur 


— "basket, Papierkorb m. 
vet s., Maculaturbogen m. 
waste-silk s., Seidenabfall m.; Flockſeibe 


F. 

waste-tonnage s., leerer oder unbef 
(Schiffs)raum m. — 

wasto-twine s., Bindfadenabfall we. 

waste-wool s., Flockwolle f. 

waste v., verichwenden; vergeuben; ger 
ſplittern; abnuten; abgreifen. 

— no word about it, fein Wort Darüber 
verlieren. 

— time, Zeit f. „vertröbeln“ o. 

waste adj., to lay waste, verwüften; ver 
eo — 4 : vernichten. 

waste(d), über ; übermäßig: unnüs; 
unbrauchbar; ſchadhaft. Bi; 


® Only erroneously used as .n. sing.: 
the plural of the Italian word: »faston. 2 


wasteful expenses — 
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wasteful expenses pl., übermäßige Auge 


— * Blech) ausſchuß m. 
wasting s. f 1a o(u)r, Vergeudung von 
Arbeit; Kraftvergeudung; Kraftver⸗ 


ſchwendung Tr 

— materials, Vergeudung f. von en: 
Eee, Stoffverſchwendu 

— 8, —— Wadef.; — 
Nav.: Quartier n. 

—, patent-lever-watch, Anteruhr f. 
watoh-Case s. uprochäuf en. ; Uhrlapfel f. 
watoh-chain ß., Uhrkette f. 
watoh-dial e., Zeiger (an) der Uhr; (Uhr⸗) 

zeiger m. 

watoh-glass s., Uhrglas 
watoh-hand s., (Uhr * m. 
watch-hook s., Me, N 
watch-key s., Uhrſchlüſſel 
— * m Wachtlicht * Meerbala)ke 


Sr 
waich-maker 8., uhrmacher m. 
watch-maker’s materials pi., Uhrmacher⸗ 
artitel m. pl. 
wat see ”"watchman”, lower. 
watoh-mevement s., BT n. 
er 8., Uhrfebe 


watoh-stand —28 Uhrhalter m. 

—* 3 ati tthurm m Meers 
ala)te 

watch-trinkot s., Uhrgehängjel ; Uhrgehaͤnge 
ae geh“ mr gehäng 


watoh-work(s pl.) 8., Ubrwert n. 

watch v., (be)wadhen; überwachen; abe 
pafien; aufpaflen; eontrol(T)iren. 

— han forgfältig beobachten; genau 
aufpaſſen 

—- one’s opportunity, feine Chance abs 
pafien; auf Ey Gelegenpeit warten; 

eine Gele legenbeit a wer 

watch v. tho market, den Markt beob» 
achten oder verfolgen. 

— olosely, den Markt (fharf) im Auge 
nn. —E Fuühlung f. 


ever watchful care, ſtets rege 

(oder: nimmermüde) Sorgfalt f. 

watehing s., (Ueber)wachen n.; Webers 
wachung f. 

watching Ist. part., to go on watching the 
market closely, den Markt (aud 
ferner) aufmerffam verfolgen oder bes 
obadıten; jortgeiesk(e) Yühlung f. mit 
dem Markte behalten. 

watchman or watch-man s. of the line, 
Bahnwärter m. 


watohman’s house, — n. 
— re ntrollubhr 


watohmen's oleoks p!., Wächteruhren; 


(Eontrol)uhren f. — fir ächter. 
water s., Wafler n. in general — 
n. — eern.;Seef.; of diamonds 


—, in deep men au flottem Wafler. 
—, ”in hot water” in bedrängter 
Lage; „Hamm;* in (Beld)erle nt 
—, navigable water, ſchiffbares 
Fahrwaſſer 2. 
—, to dissolve in water, in Waſſer 
’ (auf)löfen. 
—. to foul the water, mubddern. 
—, 20 by warst, Qu alle) fahren; 
"den aſſerweg b 
—, to let in or to ma = "water Waſſer 
einlaſſen; „Waſſer machen“, of ships; 
leck fein; ein(en) Bed bekommen. 
—, to take in fresh water, frifches 
Wafler einnehmen. 
water-borne, flott, of shipe. 
water-butt s. ., Waflertoune f.; Trauffaß n. 
water-ooment e., Waſſer⸗ ober Roman- 


cement m 
——— . . Rheder⸗ oder Schiffsmakler⸗ 
Commis m. (Tür — — 
des Bu, 
water-000oler s., ——— * 
water-00ur80 ⸗. — erweg; Canal m.; 


Fleth; Fleet 

water-damaged, (füß)tafferbefchäbigt. 

water-änct e., renleitung 

water-gate s., Waflertbor n.; Waſſerthür; 
Schleuſe f. 

— s, Waſſermeſſer; Pegel; 


water-gruel e., Haferſchleim m. 

water-ley or lyo s., Mutterlauge rk 

water-man 3., Solenführer; Bootführer m. 

water-mark 3 Waffermarke F.; Pegel; 
Beil m.; Fluthhöhe f.; Fluihzeichen 
—— — * n, 

water-marked p s., Papier n. mit 

ne * pl. ober mit Waſſer⸗ 


——— pl., Waflermefler m. pl. 
water-motors pl., Wa —— m. pl. 
water-pad s., afenbie 
water-proof, (wafler)bigt: fein Wafler 
‚aa subst.: wafferdichter 
waſſerdichtes Kleidungs⸗ 


‚ waſſerdichte Decken f. pi. 
, Wafferratte f.; Seemann m. 


affer: 


durchlafſend; 
Stoff m.; 
ſtück m 
— 6OVers 
"water-rat” s 
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— Waflertau; waſſerdichtes Seil 


— s., archimediſche Schraube f. 
water-spinning-frame s., Droflelftuhl ww 
water ni s., Wafler ofe f: 
—— al dt; fein es 
—* see N ater-proof” 
= rn 


— casks sh aan Fäfler n. pl. 

water-twist s., Kettengarn n. 

water-ways p|,, —— m. pl. ; Leib⸗ 
hölger n. pl., N 

water v., wã — begießen; nöflen; 
tränten ; Wafler n. an RER, Hammen, 
of stuffs, 0 

waterage s., —* Fährzoll m 
(fen — ——— %; Ber. 
chiffungslo ſten only pi. 

waterborne, sce "water-borne”, p. 967, 


a2. 
waterei gewäflert; geflammt, of stuffs; 


moirirt; gemohrt. 
— stuff, gef ammtes ober flammichtes 


83 iro; Mohair n,; moirirter 
— * or taffety, Schillertaffet m. 


watering s., Wällern; Flammen n., of 
steel dc. 


watering-place s., Stelle /. zum Waſſer⸗ 
einnehmen; (See)bad n.; Babeort m. 

watering- Bes 8, — f. 

Wave 8., elle; W oge f. 

wave v. about, flattern, 

— the colo(u rs pl., bie Ylagge f. sing. 
aufziehen ggen. 

varor v. ſchwamen 

vary stufis pl., gewäflerte Zeuge n. pl. 

Wax 8, an. 
—, mineral wax, Erdwachs; mineralifches 


Wachs m 
wax-lights — Wachslichte n. pl.; Kerzen 


wax N nn s., Wachsende n.; Schuhdrabt; 
e 
way 8, — m.; Strede f.; Cours; 
Lauf m.; Rißtung; Route; Fahrt; 
Art; Weile; Manier f. 

—, according to our way of thinking, 
nach unjerer Denlart; nad) unferem 
Datürbalten. 

—, by the way, beiläufig (bemerft). 
— way of, mittels; durch; auf dem 
"Wege bes/ber. 


—, by way of administration, durch 
(eine) Verwaltung;  verwaltungs« 
mäßig. 

(contd,) 


water-rOope — way. 


way s. (contd.), by way of agreement; 
. Abkommen oder Vertrag; ber 
glei aweiſe. 

—, a of barter, buch Taufch; im 
X )taufche (mit). 

y way of business, im Geſchäfts⸗ 

"wege; geihäftemähig; geſchaͤftlich 
—, by way of commission, commilfions 
"weile; auftragsweife. 
—, by way of composition, vergleichs- 


’ weile, 
—, by. way of co ment, u 
nationgiweife; — rt; durch Gome 


ne) N — 
wey of) copy or duplicate, 
m in. in Gopke. 
—, by way of ae miethweiſe; gemietbet. 
_, ‚by way of loan, leihweife; ef 
—, by way of payment, ftatt 
ablung. 
y way of pledge, pfandweiſe. 
_, ’in another way, auf andere Art; 
anders. 
—. ige way, auf die(ſe) Weiſe; 


—, in the best way, beflens; beftmöglid. 
—, out of the way abjeits (vom Wege); 
„(ganz) * der dehr(ey⸗. 
—, taken in ”under way”, unter Segel 
"eingenommen. 
_ a way, dorthin; nach jener Rich⸗ 


8 
—, the goods are already on the wa 
bu rail, die Waare rollt ſchon (auf der 


n). 
—, the way something happened, ber 


"Hergang m. 
—, there ıs —— in the way, dem 
ft etwas entgegen; es „bapert” irgenb« 


—, 2 adopt a different wa einen 
"anbern Den einihlagen; es anbers 
u oder erg 

—, to in a fair ,„ auf 

an: fih gut anla en. 

‚to be on the way, unterwegs fein: 
of goods also: ſchwimmen, in vessels, 
or: rollen, on the rail-road. 
,to clear the way, den Weg frei⸗ 
machen oder bahnen; Bahn f. brechen. 

—, to o0me our way, uns (vor)lonmen; 
"uns egnen. 

—, to find a way, ein Mittel n. finden: 
"Nat 4 ſchaffen. PP 

a way into, eindrängen; 

"eindringen; (fh) 





way — wearisome. 





way s. (contd), to find one’s way. 
through, ſich (hin)durchfinden. 

—, to find the way about, ſich zurecht⸗ 
finden; fi orientiren. 

—, to give way, nachgeben; weichen; 
(etwas) fallen laſſen; zurückgehen; 
heruntergehen, of prices. 

— , to lead the way, borangehen; führen; 
Bahn f. brechen. 

—, to make one’s way, feinen Weg 
machen; fein Fortkommen finden; vor⸗ 
wärtsfommen; fi Bahn f. brechen. 

— to make way (for), Dat. Platz m. 
machen 


—, to stand in the way, im Wege ftehen; 
entgegenfteben. R 
—, to take a way, einen Weg ein⸗ 

ſchlagen. 


—, to work one’s way up, fid) empor⸗ 


arbeiten; empors oder in die Höhe 
kommen. 

—, while on the way, während ber 
Reife; auf der Reije; unterivegs. 

way s. back, Rückweg m. 

— hinted at, angedeuteter Weg m. 

way s. of a railway, Scienenitrang m. 

— acting, Handlungsweile f.; Verfahren 
n 


—. addition, by way of addition: zu⸗ 
ſätzlich; nachträglich. 

— business, Geſchäftsweiſe f 

— calculating or of calculation, Red} 
nung(sSart) f. 

— communication, Verkehrsweg m. ; Vers 
bindung f. 

— conveyance, Beförberung(Sart); Bes 
förderungsweiſe; Verſendungsweiſe f. 

— dealing or of (doing) business, Ge⸗ 
ſchäftsgebahrung; Geſchäftsweiſe; Hand» 
lungsweiſe; Handelsweiſe f.; Ver⸗ 


ahren n. 

— forwarding. Beförderungsart; Be⸗ 
förderungsweiſe; Verſendungsweiſe; 
Verſendungsart f. 

— making, Fabrikation(sweiſe); Berei⸗ 

tung(sart) f. 

package or packing, Art oder Manier 

F. der Verpadung; Verpadungsart f. 

— reading, Lesart f. 

— reckoning, Rechnungsart f.; Rechen» 
ſyſtem n. 

— settling, Abrechnungsverfahren n. 

— shipment, Art f., zu verſchiffen; Ver⸗ 
jendungsmweife f , 

— (transacting) business, 
meife f. 

— transporting, Beförberungsart f. 
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way s. pointed out, angebeuteter Weg m. 

way-bill s., Lilte f. von Perſonen ober 
Saden, die man fährt; Geleitichein m. ; 
ir henihch rachtlifte f. ; Frachtzettel; 

rachtbrief; Speditionsbrief m. 

ways pl. of conveyance or forwarding, 
Transportmittel n. pl. 

we have been informed, wir haben ges 
hört; man hat uns gemeldet. 

weak, ſchwach; fraftlos; lau; matt; dünn; 
flau; fill; mürb(e); ramponitt. 

—, in weak hands, in ſchwachen Händen. 

—, of weak intelleet, befchräntt(en Ver⸗ 
ftanbes). 

—, to become or to grow weak, of 
the market: flau werben; ars 

— firm, ſchwache Firma f.; ſchwaches 


Haus n. 
_ point, ſchwacher Punkt m.; ſchwache 


— ship, also: zu leichtes Schiff. 
weakon v., (ab)ſchwächen. 
weakening the oollision, Abſchwächen n. 
a Abſchwächung f. des Zuſammen⸗ 
es 


ftoßes. 
woaker, ſchwächer; matter; flauer. 
— market, also: Berflauung f. 


woakness s., Schwäche; Ylaubeit f. 
wealth s., Wohlhabenheit f.; Neichthum m.; 
Vermögen; Gelb (und Gut . 
wo 


ut) n. 

wealthy, vermögend; bemittelt; 
habend; begütert; gut ſituirt; reich. 

— of wealthy parents, von wohlhabenden 
Eltern; von Haufe (aus) vermögend. 

weaner s. calf-weaner, Entwöhner m. 
für Kälber. 

wear (and tear) s., Abnugung ; Slitage f.; 
ee n. Cab) e 

wear v. (away), (ab)iragen; abnuben; 
abgreifen;; Ellen Nav, ' 

— oft, 0 smell arising f. i. from 
damp(ness), „abziehen“ ; ſich verlieren. 

wear v. out (by use), abnutzen; ver⸗ 
ſchleißen; (fich) abgreifen. 

— someone’s patience, Jemandes Ge 
duld erfchöpfen. 

"wear v. mo willow”, leer ausgeben; 
„einen Korb bekommen“; „das Nache 
Ichen haben”, „mit langer Nafe ab» 
ziehen“. 

wear v. well, fi gut tragen, of clothes. 

wearied, to get wearied out, mürbe 
werben. 

out, Aufreibung; Abnutzung f.; 


wearing 
Geſchäfts⸗ Abgreifen n. 


wearisome, ermüdend; langweilig; lang⸗ 
wierig. (contd.) 
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wearisome (conid.) negociations or n 
—— pl., langwierige Berhande 
ungen 

weary, — überdrüſſi 

ur x guet I by toll, fih (ab)plagen; 

weasands pl., —— — m. pl. 


weather &., Wetter n 0 
—, foul —— fledhtes (Segel⸗) 
wen ern 
—, state of the weather, Stand m. 
der Witterung ; Wetter« oder Witterungss 


verhältniffe (n.) pl. 
weather s. permitting, f. i bills 


in of 
lading, wenn Wind und BBetter günftig 


find; „Wetter dienend“. 
weather-beam or -board s., Lufſeite f. 
weather-beaten, vom Wetter beſchädigt. 
weather-bound, of ships: durch unglinftige 
Witterung am aa verbindert: 
bom Wetter zurüdgehalten. 
weather-ga(u)ge s., to get the weather- 
galu)ge, Den Wind abfchneiden. 
—, to keep the weather-ga(u)ge of a 
"ship, ein Schiff „offen“ halten. 
— — 8., Wetterglas; Barometer 
wonlier.shere ı 


aufwärts gelegene Küfte 
Opper( (wall) m 


— 8., Weiterſeite; Windſeite; 
Zuvfeite; Luffeite F. 
weather-stained, bom Wetter beichädigt; 
mitgenommen" (ausſehend); (vom 
Regen) feucht; verregnet. 
Tide f. gegen dem 
Wind. 


weather-vane s., Wetterfahne /. 

weather-warning s., Sturmfignal n. 

weather v. a rock, * oberhalb einer Stlippe 
wegjegeln. 

— —F a tempest, einen Sturm über⸗ 
eben. 

woeatherly, Nav.: Iufwärts; 
gut Zuf oder Luv haltenb. 

— % Au ken f. pl. Elöppel 

— — pitzen ppeln. 

weaving s., Weben; de webe; Wirken; 


Gewirk n. 
weaving-machinery s. XBeb(erei)mas 
Töinel n) f. (pl.). 
web s., Gewebe; Geſpinnſt n. 
—, close web, "dichtes Gewebe oder Ges 
ipinnft m. 
wedge s., (Spalt)teil m. 
wedge-sha d or -sized, teilförmig. 


wedgewood-ware s., feines (engl.) Stein» 
gut n. 


weather-Ude s8., 


Inpwärts; 


wearisome negociations — weigh by single bales. 


Wednesday” s., Mittivod) m. 
wood v., jäten. 
week s., Woche f. 
—, a week ago, dor einer Woche; (heute) 
bor 8 Tagen. 
-, in a week, binnen einer Woche; in 
8 Tagen. 


—, once a week or: weekly, (einmal) 
ya wöhentih oder: alle 


Bi a TE heute über 8 Tage. 
—, ui⸗ week, dcieſe) Bode). 
—, today week, heute über 8 Tage. 
— before the Leipsie fair, Vorw 
ober „Leberwmoce” f. der Leipziger 


Meſſe. 
— of a fair, Meßwoche f. 
weok-days” pi., ia m. pl. 
woekly, wöchentlich 
— pay, Wocenlohn m. 
weepers pi., Trauerflor m. 
weeping #., Durchſickern n., Nav. 
weeping-willow 8., Trauerweide f. 
weevil or wire-worm se. ., Drabte oder 
— „Spanier“ ms 
weit s., Einihlag; „Eintrag“; ; Einſchuß: 
Durchſchuß m.; Geſpinnſt; Gewirhk; 
Schußgarn n.; Schußſeide —* 
weigh s., to get "under weigh, i 
gehen. ober „ftechen”; — ‚ablegen 
—, to go under weigh, also 
m. pl. lichten. 
—2* 8., Wägerechnung; Gewichte 
aufgabe 
wei be. s., Brüdenwala)ge; Tafel 
wa(a)ge 
— 8., , ZBala)gesol m.; Wäge 
geld***. Wiegegel 
weigh v., twiegen®**. wägen**®*; erwägen; 
in Erwägung ziehen. 
— Baal, nochmals wägen; nadhivägen; 
umwägen. 
— anchor, (den) Anker aufwinden, heben 
oder lichten; unter Segel m. pl. gem 
— by single bales, bei einzelnen en 
ober ballenweife wägen. 
(contd.) 


® The names of the days of the weck are 
spelt with capital letters also in English, the 
same as the names of the months. 
** Bometimes — for "way-bill" soo 
this word, p. 969, 0. 2 
To weigh’” means both: to have a 
— weight a0 to state or ascertain 
r Gewicht as well as 
„wägen“ = „daß Geniht ermitteln". Sad to say 
Germans often ignore the differenoe betwesa 
the two words! 


weigh every word — weight inward(s). 





weigh v. (contd.) every word (before 
uttering 1 jedes Wort auf bie Gold» 
N )ge legen. 
v. in, einiwägen®; eintviegen*; bei 
— wãgen ober wiegen”. 
weigh v. loose(ly), loſe wägen*. 
— maturely, teifli erwägen. 
— out, auswägen; abwägen; nad dem 
Gewichte verkaufen. 
— singly, einzeln wägen®. 
— Br consequences, bie Folgen bes 
e 
— words rl., ®orte n. pl. abmeſſen. 
weighable goods De zu —— oder 
zu wiegende*“ Waaren 
kr 8, ala)gegoil a er Pogägegelb®; 


wüishes, to Abe wo gewogen 
— über die —E le 
gehen 
—, to be weighed in drafts of not less 
than five, in Scha(a)len von 5 oder: 
ſchalenweiſe zu fünf gewogen. 
—, well weighed, mwohlüberlegt. 
weigher s., Wä er*: Wieger? m. 
— at the town- all. Stabtwägemeiter m 
weigher-in s., Einwäger* m. 
weighers’ returns pi., Gewichtsaufgabe f.; 
wichtſchein m. 
weighing s., Wägen*; Wiegen? n.; Aus⸗ 
wägung*; Auswiegung*; Gewichtsaufs 
nahme f. 
—, custom for wei 
n.; Wäges oder 


@i.). 
weighing-oontrol s., Gewichtscontrolle f. 
wei — is Einwägen?; Einwiegen* n.; 
nwägung ; ftellung F. des eins 


gehenden ew chtes. 
Brückenwa(a)ge; 


— J 


weighing-out, to lose by weighing-ou 
durch unun (kim Kleinen) an Ge 


= t) ei 
wei — — lan). ia ſchwer; 
wei Gewicht Bela 
—— 


hing, Te: 
egegebührlen)* f. 


im Gewichte von . 
achdruck m., fig. 
—, bill of weight, Gewichtsaufgabe; Ges 
’ wichtsnota 
—, by weighi, nad (dem) Gewicht. 
—, gross me re ld n. 
—-, just or right we ges, zu⸗ 
’ verläfftges oder les Gewidt n. 
(contd.) 


« See third note of p 970, o. 2. 
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weight s. — ... kilos in weight, 
Kilo ſchwer; ... Kilo wie en 
— ‚ lose in weight*, Bewichtsverlu 
—, ‚net Se a un n. 
—, stam or standard weight, abs 
—* geeichtes oder ee Ges 


—, to diminish or to lose in weight, 
im oder an Gewicht verlieren. 
—, to hold weight, Gewicht n. halten. 

—, to lose in weight by (selling) 
‚ retail burh Auswägen im Slleinen 

an Gewicht) einbüßen; „eintägen“. 

—, — note (down) the weight, das 
Gewicht notiren oder aufnehmen. 

—, to rewind the weight, das Gewicht 
BT 

—, to a 1 (by, Mel wen nad (dem) 


—. gr a a ei ht, das Gewidt 
"feftftellen oder aufnehmen. 


—, to take the ws —88 .) in 
"Gewicht nehmen; en en®*, 
—, to verify t the weight, — gen**; 
nachwiegen*. 
— ‚‚troy-weight, Gewicht m. für Apotheker⸗ 
waaren. 


weight s. and contents unknown, ns 
u. m. und Gewicht n. unbelannt, in 
of lading. 
— standard or alloy of coins, Schrot 
und Korn ». der ann 
weight e. as per B/L. illof Lading, 
onnoffementgewicht; eingeladenes oder 
Sabungagewicht n. 
— ascertained by. measuring-boxes, 
Kaftengewicht m. 
— delivered, (aus)geliefertes Gewicht; Abs 
lieferungsgewicht; Landungsgewicht n. 
— for measure, measure for weigh 
— für Maaß, Maaß für er 


— er the (receiving) P 
bo ost-office, bon ber pPof ——— 
ewicht; a cht 4. 
— 3 ) B/L. = bill of 
ing, Eonnofjiementgeiwicht m. 
— guarantee Fl — — garan⸗ 
tirtes Gewicht; u chtsgarantie 


— inward(s) Eingangsgewicht; eingeben 
des Gewicht = Sa 


= Loss in weight” is sometimes given 
by "liw’, say the in sials of the three words 
drawn together, on the Fe Hr as oif 
serving fo 

. Bes —8 note of p 970, c.2. 
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weight of business — well established. 





weight — business, Laft f. ber Ge⸗ 


— luggage allowed free of eharge, 
Freigepäd n. 

a s. outward(e), ausgehendes ober 

usgangsgewidt m. 

— stated in or by the manufactory, 
Yabrillations)gewicht m. 

weight-note s., Sewichtsnota f. 

weight-returns pi., Gewichtsnota f.; Ges 
a m. in 0% 
b iß; Gewicht(8)certificat .. 
ted, belaftet; — beſchwert. 

— leather, beſchwertes Leder n. 

weights pl., manufacturing- or manu- 
-factory-weights, Yabrik(ations)ges 
wicht(e) n. (pl.). 

— in sets, Einſatzgewichte n. B 

gewichtig; erbeblih; ſchwer; 
laftig; to be weighty, also: ing Ge 
wicht fallen. 

— (German) 10 Marks-pieces pl., voll 
wichtige (Deutfche) Kronen f. pl. 

welcome, willlommen; angenehm; er» 
wünſcht; erfreulich, 

—, to be welcome, erwünidt fein. 

—, you are (quite) welcome (to... .), 
es fteht Ihnen (bolllommen) frei, .... . 

weloome v., bewillfommmen; begrüßen. 

weld s., Silbfraut n. 

weld v., ſchweißen, of metals. 

weld(od) iron s., Schweißeifen m. 

w g-furnace s., Schtweißofen m. 

well s., Quelle f.; Brunnen m. 

—, to drill or to strike a well. eine 
(Petroleum)quele bohren; ein Bohr⸗ 
loch n. (von Petroleum) erfchließen. 

well-drilling-maohinery s, Brunnen» 

bohr(ungs)maſchine(n) f. (pl.). 
room 8, Schöpfraum m. 
well, all well, Alles wohl. 

—, as well as, fotwie; jowohl als (auch); 
ſammt ... 

—, a8 well 83 one can, fo gut man kann; 
jo gut e8 gehen will. 

—, keeping well, haltbar; leicht aufzu⸗ 
bewahren. 

—, to answer well, fid bezahlt machen; 
fi rentiren. 

--, to be going off well or proceeding 
ehem erwünichten oder guten Fortgang 
nehmen. 

—, to behave well, fih gut betragen; 
(ein) tactuolles Benehmen zeigen. 

—, to come off or to fare well, gut 
fahren ober wegkommen (bei). 

(contd.) 





well (contd.), to come out well, gut 
herauskommen. 

—, to do well, (gut) weiterkommen; 
borwärtsfommen; reuffiren; g 

—, to go off well, gut von Statten geben. 

—, to go on well, guten Yortgang haben; 
gebeiben. 

—, to have turned out well, gut aus 
geichlagen, ausgefallen oder (of crops:) 
geratben fein. 

—, to have yielded well, gut(en Ertrag, 
geliefert haben, of crops &c. 

—, to keep well, haltbar fein; fi) Halten; 
fih (gut) conferviren; to keep up 
well: (fi) gut (er)halten. 

—, to make goods pl. look well, Waaren 
F. pl. herauspugen, ihnen ein „Anfehen“ 
ober gutes Ausfehen geben. 

= ay well, ſich (gut) bezahlt machen; 
Ad) lohnen; ſich rentiren; einträglid 
fein; viel eintragen oder einbringen. 

—, to proceed well, guten oder günftigen 
Fortgang nehmen; gedeihen. 

—, to return well, gut rendiren ober 
— n the wind, gute 

— well upon the ; 

Buft halten, Nav. 

—, to sell well, gut „gehen“, of goods; 
guten Abfat finden. 

—, to serve well, gut oder reell bedienen. 

—, to turn out well, gut ausfallen, 
rendiren oder ausfchlagen; „einichlagen“; 
fi rentiren. 

—, to wear well, fi) gut tragen ober 
conferviren, of stufe. 

—, to work well, gut arbeiten. 

—, to work well together, gut ineiw 
andergreifen, fig. 

well advised, wohl berathen. 

_ — gut verankert; gut vor Anker 
iegend. 

— and good, ſchön; jei’s d'rum; (kurz 
und) gut; immerhin. 

— applied, wohl angebradt. 

— assorted, gut affortirt. 

— aware of, fi) ... . Gen. wohl bewußt; 
gut unterrichtet (über). 

— balanced, gut im Gleichgewicht gehalten. 

= er npoting, concurrenzfähig ; Teiftungs- 
ähig. 

— conditioned, wohlconditionirt; gut 
beſchaffen; in guter Sondition; in gutem 
(Zu)ftande; gefund, of goods. 

— done, gut gemacht; gediegen gearbeitet. 

— established, wohl begründet; gut ein 


geführt. 
(contd.) 








well experiencoed — wet. 
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well — experienoed, wohlerfahren; 
= Hayed,, gut ausgeſchlachtet, of akins 


— Kounded wohlbegründet. 
well J never" S, nım, ich (bemfe) nicht 
— sometimes, for: that is rather 
too much of a good thing, das ift 


(zu)„ftart“. 
well infermed, gut u, „auf der 
Höhe”; French: ; au fait. 


—, to keep well Inforgmed: ‚fortgefeht 
" (gut) — halten; fortgeſetzt 


——— 

ut berfichert. 
ng Back Ars 
— brands pl, beftens eingeführte Marten 


f. pl. 

well Teoeping, haltbar; leicht aufzubes 
wahren; eonfervirum gsfühig. 

well kept books pi., RR ge 
führte Bücher n. pl. 

— up, gut gut Ober a geyalen, of an ar- 


well known, —— anerlannt; 
renommirt. 

— brands pl., eingeführte Marten f 

— — u house, (mwobl)befannte o er 


irma. 

well liked, — of persons, articles, 
fashions, &c. 

— made, gut ed gebiegen gearbeitet. 


— maintained, gut — oder ge⸗ 
halten; feft preishal 
———— t 
well o rt wo ran; gut ge 
ftellt; „fein heraus” >; bemittelt; Ders 
gend; begütert. 
—, to be well off, also: in guten ober 


" georbneten Verhältniffen leben; gut 
ellpaid piase, position or appein 
w 66, position or ap A 
ut bezahlte ober dotirte Stellu 1: 
—— pa ar einträgl 
el abe : gewinnbring 


— „gutes“ Geſchäft n. 
el (oe 
poste errichtet (gehalten De 

(gut) — —* 


Kin 
aufdem 2 en 
= — 


> rn ae 


a 


of versons 
contd.) 


well (contd.) — gut verkäuflich; 
gangbar; courant. 
— seasoned, abgelagert. 
— shaped, = geformt. 
— sized De —8 J — Papier. 
- w 
— spent, "gut akt: — verwendet. 
-- steering, leicht ſteuernd. 
ae store 2 warehouse, reichlich 


— — 5 — ——— 
= 8. %, ein großes Geichäft 


— — leaf, gute gebrehtes (Thee)blatt. 

— ”up” in, wo Hl udert in; unterrichtet 
hr —— In French: au fait; au 

well — (moHl)geübt; routinirt; ers 
fahren ; geiviegt; sen. fattelfeft. 


— t0 be well versed in... „ also: 
un befigen ober Hebung f. haben 
— book-keeper fermer ober 
—— ra Yen)tunbi 
ang prach(en)tundi 
Welsh fla and, deln fun! gg anell — 


We 
westeriy, wertlic. 
Western nations pl., Abendvölker nn 


Westphallo "brewa Goorge” or West- 
o-bread s., 


bare Weftfälifcher 


mehlih; nach Weiten (gerichtet); 


wet sen naß; fs, burchfeuchtet ; durch⸗ 
— Hmierig, ö k 

— ard against getting wet, vor 
ak bewahren. 

— — wet or in a wet state, 
naß empfangen. 

"wet blanke” 8., to puta wet blanker 
upon somebody, Sem, „einen Dämpfer 


aufſetzen“. 
wet damaged oods ꝓl., naß⸗ oder feucht» 
beichädigte Waaren f. pl 
— dock, Außendock; Zfendoc u. 


—— m. 
a, a Ba A ulniß f 


_ Tal, naffe — Fiüſſigkeiten 


pl 
_ . rain, bom Regen feucht oder ans» 
ge 
wet v., (an)feuchten; näflen; begießen; 
frunpfen. 
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wether — whetter. 





wether s., Sammel m. 

weothers pl. „Widerhaken m. pl. 
Harpume. 

weinoas s. — J. 

whale s., Walfiſch m. 

whale-bone or whalebone s. . Fiſchbein n. 

whale-fishery s., Walſiſchfängerei; Grön⸗ 
landfiſcherei f. 

whale-oil s., ( aDfiſchthran 

——— 6, Walfifchfänger;; Grönlanbfahrer 


whart 8, (Schiffs)werft f.; Schiffsbau⸗ 
u m.; Schiffslände f.; Landungs⸗ 
amm m. ; Bandung(s)itelle; Anfahrt f- 
Aus ober Einladeplag; Löſchplatz; 
Quai* m. 

wharf-perters pi. Schauerleute only pl.; 
Auslader m 

wharf v., am Duait ausladen ober 
löſchen. 

whariago s., ua %.; Quaigebühr*; 
Quailagermiethe* & 

— Quaiar ; Quatmeifter* 


—* — re Schauerleute 
uslader m. 

wa Er wie (viel); — welches. 

— i8 your osition in the matter, wie 
it Ihr — * ei Sadıe)?; 
wie den Sie Sich dazu? 

whatever, was 5 mmer. 
—, — whatever nature, jeder Art; aller 


einer 


wheat s., Weizen _m. 

— for sowing, Saatweigen 
wheat-barley _ s., —— 
Gerſte; 6. w.:_Kerngerfte f. 
wheat-flour s., Weizenmehl; sometimes: 

Semmelmebl n 
wheat-manna s., Weigenmanna n. and f. 
wheel s., Rab n 

—, naddls wheel; Schaufelrad n. 
— and axle, Rabwelle J 

— (of the helm), Steuerrad n, 
wheel-barrow s., Handkarre en 

farren m.; Scublarre 
farren m. 


wheel-oase s., Rablaften m. 

wheel-house s., Radlaften m. ; sometimes: 
Ruderhaus n. 

wheel-look s., (Rad)bremie f. 

wheel-man s., (Schieb)tärrner; sometimes 
for: Karrenhändler m. 


ii — ofthe „Du“, 

9 Pole see the anthor’s „Frembworter ter ber 
Fe —* by F. W. Eitzen (H. Haossel, 
Leipsic, publisher). 


nadte 


de 
Sub 


Germans ought 


wheel-rope s., Steuerreep n. 

whoel-spokes pl, Radfpeichen f. pl. 

wheol-steam-boat or wheei-steamer s., 
Näberdampfboot n.; Näberdampfer; 
better: Raddampfer m. 

wheel-strap s., Treibriemen m. 

wheel-track s., Radipur f. 

wheel-work s., Räderwerk; Gehwerk ». 

wheeled, to goods wheeled in, 
Waaren f —— ) einfahren 
laſſen ih pad hie aufnehmen. 

wheeling e., Transport m. auf (Räder) 
Magen oder Schub)tarren. 

wheels pl., Räder n. pl.; Räderwerk; 
Getriebe n. 
—, metal wheels, Metallräber n. pi. 

whelps pi. of the capstan or sapzierz, 
Gangipillliampen f. pl., Nav. 

when, wann; als; da; "indem; u ber 


eit. 
— delivered, bei ei 
— due, bei Berfall; — Derfallgeit. 
— here*, bei. 8 erjein* 
— in cash or "paid, bei unbezweifeltem** 
er ‚ungmeifelhafiem** Eingange; nad 


whence, Bon wo (aus); (von) woher. 


— wann (immer); ; jedesmal; 
— a 
whereag wogegen. 

: in Grwägung 


whereas, in 
(‚, da 


whereoof, wovon; worunter. 
wherenpen, worauf. 
my s., (Fähr)boot n. ; Jolle f.; Kahn; 


wherry-bost 6, sometimes also: Ever; 
Ewer m. 
— s., Jollen⸗ oder Kahnführer 


wie. v., ſchleifen; ——* 

whot-stene es. . Schleifftein m. 

whether, ob. 

— — or not, ob vollſtändig ober 


t 
—* geſchärft; ſcharf. 


whetter s., Schleifer m. 


Of course the foregoing sentenose or 
that. ya follows must State the porsen 


mean 
** "The thorougbl German” Nteness 
and The, tboronghly  "Germa — ————— —* 


ifelt“, referring to due 
-pected) of ara, finds little avotu)r “a 
praotioal Englishmen and Americans; this 
Badition remains untranslated' 





whetting — whole. 
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whetting s. 5; Schleifen; 


whey s., Mol en S. pi. 
whey-ohoaso s, Schmierläje, Weichkäſe 


which, among(st) which, worunter. 
‚for which reasons, aus we 
’ Gründen ober Umftänden. 
=. of which, wovon; worunter. 
v 


Schärfen n.; 


or — während; indem; jo 

ange (a 

hr . 2, Beige RR Stlappläufer m. 
rzkarren m. 


* 8, to have the whi d 
ar sSOMEONE, ‚em. — der Fuchtel“ 
amm“ ba 
—— 8., Pe tichenflod m. 
rn —— Beten Ko 
* Atoox s., Bei 9 
whip-staff s,, Stenerftange 
whip v., (aus)wippen; taleln 
— the devil ( ) round (a or:) the 
amp, Einem ein & für ein 
U. machen: fich felbft betrügen; fein 
Bewifen beihwichtigen; verbotene 
rüchte genie und (einitweilen) ber 
trafe ausweichen (können). 
= kipper s., ——— m. 
s Prügeljunge; Sünden 


whipping-twine s., Talelga 

whiak s., Sireichbü rfte * — 

whisky e, — oder Iriſcher) 
Branntwein 


— -grain, Spritträher pl. 

— v,, flüſtern; munkeln. 
— it ie — das Gerücht 
o 


histl eife; Flöt i 
—— F a deu en 


—, steam-whistle, a u 

wäistle v., pfeifen. 

wait s., Funke m. ; Kleinigl — — 
—, not a whit, nicht im Mindeften oder 
Geringſten; „einen Pfifferling“ ; ganz 
und gar nicht. 


Whit-Mo ; 
hit — — sen Kuna m 
© 8, eiß(e iße 7.5 * 
Vacat n.; Lüd 7 — 


white-wash e., 7. F. 
white, weiß. 
— arsenical Ins Silberfies m 
— 38 snow, ſchneew 
— beet(-root Mangolb(wurzel) fi 
— blubber, Spedtbran m. 

contd.) 


"white oaps or horses” pl., Wellen f. pi. 
mit Schaumköpfen. 


whito ooral, blaßrothe Koralle f. 
— diamond, weißer (oecidentaliſcher) 
Diamant m 


— film immel m. 


= a aan ri Mefeofnen f 


— — pl., ai: inenwaaren 
f. pl.; Sei nenzeug n. 

— harioot-beans eh. .„ weiße Bohnen; 
Rundbohnen; Schmalze oder Lange 
bohnen f. *5 

— herrings Pi, friſche Heringe; Salz⸗ 
heringe m 

- iron, Bei — Blech m. 

— aaa Marcafl fitCh) m 

leiweiß; kohlenſaures Vl ioryd n. 
ie en — 7 „Fl Unwahrheit; 


—— Sleichte Leinwand f. 
— ———— ilb Be F. 
—— — Bea Mahagoniholz; 
Acajo 
— metal, Denfiber n. 
— mountain-olover or ih weißer 
Gebirgsklee; Spitllee 
dinary 


— dıy ee Tolubalfam m. 


aufe”; 


— Inder sugar, weißer ordinärer 
— Dine, —ã Edeltanne 
— rope, ung Zau(wert) n. 
— runners Ban Rlefenbo nen Di. 
— squall, Nav., weiße 85; 85 f. aus 
Hlarem Immel, 
— thorn 


— vitrio ea into; b sn; 
ur), (ner m. di ie 
— ts, weißer Walluußbaum; 
org" m 
— water, Nav., Waſſer n. über großen 
Sa nbbänten. 
— wax in tablets, 


— Wachs n. in 
Tafeln; Marketten Tf pi 
— yarn, weißes Garn; gebleich tes Garn n. 
white-waak v., tünchen. 
whiton v. sugar, Zucker m. terriren. 
whitening s., Weißen n.; Schlämms ober 
Schlemmkreide f. 
— —— bleaching - liquor, Schnell 


whites s., Badleinwand f. 

whol. = w olesale, see ». 976, c. 2. 

whole s., the whole, das Ganze . 

—, the whole or nothing, Alles oder 
Nichts; ungetbeilt; (nur) m Berbande; 
combinirt. 


whole 
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— wioker-basket. 





whole, ganz; gefam(m)t; (up)on the 

whole: im (Grohe und) a Ganzen; 
in summa, Durdidmin 

whele amount een (ganger,) 
Bew Betrag m.; Facit 


pples pl., Bohräpfel m. pl. 
— mut ing, Kederlein)banb m, 
— body of merchants, die geſammte 
Kaufmannſchaft f. 
— bound in calf, in @anzleber m. 
— oargo, ganze —— J. 
"”_ eloth (or: piece)”, made out of the 


whole olo piece, Amer., for 
enuine”: edit; aus “htem Schrot 
und om. 
whole fruit s, not ar = 


cut (into quarters or slices), 
— F., nicht durchlocht — 


—, the core left in or: with the 
yore ganze Frucht f., mit bem Kern⸗ 
aufe. 

whole ginger s., ganzer Ingwer m. 

whole lot s., not broken, ganze Partie, 
nicht getheilt. 

—, the whole lot or nothing (at all), 
* (entiveber) Alles oder (gar) Nichts; 
das Ganze oder (überhaupt) Nichte; 
gg verbandlich; ungetheilt; to 

le lot: Alles ober das 
Ganze, bie ganze tie, kaufen. 
whole mercantile oe ass, ber gefammte 
Saufmannftand ifeffer m 

— pepper, ganzer 

"_ —* see "whole eloih”, above. 

— Bienen pi.,in whole pieces s in ganzen 


whole set s. of (office-)books, fünmts 
lihe Handlungs⸗ oder — 


n. pl. 
— the bill(s) of Inding, ber ganze 
Gonnoffemente; mmilihe —X 
ment(exemplar)e 
whele ship, to height the whole ship: 
ganze e* ff chartern, frachten 
beladen; in der Rouge oo 
— * r laben ober (ver)fra 
— sum, ganze Summe 
— trade, der gange Handel; ber Handel 
u Allgemeinen; das Algemeingefhäft 


— — 


wholely, gänzlich; E und durch. 





% Because it is the whole or uncut frult. 


whelesale c., Großhandel; Handel im 

aan „Gngeoshandel m.; Engroßs 
ngrospertauf m. 

—, * ler: im Großen; em gros; 
’ partieln)weife. 

— to bay wholesale, en gros (ein)Daufen. 

—, to soll wholesale, en gros verkaufen. 

a erg — — m; 

grosge n. im Großen. 

wholesale-buyer s., Engrosfäufer m. 

wholesale-oost s., Engrospreis m. 

wholesale-dealer s. ‚Engroshänbler; Groß 

— händler; Groffift m. 


whalesale-jobber s. in > arte fruit, (in 
4 ler in getrodneten 


ER Fe Fruchtbändler m 
8, Großhändler m. 
wholesale-manufaoturing s., Fabritbetrieh 
m.; Serftellun — gung oder Mann⸗ 
dlesald -merohant "r, Grofhänbfer 
-m ® : 
— (wirklicher) — m. 
sale-nature s., to be ofa wholesale- 
een ben —— bes Großhandels 
tragen oder —— en gꝙros Character 
zeigen; ins roße" — 
wholesale-paper-merohant 


———— J 
wholesalo - 
— —— en 


— s., Engroslager n. 


holosale-trade c. ; Groß 
. Bande; “trade s.. Engrosie m. tn Großen 


im 
— — s., Großhänbler ; Groſſiſt 


wholesale-tradin 
S-; (wirkliches 
wholesale-traffie s., Großhandel 
betrieb; Groß⸗ ober gro 8 re Bertehr —* 
——5 re (der Gefundheit) zu⸗ 
wholesomenoss s., Belömmlicheit J. 


ih; und 
— a 


Pf 
why, warum; wie fo; in wie fern. 
bag — um Luntendocht; D 
—, fusoo-vio m 
für Cigarrenanzünder. = 
— for lamps and stoves, Docht we. für 
Lampen und Ole)fen. 
wiok-yarn s., Dochtgarn x. 
wioker-basket 8., ttorb m. ; Kiepe f. 


wicker-bottle — willow. 
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wioker-boitlo s., (Kleine) Korbflaſche; ums» 
mwundene Flaſche 

wicker-work s., Slechtarbeit f.; einen: 
Korbgefleht n.; Korbivaaren F. 

wickei s. at rail and 
Schalter m. ber E.-B. und der Banken. 

wide, weit; breit; umfangreich. 

—, "to give a wide berth”, in weitem 
"Bor en berumgeben um; umgeben; Ders 
meiden. 

widely apart, weit augeinander. 

— extended, fehr ausgedehnt; aus⸗ 

gebreitet; weit verzweigt; — 

too widely extended b 

allgugroßer Umfang m. bes bes Gefhäfte, 
widen v. a limit or ein Limit 

n.ausbehnen; mehr Spielraum m. geben 

ober laflen. 

widen eut v. to, (ſich) erweitern anf. 

width s., Breite: (Spur)weite f. 

— of arailroad or railway(-line), Spure 
weite f. einer E.-B. 

wieldy, bequem; handlich. 

— lots, parcels or piles pl., 


Barker J. Dh; 


— — bequeme Packung f. 
wite 8., (Ehe)fran F. 

—, the wife’s dowerf y), fortune or 

A a ala n.; 

* F. (der Frau); the wife’s for- 

tune claimed back: "SH latenforberung 


— Perrücke f. 
—, Welsh wi — Perrücke f. 


handliche 
bequeme Kavelinge 


wig-maker 8, mader m. 
wild boar tilber Eber m.; wildes 
Schwein; ſchwein n. 


— cat-bank, Amer., unſolide Bank; 
Speculationsbant; € Schwindeibant F. 


— (eat Baur mer., „wilde* unb 
Iölete ( ank)noten f. pl. 
— fire, Lauffener n. 


— — Pos, wilde Erbie; Stoderbie f. 
specoulator, wilder ober ausgelaflener 
Speculant m. 

wilful bankruptey, leichtſinniger ober 

muthiwilliger Banterott m. 
— —*— — Mißachtung f. 


—. by will, teſtamentariſch. 
—, good will, guter Wille m. ; Entgegen⸗ 
fommen n.; Kundſchaft f. (in es 
ſchäftes. (contd.) 


* See the author’s „Frembwörter ber Han⸗ 


—— by F.W.Eitzen (H. Haossol. Leipsio, 
publisher) 


will s. (contd.), of one’s own free will, 
aus freiem Willen ober Antrieb(e); 
aus freien Städen. 
_, . abrogate or to annul a will, 
ein Teftament umftoßen. 
—, aa Yin by will, teftamentarifch, 
uch Teitament oder. legtwillig ver⸗ 
an 


—, to cancel a will, ein Teſtament ver 
nichien annulliren oder umſtoßen. 

—, to deposit a will with somebody, 
’ ein Teitament bei Sem. binterlegen, 
nieberlegen ober — 

— to grant by will, letztwillig oder durch 
"Teftament vermachen. 

--, to invalidate, to overthrow or 
aside a will R = Teftament ir 
— oder umſtoßen. 

—, ‚So ma ea will, ein Teftament machen; 

ren 

—_, — one’s will, ſein Teſtament 
ma 

—, to read a will publioly, ein Teſta⸗ 
ment öffentfich verleſen. 

willing, to be willing, Willens, bereit 
ober erbötig re 1a bert berbeilafien ; 
(dienft)twillig ober gear nr 

Neigung f. 


—, to be willing to, also 
’ Haben zu; (gern) mögen. 

—, to be willing to Bin — Kaufe(n) 
rl fein; Taufluftig ſein 

_, oneself willing, Ach bes 


reit erflären. 
willing or ‚ Wwollend ober nicht 


wollend; mit feinem oder gegen feinen 


Willen; dern ober ungern; wohl oder 
übel; nolens volens, Lat.; (frei)willig 
wüliag ac —— 
o do duty, 
eifrig; dienſte nftiv r en 
fertig; en ee 
I — meet somebody fairly, Willens, 
* ” e en: einem Andern 
gern 
— sell, eu bereit, abzugeben. 


willingiy, (bereit)will g: gern; leicht. 

— or arg pe gern ober ungern; 
fofort oder ernb. 

williugness s., Beneigtheit: (Bereit)willigs 
feit f.; Entgegenkommen ". 

— bo meet somebody fairly or — Dr 
terms, Bereitwilligfeit f. 
re — n.; 


willow s., base F. 
—, wear the willow”, das Nachſehen 
aben. 
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ts 
winv., wine, ganlien; —— Sieg oder 
den Preis davontrag 


— by 5 — ——— oder 
a) IE jienen; erfpielen; eripecu- 
winch s., * d: ober Triebel m. am 
ey . Dreher m. ober 
(zum Aufwinden); Winde f. 
— s., Kurbel f. 
winoher s., inder m 
wind s., Wind m 


—, by the wind, beim Winde; durch ben 
"ind. 


—, to beat “ann the wind, laviren. 

—, to bri to the wind, ein 
Echiff * * olen. 

—, to keep a ship close by the wind, 
" anluven. 

—, to let it get wind, etwas belannt 
’ werben ober verlauten laffen. 

wind s. abaft the beam, —— Wind m. 
— abeam, halber Wind m. 

wind s. ana ide one way, Tide f. mit 
dem Wind. 

_ yaniner permikting, bei aus ar 


und tter En a elle 
bienenb”. 


wind s. in the back, Afterwind m. 
wind-bag s., Windbeutel; Speculant m 
— am Auslaufen durch Wind 


wii 2. Windftoß m.; of rw: 


—— * ement 

8 

— 8. e Binbmih Giegel = 
Finde) pe, nn, 2 Sachen; 


wind v. winden: — fpulen; breben; 
Wenben; Ken ge ein Sein I eerumholen. 
ein Sci 
wind v. er abtwinben. 
an pl. au 


— Do ti the 


8 
windv. —— o)en; ne: faldiren; 
obmiden; abmaden; 
—— * — liquidi 
_ abwideln, oder aufld 


all) one’s affai ce) ji ne Geſchafte 

Haube oder en ee ſich( — — 
vom oder aus ee 
zurückziehen. 


Wilton earpet — wine (obtained) from . 


wind v. up by pull f einen) 
ua durch (eimen) 


| 

— wit mit; ießen 
— with, fertig abſchließen 
— 8., Nav., Spielraum se. ber 


winding .,6 

winding-frame s., ‚ Spılmaftine F. 

winding-taokle * Giene; ſchwere Talje f. 

winding-up s., Abinidelung; Biquibation; 
Auseinanderfegung Bun J. 

a —— ale ber Grtebigung 

g ober tgung S. 

ber laufenden Geſchäfte. 

windlass s., Erdwinde; Ankerwinde; 
a ee F.; Bratipil m; Heipel 
F.; Rollbaum m. 

windie s., Hnipel f. 

window s., Yenfter n 

windew-drenser 8, Ehaufenflerbecoratent 


window-plass s., Yenfterglas m. 
window reg s., (Spiegel)glas- 


window-pane Tenfterf Glas 
"idee; Epiegeljibe Fi 
window-scoroons pl., 


and scoreoen-doers 
Drabtfenfter m. pl. und Drahtthuren 


pi. 
—— s., Rouleauxgtuch nn. 
window-shades pi., Rouleauz m. pl. 
windward v. — 
— to get Nav., ben 
Wind abfehmeiben: Pr F. gewinnen 
to olaw wind gute 
Luft an, Nav, 
wine s., Traubenfaft m. 
—, loaded wine, nee a 
—, ‚old wine, Va ar Boca 


—, au wine, füßer ein; 


—, vo prepare or to sweeten wine 
according to Gall process, Bein 
m. gallifiren. 
—. * pross wine, Wein 
wine s. fer up, ( (Ban iliwein I‘ 
— invalids, 
— ladies, namen - 


wine s. in casks 

— middlingred, Wein; Schiller, 
Schieler m. 
om: from grapes placed 
up)on straw (to — after 
gathering), Strobiwein m. 





wins of a hard taste 


wine s. of a hard taste, (grober und) 
barter Wein. 
— a rough or raw taste, haariger 


Wein. 
— Moselle, Mojelwein m. 
— the first press, Ausbruch(wein) m. 
— Fr year, diesjähriger, junger oder 


— of the oaax, nach 
dem — ſchmeckender Wein; „fuftiger” 


—* 8, aan 5 — 
verkauf; (Wein conce 
gel fr t s., — m. 

ers, —5 — 2 

wine-press s., "Zraubenpreife , Relter I; 

Torlel m. 


-pross-man s., Stelterer m. 
s. r Flügel m.; Nav.: innere Schiffs 


—— a building, gel m. eines 
Sa: | Nebeng äube n.; Unban 


wing-rogalator 8, — J. 
a gi Thpeltienme f. 
8., 
ee. pi., an ben Seiten des Schiffe 
— ſtaute Fäſſer m. >. 
— * — m. 
— — — f.; Abbau m.; 


—* —— pi., gewinnendes Weſen n. 
—* ern ; fihten; „Happern” ; 


— com, Korn m. fieben. 
winnewing(s pl). Siebſel n. (pl); Auge 
geflebtes n.; Ausfiebung f.; also, for: 
—— pi, Se iohn m. sing. 
-machine : vr ——— 
—— — 


— &., Winter m. 
—, to keep through or io pass the 
"winter, den Winter überdauern; über 


winter-bariey 8, Wintergerfte; Rollgerfte 
winter-batter s, Winterbutter; Strobs 
Butter 


f. 
ar rem a -siaughtering s., Winters 
tun 

wintor-oak s., Rlebeiche f. 

winter v. übertvintern, 

wintering 8, Ueberwinterung f. 

wintering ist. part., to be wintering, 
Winterlager n. halten. 

wipe v. oft, abwiſchen. 
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wire s., aaa m.; Tele 
I —e durch den 
yor per — 
oral; auf bem Drahtwege; tele= 
graphiſch; per Telegraph. 
—, to answer or to reply 
Bas En aiknerten: 
graphiren 
wire s. in bundles, 
Bunben. 
— hoops, Rollbraht m. 
optance s., Drahtaccept n. 
wire-anzwor s., Drahtantwort J. 
wire-brusk s., Drabtbürfte f. 
wire-oable s., ‚ dectrifches Stabel n. 
wire-oloth * Drahtgeflecht m. 
wire-drawing-machines ꝓl., Drahtzieh⸗ 
maſchinen f. pl. 
wing-mill s., Drabtzieherei f. 
wire-gauze z , Drahtgaze F. 
L, Drabtiwaaren * pl. 
wire-grating 2 — htgitter 
, Drohtnachricht Je 
Drahiberict, Sr abtbefchei id m 
instructions. — telegrahhifce Weifung; : 
Dradtinftruction f. 
wire-matiross s., , Draßtmatrage F. 
wire-mossage s., Drabtnaheidt; (tefes 
rain) © weh Li gramm m. 


wire-nall s ——— el m. 

wire-netting 8, Drabm (e) n. (pl.). 

wire-offer s. p re he Anftellung f. 

rer Drabhtauftrag m.; Dr 
ordre 

wire-repiy s., Drabtantwort f. 

-, un for wire-reply, feit auf Draht⸗ 
antwort. 

—, urgent wire-reply, dringende Draht⸗ 

antw 


o 

wire-repert s., Drabtbericht m. 
wire-rope s., Drabtieil m. 

— and cable, Drabifeil, und Kabel m. 
wire-repe-railway s., Drabtieilbahn f. 
wire-sieve s., Dra tfieb n. 

rn s., Dra Halte F.; Saitendraht 


wire-iack s Drabiftift m.; nen 
oder site Li Bolfternagel 

wire-thread s., Sijengarn; hast appretirtes 
Baummwollgarn n. 

wire-trellis(-work) s., Drabtgitter m. 

wire-work s., Drahtarbeit F.; Draht⸗ 
geflecht m. 

wirs-working-machin 8, Drahtbear⸗ 
beitungsmafepine(n) 7, (2 

wire-works pi., Drab abri 


by wire 
zuriüdtele 


Draht m. in 





wire-worm — withdraw v. paper-money. 





wire-werm s., nen Kornwurm 
ee: Brake; ; deveſchiren; 
eine — Deheiche befürb ’ 
—, ee Be uiri 
ter, telegraphifeh (nach⸗ oder an 
wire-drav v., Draht m. ziehen. 


Wunſch m. 

0 ale 
comply with a wish, einen — 
erfüllen; einem Wunſche 

—* to meet a or to Yield to a wish, 
einem Wunſche willfahren. 

wish v., wünſchen. 

wish v. good luck or N rn SUCCESS, 
Glück n. wünſchen; beglückwünſchen. 

— in an enterprise or undertaking or 
in Re venture, zu einem linternehmen 


chen. 

wich v . heartily, herzlich — von Herzen 
—R aufrichtig gönn * 

— somebody to do — Jem. 
Acc. erfunden, etwas zu ihm. 

— * beim Jahren 2 a gem 
ober beim Jahreswe münfchen; 
„en erg ches neues r wün — 

ne a clear an 
ht fein, fi inblid in . 


I peridafen; ja Fr Anfllärung ber» 
— CH wänfeht. 
e ge 
wishes pi. 7) Wünſche Mm. * 
— ‚in accordance with your wishes, 
reinftimmung mit Ihren Wüns 
(den auf a —* (hin); Ihrem 
Verlangen m. gemäß, 


—, to accede to or to comply with 
"wishes, Binföe m. pl. erfüllen. 


Y into . 


gen. 
—,to — we ae m. pl. ev 


— ee Grleiterim — 

e 
a en n 
—, tosa 8 e igen. 
wiskfel, to be wishful, wünf ji 


wisking safe reoeipt or: — them 
(to arrive) safely or sale to hand, 


end, 0/ goods. 
——— String = 


wi, to 
with, mit; nebjt; neben(bei). 
(contd.) 


with (contd.), 
something, mit 
—, to go to ai with someone, gegen 
"Sem. proceifiren; — gib sone 
—, to have me) u 
-body, Waaren unter 


den. 

with a view te, in der Abſicht. | 
"with = V. a., mit en 

o(sclaufel); frei von . . . | 
Siam zu befleren ler 

ngun — 
etion, achtſam; umfichtig. 
— — in’ advance, mit Berfdek, 


Angeld oder Handgeld. 
— or without advice, laut ober ohne 


to be ooeupied wilh 
etiwas beidäftigt fein. 


with eircums 
— it, 


uern; ungern. 
with the reserve, unter dem Vorbehalte. 
— usual — unter — Bon 


räumen. 
wilhdrav v., — parũcknehmen 
— aufen ; einziehen; außer Court 
een; herausnehmen; (fi) entfernen. 
— a telegram, ein Telegramm sur: 


ziehen. 
withdraw v. an action, eine Aage zurück⸗ 


— an — Beſchlag — 
— investment, ein Capital entziehen aber 
(auf)lündigen. 


— order, einen Auftrag ; 
eine Ordre annulliren —— 


— 
de Berausgiehen; — 


— a purchase, bon einem Kaufe zurüd» 


treten. 
— business, (von den Geichäften) 
aurüdziehen; ih zur Ruhe fehen. 
— Mrcuation aus dem 
oder nehmen; außer Cir 
oder Umlauf ober — * — 
— one’s engagements pl., i 
Verpflichtungen entziehen. 
— service, feinen (Dienft)abfhieb vn 
withäraw v. one’s proeuration, 
ober bie Proeura entziehen. 
— paper-money, Papiergelb m. eim 
ziehen. (contd.) 





withdraw v, the accepted first — without opposition. 
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withäraw v. (contd.) the acooptod first 
(of exobange), die acceptirte Prima 
=. el A oder ab eben (laffen). 


wm: 


Zuräitgleft : Gingiehung Aus 
tritt m.; dung; Gi Storniung 5 
Storno m. 


—, to deelare one’s withdrawal, feinen 
Rücirin erflären. 

—, to give notice of withdrawal from 
a contract or an agreement, einen 
Vertrag (auf)fündigen. 

— s. of a doposit, Zurũckziehung 
Zen Depöts, Depötlzu)rüdnahme 


— a pe —— Austritt m. eines Theil⸗ 


— an reinen Aufhebung f. eines 
Beichlages. 

— an order, Unnullirung oder Aufs 
bebung f. einer — ——— 

— — iergeldeinzi ung 

with . 8. Aurüdgiehen n.; Rüds 


wither v. (up), berdorren. 
s., Verborrung f. 
withhold v., A „einlaffen“; 
ein{be)halten; Gi m. tbun 
— —e 6 —53 — zurüdgalten. 
wi innerhal 
— de — 
within reach, erreichbar; „machbar“; 
practicabel ; zu ermögli 
—-, not within reach, unerteichbar; nicht 
gu — unmöglid; ; nit gu ers 


mö 

within sit, in Sicht; abfehbar. 

withe 

— — ohne Advis m., Anzeige f. 
oder Bericht m.; unangemeldet: unan⸗ 
gekündigt. 

without any demand, ohne allen Begehr. 

— Re ohne je Abzug; unver 


Netto (Caſſa). 
— Hafer. ohne (alle) Verbindlichkeit. 
— of your (later) favo(u)rs, ohne 
ER nen Nachrichten bon Shnen. 
or ”"facing” „ohne zu fpiegeln; 
" ungelegel; 


ohne 
anything es = this mail), 
(Beute) ohne N): 
without being called upon, unaufgefordert. 
— —— u ohne zu haften, ohne 
indlichfeit. : 
— {00 nice or over-anxious in one’s 
calculations, ohne allzu ängſtlich zu 
rechnen. 


without board(s '), außenbords. 
— boasting, o rahlerei; ohne mich/ung 
(damit oder de en) rühmen u wollen. 

o 


— ceremony, ne Umſtäünde; 
Weiteres; ungenirt. 

without change, unverändert. 

— of waggon, une le ohne 
Umladung; auf einer Achſe 

without ce , unberechnet; unents 
geltlich; umſon 

— — ohne su bedenken; uns 


ere 
is unbatirt; ohne Datum. 
— deley, un a ; ungeläumt; ums 


i d Kor — — 
— demand, ohne Begehr; unbegehrt; vers 
nachläſſigt. 


— detriment (to), unbeſchadet. 

— employ, unbeſchäftigt; ftellenlos. 

— employing a broker, ohne Maler; 
„dir 


obne 


— engagement, ohne Gewähr, Obligo, 
PER ober Verbindlichkeit; unver⸗ 
n 

— "facing”, ohne au fpiegeln; ohne 
Spiegel; ungeipiegelt 

— fail, —— ſicherlich; ſofort; 
prompt. 
— further advice or notice, ohne 


weitere ober befonbere Anzeige. 
— eher ohne Gewähr oder Ver⸗ 


re having effeoted one’s pu 
ained one’s end, ohne zu feinem 
die : — zu ſein; unberrichteter 


— ir ohne — (zu haben); ohne 
Beitelung ; unbefte 

without hesitating or en 
gu adger abgern; unbedenklich; unbeanitandet. 

— or liest unge 
hindert, 


— insurance, unberfihert; ohne Affe 
euranz. 

— interest, ohne Zinſen (zu rechnen); 
excl(ufibe) Zinfen; unverginsbar. 

— interruption, ohne Unterbrechung; un⸗ 
unterbrochen. 

— knowing or knowle en unbewußt. 

— means I ohne Mittel only pl.; von 
(allen) Mitteln entblößt; unbemittelt. 

— much ado, ohne viel Aufhebena([babon] 
zu machen); „f hlankiweg” 

— number, ee — unzählig. 

— opposition, Ay Widerftand (zu 
leitten); unweigerlich. 

(eontd.) 


ohne 
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without order — wood. 





nn (contd.) order, ohne Auftrag; 


— pause, ohne Pauſe; ayne ein» ober 
aufzuhalten; ge 

without ejudice ohne —— 
binbfichkeit, Oblige ober ® äludiz. 

_ . unbefchabet 

without in soein ae ohne es 
(vorher) gu ſehen; unbeſ 

— protest, ohne Proteft; — Koſten,“ 

on bills of exchange. 
_ —— ungedeckt. 
— recourse, ohne Rückgriff, Rücklehr ober 


Regreß. 
— re an — * — 
e (erfl) . ... au (bes) 


auf ...5 

agen. 

— refusing an gu verweigern; uns 
weigerli ic. 

— reminder, unaufgeforbert. 
— reserve, ohne Vorbehalt; vorbehaltlos; 
unbedingt; unwiderrufli 

— responsibility, obne Verbindlichkeit, 
Gewähr, Obligo oder Präjudiz. 

— risk, ohne red) ohne (etivas) zn 
wagen; ar rbet. 


= ur ing, in 

2% ne befonbere Marke; 
ur 5 — Abzeichen. 

— that, ohnedies. 


without the cask, ohne (das) Yaß. 
nn a ohne den geringften 
een ent üglich; ungefäumt ; uns 
verweilt; 


without —— ohne zu ſpiegeln; un⸗ 
geſpiegelt. 
— transshipment*, 
„direct“ verlaben). 
_ wanting, ohne (e8) gu wollen; Lat.: 
nolens volens. 


obne Umladung; 


— your (later) In vololrs (to reply to), 
u bie werthen — (pãteren 
Datums); ohne Ihre geſchätzten 
(neueren) Nachrichten 
withstand v. a oriais, eine Kriſis übers 
ftehen. 
witnens s., Zeuge m 
—, in witness whereof, zur Beglaubigung 
Befien); urkundlich d eſſen. 
appen as IA witness, al$ Zeuge 
ehe en oder auftr 
—, to bear witness, (vor sn) be 
"zeugen; ausjagen. (contd.) 


® Is often spelt with one ’'s’' only, but, 
striotly speaking, this is less correct: The 
(Latin) prefix "trans’”’ and the word ”ship’' 
both require an ’’s’”' of their own. 


witness s. (contd.), to call as witness, 
zum Zeugen aufe oder anrufen. 

—, to come forward as a witness, als 
’ Zeuge auftreten. 

witness s. for the defendant, Gup 


loftungszen 

— hand (and Ber iger iu 
bier —— chrift (und mein 
iegel): laut a (digenbänbigen) 


— the faot, Beweis m. die 
fat; ie durch bie X Made —** 


— v., (vor Gericht) bezeugen. 
— pl, to bring En ei roduce 
witnesees, an ringen, 
aufbringen oder (auf)itellen. 
wits pl., one who lıves ”by his 
ein Induſtri eritter" m. 
—, to be at one's wite” end, mit feiner 
"Weisheit u es fein; fih wicht mehr 
weis] las a pl., PH lüd —2 I. 
68 8 
IK oder ; Tagtücsn Rachrichte 


woman 8. „ Yrau f. 

woman’s attire s., (Damen)puß m, 

ui gt Wunder; (das if 
—, n0 wonder er; ) 
keine Kunſt, „kein Kunftftüd®, irom } 

—, to exeite wonder, großes Auffcher 
erregen; gewaltig imponiren. 

wonder v., A —— (er)ftaunen. 

— at somebod „ also: Jem. etwas 
ee 

wonderful*, wunderbar; erftaunlich. 

wonderfully, to "take” wonderfullr 
—— ieben®; — (a eben; faul 

riffen werben, o 
kindness s., nie ‚Güte ; ge 

er Freunblic feit f. 

u Holz; Gehölz n.; Holzung f.; 


—, =» shipped wood, —— Hola. 
dye-wood, bholz n. 
— —, from the —— vom Faß, of 
x * d Hl 60 
und w0o0 — enes Hol 
—, EN wood, im t Faß. s 
—, of wood, aus RN gemade); — 
—* — ear a wood, einen Wald 


—., — clear up the wood, den Walb 
(contd.) 


* Is not „wundervoll“ in German! 


wood — wool. 
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— s. (contd.), to cord wood, Holz a. 


ftern 
—, to fell wood, Hola fällen: holzen. 
—, to float wood, (Holz m.) flö PER 
_, ‚to (French-)poli wood, Holz 
.. a, dolz n. anffi 
— to pile up woo olz n. aufftauen. 
—, to taste ofthe wood, nad) dem Falle, 
" „fätfig* ober „aßfanl“ ſchmecken. 
—, wine from the wood, ein aus 


fle. 
—. without wood, ohne Holz; Holsfrei; 
ohne 
and wood s., bicht gefugt. 
wood s. cut against the grain, gegen ben 
Strich geidnittenes oder gejägtes Holz; 


ınbol 
— er for r Tate pl., Zattenho 
— floating down rivers, —X 
—— Holz; Treibho 
4 —— Stauh ; Bagers 
rn 


—* ifenholz a.; Holz m. gu 
u: Bbändern. 
— staveos, Stabholz: Faßdaubenholz ". 
— ———— Fenſterholz; Riegelholz er 
wood s. in pieces, Hola m. in tüden. 
— piles, Schichtholz m. | 
— sticks, Holz n. in Stüden. 
wood s. of ihe maple-tree, —— n. 
weod-ashes pl., Solzajehe f. sing 
weed-block settin Fl m. mit 
Ill uſtrationen f. pi. 
wood-board s., Holzpappe F 
wood-oart s., De m 
weod-charooal s., Fi zkohle f. 
weod-oleaver s., Holzipalter; Holzhacker 
m. 
wood-coal s., Holzkohle; Braunkohle f. 
wood-cock s., Faßhahn m.; Schnepfe f. 
wood-colo(u)red, holzfarbig. 
wood-cut s., Holzichnitt m. 
wood-cutter 8., Holzhader; Holzfchneider; 
Form(en)ichneider m. 
wood-destroying, holzzerſtörend. 
wood-dust s., Holzitaub m. ; Holgmehl n. 
wood-fibre s., Holzfajer f. 
wood-fretter s., Holzwurm m. 
wood-letters pl., Holzbuchitaben m. DE. 
wood-magazine s., Holalager n. 
wood-meal s., Holzmehl ". 
wood-measure s., Holgmaaß m. 
wood-paper s., Holzpapier n. 
wood-pavoment 8., ra ". 
wood-pille s., Holafto 
— ꝓl., hölzerne Riemenſcheiben 


— — — s., Holzmaſſe; Holzwolle f.; 


—, fe J——— chemiſche Holz⸗ 
maſſe 
—, mechanical wood-pulp, mechaniſche 
Holzmaſſe f. 
— in boards, Holzpappe f. 
—— 8, el 
pi, Sobelipi — m. nl. 
ud SHolgdei m, of 
— 
wood-sorrel s., Sauerklee m. 
wood-stook s., Holaftoß m. 
wood-tar s., vo ztheer m. 
woed-trado s., Ho ra m. 
wood-trader s., Holzhãndler m. 
ee — 8., Holzbear⸗ 
beitungsmaſchinen f. pl. 
wood-worm s., Holaivurm m. 
wood-yard s., Holabof m 
wood v., ola n. ei men; Holz holen. 
wooden, hölzern; aus Holz (gemadt). 
— articles Diner j aus Sola (gema 
— box, 90 — 
— bridge, abrüde f 
— frame, en 
— hoop, lzernes Band n. Holzreifen 


— — for seraping (guts, skins oto.), 
Schabebant f. 

— letters pl., Holzbuchſtaben m. pl. 

— mail, Holanagel: Pflock m. 

_ Pavement, Holzpflafter n. 

— plate, Holzteller m. 

— screw, Holzichraube f. 

— shoe, Holzihuh m. 

— toys pl., Holzipielwaaren f. 2%. 

_ —— hölzernes Gefäß ".; 

a 


— ware(s pl.), Holzwaaren f. pl. 

woedy, holz(halt)ia; Ntodig. 

woof s., (Durch)ſchuß m.; Schußgarn n.; 
Säubieibe F.; Einſchuß; —*28 


= 8, haften 
— ———— oo) T nebte Wolle f. 
—, inferior and dirty locks pl. of 
wool, Boll 
—, to card wool, Wolle fragen. 
—, to olack wool, Marten f. pl. aus 
"Wolle (aus)fchneiben. 
—, to oleanse wool, Wolle reinigen ober 
ſpůlen. 
—, to dye in the wool, in ber Wolle 
’ färben. 
—, unmanufaotured wool, unverarbeitete 
Wolle. 


Nav.: 
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weol s. — — Schurwolle; Wolle f. 
erband 

— the yolk, Fett⸗ oder Schweißwolle f. 

wool s. — staple, langſtap(e)lige 


8, Wollzüchterei; Wollin⸗ 


—— ———— 
—— und — m. 
paper 8., 
Sesksask ß, Berlad, (ordner, 
ä unb ichterfig m. 


im enge 
—— —— * ef. 
sing. 
wool ge s., Schafzüchter me. 
wool-tr ollbanbel m. 
woold v., beisideln. 
woolding-stiok s., Stuebel m. 
woollon and worsted suitings and 
cloths pl., Reinwollens unb — 
— — m. pl. und T 
wollene Deden 
—.or wool-draper s., Wollito Jänbler; 
— — 1; Gewandſchneider T 


— — pl., mon (en waaıen . pl. 
_ — ribbon, wollene® Band; Wo enband a. 
stuffs ꝓl., Wollen⸗ ober Tuchwaaren 


u 

— ve vet, Tuchſammet m. 

woolly soft grass s., Honiggras n. 

word rR a — Ausbrud he — 

—, a (mere onary-wo u 
Bes) — (im praktiſchen 
Leben) ungebräuchliches Wort m. 
—, not to mention a word, fein Wort w. 
fagen; feine Silbe , erwähnen; 

—, to bring word, ort f. bringen. 

—, to oount as one word, als ein Wort 
"rechnen, zählen, gezählt "oder gerechnet 
werben. 

—, to ae nn vn —— je re 
bon weiteren Ver en wiflen 
oder Kenntniß /. (davon) ae, 

—, to help with word an 
"Rath und That zur Seite — 

—, to koep word, Wort n. —— to 
kee one 8 word, also: fein Wort 


erfü 
(contd,) 





contd.), to lea 
ne —S — ve word, Rad» 
_, a one 
ein gutes Sem. einlegen. 
—, to redeem one’s word, fein Wert 


’ einlöfen. 
—, to send word, Nachricht f., Wefcheib 
55 jehen nr ae 

s 1: tigen; mit- 


—, to send word one i eo feinen 
Bei ‚gen; —XE oder 


— — at his were 
en an etwas „feftnageln”; Sem. Ace 
beim Worte nehmen; id an Sem’s. 
Worte (ax an)tlammern. 

—, 8 — — — fore uttering 


Golbwafa)ge 


werd AR dood, — aid on and 
deed: ni Nath und beifteben 
oder helfen (.Dat.) A — 


word s. ef honofn)r, Ehrenwort n. 
werd s. of mouth, by word of mouth, 


ch. 
— zepiy 1 word of mouth, münblide 


worä v., ben Wortlaut feftitellen; lauten 
Iaflen; ftilifiren; formuliren; Faflung 
F. geben; abfaſſen; verfaffen 

— % letter, einen vri ; ben 
Borklaut eines Briefes feiffellen. 

worded, of letters &c.: ah efaßt; lautend. 

wording s., Wortlaut m.; —3* ung f-; 

; Inhalt m.; rt f. 

—, in this wordiug, in dieſer Faflung, 
vieſem Wortlaute. 

words pl., Borte*; Wörter m, pl; Text 
m. 

—, in words, in in Buchſtaben; 

(Eulen; 32 unb) fehreis 

—, ten word 2% counting the address, 
id Wörter % 


‚ wenn bie Adreſſere 
gr (midgg It wird; 10 Tertwörter 
Öegeniate ur oder obue 

(ie) —X 


—, to be — in words. in Buchſtaben 
amnzugeben; (voll) außzufchreiben. 
(oontd 


s ugs words are 
in oontext or together, 
.. ER with a sin = ws — 
after the French orthögrep hy. — 


a Dr 


words pl. — worker in stones. 





words pl. (contd.), to quote or to cite 
someone’s own words, Jem.s eigne 


Worte anführen; Einen (mwörtli 
citiren ober rebend einführen. 9) 
pi. eraned, (aus)radirte Wörter 


n. pi. 
"wordy” ©, — of agents, 
(town-)travellers etc 
That; Fi teit Fe; 
Yufgabe f.; Abbau m.; soo the Dh, 
pP. 
—, at work, Bei ‚ber Arbeit; in Thätige 
keit; — or in full work: 
in boller x 
—, consuming b — (Berbrauch m. 
durch) Aufar g; Verarbeitung f. 
—, to be at work, an ber Arbeit fein; 
"auf den Beinen fein”. 
—, to be out of work, arbeitlos jein; 
"feine er haben. 
—., to work honestly, ehrlich, 
redli nr rechtlich zu We ge 
—, to have work done at or by, eine 
"Arbeit von — verrichten laſſen; bei 
— arbeiten laſſen. 
ursue one’s work, ſeine Arbeit 
en: meiterarbeiten. 
—, to resume work, die Urbeit wieder 
" aufnehmen. 
—, to set to work, ans Werl gehen; 
"Sand ans Werk legen; bie Arbeit aufs 
— oder angreifen. 


or to suspend che bie 
"set nee, N I an 


— Koch —ãſ eng 
— gt stulm or ee me. 
arbeit f. 


— by the „Ber: Flafchenzugarbeit; 
Stlobenarbeit f. 

werk s. of a day, Tagesarbeit f. 

— art, Kunſtge enftand m.; Kunſterzeug⸗ 
niß n.; work of fine art: Kunſtwerk 


— fortification, Feſtungswerk; Befeſti⸗ 
gungswerk n. ; Schanzenarbeit; Schanze 


J. 
work e. with engravinge, Bert ober Bu 
n. m 


mit Kupfern 
— — Arbeitgkaften m.; of women: 


hen n 
work-days pꝓi., „Berttoge; Wochentage; 
Arbeitstage m. 
werk-man, see an: v. 986, c. 2. 
work-men, see ”"workmen”, p. 987, c. J. 





work-shop, see "workshop, p. 907, c. 1. 

work v., arbeiten. 

—, t0 continue to — weiter⸗ oder 
ſortarbeiten; fortwirken. 


—, to re to wor 
"arbeiten; die Arbei 
Dienft verfagen. 

work v. a ——— eine Fabrik bes 
treiben. 

— after, nacharbeiten. 

— by travellers pl, durch Reiſende 

m. pl. Cbe)arbeiten; (... be)reifen 


If. fg oder flüchti 
— nachläſſig o flüchtig 


fich weigern, zu 
verweigern; den 


— — — (herunter⸗) 
— 

er — "ln Sturme ſchwanken, 
— ships. 


— later, — 

— offers pl., Offerten F. pl. bearbeiten 
ober, co ee of agents. 

— one’s way up, fi) emporarbeiten; 
emporlonmen; n bie Höhe oder vor» 
wärts kommen. 

?— out” ...$,... Dollars m. pl. ers 
geben ober ausmachen. 

— somebody for a firm offer, Sem. 
auf eine Tee Offerte bearbeiten. 

work v. up expeotations or hopes to 
the — degree, die Erwartungen 
F. pl. aufs Söcfie fpannen. 

— prices, (die) Preife m. pl. treiben. 

— the market, den Markt treiben. 

work v. well, gut arbeiten. 


— — also: (gut) ineinander⸗ 

BA DeREVEHUNEBICD IB: ; zu verinchen ; 

zu machen; „machb 

worked, — bearbeitet; of cassia: 
epu 
y machinery, mit Mafchinen f 
Berge, „majchinengearbeitet“ ; Sof 
hinenarbeit f. 

worker s., — m. 

—, “a worker”, ein rübriger, fleißiger 
oder (ungemein) ſtrebſamer (Geſchafts⸗) 
mann m.; eine ‚grobe oder tüchtige 
Arbeitsfraft f.; an adj.: raſtlos 
thätig. 

—, to be ”a worker”, also: ſehr rührig 
’ fein; fi MA (und —— 

worker s. olay, Thon» oder Lehm⸗ 
arbeiter en 

— iron, Eifenarbeiter m. 

— stones, Steinarbeiter m 


workers pl. 


— workmanship. 





— ꝓ., Arbeitaleute* pi. ; Arbeiter 


working 8, Arbeiten n.; Arbeit; Bears 
el — — Erwerb: Bes 
trieb ehr 


m.; see the Ist. 
part., 
working 5 of a goverment-railway, 
Staatsbahnbetrieb m 
— a (manu)factory Fübrifbetrieh m. 
— a rallway or allroad, Bahnbetrieb m. 
— minos, Ausbeutung f. bon Minen oder 
qwerken. 
— business — m.; 
habung f. bes Geſchã 
ing 8. off, barbeitung; ——— 
— out, Ausarbeitung; of coals: Förderung 
warking s. up, Aufarbeitung; Verarbeitung 
— '0f the market, (Markt⸗ oder Preis⸗) 
Treiberei f. 
en s., Betriebseinrich⸗ 
tun 
werkingoapital # Betriebsfonds m.; 
Betriebscapital; : Geihäftscapital; Hanb- 


Iungscapital; Umlaufscap ital m. 
worklag-oask Tagescaſſe f.; Baarmittel 


on 
— — Es Betriebstoften only 
wor ‚Bet — ——— Klafleln) 
ee di (pl); r 
" Nrbeits uftand m.; 
—5* —* igkeit f.; 
(guter) Gang m. 


= in working-condition, betriebsfäbig. 


— 5 8, — Werktag; 
et ftetag; W 
— — * Beiiehepee onen 


pi. ; Betriebstoften; Handlungsunko 


only pl. 
werkiag- fund 8, Pen m.; Des 
triebscapital ; Scapital ". 
working-material 8., Betriebsmaterial . 
working-men’s assoolation s., Arbeiters 
verband; Arbeiterberein m.; Arbeiter 


vereint *. 
gung een a6: 
—* RAR, kit /.3 (guter) Gang m. 
3 e guter) Gang m. 
(contd.) 

In this better: "workmen”, to 
prorent misunderstan inde- 
-pondent Be employers or prinoi- 
Del. unusually active, are Called workers’; 

see the sing. —— p p. 988, c. 2. 


working-order s. (conid.), in working- 
order, in Betrieb; Betriebsfähig; In 
d. working-order: in gutem 
EN 
—, to put into working-order, in 
"bringen; in Vetrich fegen. 
working-organisatien ı. Srganifation der 
Arbeit; rbeitgeintheifun af. 
working-populatien s., Nrbeiterbeus öllerung 


werkie g-rogulations pi., Beiriebsorbnrung, 
Droinifetion 5 — Arbeit. 
roport a ii 


Rechenfepaftaberid 

working-result s., tefultat; Be⸗ 
— n. 

werking-stook s n; 
Utenfilien only pi. 

— s., Arbeitszeit; Betriebs⸗ 


working-irim s., Betriebafäh ; Thätigs 
ug (guter) Gang; (@e )betrieh 


— in working-tri Gange; im Be 
’ triebe; ——— 
=, fo put into working-trim, im eng 


gen. 
werking-woman s., Arbeiterin; Wrbeiter 


frau Mn — 
working Ist. er DB 
Arbeit fein; in "Arbeit oder "auf 
änden“ haben; of wine &e.: „arbeiten“ 
oder (nadh)gähren. 
—, to consume by working, verbraudyen; 
aufbrauchen verarbeiten. 
—, to go on or to continue working, 
— 
— stop or to suspend working, 
’ Arbeit einftellen. 
in the — im Sturme 
ſchwankend, of vesse 
workman s. —— — — ger 
(Arheits)mann; Tagelöhner Hand 
8 ne * 
workman s. in a — Hũtten⸗ 
arbeiter m. 
— (manu)faotory, Yabrilarbeiter me, 
— store or warehonse, Speicherarbeiter; 
artiergmann; im 


—* Arbeiter; hand⸗ 


PETE 2 Mal: 
2 (gidligtelt f.; Geigie :; — 


—, fine workmanship, feine oder Tune 
"volle Arbeit f.; as an adj.: ſchön ober 
fauber gearbeitet. 


workmen 


— worth. 
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— * 
e 
pl; :(f —— jBetrieb8)perfonal 


—, distarbanoes pl. among (the) work- 
_ men, Arbeiterunruben f. pl. 
En off workmen, Arbeiter m. pl. 
a 


—, totamper with or to ineite workmen 
.. to strike, Urbeiter m. pl. aufwiegeln. 
werkmon’s strike, Arbeiterausftand m. 
— wages, Urbeits — — — 
». C. 


works pi., see the 1; 
— Sabriten p, (Ge)werfe 


—, ——— wor if brif(en 
works pi. of an De et a * 
—— — zetze⸗ 
wor op s 00 
eidendru 
—— 8. et a blacksmith, Schmiedel 


wertitatt) f. 
— —— Schloſſerwerkſtatt f. 
werlä s F 
_, not to get on in the world, nicht 


vorwart mmen; „auf keinen grünen 
_ Bringen kommen“ ; e8 gu nichts (Rechtem) 


Ming, on in the 
"world, en bie Höhe tommen; ch heraus 
ma 

—, ”to begin the world again”, ein 
’ anderer ober neuer Menſch werben ; 
wieder (don vorn) anfangen; of bank- 


rupts discharged: hlag en ers 
ben”; (bie) Gewerbefreiheit F. wieber 
erlangen. 
—, to rough it through the world 
ne bucchichlagen; fi durch bie Weit 
lagen. 


Werld’s Exhibition® s., ——— * 
werm s., Wurm m.; Made f. 
— of a screw, Schraubengang m. 
worm-saten, vom Wurm angenagt, zer⸗ 
freien, 0 —“ oder geſtochen; 
(Holz)wurm benagt. 
—, more or much worm-eaten, zweite 
Biquüre®* f. 
—, slightly worm-eaten, erſte Piquüre** 


worm-sprin s., Spiralfeder f. 
— Wurmholz a.; Wermuth; 
Abfinth; Abfynth Mm. 


rds like this one are gene t 
a ee 


Wo 
with a 
* Hide- and leather-trade. 


worm v. a oable, den Anker tremien. 
ae — or much wormed, zweite 


F. 
‚ sligh 
eh = Fan en 


werms pl., Würmer m. pl.; Maben f. 

—, full 2° — Würmer o 
"Maden; 

— — abgenutzt; abgegriffen; 


— coin, abgegriffene ober abgenutzte 


J. 
— sus: abgenutzt —— 
vera. mpeg; Akte m, 
worry s, 2) ei; am ter . 
— au bother, „Scyinderei unb derereie 


— of En also: „Beichäftstrubel” m, 
worry v., beläftigen. 
wo 8, „Sherereis; — S. 
worse, ſchlechter; {hlimmer; . 
—, to become worse, fi) v Fiectern. 
—, to ee or {0 grow worse in 
5 uality, au oder in (der) Qualität 
— * in (der) Qualität ver⸗ 


worse (and worse), 


— 
= (und ſchlechter) machen; vers 


ürbi Fuge hr ee 
mürdig; id; as e &c.: 
ehrerbietiglh). 
worst, at the worst, — al im 
fc limmiften alle; milder: all enfalls. 
—_, A er worst comes to the worst 
the worst case, im allers 


fölimmften, alleräuberften Halle. 


—, * repared for the worst, auf 
mfte oder — gefaßt fein. 

—., * * —— won of it, am Schlimmften 
wegtomm (größten) Schaden 


haben; in —E gerathen. 

worsted s., wollenes Garn m. 

worsted articles pl., — Waaren; 
Woll(en)waaren 

— spinning-mill, Sammgarnfpinnere J. 

— wool, Kammwolle f. 

— wool-yarn, Kamımg — ". 

— yarı, Ramnmelken/garan. ; Sayett(e)« 


garn 
wort s., Bier/wi 


worth 8., ib: Ser er Preiswürbige 
feit; si, * 


ediegenh 
worth, wertb; ( s re vreij⸗ oder — 
feehend (contd.) 


* Hide- and leather-trade. 
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worth (contd.), not worth ”a rush” or 
(in England) a penny or (in 
America:) a "red cent”, Teinen 
Pfennig (oder: Heller F) werth; keinen 
Schuß Pulver werth“. 

—, not worth much, nicht viel werth; 
„nicht weit ber“. 

—, to be worth, — ſein; — 
"im Preiſe oder Gourfe ftehen; gelten; 
bedingen; „holen“; often; in a 
of firm or i ividuals: ein Vers 
mögen haben (von . . .), ficher ober 
„aut“ jein (für. 

—, to be worth its "money, . a 
"werth fein; feinen Werth 

worth attention, ei: o be 
worth attention, also: Aufmerlfamteit 
f. verdienen. 

— buying, en: preiswertb. 

— consideration, beachtenswerth. 

— (a) eredit, crebitiwärdig; crebitfähig. 
aving, der Mühe (der Erwerbung) 

 wertb; ; empfehlensiverth. 

— imitation, nachahmenswerth. 

— its price, das Gelb werth; preisiverth; 
sem; faufwürdig; concurrenz⸗ 
ähig 

werth mentioning, erwähnenswerth; (be⸗) 
merkenswerth; nennenswerth. 
—, not worth mentioning, nicht der 
Nede oder ber Erwähnung werth. 

worth naming, nennenswertb; (be) 
merkensw 

— no credit, feinen Credit werth; nicht 
crebittnürbig; ; crebitlo®. : 

— notice, noticing or reporting, beadys 
er (be)merfenswertb; nennens 


werth * monoy, das Geld werth; 


preis 
— able: ber Par werth; to be worth 
the trouble, also: der Mühe (ver⸗) 


lohnen. 
worth very Httle, wenig wertb; von 
en; gering» 


Bere, Werthe oder 
these worthies!, iron.: 


worthi 
dieſe —— die Ehrenmanner m. pl. 
ess, wertblos; nichts werth. 
—, t0 make worthless, wertblos machen; 
— nehmen oder aufheben; ent⸗ 
n 
worthlessness s., Werthloſigkeit F.; Un⸗ 


werth m. 
—— der Mühe werth; lohnend; 
ergiebig. 
(contd.) 


worth — wrapping-cloth. 


— (contd.), to be worthwhile 
: fih (der)lohnen. 

— würdig. 

— of confidence or orodit, vertrauens- 
würdig; ereditwürdig; crebitfähig. 

— of imitatio nadabmenamert 

would answer u‘ (ef), Tönnte 
dienen zum, site 

would- be cempetitor s., Einer, der (dem 
betr. — m Goncurrenz machen 
möchte oder 

wound s., an old woun —— 
J.; „ein alter 

weund v., verwunden; ber 

— another’s feelin pl., — Anderen 
Gefühle n. pl. verletzen; Jem. verlegen, 
fränten, ihm eine Fränfung zufügen 
oder anthun. 

wove paper s., VBelin-Papier n. 

wovon hair s., — n. 

woven stuffs or ‚ gewebte ne 

es Shore Webfi toffe m. pi.; 

pi. 


wrack s., (See)tang; sometimes for: 
Ausihuß m.; —E f.; vos 
nn ,» 989, c. — — 
es, in a wrangle, treit; 
im Gonfliet: verwidelt; verworren. 
wrangle v., eiten; zanfen: hadern; 
chicaniren. 
wrangler s., Chicanenr; Stänker m. 
vr: 8, Bu — m.; Chicane 
ä y» 
wrangling, hicanse; ränfefüchtig. 
wrap 8, Ummidelung: Umbüllung j.; 
(Garn)gebinde n. 
* v., (ein)wideln; umwickeln; ein⸗ 
üllen; einfehlagen; coupertiren. 
— in or up, einichlagen; einwickeln; bes 
— einhüllen; umbüllen; couver⸗ 
ren 
— in oanvas(s), in Leinwand (ver)paden. 
— in paper, in un ‚einpaden, ( (ein) 
ſchlagen oder (ein)widel 
wrapper . is; Umbägan har 
— ; Um 
m.; ——— de)dediblatt Imfälag 


_, first wrapper, = a 
wrap ers pl, (Gigarren)bedblatt ".; 
“ igarren)bedblätter m. pl.; „Deder“ 


m. pl. 

— for snuff, Taba(c)E m. in gefponnenen 
Rollen; —— 7 f. pl. 
wrapping-oloih s., Padiuh .; Ber 

padungsftoff m. 


® More oorrect without the „*” in the 
nominative (oase). 








wrapping-paper — write v. on both sides. 





wrapping-paper s., Padpapier ; Einwickel⸗ 
papier; Tütens “oder Dütenpa ier n. 
wreck s., FE U: geicheitertes 


Schiff ; Sciffstrümmer; Trüms 
mer ander pl. eines Safe; for 
"wrecking”: Schiffbruch m.; Scheitern 
n. eines Schiffes. 


—, to go to wreck, in Trümmer only 
pl. gehen; zertrümmert werben. 

wreck v., Schiffbruh m. (er)leiden; 
fcheitern; ftranden; finten, 

wreokage s. (of a ship), Scheitern n.; 
Schiffstrümmer only pl. 

wreoked, ſchiffbrũchi 

_, 2 ho wrecked, Weitern; untergehen; 


—, Re ae wreoked, also: zu Grunde 
wreüked goods pi., Strandgut; Wrads 
gut 


—, to sei or to u. wrecked 
"goods, Strandgut n. bergen. 
wrooker s., Wrader; Berger; in the bad 
sense: Strandbied; Strandräuber m. 
vrooxors 
wre 
bogt m. 
wreuohes pl., Schraubenſchlüſſel m. pi. 
wrest v. from, entreißen; losreißen; 10% 


machen. 
wretched, armſelig; unſelig; unglücklich; 
elend; nichtswürdig; verächtlich. 
wretohed price s., erbärmlicher Preis; 
Schande, Schunds oder Spotipreis m. 
—, at a wretched price, zu einem, für 
einen oder (South-German:) um einen 
Spottpreigs. 
wretched under-prioe s., elenber Schleuder- 
preis m. 
wring v., ausiwringen; biegen; zwängen. 
— — from, abdringen. 
nkle s., alte Sin, — in der 
——— riff m.; 0 
wine dc. also nn "ing Saure). 
wrinkled, faltig; Pe rung(e)lig. 
m 8, ———— n.; ——— — 
Gerichtsbefehl; Haft⸗ ober 
——n— — Freizenel m. 
writ s. of assistance, Beichlagsbefehf m. 
aut unberzollte Waaren. 
— oapias, aftbrief; Berbaft(ung)2bes 


— error, Nichtigleitsflage f. 
— seizure, Arreftbefehl m. 
write v., ſchreiben; eorreipondbiren; vers 
faſſen; eintragen. 
(contd.) 


1., Bergungsverein m. 
‘or wreck-master s. ., Strands 
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write v. (contd.) a ”free” or good hand, 
eine leichte, fließende oder gute Hand(⸗ 
ſchrift) haben. 

— a scrawling or soribbling hand, eine 
reigle)lige Hand fchreiben; frigeln; 
fchmieren. 

— about, fchreiben oder correfpondiren 
über; (ettiva8) ſchriftlich behandeln. 

— — umſchreiben; wieder(um) ſchrei⸗ 


— an expeditious hand, eine geläufige 
en erpodi fchreiben. 

— an order for the payment of a 
sum, einen Betrag zur ablung oder 
auf eine Caſſe anmweifen. 

— at full length, (voll) außfchreiben. 

— briefly, furz ober „Froftig* fchreiben. 
— carelessiy, nadläffig ſchreiben; ſich 
(öfter) verichreiben. 

— curtly, froftig fchreiben. 
— distinotly, deutlich fchreiben. 
4 — niederſchreiben; zu Papier 
(auf)notiren; aufzeichnen; 
—* — aufſetzen; abfaffen; 
verfaſſen. 

— 8 telegram, eine Depeſche nieder⸗ 
ſchreiben; ein Telegramm (nad) Dictat) 
aufnehmen. 

write = or, um oder über etwas ee 
oods 3* or merchandis 

— F. beſtellen, Auftra 5* 
‚sometimes: fie verſchr 

— Imp. er prioes!”, — verlange 
Breife m. pl. oder Rotirungen; No⸗ 
—— J. pi auf (briefliche) Anfrage. 
write v. from dietation, nad) Dictat oder: 
dietando ſchreiben. 

— fully or in fu ausführlich fchreiben; 
(gang) „ausichr 

— hastıly, haſtig, in "Saft oder flüchtig 
fchreiben. 

write v. in an evasive manner, Al 
weichend fchreiben 

— ciphers, in Biffern oder Zahlen fchreis 
ben; diffriren. 

write v. incorreotiy, incorrect, unrichtig 
oder fehlerhaft ſchreiben. 

write off v., (von einen: Conto) abjchreiben. 

— as a bad debt, als „ſchlechte S 
wegfchreiben; über eine uneinziehbare 
——— „einen Strich machen“ oder 

in den Schornſtein fchreiben” > 

— as a loss, als Berlu abichreiben ; 
„ans Bein binden” 

write v. on both sides, beibe Seiten 
F. pl. beichreiben. 

(contd.) 





u 


write v. on the margin 


— written advice. 


— — 





write v. en (contd.) the margin, auf 
den Rand ſchreiben; danebens oder 
babeifchreiben. 

write v. ont, ausfertigen; ausfchreiben; 
— eopiren. 

write v. out a bill, eine Rechnung aus⸗ 


ſchreiben. 
— De — einen Wechſel aus⸗ 


write ve. out again, nochmals ausſchreiben; 
umſchreiben. 

— an account, eine Rechnung ausfchreiben, 
„aufmachen“ ober ausfertigen. 

— dunning letters pl.,, Mahnbriefe m. 
pl. — reiben; Mahnungen F. 8 
erge 
— in full (letters) (in Buchftaben m. 
pl.) voll ausschreiben. 

write v. short-hand, ſtenographiren. 

. to — Jem. Dat. oder 

an Sem. Acc. ſchreiben. 

—'s dietation, nad) em, s Dietat 
ſchreiben; ein Dictat nadjichreiben. 

write v. up books pl., Bücher n. — 

ur bringen ober bis zum laufenden 
Eine übertragen. 
oods pl., 8. u.: Waaren f. pl. ſchrift⸗ 


ih anpr reifen 
OBrief)igreiber; Verfaſſer; 
Autor; Adreſſant* m 
the writer, 


— Shi present) 
eiber (diejes); (Unterzeichner m. 


Schreiben n.; — —— 
Schrift; Tora ER 
(von Schriftftüden); Schriftftück; 
ment n.; Urkunde f. 

—, at this waun während ich/wir Dies 
schreiben); bei faflung /. ober eben 
bor Abgang m. biejes Briefe, 

—, — t writing, unſer letztes 
r 
—*— 8., Schreibbuch; Schreibheft 


writing-oase s., Schreibzeu 

—— osk * © Teibpußt Schreib⸗ 

writing.errer s., Schreibfehler m. 

writing-fees p}., Schreibgebühren f. pl. 

— pi., Schreibſtunden f. pl. ; 

Schreibunterricht m. 

writing-machine s., Schreibmafdine f. 

ee s., Schreibmeifter; Schreib» 
lehrer m 


* Spelt with a single ''d" inGerman, 
after the Frenoh orthography. 


writing-materlals g; Schreibmaterial n. 

Vritiee- nat 8., XBriefimterlage ; Briefe 
mappe f. 

— s, Schreibe oder Brief⸗ 


writing-room s., Schreibftube f.; Corte 
ſpondenzzimmer n. 
writin school” A —X J. 
g r e 
writing-stand s., Schrei a a 
writing-table * „Shrabti hm 
writing-telegraph , Schreibtelegrapf m. 
"arbeit. 8, Screibwert n. ; Schreibe 
arbei 


writing Ist. part., 

kin: ; —— auf im — Mr 
answer in or by writing: Tehriftliche 
Antwort f., 

—, evidence in writing, fchriftlicher Be 
Ger ſhriftice 

—, order given in writing, i 
"Orbdre* F. ; brieflicher 4 Auftrag m. 
—, receipt in writing, Quittung f. 
mr un or by writing, ſchriftliche 


—, to communicate by writing, ſchrif⸗ 
uch mittheilen. 
—, to confirm by writing, ſchriftlich be 
gen. 
—, to couch or to depose in writing, 
nieberichreiben. 
—, to draw up in writing, zu Papier 
_ Bringen. E 
put down in writing, also 
— — 
—, when 
nächſten — — —* 


es pl, Schr BER); Mer 
arbeiten): —— es 
(pl. (Pk); Brieficaften only Pr, pl. 
ne o: Scripturen 
written, geiörieen: fr BED. 
ve something written Mehr 
—1 niederſchreiben laſſen; fi 
ſchwarz auf weiß geben laffen. 
— acknowl claims pl., verbriefte 
a ſchriftlich anerfannte Forberumgen 


written aoknowiedgmont s., 1öriftice An 
erfennung oder Beftätigung 

— of a debt, Schuldſchein m. 

writton advice, fchriftliche ober briefliche 
Anzeige f. (contd.) 





* In tho French spelling: 
"ordre", — used then the English 
»order’. For both ofthem „Huftrag” would do 
perfectiy well, and better! 


written answer — wrongly. 
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written —— answer, ſchriftliche Ant» 


mort 
— at (voll) ausgeſchrieben. 
— awarı, elite utachten n. 
— character, Schriftzeichen n. 
— communication, ala Mittbeis 
lung oder An 


eige 
— —— Eee Beftätigung 


nty. fhriftliche Verpflichtung f.; 
elcreberefchein ; J— m. 

— information, fhriftlige Auskunft f. 

— language, Scriftiprache 7 

— notlio)e, hen Anzeige J: 

— FR debts pl. verbriefte 

u 

— offer, —A Anerbieten n. ; ſchrift⸗ 
liche Anitellun ng S- : Offertbrief® m. 

— ren —5 er . anıag; Orders 


prosedin gs chriftliche Ver⸗ 
Banblungen: (: 03ef) )acten f. pl. 

— proof, — — Beweis m. 
— sal, brieflicher Vorſchlag; Offert⸗ 


— reply, —— ——— F. 

written und , ſchriftliche Ver⸗ 
piligtung fi | eigen Beriprechen 
n.; ckſchein; Garanties 

—— ——S Ichein Gut⸗ 


— to proãueo the B./ L. = bill of 
ans DesRLD LINE DEN m., (das) 
nnoffement nachauliefern; Revers m. 

Degen (Mach)lieferung bes Connofje 


— te date, —— <DORE 
(French:) & jour, o k8. 

written vete s., enge m. 

wrong s., Unrecht 
—, to be foun in "the wrong, Unrecht 
n. erhalten; im Unrecht erfunden werben; 
a ae verlieren. 
—, to be in the wrong, Unrecht haben; 
im Irrthum fein; fi irren. 

—, to thi — in the wrong, 
Sem. Unredt geb 

— 8, Hebelthäter:; Miffethäter 


wong, all goes wrong, Alles gebt vers 


—., there is something wrong, es ifl 
"etwas nicht in Ordnung; es „bapert“ 
irgendivo. 

—., to be —— Unrecht haben; im Un⸗ 
recht ſein; ſich irren. 

(contd.) 


wreng (conid.), to calculate wrong, 


* — see this word, Joot 


=; — l l 
Te Me 
glü 


wrong — 8., unrichtige Adreſſes f. 
wrong oalonlation s. . irrige (Be)rechnung 


—, to make a wro —— fich 
— —— 

wreng on 8. 0 un 

Bere un) Ir F. der ad beim Zollamt; 


wrong, ontrys., * @ & wrong en 
— eintragen; falſch ober —— 


goods, unrichtige Bezeichnun 

Wanren ober Güter beim HER 
Kalle Declaration f. 

wrong Iren: verkehrter Gedanke; falicher 

Begriff m.; unrichtige Vorftellung f. 

— au ent, alſo: ee Urt dir ”. 

— measures »., falſche Maaßregeln 


— sense, to take something in a wron 
Penn; etwas untictig oder falſch aufe 
affen 

wrong sido s., unrichtige, „unrechte* oder 
verkehrte Seite; Kehrieite; Rückſeite, 
of stufs; linte Seite f. 

—, to be on the wrong side (with one’s 

speoulations), (mit feinen Gpecus 

——— „berfehrt Siegen"; fid) vers 


— of Br Ted er, berlehrte Geite f 
Be Ha e; Baffivfeite f. der dan 
fung 

wrang time s., Ungeit J. 

wrongfally, mit Unredt. 

rg unrechtmäßiger Weiſe; mit ober 

nrecht; unrichtig; fälichlic; irrig; 
—— db. 
—, 5 wrongly, unriätig gebucht. 
book wrongly, also: „verbuchen“ ; 
lie buchen. 

—, to calculate wrongly, unrichtig oder 

"fall — 1“ verrechnen; (einen) 
Nechenfehler machen. 

—, to measure wrongly, fi) beim Meſſen 
" perfehen oder irren; falſch meſſen; Jess 
clear : ſich vermeilen. 


m 


(contd.) 


* t with a single "4" inGerma 
after Be orthograp hy. . 
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wrongly (contd.), to pack wron une 
richtig paden; Is done: — 


den”. 
wron paged, en paginirt; „ber: 


ſchoſſen“ Typ. 
wrought, verarbeitet. (contd.) 


wrought en): iron, —— Eiſen; 
Schmiedeeiſen; S 

wry faoeo s., ſuͤßlaures — 

wyv, (ber)brehen; främmen. 

wi = "weight, see this word, p. 971, c. 1. 


X. 


xafter s., m 2 —— n. 
zanthine s. ., Krappgel 


a 8, Schebede f. 


* ıpher u Holzichneider; Worms 


xd.* — excl. en ohne ( den] legten) ——— "npression s., Holzſchnitt; 


1: 


yaoht s., Jacht** f.; Rennſchiff n. 

yaoht v., luitfahren 

yam s. " Brobisurgel J. 

Yankoos pl., Bewohner m. pi. ber Neu 
Englanb-Staaten; in Germany Nord⸗ 
mern m. pl. —— in 

exchange- reports: ikaniſche 
(Eifer “—e— F. 

yard s., enaliſche Ele "> Hof m.; Nav.: 
Raaf.; ; main yar : große Raa J: 

—, by the yard, hard⸗ oder ellenweiſe. 
—, to measure or to mote by the yard, 
nad) dem Yard oder ber Elle meflen. 

—, to sell by the yard, nad der @lle 
’ oder im usfchnitte verkaufen; „Außs 

— — 
yard-arm s., Arm m. egelitange. 

yard-gate s. Hofthor a 

Jard-measıre 8. Dart ober (en —— 
ee n.; Elenfto 1 * m.; and n 
— mete wit yard-meas 
mit der Elle me are, 

yarı 8., (Baumwol — Segelgarn 


—. roel up y Garn n. aufbhafpeln. 
— for the warp, Sche(e)rgarn n. 
— of nottle-hemp, Nefielgarn n. 





London stock. breviation for: 
——— of] last — warrant’', the latter 
havin taken off. 


yspe Be atthe beg 
a nen 

an —— 
—— — eb PEN Eile 
r San rache⸗ 
Leipsic, publisher) e 


his is —XX * 


—— —— 


yarn-moasure 3., Garnmaaß n. 

yarn-roels, .testers and -seales Di., 
Maf inen und Bala)gen F. rl. zum 
Probiren von Garn(en). 

yarn-spinning-mill s., DRLUIDIEBENE, F. 

varn·voavor s., Garnweber 

yarn-winder s., — 7 

yaw 8., Gierfchlag m., Nav. 

yaw-sighted, ſchielend. 

yaw v., gieren, Nav. 

yawl s., Schaluppe; 

year 8., Je = — 


"Jahr; "has Sahr: jahr 
—, a year ago bor einem Jahre. 
a jean © d, ein Jahr oͤng (über«) 


—, "he year round, das ganze Jahr 


ind s 8, 
—., ai ——— Sr bins 


urch. 
—, Be the year Au 
"fang oder a des Schr, 


ober per 


—, current or this year, bas laufenbe 
Sabr. 

—, durin ig \ebe of) th 
"währen es Jahres; bas Jahr im) 


—, year, je; Im len letztes — = 
’ gangenes 
gangenen 
—, more than = year old, mehr als 
ein Jahr alt; Aberjährig 
— of last year, bom ve 


de 
letzten Sabre; jãhris. Henn oe 





year — yield v. a good income. 993 
— — — 
* ke hs Pi per year, (für) das — a pi. for years, Sahre lang; jahres 
r; 
—, the past year, das vergangene | — m tion, Majorennität f. 
ahr. — 8., Geſt m.; (Bier)hefe; Keme & 

—, 2 hen year, ein Sahr (ber) fein; 7 ast-manufactory 3., (BreB)hefe(n)fabrit 
year 3. not paid for, unbezahltes Jahr; Er s., Hefenpulver; Backpulver 


Freijahr n. 
— ran business, Geihäftsiahr ; Rechnungs 


yoar 8. of graoe, Freijahr n. 
—,. ne arte a hart F 
"pei or 4 (years), the eing (& 
ear of grace, auf 5 (Verfiherungs) 
Tabre 1 ‚Sretjabr, in policies (of in 
-surance 


- er of issue, Ausgabejahr; Emiffions» 

ahr n 

— our Lord, in the year of our Lord: 
im Sabre Herrn. 

— traffic, Betriebsjahr m. 

— trial, Probejahr n. 

working, Betriebsjahr m. 

vor: s. spent in service, Dienftjahr m. 

— under report, Berichtsjahr; Rech⸗ 
nungsjahr; Gefchäftsjahr n 

yoar’s, a yoar’s * Fadresfrift F. 

—, from one year’s end to another, 
"von einem Ende bes —— (bis) zum 
andern; Jahr aus, Jahr 

—, A It — orop, aahrige(r) 
g. 

—, not even of last year’s orop, nicht 

' (einmal bon * vor(ig)jãhrigen Ernte; 


—— 

e, Jahrgang m. Wein. 
yeariy, lähılice; jährige 
— sccount, —— J. 

— oontract, Jahrescontract, Jahres ab⸗ 
qluß: jaͤhrlicher Abflug m. 
vidend Sahresdividende f. 
— income, Sahreseinfommen n. ( Jahres⸗) 
rente; Annuität 
= Instalment, Sahresrate; Jahresirift 


— miethe 
* — eb rlige Abrechnung 


2 or the, books, Jahresabſchluß m, (der 


year! sektling of books, 
jä : B gest m. 
— term, Sahresfri 


* As for the differenoe between the 
two translations for '"'yearly”, see the author's 
Berkehradentſch and — verkehrtes Deutidh”. 


u (gelber) Bernitein m. 
— — brass or copper, Meifing; Gelbtupfer 


— —8 —— Caffee m. 

- lead, ‚gell es Blei; Bleigelb; Königs 
u; ie oe Maificot ". 

— metal, gelbes Metall n.; Metallcoms 
pofition f. 

— oats pl., Golbhafer m. 

— ochre, gelber Oder m.; ——— n. 

— orpiment, Schwefelarſe 

— prumiate of potash, Blukfaugengelb 


— — gelbes Harz 
— —53 Gelber et: Roſtfleck Eiſen⸗ 


— mecd, *Gelbberret * * 
eere(n 
— gelblich. 


— green Iead, rünbleierz ". 
yesterday, geitern. 

— our letter of yesterday or our 
yestorday’s (respects) or: ours of 
yesterday(’s date), unfer Geftriges; 
Anker (ergebenes) geftriges Schreiben. 
n 


et, 

— 88 yet, bisher; noch — 

—, 33 even 76% nicht einmal jetzt; noch 

ht einmal; immer noch nicht. 

—, at yet, noch nicht. 

—, * nothing yet, noch — 
—, to have a long way yet, 

Nav.: noch weit zu Jato Baben. 

yow-ireo 8., Eibe f.; Eibenbaum; Tarus 


yield‘ s., Ertrag m.; Production; Ernte f. 

yield 3. ei cotton, Baumtvollernte F. 
— orop or: harvest, Ernteertrag m.; 

ebnih n. ber Ernte. 

yield 5 — hervorbringen; een 
tragen; (er)geben; abwerfen 
laſſen; (ſich) lohnen; ſich b — 
übergeben; überla! en; (über)liefern; 

50% es Tommen 50% 

beraus. 


yield v. a - income, ein gutes Ein 
kommen liefern; „feinen Mann nähren”. 
(contd.) 
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yield v. a geod (contd,) margin, {gute) 
Rechnung laſſen 
— or ni0e pro * „zu Buch Ihlagen”; viel 
— einen Berta (med 
va nen er)geben. 
— poor — einen —— Ertrag 
ah unbefriedigend ausfallen. 


— profit, Nugen ober Gewinn m. abe 


nerfen; zu Buch ſchlagen; fich bezahlt 
machen. 


— en. also : (gut) rendiren. 

— revenue, eine Oh; geben; (gut) 
rentiren. 

yield v. abundantly, Pie ober reichlich 
„tragen of frwit-trees, oder: aus⸗ 
fallen, of crope. 

— an abatoment, einen Rabatt ober 
Nachlaß gewähren. 
= mrolarar guten Grirag — 

— half as again, noch einmal bie 
Bi e liefern; um bie Hälfte ergiebiger 


— u aha Zinſen >. tragen. 

to, na 

— a desir en n Zhunfee nachkommen 
oder willfahren. 

der Noth(wendigkeit) ge⸗ 
horchen oder weichen. 

yield v. wp, ũberliefern; übergeben; über: 
laſſen; ne 

yiolded, to have yielded unsatisfaotorily, 
of crops: nid gut geratben fein. 
—, to have yielded well, gut gerathen 


fein, o 
yielding — Ueberlaſſung; an: Je; 
ir geben; Nachgeben ". ; Nachgiebige 


ı. Bushänigung 
R nal: —— 


li lan; naßgieng 
m ode phhiee laſend; 


lo Kun, Pt, ——— 


— = much, rag eig; (6 (reiht) productiv. 
—— an yielding no in- 
: under ee Darlehen n. 

vedlagas 8, Ergiebigkeit; Nachgiebig- 


— Nuderſoch n.; Steuertalje f. 
— 6, Hagebudhe f. 
yolk s., Eidotter m. n.; Eigelb n. 
—, in the ron; of wool: ungewafchen. 
gelb; dottergelb. 
— Ja); jenes; zenfeitie. — 
yonder side 3 On 108 er side: au 
Seite; drüben 
(contd.) 


language, wich 
—— 


yield v. a good margin — yours. 


younder side (contd.) of the oo0an, 
— des Meeres; ee 

young beginne unger nfänger; 
Neuling; mer, (um Beulasıa dbe 

junge Bub; Bär f 

nge e 
fortane” > 8., „Heidengelb” =; 
„Rieienpreig“ Ss Mm. 
young fustio s., Bifeh(t)Holz ". 
young man 8.,ımy or our "young ınam”*, 
— unger Mann“* m. 

— applying himself to the oommer- 
-tial line(s) or: ocoupied in trade, 
Ki ter) Handels» oder — 
ji —5 — uling m. im 

young wine s., junger Wein; Moſt m. 

younger 3., the younger or junior, 
Junior m. 

younger hands pi., jüngere Sträfte f. pl. 
—, to retire in farolu)r of younger 
hands or men or (m.order) to leave 
the field to yonnger ch 
zurück ziehen, um) jüngeren Krä 

er das Feld (zu) laſſen. 

* — a., Ans t; (junger) Burſche; 


yeur — * Ihre —— Rechnung 
f.; conto n. vostro, Ital. 
a “ your. — für Ihre 
your — on your ‚half, 
— ; Ihretwegen; für 


— 08 —— or kind letter, Ihr ge 
Ei — w(erthes) Schreiben; das 
upe. or goodselves PL, 


J 33 — ima, Sie Selbſt. 
— Bart, Ihre Seite f.; Ihr (An)theil m; 


gen. 


2) 


Ihr Ei en n.; Ihr 

u ber, bie ober ba bas Ihrige 

— sake, for yeur, urn (um) Ihret⸗ 

values — J * Ihr geehrtes 
— value avo(u)r, r 

Schreiben; Ihr Gel | 

yours, ber, Die oder bas Ihrige; ef 
: Ihr r Eigent a 

br in reiben; 

IE 


Sr Bechrteh; ba 





re nun vn. 


BERN 


This 
either 


under: „unge 


your — Zone. 





at yours, an oder in 
Shrem Orte; an ober auf Ihrem 
Plate; bei Ihnen; bort. 

—, vo yours, Bo * PR: al 
—, of yours, bo N an Ihrem Pla 
ae Die (tan Biete; dort 

— ours, na rem ortbin. 

yeurs* faithfully, der i 
— (most) respectfully, bochadtungsvol 
und ergebenft**., 

— most truly, Ihr (freundſchaftlich) er- 
gebencft)er. 

— Tospectfully, BeUagtungsnel 


Z 


— or xaffor s. Zaffer; Saffer; Safflor 


* or satire s., also: Kobaltkalk m. ; 
Kobaltoryd n. 
xoal 3., (Dienft)eifer m. 
(contd.) 


® The word ''yours” can be put in first, 
as above, or behind the word«@) foll 
Oft the erg or —— 


"truly ” en ost orm used, ’ 
——— E —A sense, Ss most formal, 
— e =. „Grgebenft“, — so — 
in fı reoommendable 


and 

publio offioers &o., ought ns ot to 8 
alone nn of — business-letter * 
a merchan such a place, coomtrary to 

1 meaning, it is very often ed 
as an ironical and even offenzive — 


some peepie- so as to der it a 
— —— Be ne of 
Ærgeben such as 
hochachtungavoſl und ergebenft”, „Ihr — 
x., are always moant and — ngood 
oarnest, commercial letters. See the 

OPR_» eines alten Börfenmenfcden“, 


under „Ergebenft”, 


.) (ever) sincerely, fr 


"Taufe der a or, pl.: bie — 
pers ee on; Sich Selbft. 


pay_to — für mich / uns an 

’ die Order (oder Ordre) bes (Herrn) 
Dezogenen**, 
yourselves pl}, 


pay to FE ourselves, für 

mich / uns an bie tr (oder Ordre) 
ber (ve ten) DBezogenen**, 

ypadu-plant s., Rola f. 

— „Bes Sudien oder Juften 28. ; Juchten⸗ 
eder n 


yate s., Jute f. 


zur 8. (contd.), to display zeal, Eifer 
—Xx —* entfalten oder an 


_, er ‚el — fi) (etwas) 
"angelegen fein Io 

—, to evince, to hir or to show 
"zeal, also: eifrig bemüht oder erſichtlich 
beftrebt jein. 

Zoaland orystal s., Doppelf fo m. 

zealous, (bienft)eifrig; ftreb 

— in service, er aunigeifrig. 

zenith-istanoe s., Scheitelabftand m, 

zoro 3., Null f. 

20 8, Binin.;s.«.: are Spialter 


sino-white 8, Zinkweiß; Toblenfaures 
zoilrer, er 
rein’s’”’ owt. (= oentweight) s., 
Bollcentner m. 
z0n0 8., Zone f.; Erdgürtel m. 


® See 1st. note of e. Ist 
*® In endorsements of bille of exchange. 


Allreaders 
are requested to at least once study the prefaoce, as this will greatly help 
to facilitate using the book in the sense Of the author! 
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Explanation and/or Translation of Signs used 
in business-life. 


@! ex aus; (Zat.:) ex. 
@, arroba, Spanish weight and measure Arrobe F. 
6. case (=box) Kiſte f. 
£ (American) cent Ameril.) Gent m. 
9 (German) pfennig ennig m. 
penny; pl.: penoe Penny m.; Pence pl. 
do id(em); the same or like bisth)o ‚dere, dies, baflelbe; 
u Kilo; pl.: Kilos aut I (pl.) 
8 German — = half a Kilo Pfun —Aã 
£ Pound (Sterling) a (Sterling). 
M (ern Reichs-)Mark® Marl f. 
8 Dol Dollar m. 
” ns: the same or like ders, dies, daſſelbe. 
= equal to (ift or : find) gleid. 
+ plus; add(ing) plus; bazu ; zuzüglich. 
-07r + minus ; less; off; deduot(ing) minus; ab(züglich); weniger. 
x . times; f. i. 3x8 = three times 
three = 9 ma 3x3 = 9). 
/ divided by getheilt ober binidirt burd; 
in German given by, this 
l or sh. shilling (gli) € ecniin m. 
. in re; versus (Latin) ©. Sachen (gegen): 
v degree Gab m. 
? minute Minute f. 
. second Secunde f. 
% per cent pro cent; v(om) Hlunbert)”. 
le used only in Austria, —— by — (vermitielft: dur em 
— of .s throug telung f. des) 
— — sign of repetition: same mark or brand do. — bit(t)o; detto; ſelbe 
arte f. 
T cross; obsolete (word) — veraltet(es 
ort). 
0 oolloquial(ism) m) mündlich (zus 52 
| Läffig). 28} 
"Po,"  inverted commas pl. an 1 En 
n. pl. & 
0 [] brackets pi. Mammen f. PH. | Fe 
— dash Gedankenſtrich m En 


Abbreviations which could be plaoed in proper alphabetical order 
will be found in the book itself. 


: — used for "at’”. 
speit with a capital "'M’' in English too, weich in faot is advisable, for the 


better — German, the word „Marl“ does not in th — and only uned* 
„ated people call it „Marken“, which is ‘the plural of „MR (=b pe . 
men and however make a plursl of their own: brand, = — Fren 


Americans 
——* and use it in all letters, drafts, bonds oto. 
8) „8. 8.” in other oontext oan also mean: „vom Haufe” — of (the firm). 





Geographical Names. 


NB. English and Americans begin to spell important names asthey 
are in the original language, f. i. now-a-days ”Hamburg” will only seldom 


be given as "Hamburgh”. 


In the following list 


* marks that, both in England and the U. St, the original ortho- 


-graphy is often met with, while 


** denote that it even outweighs the other alreadır. 


Abbeville, Abtsiweiler. 
Abo, Abo 


Abraszi, the Ab 1, Ab 
eher a Fine e 
Adige Adıniral Eid J. N 
— — pl., Admiralitäts⸗ 


Adrianople, T eranopet 
nee the ee (Sea), Adriatifches 


u the Aogean Sea, Aegeiſches 


Africa, Afkita, 

Aix-Ia-Chapelle, Aachen. 

Albania, Albanien. 

Alburgh®, Aalborg. 

Alcairo or Cairo, Kairo. 

Aleutian ser (the) Aleutian Isles p}., 


Aleuten »l. 
Alexandretia, Alerandrette; (J)Skanderun. 
Alexandria, Alerandrien. 


Algarve, Zigarbien; Algarve. 

Algeria, Algier, the country. 

Algiers, Algier, the town. 

Alps, the Alps »i., Alpen pl. 

Alsatia or Alsace, Ella m. and n. 

Amazon (river), Amazonenittom m. 

Amboyna, Amboina. 

America, Amerika. 

Amoor-Territory, Amurgebiet n. 

Anatolia, Slleinaftien; Anatolien. 

Andalusia, Undalufien. 

Andere, St. — Santander. 

Andes, the Andes ꝓpl., Anden pl. 

Antilles, the Antil & pi, Antillen pi. 

Antiech, Antiocdhien. 

Antwerp, Antwerpen. 

Apennine Hills or the Apennines pl., 
Apenninen pl. 


Aqullla, an 
Arabia, Arabien. 
Aragon, Aragonien. 
Archipelago, the Archipelago or Archi- 
-pelagus, Archipel m. 
Arctio Sea, Eisſmeer n. 
—“ the — pi., 


Argentine (Republio or Confederation), 
Argentiniſche Republik f. 

Argovia** or Argovie, Aargau n. and m. 

Armenia, Armenien. 

Arochosia, Arachofien. 

Asia, Alien. 

Asia m: Kleinaſien. 

Assyria, Aſſyrien. 

Astracan, Aſtrachan. 

Asturia(s ; — 

Athens, 

Atlantio, the Aklandie (Ocean), Atlans 
tifches Meer n. 

Australasia, Oceanien. 

Australia, Aujtralien. 

Austria, Defierreich. 

Asores, ‘the Azores, Azoren pl. 

Bade-Bath*, Baden-Baden. 

Baffins Bay, Baffinsbai f. 

Bahamä or Lucayas Islands pi. Bahamas 
oder Lucaiſche Inſeln f. pl. 
Balearic Isles or the Baloaros pl., Bales 
arifche Infeln oder Balearen f. pl. 
Baltic, the Baltic (Sea), Oftlee f.; al» 
tif eer n. 

Barbadoes, Barbados. 

Barbarlan, Berber. 

Barbary (States pi.), — F. Bars 
baresken⸗Staaten m. pl. 

Baslo**, Bajel. 

Bavaria, Bayern, Kingdom 


Ardennen 


® and **: See heading of this list of names. 
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Bay of ol Biscapifcher Meerbuſen 
m.; Bai f. von Biscaya. 
Bay et Ho Hondurasbai f. 
„Behringlojftrabe 12 


0, Belgrad, 
Great and Little Belt, großer und 
Ben — 
ga 
Beni 


Bergen, Norway, Bergen in Norwegen. 

Bergen on Rugen, Bergen auf Rügen. 

Bermudas, the Bermudas »!., Bermudas⸗ 
Inſein . Di. 

Bern(e), 

Bessarabia, Beflarabien. 

Beyrout, Beirut. 

Bienne, Biel. 

Big Batanga, Groß-Batanga. 

Bilboa, Bilbao. 


Biscay, Biscaya. 
Black Forest, ehe Black Forest, Schwarz⸗ 


walb m 
Black Sea, the Black Sea, Schwarzes 
Meer n. 
— — Ponta Negra. 
Bohemia, 
Bois Ile = " Hertogenbesch, Hers 
zogenbuſch. 
Beizano*, Bo(t)zen. 
Bosnia, Bosnien. 
Bosphorus, Bosporus m. 
‚the Brazils 7 not much used: 
Brazil eing., Bra ien. 
Brisgow, Breisgau m. and .n. 
Britain, Brit(t)anien. 

British Channel, the British or English 
Channel, der (Engliihe) Kanal m. 
British Islands pl., Britiſche Infeln f. pl. 

Brittany, Bretagne * 
Bruges, —— 


er Besunfänei, 
Brussels 

Bucharest or J— Bukareſt. 
> h Bucharei f. 
Buda(-Pesth), also: Budapeſt. 
Budissin, Bauen. 

Bukharest, see 5 lines higher. 
Bukowine*, Bukowina £, 

Balgerh, Bulgarien; ulgarei f. 


re De Burgund. 
—* 
Cairo or Alodiro, Kairo. 


Bay of Biscay — Oroatia. 





ee, Kalabrien. 
Caloutta, Kalkutta. 
—— Banden 
Cambodia, Stambodicha. 
bray, Sambrai. 
ep — 
Canary Is or: tao Üanaries pi, 
— —5 — J. pl. 
andia or Orota, Kanbia; Sreta. 
Cape Nerth or North-Oape, Nordlap n. 
Cape of Good Hope, en: ober Kap 


ber guten 
On: — de pl., Capperdiſche 
C Senke Town, dt 
Caps —5 — — 
Carniola, Krain. 
Carpatian Mountains pl., Karpathen pl. 


Carribbee, the Carribbee or Carribbean 
Islands ꝓi. Garaiben(snfeln) pi. 

Cashmere or Kashmire, Kaſchmir. 

— Sea, the Caspian Sea, Kaspildes 


Castilla or "Castlle, Kaſtilien. 

Oatalonis, Katalonien. 

Cattogat, Kattegat n. 

Caucasıs, Kaukaſus 

Central America, Mittel, ober Gentral 
Amerila. 

Oosme, u); Gesme. 


Champaign** „ Shenpagne EI 


Channel, (British ngliah 
un der er Eule — 

——** iin 

Clevos, Kleve. 


Coast of Guinoa, Guinealüfte f. 
Coblentz or re Koblenz. 
Coohin-China, Cochinchina. 
Cologne, Köln. 


Colum olumbien. 
eg a pl., Somoren pl. 


Copenhague or Copenhagen, Kopenhagen 
Cordova, Korboba. 

Cornwall, Cornwallis. 

Courland, Surlanb. 

Courtray or Oourtrai, Soriryf. 

Oracow, Krakau. 

Creta or Candia, Kreta; Kandia. 
Crimea, the Crimes, Krim f. 

Croatia, Sroatien. 


* and **: See heading of this list of names, p. 997. 











Cronstadt — Groningen. 


nftadt. 

Curaooa, ee ao. 
———— Oyolades pl, Cytladen pi. 
Cyprus, Cypern. 
Dalecarlia, Dalelarlien. 
Dalmatia, Dalmatien. 
Damasous, Damaskus, 
Damietta, "Damiette. 
— or Dantzig, Danzig. 
Danube, Donau f. 
Danubian Prindtpalitie pl, 

en . pl. 
Dardanelies Bi Dardanellen pl. 
— auphinoͤe f. 
Daventry or Damtry, Deventer. 
— a, "the Dead Sea, Todies Meer 


Dedeagatch, Dedeagatſch. 

D Dänemark. 

Deux .. — —— Zweibrücken. 
Ditmarsh, Ditmarſchen. 

Dnieper, ee m. 

Dniester, Dnieftr m. 

Drawe, Drau; Dramwe 

Drontheim or Trond jem, Drontheim; 


Donans 


Dutch Bast-Indies * ” len 
Indien; — 
ſten — 


East, the ber 
— Pal or Prisia, Oft 
East Indies, the East Indies pl., Oft» 


indien sing. 
East Prussia (preper), Prussian Province, 
———— Provin 
Pranconia, anten. 
Edinburch, Edinburg. 
Egypt, Aegypten. 
Eisinore, SHelfingör. 
Esthonia, land. 


Ethio ethiopien. 
ee m. 


Europe, Euro 
Pure? Islands ı pl., Farder⸗Inſeln f. pl. 
eu Bao: or Po(e)gee Islands ꝓl. Fitſchi⸗ 


Fin. — — Finland. 
— or Patagonla, Feuerland; Pata⸗ 


onien 
Five — Fünflirchen. 
andern. 


Foronoe, Florenz. 


—ã— 
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not much used: Vilessingen, 


ow, Futſchan. 

Fr. = Franoe, Frankreich. 

Franche Comtb, SO DATQUED: 

Franconia, gr nken. 

Frankfort M. = on (the) Maine, 

Frankfurt Mm 

dar 0. 0.= on (the) Oder, ran 

— Frederikshavn; Frie⸗ 
a 

Priborg* * Pryberg, Sreiberg. 

Fribourg, Freibur 

Friburgih), Freiburg, — 

der! H y Islands Brig Sreundichaftsinfeln 
pr 


Prisia, —— or Friseland, Friesland. 
Friuli, Friaul 

Frozen or Herthern — Eismeer n. 
Fuynen or Flonia, Fün 

G.B. = Great Bra, Großßri(dtannien. 
Ga. = Georgia, Georgien; Georgia. 
Gaboon, Gabun. 


| Galiela, Galizien. 


Gambia River, Sambiafluß m. 


; Gant or Ghent, Gent. 


Gasoony or, not much used: Gasoeigne, 
Gascogne ni Gaskonien. 

Geneva, 

Genoa, Genua. 

Georgia — Ga., Georgien; Georgia. 

German Bast-Afrioa, Deutf-Oftafrita. 

German Ocean or North-Sea, Norbiee f. 

Germany, Deutſchland. 

Ghent, sce ”Gant”, 9 lines higher. 

Glarys, Glarus. 

Glogaw*, Glogau. 

Gol -Coast or Coast ef Guinsa, Golb- 

; Guinealüfte f. 


Gor(i)tz, Börz. 

Gothen**, Gotha. 

Gothia, Gothland. 

Gottingen, a 

Gratz, Gru 

Graveling, rabelin en; Grevelingen. 
—— Little Bolt, großer und Kleiner 


Great Britain, — Mani. 

Greeoe, Griechen! 

Greenland, — 

Greitz, Greig 

Gripsw reifswald. 

Grisons, the Grisons pl., Graubünd(t)en. 
Groningen, Gröningen. 


* and **: See heading of this list of names, p. 997. 


Guadel(o)upe — Lorfz)ein(e). 
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@ — 
——— 
en of Bo Botbnifcher Meerbufen 


Gulf got — —— Finniſcher Meerbufen m. 

Hadria Adristioum, not much used, Abri« 
atifches Meer n. 

Hague, the Hague, Haag m. 

Hailbron, Heilbronn. 

* Hainault or Quesnoy, Hennegau. 
Halle o. 8. — on (the) Saalo, Halle a. 
d. Saale. 

Hamburg(h)**, Samburg. 

Hanover, own and (Prussian) Pro- 
vince, Hannover, Stadt und Provinz 


— Towns ꝓl., Hanſeſtädte — & 
BRD, the Hartz (mountains pl. " 


Hava Saba(n adanna. 
— the Hoch es pl., Hebriben pi. 


Heligoland, Helgoland. 
Helvetia or Switzerland, Helvetien;Schtweig 


J- 

Henault**, Hanau. 

Bertogendoxio)h or Bois le Buo, Her⸗ 

ogenbuſch 

Hertogenrath, Herzogenrath. 

Hosnse-Nassa ei (Prussian) Province, 
Provinz Heſſen⸗Naſſau. 

Heossia or Hesse, Grand Duchy, Groß» 
herzogthum Heſſen. 

High or Upper Germany, Oberdeutſchland. 

Hindoostan or Hindustan, SHinboftan; 
Vorderindien. 
lland or the Netherlands, Niederlande 
pl.; Holland. 

Hoisatia, Hofftein. 


Hong Keng*, Hongkong. 
Hungary or Hungarla, Ungarn. 
Hysen, —7 — Hyſon. 
a 


Ind. — pr, Slpnen or the Indies pl., Indien; 
India(n): Indiſch. 
India, also: ndien. 


—or ” Hindostan, Vorderindien. 

Indian Ocean, the Indian Ocean, In⸗ 
difeher Ozean m.; Indifches Meer n. 

ae Indies or (Ind. =) India, 


I 

ne Peninsula, Indochina; Hin⸗ 
terind 

Ingria, ea ee 


ae Dr Joniſche Inleln f. pl. 
Ireland, Irlan 
— kho Iron Gate, Gifernes Sr 


duland * Assumption, Himmelfahris⸗ 
Islands, the Islands of Liparia ꝓl, 


Lipari el 
I a Ga mi 
— ae 


it. — Italy, Italien. 
a 

apano n 

J „Islands, see Ist. line of Ki 


2, Site, 
Jůtland 


Kaffernland. 
— ——— or — ee 
erwe aifersive 
Kr dm 
— oönigeberg. 
Kr0000a3 utüfte J. 


Kustenje, — 

La Chaux de Fonds, Ohauæ de Fonds. 

Ladrones pi., Babronen; en N. 

Lake Maggiore, Lago 

Lake Michigan, Mic Aue m. 

Lake of Oonstano odenfee m. 

Lake of Lucerne, Bierwaldftäbterice m. 

Lake Superior Oberer See m. 

Lapland, Sappland. 

Larnaca, Larnaka. 

rn) Zauenburg. 

Laybach, Laibach. 

Lebanon, Libanon m. 

Loeuwarden, Leuwarden. 

Loeward and Windward-Islands pl., dit 
Heinen Antillen /. pi. 

Leghorn, Livorno. 

Leipslio*, Leipaig. 

Lesser Äsia, Pleinaflen; Natolien. 

Lovant, Levante te f. 

rn Tr 

Liege, 

Limburgh,  mburg, 

Lintz* or "Lints, Linz (a. d. Donau). 

Lisbon, Kiffabon, 

Lisle, Lille, 

Lithunia, Lithauen. 

Littie Fon, lein⸗Popo. 

Livonia, Liefland n 

Lombardy, Bombardei J. 

Ler(r)ain(e), Lothringen. 





* and **: Seo heading of this list of names, p. 997. 








Lo(u)vain — Nova Scotia. 
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Lo(u)vain, Löwen. 

Lower Egypt, Unteraegypten. 

Lower Elbe, the Lower Elbe, Unter 
elbe; Nieberelbe 


Lower ederbeutichland. 
— — Keen * 

wer ony, Ri achſen. 
Lubeok, Lübeck. 


Lucaya Islands p}., Zulariihe Inſeln 


J. pi. 
Luoorn(o), Quzern. 
—* Lünebur 
Lusatia or Lusaoe, Va Sauftk S: 
— Luxemburg. 
Lyons, Lyo 
Maone*, 208 F. 


Maestricht, Range 

— agdeburg. 
Maine, Maine, Main m. 

Maintz, M 





Majorca or "Mallores, Majorka. 

Make, see ”Mocca”, And. column. 

Malacoa, Malakka. 

Mae a Maldive Islands pl, Male 
iven p 

Malines, not much used, Mecheln. 

Mallo 


see 6 lines higher. 

Malmo, Malmö. 

Manila, Manila. 

Manstield, ——— ma 

Marck, the Mar 

Markirch in Alsaoe, —2— i. Elſaß. 


— Marne. 
zn nn Marſeille. 


Martinique. 

areas hal. 

Mecea, Mekka 

Meohlin or Machlin, Mecheln. 

Mocklenburg(h)-Schwerin, Grand Duchy, 
Medlenburg > Schwerin, Großherzog» 


thum 
Mecklenburg(h)-Strelitz, Grand Duchy, 
—— "Grofherzogthum. 
Mediterran Mediterranean 


(Sea), Mi Ditlellänhiicen Meer; Mittels 
meer n. 


— — much used for: Mayence, 













erste erg(h) Merfeburg. 
ange Maas }. 

— Mexico, Merito. 
Mılalı)o. Mailand. 
Miner Antillen pl., die Meinen Antillen 


pl. 
Misoroa, Menorla; Minorla. 








Misnia, Meiben. 

Moooa, Meoha or Mako, Mokka. 
Meogadere, Mogabor. 

Meldavia, Moldau f. 

Molueeas or Moluooa-Isiands pi., Mo⸗ 
Iuften; — pl. 


u. an Bergen in gien. 


—— or, not —— used: Marooco, 
Marofto. 

Moscow, City, Mostau, Stadt. 

Mosoowy, Province, Mostau, Gouvernes 


ment. 
Moselle, Mojel f. 
Mosquito-Ooast, Mostitofüfte f. 
Mozambique, Mozambil; at ER 
aufen i. HN ringen. 
Bi Bauen i. Elſaß. 


ee Mün a 
N. A. = North-Amerioa, see this name. 

N. F. = New-Foundland, see this name. 
Nancy, Ranzig; Nancy. 

Naples, Neapel. 

Navarre, Navarra. 

Navigators’ Islands pl., Schiffer⸗Inſeln 


f. pl. 
Negroland or Nigritien, Nigritien. 
Netherlands, the Netherlands.or: Hol- 
-Jand, Niederlande pl.; Holland. 
are Switzerland, Neuenburg, 
ei}. 
New-Britain, Neu-Brit(t)annien. 
New-Bruuswick, Neu» Braunichweig. 
New-Pair-Water, Neufahrwafier. 
New-Poundland, Neufundland. 
Now-Holland or: Australia, Neubolland; 
YAuftralien. 
Now-Orleans, Neu⸗Orleans. 
New(-)South-Wales, Neu Süd- Wales. 
How-York City, Keuyort (Stadt). 
—— State, (ber) Staat Neuyorf. 
— -)Zealand, Neufeeland. 
oundland, Neufundland. 
— Nogroland, Nigritie 
or Negro gritien. 
Nile, Nil m 
Nimnegen, "Simwegen. 
Normandy or Normandia, Normandie f. 
5* g, Norrköping. 
North-America, Norbamerila. 
HNortk-Cape or Capo North, Nordlap n. 
Horth-Sea or German Ocean, Nordiee f. 
Norway, Norivegen. 
Nova Scotia, Neufchottland, 
















* and **: Seo heading of this list of names, p. 997. 
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Nova Zembla, Novaja-Semlia. 
Nubien. 


Nuremberg or Nuremburg, Nürnberg. 
Nymwegon, Nimwegen. 

Olmutz, Olmüg. 

Oporto, (O)porto. 

Orango, Oranien. 

— ee pl., Ortuey 


Osnab h, 
De 


Ostend*, —— 

Ottoman Em a fi; Türkiſches 
oder —— 

Pa., see ”Penn.”, nn u 


PacHiio, the Pacifie (Ocean), Stiller 


cean m m. 
Pad(o)na*, Padua. 
Palatinate, the Palatinate, Pfalz f. 
Palestine, Paläftina. 
Pamplona or Pampeluns, Bampl(e)lona. 
Pokin(g), — 
Penn. or — Pennsylvania, Pennſyl⸗ 


— 

Pornambuoo eee Pernambuk. 

Poraia, 

Porsian Werfiſcher Meerbuſen m. 

Petersburg(h),” St. Petersburg, St. 
Petersburg. 

Philippines or Islands pl., 
— inen pl. 

Pioardy, Pilardie f. 


Plaoentia’cr Placencia, fi 

contia or en ac 

Polonia or Polan Bol. — 

Pom(m)erania, Province, 

ommern, — 

Poudicherry at 

Porte, bie ie (abe) e) —* Türkei f. 

orto- 

——— Town — (Prussian) Pro- 
— Bote, Stabt und Proving. 


Pragu 
Presburg(h), Preßbu 
Prussia, uam, Preußen, Königreich. 


Pu 
ee the Pyrenees pl., Pyrenäen 


Quesmoy or Hainault, Sennegau. 
Quittah, Keta 

Ratisbon, tes jens 

Red Sea, the Red ,„ Rotbes Meer n. 
—— in Boheania, Reichenberg in 


Rhenish Prussia, Rheinpreußen. 


Rhine, the Rhine, Rhein m. 
8 Rheinfels. 


odus. 
Rio (de Janeiro, Rio de Janeiro. 
Roan”® Ronen. 
Romo, Kom. 


Rosetia, ee Bunt änien. 


Rugen, 3 Rügen. 
— Russia, Rußland. 
Fan = = South-Amerioa, see this name. 
Saarbruck, Saarbrüden,. 
Salonichi; 


—— lo — 
— — aan 


guemines, Saargemünd, 
Savo, ee Sawe f. 
Baverne*, Boden. 
un) open. 
Sun, Eon; er Sachſen, Königreid 
achſen, Königreich. 
— Pete —— ch igreich 
—5* S 
Sollly Islands, the — Islands pl. 
Scliy-Infeln F. 
en Slavon = 


Soot. = Scotland, Schottland. 

Sea of Marmara, Marmara⸗Meer n. 

Soneg Senegambien. 

Borria, Serbien. 

u. — — 

eyohelle(s)-Islands ꝓl. ellen 

——— * ee 

Siolly, Sicilien. 

Silesia, (Prussian) Province, Schleſien, 
Provinz. 

Sien*, Sitten. 

Siavonia, Slavonien 


Sloswiok**, — ——2— Stadt. 
Sienwick and H 2 
Pre 


— — — 


ein⸗Batanga. 

Bootety-Islands pi, Gefelfepetsinfeln f.pl 
Soleure, Solothurn, 
Soudan, the Sou 
Sound, the Soun und m. 
South-America, merila. 
(South) Pacific, the (South) Paoific : 

Southern Sea or Ocean, Gübfee £ 
Southern India sing. or Indies p}., 

indien sing. 


* and **: Seo heading of this list of names, p. 997. 
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Southern Sea or Ocean, Sudſee f. 

Sp- = Spain, Spanien. 

BL ar or Spire, Speyer, Speier. 
en. St. — 


Bernard, S t. Bernhar 
SL Cihiristopherie) St. Urn. 
St. Domingo (of ) or: Dominica, 
St.) Domingo. 
st. St. Gallen. 
4 George’s Sr Gotha. Georgstanaf m. 


St. Gothard, S 
St. Lawrence ver), er Lorensfirom. 
Steenkirk, a — 
sti or 8 Steiermarl. 
Straits of — Straße f. von Dover 

oder Calais. 
Straits of Gibraltar, Meerenge S. von 

Gibraltar. 
Straits of Sumda, Sunbaftraße f. 

(h), Straßburg. 
Stiria or eure 


N! 

Sulu Islands pi., Suluinfeln — pl. 

Sunda Islands, the Sunda ds pl., 
Smbainfeln nf. pl. 

Surat, Surate. 

Sw. = Sweden, see 3 lines lower. 

Swabla or Suabia, Schwaben. 

Swatow, Swatau; Swatow. 

Sweden (or, 8. u.: : Swedelamd) Schweben. 

* — Switzerland or Helvetia, Schweiz 

; Selvetien, 8. u. 
— — 


—— rieelbai Sf. 
Fagus*, Talo m. 


Tartary, Tatarei®** f, 
Yarmanla or Van Diemens’ Land, Tas 
manien; Vandiemensland. 
Tojorwar*. Weißenburg. 
Thamen, the Thames, Themfe f. 
Thessalonioa or Salonioa, Theſſalonich; 


Salonidi. 
Thossaly, effalien. 
— En iedenhofen. 
Thracien. 
rein. Eee 
Thuringia, Abenden 
Tirole or eyrol, irol; Tyrol. 


— **; See hoading of this st of names, 
"ie Must not be „Tartarei”. 


transalpino, transalpinifh; jenſeits der 
Alpen. 


p 

Travemund, Travemünde, 

Trobizond, Zrapezunt. 

Tront, Trild)ent. 

Provos or um 

Triesto**, Trieſt 

?ripoli, Zripo ig 

Trontien or Drontheim, Throndjem; 
to 

Tırk. = —* Türkei f. 

Fuscany** Toslana. 

yrol or Firolo, Tprol; Tirol. 

U. — — United Kingdom, see 5 lines 


U. A.) — United States (of 
[Fort Jamorta), see 6 lines lower. 
Um Umbrien. 
an med. 
Kingdom (of Great Britain), Ver⸗ 
ae Königreih (don Großbris 


nnien). 
United States (of North-America) — U. St., 


Vereinigte Staaten (von Nords 
amerila). 

Upper Bavaria, Ober-Bayern. 

Upper Eibe, the Upper Elbe, Oberelbe 


Upper une: the Upper Rhine, Ober 


Uppor- — Oberſachſen. 
Va ao Yirginla, Birgin 

a. — rginien. 
V Valeiz or Valeas, Wallis. 
Valtel(l)ino, Zeltlin. 

Van Diemons’ Land or Tasmania, Van⸗ 

biemensland; Tasmanien. 

Vaud, Waabt(land ). 

Venice, Venedig. 

Vosuvius, Veſuv m. 

Vienna, Wien. 

Virginia = Va, Birginien. 

the Vistula, Weichſel f. 

Vladiwörtock, Wladi imoftod. 

Vliossingen, not much used for: Fiushing, 

Dlice)ifingen. 
Vesgos, the — pl., Vogeſen pl; 
— 

Vostiza, oe: 
Waljachia, ladei f. 


2 — **; Seo heading of this list of names, 


*”*% In German with the article, in English 
without it, the” turke saning: 
Puter oder Truthabe, a er 


1004 Wal(lJachia and Moldavia — Zweibrucken or Deux Ponts. 


de re and Moldavia, Moldau und on —— the White Sea, Weiße⸗ 


Warsaw or — Warſchau. 
West-Indies, the West-Indies — Weſt⸗ „Gin erg. 
indien sing. Wurtzb urg, ki raburg. 
— Freue Ypres, Ypern. 
reuben, — Zamzibar, Sanftbar. 
Western mia Bei 53 —5 — 


Vosteru Islands pl., Azoren pl. a, Sürid 

er er (Prussian) Province, Provinz * oa (or: Zea), Zuiderfee f. 
en. Zweibrucken or Deux Pouts, Zwei⸗ 

Weteraw, Wetterau f. brüden. 


Allreaders 
are requested to at least once study the preface, as this will greatly help 
to facilitate using the book in the sense Of the author! 
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